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విషయానుక్రమణి క 


జనవరి 1972 


జ్యోతిర్తీ తం శ్చ వక్కలంక వెంకటకృష్ణారావు 
రాయలసీమ జానపద సంస్కృతి : 

చౌడమ్మ పొటలు డౌ. తంగిరాల వెంకటసుబ్బారావు 
ప్రబంధ పరమేశుయ -సూక్సివెచితి) శ్రి నాగళ్ళ గురుపసాదరావు 
వేమనకు బౌ గణ్యము శ్ర పులిచెశ సాంబశివరావు 
పండితరాయల బుజ్జగింపులు డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ 
పిన్నల్యూ పేరులో శ్రీమతి ఆర్‌. వసుంధర 
ముందడుగు వేస్తున్న కథానిక శ్రీ) రామమోహనరాయ్‌ 
స్వతంత) బాంగ్బాదేశ్‌ చరిత పరిశీలక్‌ 
తలలేనోడు “ కొలకలూరి * 
కార్వేటినగర రాజవంశ చరితి- 

కన్ని ఆధారములు శ్ర అరికట్ట సుబంహ్మణ్యము 
కలగూరగంప 
(గం థవిమర్శలు 


13 
18 
21 
3! 


39 
47 


55 


66 
69 
73 


న్య క OO 


“భాంతిక 49 వ నంవత్సారము ఆరొంభోమైనదా 
నాలుగు దొకొబ్లిములు పైగా బిరాయాటయుగా 
సాపొత్వూసేవ చేయగలిగినంభుతు భారతి" 
౧ రొంస్తున్చుది. ఆనందొన్తున్నాదా డర యుందుతూడా 
ఇతో భికముగా నాొపొత్యాసేవ చేయగొలనాను 
దృథనిళ్ళయముతోనుం దృథఢనంకలమయుతోను 
వున్నదా, ఆ నంకొల్ల్ర నొాధనకు రచయితల 
భవాకాొర్‌యు భ్రూ ర్రిగా లధథింబు గొీలదొణి ఆ? న్లు 
భది. నవాత రింబిశళ వారందరితో రల జ్ఞాత 
తొలుభ్రుతున్నుది. 


rt 





(శీ వక్కలంక వెంకట కృష్ణారావు 


దెపాలు 


సజీవదిపాలు, 
అదోతలంనుంచి 
వియద్యలయంవరకు 
పొంగుతూ పారలుతూ 
ఆతతముఅపుంంఆతో 
మలమిలల అలలతో 
ఉవ్వెతుగా ఉప్పాంగుతూ 
దివాల మహాసము[దం; 
టేపాలు 

హసిస్తాయి. చరిస్తాయి 
మనోహరంగా మెరుస్తాయి 
నరి,సా,యి బ్వారిశ్హాయి 
ఆ(ర్హతతో మం. 
సంధ్యారాగ నివీతం 
ఒంటినిండా కప్పం 
కాలపరివాదినిమోాద 
ఇాజకారకత 
కాంతిగితాలు 
గాంఆర్పరాగారు 

కేన సన వాయిసాయి 
విశ్వవేదికమోద 
వినయంగా న్‌ న | 


t 


జాం త. లొ 


వామ నంతరాలన్‌ ఛెదిస్తూ 
ఊహాక్తీ రపారావారవేలాశార్కరం 
ఉపరితలాన్ని చుంబిన్తూ 
మృదువుగా తేలివస్తాయి 
దిపాల గళాలలో నుంచి 
వెలుగులు విరియబూసే అవురగీతాలు 
(పౌచ్యంనుంచి పితీచినుంచి 
ఊర్హ ్వంనుంచి ఉదీచినుంచి 
అధరంనుంచి అవాచినుంచి 
అఖిల దిక్కుల నుంచి 

దీపాల మృదుమధుర కంఠలోస్వనాలు 
(పతిధ్యనిసూ (పజ్యరిల్హు తూ, 
ఇలాతలంమూాద 

వలాహకాలని 

సంజీవ సుధారసాలు 

సౌందర్య ధారలు 
సంతతమూ , వర్తి ంచాలని, 
హిమాంశువుని 

అమర తరు సుమాలి 
పరిమళాల వుప్పాడులు 
నిరంతరం 

విరివిగా వెదజల్హాలని 
నౌమ్యంగా శాశిస్తూ = 


అన్నివ్తె వులనుండి 


ఆ(కనించ యత్నస్తూ న్ను 


వ్యోమధూమాల 
కరాళదీర వ్యకకరశాఖలు 
యు 


2 


జ్యోతికి తం 


ఖం “ఖండాలుగా ఆగిపోతాయి 
శూన్యంలోకి రాలిపోతాయి, 
నిర్య్విర్యంగా పారివొతాయి 
నిలిమబ్బులు; 

సవితిక్షలాంలో 

ఉర్వి ఒంటినిండా 

అ౭ింవణఎవునా సపెనవేనుకొాంటూయి 
అగణిత శతసహ్మస విద్యుద్వలయాలు 
అఖండదిప్పిదిధితులను. [పసదిస్తూ 
అద్భుత వేగంతో పరి [భమిన్తూూ : 


౮ దివ్యోడ్దుర్న సుముహూర్తంతో 

అనిదంపూర్వనసృప్పుసమూహవాిలు 

శరన్నిధంజన్చె_ందవదుకూలాలు భరించి 

కనుల ఎదుట కదలాడుతాయి 

కమనీయస్యనాలతో కలకల నవ్యుతాయి, 
9 ఉత్కర్నాను తర్షవిహంగాలు 

పుడని ముంగిట వాలుతాయి 

దుమూని భూణిని 

రెక్కల విసురులతో అణచివేస్తూ 

కలధ్యనులు చేస్తూ, 

నుదభేది న్‌ వాలు 

నలుదెసలా మార్కోగుతాయి 

నక్తంచరులని నిర్మూలంగా నశింపజేస్తాయి. 


ఆ పవి ఆసమయంలో 
వాలాశాంకురాల తెతొల ౫. విరున్నాయి 
వణవాతని 
కల్పతముకుసువుకిర్‌ బాలు 
పాలాశాంకురాల ఎదలతలో వెలుస్తాయి 
కావమభటేను కీఠ స్వర్గ కలశాలు 

న్‌ వ్‌. బాప 
అవి 


3 


భార తి 


కింశుకాలకి సౌరభాలు చేరుస్తాయి 
చాంపేయాలకి సౌందర్యాలు కూరుస్తాయి, 
అఆనంగగంగాంతరంగసంగితతరంగాలలోనుంచి 
నక్ష(తాల నందివర్త నాలు 

స్వర్శ హిమాంబుపరిమళాలు కురుస్తాయి 
శ్మశానాలని మరుభూములని 

చ్చ త)రథాలుగా మారుసా యు 

అపుడు 

విషకిటకాలు 

భికరమ్స గాలు 

తిరిగి రాలేని చీకటి లోకంలోకి 
పారిపోతాయి. 


ఆ మహోడ్డవ దివసాన 
రిశ్రువసువుతి 

విశ్వమాత ఒడిలో 
ఆవకుంఠిత తమో2౭వగుంఠనాలని భేదించుకొని 
అప్పుడే జనించిన 
పసిపాపలాగ 

చిర్షగవులు 
చందెనుంది; 

అది పరికించి 
హర్పాతిరేకంలో 
వర్షిస్తాయి 

దీపాల నయనాల 
దివ్యకిరణాశు౨వులు, 
ఆనందంతో 
ఆశీర్వదిస్తాయి 
అఖీలధా( తిని 
అవమ్బతద్‌ిపాలు 
అనవరతము జ్యలరిస్తూ 
అనఘ ౨గా హసిస్తూ. 


i) 
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డౌ. తంగిరొల వంకటసుబ్బారావు 


జ 
ఇచ డమ్మ' లేక చౌడేశ్వరి” రాయలసీవులో *తొగట 


వీర క(తియుి అనబడు వారిచే గొలువ 
బడుచున్న శక్ని, చండి చాముండి చౌడేశ్వరి, 


(తిపురసుందరి, భగళాముఖి, దుర్నేశ్వరి, మహిషాసుర 
మర్చని, చాముండేశ్వరి” - మున్నగు నామము లన్నియు 
నీమకు వర్తించును. 
బౌడమ్మ పుట్టుక 

రాక్షసులను సంహరించుటకె ఆదిశక్తి యోగ 
మాయదే విష్ణు ంశమున మహిషాసురునకు. గుమా 
ర్పెగా జన్మించినది. పితృగండమున  నుద్భవించుటచే 
నామె నొక నిలామందసమున బంధించి భూస్నాపితము 
చేసిరి. శివుడు (తిపురాసుర సంహారముచేయంగా, రాక్ష 
సులు విజృంభించి శివుని జీకాకుపజోచిరి, ఆ యువం 
మున మిక్కిలి యలసిపోయిన శివుడు, ఆదిశకి 
భూస్వాపితము చేయబడిన |పదేశమునకువచ్చి, తన 
నుదుటిచెమటను (వేలితో నూడ్చి యచట విదిపెను, 
అప్పు డా చెమటబిందువులచే శిలామందసము (బద్దల్డె, 


చౌొడే 


(al 


యందుండి ఘూరభీ కరస్వరూపంబున శీ 
శ్యరి యుదృవించెను. నీవు చా మెను :రాతననసంహారి౯ 
యగు దన పుతికగా యాముకు ఖడ్మ 
డమరుక భిండివాల చక (తిశూల పాశంబు మొదలుగా 
గల యాయుధముల నొసంగి యాశీర్వదించెను. 
తొగటఏరుల జననము: 


అటునుండి వీర చౌడేశ్వరి తనకొటుకు. దపస్సు 


ళ్‌ 


(Sa 


TRA 


౧థయిల 


నెణీంగి, 


వో 
అ 


నుయ్యెను. అతడు పుతులను Mr EE య గ్ని 


చేముచున్న పుప్పాండజుని కడకువచ్చి యతనికిం (బత్య 
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(కాటను పేట వెంగుళూర్సు 





కుండమును నిర్మించి యందు వేయుమని కొన్ని 
యక్షత లిచ్చెను. _పుష్పాండజుం డట్టుచేయంగొ, నా 
యగ్నికుండమునుండి మున్నూటయటువది యేకాంగ 
వీరు లుద్భ3ందిరి. వీరే తొగటవీరులు. చౌడేశ్వరి 
యా నరులను దనవెంటం దీసికొని, రాక్షనులప్పె 
డండెతి, యంధకాసుర మహిషాసురులను సంహరించి, 
బాధలను గా పెను. 
పుష్పాంచజుని పుతుల్లెన మున్నూటయలువది యేకాంగ 
వీరులకును దేవకన్యలనిచ్చి వివాహముచేసి, వారి కనేక 
ంపదలను బిరుదులను నిచ్చెను. ఎల్లవేళల వారి 


పిమ్మట చౌడేశ్యరి 


భా 


కోర్కెలను దీర్చుటక్షె శీ వీరచౌడేశ్వరీ నామంబున 
వారి కులదేవతగానుండ్కి యాచం దార్కము రక్షింతు 
నని వారికి వరమొసయంి, యదృశ్యయ్మై కాశీపురంబును 
జేరెను. అంతట తొగటవీరులు చౌడమ్మ నారా 
దించుచు సకల శుభంబు లనుభవించుచుండిరి. 


చౌడమ్మ రాయలసీమకు వచ్చుట: 


కాశీకేతమున వెలసియున్న యీ చౌడేశ్వరి 
రాయలసీవుకు వచ్చుటును దెలుపు చక్కని కథయొకటి 
గలదు. దీనిని “పెదరాయ భూపతి పాటి అందురు. 
కాశిలోని (బాహ్మణులచే చౌడేశ్వరి కర్నూలు మండ 
లములోని నందవరమునకు. గొనితేంబడినది. ఆ నంద 
వరమును బాలించురాజు దాని నా కాశీ బాహ్మణులకు 
దానముచేసెను. అప్పటినుండియు నా (బాహ్మణులు 
“నందవరీక (బాహ్మణు'ల్నెరి. ఈ కథను రాయలసీమ 
(గామ వృదుం లీ (క్రిందివిధముగా వివరింతురు :-- 


“భూతోకమున బుణ్య క్ట్రే(తములగు నహోబిల 
క్లే తమునకును (శ్రీశైల శ్లేేతమున కాదర్శమ్మె 
వెలయు మహానందిక్టే(తమునకును  సమీపంబున 
నందివర్శన పురంబను పట్ల ణంబును (నందవర 
మును) చం[దవంశీయులగు నందివర్శనుండును;, నతని 
పు తుండగు నుత్తుంగభుజుండును రాజ్యపాలన మొన 
ర్చిరి, వీరిలో నుత్తుంగభుజుండు సంతానములేక, 
యనేక పుణ్య శ్చేతములు సేవించి. యా దేవతల 
యనుగహమువలన నొక పుతుని బడసెను. అతడే 
“నందభూపొలుండు. ఆ బాలుండు దిన దిన (పవర్వ 
మాను(కె_ సకల విద్యలు నేర్చి, శౌర్య ధ్నెర్య గాంభీర్య 
పరా(కమ ధీరుడై, నందవరపట్టణంబును రౌజ 
ధానిగాం బేసికొని, 
బిడ్డల చందంబునం బోషింపుచు రాజ్యపాలన చేయు 


చుండెను. 


సత్యశీలుండ్రై; (పజ లనెల్బ కన్న 


ఇట్టుండం గొన్నిదినంబులకు నందభూపాలుండు 
రాజాస్తానములోనున్న సమయంబున నీశ్వరాంశ సంభూ 
తుండ్డెన యొక సిదుండు సభా మధ్యంబునకువచ్చి, 
నందభూపాలుని ధర్శపాలనంబున కెంతయు మెచ్చి, 
యా భూపాలుని సత్య శీలత కెంతయు సంతసించి, 


రతి 


యాతనిచే సేవలండి యుత్సాహుండ్నె  తనయెడంగల 
యోగాతీతమాహాత్మ్య్యముగల _ పావుకోళ్ళను 
కరించి, “వీనిమహిమచే నీవు పరోపకారమెన ద్నెవా 
రాధన కార్యము సాధించగలవు. దానిచే నీక్రీర్హి నలు 
దిశలు వ్యాపించి (పకాగించును. కాన నీవీ పాదుకలను 
ధరి=చి, పరమేశ్వరునిధ్యానించి, నీవెం దేంగ వలయునని 
తలంచెదవో యందేంగం _బార్జి రచిన కణమా తం 
బునం జేరగలివని యారహస ము నుపడేశించి యరిగెను. 
అంత నందభూపాలుం డుత్సాహభరితుండ్నె, వానిని బరీ 
కించి యథార్వమును దెలిసికొని యానందభరితుండ్డె 
తన కులదె_వమగు కానీనా థుని నిత్భారాధనజేయ, నాటి 
నుండి వేకువరూమున నెవ్వరికిని దెలియకుండం 
బాదుకల మహిమచేం గాశీపురంబుజేరి, గంగానదిలో 
స్నానమాడి, విశ్వేశ్వరుని "సేవించి తెల్లవారునంతలో 
మరల నందవరముంజేరిి యధ్యాపకారము రాజ్యపాలన 
మొనరించుచు నిత్యారాధనలు సలుపుచుండెను.. 


ఒహూ 


ఇట్టు నందభూపాలుడు (పజల నేలుచుం దన 
సతీమణియగు సునందనయం దమిత (పేమాను 
బంధుడ్జె యామె కోర్కెలం దీర్చుచుం దన యభీ 
పషముల నెణువేర్చుకొనుచుండెను. కాని సునందనాదేవి 
తన భర వేకువజామున, గనపడకుండుట కెంతయు 
యోచించెను. ఆమె కతం డెందుంబోగలడోం (పయ 


త్నించి కనుగొనవలయుననెడి కుతూహలము కలిగెను. 
ఈ (పకార మాదేవి (శమపడుచుండ, డెవవశమున 


నొకదినము భర్శలేచిపోవు సమయమును గనుగొని, 
యాతండెట కేంగునదియుం దెరిసికొని, తానుగూడ 
కొ నీవిశ్వేశ్వరుని జూడవత్సునని భర ననేక విధముల 
(పారి ంచెను. భూపాలుడు భార్యావ్యామాహంబున 
నివారింపలేక వెంటనిడుకొని కాశికిం బోయెను. అచ్చట 
నా దంపతులు గంగానదియందు స్నానమాచరించి, 
నారికేళ నీరాజనంబులతో నీశ్వరు నారాధించిి కొంత 
వి శాంతింజెంది, (పయాణమగునంతలో నామె బహిష్ట 
య్యను. ఆ సమాచార. షెటుంగక భూపాలుడు 
పావుకోళ్ళను సమీపించి, తన పురంబుంజేరం _బార్హిం 
పంగా నవియేమియుం జేయంజాలక మిన్నకుంచెను. 
ఇట్లుగుటకుం గారణమేమాయని  విచారించుచుండ 


రాయలసీమ నం ఇ సంస్కృతి : చొడమ్మ పాటలు 


సునందనాదేవి తన పరిస్వితిని దెలియంజేసెను. రాజు 
చేయునదిలేక తెల్లవారునంతలోం దన వురంబు౯జేరు 
బటాయని యాలోచించుచుండెను. ఇంతలో (శీ చౌడే 
శ్వరి ఆరాధనాతత్సరుల్చైన (బాహ్మణులచ టి కేతెంచి, 
ఆ రాజన్యునిచే సమాచారమంతయు నెణిగి దయా 
దరణ హృదయుల్లె ౨౨ విధముగ 
నుడీవిరి. “ఈమె రజస్వలదో షమునుబాపి, మణునా 
డరుణోదయంబునకుః బూర్యమే మీ యిరువురిని 
మీ (గామంబునకుం జే ర్చెదము గాన మాకేమి బహూక 
రించెదివని (పన్నించిరి. అంత నందనచ( కవర్షి సంత 
సించిి మీ కృపచే నటులొనరించిన నా రాజ్యమునం 
దర్వరాజ్యమిచ్చెదను; లేక మీ రేమి యడిగిన దాని 
నజవేర్డునని యొప్పుకొనెను. అందులకు (బాహ్మ 
ణులు చౌడేశ్వరిని సాక్షిగానుంచి రాణిని బవి(తు 
రాలిగా నొనర్చి, సతిపతిసహితముగా నందవరపట్టణంబు6 
జేర్చి, వారి నివాసంబునకుం బోయిరి. 


రాజునుజొచి 


గొంతకాలంబునకు6 గాశతియందు 
కామ మేతెంచెను. అంత నా(బాహ్మణులు సేయునది 
లేకు యెటుపోయి. జీవించుటకు. దోంచక, 
(కాంతుల యాలోచించుచుండిరి. ఇంతలో నంద 
వరాధిశుండు జ్ఞపి,కి వచ్చెను. వెంటనే యా (బాహ్మ 
ణులు నందవరము సమీపించి, నందన చ కవర్తిని 
దర్శించి, తాం జెప్పినరీతి “మా యభీష్టము 
వేర్చు'మని యడిగిరి. అప్పుడా రాబేందుండా (బాహ్మ 
ణులంజూచి, “నన్నిటం జేర్చినవారు మీరగుదురో కారో 
నే నన్ముంజాల. మీ యీప్పితంబుల నెజవేర్చు కొనం 
దలంచినవో మీ కులదేవతయగు శీ చౌడేశ్వరీదేవిచే 
మీరు నాకు సహాయమొనరించినది నిక్కువమని చెప్పిం 
చిన మీ యిష్టృ్యపకారము నెణువేరు' ననియెను. 
అపుడు (బాహ్మణులు చేయునదిలేక, వారణాసికేంి 
యాదేవి ననేకవిధంబుల స్తో. తముచేస్తి సమాచార 
మెటింగించిరి.  భక్తాభీష్టృపదాయినియగు  చౌడే 
శ్యరి వారి మనోరథము నీడేర్స వారితో నిట్సనియెనుః 
“మీరీ బిల్యవృక్షంబువెంట నిడుకొని ముం దరుగు 
చుండుంయడు. నే నదృశ్యరూపిణిన్నె మ వెళు వఠతటునే 


ఇట్టుండం 


చింతా 


నలు 


వచ్చుచుందును. రాజు సన్నిధికేయగు వణుకును మీరు 
వెనుదిరిగి చూడకుండు. ఒకచేళ మీరటు చూచిన 
నేనందే నిచిలిపోవుదును. తరువాత మీరెంత వే౭డినను 
(బయోజన ముండిదనిచెప్పి, వారిని ప్రయాణ మొన 
రించి తాను వారివెన్నంటి వచ్చుచుండెను. ఇట్లా 
(బాహ్మణులు నందవరము సమీపించి, వెనుకశబ్బము 
లేకుండుటచే సందేహమున నొకడు వెనుదిరిగి 
చూచెను. వెంటనే జగదీశ్వరి _(బహ్మాండ మదరు 
నటు ధ్వనింపంజేసి, (పతిమయ్మె శిలాకారమున నచట 
నిలిచెను. అ సంగతి  భూపాలుండెజింగి యనేక 
వాద్యంబులచే నాదేవిని సమీపించి, యనేక్ర విధంబుల 
నారాధించి, _బాహ్మణుల కొనియాడను, అంత బాహ్మ 
ణులు దేవి సాక్ష గ్టమీయకున్నచో (వయత్నమంతయు 
వ్యర్శమగునని నిరుతాహుల్నెయుండ, (శ్రీవీరచౌడే 
శ్వరీదేవి భక్తుల నుద్దేశించి: నేనీ నందవరమున స్తిర 
భక్కకిభామణుల్టైన తొగటవీరక్ష తీ 
యుల కులదేవతన్నై వారి జ్యోతి హోమగుః డారాధనలు 


నివాసముడజేసి, 


గ్లె_కొని, వారిని రక్షింపవలయును. మీరును 
నా భక్తుల్ని నందనచృకవర్శి యొసంగు న్మగ 
హారములు కొని నన్నుం బూజించుచు, నంద 
వరీకులను నామంబున నెలయుళిడని దీవించెను. 


అంత నందనచ, కవర్షి దేవి యానతి చొప్పున (బాహ్మ 
ణుల క(గహారంబు లొసంగి, నందవరము నా దేవి 
కర్పించి నంద్యాల యను పట్టణంబు నిర్మించుకొని, 
రాజధాని నందుంచి, రాజ్యపాలన మొనర్చుచు, శ్రీ వీర 
చౌడేశ్వరి నారాధించుచు, నామె భక్తుండ్నె యెనలేని 
కీరి. గడించెను.”! 


(రాయల యష్న్టదిగ్శ జములలోం (బసిద్వి 

అల్బసాని "పెద్వనామాత్యుండు నందవరీక 
_బాహ్మణుండే; రాయలసీమవాసియే. ఇతని మనుచరిత 
ములో (పవరాఖ్యుని _పాదలేపన వృత్తాంతమునకుం, 


క్‌క్కెన 





1. చూ. “శ్రీ చౌడేశ్వరీ పూజావిధానము 
అను (గంథమునకు శ్రీ లకీ ్మనాథరాజుగారు రచించిన 
“తొగట  వీరక్షతియుల చరితము అను పీ8క, 
పుటలు ౫౫x —_Xxxvi. 


Porn 


భారతి 


బ్నెన దెల్సిన 'నందభూపాలునికథిలోని పొవుకోళ్ళ 
మహిమ పోషకమ్మెయుండునని నా యభి పాయము. 
ఈ రెండు సంఘటనలకును మిక్కిలి సాన్నిహిత్య 
ముండుట గమనింపందగ్గది. పెద్దన నందవరీక 
(బాహ్మణుండగుటవే నందభూపొలుని కథలోని వృత్సాం 
తమను దన (పబంధ పారంభ మున భక్షి శదంలతోం 
(బవేశపెట్టి, యతిలోకసుందరముగాం జ్య్మితించి, 
యభిమాన పురస్పరముగా. దీర్చిదిద్ది నా౭డు.) 
చెడ మ్మ జాతర: 

రాయలసీమలో నీ చౌడమ్మ (పధానాలయము 
నేంటికిని కర్నూలు మండలమున నందవర్మ గామమునం 
(నంద్యాలకు దగ్గ ఆలోల) గలదు. ఇవ్చట ,( పతిసంవత్స 
రమును కార్తికమాసమునం గడ సోమవారము నాండు 
చౌడమ్మ జాతర (బహ్మాండముగా జరుగును. ఈ 
జాతరలో దొగటవీరులు చౌడమ్మ పాటలు పాడుచు, 
నెత్తిప్పై జ్యోతులనుబెట్టుకొని, వీరావేశమున నృత్యము 
చెయుదురు. అగ్నికుండమున నడచెదరు. 

కడప 
“బొజ్బాయిపల్సయను (గామములోను, అనంతపుర 
మండలమున “పెద్దకోట్న (గామములోనుు ఇతర 
(గామములందును చౌడమ్మగుడులు కలవు. చౌడమ్మ 
జాతర అన్నిచోట్లను కార్షికమాసమునం గడ సోమ 
వారము నాండు 
పల్ళిలోమా. తము చ్చె(త వన్నె శాఖమాసములలో జరుగు 
చున్నది. ఈ బొజ్నాయిపల్ళిలో. జరుగు చౌడమ్మ 
జాతరనుగుతించి, 6లో (గామవాసులును నా (ప్రియ 
మి(తులునునగు (శీ దుంపా రామిరెడ్డిగారు సెక్కు 
సంగతులను దెర్సిరి. అవి ఆం ధుల యమూల్య జొన 
పద సంస్క తికింజెందిన విషయములగుటచదే, వాని 
స (కింద పొందుపజుచుచున్నాను. 
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మండలమున పులివెందల తాలూకా 


జరుగుచుండగా, నొక్క బ్‌ "జ్హాయి 


(మ దాసు శేరుతో) అబిదుశేర్ణ బియ్యము 
మెత్తగాం బిండికొట్టి, జల్లించి, బెల్బముతోం బాకము 
గట్టి. ముదగాం జేయుదురు. ఆ ముదను నాలుగు 

(on) యి 


పలకలుగాం గుదురు కబ్బుదరు. ఈ కుదురు శే 
అడుగు ఎత్తుండును. [కింద వెడల్పు 11 అంగు 
ఛములుండంగా, బ్నెనవెడల్పు రొ అంగుళములు మాత 
ముండును. కాగితములతోం డెక్కెములు తయారు 
చేసి, యా కుదురునకు (గుచ్చెదరు. ఊలు, నక్కీ 
(ముత్య బంగారము) మున్నగు వానితోయూడ నీ కుదురు 
నలంకరింతురు. ఒక యడుగు పొడవు ఇనుపకడ్డికి 
గుడ్డచుట్టి, వత్తింగాజేస్తి. యా కుదురుమధ్య 
_గుచ్చెదరు. కుదురులో నేయి పోయుదురు. 


జ్యోతిని తయారుచేసిన (పదేశములో మణుల 
దాని నార్పుటకు వీలులేదు. అందుచే దీనిని గుడిలోం 
జేయరు. అట్టు చేసినచో దీనిని మరల గుడిలో 
నార్భుట కవకాశముండదు. గుడిలోంజేసిన జ్యోతిని 
చౌడమ్మ వేపచెట్టు దగ్యణ  నౌర్పవలసి వచ్చును. 
అప్పుడు గుడెిదగ్శ ఆఅ జరుగవలసిన వేడుకకు భంగము 
కలుగును. కొవున గుడిలో జ్యోతిని చేయరు. వేజుగా 
నొక యింటిలోం జేయుదురు. అటు చేసిన దానిని 
గుడిదగ్గ్శ ణు నార్సుట కభ్యంతరముండదు. 


జ్యోతిని తయారుచేయునప్పుడు రెడ్డి (గామ 
మునసబు) కరణము రావలెను. ఈ కరణము నందవ 
బొజ్బాయిపలె లో నందవరీక 
(పక్కనున్న _“బలపనూరు 
(గామమునుండ యి కరణము వచ్చును. ఊరి పొలి 
మేర వణుకును నెదురువెళ్ళి, వా కరణమును గడు 
భక్తితో6 దప్పెట్టను _మోగించుచు నాహ్వానింతురు. 


దీక (బాహ్మణుండు. 
(బాహ్మణులు లేరు. 


“బలి” ; 


ఇంటిలో జ్యోతిని తయారుచేయుట పూర్తి 
కాగానే, దానిని వెఠిగించిగడప ం౧వావలకు. దీసికొనివచ్చి 
దించెదరు. అప్పుడు జ్యోతికి బలినిత్తురు. ఈ బలి 
నిచ్చుటలోంగూడ (పత్యేకపద్దతి కలదు. బలిని (మేక 
పిల్టను) నేలప్పె నణుకరు; భుజముపెం బెట్టు 

2. బెంగుళూరులోయగూడ చౌడమ్మ గుడులు 
మూండున్నవి--ఎవెన్యూరోడ్డు, కాటను పేట, (శ్రీరామ 
పురము. 


రాయలసీను కాననచు నరస. తి ఇ చెడమ్మ పాటలు 
ww) 


ముండబుకును, 
బలి నొక 


కొ నజకెదరు. ముందరికాళ్ళు 
వెనుకకాళ్ళు వెనుకకును నుండునట్నుగా 
వ్యక్తి తన యెడమభుజముప్నె వేసికొని, యెడమ 
చేతితో మెడను వెనుకకు విజిచి పట్టుకొని, కుడి 
చేతితో దానికుతు.క నుత్నరించును. కాజెడి రకము 
నన్నముంచిన యొక చేటలోనికిం బబ్ముదురు. (ఈ 
రక్తము సుమారు పదిగజముల వణుకును జిమ్మును). 


ఈ బకినిచ్చునప్పుడు సఠదనరిక (బాహ్మణు? 
డెదురుగనే యుండవశెను. పిమ్మట నా జ్యోతిని గుడి 
దగ్శఅకుం దీసికొనిపోయి నెత్తి కెత్తుకౌందురు. దారి 
న బ్యోతికి బలులిచ్చుచునే యుందురు. 


ఊరేగింపు * 


జ్యోతి నెత్తికొనిన తొగట వీరుని చుట్టును 
దాళములు వాయించువారు గుం డముగాం బరివెష్టించి 
యుందురు. వీరు చౌడమ్మపాటలు పొడుచు, నడుగు 
వేయుదురు. ఈ పాటలలో గేవలము తాళములు 
మ్మాతమే యుపయోగింపం బడును. ఇతర వాద్యము 
లేవియు నుండవు. ఉత్సవమునకు ముందుభాగమున 
దూరముగా వివిధవాద్యము లుండవచ్చును. 

జ్యోతిని నెత్తికెత్తుకొను వ్యక్తి 
చేయంగల సమర్వుండ్డె యుండవలెను. నెత్తి 
జో పప్పెకి, చెంసస్పెనుండి భుజముషషొ కి, 
వ మణుల దానిని శిరను ప్పెకి 


కం 
బ్షనున్న 


మార్చుచుణ గన్నుల పండువుగా నృత్యము చేయు 
చుండును. ఈ జ్యోతిర్షత్యము చేయుటుకుం జాల 
కాలము శిక్షణ పొందెదరు. మట్టి తోంజేసి జ్యోతితో 
నీ శిక్షణకాలమున నృత్యము ms 

జ్యోతిని బుట్లలోం బెట్టుకొని నర్హకు-డు 
ముందున  కేంగుచుండల్కా దాని వెనుక “బండారు 


తట్ట (పసుపు కుంకుమలు కఠిపి ఉంచిన తట్ట), 
a . ఉం 
గొడుగులు, *బోనం కడవి వెడలును. 
“బఇేనం కడవ": 
రెండుశేర్ణ బియ్యము, ఒక శేరు పెసలు కలిపి; 


యొక కడవలోంబోసి వండెదరు. 
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కత్తుకొన జ గ్యతివెంబ బడి నూరంగి, జ్యోతి గుడి 
దగ్గు నార్పివేయంబడిన తరువాత నీ (పసాదమును 
బంచెదరు. అంతవణుకును దీనిని దాకరు. 
“నడ్డి సేవి: “తొమ్ము సేవ: 

ఉపవాసముచేసి, జ్య్వోతితోయాటుగా నూరేంెడి 
తోగటవిరులు చౌడమ్మను స్తుతించుచు, వీరావేశ 
ముతో నర్శించుచు?, బద్ద పెద్ద కత్తులతోం దమ 
తమ నడుములు సాం నడుమునుండి 
రక్కముకాతి, కొలిగుండా (పవహింది నేలప్పె. 
బఅఠును*౪ దినిని “నడ్డి సేవ అందురు. “జాండ్శవారు'లీ 
అనెడి మణీయొక తగకుంపందిన చౌడమ్మ 
భక్తులు పిడిబాకులతో ఉమ్ములప్పె. చీజుకొందురు. 
దినిని *జొమ్ము సేవి అందురు. ఈ రెండు విధముల 
సీవలకును గలిపి 'ఖడ్న సేవ యనిపేరు. ఇట్టి ఖడ్న 
సేవ చేయుచు జదివెడి పద్యములకు “ఖడ పద్యము 
లనిపేరు. (ఈ ఖడ్త అనియు? 
బిలుతురు.) 


క సేవనే “అలుగు సేవి 


ఈ విధముగా చౌడమ్మకు "సేవలుచేసిన వీరు 
లకు నడుముల నను, టొము, లప్లనను మచ్చ 
లుండును. వీనిని అందురు. ఈ 
నణుకుమచ్చలున్న తొగట వీరులును జాండ్భ వీరులును 
రాయలసీమ పల్లెలలో మనకు దఖుచుం (| బత్యక్షమగు 
చుందురు. చౌడమ్మ మహాశక్తి యనుటఓకునుు తొగట 


వీరులు వీరాచారవంతులనుటకును నీ సేవలు (పబల 
తార్కాణములు. పల్నాటి _వీరాచారమునః గూడ నిట్టి 


“నణుకుమచ్చలు 


సేవలున్నవి. 
(నాజఃము” 


“జొ; నెత్తుకొని యూరేంగునప్పుడు తొగట 
రులు, గోతములు కుట్టు దబ్బృనముత్తో. గోరిన 


కులకు బుగ్గలో రంధము చేయుదురు. ఇటు 








తొగటనీతునిచే బుగ రో రం[ధము పొడిపించు 
కొనుటను 'నాజ్యము' అందురు, బుగ్గలో 
3౩. “తొగలుజాండ్లి : ఈ రెండు శాఖ 


ల జ డ్‌! 
లును బట్టలునేయు వృత్తిగలవారే ! 


భారతి 


రం(ధము 
తొగటు 


న (పక్కనుండి యా. పక్కకు 
చేసినను రక మురాదు; _ నొప్పి పెట్టదు. 
వీరుడు ముందు బుగ్గను గట్టిగా నలుపును. ఆ తరు 
వాత దబ్బనము నోటిలోపలిభాగమునుండి గుచ్చి, 
బుగ్గగుండా బయటకులాగివేస్రి యా రం ధమునకు 
బండారుతట్ల లోనుండి పసుపుతీసి నొక్కివేయును. 
రం|ధము కనబడదు; రక్తమురాదు. రాయలసీమ 
పల్లెలలో బాలబాలికలుకూడ నిర్భయముగా నీ నాజ్య 
మును వేయించుకొందురు. ఇవన్నియు (బాచీనకాలము 
నుండియు భారతదేశమునంగల శక్తిపూజలోని విరా 
చారములు. 


“రతి”: 

జ్యోతినిచేయు గదిలో చౌడమ్మ యాకృతిలో 
నొక బొమ్మను వేయుదురు. ఈ బ్‌ 'మ్మకు “రతి” 
యనిపేరు. ఈ రతిని వేయుటలో ముగ్గు పొడి, 
పసుపు కుంకుమ ఉపయోగింతురు. ఈ రతిదగ్గ్శ ఆఅ 
నిమ్మకాయల కోసి వప్పులువేయుదురు. లుంకాయలు 
కొల్లుదరు. జ్యోతి నెత్తుకొనివెళ్ళినతరువాత నా గది 
తలుపులు మూసీవేయుదురు. జో Jతి యూరేంగింపు 
ముగిసి, గుడిలో దాని నార్పునంతవణుకును నా గది 
తలుపులు తీయరాదు; అందెవ్వరును (బవేశింపరాదు. 
గుడిలో జ్యోతి నార్పినతరువాత, తిరిగివచ్చి, యా గది 
తలుపులు తెజుచి, రతిని చెజీపివేయుదురు. 


రాతి పం[ డెండుగంటల[ పాంతములో చౌడమ్మ 
గుడిదగ్గర జ్యోతి నెతుకొనుట జరుగును. (ఈ గుడి 
బొజా యిపల్లె కుత్తరముగా నున్నది.) జ్యోతితో 
బై లా అటో 
నాట్యముచేయుచు?, బాటలుపాడుచు., దూర్పుదిశగా 
వంద గజములువచ్చి, యక్కడనుండి దక్షిణదిశగా 
400 గజములు వెళ్ళెదరు. ఆ (పదేశమున నొక 


వేపచెట్టున్నది. _ దీనిని “చౌడమ్మ వేపచెట్టు'అని 
ణన 
పిలుతురు. ఆ వేపచెట్టు కడ జ్యోతిని దించెచరు. 


(అక్కడతప్ప మార్గమధ్యమున మతౌచ్చటను జ్యోతిని 
దింపరాదు.) ఈ వేపచెట్యుదగ్గ అ చౌడమ్మ పాటలు 
పాడి, ఖడ్వ పద్యములు చదివి, తిరిగి జ్యోతి నెత్తు 
కొని యూరేయగుచు గుడికి వత్తురు. ఇటు జ్యోతి, 


నిర్ణిత పదే శమందూరేణి, గుడిదగ్గ అకు వచ్చుసరి 
ఉదయము 7 గంటలగును. ఈ గుడిదగ్గ ఆ జో 
నార్పివేయుదురు. 


గుడిలో జ్యోతి నార్పినతరువాత, జ్యోతి చేయ 
జరిన: పిఠఠిన్ని "బంకాయవప్పును ముందుగా నంద 
వరీక (బాహ్మణుడగు కరణమున కిత్తురు. తరు 
వాత రెడ్డి కిచ్చెదరు. పిమ్నుట నక్క డున్నవారికిం బంచె 
దరు. అటునుండి బయలుదేరి యింటింటికినిబోయి, 
(పసాదమిచ్చి, బహుమానము తీసికొందురు. (పఖ్యా 
తములె న కొని కుటుంబములకు---అనంగా మాన్య 
కాపుల వంటివారికి జ్యోతిపిండి, తుంకాయవప్పు నిచ్చె 
దరు. మిగిలినవారికి వటి పిండిమాతమే యిత్త్సురు. 
ఈ మాన్యకాపులు దేవికి “బంకాయ కొట్టిన 
రెండు వప్పులను నిచ్చివేయుదురు. తక్కినవా రెవ 
ర్గెనను “బంకాయ కొట్టినచో నొక్క చెక్కను 
మా(తమే రుత్తురు. ఈ మాన్యకాపులు (గామము 
లను నిర్మించిన కాపులంట. వీరికి మాన్యము చేలుం 
డును. వీనికి పన్నుతక్కువ. ఊరిలో జరగెడి యుత్స 
వాది కార్యములలో నీ మాన్యకాపులకు బాధ్యత 
లెక్కువ. 


ఇట్లు చౌడమ్మ జాతరలో నొక జ్యోతి నెత్త 
గ "చ 


వలె నన్నచో సుమారు రెండువందల రూపాయలకు 
ప్పెగా ఖర్చగును. బొజ్మాయపగ్బాలో నిట్టి జ్యోతి 


నొక్కటిమా(తమే యెత్తెదరు. నందవరమున జరగెడి 
చౌడమ్మ జాతరలో మూండు. నాలుగు 
నెత్తెదరు ! 


“హోమగుండజ్యోతి' ® 


జ్యోతుల 


చౌడమ్మ జాతరలో తొగ్గటనీరులు చం(డనిప్పు 





లప్నెం జిందులు (తొక్కుటకూడం గలదు. ఇట్లు 
4. ఇని ఛందోబద్పమ్మెన పద్యములుకావు. 
ఎక్కువభాగము లయాత్మకవచనముగా సాగిన స్తోత 


ములు మం(తములు, పాటలు. శిథిలముల్లెన సీస 


పద్యములును గొన్ని కలవు. 
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రాయలసీవు జానపద సంస్క తి * చౌడమ్మ పాటలు 


నిష్తులగుండములో నడచునప్పుడు నెత్తిసప్నెం బెట్టు 
కొను జ్యోతిని “హోవుగుండజ్యోతి” అందురు. పెద్ద 
గుండమునుదవ్వి, యందు నిప్పులు రగుల్కెల్సి 
జ్యోతిని ధరించిన తొగటవీరు లా నిప్పులపై నడచెదరు. 
వారివెనుక (పజలు నడతురు. ఈ యగ్నికుండము 
మూండడుగుల వెడల్పు, పదున్హెదడుగుల పాడవ్య 
నాలు గడుగుల లోతు నుండును. పొడవులో గుండమున 
కటు నిటు తాపలు (మెట్టు) ఉండును. పదున్నెదడు 
గుల పొడవులో నీమెట్టుపోగా తొమ్మిది యడుగుల 
అగ్నియుండును. ఎక్కడ జ్యోతివీరుని యడుగులు 
పడునో యక్కడ ముందుగా బేరిననేతిని వేసెదరు. 
ఆ తరువాత పెరుగుపోసెదరు. జ్యోతిని నెత్తిస్పెం 
బెట్టుకొనిన తొగటవీరుం డాయా తొవులయం దడు 
గులు వేయుచు ముందునకు వెడలును. (పజ లాతని 
ననుసరింతురు. జాతర  దోజునకుముందు 
8 గంటల నుండి తెల్లవారు వణుకును రెండుబండ్భ 
. కళ్ళులను గాల్ఫెదరు. ఉదయము తొమ్మిది లేక పది 
గంటల సమయములో గుండములో నడచెదరు. 


రతి 


“స్వరళాస్త్రము" న 


జాతరలో 'గొందజు భక్తులకు చౌడమ్మ 
పూనును. వారా పూనకములో జ్యోతిషమును జెప్పు 
దురు, ముఖ్యముగా సనా సంవత్సరమున గురియ( 
బోవు వర్షపాతమునుగూర్చి చెప్పుదురు. ఇటు భావి 
కాలమునుగూర్చి చెప్పుటను “స్వరశా(స్త్రము ర్‌ అందురు. 


చౌడమ్మ మహిమలు; 


చౌడమ్మ గొప్పమహిమగల శకిగా రాయల 
సీమలోం  గొలువంబడుచున్నది. అనంతపుర మండ 
లములోని *పెదకోట్ట (గామములో నీ చౌడమ్మ 
యనేకాద్భుత కార్యములను జేసిన దేవతగా (పజలు కథలు 
చెప్పుకొందురు. ఒకప్పుడొక పగడాల సెట్టి యా (గామ 
మునకు వచ్చెను. పగడము _ లమ్ముకొనుచుండెను. 
మట్టు మధ్యాహ్న వేళ నాతని దగ్గ అకొక పం(డెండేండ్డ 
బాలికవచ్చి, పది రూపొయల  పగడములుకొని, సను 
ఈ యూరి రెడ్డి బిడ్డను; దుడ్డు (డబ్బు) మా 
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నాయన నడిగి తీసికొనుము!' అని పగడాలసెటి.తో 
జెప్పి వెడలిపోయినది. ఆ సెట్టి కొంత సేపయిన 
తరువాత రెడ్మీ యింటికి వెళ్ళి డబ్బు నడుగంా, రెడ్డి 
కసలు బిడ్డలులేరని తేలినది. రెడ్డి భార్య వెంటనే 
చౌడమ్మ గుడికేయి చూడంగా నాదేవి మెడలోం బగడాల 
హారమున్నదంట! శక్తి[మాహత్మ $మున  కచ్చెరువంది, 
రెడ్డి యా సెట్టికిం బదిరూపాయల నీయ బోయెను. 
సెట్టి వలదని, (వపతీసంత్సరమును చౌడమ్మ వేడుక 
నాడు తానాదేవికొక పగడాలహారమును సమర్పించు 
కొందుననియు, నందుల కనుమతి నీయుమనియు రెడ్డిని 
గారను రెడ్డి యంగీకరించెను. ఈ సంఘటన జరిగి 
రెండుమూడు తరములకన్న నెక్కువకాలేదు. అప్పటి 
నుండి యిప్పటివణకును నా సెట్టివంశస్తు లేకేట 
పగడాలహారమును చౌడముకు _బహూకరించుచునే 
యున్నారు. 

పొటలు _ పద్యములు క 

చౌడమ్మ ప్ప బాటలు పద్యములు తరతరము 
రాయలసీమలో దొగటవీరులచేం బాడంబడు 
చున్నవి. చౌడమ్మ పుట్ముక, తొగటవీరుల పుట్టుక, 
మహిషాసురవధ, కాశీక్ళే( తమునుండి చౌడమ్మ నంద 
వరమునకువచ్చిన కథ (పెదరాయభూపతిపాట) మున్న 
గునవన్నియు నీ పాటలలోం గలవు. ఈ పాటలలో 


లుగా 


5. ఈ పేరెట్లు వచ్చినదో తెలియకున్నది. 
(కః శః శతాబ్ది  (పారంభముననున్న 
గణపనారాధ్యుండనుకవి 'స్వరశా,స్త్రము" అను మంజరీ 
ద్విపద కావ్యమును రచించెను. ఇది కేవలము వేదాంత 
(గంథము. దీనిలో భావికాలమునుగూర్చి తెలిసికొనుట 
వంటి వేవియును లేవు. కాని 14వ శతాబ్ది మధ్య 


పదునాల వ 
గ 


భాగముననున్న గోనయామాత్యకవి రచించిన “సస్యా 
నందము మాతము చౌడమ్మ భక్తులు చెప్పు 
స్వరశా స్త్రమువలెనే యున్నది. అందుపంటలు పండు 
టనుగూర్చి, వర్నపాతమునుగూర్చి ముందుగాం దెలిసి 
కొనుట యెట్యో వివరింపంబడినది. ఈ సస్యానంద 
మంతయు జానపదులనుగూర్చి (వాయంబడినట్సిదే. 


వగ 


నెక్కువభాగము గు అము సర్యయ్యయను కవిచే రచింపం 
బడినవని తెలియుచున్నది. ఇతండు (పాచీనుండుగం 
దోంచుచున్నాండు. 

చౌడమ్మ పాటలు కొన్ని ము[ దింపంబడినవి, 
రాయలసీమ జనపదములలో నాకు రెండు ము. దిత 
(గంధములు లభించినవి : (1) (శ్రీ చౌడేశ్చరీ పూజా 
విధానము. (2) (శ్రీ చౌడేశ్వరి పాటలు--పద్యములు. 
ఇందు మొదటిది మిక్కిలి (పావీనమ్మెన్మ పతి. దీనిలో 
116 పాటలు 55 ఖడ పద్యములు, చౌడమ్మ దండ 
కములు, చౌడేశ్వరి అప్కోత్తరశతనామావళి, అగ్ని 
గుండ పూజావిధానము చౌడేశ్వరి పూజామం. తములు, 
మంగళహారతులు, దానష్మ తము, 
మున్నగునవి కలవు. ఇందరి పాటలలో శుదంగేయ 


స్వరశాస్త్రము-- 
ములు--కథాగేయములు --- రెండును గలవు. ' 
పద్యము అనునవి నిజమునకు స్వచ్చమ్మెన పద్యములు 
కావు, ఇందెక్కువభాగము అయాత్త్మక వచనములుగా 
సాగిన స్పో(తములు, మం తములు, పాటలు మా(తమే. 
కొన్ని ఖడ్చపద్యములు జానపదుల నోళ్ళలో శిథిలము 


ఖద 


ల్నైన సీసపద్యములుగా. గానవచ్చుచున్నవి. ఉదాహరణ 
మున కీ (గంథములోని పదియవఖడ్న 
సాగినది 1 


పద్యమి టు 


“జాలువాబంగారు సరిగెవీరెయు ధరించి 
కుంకుమా గంధంబు పొంకపరచి 
వరుసగంటల నూలు వడ్యాణ మమరించి 
(వమజుల కమ్మలే పదిలపరచి 
ఆణీముత్యమపేరు అందముగా దాల్చి 
సాగస్పెన వ్యజాంగి జోడు తొడగి 
గుండు మలె లదండ పాసగకొప్పున వుంచి 
ap) 
సాలుసె న బండారు బొటు బెటి 
జా రు బు 
అభయ అ(హ)స్తంబు కరుణ కటాక్షమమర 
వెలసితివి గదమ _ భకు .లపాలికొ మా 


నరిదవరమందు నెలకొన్న న్నా కదాంబ 
సరస సదు ణ నికురాంబ (గీవీరచాడమాంబా॥*6 
తొగటవీరులు చౌడమ్మయెదుట ఖడ్గముతో 
అొమ్ము నడుము బల్బు కొనుచు జదివెడి పద్యములు 
కావున వీనికి “ఖడ్త పద్యము’ లని "పేరువచ్చినది. Fe 
(గంథమున నాద్యంతములలోం గ్‌"న్ని పుటలు చినిగి 
పోవుటచే రచయిత, (పకాశకులు, 
రము--మున్నగు వివరములు తెలియుటలేదు. కాని 
మూడవ (పకరణము చివర నిది “శీ 


Ey) 
లక్షి శ్రైనాథరాజు గారిచే “రిథింపబడినిదని యున్నది.6-డి. 


(పకటన సంవత్స 


సింధురాజు 


“శీ చౌడేశ్వరి పాటలు -- పద్యములు అను 
రెండవ పుస్తకము మొదటిదానికి సంక్షిపష్ప రచనము. 
TE చౌడేశ్వరీ పూజా విధానములోని కొన్ని పాటల 
నెన్నుకొని యిందు మ్ముదించిరి. ఇది 1959 లోం 
(బకటింపంబడినది. (పకాశకుండు: పప్పూరు చిన్న 
చౌడప్ప, సింహా! దిపురము, వులివెందలతాలూకా. కడప 
మండలము. శ్రీ పుష్పాండజాముని తపోబలముచే 
జన్మించిన మున్నూటరువది వీరుల సం( పదాయకులగు 
(శీ నిత్యానంద భక్నా్యగేసరుడగు గుజ్లిము సర్వయచే 
రచింపబడిన (శీ చౌడేశ్వరీ ఆనందపొటలు, 
ములు అని యూ (గంధ ముఖప్టతమున నుండుటచే, 
మొదటి (గంథకర్తకూడ గుజ్జము సర్వయయేయని 
యూహింసనగును. _“ళిరువెంగళప్పయ్యివంటి యితర 
కవుల "పర్గుకూడ కొన్నిపాటల చివర 
చున్నవి. 


పద్య 


కాన్సించు 
[సశేష ల] 


6. (శ చౌడేశ్వరీ పూజా విధానము, పుటలు 
159 - 160. 


త్‌ లి సింధురాజ ల క్ష్మీనాథ రాజాగారిచే 
లిఖింపబడిన U చౌడేశ్వరీ పూజా విధానమునందు 
(పథమ, ద్వితీయ, తృతీయ (పకరణములు సమా 
పము. ఓం శాంతిః'--ాపుట 222. 


న! 
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ప్రబంధ పరమెళు(డు - సూక్తి వైచిత్తి 


(శ నాగళ్ళు గురు పసాదరావు 


అకౌొపెగ్నడ నాచన సోమనాథుని మాదిరిగాం 
దిక్కున సోమయాజి మహాభారత రచనానంతరము 
తాను దనకావ్యములను రచించుచున్నట్ళు చెప్పుకొనలేదు. 
అంతదూరము పోవుట యాయనకుం జేతనయినడి 
గాదు. (పోలయవేమారెడ్డి యె తా (పెగ్గడను “సకల 
భాషా కవిత్వ విశార (డవు, సాధుసమ్మతు(డవు, 
నిత్ససౌమ్యముతివి, భవ్వుండివని పొగడెను. ఇట్మివ్యక్తి 
కవి బహ్మ సరసను గూర్చుండుట కొరాటపండడని చెపు 
వచ్చును. ఎణున నన్నయ తిక్క్సనలను గురువులంగా 
సంభావించిన వాండు. “నన్నయభట్లు తిక్కకవినాథులు 
చూపిన (తోవ పావనం” బని ముమ్మాటికి నమ్మిన 
వాండు. వా రీతలపాలిటికి “అబ్మ్బాసన కల్పులు.” 
“భాసుర భారతార్హముల భంగుల నిక్కు మెణుంగ నెర 
మిన్‌, గొనటబీస శు చదివి గాథలు (తవ్వు తెలుంగు 
వారికిన్‌, వ్యాసముని పణీతపరమార్వము షే తెల్బము 
స శివారు. 
నన్నయ తిక్కనల (పక్కనె యె._అనను జేరు 
నాచారము (పాచీన కాలమునందే కలదు. ఖిలపురాణ 
మనందగిన హరివంశమును నాచన సోనునా థుండును 
రచించెను. కొని కవి తయములో నతనికిం జోటు చూపు 
నౌదార్యము తెలుగువారికి లేకపోయినది. లేకపోవుట 
వింతగాదు. (ప్రాచీనులు నన్నయను, తికు_నను, 
ఎ్యఅనను కవ్మితయముగా _ గుర్తించుటకు హేతువు 
వారు మువ్వురును అం. ధసంస్క తికి ఆం ధకవితకు 
దరింగించు 
బహుజనపల్లి 
శర్మ 


శ న జ 
పుట్ట *టుగా నుండునట్టు భారతమును 
మొన్న మొన్న టీవాండయిన 
సీతారామావార్యులు చిన్నయసూరి శిష్యుండు 
రత్నాకర కర్త యిట్లు (వా సెను, 


టయే. 


“ఈ భాష (ఆం ధభాష) (పయోగమే శరణ 
ముగాం గఎది. ఆ (పయోాగంబుల కళ్ళాం గవి తయము 
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వూరి సమ్మతి యుండవలయును. వారు నన్నయభట్టు, 
తిక్కన సోమయాజి, ఎ్యజాపెగ్గడ అను వీరు 


మువ్వురు. వీ రిపు డాం ధలక్ష్య్యములకెల్ణ ముఖ్య 
ముగా నుండు భారతమును తెనింగంచినవారుం వ్యాక 


రణములయందు6 గనంబడని లక్షణంబు లందు? 
బెక్కులు గానంబడుటంజేసి యది ముఖ్యలక్ష్య మగు 
టయేగాక లక్షణముగాను బరి(గహింపం బడుచున్నది.” 

ఆచార్యులు సం పదాయమును లెస్సగా గుర్తిం 
చిరి. 

నన్నయ తిక్కనలు పట్టినబాటనే పోయి కవి 
(తయములో నొకండయిన యెత్న్యాపెగ్తడ కవితా 
తత ౪ మెట్సిది ” “ఈ(తయి దాం (బబంధపర 
మేశ్వరుండ్డె విరచించె శబ్బవ్నైచితి... "అని 
యె అనను స్తుతించెను. (శ్రీనాథుడు “పరిఢవింతు 
(పబంధ పరమేశ్వరుని అేవు సూక్తి వ్నెచ్చి, 
నొక్కొక్కమాటు అని పేర్కొనెను. ఇందు సూక్తి 
వచ్చితి యనునది ముఖ్యము. (శ్రీనాథునకు న్నెతా 
(పెగ్గడ కవిత్వము “సూక్తివ్నైెచ్మితి మయముగాం 
గనంబడినది. సూక్తి యనుదానిని 'సు__ఉకి,” యని 
విడంగొట్న్టవల యును. ఆ పద్యములోని యతినిబట్సి 
యిటు. విడగొట్ముటయే సమంజసము. సూక్తి 
యనుదానికి మంచిమాట--హితొక్తి, నీతివాక్కు -- 
అని యర్కము. దీనినిబట్కి యొణున కవిత్వములో 
హితోక్కుల వెచితి యెక్కువయని చెప్పుకొన వల 
యునా? అట్లయినచో నాయన కవిత్వమును నీతికవి 
తము (Didactic Poetry) గనే లెక ంపవలయుమ. 
ఆ విధముగా లెక్కించుట యె అన కవితాతత్శ (మును 
గురింపక పోవుటయే. ఎ(అనకంతు నెన్నియో 
రెబ్బక్కువగా సోమయాజి మహాభారతమున నీతి కవి 
త్యము (వాసెను. మి (శ్రీనాథుండే తిక్కన కవి 


జక్కన 


భారతి 


తము “రసాభ్యుచితబంధి మని సమ్మానించెను. కావున 
సూక్సికి నీతి వాక్కను నర్భమును జెప్పికొనుట యిట 
కుదురదు. అయిన సూక్తియనంా నేమి ? 


దీనికి సమాధానము ఎ(ఆనరచించిన “ల 
నరసింహావతారము నందు గలదు. ఎ అన పితా 
నుహుండు ఎణపోతసూరి. ఆయన మనుమని భావం 
బున నావిర్భావంబు నొంది సదయానంద మధుర 
వాక్యంబులి నిట్లనెను, 

“ఉన్నత సంస్కృతాది చతురోక్తి 

పథంబుల. గావ్యకర్శల్దె 

యెన్నికమ్మెం (బబంధ పరమేశు 

డనంగ నరణ్యపర్వ శే 

పోన్నయ మం( ధభాష సుజ 

నోత్సవ మొప్పంగ నిర్వహించి తా 

నన్నయభట్క్న తిక్క కవినాథుల 

కెక్కిన భక్తి పెంపునన్‌.” 

ఈ పద్యమునందలి *చతురోక్తి జక్కన 
చెప్పిన శబ్బన్నైచ్చితి, (లీనాథుండుచెప్పిన. "సూక్తి" 
తుల్యములని నా యభిపాయము. చతురోక్తి 
భాషా (పయోగమునకు సంబంధించియుండును. భావాను 
భూతులను వెల్తడించునపుడు మేలిమాటలను వాడి 
యెణున తన క్షి వాడమును. జూపును. ఒకక కవి 
పలుకుబడి యొక్కొక్కతీరుగా నుండును. నన్నయ 
తిక్కనలు ఎ(రనకంకు ముందున్నవారు. | కీనాథు(డు 
వారిలో నొకరి కవిత్వము “ఉభయ 
వ్యాక్సౌఢి” కలది. మబేయొకరి కవిత్వము “రసాభ్యు 
చిత బంధము. ఇంక నె అనకవిత్వ మందురా? ఆది 
శబ్బ వ్వ_చితి-సూక్సివెచితీ- చతురోక్తిన్నై చి తి- 
కలది. ఎ._అనవాక్కు నన్నయ తిక్కనల పలుకుబడి 
కంకి వేటుగా నుండును, ఎట్టు ? 


చెప్పినట్బు 


బక పెగ్గడ నన్నయ తిక్కనలపట్ల భక్తి 
గలవాండు. వారు చూపిన్నతోవ పావనమని నమ్మిన 
వాందు, ఇట్టవాల్నానను కవితా పపంచమున వారిని 
మక్కికి మక్కిగా ననుసరించినవాండు గాండు. ఆరణ్య 
పర్వశేషము నన్నయ తిక్కనల కవితాకళలకు సేతువు. 
ఆ పర్వమున వారుపోయిన (తోవనే పోయెను ఇది 


నిజమే. మణీ య్మెణున యంత టీతో నాగినవాండుగాండు. 
ఒకడుగు ముందునకు వెళ్ళెను, ఈ ఎళ్ళుటకు ఆయన 
సూక్కివ్రెచితి కారణము. ఆ సూక్తి వ్పైచితినిగూర్చి 
(వాయుటకు ముందొకమాట చెప్పవలయును. 


చదలువాడ మల్చన్న మాటలనుబ ట్ల యె(అన్న 
ఆరణ్యపర్యము, రామాయణము, లక్షీ్మానరసింహావ 
తారము హరివంశము గచించెనని తెలియుచున్నది. 
కవిసరృగారుడమును ఎ(ఆఅన రచించెనని నమ్ముట 
చిమ శ్రచింక టిలోం దారాడుట. ల క్షీ శ్రైనరసి ంహావతారమున 
ఆరణ్యపర్వ రచనా (పస్తావన యున్నది. హరివంశమున 
రామాయణ (పస్తావన యున్నది. ఆరణ్యపర్వము; 
లశ్ట్మనరసింహావతారము-- రామాయణము, హరివంశము 
ననువాని ముందువెనుకల విషయమునం బరిశోధకులలో 
నెక్యము లేదు. వారి చర్చల జోలికి బోవుట 
యిప్పటి నా పనిగాదు. రామాయణము లభింపలేదు. 
అది కూచిమంచి తిమ్మకవి కాలమునాండుండి, తరు 
వాత దెలుంగువారి చేతికి నందకపోవుటు కాలమహివు 
గాకముతేమి ? ఆరణ్యపర్వశేషము తరువాత ఎ(అన 
లక్ట్మీనరసింహావతార హరివంశములను రచించెనను 
మాట నెవ్వరు కాదందురు? అది నాకుం జాలును 


నన్నయ తిక్కనల భారత భాగములకు నడువు 
నున్న స్వల్పభాగమును రచించుట కత్తిమీ దిసాొము. 
ఆ యిరువురు సామాన్యులుగారు. వారి భారత భాగము 
లను జదివి, కవితారీతులను వశపణుచుకొని యె ఆన 
ఆరణ్యపర్వ రచనమున కుప( కమించెననియే చెప్పువల 
యును. అప్పటికి నన్నయ తిక్కనల తేజస్సు స్మి 
నలో నుదయించినది. కావుననే యారణ్యపర్వశేషరచ 
నమున నన్నయగా బయలుదేరిన యెణున తుదకు 
తక్కున సోమయాబి యయ్యెను. నన్నయ. “రజన 
యకా' నారణ్యపర్వశేషమును రచించితినని యె తా 
(పెగ్గడ చెప్పుకొనినమాట ఆయన “నిత్య సౌమ్య 
మతికి నుదాహరణము మ్మాతమే. విమర్శకులు 
కవితా పరిణాముమును _ గుర్తించిరి. 
తార్మాణములు. చూపిరి. ఇటుల చెప్పుకొనవలయునే 
కాని యొకానొక వివర్శకుండు రాద్వాంతములు చేసి 
నట్ళుగా నన్నయయే యారణ్యపర్వవమంతయు రచించ 
ననియు, ఆ పర్వమునందలి గద్య పద్యములలో పద 
ములు, సమాసములు లుప్పృములుకా౭గా నెణున కేవ 


ఆరణ్యప ర్య 
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ప్రబంధ పరమేశుండు - సూక్తిన్నై చితి? 


లము వానిని జక్కంజేసెననియు, నిదియే పూరీణ 
మనియు ననుకొనుట  నేలవిడిచి సాము చేయుటయే. 
అక్షరములను నడుమ నడువు మెత్తుటయే యెఆఅన 
చేసిన పనియయినచ్నో ఆరణ్య పర్వమునందలి విభిన్న 
కవితారీతుల ముదులొలుకు కలయికకు గారణ 
మేమి. ? 

ఈ యారణ్య పర్వశేష పూరణము వ్మఅున 
కవితాసృష్విలో నాదిమఫుట్లము. దీని తరువాత లక్షీ శ్ర 
నరసింహావతార హరివంశముల రచనము సాగినది. ఒకొ 
నొకకని యొొతగా కొమ్ములు తిరిగినవాండ్న నప్పటికి, 
నతండు తనకం మకు ముందున్న కవుల సాహిత్యమును 
కాదనలేండు. అట్లని యతండు పరసాహిత్యోపజీవియుం 
గాండు. తనకంట ముందున్న కవులబాటలు తెలిసి 
కొనిన (పతిభామూర్తి (కొత్తతోవలు (తొక్కును. 
మహాకవి శబ్బవాచ్యుం డగును. అన్న యాకోవకుం 
జెందినవాండే. ఆరణ్యపర్వశేష పూరణము గావించులు 
'కెలున (పబల హేతువులచే నన్నయ తిక్కనలబాటలు 
పళ్ళను. తదనంతరసాహితీ సృష్న్టినాంటికి నాయన 
తనబాటను దా నేర్పజచుకొనెను. ఆ యేరృణుచు 
కొనుటలో నవతరించినదియే యాతని శబ్బవ్చెచి తి 
సూక్తి వచ్చితి --- చతురోక్సి. ఈ సూక్తి చ్చెచితి 
లృ నరసింహావతార _హరివంశములలో సమృద్బ్హగాం 
గలదు. తార్కాణములు చిత్వగింపుండు. 


లక్ష్మీనరసింహావతార మున హిరణ్యకశిపుని 
వర్ణనము కలదు, అది యిట్టుండును, 


కనలు బింకపుం గింకం గలుగవేడిమి యెల్ల 
నెక్కుటియ్యె యొడలెత్తె ననంగం 
గఆఅకు. (బల్బదమునం గల్టుపోండిమియెల్డ్య 
నచ్చమ్మె తెగ బొడవయ్య ననంగం 
గటికయె తనరారు గర్వంబునకుం గల 
చేగ మెల్హను రూపుచెందె ననంగ 
వెగ్గలంద్లై "పేర్చు వీరంబునకుం గల 
పసికయెల..ను మేను వడసె ననంగం 
(బళయ కాలదహనుC బాటించు దొర యన 
జండ దండధరుని నఖు డనంగ( 
దేజరిల్సె న్వెజ తీవమానమున హి 
రణ్యకశిపుం డపశరణ్య రిపుండు 
(ఆశ్యా aa పద్య 3.) 
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ఈ కావ్యముననే యె్యఆఅన (పాతఃకాలవర్శనము 
చేసెను. ఇట్టి పట్టులలోం (బత్యూషపవన సంచార 
మును వర్శించుట తప్పని విధి. ఎ్మఆఅన వేంకువగాలి 
పోయిన పోకడల నిట్ట చూపెను. 


వెడవెడ మూతులు విచ్చు తామరల 
సుడిసి నెత్యావులు సూణలాడి 
యనుంగుందోంటలు సొచ్చి యలరుతేనియంజేసి 
యెలదేంటి పదువులం జెలంగి నడచి 
రాయంచ కవల నిదలు దెల్సి కొలంకులం 
దరంగయుయ్యలయాటం దగులుపటిచి 
సోర్టగండులు సొచ్చి సురతఖేదమునందుం 
జెలువల చెలువుల సేద దేర్చి 


యడరి గృహపతాకికలకు నాట గలుపీ 

(పోదినెమళుల యెజుకల పొదులు విప్పి 

_ మందసంచారముగ సుకుమార మగుచు 

మెణుసెం (బత్యూష సమయ సమీరణంబు. 

(ఆశ్యా sa పద్య 111.) 

ఈ పద్యములయందరి పలుకుబడి 
తిక్కనల వాగ్గె (ఖరివంటేదిగా దు. ఎ[అున తిక్కన 
వలం దెలుంగుమాటలు వాడుటకు గడుసరి. కొని 
యా మాటల కూర్చునేర్పు ఎజున సాంతము. ఇట్టి 
కూర్పు బిగువే శబ్బవ్నై చితి--సూక్తిన్నెచ్చితి. భావ 
ములు వెల్లడించుతీరు, దానికిం దగిన మాటల కూర్చు 
నన్నయ తిక్కనల భావ _పకటనముకంకశ్రు భాషా 
(పయోగము కంటు భిన్నములు. హరణ్యకశిపుని వర్ణ 
నములో నాతని తీవ మనస్తత్తమును వెల్త 
డించు విధానము,  తదనుగుణమయినరితి యొకదాని 
నొకటి మించిపోవుచున్నవి. (_పత్యూష వాయువర్శ్శ 
నమున మాటలకూర్చుదిగి యెక్కువ. పె రండు 
లక్షణములు హరివంశమునస్థితము కలవు. 


నన్నయ 


లరిత శృంగార వర్ణనము ఎకకా(పెగడ సొత్తు, 
రుక్క్మి్యకి (శ్రీకృష్ట్క శృంగారవర్శనము దీనికిం (బథ 
మోదాహరణము. ఇందు శారీరకచేష్మ్టావర్శనము లేదు. 
మేరమీజిన కామవర్శనములేదు. మణి యున్నదంతయు 
ఆ యిరువురయొక్క ఆంతరజగద్విలాస ము. 


అనురాగంబులు ధన్యతన్‌ బొరయ, 
నెయ్యంబుల్‌ (పియంబంద, నె 


మ్యనముల్‌ కోర్కులు చూజలాడి తనియన్‌, 


మాధుర్యముల్‌ ధుర్యతం - 

గని జృంభింపంగ, 

సోయగంబులు సముత్కర్నంబు వాటింప, 

వ్యనజాకుడు విదర్భరాజు సుతయున్‌ 

వర్షిర్శి రిచ్చాగతిన్‌ 

రాగపల్హ వనముల రమ్యల్లె యితరేత 
రాలోక లతలు సె నలమికొనంగ 


నిష్పార్హ రచనల యిక్కల్ని యన్యోన్య 
సల్గాపములు సుధా స్యందములుగ 
రోమాంచలీలల |పోవుల్ణె_ యొండొరు 


న 


వుల మూరు లాశేేషకలన సొగియం 


గామ్య పూరమ్ముల కళికళ్ళా సరి; బర 


స్పర చేష్ట లానంద పదవి గొనంం 


(గమ పరీపాక భరమునం గలసి మెలసి 


మనను లొండొంటి మమతల మరగి కరగ 
సతియు: బతియును బొలివోని సౌఖ్యలహరిః 


జిక్కి రనుభావ నూత్నవిచి.తగతుల 


(హరివంశము, ఉత్త్వరభాగము. అశ్వా రి. 


పద్య 173, 175.) 


ఈ “ ద్యములలో ఆలంకారి కరీతి మిన్నుముట్సి 
వద ఇట్సిరీతి నన్నయ తిక్కనల కావ్యకళలోం (బధా 
నముగాదు. ఎ( అన తిక్కన మన్నించిన భావకళ ననుస 
రించినవాండ్నెనను  భాష్మాపయోగమున సొంత తోవ 


లీసినవాంచేయని చెప్పక తప్పుదు. 
ఎణుపోతసూరి చెప్పిన చతురోక్తియే 
శబ్బన్నెచ్చితి (శీనాథుని నూక్తివ్నెచ్చితియని 
ఇది యాయనకు ఆజానజముగా నబ్బిన కవితా 
రము. ఆరణ్యపర్వములో ఈ చతురోక్తి 


జ క్కన 
చెప్పితిని. 
సంస్కా 
నన్నయ 


తిక్కనల కవితారీతులను మేళవింపంజేయుటలో6 బర్యవ 
సించినది. తదనంతర రచనలలో ఈ సూక్తివ్చెచి, తి 


(పబంధకవితా మార్గ మునకు నాంది పలికినది. 
కవితాకళ నావిష్కరింపంజేసిన భాషా పయో 


నూతన 
గ పొంద 


ర్యమే రా సూకీ. వెచిితి. చున కావ్యములలో 


నాంటధ కవితాభాష  మణొక మలపు 


దిరిగినది, 


నన్నయది సాంస్క ఎతికరితి. తిక్కనది తెలుంగు పలుకు 
బడి. ఆ రెండింటి లోగుట్టును గనుగొని తనదయిన 


నుడికారమును సృషించినవాం డె ఆన. 
(కినాథునకు సూక్సివ్చెచితిగాం గనంబడినది. 


అదియే 


ఎఅసోతసూరి యె(అన్నతో “(పబంధ పర 
మేశుండనంగ నరణ్యపర్వశేపోన్నయ మం(భభాష సుజ 
నోత్సవ మొప్పంగ నిర్వహించి"తని పలికెనుగదా! లక్షీ శ్ర 
నరసింహావతార పీఠికలో (బబంధశబ్ద ము నాలుగు 
చోట్ట నున్నది. తాత మనుమని బుజముత ట్లీన పట్టున 
(పబంధశబ్ద ము కలదు. స్పై నుదాహరించిన తావు 
ననే కాక “(పబంధరచనా (పావీణ్యము నీకు సహజ 
పరిణతి సిదృంబ్నె వెలసినది యని సూరి యెఆు 
నతోం జప్పినవోట స్పెతము (పబంధశబ్దము కలదు. 
మతే యె అన్నయు “అస్మదీయ (పబంధ సామ్మ గి 
వలని ననియు, “అమ్మహా_పబంధంబునకు నస్మ 
త్సితాముహ హృదయ గుహా విహార వుహాసింహం బగు 
(శీమదహోబల నరసింహదేవుం డథిశ్వరుండు” 
అనియు. జెప్పును. ఈ నాలుగుచోట్లం (బబంధశబ్బ 
మునకు నొకయర్శమే యున్నదని నికరముగాం జెప్పుట 
దుస్త్సాధము. (పకరణములు వేణజగుటయే  దీనికిం 
గారణము. 

సంస్క ఎత సాహిత్యమునం (బబంధ శబ్దము 
కేవల కావ్యవాచిమా(తమే. కాళిదాసు మాళవికాగ్ని 
మి తములో “(పథితయశసాం భాససొమిల్బ కవి పు(తా 
దీనాం (పబంధాన్‌ అతి కమ్య వర్కమానకవే; కాలి 
దాసస్య కృతౌ కథం పరిషదో బహుమాని యని 
యన్నప్పుడు (పబంధశబ్బమునకుం _ గావ్యమనియే 
యర్హము. (పాచీనాం[ధకవులు (పబంధ శబ్దమును 
గావ్యపర్యాయముగా నెంచిరి. తిక్కన “పబంధమండళ” 
యనుట మనము వుజువరాదు. కావ్యాలంకారదూడా 
మణి కర్త “ముక్నకాది స్ఫుటతరచాటు (పబంధముల 
లక్షణముల్‌ * “ఉదాహరణ మను (పబంధము అని 
యన్నపుడుగూడం (బబంధ శబ్ద మునకు గావ్యమనియే 
యర్వము. కేతన, (శ్రీనాథుండు (పబంధ మనంగాం 
గావ్యమనియే యనుకొనిరి. 

ఇది యిట్ళుండంగా విమర్శకులు *“/_పబంధము” 
నొక సాహిత్య (హృ కియా విశేషముగా సంభావించి తల్ల 
క్షణములను వివరించిరి. (పత్యేక సాహితీ (ప్యకియ 
యయిన (పబంధము లక్షణములేవి? “కాల కమేణా 
(పబంధం ఒక (పత్యేక (ష(కియగా పరిగణింపబడ్డది. 
అయినప్పటికీ దీనికి సాకల్యంగా లక్షణంచెప్పిన లాక్ష లి 
కుడే లేడు. దానిస్వరూపం సంపూర్ణంగా తెలుసుకోనాలీ 
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ప్రబంధ, పరమేశుండు సూకివ్నై చితి 


ఆంకే (పబంధరామం తో వెలువడ్డ (గంథాలన్నిటినీ 
సమ్మగంగా పరిశీలించి, వాటిలోఉన్న సామాన్యలక్షణా 
లన్నింటిని సమ్మగంగా (కోడీకరించాలి: అలా (కోడీ 
రిస్వే తేలే లక్షణసారం ఈ విధంగా ఉంటుంది' ఆన్న 
పింగళి లక్షీ ,కొంతముగారు “(పబంధములలో శృంగార 
రసం (పధానం. తక్కిన రసాలు గౌణములు. ఏకనాయ 
కా శశుత్వంతోపాటు వస్తె_ ఏక్యంకూడా ఒక అపరి 
హార్యమయిన ధర్మం. మరి ఆ (గంథం అమ్మాదశ వర్ణ 
నాత్మకమ్మె_ వుండాలి. ఆలంకారికవుయిన *లి దానికి 
"జీవం. మరి అది భాషాంతరీకరణం కాకూడదు. 
స్వతం(తరచన్చె ఉండారి.'యని (పబంధ లక్షణములను 
' వివరించిరి. వారే “ఈ లక్షణాలు కొన్ని పబంధాలకు 
పట్ట కపోవచ్చు. అయినప్పటికీ స్వతం(త రచనయ్నె 
ఆలంకారిక *_రిఉంకే, అది (పబంధశాఖలోనే చేర్చ 
బడ్మది'యని యనిరి. సూర్యారాయాం(ధ నిఘంటువు 
(ఏబంధశబ్బమునకు ( పకృష్టబంధము, అవిచ్చేదము, 
(గం థరచన, కావ్యమునను నాలుగర్భ్యము లిచ్చినది, 


తన మనువుండు “అరణ్యపర్వశే పోన్నయము” 
గావించి (పబంధపర మేశుగిడయ్యెనని యెజపోతసూరి 
చెప్పెను. ఎ్యఆఅన్నయుం (బబంధశబ్వమును వాడెను. 
తాతగారు చెప్పిన *ఉ_పబంధపరమేశురలోడనంగా నర 
మేమి ఇఅమనువుండు వాడిన (పబంధశబ్ల్ద మున కర్ట మేమి? 
ఎ అన్న. ఆరణ్యపర్వశేషమును (పబంధ పర 
మేశుం డనునట్టు పూర్తిచేసెను 
బంధ ముండునట్టుగా దానిని రచించెనని యర్శము. 
నన్నయ  “(పసన్నకథా కరితార్హయుక్సి'కి; తిక్కన 
“ఉభ ముకావ్య(పొఢిం బాటీంచు శిల్పము” నకు నడువు 
బంధము లెస్సగా నుండున ట్మావుహాకవి “'యరణ్య 
పర్వశేసోన్న మము! నిర్వహించెను. కావ్యము "స్పెతము 
(పకృష్ట్ట కథాబంథధము ' 
(బబంధ పరచేశు. డనుదానియందలి (పబంధ శబ్దము 
నకు: గేవలము కావ్యమనియే యర్కము. మణీ 
(వబంధపరమేశుం డననేమి ? ఎఅన కీబిరుదు భారత 
రచనమునుబ టి వచ్చినది. పరమేశ పరమేశ్వర శబ్ద 
ములు తుళ్యార్మములు. పరమేశ్వర శబ్బ మునకు పరమ 
'గబహ్మము, శివుండు, విషుువు, చృకవర్తి యను 
నరములు కలవు. శివకేశవారములమాట యటుండ 
నిండు. (పబంధపర మేశుం డన్నప్పుడు (పకృష్ణు 
బంధముగల కావ్య నిర్మాణము _ గావించుటయాదు 


(వే కృష్ణమ యిన. 


కలిగియుండును గావునం 


దక్తుండని యర్వము:; ఇప్పట్టం (బబంధపరమేశుం డను 
నది కవిచ్శ కవర్షి, కవి బహ్మ మున్నగువానివంటి 
దగును. భారతరచనమువేసి యె అన యిట్టివాం 
డాయెను. “(పబంధరచనా కలు నీక్రు సహజ 
పరిణతి సిద ్వ ౦బ్బె వెలసినది” యని యె పోతసూరి 
యనె ననంగా న్మెలున (పకృష్పబంధ ముండునటు గా 
భారతమును రచించి ఆ బంధమును సాధించునేర్పు 
పుట్టు కతో నబ్బినదే కాని (పయత పాపము 


కాదయ్యా! యని యనిపించుకొనె నన్నమాట. 


ఇంక న్యా పెగ్గడ తాన్నె వాడిన (పబంధ 
శబ్ద మునకుం (బత్యేక సాహితీ (పృకియ యనునదే 
యర ము. ఈ (పత్యేక సాహితీ ప కియకు నే శం 
తారికలో నె అున (పబంధశబ్దమును వాడెనో యా 
లక్షీ _, నరసింహావతారమే _పథమోదాహరణము. దీనిలో 
వస్తే. క్వ మున్నది. ఏకనాయకా_శయత్వ మున్నది. 
అమ్మా దశవర్శ నములలో౭ జాలవణకు నున్నవి. ఐ| అన 
[పహ దునికథను నిమిత్తమా, తంగా తీసికొని, దానికి 
వర్శనా (పాగల్భా్యన్ని, భావనా చమత్క తిని కలిగించి 
ఆ గ్రంథాన్ని సర్వాంగసుందరంగా, భావబంధథురంగా 
మలచి పేరునకు పురాణమే యయినా వస్తె వక్యం 
గల (పబంధంగానే సృష్టి ంచాడు” అని 'లకీ మ్‌ ఇకాం3ము 
గారు చెప్పిరి. . 

ఎ ఆతా పెగ్గడ సాహితీవ్యాసంగమున స్ప్క్ట 
ముగా ద్వివిధ ఘట్సములు పొడగటు బుచున్నవి. మొదటి 
ఘట్టము భారతారణ్యపర్యరచనము. అం దాయన 
నన్నయ తిక్కనలతో తాదాత్మ్య్యమును భజిం చెను. 
(పబంధరప మేశుం డయ్యును. ఇంక ఆ. తరువాతిది 
రెండవ ఘట్టము. ఇది లక్షీ ,నరసింహావతార రచన 
ముతో మొదలబినది. ఇప్పటి క్మెఅన “వినయోదయ 
భరితుండవు* “అతులానుభావభి భవ్యుండవు అని యని 
పించుకొ నెను. (కొత్త పుంత (తొక్క ను. ఆ (తొక్కిన 
దానికి గుర్నులే (శీనాథుండుదెప్పిన “సూక్షీవెచ్చితి, 
లకీ ్టీ ఇనరసింహావతారమువంటేి (పబంధవచనయు. 
నన్నయ తిక్కనలకు దిటనిపించుకొని,. ఆరణ్య పర్వ 


శేషమును, భిలవురాణ మనందగిన హరివంశమును 
రచించి, లక్షీ నరసింహావతార (పబంధమును 


గూర్చిన యెక్యా పెగ్గడను దెలుగువారు _కవ్మితయ 
ములో? *జేర్చుట వింతయా ? మహాకవి యన్లుట 
వింతయా ?. 
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Bett 


బౌణము 


(శీ పులిచెర సాంబశినరావు 


ధఆాం౦(ధదేశమున సి. పి. (బౌన్‌దొర పేరు నెణు 

గని సాహితీపరు లుండరనుటలో నతిశయోక్తి 
లేదు. ఆంధ సాహిత్యమున కాతడొనర్చిన సీన 
యట్టిది. అతడు *నూర్జార్డు లెక్కసేయక పేర్ణం 
దిన విబుధవరుల బిలిపించుచు వే, మా ర్లర్కమిచ్చు 
వితరణి గదా ! 

ఇత డాం[ధభాష కొనర్చిన సేవలలో వేమన 
పద్యముల నాంగ్నికరించుట యొకటి. ఆంగ్లేయులకు 
తెలుగు కవనపు కమ్మదనమును చూపుట దీని (పధాన 
లక్ష్యముగా నేటి విమర్శకులు పలువు రెంచుచుర్నారు, 
కాని (బౌన్‌ తన ఆంగ్భానువాద | గంథమునకు ముందు 
(వాసికొనిన *పిఫేస్‌ టు వేమనిలో తన యభి పాయ 
మును స్పష్పృముగ జప్పికొనినాడు. అది ఇది. 


‘It now remains to give some account 
of my auttor, VEMANA, whose writines 
are peculiarly useful to those wno study the 
language, the style being simple, and the 
variety of topics very extensive.” 

దీనినిబట్టి తన యనువాదము  తెనుగుభాష 
నేర్వగోరు ఆం(గేతరుల కుద్చేశించినటుల స్పష్టము. 
అంతేకాని, వేమన మహాకవియన్వి అతని కవనపు 
సొంపు నితరులకు చూపవలయుననియు (బౌన్‌ అభి 
(పొయము కాదు, (బౌన్‌ ఉద్నేశమున వేమన తెనుగు 
నాట (పసిద్యి కెక్కిన కవి. అంతే ! 

సంఘ సంస్కరణోద్దేశముతో నీతులను 
బోధించు వేమన పద్యములు, వేమన్నను మహాకవిని 
జేయలేవు. నీతులును, తత్త్వములును, చమత్కార 
ములును కవిత్వములు గావుకదా ! ఈ విషయమున 
(బౌన్‌దొర అభ్మిపాయిము సమర్శనీయమే ! ఆయినను 
పెక్కురు (పసిద్ద విమర్శకులు (బౌన్‌దొర నీ విష 


యమున దుయ్యబట్టినారు. ఉదాహరణమునకు రాళ్ళ 
పర్గివారు తమ వేమన (గంథమున నిట్లు (వాసినారు. 


“ఇతని పద్యముల నన్నిటిని బహు (శమచే 
సంపాదించి, తిద్దించి, (వాయించి, తానే యింగ్యీషున 
టీక (వాసి, (పకటించి శాశ్వతకీర్తి సంపాదించిన 
(బౌన్‌దొారకూడ ఇతనిని కవి యనలేండయ్యెను.' 


ఈ విషయమున  *నవ్యభావ ధురంధరుడ్డె న 
వీరేశలింగముపంతులుగారు కూడ , భౌన్‌దొరతో నేకీ 
భవించుట గమనార్త ము. 


వేమన దేశకాలములగూర్చి (బౌన్‌గారి  యభి 
(పాయము రిట్బున్నవి. 


‘Of his history, little is known. He was 
not a Bramin but a Capoo; or farmer; 
a native of the (౪౮6౨92 di:trict and born. 
I believe, in the neighbourhood ot Gandi- 
cotta. He lived in the beginning of the 
eighteenth century. [tis sa1d that in verse 
707 he has fixed the date of birth which is 
believed to have been his own. TIhis date 
coincides with A. D. 1652. The date is 
given in the cycle of sixty years; but which 
cycle is intended 1s unknown. Many verses, 
however, prove satist ictorily that he wrote 
in the latter part of the seventeenth cen- 
tury when the Mohamedans were governers 
of that part of In dia.” 


వేమన పద్యముల సేకరణలో (బౌన్‌దొరకు 
సాయపడినవి తొమ్మిది (పతులు. ఇవి బెళ్ళారి, కడప, 
మదరాసు, విశాఖపట్టణము మున్నగు పట్టణముల 
నుండి సేకరింప బడినవి. ఇందు కొన్ని (పతులలో 
నేడువందలలోవు సంఖ్యగల పద్యములు మాతమే 
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Can 


నేవు నకు 


యున్నవి. మొత్తముమీద 2,100 పద్యముల సేక 
చింప గలిగినాడు. ఆ (పతు లప్పటికి మిగుల శిథిలా 
వస్సలో నున్నవి.- ఛందస్సున కనుగుణముగ (వాయస 
గాళ్ళు కొన్ని పదములను మార్చినారని (టౌన్‌ దొర 
అభిపాయము. ఇట్లు మార్చుట (భౌన్‌దొర కష్ట ము 
లేదని ఆయన స్వయముగా నొక (పతిపష్పె (వాసికొనిన 
పద మునుబట్టి స్పష్ట్టమగుచున్నదని రాళ్ళపల్లి వారు 
తమ వేమన (గంథమున నుదహరించినారు. 

తప్పు గమనించి (వాయుటుత్తమము, లేక 

(పతి సమానముగా (వాయుటతి ముదంబు; 

రెండు విడనాడి. (వాసెడి లేఖకుండు 

గలుగు టరయంగం గవి యభాగ్యంబా గాద! 

ఈ పద్యమును త్రీ వేటూరి [పభాకరశా(స్పి 
గారు చెప్పినది” అని అధస్ఫూచికలో నిచ్చినారు. 

“గృహము గూడుంజేసి గుణము వత్తిగంేసి" 

'గూబయెక్కినట్టి గృహము పాడుగంబేసి” 

| ఉం 


అను నీ రెండు పద్యపాదములలోను యతి తప్పి 


నది. కొందరు లేఖకులు *గుణ్ణము" అని, దిద్దినారు. 
అప్పు డర్హము చెడుచున్నది. కాన (బౌస్‌దొర 'గురముి 
అని దిద్వినారు ! గృహమునకు తద్భవము గురము అని 
(బౌన్‌ అభ్మిపాయము. ఈ విషయమునే తన “ముందు 
మాటి లో నిట్ళు వక్కాణించినాడు. 


‘Vemana having written the TAD- 
BHAVA word GURAMU (for gruhamu) 
a house, thecopyist in difiance of metre 
and meaning have gurramu, 2 horse,’ 


నిజమునకు వికృతి “గీము'గదా ! 

దీనిపై రాళ్ళపర్థివారిట్టు వ్యాభ్యానించినారు, 

“లేని తద్భృవమును గల్పించి యంటంగట్నుట 
కంచె యతియే కొంత దారితప్పినదనుకొన్న నష్ట 
మేమి ?’ 

వేమన పద్యముల నాంగ్గీ కరించుటలో (బౌన్‌ 
దొరకు తిప్పాభొట్ల వెంకటగివశా(స్త్రీ అద్ద్వె్వైత 
(బహ్మయ్యలు మిగుల తోడ్పడిరి. వా రిరువురు మంచి 
పండితులు. తిప్పాళొట్టవారిది మచిలీపట్నము. 
(బహ్మాయ్యగారు (బౌన్‌ దొర అసిస్టెంటు జడ్నీగా 


బౌ ణ్యము 


మన్న కోర్పునందు పండితుడు. వీ రిరువురు ( బౌన్‌ 
గారు తెనుగు నేర్చుకొనుటకు సాయపడిరి. 


ఏరు “సేకరించిన సెక్కు పద్యములు వేమనవి 
కావు. ఈ విషయము నా పద్యములను జూచిన 
వారెవ్యర్శెనను జెప్పగలరు. ఉదొహారణమున కు 


ఒక్కడు రోగియాయె మరి 

యొక్కడు దిక్కుల ద్యాగియాయె వే 

రొక్కడు భోగియాయె నటు 

యొక్కడు చక్కని యోగియాయె దా 

నొక్కడు రాగి యాయ నిను 

బోలు మహాత్నునిగాన మెచ్చటన్‌ 

నిక్కము ఇని A] రూపములు 

నీకును జెల్టును నన్న వేమనా. 

ఆను పద్యమును జెప్పవచ్చును. ఇది వేమనది 

కాదని యెవర్గెనను నిస్పందేహముగ జెప్పవచ్చును. 


“వేమని అని పద్యములోనున్న చాలును, (టౌన్‌ 
దొర తన నంకలన (గంథమున జేర్చికొనినాడు. 
మరియొక పద్యము. 
“గటి గ నారు రేడురిని 
eఎ (a & 
కండలు కోసియు తెల్విలేమి నిం 
గొట్టియు ముగి రిండ్డపుడె 
గొల్వక ముక్కియు గల్లు నేర్చునా 
బొట్టును బోనముం భుజము 
పొక్కులు బూడిదె పూత లూరకే 
పెట్టు టగొాక' భూ(పజలకు 
జేర్మిని వేమన్ఫపాలశేఖరా.” 


ఇది వేమభూపాలుని గూర్చి చెప్పిన పద్య 
చేసూ! ఇట్ట పధ్యములు కోకొల్లలు. 


వేమన పద్యములను మూడుగా (ఖౌన్‌దొర 
విభబజించినాడు. నీతిపద్యములు, విమర్శనాత్మ కములు, 
తత్త్వబోధతో గూడినవి అని విభజన జేసినాడు. 


ఇక (బౌన్‌ అనువాద పద్వతి పరిశీలింతము. 


(లౌన్‌దొరది *మక్కికి మక్కి" అనువాదసద్సతి. 
ఇంగ్ల్లీ షు నుడికారము సున్న. 


ఇట్లనువాదము జేయుటలో నొక యుపయోగ 
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ఖా 


మున్నది. ఈ యనువాదము.. తెలుగు. నేర్చుకొనగోరు 
ఆం ఛేతరులకొ రకు (వాయబడినదగుటచే దెలుగు పద 
“ములకు సరియ్నెన ఆంగ్శశబ్బము లుండుటయే మేలు ! 
కవనపు సొంపులు జూపనెంచినచో వింతకంకు నంద 
ముగ "దీర్చిదిద్పీయుండెడివాడని తలంపవచ్చును. 

మొత్తముమిడ మ బాగుండ 
లేదనియే ' ee 


పైగా నెన్నియో తప్పులు ! |. 


క క రంపముల్‌ న్నైెశ్యులు 
జొదగాండ్న కొది జూదగాండ్డ్లు 
యోచనను . దెలియిరు యురక నర్మా క్పీక్ష 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ” 


అను పద్వమున కిట్టు త మొనర్చినాడు. 
‘The VA SHNAVITES are-saws in the 
assem ly of kui gs (causing dissension). 
~Th'se are tne chief gamblers of gamb ers. 
They know not counsel but are swift. i in 
their eas erness for wealthy ల? 
సుశ్యులకు వ్వైష వె ట్స్‌ అని. 
చుట జూడ కొదొరపఢిన పారపొటు. స్పష్మ్టమగు 
చున్నది. ' వ్వెష్టవులకు వై శ్యులకునున్న భేదము 
_బౌన్‌దొరకు : "తెలియదని నావంటివారు య తెలుగు 
నాటు (వమాదకరము.: 


కోమటి యనగా, (జౌన్‌దొరకు తెలియును. 


“తవుటి కరయబోవ తండులంబులగంప 

శ్వాన Crass సామ్యమునను 

క్‌మటోని సొమ్ము (కూరులపాలౌను 

న ₹విశ్చదాభీరోమ వినుకవేమ 

అను పద్యము నిట్లు అనువదించినోడు. 
Like asa dog while lusting tor bran 
*that falls 10710. a:heap of rice seizes it . 
thus; dves;che wealth of the merchant fail 
to the 101 of tne hard and the cruel.’ 
we పద్యముననున్న కోమటి. శబ మును 
“మర్పంట్‌గా వాసీ , 'బౌన్‌. కృతార్ముష్ననాడు. కావున 
కోమటి, వైశ్య శబ్బములు' విభిర్నార్వ ములుగళ 
మొలని (బౌన్స్‌ ..అభ్మి పాయు. వడినటులున్నది, 


తత కరిం : 
(ga) 


పద. 


రతి 
ఏవేశ్యను'. (బౌన్‌. “యంగ్‌ డేన్సింగ్‌ 

గరల్‌” చేసినాడు. స్‌ 
తెలుగు భాషలోని భావ్యపకటనాొ విధానము, 
తెనుగు నుడికారము '(_ఖౌన్‌దొర. కవగతమ్మెనట్నుగా 


గన్ఫట్న దు. 


“విషు, క్కు లెల్ల వెలబూది పాల్తె రి 
ప్రజల మత “విభేదమేల 
తెలియ లింగధరులు తిరుమంటిపాల్నెరి 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ” 
‘All those who irust in Vishnu fall to 
the sharé of white earth; to what end 2,6 
these disputes and. sects (dissensions) in 
religion. The Lingadharies become the por- 
tion of earth. ' 
 వెలబూది యనగా తెల్లని బూడిదయని, తిరు 
మన్ను అనగా మన్నుఅని (బౌన్‌ గ్రహింప గలిగినాడు. 
వలబూది ఇ్ఞైవమునకు తిరుమంటిచూర్మ్మ ము నె ష్టవ 
మునకు గుర్కులని (బౌన్‌దొర, తెలిసికొని యుండక 
పోవచ్చును. *తిరుమంటి పాల్చెరి అనగా వ్లైష్టవు 
"ల్లెరి అని యర్థము. అనగా .వులందరు 
- వెష్యవము బుచ్చుకొనిరనుట. ఇది తెలియక దొరగారు 
“మట్టిలో భాగమయ్యిరి” అని ఆంగ్సీ కరించుట హాఫ్యా 
స్పదముగ నున్నది, 

“మిట్టి పడును” అను మాటకు ఎగసిపడునుఅని 
'మ్మాతమే. యర ఎమున్నది: (బౌన *Puffed up in 
the ‘earth’ అని అనువదించినాడు. “'మట్టిపడుట'” 
అని |భమించి యురడియుండును. 

కొన్ని వేమన పద్యములను చక్కగా ననువ 
దించినాడు. 


కలియుగమును 1౯0౨ ge అని చెప్పినాడు" 
ముండమోపని స్‌. క్వి వైన్‌ విడో” అని చమత్కరించినాడు, 


ఒంటికి అనగా అల్పాచమనమున కని అర్య్వము. 
కాని (ఖభౌన్‌ “౮౧౭ thing’ అని యనువదించినాడు. 
"తెలుగు నుడికారము జాతీయములు తెలియ కపోవుటుచే 
బెక్కుదోషము 'లిట్యు చేసినాడు. 


ఏది యెటు నను (బౌన్‌దొర తెలుగు. సాహి 
_త్యమునకు చేసిన సేవను కొనియాడక తప్పదుగదా |! 
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పండితరాయల బుజ్జగింపులు 


"టనిండా ఆనపపాదులు. పచ్చటి పువ్వులు, 

వెన్నెల పరిచినట్లు దొడి అంతా అలుముకుని 
ఉన్నాయి. ఒకవారగా మాలతీలత విరియబూచిజఉంది, 
తెల్బటిపువ్వులు ఆకులనుకూడా మూసేస్తున్నాయి. 
వాటి గుబాళింపుకి చరాచరవిశ్వమంతా పులకరించి 
పోతోంది. ఒక గండుతుమ్మెద రుమ్ముమంటూ ఆ 
తోటఅంతా అలంగం తిరిగేస్తోంది. సొరపువ్వులమీద 
వాలి తేనె జ్యురుకుంటోంది. ఆ తుమ్మెద తన దగ్గ 
రకి కూడా వస్తుందని ఆశపడింది మాలతి. తేటి 
దానిదగ్శ రకు వచ్చినళ్ళేవచ్చి, చటుక్కున మలువుతిరిగి, 
మాలతిని మూచూడన్నెనా చూడకుండా మరో అనప 
పువ్వుమీద వారింది. దాని తరవాత మరో సొర 
పువ్వు. తరవాత మరోటి. అంతేకాని మాలతికేసి 
కన్నెత్తి చూడలేదు. మాలతికి ఉడుకుబోతుతనం 
వచ్చేసింది. నా పువ్వులు సొరపువ్వులపాటి చెయ్యక 
పోయాయా అని గుడ్డనిరు కుక్కుకుంది. రాతి కురి 
సిన మంచుబిందువులు మాలతీగుచ్చముల మీదినుంచి 
కన్నీశళ్ళలా రారి నేలని పడాయి. 


దాని మూగవేదన (గహించాడు, జగన్నాథ 
పండితరాయలు. దగ్గరగావచ్చి మాలతి శిరస్సున 
చెయ్యివేసి (_పేమగా బుజ్బగింపుగా దువ్వేడు. అంత 
వరకూ ఆపుకుంటున్న దుఃఖం ఒక్కసారిగా పెల్ఫుబికి 
వచ్చేసింది. మాలతి బావురుమంది. మంచు 
రాలింది. 


జలజలొ 


“నేను ఆనపపువ్వులకన్న తీసిపోయానా 9" 

“అని ఎవరు అన్నారు?’ 

“అదిగో ఆ తుమ్మెద. ఇందాకటినుంచి చూస్తు 
న్నాను. ఎంతసేపూ ఆ పచ్చపువ్వులని పట్టుకుని దేవు 
శ్చాడుతుందేకాని నాన్నెపు ఒక్కసారి అంటే ఒక్క 
సారిఅయినా చూసిందా?’ 
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డొ. ముహిధర నలిసీమోహన్‌ 


“ఎంత పిచ్చిదానివి మాలతీ! ఈ పాటి దానికి 
నా 3 
కళ్ళనీళ్ళు పెటుఎకుంటున్నావా భి 
“ఇది తక్కువ అవమానమా ?” 
“అవునుగానీ ఆ పొగరుతుమ్మెదకి ఎన్నికాళ్యూ 
“దాని కాళ్ళసంగతి ఎందుకు ఇప్పుడూ 2" 
“ఎందుకో చెప్పాగా.” 
“ఆరు కాబోలు. అవును ఆరే, షట్పదిఅని పేరు 
పెశే రుగా* 
ఉం 
ళీ ష్ణ ఎ 
పశువుకి ఎన్నికాళ్ళు : 
“నాలుగు కదా!’ 
“అవునా మరి. నాలుగుకాళ్ళుఉంకు పశువు 
అంటారు. ఆరుకాళ్ళుఉన్ను ఈ తుమ్మెద జౌ లెక్కని 
పశువున్నరకాదూ? దానికి బుదిధ ఎక్కడజఉంటుందీ ౨ 
బుదిిలేని పశువున్నర నీదగ్గ రకు రావడంకన్న రాక 
పోతేనే నీకు మర్యాదకాదూ ?' 
ఉపజాతి 
కిం మాలతి! మ్హాయసి మాం విహాయ 
చుచుంబ తుంబీకుసుమం షడం(ఘిః 
లోకే చతుర్శ్చిశ్చరత్షాః పశు స్యాత్‌ 
సషడ్భి రత్యర్స పశు ర్నకింస్యాత్‌ ? 
అ 
మాలతి! ఏటికిన్‌ వికల 
మానసవాదు షడం(ఘి నీపయిన్‌ 
_వాలగరాక చుంబన మొనర్చె నిసీ 
సారపూలనందువా ? 
నాలుగు పాదముల్‌ కరిగినన్‌ 
సశువందురు లోకులు--ఆరుషా 


భారతి 
దాల విచిత జంతువిది తథ్యముగా ఒట్టు. ఓ తంజాపురేశ్వరీ! నవకంజాయతాక్టీ ! కామే 
పశువున్నరే కదా! శ్వరీ! నువ్వు నిదపోతున్నావా? మేలుకుని ఉన్నావా? 
మాలతి పకపకా నవ్వింది, ఇంక సెలవు.’ 
“మీరు తెలుగువారా?” అశ్య ధాటీ 
పండితరాయలు తెల్లబోయాడు ఖంజాయి తోధిమతి 
“ఏమి అల్లా అడిగేవు ల గంజా పరోపి బత 


సంజాయ లేత ధనదః 
సంజాఘ కేతి గుణ 
పుంజొయిత స్వ నతు 
గుంజామితం చ కనకం 
కింజా గతీ జయసి 

కిం జానతీ స్వపిషి 


“పశువున్నర అనేది వెధవన్నరలాగ అచ్చంగా 
తెనుగు నుడికారం. దానిని తమరు అత్యర్బ్స పశువు 
అని సంస్క ఎతీకరించారు. తెలుగురాని కేవల సంస్కృత 
కవి ఇటువంటి (పయోగం చెయ్యడు 


“తెలుగు నుడికొ రాన్ని (పయోగిస్సునా నని 


నే లేదు సుమా! గడుసుదానివి అని జగ 
స స. ॥ శింజాననూపురపదే 
న్నాథుడు మాలతివీపు తన్చేడు. తంజాపురేశి 
పుప్వులు, నవ్వులు కలయబోసి విరచిమ్మింది నవకంబాక్షి 
మాలతి, సాధు తదిదం 
పండితరాయలకి పాతసంఫుటన ఒకటి జాతు వా కిము శివే. 
వో x > 


మనస్సులో మెదిలింది. 


అంతలో ఎకు డ్రి 
అది తంజాపుర సంస్కానం. గ్రాదీనుంచో. ఎక్కిళ్ళు విన 


వచ్చాయి. జగన్నా థభట్లు గిరుక్కునతిరిగి చూశాడు, 

భరతముని అపరావతొరం అనదగ్గ నాట్య ఎవరో వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తున్నారు. ఆ ధ్వని విన 
శాస్త్ర పారంగతుడు ఒకడు తన _పజ్బని (పదర్శిం వస్తున్నవ్నైపు వెళ్ళేడు. దూరాన సంపెంగపొద. ఆపూల 
చాలని వచ్చాడు దూరదేశం నుంచి. అక్కడి రాజుకి వాసన అతడి ముక్కుకి (తాడువేసి తనవెపు లాగే 
అతడి పాండిత్యంతో పనిలేదు. ఆది సుతరామూ సింది. ఆ పొదవాలకంచూెసీ అవమాన ఖిన్నమ్మె 
ఆ రాజుకి అర్భంకాదు. బోగంపడుచుల కొక్కిరాయి ఉన్నట్టు తోచింది. పరకాయించి చూశాడు. నిజమే. 
నృత్యాలుచూసి మురిసి వాళ్ళనే తలమీద పెట్టుగుం సంపెంగ ఏడుసో ంది. 
టున్నాడు. నాట్యాచార్యుడివంక కన్నెత్తి చూడడానికి ii 

ఎమ్మెంది సంపెంగా! అల్ఫా విచారిస్తు 

న్నావు?” సంపెంగ పువు నలు తడిసిన కళ్ళతో అతడి 
కేసి చూశాయి. 


కూడా దర్పం అడ్మువచ్చింది. ఈ అవమానం భరించ 

లేక కుమిలిపోతూ అతడు తనగోడు జగన్నాథు నిదగ్గ ర 
దారి & 

వెళ్ళబోశాడు.  డోలువెళ్ళి మద్చెలతో చెప్పుకున్న 


uy 
"బంది. తనకి అంతకన్న గొప్పమర్యాద జరగలేదు “మోరు ఆర్చేవారా? తీర్చేవారా? 


“సానుభూతితో ఆలకించేవాడి ని” 


“ఈ ఊరిసంగతి నీకు తెలియదయ్యా | ఇక్కడి “అయితే అటుమాడండి మీకే తెలుస్తుంది.” 
ధనవంతులకి గంజాయి, గర్వాంధ్యమూ తోడునీడలు. పండితరాయలకి చుట్టుపక్క ల ఉమ్మెత 
ఇక్కడ గుణవంతుడికి గురిగింజఎత్తు. బంగారంఉం కు మొక్కలు కనిపించాయి, బాకాలవంటి నిర ౦ధ కును 

లో 
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పండితరాయల 


మాలతో,ఇక్కడ ధూర్తమండలితప్ప మరి ఏదీ కని 
పించడంలేదు సంపగ!' 

“బాగా శ్లేషించారు, వాటికి ఆపేరు అక్షరాలా 
నప్పుతుంది. ఆ పువ్వులతో సరాగాలాడుతున్నవారి ని 
కూడా గమనించండి!” 

తుమ్మెదలు ఉమ్మెత్త పువ్వులచుట్టూ తిరు 
గుతూ, కమ్మగా కూని దీర్హాలుతీనూ, వాటి లోపల 
దూరి తేనెకోసం వెతుకులాడుతున్నాయి. 


పండితరాయలకి వ్యవహారం అంతా 
అయిపోయింది. తుమ్మెదలకి సంపెంగ పొడకిట్టదు. 
“బంగారంలాంటి నా రంగు, సర్వజనానందదాయక 
మ్నెన నా వాసన తుమ్మెదముందు గుడ్మిగవ్వకి కొర 


గాక పోయాయికదా అని ఏడుస్తున్నావా?ి 


అర ౦ 
యు 


“ఏడవక మరి ఏం చెయ్యమంటారూ? ఈ 


పాడు ఉమ్మెత్త పువ్వులపాటి కాకపోయానా? ఈ 
మధుపానికి ఇంతలోకువ అయిపోయానా 9” 


“ఇంకేం మరీ? తుమ్మెద మధుపాయి అని నీవే 
ఒప్పుకుంటున్నావు కదా! తాగుబోతుకి మంచీ చెడ్డా 
ఏం తెలుస్తాయి?” 


శకి టో మధుపశబ్నానికి తాగుబోతు అనే 
అరం తీస్తున్నారన్నమాటుి 
మాలిని 


సకల గుణనిధానం మాం విహాయ ద్విరేఫాః 
పరిమళ పరిహినం హంత చుంబంతి ధూర్తవ్‌ు 
ఇతి మనసి విషాదం మాకృధా శృంపకోచ్చె _ 
రిహమధుపసమాజే కో వివేకావకాశః 


ఉత్పలమాల 


కమ్మని తావిజిమ్ము నను 

గాదని సౌరభ హీనమైన ధూ 
ర్హమ్మును చేరగాజని, (ప 
దక్షిణ పూర్వక చుంబనంబులన్‌ 
తుమ్మెద గారవించెనని 


దుఃఖము మానుము చంపకంబ! యు 


ఇ 
బుజ్జగింపులు 


కమ్ము నయుక్కమున్‌ దెలియ 
గల్లు దురే మధుపాయు లెయ్యెడన్‌. 


నీ రూపమూ నీ సౌరభమూ ఈ పాడు 
తుమెదలకి అవసరం లేకపోతే పోనీ, విచారించకు. 
లోకంలో గుణాన్ని గహించి మెచ్చుకునేవా శే లేరా ? 
సంపంగీ ! 
సాగ త్ర 

రూప సొరభ సమృద్వి సమేతవ్‌ 

చంపకం (పతి యయు ర్నమిళిందా 8 

కామినస్తు జగృహు స్ప మశేషా 

(గ్రాహ కాహి గుణినాం కతి నస్యుః. 
స్వాగత 

వన్నె చిన్నె తులలేని సుగంధం 

బున్న సంపగిని చేరమి తేటుల్‌ 

చిన్న బుచ్చుకొన నేల? గుణ క్రీ 

నెన్నువార లిక నెందును లేరో ? 


మలినమనస్కముల్తె న ఈ  మిళిందములు 
నిరాదరం చేస్తేమా(తం నీకు లోటుఏమిటి సంపంగి 1 
మెరుపు తీగెల్లాంటి ఆందగత్తెల కారుమబ్బు లలాంటి 
తెగబారెడు శిరోజాలు క్షేమంగా ఉన్నంతకాలమూ 
నీకు భయంలేదు. 
వసంతతిలక 

యన్నాదృత స్త మలినా 

మరలినా శయేన 

కింతేన చంపక |! 

విషాదమురీ కరోషి 

విశ్వాభిరామ 

నవనీరదనీలవేసా 

కేశా కుశేశయదృశాం 

కుశలీ భవంతు. 


ఉత్పలమాల 


చంచల చంచరీక కలుషాత్తులు 
నిన్ను నిరాదరమ్ము కా 
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వించిరటంచు కుందదగునే ? 
మధుపహియుల మాట కేమిలే 
* కాంచనగా[త సుందరుల 
కాలనవాంబుదమాలలగ్‌ పీసాళించు 
వినీల దీర్హకబరీభరసంపద లేదె? సంపగీ ! 
bg జ వ 


సిం పెంగని ఓదార్చి 


జగన్నాథుడు సాంభ్యా 


యని నదిఒడ్డు కి వశ్శేసరికి అక్కడ ఎవరో గొణు 


క్కుంటున్నట్ను సన్నగా వినిపించింది. 
* ఎవరది ?” 
'మహేశ్వరుడికి అంటరాని దాన్ని” 


మొగలి డొంక కదులాడింది. మేలిమి బంగారం 
లాంటి పువ్వులు (ఘాకోం[ దియతర ణం చేస్తున్నాయి. 


“కేత్రకీ! నువ్యా?” 


“అవును స్వామీ! నాకేం తక్కువని అస్ప ఎశ్వత 


అంటగకే రు శివపూజలో 9 


“పోనిస్తూ, ఓ విభూతిరాయడు ఓ దిగంబరుడు 


నిన్ను ముట్టుగోనని భీష్మించుక్కూచుంళకే నీకేం 
నష్టం? గుణజ్బశేఖరుల్నెన నరదేవదేవులు ఎందరు 


నిన్ను నెత్నిమీద పెట్టుకోవడం లేదూ?’ 
వనంతతిలకి 
ఏకేన చేత్‌ పరిహృతోఒసి మహేశ్వరేణ 
కిం తేన కేతక విషాద మురీకరోష్షి 
అన్వేన కిం జగతి సంతి మహాగుణజ్ఞా 
యే త్యాం వహంతి శిరసా నరదేవదేవా; 
ఇందవజ 
ఓ కేతకీ! నిన్ను విభూతి రాయం 
డాకాశకేశుండు త్యజించె నంచున్‌ 
శోకింపకే--నిన్‌ శిరసావహీంపన్‌ 
లోకాన లేరో నరడేవదేవుల్‌? 
ల జ x 


సొంఖ్యాయనీనదిని ఆనుకునే మూలేశ్వరాలయం, 
ఆ గుడికి కళ్ళెదుట చెరువు. ఆ చెరువునిండా కలకల 


లాడుతూ తామర పువ్వులు. 
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భారత్‌ 


మొగలి డొంకని బుజ్బగించి ఇటు తిరిగేడో 
లేదో ఆ చెరువులోంచి ఏదో రోదనధ్వవి వినవచ్చింది, 
పండితరాయలు పావంచాలు దిగి రేవులోకి వెేడు. 
ఒడ్డుకి బారెడు దూరంలో ఒక తామరపువ్వు గుడ్డ 
నీరు కుక్కుకుంటూ కనిపించింది. 

“ఏం జరిగింది? శతప తసుందరీ!! 

తామరపువ్వు ఉలిక్కిపడి మొహం ఇంత చేను 
కుని జగన్నాథుణ్భి చూసింది, గిరుక్కున మొహం 
తిప్పుకుని మరోపక్కకి పులుకూ పులుకూ చూసింది. 


అక్కడ కొన్ని కొంగలు ఒంటీకారి జపం చేన్తూ 
కనిపించాయి. 
“ఏం జరిగింది? కమలినీ! అని మళ్ళీ అడి 


గేడు. 


“ఏం చెప్పమంటారూ? ఆ కొంగలు నన్ను 
వేళాకోళం చేశాయి. నేనెందుకూ కొరగానట. నాకన్న 
నత్తగుల్బలు నయమటి 

“ఎంత అమాయకురారివీ! నీ విలువ పనికి 
మాలిన ఆ కొంగలకి ఏం తెలుస్తుంది? కమ్మని నీతేనె 
రుచి నెరిగిన తుమ్మెదలు లోకంలో చిరంజీవుల్నె 
ఉన్నంతకాలమూ నీకు లోశేమిటి? ఊరుకో.” 
పుష్పితా(గ 

కమలిని ! మలినీ కరోషి చేతః 

కిమితి బక్తె రనవహేళితానభిజ్ఞై _ 

పరిణత మకరంద మార్మికా సే 


వా 


జగతి భవంతు చిరాయుపో మిలిందా,, 
తేటగీతి 


పనికిమాలిన కొంగలు పరివాపింప 
కుందనేటీకి డెందము నందు? తమి! 
చ = 
పరిణతంబ్బెన నీ తేనె నరయు తేంట్లు 
కలవు కొల్చలు దీర్హాయువులు ధరితి. 
* x x 
అంతలో నాలుగుబారల దూరంలో మదో 


పత శం విసు క్కుంటూ కనిపించింది. 


పండితరాయల 


1 చాలా చిరాగ్గా ఉన్నట్కు కనిపిస్తు 
న్నావు, ఏం కథ? నిన్ను ఎవరేనా ఏమేనా అన్నారా? 
అని పలకరించాడు జగన్నాథభ టు. 


“ఈ మొరటు తుమ్మెదలని చూండడి. వేళా 
పాళా లేకుండా నా సున్నితమ్నెన రేకున్ని ఎల్జ్టా 
తొక్కి తొక్కి పాడుచేస్తున్నాయో! అడగడం పెట్టడం 
లేదు. ఒకటారెండా? తండోపతండాలు” ఆని ముఖం 
పొడుగ్గా తీసుకుంది పద్మం. 

జగన్నాథుడు పకపకా నవ్వేడు. 


“ఎందుకు నవ్వుతారు * అంది చిడిముడి 


పాటుతో కమలం. 


“ఎందుకు నీకంత విసుగు? ఆ తుమె దలు 
నీ దగ్గరకు వస్తున్నాయని వాటిమీద కోపగించడం 
కన్న నీ గుండెల్ఫోంచి సెల్ళుబికివస్తున్న తియ్యని 
వెచ్చని మరందధారలని తిట్టుకో 
ఆర్యా 

కిం కుపష్వసి కస్మెెవా 

సౌరభ సారాయ కుపష్య నిజమధు నే 

యస్య కృతే శతప(త 

(పతిషతం తేఒద్య మృగ్యతే (భమర్శె 8 
తేటగితి 

ఇచ్చవచ్చిన యట్ళులీ భృంగపాళి 

నీదురేకుల తిరుగాడ నేలయనుచు 

ఏల మోమె(రవడ కోపగింతు తమ్మి! 

తీయనగు నీదు తేనెనే తిట్టుకొనుము. 


“ఇదా మీరు నా కిచ్చే సలహా? అంది తామర. 


“పిచ్చిదానా! నీకో సంగతి చెప్పా విను. నా 


భామినీ విలాసానికి (పతులు (వాసుకోడానికి రా(తీ 
పగలూ అనకుండా విధీ విరామం లేకుండా దగ్గరా 
దాపూ అనకుండా దేశదేశాలనుంచీ రసికులు మా ఇంటి 
మీదికి వచ్చిపడిపోతూ ఉండేవారు. నేమ విసుక్కునే 
వాణ్ణి, వాళ్ళు బతిమాలే వాళ్ళు. ఒక్క పది ఆకులు 
రాసుకు పోతాం బాబ్బాబు అని. వేళాపాళా లేదా అని 


బుజ్బ్ఞగింపులు 


విసుక్కుంటున్న నన్ను ఓ సారి మా లవంగి కోప 
డింది. పాపం వీళ్ళమీద కోపగిస్తారేమిటీ? అడ్డూ 
అపూ లేకుండా నవరసాలనూ వెల్ళువలుగా పారిం 
చేస్తున్న మీ అపూర్వ కవితా శక్తిని నిందించుకోండి-- 
అంది. విన్నావా? గనకనూ నే చెప్పొచ్చేదేమిటం కే... 


“తెరిసింది. తెలిసింది” 
నంగా సిగ్గుపడింది పద్మం. 


అని భువన మోహ 


* x 3 


మూలేశ్యరా లయ(పాంగణంలోని సంపెంగ 
చెట్టు తెగ పూచేసింది ఆ ఏడు. ఆ పూలవాసనతో 
ఊరు ఊరంతా గుప్పుమనిపోతోంది. ఆ పూలకోసం 
పిన్నా పెద్దా అనకుండా (పతీవాళ్ళూ చెబ్లుక్కి 
అందినమటుక్కి కోసుకుపోతున్నారు. ఈ రద్దీ చూసే 
సరికి సంపెంగకి చిరాకేసింది. “ఈ (పాంతాల ఎన్ని 
చెట్టు లేవూ ? అందరూ నాదగ్న రకేవచ్చి నన్నే 
వేపుకుతింటా రేమిటీ ? వేళాపాళా లేదూ ఇ” అను 


కుంది. 


సరిగ్గా ఆ సమయంలో ఆ (ప్రాంతానికి వస్తున్న 
జగన్నాథుడు ఆ మాటలువిని తలఎత్తేడు. దానికోసం 
చూసేసరికి చిన్నపిలలల బుంగమూతి గుర్తుకొచ్చి 
ముచ్చటవేసింది. 


“అంత కోపందేనికి చంపా ! యాచకులు విసి 
గిస్తున్నారనే కదూ ? తెలిసికొగలిగితే అఆదిమా(తం 
తక్కువ గౌరవమా ? ఆది అందరికీ లభిస్తుందా?" 


“ఇదెక్కడి గౌరవం 2 


Uy 


మీకు జరిగితే తెలు 
స్తుంది 

“కాళిదాసు ఏమన్నాడో విన్నానా ?” 

ఆసనే విప పీడాస్సు 

సుత పీడాను భోజనే 

శయనే భార్య పీడాస్తు 

(తి పీడాస్తు దినే దినే. 

అల్ఫా చూడు ఈ చుటుపక్కల ఏ చెట్టు 
కెనా నీ కున్నంత (పశస్తిఉందా? నీ కింకా కోపం 
రం తగ్గ కపోతే (బహ్మదేవుణ్ణి తిట్టు 
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“బహ్మదేవుణ్ఞా ౩ అతడేంచేశాడు మధ్యనీ ౨” 
“దేవమనోహరమ్మెన సౌరభ్యము బంగారం 
లాంటి రంగూ కలిగిన అపూర్వమ్మెన అద్వితీయ 
మ్మెన అభిలజనాహ్హాదకరమ్మన పువ్వులని నీకు ఇచ్చి 
నందుకు.' 


శార్దూలవి,కీడితం 


కోపం చంపక! ముంచ యాచకజన్నె 
రాయాసిత స్ప నం న 

మా మ్మాసీః పరితోవిలోకయ తరుః 
కసే ధిరూఢస్తులావ్‌ 

కోపశ్చే న్నియత స్పవాస్తి హృదయే 

ధా_తే తదా కుష్యతాం 

యేన త్వంహి నువర్శవర్శ కుసుమామోదోఒ 
ద్వితీయ; కృతః 


మ తేభ వి క్రీడితం 


అలుకేలా విసిగింతు యాచకులు 

నిత్యంబంచు నిన్‌ సంపగీ |! 

కలయం జూడుము నీకు సాటియగు 
వృక్షంబున్నదేమో యిటన్‌ 

అలుకన్‌ మానవయేని డెందమున 

(బహ్మన్‌ దిట్టు దీవ్యత్‌ సుగం 

ధిల సంకీర్ణ సువర్ణ వర్మ 

కుసుమానీకంబు నీ కీచ్చుటన్‌. 

వః 3 అ 

. సంపెంగని ఊరడించి అటు తిరిగేసరికి 
ముంగండ మూలేశ్వరాలయ గోపురా(గాన బంగారు 
కలశం సూర్యకాంతిలో ధగధగా మెరిసిపోతోంది, 
సూర్యుడు ఆ సమయంలో ఒక (పత్యేకమ్మెన 
కోణంలో ఉండడంచేత కలశం సూర్యకాంతిని అద్దంలా 
(పతిఫలించి మిరుమిట్యు కొలుపుతోంది. ఈ సన్ని 
వేశాన్ని ఎంతమంది ఎన్నిసార్లు చూడలేదూ ? కాని 
వారెవ్వరికీ అందులో _పత్యేకత ఏమీ కనిపించదు. 
ఆ (పత్యేకత కనబడా లంకే పండితరాజ హృదయం 
కావాలి. 


తదేకంగా ఆ కలశంేసి చూస్తున్న  జగన్నా 
థుడికి దిగులునిండిన గొంతు వినిపించింది. ఆలయ 
గోపుర రం(ధాలలో గూళ్ళు కట్టుకున్న పావురాల 
రెదవంటి సన్నని ధ్వని, అది సరాసరి కలశందగ ర 
నుంచే వసో ది. 


“సం తల్లీ నీబాధ ఏమిటి ఇ 
“నా కేమిట్‌ భయం భయంగా ఉందంటఉీి 


అంది కలశం. 
నీకా? భయమా ? ఏం జరిగింది ?’ 


“నన్ను ఇప్పటివరకూ అందరూ బంగారుకలశం 
అనే అంటున్నారు. అనుకుంటున్నారు. కాని ఏంచెప్ప 
గలం. నిజానికి నేను రాగికలశాన్ని. బంగారుపూత 
ప్పెప్పెన మ్మాతమేకదా ఉన్నది. ఈ రహస్యం కని 
పెళ్ళేస్తారేమో జనం. తెలిసిపోతే నన్ను గౌరవించ 
రేమో అని నాకు ఎప్పుడూ ఒకే దిగులు. దాంతో 
నిదకూడా సరిగ్గా పట్టదు. నాబాధ ఎవరితో చెప్పు 
కోను. దొంగతళ్శికి ఏడవ భయం అంటారే ఆల్ఫా 
ఉంది నా పరిస్టితి” 


“ఎంత అమాయకురాలివి కలశవూ! చిరకాలం 
బంగారుకల శంగానే దేవాలయ్మా గాన విరాజిల్లు 
మరేమీ భయంలేదు. నిలోపలి తా మత్వాన్ని ఎత్తి 
చూపేవాళ్ళు ఎవ్వరూలేరు. వస్తువుల అంతర్హత 
సారాన్ని (గహించాలనే జిజ్ఞాస లోకులకు లేదులే. 
స్పై స్పై పూతలను మెరుగులను గౌరవిన్తుంది ఈ 


లోకం. కనుక నీకువచ్చిన భయంఏమీ లేదు.” 


శార్దూల వి కిడితం 


(భాతః కాంచన లేప గోపిత 

బహి స్వా(మాకృతే సర్వతో | 
మాళ్చెషీ* కలశ! స్త్రి రోభవ చిరం 
దేవాలయ స్యోపరి 

తా(మత్వం గతమేవ కాంచన మయీ 
కీర్తి 8 సి రా తేఒధునా 

నాంత 


లి ఆటీ 


లోకా బహి ర్ఫుదయః 


సత స్‌ విచారణ[పణయినో 
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పండితరాయల బుజ్జగింపులు 


మ త్తేభ వి(కీడితం 
తరళ స్వర్ణ విలేప గో'పీత 
బహి స్మా మాకృతిన్‌ బొంది సు 
స్పిరకీర్షిన్‌ విలసిల్హ వే కలశమా ! 
దేవాలయా( గమ్మునన్‌ 
వెరపేలా? నిను రాగిచెంబువని 


సందేహింప రావంతయున్‌ 
నరు లంతర్భ్నత వస్తుతత్త ౪ మరయన్‌ 


వాంఛింపరౌనేకదా ! 
అందులోని వ్యంగ్యాన్ని ఆర్కంచేసుకోగల తెలివి 
లేదు కలశానికి. 


“నిజమే స్మీీ అనుకుంది. 
జ % జ 


అంతలో ఒక నిటూూర్సు వినిపించింది. 
ఎక్కడినుంచి చెప్తాఅని తిరిగచూళాడు పండితరాయలు. 
గుడిప క్కనేఉన్న మామిడిచెట్టు 
కనిపించింది. 


విచారిస్తున్నట్లు 


“ఎలమావీ ! నువ్వేనా దుఃఖిస్తున్నావు ?' 


నా దుఃఖం ఇతరులకి తెలిసిపోయినందుకు 


సిగు గాఉంది.” 
“ఇంతకీ సంగతేమిటో చెప్పేవుకావు.” 
“బుతువులో అడగనివారిది పాపంగా చిగుళ్ళు, 
పువ్వులు, తేనెలు, వాసనలు, పళ్ళు -- నాదగ్గర ఉన్న 
వన్నీ ఇస్తూ వచ్చాను. ఆకాలం వెళ్ళిపోయింది. ఇప్పుడు 
యాచకులికి ఇవ్వడానికినాదగ ర ఏమీలేదు. ఏంచేసేది? 
నామొహం ఎలా, చూపించేది ౨’ 


పక్కఊరు గన్నవరంలో జరిగిన సంఘటన 
పండితరాయలికి గుర్తువచ్చింది. ఒక సద్ద ఎ్రహసుల 
నిరతాన్నదాత. ఎడా పెడా అతడుచేసిన దానారఠికి 
లెక్కలేదు. (పస్తుతం బాగా చితికిపోయాడు. చిరు 
గుల గావంచాతో పూరిపాకలో కూర్చున్న ఆ మిగ 
హాన్ని చూస్తే చూపరులకి గుండె చెరువ్నెపోతుంది 
తనకీ తనకుటుంబానికీ ఐదువేళ్ళూ నోట్యోకి 
వెళ్ళడంలేదే అనే విచారమేలేదు ఆయనకి, ఆయనకి 


ఉన్న దిగులు అలా ఒక్కటే. అతడి పూర్వార్మిత 
(పశస్మివిని దూరంనుంచి ఇంకా యాచకులు వసూ నే 
ఉంటారు అప్పుడూ అప్పుడూనూ. వాళ్ళకి షా 
ఎలా చూపించేది అనేదే ఆయన చింత. జగన్నాథు 
నికి కంఠం గద్య దికమెంది. 


“విచారించకు మామిడీ! _ఇప్పుడుమ్మాతం 
నువ్వు తక్కువ చేస్తున్నావా ? దట్టమైన చల్బని 
నీడనిచ్చి పాంధులతాపాన్ని హరిస్తున్నావు కావూ ? 
అంతకన్నా ఏం కావాలి 9” 
స్వాగత 

ఆ(మ యద్యపి గతా దివసా స్తే 

పుష్ప సౌరభ ఫల పచురా యే 

హంత సం(పతి తధాపి జనానాం 

ఛాయయ్మెవ దల యస్యతి తాపమ్‌. 
స్వాగత 

కొమ్మ కొమ్మకును పూవులు పండులున్‌ 

కమ్మతావిగల కాలము మాకం 

దమ్మ! చెల్లెనని కుందకుమా--తా 

పమ్ము మౌాన్పగల విప్పుడు నీడన్‌. 


చ్యకవాకపక్షులకి  వెన్నెట్ళో కళ్ళు కనిపించ 
వని లోకంలో వాడుక. వాటికి రేజీకటి కాబోలు. 
పొద్దువాలేసరికి ఆడపక్షీ మగప్న ఒకరి నొకరు 
కానుకోలేక, విరహం భరించలేకా నానాఅగచాట్లూ 
పడతాయిట. _పబంధనాయికలను మించిన నోటి 
దురుసుతనంతో ఆవి చందుణ్జి పట్టుకుని ఇెడా 
మడా తిడతాయిట తమ వియోగానికి అతడే కారణం 
అనుకుని. 


“నేనేంచేశాను మధ్యనీ? నాకు రోజూ ఓతట్టు 
వరస చివాట్లు ఏమిటీ ఈ చకవాకాలనుంచీ?' అని 
విచారిస్తున్నాడు చం(దుడు. 

బహు గంభీరమ్మె_న వాక్సము| దాన్ని మధించి 
తాను రచించిన రనగంగాధరాన్ని అర్బంచేసుకో 
లేక పామరులు నిరసించిన ఘట్టాలు పండితరాయలకి 
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భార్‌ 


కొత్తఏమీకాదు. అది సామాన్యులకోసం (వాసినది 
కాదాయె. అలంకారశా స్త్రంలో అఖరిమెట్టులో ఉన్న 
వారికోసం (వాసినది. అది అందరికీ ఎల్లా అర్హం 
అవుతుందీ? దాని విలువ (గహించి మెచ్చుకునే బుద్ది 
శాలులు ఉన్నారు. దేశం గొడ్డుపోలేదు- ఇంక విచారం 
దేనికి? 


| జగన్నాథుడు చం[దుణ్మి 
“తెలివిమాలి మదించిఉన్న చకవాకాలు తిళ్ళైయని 
విచారం దేనికయ్యా చందమామా ! నీ వెన్నెలని ఆప్యా 
యంగా జారుకునే చకోరపక్షులు ఉండగా నీకు దిగు 
లెందుకయ్యా {2 


అనునయించాడు. 


అనుషుప్‌ 
యు 
సందూషితో ఒసీ పూర్ణ్వేందో ! 
చకవాకె_ర గ్రైదోత్క శె: . 
కిం చకోరా స గదాయత్తా: 


ఆలీ 


న సంతి పృథివీతలే 2 
ఆటవెలది 


తిట్టిపోయుగాక తెలివిమాలి మదించి 
చకవాకి నిన్ను చందమామ |! 
నిన్ను వలచివచ్చు వన్నల పులుగులు 
లోకమందు సెక్కు లేకపోవు. 
1 “వ * 
"నల్బగాఉన్న కస్పూరిని చూచి పామరు డొకడు 
బురద అని (భాంతిపడి, విదలించి పారేశాడట. “నా ఖర్మ 
ఇల్హా కాలిందేఅని విచారిస్కోంది కస్పూూరి. 
పండితరాయలు దానిని 
“బుద్వి హీనుడెవడో నిన్ను దూషించేడని విచారం దేనికి 
కస్పూరీ ! నిన్ను తలమీద పెట్టుకునే మహారాజులు 
లోకంలో ఎందరులేరూ?' 


బుజ్బగిస్తు న్నాడు. 


అనుషుప్‌ 
భు 


ఆయి! త్యక్కాసీ కసూరి! 


ఆట వెలది 


పామరుండు నిన్ను పంకమంచు (భమించి 

వదొలంగె ననుచు వగచె దేల? 

అవనిలోన నిన్ను నాదరింపగ జాలు 

నృపులు లేకపోరు మృగమదంబ! 

ఖ్‌ ఖః శః 

రాజాస్వానాల్ళో దుర్మార్శులు, కుత్పితులుచేరి 
అమాయకులనీ సాధువులనీ నానాగడ్నీ కరిపిస్తూ 
ఉండడం ఆ రోజుల్టో అతిసామాన్యమ్మెన విషయం. 
రాజుకి బహుసన్నిహితుడ్శె తేతప్ప ఈ దుర్మార్పు లనుంచి 
తప్పించుకుని బయటపడడం కష్టంగా ఉందేది. జగ 
న్నాథుడు స్వయంగా ఆటునంటి ఇబ్బందులు పడ్డ 
వాడు. ఆ విషయాన్ని మనస్సులో ఉంచుకొని ఒక 
బోయవాడిని ఓ దారుస్తున్నాడు--హాన్య స్ఫోరకంగా. 

“పతిరోజూ నోరూ వాయీలేని అమాయిక 


జీవుల (పాణాలమ దయాదాక్షిణ్యంలేకుండా తీసే 
సున్నానే, నావంటి పాపి (పపంచంలో మరి ఎవ్వడూ 


ఉండడు అని విచారిన్తున్నావా ౨ బోయనాడా! 
ఊరుకో ఊరుకో. చక్కని రాజసభాభవనాలలో 


సజ్బనులని కాల్చుకుతినేసే దుర్మార్గులు, నిన్నుమిం 
చిన పాషాణ హృదయులు బోలెడంతమంది ఉన్నారులే. 
వారిముందర నువ్వు చాలా మంచివాడివి. దిగులుపడకు” 
శార్దూల వికిడితం 

ఏకో విశ్వ సతాం హరామ్యపఘృణ : 

(పాణానహం (పాణినా 

మిత్యేవం పరిచింత్య మాస్మ మనసి 

వ్యాధానుతాపం కృథాః 

భూపానాం భవనేషు కించ విమల క్షే(తేషు 

గూఢాశయాః 

సాధూనా మరయో వసంతి 

కత న త్వత్తుల్యకక్షాః ఖలౌః 


బాలిదొరంగి నేనెకద చంపుచు 
నుందును నోరులేని జీ 
వాలను నిత్యమంచు వెద 


పండితరాయల 


జార 


బాధపడంబని యేమి? వ్యాధ! భం 
పాలమనోహరామల 

సభాస్త లు అందున సజ్ఞృనవ్య ధా 
సీలురు నిన్ను మించగల 
బిత్తులమారు లనేకు లుండగన్‌. 


వో 4 * 


మగపిట్ట కనిపించక ఒక చ్యకవాకి ఏడుస్తోంది. 
ఈ వియోగానికి ఇంక అంతమేలేదు కాబోలు నని 
బెంబేలు పడిపోతోంది. దానిని పండితరాయలు ఊర 
డిస్తున్నాడు, 

“చకవాకీ ! ఏడవకు. ధర్యం చిక్కబట్ము. 
తూరుపు తెల్టవారవస్తోంది. త్వరలో సూర్యుడు ఉద 
యిస్తాడు. నీ ఇబ్బంది ఇంక ఎంతోసేపుండదు. 
నీ కష్టాలు గళ్ళు క్కబోతున్నాయి. ఇంక ఊరుకో మరి. 


ఆరోన్లై 


త్యజ చ్యకవాకి ! శోకం 

బధాన ధ్మెర్యం సహస్వ సమయ మమువ్‌ 
అయమేవ వాసరమణి 

ర్హరిష్యతే శోకమూర్చాం తే. 


దుఃఖ మికమాని కన్నులు తుదుచుకొనుము 

మొ క్కవోయిన ధ్వ్నెర్యము చిక్కబట్ము 

స విచారమ్ము పోగౌటు నేర్పుకాడు 

ee 
సవిత యుదయించు వేళాయె చ కవాకి ! 
బ్‌ ¥ న 

అది రోహిణీకార్నె. మిట్టమధ్యాహ్నం వడ 
గాడుపు గూబ పగలేస్తోంది. తాటాకుగొడుగువేసుకుని 
నడిచివెడుతున్న జగన్నాథునికి దారిలో ఒక మామిడి 
చెట్టు గుబురు కనిపించింది. అక్కడే ఒక గిలక 
నుయ్యి. పక్కనే తాటాకు చేద, జగన్నాథుడికి (పాణం 
లేచివచ్చింది. గబగబా & చేదెడునీళ్ళు తోడుకుని 
ముఖం కడుక్కున్నాడు. చల్లగా మంచులా ఉన్నాయి 
నీళ్ళు. నాలుగు వుడిసెళ్ళు గొంతుకలో పోసుకున్నాడు, 
గంగాబొండంనిళ్ళల్నా మధురంగా ఉన్నాయి. అక్కడి 


జ గింపుః 
బు సగింపులు 


మచ్చితిన్నెమీద కు-ర్చుని అలసట తీర్చుకుంటూ 
“ఎంతమంచినుయ్యు ! ఎపుక్యాత్తుడు తవ్వించాడో |] 
అనుకున్నాడు. 


అంతలో హశాత్తుగా ఆ నూతిలోనుంచి 'నేమ 
చాలా నీచమ్మెనదాన్ని? అని దిగులుగా అంటున్నట్టు 
వినిపించింది. జగన్నాథుడు ఉలిక్కిపడి నూతిలోకి 
తొంగిచూశాడు. అందులో ఎవరూ లేరు. అంతా 
తన (భమ. ఆంతలో “నేను చాలా నీచమ్మెనదాన్ని' 
అని మళ్ళీ స్పష్టంగా వినిపించింది. 

ఆ మాట్ళాడు తున్నది నుయ్యే అని స్పష్టం 
ఆయింది అతడికి. 


నీచశబ్బానికి (కిందుగా ఉండేదీ, కమ దమ్నెనదీ 
అనే అర్జాలున్నాయి. 


“క్రీహో! నుయ్యి ఎంత తెలివిగా మాటాడు 
తోందీ?' అని మెచ్చుకున్నాడు. 

“కిందుగా ఉండేదానివి అనడం చబాగానేఉంది 
కొనీ అల్పమ్మె_నదానివీ కుదమ్మె_నదానివీ మా(తంకావు 
బావీ ! నీది అత్యంత నరసమ్మెన హృదయంి అన్నాడు. 

ఏమిటీ? నా హృదయం అత్యంత సరన 
మ్నెనదా ? వేళాకోళం చేస్తున్నారా * 

“లేదు లేదు. నీతో వేళాకోళం 
నిజంగా నీది సరస హుదయమే. ” 


ఆడతానా ? 


“అదెల్బాగ 9” 
“ఆసంఅంశే నీరు. నీ హృదయంనిండా నీళ్ళు 
లేవూ? అందులోనూ ఎల్హాంటినీళ్తు 


ya ద్వ రిం చల్చగుండా. 
అనుకున్నాను.’ 


ఇంకా ఏమిటో 


“ప్పెగా నువ్వు పరగుణ |గహీతవు.' 
“ఇదోటా? సరసహృదయం తోబాటు పరగుణ 


(గహణ శక్కికూడా అంటగడుతున్నారే. ఇది మరీ 
బాగుంది.” 


“అవును. నేనుఅన్నది అక్షరాలా నిజంి 
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భారతి 


“నాది అసలే మందబుద్ది. మరి కొస్త వివ Fae హో ! నాకు నవ్వు ఆగడంలేదు, 
రించండి దయచేసి.” ఇంతమంది బాటసారులు నాలో నీళ్ళు తాగిపోయారు 
9 న్ని 
ంలృంఅంళకే తాడుకాదుటమ్మా ! చదకి గానీ మీలాగ నన్ను ఆకాశానికి ఎత్తేసినవాళ్ళు లేరు. 
తాడుకట్సి నీలోకి విడవరూ? అం'కే ఇతరుల గుణాన్ని ఇంతకీ మీ పేరు ఏమన్నారూ 
ne 9 PU 
అదే చేంతాడుని--నువ్వు (గహించడం లేదూ: “ఆత్మనామ గురోర్నామ 
ఆర్యా + నామాతికృపణస్యచ 
క్‌ ది 
నితరాం నీచోఒ స్మీతి శేయస్కామీ న గృహియాత్‌ 
త్వం ఖేదం కూప! మా కదాపి కధాః జ్యేషాపత్య కళ్ళతయో :” 
e! (©) 
అత్యంత సరన హృదయో eT 
యతః పరేషాం సుల గహీ తాసి. నా పేరుకేంగానీ నాలుగుకాలాలపాటు పరగుణ 
స (గ్రహాతవుగా _ వర్శిల్భు'అని ఆశీర్వదించి ముందుకి 
a సాగిపోయాడు జగన్నాథ పండితరాయలు. 
అతిానీచంబిను నేనని 
మతిగుందకు మెపుడు కూపమా! నీ హృదయం (ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 
బతిసరసము---నీ వెప్పుడు డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 


నితరుల గుణముల (గహించు నేర్సరివికదా!  విలాసంలోనివి.) 
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శ్ర న్ని లూ, 


తూ 


పెదలూ 


0 


(నీనుతి ఆర్‌. నసుంధర 


(ఆప్పుడే ఆఫీసునుండివచ్చి, పడక్కుర్చీలో పడుకుని, 
కొంచెంసేపు వి శాంతి తీసుకోవా లనుకున్న పార్హ 
సారధిగారికి (పక్కింట్యోంచీ 
తాలూకు మర్మ తాలు కర్ణ కఠోరంగా చెవులు చిల్లులు 
పొడిచేస్తున్న టే వున్నె ఎ. (_గామఫోను 
నుంచీ ఉచ్చె _స్వరంలో మం(తాలు వల్శించేస్తు 
న్నాడు (బాహ్మణుడు. అది పార్శసారధిగారికి నచ్చక 
పోవడంవలననే అంతబాధ కలిగిస్తూ ఉండాలి. ఎందు 
కంక తెల్పవారినప్పటినుండీ లారీలు, ఊరేగింపులు, 
కొళాయిదగ్శర తగవులు, కుక్కల కొట్టాటలు, కిటికీ 
లోంచీ ఇంటిలోనికి వచ్చిన పిచ్చుకల రొద యిత్యా 
దులు అనేకం కలసి ఏర్పడిన శబ్బపు హోరు విన్సి 
స్తున్నా పట్టించుకోని మనిషి అతను. ఈ మం[తాల 
శబ్దంమా(తం అతనికంత కష్టం కలిగిన్తున్నది... 
వాళ్ళు రోజూ ఆ రికార్డును పెద్దగా వేస్తారు, 
నిజమే. ఒక రోజున ఉదయం ఎనిమిది గంటలకూ, 
మరో రోజున పదకొండుకూ వేస్తారు. సాయం తాలు 
నాలుగునుండీ ఎనిమిది లోపున ఎప్పుడో వేస్తారు 
ఒకసారి. అందువలన ఒక వేళాపాళా లేకుండా ఉన్న 
ట్లుండి హోరెత్తిస్తుంది రికార్డు. కొని అంత 
చీకాకుకు కారణం ఇంతమా(తంలోనిదే అనుకోడానికి 
వీల్ళేదు. 
పార్పసారధిగారికి పూజని గురించి ఏవేవో 
అభి(పాయాలున్నె_. బాగా చదువుకున్నవారూ ఆలోచనా 
పరులూ అయివుండికూడా పాతకాలపు వాసనలు 
*డవని మనిషి అతను. చీకటి మూలలో తళతళ 
మెరిసే దీపపు 
తాజాపూలూ, నేతిదీపం, 


వినవస్తున్న పూజ 


సే టులో 
ap) 


సెమె శబా, పసుపు కుంకుమలూ, 


అగరువత్తులూ, కొబ్బరి 


నీళ్లూ, కర్పూరం వాసనలనస్ఫీ కలిసిన సువాసనా; 
ఆ మెత్తని వెలుగులో కనిపించీ కనిపించని దేవుడూ -- 
ఇవన్నీ పూజలో ముఖ్యభాగాలు అతనికి. కాని యీ 
వూరికి వచ్చిన కొత్తలోనే ఆయన భార్య కళ్యాణి 
యివన్నీ (తోసిపారేసింది. “ఇక్కడ అందరూ రంగు 
రంగుల పెత్చించుకుంటున్నారు. దేవుడి 
దగ్గర, పనుల్మో తీరిక చిక్కకుండా కొట్టుకుంటుండే 
మా ఆడవాళ్ళకి ఆది ఎంతో సౌకర్యంగా ఉన్నది. 
క్షణంలో స్విచ్చివేసి వెలిగించెయ్యుచ్చును అన్ని దీపా 
లూను అన్నది. ఫలితంగా రంగుల బల్బులూ, ప్లాస్టిక్‌ 
పూలహారాలూ దేవుణ్ణి అలంకరించాయి. ఉన్నాడో 
లేడో తెలియని దేవుణ్ణి ఆరాధించుకుంటూ వుండటం 
ఒకక పనికాదు మనుష్యులకు. తప్పుకుండా, తొందర 
తొందరగా చేసుకుంటూ పోవలసిన యితర పనులు చాల 
వున్నె_ యిప్పుడు. “పోనీలే భక్తితో దేవుణ్ణి స్మరించు 
కోవడంకదా ముఖ్యంి అనుకున్నారు సారధి. ఈమధ్యన 
_పక్కింటివాళ్ళు పూజతాలూకు మం(తాలూ నామాలూ 
శోకాలూ కలిపిన రికార్డు ఒకటి తెచ్చారు. పూజ 
అంతా అనుకోడం తడవుగా ఏమా(తం ( శమలేకుండా 
జరిగిపోతున్నది. 


బల్బులు 


ఆ రికార్డు వినబడినప్పుడల్హ్లా _ *“వ్యెరివాడు 
వేమారం వెళ్ళివచ్చినట్ళు”* అంటారు సారధి. (కొత్తగా 
ఎవరు ఏపనిచేస్తే ఆది గొప్పదని అనుకరించే కళ్యాణి 
ఆ రికార్డును కొనకుండావుండాలని ఆయన ఉడ్దే శ్యం 
కావచ్చు. “చక్కగా మం తాలు వినడానికి అంతబాధథ 
పడిపోతారేవిటీ' అంటుంది కళ్యాణి. కాని ఆ రికార్డును 
కొనాలన్న అభి పాయం ఇంతవరకూ వెల్టడించలేదు. 


దానికీ ఒక కారణం ఉన్నది. ఈమధ్యనే ఒక పండుగ 
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ఖా 


రోజున ఆ (పక్కింటివాళశ్ళ జవాను రెండిళ్ళ మధ్యనా 
వుండే అడ్నుగోడ దూకివచ్చి కళ్యాణమ్మగారి అరిటా 
కులు రెండు కోసుకెళ్ళాడు. ఇరుగూ పొరుగూ అన్నాక 
ఒకరితో ఒకరికి అవసరంపడకుండా ఉండదు. అవ 
సరంగా అరిటాకు కావలసివస్తే వీధివాకిట్ళోంచీ 
వచ్చి అడిగి కోసుకెళ్లాలిగాని యిలా చెయ్యడం కళ్యాణికి 
తప్పుగా దొంగతనంలాగా తోచింది. అదేమిటని అడిగిన 
పనిమనిషితో “ఫర్వాలేదులే మీ అమ్మగారు లోప 
లుంటారు. మాకు తొందరగా కావారి' అన్నాట్ట ఆ 
జవాను. “ఎంత నిర్శక్ష్యం ! ఇట్టాగెలే ఇహ నీది 
నాది అనేదేముంటుంది (పపంచంలొో' అని ఉడికి 
సోలుదది కళ్యాణి గుండె. వెంటనే ఆ జవాన్ను పిల్చుక 
రమ్మని మనిషిని పలంపీఠదిః 
లేడు. ఆఫీసుకి వెళ్ళిపోయాడు అర్మెంటుగా"అని చెప్పి 
పంపింది. ఇప్పుడే గోడదూకి అవతలకి వెళ్ళినవాడు 
అయిదు నిముషాలన్నా జరక్కుండానే ఆఫీసుకు వెళ్ళి 
పోయాడంటు నమ్మకం కలుగలేదు కళ్యాణికి. బాగా 
ఆలోచించుకోగా ఆవిడ వుద్దతుతోనే _ాడీపని చేశా 
డనీ అనిపించింది. అప్పట్నుండీ 
కళ్యాణికి గొప్పగా కనిపించడం మానేశారు. 


(పక్కింటావిడ “వాడు 


ఆ యింటివాళు 
ద్‌ 


స్వతహాగా కళ్యాణి మంచివునసుకలది. అసూయ, 
కసి, ద్వేషంలాంటి గుణాలు లేవు. ఏదీ లోతుగా అలో 
చించకుండా సరదాగా కాలం గడిపేస్తుంది. తనకేది 
తోస్తే అది చెయ్యడమేగాని భర్తమాట మన్నించా 
లన్న తత్తంలేదు ఆమెకు. ఆమె సంగతి సారధిగారికి 
బాగా తెలుసు. తెలిసినందువలన భార్యమీద 
అతనికి అపేక్ష జాస్తి అయిందేగాని తగ్గ లేదు. ఒక్కో 
సారిమా(తం తన పిల్లలిద్దరూ సపెరగవలసిన తీరులో 
పెరగటంలేదే మోఅన్న అను మానంవస్తుంది. _పపంచాన్ని 
అర్హంచేసుకుని, వ్యక్షిత్వాన్ని ఏర్పరచుకోగల సమర్శ్యత 
వాళ్ళకి అబ్బటంలేదని అనుకుంటారు, అటువంటప్పుడు 
వాళ్ళ కేద్దనా తెలియజెప్పడానికి _పయత్నిస్నారు. “నాన్న 
గారి ఉపన్యాసాలు! అంటూ. విధిలేక వింటున్నట్ము 
వింటారు వాళ్ళు. అంతకం'కే ఎక్కువగా పట్టించుకోరు. 
ఆవిషయంలో పిల్ల లిద్దరూకూడా పూర్తిగా తల్సిపోలిక 


అయ్యారు. “(పపంచం అతివేగంగా పెరుగుతూ 


రతి 


మారుతూ ఉన్నది, అర్వంకాకుండా. ఈ పిల్చలు 


ఎట్వా బాగుపడతారో, ఏమో” అనుకుంటారు సారథి. 


ఇంట్‌ రికార్హరుతాలూకు చీకాకులో ఉన్న 
ప్పుడు ఫాక్సీ మొరిగింది, “బంధువులొచ్చారు మనిం 
టికి. బాగ్‌ పట్టుకొని*...అంటూ ఫాక్సీని ఎత్తుకొని 
ఇంటకి వచ్చింది గౌరి. “ఎవరూ? కూర్చోమని 
చెప్పావా రి అంటున్న తండి (పశ్నలకు సమాధాన 
మివ్వకుండా “మె క్కెవర్‌, కెఇవర్‌ ఫాక్సీ..."అంటూ 
దాన్ని ముద్దు పెట్టు కుంటూ వెళ్ళిపోయింది, 

వరండాలో యాబ్బెఏండ పెద్దమనిషీ, వెనుక 
యువకుడూ నిలుచుని ఉన్నారు. 
దూర్మపయాణంచేసి అలసిపోయినట్టు. కనిపిస్తున్నారు. 


బాగ్‌ పటు కున్న 
థి 


కొంచెం స్కూలశరీరుడుగా ఉన్న ఆ పెద్దమనిషి నలిగి 
పోయిన షర్యును నలిగిపోయిన పాంటులోనికి టక్‌ 
చేసుకున్నారు. నలుపూ తెలుపూగాఉన్న పలచనిజుట్టు 
రేగిపోయి గాలికి ఎగురుతున్నది. మొహంలో డ్లెన్యం 
స్పష్టంగా కనిపిస్తున్నది. ఆయన్ని చూడగానే *పాపం, 
పెద్దమనిషి ఏదో కష్టృంలోఉన్నారు' అనిపీస్తున్నది. 
వాళ్లు బంధుజనంలోని వారుగా గుర్తుకు రాలేదు 
సారధిగారికి. 


కూర్చున్న తరువాత తనపేరు రామారావనీ, 
తాను తెనాలిలో ఒక లాయర్షనీ, (పక్కనున్నయువ 
కుడు తన కొడుకనీ పరిచయం చేసుకున్నారు. 

“మీ ఆఫీసుకు (కొత్తగా (టాన్స్‌ఫర్‌ అయి 
ఒచ్చాడు...మాణిక్యం...వాడు..." అంటూ విషయం 
చెప్పాలని (ప్రారంభించారు కాని ఆవేశం గొంతులో 
ఉండచుట్టు కపోయి మాట పెగిలిరావడం కష్ట్టమ్మె 
పోయింది ఆయనకు. కొంచెం నిలవరించుకున్న తరు 
వాత చెప్పినదాని సారాంశం — ఆ మాణిక్యం గ్‌ ప్త 
రోగ్‌ అనీ, రాస్క ల్‌ అనీ, ఇంతకుమునుపు తెనాలిలో 
ఉద్యోగంలో ఉండినవాడనీ, మూడురోజుల (కితం 
వాయన కుమార్తెను తీసుకుని మాయమయ్యాడనీ; 
అప్పట్నుండీ వాళ్లకోసం వెతుకుతున్నామని, అనంత 
పురంలో ఎవరో బంధువులయింటికి వెళ్ళారని తెలిసి 
అక్కడికి వెళ్ళామనీ, నిన్ననే అతను ఇక్కడ ఉన్నట్ము 


32 


పెన్న ర్క ప 
యు 


తెలిసి యిక్కడికి వచ్చామనీ; అతన్ని బాగాతన్ని, తగిన 
శాసిచేసి కేసుపెట్సి జ్ఞెల్లోతోయించి తమకూతుర్ని 
లాక్కుపోవాలని అనుకుంటున్నావునీ; ఈ విషయంలో 
ఆఫీనరుగార్జె న సారధిగారు పూర్తి 
సహకారం యివ్యాలనీ అన్నారాయన. 


ఆ మాణిక్యం స్‌ 


ఆ మాణీక్యం ఉద్యోగంలోచేరి పది హేనురోజులు 
సెలవు పెట్టి వెళ్ళిపోయాడు. జాయినింగ్‌ రిపోర్టు 
యివ్వడానికి వచ్చినప్పుడు చూశారు సారధి, మనిషి 
సన్నగా పీలగా చాల బలహీనంగా పదహారేళ్ల కుర 
వాడిలా ఉన్నాడు. మాట నిదానంతో మంచివాడుగా 
కనిపించాడు. సారథిగారికి అతనంకే సదభిపాయమే 
కలిగింది. “ఆహా, కధథానాయకుడే... కి ఎంతో 


సాదాగా కనిపిస్తాడు” అనుకున్నారు. 


తల చేతబట్టుకొని కూర్చుండివున్న రామారావు 
గారు ఏదో జ్ఞాపకంవచ్చినట్లు తలెత్తి “ఇందాక 
అమ్మాయి వ) కామార్ననాగ 
అన్నారు. అవునని సారథి చెప్పాక నా స్వరూప 
యింకా చిన్నది... మొన్ననే పావడా మానేసి చీర 
కట్టడం మొదలెట్టింది ..పదిహేనేళ్ళు నిండినె, 
అంతే. అయ్యో, పసిబిడ్డండీ ...ఎంతనెమ్మద్దె_న పిల్చి | 
నోరుతెరిచి ఒక్కమాట మాట్ళాడదు. అది యింత 
పని చేసిందం కు నమ్మలేకుండా ఉన్నాము...” అన్నారు. 


యిటుగా వెళ్ళిన 


అతని గొంతులో దుఃఖం ఆశ్చర్యం ఒకదాన్నాకటి 
తరుముక్‌"స్తున్నాయి. తన కూతురు, అంత అమా 


యకురాలు తమని వ్యతిరేకించిందం కే అతనికింకా 
నమ్మకం కలగటంలేదు. 


“మా గౌరికి యింకా పదిహేను నిండలేదు” 
అన్నారు సారధి, ఏదో ఒకటి మాట్వాడటానికి, వాళ్ళ 
మీద జారితో. 

“ఆహా,,.మీ బిడ్డే ఆనుకోండి. అభం శుభం 
తెలియని పిల్హకు అన్యాయం జరిగిపోతున్నది... ఏం చేసేది! 
ఇప్పుడెట్బాగ ౨ ...బంధువుల్ళో ఎంత అ(పదిష్మ!' అంటూ 
దిగజారిపోయారు. 

దుఃఖంలోవున్న ' ఆయన్ని శాంతింపజేసి జరిగిన 
విషయం కనుక్కున్నారు సారధి. మామూలు కే. 


స్కూలుకి వెళ్ళివస్తానని మధ్యాహ్నం పుస్తకాలు పట్టుకు 
వెళ్ళినపిల్బ చీకటీపడినా తిరిగి రాలేదు. అమ్మాంు 
"టేబిల్‌ మీద ఉత్తరం కనిపించింది, తాను మాణిక్యంతో 
వెళ్ళిపోతున్నాననీ, వెతికి | పయోజనం ఉండదనీ, పెళ్ళి 
చేసుకుంటున్నామనీ, తర్వాత తానూ (క్రిస్టియన్‌ మతం 
పుచ్చుకుంటాననీ, అనవసరంగా గొడవచేస్తే మాణిక్యం 
ఉద్యోగంపోయి తాము చాల కష్టపడవలసివస్తుంది 
గనుక తనమీద కొంచెమైనా (పేమవుంశే అటు 
వంటిపని చెయ్యొద్వనీ (వాసివున్నదిట. 

“ఇదంతా వాడే డిక్టేట్‌ చేసీ (వాయించి 
వుంటాడు అన్నాడు యింతవరకూ నోరు మెదప 
కుండా కూర్చున్న యువకుడు కోపంగా. 


పార్వసారధిగారికి వాళ్ళమీద జాలి కలిగింది. 


“మీ అమా యు వెళ్ళిపోయి మూడురోజులు గడిచి 
పోయింది. ఈపాటికి పెళ్ళికూడా అయిపోయేవుంటుంది. 
ఒకవేళ వాళ్ళు మీకు యిప్పుడు కన్పించినా మీ 


అమ్మాయిని ఇరిటికి తీసుకెళ్ళి నం చేసుకుంటారు? 

వేరేపెళ్ళి చెయ్యలేరు...” అన్నారు కర్తవ్యం వెతుకుతూ, 
రామారావు ఒకక్షణం తటపటాయించారు. 
“ఈ మూడు రోజులు తిరిగాక మాకూ అలానే 


అనిపించింది. ఏం చెయ్యాలో తోచడం లేదు...మది 
కిరస్తాని వాడిని చేసుకోడమా!...” అన్నారు దిగులుగా. 


“మీ అమ్మాయికి మన మతం అనిపించ 
లేదు. (కీష్టియన్‌ మతం పుచ్చుకుంటానని | వాసింది 
కదా” ఆన్నారు సారధి. 

“వాస్తే! దానిమొహం, దానికేమి తెలుసు? 
వాడి మాయలోపడి అది గొప్పఅని అనుకుంటున్న 
దేమోగాని, నిన్న మొన్నటిదాకా ఇంటో రాముడికి 
పూజచేసి దణ్మాలు పెట్టుకున్నదే గదా. పుట్టి పెరిగిన 
సొంతమతాన్ని కనుక్కోలేని పిల్ణకి ప్ప దాన్నిగురించి 
ఏం తెలుస్తుంది?” అన్నారు రామారావు. 

“ఇందులో పుట్టింది గనుక 
రాముడికి (మొక్కింది. ఇవ్వుడతనం కే యిపష్వ పడింది 
గనుక అతని దేవుడికి మొక్కుతుంది. ఏ చేరు 


రు న్నాళ్ళూూ 
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భా 


'పెట్స్చినా ఆ దేవుడేకదా' అన్నారు సారధి నవ్వుతూ. 
(పక్కింటివాళ్ళ రికార్డు మం(తాల్ని జోరుగా వర్శిం 
చేస్తున్నది. “దేవుణ్ణి స్మరించుకోనుగూడా అల్ల 
ర్లేదు. మంత్రమో శోకమో కీర్తనో నమాజో 
ఒకటి కాకపోతే యింకోటి రికార్డు వే సెయొ్యొచ్చు” 
అనుకున్నారు లోపల. 

“హు! ఆ పీరు బొమ్మను ఇష్ట్రపడిందా? 
దొంగవేషాలువేసి...యువకుడు ఉదేకంతో గొంతు 
హెచ్చించి అరవటం (పారంభించాడు. తన చెల్లెలు 
ఆ మాణిక్యాన్ని (పేమించడం ఏ మాతం సహించ 
లేకుండా ఉన్నాడతను. మాణిక్యం ఎంత అర్భకంగా 
ఉంటాడో ఇతను అంత బలిషుడూ ఆజానుబాహు 
డూను, 


రామారావు కొడుకుని వారించారు. “ఇది మీ 
బిడ్డ విషయం అయ్యుంకే అంత తేలిగ్సా మాట్నాడి 
ఉండరు మీరు. మతం, కులం, బంధువులు, సొంత 
కుటుంబం అంతటినీ ఒదులుకొని పోవడం మాటలు 
కాదు అన్నారు. 

అసలే దుఃఖంలోవున్న వాళ్ళను అనాలోచితంగా 

“ద, ఇ ¢ 

బాధ పెట్టినందుకు నొచ్చుకున్నారు సారథీ. “మా బిడ్డ 


అయినా అంతే. ఏం చెయ్యగలం, చెప్పండి, 
కళ్ళు తెరవడం దగ్గర్నుండీ తప్పటడుగుల దగ్గ 
ర్నుండీ లోకాన్ని పరిశీలించి అరం చేసుకోవడం 


వరకూ మన చాటునవుండి నేర్చుకున్న మనపిల్లలు 
మన విలువలను హర్షించడం లేదంటే ఆశ్చర్యంగా 
వుంది అన్నారు. 

సారధి ఆశ్చర్యాన్ని గమనించే స్కీతిలోలేని 
రామారావు తన ధోరణిలో చెప్పుకుపోయారు. “బంధు 
వుల్ళో తలవంపులు చేసింది...తానూ చెడ్డది. అక్కనూ 
చెడగొ ట్ట్సింది. పెద్వది చాలా మెతకపిల్గ. తల 
ప్నెకెత్తడం అరుదనుకోండి. దాని పెళ్ళి చెయ్యాలని 
నాలుగేళ్ళనుండీ చూస్తున్నాం. సమ్మంధం 
కూడా కుదిరిరాలేదు. బి. ఏ. దాకా చదివి శుంపరరీ 
గుమాస్తా ఉద్యోగంకూడా లేనివాడు పదివేలు కట్నం 
తెమ్ముంటున్నాడు. ఇప్పుడిహ ఈ పిల్ల ౦౫ పని చేసిం 


ఒళ్లు 
ఖ 


రతి 


దంటే దానికి పెళ్ళి ఎలా చెయ్యగలం!” అన్నారు 
కన్నీళ్ల తరవాయిగా. 
గ 


“జరిగిపోయిన దానికి వగచి లాభం ఏమిటి?... 
మాణిక్యంకూడా నెమ్మదస్సుడిలాగే కనిపిస్తున్నాడు. 
నాలుగువందల జీతం అంకే తక్కు వేమీకాదు. పర్మ 
నెంటు ఉద్యోగం. ఇంకా అభివృదింలోకి వస్తాడు... 
కాలం ఇదివరకటి లాగాలేదు లెండి. మారిపోతున్నది, 
ఇప్పుడెవరూ ఇట్టాంటి విషయాల్ని అంతగా పట్టించు 
కోడం లేదు. ఊరికే బాధపడకండి” అని ఓదార్చారు 
సారథీ. కళ్ళల్‌ల పెట్టుకు కాపాడిన తల్లీదం(డుర్ని 
ఇంత నొప్పిస్తున్న ఆ పిల్లమీద కోపంకూడా వచ్చింది, 

“ఇంతవేటు జరిగాక వెధవ ఉద్యోగం, డబ్బూ 
చూనుకుని పొంగిపోవాలి!” 
యువకుడు. 


రోషంగా అన్నాడా 

సారథిగారి ఓదార్పు మాటలు రావూరావుగారి 
మీద పనిచేసిన్నై. నాలుగునాళ్త నుండీ బాధపడి అలసి 
పోయిన మనసు ఏ గడ్డి పరకనో పట్టుకుని వి(శాంతి 
తీసుకోవాలని ఆరాటపడుతున్నది. కొడుకు ఉదేకం 
ఆయనకు సరిపడలేదు. “ఆ వెధవ ఉద్యోగమేదో 
ఒకటి నీకు దొరకలేదే! “పెద్ద వాళ్ళముందు ఇటా. గేనా 
మాట్నాడేది?'” అంటూ మందలించారు. (పాధేమ 
పూర్వకంగా సారథితో అన్నారు. “మీరు చెప్పింది 
నిజమే. ఇప్పుడిహ మేం చేసేది ఏముంది? ఇంకా 
ఎన్నాళ్ళు తిరుగుతాం యిట్సాగ? వాళ్ళమ్మ మంచం 
దిగలేదు. ఎప్పుడూ కూనిరాగాలు తీసుకుంటూ హాయిగా 
ఆటపాటల్‌్కి గడిపిన పిల్బ. దేనికీ ఎదురుమాటచెప్పి 
ఎరగనిది. అది ఏమె. పోతుందోనని వాళ్ళము బెంగ. 
వాడు దాన్ని నిజంగా పెళ్ళి చేసుకున్నాడో లేదో. 
పిల్ల ఎట్మా వున్నదో అన్ని విషయాలూ మీరే విచా 
రించి మాకు (వాయండి. అది బాగుందని తెరిస్తే 
మాకు తృప్తి, అంతకం కే ఎక్కువ సంబంధం దానికీ 
మాకూ ఎలాగూ ఉండదు. ఇహ దాని మొహం మేం 
ఎందుకు చూస్తాం! అది మీ బిడ్జే అనుకోండి. ఇవి 


చేతులుకావు. కాళ్ళనుకోండి” అంటూ సారథి చేతులు 
పట్టుకున్నారు లేచి. 
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న్నలూ, పెద్దలూ 


సారథిగారూ లేచి ఆయన్ని వారించి తాను 
స్వయంగా అన్ని విషయాలూ కనుక్కొని (వాస్తానని 
నచ్చచెప్పి పంపారు 
వెనక కొడుకు బాగ్‌పట్నుకొని నడుస్తుంటే? 
క a 
రేగిన జుట్టుతో నలిగిన బట్టల్నో అలసిన మనస్సుతో 


ముందు నడుస్తున్న రామారావుగౌరిఎడల సానుభూతి 
లాంటిది కలిగింది సారధికి. “పిల్లలు మరీ అన్యాయం 
అయిపోతున్నారు. బాధ్యత తెలీడంలేదు అనుకున్నారు. 


ఆ రోజు ఉదయం సారథిగారి పు(తరత్నం 
మోహన్‌ కాలేజీనుండీ సెట్ల పరుపూ తోసహా ఇంటి 
కొచ్చేశాడు. పెద్దల అభిరుచులకు వ్యతిరేకంగా బాగా 
పెంచేసినజుట్టు నుదురంతా ఆ(కమించి కళ్ళ కడ్డం 
పడటం తరవాయిగా వున్నది. ఇంకా మీసాలూ గడ్మాలూ 
రాలేదుగాని, , ఒచ్చినప్పుడు వాటినికూడా 
పెంచేస్తానని సూచించాడు కూడాను. 


ఘూరంగా 
కళ లో ంచీ 
అ ౧౧ 

గరం ఒలకబోసుకుంటూ నవ్వుకుంటూ “మట్‌ 
చేస్తున్నాం అన్నాడు. “ఇంగ్లీషులో చదువుకునే అవ 
కాశం కొవాలని*అన్నాడు. 

“కిరు ఇంగ్లీషులోనే 
ఆశ్చర్యంగా కళ్యాణి. 


చదువుతున్నారు కదా” 
అన్నది 
“ఆయితే మావాళ్ళందరికీ కావాలని” అన్నాడు. 
రా(ష్కంలో కెల్టొా మంచికాలేజీ, మంచిహాస్ట్రృలూ 


వున్నదని సీటుకోసరం మూడువేలు డొనేషన్‌ కట్టి మరీ 
చేర్పించారు అక్కడ. ఊరికే యిలాంటి అర్వుంలేని 


సమ్మెలుచేసి చదువు పాడుచేసుకుంటూ సోమరిగా తిర 
గటం సారథిగారికి " నచ్చలేదు. 


మోహన్‌ లోపరికివెళి కళ్యాణితో చెబుతున్న 


మాటలు పెద్వగా వినిపిస్తున్న క 
చదువుతున్నప్పటినుండీ ఎప్పుడు కాలేజీకి పోదామా, 


ఎప్పడు (సెట౬క్‌ చేద్వామాఅని కాచుక్‌నివున్నారట. 
(కింద కేడాది. ఒక్క స్ట్రె_క్‌ కూడా రాలేదు. ఇప్పు 
డ్నెనా చెయ్య కపోతే 'కాలేబిలో చదివాం, (స్పెెక్‌ 
'చేశారిఅని ఎట్లా చెప్పుకునేది ? అంటూ ఘాటుగా 
చెప్పుకుపోతున్నాడు. ఈ rs సందర్భంలో 


ర్చెళ్ళు ఆపేశారట. _ పోసా, ఫీసుమీద రా శ్నెశారట, 


కాలేజిలో బీరువాల గాజుతలుపులూ, కిటికీలూ పగుల 
గొట్టారట. ఆయ్యవార్యని తిట్య్రారటు. కాలేజిని తగల 
బెచ్నేద్దామా అనుకున్నారటగాని... మోహన్‌ నవ్వుతూ 
చెప్తున్న రసవత్తర వీరగాథల్ని ఆనందంతో అమ్మా 
ఆరాధనతో చెల్ళిలూ వింటూ కూర్చున్నారు. ఇంత 
దాకా విన్న సారథీగారికి తలనొప్పిలాంటిది వచ్చింది. 


'నాశనంచెయ్యడం సహజలక్షణంగాగలవాళ్ళు 
కొందరు అన్నికాలా లోనూ ఉంటారు. కొనియీ 
కాలంలో అది సర్వసామాన్యమయిపోతున్నది. మంచి 
మనసులు కల మంచిపిల్ణలు వాళ్ళ ఉత్సాహాన్ని నిర్మా 
కాత్మకంగా మానవ వికాసానికి ఉపయోగించడానికి బదు 
లుగా వినాశానికి ఉపయోగిస్తున్నారు. 

మారు అన్నది (పకృతి _సహజమ్మెనదీ, 
వికాసానికి ఆయువుపట్లూూ కావచ్చును. ఇన్ని యుగా 
లుగా మానవజాతి సంతరించుకుంటూవస్తున్న మూల 
ధనాన్ని పెన్నిధిని మన బుదినె శిత్యంతో పరిశీలించి, 
విలువ్నెనదాన్ని (గహించి మన పరిస్కితుల కనుగుణంగా 
మలుచుకోవడం మార్పు అవుతుందిగాని దాన్నంతా 
నాశనంచేస్తే ఏం మిగులుతుంది ? 


“మనిషికి స్త్రీ రత్వాన్నీ, వ్యక్షిత్వాన్నీ (పసా 
దిస్తున్న ఆ ధర్మం నశించిపోతే మానవణాతికే ముప్పు 
రాదా?’ అనుకున్నారు సారధి విచారంగా. 

oP) 

మాణిక్యం చాల సాధువు. మొదట్నో భయ 
తడ స్వరూపరాణి విషయం తనకేమీ తెలియదన్నాడు. 
తరువాత తాను స్వరూపను రిజి(స్న్టారు ఆఫీసులో పెళ్ళి 
తెచ్చి చూపించాడు. 
వెంటనే తీసుకెళ్ళి పెళ్ళి చేసుకోకపోతే ఆత్మహత్య చేసు 
కుంటానని బెదిదించినందువలననే 
యిలా చేశానన్నాడు. సారథిగారి కోరికమీద ఆ స్వరూ 
పను వారింటికి. తీసుకొనివచ్చాడు. 


అట్లీ ఇడ లీ 
చేసుకున్నట్టు సర్ధి ఇ కెట్ట 


ఆ అమాౌ్నంయి 
స్వరూపరాణి చూడముచ్చటగా వున్నది, కళ్యాణి 


దగ్గర సిగు పడుతూ ఒదిగికూర్చుంది. ముక్కనరిగా 
సిగు పడుతూ మాటాడ ౦ ఆ అమ్మాయి తరహా. 
క రణ 
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భారతి 


కాని మాటలు గమనిస్తే చాల ర్భెర్యంగలపిల్హని తెలు 
స్తున్నది. 

తన అక్క ధర్మ వాణీకి తన తర్శిదం డులు 
ఇప్పట్యోనూ ఎప్పట్యోనూ పెళ్ళి చెయ్యగలరన్న 
నమ్మకం ఆ అమ్మాయి కున్నట్టు లేదు, మాణిక్యం 
తర్గిదండులులేని ఒంటరిగాడు గనుకనూ, అతని 
ఆరోగ్యం మంచిదికాదుగనుకనూ తానే దగ్గరుండి 
చూసుకోవాలని తొందరలో పెళ్ళి చేసుకున్నదట. తాను 
చేసిన పనిని తర్వాతన్నెనా తలిదం(డులు హర్షిస్తారనే 
నమ్మకంతో వున్నది. ఆ అమ్మాయి తండిదీ అన్నదీ 
ధోరణివిన్న కళ్యాణికి ఆ పిల్బి నమ్మకంచూసి చాల 
జాలి కలిగింది. “మీవాళ్ళు నీవు చేసిన పనిని క్షమించ 
వచ్చునుకాని మీ యింటికి వస్తారనిమా తం ఆశించకు' 
అని చెప్పింది. అంతా విని స్వరూప నవ్వి వూరుకున్నది. 

పెద్దల అండదండలు లేకుండా సొంతంగా 
యిల్ళు ఏర్పరచుకొని, కొత్తసంసారంతాలూకు ఒడి 
దుడుకుల్ని తట్టు కుంటూ దిద్దుకోవలసిన ఆ చిన్నపిల్ల 
మోద బాలితిపాటు అపేక్షకూడా కలిగింది కళ్యాణికి. 
ఇంటికి కావలసిన వస్తువులు ఏవి ఎక్కడకొంకే 
బాగుంటుందో సలహాలిచ్చి ధ్నెర్యంచెప్పి పంపించింది. 


వాళ్ళ విషయాలన్నీ వివరంగా రామారావుగారికి 
(వాశారు సారథి. ఇహ తమ బెంగ తీరిందంటూ 
ఆనందంతో కృతజ్ఞతా పూర్వకంగా (పత్యుత్తరం 
(వాశారాయన, 

* a 

కాలేజీ పిల్లల సమ్మె సాగుతూనే ఉన్నది. 
మోవాన్‌కి పాతసినిమాహాలులం కే చిరాకు. అటువంటి 
హాల్చులో సినిమాలు చూస్తూ, ఇంటో కూర్చొని 
వుండటం చురుకూ దుడుకూగల స్వభావానికి కష్టంగా 
ఉన్నది. అయినా సమ్మె కొనసాగించే విషయంలో 
మాతం కృతనిశ్చయంతోనే ఉన్నాడు. 


కొడుక్కి యుక్తాయుక్త వివేచన  కలిగించా 
లనే భావం కలిగింది సారథిగారికి, 
“ర్హెలూ పోస్థాఫీసూ మన _అవసరాలుకదా. 
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సమ్మ అంటూ వాటిని పాడుచేసుకోడం బాగాలేదు” 
అన్నారు. 


మోహన్‌కి ఈ లోకంలో వుండే (పత్ని పళశ్నకూ 


సమాధానం తెలుసు. 


“వంటనే బాగుచేస్తారు వాళ్తు అన్నాడు. 
“వాళ వరు?” 
య 

“పభుత్వం 

"పభుత్వం అంశే దానికి డబ్బు కది 
మనమేకదా. మనకే నష్టం” 

“ఇదంతా చెయ్యకపోతే వాళ్ళు వినరే! ఇట్టా 
చేస్తే పరీక్షలు ఎప్పుడు పెట్టమంటే అప్పుడు పెడ 
తారు. జీతాలు తగ్గి ంచమంోకే తగ్గిస్తారు. ఫలానా 


పుస్తకొలు చదవం ఆంశు ఎత్తేస్తారు. ఏం చెబితే 
? 
అటా చేస్తారు. 
“అయినా యిట్టాటి నాశనం  చేసేవనులు 


మంచివికావు. వా ళ్ళైెనా చిన్నవిషయాల్లో కొన్నిట్నో 
వెనక్కిపోయి వుండొచ్చు. ఇది. అట్టాంటిదికాదే. 
పెద్దవాళ్ళు దీన్ని క్షుణంగా పరిశీలించి, మాతృ 
భాషలో విద్యాబోధనవలన మీకూ దేశానికీ మంచిదనే 
నిర్భయానికివచ్చిన మీదట చేసిన పని. దీంట్మో 
వాళ్ళు వెనక్కిపోరు. ఇదంతా పీల్చ ఆటాకాదు. 
వాళ్ళు పిల్లలూ కారు. 

మాకు మంచిదనితోస్తే ఎందుకు కాదం 
టాము?...ఈ నిర్ణయాలు చేస్తున్న వాళ్ళలో చాలా 
మంది పిల్లలూ మనమళ్తూ ఇంగ్బీషులోనే చదువు 
తున్నారు. చెప్పేదొకటీ చేసేదొకటీ అయితే ఎవరు 
నమ్ముతారు ౨” అన్నాడు మోహన్‌ ఎగతాళిగా, 


“ఇంత పెద్ద సమస్యలు పరిష్క_రించవలసి వచ్చి 
నప్పుడు నీవూ నేను అంటూ ఆలోచిస్తే కుదరదు. 
విశాలమ్మెన దృక్పథంతో ఆలోచించాలి.” 


“అదంతా మాకు తెలియదు. ఇంగ్లీ షువలన 
ఒచ్చే లాభాలన్నీ కొందరిక్కావాలి. విశాల దృక్పథం 


వలన కరిగే ఫలితాలు మిగతా వాళ్ళకు చెందాలిఅంటే 


మేం ఒప్పుకోం అన్నాడు మొండిగా. 


మ న్నలూ పెద్ద లూ... 


సారథిగారు ఈ విషయంలో ఎక్కువ మాట్టాడ 
లేకపోయారు. 

“మీకు స్వార్భంతప్ప యింకోటి అర్హం అయ్యేట్టు 
లేదు...సరే, మీ కాలేజీ భవనాలు తగలబెక్ళుయ్యాలను 
కున్నామంటివే. మంచిసదుపాయాలుండే కాలేబిఅని 
అక్క_డచేరి దాన్నీ తగలబెట్టుకుం కు ఎవరికి నష్టం ల్లి 
అని అడిగారు. 


శ్‌ 
తగలబెట్ల లేదుగా. ఊరికే అనుకున్నాం. ఎన్నో 
ఆనుకుంటాం.” 


“కనీసం మీ మంచి ఏదో తెలుసన్నమాట... 
ఇప్పుడుమా(తం ఊరికే చదువు పోగొట్టుకుంటూ 
సోమరిగా కాలం గడుపుతున్నారు. ఎట్మాగూ యూ 
(స్పె_క్‌లో గెలవలేరు. ఇది ఎవరికి మంచి?” అన్నారు 
సారథి విసుగ్గా. 

మోహన్‌ నవ్వి ఊరుకున్నాడు. 
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కాలేజీ విద్యారుల సమ్మె విజయవంతంగా 
ముగిసింది. ఇంగ్నీషులో నూటికి నలళ్భమార్కుల 
కంటే హెచ్చుగా తెచ్చుకున్నవాళ్ళ ందరికీ ఇంగ్బీషులో 
చదువుకునే అవకాశం కల్పిస్తామని ఒప్పుకున్నారు 
(పభుత్వం. వాళ్ళు యిలా వనక్కుపోవడం సారథిగారికి 
ఆశాభంగం కలిగించింది. నిస్ప ఎహకూడా కలిగింది. 
ఈ పరిస్తితుల్లో యువతరం బాధ్యత లెరిగిన వ్యక్తు 
లుగా రూపొందడం సాధ్యంకాదు. దానిక్కారణంకూడా 
పెద్పల్మ్నోనే ఉన్నది. స్వార్కంతప్ప మరో ధర్మంలేని 
(పపంచం కుక్కలు చింపిన విస్తరికాదా? అప్పుడు 
(పపంచాన్ని ఏకంచేసేదీ, రక్షించేదీ అయిన నత్యం 
ఎక్కడుంటుంది ? ఎటు చూచినా నిరాశాజనకమ్మె న 
నల్ననిచికటి కనిపించింది సారధికి. 

"పెద్దజ్యోతిని ఎం బాయిడర్‌ చేసిన గురుషర్జు 
వేసుకొని వెలుగురేకలాగా దూసుకొచ్చాడు మోహన్‌, 
(నేను యివాళే కాలేజికి వెళ్ళిపోవాలి. అకెండెన్సు 
పోతుంది అని ఆ తపడిపోతూ. 


“సరే, వెళ్ళు వు. మొత్తానికి మీరే గట్టి 
వాళ్ళరా. గెలిచారు అన్నారు సారథి. 
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“నాన్నా మీ స్నేహితులు తెనాలి రామారావుగా 
రొచ్చారు....అంటూ లోపలికొచ్చింది గౌరి. “కూర్చో 
నిచె న? 
ము ప్పావా అంటున్న తండి (_పశ్నను విననట్ళు 
లోపలికి వెళ్ళిపోయింది. 
సారథీ వరండాలోకి వెళ్ళేసరికి కుర్చీ లాక్కుని 
కూర్చునిఉన్నారు రామారావు. “అబ్బ, ఊరికి మరీ 
యింతదూరాన తీసుకున్నారు యిల్ళ్లు...మీదగ్గ రికి ఎవ 
రైనా రావాలంటే కష్టం” అన్నారు నవ్వుతూ, చెమట 
తుడుచుకుంటూ. 


ఆయన ఇదివరకటి దిగారిర్హి పోయిన మనిషి 
కాదు యిప్పుడు. సంతోషంగా దైర్యంగా ఉన్నారు. 
స్నానంచేసి, తలదువ్వుకొని, చలువ బట్టల్నోో శుభంగా 
ఉన్నారు. వెంట బాగ్‌ లేదు. 

కక అమ్మాయి ఎలా వుందో స్వయంగా 
చూచి వెళ్ళాలని ఒచ్చారా? వాళ్ళ సంసారం సవ్యంగా 
ఉన్నదా? అమ్మాయికేమీ కష్ట్రంలేదు గద? ఆంటూ 
కుశల(పశ్నలు వేశారు సారథి, 


మా కింకేం ఫరవాలేదండి. 
మాణిక్యంకూడా మంచివాడు...ఏం కష్ట్రృముంటుంది*... 
అన్నారు రామారావు ఉత్సాహంగా. ఏదొచ్చినా పట్ట 
లేని భోళామనిషి అతను. 


అమా శ్రిం 


“అవుననుకోండి...ఆయినా, మీరు ఇదివరలో 
చెస్పినట్ళు మతం మార్చుకోడం చిన్నవిషయంకాదు. 
అందులో హిందూమతానికి చెందినవాళ్న యితర 
మతన్సుల్ని పెళ్ళాడితే మరింత కష్టం. ఎందువల్బ 
నంకు హిందూమతం అన్నది కేవలం ద్దె_వధ్యానానికీ 
సూలంగా నైతిక దృక్పథానికి మా(తమే పరిమిత 
మనదికాదు.  డ్లెనందిన _ కార్యకలాపాలన్నిటిలోకీ 
చొచ్చుకొనిపోయి,. అంతటినీ చైతన్యవంతం చెయ్య 
డానికి పూనుకొన్న పదృతి గలది. అందువలన...” 


సారథిగారి తోసేశారు 
రామారావు. 


మాటల్ని తేరిగ్నా 


“అందరం రక్తమాంసాలతో ఏర్పడిన మను 
ష్యులమే. ఏ పేరు పెట్టుకున్నా ఆ దేవుడూ ఒకడే, 
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భార 


అయినప్పుడు మధ్యన యా భేదాలన్ని ఊరికే తెచ్చి దానికంకే ఆయన కూతురు స్వరూపకే ఎక్కువ తెలు 
'పెట్టుకున్నవే గదా. మనది ఉత్తమమైన సెక్యులర్‌ సన్నమాట! పెద్దలు తమ మనసు తాము తెలుసుకో 
రాజ్యాంగపద్వతి. మహ్మా పవకల దగ్గర్నుండీ గొప్ప కుండా, చెప్పేది చెయ్యలేకుండావున్నప్పుడు వారు 
వాళ్ళంతా కులాలూ మతాలూ లేవంటూం క్షే, కులాం నమ్మ లేకుండా వున్న సూ(తార్ని పిన్నలు (తోసిరాజన 
తర మతాంతర వివాహాల్ని (పోత్సహిసూవుంకే టంలో ఆశ్చర్యమేమీలేదు. స్వార్సమూ దధ్నెర్యమూ 
మీవంటి తెలివిగలవారు ఉదార స్వభావులు యింకా కలసియిచ్చే ఉత్సాహంతో, ఆలోచనల బరువులేకుండా 
పాతకాలపు మాటలు మాట్నాడ్డంలో అర్హంలేదు... ముందుకు సాగిపోతున్న పిన్నలు వయసుకు పెద్వల్సెన 
మా అమ్మాయి పెళ్లి గురించి మా బంధువు వారు పరిష్కరిందుకోలేని సమస్యలను విడదీనూ. 
అందరూ మొహాలు తప్పించి గుసగుసలాడుకున్నా వారు (తెంచుకోలేని శృంఖలాలను ఛేదిస్తూపోతున్నారు. 
రండీ. ఆ, ఎక్కడ్డెనా బంధువులకుండే రోగమే రామారావుగారిలో _ స్మిరమ్మెైన నమ్మకాలూ 
ఆంత. వాళ్ళకంటే బయటవాళశ్ళే ఎంతో మేలు. లేవు, ఉన్నతమైన వ్యక్తిత్వమూలేదు. కొని ఆయనలో 
అసూయా, కుత్సితమూ లేకుండా వుంటారు. అక్కడ ఉన్న స్పిరత్వం, సత్యం ఆయనకూ కూతురికీ మధ్యన 
మా కృబ్బు వాళ్ళకి చిన్నపార్డీ యిచ్చానులెండి వున్న సంబంధంలో ఉన్నది. 


ఆమ్మాయి పెళ్ళి సందర్భంగా. అప్పుడు వాళ్ళు సత్యస్వరూపుడ్డెన భగవంతుడు మనిషిలోనూ 


నన్ను ఆకాశానికెత్తే శారు. నంస్కర్హననీ విశాలభావాలు శ్ర మనిషి పూజించేమూరి,లోనూలేడు. మనిషికీ 
కలవాణ్ణానీ అన్నారు. అయినా నా గొప్ప ఏముంది మూర్తికీ మధ్యనఉన్న సంబంధంలోనే ఉన్నాడు. 
లెండి, పిల్ట్ణలు ముందడుగు వేశారు. ఇప్పుడిలాంటి 
వన్నీ సెద్దవాళ్ళిళ్ళలో కొల్చలు.. అంతేకాకుండా అన్నింటి 
కంక ముఖ్యవిషయం మా రూప కోరుకున్న వాడిని 
చేసుకొని చేతినిడా డబ్బుతో సుఖంగా ఉన్నది. 
అంతకంకే ఏం కావాలి!...ఎక్సు నా ఆది మొద 
ట్నుండీ మంచి తెలివిగల పిల్చి. ఇంకా చెప్పాలంకే 
మా పెద్దపిల్చ ఆంత చురుక్షైనదికాదు...* 


ఆ సంబంధం జీవించివున్నంతకాలం, దాన్ని 
మనుష్యులు ఒక (గామఫోను రికార్డుగా మార్చనంత 
కాలం, ఒక మనిషి యింకో మనిషిని (పేమించినంత 
కాలమూ---- 


తండికీ కొడుక్కీ మధ్యగా వారి తలలపై. 
ఎగురుతూ నిలిచివుండి వారిద్దరినీ ఏకంచేసుండే పవి 
(తాత్మ (పపంచాన్ని రకీసూ నే ఉంటుంది! 

ఆయన ధోరణికి సారథి ఆశ్చర్యపోయారు. 
ఆయన ఇదివరలో మాటాడిన తీరుకూ, యిప్పుడు 
వెలిబుచ్చుతున్న అభిపాయాలకూ ఏమీ సంబంధం 
లేకుండా వున్నది! 


రామారావుగారు తమ స్యరూపను కాదనుకో 
నందుకు సంతోషిస్తూ “ఇంతట్యో మా మోహన్‌కి 
వచ్చిన గొప్పలోశుమీ లేదేమో. వాళ్ళనీ సురక్షితంగా 


నడిపించేది ఏదో ఉన్నది” అనుకొని నిట్మూర్చారు 
కాబట్టి ఆయన్నిగురించి ఆయనకు తెలిసిన సారథి. 
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ముందడుగు వెస్తున్న కథానిక 


సాహిత్య (వ(కియలలో కథానిక 
చిన్నది. ఇప్పుడిప్పుడు య5కొవనం 


వయస్సులో 
(పవేశించింది. 
పడుచుదనపు లావణ్యం ఒల కబోస్తున్నది. ఈ శతాబ్బపు 
(పారంభంనుండీ కథానికలు వెలువడుతున్నప్పటికీ 
స్వాతం_త్యానంతరం వెలువడుతున్న కథానికలను 
పరిశిలించితే చెప్పుకోదగిన (పగతి యిటీవల _ కన్పిస్తు 
న్నది. జీవితానుభవాలను రంగరించి, జీవిత వాస్తవి 
కత ఉట్టిపడేటట్నుగా శిల్పన్హ పుణ్యాన్ని (పదర్శిస్తూ 
కల్పనా సాహిత్యంలో విశిష్ట స్నానాన్ని పొందిన కథా 
నికలను శ గురజాడ మొదలుగా ఎందరో (వాశారు. 
కథావస్తువును గృహసమస్యలకే పరిమితం కాకుండ, 
పెళ్ళితోనే ముడిపెట్టి సరిపుచ్చుకోక, 
సంస్కారాన్ని కలిగింపజూచే) సాంఘీక దురాచారాలను 
ఖండించే కథానికలను ఆ నౌటిమేటి రచయితలు 
(వాశారు. ముందుకు నడుస్తున్నట్టుగా కన్పిస్తూనే 
మళ్ళీ “సెంటిమెంటుకు అధిక (పాధాన్యమిచ్చేవి, 
( పేవా-ాపెళ్ళీ లేకసోతే విఫల పేమలుమ్మాతమే 
వర్చి ంపబడినవీ, ఏ స్పందనా కలిగించని రోజువారీ 
సంఘటనలను పూసగుచ్చినట్నుు చెప్పేవి తామర తంప 
రగావచ్చి, ఏ మా(తం (పగతి కనుపించక పోగా మన 
కథానికాబాల పీలగాకూడా తయార్తె నది. 


(పేమా 


చలంగారి కథలు అత్యంత శక్తి వంతంగా వెలు 
వడిన విస్ఫులింగాలు. చురుక్కు మనిపించే భాషా, 
మహాకవులకు సాధ్యమ్మెన భావుకత, కాళ్ళ! కిందభూమి 
తొలుచుకు పోయేటట్టుుగా చేసిన అలోచనలు వారి 
కథలలోని (పత్యేకతలు. చలంగారిని అనుకరింప 
చూచిన రచయిుతలందరూ తలకొక విధంగా వారి 
జ (పక్క(తోవలు పట్టించారు. వారికథల 
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(ని రావుమోహనరాయ్‌ 


లక్షా గ్రన్తుగాని, శిల్పాన్నిగాని అనుకరింపజూచిన వారె 
వ్వరూ అందుకోలేకపోయారు. 


మధ్యతరగతి జీవితాన్ని చక్కగా అర్హం చేసు 
కొన్న ఉత్తమ రచయిత (శ్రీ (తిపురనేని గోపీచంద్‌. 
ఆర్మిక సమస్య  నడిమితరగతి బీవితపు విలువలనెట్టా 
మార్చివేస్తుందో తన రచనలలో బాగా వివరించారు. 
రాజకీయాలతో కథలకు సంబంధం యేర్చజుచారు. 
తానే సమాజానికి కీలకమ్మెన వ్యక్తి ననుకొనే అసమ 


రుల ఆలోచనలను చక్కని శిల్చవిన్యాసంతో 
అందించారు. రాజకీయంగా తనకు నచ్చని రొజు 
కీయవాదుల ఆలోచనలను హేళన చెయ్య 


టానికి గోపీచంద్‌ కథానికలలో (పదర్శించిన నేర్పరి 
తనం “హ్యూమనిస్ట్‌” ఆలోచనలుగలవారిని బాగా 
ఆకట్టు కొన్నది. గోపీచంద్‌ కథలలోని “లుక్నిక్‌'గాని, 
భాషగాని తర్వాత వారెవ్వరికీ బాగా పట్టుబడినట్ళు 
లేదు. 

శీ బుచ్చిబాబు సౌందర్యోపాసకుడు. మీ, 
“పకృతి సౌందర్యం); “జీవితానికి అర్హ మేమిటి ? '._.- 
ఇలాంటి విషయాలు తన మనస్సును కలతపెట్నగా 
చితకారుని కౌశలం, కవితాత్మకమ్మెన వచనరచనతో 
కథలు (వాశారు. కృతకమ్మెనభాష, మన వాతావర 
ణానికి భిన్నంగా కనుపించే భావుకవె చితి ఉండటం 
చేత కొందరికి మృాతమే బాగా నచ్చుతాయి. సోమ 
ర్సెట్‌ మాన్‌) రచనాపద్యతి కొంత బుచ్చిబాబుగారి 
కథలలో కన్పిస్తుంది. 


దశాబ్బాల తరబడి కథానికా రచనలో వెలుగు 
కంబాలను నాటుకుంటూ ముందుకు నడుస్తున్నవారు 
శ్రీ కొడవటిగంటి కుటుంబరావు. వర్ల పోరాటాన్ని 


భార 


కథలలో (పవేశపెట్టిగూడ శిల్పాన్ని విడిచిపెట్టక, 
వైవిధ్యాన్ని సాధించిన మేటిరచయిత. కార్మిక సమస్య 
త్నెనాా మధ్యతరగతివారోనిత్యమూ అనుభవించే ఆర్చి క 
సమస్యళ్నినా, సినిమాఛాన్సులకోసంవెళ్ళి అగచాట్లు పడే 
“ఎక్‌ స్టాిల జీవితాల్ని నా, “డి పెషన్‌ నాటి (పజల 
దుర్భరజీవితమ్నెన్నా అణచి పెట్టబడిన “సెక్స్‌ 'వాంఛలు 
బహిర్గతం కావటాన్ని రకరకాలుగా చి తించటంలో 
నైనా కుటుంబరావు చాకచక్యం కనబరుస్తారు. 
వాస్తవికతను పోగ ట్సుక్‌" న్న అభూతకల్పన లెప్పుడూ 
ఆయన కథలలో కన్పించవు. గొప్పవ్యంగ్యంతో (వాసిన 
డి కొక్తివ్‌ కాయాన్‌ కథల్ళెనాా బెదిరిన మనుష్ఫులు 
సీతప్పాా రాధమ్మల కథళల్నెనాా ఆయన బహుముఖ 
(పేజ్బిను చా టనే. “కొత్త జీవితం ఆన్న ఒక కథలో 
పట్నంచేరిన కార్మికుడు తన తల్సి పేమకూ తోడి 
కార్మికుల (పేమకూ వ్యత్యాసాన్ని తెలుసుకొని, స్వార్హ 
పూరితమ్మెన తర్శి. పేమకం కొ తోడికార్మికుల సఖ్యమే 
మేలని తలుస్తాడు. ఇటువంటి కథలు, ఇంకా కురూపి” 
లొంటి కథలు (వాయగల కుటుంబరావుగారి ధ్ల్వెర్యాన్ని 
అభినందించకుండా ఉండలేము. తెలుగులో గొప్పకథా 
రచయిత లెవరంకే సాధారణంగా కుటుంబరావుగారి 
పేరు, రాచకొండ విశ్వవాథశా స్పిగారి పేరూ కలిసి 
కట్టుగా వినిపిస్తూఉంటాయి. 


అభ్యుదయ రచయితలలో పేదవాళ్ళ కడ 
గండ్భను కథావస్తువులుగా స్వీకరించి “మూగజీవాలి 
గోడును కళాత కంగా వెలువరించిన ఖ్యాతి మాధవపెది 
గోఖలేగారిది. సాహిత్య చి తకళారంగాలనుండి సినిమా 
కళకు గోఖలే అంకితమయ్యారు. కథలు (వాసే 
లుప్పుడు గోఖలే కలం కళాఖండా అనదగిన బొమ్మలు 
గిన్తుంది. రాజకీయ సమస్యలను లోతుగా పరిశీలించి 
అభ్యుదయ _ దృకృథంతో తీర్చరించి అద్భుతమ్మెన 
కథలు (వాశారు (శ్రీ అట్లూరి పీచ్చేశ్వరరావు. 

కళావిలువల నెణీంగిన రచయితలు తొందరపడి 
(పాసి అచ్చులో పేరుచూసుకొని ఆనందపడే (పలో 
భావిక్తీ పృతికలవాళ్ళూ (పచురణ కర్తలూ యిచ్చే 
చిల్చరడబ్బులకీ వ్యామోహపడి విరివిగా (వాయరు. 


అందుకే చాలకాలంనుండి (వాస్తున్నప్పటికీ (పేరణ 
కలుగనప్పుడు సంవత్సరాల తరబడీ వౌనం వహించిన 
వారు చాగంటి సోమయాజులు, రాచకొండ విశ్వనాథ 
శాస్తి కాళీపట్నం రామారావు, పాలగుమ్మి పద్మరాజు 
మొదళ్ళినవారు. నిరంతరమూ జీవనదిలా ( పవహించిన 
కలం కుటుంబరావుగారిదే. 


రాచకొండ విశ్వనాథశ్యాస్నిగారి రాకతో తెలుగు 
కథ శక్తిని పుంజుకొన్నది. కథలలో కవిత్వాన్ని వాలి 
కించటం శాస్త్రిగారి (పత్యేకత. అది జీవితపు బాధలలో 
నుండ దూసుకొనివచ్చి గుండెల్ని తాకేది. పతితులూ, 
బాధాసర్పదష్టులూ, దీనులూ, హీనులూ సమాజంలో 
అట్టుడుగుననున్నవారి జీవితాలనూ నిశితంగా పరిశీ 
రించి వారి మాటల్ని వారి నుడికారంలోనే పలి 
కిస్తారు. వారి బాధలకు మూలకారణమేమిటో అనే 
షించి, కారుణ్యంతో కదిలిపోయి ఆ బాధలను తొల 
గించుకోవటానికి తరుణోపాయాలను సూచిస్తారు. 
'మంచిచెడ్డల్ళొ ఏకథ?” “వర్షంివంటికథ  లెన్నింటి 
వలననో (పగిది పొందినప్పటికీ ఆరుసారాకభలతో 
వారి ఖ్యాతి మిన్నుముట్టింది. ఇటీవల వారు (వాసిన 
“పికీలికం”; “తప్పు”; “వేతనశర్మకథి; “పోకుబిర్ని” 
ఏకథ కాకి గొప్పకళాఖండమని చెప్పతగినవి. శక 
“బుక్కులు” అనే గీతంలో కవితావస్తువులుగా పని 
కొస్తాయని చెప్పిన సబ్బు 
బిళ్ళ; బల్బచెక్క; అరటితొక్క; ర"ల్మిముక్క; 
తలువుగ్‌” ళ్ళెం; హారతిప ళ్ళెం---అనేవాటిని స్వీకరించి 
గొప్పకథలు (వాశారు. ఈ కథలు చదివినవారవర్నెనా 
శీ శ్రీ ఊహించిన శబ్బాలకు కళారూపమిచ్చిన 
రా, వి. శాస్త్రిగారి (_పజ్నను కొనియాడకుండ ఉండ 
లేరు. అంతర్జాతీయ పాఇయిలో ఏ మహారచయితకూ 
తీసిపోని కథలు (నాశారు. వారి కథలను అనుభవించి 
పలవరిస్తున్న యువతరం కథారచయితలకూ చదువరు 
లకూ యా సంగతి తెలుసు, 


కుక్కపిల్ల; అగ్గి పుల ; 


(శ్రీ రా మి శ్యాస్నిగారి పేరు వెంటనే 
కానికొచ్చేవి బీనాదేవిగారి కథలు. రా. వి. శా(సి 


జ్డాప 
గారి కథలు కలిగించే అనుభూతినే కళిగిస్తాయిగాని 


40 


ముూదడుగు. వేసు. న్య కథానిక 


వాటికి అనుకరణలు మా(తం కావు. కథావస్తు 
వులలో గొప్ప వ్నెవిధ్యం సామాజిక చైతన్యాన్ని కలి 
గించే స్ఫూర్తి విషాదసమ్మిళితమ్నెన 
ఉత్తమ హాస్యమూ అన్నిరకాల వ్యక్తుల జీవనసరళీ, 
డబ్బు పేదవాడి గొంతుక నులుముతున్నప్పుడు వాడు 
చేసే ఆఖరి ఆ(కందనమూ వీరి రచనలో కని 
పిస్తుంది. వినిపిస్తుంది. “ఏమేటర్‌ ఆఫ్‌ నో ఇంపా 
ర్ఫెన్స్‌'; డబ్బు; తొడిమిలేని పువ్వు; రాధమ్మ పెళ్ళి 
ఆగిపోయింది మొదలై న వీరి కథలు తెలుగు కథల 
విలువను పెంచేవి. న్‌ 


ఉంటాయి. 


కొంతకాలం రచన ఆపివేసి తిరిగి నూత 
నోత్తేజంతో తెలుగు కథ మున్నెన్నడూ ఎరుగనంతగా 


వాస్తవికత; (పగతి భావాలూ; 
గలుపుగా ఉత్తమ కథానికలను వెలువరించిన ఖ్యాతి 
కాళీపట్నం రామారావుగారిది, వారు (వాసిన యజ్ఞం; 
చావు భయం; నోరూవ్‌౨-- 
ఇంకా ఎన్నో కథలు వివ్శవాన్ని కోరుతున్న నేటి 
యువ రచయితలను | పాణపదంగా ఆకట్ముకొన్నాయి. 


కళావిలువలూ కల 


జీవధార; స్నేహం; 


మేధావులు కదిలిపోయి. రామారావుగారి కథలలోని 
శిల్పట్చన్న్టకి అచ్చెరువొందుతున్నారు. హరిజనుల 
జీపతాన్న ఉద్వరించాలని వ్యాసాలు ,వాసేవారు, 


ఉపన్యాసాలు యిచ్చేవారేగాని కీర్తిశేషులు ఉన్నవవారి 
తర్వాత ఆ దీనుల జివితాన్ని వర్చించినవారు తక్కువ. 
వారి జివితాలను యింకా సన్నిహితంగా పరిశీలించి, 
ఆర్విిక సమస్య  వాళ్ళమధ్య ఎటువంటి భేదాల 


నేర్పరుస్తున్నదీ-- తర్ఫికి బిడ్డకూ, భర్తకూ భార్యకూ 


కాకుండ చేస్తున్నదీ వారు 'ఆర్డి” అనే కథలో 
వరి ంచారు. యజ్ఞ ,౦కథి విమర్శకులనూ, చదువరు 
or.) sy 


లనూ బాగా ఆలోచింపజేసింది. ఓ (గామంలో పెద 
హరిజన ర్నెతు చితికిపోయిన మరొక మధ్య తరగతి 
ర్వెతుదగ్గర ఏనాడో చేసిన అప్పు తీర్పటానికిగాను 
తన కొడుకులు కండలు కరగించి పండించుకొంటున్న 
పొలొన్ని యిచ్చెయ్యటుమా మానటమా అన్న తగవు 
మీద నిస్తుంది కథ. తగవుల తీర్పు ఆ ఊళ్ళోనే 
జరగాలని ఊరివారంతా కట్టడి చేనుకోవటాన, 
సమక్షా వ రెతు 


బులు రో పన్న లందరి హరిజన 
యై 
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అప్ప లాముడుు ఆ అప్పెలా పెరిగిందో తన చిన్న 
నాటినుండి ఆ నాటివరకూ పరిస్పితుల్ని వివరిస్తాడు. 
అప్పు తీర్చటానికే చివరికి సిద్వపడతాడు. అతడిచిన్న 
కొడుకు సీతారావుడు భూమిని అప్పగించి బానిస 
(బతుకు (బతకటం యిష్టృంలేక తనకొడుకు బానిస 
(బతుకు (బతకటానికి వీల్ళే దనిచెప్పి, పిల్హ వాణ్ణి 
చంపి గోతంలో ఎత్తుకొచ్చి అందరి ఎదుటా పడ 
వచి తరువాత లొంగిపోతాడు. (శీ కొడవటిగంటి 
యజ్ఞం? మొదటిసారి చదవగానే నాకు చప్పన 
గురజాడ రాసిన మీ పేరేమిటి? జ్ఞాపకం వచ్చింది. 
ఈ రెండింటి మధ్యా ఎన్నో పుష్కరాల ఎడం ఉన్నది. 
కాని ఇలాటి కథ మరొకటి అడ్డం ఉన్నట్టు నాకు 


తెలీదు. గురజాడ ఒక (గామానికి సంబంధించిన 
మౌథ్యాన్ని గుణీంచిరాస్తే కాళీపట్నం ఒక (గామా 
నికి సంబంధించిన రాక్షసాన్ని గుణించి రాశాడు.” అని 


అన్నారు. ఇంకా “యజ్ఞం “అర్హి'లాటి కథలు 
(పపంచ యుద్బా నికి పూర్వం వచ్చి ఉండటం సాధ్యం 
కాదు. ఈ కథలలో విశేషమేమం“ే ఆట్బడుగు 
జీవితంలోని అంతస్పంఘర్శణకూడ, దాని వెనుకఉన్న 
భౌతిక కారణాలతోసహా స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది అని 
కూడ అన్నారు. (కీ రావి. శాస్తి--చెఫోవ్‌ రాసిన 
“ఇన్‌ దిగలీ అనే కథను కుప్తంగాచెప్పి ఆ కథలోని 
బండివాడు చెప్పిన బతుకుమాటలు కాళీపట్నం రామా 
రావుగారిని చూచినప్పుడు జ్ఞాపకాని కొస్తాయని 
చెప్పారు. ఒక కథా రచయిత గొప్పతనానికి మరి 
యిద్దరు మేటి రచయితల మెప్పుకంచు చరితార్హత 
మరే మింది? *ీభయం” కథలో నీడపట్యున (బతికే 
తల్ఫుల స్యార్భమూ, దుర్మార్గ పుటాలోచనలనూ వర్శిం 
చారు. భయం మనుష్యుల రకాన్ని నీళ్ళు గా మారు 
స్తుందనిచెప్పి అసమర్శులు మంచి వా ల్లెప్పుడూ 
కాలేరంటారు. దుర్మార్గాన్ని ఎదుర్కోవటానికి వీళ్ళే 
నప్పుడు అసహాయులు ఎట్టా పరివర్తన పొందుతారో 
చక్కగా వర్శించి “జీవితం మనిషిలో మార్పుతెస్తుంది. 
అందుకు అనుభవం కారణమవుతుంది ఆంటారు. 
జీవధార, నోరూవ్‌ మొదల్లెన కథలుకూడ కష్ణ 
జీవుల కడగండ్డను వివిధ దృక్కాణాలనుండి వర్షించి, 


భార 


చదివే వారిలో గొప్పసంచలనం కలిగించగలవి. నేటి 
యువతరం కథా రచయితలస్నెన కాళీపట్నం రామా 
రావుగారి (పభావమే అత్యధికంగా కన్పిస్తున్నది. 


సెద్నకథలు (వాయటంలో నేర్పు కనబరిచే 
కొద్ది మందిల్‌' కాళీపట్నం తరువాత చెప్పుకొనతగిన 
వారు (శ్రీ బలివాడ కాంతారావు. లేమిలో జీవించే 
మనుష్యుల జీవితాలను సంపాదనచాలక అగచాట్టుపడే 
మధ్యతరగతి మనుష్యులతత్వాలను చక్కగా విడమర్సి 
చెప్పుతారు. వర్శ పోరాటమే సమస్యలకన్నింటికీ తరుణో 
పాయమని అనుకోనక్కరలేదనీ కొన్నిచోట్ల చిత్త 
శుద్వితో కృషిచేస్తే పరిస్కితులు మెరుగౌతాయనే 
అభి పాయాలను “అభ్యుదయం “అన్నపూర్మ' మొద 
లైన కథలలో వృక్తం చేశారు. కాంతారావుగారు 
విరివిగా కథలు[ వాసి పాఠకుల అభిమానం చూరగి న్న 
వారు, 


చాగంటి సోమయాజులుగారు కథా రచనలో 
అంతులేని వ్వెవిధ్యమూ, సౌందర్యమూ సాధించారు. 
మనస్తత్వపరిశీలనతో మనిషకీ మనిషికీ మధ్యగల 
రాగబంధాలను ఒడుపుగా కథలుగా మలచటంలో చా. సో 
నేర్పు అనితరసాధ్యం. జ పురాణం సుుబహ్మణ్యశర్మ 
చెప్పినట్లు చా. సో. కథలు చా, సో, (వాయవలసిందె. ఆ 
కథావస్తువులు మరెవ్వరికీ లభించవు! జీవితం ఎంత 
గంభీరమ్మెనదో చా. సో. కథలంత డగంధీరమ్మె నవి. 
దశాబ్బాలకిందట (వాసిన కథల్నెనా, ఇటీవల (వాసిన 
కథల్ళెనా చదివేటప్పుడు నిత్యనూతనంగా ఉండటం 
వారి (పత్యేకత. ఎంపు; లేడీకరుణాకరం; ఎందుకు 
పారేస్తాను నాన్నా?; కర్మఫలితం --- యింకా ఎన్నో 
కథలు చా. సో. కీర్తికి జేగంటలు. పట్టణంలో బక్మీ 
కొట్టు పెట్టుకొన్నవాడి కొట్టు ఖాలీచేయించి, తనవా 
డొకడిచేత అదేచోట కొట్టు పెట్టించి లాభం చేసు 
కొన్న కౌన్సిలర్‌ మనస్తత్వాన్ని ఒక కథలో రమణీ 
యంగా చ్నితించారు. ఆలోచనాపరులు జ్ఞాప కముంచుకో 
దగిన కొన్ని మంచికథలను (శ్రీ జి. వి. కృష్ణారావు 
రచించారు, 


కాక్‌ ఎ సమస్య లేవిధంగా జీవితంనుండి విడదీయ 


42 


రానివో వివరించే కథలను పెక్కింటిని (శ్రీ ధనికొండ 
హనుమంతరావు, రావూరి భరద్వాజగారలు (వాశారు, 
దగాపడిన తమ్ములూ, వంచింపబడిన (స్త్రీలూ 
భరద్యాజగారి కథలలో కన్పిస్తారు. సంభాషణలు అతి 


సహజంగా (వాయటం వీరి (పత్యేకత, 


జీవితం ఎంత విషాదభరితమ్మె నా అనుభవించ 
గలిగినవారికి దానిలో అంతహాస్యమూ ఉన్నది. విషాదాన్నీ 
హాస్యాన్నీ మేళవించి గ్‌"ప్పృకథలను (వాశారు సే పురాణం 
సు బహ్మణ్యశర్మ. “నీఠికథకు అంతర్జాతీయ బహు 
మతిని పొందారు. సాంఘిక పయోజనాన్ని లక్ష్యంగా 
సెట్టు కోకుండ కథలు రచించటం వ్యరృ్యమని తలం 
చారు. కోతి; సీతజడ; ఉప్పుబస్తాలు; కలకానిది; 
మొదల్నిన వీరి కథలెన్నో చిరకాలం జ్ఞాపకముంచుకో 
దగినవి. 


సాంఘిక పయోజనాన్ని 
పోయినా రచనాశిల్పంలోని మెలకువలు బాగా తెలిసి 
నిగ్రహంతో కథలు (వాస్నారు (శ్రీ పెద్దిభొట్ల 
సుబ్బరామయ్య. “అంగారతల్టం'”; “నీళ్ళు'వంటి కథల 


అంతగా గుర్తింపక 


ద్వారా ఆయన తన (పజ్బ ను నిరూ పించుకొన్నారు, 
కొన్ని చోట్ల సాం ఘికన్యాయాన్ని మింగేసే “సెంటి 
మెంట్‌'; పేదవాడెందుకని పరిస్థి తులమీద తిరుగబడ 
లేకపోతున్నాడో, తిరుగబడుతున్నవాడిని అణచివేయ 
టానికి ఏశక్తులు దోహదం చేస్తున్నాయో సరియ్మెన 
అవగాహన _ చేసుకోకపోవటమూ కన్పిస్తుంది. పరి 
సితుల చేతిలో కీలుబొమ లనేగాక్క ఏ పయత్నంవలన 
(=) అచ్చ \ 

(పజలు బాగుపడగలరో సూచనా పాయంగాన్నెనా 
వర్శి చటం అవసరం. కథకు తగిన వాతావరణాన్ని 
కల్పించటంలో సుబ్బరామయ్యగారు సిదృహస్తులు. 


కథకు ఉత్తమలక్ష్యం లేకపోతే 
(పయోజనంలేదు. (శీ (శీపతి (వాసిన “మంచుపల్ల కీ - 
మరి తోమ్మిది'అనే కథలకూ యిటీవల్మ వాసిన తగువు”; 
“చీపకత--చీమకత --కథలకూ బోలెడంత వ్యక్యాసం 
ఉన్నది. తగువు'కథ యజ్ఞంికథ చదివిన (పవ 


శిల్పం ఉండీ 


ముందడుగు వేసు నొ కథానిక 


వంతో (వాసినది. “యజ్ఞ 0” పెద్ద కథ అయితే (గామం 
లోని మరొక తగువును పరిష్కురించటంలో (గామ 
(పజలెంత రాక్షసంగా (పవర్శించి హరిజనులనూ, 
పేదపజలనూ ఎట్టా హింసిస్తారో చెప్పిన కథ. 
శిల్పదృషా ్యకూడ “తగువు యిటీవల వచ్చిన ఉత్తమ 
కథానికలలో ఒకటి. (శ్రీ రా. వి. శాస్ర్తీ (వాసిన 
“పిపీలికంి కథను మరింత చక్కగా ముందుకు తీసు 
కొనిపోయి, అదే “బక్నిక్‌'తో (శ్రీపతిగారు | వాసినది 
చేపకత-చీమకతి. ముందుముందు ఉన్నతమ్నెన 
లక్ష్యంతో స్వంత పతిభతో నే గొప్పకథానికలను (శ్రీపతి 
(వాయగలరన్న ఆశాభావం కలుగుతున్నది. 


విపష్పవ రచయితల సంఘం ఏర్పడిన తరువాత 


“ఇప్పుడు వీస్తున్న గారి “హోరు అనే కథానికా 
సంకలనాలు వెలువడినాయి వీటిలో ఎస్‌, ఎస్‌, (పకాశ 
రావుగారు (వాసిన “పేపర్‌ బ్లుగర్‌' చెరబండరాజు 


(వాసిన “౨ిరంజీవి* (నీ తాడిగిరి పోతరాజు (వాసిన 
“ఎ(రబుట్ట” (శీ మరువాడ రాజేశ్వరరావు “హక్కు”; 





ఆస 


శాలోఫెన్‌ 


బాథానివారిణి మాత్రలు 
తలనొప్పి, ఫ్లూ పంటినొప్పి, 


ఇది అమృకాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ వారి 
తయారింషే అని గుర్తు ఉంచుకోండి. 


(శీ డి. వెంకటరామయ్య “ఒక మరణం-ఒక చావు 
మనుష్యుల్ని తినేవాళ్ళు మొదలైన కథలు | పగతిని 
కోరే సాహిత్య పిపాసువులందరూ చదువ తగినవి. చెప్ప 
దలచుకొన్నది శక్తి వంతంగా చెప్పటానికి తవు అవగాహ 
నను కథానికాశిల్పంలోనికి మలచటానికి కొందరు 
(పయత్నిస్తున్నారు.  (శీరంగం రాజేశ్వరరావు; జంపని 
పెద్ది రాజాగారలు మరణించటం విష్టవ రచయితలకు 
తీరనిలోటు.వికసించనున్న పువ్వులు నేలరాలి నబ్బు_నది, 
“ఖఫాత్ర్‌_ఫౌల్‌' _కథానిక-- పెద్ది రాజుగారు (వాసినది 
శిల్పంలో పరిణతిని పొందకపోయినా మరపురాని కథ, 
_పగతిని కోరేవార్డె నా తమ కసినీ, ఆవేశావ్ని 
మాటలలో పెళ్ళేస్తే గొప్పకథలు రావుగదా! కథా 
నికా శిల్పాన్ని సాధించటానికి సాధన అవసరం. ఎంత 
కసిగా చెప్పినా చెప్పేది కళాత్మకంగా లేకపోతే చదు 
వరులు తాత్కాలికంగా మెచ్చినా చిరకాలం 
ముంచుకోరు.' “ఇప్పుడు వీస్తున్నగాలి సంక 
(పసా ౧ వనవాస్తూ డీ కొడవటిగంటి “వీటిలో 


బ్బాపక 
అనానికీ 





అన 


వెంటనే. పోగొడ్రాయి 


శాలోయెన్‌లోని బొషధాలు డాక్టర్లు ము సిపార్సు చేసైవై! 
శాలోఫెన్‌ ఉన్నచోట బాధ ఉండ దు శ గ్‌ 





FOSASICGATEA 
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భారతి 


కోసమూ, శౌలికోసమూ చూడవద్దు. పరమా 
నందయ్య శిష్యుడు గురువుగారి ఇల్ఫు తగలబడుతున్న 
దని రాగం--తానం-- పర్ఫవి పాడిన మనస్తత్యం విష్టృవ 
కథకులకు లేదు. ఈ కథలు చదివి ఆలోచించకుండా 
పొందకుండా ఉండటమూ 
మా(తమే 
కాని 


ఉండటమూ, చ్చెతన్యం 
సాధ్యంకాదు” అని తక్షణ (పయోజనాన్ని 
ఆశించి. (వాయటాన్ని (పోత్సహిస్తు న్నారు. 
౦౨ సంకలనంలో నేఉన్న 
“భయంి; రా" వి, శాస్త్రిగారు (వాసిన “వేతనశర్మ 
కన్సించే మరికొన్ని 
గలరనటం కష్టం. 


(శీకా భీపట్నం (వాసిన 


కథి లవలె 
కథలను జ్నాపకముంచుకో 


శిల్చంతకు గ్రావగొ 


సాంఘిక చ్నెతన్యాన్ని కలిగించగలిగిన ఆలోచనలను 
(పేరేపించే కథలను (వాసినవారు పాలగుమ్మి పద్మరాజు? 
కొనకళ్ళ వెంకటరత్నం; వాకాటి పాండురంగారావ్‌; 
అంగర వంకటకృష్ణారావు; అరిగే రామారావు; మధు 


'రాంతకం రాజారావ్‌; అవసరాల రామకృష్ణారావు; 
ఆదివిష్ము; ముప్పాళ రంగనాయకమ్మ మొదల్నెన 


మంచి కథా రచయితలెందరో ఉన్నారు. ఇంకా యీ 
వ్యాసకర్త చదవని మంచి కథలెన్నో ఉండవచ్చు. 
పతికల సంఖ్య “పెరిగిన (౨౫ రోజులో ఏ ఒక్క 
ర్నెనా మంచి కథలన్నిం టిని చదివి ఉండటం కష్టం" 

విప్లవాన్ని క్రో రనంతనూ( తాన మిగిలినవన్నీ 
“బూర్మువా" రచన అనటానికి విళల్ళేదు. పరిసితులు 


మారాలని, మంచికి మారాలని 
ఏదో ఒక విధంగా కోరుకుంటూ నే ఉన్నారు. 


బె రచయిత లందరూ 


కవులుగా | పసిదింపొందిన (శీ శీ, ఆర్నుద, 
తిలక్‌ లుగూడ మంచికథలు |వాశారు, కీర, ఆరు(ద 
కధానికా (పయోగాలుచేసే, తిలక్‌ 
మామూలు మంచి కథల పద్వతిలోన్మే వాసి పాఠకుల 


బెల ఏం ప్పెన 


ఆదరాన్ని పొందారు. 


సామాజిక (పయోజనమే ఏకథానిక కయినా 
లత్మ మన్న అభి_పాయాన్ని విడిచిపెట్టి, కధానిక ఒక 
కళాఖండం --- దానికి (పయోజనం అశించ నక్కర 
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లేదు అనే భావంతో కొందరు (వాశారు. త్యాగరాయ. 
కృతులకూ అజంతా చిత్తరువులకూ్కూ అమరావతీ 
శిల్చాలకూ, యింకా ఎవ్వైరూప్య చి తాలకూ (abstract 
paintings) సాంఘీక (పయోజనాన్ని సూటిగా 
ఏమని ఆశించగలం ? మల్హాది రామకృషుశా(స్తీ ; 
పద్మరాజు; (తిపుర; ఇస్మాయిల్‌; వాకాటి పాండురంగా 
రావ్‌; మంజు క్రీ; శీలా వీరాజు? ఆర్‌. వసుంధర; 
కళ్యాణసుందరీ జగన్నాథ్‌ -- మొదలైనవారి కథానికలను 
కేవల కళా ఖండాలుగా ఎంచవచ్చు. వీటిలో ఒక్కొ 
కప్పుడు సాంఘిక (పయోజనంకూడ ఉంపే 
ఉండవచ్చు. 

కథకు కమ్మదనాన్ని సంతరించి పెట్టి, విలక్షణ 
మైన శ్నిలిలోో ఇతరులు అనుకరించలేనంతటి 
శిల్పపునిగు తొ, కథలు 
చెప్పారు మల్హాదివారు. నీతినియమాలను ధిక్కరించే 
విధంగా (పవరిించే (స్తీప్మా తలను, ముందుమావుతో 


శృంగార (పబంధాలనదగిన 


కొత్త భావాలను సమర్వించే ఒక “తాతి గారిని తమ 
కథలలో నిలిపారు. మల్ఫాదివారిశ్లెరి కృతకమ్మె_నదే 
గాని అందమె నది. 


దశాబ్బాల తరబడి ఉత్తమ కథానికలనందిస్తూ 
కథకు అంతర్హాతీయ బహుమతినిపొంది, 
నిగహంతో (వాన్త్నూ, ఏనాడూ కళా విలువలను 
త్యజించక (వాసే పాలగుమ్మి పద్మరాజుగారు యిటీ 


“గారివాని 


4 


వల కొన్ని పేలవమ్మె నకథలు (వాస్తున్నారు. గాలి 
వాని; “పడవ, పయాణంి; *కూలిజనంి; “చిటి తగ” 

య శి రు య 
వంటి మంచికథలు (వాసినవారు “రామసుబ్బు లీలలు 
వంటి కాలక్టేప కథలను (వాయటం విచారించ 


వలసిన విషయమే. కథలలో కవిత్వం వొలి 
కించటుం పద్మరాజుగా రికి సునాయాసంగా అబ్బిన 
విద్య, 


“(పురి (వాసిన కథానికను ఒక్కటైనా 
చదివినవారు ఆ రచయితను విస్తరించటం అసాధ్యం. 
“పాము”; 'జర్కన్‌' యింకా మరికొన్ని ఆలోచనాపరు 
లను కదల్చినవి యుద్వు 


బాగా వాతావరణాన్ని, 


ముందడుగు వేస్తున్న కథానిక 


యుద్వంలో పాల్మొంటున్న మనుష్యుల చిత్త వృత్తు 
లనూ వర్మి ంచటంలో వీరికి గొప్ప. న్నెపుణ్యంఉన్నది. 
అగాధమ్మెన తాత్సి (కచింతన, రచనలో నిశితమైన 
స్యరియలిస్ను థోరణీ వీరి (పత్యేకత. కాలాతీతమ్మెన 
వృక్తుల మనస్సులలోని భావాలమ 
“రికార్డు చెయ్యగలశక్తి _ వీరికున్నది. 
ఇంగ్లీషు పృతికలలో వస్తున్న 
కలకూ వీరికథలు తీసిపోవు 


అమోఘంగా 
మనదేశపు 
ఏ ఇంగీ_షు కథాని 


మానవత్వాన్ని గాఢంగానమ్మి, మనస్సులలోని 
మారుమూలలకు వెళ్ళి ఆలోచనలు రాబట్క్రి వాటిని 
కథానికలలో |పవేశ పెట్టుటం (శీ ఇస్మాయిల్‌ (పత్యే 
కత. కరుణరస్మపధానమ్మెన వారి 'ఖాళీసీసాలు' అనే 
కథ మన కథానికలలో ఒక మైలురాయి. భాళీసీసాల 
అమ్మకంలో చిలంర డబ్బులకే ఆశించి, 
పోగొట్ముకొన్న 
కథలో గొప్పగా 
లనేది రచయిత 


(పాణం 
అతి నికృష్ట్టజీవుల చిితణ యీ 
చ్నితించారు. ఆ దీనులస్వితి మారా 
ఉద్దేశ్యమేమోగాని అటువంటి సత్సం 
కల్పం రచనలో సూటిగా కాకపోయినా వ్యంగ్యంగా 
న్నెనా ద్యోతకం కాలేదు. “సిగరెట్‌ అనే వారి కథా 
నిక అతినిశితమ్మెన మనో విశ్శేషణతో, ఎటు మారి 
నప్పటికీ మనిషి మనిషేనని చెప్పే తాత్స్విక చింత 
నలో నడిచింది. తక్కువకథలు (వాసినా వాటివిలువ 
ఏమ్మాతం ఎప్పటికీ తగ్గని రచయిత యీ ఇస్మాయిల్‌ 


“సృష్మిల్‌ తియ్యనిది"; మనిసి. 5ఠడు ; 
మొదళల్సెన పాొండురంగారావ్‌ గారి 
కథానికలను చదివినవా రెవర్గ్శెనా కన్నీళ్ళు తెప్పించే 
హాస్యాన్ని, కథ చెప్పటంలోని గడుసరితనాన్ని మెచ్చ 
కుండ ఉండలేరు. వీరు వాడే ఉపమానాలు ఎప్పటి 
కప్పుడు సరికొత్తగా సమకూర్చుకొనేవి. అవి రాజ 
కీయాలలోనుండి, డ్నెనందిన జీవిత సంఘటనలనుండి 
తీసుకొన్నవి కొవటాన చదువరులు విడిచిపెట్ట్రకుండ 
చదువుతారు. కాలక్షేపానికి మ్మా తమేగాక జీవిత సత్యా 
లను కొస కరుణ, కాస్త హాన్యం మిళాయించి హాయి 
గాను మనస్సుకు హత్సుకునేటట్టుగాను చెప్పటం 
పాండురంగారావుగారి పద్వతి. 


“ర్వైల్ము గహణం' 
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శ్రీ శ్రిల్రా వీ రాజు, “మంజ్యా శీ గారల కథలు 
“సెంటిమెంట్‌” (పధానంగా ఉండేవి. చదివేవారు అంత 
ర్ముఖుల్నె కథాగతమెన ప్మాతలతో సానుభూతి పొంద 
కుండ ఉండలేరు. కథలలో చక్కని పదచి.తాలను 
అందించటం (క్రీ శీలా వ్మీరాజుగారి (పత్యేకత. 


“భారతిలో వెలువడిన ఆర్‌. వసుంధరగారి 
“బొద్ద్హింకలూ”; “మచ్చలు; “జాన్‌ పాల్‌ చేసిన బీరువా 
కథ”; యింకా పండుగ మొదల్తె న కథానికలు చదివిన 
వారు ఉన్నతమ్మెన విలువలక్షై రచయిత అన్వేషణను, 
మనుష్యుల నందరినీ బంధించే (పేమసూ(తం ఏమిటో 
గవునించమని చెప్పే ఆలోచనారీతిని గమనించవచ్చు. 
ఆద్యంతాలు రెండూ వీరి కథలలో చక్కగా తీర్చి 
నట్టుండి (పతికథా తన (పత్యేకతను నిల్పుకొంటుంది. . 

భాషలోను  ఆలోచనలలోను 
అనుసరణ కనుపించినా (శీమతి 


మల్ఫాదివారి 
కల్యాణ సుందరీ 
జగన్నాథ్‌ (వాసిన “అలరాన పుట్టిళ్ళు ; 'మాడంత 
మబ్బు” చెప్పుకోదగిన మంచి కథలు. వీటిల్లో సువిశాల 
మ్మైన అగాధమ్మెన జీవితాన్ని దర్శించవచ్చు. (పకృతి 
వర్షన చెయ్యటంలోనుు కథలోని వ్యక్తుల మనః 
(పవృత్తుల వర్శనలలోను వీరిన్నై పుణ్యం మెచ్చదగినది. 


అసంఖ్యాకంగా వస్తున్న నేటి రచయితలలో 
యింకా ఎందరో ఎన్నో దీపాలను వెలిగించారు. కొన్ని 
కథలను చదివినప్పుడు ఆనందానుభూతినిసొంది తర్వాత 
విస్మరించిన, కన్ని మంచి కథలను ముందుతరాల 
కోసం భదపరచవలసిన అగత్యం ఉన్నది. కొన్ని కథ 
లను ఇతర భారతీయ భాషలలోనికి, మరి కొన్ని కథ 
లను అంతర్జాతీయ భాషలలోనికి పరివర్షింప జేయ 
పరివర్తన పొంద 
గలిగిన అర్హత ఉన్నకథలు మన భాషలో ఎన్నో వెలు 
వడినవి. ముందింకా వెలువడనున్నవి. కథలలోని భాషా, 
భావం రెండింటి జీవం పోకుండ ఇతర భాషలలోనికి 
అనువాదం చెయ్యగలిగిన సమర్వులు పూనుకోవాలి, 
అప్పుడే తెలుగు కథకు అంతర్జాతీయ గౌరవం లభి 
స్తుంది. ఒకటీ అరా కథలు బహుమతి పొందటంతో 
తృప్పిపడితే సరిపోదు. ఉత్తమ కథానికలను ఎన్నిక 


క 
వలసిన ఆవసరం ఉన్నది. అట్టా 


భార 


చేయటానికి షృతికలు నిర్వహించే పోటీలు మా(తమే 
చాలవు, మంచి కథలను ఏర్చికూర్చిన సంకలనాలను 
విరివిగా (పచురించాలి. వీల్ళెతే (పతియేడాది “1968 
ఉత్తమ కథానికలు ఎమెస్కోవారు (పచురించిన వంటి 
వాటిని (పచురించారి. సంపాదక బాధ్యత వహించిన 
వారు ఉత్తమ కథా సంకలనంలో తమ కథకూడ 
చేర్చుకోవాలన్న కౌల్యాన్ని విడిచి పెట్టారి. కరుణ 
కుమార; వేలూరి శివరామశా( స్వీ; (శ్రీనివాస శిరోమణి 
వంటి పూర్వపు రచయితల కథలలోని జాన్నత్యం 
ఏ విధంగా సాధింపబడినదో బాగా 'స్పడీ చేయాలి. 


( అ | 
ఏవో నిర్విష్టమ్మెన (పమాణాల నేర్పరచుకొని 


మంచి కథలన్నీ ఒకే విధంగా మూసలో సోసినట్లుం 
డాలనుకోవటం తగదు. వైవిధ్యం ఉండాల్సిందే. 
కథానికక్ళెనా కవితకెనా ఏ సాహిత్య (ష కీయకె_నా 
ఆనందమేగదా | పధానమ్మెన (పయోజనం! సమాజంలో 
సమూలమైన మార్పు అవసరమై నప్పుడు రచయితలు 
కళావిలువలకు తక్కువ (పాధాన్యమిచ్చి, ఆనందం 


కలిగించటం కంపే మిన్నగా, చదువరుల మనస్సులను 
కదలించి. సాంఘిక శె తన్యాన్ని కలిగించాలని 
చూస్తారు. తమ రాజికీయాభిపాయాలను వెల్ళడించ 
టానికి - కథానికను పనిముట్లు గా వాడుకుంటున్నా 
రని ఎవరూ గుండె బాదుకోవలసిన పనిలేదు, 


మన కథావస్తువలలో యింకా వ్షెవిధ్యం 
ఉండాలి, యుద్వ వాతావరణాన్ని చి తించేకథలు, అంట 
రాని వారుగానే యింతొ జీిన్తున్నవారి కథలు, సాంశే 
తిక విద్యా న్నెపుణ్యంలో ఆయా వాతావరణాలను 
చక్కగా exploit చేసుకొన్న కథలూ అతి తక్కువగా 
వస్తున్నాయి. వస్తున్న కొరి కథలుగూడ కృతకమ్మెన 
భాషలోను, ఆయా పరిసరాలను సరిగా పరిశీలించని 
వారు (వాసే అవాస్తవికమెన అంశాలతోను నింప 
బడుతున్నాయి. ఇక అడి వేట మన కథకులకు 
అస్త శ్యవస్తువు లవుతున్నాయి. ఇటువంటి లోపా 
లను సరిదిద్దుకొని పరిూర్మ సౌందర్యంతో మన 
కథానిక సగర్వంగా ముందుకుసాగాలి, 





స్వతంత్ర బాంగ్లాదెక్‌ చరిత్ర 


జొతులనేవి కవుల హృదయాలలో ఆవిర్భావం చెందు 
తాయి. రాజకీయ నాయకులు వాటికిరూపం కల్సి 


స్పారు.తరువాత అవివారిచేయి జారిపోతాయి. (Nations 
are born in the hearts of poets. They come 
into being and pass away under the 
hands of the politiciins) అని ఇస్తావ్‌ జాతీయ 


కవితా పితావుహుడు ఇక్సల్‌ 1910లో తన 
డె_రీలో (వాసుకొన్నాడు. ఆయన కవితా భావనలో 
జన్మించింది పాకిస్తాన్‌. ఆయూబ్‌ ఖాన్‌, యాహ్యాఖ్లాస్‌ 
వంటి వారివల్ల ఆ పాకిస్తాన్‌ నుంచి బంగ్నాదేశ్‌ ఆవిర్భ 
వించింది. నిన్నటి తూర్పు పాకిస్తాన్‌ నేటి బంగా 
దేశ్‌ గా రూపొందింది. విశ్వకవి రవీం(దనౌధటూాగూర్‌ 
ఈ బంగ్బాదేశ్‌ నే “బంగారు బంగాళము'ముని గీతాలాపన 
చేశాడు. 

పాకిస్తాన్‌కు జీవనాడి పంజాబ్‌ 
వుంది అంటారు. కాని పాకిస్తాన్‌కు గుండెకాయ 
తూర్పు బెంగాల్‌. భారత విభజనకు పూర్వం తూర్పు 
బెంగాల్‌లో ముస్షి ంలీగుకు వున్నబలం, పాకిస్తాన్‌లో 
చేరిన మరే రాష్టంలోను లేదు. పాకీస్తాన్‌ ఏర్పడ 
డానికిముందు, పంజాబులోగాని, సింధులోగాని, 
బెలూచిస్తాన్‌ లోగాని, సరిహద్దు రా(ష్కంలోగాని 
మ్యూంలీగుకుచెందిన (పభుత్యాలు లేవు. బెంగాల్‌లో 
మాతమే ముస్తింలీగు (పభుత్వం వుంది. 


అని చాలా 


కాని ఆదే బెంగాలీలు పాతికేళ్ళ తర్వాత పాకి 


స్నాన్‌ను ఎంతగానో ద్వేషిస్తున్నారు. పాకిస్తాన్‌లో 
భాగస్వాములుగా వుంటూ ర్యాష్టీయ స్వపరి పాలనాధి 
కారాలను కోరుతూ వచ్చిన బెంగాలీలు మూడునెలల 
వ్యవధిలో స్వతంత బంగ్బాదేశ్‌ ను వాంఛించారు. ఇది 
చరితలో ఆపూర్వమ్మెన విషయం. కేవలం తాత్కా 


పరిశీలక్‌ 


లికమ్మెన ఆవెశంతోను, ద్వేషాలవల్భను, పరిస్తితుల 
స్య్వతం(త బంగ్బాదేశ్‌ అవతరించ 
లేదు. దాని వెనక రెండు దశాబ్బాల చరి[త వుంది. 


ఆ చారితక పరిణామాలనుంచే స్వతం(త బంగా దేక్‌ 
నేడు ఆవిర్భవించింది. 


(పొబిల్యంవల్ల ను 


పాకిస్తాన్‌ భౌగోళికంగా ఏకదేశంకాదు. అది 
తూర్పు పశ్చిమ విభాగాలుగావుంది. ఈ రెండిటి మధ్య 
దూరం 2000 కిలోమీటర్శు* పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌ 
విస్నీర్శం 310 వేల చదరపుమ్నెళ్ళుకాగా తూర్పు 
పాకిస్తాన్‌ విస్తీర్ణం 55 వేల చదరపు మ్నెళ్ళు. పికి 
స్తాన్‌ మొత్తం జనాభా (12.5 కోట్టుులో తూర్పు 
పాకిసా నీలు 54.6 శాతం (7.5 కోట్లు). అంకే 
పాకిస్తాన్‌ మొత్తం జనాభాలో సగానికిపైగా తూర్పు 
పాకిస్తాన్‌లో వున్నారన్నమాట. విస్తీ రం దృష అ 
ఏడవవంతు (పాంతంవున్నా, జనాభాదృష్యా వ సగానికి 
మించి వున్నందున, _పజాస్వామ్య సూతాల (పకారం 
మొత్తం పాకిస్తాన్‌ ను పరిపాలించే అవకాశం తూర్పు 
పాకిస్తాన్‌ (పజలకు దత్తంకావాలి. కాని అలా జరగ 
లేదు. దీనినుంచే రాజకీయ (పత్యేకతావాదం పుట్చింది. 


కేవలం మత (ప్రాతిపదికపై 1947లో 
భారత ఉపఖండంనుంచి పాకిస్తాన్‌ విభజన జరిగివా, 
అది ఒకేజూతికి ఒకేభాషకు చెందిన ఏకభూఖండం 
కాదు. పాకిస్తాన్‌ మొత్తంమీద బెంగాలీలు పంజా 
దీలు, పశానులు, సింధీలు, బెలూచీలు ఆనే విభిన్న 
జాతులవారు వున్నారు. ఒక్క మతాన్ని మినహాయిస్తే 
వారిభాషలు వేరు. సాంప 
దాయాలు వేరు. 


సంస్క ఎచులు వేరు. 
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భారతి 


భాషలరీత్యా పాకిస్తాన్‌ మొత్తం జనాభాలో 
బెంగాలీ 54.60 శాతం; పంజాబీ 265.40 శాతం; 
పుష్తూ 7.10 శాతం; సింధి 5.80 శాతం; ఉర్వూ 
7.20 శాతంగావుంది. వీరిలో బెంగాలీలు ఏక 
భూఖండంలో వున్నారు. మిగిలిన పంజాబీ, వుష్తూ, 
సింధీ భాషలవారు ఏక భూఖండంలో నాలుగు ర్మాష్ట్టా 
లలో (పంజాబ్‌, సింధు, బెలూచిస్తాన్‌, వాయువ్య 
సరిహద్దు రాష్టం) వున్నారు వారిలో అన్ని రంగాల 
తోను పంజావీలది స్పెచేయి. 

భౌగోభిక, సాంస్కృతిక సమె క్యతలేని అయిదు 
జాతులతో ఏర్పడిన పాకిస్తాన్‌లో, గత పాతికేళ్ళలోను 
మానసికంగా ఏకజాతిభావం రూపొందలేదు. సాంస్కృ 
తిక సమ్మెక్యత ఏర్పడలేదు (పజాస్సామ్యం (పవరు 
మానం కాలేదు. స్పెనిక నియంతృత్వం నెలకొన్నది. 
దమననీతి కొనసాగింది. (పజాపోరాటాలు (ప్రారంభ 
మెనాయి. సాంస్కృతికరంగంలో అవి | పారంభమ్మె_ 
రాజకీయవిభజనతో _ఒకకొసకు వచ్చాయి. 

పాకిస్తాన్‌లో తన (పత్యేక (పతిపత్తిని నిలుపు 
కొనడానికి తూర్పు పాకిస్తాన్‌ ఆదినుంచి పోరాడుతూ 
వచ్చింది. 19458 లో మహమ్మదాలీ జిన్నా పాలనలో, 
పాకిస్తాన్‌ జాతీయభాషగా ఉర్నూను అందరూ అంగీ 
కరించాలన్నపుడు అప్పటితూర్పుపాకిస్తాన్‌ కాదన్నది.పాకి 
స్తాన్‌ జనాభాలో 55 శాతం (పజలకు మాతృభాషగా 
వున్న బెంగాలీని ఉర్నూతోపాటు జాతీయభాషగా పరిగ 
ణించాలన్న వాంఛను వ్యక్తంచేసింది. ఇలా కోరేవారంతా 
పాకిస్తాన్‌కు శృతువులని మహమ్మదాలీ జిన్నా (పక 
టించాడు. అయినా భాషాఉద్యమం ఆగలేదు. దానికి 
నాయకుడుగా షేక్‌ ముజిబుర్‌రహ్మాన్‌ ముందుకు 
వచ్చాడు.. 

పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌ పొలకులు పట్టుదలతో 

ఉర్నూను (పభుత్య్వంలో (పవేశపెట్టడమేకాదు; 
బెంగాలీ సంస్క తిని సాహిత్యాన్ని నివసించడం సాగిం 
చారు. ఇది బెంగాలీలు సహించలేకపోయారు. 1952 
ఫ్నిబవరిలో బెంగాలీభాషకోసం-సంస్క్టృతికోసం తిరుగు 
బాటు జరిగింది. రక్తపాతం జరిగింది. 1954 వరకు 


బెంగాలీ సంస్కృతి పునరుజ్జీ వన ఉద్యమం సాగింది, 
ఇందులో విద్యార్భులు, ఉపాధ్యాయులు, మేధావివరాలు 
(పముఖపాత వహంచారు. _పజాన్చెతన్యాన్ని రెచ్చ 
గొట్టారు. | ఈ కక్షతోనే బెంగాలీ విద్యావంతులను 
పశ్చిమ పాక్‌ స్పెనికులు 1971 లో సాగించిన హింసా 
కాండలో (పత్యేకించి చి్మితవధ చేశారు.] దానితో 
బెంగాలీలకు పాకిస్తాన్‌ పట్ట రాజకీయ విశ్వాసం అభి 
మానం సన్నగిల్హాయి. బంగ్భాదేశ్‌ ఉద్యమం బల 
పడుతూ వచ్చింది. 

ఆర్కికంగా పాకిస్తాన్‌ మొతానికి తూర్పు 
బెంగాల్‌ సర్వవిధాలా కామగ్లేనువు. జనపనార, పత్తి- 
తేయాకు పంటలకు అది (పపంచ పసిద్వి చెందింది. 
నదులతో, సుందరమ్నెన వనాలతో, సారవంతమ్మె స 
భూములతో పాడిపంటలకు నిలయమైన తూర్పు 
బెంగాల్‌ “బంగారు బంగాళిముగా (పసిద్కిచెందింది. 
పాకిస్తాన్‌ ఏర్పడినతర్వాత అది “బీద 
బంగాళము'గా నిలిచిపోయింది. 


అయినా 


ముగురు హార్వర్డ్‌ (అమెరికా) ఆర్వికవేత్తలు 
పాకిస్తాన్‌ ఆర్విక స్పితిగతులను సమ్మ గంగా దర్వ్యావు 
చేసి 1970 తో ఒక నివేదికను పాకిస్తాన్‌ (పభుత్వం 
తరపున (పచురించారు. దీనిలోని అంకెలనుబట్చి పాకి 
స్పాన్‌లో తూర్పు బెంగాల్‌ నిజస్తితి తెలుసుకొనడానికి 
వీలుఅవుతున్నది. 

విదే శవాణిజ్యంలో తూర్పు బెంగాల్‌ కు వార్ని కపు 
మిగులు 1950-51 నుంచి 1954—_55 వరకు 
రు 42.40 లక్షలు; 1955-56 నుంచి 
1959-60 వరకు మిగులు రు 35.50 లక్షలు. 
1960--61 నుంచి 196465 వరకు మీగులు 
రు 410 లక్షలు. కాని పశ్చిమపాకిస్తాన్‌ విదేశీ వాణి 
జ్యంలో మిగులు ఏనాడూలేదు. తరగు 40-.3౩-__ 
1.6 శాతంగావుంది. దానిని తూర్పు పాకిస్తాన్‌ మిగు 
లుతో భర్నీచేసి పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌కు అవవరమె న 
యం తాలు పారి శామిక ముడిపదార్హాలు వగ్షె రాలను 
దిగుమతిచేస్తూ వచ్చారు. 


పాకిస్తాన్‌ విదేశీ వాణిజ్యంలో తూర్పు 
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స్వతంతి బాంగ్భాదేశ్‌ చరిత 


బెంగాల్‌ మిగులు శాతం 50 70 వరకువున్నా, పాకి 
స్పాన్‌ దిగుమతులలో 25-30 శాతం మ్మాతమే 
దానికి దక్కుతూవచ్చాయి. ఫలితంగా దిగుమతిచేసిన 
సరుకుల ఖరీదు తూర్పు బెంగాల్‌లోకంకు పశ్చిమ 
పాకిస్తాన్‌లో తక్కువగా వుంటూవచ్చింది. పశ్చిమ పాకి 
స్పాన్‌ పార్మిశామికంగా అభివృది, చెందుతూవచ్చింది. 
అక్కడి సరుకుల వి కయానికి (తూర్పు బెంగాల్‌లో 
పారి శామికమ్మెన అభివృది లేనందున) ఒక వలస 
మార్కెట్‌గా వినియోగపడింది. అంతేకాదు. విదేశ 
ఆర్మిక సహాయంగా వచ్చిన మొత్తాలలో 50 శాతం 
పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌ అభివృద్కికి వినియోగమ్మెంది. 

ఆర్షికమ్మెన ఈ వ్యత్యాసం ఫలితంగా--తూర్చు 
బెంగాల్‌లోని పంటలు, ముడివస్తువులు చౌకరేట్లకు 
పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌కు ఎగుమతి అయ్యేవి. పశ్చిమ పాకి 
స్పాన్‌లో తయార్శెన పార్మిశామిక వస్తువులు, సాలీనా 
నూరుకోట్య రూపాయలు కిమ్మతుచేసేవి హెచ్చు ధర 
లకు తూర్పు బెంగాల్‌ లో అమ్ముడుపోయేవి. పశ్చిమ 
పాకిస్తాన్‌ ఎగుమతులలో 40 శాతం తూర్పు 
బెంగాల్‌కు చేరేవి. ఈ విధంగా పరి_శమలు మాతమే 
కాక్క _ వర్హకవాణిజ్యాభివృదింలలోకూడా తూర్పు 
బెంగాల్‌ నష్టృపడుతూ వచ్చింది. 

పాకిస్తాన్‌ అభివృది (పణాళికకింద తూర్పు 
బెంగాల్‌ లోని జనపనార, జౌళి, పేపరు పర్మి శమలు 
బ్యాంకులు, భీమాకం పెనీలలో పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌ 
పార్మిశామికులు కొన్ని పెట్టుబడులు పెట్టారు. 
వానిమీద వార్షిక (పతిఫలం రు. 16 కోట్టుగా 
ఆంచనావేశారు. ఇది తూర్పుబెంగాల్‌ వారిక రాబడిలో 
రెండు శాతంగావుంది; దీనిని పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌కు తర 
లించేవారు. 

పాకిస్తాన్‌ (పభుత్వం (పచురించిన నివేదిక 
(పకారం. దాని పర్మి శమలలో 66 శాతం, భీమా 
కంసెనీలలో 79 శాతం, బ్యాంకులలో 50 శాతం 
దేశంలోని 22 ధనికకుటుంబాల ఆధిపత్యంలో 
వున్నాయి. ఈ కుటుంబాలవారే తూర్పు బెంగాల్‌లో 
పర్మి శమలు నెలక్‌"ల్పారు. వాటిలో ఒక్క టికూడా 
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తూర్పు బెంగాల్‌ ధనికకుటుంబం లేదు. అన్నీ పంజా 
బీలవే. 


పాకిస్తాన్‌ శకేం(ద(పభుత్య్వం అనుసరించిన 
ఆర్థిక, పారి శామిక, వాణిజ్యవిధానాల ఫలితంగా, 
పదేళ్ళ వ్యవధిలో తూర్పు -- పశ్చిమ (ప్రాంతాల 


మధ్య రాబడులలో వ్యత్యాసం రెట్టింపు ఆయింది. 
1959-60 లో సగటున పశ్చిమ పాకిపానీ రాబడి, 
తూర్పు (పాంతంకంకు 32 శాతం హెచ్చుగావుంది. 
ఆ తర్వాత పదేళ్ళలోను సాలుసరి రాబడి పెరుగుదల 
రేటు పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌లో 6.2 శాతంకాగా తూర్పు 
బెంగాల్‌లో 4.2 శాతంగావుంది. దాని ఫలితంగా 
196970 లో పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌లో తలసరి 
రాబడి తూర్పు బెంగాల్‌లోకంటు 61 శాతం హెచ్చు 
అయింది. ఈ అం కెలన్నీ అమెరికాలోని హార్వర్డ్‌ 
ఆరిికశా(స్త్రజ్ఞాలు? పాకిస్తాన్‌ (పణాళికా సంఘానికి 
సలహాదారుగా వచ్చినవారు 1970 లో సమర్పించిన 
నినేదికలలో ఉదాహరింపబడిన వేనని గమనించాలి. 

ఇలా ఆర్మికంగా తూర్పు - పశ్చిమపాకిస్తాన్‌ల 
మధ్య _ గతపదేళ్ళుగా పెరిగిన 
పాంతీయమ్నెన వ్యత్యాసాలు, | పాంతీయమ్మె_న విచక్షణ 
లకు సంబంధించిన భావాలతోపాటు పశ్చిమ పాకి 
స్వానీలు తమను ఆర్కికంగా గతంలో ( బిటిష్‌వారివలె 
దోపడీచేస్తున్నారనే భావాలు తూర్పుబెంగాల్‌ (పజ 
లతో బలపడిపోతూవచ్చాయి. దినినుందే ర్మాహీీయ 
స్వపరిపాలనాధికారాలు కావాలన్న నినాదం బయలు. 
దేరింది. అదే చివరకు స్వదేశ్‌” (బంగ్వాదేశ్‌) నినా 
దంగా మార్చు చెందింది. 


వ్యత్యాసాలవల్బ -- 


ఆర్వి కంగానేకాదు. రాజకీ యంగాకూడా తూర్పు 
పాకిస్తాన్‌ పశ్చిమ పాకిస్తానీల దోపిడీకి అజ్య్మాయిదీకి 
గురి అవుతూవచ్చింది. 1955 లో పాకిస్తాన్‌ కేంద 
సర్వీసు లలోను, రక్షణబలాలలోను తూర్పు బెంగాలీలు 
చాలా స్వల్పంగా వుండేవారు. ఆనాజీనుంచి నేటివరకు 
ఈ పరిస్టితి మారలేదు. చివరకు తూర్పుపాకిస్తాన్‌ 
లోని ఉన్నతోద్యోగాలకుకూడా పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌వారిని 
నియమిస్తూూవచ్చారు. కేంద సర్వీనులలో తూర్పు 
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భారతి 


పశ్చిమ పాకిస్తానీల _పాతినిధ్యం ఎలా వున్నదీ (కింది 
జాబితానుబ ట్టి తెలుసుకోవచ్చు: 


ఉద్యోగవర్షం తూర్పు పశ్చిమ 
భాగం భాగం 
1. సివిల్‌ 
సె కటరీలు 0 19 
జాయింట్‌ సె కటరీలు 3 38 
డిప్యూటీ సె కటరీలు 10 123 
అండర్‌ "సె కటరీలు 38 510 
ZX. మిలిటరీ 
లెఫ్టినెంట్‌ జనరల్స్‌ 0౮ 3 
మేజర్‌ జనరల్స్‌ 0 20 
(బిగేడియర్స్‌ 1 34 
కల్నల్‌ 1 49 
మేజర్భు 10 590 
నౌకా దళాధికారులు 7 593 
విమాన దళాధికారులు 40 640 


రాజకీయంగా కేవలం ఉద్యోగాలలోనే కాదు; 
(పేజా (పతినిధులుగా స్వర్శాాష్కాన్ని పరిపారించు కొన 
డంలోకూడా తూర్పు బెంగాలీలు విచక్షణకు గురి 
అయ్యారు. పాకిస్తాన్‌ అవతరించిన తొలి పదేళ్ళ 
లోను పార్ట మెంటరీ వ్యవస్ప అనేది వుండేది. కాని 
జాతీయమ్మెన ఎన్నికలద్వారా ఏర్పడిన (పజా (పతి 
నిధుల వ్యవస్త కాదది. కేంద పభుశ్వానికి (పజాబలం 
కలదని నిరూపించే ఎన్నికలకు వాగ్చానాలు మాతం 
జరిగేవి. ర్మాష్బశాసన సభలకు పరిమిత ఓటింగ్‌తో 
ఎన్నికల తతంగం నడిచింది. 1954 లో తూర్పు 
బెంగాల్‌లో జరిగిన ర్మాష్ట శాసనసభ ఎన్నికలో 
ముస్ఫీంలీగుపార్టి నామమా, తమ్మెంది. యున్న సెడ్‌ 
(ఫంట్‌ విజయంపొందింది. (పజల వాంఛకు (పతిబిం 
జంగా అది అదికారానికి వచ్చింది. కొని రెండు నెల 
లోనే కేందపభుత్వం దానిని బర్హరఫ్‌చేసింది. కేంద 
పాలన నెలకొల్సింది. ఆ విధంగా ర్మాష్బంలోకూణా 
తమనుతాము పరిపాలి-చుకునే అధికారాన్ని తూర్పు 


బెంగాలీలు కోలో యారు. దీనితో ఏర్పడిన అసం 
తృప్పినుంచే తమ ర్యాష్ట్టానికి (పజాస్వామ్యం స్వపరి 
పాలనం కావాలన్నవాదన తూర్పు బెంగాల్‌లో బయలు 
దేరింది. 1966 జూన్‌లో ఆరుసూ తాల కార్య 
(కమాన్ని షేక్‌ ముజిబుర్‌ రహ్మాన్‌ రూపొందించాడు. 
ఈ కార్య(కమాన్ని అమలు జరపడానికి అవామీలీగు 
అనే తన పార్టిని తూర్పుపాకిస్తాన్‌లో ఒక రాజకీయ 
వేదికగా తయారుచేశాడు; (పజలందరిని దానికింద 
సమీకరించి “బంగాబంధుగా రూపొందాడు. 


పాకిస్తాన్‌ ఒక "ఫెడరేషన్‌గా వుండాలని, కింది 
ఆరు సూతాలు (ప్రాతిపదికగా “ఫెడరేషన్‌ భాగాలకు 
అంబ రాష్మ్టాలకు పూర్చిన్వప రిపాలనాధికారాలు 
దత్తంచేయాలని షేక్‌ ముజిబుర్‌రహ్మన్‌ కోరాడు. 
ఆ అరు సూతాల సారాంశం ఇదిః-_ 


(1) పాకిస్తాన్‌ ఒక ఫెడరేషన్‌గా పార 
మెంటరీ (పభుత్వవ్యవస్త తో వుండాలి. సార్వజనికమ్నైన 
ఓటుహక్కుతో సరాసరి ఎన్నిక్టిన శాసనసభల సర్వాధి 
కారం చెల్లాలి, (2) కేందం రక్షణ విదేశీ వ్యవ 
హారాలు మా(తమే చూడాలి; మిగిలిన అధికారాలు 
రాష్మ్టాలకు వుండాలి. (3) రెండు విభాగాలకు రెండు 
రకాల కరెన్సీ వాని మధ్య సేచ్చగా మారకం 
ఏర్పడాలి. 
(4) పన్నులు, రెవిన్యూ వనూలు అధికారాలు రాజూ 
లకు వుండాలి. వానినుంచి తగిన మొత్తాలు కేం దం 
తన ఖర్చులకు పొందాలి. (ర5) ఆర్థిక సంస్కరణలు, 
పన్నుల విధానంద్వారా రెండు విభాగాలమధ్య ఆరి కంగా 
ఏర్పడిన వ్యత్యాసాలు తొలగించబడాలి. (6) (పత్యేక 
రక్షణ ఏర్పాట్లు (పసు తానికిలేని తూర్పుపాకిస్తాన్‌కు 
విడిగా “మిలీషియా” లేదా "స్ప నికదళాలు ఏర్పరచాలి. 


ఏర్పాట్లు; రెండు రిజర్వుబా గంకులు 


ఇలా వున్న ఈ ఆరు సూ తాల కార్య కమం 
బెంగాలీలకేకాదు పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌లోని బెలూచీలు, 
పశాన్‌ లకుకూడా ఆమోదయోగ్యమ్మె_ంది. అ ర్మాషా S 
అలో జాతీయ అవామీలీగుపార్డీ ఈ కార్య కమాన్ని 
బలపరచింది. చివరకు పంజాబు--సింధులలో కూడా 


కొన్నివర్శాలు దానిని బలపరిచాయి. 1970 నాటికి 
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స్వతంత) బొంగ్నాదేశ్‌ చరి స్ట్‌ 


ఇదొకరకమ్మెన భాషార్మామ్మాల స్వపరిపాలనోద్యమంగా 
(పజలలో విజృంభించి బలపడింది. ఇదంతా జరిగింది 
అధ్యక్షుడు యాహ్యాఖాన్‌ "స్పెనికపాలనలో నే. దేశంలో 
(పజాఉద్యమాలు బలపడడం గమనించిన అ స్నెనిక 
నియంత (1) పాకిస్తాన్‌కు జాతీయఅసెంబ్బీ ఏర్పడి 
రాజ్యాంగాన్ని తయారుచేస్తుందని (2) ఆ అసెంబ్బీకి, 
ర్మాష్కృశాసనసభలకు డిశంబరులో ఎన్నికలు జరగగల 
వని (3) పరిపాలన (పజలకు అప్పగింత పెట్టగలనని 
(పకటించాడు: పాకిస్తాన్‌ ఏర్పడిన 23 సంవతృరా 
లకు తొలిసారిగా వయోజన ఓటింగ్‌ హక్కుతో సార్వ 
(తిక ఎన్నికలు జరిపించాడు. 


ఈ ఎన్నికలవల్భు తూర్పుబెంగాల్‌ లో నూటికి 
73 ఓట్లు షేక్‌ ముబిబుర్‌ రహమాన్‌కు చెందిన 
అవామీలీగుకు వచ్చాయి. ఆరుసూ తాల కార్య కమం 
ఆధారంగా ఈ విజయాన్ని ఆయన సాధించాడు? 
తూర్పు బెంగాల్‌ స్వపరిపాలనాధికారవాంఛ ఆవిధంగా 
వ్యక్కమ్మెంది. తూర్పు బెంగాల్‌ రాష్ట శాసనసభకు 
గల 310 సీట్ల లోను 288 సీట్లు ఆయనపార్జ 
గెలుచుకున్నది. ర్మాష్క్టుంలో పరిపాలన సాగించే 
హక్కును సంపాదించుకున్నది. 


అంతేకాదు. పాకిస్తాన్‌ జాతీయ అసెంబ్బీ కిగల 
313 సీట్ల లోను తూర్పు పాకిస్తాన్‌కు 169 సీట్లు 
వున్నాయి. అందులో 167 సీటు అవామీలీగు గెలుచు 
కున్నది. పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌కుగల 144 సీట్లలోను 
జుల్చికర్‌ అలీ భుట్టీ నాయకత్వానవున్న _ పీపుల్పు 
పార్టీకి 81 సీట్లు, అవికూడా పంజాబు, సింధు 
ర్మాష్మ్టాలలో మా(తమే వచ్చాయి. పాకిస్తాన్‌ జాతీయ 
అసెంబ్బీ సీట్లలో అత్యధి క సంఖ్యాబలం అంకే పాకి 
స్పాన్‌లో జాతీయ పభుత్వం స్టాపనకు, రాజ్యాంగనిర్మా 
ణానికి అవసరమైన మెజారిటీ షేక్‌ ముజిబుర్‌రహ 
మాన్‌ సంపాదించాడు. ఆయనను “భవిష్యత్‌ (పధాన 
మంతిగా యాహ్యాఖాన్‌ సంబోధించాడు. కాని 
ఆయన కొర గ కమం లో రాష 
స్వపరిపాలనా పథకంలో మార్పును కోరాడు. రాజీ 
సమాలోచనలు సాగించాడు. పాకిస్తాన్‌లో 


ఆరుసూ( తాల 


అంతర్భా 


గంగా తూర్పు బెంగాల్‌ కు స్వపరిపాలనాధికారానిల 
చక్‌ ముజిబుర్‌ రహమాన్‌ కోరాడు. ఈ విషయుంలో 


రాజీకి నిరాకరించాడు. 1971 మార్చి 24 
నాటికి అధ్యక్షుడు యాహ్యాఖాన్‌ తో ఢాకా చర్చ 
లలో నాలుగు అంశాలమీద రాజకీయ ఒప్పం 
దానికి వచ్చాడు. ఆ నాలుగు అంశాలు ఇవి 


(1) దేశంతో స్నెనికశాసనం రద్బు. (పజా (పతినిధు 
లకు పరిపాలన అప్పగింత (2) రాష్ట్రాలలో మెజా 
రిటీ పార్టీలకు (పభుత్వం అప్పగింత (3) అధ్యక్షు 
డుగా యాహ్యాఖాన్‌ వుండడం. కేం్యద(పభుత్వాన్ని 
నడపడం (4) జాతీయ అసెంబ్బీసభ్యులు తూర్పు-ా 
పశ్చిమ (ప్రాంతాలవారు విడి విడిగా సమావేశమ్మె 
ముసాొయిదాలు తయారుచేసి, చివరకు 
ఉమ్మడిగా సమావేశమె పాకిస్తాన్‌ రాజ్యాంగానికి 
తుదిరూపమివ్వడం; పోతే తూర్పు పాకిస్తాన్‌కు కేంద 
(పభుత్యానికి మధ్య వుండవలసిన సంబంధాలుమా(తమే 
నిర్ణయం కావలసివున్న సమమంలో, అధ్యకుడు 
యాహ్యాఖాన్‌ 1971 మార్చి 25-26 రాతి 
హళాత్తుగా ఢాకానుంచి వెళిపోయాడు. అప్పటి 
నుంచే పాకిస్తాన్‌ చరి తగతి మారిపోయింది: బంగ్బా. 
దేశ్‌ పుట్టుకచర్మిత | పారంభమ్మెంది. 


రాజ్యాంగం 


ఇందులో (క్రీ భుటక్రే కీలకమెనపాత నిర్వ 
హించాడు: “షేక్‌ ముజిబుర్‌రహ్మన్‌ పాకిస్తాన్‌ (పధాని 
కావడం ఆయనకు ఇష్టంలేదు. అవామీలీగుపార్టీ, 
బెలూచిస్తాన్‌లలోని జాతీయ అవామీలీగుల ఆధ్వ 
ర్యంలో పాకిస్తాన్‌ రాజ్యాంగ రచన ఆయనకు ఇష్టం 
లేదు. కార్య కమంకింద పశ్చిమ 
పాకిస్తాన్‌లో ఇతర ర్యాష్టాలు స్వపరిపాలనాధికారా 
అను పొందడంవల్స కేం దం బలహీనపడగలదని ఆయన 


ఆరు సూ(తాల 


వాదన. ఆ వాదనను పంజాబీ రాజకీయవేత్తలు, స్పెనిక 
వరాలు బలపరచారు. దానితో ఆధ్యకుడు యాహ్యో 
ఖాన్‌ వెఖరిలో మార్పువచ్చింది. ఎన్నికలలో (పజల 
తీర్పును కాదన్నాడు. జాతీయ ఆసెంబ్బీ సమావే కాన్ని 
వాయిదా వేశాడు. అసెంబ్లీలో మెజారిటీగావున్న 
అవామీలీగును మెనారిటీపార్టీ చేయడానికి పూను 
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భా 


కున్నాడు. రెండు దశలుగా ఈ లక్ష్యసాధనకు సిద్దు 
పడ్డాడు. మొదటిది (వజాాపతినిధుల స్తాయి. అవామీ 
లీగు నిషేధం. దాని (పతినిధులుగా ఎన్నిక్నెనవారి 
సభ్యశ్వాలు రద్బు. వారి అరెస్టులు. "పేక్‌ ముజిబుర్‌ 
రహ్మాన్‌ పె దేశ దోహ నేరారోపణ. రెండవది (పజల 
స్తాయి. అవామీలీగును బలపరచిన (పజావర్శాల అణచి 
వేత. బెంగాలీ అభి మానంవున్న మేధావివరాల నిర్మూ 
అనం. జనాభారీత్యా తూర్పు బెంగాల్‌ జనసంఖ్యను 
పగ్సిమ పాకిస్తాన్‌ కంచి తక్కువచేయడం. పాకిస్తాన్‌ 
పరిపాలనాధికారం ఏనాడూ తూర్పు బెంగాల్‌ (పతి 
నిధుల వశంకాకుండా చూడడం. 


ఇందుకుగాను 1971 మార్చి ర నుంచి 
డిశంబరు 3 వ తేదీవరకు తూర్పు బెంగాల్‌లో జన 
హత్య సాగింది. దానినిగురించి అమెరికా (బిటన్‌, 
ఉరోపో ప్మతికలు _పూర్తివివరాలు (పకటించాయి. 
యాహ్చాభాన్‌ సొగించిన హత్యాకాండను జంగిన్‌ ఖాన్‌ 
దారుణాలతోనుు హిట్లర్‌ దురంతాలతోను పోల్చి 
చూపాయి. కనీసం పదిలక్షలమంది హత్య చేయబడి 
వుంటారని అంచనా వేశాయి. హిందువులు, బౌద్దులుు 
(కెస్తవులు, ముస్తింలు అనే విచక్షణలేకుండా బెంగాలీలు 
ఆనేజాతి నిర్మూలనకాండ సాగిందని వర్శించాయి. ఈ 
హత్యాకాండకు ఆగలేక దొదాపు కోటిమంది బెంగాలీలు 
భారతదేశానికి శరణార్భులుగా వలస వచ్చారు. వీరితో 
బంగ్బాదేశ్‌. చరితతో భారత్‌ కు అనుబంధం ఏర్పడింది. 


తొలిదశలో యాహ్యోఖాన్‌ పాశవిక చర్యలను 
జెంగాలీలు స్వశక్తితో ఎదుర్కొన్నారు. తూర్పు 
బెంగాల్‌ లోని పోలీసు, "స్నెనికదళాలు యాహ్యాఫాన్‌ 
(పభుత్వంమీద తిరుగుబాటు చేశాయి. బెంగాలీ యువ 
కులను, విద్యార్ములను సమీకరించి, ముకి వాహిని 
ఏర్పాటు చేశాయి. గెరిల్లాయుద్భం (పారంభించాయి. 
పాకిస్తాన్‌ స్టెనికులకు --- బెంగాలీలకు మధ్య (పజా 
యుద్వుం |పారంభమ్మెంది. 1971 ష్మపిల్‌ 17 న 
పాకిస్తాన్‌ జాతీయ అసెంబ్నీకి ఎన్నిక్నైన (పతినిధులు 
ముబిబుర్‌ నగర్‌లోని మామిడితోటలో సమావేశమై. 


బంగ్బాదేశ్‌ స్వాతం(త్యాన్ని (పకటించారు. బంగా 
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రతి 


దేశ్‌ తాత్కాలిక (పభుత్వాన్ని ఏర్పాటు చేశారు. ఆ 
(పభుత్వం ఆధ్వర్యాన (పజా (పతిఘుటన సాగింది. 
దానిని _ అణచివేయడానికి యాహ్యోభాన్‌ “సైనికులను 
విమానాలను, టాంకులనుకూడా వినియోగించారు. కాని 
తిరుగుబాటును అణచివేయలేకపోయాడు. 


ఈ పోరాటానికి భారత్‌ | పోత్సాహం కలదన్న 
ఆరోపణలు పాకిస్తాన్‌ చేస్తూవచ్చింది. బంగ్భాసమస్య 
తన ఆంతరంగిక వ్యవహారమని, దానిలో భారత్‌ 
జోక్యం _ కలిగించుకుంటున్నదని (వపచారం చేసింది. 
భారత్‌ --పాకిస్తాన్‌ లమధ్య ఇదొక వివాదాంశం ఆయి 
నట్టు (పపంచానికి చితించింది. 


తూర్పు బెంగాల్‌లో స్పెనిక చర్యలకు భయ 
పడిన బెంగాలీలు ఎనిమిది నెలలపాటు వేలు లక్షల 
సంఖ్యలో భారతదేశానికి శరణార్చులుగా చేరడం (వారం 
భించారు. పాకిస్తాన్‌ ఏర్పడ్డ్యప్పుడూ తూర్పు బెంగాల్‌ 
నుంచి 43 లక్షలమంది శరణారుులు భారత్‌కు 
రాగా; ఇప్పుడు దాదాపు కోటిమంది వచ్చారు. వీరిని 
పోషించవలసిన భారం భారత్‌ మీద పడింది. దానికి 
అంతర్మాతీయ సహాయాన్ని భారత్‌ అర్వించింది, కాని 
అవసరమ్మెన మేరకు సహాయం జరగలేదు. ఈ శర 
భార్భులవల్ట భారత్‌లో ఆర్తి క, సాంఫిక, రాజకీయ 
సమస్యలు వత్తిడులు _ఏర్పడుతున్నవని, తూర్పు 
బెంగాల్‌ లో జనహత్యను నివారింప జేయాలని (పపంచ 
దేశాలకు, పాకిస్తాన్‌ మితదేశాలకు ఎనిమిది నెలల 
పాటి (పత్యేక (పతినిధివరాల ద్వారాను (పధాని 
స్వయంగా విదేశ పర్యటనద్వారా వివరించడం జరి 


గింది. కాని ఫలితం లేకసోయింది. మొత్తంమీద 
తూర్పు బెంగాల్‌ లో జనహత్య జరుగుతూవుంశే, 
సమకాలీన (పపంచం “వొనంి వహించింది. 


(పపంచరాజ్యాల “వౌనం” యాహ్యాఖాన్‌ స్వ(ప 
యోజనాలకు వినియోగపడింది. బంగ్భా సమస్యను 
భారత్‌-పాక్‌ వివాదాంశంగా మార్చడానికి, అదొక 
అంతర్జాతీయ సమస్యగా చేయడానికి ఉద్నేశించాడు. 
ఈ లక్ష్యసాధనకు 1970 డిశంబరు రెవ తేదీన 


స్వతంతి 


హఠాత్తుగా భారత నగరాలమీద విమానదాడులు చేస, 
పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌ సరిహద్బులనుంచి సె 
ముందుకు దూకించాడు. ఆ తర్వాత జరిగిన పక్షం 
రోజుల యుద్దానికి కారకుడయ్యాడు: బంగ్బాదేశ్‌ సమ 
స్యను ఆంతరంగిక సమస్యగాను, భారత--పాక్‌ లమధ్య 


ఆంతర్జాతీయ వివాదాంశంగాను మార్పుచేశాడు. 


న్యాలను 


ఈ మార్పు జాతీయంగాను, అంతర్మాతీయం 
గాను భారతదేశాన్ని పెక్కు పరీక్షలకు గురిచేసింది ; 
జాతీయంగా భారతదేశం తప్పనిసరిగా పాకిస్తాన్‌తో 
యుదాంనికి దిగవలసివచ్చింది. ఈ యుద్దంకూడా 
విస్తరణ వాంఛతోకాక దురా(కమణ నిరోధానికి, ఆత్మ 
రక్షణకు కొనసాగించవలసి వచ్చింది. పాకిస్తాన్‌ నుంచి 
దుర్మాకమణ (పమాదం భవిష్యత్తులో కొంతవరకైనా 
లేకుండా చేయాలన్న లక్ష్యంతో, పాకిస్తాన్‌ భౌగోళిక 
విచ్చితినికాక,  స్పెనిక యం(తాంగ విచ్చిత్నిని 
భారత్‌ లక్షించింది. దానికిగాను తనకుగల  'స్నెనిక, 
వైమానిక నౌకాబలాన్ని సమ్మ గంగాను,సమన్యయంతోను 
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బాంగ్లాదేశ్‌ చరిత 


a 


భారతదేశం తీవంగా వినియోగించింది. రాజకీయంగా 
బంగ్బాదేశ్‌ స్వతంత (పతిపత్తిని భారతదేశం గుర్తిం 
చింది. బంగ్బ్భాదేశ్‌ (పభుత్వం ఆహ్యానంమీద ముక్తి 
వాహినితో కలిసి వ్యవహరించడానికి భారత స్మెన్యాన్ని 
తూర్పు బెంగాల్‌లోకి దూకించి దానిని విముక్తం 
చేసింది. 


తొంగిహోయిన 


తనకుతాన్గె ఏక 


ఢాకాలో పాకిస్తాన్‌ సైన్యం 
వెంటనే _ పక్సికురంగంలోకూడా 
పక్షంగా యుద్రవిరమణ చేసింది. పాకిస్తాన్‌ కూడా 
అందుకు అంగీకరించడంతో భారత్‌--పాకిస్తాన్‌ల 
మధ్య యుద్వం ఆగిపోయింది. బంగ్నాదేశ్‌ విముక్తి, 
ఏకపక్షంగా యుద్వఏిరమణ భారతదేశానికి జాతీయంగా 
కీర్తిపతిష్టలను తెచ్చాయి. 


బల 
హీనపడింది. సోవియట్‌రష్యాతో చేసుకున్న రక్షణ 
ఒప్పందం కారణంగా ఏదోఒక దుడుకుచర్యకు భారత్‌ 
సిద్ధం అవుతున్నదనే విమర్శకు గురిఅయింది. భదతా 


అయితే అంతర్జాతీయంగా భారతదేశం 


అజీర్ణం, వాయువు, 
కలతని్నిద్క వాంతులు, 
విరచనాలవంటి బాధలు 


వెంటనే తగ్గిపోతాయి. తా 
అకలి వీర్ణశ క్రీ కకక 
బాగా ఉంటాయి, 

పొషొయి ఆరోగ్యం 

బాగుపడుతుంది. 





అ నర్చతొంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 
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శ న 


మండలిలో పోరు విరమణకువచ్చిన తీర్మానాలను రష్యా 
“సీకో చేసినందున, రష్యా రాజకీయ రక్షణ ఛాయలో 
భారత్‌ వ్యవహరిస్తున్నదనే ఆరోపణలు పొందింది. 
ఐక్యరాజ్యసమితి సర్వసభ్య సమావేశంలో హెచ్చుమెజా 
రిటీతో జరిగిన పోరు విరమణ--స్నెన్యాల ఉపసంహ 
రణ తీర్మానాన్ని (తోసిరాజనడం తో (పపంచ (పజాభి 
(పాయాన్ని ధిక్కరించిందనే నిందను తెచ్చుకున్నది: 
కనీసం ఇరుగుపొరుగు చిన్నరాశ్యాలుకూడా భారత్‌ 
పక్షాన ఓటు చేయకపోవడంతో భారత వ్నైదేశికనీతి 
విఫల మ్మైనదనే విమర్శ (_ధువపడిపోయింది. 


బంగ్భాదేశ్‌ వ్యవహారానికి సంబంధించినంతవరకు 
అమెరికా, చెనాల వన్నె ఖరి పాకిస్తాన్‌ కు అనుకూలంగా 
వుండడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. అవి పాకిస్తాన్‌ మిత 
దేశాలుగా | పసిద్వి చెందాయి. పాకిస్తాన్‌ భాగోళిక 
సమ్మ గతను కొపాడడానికి అవి ఐక్యరాజ్యసమితి స్తాయిలో 
శకి వంచనలేని కృషి చేశాయి. స్పైనికంగా కూడా 
సహాయపడ్డాయి. 
ఆదర్శాలు దృష్టా ఇవి గర్భనీయమ్మెన చర్యలు. 
అంతర్జాతీయ విధానాలదృష్హా్యా ఇవి (పపంచశాంతికి 
భంగంకలిగించే ధోరణులు. అందువల్లనే ( బిటన్‌, 
(ఫాన్స్‌లవంటి మి తదేశాల విమర్శలకు అమెరికా-- 
అమెరికాలోని (పముఖ 


భారత్‌ (శేయిస్సు, (పజాస్వామిక 


చ్చెనాలు గుది అయినాయి, 


ప్మతికలు, (పజానాయకులుకూడా తమ (పభుత్వ 
విధానాలను నిరసించడం జరిగింది. 


అయితే అంతర్మాతీయంగా బంగ్బాదేశ్‌ పట్ట 
వైఖరి ద్వంద్యంగా వుండడం గమ 
వార్జం. జాతీయ విమోచనోద్యమాలను బలపరచడం 
కమ్యూనిన్న్‌ల విధానం. అలా కమ్యూనిస్ట్‌ చ్చైనా 
బంగ్నాదేశ్‌ ఉద్యమాన్ని బలపరచడంలేదని సోవియట్‌ 
రష్యా విమర్శిస్తున్నది. కాని బంగ్భాదేశ్‌ (పభుత్వాన్ని 
గుర్తించడంలో రష్యా తాత్సారం చేస్తున్నది. సోవి 
యట్‌ కమ్యూనిస్స్‌ పార్టీనుంచి _“విప్పవాభినందనలు’ 
బంగ్భాదేశ్‌  _పభుత్వానికి అందలేదు. ఉత్తర 
వియత్నాం, ఉత్తరకొరియా (పభుత్వాలపట్న అను 
సరించినదానికి విభిన్నమ్మెన విధానాలను బంగ్లాదేశ్‌ 
(పభుత్వంపట్ల సోవియట్‌ రష్యా అనుసరించడం 
అనుమానాలకు దారితీసింది . విప్లవ (పభుత్యాలకు, 
విమోచనోద్య మాలకు ఆయుధ సహాయం, ఆర్షిక 
సహాయం చేయడమనేది రష్యా, పభుత్వం కమ్యూనిస్స్‌ 
విధానాలకు మూలసూ[ తంకాని బంగ్భాదేశ్‌ విషయంలో 
అది మినహాయింపు జరగడం విచి తంగావుంది. అందు 
వల్హనే బంగ్బాదేశ్‌ పట్ట రష్యా-_చ్చెనాల విధానాలను 
భారత్‌ జ్యాగత్తగా పరిశీలించవలసి వుంటుందని రాజ 
కీయ పరిశీలకులు హెచ్చరిస్తున్నారు. 
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తల లెనోడు 


“కొలకలూరి ” 


రెౌరె(తంతా నిిదపట్టక తల నొప్పితో కళ్ళ నొప్పితో 

చఠికి వణుకుతూ ని దలేచిన ముసలివాళ్ళా కళ్ళు 
మూస్తూ తెరుస్తూ కందిచేలోంచి కప్పుకొన్న మంచు 
దుప్పటి దులుపుకొంటూ కోటి కిరణాలతో వస్తు 
న్నాడు సూర్యుడు. కోటి, సూర్యుళ్ళా దుప్పటి ఎగ 
వేసుకొంటూ డొంకలోకి దిగాడు. తెల్లవారు జాము 
నుంచి తెరలు తెరలుగా. దిగుతున్న పాగమంచు గుండె 
లోంచి చొచ్చుకొనిపోయే కిరణాలు ఎంతోదూరం 
పోలేక పోతున్నాయి. ఉదయమే డొంకలో నడుస్తున్న 
కోటి మడమశీల మునిగి కొంకులకు తగులుతున్న తడి 
దువ్వలో కాళ్ళీడ్చుకొంటూ సూర్యకిరణాల్హా వూళో ఎకి 
పోతున్నాడు. ఇసుకమీద, మెరకమీద, కంకరపస్తె న, 
రాళ్ళ స్టెన, ఎక్కడచూచినా, చెమ్మగావుంది. ఎక్కడ 
తాకినా చల్ల గావుంది. 


పొగమంచు చల్హగా పడుతూవుంది. గడ్డి పరకల 
స్పున మంచుబొట్టు మెరుస్తున్నాయి. 
మీద మంచుబిందువులుపడి, క్షణం సేపు నిలిచి, తక్షణం 
జారి, పడుతూ మెరిసి, ముళ్ళముఖాన తడితాపడం 
చేసి చిట్లిపోతున్నాయి. రాతెప్పుడో ముళ్ళకంప 
కొమ్మలమధ్య పురుగులకోసం వలపన్నిన సాలీడు 
గూడులో మంచు చెమ్మకు (పతిపోగూ తళతళలాడుతూ 
వుంది. ధ్వజస్తంభం మీదపడ్డ మంచుబొట్ము కొన్ని 
నిలిచి, కొన్నిజా రిపోగా స్ఫోటకం మనిషిముఖం గుర్తుకు 
తెస్తూవుంది. చెరువుగట్నూూ చెరువునీరూ ఏకంచేస్తు 
మంచు మలామాచేసింది. ఈ ఉదయం ఎంత వెలు 


తురు కలిగించినా, 
సూర్యు డవసరమే ! 


చల కంస 
ee | 


ఎంత బలహీనంగా ఉదయించినా 


తెల్లవారితే పళ్ళిఅంతా కదలిక! సూర్యుడుత్సా 
హమ్నె (పతిగుండెలో ఉదయిస్తాడు. పల్ఫెలో (పతి 


(పాణిలో వరమచ్చెతన్యం. కోటిలో కదలికఉంది. 
చ్చెతన్యంలేదు. శవం, మోస్తున్నప్పుడు కదిలినా (పాణం 
లేనట్టుగా చెరువుగట్టుమోద కదిలి వస్తున్నాడు. పశు 
వుల్ని జీతగాళ్ళు పొలం తోలుకుపోతున్నారు. ఆవుపేడ 
కడికోసం ఇద్దరమా శ్రయిలు యుద్దం (పకటించుకొంటు 
న్నారు. కల్మ్హాపిజల్సే చప్పుళ్ళు వినబడుతున్నాయి. 
ఊరబావిగిలక తోకతెగిన కుక్కపిల్ణలాగా కంయ్‌కంయ్‌ 
మంటూవుంది. బళ్ళగాట్యో పావలా దొరికిందని ఎగిరి 
గంతులేస్తున్నాడు జీతగాడు. డొంకలోదుమ్ము సామా 
న్యుడి _బతుకులా బళ్చచ(కాల్న కింద నలిగి, దువ్వ దువ్వ 
అయిపోయింది. 

చెరువుగట్టుదిగి, నడిచే 
పీనుగలా వస్తున్న కోటి కెదురుగా దేవాలయం డొంక 
మలుపులో నాగలింగం! ఇద్దరూ ఎదురయ్యారు. 
ఇద్దరూ చూచుకొన్నారు. ఇద్దరూ నిలబడ్డారు. ఒకరి 
కెదురుగా ఒకరు. ఎవరూ మాటాడలేదు. రెండు 
శతకాలు నిశ్శబ్దం ! 

'ఏడకి ?’ 

కోటి అడిగాడు. భుజంమీదవున్న గొ(రెబొచ్చు 
దుప్పటి, పాతది, చిరిగింది, ముతకదిి స్పైెకి ఎగేసు 
కొన్నాడు. అది తెల్లవారుజామున కురిసిన మంచులో 
తడిసి, ఉతికి పిండేసిన బట్టలాగావుంది. 

“ఈడే !' 

పొది ఎడంచేతిలోది కుడిచేతిలోకి మార్చు 
కొన్నాడు నాగలింగం. తలెత్తి ముఖంలోకి చూడలేదు, 
మాటకూడా స్పష్టంగా చెప్పలేదు. మాటలునంగిగా, 
చెష్క్టులునంగిగా ఉన్నాయి. ఈడకేఅం కు వాళ్ళిద్చరికి 


అరుం కావచ్చు. అందుకే కాబోలు కోటి మళ్ళీ 
(పశ్నించలేదు. 


రావిచెట్టు (పక గ్రాగొ 


55 


భా 


“ర్మాతింటో తవం కుం? 

ఈసారి నాగలింగవ్‌ం (పన్నించాడు. 

“త్రం!” 

“మరేడకిబోయా ౯” 

“పాలం 1 

పొలమనేటప్పటికి కోటి గొంతు వణికింది. 


గొంతులో రాళ్ళ 
పడ్డట్టు; ముఖమూ పళ్ళూ కరకరలాడాయి. కోటి 
తి చూస్తే నాగలింగం కళ్ళలో నీళ్ళు 


అడ 0పడ్టు , పంటికింద రాయి 
యి యలు 


సి 
న 


తిరిగాయి. 


మళ్ళీ ఇద్వరూ ఏమీ మాట్ళాాడుకోలేదు. జనం 
చెరువునీళ్ళు కావిళ్ళతో, బిందెలుతో తీసుకుపోతున్నారు. 
దేవాలయం గోపురంమీద పావురాలు కువకువ లాడు 
తున్నాయి. 

కోటిమలుపుతిరిగాడు. ఏమీ మాటాడకుండా 
వెళిపోయాడు. కోటి పది బారలు నడిచిందాకా చూస్మూ 
నిలబడిపోయి పొది మళ్ళీ చేయి మార్చుకొని, చెరువు 
ఉత్తరపుగట్టుమీదగా ముందుకుపోయాడు నాగలింగం. 


“చీ! యదవనాయారిబతుకు ! ఈ బతుకు బతికే 
కంకే ఏనుయ్యో గ్‌య్యో జూసుకుంకే నయం పీడి 
రగడవుద్ది'అంటూ  గొణుక్కుంటూపోతున్నాడు. నాగ 
లింగం. అప్పటికప్పుడు వంట్యోఉన్న రక్తం మండి 
పడి, స్పెకి ఎగదన్నిందో ఏమో ముఖం ఎరబడింది. 
ఏల్నాటి శనిలాంటి పొగమంచు. (కమ్మకమంగా విచ్చి 
పోతూవుంది. చలి తగ్గుతూవుంది. నాగలింగం వంటో 
వేడి పెరుగుతూవుంది. 


నాగలింగం కోటికి లేకలేక కలిగిన కొడుకు, 
ఒక్కడే సంతానం, కొడుకు చదువుకొని గొప్పు 
ఉద్యోగి కొవాలని అందరు తం[డులులాగే కోటి కలలు 
కన్నాడు. ఆ కలలు, ఆఆలుచూచి తేళ్ళూ జెరులూ 
కుట్టినట్లు కేర్‌బేర్‌మని, నాలుగేళ్ళ అలా అరుస్తూ నే 
ఉన్న కొడుకును చూచేసరికి, కలర్ణలయ్యాయి. పోనీ 
అని కులవృత్తి నేర్చాడు. ఆదీ ఆంతంతమా( తమే 
అమిుంది వాడితల గాటు పెట్టాడు వీడి తల గంటు 
ఇని త్రై*స్సి 


పట్టాడు “నువ్వెంద-కు పనికొతా_వురాి 


ర్‌ 


ర 


అని నెత్తిన్నోరు పెట్టుకొని, కొట్టుకొని “ఈడు 
బాగుపశ్లే'డని నిర్భయించుకొన్నాడు కోటి. "నే జత్తే 


ఈడికేంద్నిక్కు' అని ఆలోచించి, కాలూ చెయ్యో 
కూడదీసుకొని, రెండెకరాల గరువు సంపాదించాడు, 
“నే బోతే, ఈ రొండెకరరాల్నో “ఆడిసావాడు జత్నా శ్ళే” 
అని నెమ్మదిపడ్డాడు. 


ఆ మధ్య నాగలింగం పేకాడుతున్నాడు, తాగు 
తున్నాడు, అని విని, “ఇది గాదుపని* అని 

చేశాడు. అప్పుణ్ముంచి అదేందో '“బివ జర్చినోడయ్యేడు' 
నాగలింగం. దేవుడుమాతం చల్బనిచూపు చూశాడు. 
ఇద్దరు పిల్హలు కలిగారు. 'పెద్వ్పపిల్స పడేళ్ళదయింది. 
“నాలుగేళ్ళల్నో ఈ నాగాడు నాకు మళ్ళే తాత 
గాబోతాడుగందా ఆడికి బుద్దా చ్చేదెపుటాంవటంటా ?' 
అని కోటి దిగులు పడుతున్నాడు. 


ఏణ్మర్భం నుంచి పని నేర్చుకొన్న నాగలింగం 
'తం(డికితగ్గ కొడుకు'గా *తంగడినిమించిన కొడుకుగా 
పెద్ద లచేతా, పిన్నలచేతా మన్ననలు పొందాడు. “ఈ నా 
గోడు తాగుతాడా, అంపే ఎవరూ 
నాగలింగం ముఖం చూస్తూ చూస్తూ నమ్మలేరు. 
నాగలింగం (కాపుచేస్పే బస్తీ లో సెలూన్లు బలాదూరు! 
గడ్నంగీస్పే రెండు రోజులు మొటికకూడా తగలదు. 
తలగుండు చేస్తున్నా, గడ్డం గీస్తున్నా కత్తి తనమీద 
ఉంది అని అనిపించనే అనిపించదు. అసలు పని 
చేస్తున్న బ్బ తెలియదు. గాటు పెడతాడు, 
పెడతాడు అన్న భయం అసలే లేదు. తలమాలిష్స్‌ 
చేస్తే ఎంతో సుఖంగా చేయగల్డు, నిదవస్తుంది. 
తలనిగ్సొంతగా అప్పజెప్పి ని దశోయి, 


"సీకాడతాడా 


గంటు 


గంటు తర్వాత 
లేచి మూచుకొంశే పనంతా పూర్తయి. వుంటుంది. 


అంతనేర్పుగా పనిచేయగలుగుతున్నాడు నాగఠింగం. 
మీసర్క అంతసన్నగా సెటా లంకే ఆ వూళో 
a 3 


అతనితో పోటికి వచ్చేవాళ్ళు లేరు. తం(డికూడా దిగ 


జకుడయ్యాడని విన్న కోటికి దుఃఖమే కలిగింది. 
ఏడుపే వచ్చింది, 
చెరువు ఉక్పరపుగట్బుదిగి; లంకంత ఇంటి 


తలలేనోడు 


ముందుకు వెళ్ళాడు నాగలింగం. నాలుగు విధులమధ్య 
ఉన్న ఒకే ఒక్క యిల్లు, లంకంత ఇలు, మునసబు 
వీరన్నఇల్డు. ఇంటిముందుకు వచ్చేసరికి జీతగాడు 
కట్టు కుపోతున్న ఎడ్యబండి ఎదురయింది. జీతగాడు 
చూచి, ఎగతాళిగా నవ్వి ఎడ్డు అదిలించుకొింటూ 
వెళిపోయాడు. ఎడ్గుమెళ్ళో గంటలు యముడి దున్న 
పోతు గంటల్బాగ్కా నాగలింగం గుండెల్ళాగా (మోగుతూ 
వున్నాయి. ఇంటి (పహరీమెట్ళు 
మని షెత్తున్నాయి. మె కెక్కి (పహరీదాటి లోపలికి 
పోయాడు నాగింగం. స(తంలో వీధి బడిపిల్లలు 
ఆ ఆలు చదువుతూ ఎవరినో వారిస్తున్నారు. 


ఆ లంకంత 


వరండాలో ఈజీచె రో వారి పేపరు చదు 
వుతూవుంది మునసబు వీరన్నే ఆనీ, ఎలుగుబంటు కాదనీ, 
ఆ చులూ. “ఆ మనిషీ తెలిసినవాళ్ళు అనుకొంటారు. 
వీరన్న ఆరడుగుల మనిషి. భారీశరీరం. ఎ(రటికళ్ళు 
నల్ల టివాళ్ళుం రెండే బొగ్గులు అంటుకొనివుంశు 
కుంపటి ఎలావుంటుందో అలాంటివాళ్లు. చూపులు 
రంపం ముళ్ళులాంటి కనురెప్పల్మోంచి వెలుపలికి జ్ఞెలు 
కటకటాల్శోంచి వచ్చే హంతకుళ్ళా వస్తున్నాయి. 

తల పెరిగిపోయింది. కీకారణ్యంలాగా "పెరిగి 
పోయింది. గడడం సింహంజూలులా వేలాడబడివుంది. 
మూతిమీద మీసాలు నోటికి రోజూ పనివుండటంవల్భ 
పక్కకు పోయాయి. అవీ వేలాడబడివుంకే నోరు 
మూతబడివుండేది. తలవెం టుకల్కు కనుబొణతలు, 
గడడంకలిసి మొత్తం నల్లగా ముద్దలాగా, “ముక్కు 
నుదురున్న చీకటి ముద్దలాగా వుంది. ఆ ముఖంలో 
ముక్కు. నుదురుతప్ప మరే అవయవమూ డ ఉన్నట్ళు 
అప్పటికప్పుడు దాఖలా ఏమీలేదు. అంతానణుపు. ఒకే 
నలుపు. కొరునలువు. 

నాగలింగం ఎదుట నిలబడగానే వీరన్నలేచి 
ముందుకువచ్చాడు. “యారా నాగ్నా వోచ్చేవే రావను 
కున్నా అంక నాగలింగంవిని మాట్సాడకుండా వూరు 
కొన్నాడు. 

“యాం? మాట్క్టాడవేంలి 

నాగలింగం ముఖంలోకి నూశాడు వీరన్న, 
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'యాంణవుంది? యా వుందని మాటా డేది? 
వాత్నిని. ఇంక మాట్యాడేందుంది?' పొది (కింద 
బెట్టి కూర్చుంటూ “కొబ్బె ర్నూనె గావాలిి అని 
కూర్చుని, పొదివిప్పి, కత్తి రాయీ తీసి, “కాపా 
యేందిఇి అని అడిగాడు. 

“సండే!” 

రాయితీసి సరిచేసుకొన్నాడు. జీతగాడు కొబ్బరి 
నూనె తెచ్చి రాయిమీద వేశాడు. నాగలింగం కత్తి 
నూరుకొంటూ “యేం దాలిస్పెం అంటే 
ఇప్పుడేవత్నా” 


“వత్తా 
అంటూ లోనికిపోయాడు వీరన్న. 

వీరన్న ఆరు నెలలనుంచి (కావు చేయించుకో 
లేదు. గడ్డం గియించుకోలేదు. ముఖంమీద కత్తి 
పెట్టించుకోలేదు. జుట్టు రెల్టుగడ్ని పెరిగినట్టు పెరిగి 
అడ్డ మా కలులేః అడవి ఆయి 
పోయింది. మొన్న పట్ట ణంనుంచి వచ్చీ రావటంతోనే 


నాగరింగానికి కబురు చేశాడు. వెంటనేవచ్చి “నా తల 
పని చూడవలసిందని, 


పోయింది. తలంతా 


నాగలింగం రాలేదు, 


వీరన్న మునసబు. అంతేకాదు డబ్బున్నవాడు. 
ఆర్వికంగా ఉన్నవాడూ, అధికారం ఉన్నవాడూ, 
పల్లెలో చేయలేనిపనంటూలేదు. తనతో సమానంగా 
ఎందులోనూ తూగగలవాళు ఆ వూళ్ళో సరేసరి, 
ఆమడదూరంలో లేరు. తన 
మాటంశు వేదవాక్కు! వీరన్న మకుటం లేకపోయినా 


మహారాజు! ఆటువంటి తను రమ్మం కే నాగలింగం 
రాకపోవటమా ౫ 


ఆ చుట్టు వ క్కల 


తన తాత ముత్తాతల దగ్గ ర్నుంచి--ఎన్నితరాలో 
చెప్పటం కష్ట్టం--కోటి కుటుంబంవాళ్ళు వంశపారం 


పర్యంగా తమ యింటిపనిచేనుకొని (బతికారు. నాగ 
లింగం రాకపోతే తన ఒక్కడిపరువే అయితే దాని 


మార్గమే వేరు. తరతరాల వంశ పతిష, పరువు 

గంగలో కలిసినట్టు బాధపడ్డాడు. స్వర్శంలోనో నరకం 
Co ళల 

లోనో ఉన్న తన పూర్వీకులు ఇంత (పయోజకుడా 

మా వంశంలో పుట్టింది. మా అస్తి అనుభవిస్తూ 

వుంది, మాయింట దీపంపెడుతూవుందని, కుమిలి 


చొ అ స 


కుమిలి ఏడ్చినట్టు అనిపించింది. బాధ కలిగింది. అందు 
వలు మోతాదును పిలిచి కబురు చేశాడు. 

“వచ్చి పన్నేశ్నాడో యింకేవూరన్నా యెతు 
క్కుంటా బోతాడో తెల్సుకురా! తేల్సుకురా! అన్న వీరన్న 


మాటచెప్పి, మోతాదు సలహా యిచ్చాడు. “ఎట్టా 
లేదన్సా నువ్వీ వూళ్ళో వుండార్సినోడివి. ౦౫ 
వూలొదిలిబోలేవు గందా ! ఏసెరువునీ రా సెరువులో 
యింకొర్నిండే గందా! అందుకని నా మాటిను 


పెద్పోణ్ని సెబుతున్నా కాదనమాక. నుస్వీ కళ్ళముందు 
పుట్టి పెరిగినోడివి. ఆడా కటికోడు! నువ్వా మెత 
కోడివి? యర్యారలెటా యేడిసినా ఈ వూళ్ళో 
ఆణ్నీడో పీడ పడకుండా ఎవుడుండాడు జెప్పు ! అందు 
కని నామాటిని ఎల్లి, అడిపని--యేంది--ఆడి 
పని--యేంది యిన్నావు గందా- పూర్తిగా ముగించి 
వొచ్చెయ్‌. నువ్వీ వూళ్ళోనే వుండొచ్చు. ఆయిగా 
బతకొచ్చు. నీకు బాదగా వుంటదని ననరదిః విను 
డయినా వొప్పుకుంటాడు. బాద మర్చిపో ! నీపన్నువ్‌ 
జెయ్‌ి. 

మోతాదు ఒక మోతాదులో రంగరించి 
ధర్నోపదేశం చేశాడు. ఈ ధర్మోపదేశమే కృష్ణుడు 
చేస్తే అర్మునుడు యుద్వం చేశాడు. ఈ ధర్నోప 
దేశమే సమర్క రామదాసువేస్పే శివాజీ విజృంభించాడు. 
ఈ ఉపదేశం వినే 'రేస్పొద్వున్నే వత్హా--అట్ట్హాంవటాని 
టి ఇ 
జెప్ప అని నాగలింగం కార్యోన్నుఖుడయ్యాడు. 


మాట (పకారంవచ్చి, క్వారీరాయిమీద కూర్చుని 
కత్తి నూరుకొంటున్నాడు నాగలింగం. వీరన్న పాత 
పంచె నూలుది కట్టుకొని, చొక్కాగానీ బన్నీనుగానీ 
వేసుకోకుండా కండువా కప్పుకొని, వచ్చాడు. బీతగాడు 
వచ్చి కుర్చీవేశాడు. వీరన్న కూర్చుంటూ 'కత్తిబాగా 
నూరావా లేదా?మంట పుట్టుద్చా యెట్యా? అంటూ 
నాగలింగం వూసే తలచూస్తూ “వూరి అన్నాడు. 
(పక్కనే ఉన్న దబారాలో నీళ్ళుతో వీరన్న తల 
తడుపుతున్నాడు. “కోటి గోడికింత పొగురు పనికిరాదు” 
అంటూ తల తడుంకొన్నాడు వీరన్న. “ఇంకా తడుపు!” 
అని ముఖంలోకి చూశాడు. ముక్కుమీద, గడ్డంమీద, 


మీసాలమీద జారు 
తున్నాయి. “'ఇంకబాల్లే' అని తల తడపటం వారించి, 


నీటిబొట్టులు తలచుట్టూ 
“ఆడి సొమే్మేంవన్నా దిన్నానా పొంద్‌ న్మూసినట్టు జూసి 
పోయేడు అని దగ్గి ము ఖంఠలోకిచూచి 
సన్‌: జెప్పు --ఆడిత్తప్పా ? నొత్తప్పా? అని అడిగాడు. 


నాగలింగం 


నాగలింగం బదులు చెప్పాడు. ఆ చెప్పటంలో 
ఏదో ఒకటి మాట్టాడాలన్ను ఆలోచనతప్పు సమాధానం 
సరీగ్శా చెప్పాలన్న తోందరేం లేదు. “యే దోగే- 
యియ్యన్నీ పెట్టుకౌంశకే అవ్వుద్ద్హా యేంది నాబొంది 
అని “వొంగు--కొండెంాఇంకొంచెంి అని తలవంచి 
కతి దీసి ముచ్చికల గుంటమీద ఆనించాడు. చేయి 
కదిపాడు. అయినా కతి మొరాయించింది. కదల్లేదు. 
మహారణ్యంలా పెరిగిన ఈతలలో పులులుంటాయను 
కొందో సింహాలే వుంటాయనుకొందో కన్ని వణు 
కుతూ వుంది. *యేందిరిది అనుకొని వేయి చూచు 
కొన్నాడు చేయి వణుకుతూ వుంది. 


> 
“కతల 


కణం ఆగి 


చేయి పెకి తీశాడు అన్నాడు వీరన్న. 


'యేందిరా?” అడిగాడు. “యాంలే చెప్పాడు నాగ 
లింగం. “కతి నూరుతా! రాయి తీశాడు. మళ్ళీ 


నూరాడు. రాలుపొదిటో పెట్టాడు. 


వీరన్న వంచినతల వంచినళ్ళే వుంది. సాగిన 
మెడ సాగినట్నే వుంది. ముచ్చికల గుంటమీద కత్తి 
పెట్టాడు. పదను పెట్టిన కత్తి, ఈ సారి నోరెత్త 
లేదు. కిక్కురు మనలేదు. పరుగెత్తింది. పరపర 
లాడంది. ముచ్చికలగుంటనుంచి నుదుటిదాకా పొలం 
దున్నిసట్టు దున్నుకొంటూ పోయింది. అటుపక్క_కు 
జుత్తు! ఇటుపక్కకు జుత్తు! ఎదురయిన జుత్తు 
ఏటవాలుగా పడుతూ. వుంది. 


కత్తితో గీసినచోటు చుట్టుపక్కల నల్బగా 
మధ్యలో తెల్బగా కీకారణ్యంలో సిమ్మెంటు రోడ్డు 
లాగావుంది. మళ్ళీ ముచ్చికల గుంటమీద కత్తి 
పెట్టాడు, జొన్న నరికినట్ళు, వరికోసినట్ళుు, ధని 
యాకంప పీకినట్లు , బుల్‌డోజర్‌ అరణ్యం ఛేదించి 
నటుల కత్తి గీస్తూ వుంది. 


తలముందు జుత్తుఅంతా గీసేసింది కత్తి. 
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తలలేనోడు 


అక్కడక్కడా మిగిలిపో మిన ఎంగటుకమొునలు అద్దం 
మీదపడ్డ నల్బదుమ్ములాగా ఉన్నాయి. చూపుడు. వేలూ 
బొటన, వేలూ మధ్య కత్తి రెండెడ్డమధ్య నాగలిలా 
శిరఃక్సేతం దున్నుకు సపోతూవుంది. వెనక్కూ 
ముందుకూ, (కిందికీ, ప్పెకీ. 

(పక్కకు పడుతున్న జుత్తుఅంతా పోగుచేసి 
ఒక పసుపుబట్బలో వేస్తున్నాడు జీతగాడు. వెం[టుక 
బీరుపోకుండా చిన్న మొటికఅయినా వేరుగాకుండా 
జాతు అంతా ఒక్కచోట చేరుస్తున్నాడు. 

ఈ జుత్తుమూట తిరుపతి ర్యాళివెళ్ళి నాంచా 
రయ్యకిచ్చి కొండమీద హుండీలో వేయమని చెప్పాలని 
వీరన్న అనుకొంటున్నాడు. 


ఆరు నెలల( కితం పంతం పట్టాడు, ఈ పొలం 
విషయంలో ఎటూ కార్చు కెక్కువలసివచ్చింది ఇంతకు 
ముందెప్పుడూ ఇటువంటి పరిస్కితి తటస్తి ంచలేదు. 
ఆనుకొన్నదానికి అపజయమూలేదు. ఇప్పుడేమవుతుందో? 
కోర్డు ఎలా తీర్పిస్తుందో? అన్యాయం జరుగుతుందా? 
జరగబోయేది ఎవరు చూశారు? వీరన్న మధన 
పడ్డాడు. చివరకు వీరన్న నిర్ణయానికి వచ్చాడు. ఈ 
కోర్య్ఫువ్యవహారం, తన ,పతిష్ట, తన వంశ పతిష 
నిలపగలిగింది కనుక 'నీట్రముంచినా పాలముంచినా నీడే 
బారం తం డీ---ఏడుకొండలవోడా — ఎంకికేసురుడా 
వొడ్నీకాసులోడా అంతా నీదేబారం తంగదీ-నన్నాడ్డు 
నెయ్‌ నా తలజుత్తు నీకిచ్చుకుంటా తండి అని 
మొక్కుకొన్నాడు. అప్పణ్డుంచి ఇప్పటిదాకా వీరన్న 
తల పంచాడు. 

వీరన్న పొడగిట్బనివాళ్ళు గడ్డం పెంచవలసిన 
అవసరంలేదనీ, అది మొక్కులో భాగంకాదనీ, రెండు 
సారు మొక్కుతర్వాత తీయించాడనీ, బస్తీలో "సెలూ 
నులో చేయించటం డబ్బు దండగని మానేశాడనీ, 
అయీ అనేక కారొలవల్శ గడ్డం పెంచుతున్నాడని 
లోకులు చెప్పుకొంటూ వుంటారు. ఇంతకాలం తన 
యింటిపని చేయని కోటిమీద (పతీకారం తీర్చు 
కొన్నటు నాగరింగంచేత అసలూ వడీ కక్కించినట్ళు 

లు డె రా 
పనిచేయిస్తున్నాడు వీరన్న. 


వీరన్న తిరుపతిపోయి కళ్యాణకట్భుదగ రే తల 
నీలాలు సమర్పించి వచ్చివుండేవాడు. రానా పోనూ 
ఖర్చులు అవుతాయని భయంకాదు. డబ్బు ఖర్చుచేయ 
టంలో సాధారణంగా చేయిచాచే మనిషి కాకపోయినా, 
వీరన్న ఈ విషయంలో చూపింది పట్టుదలే! “కోటి 
గాడుగానీ ఆడి కొడుకుగానీ ఈ జుత్తు తీయకపోతే, 
ఈ తల తీసినట్ముగాదా అనుకొన్నాడు. ఇంతకాలం 
పెరిగినతల,  అసలును దాటిన వడ్డి లాగా నాగలింగం 
పాపంలాగా అతనికోసమే ఎదురుచూస్తూ వుంది. 


నాగలింగం తల జాుత్తుఅంతా పూర్తిగా 
తీసేశాడు. నున్నగా గీకేశాడు. ముచ్చికలగుంటనుంచి 
మెడమీదకు (పాకుతున్న రెండునరాలమధ్య పల్హంలో 
మిగిలిపోయిన జతుకొడవలు మెడవంచి కత్తి 
ఆడ్డంగాతిప్పి తీసేస్తున్నాడు. రెండు నరాలు పొంగి 
వున్నాయి. రెండు నరాలు ఉబ్బిఉన్నాయి. మెడను నిల 


బె నరాలు ! మనిషిని నిలిపే నరాలు!! 


నాగలింగం చేయు వణికింది. వెంటుకలులేని 
తల పీచుతీసిన కొబ్బరికాయలాగావుంది. దూరంగా 
వేణుగోపాలస్వామి ఆలయంలో గంట (మోగింది. 
చేయీ కలీ వణుకుతున్నాయి. క్షణం సేపు వణుకు 
తున్న చేయీ కలీ మెడమీదే వుంచాడు. 


సూర్యుడు బారడక్కాడు. 
నెత్తురు 


సూర్యకిరణాలు 
మంచు (కమ 
(కమంగా విడిపోతూవుంది. నాగలింగం మునసబు ఇంటి 
ముందునుంచి దేవాలయం మలుపుదాకా చూశాడు. 
ఒక్కమనిసి. లేడు. ఆకాశంలో పావురం డేగ తరుం 


చము శతున్నట్సున్నాయి 


తుంటే పరుగెత్తినట్సు, బుల్బెట్‌ వేటు తప్పించు కొన్న 
స్పెనికుళ్ళా చూపు త్వరపడుతూవుంది. 

నాగలింగం జుత్తు తీయటంలేదు. మిగిలిపోయిన 
మొటీకలు తుడవటంలేదు. కత్తి తలమీదే లేదు. 
తలమీద చేయీలేదు. ఎడంగా నిలబడ్డాడు. విపరీ 
తంగా చలిగావుంది. పొద్దుటిపూట సూర్యుడి కిర 
ణాలు నులివెచ్చదనం వొళ్ళంతా పాకుతూవుంది. 


“నాగా?” వీరన్న తలవంచుకొనే పినిచాడు. 
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భారతి 


“ద్రోంది?” లేదు. అంత తీ వతా లేదు. అది అందికూడా వీరన్నను 
“యేంది వూరకనే నిలబడ్వా?' కాదు. కానీ, ఏమయితేనేం, ais మునసబుగిరి 
యేంజెయ్యాలా?” అహంకారానికీ, జ్‌ అధికారానికి అది చెర్నా 

కోల దెబ్బ అయింది. వీపు చరుపు అయింది, 
ను ర గుండెలో కత్తిపోటు అయింది. గొంతులో గాలం 


“ఉండు !' నాగలింగం చేయి విదిఠించాడు. అయింది. మింగలేక కక్కలేక వీరన్న ఉక్కిరిబిక్కిరి 
గడ్డ్యంమీసం తడిపొడు. వీరన్న మీసాలు బొద్దుమీసాలు. అయిపోయాడు. 


నిమ,కాయలమాశుమో గానీ ఉసిరికకాయలుమ్మా తం 
వాటీమీద నిలబెట్టవచ్చు. 


కోటి తన రెండెకరాల పొలంలో వేరుసెనగ 
పీకించి పనలు పెట్టించాడు. వీరన్న చేలో కోయించిన 


“మిసాలుంచాలా తీయాలా?” వేరుసెననకాయల _ బస్తాలు ఎత్తుకువస్తున్న బళ్ళు 

“ద్వేందీ ౩ లాటితోపుమీదగా తిరిగి డొంకలోకి రావటమే రివాజు! 

“మీసాలు 1!’ అయితే అది దూరం! అంచేత దగరని కోటి చేలో 
సాకి చా 

అవి వుంచాలన్న (ప్రసక్తి వీరన్నకు కలగలేదు. నుంచి త లాడు ఎడ్డబండి జీతగాడు. దానితో రెండోది 


బె లుదేరింది. 
తన మూతిమీద మీసం తీయటమా? ఎందుకో ఉన్న మ 


ట్టుండి మగతనం (పశ్నింపబడ్డంత దిగులు కలి రెండు బళ్ళు చేనుమధ్యకు వచ్చింతర్వాత కోటి 
గింది. మీసంతీసి పౌరుషం తీసుకోవాలా? ఇంతకు చూశాడు. వెనక్కుపోతే ఎంత నష్టమో, ముందుకు 
ముందెప్పుడూ మీసాలు తీయలేదు! తీయనక్కర పోయినా అంతే! బళ్ళు వేరుసెనగకాయకంప తొక్కుతూ 
లేదేమో అనుకొన్నాడు. దేవుడు గుర్చుకువచ్చాడు. వస్తున్నాయి. కాయ రాలిపోతుంది. కందిచట్ము విరగ 
ఇంతకుముందెప్పుడూ తలజుట్టు తీయించుకోని తన్కు దొక్కుతున్నాయి. బళ్ళ హడావుడిగావస్తుంపే కోటి 
భగవంతుడికోసం తీసేయించుకొన్న క్లే మీసాలు తీయిం చూచి ఓ ర్చుకోలేకపోయాడు. ఆ దృశ్యం చూ శ్తేక 
చటం ధర్మం అనిపించింది. ‘సోనీ తీసెయ్‌” అన్నాడు పోయాడు. 

వీరన్న. “క-య్‌ిమన్నట్టు ఆయింది. నాగలింగం వీరన్న ఎద్భబ ళ్ళదగ్గ రకుపోయి ఆపమన్నాడు. ఇ'ఖుందు 


ముఖంలోకి పరకాయిం_ చూచి మీసాలు తడిపాడు. కొచ్చారన్నాడు. అటు తిరిగి రాకూడదా అన్సాడు. 


వీరన్న మీసకటు లాగా అతని పౌరుషం దట్ట ముననబుగారి బళ్ళయితే భయమా అన్నాడు. ఈ 
మయింది. అతని పౌరుషం కలిగితే ఆరు నూరయినా నష్టం ఎవడు కట్టిస్తాడన్నాడు. ఇటొస్తే ఒప్పు 
నూరు ఆరయినా మాట నెగ్గించుకొంటాడు. లా కొనేది లేదన్నాడు.ఇప్పుడొస్తే వచ్చారుగాని మరెవ్నుడూ 
పాయింటుకోసం లక్షతగలేసీన వంశం వీళ్ళదే రావద్ద న్నాడు. పొండి అన్నాడు. బళ్ళ వెళ్ళిపోయాయి. 
నంటారు. ఆ వంశంలో చిరంజీవి వీరన్న. వీరన్న బళ్ళు తిన్నగా ఊళ్ళోకి జరిగిన అవమానం మోసుకు 
భుజస్కంధాలమీద తరతరాల వంశ(పతిష్య ఆధార పోయి, మొర పెట్టు కొన్నాయి. 
పడివుంది. వాళ్ళకంకే ఇతను రెండాకులు ఎక్కువే 
చదివాడు. వీరన్న పగబట్సితే పాము పగ! పగతీరందే 
నిదపోయే స్వభావం వీరన్నది కాదు. కోటి విష 
యంలో పగ పన్నైందేళ్ళు! 


“ఆంహాం కోటిగాడిట్టాంవటాని అన్నాడన్న 
మాట--బేష్స్‌ బాగా అడిగేశాడు. నున్నగా కడి 
గేశాడు ఆ కాకు నచ్చేడు. ఆడికి రొండెకరా లాదేడన 
మ శ్కేగా అడిట్లా కూసింది! మీ బుద్నెట్టా 
అంతా మాట పట్టింపు. ఆమాట కోటి బోయింది. తిట్ముర్చిని వాచ్చేరా? సిగ్సు లేక సెబు 


మరది పోయేశ్చంటాడు. ఆ మాటలో అంతనేరమూ తున్నారా ? ఆడిసేను పాడుజేత్తాగ వచ్చా? తప్పు 
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తలలేనోడు 


గందా? మశ్ళెప్పుడన్నా అట్టా వొచ్చేరంకే నరికి 
పోగులేసి పారత్హాపొండి" అన్నాడు. మాటఅన్న కోటి 
మర్చిపోయాడుగానీ వీరన్న మర్చిపోలేదు. మాటల 
బల్ఫేలతో రోజురోజూ గుండెలో పొడుచుకొంటూ 
పుండుచేసుకొంటూవున్నాడు. ఆ పుండు పన్నెండేళ్ళకు 
మొన్న మానింది. 

నాగలింగం వీరన్న మీసాలమీద కత్తి పెడు 
తుం కే వీరన్న అహంకారంమీద కత్తి పెడుతున్నట్టు 


అనిపించింది. ఈ మీసాలు చూచే జనం జడుసుకొనే 
వాళ్ళు. ఈ మీసాలు వీరన్న తాకితేనే ఎదుటివాళ్ళ 


గుండెలు పగిలేవి. తను పెరిగి బుద్వెరిగింతర్వాత కోటి 
చేయితప్ప మరెవరి చేయి తగలని మీసాలు! మునసబు 
గిరి జాన్నత్యం “పెంచిన మీసాలు ! ! 


కత్తి నిర్దాక్షిణ్యంగా తరుగుతుంకే, నాగలింగం 
గొరుగుతుం క్ర, తెగిన మీసాలు నేలమీద పడుతుంటే 
బీతగాడు పట్టుకొని ఒత్తిపట్టి, గుంపిటబట్సి, నలిపి 
వీరన్న (పాణం గిలగిలమ నెట్టు బట్టలో పడేస్తున్నాడు. 
తన స్వానం తప్పిన వస్తువెంత దయనీయం అయి 
పోతుందో తెలిసినట్టు అయింది. 


మీసాలులేని ఓం గూడులేని పక్షిలాగా గిల 
గిల లొడుతూవుంది. దానిస్నేహంతో విలాసంగా 
వయ్యారాలుపోయే అధరం ఎడారిలో కాలుతెగిన ఒంటె 


లొగా పడివుంది. మునుపు జంటకవులులాగా బండ 
బూతులు అధికారాలు ఆశువుగాచెప్పే పెదాలు ఎండిన 


దబ్బకాయ  తొక్కల్లాగా మొరటుగా వికారంగా 
ఉన్నాయి. మడతలుపడి, ఎండిపోయి మూర్గొడి 
పాదయంలాగా వున్నాయి. 

ఆ పెదాలు పలికిన అబద్దాలు తలుచుకొం 
టుంచే నాగలింగానికి ఏడుపొస్తూవుంది. ఆ క్షణంలో 
వ్యెరినవ్వు నాగలింగం పెదాలమీదపుట్మి "సెలవుల్లో 
సాగి, చెక్కి ళ్ళలోపాకి కళ్ళలో ఆరిపోకముందే నీళ్ళు 
నిండాయి. కన్నీటిచుక్క చెక్కిరిమీదగా  "సెలవిలోంచి 
అధరంమీదికి (పాకింది. 


కరకర పొడ్నెక్కింది. ఎండ వీపుమీద మద్నెల 
వాలు నస్మూవుంది. స్మతంలో వీధిబడి పిలిలు అఆలు 
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చదువుతూ ఇంకా ఎవరినో వారిస్పూనే వున్నారు. 
అఆల వాళ్ళ అల్లరి వినిపించినంతదూరం వీనులవిందు. 
జీతగాడు పాలంనుంచి బండితోలుకొని తిరిగివచ్చాడు. 
ఊరబావి నొప్పిగొ ంతునొప్పి -- తగ్గిపోయింది. ఏడ 
వటం మానేసింది. మంచు విచ్చిపోయింది. 


గడ ఉంమీద వెంటుకలు దట్నంగా పడ్డాయి. 
నీళ్ళుతో తడిసి మెత్కగావుంది గడ్డం. వెం(టుకలు 
తొలిగిస్తుంకే చేతికి తడి అవుతూవుంది. తడిచేతికి 
తడి వెంటుకలు చుట్ముకొని, వదిలించుకొన్నా వదల 
కుండా అరిచేతిమీద 
ఇవి తనజీవితం మారుస్తాయా అని కృణం సేపు అని 
పించింది. వెంటనే నిస్పృహ! ఇవాళ ( కొత్తగా తన 
అదృష్కుం మారేదేముంది? సాధించేదేముంది ? 


రేఖలులాగా కనబడుతున్నాయి. 


ఉదయం  పొలంనుంచి ఇంటికి తిరిగివస్తున్న 
తం(డిముఖంలో కనిపించిన దీనత్వంలాంటి తన 
అదృష్టం తలుచుకొని నాగలింగం కుమిరిపోయాడు. 
తండి కష్మ్టార్హ్మితం ఆ రెండెకరాల గరువు! తమ 
యావదాస్ని ! నిజానికి తన తం(డికి ఆ పొలం రెండో 
కొడుకు ! ఆ పొలంమీద అంత పేమ! కొన్నపుడు 
పాడు బీడుగా ఉన్న భూమి పంటపొలంగా చేసుకొన్నాడు. 
ఏలెడంత పసీవాణ్ణి ఏనుగంత మనిషిని చేనుకొన్నతర్శి 
తత్వం కోటిది. పొలంపంట ఇంటికివస్తే పిల్భాపాప 
లతో ఇలు, కలకల లొడినట్టు పొంగిపోయాడు కోటి. 

ఇంతకాలం పొలాన్ని _పేమించిన కోటిని రాతి 
పొలం ( పేమించింది. కన్నకొడుకులాగా, కన్నకూతురు 
లాగా కోటిని చూచుకొంది. ఎత్తుకొంది. లాలించింది. 
బుబ్బగించింది. ర్మాతి కోటి ఒక్కచోట పండుకో 
లేదు. పొలమంతా దొర్హాడు. నేలతర్శిని గుండెలకు 
హత్తుకొన్నాడు. ఇసుకలో కూరుకుపోయాడు. తెల్బ 
వారు భూమితర్శి వొళ్ళొ దాక్కున్న కన్నకొడుకు 
కోటి చలిలో బాధపడి, తలనొప్పి వొళ్ళునొప్పులతో 
జలుబు తుమ్ములతో దగ్గుతో ఇంటిముఖం పట్టాడు, 

తండి దృప్పిపథంలో మెదలి, తన అదృష్టం 
ఎంత వంకరగావుందో తెలిసినట్టుయింది. మసం 
పూర్తిగా తీసివేసినచేయి చూచుకొంటుంటే కడుపులో 


భా ర 


చేయిపెట్టి పేగులు దేవినట యింది. తల తిరుగుతూ 
వుంది. నున్నగాఉన్న వీరన్నతల తన (బతుకు ఎంతగా 
గొరిగి వేయబడిందో గురు చేస్తున్నట్టుంది. 
“ఉండరేయ్‌' వీరన్న అదమాయించాడు. పైకి 
లేచాడు. కాళ్ళూ చేతులూ జాడించాడు. తల విదిలిం 
చాడు. కప్పుకొన్న కండువాలోంచి చేయి సే కితీసి తల 
మీద “పెట్టుకొని తడిమాడు. వెంటనే మీసాలు తడి 
మాడు. మళ్ళీ తల! మళ్ళీ మీనం! తాయిలం జేబులో 
పెట్టుకొన్న పిల్లాడు అది పడిపోతే చొక్కాజేబు, 
నిక్కరుజేబు హడావుడిగా తముళ్ళాడినట్టు నెత్తి 
జుత్తు మీసంజాతు కోసం వీరన్న తడుంకొన్నాడు. 
“తల తీసేసినట్టుంది' ఏదో గొణిగాడు కాన్‌రా కానీ 
తొందరగా కానీ అన్నాడు. కూర్చున్నాడు, 


నాగలింగం తలవూపాడు, అతడి తలనిండా 
జుత్తు, దర్శిదుడి సంతానంలా దేదీప్యమానంగా 
పొద్దుటి ఎండకు మెరుస్తూ వుంది. గడ్డంమీద కత్తి 
పెట్టాడు. బరబరా పరపరా లాగేస్తున్నాడు. “నెమ్మది 
రోయ్‌ నెమ్మది” హెచ్చరించాడు వీరన్న. నాగలింగం 
తలవూపాడు. తేనె 
తుట్బను ఈగలు జుట్మకొన్నట్ను నొగలింగం గడ్డం 
నిండా 


అతడి గడ్డం నిండా జాతు. 


వెం టుకలు దట్టంగా బిరుసుగా. వీధి 
బళ్ళోంచి పీల్ణలు అ ఆ అంటుంకే వద్దు వదు 
ర్స యి యి 

అన్నట్టుగా వినబడుతూవుంది. నాగలింగం ఏం వద్దను 
కొన్నాడో అదే జరిగింది. 

'నాగ్నాడు నాకుభాకీ” అన్నాడు వీరన్న, అంతే 

ళ్‌ క్‌ ఆ 
కాదు నాడబ్బు నాగ్గట్ము పట్టుబట్టాడు. 

“ఏందాధారం ?’ 

“నోటు! 

కోటి నోటు చూశాడు. సంతకం చూశాడు 
నౌగలింగం సంతకమే ! అంతకాలం టీచరు తన్నులు 
తిన్నందుకు చదువురాక పోయినా సంతకం వచ్చింది. 
అది బాగా ఉపయోగపడింది. పిచ్చివాడి కొరినడ కలాగా 
వుంది సంతకం వెెరిముఖంతో చూస్తూవుంది. 


అ3లుకు రెట్టింపువేసి నోటు (వాయించు 
కొన్నాడు. మొతానికి వగ్శికట్టి తిరగ వాయించాడు. 
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తి 


ఈ విధంగా  పన్నెండేళ్ళనుంచి పెరిగిపోయిన వళ్నీ 
అసలుకు తాతఅయి కూర్చుంది. తీసుకొన్న డబ్బుకూ, 
కట్టవలసిన డబ్బుకు దము ఏనుకున్నంతతేడా! ఇంత 
మొత్తాని కెందుకునోటు అని అడిగితే ఇచ్చేటప్పుడు 
సగమే ఇద్బువులెమ్మని మాట ఇచ్చాడు వీరన్న. ఆ 
నోటులో సగానికే తాను బాకీఅని నాగలింగం అంటే 
వీరన్న మండిపడ్డాడు. అంతా కట్టవలసిన మొత్తమే 
ఆంత మొత్తమూ ఇచ్చానన్నాడు. అన్నం 
తినే నోటితోనే అన్నాడు. బాకీ తీరుస్తావా లేదా అని 
నిలదీసి అడిగాడు. “నాదగ రేేదు" అంికే బాకీకింద 
పాలం జమగట్ట్ట* మన్నాడు. నాగలింగానికి తెలిసింది. 


అన్నాడు. 


ఇంతకాలం వీరన్నమ్నె్యతి ఆంతర్యం ఇప్పు డర్హ మె 
పోంభరదిః 


శీ నల 

ఆ పొలం నాది. నా కష్టార్కితం అన్నట్లుగా 
ఎదురు తిరిగాడు కోటి. 

“నా డబ్బు నాకు ఇవ్వవలసిందే" అన్న వాటంగా 
పట్టుబట్టాడు వీరన్న. 


నాగలింగం రెండు పట్టాలమీదగార్నె లుపోతుం సే 
కమ్మీలమధ్య మునగర దీసుకు పడుకొన్న వాడి పాణం 
కొట్టుకు లాడినట్లు గిలగిల లాదాడు. ఏ విషయం 
తం, డికి తెలియకూడదని భయపడుతూ పన్నెండేళ్ళ 
దాచివుంచాడోో ఆ విషయం  తెలిసేనరికి నోటివెంట 
మాట లేకపోయింది. ఇంతలో ఇంత ముంచుకు వన్నుం 
దనుకోలేదు నౌగరింగం. 


'ఈణ్భా కొడుగ్నాదు. ఈడికి సిరి గవ్వియ్యను. 

కడుపునీడు సెడబుశ్లేడు. ఇది నౌ అన్ని, 

నాయిట్టం, నేన్నగలేసుకుంటా. నా కెవుడు జెబు 

తాడో ఇటు రమ్మను అని అడ్డం తిరిగే సరికి 

వీరన్న రెచ్చిపోయాడు. కోరు. కీడుసా "నన్నాడు, 
ఉర ~~ 

మాట నగ్మించుకొన్నాడు. 


నా 


వ్యవహారం కోర్టు 'కెక్కిం దగ్గర్నుంచి వీరన్న 
యింటి గడప తొక్కలేదు కోటి. కోర్టులో తన శేసు 
ఏమవుతుందోనన్న భయం కళిగిన మర్నాడే భగవంతు ను 
గుర్తుకొచ్చి తలో లాలు మొక్కుకొన్నాడు వీరన్న. 


తల లేనోడు 


కోర్టులో వీరన్న గెలిచే అవకాశంలేదన్కీ డబ్బు 
రాదనీ, కోర్కె తీరదనీ, కేసు పోతుందనీ, తెలిసి 
కసిగా దిగులుపడ్డాడు. నాగలింగం డబ్బుకట్ల క తప్ప 
దన్కీ డబ్బు కట్టకపోతే జ్నెల్‌లో పెడతారని విని 
కుమిలిపోయాడు. చచ్చిపోతే డబ్బుకళ్ళుపని ఉండదు 
కదాఅని చావటానికి ధె_ర్యంలేక (బతికివుంటున్నాడు. 
కొడుకు కష్టం వినలేని, చూడలేని కోటి, కొడుకు 
జ్చెలుకు వెళ్ళకూడదనుకొన్న క్షణంలో కేసు ఒడి 
పోయాడు. ఆస్తి చేయిదాటిపోయింది. 


నాగలింగం గడ్డం, రెండు చెంపలమీదా, 
నున్నగా చేశాడు. జీతగాడు వెంటుక (కిందపడ 
కుండా తప్పిపోకుండా భ దంగా పసుపుబట్టలో చేర్చాడు. 
ఎడ్డబండిజీతగాడు ఇద్దరు కూలీలతోవచ్చి ఎదుట 
నిలబడ్వాడు. “కూలోళ్ళొచ్చేరు? ఆన్నాడు. వీరన్న 
విన్నాడు. చేయి ప్పెకిఎత్సి “ఆగరా” అన్నాడు. 
“వాండి! పోయి, నా చేనుకూ కోటిగాడి 
చేనుకూ మద్నెలోఉన్న సిల్హకంప నరకండి! మొటిక 
లేకుండా నరకండి. పిలక లేకుండా నరకండి! యేళ్ళతో 
కుళ్ళబొడవండి. మళ్ళీ మొలకపెరక్కుండా సిలకెయ్య 


కుండా ఇరగబొడవండి. పీకిపారేయండి. తెగనరికి 
పోగులు బెట్బండి. పొండి.’ కసిగా చెప్పాడు వీరన్న. 
కూలీలు వెళిపోయారు. విన్ను ఒక్క క్కమాటా 


ఒక్కాక్క గునపపుపొ ళ్ళి గుండెలు చితికిపోతున్నాయి, 

తన పంతం నెరవేరి జుత్తుతీసి తిరుపతి పంప 
బోతున్నాడు వీరన్న. పొలానికీ పంతం తీరిందా? 
పొలం తల్సి జుత్తులాంటి చిల్ల కంప తీ సేయిస్తున్నాడా? 
అదేం చేస్తాడు? ఆలోచిస్తుంటే నాగలింగం బు(ర 
పగిరిపోతూవుంది, 


గడ్డంఆంతా పూర్తిఅయినక్షే!. గొంతుకింద 
మాతం జుత్తుంది. నున్నటితల, నున్నటిచెంపలు, 
నున్నటి మీసకట్టుచోటు--షంతకాలం వెం టుకలున్న 
ఈ పదేశాలు, ఇప్పుడు బోసికొట్సి  విచితంగా 
ఉన్నాయి గొంతుకింద (వేలబడ్డ జుత్తు మేకగడ్డం 
గుర్తుకు తెచ్చేటటుంది. వీరన్న నూనెసిద్ది లాగా 
చ్చితంగ' ఉన్నాడు. మునుసా మనిషిముఖం చూస్తే 


భయపడేవాళ్ళిప్పుడు భయపడరు. ముఖం ఎగతాళిగా 
వుంది. సామ్యంగావుంది. అమాయికంగావుంది. 


ఆ రోజా, ఆపైన (పతిరోజూూ చాలారోజులు 
వరకు ఈ ముఖం అంత అమారుకంగానేవుంటూ 
కనిపించింది. అంత సౌమ్యంగానే గోచరించింది. వీరన్న 
నాగలింగంకం కే నాలుగేళ్ళు ముందుపుట్టాడు. నాలు 
గాకులు ఎక్కువే చదివాడు. అప్పటికి వీరన్న మునసబు 
అయి రెండేళ్ళయింది. పన్నెండేళ్ళనాటి మాట. మునసబు, 
నాగలింగం భుజంమీద చేయివేసే, పొంగిపోయి, వెంట 
బోయాడు. వీరన్న ఇంట్యోకి తీసుకుపోతుంకే దేవేం[ద 
లోకంలోకి పోతున్నాననుకొన్నాడు నాగలింగం. 


ఆ రోజా రకరకాల సీసాల్నోంచి రంగురంగుల 
అమృతం గుప్పున నుగంధం దిక్కులకు, దిక్కూ 
దివాణం లేకుండా, అందిస్ఫూంకే గాసులోపోస్తి 
సోడాకలిప్కి ఇస్తే తాగి, గ్నాసువెంట గాను గడగడా 
తాగేసి మరుక్షణంలో మహేం(దుడయి పోయాడు 
నాగలింగం. మునుపుకూర్చున్న కుర్చీ అంతలో సింహా 
సనం అయిపోయింది. వీరన్న పరిచారకుళ్ళా కనిపిం 
చాడు. సర్వ(పకృ్చతీ తనకు దాస్యంచేయటానికి పుట్టిం 
దనుకొన్నాడు. ఎవణ్మయినా కారికొద్దీ తందామని 
పించింది. ఆరోజు రా_తంతా దేవేందవ్నై భవం అను 
భవించి, తెల్లారి ఇల్వూ వాకిలీచూ సే తగలేద్చా మని 
పించి కోపంతో ధాం ధూం లాడాడు నాగలింగం. 


“నువే నన్ను సొరగానికి 
తీసుకుపోతావా? నే న్నిన్ను దీసుకుపోయేదా?' అని 
వీరన్న అడిగితే నేనే! నేనే దీసుకుబోతా!” 
నాగలింగం, అప్పటికే సగం అమృతం ముగించి, చేయీ 
కాలూ విదిలిస్తూ, రొమ్ము అప్పళీస్తూూ, వీరన్నచేయి 
పట్టుకొని, ఆకాశంలోకి చూస్తూ, 


అన్నాడు 


“మరి అమర్హం ౫” వీరన్న [పశ్న. 

“మరి డబ్బు?” నాగలింగం తిరుగు (వళ్న. 
“ఇదో ఇచ్చాడు వీరన్న. 

“తేల తీసుకొన్నాడు. 


రోజు దోజుకీ అమృతం మోతాదుపెంచుతూ 
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భారతి 


వారంరోజుల్లో పాత అమృతం మార్చి కొత్తఅమృతం 
తీసుకోవటం సాగించి, మరో వారానికి మహామంచి 
అమృతం తప్ప మరేం ముట్టుకోకుండా నియమనిష్య 
లతో సదాచారాలతో, ఇదరూ, రోజుకొకరు చొప్పున 
ఖర్చుచేస్తూ రెండునెలలపాటు స్వర్గాన్ని కాళ్ళదగ్గర 
కొపలొ కుక్కలొ వుంచుకొన్నారు. 

స్వరా న్నేనా, ఇంకా దేన్నన్నా ఉంచుకొందామా 
అని ఆలోచించి, స్వర ంలోవుంటూ రంభ లేకపోతే 
ఏం బాగుంటుందని, రంభ కావాలా దాని అమ్మకావాలా 
ఆంకే వీరన్న రంభఅంకే నాగలింగం 
అనటంతో "'పేకముక్కలు (పాణం పోసుకువచ్చి, నౌగ 
లింగంమాట నిలబెట్టాయి. నిదాహారాలు లేకుండా, 
ర్యాతీ పగలు లేకుండా, అమృతమూ, రంభ అమ్మా 
రెంటిలో దేన్నీ వదలకుండా, దేనికి లోపం కలక్కుండా, 
రెండునెలలూ అసిధారా(వతం నిర్విఘ్నంగా సాగించారు. 


దాని అమ్మ 


వీళ్ళు ఇద్బరికీ స్నేహమన్న సంగతి అమృతం 
వొసనలాగా ఊరంతా - గుప్పుమంది తాగుతారు. 
పేకాడతారు. వేశ్యలతో వుంటారు. ఈ విధంగా 
(వభఖ్యాతి ఆర్మించారు, ఊళో ప వాళ్ళకి చెవులున్నాయి, 
అందుకని అవి కొరుక్కున్నారు. నాగలింగానికి ఏదో 
మూడిందని అందరూ అనుకొన్నారు. 


ఈ మాటలు, కొడుకు చేష్టలు, తెలుసుకొన్న 
కోటి నిప్పుమీద ఉప్పులాగా బటపటలాడాడు. చెడా 
మడా తిట్టాడు. “ఇంట్యోంచి కదిలే ఎంవుక విరగ 
దంతా నన్నాడు. మూడు రోజులు ఇల్ఫూ వాకిలీ 
దాటక, బ్లెటికి పోలేక అమృతంలేక, అన్నముండీ 
ఉపవాసమున్నాడు నాగలింగం. 


నాలుగో రోజు వెట్టిమనిషివచ్చి “మునుసోబు 
గో_రమ్మంటన్నారు” ఆంటే లేడికి లేచిందే | పయాణ 
మన్నట్టు అఘమేఘాలమీద వెళ్ళాడు నాగలింగం. 
వ రాతి, మి(తులిద్ద రూ మును పెప్పుడూ తౌగనంత 
అమృతం ఈ మూడు రాతులు తాగివుండవరసినంత 
అమృతం, ఆరగారగా కాఫీ చప్ప నించినట్ళు చప్ప 
రించారు. తెల్లవారుజామున చప్పరించింది అమృతమో 
అధరామృతమో తెలియకుండా అయిపోయింది, 


ళం ఆ 
అప్పుణ్భా 
ముద్దుగా అడిగాడు. 


డబ్బు మాకేం జేశా నాగ్‌ £ 


'తీనుకో!' నాగలింగం చెప్పాడు. 

'యేది డబ్బు? 

“యాడుందో సూసనుకో !' 

“పత్తరం రాయనా !' 

“రానుకో !' 

“సంతకం ?” 

'ఇద్నో సెయ్యి-_ఏసుకో 1! 

నాగలింగం వీరన్న _ గొంతుమీద పదున్గెన 
కత్తితో గడ్డం గీస్తున్నాడు. కత్తి కరకరలాడుతూ 
వుంది, సంతకంచే సే పెన్నులాగా. గడ్డం అయిపోయింది, 
ఇంకా మొటికవుంది. కత్తి ఎదురుతిప్పాడు. ఎదురు 
గీస్తున్నాడు నాగలింగం, 

చాలొకాలంనుంచి గియని గడ్డం ! మంట 
పుడుతూవుంది. చాలొ పొడవు గడ్డం -- పూర్చిగా 
గీసేశాడు. ఇంకా మిగిరిపోయిన కొదవలు నున్నగా 
గీస్తున్నాడు. 

“'మంటరా ! మంట!” వీరన్న చెప్పాడు. 

“పోద్ది ! పోద్ది లే! నాగలింగం బదులు చెప్పాడు. 


గడ్డం మళ్లీ తడిసి, మొటిక పరిగపంటలాగా 
ఏరుతున్నాడు. 


వీరన్న సాలోచనగా నాగలింగం ముఖంలోకి 
చూశాడు. వీరన్న కళ్ళు మాట్మాడుతున్నాయి (పన్ని 
స్తున్నాయి. నవ్వుతున్నాయి. ఎగతాళి చేస్తున్నాయి. 


నాగలింగం కళ్ళు మత్తుగా వాలుతున్నాయి. 


బాధగా మూలుగుతున్నాయి. నీరసంగా జారుతున్నాయి. 
కోపంగా మండుతున్నాయి. 


రంధుజతల కళ సృమధ్య రెందు (పపంచ నంగా 
మాల మధ్యకా లపు తాత్కాలిక శాంతి జండా ఎగుర 
వేస్తూవుంది. 


నాగలింగం వీరన్న ముఖంలోకి చూడటం 
మానేశాడు. గొంతు చూస్తున్నాడు. కత్శితో గీస్తు 
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తలలన”డు 


న్నాడు. గతుకుల రోడ్డులో ఎగిరిపడే కొత్తకారులా 
కుదుపుల్నో దూకుతూపోతూవుంది కతి. గొంతు 
కోలు ఎగిరెగిరిపడుతూవుంది. 


నాగలింగం వీరన్న'.గొంతు చూస్తున్నాడు. ఒక 
నాటి మితుడి గొంతు. నేటి మునసబు గొంతు, 
అమృతం తాగిన గొంతు తాగించిన గొంతు. గుటక 
లేసీన గొంతు, వేయించిన గొంతు. అధరామృతం తాగిన 
గొంతు. తాగించిన గొంతు. పేకాడించిన గొంతు. పెడ 
సరంగా మాటాడిన గొంతు. డబ్బు అడిగిన గొంతు. 
అబద్వం ఆడినగొంతు, మోసంచేసిన గొంతు. కోర్సు 
కీడ్చిన గొంతు--కత్తిికింద మెత్తగా ఒత్తుగా చర్మపు 
పొరతో, అరతో కదులుతున్న, సాగుతున్న జారుతున్న 
గొంతు! 


కత్రి —నాగలింగంచేతిలో కతి ఏటవాలుగా 
(కిందికి మొటికలు తరుగుతూ దిగుతూవుంది. వెంటు 
కలతోపాటు వాటి పాదుల్లో ఆర్నెల్లనుంచి కూరుకు 
పోయిన మురికి గీరుకొంటూ వస్తూూవుంది కత్తి. ఆ 
చర్మంమీద, ఆ చర్మంలో ఆ రక్తంలో యుగయుగాల 
మానవుడి అధికారపు చీకటి మానవుడి కులవృత్ని, 
మానవుడి దొమ్మపొగరు ముప్పేటన ముడిపడి, (తిగుణీ 
కృతమయిపోయి కడిగినా గీరినా కోసినా ముక్కలు 
చేసినా తరిగిపోని అపరిశు[ భత; మునసబు రక్తంలో 
గతంలో వర్తమానంలో భవిష్యత్తులో (తికాల బాధి 
తమ్మె, దట్టంగా ఉవ్వెత్తుగా కుప్పగాపడి పొరలు పొర 
లుగా తెరలు తెరలుగా ఊగుతూ రేగుతూ రంగురంగు 
లతో వింత వింత ఆకారాలతో వన్నెలతో చిన్నెలతో 
చిన్మయంగా విశ్వమంత విస్తృతంగా వ్యాపించిన అహం 
కారవు అపరిశు భత; సృష్ట ఆదినుంచి ఇవాళ్టి దొకొ 
ఆది మధ్యాంతాలు లేకుండా నిరంతర  నిరాఘాలు 
(సవంతిలాగా, ద్వంద్వాలులేకుండా, వ్వైవిధ్యం లేకుండా, 
విభన్నత లేకుండా, సకల చరాచర జగత్తుఅంత విశా 
లమ్మె, అంతటానిండి, ఎడంలేకుండా విచ్చలవిడిగా 
దొరికిన పురుగును (మింగే సాలీడులాగా బలహినుడి 
(బతుకు తినే బలవంతుళ్ళాగా వ్యాపించి, చిరంజీవిగా, 
చిద్విలాసంగా మహాస్వేచ్చగా విజంభించి విశ్చంఖ 
లంగా వియత్తలందాకా నర్తించే “నాదినాకు అనే 
తత్తపు అపరిశు భత; తరిగి కుప్పలు ' పెట్టవలసిన 
మనిషి కత్ని ఏటవాలుగాపెట్చి గడల్యం గీస్తున్నాడు. 
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నిగా " 
ఏ 


వీరన్న గొంతు బొంగురుపోయింది. 
“యేం ఐ” 

గొాంతుపోయింది. 

గడ్డం నున్నగా అయిపోయింది, 


నాగలింగం వీరన్న ముఖంలోకి చూశాడు. ముచ్చి 
కల గుంటనుంచి అంగిటిగుంటదాకా మధ్యలో ఎక్కడా 
వెం(టుకలేదు. అంతా రంగుపూసినట్ళు అయి 
పోయింది. ఈ ముఖం కొత్తగావుంది. ఈ ముఖం 
వింతగావుంది. ఈ ముఖం పాతదికాదు. ఈ ముఖం 
మునుపటిదికాదు. ఈ వీరన్న మునుపటి వీరన్నకాడు, 
ఇంతకుముందు మెడప్పెన జుత్తురూపంలో సంపద 
వుంకే ఇప్పుడు వీరన్న దరి|దుడు. ఇంతవరకు పెరి 
గింది దారి ద్యమయితే ఇప్పుడు వీరన్న లక్షీ శ్రిపతి. 
శ మహావిష్టువు | 


నాగలింగానికి తను ఏంపోగొట్టుకొన్నాడో, ఏం 
సంపాదించాడో ఎక్కణ్లిలబడ్మాడో, ఎక్కణ్మిలబ కేదో 
తెలియకుండా అయిపోయింది. తన ఉనికి ఏమిటో, 
తన అస్తిత్వమేమిట్‌ బొత్తిగా అంతుపట్టలేదు. తన 
నునుగడ ఏమిటో, తన తోవ ఎటో అంతుచిక్క 
లేదు. ఒక అవ్యవన్న పునాదిమీది పూవులాగా అమాయి 
కంగా వున్నాడు. 


ఉన్నటుండి సూర్యుడు ఉడికి పోతున్నాడు. 
ఎండ వీవు చురచుర లాడిస్ఫూవుంది. చలిలేదు. 
వెచ్చగావుంది. వేడిగావుంది. మంటగావుంది._ సృతం 
వీధిబళ్ళో పిల్లలు “అ ఆి అంటూ 'అహారి అని 
ఎవరినో ఇంకా వారిస్తున్న శే అరుస్తున్నారు. ఆక 
స్మికంగా వీరన్న గొంతుకోలు (కింద మెడతోలు 
మడత్మ కింద తెగిపోకుండా దాకొ గ్రాని నిక్కి చూన్తూూ 
వుంది వెం్య్యటుక మొటిక. 


నాగలింగం స్మారున కత్తితీశాడు. గడ్డంమీద 
చేయివేసి వనక్కునెట్టాడు, కత్తి నిలువునా పెట్టీ, 
అడ్డంగాతిప్పి, ఏటవాలుగాలాగి నిలువుగా ఒత్ని నిట్యూ 
రుస్తూూ లేచి వణుకుతూ వీరన్న ముఖంలోక్తి చూచి 
అన్నాడు. 


' ఆయిసొయ్యింది” 
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కార్వేటినగర రాజవంశచరి త్ర- 


కొన్ని ఆధారములు 


(శ అరికట్ట సు బహ్మణ్యము 


[పసావనము ; 


ద్ర ఇెర్వేటినగరము చిత్తూరుజిల్టాలో చరిత (పసిదిం 
గాంచిన నగరము. కాని దీని చరిత సమ్మ గముగ 

లభించడము లేదు. ఏ పుస్తృకమునకా పుస్తకము, 

ఏ వ్యకికావ్యకి ఇదే కార్వేటినగర చర్మిత కాధార 

ములని (వాయుచున్నారు. ఒక  విషయమునకొక 

విషయము అతుకుట లేదు. 

విిపనారాయణ చరి[తము ; 

15 వ శతాబ్బమున “విపనారాయణ చరి 
(తము (వాసీన చదులవాడ మల్బనకవి తన (గంథము 
నందు ఒక వంశము వృక్షమునిచ్చియున్నాడు. విప 
నారాయణ చర్యితమునకు ద్వితీయముదణ పీఠిక 
(వాయుచు (శీ నిడుదవోలు వెంకటరావుగారు, (గంథ 
(పకాశకులు (శీ జయంతి రామయ్యగారు, (శీ మల్ళాది 
సూర్యనారాయణశ్యాస్నిగారు కవికాలము నిర్భయించుచు 
(కీ. శ. 1600) కవి (వాసిన కృతిపతి వంశము 
లోనివారు కార్వేటినగర పాలకుల్నె నట్టు, వారి వంశ 
వృక్షమును (సత్యేకముగ నిచ్చియున్నారు. ఈ వంశ 
వృక్షము (పకారము కార్వేటినగర రాజుల మూలపురు 
షుడు “పాకము రాచిరాజని'; నగరరాజులు “పాకము” 
వారిని శెలవిచ్చియున్నారు. వ్మిపనారాయణ చరి తము 
మాకరాజ కుమారుల్సెన తిరుమలరాజున  కంకితము 
గావించబడినది. 
బ్రహ్మ రాజు_పద్మా వతీ పరిణయ చమ్పూూ;' 


(కీ. శ. 17881840 (ప్రాంతమున 
కార్వేటినగర సంస్వానమును (_బహ్మరాజా పరిపాలించెను. 


ఈతని కాలమున “(శీ లకవి” “పద్మావతీ పరిణయ 
చమభూ' కావ్యము రచించి, కార్వేటినగర పాలకుల 
చర్మిత సంకీప్పముగ, సంపూర్ణముగ నిచ్చియున్నాడు, 
ఇతడు కార్వేటినగర పాలకులు “చోళు”లె నట్టు వీర్రి 
వంశ మూలపురుషుడు *కవికాల చోళి మహారాకె 
నట్టు రచించియున్నాడు. ఈ పుస్తకము కొర్వేటి 
నగర సంస్తాన ముదాలయమునందు ము[దిత 
మనదీ? 

కార్వేటినగర సంస్తానమును పరిపాలించిన రాజులు 
తమ పూర్వీకుల చరిితమును ఇంత విభిన్నముగ 
పేర్కైనుటకు కారణము తెలియకున్నది. ఈ రెండు 
వంశవృక్షములకు ఎటువంటి పోలిక ఎచ్చటగాని లేదు. 
ఈ రెండు వంశవృక్షములందు ఏదేని ఒకటి తప్పు 
గావలెను. లేక రెండు వంశవృత్నములు నిజమె నచో 
పరిపాలించిన రాజవంశమ్మె నను మారియుండవఠను. 


తిరుమలరాజు._.శ తుఘ్న 
విజయ (ప్రబంధము కి 


(బహ్మరాజు (1 788-1840) కుమారుడు 
తిరుమలరాజా (కీ. శ. 1864) న కంకితము గావించ 
బడిన శ తుఘ్నవిజయ్మ పబంధమునందు (గంధ 
రచయిత గరుడొ(ది సు బహ్మణ్యము తిరుమలరాజు 
వంశవృక్షము కొంత నిచ్చియున్నాడు, అందు తన 
రాజునకుముందు “ఐదు తరములవారిని మా తము 
పేర్కానియున్నాడు. వారికి మునుపు నామకముగ 
“మాకరాజు'యని "పేర్కొ నియున్నాశు, ఇందువల్ల 
మాకరాజు తనకు (తిరుమలరాజా) సమీపపూర్వరాజు 
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కార్వేటినగర రాజవంశచరిత్ళ కొన్ని ఆధారములు 


లలో గొప్పవాడని సూచితమగుచున్నది. ఈ వంశ 
వృక్షము, పద్మావతీ పరిణయచమృువులోని వం శవృక్షము 
సరిపోవుచున్నది. 


చదులవా డమల్భన | వాసినట్లు పాకము రాచిరాజు 
తమవంశమూలపురుషుడని ఆ రాజ్వమునే పరిపాలించిన 
(బహ్మరాజుకు తెలియకపోదు. 


అయినను (బహ్మరాజు తమ వంశమునకు గ్‌వ్పే 
కీర్తి భావికాలములో కరఠిగించుటకె, తన ఆస్మాన 
కవిచే ఒక వం శవృక్షమును సృష్టించి యుండవలెను ? 


తిరుమలరాజు తండి (బహ్మరాజు (పయత్న 
పూర్వకముగ తమ పూర్వీకుల వంశవృక్షమును గొప్ప 
దిగ చేయనెంచినచో ఆపని తన కుమారునిద్వారా 
ఏదోవిధముగ పూర్షిచేబించెడివాడె ! కొని ఆ విధముగ 
జరుగలేదు. 


(బహ్మరాజు (వాయించిన (పద్మావతీ పరిణయ 
చమ్బు.) వంశవృక్షమువారే నగరపాలకుల్ని నచ్కో విప 
నారాయణ చరి(త రచనాకాలమునాటికి, పద్మావతీ పరి 
ణయ చమూ రచనాకాలమునా టీకి కార్వే టినగర సంస్నా 
నమును పరిపాలించిన రాజవంశమ్నెనను మారియుండ 
వలెను. కాని ఆ విధముగ నగరపాలన గావించిన రాజ 
వంశము మారినట్లు ఆధారములు కన్పించుటలేదు.1 
“నిశ్శంకదుర్శ శిలా శాసనము” ఇందు లకు (పబలాధారము. 


మాకి రాజు _నిశ్శంక దుర్గ కిలాశాసననము ; 


కార్వేటినగనర పాలకులు చోళవంశీయులని, వీరి 
వంశ మూలపురుషుడు “కరికాలి చోళ మహారాజని 
నగర దుర్శమున ఒక శిలాశాసనము గలదు. దుర 
శాసనము 15, 16 శతాబ్బుల నాటిదని భావన: 
శాసనము మాకమహారాజు అల్నుడ్డె న మాకరాజు 
వేయించెను. 


నిశ్శంకదుర్గ శిలాశాసనము---వి పనారాయణ 
చరిత రచనాకొలము ఇంచుమించు ఒకేకాలము 
నాటిది. దుర్గ శాసనరచనాకాలమునాటి తర్యాతి 
సంవత్సరములలో విపనారాయణ చరితము వెలసి 
యుండవచ్చు నని తెలియుచున్నది. 


“విపనారాయణి చరి. తమున మాకరాజు కుమా 
రుడు తిరుమలరాజని పేర్కొన బడియున్నది. కాని 
కార్వేటినగర పాలకుల్ళెన మాకమహారాజునకు తిరు 
మలరా'జని కుమారుడు లేడు. 
విపనారాయణ చరి(తములోని రాజవంశమును 

ఆ రాజాలనుగాని, తరువాతి కార్వేటినగర 
సంస్థాన పాలకులు, వారు అంకితముగొన్న కృతులు, 
వేయించిన శాసనములు పూర్తిగ పేర్కూనడము లేదు. 
దీనినిబట్టి వ్మిపనారాయణ చరి తములోని రాజవంశము 
వారు నగరపాలకులు గానట్టు తోచుచున్నది. 


గాని, 


దుర్గ శాసనాంతములో 'పేర్కానబడియున్న 
రాజు  “రామభ్యదరాజు మూడు సంవత్సరముల 
వయస్సువాడు. ఈతని తండి మా కమహారాజు. 


ఈ మాకమహారాజు అంత్యకాలమున రామభ్మ దరాజ 
నామకోయముగల మూడు సంవత్సరముల కుమారుడు 
మాకరాజనెడి అల్సుడు (మహావీరుడు) నుండిరి. 
రాజుగారి మరణానంతరము మాకరాజు తన మేనల్సు 
డ్లెన రామభ్యదరాజునకు వెంటనే పట్టాభి షేకము 
జేస్తి తాను రాజ్యపాలన గావించెను. ఈ మాకరాజా 
(రాజుగారి అల్భుడు) వేయించినదే నిశ్శంక దుర్శ 
థిలాశాసనము. మాకరాజూ తన రాజ్యుపరిపాల నా 
కాలములో అనేక శతురాజాలను జయించి రాజ్యము 
విస్తీర్శముగావించి రాజబంధువులలో తనకుతానే సాటి 
యనిపించుకొని ధర్మపాలన జేసియుండవచ్చును. 


విపనారాయణ చరితము నంకితము గొన్న 
తిరుమలరాజు ఈ మాకరాజు కుమారుడై యుండ 
వచ్చును. చదులవాడ మల్బన తన కృతిని రాజుగారి 
స్ట్టానే పరిపాలన చేయుచున్న మాకరాజు గౌరవార్శము 
అతని కుమారుడ్డెన తిరుమలరాజున కంకితముగావించి 
కృతిపతియొక్క_ వంశవృక్షమును తన (గంథమున 
"పేర్కొనినట్ళు తోచుచున్నది. 

ఐఎ(పనారాయణ చరిత (గంధథ పకాశకులు 
పేత్కొనినట్ళు “పాకము రాచిరాజూ వంశీయులు 
కార్వేటినగర పాలకులుగానట్ను తెలియుచున్నది. ఈవంశీ 





1. భారతి - మార్చి 1971. 
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యులే నగరపాలకుల్తె నచో సుమారు అదే కాలమునకు 
చెందిన నిశ్శంకదుర శిలా శాననమున్ను ఆ విధము 
గానే పేర్కొనియుండడిది. 

దుర్గ శాసన విషయము, పద్మావతీ పరిణయ 
చంపువులోని చారిితక విషయములు చాలావరకు 


ఇదియంతయు సరిగాదని) నిశ్శంకదుర్శ శిలా 
శాసనముగూడ (బహ్మరాజే (కీ. శ. 15, 16 శతా 
బ్బు నాటి లిపితో సంస్క తము తెలుగు భాషలందు 
చెక్కించి, విశేష |పచారముకొరకు పద్మావతీ పరిణయ 
(గంథమును (వాయించియుందిన అంతపరి( శమ 
జేసినవాడు మల్బనకృత విపనారాయణ చరిత 
మూల్మ పతిని సులభముగ నిర్మూలించెడివాడె, 
కాని ఇది అసందర్భము. దుర్శ శాసన (పాచీనత్వమే 
ఇందులకు |పమాణము. 


కొన విపనొరాయణ చరి_తములోని రాజ 
వంశమువారు సాక్షాత్తు నగర పాలకులుగాదని, నగర 
పాలకులు, చోళ వంశీయులని (ధువపడుచున్నది. 


నగర నిర్మాణము . 


నగర నిర్మాణముప్పై కూడ ఏకాభి పాయము 
లేదు. కార్వేటి నగరము (కీ శ. 1717-92 
(పాంతమున వెంకట పెరు మా్‌ రాజుగారి కాలములో 
నిర్మించబడినదని చాలామంది నమ్మిక, కాని నగర 
నిర్మాణము అదివరకే జరిగియుండెను. కాలము 


మా(తము ఇదమిదృముగ తెలియరావడము లేదు. 
శా. శ. 1612 వ సంవత్సరమున (బహ్మరాజుభార్య 
రాఘవమ్మదేవులవారు క్రి, సదాశివేశ్వరమూర్తి స్వామి 
వారి దేవాలయము కట్టించిరి. శా, శ, 1612 
నాటికే దేవాలయ నిర్మాణము పూర్చిఐనచో నగరనిర్మా 
ణము అంతకుమునుపే జరిగియుండవళెను. 


(తిభువనచ్మ కవర్షి రాజరాజ చోళుని 
శాసన మొకటి ((కీ. శ. 1157) కార్వేటినగర వేణు 
గోపాలస్వామివారి దేవాలయమున గలదు. శాసనము శివ 
సంబంధమె కొన్ని శివాలయములకు భూదానము జేసి 
నట్టుగా వున్నది. ఈ వేణుగోపాలస్వామివారి దేవా 
లయమునందు చాలావరకు నివసంబంధమ్నన చిహ్నము 
లుండి, భూతకాలములో ఇది శవాలయమని తోచు 
చున్నది. 

(కీ. శ. 1157 నాటికే ఇచ్చట ఒక దేవా 
లయముండిన నగరనిర్మాణము అంతకుపూర్యమే జరిగి 
యుండవలెను. నగర వేణుగోపాల దేవాలయము చోళ 
రాజుల నిర్మాణమని వాస్తువు తెలియజేయు చున్నది, 


కార్వేటినగర పాలకులు చోళవంశీయులని, నగర 
నిర్మాణము జరిగి 1000 సంవత్సరము కావచ్చుచున్న 
దని తెలియుచున్నది. విశేష పరిశోధనల వలనగాని 
మిగిలిన విషయములు తెలియరావు. 


2. శిలాశాసనము --- శివాలయము. 
నగరము. 


ల. Indian Epy. 392. 


కార్వేటి 
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కలగూరగంప : 


భారతీయ జీవిత తత్త్వం 


నవంబరు 1971 భారతి సంచికలో (శీ కోవెల 

సు పసన్నాచార్యులుగారి “సాహిత్యవివేచన'అన్న పుస్త 
కొన్ని “శాక్యసింహిగారు సమీక్షించారు. ఈ సమీక్షలో 
సందర్భవశాత్తూూ భారతీయ సంస్క తి, జీవితతత్త్శ $౦ 
గురించి కొన్నిఅభిపాయాలు వ్యక్తంచేశారు. 


“విశ్వనాథ సం(పదాయము నా శయించిన కవి 
భారతీయసంస్కృ తికి కువ్యాఖ్యానములు చేయును. 
దానియందలి మానవతావాదమును ఏకసూ[ తతను పక 
మార మును (తోసిరాజనును, వర్ష వర్శముల కతీత 
మెన సామాజిక చ్చెతన్యమును ఖండించును అని 
ఒకచోట (వాశారు. కాని కొన్నివాక్యాలతర్వాత వారే 
ఇలా |(వాశారు. 


“భారతజాతి తత్త్వం ఆదినుంచీ ఆద్వె తనిష్మ 
మయింది? సర్వ జీవులనూ ఆత్మవత్తుగా భావించేది. 
అందరు మానవులనూ అమృతప్వుతులనుగా నిరూ 
పించేది...” అనుచు ఈ రచయిత భారతీయ సంస్కృ 
తికి వ్యాఖ్యానము చేసెను. ఈ యభిపాయములతో 
నేకీభవించుట దుస్పాధ్యము. కొన్నికొన్ని (పాచీన్న గంథ 
ములలోనున్న ఆదర్శవాదమునకేమిగాని, లౌకిక జగ 
త్పులో భారతజాతి తత్త ము ఆచార్యులుగారు వర్షించి 
నట్ముగాలేదు. 'చీకటినుండి వెలుగునకు నన్ను 
జేర్తుము'అని మహర్షులు గానముచేయగా భారతజాతిలో 
ముఖ్యుల్నె నవారు సాటివారిని నూటికి తొంబదిమందిని 
చీకటి గుయ్యారములలో కోలుకొనలేనట్నుగా పడ 
(దోసిరి. ఏది భారతజాతి తత (మని ఆచార్యులవా 
రనుచున్నారో ఆ తత్త మున వ్యక్కికి (బాధాన్యము 
లేదు. కమ్యూనిజమునకు ఆస్కిక్యమును జోడించినచో 
“భారతజాతి తత్త ౪మగును' అని. 

భారతీయ సంస్కృతిలోని మానవతావాదాన్నీ 
ఏకమా(తతనీ (తోసిరాజని కేవల వర్గ వర్ష దృష్టితో 
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దానిని చూడడం ఆ సంస్క ఎకికి కువ్యాఖ్యానం చెయ్యడ 
మని మొదట ఖండించి తర్వాత వారే మళ్ళీ అటువంటి 
వ్యాఖ్యానమే చేశారు. “ఆత్మవత్పర్వ భూతాని అన్న 
మాటలు పుస్తకాలలో మా(తమే ఉండిపోయాయనీ, 
వాస్తవంగా కొందరు ముఖ్యులు (పజాసా మాన్యాన్ని 
అబ్బా నాంధకొరంలో ముంచిఉంచారనీ శాక్యసింహగారు 
ఆరోపించారు. 4 భారతజాతితత నంలో వ్యక్తి క్రి 
(పాధాన్యం లేదన్నారు. 


వ్యక్తికి పరిపూర్శమ్మెన (పాధాన్యం ఉండడమే 
ఒకజాతి గొప్పతనమని చెప్పలేం. ఈనాడు అమెరి 
కాలో వ్యక్కికే పరిపూర్ణ (పాధాన్యం. తమ కూతురు 


ఏం చేస్తోందో ఎక్కడికి వెళ్ళోందో ఎవరితో 
తిరుగుతోందో తల్శిదండులే పట్టించుకోనంత 
వ్యకి స్వాతం్మత్యం ఆ సమాజంలో ఉంది. దీని 


వలన ఎంతో న్నెతికమ్మెన అవ్యవస్స ఆ సమాజంలో 
ఏర్పడింది. వ్యక్తి ఎంత (పధానుడో సమాజ వ్యవస్త 
కూడా అంత (పధానమే. వ్యక్తికోసం సమాజ 
వ్యవసా, సమాజ వ్యవస్త కోసం వ్యక్తీ రెండూ 
(పధానమే. కాబట్టి వ్యక్తికి సమాజంలో అవసర 
మ్నెనంత (పాధాన్యమే ఉండాలి. 


ఒకజాతియొక్క మత్మగంథాలలో కనిపించే 
ఆదర్శవాదాలు ఆ జాతి నిత్యజీవితంలో సంపూర్ణంగా 
కనిపించక పోవచ్చును. తరచు ఆ పుస్తకాలలో 
(పవచింపబడిన ఆదర్శాలకి వ్యతిరిక్త వ్నెన నడవడిని 
ఆ జాతి అలవరచుకోవడంకూడా కనిపిస్తుంది. పొరుగు 
వాణ్ణి తనవలె (_ పేమించాలన్న (క్హైస్తవమతాను 
యాయుళల్సెన వారి దేశాలు అనేక శతాబ్బులుగొ పర 
స్పర యుద్వాలలో మునిగి ఉన్నాయి. సర్వసౌభా 
(తాన్ని ఉపదేశించిన ఇస్ఫాము మతానుయాయులలో 
సొ(భా(తం ఎలా ఉందో (పస్తుతం చూస్తున్నాం. 
కారుణ్యమూర్తి బుదుుని మతాన్ని అనుసరించిన 
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భారతి 


జాతులు (పపంచంలో |కూరత్యానికి పేరుపడ వారు. 
అదేవిధంగా సర్వమానవ సమత్వాన్ని (పవచించిన భార 
తీయ సంస్కృతిని అనుసరించిన వారిలో వర్గ విభేదం 
ఉంటోంది. 

కొని ఈ వర్శ విభేదం ఒక్క భారతీయులలోనే 
లేదు (పపంచంలో అనేక దేశాలలో బానిసజాతులు 
ఉండేవి. (పాచీన (గీసుదేశంలో చదువుచెప్పే గురువు 
బానిస అలెగ్నాండరు తన గురువుగారి ఎడల అపార 
గౌరవంతో “మిమ్మల్ని నా సరసనుకూర్చొని భోజనం 
చెయ్యనిస్తాను అంటాడు. శ్వేతవర్శులు భారతీయు 
లను ఎంత నికృష్టంగా చూశారో అందరికీ తెలిసి 
నదే. తమజాతి _పపంచజాతులన్నిటికన్నా గొప్పదన్న 
అహంకారపూరితవిశ్యాసంతో జర్మన్‌ దేశం _పపంచాన్ని 
రెండుసార్హు భస్మమయం చేసింది. 


అమెరికా అఆ స్మేలియా దేశాలను జయించిన 
శ్వేతవర్శులు అక్కడి ఆదిమవాసులను నిర్మూరించారు, 
కాని భారతదేశంలో ఆర్యులు ఇక్కడి ఆదిమవాసుల 
నందరనీ తమలో కలుపుకొన్నారు. ఆర్యుల మతనంస్క ) 
తులు, ఆదిమవాసుల మతసంన్క ఎ్రతులు పరిపూర్ణ ౦గా 
సమేేళనంచెంది భారతీయుల మతసంస్క తులుగా 
రూపొందాయి, 


కమ్యూనిజానికి ఆస్తీ కత్వం జోడిస్తే భార 
తీయతత్త మవుతుందనడం పొరపాటు. కమ్యూ 
నిజంలో వ్యక్షి స్వాకం(త్యమే లేదు. పురుషులూ 
(స్త్రీలూ అందరూ (పభుశ్వం సొత్తు. భారతజాతి 
తత్త (ంలో వ్యక్తి స్వతం్యతుడు. శంతనుడికి దాశ 
రాజు కూతురు స్పై మోహం కలుగులే, అతని కఠిన 
మెన షరతులు శంతనుడు సమ్మతించలేకపొతే, 
తన మోహంతో తానే పరితపించాడుతప్ప అధికారం 
ఉందని ఆ కన్యను హరించలేదు. రాజాకి ఏ న్యాయమో 
సాధారణ జనుడికీ అదే న్యాయం జరిగింది భారతీయ 
తత్త్వంలో.. 


పూర్వం విద్యకీ ధరార్మనకీ ఏమీ సంబంధం 
లేదు. ఈ నాడు విద్యకి ఉన్న (పాముఖ్యం పూర్వం 
లేదు. యూరప్‌ దేశాలలో మధ్యయుగం వరకూ 


రొజులు చదువనూ (వాయనూ తఆలియనివార్మ్నె 
ఉండేవారు. అది వారిలో ఒక లోపంగా పరిగణించ 
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బదేదికాదు. కనుక విద్యకీ ధనార్హనకీ ఆవినాభ్వా 
సంబంధంకల నేటి దృష్టితో (పాచీనుల విద్యా వ్యవ 
స్పృని చూసీ విమర్శించడం పొరపాటు. వీథివీథికి 
బడులునడిపీ అందరికీ విద్యాబోధన చెయ్యవలసిన 
అవసరం అప్పుడు లేదు. ఇప్పుడ్జెనా ఒకవేళ (పభుత్వం 
గుమాస్తాఉద్యోగాలకి ఎస్‌. ఎస్‌. ఎల్‌.సి..పేసయినవాళ్ళ నే 
తీసుకొంటాం, అంతకన్నా ఎక్కువ పరీక్షలు పేసవ 
డాన్ని అధికంగా పరిగణించంఅని (పకటిస్పే చాలా 
మంది. ఎన్‌. ఎన్‌. ఎల్‌. సి. తోనే చదువు చాలి 
స్తారు. కనుక మన (పాచీనులలో ముఖ్యుల్నె నవారు 
అధికజనావళిని అజ్బానాంధకారంలోకి నెట్బారనడం 
కేవలం దోషారోపణం. ఆ రోజులో జీవిత నిర్వహణకి 
కావలసినది వృత్తేతప్ప విద్యకాదు. మొదట్యో వృత్తు 
లనిబట్సి ఏర్పడిన వర్ణ వ్యవస్త కాల కమేణ ఘనీ 
భవించింది. ఆయాజాతులకి ఆయావృత్నులు ఆచారాన్ని 
బట్టి విహితముల్నె పోయాయితప్ప, ఎవరో కొందరు 
అ గవర్భములవారు తక్కినవారిని ఆ ణగ్యదొక్కా గనడం 
యుక్తంకాదు. అధికారాన్నీ వ్యాపారాన్ని కృషినీ వస్తు 
వుల ఉత్పత్నినీ అన్యవర్శముల అధీనంచేసి ధనార్ననకి 
ఏమీపనికిరాని పుస్తకాల కట్టలనీ _ భిక్నాటాన్నీ తమ 
వంతు చేసుకొనడం అనాటి (బాహ్మణుల స్వాగ్భరాహి 
త్యాన్నీ అమాయికత్వాన్నీ నూచిస్తుందేతప్ప స్వార్హ పర 
త్వాన్ని నూచించదు. భాగవతంలోని విషయాలన్నీ 
సమస్త పజలకీ తెలియడానికి విశాల(పదేశాలలో సప్పా 
హాలు జరిపించి కథాపశనం జరిపించాలని భాగవత 
మాహాత్మ గంలో చెప్పబడింది. (“స్పేయ : శూూదా 
దయో యేచ తేషాం బోధోయతో భవేత్‌. భగ. 
మ. 6, 6.) కనుక ఆనాటి భారతజాతిలో ముఖ్యు 
ల్లెనవారు కొందరు జనసా మాన్యాన్ని ఆజ్బానంలో 
ఉంచారనడం నిష్పాక్షికంగా అన్నదికాదు. 


భారతజాతిలోని వర్ణ విభేదాన్ని మనం అమో 
దించం, అది అఆ జాతిళోపమే. కాని వర్త దృష్టి 
అన్నది ఏదో ఒకరూపంలో, భారతదేశంలో కనిపించిన 
దానికన్నా తీ వరూపంలోకూడా కొన్ని ఇతరదే శాలలో 
ఉందని మనం గమనించవచ్చును. కొన్నిజాతుల సమ్మే 
భనం జరిగినప్పుడు కొన్ని ఎక్కు.వతక్కువలు జరగ 
వచ్చును కాల కమేణ ఆ ఎక్కువతక్కువలు సర్భు క్రో 
వచ్చును. కేవలం ఈ వర్భవ్యవస్ళ లోపాన్ని ఒక్క 


కలగూరగంప 


దాన్నే పట్టుకొని మన (పాచీనులందరూ స్వార్కపరు 
లనీ, మన సంస్కృతి కుళ్ళుసంస్క తిఅనీ తిట్టు 
కొనడం చారి. తికావగాహనతో చే సేపనికాదు. మన 
(పాచీన్నగంథాలలో . (పవచింపబడిన ఉత్తమ జీవితా 
దర్మాలు మన జాతి నడవడికను తీర్చిదిద్దడంలో 
చాలా (పభావం చూపాయి. ఐదువందల సంవత్సరాల 
చరి తకూడాలేని అమెరికావారు తమకీ 
లున్నాయనీ తమది ఒక (పత్యేక సంస్క ఎతిఅనీ 
చెప్పుకొందుకి (పయత్నిస్తూ ఉంటారు. అనేకవేల 
సంవత్సరాల చరితకల మన భారతీయులం మన 
సం, పదాయాలన్నీ మూఢొచారాలనీ సంస్కృృతిర్వార్భ 
భూయిష్మ మనీ యథార్దాన్ని గమనించకుండా ఆరో 
దేశదేశాలలో మేధావులెందరో 
మన మతంలోనూ సంస్కృృతిలోనూ కల మహ 
త్వాన్ని శ్ఞాఫించారు మన  సం(పదాయాలలోనూ 
సంస్క ఎతిలోనూ మనం _గర్వపడవలసినవి చాలా 
ఉన్నాయి. వేదాలలో అ్నీ ఉన్నాయనడం మూఢత్వం 
కొవచ్చును; కాని వేదాలలో ఏమీ లేదనడం అంత 
కన్నా ఎక్కువ మూఢత్వం. మన మత గంథాలలోని 
వ్సెశిష్టా ్యన్ని మనం చేసుకోవాలి; 
మా తంచేత ఆ (గంథాలలోని (పతివాక్యానికీ మనం 
బద్భులమ్మె ఉండాలన్న నియమం లేదు. అనేక 
ఇతర మతాలవలెకాక హిందూమతం ఎవరో ఒక్క 
(పసవక్కచేత (పారంభింపబడినది కాదు. అనేక మహ 
ర్ములచేతా (పవక్తలచేతా (పభావితమ్మె కాల్యకమేణ 
అనేక పరిణామాలు చెందుతూ నిష్పన్నమై నట్టిది. 
అందుచేతనే హిందూమతం విస్తృత దృష్మిని సంపా 
దించుకొన్నది. విజ్ఞానవంతుల్లెన వారు రాగద్వేషాలను 
కని మున్‌ సంస్క తిని సరిగా సమీ కించవలసివ 
ఆవశ్యకత ఈనాడు ఎంతో వుంది. 


శ్రీ కాళూరి హనుమంతరావు. 


శతెలుగురలిసిి 


ఛ్రిసెంబరు 1971 భారతిలో (క్ర నిడుదవోలు 
వేంకటరావుగారి “తెలుగురిపిిఅను వ్యాసములో ఈ 
(కింది వాక్యము చర్చనీయాంశము. 


'ఏకకొలములో అటు (శో(తేం( దియమునకు 
ఇటు నేేతేం్యదియమునకు ఆనిర్వచనీయమయిన ఆనం 


సంపదా 


పణలు చేసు న్నాం, 
అ 


అర ౦ అంత 
తం 
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దానుభూతిని గలిగించి (బహ్మానందసిద్విని చేకూర్చు 
లోకోత్తర విశిష్పత--యావద్భారతవర్నమున--౬ క 
తెలుగులోతప్పు మజీ యే యితరదేశభాషలలోలేదు. 
(వపంచభాషలలో నేభాషయందున్నదో పరిశీలించుట 
కర్తవ్యము.” 

డ్రి రావుగారి ఈ నిగమనము నన్నయ చెప్పిన 
“స్వస్వాన _ వేషభాషాభి మతాస్సం తో! పలుబ్బధియ 5 
(ఆం ధశబ్బచింతామణి) అను (పవచనమున కనువుగ 
నున్నను నిష్పక్షపాతముగము శా స్తీయముగనులేదు. 


కొకిసిల్టి కొకికి ముద్దు. ఎవరి భాషస్టె వారి కభి 
మానము. వీది దృకృథమే ఇతరభాషలవారికున్న 
ఎడల, (పతిభాషయు ఇతరభాష కం ళు గొప్పుడ్నె 


కూర్చొనును. కూర్చున్న మన కేమియు అభ్యంతరము 
లేకున్నను, అట్టి దృకృథములవలన భాషాపరిశోధన 
మేమి బాగుపడును ౨ 

అజంతత్వము తెలుగునకేదో రమణీయత 
చేకూర్చునందురు. బెంగాలీభాష అజంతము కాదు. 
కర్శపేయతలో బెంగాలి తెలుగునకు త్రీసిపోవునా? 
చండీదాస రవీం దుల కవిత్వములను చదివి చూడుడు. 
(వజభాష (తులసీ దాసాదులు (వాసినది.) చాల 
మట్టుకు అజంతమేకదా. ఇక తెలుగు (పత్యేకత 
ఏమి? “అరవము' అని మనము పేరిడిన భాషలోకల 
“తిరుప్పావ్నె "యొక్క  అనిర్వచనీయమెన (శవణ 
సుభగత్యము తెలుగులో ఏ కావ్యమునకున్నది ? (ఫెంచి 
భాష అజంతము కాదు. ౨2౧6612116, Verlaine ల 
కవిత్వములను చవి చూడుడు. హలంతమగు ఇంగ్లీషు 
భాషలోని ఆంగ్గపోతన అగు విలియం బేక్‌, ఆంగ్ల 
రామరాజభూషణుడగు స్విన్‌ బర్న్‌ కవిత్వముల మాధు 
ర్యముగూర్చి (పత్యేక (గంథములనే (వాయవచ్చును. 
తెలుగులో మహ్మా పాణాక్షరములు పరుషాక్షరములు లేవను 
కొని ఎవరో తెలుగును The Italian ot the Last 
అనిరి. ఇది మన అహంను సంతృప్పిపటచునడ్డె నను, 
సరికాదు. తెలుగులో ఇవి మస్తుగ కలవు, ఉన్నందున 
తెలుగు కమ్మదనమెమియు తగ్గలేదు అది వేణు 
సంగతి. మహ్మాపాణ, పరుషాక్షరములు కలిగినందు 
వలన సంస్కృత జర్మనీ భాషల మాధుర్యము 
ఎక్కువ్నెనదేకాని తగ్గ లేదనుట, చితముగ కన్పించి 
నను, సత్యమే. Heinrich Heine (వాసిన 
జర్మన్‌ కవిత్వము _చదివిచూడ (విన ?) 
దగును. కర్ణాటక సంగీతమునకు తెలుగు, హిందూ 


భారతి 


స్పానీ సంగీతమునకు (వజభాషవలె, అత్యుత్తమ 
పాశ్చాత్య సంగీతమునకు జర్మన్‌ భాషయే ఆటపట్బని 
తజ్ఞాలు చెప్పుదురు. 

ఇక తెలుగు లిపిలోని విశిష్టత ఏమి? (పత్యే 
కత ఏమి? తెలుగక్షరములు గుండముగా ఉన్నందు 
వలన అవి సుందరములా? మళయాళ, జత, 
సింహళ, బర్మా భాషాక్షరములుకూడ గుం డముగనే 
ఉండును. ఇంక కన్నడ లిపికిని తెలుగులిపికిని భేధమే 
ఉండదు. ఒక్కొ క్కు విశిషత 
ఉండును. ఉర్నూ, పర్షియన్‌ ,అరబ్బీ లిపులు పుష్పలతి 
కలవలె అల్బుకొని పోవుచుండును. జపాను చ్చనా 
భాషాలిపులు వ్యూహములవలె, బొమ్మలవల ముద్భుల 
మూటగట్ముచుండును లాటిన్‌లిపి గంభీరముగ 
ఉండును. పీ బూలిపీ నిటారుగ, దాని మాటాడు 
జనములవలె గర్వముకల దానిగ కనపడును. (గీకులిపి 
మన నాగరలిపివలె పావిత్యము కలదానివలె, గౌరవ 
జనకముగ కనపడును. ఆ మాటకు వచ్చిన (శీ సునీతి 
కుమార చటర్నీ (కేంద సాహిత్య అకాడమీ అధ్య 
కుడు) (పకొరము, (బాహ్మిలిపి (అశోక శాసన 
ముల కుపయోగించినట్ట్సిది) ముందు తెలుగు తోనహా 
అన్ని భారతీయకిపులును తీసికళ్ళే చూడుడు. 

“Tne Branmic letters have the great 
heauty of simolicity —they stand bold and 
clear statuesque and columnar like 
greek and Latin letters or ancient 
Phoenician leiters .... ..and compared with 
Brahmi Nagari or Telugu Sarada or 
Graniha ire como>licated and cumbersome 
scripts Indeed.” 

(Indian Systems of Writing ) 
ఇచట అభి పాయభేదమున. కాస్కారము లేదా 
అనిన ఉన్నది. ఇట్టి విషయముల చర్చలలో కళ్ళె 
విరుగునట్ళు ఢంకా బజాయించినట్టు చెప్పివేయుట 
శ్యాస్నీయపద్ధతి కాదనియే నా మనవి, 
నన్నయ చెప్పికొనిన “ఆక్షరరమ్యతి అను 
కవిత్వగుణము లిపి సంబంధమ్మెనదని క్రీ వేంకటరావు 
గారు (పతిపాదించిరి. అప్పుడు నన్నయభారతమును 
వేలు లిపులలో అచ్చొత్చించినఎడల నన్నయ కవిత్వము 
లోని “అక్షరరమ్యతి హరించిపోవలెనుకదా? ఆ కవిత్వ 
మును' చదువుచున్నపుడును ఉండకూడదన్నమాట. 
నన్నయ రూపొందించిన లిఫినే వాడు నేటి తెలుగు 


లిపికి ఒక్కాక్క 


'వార్హాపతికలలోను నన్నయ కవిత్వములోని అక్షర 
రమ్యత దండిగ ఉండవలెను. ఇట్ట్హిన శ్యరమ్మెన 
కవిత్య గుణమును నన్నయ ఎందుకు గొప్పగ చెప్పి 
కొనెనో? రృ ర్మ. రులను నన్నయ వలపల గిలకలో 
కక మజా తకొ అక్షర రమ్యత 
సాధించినట్లు శ, వేంకటరావుగారి అభిపాయము, 
వలపలగిలకతోడి (వాతకంకు సంయుక్నాక్షరములే 
రమ్యతరములని నా అభి పాయము. వలపలగిలక 
వంటిదే నాగరఠిపితోను కలదు. ఈ పద్బతి వలపల 
గిలకతోడి (వాతవలె శీ ఘపఠనమున  కవరోధము. 
ముఖ్యముగ భాషను అభ్యసించువారికి! 


అని (వాసి 


నన్నయ “అకరరవ్యుతి అనెనుకాని "లిపి 
రమ్యతి అనలేదు. “అక్షరము శబ్బనూచి. శబ్దము 
భావసూచి. కావున నన్నయ “అక్షర రమ్యతిలో 
ఉద్వేశించిన గుణము కర్టసంబంధమ్నెనదేకాని నేత 
సంబంధ మ్నెనదికాదు. ఒక జాతి అక్షరములు ఒక 
విశిష్ట రీతిలో పొదిగి, "ెనగి పద్యమునకు రమ్యత 
(ఇది శోతృ సంబంధి ) గూర్చుట “అక్షర రవ్యుతి 
అని నా అభ్మిపాయము. నన్నయ భారతమునుండి 
కొన్ని ఉడహరణములు. 


—'భారతభారతీ శుభగభస్ని,”(ఆది. ప. ఆ 1, ప 22) 
- “వివిధోత్తుంగతరంగ,” (ఆది. ప, ఆ 2, ప 30) 
కమ్మని లతాంతములకుమ్మొనసి,” 
(ఆది. ప. ప ర్‌, ప 138) 
—'మదమాతంగతురంగ కాంచన 
లసన్మాణిక్య గాణిక్య,” (న.భా. ప, ఆ 1, వ 18) 
ాీనలుగుణములు దమయంతికి 
నలునకు దమయంతి గుణగణంబులు,” 
(అరణ్య. ప.ఆ 2, ప 10) 
—'దమయంతి మనోభవనిభు, 
నమరేంద్భపతిము, దినకరాభు, సుధారుక్సము,’ 
(అరణ్య ప ఆ 2, ప 41) 
“అక్షరరమ్యతి ఉద్చూతలయ _ (౫9౯9౪ 
9 (రు). జనకము. అను. పాసలో ఈ శక్తి ఉండదు. 
కావున “అక్షరరమ్యతి అను పాసకంశు సున్నితము, 
సూక్ష్మము, (_శేష్మతరము. 


_ శ్రీ సర్చేశాయి తిరుమలరావు. 
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(గం థనిను రలు : 


ఆంధ్ర భారతము 


(ఏడంక ముల నాటక ము 


(కర్త : (శ్రీ ఆదిపూడి (పభాకరామాత్యకవి. 
(పచురణ: (క్రీ ఎ. వి. యస్‌. సుబ్బారావు, 
1_8—155/5 మెండలే లేన్‌, (పెండరుగాస్టు 
రోడు, సికందరాబాదు-3; డెమీ 1/8 పే.186 లు. 
వెల రు. 3/—లు ) 


ఆర్యసమాజ (గంథ 
కర్తగా ఉపన్యాసకులుగా (పసిద్యిపాందిన సోమనాథ 
రావుగారికి ఈ కవి అనుజులు. శీ తిరుపతి వెంక 
టేళ్ళరులకు గద్వాలలో జరిగిన వివాద సందర్భములో 
“కనకాభిషేకమ్ము కావింపు మనలేదు ఇత్యాది పద్య 
ముతో రాజాగారిని ఉద్బోధించిన నహృదయాా.గే 
సరులని నానారాజసందర్శనము వలన _ జగ్మ్యత్పసిదిం 
పొందినవారు. వీరు కొంతకాలము గద్వాల సంస్తాన 
ములో ఆస్మానకవిగానుండి పిళాపురము, పోవరము 
సంసా నములలోగూడ ఉద్యోగములు నిర్వహించి అనేక 
(గంథములు రచించి 1933 సం. న దివంగతుల్లె రి. 
వారి శతవాగ్సికోత్సవ సందర్భముగా వారి కుమారులు 
సుబ్బారావుగారు ఈ (గంథము నిప్పుడు (పకటించిరి. 


(పచారకులుగా అనేక 


ఇది దృశ్య్యవబంధ రూపముననే ఉన్నను, ఆతి 
దీర్హ (పసంగములతోడను, పద్యబాహుళ్యముతోడను 
నిండియుండి సంభాషణారూపమునఉన్న (శవ్య(పబంధ 
మనుటకే ఎక్కువ తగియున్నది. పద్యములు కవికిగల 
కవితాపాటవమును (పదర్శంచుచున్నవి. మహాభారత 
కథ నంతటిని ఒక్క నాటకములో నాటకీయత చెడ 
కుండ ఇముడ్చుట అసాధ్యమ్మె_న కార్యము. అట్టిదానిని 
సాధ్యమ్మె నవరకు హృదయరగమముగా కవి (పదర్శింప 
గలుగుట (పశంసార్హ్యము. మహాభారతకథలో కొలది 
మార్పులు చేయుటయేకాక మాణవుకుడను నూతన 
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ప్మాతను--ఏకచ కపురములో ధర్మరాజుకు ఆపు డైన 
వయనస్యునిగా-_సృషించి ఆద్యంతము (పాధాన్య మొస 
గుట గణింపదగినది. 

తృతీయాంకములో ఏదో సందర్భము కల్పించి 
రామాయణకథను (పస్మావించుట ఆంధకవు అంద 
రికి సర్వసాధారణమైన రామాయణకథాభి మానము 
ఈ కవికిని కలదని నిరూపించును ... 

చతుర్వాంకము ముందున్న డవిష్కుంభములో 
నేటి గడియారములవంటి గడియారములే నాడును 
ఉన్నట్టు సూచించి, వానికం మే ఆదిత్యుడు చం దుడు 
నక్షతములే గడియారములుగా భావించువారే కాలము 
సరిగా నిరూపించినట్ము సూచించుట చమత్కార జన 
కముగానుండి ఉద్దిష్యు (పయోజనము సాధించినది. 

వీరి కవిత్వమునుగూర్చి తిరుపతి వేంకకేశ్వ 
రుబ్బు “తిక్కనకు దిక్క విడిపించు ద్రీరు? డితండు, 
అన్నదియు, (పవేశకములో డా. దివాకర్ణ వెంకటావ 
ధానిగారు, నాటకోచితత్వమున నవి (ఇందరి పద్య 
ములు) తిరుపతికవుల పద్యముల పజ్న నిలువదగి 
యున్నవి” ఆన్నదియు (పేమాభిమానములచే పలికిన 
అతిశయోక్కు లవుగాక ! సందర్చోచితముగా ఈ కవి 
సంస్కృతబంధురముగాను తేటతెలుగు నుడులతోను 
పద్యరచన చేయగల దిట్ట యనుట కెట్టి సందేహ 
మును లేదు. 

ఇందలి పద్యములలో చిత్తులో దొరలిన (పమా 
దములు కొన్ని తప్పొప్పుల పట్టికలో సవరింప బడి 
నవి. ఇంకను ఈ (కిందివానిలో సంభవించిన గణ 
భంగములును సవరింపవలసి యున్నవి. 

(1) చేరిరి “అన్నలు దొడ్డవారు' ఇత్యాదిపద్య 
ములో 2 వ పాదము. 


భార 


“పన్నులు ముఖ్యబంధువులు మామయు మత్స్య 
మహేం(దుడున్‌ ' | ॥ 

(2) పే. 89 మొదటి పంక్తి. 

“సంధికి రాయబారము చాలును దొడ్డ వార్త, 
(కోధాంధుండు... 

(3) పే. 189 మ “అతికరుణా నిమగ్న...” 
ఇత్యాదిలో మొదటి పాదము. 

“అతికరుణా నిమగ్న హృదయాంచితుC డ(పతి 
మాన సా ధితపరమార్శ సంగతుండు... 

(4) పే, 171 లో అకుటిలబుదిి ఇత్యాది 
గల పద్యములో రెండవపాదము. 

ర, క్షకుల కవశ్యమ్నె తగు (పపరిపాలనకే పద్య 
తుల్‌ మహాసుకరముగా...” 

కవి బుద్విపూర్వకముగా కొన్ని వ్లెరిసమాస 
ములను వ్యావహారిక పదబంధములను (పయోగించి 
నొరు గనుక వానిజోలికి పోరాదుకాని పే. 94లో 
“కాదితరంబు యుగ్న్య రీ! అని కవి బుదిపూర్వకముగా 
(పయోగించి "యుండరు. అట్టి వింకను అక్కడక్కడ 
కనబడుచున్నవి. సవరించుట యుక్తము. “అశ్వత్సామి 
(గంథమందంతట తరుచుగా అ శృదాఇమగాను అశ్వ 
ద్వామగాను కనబడుచుండుట కూడ సవరింప దగినదే. 


19, '20 శకాబ్బముల మధ్యకాలములోనుండి 
సహజ పాండిత్యము కలిగిన ఈ కవి రచించిన ఈ 
నాటకము సహృదయ సంభావ్యమె యున్నది. ' తన కవి 
త్యమును తన్ను ఎక్కువగా అభిమానించిన గద్వాల 
భూపాలురగు (శ్రీ సీతారామ భూపాలున కీ కృతిని కవి 
యంకితమువేయుట యుక్తృముగానున్నది. ఆంధ పదేశ 
(పభుత్వ మువారును, ఆం ధ్మపదేశ సాహిత్య అకాడమీ 
వారును దీని ము దణమునకు యధోచిత సహాయము 
చేసి వారి విధి నిర్వర్నించిరి. అము. దితముళ్నె యున్న 
ఈ కవి ఇతర కృతులును అచిరకాలములో (నీ సుబ్బా 
రావుగారు (పచురింతురుగాక |! 


కన్నడ న్యాస సంకలనం 
(సంపా : త గారూరు' రామస్వామి అయ్యం 
గార్‌; అనువా: U తిరుములరామచం దః (పకాశకులు: 


సాహిత్య అకాడెమీ, రబిం దభవన్‌ 
డెమీ 1/ర పే. 1రిరిలు 
వెల రుం. 7/-—-లు ) 


న్యూడెర్తీ ara 
శ్రేపరు బ్బెండు, 


ఇంగ్లీషులో ఎస్సే (E5౪) అనే సాహిత్య 
(పక్రియ 200 సం. ల నుందీ బహువిధాల వ్యాప్తి 
పొందుతున్నది. అది తెలుగులో తగినంత వ్యాపీ క్రి 
రాలేదు. ఈ కన్నడవ్యాససంకలనం చూడగా ఈ 
(పక్రియ కన్నడంలో విస్తారవ్యాప్పి పొందినట్టు న స్ప 
మవుతున్నది. కెత్క, కథానిక, నవల - ఇత్యాది ప కియ: 
లలో లబ పతిష్కులు ఎందరో ఇందులో చేయివేసు 
కుంటున్నందువల్బ సుసంపన్నమయిన దనడానికి మచ్చు 
తునకగా ఈ సంపుట మున్నది, 


ఇందులో అఖిలభారత ప సిదింగన్న వృద్ద 
కన్నడ సాహిత్యకారుల _వ్యాసాలేకాక యువకవులవి 
కూడా ఉండడము (పశంసనీయము. 30 మంది 


(వాసిన 30౮ వ్యాసాలు ఇందులో ఉన్నవి. ఏ కొద్దివో 
తప్ప బరువైన వ్యాసాలు ఇందులో లేవు. (క్రీ సి. కె, 
వెంకటరామయ్య ' ఖెడ్డా' బరున్నెనవాటిలో ఒకటి. 
అది బహుశః వారు రచించిన “నాల్వడి కృష్యురాజ 
ఒడెయరు జీవిత చరితిలో భాగమె. ఉంటుంది. 
అందులో అడవి ఏనుగులను పళ్ళ విధానము కన్నులకు 
కట్మ్టినట్ళు సోదాహరణంగా వర్శించారు. అట్యాాగే 
మరికొన్ని వ్యాసాలుకూడా (గంఢభాగాలనే శంక కలి 
గిస్తున్నవి కాని ఎక్కువభాగము ( పత్యేకవ్యాసాలే. 

ఈ వ్యానా లన్నిటిలో మన సోదర  కర్గాటక 
కవుల . ఆతీయత స్పష్ట్పృమవుతుంది. వారిలోముఖ్యంగా 
మధ్యతరగతివారి జీవితాలూ,మాటలూ, సామెతలూ 
తెలుగువారి వాటికి ఎంతో సన్నిహితంగా 
ఉన్నటు ఈ (గంథం విశదపరుస్తున్నది. కర్ణాట 
కులూ ఆంధులూ ఒకేపట్టుతానులో కత్తిరించిన 


అన్నీ 


రెండు వస్తాలవలె ఎంత సాజాత్యం కలవారా అని 
పిస్తుంది. 

వ్యాసాలు అన్నీ మంచివేకాని శ్రీ కువెంపు, 
'రామరావణయుద్చం', క్రీ గోకాక “కోకిల”, శీ 


గోరూరు రామస్వామిఆయ్యం గార్‌ “మా గేదెకు మాటలు 


74. 


([గంథవిమర్శలు 


వచ్చా ౩ (శ్రీ మైసూరు వాసుదేవాచార్యుల “ళ్నెగర్‌ 
శ్రీ ఎం. వి. సీతారామయ్య 
“మొయిళ్ళు% (శి పండె మంగ ₹శరావు “పాఠ సబ్‌ 


వరదాచార్యులు, 


అసిస్తృంటు కల్చడ్డెరీనుంచి” అనే వ్యాసాలు (పత్యే 
కంగా ఆత్మీయంగానూ సరసమ్మెన హాస్యంతోనూ 
హృదయంగమంగా ఉన్నవి. 

; రామ రావణ యుద్దం' వీధినాటకం చూచిన 
మర్నాడు ఇంటి పిల్లలంతా ఆ నాటకం ఆడడానికి 
చెట్టుకింద చేసిన (పయత్నలూ, దానిలో నూతన 
వాల్మీకి (పవేశ పెట్టిన భీమునిపా త, ఆంజనేయుడు 
క్ష_లానపర్యతము ఎత్తడమూ, కైలాసానికి తెచ్చిన 
రాతిమీద పార్వతీ పరమేశ్వరులు ఎక్కితొక్కగా ఆంజ 
నేయుని వేళ్ళు నలిగి గీపెట్టడం, అదివిని 
ఇంట్యోనుంచ్లివచ్చి ఆంజనేయుడి వేళ్ళు రక్షించి 
పాతధారుల కందరికీ చింతబరిక దెబ్బలతో సమానం 
చేయడం--ఆద్యంతం చక్కగా ఉన్నది. 

“కోకిల'ను కవులంతా ఆంధపరంపరాన్యాయంగా 
దాని గానానికి (పశంసిస్తున్నందుకు అసహ్యించుకొని 
అడవిలోకిపోయి కొత్తపక్షి గానము, విని ఆనందించి 
మ తునికి చూపడం, “అయ్యో, పిచ్చి నాన్నా, ఇదే 
కోకిలి అని మితుడు నిరూపించడం విష 
యము. వ్యాసకర్త  సం(పదాయాన్ని నిందించిన క్లే 
కనబడుతూ అభిమానిస్తా డు, 


వ్యాస 


“బ్వ_గర్‌ వరదాచార్యులు'ను నవ్వులతోనే ఉదా 
తృంగా చితించిన వ్యాసకర్త స్వయంగా ఉత్తమ 
సంగీత విద్యాంసుశ్నై ఉండడము విశేషము, 

“మొయిళ్ళు' ఆకాశంలోపొందే చిత చిత 
రూపాలను బాలబాలికలనేగాక, వయస్సు వచ్చినా 
బాల్యభావాలు వదలని కవితాత్మగలవా రినికూడా 
ఆకర్షించడం చి తిస్తుంది. దీనిలో వ్యాసకర్త అను 
భవాలు ఈ సమీక్షకుని అనుభవాలకు ఎంతో సన్నిహి 
తంగా ఉన్నందున అభిమానానికి కారణమ్మె_ నదేమో ! 


ఏతత్సదృశమ్మెన అనుభవాలు ఉన్నందుననే కాలిగాసు 


“మేఘదూతి (వాసినాడేమో ! 


పినతం( డి. 


“పాత సబ్‌ అపిస్టృంటు కల్చ డ్చెరిలో పాతకాలపు! 
పళల్ళెిటూళ్ళ పంతుళ్ళు "పేదరికమూ, వారి హాస్యమూూ ' 
ఓర్పూ, (కమభంగాలున్నా వారు (పాథమికవిద్యకుచేసిన 
నిన్సా $ర్హ సేవా హృదయంగమంగా చ తించారు. 

(శ్రీ తిరుమల రామచం(ద అనువాదము చక్కగా, 
రాయలసీమలో క కన్నడ పాంతాలకు సమీపస్ముల వ్యావహారి 


కాం ధవాసనలతో మనోజ్ఞ ంగా ఉన్నది. 


ఈ వ్యాస సంకలనము ఆంధ రచయితలూ, 
రచయితలు కాగోరేవారూ, పాఠకులూ అంతా అవ 
శ్యము చదివి ఆనందించదగినది. ఇతర సాహిత్యరంగా 
లలో కన్నడిగులకు తెలుగువారు వెనకబడలేదుగాని 
ఎ స్పే'వ్యాసశాఖలో వెనుకబడ్డట్లు గుర్తించక తప్పదు, 
ఆ లోటు శ ఘకాలంలోనే పూడ్చడానికి ఈ కన్నడ 
వ్యాస సంకలనం ఆం ధులను ( పేరేచుగాక ! 

--నోరి నరసింహళాన్త్రి, 


ఎదగ 6 డి 


(నవకవిత; కవి; రంధి సోమరాజు ( పతులకు; 
శశిధర్‌. పబ్బి కేషన్స్‌: ఉఉ--' 3-36 అన్నపూర్ణ 
"పేట; రాజమం, డి-3; 74 పేజీలు; వెల. రూ, 2) 

“ఎదగండి (క్రీ రంధిసోమరాజు (వాసిన నవ 
కవితా సంకలనం. ఇందులో *ఎదగండి; “దిసమొల 
సోగతె”; “పెద్ద పెద కబురు” అనేవి జానపదుల 
యాసతో గోదావరిక్రిమాండరికభాషలో (వాసినవి. మిగి 
లిన తొమ్మిది కావ్య ఖండికలు మామూలు వచన 


| 
or 
| 
a 
శ 
\ 


ఉపయోగకర మున్‌ 
సరికె" త్ర గ్రంథముల 


వ్యవసాయము ఫి ra కోళ్ళ సెంపకము-- అడవులు -- 
తోటపని-- యింజనీరింగ్‌ --వె ర్దెద్యము-- వివిధ సాంకేతిక . 
న విషయముల స్ట రి గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 


ఇంగ్నీప ములో (వా యండి. 


N. K. PAUL & SONS, 
P. B. No. 12202, Calcutta—5, 


కలవని ANY VERY VAT MV AV, 


MW FY FSIS SS Dd SS df ddd 


నీ 


ల ఆ హా PP Pad 


ముక 
S| 


శా అ 


కవితా పదంతిలో | వాసినవి. మొత్తంమీద అన్నిగీతాలూ 
వచన కవిత్వమే. “ఎఏదగండి' అనేది దరిదాపు ఇరవ్షె 
శ్పనీలు సొగిన గీతం. ఇందులో కావ్యత్వం చాల 
తక్కువ. దేన్నిగుణించి చెప్పదలచు కొన్నదీ కవి'కే 
ఒక సృష్వృమ్మెన అవగాహన లేనట్ఫ్యుగా కన్సిస్సు 
న్నది. దారిిద్యంతో బాధలువడుతున్న సామాన్యుడు 
దినప్మ తిక అందించిన లోకజ్చానంతోను, తనకున్న 
వివేకంతోను, అన్నింటినీ శంకించి (వపంచంలో, 


“ఇడిడిగా అంతా దొంగలం 
మందిమీద మంచోలం' 


అని తీరా శనించుకొని 


ఆందరం కల్సి వొత్తుల్లొ 
గుత్తులు గుత్తులుగా 
కల్సెలిగితితే కల్ఫ్సెదెగితే 
యం తెలుగు. 


అని ఉపదేశాత్మకంగా “ఎఏదగండి” అనిచెప్పారు. 


'కాడికింద మెడెకే వోడు నేడుకాని 

లాం EN 0 

బొడ్నూూడని బుడ్యొడు కూడ సెప్పడమే 
నని అభ్యుదయాన్ని కాంక్షించి విప్పవానికి సిద్ధం 
కండని చెప్పేవారిని ఎదేవా చేశారు. పారీ లను నమ్మ 

© 6 
4 y 3 

వద్దని ముఖ్యంగా “ఎ అుజండా పార్టీ లను నమ్మితే 

“ఆలుమాత్తకం పొరోసం గుట్ట్పుల్లోంచి 

సూత్చారు 

ఆల కల్బనిండా ఉత్తశీము 

నెళ్ళు రెప్పుడో జెండాకెక్కి నిల్సిపోనాది 

జెండా ముట్టుకుంటే సొలు 

గుండా వౌతావ్‌...” 
ఆని బెదిరిస్తున్నారు. ఈ విషయంలో వీరు శ్రీ దాశ 
రథి చెప్పినట్బుగా “జెండాలను నమిితే పుండాకోరు 
వౌతావు” అని చెప్పారు. రంధి సోమరాజుగారు పాకి 
లను నమ్మవద్వని, ఊరికే మాటలుచెప్పి కొడికింద 
మెడ పెట్టని వారిని, జీతాలు పెంచమని (స్టె_కులు 
చేసేవారిని “పెద్దమడ్సుల్నీ'; సమస్యలను విడదీయ 
టానికి తరుణోపాయంగా హింసను బోధించేవారిని, 
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ఇంకా ఎందరినో నమ్మవద్బనిచెప్పి “మంచో డెప్పుడూ 
తెలివి తక్కువోడు” 'తెలివున్నోడ్నెతే ఆల లచ్చనాలు 
సరిజేయాలి గాబట్టి “గాడిదరువులు మాని మంచికి 
తలొగ్గండారే అని 
చెప్పారు. 


అ మాయికంగా చెప్పినట్లు 


స్పెగా “ఈగలు యీగల్ని సంవుకోడం 
సూశామా; దోమలు దోమల్ని సంపుకోడం సూశామా? 
అని చితమ్మెనతర్భ్కంతో ఎదుర్కూనచూచి ఏరకంగా 
చూచినా వర్శపోరాటం తప్పదనేవారిని “గుత్తులు 


గుత్తులుగా వొత్సుల్లా, కల్ఫెరిగి కల్పెదెగిమంటారు 


కాని “మనజాతి ఎదగమన్నా ఎదుగుతుందన్న 
నమ్మకంలేదు' అని అపనమ్మకాన్ని వెలిబుచ్చారు. కవిగా 


సోమరాజాగారు పలికిన “ధర్మం ఆచరించని రాజ 
కీయ నాయకులు అనటంలోను; “నోకమంయే 
యేటి?” అని (పన్నించి జవాబు చెప్పటానికి 


చేసిన వర్షనలోను, కొద్దికొద్దిగా కవిత మెరిసినా 
మొత్తంమీద సుదీర్చమైెన ౦౫ వచనగీతంలో అత్య 
ధికభాగం వచనమేనని చెప్పవచ్చు. 


“దిసమొలసోొగ్గ తై నవీననా గర కతలోని ఘోరాన్ని 
రూపు కట్టించి ఆ నాగరకత పరువుకిసి, గుండెల్ని 
కద్రలించి ఎటువంటి నాగరకత పనికిరాదో చెపే, మంచి 
వచనగీతం. 


“కాబరే” డాన్సుచేసే 
ఆడదాని నాజూకు 
కల్టతో నాకేత్తూ 
కసెక్కి ఠప్పున 
పీకేత్హారు 

"పేదోడి కనుగుడ్డు 
వొల్సేతున్నట్యు 
బుడ్మిమూతల్ని 


తెరిచే పెద్దమనుషులూ రసికులూ ఏజాతివారో కళ్ళకు 
é 

కళ్ళే విధంగా చెప్పారు. తాటాకులకట్టరోడ్డుమీద బర 

బర నాగేత్తున్నట్టు వాక్కే పిచ్చసంగీతంి-కది 

ఎంతో చక్కని పదచ్చితం. ఆ నాట్యంచేసే (స్కీ 


(గంథవిమర్శలు 


సేతులు మాస్తెతుగా ఆటిమీంచినాగి సందమామల్ని 
సూపుతూ రంకకల్భతో పుల్ణగానవ్వి వొంటిమీది గుడ్డల్ని 
వోరూలేకుండా సూసి వాల్సిపారేత్తున్నట్టు,వాళ్ళ ముందు 
గెంతుతుంది. చూసిన “వాళ్ళు 
ఎవరోకాదు-దే సెంముందు కెల్లడంఅం'కే బుద్దులు 
"సెప్పేవోలె నోరు లేనోలి కట్టృంమీద ఇటా తాగి 
తందనాలాడ్డ మేనని” చెప్పటంతో సోమరాజాగారు (పగ 
తిని కోరేకవి అనిసిస్తుంది. కాని రెండవభాగంలోని కవి 
తలు చదివితే వీరుకోరే (పగతి ఎటువంటిదో తెలి 
యదు. మంచితనం ఒక్క'కే సమస్య లన్నిటికీ పరి 
ష్కార మార్షమంటారు గాని ఆ మంచితనం ఏచర్య 
ద్వారా వెలికివచ్చి ఫలోన్నుఖం అవుతుందో మాతం 
చెప్పరు. 


ఆ నాట్యం 


చదివిన 
కాగ 


“ఉహల నాలుగోపాదంి అనేగీతం 
తరువాత “ఈనా హృదిలో యేభావం సజీవం 
లదు ?? ఈనా కన్నులలో యే జీవం తొణికిన లాడ 
గలదు ? ? ఇ అని |పక్నించినతీరు వీరికి బాగా 
అన్వయిస్తుంది ‘Fourth dimension’లో ఊహించడం 
వలన సహృదయులకు వీరి ఊహలు గందరగోళంగా 
ఉంటాయి. అనంత దుఖం అనేది పేలవంగా, శుష్క 
వచనంవలె సాగిన రచన. “*తులసిమొక్క అనే గీతం 
గందరగోళంగా ఉండట మేగాక 

“సమయందూాసి వెన్నెల్ని మొక్కజొన్నపొత్తులా 

కోరికల నిప్పులో కాల్చుకతింటోంది (పకృతి 
అనటంలో ముఖ్యంగా “వెన్నెలను కాల్చుక తినటమనే 
ఊహి జుగుప్పను కలిగిస్తున్నది. “ఎందుకు నేను” 
అనేగీతం కవి నిస్ఫహను వెల్బడించేదిగా ఉన్నదే 
గాని కవిబాధకు రసజ్ఞాల హృదయం (పతిస్సందించే 
టట్టుగా లేదు. “ఉత్త చెక్కముక్క అనే గీతంకూడ 
అయోమయంగా ఉండి “పోగానే మూసుకుపోయే 
పొట్సితలుపు”ను దేనికి సంకేతంగా వాడారో అది పాఠ 
కుల అనుభూతికి అందదు. అందినప్పటికీ ఆనందం 
కలిగించదు. 


“సూర్యుడి మొగంమీద ఉమ్మి 
ఊతక(ర వుచ్చుకున్నాడు” 
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అని “మిగిలింది బూడిదే గీతంలో పలకటంచూసే 
జుగుప్పను కలిగించటంలో వీరు దిగంబరకవులకు 
సన్నిపాతులౌతున్నారు. దిగంబర కవులు సమాజ పరి 
స్తితులలో ఉన్న _ జుగుప్పను వెల్బడించి దానిని 
పోగొట్టాలం కే విష్టవమార్శ మే శరణ్యమని నమ్మి 
జుగుప్పను కలిగించే కవిత్వం (వాయటం తగ్షించు 
కొన్నారు. “వేదాంతి ఉపన్యాసంలాగి మంచితనాన్ని 
నమ్ముకొన్నాము; “అదేమార ౦” అంటున్నారు సోమ 
రాజుగారు. మధ్యతరగతి మనస్తత్వంతో ఆలోచించి, 
జానపదుల యాసలో పలుకజూచిన సోమరాజుగారు 
పిరికితనానికి అమాయకత్వం తోలు కప్పుకున్న, మంచి 
తనం చిరునవ్వు తగిలించుకున్న మనిషినిగూర్చి పలి 
కిత్యే--అతదే “నిండ్డె ని మానవుడని; “అభ్యుదయానికి 
మళ్ళీ (పాణం వచ్చినట్టుగా అనిపిస్తోంది అని 
(శ్రీ ఆర్‌. యస్‌. సుదర్శనం తమ పరామర్శలో మెచ్చు 
కొంటున్నారు. 


ఈ కావ్యసంకలనంలోని “పెద్దపెద్ద కబురు” 
అనేది మహాకవి శ్రీ క్రీ షష్మ్టిపూర్త్చి సందర్భంలో 
చదివినది. శ్రీ శ్రి ని విమర్శించడం ఇందులో కాన 
వస్తున్నది. దూషణలవలన సాహిత్యానికి కరిగే [పయో 
జనమేమీ లేదు. *దిసమొలసోగ్గ తె”; “కవిత్వాన్నిమా(తం 
కొనకువంటి కావ్యఖండి కలను (వాయగలిగిన సోమరాజు 
గారు (క్రీ (శీ మార్గాన్ని ఆశక్షేపించటానికే కంకణం 
కట్ముకున్నట్ను  “ఎదగండి”; “పెద్దపెద్ద కబురు? 
(వా శారనిపిస్తుంది. 

“కవిత్వాన్నిమా(తం కొనకు, తినకు 

అది ఉత్త మన్ను 

వేలుపెడితే చాలు తగుల్లుంది 

ఎవడద్‌' కన్ను 
అని భావగర్భితంగా ఉత్తమ కవిత్వం (వాయగలిగిన కవి 

“ఇవి చెచ్చుకపోగలిగిన 

మొక్కలకే ఆహారంపెళ్ళు రాళ్ళు 

ఈ రాళ్ళ గుండెల్ళోంచి 

తలఎత్సిన రావిఆకు 

కవి కుమారుని వాక్కు. 
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భార 


అని నాజూకుగా (వాయగలిగిన కవి తమ ఆలోచనా 
విధానంలో సృష్యృమ్మెన మార్నాన్ని దర్శించటానికి 
దానికి తగినవిధంగా శుష్క్రవచనరచనాపద్వతిని వద 
లించుకొని కవిత్వకళను (పదర్శించటానికి (పయ 
త్నిస్ప్తే వీరి కలంనుండి ఉత్శమకవిత వెలువడగలదని 


ఆశించవచ్చు. ఈ పుస్తకానికి శీలా వీ రాజుగారు 
చి తించిన ముఖపష్టతం అందంగా ఉన్నది. 
_-రామమోహనరాయ్‌. 


య. వై వా బంగ్లా 


(సమీకర్త : వే. నరసింహారెడ్డి. పేజీలు: 60; 
వెలః రు. 1/- లు. (పతులకు: సాందీపని (పచు 
రణలు; 2/16 (బాడీపేట; గుంటూరు-2) 

ఇటీవరి కాలంలో తూర్పు బెంగాల్‌లో చెల 
రేగిన స్వాతం_త్యోద్యమం ఈ కవితా సంకలనానికి 
ఊపిరి. నియంతృత్వ మిలిటరీ (పభుత్వంప్పె (పజా 
స్వామిక శక్తుల పోరాటం వీరి కవిత్వానికి 
ఇతివృత్శమెంది. తూర్పు బెంగాల్‌ విషాద రాజకీయ 
నాటకంలో యాహ్యాఖాన్‌ విలన్‌; ముజీబ్‌ హీరో. 
నాటకం విషాదచ్చాయలను (పదర్శిస్తున్నా ముగింపు 
ధర్యం జయించడ మే. 

ఈ సంకలనంలో మొత్తం అరవయి కవిత 
లున్నాయి. దీంట్యో కనిపించే కవులలో కొంతమంది 
లబ్బ(పతిషు లు; మరికొంతమంది ఇప్పు డిప్పుడే 
బయటకు వస్తున్నవాళ్ళు. వీళ్ళంతా ఏకభావాాశితుల్నె 
ఈ సంకలనాన్ని వెలువరించారు. ఈ కవులంతా వచన 
గేయాల్ని రాస్తున్నవారే. ఎక్కువమంది చ్చె తన్యవాదం 
అనే పేరుతో వ్యక్కివాదానికి పట్వాభిషేకం చేసిన 
వాళ్ళు. ఈ దేశంలో సమకాలీన సమాజ గతమె_న 
సంక్షోభం వీళ్ళని కదల్బలేనంతగా బంగ్బాదేశ్‌ లోని 
స్వాతం(త్యోద్యమం కదల్బ గలిగింది. 

(పారంభగేయం రావణు డుదయించె” సింబాలిక్‌ గా 
ఉంది. శ దాశరథి రాసిన ఈ గేయంలో రావణుడు 
యాహ్యోళ్లాన్‌ . అతని వ్యాపారాన్ని ఈ విధంగా 
చెబుతున్నాడు దాశరథి 

“వీకటుల నెల్ల తాను రక్షించు నంట, 

చిన్న వెలుగు రేఖలను భక్షించు నంట, 


పిట్ట ప్టైెన (బహ్మాాస్త్రంబు వేయునంట, 

తూర్పుమీద దండెత్తగా దొడరునంట.” 

మిలిటరీ స్పై శాచిక నియంతృత్వాన్ని పం 
రక్షించడమే చీకట్టును రక్షించడం. తూర్పు బెంగాల్‌ 
ముక్షివాహిని చిన్న వెలుగురేకలు. వాటిని హతమార్చ 
డమే--అంహే స్వాతం త్య భావననీ అణగ దొక్కటమే 
అతని "క్యేయం. 

అక్కడ స్వాతం(త్యోద్యమాన్నిగూర్చి-- 

న అ న్నా we 

బానిసత్వపు శిశిరం గడ్డకట్టించే చోట 

స్వేచ్చా (గీష్మం చండ నిప్పులు కురుస్తుంది! 
అని చెబుతున్నారు డౌ. సుప్రసన్న. “వ్యక్తులు హ్‌న్స 
లైనా బలహీనుల్నెనా సమిష్టి చ్చెతన్యం  గొవ్పది' 
అని అంటున్నారు ఆయనే. జ సుపసన్న | పధానంగా 
వ్యక్తి వాదకవి, ఇక్కడ సమిష్మి చ్చైతన్యాని క్రి _పాధాన్యం 
ఇచ్చారు, 

“దిగుమతి చేసుకున్న విష్ణవంకాదు 

జనుల జీవనంలోంచి పుట్టింది” 
అంటున్నారు (శీ స్నుపసన్న. అక్కడ స్వాతంత్య 
పోరాటాన్నిగూర్చి. దిగుమతి చేనుకున్న విష్ప్రవం అంటే 
ఆయన దృక్పథంలో సామ్యవాదం అనే అనుకుంటాను. 


అరవిచ్చిన స్వాతం త్యం అనే ఖండికలో. 
“తిక్క ఎక్కిన రాబందులు 
పావురాల కుత్తుకర్ని 
పిండిపిండి తాగుతుంటే 
గద్దలు గంతులు చేశాయి. 
మొసళ్ళు ఎసరు పెట్టాయి" 
(పరాశరం గోసాలకృష్మమూర్షి) 


అని (పపంచ అ గదేశాల పరిస్కితిని వివరించారు. 
తిక్కఎక్కిన రాబందులు పాకిస్తాన్‌ మిలిటరీ అధి 
కారులు, జవానులు. వాళ్ళు తాగుతున్న రకం 
తూర్పు బెంగాల్‌ శాంతి పొవురాలయిన ముక్షివాపొ 
నిది. గద్దలు మొసళ్ళు అ(గరాజ్యాధినేతలు. ఈ గేయం 
(సారంభంనుంచి చివరివరకూ ఇలాగే సింబాలిక్‌గా 


నడుస్తుంది. కవితాపటిమను సంతరించుకున్న గేయ 
మిది. 
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గ్గ 


(గ౦ంథవిమర్శలు 


“అరణ్యవాసం గడువు ముగిసిన పాండవ స్నెన్యంలా 
అంతకంతకూ ముక్తివాహిని విజ్బృంభిస్తుంది 
'శాపఫలం తీరిన శకుంతలలా 

బంగా గుర్తింపబడుతుంది. ళ్‌ 
హిట్సర్‌, చెంగిజ్‌ భాన్‌ దారినే 

యాహ్యా పోక తప్పదు. 

ఇది సత్యం 

చరిత పునరావృత్న మవక తప్పదు. 

(పిరాట్ట వెంకకేశ్వర్భు) స్వాతం త్యోద్యమ 
విజయాన్ని కాంక్షిస్తూ రాసిన గేయమిది. ఇక్కడ 
ముక్తివాహినిని పాండవస్నెన్యంతోనూ, శకుంతుల 
తోనూ పోల్చడం లోగల జాచిత్యం వారి ఉద్యమంలో 
గల పవి(తతే. 

గూబలరాజ్యం అనేది మరొక మంచిగేయం, 

“(ప్రజాస్వామ్య రక్షణరక్షె 

(పతినగొొన్న రాబందులు 

ఏమీ జరగనట్టు ఎలుగనట్లు 

వేషాలు వేస్తున్నవి 

మిగిలే ఎముకలకోసం 

గుటకలేస్తూ కూర్చున్నది 

గుట్టమీద గుంటనక్క.” 

(ఉండేల మాలకొండారెడ్డి ) (పజాన్యామ్య రాబం 
దుల పొరుగుదేశాల నాయకులు. గుంటనక్క భుట్టో, 


ముదిగొండ వీరభ్న దయ్యగారి స్వర్గ నరకాలు అనే 
గేయం భారతదేశానికీ, పాకీస్సాన్‌ కీఉన్న వ్యత్యాసాన్ని 
వ్యక్కంచేసే మరొక మంచిగేయం. 


“కనబడే ఆ డారు దాటితేచాలు 
ముప్పయిమంది స్వర్గంలోకి వస్తారు 
ఈ స్వర్శంళో కలరాఉంది, "బ్లు పాయిడ్‌ఉంది 
ఈ స్వర్గంలో నివాసమంకే ఆకులురాలిన 

చెట్టు[ కింద--- 
రోడ్డుపక్కన పారవేసిన (డ్రైనేజి పంపుల్ఫో, 
అయినా ఈ స్వర కోసం గబగబ వస్తున్నారు 
ఈ స్య్వర్షంలో వాళ్ళ కొక్కకే ఉన్నది 
అదే స్వాతంటత్యం.” 

రెండు, మూడు నాలుగు పాదాల్ళో భారత 
దేశంలో సామాన్యుని అంతకంకు తక్కువగా (బతికే 
మానవుని జీవనపరిస్తితి వివరింపబడింది. ఇక్కడ-- 
వాళ్ళకి ఆశయం లభించిందంకే--అది భారతదేశానికి 
మానవత్వంమీద, దాని మనుగడమీద ఉన్న (పగాఢ 
విశ్వాసం మాతమే. 

ఈ గేయసంకలనంలో ఉత్తమంగాఉన్న కావ్య 
ఖండికలు చాలా తక్కువగా ఉన్నాయి. వాటిలో 
కొన్నింటిని నా ఉదాహరణలో చూపించాను. అధిక 
భాగం గేయాలు కవిత్వానికి చాలాదూరంగా ఉన్నాయి. 

“విశ్వాసం మోసం చేసినపుడు 

పాలిస్‌ చేస్తున్న చేతుల్ని బూటు 

నిర్దాక్షిణ్యంగా నల్పినప్పుడు” 
(అగ్నిమితృలాంటి ధ్వని(_పాయమ్నెన పాదాలు ఈ 
సంకలనంలో చాలా తక్కువ చోట్లు కనిపిస్తాయి. ఇంత 
మంది కవులు ఈ ఉద్యమానికి కదలి కవిత్వం రాయడం 
ఆనందించతగ్శ విషయం, 

_టి. ఎల్‌. కాంతారావు. 


తెలుగు నవలా వికాసం 


(తెలుగు నవల చరిత. రచయిత : మొదలి 
నాగభూషణ శర్మ, 
బ్యూటర్స్‌, ర్య్మాష్బృపతిరోడ్‌, సికిందాబాద్‌, 
పదిహేను రూపాయిలు.) 


స్‌ న © We Era 
(_పతులకు ఆ. (ప oa 


వల; 


“నవలను వర్తమానకాలపు మహాకావ్యం అన 
వచ్చు. ఇంత సంఘర్ప ణమయమూ, క్పిష్టమూ అయిన 


యుగంలో కావ సం అదృశ్యంఅయి, దానిస్తానే గద్యం 
అందునా (పచురంకావడం సహజమే 
నాటకం, కావ్యం మొదలైన _అన్నిపకియల పద్య 
తులు నవలలో మనకు ద్యోతకం అవుతాయి. అందు 
వల్బనే ఈనాడు మిగిలిన అన్నిసాహిత్య(ప(కీయలకన్న 
“నవలి అత్యంతస మాదరణీయమ్మెంది.” (2 వ పుటు- 
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భారతి 


(గంథ (పారంభంలో ఈ వాక్యాల్ని చూచి అధునిక 
సాహిత్య (ప్యకియగా నవలలోవచ్చిన పరిణామం, 
నాటకం కావ్యంవంటి ఇతర (ప్మకియలు అందులో 
అంతర్నిహితంఅయిన న్నెనం, సోపపత్తికంగా నిరూ 
పిస్తుందేమో ఈ (గం థంఅని ఆశిస్తే ఆశాభంగం 
తప్పదు. (గంథం మొదటనున్న షై వాక్యాలు కేవలం 
యాదాలాపంగా లోకాభి పాయాన్ని వెలిబుచ్చడంతప్ప 
మరేమీకాదు ! 


పోతే నవల లక్షణాలను పేర్కొని, దాని 
సంక్షీవ్యచర్మి తనూ, విషయానుగతమ్మె న విశ్లేషణనూ 
జతచేసి ఆ (ప్యకియలోవచ్చిన ఉత్తమరచనలను పరి 
చయంచేస్తూూ, _“పరిచయాత్మకమ్మెనీ (గంథాన్ని 
_(వాయబూనుకున్నట్టు “(పస్మావనిలో చెప్పుకున్నాడు 
రచయిత. రచయిత ఉద్దేశం ఎంతవరకు నెరవేరిందో 
ఈ పరామర్శలో తెలుసుకుందాం, 


(గంథం మొదటిభాగంలో నవల లక్షణాలను 
వింగడించడంలో రచయితపడిన తికమక వర్ణనాతీతం. 
నవల 'స్వ రూపస్యభావాలు'అంటూ 14 సూ తాలను 
చెప్ప తర్వాత “నవలలోఉండే ముఖ్యమ్నైన అంశాలు 
అంటూ ఇతివృత్త నిర్దాణము, పాతచి్శ తణ, సంభా 
షణ, కాలస్య లఐక్యతలు, శ్చెలి, ఉద్దేశం౨నే ఆరింటిని 
పిర్కానడం జరిగింది. ఎమా(తం ఆలోచించినా, ఈ 
ఆరింటిలోనే ఆ మొదటి 14 స్మూతాలు వివరణ 
(పాయంగా యిమిడిపోతాయని తెలుస్తుంది ! ఉదాహర 
ణకు సె 14 సూతాల్నో 3 వది “సహజమైన, 
స్వాభావికమ్మెన శ లి దీనికి (పాణం'అనే సూ(తాన్ని 
“శెలిఅనే ఆంశం[కింద వివరణగా తీసుకోవచ్చును 
కదా! నిజానికి స్పెజెప్పిన ,చతుర్పశ సూతాలూ 
'సూ తాలుకావు ! నవలనుగూర్చి (పచారంలోఉన్న పది 
మంది అభిపాయాలూ వరుసగా అంకెలువేసి ఒకచోట 
ఉటంకించడం మ్మాతమే! ఒక _ప్మకియయొక్క 
లక్షణాల్ని నిర్ణయించే పద్భతి ఏమిటో ఈ రచయితకు 
బొత్తిగా అంతుపట్టలేదు ! ముఖ్యాంశాలు అంటూ 
ఆరింటిని పేర్కొన్నా, వాటినిగూర్చి వివరణ వచ్చేప్ప 
టికి ఇతివృత్తం, ప్మాతచి తణ, ఉడ్నేశం, భావచి తాలు, 


కాలింఅనే ర్‌ శీర్సి కలే తేలాయి. అందులో ౩ భావచి( తాల్పు 
స్పై ఆరింటిలో పేర్కాన్నదికాదు ! ఇలా జరగటానికి 
కొరణంకూడా బోధపడుతూనే ఉంది. "స్పై ఆరింటిలో 
సంభాషణ, కొలస్పృలఐక్యతలుు శె_లి అనే అంశాల 
నిజానికి పాతచి తణలో, ఇతివృత్తనిర్మాణంలో ఆంత్ర 
ర్భాగాలే తప్ప వేరుగా “అంశాలుగా చెప్పవలసీనవి 
కొవు. నిజానికి “కాలం'కూడా అటువంటిదే. అందు 
వల్హ ఇతివృత్త నిర్మాణం (కథా సంవిథానం), పాత్ర 
చితణ, ఉద్దేశం అనే మూడు ముఖ్యాం శాలనూ 
(పథానంగా తీసుకుని ఆ మూడింటి పరస్పర సంబం 
ధాన్నీ వివరించే (పయత్నం చేసిఉంకే షె 
అంశాలతో సూ తాలతో తికమక పడవలసిన అవసరం 
తప్పేది! రచయిత ఆలా చెయ్యలేక పోయాడనేది 
స్పష్టం. 


జెప్పనన్ని 


ఒక లక్షణాన్ని వివరించినప్పుడు ఒక అభి 
(సాయాన్ని ఉటంకించినప్పుడు ఎంటనే ఉదాహరణలు 
కూడా యివ్వడం, దాన్ని సోపపతి కంగా నిరూపించే 
(పయత్నం చెయ్యడం అవసరం. ఈ రచయితకు ఆ 
అలవాటు లేదు ! ఎక్కగ్నెనా ఉదాహరణలు యిచ్చినా 
అవి సంబంధం లేనివిగా ఉంటాయి. తీర్జానికి తీర్చ 0, 
(పసాదానికి (పసాదం ! ఇతివృతాన్ని సంఘటనాత్మక 
మెనది (Action lot), (వధాన 
మ్నెనది (Character Plot), భావాత్మక మ్మెనది 
(Thought Piotr) అంటూ మూడురకాలుగా విభ 
బించి మొదటినానికి--చలం నవలలు, వెయిపడగలు; 
రెండవదానికి--చం ఘిజ్‌ ఖాన్‌, రు దమదేవి; మూడవ 
దానికి--చివరకు మిగిలేది, అల్పజీవి ఉదాహరణలుగా 
యిచ్చాడు. నిజానికి చలం, విశ్వనాథ నవలల్లో ఇతి 
వృత్తం “భావానికి (అంపే దృక్పథానికి ) సంబం 
ధించినది. సంఘటనలూ పాతలూ ఆదృక్పథ నిరూ 
పణకే! వారి నవలలు న్యాయంగా మూడవ విభా 
గొనికీ (Thought Plot) చెందుతని. అలాగే 
చంఘిజ్‌ ఖాన్‌, రుదమదేవి నవలలలో చారి(తక సంఫు 
టనలూ తత్ప్సరిణామాలూ (పధానవ్నెనవి కాబట్లి 
అవి మొదటి విభాగానికి (4౦1109 Plot) చెందుతవి. 
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(గం థవిమర్శలు 


పోతే దయానిధీ (చివరకు మిగిలేదిది, సుబ్బయ్యా 
(అల్పజీవి) విశిష్టృమ్మెన మాతలు కావడంద్యారా 
ఆయా నవలలో సంఘటనలు ఏర్పడ్మాయీ, విల 
క్షణమ్మెన జీవిత దృకృథాలు సిద్వించాయి కాబట్టి 
ఆ నవలలు రెండవ విభాగానికే (Character Plot) 
ఉదాహరణలు. ఇలా ఏమా(తం వివేచనా విచక్షణా 
లేకుండా పొసగని ఉదాహరణ లిచ్చినచోట్టు ఈ 
(గంథంలో ఎన్నోఉన్నాయి. ఎత్తిచూపుతూపోతే మళ్ళీ 
ఒక (గంథం అవుతుంది ! 


ఇతివృత్త నిర్మాణానికీ (కథాసంవిధానము, సంఘ 
టనలు) పాత చ్మితణకీ శిల్బందృష్క్టా $ ఉన్నసంబం 
ధాన్ని సంతృప్తి కరంగా వివరించలేక పోయాడు రచ 
యిత :-- పాఠకుడు ఎప్పుడూ “ఫలానాపాత అట్టా 
(పవర్షించి ఉండదు అనుకోకూడదు. సప్పెగా నేన్నెతే 
అలానే చేసిఉందునుి అనిపించేట్టు [వాయాలి. (ఈ 
వాక్యానికి _ అర్భమేమిటో సమీక్షకునికి బోధపడటం 
లేదు 1) ఈ విధంగా ప్మాతచ్మి తణని ఆయాపా(తలు 
చేసే కార్యాలద్వారా నిర్వారించవచ్చు' (పుట 12) 
ఈ ధోరణిలో ఏమేమిటో (వాసుకుపోయాడు. 

“మిగిరినఅన్ని కళల కంక సాహిత్యంలో'వాక్కుకు” 
ఎక్కువ అవకాశం. అంటూ & గప్ప సత్యాన్ని 
కనిపెట్టిన ధోరణిలో 14 వ పుటలో ఏమి కశేమిటే 
ఆత్మా శయపర్శాశయ (subjectiveand objective) 
రచనలర్నిగూర్చి సెలవిచ్చాడు రచయిత. ఇలాంటి చోట్ల 
రచయిత ఏమి చెబుతున్నాడో ఆయనకే తెలియారి! 
బహుశా “వాచ్యంిగా చెప్పడానికీ “వ్యంగ్యంగా చెప్ప 


డానికీగల భేదాన్ని వివరించి, సాహిత్యంలో వ్యంగ్యమే 
(పధానమని చెప్పడానికి పడ్డబాధకాబోలు! “వాచ్యం” 
అనడానికి “ఆత్మా(శయి మనీ, “వ్యంగ్యం” అనడానికి 


“పర్మాశయిమనీ వ్యవహరించడం ఎక్కడ నేర్చుకున్నా 
తీయన? ఆలాగే “(పతిబింబా'నికీ “(పతీకీకూ భేదం 
ఏమిటో తెలియకుండా వ్యవహరించడం ఉన్నది. 
(పుట 27.) 

ఈ (గంథం మొదటి భాగాన్ని (1) నవల : 
స్వరూప స్వభావాలు; (2) తెలుగు నవల : కొన్ని లక్ష 
కాలు అనే అధ్యాయాల కింద విభజించాడు. నుళ్ళీ 
నాలుగో భాగంలో తెలుగు నవల : కథా కధన శిల్పం 
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ఆనే విషయం |పసక్కవౌతుంది. నవల లక్షణాలను 
చర్చించి, తర్యాత దాని చరిత, కొంత విషయాను 
గతిక విశ్చేషణ్కా చివర కొన్ని నవలల పరిచయమూ 
చేయదలచుకొన్నరచయిత (గంథాన్ని మొత్తం నౌలుగు 
భాగాలుచేస్రి మొదటి భాగంలోనే “కథా కథన శిల్పం 
అనే విషయాన్నికూడా చర్చించి ఉంటే విభజన 
సహేతుకంగా సవ్యంగా ఉండేది కడా! 


అంతేకాదు. “తెలుగు నవల : కొన్ని లక్షణాలు 
ఆంటూ 1 భా. 2 అధ్యాయంలో తెలుగు నవల పుట్టు 
కనూ తెలుగు నవలర్ని _పధమంగా (పోత్సహించిన 
“చింతామణి” షృతికనూ, ఆ ష్మతిక "పేర్కొన్న 
తెలుగు నవల లక్షణాలనూ (పస్ఫావించిన రచయిత, 
ఆ సంగతుల్నే చర్విత చర్వణంగా తెలుగు నవల-- 
యుగ విభజన--(పాధమిక లక్షణాలు--మొదటిదశి 
అంటూ [1 భా. 1వ ఆధ్యాయంలోన్యూ తొరి 
తెలుగు నవల” అనే !1 భా 2వ అధ్యాయంలోనూ, 
“తెలుగు నవల---సం క్షిప్త చరితా పా రంభయుగంి 
అనే [| భా. 3వ అధ్యాయంలోనూ, మళ్ళి మళ్ళీ 
(పస్తావించాడు. ఆంకే 1 భా 2వ 
[భా 1,2, 3 అధ్యాయాల్నోని విషయమంతా 
ఒకే అయినప్పుడు ఒక్కఆధ్యాయంలోనే (వాసి 
ఉండవలసింది. ఒక విషయాన్నిగూర్చి కొంత (పసక్తి 
తీసుకురావడమూ . ముగించడమూ, మళ్ళీ అదే 
(పసక్సి తీసుకురావడమూ చెప్పిందేచెప్పి పూర్తి చెయ్య 
కుండా పోవడమూ, దాన్ని మళ్లీ మూడోమారు నాలుగో 
మారు చెప్పడమూ, ఈ పద్వతి చూస్తే ఈ రచ 
యితకు విషయాన్ని వింగడించడంగాని, పునరుక్తి. 
లేకుండా చెప్పడంగాని, చెప్పదలచుకున్నదాన్ని సంపూ 
రంగా అసందిగ్చంగా చెహ్పడంగాని చేతగాదని 
తోన్నుంది]! | 


అధ్యాయం, 


తెలుగునవల పుట్యుకాా దాని (పాథమికదశా 
చర్వితచర్వణంగా చెప్పడం జరిగిందన్నాను, కాని ఈ 
దోషం ఇంతటితో ఆగలేదు. తెలుగు నవల సంక్షీప_ 
చర్మితని “ఆయాకాలా లలోఉన్న ముఖ్యమైన (పవృత్తు 
లనుబట్సి” ర భాగాలుగా విభజించాడు రచయితా 
(1) (పారంభయుగం (2) అనువాదయుగం (3) వికాస 
యుగం (క) మనోవ్నెజ్ఞానికయుగం (ర) సమకాలీన 
యుగం. ఈ అయిదు కీర్సి కల! కింద (గంథం 
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భా ఇ 


11 భాగంలో ఏసంగతుల్నీ అభి పాయాల్నీ చెప్పాడో 
మళ్ళీ 111 భాగంలో (1) తెలుగు నవల--సాం ఘీక 
జీవితం 1; (2) తెలుగు నవల-- సాం ఘీకజీవితం - 2; 
(3) తెలుగు చార్మి తకనవల ( జ్ర తెలుగునవలల్బో హాస్యం 
(5) అనుకరణలు, అనువాదాలు (6) మనస్తత్వ 
నిరూపక నవలలు (7 తె. నవల--జాతీయోద్యమం 
(8) డిశుక్టివ్‌ నవలలుఅనే శీర్షి కల్మ కిందకూడా ఆ 
సంగతుల్నే అభి పాయాలనే పునశ్చరణ చెయ్యడం జరి 
గింది. మొవటి విభజన కాలానుగతమూ, రెండవ 
విభజన విషయానుగతమూ అనుకోవడానికి విషయ 
(పసక్కిలో ఏమ్మెనా (కొత్తదనం, భేదంఉం శే. కదా ! 
మొదటిదాన్నో కేవలం శిల్పపరిణా మాన్నిగూర్చి, రెండో 
దాన్నో ఇతివృత్తవ్నె విధ్యాన్నిగూర్చి సామర్శ్య్యంతో 
వేరుగా (వాయగలిగితే బాగుండేది నిజమే. కాని ఆ 
కీర్తి కలకు పుష్నితెచ్చి కొత్త'*సరుకు” లేనప్పుడు, ఈ 
పిష్పపేషణం ఎందుకు? చెప్పదలచుకున్నది కాస్తా 


ఒక్కచో కే చెబితే (గంథవిస్తరణాా ము దణ 
ఖర్చులూ, పుస్తకం ఖరీదూ పాఠకునికి చిరాకూ 
తగ్గేవి! 


ఈ రచయితతో వచ్చే మరో చిక్కేమిటంకే 
యితని అభి పాయాలు నిష్కర్సగా ఏమిటో మనకు 
తెలియజెప్పకపోవడం ! ఉదాహరణకి“ క్రీ) రంగరాజు 
చరిత (1872)...కొంతన్చె చితి, కథాకల్పనవుండి, 
నవల అనువ్నైన రచనగా సాగింది 
(వుట 46). తర్వాత ఆ నవలలో కథని కుప్పంగా 
వివరించి, రచయిత (పక్కపుటలో యిలా తీర్పు 
యిస్తాడు : ఇదీ కథ. కథలో కల్పన నామమా[ తం... 
(పుట 4&7). అయితే రచయిత అభ్మిపాయం ఆ నవ 
లలో 'కథకల్పని ఉన్నదనా? లేదనా? 46 వ పుట 
నుంచీ ఓ7 వ పుట కొచ్చేసరికే అభి పాయం మారి 
పోయిందా ? 


అన్నపదానికి 


“1872 లో వచ్చిన (శీ రంగరాజుచరి తకూ 
1880 లో వచ్చిన రాజశేఖర చర్మితకూ మధ్య నవ 
ఏమీ (వాయబడ్న్వట్టు లేదు (వు. ఉ7) 
“18/8 లో వివేక చందికలో వరుసగా (పకటింప 
బడి 1880 లో పుస్తకరూపంలో వచ్చింది...రాజ 
శేఖర చర్మితమూ (ఫు. 4రి). 


అలు 


“చలం పాశ్చాత్య నాగర కతమీద వ్యామోహం 
ఉన్నవాడు కాడు” (పు. 77). ఒఇంగ్లీషు చదువుల 
(పభావంవల్స ఉత్తేజితుల్చె, పాశ్చాత్య సమాజం, దాని 
పద్వతులు, దాని ఆచార వ్యవహారాలు కేవలం బాహ్య 
రూపంలో మా తమే చూచిన కొందరు రచయితలు 
ఆ సమాజం విలువలను అట్సి జీవితాన్నీ తెలుగు 
నాట సుస్వాొపితం చెయ్యాలని ఉద్దేశించారు. ఆట్టే 
వారిలో అ గగణ్యుడు చలంి (పు, 129). చలం 
గారికి పాశ్చాత్య నాగరకతా వ్యామోహం  ఉన్నదనా ? 
లేదనా ? 


“అయితే వీటిని (చలం నవలలు) ఏ రకంగానూ 
సాంఘీక నవలలు అనడానికి వీలులేదు. ఈయన! వాసిన 
వన్నీ వ్యక్తుల చరితలు. ఈ వ్యక్కుర్నీ వారి జీవి 
తాల్నీ సార్వజనీనం, సార్వకారికం చేయడానికి వీలులేదు 
(వు. 130). “ప్రీ పురుషుల సంబంధాన్ని వాస్తవి 
కంగా, నిత్యజీవితానికి అతిసన్నిహితమ్నెన సామాజిక 
వ్యవస్థగా చూపిన అతి ముఖ్యుల్నో చలం మొదటి 
వాడు (పు. 304). చలం నవలలు సొంఘిక నవ 
లలు అయినట్సా ౫ కానట్నా ? 


“మతాంతర 


వివాహాలలోని మంచిచెడ్డలను 
ఎత్తిచూపిన “బలిపీఠం” శకిమంతమెన ననలో 


(పు. 121). 'వర్ణాంళర వివాహం చేసుకొన్న జీవి 
తాలు ఎలా నడుస్తాయో చూపి “కులాల లధిక్యతి 
ఆర్మంలేని సిద్దాంతం అని రచయి తి ఈ నవలలో 
(వతిపాదించింది” (పు. 215. *బలిపీ*ంవంటి నవ 
లలోకూడా సాంఘికంగా విభిన్నమైన అలవాటున్న 
ఇద్దరు వ్యక్తుల సాంసారిక జీవితం ఎంత కవ్టమయం 
కాగలదో వివరించ బడ్డది” (పు. 141). బలిపీఠం 
మతాంతర ? వర్శాంతర ? వివాహాలని సమర్శిస్తు 
న్నట్సా? లేనట్లా ౩ ఏమిటి ఈ రచయిత అభి 
(పాయం ఆ నవలని గురించి ? 


(పసిదుల్లెన రచయితలనుగూర్చి, వారి నన 
లలనుగూర్చి కుప్తంగా కొన్ని వాక్యాలలో చెప్పవలసి 
వచ్చినప్పుడు ఈ రచయిత వెలిబుచ్చే అభి పాయాలు 


సత్యదూరంగాకాని, విడ్శూరంగాకాని, అర్య శూన్యంగా 
కొని ఉంటున్నాయి. 
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(గం థవిమర్శలు 


“రవీందనాథ్‌ శాకూర్‌ సాంఘీక దురాచారాల 
మీద కత్శిగటాడు. వర్శవ్యవస్తృమీద ఆయన (వాసిన 

జ ననా లె చు 
నవలలన్నింటిలోనూ ఆయన  తీ(వమ్మెన విమర్శలు 
చేశాడు (పు. 63) 

“విశ్వనాథ ఈయనమీద 
జాతీయోద్యమ (పభావం ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది 
(పు 130). *“జాతీయోద్యమిమం కే ఈ రచయిత 


అవగాహన ఏమిటో (ప్రత్యేకంగా రచయితనే అడిగి 
తెలుసుకోవాల్సిన అవసరం కనిపిస్తోంది! 


సత్యనారాయణ. 


“ఇందులో (వేయి పడగలు) రచయిత తనకు 
నచ్చిన ఒక ఉద్నేశంఎడ ఎక్కువ అభినివేశం చూపాడు. 
ఇందులో 1920-40 ల మధ్యకాలంలో తెలుగు 
దేశంలో జరిగిన సాంఫిక పరివర్తనం ఆంతా మనకు 
ద్యోతకం అవుతుంది” (పు. 130). “వేయి పడగలు” 
ఏ సంవత్సరంలో (వాయబడిందో ఈ నవలా చరిత 
కారుడికి తెలీదా ఏమిటి? 


“జాతీయోద్యమంవల్భు (పభావితుడ్శె_ చదువు 
లకు యువకుని కథ 
“చదువు' * (పు 131).సుందరం చదువు మానెయ్యడం 
ఆస్ప్ని ఖర్చయిపోయి డబ్బు లేకనా? జాతీయోద్యమం 
కోసమా? రచయిత నవలని మళ్ళీ చదివితే 
బాగుంటుంది ! 


స్వస్పిచెప్పిన సుందరం అన్న 


“కుటుంబ జీవితానికీ, అఆర్జికసమస్యకూ ఉన్న 
అవినాభావ సంబంధం గోపిచంద్‌ “అసమర్చుని జీవ 
యాతిలోనూ, రాచకొండ “అల్పజీవి లోనూ మనకు 
ద్యోతకం అవుతుంది” (వు 143). 
ఆంతర్వం అదేనా? 


ఆ నవలల 


“బుచ్చిబాబు “చివరకు మిగిలేది (ఫాయి! 
సిద్వాంతాలను నిశితంగా పరిశీలించి వానిని నేటి 
మానవజీవితానికి అనుగుణంగా | పత్యాఖ్యానం చేయ 
డానికి ఉద్దేశించబడ్డ నవలి. (పు 202). అంకే 
ఏమిటో అర్హం? “ఇందులో (“చివరకు మిగిలేది”) 
చూపబడ్ల్డది “ఎల్మక్తా కాంప్పెక్స్‌. దీనితోపాటు ఈ 
నవలలోని “హామ్మెట్‌' చర్చ కూడా ఈటిపన్‌ 
కాంప్పెక్స్‌ లోని మరో ద్నకథాన్ని చూపుతుంది” 


(పు 203. ఈ 'కాంప్మెక్స్‌' గొడవ లేమిటో 
రచయిత, పాపం, చాల తికమకపడిపోయారు |! 
(ఫాయిడ్‌నుగూర్చి, మనోవ్నెజ్ఞానిక సిద్వాంతా 
అనుగూర్చి “పరిచయాత్మకంగా” రచయిత తెలుగు 
నవల : మనోచ్చెజ్ఞానికతి అనే 111 భా. 6 ఆధ్యా 


యంలో కొంతవివరణకు పూనుకున్నాడు. కాని కీలక 
మైన “కాంప్పెక్స్‌”ల గొడవ సరిగా అవగాహన చేసు 
కున్నట్సులేదు. “తర్శిదండులకూ, పిల్లలకూ మధ్య 
ఉండే ద్వేషానురాగాలను ఈడిపస్‌ కాంష్పెక్స్‌ 
అన్నాడు (ఫాయిడ్‌...తం[డివలన పిల్హలుపొందే భయ, 
అనురాగ, ద్వేషాలను ఈడివన్‌ కాంప్పెక్స్‌అనీ, తరి 
వలనపొందే. భావాలమ  ఎల్మెక్సా కాంప్పెక్స్‌ అనీ 
అంటారు” (వు 198--199). ఇది శుదృతప్తు. 
తల్శిపట్ట తనయునికిఉండే ల్బెంగిక ((రాగుబంధం 
మూలంగా అతనిలో అజ్ఞాతంగా తండి ( పతిద్వంద్వి 
అనేభావం ఉండడంవల్భ పురుషునిలో ఏర్పడే మనో 
వెఖరి ఈడిపస్‌ కాంప్పెక్స్‌. అలాగే తంగ డిపట్ట 
కొమార్తెకుడఉండే ల్పైంగిక (రాగుబంధంమూలఅంగా 
ఆమె అజ్ఞాతంగా తల్లిని (_పతిద్వంద్విగా భావించడం 
వ్‌ స 
వల్బు (స్వీలో ఏర్పడే మనోచ్చెఖరి ఎల్మెక్సా కాంప్టెక్స్‌, 
హేమ్మెట్‌లోగాని దయానిధి. (చివరకు మిగిలేది)లోగాని 
వ్యక్తృమయ్యేది ఈడిపన్‌ కాంస్పె ఎ మ్మాతమే ! 
రచయిత ఈ పుస్తకంలో మనో. జ్ఞానిక సిద్వాంతా 
లనుగూర్చి చెప్పినదిగాని, ఆ నవలలనుగూర్చి వ్యాఖ్యా 
నించినదిగాని సందిగ్భంగానో లేకపోతే తప్పుగానో 
ఉండటం పాఠకులు గమనించాలి. తస్మాత్‌ జ్యాగత ! 


“తెలుగు చారి(తకనవలి అనే అధ్యాయంలో చారి 
(తక నవల విశిష్టృలక్షణ మేమిటో వర్చించబోయి 
కృతకృత్యుడు కాలేకపోయాడు రచయిత. “చార్మి తక 
నవల గతాన్నిగురించిచే సేచి తణ చరి తకన్నా కూడా 
సత్యానికి దగ్గరగాకూడా ఉండవచ్చు” (వు 149), 
ఇక్కడ రచయిత నిర్చేశిస్తున్నాడో 
ఎక్కడా వివరించ కపోవడంవల్హు చరి. తకూ కల్పనకూ 
నవలారచనలో ఏర్పడే సంబంధాన్ని గూర్చిన చర్చ 
వస్తునిషమ్మెన 
భావనాత్శకమెన 


ఏ'సత్యాిన్ని 


అంటా 
సత్యానికి 


వృథా అయిపోయింది. 
(Factual Truth) 
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భా ర 


సత్యానికీ (Poetic Truth) తేడాఉంది; ఒకచో 
రెండింటికీ వ్చరుద్ద ్య0కూడా ఉంటుంది. వను 
నిష్మమ్మెన సత్యాన్ని భావనాత్మకమ్మెన సత్యంగా 
మార్చడమే కావ్యసృష్మి; చార్మి తకనవలానృష్పికూడా. 
ఇందులో చార్మితక ఆధారాలు ఎంతమేర ? కవి 
కల్పన ఎంత మేర? అనే మేళవింపునుబట్టి ఒక 
నవలయొక్క “చారి తక' లక్షణం నిర్భయమౌతుంది. 
14ఉ8--151 పుటలో రచయిత ఈ విషయాన్ని 
చర్చించి కూడా స్పష్బృంచెయ్యలే కపోయాడం కే రచ 
యిత సామర్మా న్నిగూర్చి వేరుగా చెప్పనక్కరలేదు. 
ఇలా (పతి అధ్యాయాన్నీప టి చూడనక్కరలేదు. 
ఎక్కడ ఏ నాలుగుపుటలు చదివినా రచయిత అవగాహన, 
భావవ్యక్తీకరణ ఏపాటిదో తెరిసిపోతూనే ఉన్నది. 


పోనీ ఆయా నవలలు పట్టి కలూ, అవి (వాయ 
బడిన తేదీలు అయినా నిర్హుష్బుంగాా సమగంగా 
యివ్వబడినా యా” అంశే ఆ (పయోజనమూ సిదించ 
లేదు ఈ పుస్తకం ద్వారా. 

ఈ పుస్తకంలో (పసిద్వ రచనలుగా ఎన్నుకో 
బడి ఆభివరి ౦పబడిన నవలలమీద ఎంతో విమర్శ 
యిదివరకే ఉన్నది. “(హృకియలో వచ్చిన ఉత్తమ 
మ్నైన రచనలప్పె కూడా విమర్శ అంతగా రాలేదు” 
అని (పస్తావనలో రచయిత అన్న వాక్యం సరికాదు. 


ఈ రచయిత ,(పసిద్సమ్మెన తెలుగు నవలల్ని గూర్చి 
(కొత్తగా, సొంతంగాచేసిన విమర్శకాని, ఏర్పరించిన 
దృష్మ్టికాని ఈ పుస్తకంలో ఏమీలేదు. ఇదివరకే 
వచ్చిన విమర్శమీద తను ఏంతవరకు ఆధారపడి 
ఉన్నాడో రచయిత ఎక్కడా సూచన చెయ్యకపోవడం 
కూడా సముచితంకాదు. పోతే (పకియమోద ఒక 
సమ్మగ (గంథం (వాయాలనే సంకల్పంతో పూను 
కున్నందుకు రచయిత అభినందనీయుడు. 


(గంథం, నిర్మాణంలో, అభివ్యక్సిలో, చివరకు 
ఎన్నోచోట్ట వాక్యనిర్మాణంలో, భాషలో, లోప 
భూయిష్టంగా ఉన్నది. అంతే ఈ పరామగ్శ ఉద్దేశం 

౨ యి 
రచయిత తన (గంధాన్ని ఆమూలా(గం సవరించుకో 
వలసిన అవసరం ఎంత్తెనా ఉన్నది--అని చెప్పడమే! 


ఈ (గంథముదణకు విద్యా శాఖ, ఆంధ 
(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి కొంత ధనసాహాయ్యం చేసీ 
నటు తెలుస్తున్నది. (గంథాన్ని పరిశీలించి, సవరింప 
జేసీ ఆ సాహాయ్యం చేసిఉన్నట్లయిచే మరింత 
బాగుండేది ! యువరవబయుతలకు (పోత్సానామే కాకుండా 


శిక్షణను కూడా యివ్వవలసిన బాధ్యత పృ నంస్కలు 
స్వీకరించాలి. 
జర్‌ ఎన్‌, 
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మాసప।[|తిక 


సంపాదకుడు 


శివలెంక శంభు[ప్రసాద్‌ 


ఫి బవరి 1972 





విడిపతి9క వెల ఒక రూపాయి 





సంచిక 2; 


విషయానుక్రమణిక 


ఫిబ్రవరి 1972 


మరిచిపోయిన పొట 
ఆదికవి నన్నెచోడుడు 
“వరం” 
చె 
రాయలసీమ జానపద సంస్కృతి : 
చెౌడమ స్త్‌ పాటలు 
అచ్చుతవ్వుగాదు 
యోగసక్నా పరిణయము 
తలుపులు 
వెల్కురు-సంగీతం 
వేదాంత దేకికులు 
ఉడుమిళ్ళ, అవురాబాదు శాసనములు 


ఆచార్య పింగళి లక్తీ ఇకాంతము 
బంగ్భాదేశ్‌ -అగరాజ్యాలు 
లేఖలు 

కలగూరగంప 

(గం థవిమర్శలు 


శ్రీ పణతుల రామచందియ్య 


క్రీ బి. ఎన్‌. శాస్తి) 
క్రీ) యజ్ఞం శెట్టి శాయి 


డా. తంగిరాల వేంకటసుబ్బారావు 
శ్రీ) తుమ్మల సీతారామమూర్తి 
శ్రి కొండూరు వీరరాఘవాచార్యూలు 


శ్రీ) ౩. శివారెడ్డి 
cs 
క్ర ఇరంగం:3 రంగాచార్య 
శీ) కూచిభొట్ల వేంకటసుబ్బారావు, 
శ్రీ) ములుకుట్టు రామకృష్ట శాస్తి) 
శ్రీ) నాగళ్ళ గురుపిసాదరావు 
పరిశీలక్‌ 


15 


20 
27 
29 


34 
37 


43 
47 
55 
61 
67 
72 


ముందిచిపోయిన పాట 


(శ పణతుల రాముచం(దయ్య 


ఊచతారుస్నై వంగి నిల్చున్న మరిిచెట్యు కొవ్ముల్నోంచి 
స9వించే నీరెండ చురుకులా నువ్వ జ్ఞాపకం వచ్చావు 
సుఖాల మెత్తందనాలతోే గట్టెపడన అంతరంగపు గోడలకు 
అడుగుపొారల లోలోపలి సవ్వడులు చేసిన సందులోంచి 
నువ్వు కనబడ్డావు. 


అద్వితీయంగా ఆకా శావ్యంగా ఇం?) ధనుస్సులు పుష్పించే 
మా తోలుతో రేపటికి పరచిన మసకవెలుతురు బాలులో 
హఠాత్తుగా నిలువెత్తుగా 

పగిలిన కాలజలదఖండంలోని పచ్చని మెరపువత్సిగా 

గళం విప్పిన నువ్వు 

మమ్ముల్ని చయూడగా లె దూరంగా వెళ్లి నిల్చున్నావు 

మా (పపంచం ఇరుకుగా ' వుందన్నావు 

మా ఆహార్యాన్ని తిరస్కరిన్తూూ 

రా స్వాగతాన్ని అథ: 8కరిస్తూూ 

పసందుగా (శుతిచేసిన మధురోహలవిణ ప్తె 

అశా(స్పీయ సంగితాలాపన చేశావు. 


ఇంతమంది రసికులక్షె మేమువెసే నాటకంలో 
ఇతివృత్తం ముం దెకాటదని 
జ ద న్స 

అపుడు పెవి పెట్టావు. 
ముండ సీటో మేనువాల్సి' సి... ,లాల్చిల సెభాషులు 
క 


భార త 


మవాలకొదిగి యూదంగా నిల్చున్సువాణ్న్చి మింగేస్తున్నాయని 
అందరిని తిట్యూమను. 


నాజాషక్టైె_న మసిష్కువు గాజుమేడ మూదికి 
ఘాబ్లు_ నసత్యాలు గురిచేశావు 
సుఖాంతమ్మె_ రక్కి కట్టుబోతున్న కథలో 
జెడ్‌ లాక్‌ కర్సించావు. 


ఆ తకణంనుంచి ఎవ్వరికీ నిద్రలేదు 
సండేహాల సుడిగాలిలో కూలిన ముత్యాల చలువపందిది 
ముఖి నిశ్చలంగా నిల్చుకోదు 
న్నా. 
నిశుటి సార్హవాహం ఇక మాకోసం 
నిరికించదు. 


"ఈఈ సన్నివేశంలో గొంతు ముడి విచ్చుకుంటుందా? 
కానరాని హేతులవితంకింద తీవసపాచిన (బదుకులో 
ఆనందభి_రవి వినబడుతుందా ౨ 


సిందూతతిలకందిద్దిన వదననాభాగ్యాన్స్ని చూపించే 
అందమెన -ఈహాదర్శళణాంలో 

నాణ్యంకోసం ధరించిన నవ్వులకింద నలిగి వురణించే 
నాగరకుని చర్విత చర్యకా వసానంలో 

ఆవహిెంచిన భావాల 

భయాల 

ఆవరా లలో 

కో ర్కె_లమానికలతో జీవితాన్ని కొల్చుకుంటూ 
గతాన్ని నటించివేశాను 

భవితవ్యాన్ని ఎలా జీవించను? 

దుద్భలమ_ న మానవత్వం 

నిజాలజాలంతో చిక్కుకున్న మానవత్వం 
దుర్భరంగా కనిపించినప్తు శు 


2 


ముది చిపోయిన పాట 


నేను నాలోనుంచి పారిపోవాలనుకున్నప్త్పుడు 

ఈ చేతిసంచి తీసుకువెళ్ళి గు ప్పెడుజ్బాపకాలతో నింపమని 
నా చూట్హూ చేరినవాళ్ల ను వేడుకున్నాను 

ఇక గాంభీర్యం ఎలా వహించను? 


నిరంతర సౌందర్య జ్యర(గసు_బ్చి 

నిట్లూూర్పుల "సెగకోర్వని స్వృషప్పాంబవాలు ధరించినవాజ్హి 
గదిముందరి గాఢఠతమోకానారఎదాలి నీవద్ద కు ఎలా రాను? 
వీ పాటలోని భయద రహన్యాలకు 

ఏవుని అర్హం చెప్పుకోను ? 


నీ పాలు 

సనాతనమభధువు తాగి చివరి అంతసు లో పవళించిన నాకు 
ఆబ షూ 

ని(దాభంగంచేసే పర్హన్య'క్టై ఏళ 

నమ్మకాల సుందరనందనాన్ని నుసిచేసే ఆగ్నికీల. 


నీ పాలు 

శిశెరవసంతాలమధ్య చేతనాతిరానికి చేరిన 
నిశ్శబ్ద కాంతివీచికలా మిరుమిట్లు గాలిపింది 
ఉదయనూార్యుని రథాశ్వాలకు తగిలిన 
కొరడా కొసలా నన్ను మేల్కౌరలిపింది. 


నేను శివుడిన్సె. తాండవించాను 

ఎండిన ఆశలు కంటుకాల్హె_ గుచ్చుకుని 

అడుగడుగునా రక ఎయు(దలు బుడా యం 

నా (పపంచంతలో చీకటిరంగులతో గిన రఖాచి తాలు 
తెల్లబోతూ నిలబడ్డాయి. 

నేను భయపడి పదు “గెత్తాను - 

అందరూ నన్ను రిబెల్‌ * అన్నారు. 


యి సఖా; 

సంటుగా (శు తిచేసిన మదురోహలవీణ ప 
అశాస్త్రీయ సంగీతాలాపన చెయ్యకు 

నా ఆశ్మానశాంతిని హరిస్తూ ఇక వినిపించకు 
ఎన్నడో మరిచిపోయిన పాలు. 


అదిర వి నన్నెచోడుడు 


Ut గః శా 


క్రంమారసంభవము , తెనుంగుభాషలో రచింపంబడిన 
మొట్ట మొదటి (గంథము, తెనుంగు (పబంధముల 
లోను మొదటిది. (ప్యపథమమున (శ్రీ మానవల్ని 
రామకృష్ణ కవిగారు, ఈ ,గంథమును, (కీ శ, 
1909 లో వెలుంగులోనికి దెచ్చిరి. (క్రీ మానవల్సి 
వారు, మొదటి ఏడా శ్వాసముల (గంథమును ముందు 
(పకటించి, తక్కిన ఐదు ఆశ్వాస ములను (కీ. న, 
1914 లో రెండవభాగముగ వెలుగులోనికి దెచ్చి, 
ఆం( ధభాషకు మహోపకారము గావించినారు. కుమార 
సంభవ కావ్యమువలన (దావిడభాషల్షిన తమిళ కర్ణా 
టాదులతోను, అందలి కవితారీతులతోను, ఆంధ 
భాషకుంగల సన్నిహితత్వము, విశేషాంశములు తెలియు 
చున్నవి. 
కు మారసంభవ కావ్యమును మానవల్శి రామ 
కృష్ణుకవిగారు (పచురించినపిదప్య ఆం ధదే శమునంగల 
పండితులలోను, పరిశోధకులలోను, చారి తకులలోను 
సంచలనము బయలుదేరినది. నన్నెచోడుని కాలమునకు 


సంబంధించిన వివిధములైన విమర్శనావ్యాసములు 
_పకటింపంబడినవి. పండిత (పకాండు లీ సాహిత్య 


విమర్శలలో బాలా ని తమతమ వాదములకు బలమును 
చేకూర్చు (పయత్నములు చేసినారు. కొందరు మాన 
వళ్ళివారి అభిపాయము ననుసరించి నన్నెచోడుండు 
నన్నయకు పూర్వుండని సిద్దాంతము చేసినారు. మరి 
కొందరు తద్భిన్నముగ భావించినారు. 


మదాను విశ్వవిద్యాలయమువా రీ (గంథమును, 
పరిష్కరింపజేసి (క్రీ. శ. 1948 లో (పకటించి 
నారు. (కీ. శ. 1949 లో వావిళ్ళ కంపెనీవారు 
కుమారసంభివమును మ్యుదించి, 1953 వ సంవత్స 
రమున (శ్రీ) నిడదవోలు వేంకటరావుగారి విపులమ్మెన 
పఠికతో మరియొక ముదణము _ గావించినారు. 
1968 లో డా! కోరాడ మహాదేవశా( స్పిగారి సంపాద 


_కత్వమున ఈ (గంథమును, ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య 


అకాడమీవారు వెలయించిరి. ఇటీ (గంధము నొళు 
గదు ము దణముల నందినది. పలునురు పండితులచే 
పరిష్కురింపం బడినది. నన్నెచోడమహాకవి కాలము, 
పండితుల, చారి తకుఠ, విమర్శకుల, విమర్శలకు (పతి 
విమర్శలకు విషయమ్మె నది. 


నన్నెచోడ నుహాకవి నన్నయకు పూర్వుడు" 
అనగా పదియవ శం బ్నీవాండు; నన్నయ సమకాలికుడు, 
అనగా (కీ. శ 1023--1063; నన్నయ తరు 
వాతివాడు. అనగా పం(జెండవ శతాబ్ది (పథమార్శ 
మున జీవించినవాడు; కవ్మిబహ్మ తిక్కనామాత్యుని 
తరువాతివాడు. అనగా (కీ శ. 1275 --1350 
(పాంతీ ముండు--అను వాదములున్నవి. పండితులు 
తమ వాదములను బలవరచు న్యాసముల ( పకటించిరి, 
చాలమంది ఈ కనికాలము (క. శ. 1130-1150 
యని అంగీకరించినారు. కాని ఈ వాదము లన్నింటికి 
సరియ్మెన ఆధారములు లేవు. 


కాని కొన్ని ఆధారములనుబ ట్టి కు నూరసంభవ 
కావ్యము నన్నయకు పూర్వమే రచింప బడినదనియు, 
కావ్యమున నన్నెచోడమహాకవి నూచించిన విషయము 
లను సమ్మగముగా చార్మితక దృష్టితో. పరిశీలించిన 
నన్నెవోడ మహాకవి పదియవ శతాచ్చిలో జీవించి 
యుండెననియు, కుమారసంభవము ఆం| ధమున 
మొదటి కావ్యమనియు, నన్నెచోడు డాదికవియనియు 
తెలిసికొనుట కవకాశము లున్నవి. 


నన్నెచోడమహాకవికి పూర్వము 350 
సంవత్సరముల నాటికే ఆం( ధకవిత వరి ల్లినది. విషు 
కుండిన వంశీయులలో నాలగవ మాధవవర్మ “జనా 
(శయ  దిరుదాంచితు(డు, అతనితం(డి రెండవ 
గోవిందవర్మ. గోవిందవర్మ తండి వికమేంద భట్టా 
రకనర్మకు  _ ఉత్తమా[(శయుదనియు, గోవిండవర్మ 


ఆదికవి నన్నెచోడుడు 


తాత ఇం[దభట్టారకవర్శకు సత్యా_శయుండనియు 
బిరుదములున్నవి. ఆం ధదేశమున “జనా శయచ్చందో 
విచ్చిత్తి” యను (గంథము వెలిసినట్లు ఆధారము 
లున్నవి. జనా శయచ్చందోవిచ్చిత్సి ఆం ధచ్చందో 
(గం థము. నాల్మ వ మాధవవర్మ కాలమున వెలసినది. 
నాలుగవ మాధవవర్మ కాలము (కీ. శ. 573-- 623; 
విష్ణు కుండినుల కాలమున వెలసిన శాసనములందు 
(గామనామములు, బిరుదములు తెలుగులోనున్నవి. 
విషు కుండిను లాం ధదే శమును పాలించుచున్న కాల 
మందే రేనాడును చోళజులు పాలించుచుండిరి. వీరిని 
రేనాటి చోడులనియే వ్యవహరింతురు. 


ఆరేడు శతాబ్ద ములందు రేనాండేడువేల దేశ 
ముకు చోడులు పాలించిరి. నేటి కడప కర్నూలు 
మండలము లానాడు రేనాండుగా వ్యవహరింపబడినవి. 
ఈ (పాంతమును చోళవాడియందురు ! చోళవాడి 
నల్ళగ్‌' ౦డ మహబూబునగరమండల (పాంతమని 
ఆచార్య శ ఖండవల్లి లక్షీ (రంజనంగారి అభి పా 
యముి. కాని యది చోభవాడి యనుటకు దగిన శాసనా 
ధారములు లేవు. ఈ (పాంతమును రేనాటి చోడు 
లలో నొకతెగవారు కల్యాణీ చాళుక్యులకును", కాకతీయు 
లకును# సామంతులుగా కందూరు, వర్ణ మానవురము, 
పానగల్లు రాజధానులుగా కృష్ణానది ఉత్తర (పాంత 
మును పాలించిరి, వీరినే కందూరి చోడు లందురు. 


(తిలోచన పల్బవు నోడించి కరికాలుడు పొత్తపి 
నగర నిర్మాణము గావించెను. ఆ (పాంతమునే పొత్తపి 
. నొడందురు. కరికాలచోడుని పుతుండు దాసవర్మ. 
పాకనాడు, రేనాడు, పొతృపినాడును, పొత్తపి నగరము 
నుండి పాలించెను. ఇతని సంతతివారినే రేనొటి 
చోడులందురు.ర్‌ 


రేనాటి చోళరాజాలలో మొదటివారు పల్ల వుల 
కును, తరువాతివారు పిమ్క తూర్పు చాళుక్యుల 
కును సామంతులుగా వ్యవహరించిగి. నందివర్మ, 
సింహవిష్టువు, మహేం(డవర్మ, వ్నికమవర్శ్మ, విక 
మాదిత్యచోళ, సత్యాదిత్య మొదలగు పేళ్ళు 
చాళుక్య రాజన్యుల సేళ్ళవలె నున్నవి, నందివర్మ పల్గాన 
నందివర్మ సమకాలికుండు. (కీ. శ ర550 (ప్రాంత 
మున రేనాటిని పాలించెను. ఇతని సంతతి నిడుగల్ఫు, 
"హె మవతి _పాంతములందు రాజ్యముల నెలకొల్పి 


పల్లవ, 
ధా 


పాలించిరి. నందివర్శ్య పొతుడు మహం(ద వికమ 
వర్మ. పల్బవ మహేం[దవర్శ్మ, రెండవ పులకేశి పర 
స్పరము కలహించుచుండ స్వతం,తించి, చోళమహి 
రాజను బిరుదము వహించెను. పుణ్యకుమారుని కాల 
మున వీ రుచ్చస్క్వితియం దుండిరి. ఇతనికిగల పృథ్వీ 
వల్హభ బిరుద మీతండు చాళుక్యుల సామంతు(డని 
తెలుపుచున్నది. ఇతని కుమారుడు వికమాదిత్యుడు. 
పొతు(డు శక్షివర్మ. ఈ పేళ్ళు రేనాటి చోళుల 
కును బాదామి చాళుక్యులకును గల సంబంధమును 
సూచించుచున్నవి. శక్తివర్మ కుమారుడు సతా 
దిత్యుడు చేరాండు. వేయిసిద్విర్యాష్పృమును (కీ శ, 
725—1750 వరకు పాలించెను. ఇతనికి చోళమహా 
రాజాధిరాజను బిరుద మున్నది, చాళుక్యులు బలహీనుల్నె 
రాష్ట్టకూటులు విజృంభించు కాలమున రేనాటి చోళ 
రాజ్యము కీణించెను. వెదుంబులు నోలంబులు పర 
స్పరము కలహించుచు, రేనాటిచోళుల నంత;ఃకలహ 
ములలో నికి దించిరి. రేనాటి చోళులలో చివరిరాజ్డె న 
ఎళంవోళ మహారాజు, వ్లెదుంబులతో జరిగిన 


ఒకొ 
నొక యుద్దుమున మరణించెను. ఈ సమయమున 
లాంగూలపల్టవు డనంతపురము, కర్నూలు, బళ్ళారి 


(పొంతముల నా. కమించెను. రా ష్టుకూటులు వెదుం 
బులను రేనాటిచోళులస్పె పురికొల్పుచుండిరి, 


అటుపిమ్మట చోళసంతతివారు కొణిదెన, 
కందుకూరు, కందూరు, నెలూరు (పాంతములందు 
చిన్నచిన్నరాజ్యముల స్తాపించి పారలింపదొడగిరి. పదియవ 
శతాబ్ద ్యర్యభాగమున వ్లైదుంబ గండ తినే తుండు నన్నె 
చోడుని యుదంమున సంహరించి, పాకనాడు రేనాడు 
దేశముల నా కమించెను. 


రేనాటి చోళులకాలమున ఆం ధభాషలో శాసన 
ములు వేయింపంబడినవి. ఇవి ఇరువదినాలుగు శాసన 
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భారతి 


ములు. వచనములో నున్నవి. ఇందు కొన్ని పద్యపాద 
ములు కనిపించుచున్నవి. (కీ. శ 575 నాటి 
ధనంజయుని కలమళ్ళ్శశాసన మాం(ధభాషలో చేయిం 
చిన (పథమ శాసనము. పుణ్యకుమారుని పోట్లదుర్చి- 
మాలెపాడుశాసన మాంధభాషకు ముఖ్యమ్మెనది. 
కందుకూరు పాకనాటీకి రాజధాని. నన్నెచోడుడు 
కందుకూరు చోడవంకీయుడు. పదియవ శతాబ్బిలో 
న్నెదుంబులు కందుకూరును జయించినపీదప, చోడులు 
నెల్నూరు ,సొంతములందు వసించి (కమముగా నెల్ఫూరు 
చోడపైంశీయులుగొ (పసిద్దిచెంది  నెల్ఫూ రుసీమను 
పాలించిరి, 


తెలంగాణ పాంతము తొలుత బాదామిచాళుక్య 
స్మా మాజ్యాంతర్భాగమ్మెయుండిను. బాదామిచాళుక్యులు 
వారి సొమంతు లీ (పాంతమును వివిధమండలములుగా, 
విషయములుగా నాడులుగా భాగించి పాఠించుచుండిరి. 
బాదామిచాళుక్య స్మా మాజ్యము పతనమ్నెనతరువాత 
ర్మాష్టకూటులు బాదామిచాళుక్యు ల రాజ్యభాగము 
లన్నింటిని తమ ఏలుబడిలోనికి దెచ్చుకొనిరి. సబ్బి 
మండలము, ఆనుమకొండ విషయము, వంగూరు విష 
యము, కొలనుపొకఏడువేలు,  ఐజెమండలములను, 
రా ష్కృకూఓ సామంతులు అటుపిమ్మట కల్యాణీ చాళు 
క్యుల సామంతులు పొలించుచుండిరి. 


వేంగీ విషయము, నేటి ఆం. ధదేశమునం 
దధికభాగము తూర్పు చాళుక్యుల పాలనములో 
నుండెను. ఆంధ కర్మాట భాషలకొకే లిపి వాడు 
కలో నుండెను. కన్నడకవు లాం(ధమున, ఆం ధకవులు 
కన్నడభాషలోను (గంథముల రచించుచుండిరి. ఆం్యధ 
దేశమును, వివిధ రాజవంశీయులు పాలించుచుండుట 
వలనను, వివిధభొషలు రాజభాషలుగా నుండుట 
వలనను, తెలుంగుభాష వివిధ (పాంతములందు వివిధ 
కాలములందు వివిధముగా వివిధమ్నెనకవులచే (గంథ 
ములు రచించుట  కుపయోగింపంబడినది. రెండవ 
పులకేశి సోదరుండు కుబ్బవిష్మృువర్యనుడు (కీ. శ. 
624-641 వరకాం[ధదేశము నేలెను. ఈతని 
వంశీయులు తూర్పు చాళుక్యు లనంబడినొరు. కుబ్బ 
విష్ణువర్వంనుని యనంతర మాతని కుమారుండు జయ 
సింహవల్బ భ మహారాజు 641.673 వరకు పాలిం 
చెను. ఇతనికి సర్వలోకా( శయ సర్వసిర్వి _బిరుడము 


లున్నవి. ఇతండు పల  వులయు, బాదామి చాళుక్యులయు 
పరస్పర చ్చెరుధ్యముల నూతగాగొని a 
తూర్పుచాళుక్య రాజ్యమును విస్తరింపచేసెను. ఇతని 
తరువాత  ఇం(దభబ్బ్యారకుడు 673, రెండవ విష 
వర్షనుడు ' 673-681, మంగి యువరాజు 
681-7౦5, రెండవ జయసింహుడు 70-717 
వరకు పాలించిరి. రెండవ జయసింహ.ని యనంతరము 
వేంగీ రాజ్యమున కలహములు స_భవించెను. ఇతడు 
నిస్పంతు. కావున మూండవ విష్ణువర్శ నుడు రాజు 
కొవలసియుండ కొక్కిలి రాజ్యమా కమించి ఆరు 
నెలల రాజ్యమేలిన పిదప, పదవీ భష్ముండ్బె ఎలమంచిలి 
రాజధానిగా కళింగదేశమున స్యతం(తరాజ్యము స్మాపీం 
చెను. వేంగీ మండలమున మూడవ విష్ణునర్హనుడు 
రాజె 718-752 అనగా సుమారు 34 సంవ 
తృరములు పాలించెను. ఇతడు కొక్కిరితో యుద 
ములు చేయలేదు. కొక్కిరి సంతతివారు. ఎలమంచిలి 
(పాంతమును నాలుగు తరములు పాలించిరి. వారిలో 
యువరాజు మంగి విజయాదిత్యవర్మ, సర్వలోక్యా శయ 
కొక్కిలివర్శ ముఖ్యులు. 


ఈ కాలమున రాజకీయ విపవము బాదామి 
చాళుక్య సా మాజ్యమున జరిగినది. దంతి దురు డను 
రాష్కృకూట వంశీయుడు బాదామి చాళుక్యరాజును 
సంహరించి ర్యాష్కకూటరాజ్యమును స్క్టాపీంచెను. 
ఇందువలన తూర్పుచాళుక్యుల రాజ్యములో కొన్ని 
మార్పులు కలిగెను. తూర్పు చాళుక్యుల కండగానున్న 
బాదామిచాళుక్యరాజ్య మంతరించను.రా ష్కృకూటులు 
బలవంతుల్తె వేంగీచాళు క్వ రాజ్యా[ కమణకు సీదం 
మెరి. (కీ. శ. 756 లో దంతిదురుడు మర 
ణింప నాతని పినతం డి కృష్ముడు రాజయ్యెను, 
తూర్పుచాళుక్య విజయాదిత్యుడు రాహప్పల్‌ బేరి 
కృష్ణుని పదవీ భ నష్ముని గావింప జూచెను. కొని 
కృష్ణుడు తన కుమారుండగు గ్‌ గోవిందుని వేంగీదేశ 
ముప్పె దండెత్తబంపెను. వాడపల్నివద్ద జరిగిన 
యుద్వమున విజయాదిత్యుడోడి నంధి గావించు 
కొనను. 


విజయాదిత్యుని తరువాత నాల్నవ విష్మవర్థ 

నుడు రాశె 7/71[--6806 వరకు పాఠించెను. 

(క్రీం శ 772లో రాష కూట కషు దు మర 
టట wt 


ఆదికవి నన్నెచోడుడు 


ణింప గోవిందుడు (ధువుడు సింహాసనమునక్షె కల 
హింప విష్కువర్చనుడు గోవిందుని పక్షము వహించి 
పోరాడి ర్యాషకూట (ధువునిచే ఓడింపబడి సంధి 
చేసుకొని తన కుమార్మెయగు శీలామహాదేవిని అతని 
కిచ్చి వివాహమొనర్చెను.6 విషువర్శనుని యనంత 
రము రెండవ విజయాదిత్యుడు రాజయ్యెను. కాని 
రా షృకూటుడ్శెన రెండవగోవిందుని సహాయమున భీమ 
సలుకి అన్నను పారదోలి రాజ్ణె వేంగీదేశమును పొలిం 
చెను. విజయాదిత్యుడు బెజవాడ రాజధానిగా 12 సంవత్స 
రములు పాలించుచు భీమసలుకితో పోరు సల్పు 
చుండెను. ఇతడు 1068 యుద్భములు చేసెను. 
(కీ శ. 814 లో రెండవ గోవిందుడు మరణింప 
హైహయవం శసంజాతు(డగు నృపరుదుని సహాయ 
మున విజయాదిత్యుడు భీముసలుకి నోడించి వేంగి 
న్యా కమించెను. రా ష్మకూట అమోఘవర్చుడు విజయా 
దిత్యునితో స్నేహమొనర్చి తన సోదరిని విజయాదిత్యుని 
పు తుండగు కలివిష్టువర్హనున కిచ్చి వివాహమొనర్చెను.” 


రెండవ విజయాదిత్యునికి నరేం దమృగరాజను 
బిరుదమున్నది. ఇతడు 108 శివాలయముల నిర్మిం 
చెను. ఇవియన్నియు యుద్వభూములందు విజయా 
నంతరము నిర్మించినట్సివి. ఇతని యాస్క్వానమున 
గాయకులు, కవులు నటులు, శిల్పులు చితలేఖకు 
లుండిరి. విజయవాడ విజయాదిత్యుని పేర వెలసినదని 
కొందరి యభిపాయము. కాని బెజవాడపేరే శాస 
నములం దున్నది,ి 


కలివిషుువర్చనుని యనంతర మా తని తన 
యుండు గుణ కవిజయాదిత్యుడు రాజయ్యను. ఇతని 
సేనాపతి పండరంగడు బోయకొట్టముల న్నాకమించి 
కందుకూరును శ(తుదుర్చేద్య మొనర్చెను. గుణగ 
విజయాదిత్యుడు రా(షృకూటులప్ప_ _దండెత్నెను. 
కాని అమోఘవర్నునిచే ఓడిపోయి అతని సామంతు 
డుగానుండ నంగీకరించెను. అమోఘవర్పుని కోరికప్పె 
గుణగవిజ యాదిత్యుండు నోలంబవాడి స్పె దండెత్తి 
మంగిని వధించి, గాంగుల నోడించి, శివగంగ నాక 
మించెను (కీ. శ. 68580 లో అమోఘవర్నుడు మర 
ణింప, గుణగవిజయాదిత్యుడు రా షృకూటరాజ్యము ప్లై 
దండెత్తి రెండన కృష్ణుని, దాహళరాజగు 
ఓడించి కళింగ వేములవాడ దాహళ 


సంకిలుని 


రాష కూటు 
త్తు 


రాజ్యములందు ఏరవిహార మొనర్చెను. కిరణ, అచల, 
చ్యకకూట, పురముల దగంమొనర్చి (తిపురమర్శ $ 
మాహేశ్వరుడను బిరుదమువహించి ర్మాష్ట్రకూటరాజ 
చిహ్నములగు పాళధ్వజము గంగాయమునా తోరణమును 
(గహించి రెండవ కృష్ణుని రాజ్యమాతనికే ఇచ్చి 
వేసెను. ఇతని స్పెన్యము పల్లవ పాండ్య రాజ్యముల 
కొల్చగ్‌ ట్టినట్టు శాసనాధారములున్నవి. ఇతని అధి 
కారము మహానదినుండి పురికాటుసరస్సువరకు చెల్బు 
చుండెను, ఇతనికి పరచ కరామ, వీరము కరధ్వజ, 
రణరంగశూ దక ఆది బిరుదములున్నవి. గణక -- 
ఇతని గణితశాస్త్ర పాండిత్య సూచకమందురు. ఇతని 
కాలపు శాసనములందు తెలుంగు పద్యములున్నవి, 
పండరంగని అద్బంకి శాసనము తెలుంగు కవిత 
కత్యంత _పాధాన్యమ్మె నది. 


గుణకుని మరణానంతరము రాష్ట్రకూటులు 
వేంగిప్పె దండెత్హి మంచికొండనాడు న్నాకమించిరి. 
గణకుడు నిస్పంతు. అతని తమ్ముని కుమారుడు 
చాళుక్య భీముడు, రణమర్హవం శజుడును మంచికొండ 
నాడు పాలకుడును అగు కుసుమాయుధుని సహాయమున 
ర్నాష్టృకూటుల నోడించి, రాజయ్యను. కాని రాష్ట 
కూటులితని దాయాదుల తో కలిసి వేంగిస్నె దండెత్త 
చాళుక్యభీముని కుమారుడు, _ పోడశవర్న్ష(పాయు 
డ్గె_ెన ఇనుమర్హి గండడు ర్మాష్ట్రకూటులను “నిరవద్య 
పురము, పెదవంగూరు యుద్వములం దోడించి వారి 
సేనాపతియగు గుండపయను వధించెను. కాని ఇను 
మర్షిగండడుకూడ మరణించెను,9 చాళుక్య భీముని 
కుమారుడు ర మాసములు మతమే రాజ్య 
మేలెను. భీముడు 360 యుద్వము లొనర్చిన 
వాడు. ఇవి యన్నియు దాయాదులతో జరిగినవే. 
ఇతని మరణమువలన అంత; కలహములు (పబలినవి. 
14 సంవత్సరములలో ఆరుగురు రాజులు పాలించిరి. 


6. Age of Imperial Kanuj F. 132 
0. C. Sircar. 
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8). త H.R. S. Vol Part IIIP,153 


9. చాళుక్యభీముని మచిలీపట్నం శాసనము 


భార 


రా|ష్కృకూటులకు వీరి అంత ;కలహములవలన మంచి 
అవకాశము లభించినది, అమ్మరాజ విజయాదిత్యుడు 
రాజె 7 సంవత్సరములు కీ. శ 922--9 ౬9 
వరకు పాొరించెను. ఇతనికి రాజమహేం( దుడమ బిరుద 
మున్నది. ఇతండు తన రాజధానిని వేంగి నుండి రాజ 
మహేం( దవరమునకు మార్చెను.!0 


అమ్మరాజు తరువాత అతని కుమారుడు కంటక 
విజయాదిత్యుడు 15 దినములు తాలరాజు 30 దిన 
ములు రాజ్యమేలిరి. తాలరాజును తొలగించి రెండవ 
వ్మికమాదిత్యుడు 11 మానములు పాలించెను. ఇతండు 
100 యుద్భము లొనర్చెమ. ఇతనిని అమ్మరాజాు 
రెండవ కుమారుడు భీముడు చంపి రాజ్ణె ఎనిమిది 
నెలలు పాలించెను. తాలరాజు కుమారుడు రెండవ 
యుద్వమల్బుడు ర్మాష్ట్రకూట చతుర గోవిందుని 
సహాయమున వేంగిప్పై దండెతి భీముని చంపీ 
రాజయ్యెను. ర్మాష్ట్టృకూటుల జో క్యమువలన వేంగీదేశ 
మున స్విరమ్మెన (పభుత్వము ఏర్పడలేదు. 

యుద్వమల్బుడు వేంగిని రాష్ట్రకూటుల అధి 
పత్యమునం దుంచెను. ఇతండు పేరుకుమా(తమే రాజు. 
ర్మాష్కకూట స్నెనికులు వేంగీదేశమున విచ్చలవిడిగా 
తిరుగుచుండిరి. యుద్భమల్బుడు రాష కూట 
'స్నెన్యాధికారుల అండననుండి వారి బాధలు పడలేక 
వేంగిని, రాజమహేం(దవరమును వీడి చేబోలు రాజు 
ధానిగా చిన్నదే శమును పాలించెను.!! 


యుదంమళల్సునికాలము (కీ. శ. 930-934. 
ఆంగ ధభాషా చరి తలో అపూర్వమ్నెన కాలము. బెజవాడ 
శిలొశాసన మితడు వేయించిన ట్ల దే. ఈ శాసనమును 
పండిత తయములో (బథముడగు (శ్రీపతి పండితుడు 
రచించినట్లు తలంపబడుచున్నది. (ప(పథమాం(భ 
మహాకవి నన్నెచోడు డితని సామంతరాజు. (కీ. వ 
9౩4 లో రెండవ చాళుక్య భీముండు యుద్ద మల్సుని, 
అతని ర్మాష్ట్రకూట సేనానులగు రాజమయ్య, దాళగ, 
తాత, చిక్కి అయ్యప--అదులమ వధించి ఆంధ 
దేశమునం దన్యరాజన్యుల అధికారము లేకుండజేసి 
12 సంవత్సరములు వేంగీదే శమును పాలించెను. 


ఆం(ధభాషకు చాళుక్యులెనలేని సవ యొనర్చి 
నారు. శాతవాహనుల కాలమునుండియు, శాసనములలో 


తెలుగుపదములు  కనిపీంచుచున్నవి. శాలంకాయన, 
ఆనందగో తిక, విష్ణుకుండిన, పల్బవ, _ వంశీయుల 
శాసనములందు తెలుంగువదములున్నను రేనాటి చోళుల 
కాలమున తెలుగుభాషలో శాసనములు వేయింపబడి 
నవి. జ్వెనమత మాం ధదే శమున వ్యాప్తీలోనున్న కాల 
మున జైనమత (పచారకులు మత (పచారము నాయా 
(పాంతములందు (పజల వాడుకభాషలోనే గావించు 
చుండిరి. జె నపండితుల్కు కవులు, మత, పచారకు 
లాం ధమున (గంథములు రచించుచుండిరి. జ్ఞైనమత 
సంబంధమె న (గంథము లానాండు వెలసినవి. పంప 
మహాకవి సోదరుడైన బినవల్బ భుని కుర్మా గల శాస 
నమున, సంస్క ఎత కన్నడ భాషలతోపాటు తెలుగు 
భాష వాడంబడినది. అందు తెలుంగులో (వాయంబడిన 
మూడు కందపద్యము లున్నవి. కుబ్బవిష్టవర్శనుని 
చేజెర్ణ శాసనమున సగభాగము తెలుంగు. జయసింహ 
వల్బభుని విప్పర్ణ్ర్య మాచర్శ శాసనములు తెలుంగులో 
వేయింపంబడినవి. రేనాటి చోళుల శాసనములు 
తెలుంగు వచనములో వేయింపబడినవి. ఆందుకొన్ని సీన, 
గీత పద్యభాగములు కనిపంచుచున్నవి. 

అహదనకర శాసనభాష ఉద్దండ పండితులను 
చికాకుపరచినది. పశ్చిమచాళుక్యులు తమ ఏలుబడిలో 
మన్న తెలుంగు. పాంతములందు వేయించిన శాసనములు 
తెలుంగుభాషలోను, కన్నడభాషలోను ఉన్నవి. ఆరేడు 
శతాబ్బములలో వెలసిన శాసనము లచ్చతెనుయులో 
వేయింపబడినవి, అటుపిమ్మట తెలుగుభాష సంస్కృత 
భాషా సంపర్కమున సంస్కరింపబడి నన్నెచోడుని 
కొలమునాటికి కావ్యభాషగా పరిఢవిల్భి నది. 


(పాచీనాం ధ శాసనములందు కొన్నిఅవూర్య 


(పయోగములున్నవి. వర్ణనలు, _దీర్హ్యసమాసములు, 
వృకోక్స్కులు కనిపింపవుకాని _ కొన్నిశాసనములందు 
(వాయబడిన వచనభాగములు, రాజుల బిరుదావళి, 


నన్నె చోడుని ఆ శ్వాసాంతగద్యములవలె నున్నవి. శ? 
బ గువచన | పత్యయముగా కనిపించును. “లి అక్ష 
రము (పత్యేకస్కా నము కలిగియుండెను. చాళుక్య గుణక 
విజయాదిత్వుని కాలమునాటికి తెలుటుభాషలో (కీ. శ" 
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స్‌ 


ఆదికవి నన్నెచోడుడు 


849871; సంస్క తపదసంఖ్య బహుళముగా 
కనిపించుటవలన  మ్మాతాగణబద్భముల్లైన దేశీయ 
చ ందస్సులో పద్యరచన సాగినది. పండరంగని అద్వంకి 
శాసనమున తరువోజ, గుణకవిజయాదిత్యుని పీసరి 
శాసనమున సీసము, ధర్మవర శాసనమున సీసగీతములు, 
నన్నెచోడుని కుమారసంభవ కావ్యమందలి పద్యముల 
దలపించును. ఈ పద్యముల చెరి నడక్క భాష్క 
నన్నెచోడునికి పూర్వము వాడుకలోనున్న తెలుగు కవితా 
స్వరూపమును తెలుపుచున్నది. తెలుంగు కవిత 9 వ 
శతాబ్బినాటికి సంస్క తీకరింపంబడి. ( గాంథికమ్మె, 
కావ్యభాషగా, (గంథరచనమున ఉపయోగింప(బడినది. 


తరువోజ, సీసము, మధ్యాక్కరాదులు దేశీయ 
చృందస్సునకును, చంపక, శార్నూల, మత్తేభాదులు 
నంస్క ఎ్రతచ్ళందమునకును సంబంధించినవి. ఆం ధులు 


పద్యరచనమునం దారితేరినవారు. ఈ కాలమునం 
దాం ధకవులు కన్నడభాషా కవుల ననుసరించి పద్య 
రచన గావించినారు. (గంథములను (వాసినారు. కన్న 


డమున తొలుత సంస్క తపదసమ్మిళమ్మెన పద్య 
రచన సంస్క తచ్చాయలో (వాయబడినది. జ్లైె_నమత 
ప్రచారకులు, పండితులు, కవులు (పాంతీయ భాషలలో 
(గంధములు రచించి, తను మత (పచారమునకు చక్కని 
రాజమార్శ మును వేసినారు. అశ్నే తెలుంగుభాషతోను 
కొన్ని (గం థములు వెలసినవి. జ్నెనులు జ్చెనమునుల 

వితములకు సంబంధించిన గాథలను మత నిదాాంత 
ములను (పచార మొనరించుటక్షె జినేంద పురా 
వాదుల రచించి, భా షాభివృదింకీ బాటుపడినారు. జ్చెనా 
చార్యులగు రేచనయు, పద్మకవియు తెలుంగులో (గంథ 
ములు రచించినట్ను తెలియుచున్నది. జినేం్యద పురాణ 


కర్త పద్యకవి, ఆం( ధదే శమునుండి, కర్ణాట (ప్రాంత ' 


మునకు అనగా నేటి తెలంగాణములోని వేములవాడ 
(పాంతమునకు, వలసపోయి, పంపకవిగా (బసిదించెంది 
రెండవ అరికేసరి మహారాజు ఆస్మానకవిగా నియమింప 
బడి పంపభారత మనంబడు వి కమార్మునీయమును 
కన్నడ భాషలో రచించి కీర్తి గాంచెను, పంపకవి, 
పద్మకవి ఒక్కరేయని చార్మి తకుల అభి పాయము.!8ి 


పంపమహాకవి వేంగినాటినుండి వేములవాడకు 
పదియవ శతాబ్బా గరంభమున వలసపోయి అచట స్తిర 
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రి 


పడి కన్నడ భాషామతళ్శికి శోభనుకూర్చు అపూర్యా 
లంకారముళ్సైెన (గంధముల రచించి రెండవ అరికేస్య 
మహారాజావలన శాసనబదం_ముగా ధర్మపురి అ, గహార 
మునుబడసి!ర్‌ జ్నెనమత్మ పచారము తోబాటు కన్నడ 
సాహిత్యసేవ నొనర్చినాడు. 


కుమారసంభవము కావ్యశె లిలో (వాయంబడిన 
(గంథము. (కీ. శ. 9, 10 శతాబ్బములందు కన్నడ, 
సంస్క తభాషలలో కావ్యశ్లెరి | పాముఖ్యము వహించి 
నది. పద్మకవి జినేందపురాణము కావ్య శె_రిలో (వాయం 
బడిన (గంథము. నేండు లభించుచున్న జినేం ద పురా 
ణములోని పద్యములనుబట్చి ఆ (గంథము కావ్య శ్చైలిలో 
(వాయబడినదని భావింపవచ్చును. ఆ కొలమున జన 
మతము వ్యాప్కిలో నుండెను. రాజు లా మతము నాద 
రించుచుండిరి. ముఖ్యముగా వేములవాడ పాంతమున 
జ్నెనమతము రాజమతముగా  విలసిల్భినది. ఆంధదేశ 
మున శైవము _పబలశక్తిసమన్వితమ్మెన మతముగా 


వృద్వి చెందినది. కన్నడదేశమున అనలా తెలంగాణ 
పాంతమున _ జినేర్యదపురాణము, వి_కమార్చునీయ 
మాదిగాగల కన్నడ్మగంథములు వెలసిన కాలమున 
ఆం, ధమున నన్నెచోడమహాకవి శివునికి సంబం 


ధించిన కుమారసంభవ కావ్యమును రచించి తన భక్తిని 
(పకటించుకొనెను. నన్నెచోడుని కుమారసంభవము 
కావ్య శ్నెలిలో ముఖ్యముగా అనాండు వెలసిన కన్నడ 
కావ్యముల ఫక్కీలో (వాయబడినది. 


కుమారసంభవ కావ్యమున కాలాముఖశె వ 
సం(పదాయములు  పొందుపరుపబడినవి. (గంథమున 
కాలాముఖ(పశంస లేకున్నను, కాలాముఖ మతాచార 
సంబంధమ్మె న శైె_ వసం పదాయవర్శ్ణ్శనము లందు కని 
పించుచున్నవి. రసవాదళె వము, నవనాథసిద్దసం[ ప 
దాయములాది కాలాచారములాది అవాంతర శె వభేదము 
లకు సంబంధిందిన విషయము లందు వర్చింపబడనవి. 
వీని నిందు పొందుపరచుటకు ఆగమశా(స్త్రృపరిజ్ఞాన మవ 
సరము. నన్నెచోడు డీ శ్యాస్త్రములందు, ఆగమములందు, 





12. తెనుగు కవుల చరిత, పు. రి4. 


13. గంగాధర రిలాశాసన మనబడు కుర్మా $ల 
శాసనం భారతి. 


భా 


నిష్ణాతుడు కొవున కుమారసంభవమున ఆయాసం(ప 
దాయములను గన్నులకు గట్టినట్లు వరి ంపగలిగినాండుం 
నన్నెచోడుని గురువు కాలాముఖ మర్శికార్మున శివయోగి. 
ఇతనినే జంగమమర్శికార్నును డందురు. నన్నెచోడుని 
(గం థమున జంగమ మర్శికార్డునుడు, మహాపండితునిగా, 
సకలాగమశాస్త్రవేత్తగా _ వర్శ్మింపబడినాడు. రెండవ 
అరికేసరి శాసనములం దీతని (ప్రశంస కలదు. జంగమ 
శబ్బము జొతివాచకముకాదు. శివభక్తులను, (బాహ్మ 
ణులను, కివాగమశాస్త్రములందు నిష్టా తుల్నెనవారిని 
సంభావించుటకు వాడుపదము. ఆం(ధదేశమున జ్చెన 
బౌద్వముల కాదరము సన్నగిల్లీన పిదప్క జ్నెనపండి 
తులు కవులు జ్చెనాచార్యులు జ్నెనమునులు కన్నడ 
దేశమునకు వలసపోయి ఆ (పొంతమున జ్నెననుత 
(పచారము గావించుచు వ్లైదికమతమునకు ముఖ్యముగా 
ెవమ*మునకు స్నానము లేకుండ చేయుటవలన, 
నన్నెచోడుని గురువగు మళ్నికార్డున శివయోగి 
(శీ, శై లమునుండి బయలుదేరి శిష్యులు వెంటరాగా, 
వేములవాడ (పాొంతముచేరి శ్నెవమత (పచార 
మొనర్చను. 


వేములవాడ చాళుక్యులు సాహిత్య పోషకులు. 
రెండవ అరఠికేసరి కన్నడభాషాపోషకుడేకొక,  పంపమహా 
కవిని తన యాస్మానకవిగా నియమించుకొని, ధర్మపురి 
అ గహారమొసంగి కన్నడ భాషా యోష కమూల్యాలంకార 
ములనదగు (గంథములను రచింపజేసినా(డు. 


నన్నెచోడుని కుమారసంభవము కావ్యశె_రిలో 
(వాయబడిన (గంథము. ఇందు అపూర్వ (పయోగము 
లున్నవి. వివిధముల్నె న పద్యములున్నవి. 2006 పద్య 
గద్యముల తోగూడిన బృహత్కావ్యమిది. జాను తెను! 
గులో (వాయబడినది. ఈ (గంథమున 186 సీస 
పద్యములు, ర34 కందములు, 23రొ చంపక మాలా 
వృత్తములు, 66 ఉత్పలమాలలు, 110 మత్తేభ 
వి కీడితములు, 20 శార్నూలములు, 175 తేట 
గీతులు, ర585 వచనములేకాక, చె (సగ్వరలు, 
19 మహా సగృరలు, ఒక కవిరాజవిరాజితము, ౩3 
మాలినీవృత్తములు, నమూన వృత్తములు, 6 
తరువోజలు, 2 తరువడలు, ఒక తోటకము, 
ర ఉత్సాహములు, 4 మత్తకోకిలలు, 2 వసంత 
తిలకముల్సు 2 అలలితగతులు, ఒక స్వాగతవృత్తము, 


ర్తి 


ఒక మందానిలము, ఒక మణిగణనికరము, ఒక కౌయ 
పదము, ఒక భుజంగ (పయాతము, ఒక మంగళ 
మహా శీవృత్తము మొదలగు పద్యములున్నవి. 
కుమారసంభవ కావ్యభాష, శెలి రచనా 
విధానము 9, 10 శతాబ్బులలో నాం ధదేశమున 


వెలసిన శాసనముల భాషవలె నున్నది. శాసనములంద్లు 
వాడబడిన పూర్ణ బిందు (పాసము ఠీ (గంథమున కి 


పించుచున్నవి. శాననములలో వాడబడిన దేశీయ 
చృందస్సు ఈ (గంథమున వాడబడినది. కన్నడ 
కవుల (గంథముల నధ్యయనముచేసి నన్ఫెచోడ 


మహాకవి |పబంధఫక్కిలో నవరసములు, అష్టాదశ 
వర్శనములుగల్ని వినధాలంకారశోభితమ్మెన తొలి కావ్య 


మును తెనుగుభాషలో రచించెను. షప కంత 
రచన, మార దేశీ కవితా పద్వతులను, జాను తెను 
గును తన రచనలో నిమిడ్చినాడు. (శీకారముతో 
(గంథారంభముచేసి మంగళమహ్మో శీ _ వృత్తముతో 
కావ్యమును ముగించినాడు. బంధకవిత, గర్భ క ఎత, 
చితకవిత (పవేశపెట్టిన ఘనత నన్నెచోడునికే 


దక్కినది. ఆం, ధభాషలో తొరికావ్యము సంతరించిన 
మహాకవి కరిరాజశిఖామణి న్నౌచోడుడే. ఇతని 
రచన తరువాతి కవులకు, ముఖ్యముగా తిక్క నాదులకు 
(పబంధ కవులకు మార్త దర్శియ్సె నది. 


కుమార సంభవ రచనొకాలము వివాదములకు 
విషయమై. ఆం]| ధదేశమున పండిత (వకాండుల 
యొక్కయు, చారి తకుల యొక్కయు, విమర్శకుల 
యొక్కయు, విమగ్శలకు గువయ్న నది. ఒకరి వాదము 
నొకరు వ్యతిరేకింప, మరికొందరు ఉభయుల వాదము 
లను వ్యతిరేకించుచు వ్యాసములను (పచురించినారు. 
(కీ. శ. 1909 లో మానవల్లి రామకృష్ణ కవిగా రీ 
(గంధమును (పకటించిన పిదప, ఉండ పండి *లు 
మానవళ్శివారి యభ్మిపాయముతో నే“భవింపలేదు 
కొందరు కవిగారి వాదన మంగీకరించిరి.రవ.౮ విధానము, 
శెర్సి భాష, (గంథమునగల విషయము ననుసరించి, 
మానవర్శివారు నచ్నెచోడుని కుమారసంభవము పది 
యవ శతాబి పూర్వార్యమున | వాయ బడినట్ను భావించి 
నారు. “షగణము... కేంకగా దిత్యు డనిన్‌* అను ఆధ 
ర్వణుని పద్యముననుస రించి పర్చిమచాళుక్యులతో 
జరిగిన యుద్వమ న నన్నెచోడుడు నిహతుండయ్యెనని 
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ఆదికవి నన్నెచోడుడు 


చేంకణాదిత్యు(డే నన్నె చోడుడని అతడే కుమార 
సంభవ కావ్యనిర్మాతయని _ తెలిపినారు. కీ శ. 9 వ 
శతాబ్బినుండి పం(డెండవ శతాబ్బివరకు వేయింపబడిన 
శాసనములలో నన్నెచోడుని “పేర్కొను శాసనము 
లనేకమున్నవి. (గంథము ననుసరించి నన్నెచోడుని 
తండి చోడబల్మి; తర్భి శ్రీసతి. 


శ్రీ జయంతి రామయ్యపంతులుగారు "పెద్ద 
చరుకూరు శాసన మాధారముగ!# శాసనమున 
"పేర్కొనబడిన చోడబల్సి, నన్నెచోడులే కుమార 
సంభవ కావ్యమునకు సంబంధించిన వారనియు, (క్రీ. శ. 
1140 లో వేయింపబడిన ఈ శాసనమున పేర్కొన 
బడిన తరములను లెక్కించి, నన్నెచోడమహాకవి శక 
సంవత్సరము 1040 లేక (కీ. శ. 1118 నాటి 
వాడని, నన్నయభట్ము తరువాత వందసంవత్సరముల 
కీ మహాకవి యుండెనని తెలిపినారు. 

(శ్రీ వేటూరి (_పభాకరశ్యాస్నిగారుు కొప్ప 
రపు శాసనమున!15 పేర్కొనబడిన వాడును, కాలా 
ముఖదీక్ష గ్లె_కొనినవాడును నగు మల్నికార్మునయోగి 
నన్నెచోడ మహాకవి గురువని భావించినారు!్‌. కొప్ప 
రపు శాసనము శకసంవత్సురము 1037 లో వేయింప 
బడినది. అనగా (పభాకర శా(స్తీగారి వాదము (పకా 
రము నన్నెచోడుడు (కీ. శ. 1111 (పాంతమున 
నున్నవాడు. 

శ్రీ శ్రీపాద లక్త్లీ పతి శ్యాస్నిగారు నన్నె 
చోడుడు కవ్మి బహ్మ తిక్కన తరువాతివాడని యూహించి 


నారు. (శ్రీ వేదం వేంకటరాయ శా స్పిగారు. (శ్రీపాద 
లక్ష్మీపతి శాప్రీగారి వాదమును సమరిలంచినారు. 


కుమారసంభవ ము(దణ( పతి కాధారమ్హాన తాళ 
పృత( పతి తంజావూరుసరస్వతీమహల్‌ (గంథాలయ 
మున నున్నది. ఈ (గంథవిషయమున కవికాలాదుల 
విషయమున, పాఠభేదముల విషయమున వివిధాభి 
(పాయములు వెల్టడింపంబడినవి. కుమారసంభవ కావ్య 
మును, కని కాలమును, రచనా విధానమును, రచనా 
కాలమును, నిర్మయించుటకు పరిశోధనలు సలిపి, 
వ్యాసములనుద్ని (పకటించినవారిలో వేటూరి | పభాకర 
అనంతకృష్ణ శర్మగారు, 
జయంతి 


శాస్తీగారు, 
డా. నేలటూరి వేంకటరమణయ్యగారు, 


రాళ సప ల్ని 
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రామయ్యపంతులుగారు, (క్రీపొద లక్షీ పతిశా స్కిగారు, 
వేదం వేంకటరాయశ్ళా స్పిగారు ముఖ్యులు. 


నన్నెచోడనామాంకితులు పలువురు శాసనము 
లందు కనుపించుచున్నారు. పదచెరుకూరు శాసనమున 
చోడబల్ల్సి నన్నెచోడుల (పశంసకలదు. ఈశ్వర 
నాయకుని కుమారుడ్డెన మారా--చోడరాజ్నెన కన్నర 
దేవుని మంతి. అతని తమ్ముడు చోడబల్లి (వశంస 
గుంటూరు మండలమున తంగేడుమర్శి (గామమునగల 
శాసనమున నున్నది.!? ఈ శాసనము శకసంవత్సరము 
1037 లో వేయింపంబడినది. అళ్ళే కొప్పారము శాసన 
మున]8ి కన్నరదేవుని అనుజాండుగా చోడబల్మి పేర్కొన 
బడినాడు. కన్నరదేవుని పేర్కైను శాసనము!9 అధిక 
ముగా నున్నవి. ఈ శాసనము లన్నియు గుంటూరు 
మండలమున నర్సరావుపేట తాలూకాలో లఅభించినవే. 
ఈ (_పాంతమును నాడు కమ్మనాండని వ్యవహ రించు 
చుండిరి. 


మరియొక శాసనము2ి నన్నెచోడ మహారాజును 
పేీర్కొనుచున్నది. ఇది చాళుక్య చోళులనాటిది 
ఇందు నన్నెచిడ మహారాజు తమ తంగడి ( తిభువన 
మల దేవచోడమహారాజులకు, తమతరల్శి మాచల 
దేవులకు ధర్మముగా (తిభువన మర్శికార్నునదేవరకు 
కంమనాటిలోని కొట్యదొన తూర్పున జేంగణమూడి 
అ(గహారమునిచ్చు సందర్భమున వేయించినది. ఇది శక 
సంవత్సరము 1002 నాటిది. 


శాసవములందు పేర్కొనబడిన నన్నాచోడ 
మహారాజు తల్ల్లి మాచలదేవి; తండి చోడబల్లి లేక 





14. ఆం ధసాహిత్య పరిషత్స తిక. సం. ప 
సంచికలు. 3, 4. 
15. S.L.1. Vol X. No, 74, 
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భారతి 


గలవారు. చోడ 
కలియుట లేదు. 


(తిభువన మల్ళదేవచోడ అనుపేళ్ళు 
బల్మిపేరు కలిసిన, శీ సతిపేరు 

"హై హయవంశీయుల ఇంటి ఆడబడచు ( శీసతి, 
హైహయ వంశీయులు పలనాటిసీమ నత్తవారినుండి 
అరణముగా గొనినట్టివారు. పలనౌటి హైహయ 
వంశీయుల ఆడబడుచుల నెవ్వరిని చోడవంశీయుల 
కిచ్చినట్ళు పలనాటివీరచర్మితవలనగాని సమకాలిక 
(గంథములందుగాని, స్వానిక గాథలందుగాని కానరాదు. 


చోడబర్ని పూర్వీకులు రేనాడేడువేల రాజ్యము 
పెన నధికారము గోల్ఫోయిన పిదప పాకనౌటిని 
పాలించినారు. ఆ కాలమున తూర్పుచాళుక్య రాజులకును, 
బాదామి చాళుక్యుల యనంతరము అధికారములోనికి 
వచ్చిన రాష్ట్టృకూటులకును తరచు యుద్ధములు 


జరుగుచుండెను. హెహు వంశీయులు దేనాటి 
చోళులు, వారి సంతతివారు. తూర్పు చాళుక్యుల 
పక్షమున పోరాడుచు, వారి రాజరికము నంగీకరించి 


వారికి సామంతుల్లై, మాండలికులుగా వివిధ (పాంత 
ముల నేలుచుండరి. అందు చోడబర్హి పాలించిన 
(_పాంతము చేంకణదేశము. అదియే పాకనాండు. 


నన్నెచోడ మహాకవి కవిరాజ శిఖామణి. మహా 
మండలే శ్వరుడు. పాకనాటిసప్పై ఆధిపతృము వహించిన 
వాడు. ఇతండు రెండవ యుద్వమల్ళుని సామంతుడు. 
రెండవ యుదమల్ముడు శై వమతావలంబి. కుమార 
స్వామి పాదానుధ్యాతుండు. యుస్పమళల్ళుని పరిపాలనా 
కాలము (డీ. శ 930--9౩34. ఆం(ధభాషా చరి 
(తలో నితనికాలము పేర నదగినది. ఇతండు రాష్ట 
కూటుడ్చెన నాల్గవ గోవిందుని సహాయమున వేంగీ దేశా 
ధీశు డయ్యెను. ఇతడు సమర్హుడ్దెన రాజు కాక 
పోవుటవలన రా_ష్ట్టకూట (పభువగు నాలుగవ గోవిం 
దుడు వేంగినాటిని  యుదమల్నుని  యధీనమునకు 
దెచ్చినపిదప్య రాషష్బకూట 'స్పెన్యమును, ఆంధ 
దేశమున కొందరి సేనాపతుల నాయకత్వమున నిలి 
పెను. రాష్టలకూట సేనానులు, ఆం ధదేశమున 
విచ్చలవిడిగా సంచరించుచు, సె నికుల నట్ట సంచ 
రింప జేయుచు దేశమున సుస్తీరమ్నెన (పభుత్వము 
లేకుండ చేసిరి, (పజలు స్పై నికపాలనమున పలువిధము 


లైన వెత అనుభవించిరి. రాషుకూట  సేనానాయ 
కుల [పవర్తనకు, తన అసమర్వతకు విచారించి 
యుద్భమలుడు వేంగీ నగరమును, రాజమహేం(ద 
వరమును, బెజవాడనువీడి, గుంటూరు మండలము 
లోని చే బోలు రాజధానిగా ఆం ధదేశములోని కృష్టా 
నదికి దక్షిణముననున్న (పాంతములను పాఠించుచు 
నన్నెచోడాది సామంతులను కలిగియుండెను. 


తెలుగు చోడవంశీయులలో మొదటివారు 
రేనాటిని పాలించిరి. రేనాడు వ్లెదుంబుల యధీ 
నములోకి వచ్చిన తరువాత చోడులు ఆం| ధదేశమ లోని 
వివిధ పాంతములందు చిన్నచిన్న రాజ్యములను స్తాపించి 
పాఠింపదొడగిరి. ఆందు పేర్కౌనదగినవారు పాకనాటి 
పాలకు ల్లె_న నన్నెచోడుని పూర్వికులు. వీరినే పొత పీ 
చోడులందురు. విరుకాక కొణడెన, కందూరి, నెల్ఫూరి 
చోడులు తరువాతి కాలమున (పసిదించెందినవారు. 


నన్నె వోడుని తండి. చోడబర్గి పాకనాటి 
(పభువు. ఇతండు హ్లైహయవం శనసంజాతయ్నెన 
(శ్రీసతిని పరిణయమాడెను. రామ్మకూట ద్వితీయ 
గొవిందుని కాలమున తూర్పు చాళుక్యరాజ్యములు 
రెండవ విజయాదిత్యుడు పాలించుచుండ, గ విందుడు 
భీమసలుకికి సహాయపడి విజయాదిత్యుని వేంగినుండి 
వెడలగొ ట్టి ,ంచెను. విజయాదిత్యుడు బెజవాడ రాజ 
ధానిగా పాలిరతుచు అనుజునితో 12 సంవత్సరములు 
పోరాడుచు, రా_ష్ట్టకూట గోవిందుని మరణానంతరము, 
సహయ తరగత క నృపరు(దుని నస రన 
—_ నోడించి వేంగి నాకమిందెను. హె హయ 
వంగియులలో నృపరుదుడు బలశాలి. తూర్పు చాళు 
క్యుల సామంతుడు. పొత్తపీచోడులును తూర్పు చాళ్శ 
క్యుల సామంతులే. ఈ సామంత మూండరికులకు 
చాళుక్యరాజులు (పభువులు. సామంతులతో సంబంధ 
బాంధవ్యము లుండెను. నృపరు(దుని సంతతివారు 
పొత్త సిచోడులతో వివాహ బాంధవ్యము ల నెణపినట్లు 
తెలియుచున్నది. చోడబర్శి నృపరు(దుని పతిత. 
ఠాఠి..న (శ్రీసతిని వవాహనూడీ యుండవచ్చును. 
ఆ కాలమున నృపరుదుని వంశీయులు హైహయ 


వంశీయులనబడువారుమా(తమే ఆం ధదేః శమునం 
దుండరి, 


నన్నెచో డుడు పాకవాటిని 


పాలించుచు, 


12 


ఆదికవి నన్నెచోడుడు 


పైాహయ వంశీయులతో సంబంధ బాంధవ్య ములు 
కలిగి వ్నెదుఐబులతో వ్నెరమువహించి, తూర్పు 
చాళుక్య (పభువగు యుద్వుమల్లుని సామంతుడుగా 
నుండెను. ఈతడు తన (పభువగు యువృమల్నుని 
వలెనే శివభక్తుడు. నన్నెచోడుని డ్నెవము, గురువు, 
సార్వభౌముడు. మువ్వురును మలం నొ మాంకితులు. 
అనగా నన్నెచోడుని డ్వెవము (క్రీశ్వెల మల్ఫికార్డు 
నుండు. (కీ. శ. 930 (ప్రాంతమున ర్మాష్కృకూటు 
లకు సొమంతుడుగా తెలంగాణములోని వేములవాడ 
(పాంతమును పాలించుచు పంపమహాకవికి ఆశయ 
మిచ్చిన రెండవ అరికేసరి మహారాజా శాసనములందు 
పేర్కొనబడిన కాలాచార్య మల్టికార్మున ముఖలింగ 
యోగి నన్నెవోడ మహాకవి గురువు. మళ్షి కార్మున 
పండితుడు (శ్రీ, ఒలమునుండి వేములవాడ (పాంతము 
చేరి శైవమత (పచారము గావించిన మహాపండితుడు. 
శ్లై వాగమశా(స్త్రవెత్తం నన్నెచోడుని | పభువు నాల్గవ 
గోవిందుని సాయమున 
ఆం ధదేశమును పాలించిన రెండవ  యుద్యమల్బుడు. 
నన్నెచోడుని "పేర్కొను శాసనములు వెలసిన కాలము 
లందు మల్ల నామము ధరించిన రాజులెవ్వరును ఆం(ధ 
దేశమును పాలింపలేదు. మల్బనామాంకితుల్తెన (పభు 
వులు తూర్పు చాళుక్యులలోకాని మరేవంశపు రాజు 
లలోగాని ఆ కాలమున లేరు. (కీ శ 930-9౩5 
(పాంతమున _ పొత్పపిని చోడబల్భి  యనురాజు 
పాఠించుచుండెను. ఇతడు చాళుక్యుల సామంతుడు 
నన్నెచోడ మహాకవి తండి. 


రజ చే బోలు రాజధానిగా 


చోడబల్సి పాకనాటి నేలుచు తూర్పు చాళుక్య 
రాజన్యుల సామంతుడుగానుండి వారి కనేక యుద్యళము 
అందు దోడ్పడుచుండెను. చాళుక్యుల అంత ఃకలహ 
ములలో రాష్టకూటరాజులు జోక్యము కల్సి ంచుకొని 
తమ అధికారదరృమును చూపుచుండిరి. హహ 
యులు, పాకనాటి చోడులు చాళుక్యుల కండగా నిలి 
చిరి. ర్మాష్ట్రకూటులు, దేశమునుపాలించు 
చోళరాజులు, వ్నెదుంబుఐను పురికొల్పుచు, చాళుక్య 
సామంతుల్తె_న పాకనాటి చోళులప్పె యుదంములు 


దక్షిణ 


(పకటించునట్ను చేయుచుండిరి. తరచు చాళుక్య 
సామంతులకును స్నైదుంబులకును యుద్హములు 
జరుగుచుండను 


వె_దుంబులు రేనాటి చోతులనుండి రాజ్యము 
పొందిన తరువాత పొత్తపి, కొణిదెన, పెదకల్ళెంటు, 
ఐజె (పాంతముల నొ. కమించు (పయత్న ములు 
చేయుచుండిరి. న్పైెదుంబులలో పొకనాటిపస్పె అధి 
పత్యము వహించిన వారిలో (శీ చృన్నగణ్బ(తిన్మేత 
వీర మహారాజు2!,గణ్ఞ(తినేత (శీ వ్ల_దుంబమహారాజుకి?, 
భువన తినే తుడు2ో,వైెదుమృ ముత్తురాజు?క, మనుజ 
(తిన్నే తుడు25 ముఖ్యులు. వీరు పాలించిన (ప్రాంత 
ములు నేటి చిత్తూరుజిల్లా మదనపల్శి తాలూకా; 
అనంతపురం (పాంతములు; నెల్లూరులో కొంత 
భాగము. ఇదియే “కేంకణడేశము 2 "టేంకణాదిత్యు 
డను బిరుదము నన్నెచోడునకు గలదు. 


చొడబల్సి వేయించిన మందాడ తా మశాసనము 
చివరి రేకులప్ప్నైె వ్లెదుంబ్మతిన్మేతుడు తన శాసన 
మును చెక్కించెను. ఈ వె దుంబరాజు తాను పాక 
నాటిని జయించిన పిదప, అనగా నన్నెచోడుడు యుద్ద 
ములో మరణించిన తరువాత తన విజయమును 
పురస్కరించుకొని _శాసనమును వేయించుట " బట్టి 
నన్నెచోడుని రాజ్యము వ్చైదుంబుల  స్వాధీనమ్మెన 
దనియు, చోడబర్భి మరణించిన తరువాత నన్నెచోడుని 
పరిపొలనాకాలమున యుదృమల్నుడు మరణించెననియు, 
యుద్ద్హుమల్నుని పిమ్మట రాజ్డెన చాళుక్యభీముని కాల 
మున అనగా (కీ. శ. 940 (పాంతమున వ్షైదుంబ 
మహారాజుతో జరిగినయుద్భమున, చాళుక్య (పభువుల 
సహాయమందక, "మేం కణాదిత్యుడు మరణించి యుండ 
వచ్చునని భావింపవచ్చును. తన యాధిక్యమును చూపు 
టకే న్నైదుంబ్యతిన తుడు మందాడ తా మశాసనపు 
రేకులప్పె తన శాసనమును చెక్కించెను. ఇట్టి సంఘ 
టనలు చరితలో _మనకు కనిపించుచునే యున్నవి. 
విషు _కుండిన చతుర మాధవవర్మను (కీ.శ 623లో 


21. క 1.L. Vol X. No. 628, 631. 
22. 5. I.I1. Voi గృ No, 635, 
23. | xX. N. 636. 
24. క X No. 638. 
ల్‌ స X. No. 639, 642. 


26. నన్నెచోడుని కొలము--భారతి-డా || నేల 
టూరి వేంకట రమణయ్యగారు. 
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భారతి 


యుదమున సంహరించినపిదప కుబ్నవిష్టువర్వనుడు 
విషు అకుండిన నొణెములప్పె కత్తి, డాలు తన బిరు 
దము “సత్యా శయ విషమసిది” చెక్కించెను.?' అట్టి 
నాణములు నల్బగొండమండలములోని దండపాడు 
(గామమున లభించినవి. అశ కుబ్బవిష్టువర్శనుడు 
తాను విష్ణుకుండిన సా మాజ్యమును జయించి, నాల్గవ 


మాధవవర్మను చంపిన యుదంతమును దండయ్యాతా 
వివరములను చూపునత్ని శిల్పములు నల్లగొండ మండ 


అములోని భట్టుగూడెము (ప్రాంతమున చెక్కించి శివా' 


లయమును నిర్మించెను. ఆ శిల్పములు నేటికిని కని 
పించుచున్నవి, కుబ్బవిష్టువర్శనుని కుమారుడు జయ 
సింహ వల్గ్భ్శభ మహారాజు, విష్టుకుండిన చతురం 
మ్‌ వవర్మ కుమారుడగు మంచనభట్హాారకుని 
గోదావరి మండలములోని రామచం[ దాపురము తాలూ 
కాలోని పొలమూరువద్వ ఓడించెను. నాల్గవ మాధవ 
వర్మ వేయించిన పొలమూరుశాసనమును జయసింహ 
వల్హుభ మహారాజు పునరుద్య్బరించను. ఇటు రాజులు 
తాము జయించిన (పాంతములందు తమ విజయ చిహ్న 
ములను నెలకొల్పుట సహజముగా కనిపించును. 
నన్నెచోడ మహారాజా వె దుంబులతో జరిగిన 
యుద్వమున అసువుల బాసియుండును. అధర్యణుని 
—'మగణంబు... కేం కణాదిత్యు డనిన్‌' అను పద్యము 


నిజమనియే నమ్మవలసి వచ్చును. నన్నెచోడునితో 
యుద మొనర్చినవాడు (క్రీ చన్నగణ్య తినే త 
వీర మహారాజు, ఇతండు గండ(తిన్నేతుని తంగడి, 
భువన (తిన్మేతునికి తాతయగును. శ్రీ చ్యన్న గణ్ల 
తిన్మేత వీర మహారాజు నన్నెచోడుని (క్రీ. శ, 
9౩8-940 యుద్భ్దములం దోడించి పొత్తపిని 
వశపరచుకొని పాకనాటి స్పై (పభుత్వము నెజపెను. 
అతని పిమ్మట గణ్బతినేతుడు, అతని కుమారుడు 
భువన (తినే తుడు శ.స. ౯94 లో అనగా (కీ. శ 
972 లో పృథ్వీరాజ్యపట్టా భిషిక్కుం డయ్యెను ౫, 

ఇట్ళు ఆం ధభాషలో తొరికావ్యమును రచిం 
చిన ఆదికవి నన్నెచోడుడు, శివకవి యె నందున 
మరుగుపడి, పదియవ శతాబ్దిలో ఆం ధమునం దాది 
కావ్యము రచింప, ఇరువదియవ శతాబ్చిలో నా గంథము 
వెలుగులోనికిరాగాా ఆం ధపండిత (పకాండుల్సు చారి 
(తకులు, నన్నెచోడుని, పం డెండవ శతాబ్ది వాడుగా 
నిర్ణయించుట చూడగా, కన్ని కొన్ని దురభిమానము 
లెంత శక్తివంతమ్మెనవో కహింపవచ్చును. 





27. Rep. Arch, 
Nizam’'s Dominions 
Be. PF, P26 ff. 


28. 5. 1. 1701. X. No. 636, 


180౧౯౬ H, LE. dH, 
1925-26 Aprendix 
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ఖే యణం౪౭టి కొయి 
ఈం హ్‌ 


హర Vee 


వదలకుండా కురుస్తోంది (పొద్బుట్బుంచీ! ఎడ 
తెరిపీ లేకుండా--బురద--రొెచ్చు-ానీళ్ళ నిండిపోయిన 
రోడు గుంటలు. 


తగ టంలేదు. తగ్గేట్టుకూడాలేదు. తగ్గక 
పోయినా ఫర్వాలేదు. కానీ ఇంతకంకు ఎక్కువ కురవ 
కుండాఉం కేచాలు. కాని ఎక్కువే కురిసేట్టుఉంది. 
మబ్బులు ఇంకా మూసుకొస్తున్నయి. గొంగళిలా 
(కమ్ముకొస్తున్నయి. ఇదింతే ! ఇవాళంతా ఇహను ఇలాగే 
ఉంటుంది. రేవుకూడా ఇలాగే ఉంటుంది. ఎల్ఫుండీ 
ఆ మర్షాడూకూడా ఇంతే! ఈ వూళ్ళో ముసురు 
పడితే ఇలాగే పడుతుంది. వారం, పదిరోజులు జలగలా 
పక్షేస్తుంది. ఛస్తే వదలదు. మనుషులను ముంచి 
తేలుస్తుంది. మొలకలెక్కించేస్తుంది. మట్టిగోడలను 
సెకలించేస్తుంది. పాతఇశ్ళను కూల్చేస్తు ంది. (కొత్త 
ఇళ్ళకు చిల్లులు పెళ్ళేస్తు ౨ _౦ది. అరుణాచలాని కంతా 
తెలుసు. ఇప్పుడు కక... డెభ్నెబ్బఏళ్ళనుంచీ చూస్తు 
న్నాడు ఈ వర్వాన్ని. ఒక్కసారికూడా ఈ ఊరు వదిలి 
బయటకుసోలేదు. 


వర్షం తగ్గింది. తగ్గిందా? లేదు. తగ్గలేదు. 
ఆలానే ఉంది. కాని తగ్గినట్టు నటిస్తోంది. తన నిలా 
అనేకసార్సు మూాసంచేసింది. అరుణాచలానికి తెలును. 
కొని ఇలా ఎంతసేపనీ? ఇంటికి వెళ్ళాలి. నడిచి, తడిసి 
ఎలాగోలా ఇల్లు చేరుకోవాలి. లేకపోతే  తనిలాగే 
నుంచుండిపోతే చీకటిపడిపోతుంది. చీకట్లో వర్వానికి 
మరీ అలుసు. హద్దూ అదుపూ లేనట్టు, ప. 
నట్టు కురిసేస్తుంది, 


తడుసూ 


టీ 


నడువసాగాడు అరుణాచలం. 
వర్షంలో. 


అహశాజంత్రా్లాన. 
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ఈ ఒభఖ్క క్షణమేకాదు. ఒక్క రోజేకాదు. 
డెభృయ్‌ ఏళ్ళ నుంచీ ఊహవచ్చిం దగ్గర్నుంచీ ఇంతే 
ఎప్పుడూ ఇంతే ! 


అప్పుడు, చిన్నప్పుడు బడి వదలగానే వర్షంలో 


తడుస్తూ ఇంటికి వచ్చేవాడు. అది ఆనందం. తడు 
, స్తూంటే--తడవాలం పే ఇష్టం ! అందుక్కారణం 


లేదు. బహుశా తల్లీ తం(డీ తడవకూడదని చెప్పబ ట్టి 
అయుంటుంది. ఆ రోజుల్లో -- వద్దన్న పని చెయ్య 
టంలో గల ఆనందం, మరెందులోనూ లేదు. సీత 
కూడా తనతోపాశే వర్షంలో తడిసేది. సీతక్కూడా 
వర ౦లో తడవడమం'కే ఇష్టం! కాని వాళ్ళమ్మ 
సీతని చావగా బ్నేది తడిసినందుకు. అరుణాచలంతల్శి 
ఏమనేదికాదు. తుండు తీసుకొచ్చి తలతుడిచి, పొడి 
బట్టలు తొడిగి పాయ్యిదగ్గర వేడిగా కూర్చోబెళ్ళేది. 
లు ౮ ee 

పీతఏడుపు అక్కడకూర్చుని చాలాసేపు వినేవాడు తను. 

వర్షం ఎక్కువయింది. తగ్గినట్బుతగ్మి ఎక్కు 
వయింది. పూర్తిగా తడిసిపోయాడు అరుణాచలం. 
కాని ఇదేమీ (కొత్తకాదు. ఫరవాలేదు. తనకూ వరా 


నికీ చాలా అనుబంధండింది. తను లేకపోతే వర్ష ంలేదు 
వర్శంలేకపోతే తనులేడు. 


హ్వౌస్క్మూల్‌ ల్రో చేరినప్పుడు అప్పుడూ ఇంతే. 

తం(డి గొడుగు కొనలేడు కనుక కొనలేదు. 
రెండుమ్నెళ్ళు కాలువగట్యు వెంబడేనడిచి హెస్కూ 
లుకి వెళ్ళూండేవాడు అరుణాచలం. పుస్తకాలు ప్లాస్టిక్‌ 
ంచిలోనెతి మీద ప్హాసి క్‌ గుడ్డ - వళ్ళంతా వర్షం 

జస హృన్కూలో చేరలేదు. ఆపిల్హ ఎక్కువ 
చదవటం వాళ్ళనాన్నకిష్కృం లేదు. చదివిందే ఎక్కు 


వని మానిపించేశాడు. మానిపించిందేే మంచిదబిం 
దని ఆపీల్బ కేరింతాలు కొడుతూ గంతులేసింది. 


భార 


కిటికీదగ్గ ర కూర్చొని తను స్కూలుకి పోయేప్పుడూ, 
వచ్చేప్పుడూ వెక్కిరిస్తూండేది. వెక్కిరిన్తూనే ఎదిగి 
పోయింది. ఎదిగి, సెళ్ళీడుకొచ్చింతరువాత ఎదగటం 
మానేసింది. ఎదగటం మానేసి తనను వెక్కిరించ 
డవూ మానేసింది. ఆ పిల్ల ఎదిగినంతగా అరుణాచలం 
ఎదగలేకపోయాడు. అంచేత సీత ఓ ఉత్తరం(వాసి 
కిటికీలోనుంచి అందించి చదువుకొమ్మని చెప్పినప్పుడు 
భయంతో వణికిపోయాడు. గుప్పిట్యో ఇరికించుకొని 
మామిడితోటలమధ్యకు పరిగెత్తి అక్కడ విప్పిచదివాడు 

“రాతి పదిగంటలకు మా పెరట్మోని బాదం 
చెట్టు (కిందకురా ! నీకోసం ఎదురుచూస్తుంటాను. 
నీతో మాట్టాడాలి--సీత.” 


చమటలు పట్టినయి అరుణాచలానికి, ఆ 
రాతంతా తన (పక్కమీద ని దలేవకుండానే అటూ 
ఇటూ పొర్లుతూ గడిపాడు. బయట భోరున వర్పం౦ం--- 
ఉరుములతో మెరపులతో--అప్పుడే పదికొట్సింది గడి 
యారం. సీత! పాపం--తనకోసం ఎదుర్బూసి-- 
వర్షంలో తడిసింది, మర్నాడు లేవలేదు. జ్వరం ! ఆ 
మర్నాడూ జ్వరమే 1_-ఆ తరువాత చాలారోజులు 
జ్వరం, 

కాలేజిలో చేరాక ఎదిగాడు అరుణాచలం. ఎడి 
గిన రోజున సీత గుర్తుకొచ్చింది. కిటికీలోనుంది 
అందించిన కరం — మామిడితోటా--ఆ రా(తి 
వర్షం--అన్నీ గుర్తుకొచ్చినయి. ఇవన్నీ గుర్తు కొచ్చి 
నప్పుడు సీత్రకి ఉత్తరం (వాశేడు, అందించడానికి 
కిటికీ దగ్గరకు వెళ్ళాడు. 


నా పెళ్ళి! అంది సీత. 

“ఎప డూ? 

“లగ్నానికింకా పదిహే(నోజు లుంది!” 
అరుణాచలం ఉత్తరం ఇవ్వలేదు. ఇవ్వాలని 


పించలేదు. ఏదో దిగులు అలుముకొంది. సీతకు పెళ వు 
తోంచే దిగులెందుకు ? విచారమెందుకు ? గ 
అర్హంకాలేదు. తిరిగి వచ్చేశాడు. 
సీత పెళ్ళి అయిపోయింది. పెళ్ళికి అరుణాచలం 
హాజరయే్యడు. పెళ్ళయిం తర్వాత అత్తారింటికి వెళ్ళి 
పోయింది సీత. అరుణాచలం మిగిలిపోయాడు. సీతను 


మర్చిపోడానికి "స్నేహాలకోనం వెతికాడు, రాఘవరావూ, 
రమణా పండగలాంటి జీవితం చూబించేరు. సిని 
మాలు--సిగిరెట్టు - పేకాటలూ -- కాఫీహోటళ్ళు-_ 
డబ్బు వృధా చెయ్యొద్దంటూ తం(డినుంచి ఉత్త 
రాలూ--డబ్బుకోసం తనిచ్చే కొల్మిగాం రసీదులూ-- 
అందుకొనే టి. యం. వో.లూ--వెనుకబెంచీల్ళో గొడ 
వలూ -- ఫిజిక్స్‌ లెక్సరర్‌ తో గొడవ --- (స్ప్తెకు-- 


ఆయనమీద రాళ్ళురువ్యటం --- పోరీస్‌ కేస్‌ కాలేజ్‌ 
నుంచి డిబార్‌ అవటం --- 
వరం కొంచం తగి ౦ది. 
0 గ 
అరుణాచలం జోరుకూడా తగ్గింది. అప్పుడే 


తం(డికి పక్షపాతం. -హాసి ఎటలూ --ఇల్యూూ-- చెల్లాయ్‌ 


పెళ్ళి--అప్పు--నిరుద్యోగం--రెందేళ్ళు చెప్పుల్ళే కుండా 


ఉద్యోగంకోసం వెదికాడు. (ఫెండృందరూ ప్తె చదు 
వులకు వెళ్ళారు--అరుణాచలం ఒఖడే మిగిలిపోరేడు. 

రికమండేషన్‌ కోసం వెలికాడు అరుణాచలం, 
పువ్వులమ్మేచోట క ళ్ళైలు--రిక్నాలమీద సినిమాలకీ-- 
సీనిమాల్ళో మొదటిరోజున --- బాల్కనీలో మొదట 
కూర్చోటానికీ, హోటల్స్‌లో క్నాస్‌మీల్సు తినడానికీ - 
(డింకులు (తాగడానికీ -ర్మాతుళ్ళు సెండలాడే నిద 
పోయి -- ఆలస్యంగా ని దలేవడానికీ _- అలవాటు 
పడిన ఆ ఊళ్ళో =. కొళ్లకు చెప్పుల్హే కుండా 
నడుసూ--అతుకుల బట్టలు అడుగుతూ --సిని మూ 
బొమ్మలుకూడా చూసే తాహతులేక-- పంపు నీళ్ళతో 


దాహం తీర్చుకుంటూ--స్నే ట్‌ భోజుంలొ కడుపు 
నింపుకొని -- దిగుళ్ళతో ఆలోచనలతో న్ని దలేని 
ర్మాతుళ్ళు గడిపి--భగవాన్‌ అప్పుదు, ఆ రోజు 


లోనూ, కదే వర్షం 


వర్హం౦ బాగా తగ్గి పోయింది. సన్నగా తుంపర 


పడుతోంది. మబ్బులు విచ్చుకోడానికి (పయత్నిస్తు 
న్నాయి. వెలుతురు అలుముకోడానికి పోరాడుతోంది. 
అనను. 

అప్పుడే నులకమంపంపీద పడుకొని ఆరు 


బయట చర్మదుద్ని చూస్తోంటే కిటికీలోంచి 
గొంతు వినిపించింది ఆశ్చర్యపోయేడు. 


సీ్‌త్ర 


“బాగున్నావా? అడిగింది సీత. 
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“ఓ! నువ్వెప్పు డొచ్చావ్‌ ? ఆనందంగా ఆడి 
గాడు అరుణాచలం. 

“సాయిం తం!” 

“ప్పి ఆయన?” 

“వాడి పేరు మృగం అనిపెట్టాను! “ఆయని 
అనకు!” 

“అదేమిటి?” 

ఓ 0 a ఆ 

అదో పెద్దకథ. చిన్నప్పుడు నువ్వు నాకు 
చెప్నేవాడివి చూడు అంతపెద్ద కథ,” కిలకిల 
నవ్వుతూ అందామె. 


ఆమె అందంచూసి ఉక్కిరి దిక్కిరయ్యాడు 
అరుణాచలం. 


ఆ ర్మాతి పది గంటలకు బాదంచెట్టు[ కింద 
ఆమెను కలుసుకొన్నాడు. అక్కడే కొన్ని రోజుల 
ఆనందం. జీవితంమీద (కొత్త  ఆశలు-ాఅప్ల డే 
ఉద్యోగం దొరికింది. ఆ ఊళ్ళోనే ఓ ఆఫీ 
సులో గుమాస్తా--జాయినవ్వమంటూ “ఇంటేకి నవ్వు 
కొంటూవచ్చి అడిగిన అపాయింట్‌ మెంట్‌ ఆర్డర్‌ — 
దానో,పొటు వర్షం--ముసురు- తడుస్తూూనే, కక డిసిన 
కోడిలా ఆఖసుకు వెళ్ళాడు అరుణాచలం. 


“పాపం ! తడిసిపోయేరే !’ 


జారిపడా డు హెడ్‌క ర్‌_ మొదటిరోజున. 
య యే న 


రెండోరోజూ వర్షం -- మూడూ, నాలుగూ- 
పదిరోజులు ముసురయింది. అలవాటయిపోయింది. నెల 
రోజుల తర్వాత జీతం చేతికందినరోజున మొమూలు 
మనిషిలా నవ్వాడు అరుణాచలం, సీతకి పూలుకొన్నాడు. 
సరిగ్నా ఉద్యోగంలో చేరిన సంవత్సరాని కే-- 


చినుకు ఉన్నటుండి పెద్దదయింది. 

అరుణాచలం తడుస్తోోనే నడుస్తున్నాడు. ఇల్ళు 
ఇంకో రెండుఫర్హాంగు లుంటుంది. పదినిమషాల్నోో 
చేరుకోవచ్చు. ఎలాగూ తడిసిపోయాడు. వెధవ్వర్సం-- 
తనకి పెళ్ళయినరోజూ ఇంతే. 


సీత్రకీ -- తనకూ ఏర్పడిన చనువు మెల్బగా 
ఊరంతా వ్యాపించి అందరి నోళ్ళ ల్‌ నో హాపీంట 
వెంటనే తం(డి తనకు తగిన శాస్పీ త్య 


“చిరంజీవి అరుణాచలానికి, _వెంకటనర్భయ్య 


ర ౦ 


యె 


బావగారి ద్వితీయపు(తిక చిరంజీవి సొభాగ్యవతియగు 
సరస్వతి నిచ్చి... వివాహం జరిగిపోయింది. పెద్దల 
సమక్షంలో సరస్వతిమెడలో మంగళసూ త ధారణ -- 
కాళ్ళకు (మొక్కటం --- ఆశీర్యాదాలూ-- నెత్తిమీద 
అకింతలూ*--చిరంజీవ--చిరంజీవ సుఖీభవ - సుఫీ 
భవ సరస్వతి బదులుగా సీతేకనిపించింది అరుణా 
చలొనికి. 


వర్షం--ఉక్కిరి బిక్కిరిచేస్తూ అప్పుడూ ఇదే 
వర్షం--అరుణాచలం, సరస్వతులమీద పందిట్యోంచి 
నీటిచుక్కలు పడుతున్నయి. ఆ ర్యాతి--చీకటి ర్యాతి 
వర్షం ఎడతెరిపి లేకుండా కురిసిన ర్మాతి--కుమారి 
సరన్వతి--(శీమతి సరస్వతి అయింది. వెచ్చగా-- 
అరుణాచలం గుండెల్లో సరస్వతి నిదకు, నోచుకోని 
ఆ ర్యాతి--బీవితాన్ని తుదికంటా అనుభవించటానికి 
నిర ర,యించుకొన్న అరుకాచలానికి నిిదగురించి గురు క్తి 
రాలేదు. గురు కొచ్చేసరికి తెల్లారిపోయింది. తెల్హారిం 
తర్వాత న్మిదపట్టలేదు. భూమ ఆకా శం 
అరుణాచలం, చుక్కలూ 


సరస్వతీ 
చెం దుడూ, సరస్వతీ 
అరుకాచలం--అరుకొచలం, సరస్వతీ రెండు నెలలు 
గడిచిందాకా గడిచినట్టు తెలీలేదు అరుణాచలానికి 
తెలిసిం తర్వాత నమ్మలేక పోయాడు. రెండు నెలల 
జీతం ఒక్కసారే తీసుకొన్న తర్వాతగానీ నమ్మకం 
కలుగలేదు. సినిమాకు వెళ్ళడానికి అరుణాచలం పెళ్ళి 
సూటు తొడిగేడు. సరస్వతి అందంగా తయారయింది. 
బయల్నేరుబోతూండగా భోరున వర్షం (పక్కిం 
టో కంచి బిగ్గరగా ఏడుపులు. సీత కీరననా యులు వంటి 
మిద పోసుకోని నిప్పంటించుకొంది. వళ్ళు సగం కాలి 
పోయింది. అరుణాచలం టాక్సీలో తనూ హాస్పిటల్‌ కు 
వెశే_డు. 
ca 

“చాలా కష్టం ఈ పిల్చి (బతకటం! అన్నారు 
డాక్టర్లు. అరుణాచలానికి ఏడుపు రాలేదు. ఏదో 
దిగులనిపించింది. సీత పెళ్ళయి  వెళ్ళిసోతున్నప్పుడు 
అనిపించిన దిగులే! ఆ రాతంతా సీత దగ్గరే కూర్చు 
న్నాడు జాగారంచేస్తూూ. తెల్చవారుజామున స్ప హలో 
కొచ్చింది సీత. 


“నీకు నేనేమీకానుకదూ?' ఆంది నీరసంగా, అస్ప 
ప్యంగా. అరుణాచలాని కేమీ అర్కంకాలేదు అర్హుం చేసు 
కొనేటప్పటికి తెల్లారిపోయింది. ఆలస్యమయిపోయింది. 
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నే ఆ 


అఖిరుసారిగా సీతమొఖంలోకిచూసి ఏదో గొణిగి ఇంటికి 
వచ్చేశాడు. ఆ రోజునుంచి అరుణాచలం మారిపోయేడు. 
అయినా వర్షం అతన్ని వదలలేదు. అతన్ని ఆసరాగా 
చేసుకొన్న సరస్వతినికూడా వర్షం వదల్లేదు. 
బయటా--ఇంట్యో- జీవితమంతా — వర్పంలో తడి 
సింది. మొదట్యో ఇల్ఫు మారదామంది. తర్వాత తనే 
మారిపోయి మళ్ళీ అలా అనడం మానేసింది. 


తరువాత -- మరుసటి సంవత్సరం మళ్ళీ 
వరా లుాఅప్పుడే సరస్వతి నొప్పులు- వర సంలో రిక్నాలో 
మిషనాసుష్యతికి---ఓ రోజంతా శెలవుపెట్సి తడుస్తూ 
తిరిగాడు--సాయిం తానికి ఆడసిల్ల---అరుణాచలానికి 
సంతోషం కలిగింది. తనిప్పుడు ఓ బిడ్డ్వతం(డి. ఆ 
సంతోషంలో వర్షాన్ని మర్చిపోయేడు -- సరస్వతి ఓ 
రోజు పాపను ఇంటికి తీసుకువచ్చింది. పెంకు టిల్సు 
ఇష్క్టంవచ్చినటు_ కారుతోంది. కారని ఓమూల సర 
స్వతి పాపాయితో వెచ్చగా పడుకొంది -- మరోచోట 
పాములా మెలితిరిగి పడుకొన్నా డరుణాచలం. 


ఎక్కడో పిడుగుపడింది. 


అరుణాచలం నడుస్తూనే ఉన్నాడు. ఇంకొక్క 
ఫర్హాంగు దూరముంటుంది ఇలు_--చలిగాలి విదిలించి 
కొడుతోంది. వణుకుతున్న డరుణాచలం చలిగాలిలో-- 
తడిసిన బట్ట లో --మరుసటి సంవత్సరం సరస్వతికి 
మరో ఆడపిలు. సంవత్సరాలు రోజుల్హా గడిచినయి 
ఒక్కాక్కరోజూ వందేళ్ళల్లా గడిపాడు అరుణాచలం. 
బరువు --- సంసారం బరువు -- ఆఫీసుబరువు--- తన 
బరువు-ఇం టీబరువు --- వర్షంబరువు-- ఎవరయినా 
నవ్యుతోంశే రెప్పనాల్బకుండా చూడ బుద్ద యేది. 

“పెద్దదానికి ఏదో సంబంధంచూడండి ! ముడి 
సెక్కేద్దాం !' అంది సరస్వతి. ఓ కు రాడు వచ్చాడు 
చాముండిని చూడ్మానికి. చాముండిని సరిగా తనూ 
అప్పుడే చూశేడు అరుణాచలం వీరకట్యుకొని, సర 
స్వతంత ఎత్తున సరస్వతిలానే ఉంది. లోపలకువెళ్ళి 
మిగతాసిల్బ ల్ని ఆతుతగా చూశాడు. రెండోది ఓణీ 
అసో రద. మూడోది అంగాజాకెట్నూూ -- నాలుగోవాడు 
నిక్కరూ చొక్కా. 

“కు రాడికి పీ్ఞా నచ్చిందట. _రెండువేలయినా 
ఇస్తేగాని కుదర్చటి. లోన్‌ తీసుకొన్నాడు అరుణా 


చలం- మిగిలిన సరస్వతి నగలుకూడా 'కేదింతాలు కొట్టు 
కొంటూ ఎగిరెపోయినయి, 


చాముండి పెళ్ళయింది. కాళ్ళు కడిగి కన్యా దానం 
చేశాడు అరుణాచలం. 


ఆరోజుకూడా వర్షం కురిసింది. 


“మన పెళ్లి కీ వర్చంకురిసింది మీకుగుర్తుందా?' 
"పెళ్ళయింతర్వాత పండిటొ పందిరిగుంజ  నానుకొని 
నుంచుని అడిగింది సరస్వతి. 

చాముండి భర్తతో వెళ్ళిపోయింది, 


మరికొన్ని సంవత్సరాలు వర్షంలో తడిసీనయి. 


రిటయిరయ్యాడు అరుణాచలం. ఆఖరిరోజు 
* ఆఫీసులో సనిచేసి బయటికాన్నూం పే -- బిటిష్‌ 


వాళ్ళు కట్టించిన ఆ భవనం ఎలావచ్చాడో అలా 
వెళ్తున్న అరుణాచలాన్ని చూసి నవ్వింది. అతను దాన్ని 
చూసి ఏడేడు. ఇంటికొచ్చి అద్దంలో చూసుకొన్నాడు. 
జుట్టంతా నెరసిపోయింది. మొఖమంతా గీతలు -- 


ముడతలు--పరుగుతో వంటింద్యోకెళ్ళి సరస్వతిని 
నుంచోబెట్యి పరీక్షగా చూశేడు. 
కళ్ళల్శ్‌ని అదివరకటి కాంతీ, చెక్కిళ్ళ 


నునుపూ--మొఖంలోని సన్ననిగీతలూ---అప్పటి సరస్వతి 
కాదు. ఇది మాంసంతో అసహ్యంగా తయారుచేయబడిన 
మనిషీిబొమ శ 
మార్కెట్‌ వేపు 
సాయిం(తం. 


వెళ్ళేడు అరుణాచలం ఆ 
కొలిమిదగ్శ ర వంక కేశ్వర్చు బండి 
చ(కాన్ని (తిప్పుతున్నాడు. గిజ్జున తిరుగుతోం దది. 


ఎ్మాజగా కాలిన ఇనుపపట్టి ఆతుకుపడు తోంది. 
తిరిగి ఇం టీకొచ్చేసరికి సరస్వతి చనిపోయింది, 
“అదృష్టవంతురాలు !" అన్నారెవరో. 

బయట వర్షం. 


సెంకుల్ఫోంచి నీటిచుక్కలు అరుణాచలం 


మీదా--సరస్వతి శవంమీదా పడుతున్న ముం 


ఉప్పెనలా వస్తోన్న దుఃఖాన్ని అణుచుకోటం 
సాధ్యంకాలేదు. 


కేగి 


“వర 


ధో 


“నన్నువేసుకొని నువ్వు సుఖపడలేదు సరస్వతీ - 
నిన్నూ, వీత్రనీ.. ఇద్దరినీ దూరంచేసుకొన్నాను. ఎవ్వ 
రికీ దగ్గరకాలేకపోయాను. నన్ను క్షమించు...” 

శ్మశానానికి వర్షంలో నడిచాడు అరుణాచలం. 

మంటలు-సౌగ... 

'పెళ్ళిచూపుల్నో ఓరగా చూసినచూపూ-తలం 
(బాలు పోసేప్పుడు చిలిపిదనం---కౌగిట్టోో కోరి కనిండిన 
కళ్లూ్లూ-- చాముండిని కన్న రోజు గర్వం నింపుకొన్న 
చూపూ 

ఇంటికి తిరిగివచ్చాడు అరుణాచలం. 

ఇలు శ్మశానంలాఉంది. కష్మాల్ని మా(తమే 
సగానికి పంచేసుకొనీ ఏమీతెరీనాల్లే —_ఏమీతెలీనీకుండా 
కలిసిపోయి--మెసిలిన నరస్వతి--వర్వం వదలలేదు--- 


ఇల్ఫు చేరుకొన్నా డరుణాచలం. 


ఇంటో ల్నెట్టు వెలుగుతున్నయి. _ కోడలు 
బయట కూర్చుని పిల్లాడికి పాలిస్కోంది. కొడుకు 


౨ 


మనవడితో ఎక్కాలు చదివిస్తున్నాడు. అరుణాచలం 
మటు ఎక్కేడు. మనవడిలో పూర్తిగా అరుణాచలం 
పోలికలే కనిపిస్తున్నయి. చిన్నప్పుడు తనూ అలానే 
ఎక్కాలు చదివేడు. చివరిమెట్టు ఎక్కుతోంకే కాలు 
జారిపోయింది. దబ్బు కునిపడిపోయే డరుణాచలం-- 
గుండెలిమీద గునపం దిగినట్ము నొప్పి--నవ్వు వచ్చిం 


దరుణాచలానికి, పాతనవ్వుని గుర్చుతెచ్చుకొని నవ్వేడు. 
“వద్దం కు వినకుండా బయటకివెళ్తారు...... 


చూడండి ఎలా పడిపోయారో ల లేవనెతుళూ అంటు 
న్నాడు కొడుకు. 


లోపల మంచంమీద పడుకోబెళ్ళేరు అరుణా 
చలాన్ని. కళ్ళు చీకట్టు (కమ్మినట్లనిపించింది, 
ఇక్కడే ! ఇదే మంచంమీద సరస్వతి -- వెళ్ళి పోయింది - 
తనూ--ఇక్కడే స 

అందరూ 
ఏడిచేరు. 


వర్షం ఆగిపోయింది, 
లంగా ఆయిపోయింది. 


అరుణాచలంమిదపడి ఫఘొల్చున 


ఆకా శంఅంతా 
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రాయలసీమ జానపద సంస్కృతి : 


చౌడమ్మ పాటలు 


డా. తంగిరాల చేంకటసుబ్బారావు 


(గత సంచిక తరువాయి) 


ఈ చౌడమ్మ పాటలలో 'గురువుపాట, వీరశేఖరుని 

పాటు కందనూరిపాట, జయావిషువుపాటు, 
"పెదరాయభూపతిపాట, ఏలవరాజు పాటు మహిషా 
సురుని పాట్క కంసుని పాట్క చౌడమ్మ వేడుకలు, 
ఎలుకల పాట, (తిమూర్తుల జననము పాట్క శక్తికా 
విజయము" అనునవి కథాగేయముల (2112659) కుదా 
హరణములు. ఇవి చౌడేశ్వరీశక్తి వీరత్వమును (బద 
ర్భించునట్టివి కావున వీరగాథ లగుచున్నవి. ఇవి 
లఘువీర గాథలే (8211261089) కాని సుదీర్చ వీర 
గాథలు మ్మాతము కాంజాలవు, ఈ పాటలన్నియును 
దాళ లయాత్మకములుగా నుండును. ఎక్కువగ నాది 
తాళములో: బాడంబడుచుండును. 


క. గురువృపాట | 


9 చరణములు; 90 పంక్షులు; 
సర్యయ్య రచన: పునరావృత్తి (Refrain) ‘ 


గుుఆఅము 


“ఆదికాలము వార్తలన్నియు 

ఆలకించి వినరయా 

తోయజాపుష్పాండజా ముని 

తొగట వారికి గురువయా 

సమ్మతిగ మాగురుని దలవితె 

సకల భాగ్యము కలు నూ" 
పాట (పారంభము : 


“ఇలను సూర్యా వంశ మందున 
ఇకువాకను రాజుతాన్నె_ 


సలలితంబుగ సకల భూములు 
సరసుడ్నె పాలింపుచూ 

తనకు తనయులు లేక యిలా. 
తపము చేసితె గాకను 

అంతలో పురివెడరి కానల కరిగి 
జలకము లొడియు 

కమల సంభవుగూర్చి తపములు 
విమలుడ్డె తా చేయగా 


విత ప ఖనన అ4 తి భి 4 అశ wanna mw శ లి సిన 4 టు 


ఇది తొగటవీరుల కాదిపురుషుండగు పుష్ట్రాండ 
జాముని కథ. తొగటసిరుల జన్మ(కమ మీ పాటలో? 
జెప్పంబడనది. ఇకా కుండను రాజు _సంతానార్శ మె 
(బహ్మనుగూర్చి తపస్సుచేసెను. (బహ్మ (పత్యక్షమె 
కమండలోదకము నిచ్చెను. ఆ యుదకమును గొలను 
తామరలందుం బోయంగాం బుష్పాండజుండు జన్మిం 
చెను. ఇక్నాగాకుం డాతనికి నయోధ్యావురమును 
బట్సము కును. పుష్పాండజా(డు కొంతకొలము 
రాజ్యుమేర్సి తరువాత పుతులకొటుక్షె చౌడేశ్వరిని 
గూర్చి ఘోరతపస్సు చేసెను. చౌడేశ్వరి (పత్యక్షమ్మె 
యతనికి శేష (సేస) బియ్యము నిచ్చినది. ఆ బియ్యము 
నతడు కొలను తామరలందు౯ బోసెను. (తిరువెంగ 
భపృయ్య రచించిన _“శక్కికావిజయిమను పాటలో 
నీ బియ్యము నగ్నికుండమున వేసినట్టుగాం గలదు). 
అందుండి మున్నూట యణువదిమంది వీరులుపుట్టిరి. 
చౌడమ్మ యా వీరులను దీసికొని (తిపురాసురులస్పె 
దండెత్తి వారిని సంహరించెను. దేవి యండజాముని 
కొక ఫలము నిచ్చెను. ఆ ఫలమునుండి కన్య లుద్భ 
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రాయలనీవు జానపద సంస్క ఎతకిః చౌడమ్మ పొటలు 


వించిరి. ఆ కన్యలను వీరులకిచ్చి సపెండ్మిచేసి, దీవించి, 
చౌడమ్మ కాశికాపురమున కేగెను. 


2, ఏర శేఖరుని పాట; 


14 చరణములు; 114 పంక్తులు; గుణము 
సర్వయ్య రచన, పునరావృత్తి: 

చూడబోదమురారె నుఖముతో జనులు 

కోరిన వరమిచ్చు కొలిపాక చౌడు 


(సారంభము : 
“వీర (పతాపుండు విజయ చ్మకవర్షి 
ఇలలోన కొలిపాక పాలింపగా నాడు 
పుడమిలో తొగటలును చౌడమను కొలువంగ 
కదలిచే పయనమ్మె_ గాంభీర్యముగ నాడు 


ఇది తొగటవీరుల కౌొర్యమును (బశంసించు 
కథ.  వీరశేఖరుండనురాజు *కొలిపాకిను బాలించు 
చుండగా దొగటవీరులు చౌడమ్మను గొలుచుటక్టె 
యా | గొామమునకేణి, యచట రాజవీధిలో జాతర 
జరుపుకొను చుండిరి. ఆ రాజవీధిలో జాం(డవారు 
కొందణు గుమిగూడి తొగటవీరులతోం గలహీంప 
నుద్యుక్కుల్ళెరి. వారి కలహమును మాన్పుటక్షె, 
యిరుపక్షములవారి బలాబలములను బరీక్షించుటకె_ 
రాజు వీరశేఖరుం డొక ఉక్కుగు అమును దయారు 
చేయించి, దానిని గుండములో నుడికించిి యా తేని 
నెక్కినవారికి బిరుదులు చెల్టునని చెప్పెను. జాం(డ 
వారందణును భయపడి పాజిపోయిరి.  తొగటవీరులలో 
“సరువయ్య'--(గేయకర్తయే కొంబోలును, “భండారు 
కేశవులు’ అను వారిరువురు ముందునకువచ్చి, తమ 
ద్భెవమగు చౌడమ్మను (బార్కించి, “కలపిల ఉడికేటి 
కంచుగు[ణము' నెక్కిరి. వీరశేఖరుండును, 
రాణి రాజీవరత్నాంగియును తొగటవీరులను మెచ్చి 
గౌరవించిరి. 


రాజు 


ఈ పాటనుబటి్కి చౌడమ్మపాటలు రచించిన 
గు అము సర్వయ్య (పాచీనుండనియు, రాయలసీమలో 
“కొలిపాకి గామ పాంతమువాడనియు?  దెలియు 
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చున్నది. ఈ పాటకు “సరువయ్య- భండారు కేశవులు 
అను నిర్వురును గర్హలేమో. గేయాంతమున నిర్వురి 
నామములును గలవు. 


తీ. కందనూలిపాట * 


21 చరణములు; 90 పంక్తులు; గు అము 
సర్వయ్యరచన ఇందలి పునరావృత్తి యిట్ముండును : 

“వినరయ్యా చౌడమ్మా మహిమలు 

వివరముతో మీ రెవరయినా 

దూషణ చేసిన రాజేం[దునకు 

దుర్గా మమ్మడి గొనలేదా ? 

మల్బయ్య మమ్మడి గొనలేదా ?” 
(పారంభము : 

“కరమరదున ధర కందనూలి 

కరకంరుని పతి జాతరకు 

రమ్మని పిలిచిరి వీరుల నెల్టి 

నెమ్మది పున్నమ నాటికిని, 

విరివిగ నాలుగు దెసలందుండిన 

వీధులు గదలిరి వేడుకతో 

పచ్చని నల్బని తెల్బని ఎని 

పసుపు వన్నెలా గొడుగులతో 


నేటి కర్నూలు పట్టణమునకు (బాచీన 
నామము “కందనూలుి. ఇట చౌడమ్మగుడి కలదు. 
ఈ జాతరకు తొగటవీరు లందును వచ్చిరి. వారి 
వేడుకలు తనకు ని దాభంగము కర్సించు చున్నవని 
యా పటణ మేలు రాజు విసుగుచెంది, స్తెన్యమును 
బంపి, చారివేడుకల నాపుజేయించెను. చేయునదిలేక 
తొగటవీరులు భిను లె, యన్నాహారములుమాని దేవి 
యెదుట పరుండిరి. దేవిని పరిపరివిధముల (పార్పిం 
చిరి. మటునాండు చౌడమ్మ రౌదాకారిణియె రాజేం 
(దునికోట కూల, దోస, కరిహయభటాదుల కెల్ళం 
గడుపున శూలలు కావించి, రాజునకు వెరి కలుగు 
నట్టు చేసెను. మంతులు భయపడి తొగటవీరు 


లను (బార్జింపంగ్కా నా వీరులు చౌడమ్మను గొని 


భార 


యాడి, రాజుగారి యున్మాదమును బోంగొట్టి , టోన 
ములతో వేటలతో జాతర చేసికొనిరి, 


4, జయావిష్టువుపాట (| 


9 చరణములు, 82 పంక్తులు, గుఆఅము 
సర్వయ్యరచన, 


పునరావృత్తి : 
“నాడు మా భూతాల “పేటకు 
నల్హజాచ్చె వెలసెను 
భక్తితో గొలుతాము రారే 
బాల బహ్మశ్యాయిని' 
(_పారంభము వ 
“జయా విష్ణువు నాభియందున 
చతుర్ముఖుడ్డె పుళ్ళును 
అతని నాభిని (బహ్మపుళ్ళును 
_బహ్మకును తొమ్మంటడు పుట్టిరి 
అందులోనే కశ్యపునకు 
అమర నలుగురు భార్యలు 
సురలు రక్కసులు మొదలుగ 
పాములే పక్షులు పుష్ళైను 
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అటట రిపు బైట్స్‌ శవా ప హిత కతాధ టి అ సిటు ఇ ఇ అ ళిపు కిట 


ఇందు రాక్షసుల విజ్బంభణము, చౌడమ్మ 
పుట్టుక యామె (తిపురాసురాది రాక్షసులను జంపుట 
వర్షింపంబడినది. ఈ పాటలకు బేర్చు వాని (పారంభ 
ఓ య 

మునుబట్టి పెట్క్సిరని తోచుచున్నది. చౌడమ్మ రాక్ష 
సులను జంపుట యిందరి యితివృత్తము కాంగా, 
నీపాట (పారంభమునుబట్సి దీనికి 

పాటి యని "పేరువచ్చినది. కాంబట్టి 


“జయావిష్కువు 
0౫౫ పాటల 
ేర్చ్యకును వాని యితివృత్తములకును సంబంధము 


లేదని తెలియుచున్నది. 
5. రాజభూపతిపాట , 

దీనికి *“పెదరాయభూపతి పాటి యనియు? 
బేరు. నూటముప్పుది పంక్కులలోం బది చరణము 
లుగానున్న యా పొటు యిట్లు (సారంభమగును : 


పునరావృత్తి న 
'ధర్మనందన చకవర్శి దానమిచ్చిన మార ము 
కాళినుండి సాక్షికొటుకె కదలివచ్చెను చౌడమ 
కోటి గంగ స్నానఫలములు కోరియున్నా వారికి! 


(పారంభము వ 
“ర్రాజువం శము 
రాజనందన చ కవర్తి 
నిజముగా _క్రీరాజుక్సె వడి 
రాజ్య భోగము లందుచూ 
వందిజన కవిభట్ను సేనలు 
సందడి కొలువంగనూ 
నందవర సింహాసనంబున 


నాడు కొలువై వేడ్క్శతో 


జాయ నగ 


రాజనందన చృకవర్శి నందవరనును బాలించు 
చుండెను. అతందు గొప్పు దివభక్తుండు. ఒకనాండు 
వుండు మునివేషమునవచ్చి యారాజున కొక మహిమ 
గల పాపుకోళ్ళజతను బహూకరించెను. వానిని ధరించి 
(పతిదినమును రాతి మూంయయజాములవేఛ రాజు తలం 
చిన మాతమున కారికిబోయి, విశ్వేశ్వరుని బూజించి, 
తెల్బవారుసరికి నందవరమునకు వచ్చుచుండెను. ఇది 
యెవ్వరికిని డెలియదు. ఒకనా౭డు రాణి దీనిని 
(గహించి తానుగూడ కాశికి వచ్చెదనని (పయాణ 
మయ్యెను. ఇరువురును కాసక్తేతము. నరుందోయి, విశ్వ 
నాథుని బూజించి, మటులివచ్చుట క్షా (పయత్నింపంగా 
నా పొవుకోళ్ళు కదలలేదు. రాణి రజస్వల యగుటచే 
వానిమహిమ యంతరించెను. రాజు విచార గన్నుల, 
తన్నింటికిం జేర్చినవారికిం గోరినదాని నిత్తునని (పక 
టించెను. అట చౌడేశ్వరి భక్నులగు (బాహ్మణులు 
రాజునుజూచి కనికరంచి యాదేనిమహిమరే రాజడంప 
తులను నందవరనము చేర్చిరి. 

కొన్నినాళ్ళకుం గాషిరోం గటువువచ్చెను. |బాహ్మ 
ణులు రాజునర్శింప నందవరమునకు వచ్చిరి. రాజు 
తానుజేసిన వాగ్చానమును మటుచిపోయెను. వారిని నమ్మ 
లేదు. సాక్ష్యముకొ అసె (బాహ్మణులు తిరిగి కొగికేణి, 
చౌడమ్మను ష్‌ నితెచ్చిరి, రాజు చౌడమ్మను బూజించి, 
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యా ( బాహ్మణులకు నందవరమును దానముచేసి, తాను 
నంద్యాలయను పట్టణమును గట్టుకొని, యందుండి 
పొలింపం దొడగను, చౌడమ్మ నందవరమున వెలసి, 
తొగటవీరులచేం బూబింపండుచుండెను. 


6. ఏలవరాజుపొట ; 


15 చరణములు; 117 పంక్తులు. ఇతివృత్త 
ములనుబట్టీ పాటల కలు లేకున్నను, నీ చౌడమ్మ 
పాటలలో నొక విశేషమున్నది. వీని పునరావృత్తులలో 
నితివృత్తమంతయు గర్భితమ్నెయుండును. ఈ యేలవ 
రాజు పాటకు బునరావృతి యిట్లున్నది : 

“ధరణి తొగట్బపజలు చేసిన 

ధర్మకథలే వినరయా 

సాహసంబున నాడు రాజుకు 

సాయమ్మె_రో వీరులూి 


దీనినిబట్టి తొగటవీరులొక రాజునకు యుద 
మున సహాయముచేసిరని స్పష్క్టమగుచున్నది. ఇళ్లే 
(పతిపాటలోను పునరావృత్నిలోం గథాసారము తెలుపం 
బడియున్నది. ఇది ౦౫ పాటలలోని విశేషము. ఈ 
యేలవరాజు పాటు (పారంభమిట్లు న్నది : 


“అబ్బు భూమి ఆకసంబున 
విష్టుమాయలు పుళ్ళును 
అతని నాభిని (బహ్మ వుల్బను 
అఖిలలోకము లాయెను 
సకలమ్మె న జీవరాసులు 
సమ్మతిగ నిరి ంచియు 
ర్ట 

అబ్బ జీవులలోన భూపతి 
అధికు” జన్మించెను 

పాట చివరలో నిది గుుఆఅము సర్వయ్య రచనగాం 
దెలుపంబడియున్నది. 


ఏలవరాయం డనురాజు పానుగల్లు పట్టణము 
నేలుచు, మిక్కిలి గర్వించియుండెను. తనతో యుద్దము 
చేయంగల రాజు లెవ్వరును లేరని యతని గర్వము. అన్య 
రాజు లందణును గలసి యతని కోటను ముట్టుడంచిరి. 


పం(డెండేండు యుద్దము జరిగెను. ఏలవరాయని 
స్తెన్యమంతయును నళించిపోయెను. అతడు మిక్కిలి 
చింతించి తొగటవీరుల సహాయ మర్శించెను, వారు 
చౌడమ్మను (బార్కించిరి. ఆమె యెంతకును (బస 
న్నము కాకపోగా తమ శిరస్సులను బలియిచ్చి వేడు 

నిరి. చౌడమ్మవారి భక్తికి సంతసించి, (పత్యక్షవ్నె, 
వారికిం దోడుగా నిలచి, శ తురాజులను దతీమివేసెను. 
ఏలవరాయండు మిక్కిలి సంతసించి తొగటవీరులను 
గొనియాడెను. వారి కోరిక పకారము తన బిరుదు 
అన్నియును వారి కొసంగను. 


7. మహిషాసురుని పాట: 
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మద్చులేటిస్వామి _నామాంకితముగా గురుకుంట్ట 
చౌడమ్మష్పె చెప్పిన పాట. కర్శపేరిందులేదు. ఈ 
పాట (పారంభములోనే యితివృత్తసారమును (గహింప 


వచ్చును ఇ 


10 చరణములు, పంక్తులు. ఇది 


పునరావృత్తి : 


“ఆది కాలము సూతు డీకథ 
అవనిపై వినిపించెను 


జా 


సాధు జననుత శౌనకాది 
మహా మునీశ్వరు లడుగగా” 


(పారంభము: - 
“శ్రికరంబుగ ఆదిశకి_ని 
శివుడు ఏమిటీ కొఆఅకు దలచెను 
తలచి నప్పుడు శక్తివచ్చి 
తాను కార్యంబేమి చేసెను 
మునులలో పుష్పాండజుండను 
ఘనుని తపమేరీతి పండెను 
మునికి సుతుల్నె తొగటవీరులు 
మున్నూటరువ్చె వర్గు గరిగిరి 
(కమము మాకు తెలుపుమని 
శౌనకుడు సంతోషాన బల్కెను 
మహిషాసురుడను రాక్షసుడు శివునిగూర్చి 

యూర తపస్సుచేసి, యనేకవరములుపొంది, గర్వించి, 
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భార 


ముల్ఫో కములను జయించి, ఇం[(దాదిదేవతలను బాణం 
(దోలెను, మణుల నతండు సంతానముకొలుక్త తపస్సు 


చేయంగా, శివుండాదిశకి,ని మహిషాసురునకుం బ్యుతి 
కగాం బుట్య్మునటు చేసెను. తండి గండమునం 
బుట్టుటచే రాక్ససు లామెను ఇనుపమందసమున 


బంధించి భూస్తాపితము చేసిరి. సురాసురులకు భీషణ 
సం గామము (పారంభమయ్యెను. శివుండాదిశక్షిని బిలు 
వంగా నా మందసమునుండి చౌడేశ్వరి బయటకు 
వచ్చెను, (శివుని చెమట యా మందసముష్నెంబడగా 
నామె బయటకు వచ్చినదని వేజొకపాటలోం గలదు). 
(తిమూర్పు లామెనుదీవించి రాక్షసులష్పె కిం బంపిరి. 
వీరచౌడేశ్వరి పుష్పాండజామునికి మున్నూట యజణు 
వదిమంది తొగటవీరులను (బసాదించిి వారిని వెంట? 
బెట్టుకొని రాక్షసులను మర్చించెను. మహిషాసురాదు 
లను సంహరించి లోకరక్షణము కావించెను. 


8. కంసునిపొట : 


3 చరణములు; 40 పంక్కులు. ఇది నంద 
పర భగళాంబె_ సర్వయ్య చెప్పినపాట ఆదిశక్తి 
యశోదగర్భమున మహామాయగా _ జన్మించి, కృష్ణు 
నకు సహాయముచేసి, కంసుని బెదరించి యాకాశమున 
కెగసిపోయిన కథ, చిన్న గేయకథ. 


పునరావృత్ని శ 
“నీతోడు గావలసె నినువేడు కొనగా 
ఆదివిష్టుకు సాయమయితివోతల్నీ 
శివావిష్ట్టుకు సాయమ్మెతివోతల్నీ !' 
(పారంభము క 
“మన్నూమిన్నూలేని మాయాంధకారమున 
యెన్నగల దేవతలు ఎవరు లేనీనొడు 
పంచమ జ్యోతివ్నై పాలమున్నీ టిలో 
ఆనందభరితముగ ఆడుతా యుండంగ 


9. చౌడమ్మ వేడుకలు 


7 చరణములు; 42 పంక్తులు. నందవరము 
చౌడమ్మ పెం జెప్పినపాట. కర్త పేరులేదు. 


పునరావృత్తి $ 
“వినరయ్య జనులార ఈ పుణ్య కథలు 
సజ్ఞ్యనులు పాడేరు చౌడమ్మ కథలు 
(పారంభము i 
“పనిబూని దేవతలు పొలసం( దము దరువ 
పరగవేడుకతోన పయనమయ్యేరు 
మందరాగిరితెచ్చి మరి కవ్వముగ జేసి 
ఆదిశేషుని తాను వాసిగా సర్మితాడు 


ఈ పాటలో తొగటవీరుల పుట్మక సంక్షిప్త 
ముగాం జెప్పంబడినది. దేవతలు పాలసము[దమును దజు 
వంగా నందుండి అండజామునిపు ట్ల, చౌడమ్మను 
గూర్చి తపస్సుచేసి యామె (పసాదించిన శేష బియ్య 
ముతో మున్నూటయటువది వీరులను సుతులుగాః 
బొందినట్లు చెప్పబడినది. చిన్న గేయకథ. 

!0. ఎణుకలపొట : 


7 చరణములు; 150 పాదములు, నంద 
వరము చౌడమ్మస్తె గుణము సర్వయ్య (వాసీన 
పాట. చక్కని కవిత్యముగలపాట. బౌడమ్మ యెణుకత 
కం. మత్యద్భుతముగా వర్శింపంబడినది : 


“సంకుపూసల పేర్లు 

ఎతుకలజొతి సొము లు సెటునూ 
వాటే లు 

పొంకముగ రత్నాలు చెక్కిన 

బుట్ట రిరనున బెళ్ళునూ 

చిన్నె లలరిన యెడమ చంకన 

చిన్నికు అను గళ్లునూ 

కొన్నివన్నెల గీలుకయును 

ఒక కుఖుచ బెత్తము పబ్లునూి 


ఇట్టి యెలుకత వేషమున చౌడమ్మ పార్వతి 
దగ్గ అకుంటోయి భృగుమహర్ని శాపమునుగూర్చ్సి, దళ్ష 
యజ్ఞమునుగూర్చి, శివుని (బహ్మహత్యాపాపమును 
గూర్చి ఎఖుకు చెప్పును. ఆటనుండి శారదికడకేణి 
భృగుమహర్శి శాపమునుగూర్చి ఎయిారు చెప్పును. ఇక 
a ఎన్‌ 
లదే కడేం భృగుమహర్త్సి విష్టృన్సను దశావ 
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తారము లెత్శవలసినదిగా శపించునని చెప్పును. శచీదేవి 
కడకేంగి యిం(దునకు గలుగంబోవు గౌతమ శాపమును, 
బదవీచ్యుతిని దళ. ఇట్టు చౌడమ్మ దేవతల 
కెజుకుచెప్పీ తిరిగి కాశికాపురము చేరును. ఈ పాటలోం 
బునరావృత్సి యిట్ళున్నది: 


“ఏకముగ ముల్ఫోకముల వారికి 
వాకు పఠచెను ఎటుకతా 
సర్వమంగళ నందవరమని 
చౌడమాంబా మహిమలు 
జగదీశ్వరమ్మా మహిమలు...” 


11 తిమూరుల జననముపాట : 


14 చరణములు; 107 పాదములు. 
గు_అముసర్యయ్య భంగళాంబపేర (వాసిన శకి. 
గీతము. సదానందరూపమగు 'బహ్మమునుండి (తిమూ 
రులు జన్మించి, యాదిశక్తియగు భగళాంబను భజన 
చేసిరి. ఆదిశక్తి యా బాలను (బేమతోం జేరందిసి, 
వరములిచ్చి, పట్టృముగట్టినది. ఈ పాటలో వేదాంత 
భాగ మెక్కువగను, కథాఖ్యానము తక్కువగను నున్నది. 
ఆదిశక్తి వర్ణన రమణీయము : 


శక్రోటిచం దుల ముఖముదీపీ, 
కోమలాంగ్గై నిలిచెను 
పటుతరంబుగ పల్భ వారుణ 

పాద కమలము లుండెను 
పుటముబెట్టిన బంగరందెలు 
బోరు కొలుపుచు నుండెను 

కటి పరందెలు కాళ్ళ గణ్భెలు 
గల్ల్ఫుగల్భని (మోయగా 

నడుము సన్నము డాబు 'మెణుసెను 
నా గరామించాయెనూ 


కనకచీరె జలతారు రవికెయు 
కమ్మలే రవిచం(దులూ 
వెనుక ముప్పదిమూడుకోట్ల 
వేల్పులుండిరి వరుస తో” 
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To శ క్రికా విజయము * 


ఇది యాదితాళమున నడచు పెద్ద గేయకథ, 
ఇరువదినాలుగు చరణములు; నాలుగువందల పాదములు. 
ప్పెన తెల్పిన పదునొకండు పాటలలో నించుమించు 
నన్నియును గు(అము సర్వయ్య | వాయయణా, నీ పాటను 
మాతము సుగమంచి పాపన్న ప్యుతుండు “తిరువెంగ 
ళప్పయ్యియను కవి రచించెను. ఇతండు తొ గటకులము 
వా౭డఃట. (పారంభమున హరివెంకటగురుని, వీరశర 
భయ్యును స్తుతించినాడు.వీరీతని గురువులు కావచ్చును. 
ఈ పాటకు “(తిపురసంహారము”, “చౌడమ్మ పండుగ,” 
“చౌడమ్మ కథ', అను నామాంతరములున్నవి. ఇందలి 
కథలో నూతనాంశములు లేవు. స్పెన తెల్పిన యితి 
వృత్తములే యిందునుగలవు. రాక్షసుల విజృంభణము, 
ఆదిశక్షి మహిషాసురునకు చౌడమ్మగాయిట్టుట, ఆమె 
పుష్పాండజామునికి మున్నూట యయణువది వీరులను 
(బసాదించుట్క వారిని వెంటబెట్టుకొని రాక్షస సంహా 
రము చేయుట--ఈ గేయకథలోని యితివృత్తము. 
ఇది స్నేన చర్చించిన పాటలన్నిటికిని సమాహార మన 
వచ్చును. ఇది “పాటగాగాకి *కథిగా బేర్కానంబడినది. 
(పారంభము క | 
“కరిముఖుని అర్మించి శారదను కొనియాడి 
హరియు వెంకటగురుని ఆత్మలో నెరనమి శ 
చౌడేశ్వరమ్మను సన్నుతించుట చాల 
విషుదేవత (_పార్హన ఇంపొందగా జేసి 
వరవీరశరభయను వలనొప్ప కొనియాడి 
శకి కావిజయంబు చెప్పెదను వినరయ్య 


ఘు 
“విన్నవారికి నెల్లు విష్ముకోరిక లిచ్చి 
సకల శుభకరమిచ్చు శకి కావిజయంబు 
అష్బభాగ్యము రిచ్చు 'ఆదిమహలక ్మ 
చౌడమ్మకథ విన్న పాయు పాపములు 
ఆయురారోగ్యములు అష ఐశ్వర్యములు 
పంచాక్షరం బొసగు పరంజోతి చౌడమ్మ 


భార 


ధరణిలో తొగటకులడ్దె_వంబు చౌడమ్మ 
ఎంచగల యా తొగట కులములో సుగమంచి 


పాపన్న పు తుండు వం శపావనుడూ 
తిరువెంగళపష్తయ్య వరకవి చెప్పిన 
ఈకథ (తివుర సంహారంబు 
చౌడమ్మపండువనగాను” 


ఆదిశక్తి చౌడమ్హును గొలుచు తొగటవీరులు 
వీరశె_వులు. వీరముషివారికిని వీరికిని దగ్శఅ 
సంబంధమున్నట్నుగాం దోచుచున్నది. చెన్నబసప్పయను 
వీరముష్క్టివాని కుమార్తెను, భోజుఃడనురాజు వివాహ 
మాడం దలంచెను, వీరముష్కు అందులకు ,సమ్మతింప 
లేదు. తన గు అమునుజంపి, తిరిగి దానిని (బతికించి 
నచో నా బాలికను వివాహమాడెడి తలంపును విర 
మింతునని భోజుండు వారితోశెప్పెను. భోజుని గు 
మునుజంపి తిరిగి (బతికించుటలో వీరముష్ములకుం 
దొగటవీరులు సహాయపడిరి. అందుచే వీరముష్కులు 
తౌగటసీరులకుం గొంతభూమిని దానముచేసిరి. ఈ 
దానప(తమును ' చౌడమ్మజాతరలో నే౭టికిని జదువు 
చుందురు. ? ఈ దానప్మతమునుబటిఖ యూ సంఘ 
టన (క్రీ, శ. 1081 లో జరిగినట్టుగాం దెలియు 
చున్నది. 

మొత్తము చౌడమ్మపాటలు కథాకథన 
(పధానములుగ నున్నవేకాని కవితాాపధానములుగలేవు. 
వౌఖికపసరణముననున్న యీ పాటలను మిడిమిడి 
జ్ఞానము గలవారు సంన్కరింప యత్నించుటచే, వీని 


లోని బానపదతత్త (ము (Folk element) ను సన్న 
గిల్భినది. ఇవి నేండు జానపదకవిత్వముగా6 గాక జాత్రి 
దేశి కవిత్వముగాం గాన్సించుట కీ నంస్క రణవే 
కారణము. తాళబద్భతమాత మీ పాటలలో నెచ్చ 
టను లోసింపకుండుట ముదావహము. చౌడమ్మపాటలు 
శక్తి కథాచ్యకమున నొక (పత్యేకశాఖ  యనుటలో 
సందేహము లేదు. 


రాయలసీమలో చౌడమ్మపాటల వలెనే, తెలం 
గాణమున “బొడ్డామ పాటలు, “బతుకమ్మ పాటలు' 
(పసిద్ది 'కెక్కియున్నవి, కాని “బొడ్డెమ్మ”, 
కమ్మి అనునవి శక్తి స్వరూపములుగాం గానవచ్చుట 
లేదు. జానపదగేయములనుగూర్చి సమ(గ పరిశో 
ధనచేసిన డా. బి. రామరాజుగారు “బొడ్యెమ్మి 
పిల్లల పండుగయనియు, “(బతుకమ్మ -- ,స్నీల 
వేడుకయనియు. _ దెలుపుచున్నారు. కీ వీరు (వాసిన 
దానినిబట్టి చూడంగా శక్తిపాటలవలె వీనిలో రౌ దము 
కానరాదు. బొడ్జెమ్మపాటలు పిల్లల పాటలలోను, 
(బతుకమ్మ పాటలు జానపద (ప్రీల పాటలలోను 
గలసిపోవునే కాని, యవి శక్కికథొచ్మ కము (కిందికి 
వచ్చెడివికావు. 


“(బతు 


(సశేషం) 





7. చూ. (శ్రీ చౌడేశ్వరీ పూజా విధానము, 
పుట. 2293, 


5. చూ. తెలుంగు జానపదగేయ సాహిత్యము, 
పుటలు 429-432. 





అచ్చుతప్ఫుగాదు 


తనుంగులెంకః శి తుమ్మల సీతారానువవార్తి. 


ఇరేదరిచెదరియున్న చినచిన్నకబ్బముల్‌ 
కొన్ని చేర్చి 'శబలి యన్నుపేర 
వెలువరించినాండ వేంకటనరసయ్య 
కిది. వాడవాడం గెరలుకొలుకు. 


అచ్చుపని ముగిసినంతన " 

నెచ్చెచులగు కవులకున్‌ మానీపుల “కలమిన్‌ 
బుచ్చితి: గతి నల్హల్హన 

వచ్చెన్‌ గత మెణింగి "సఖులు "వారసిన ఎకము తల్‌ జ 


సాహితినిధి కవితావిశారదుండు 
సుజనమౌళి వేంకటవురస్సుబ్బరావు 
యార్శగడ్డ సదన్వవాయ విొసిద్డుం 
డపుడు పంపిన లేఖ నేమని నుతించు: కీ 


ఇశం డందజఆఅవలె నను నా 
కృతి నెన్నుటతోన యాంగ కే నాక్కయెడన్‌ 
గతి దపుటుయును మృదువా 

క్కతిం దెబ్బ “పహోతుండు సూరెతల్చ జా 'డగుటున్‌. 


ఆది “*యుపదంష్ట్టత్త్వ మన్నపియోాగ, . 
మది కర్ముతోం. గృష్ము. .డనిన _పద్యమున 
నిరవుకాన్నప్రయోగ, మోడితమతులు 
నవుఖప్ర)యోగ; మన్నా! నుబ్బగావు 


ఖ్‌ 


గఆలువతనం చెంతగణసనసఅియ ! మాతం 
డాొరుల నొప్పుంచుటు 'కొప్పండు గాన౯ 


1. ఉపదంష్న్ట ఎత్వ మనవలయు 
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ఇనా ర త 


దత్‌ప్ర)యోగం బచ్చుతప్పుని వాసి 
నింతపిగయంబుగా చెలదయదఆఅఐబఐఎ నిజము 
 నాలకియగాంపంగలరు సాహిత్యలతోకమున = 


సత్యనిష్టు సుంత సడలింప నాల్బుని 
వాండ నగు€టవం నికమ్ము_వంణుం సకల 
శుభవిధాత యగుటు సుపహూదగిొణికి నపు 
యఊఆఉయ్ము వా9?సినాండ నాడండు విచ్చు. 


సుబ్బదాయ ! నసుగులణానుందద ! నివు నా 
నాసి వలచి జలియంజేసి నట్ట 
నెరసు .నారుల"ప్పె_కి నెట్టి పాపము మూటు 
గలు_కొనెడి కవిని గాను “నను. 


నా యజ్ఞ ఆ హూతుమనుగా 

నా యపశబ్నంబు వ డయ నలై డొసంగు లె 
నో యుండవచ్చు Eos ఎకి 

నాయాాసం బున వెదకు వుజఖొనంద్యవుతి ! 


ళు 


ఎతతనేర్పినాండ నే నపారముగదా 

చదువు; నిన్నువంటిచదురు అండ 

దండ యగుటుకతన బండి దారి పంగా 
"'సాహాపసింతు నే నశక్తి. ననుచు. 
దురభిమూనముచే ' సత్యదూరమ్నె_ వ. 

మలు కం ౨ఎయఠించువారలఅ బ్రదుకు ౯ hep 
నేముఫల మండె'' వారికి? శేముషీ' ఐ 
శరా) మిమ్ము వుణబ్బులు యకాక. 


ఎలు ంగనిది బంది కిననా ఏ 


- కు ౧గవలెన్‌ , దనకు Fe చూ లొ 
నెఅహిన యుపక్ళతి నభులద్‌ 


౧-మంఅనయువలెన్‌ నదుండు ములు కుతమ అనన్‌ 


“డేవి 


యోగసకా పరిణయము 


(శ కొండూరు విరరాఫఘునాచార్యులు 


డలెలొగసక్తా పరిణయము పది రెండొశ్వాసముల 

(పబంధము. అము(దితము. దీని (వాత 
(పతులు రెండు నావద్ద నున్నవి. అందొకటి (కీ శ. 
1896 సం. డిసంబరు నెల నాటి [వాత పతి. ఇది 
(శ్రీ గుడివాడ చందకాంతంగారి కోసమె శ్రీ 
నండూరి 
నట్ళు (గంథాంతమున (వాయబడియున్నది. 
నుంచి” అనగా మూల పతినుంచి అని అర్వమేమో ! 
పుస్తకము పుల్‌స్కేపు శ్రే స్పెజున 101 పుటలు 
కలడ్నె యున్నది. చివర 3౩ పుటలలో ఆయా ఆశ్వాస 
ములలోని విషయములుకూర్చిన సూచికయున్నది. ఈ 
(వతిలో 12 ఆశ్వాసములు పూర్తిగా నున్నవి. 
దాదాపు 75 ఏండ్లనాడు (వాసిన (పతి అయినందున 
కాగితములు నిస్పారములూ, శిథిలములూ అయి పట్టు 
కొన్నచో తునిగిపోవు దుఃస్కితిలో నున్నవి. లేకరి, 
వ్యుత్సన్నుడు కొనందున (వాతతప్పులు మిక్కుటముగా 
నున్నవి. 


బంగారబ్బాయిగారు “| పతినుంచి” (వాసి 


“(పతీ 


రెండవ వాత్మ పతికూడ దాదాపు అంత పురా 
తనమెనదే. ఇది 1/8 డెమ్మీస్సెజు పుస్తకము. 
పేజీలసంఖ్య లేదుగాని నూటికిమించియే పుట లుండ 
వచ్చును. దీనిని ఎప్పుడు ఎవరు (వాసినదీ సూచింప 
బడలేదు. మొదటి పతి కాగితములకన్న ఇందరి కాగి 
తములు మరీ శిఢథిలావస్సలో నున్నవి. ఈ (పతిలో పదు 
నాకం డా క్వాసములు మాతమే యున్నవి. (గంథాం 
తమున పద్యసంఖ్య 1075 అని యున్నది. 


ఈ కావ్యము మొదటి అయిదాశ్యాసములును 
ద్వాదశాశ్వాసమును మడ్చిపట్సు అప్పనశ్శాస్తి (పణీత 
మ్మెనట్నును, ఆరునుండి పదునొకండవ ఆశ్వాసము 
వరకును గల ఆరాశ్వాసములు కొట వెంకటరామ 


కవీంద (_పణీతమ్మెనట్టును ఆశ్వాసాంత గద్యము 
లనుబట్సి తెలియుచున్నది. అప్పనశా[స్పిగారి ఆశ్వా 
సాంత గద్య మిట్టున్నది :-- 

“ఇది (శ్రీ మదుమారమణసేవాసమాసాదిత 
సంస్క ఎతొాం(ధభాషాకవితాధురంధ రాశ్వలాయన కుల 
పవ్మిత భారద్వాజసగో_త నృసింహశాస్పిపుుత సకల 
నిగమాగమ్మ పవీణ వినుతగుణగణ మద్నిపట్టు 

యి 
వంశపయ ఃపారావారరాకాసుధాక రాప్పనశ్యాస్ని (పణీతం 


బ్నెన యోగస కాప రిణాయంబను మహా(పబంధంబు 


దీనినిబట్టి మద్చిపట్ట నృసింహశా(స్పి కుమా 
రుడగు అప్పనశాస్పి ఈ కావ్యమును రచించినట్లు 
తెలియుచున్నది. ఆతని దేశకాలాదులిం 


దెక్కడను 
సూచితములు కాలేదు. 


కొట వేంకటరామకవీం దుల గద్యమిది :-- 


“ఇది (శీమదాఖండలాద్యనేకాశాధీశ మస్తక 
విన్యస్త మకుట వ జమణి పభా వినూతన మరంద 
పానామోదాగత (?) మిళిందబ్బంద విరాజమాన పాదాం 
భోజ సంవాహనదక్షా లు వేలుమంగా మనఃక్తెరవ 
పూర్మచం[దాయిత ముఖముకుర (శీ వేంకకేశ్వర వర 
(పసాద లబ్బ సంస్క ఎచ్‌భామెమి. శాం ధకవితాధురం 
ధరాపస్తృంబసూ. తపవి త వేంకటశ్యా సిపు త 
కొ టవంశక్షీ రపారావార రాకాసుధాకర వేంకట 
రామకవీం(ద (పశీతంబ్బెన యోగసక్తాపరిణయం 
బను మహా (పబంధంబునందు...’ 

ఈ గద్యమునుబట్టి కొట వేంకటశాస్త్రి 
కుమారుడగు వేంకటరామకవీం[దుడు 6 నుండి 


11 వరకుగల ఆశ్వాసములను రచించినాడని తెలియు 
చున్నది. 
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భారతి 


ఈ కవియొక్క దేశకాలములును కావ్యమునం 
దెక్కడను సూచితములు కాలేదు. 


(పధానకథ 


యోగనక్త అనునామె బృహస్పతి చెలియలు. 
అంగిరోమహర్ని పుతిక. ఈమె చాలకాలము (బహ్మ 
వాదినియ్మె వ్వైరాగ్యముతో తత్త $(పచారము సలుపుచు 
లోకమున సంచారము చేసినది. కడకు వసువులలో 
ఎనిమిదవ వాడగు | పభాసుని సెండ్డియాడినది. ఈ 
దంపతులకు శిల్ప పజాపతియగు విశ్వకర్మ జనింవ౨ి 
నాడు, ఈ కథ మహాభారత వాయు, విషు, 
స్కందాది పురాణములలో (పస్త్టావింప బడియున్నది. 
యోగసక్తకు యోగసిదృయనియు నామాంతర మగ 
పడుచున్నది. మహాభారతము ఆదిపర్వములోని 66 వ 
అధ్యాయ మిట్ళు చెప్పుచున్నది-- 

“బృహస్పతే స్తు భగినీ వరస (బహ్మవాదినీ 
యోగసక్సా జగత్‌ కృత్స్న మసక్తా విచచార హ 
(పభాసస్య తుసాొ భార్యా వసూనా మష్టృమన్య హ 
విశ్వకర్మా మహాభాగో జజ్నే శిల్ప (పజాపతి; 
కర్తా శిల్ప్సిసహ్మ సాణాం (తిదశానాం చ వర్శకిః 
భూషణానాం చ సర్వేషాం కర్హా శిల్పవతాం వరః 
"యో దివ్యాని విమానాని (తిదశానొం చకార హ 
మనుష్యా శ్చోపజీవన్ని యస్య శిల్పం మహాత్మనః 
పూజయన్నిచ యం నిత్యం విశ్వకర్యాణ మవ్యయవ్‌' 

ఈ అంశములనే నన్నయగారు ఆం(ధమహా 
భారతములో ఇట్లు (వాసినారు -- 
వ. “...(పభాసుండను వసువునకు బృహస్పతి 
చెలియల్నె న యోగసిదిికి విశ్వకర్మ పుళ్లు. 67 
క! ఆ విశ్వకర్మ నిర్మిత 
దేవవిమానుండు నిఖిల దివ్యాభరణ 
శీ విరచన పరితోషిత 
దేవుండు శిల్ప! పజాపతియున్చె నెగడన్‌. 
--ఆదిపర్వము. ౩. ఆ. 686. పద్యం. 
నన్నయగారు యోగసక్తను, యోగసిద్వి అని 
ఎమ యాం PO <4 
పెర్కొనినారు. నన్నయగా రాగ ధీ కరించుటకు గైెకొన్న 


మహాభారత(పతిలో యోగసీదిం అనియే యుండ 
వచ్చును. 

వాయుపురాణము ఉత్తరభాగము 22 వ 
అధ్యాయములోని దిగువ శో కములనుబట్సి యీమె 
"పేరు “యోగసిద్వి అని తెలియుచున్నది. చూడుడు-- 

“బృహస్పతే స్తు భగినీ 

వరస్తీ (బహ్మచారిణి, 

యోగసిద్వా జగత్‌ కృత్స్న 

మసకా చరతే సదా, 

(పభాసస్య తు సా భార్యా 

వసూనా మష్ట్టమస్య తు, 

విశ్వకర్మా సుత స్త్తస్యాం 

జాతః శిల్పి (పజాపతిః.” 


ఈమె అంగిరసుని పు[తికయను విషయమును 
స్కందపురాణాంతర త (పభాసఖండములోని దిగువ 
శోకములు స్పష్టము చేయుచున్నవి 


“అథ నామ్నానురూసేతి 
మరీచి దుహితా శుభా, 
పత్నీ త్వంగిరనః సాతు 
జననీ తు బృహస్పతేః 
బృహస్పతే స్తు భగినీ 
వ్మిశుతా (బహ్మవాదినీ, 
(పభాసస్య తు సా పత్నీ 
వసూనా మష్యృమస్య తు 
(పసూతా విశ్వకర్మాణం 


సర్వ వతాం వరమ్‌. 


“మరీచిమహర్సి కూతును --అనురూప యను 
నామెను అంగిరసుడు సెండ్డాడెను. వారికి బృహ 
స్పతియు, ఒక కూతురును జన్మించిరి. బృహస్పతి 
చెలియులు (యోగసక్క్క, లేక యోగసిద్ద) |, బహ_ 
వాదినియ్మె అష్ట్టనమువసువగు (పభాసుని పెండ్లి 
యాడెను. ఆమె శిల్పవంతులలో (శేషుడ్డెన విశ్వ 


కర్మను కనెను. ఈ విషయములనే విష్కుపురాణ 
మిటుు తెలుపుచున్నది--- 


30 


యోగసకా పరిణయము 


“బృహస్పతే స్తు భగినీ 
వర్మస్తీ (బహ్మచారిణి, 
యోగసిద్వా జగత్‌ కృత్స ఎ 
మసక్యా విచర త్యుత్క 
(పభాసస్య తు సా భార్యా 
వసూనా మష్కృమస్య తు, 
విశ్వకర్మా మహాభాగ 
స్త్తస్యాం జబ్బే (పజాపతి 8. 


ల్లీ 


--విష్టుపురాణం. (పథమాంశము. 15 అధ్యాయము. 
విని వెన్నెలకంటి సూరనార్యుడు-- 


వ. ...(పభాసునకు బృహస్పతి చెలియల్సెన 
యోగసిదకు విశ్వకర్ముండు పుకు. 
(2 ఆశ్వాసము. 270 వచనము) 
“ఆ విశ్వకర్మ సముదంచిత శిల్పవిద్యా 
(పావీిణ్యతం ,(దిదశపట్టణక్రీతక్షకుండ్నె 
భావంబునందు బహుభంగుల నేమియ్సె నన్‌ 
గావించుచుండుం దన కౌశల ముల్బసిల్బన్‌. 
న mre?) ఆం ఖీ స. | 
వ. అట్టి విశ్వకర్మ _పజాపతికిం ద్యష్ట్టపు క్రైం 
వానికి మహాతపోధనుండ్నెన విశ్వరూపుండు పుటె, 
వానికి హరుండును.. కపాలియు నన నేకాదశరు.దులు 
పుట్సిరి-- (272) 
అని ఆదిమసర్శ(పకారమును ' వర్శించుచు 
ఆం ధీకరించినొడు. మొత్తముమీద యోగసక్నా పరి 
ణయ కావ్యకర్శలు అతిపురాతనముల్ని (శుతిపురాణ 
(పసిదంముత్నెన కథల నెన్నుకొని యీ కావ్యమును 
రచించినటుల కన్ప్సట్ముచున్నది. ఆ యంశమునే దిగువ 
పద్యములో సూచించినారు అప్పనశా(స్పిగారు - 
క అని యిష్కదేవతా (పా 
ర్హన గురువందన మొనర్చి శ్యచ్చుతుల పురా 
నకథల నరసి యిక్కథం 
దెనుంగుం గావింపంబూనితిని యెట్లన్నన్‌ . 
1. ఆశా. 14 పద్యము. 


కవి కథా (పారంభమున అంగిరసుని సంతాన 
మునుగూర్చి యిట్లు వర్శి ంచుచున్నాడు-- 


సీ॥ అజున కాత్మజుండెన యంగిరసున కిర్వు 
రాత్మజా లొకపు తి యమరం బుట్టి 
రందులో న్మగజుం డమరగురుండయ్యె, 
రెండవ వుతుండు దండితారి 
షడ్వర్సుడ్మె యక్షసంతతి గెల్చి, ని 
శ్చల యోగవిజ్నాన బలము కలిగి, 
తాపసోత్తంసుండ్నె తనరెను;ు తత్కన్య 
కామణి యోగసక్నాభిధాన 
తే! యగుచు సౌందర్యసుగుణము లగణితముగ 
తల్గిదం[డుల యుల్హము లెల్ల వేళ 
నలరంజేయుచు నిలంగల చెలువ అెల్టు 
తులకు దగరని బుధులు సంస్తుతి యొనర్ప. 
lk ఆశ్యా. 64 పద్యము. 
కథానాయకుని నామమును “(పభాసుడని కాక, 
“పభావసుిడని యీకవి వాడియున్నాడు - 
all వచ్చి నురాపగా విమల 
వారి పవ్మితతం (బస్తుతించుచున్‌, 
(_గచ్చణఅ వేదమం[(తము ల 
కల్ష్మషశేముషి నుగ్గ డింపుచున్‌ క్ష 
. ముచ్చట దీఆం (గుంకి మున 
మున్న జపం బొనరించి వేడ్క "పెం 
పచ్చుపడంగ నద్బరి, న 
యస్కితినున్న _పభావసున్‌ వనున్‌. 6రి. 


తే! చూచి మదినెంచి తలయూచి చోద్యమ-దిి 
మౌనిచం[దుని న్నెష్మి కమపహిమం బొగడి, 
కమలదళన్నేత తన చెలిగమిని జూచి, 
పలుకుపలుకున నమృతంబు చిలుకం బలిక.69 


భారతాదులలో--కొన్ని (పతులలో (పభావసు 
డనికూడ అష్టమ వసువునకు నామభేయమున్నట్ళు 
తెలియుచున్నది. కీ. శే. (బహ్మ(కీ వడెపాటి నిరం 
జన శాస్తిగారు తాము సం(గహించిన విశ్వకర్మ 
(బాహ్మణ వంశాగమములో భారతములోని దిగువ 
శోకము నుదాహరించినారు-- 

“వభావసో స్తు భార్యాయాం 

వసూనా మష్టృమన్య హ 
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భా: ర 
విశ్వకర్మా మహాభాగో. 
జచ్నే. శిల్పి (పజాపతిః.' 


దీనినిబట్టి చూడ 
వసు నామమునే (గహించినారని స్పష్కమగు చున్నది. 


అప్పనశా(స్నిగారు (పభా 


లేఖక (ప్రమాదములు మిక్కుటముగా నున్నను 
సవిమర్శముగా చూచినచో, చేయితిరిగిన కవులవలెనే 
వీరగపడుచున్నారు. కావ్యము నారంభించిన 
శాస్పిగారు కవిస్తుతిలో వాల్మీకిని వ్యాసుని ఇట్లు 


అప్పన 


స్త్పుతించినారు-ా 
తే! 


ఉల లన 4 6262406644 అస 
త్కుద్దాలవాౌ' రామతా 

రకమం[తంబు జపించి మించి మునివ 
రం బంచ నాచం[దతా 

రకమ్నైె ధాతి నెసంగ రాఫువు చరి 
(తం బాదికావ్యంబుగా. 

(బకటోత్కంక నొనర్చినట్చి యమలున్‌ 


(బాచేతసున్‌ వేడెదన్‌, 


తే| 
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క॥ నుతిసేతు నీలజలదా 


యొక్క పరిఘను వర్చించిన దిగువపద్యమును పరి 
కింపుడు--- 


వీ! _పస్ఫుట ర్వాగ్ని పటుతరార్చిస్తప్ప్త 


జీవన మగుచు. మోొషింవరేని; 
ఘటబజాత మౌనీశ కరతలాంతరమున 
బిందువ్చె డ్నెన్యంబు: జెందదేని, 
ప్పవగ కరానీత పర్వతోత్మర బద్ద 
సేతురుం డార్డిని జెందదేని, 
అధిక దోషాకరు నాత్మజుగాం గని 
గురుభంగ సంగతి గుందదేని, 
అసమ రభస సురాసుర విసర మథన 
జనిత పరిభవ కలుషము నెనయ దేని 
సవతు రాందగు నాతోడ జలది యనుచు 
పరిఘ యప్పురి ననిశంబుం బరిఢ విల్టు. 38, 


పుర వర్ష నము: ___ 


వ్యజమయ సొధరుచులచే వరలు(పోలు 
హరు విధంబునం దనరారె; హాటకాంబ 


రాంచిత సుకేతు సంగతానంతమగుచు 
హరివిధంబున నలరె నప్పురవరంబు, 37 


కృతి భాసున్‌ , హరిణకృత్తి కృత శుభవానున్‌, చ॥ అగణిత చంద కాంతమణి 
(శుతిసారతత్య గ్రవిభజన హర్య కతలంబుల మేరి జాళువా 
వితత్మపతిభావిలాసు 'వేదవ్యాసున్‌. 11, జగతులలీల నున్న పురి 
కుకవినింద ఇట్లు చేసినారు-- చానల చొక్కముం జూచు వేడుకన్‌ 
| సార బి చుక లేక యనయ సమా on 
భౌ ౦ బిం స 
Mes (. జ కంజదళాకులు వచ్చిరో యనన్‌ 
చఛచాంంబు 0 
Se దగె, గురుగోపుక్మ గథిత 
త్న « 
- మేరం జూచిన లేక, రక ణసము తప్పృసువర్శ విచ్శిత ప్వుతికల్‌. 41. 
న్మేషం బనాలోక్యమ్మె a 
దూరుం జెంది పరార వ్యిపకృత దు ష్‌ ప చద్యములు భ్‌ GU స 
పధానక బా గ గూ 
రో షాపి, న్మపజ్ఞ అ (పధానకథ టు ఆంగ్‌ పొంగములు! గూర్చిన 
షు కథలు స్ప్మెతము సిక్కులు పొడకట్ము చున్నవి. అయి 


త్కారంబౌ కుకవ్మిపణీత కృతియన్‌ 
కన్యన్‌ బుధుల్‌ మెత్తురే! 13. 


నను వానికి చక్కని 


సందర్భముశు పాొసగించుకొని, 


జాచిత్యమును కాపొడుకొన్నారీ కవులు. యోగనక్త 
కావ్య నిర్మాణ శిల్బమున . కనువ్నైన వర్గ (పభావసునిగాంచి తాన్నె వరించును. కన్నెలు తామ్మె 
నొదులు సేయుటలో అప్పనశా స్తీ కవితా (పతిభ వరులప్పె తగులమును గొనుట ఉదితమా అను సంది 
గాఢముగా గలవాడనియే తెలియుచున్నది తేజోవతీపురము యము కలుగగా, ఆ సందక్భమున భృగుమహార్సి 
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యోగసకా 


భార్యయగు పులోమకు దేవహూతి వృత్తాంతమును 
వివరించును. ఇట్లు (పతికథకును సందర్భమును 
పొసగించుకొన్నారు. ఆయా ఆశ్వాసము లలో వర్మి 
తముల్నెన విషయములు దిగువ వివరింపబడు 
చున్నవి. 


1 ఆశ్వాసము : నైమిశారణ్య వర్చనము, 
తేజోవతీపుర మాహాత్మ్యము, _ తేజోవతీపురమున 
(పభావసుండు తపంబున కరుగుట, అంగిరసుని 


కూతురగు యోగసక్త (పభావసునిం జూచివరించుట, 
అంగిరసుడు భృగుని కటకంబున కరుగుటు. 

2 ఆశ్వాసము వ భృగువు భార్యయగు పులో 
మకు దేవహూతీకర్ష ములచరి(తముచెప్పి యోగసక్త 
(పభావసుని వరించుట యుచితమే యనుట. 

౩ ఆశ్వాసము ; భృగువు (పభావసుని కడ 
కేగి యోగసక్తను వివాహమాడమమట్క అందుల 
కంగికరింపని (పభావసునికి భృగువు ఉద్వాలక చర్మిత 
ముపన్యసించి యొడంబజచుటు, భృగుచరి_ తము. 

4 ఆశ్వాసము : భృగువు సత్యలో కమునకేగి, 
శిల్సి (పజాపతికి రోగాగసక్మా (పభావసుల పరిణయ 
నిర్భయంబు చెప్పుట. యోగసక్షకు _పత్మివతా మహి 
మంబును, గిరిజాతపోమాహాత్మ్యంబును దెలుపుట. 
యోగసక్క తపస్సు. ఆమె పరిణయ నిశ్చయము. 
వివాహ (పయత్నములు. 

5 ఆశ్వాసము వ గౌతమ తవఃపభావము. 
అహల్యా సౌందర్యముంగని సూర్యేందులు మోహిం 
చుట. వాలి సుగీవుల జననము. గౌతముండు 


పరిణయము 


(బహ్మారణ్యమున కేగుట. అంజనాదేవి వాలి ను|గీవుల 
జననంబు నెణుంగుట. ఆంజనేయ జననమునకు విశ్వ 
గురుండు కౌపీన కవచ కుండలంబు లిచ్చుట. హను 
మచ్చర్మితము. సుందోప సుందుల తపము. సుందోప 
సుందు లిం దాదులను ఇం దాదులు 
(బహ్మను ,(ప్రార్వించుట. తిలోత్తమా సృష్టి. ఆమెచే 
సుందోపసుందుల మృతి. 


బయించుట. 


6 ఆశ్వాసము వ _ పంచముఖ(బహచరి( తము 
7 ఆశ్వాసము ౩ పంచ బహ్మల 
వర్తనము. 
భక 


8 ఆశ్వాసము : (తిపురానుర చరి తము. 
9g ఆశ్వాసము ఇం[దునిచే  నవమానింప 


బడి బృహస్పతి అదృ శ్యుడగుట. విశ్వరూప చరితము, 


10 ఆశ్వాసము : పార్వతీ వివాహ వృత్తాం 
తము, 


11 ఆశ్వాసము : లింగోద్భవ కథ. చ్యవనుని 
చరిత. 

12 ఆశ్వాసము * యోగసక్నా (పభావసుల 
పరిణయము. 

ఈ కావ్యమును (వాసీన మదిపట్ట అప్పన 


శాస్తి; కొట వేంకటరామ కవీందుల వంశము 
వారు ఎవ్వర్నెన మన్నచో, వారియింట ఈ కావ్యపు 
(వాత పతులుండవచ్చునని నా యూహ. దీనిని శుద 
(పతిగా సంతరించి (పకటించుట మంచిదను నభి 


(పాయముతో ఈ వ్యాసము (వాయుటయ్మెనది. 


పోరా 
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త అం మై ఆం 
(జ =. జవారాడ్డా. 


ఆలువులుూ 
రండు బజాడర్హాతిసి 
కాగిలికి చాచిన దాండు చేతులా 
నూ గది 
sey యాలు 
25 ను 
మవాదయుకుంులటువా  చకిగాతు 
ఆద లా 
కన్తించని విమోదవఎవాతె లా 
నా గదిలొకి 
నా మదిలోకి; 
ఊఈతనాచు తాచు 
విటలువూ_దయ్తూును యరంచునలు 
కోడు గయఊాయాాతరా గంఉంర్లు వాయిిసన్నూ_ 
నా గది గుంతలో 
నా నరాల వాడలా; 
కాలంలా 
ఆూల౭జూలతా ఆపవహానుున్ను 
బూ రక్తపు సవ్వళవ్భు-ా- 
నా రక్తం వేడిని, సవ్వడిని, వాడిని 
కెలునుున్లు నూ కలుడా 
నా కలం కడుపులో సిరా (వాణఎం. 
తఊఅమిన ఉతఆలుపుటూ 
చాచిన చేతులూ 
ఆలోచ వఠల్ని మాసన్‌ 
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ఈ లఅఎ వు లు 
దాస్తున్న నా కలం -- నా గది -- నా హద; 
చఠలిగాలి--నేను--సర్వస్వ ౨ 
పాళిలో పంభావిత పవౌతున్సు పపంచం. 
కాంతికీ . 
-స్పేహానికీ తలుపులూ--చేతులూ--- 
మెట్ట్లూకింద BE 
మెటుమోాదట దొర్చుతున్న్న *వెల్లురూ” ఏరు 
కాంతఆలోంచి 
వెలుగుతోంచి 


చాట్టబతుకులోకి స్పై తం చేవా-జవం-ాజ్‌వం; 
కన్ను మూసే తమస్సు 

కన్ను ఆదరిస్తే ఉపను 

తలువువేసే అజ్వ్ఞానం 


ఆలువులు ఉస విజ్ఞానం. 


వెలురు-సందగితం 


రెశ్శజ్హా నికి 
రెక్కలు లేవు--కాని 
విద్యుత్తుల్హాా గారి అలాంవుత్ణాకి 
ఇక్క తలాంలో పాకిపోతుంది సర్వ 
విరాశకు 
కళ్వ్చ్చు లేవు కాని 
ధృతరా_పష్టుని కౌగిలి లా దగ్గ రకు పుల్లు 
పిండి పండి చేసుు.ందె జీవన వాంఛను 
కదన కంతూహలాన్ని- ఊఉఊత్సాహా స్నె; 
సంగితానికి 
తనువు లేదు-- కాని 
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భా ఆ తె 


పా?౨ణాల్ని తన్మయతలోముంచే శకి ఉంది; 
వెలుతురుకి 

ఆకారం తలేదు-_కాని 

సాకారాల్ని సజీవంచే సే పెణఇమది; 


“వలురుాసనంగ్‌తంి 
నిరాశకు కతి వోటు 
నిశ్చబ్నానికి చెంప పెట్టు 
బతుక్కి ఆయువుపట్టు. 
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వెదాంత 


దెశికులు 


(శ ఇరంగంటి రంగాచార్య 


mre సెప్టెంబరు 1263 A. D, లో 

జన్మించిరి. విభవ సంవత్సరమున భాద్రపద 
మాన _ (పురత్తాస్త్రమున దశమి తిధియందు 
విష్కవు అధిద్దెవతముగా గల పుణ్య నక్ష(తమగు 
(శవణమునందు వీరు ఆవతరించిరి. వేదాంత దేశికుల 
తండి అనంతసూరి. తల్మి తోతారంబ. తాత (తండి 
తండి) పుండరీకొకులు. వీరు విశ్వామి_త గో తీ 
యులు. తోతారంబ కడాంబి అప్వుల్చార్‌ యొక్క సోదరి. 
కడాంబి అప్పుల్లార్‌, కడాంబి అకన్‌ వంశజులు. వీరు 
భగవ దామానుజుల శిష్యులలో నొకరు, 


దేశికుల తర్శిదం[డులు మొదట సంతానము 
లేక పరితపించుచుు సదా తిరుపతి వేంకటా 
చలపతి పె ధ్యాన తత్పరుల్సె ప్యుతకాముల్నె వుండే 
వారు. ఒకనాడు అనంతసూరులకు స్వప్నములో 
వేంకటాచలపతి బాలకుడుగా దర్శనమిచ్చి, ఆలయము 
లోని యొకగంటను చేతికిచ్చి, “ఈ గంటను నీభార్యచేత 
మింగించవలెను' యని యాజ్నాపించి యంతర్వాన 
మయ్యెను. అదే న్వస్నములో స్వామి యాజ్ఞామసారము 
కీలవతియగు తనభార్య గంటను _మింగినట్టు జూచెను. 
మరునాటి యుదయమున స్వప్న _ వృత్తాంతము 
భార్యకు చెప్పగా భార్య తనకుకూడా ఇదే న్వప్నముగల్తి న 
దని తెలుప దంపతు లిడ్దురు పరస్పరము విస్మితు 
ల్రెరి. దేవాలయములోని గంట ఆదృ శ్యమగుట అర్భ 
కులు దెలిసికొని అధికారికి దెలువగా అధికారి అర్నకు 
లను నిర్బంధములో నుంచెను. వేంకటాచలపతి స్వయ 


ముగా యతిరాజమరఠ ములోని యతు లకుకూడా 


స్వప్నమునందు ఈ వృత్తాంతమును కీర్కించుటచే, 
యతులు స్వప్నవృత్నాంతానుభూతి అదికారులకు 
దెలిపి అర్భకులను విముక్కుల గావించిరి. ఆలయ 
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( పధానాధికారికూడా స్వయముగా ఈ పుణ్యదంపతుల 
నోటనుండి స్వప్న వృత్తాంతమువిని ఆశ్చర్య చకితు 
డయ్యెను. తోతారంబ గంటను 12 సంవత్సరములు 
ధరించిన పిమ్మట వేదాంతదేశికులు జన్మించిరి. 
కావున దేశికులు గంటాంశ సంభూతులని (శ్రీవ ష్టు 
వుల (పగాఢ విశ్వాసము. భగవ దామానుజులే తిరిగి 
అవతరించిరియని కొందరి నమ్మకము. ఎట్టయినను, 


“తోతారంబా తదా తేన బాలేనాఒమిత తేజసా 
రరాజ దేవకీదేవీ కృ ష్టేన శిశునా యధా | 
కౌసల్యా రాఘవేణీవ దేవ్యు పేం దేణ భాస్వతా 
యదా౭ దితిః కాంతమతీ లక్ష్మణార్యేణ ధీమతా] 
వేదాంతార్య స్తదా పృత లేఖినీ కరపంకజః 
జన్నభూమింతదోచ్చిష్య ముచ్భ్చిష్ట మితి చ బువన్‌” 
దేవకీదేవి బాల కృష్యునిచేతను, 
(శీరామచం, దునిచేతను, 


కౌసల్యాదేవి 
అదితి దేవేం దునిచేతను, 
కాంతిమతీదేవి రామానుజులచేతను శోభించినట్ళు, 
అమితతేజస్సుగల _ వేదాంతదేశికులవేత తోతారంబ 
శోభించుచుండెను. దేశికులు గంటమును కరపంకజ 
మునం థుఠికుక:ఐ జన శ్రభూమిని ఉచ్చిష్క ముచ్చిష్య 
మని బయలుదేరిరి. దేశికుల జన్మనామము వేంకటా 
చార్య. పువ్వు పుట్ట గానే పరిమళించునటు 4 సంవ 
తృరముల (పాయముగల బాలుడుగా నున్నపుడే దేశి 
కులు తమ మేనమామ  కడాంబి అప్పుల్మార్‌ భాష్య 
(పవచనములో స్థారిత్యమురాగా  _ పునఃన్పురణము 
గావించిరట. “మహానేష భవిష్యతి న సంశయః యని 
దేశికులు 
వీరివద్వనే వేదాంతశా,స్త్రమును (శవణమా( తముననే 
అధ్యయనము జేసిరి. ఫీరివద్ద. గరుడ 


అప్పుల్లార్‌ ఆనందాశ్చర్యములు పొందిరి. 


(హించి 
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భారతి 


మం తోపదేశమును, వాదిహంసాంబువాహ మంత 
మును పొందిరి. ఒకసారి తిరువహేం(దపురములో 
(కడ్డలూరికి దగర) వీరు ధ్యాననిష్యలో నుండగా 
యె గ © 
వనతేయుడు హయ్య గీవమం తోపదేశమును జేసెను. 
హయ్మగీవ కటాక్షమువలననే దేశికులు అత్యద్భుత 
జ్ఞానశక్తిగలవార్నె శతాధిక దివ్యోత్మ షు  (గంథ 
ములను రచించిరి. 'వింశత్యబ్లే విశుత నానావిధవిద్య' 


“| తింశద్వారం (శావిత శారీరక భాష్య యనునట్లు 


20 సంవత్సరముల (పాయములోనే సకలశాస్త్ర, కళా 
కోవిదుల్సె రి. 30 సారు (శీభాష్య్టపవచనము. జేసిరి. 


దేశికులు గృహస్తులు. వీరిభార్య తిరుమంగ్గె. 
వీరి కుమారులు వరదాచార్య. వీరిగురించి పిళ్ళయ్‌ 
అంతలి అను తమిళగంథమును 20 పద్యములలో 
(వాసీరి. దేశకులు తిరువహేం దపురము, (శ్రీరంగం, 
కాంచీపురములలో వేదాంత తత్వాంశ సమాయుక్న భక్తి 
పపతి పురస్పర రచనలను సాయించుచు జీవితమును 
వ్వైరాగ్యానుషాానచింతనలతో గడపి 100 
సంవత్సరములు జీవించిరి. యామునాచార్యులు, భగవ 
(దామానుజులు కేవలము 'సంస్కృతములోనే (గంథ 
ములమ రచించిరి. ఆశ్యార్సు కేవలము తమిళములోనే 
(పబంథముల సొయించిరి. కాని వేదాంత దేగికులు 
సంస్క కములోను తమిళములోను, మణి పవాళము 
లోను (సంస్కృత, తమిళముల మ్మిశమము) 1068 
రచనలవరకు జేసిరి. సంస్క త రచనలో 258 స్తోత 
ములు 4 కావ్యములు, 1 నాటకము హయ్య గీవ 
స్తో_తము, సుదర్శనాష్ట కము, అధీతిస్కవము, గరుడ 
స్తవము (శీస్తుతి (కనకధారాస్తవము) మొదలగు 
నవి మం(తగర్శ్భితములు. మారికాఫరు దండ 
యా(త కాలములో దేశికులు _అభీతిస్తవము 
రచించి రంగనాధుల ఉత్స వి గహములను, సుదర్శన 
భట్టర్‌ విరచిత (శుత్యపకాశిక యను (శీభాష్య 
(పసిద్స _వ్యాభ్యానమును కాపొడగల్ని రి. ఒకానొక 
అకించునునకు (శీస్తుతి రచించి కనకవర్నమును 
గురెపించిరి. కృపాన్వితుల్చైన (శీ రంగనా థునిచేతను 
(శీ రంగనాయకి చేతను “వేదాంతవార్య”, “సర్వ 
తంత స్వతం తీయను బిరుదములుపొంది, కవుల 


(పబల 


లోను, తార్కికులలోను, వేదాంతులలోను మక్తు 
టొాయమానముగా శోభించుచు “కవితార్కిక 
సింహము యను బిరుదును ఆర్మింది, దేశికులు 
వైభవముగా నుండుకాలములో మహిమాం తికు 
డ్చెన నొక వ్యాల(గాహి దేశికులవద్వకువచ్చి తన్ను 
జయించవలసినదని నిర్భంధము చేసెను. “వివాహశ్చ 
వివాదశ్ళ సమయోరేవ శోభతో యను న్యాయమున 
వౌొనముగా ఆలయమునకు సోగా నచట నొక సర్ప 
ఖండమును చూచి ఏడురేఖలనుగీసి అలయములోని 
కృష్ణ సన్నిధికిపోయి ధ్యాననిష్యలో నుండిరి. వ్యాల 
_గాహి తనమం త శక్కిచేత వివిధానేక సర్ఫుములను 
(పయోగించగా, ఆ రేఖలను దాటలేక నివర్శితము 


శి 


ల్లెనవి. వ్యాల్బగాహ్ని కుదుండ్డె_ శంకపాలుడమ మహో 
సర్పమును దేశికులను కరచుటకు (పయోగించెను, 
శంకపాలుడు వేగాతిశయముతో రేఫిలనుదాటి దేశికు 
లను కరచుట కుద్యుకుడ్వెయుండ, దేశికులు గరు 
త్మంతుని స్మరించెను. తత్‌శ్షణమే గరుత్మంతుడు 
శంకపొలుని తదితర  నివర్శితముల్లై న సర్పములను 
వాయువేగము తో ఆకాశమార్శ మునకు తీసుకొని 
పోయెను. వ్యాల్మగాహి అప్పటికి తన  మత్సరమును 
వీడి రక్షించమని దేశికుల పాదములస్పెబడి అర్విం 
చెను. దయ్మార్షహృదయుడగు దేశికులు గరుడ 
పంచాశత్‌ దండకమును సాయించగా వ్యాల గాహి తన 
సర్పములను తిరిగి పొందెను. 


వేదాంతదేశికులు విద్యారణ్యులు బాల్య స్నేహి 
తులు. విద్యారణ్యులు విజయనగరరాజ్యమునకు మం(తిగొ 
నున్న కాలములో నొకసారి దేశికులను విజయనగర 
మునకు రమ్మనమని, బుక్కరాజుని శిష్యునిగా జేసెద 
నన్ని లేఖ్యవాసి పంపెను. దానికి సమాధానముగ దేశి 
కులు నొక శొకముమ(వాసి పంపిరి. 


క్రో ణీ కోణ శతాంశపాలన కలా 
దుర్వార గర్వానల 

కుభ్యత్‌ తుద నరేం్యద చాటు 
రచనా ధన్యాన్‌ నమన్యామహే | 
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వేదాంత 


దేవం సేవితు మేవ నిశ్చిను 
మహేయోజఒసౌొ దయాళు?ః 
పురాధానా ముష్న్టిముచే కుచేల 
మునయే దత్తేన్న్మ విత్తే శతావ్‌) || 


భూభాగములో నొకానొక మూలలోని శతాంశ 
భాగమును పాలించు గర్వాతిశయుల్నెన రాజులకు 
స్తోత పద్యములను (వాసినవారిని ధన్యులగా భావిం 
చము. పిడికెడు అటుకులకు సకల్షె శ్వర్యములను 
కుచేలమునికి (పసాదించిన దయాసింధువగు కృషపర 
మాతనే సేవించుటకు నిశ్చయము జేసికొంటీమి. ఈ 
సమాధానముతో విద్యారణ్యులు యతీశ్వరు లకుకూడా 
సాధ్యముగాని క్లీవీరి వైరాగ్యమునకు _ విస్మయము 
జెంది యే యుపాయముచేతన్గెనను వీరిని తిరిగి 
వ్దెరాగ్య నిష్యనుండీ మరలించవలెనని నిశ్చయించు 
కొని మరల ఆశచూపుచు లేఖను (వాసిపంపెను. దేశి 
కులు ఈ లేఖకుకూడా సమాధానముగ శ్నో కద్వయ 
మును (వాసిపంపిరి. 


“సిలం కిమనలం భవే దనల 

నొదరం బాధితుం ? 

పయ 8 (పస్ఫతి పూరకం 

కిము న ధారకం సారసమ్‌ ? 

అయత్న మల మల్గ్ఫకం 

పధి పటచ్చరం కచ్చరం 

భజంతి విభుధావ్యాహ్యహ్యా 

కుక్షితః కుక్షితః”* | 

జ్వలతు జలధి (కోడ 

(క్రీడ త్కపీటభవ పభా 

(పతిభటపటుజ్య్వాలా 

మాలాకులో జఠరానలః 

తృణమపి వయం సాయం 

సంపఫురల్ణ మరల్ఫిమతలర్ణికా 

పరిమల ముచా వాచా యాచామహే 

నమహీ శ్వరాన్‌ | 

కడుపుమంటను 
జాలదో (సిలావృత్తి యనగా 


చలొ ర్చుటకు 
భం 
కళ్ళాలలోని ధాన్యపు 


సిలావృత్ని 


దేశికులు 


గింజలను ఏరుకొనుట)? సరస్సునందుగల నీటిని 
(తాగి దప్పిని తీర్చుకొనలేమాదారిలో దొరికిన మాసి 
పోయిన గుడ్డముక్క మానరక్షణార్హ ము ఆచ్చాదనకు 
(కౌపీనమునకు) చాలదా? పొట్టకొరకు పండితుల్చై_న 
వారు వ్యర్శముగా రాజులను సేవించుచున్నారు. 


బడబాగ్నివలె కడుపునందు జఠరాగ్ని మండనీ 
గాక వికసితమర్శి పుషృముల పరిమళములను వదలిన 
మా వాక్కుతో రాజులను గడ్డిపరకక్తెనను యాచిం 
చముఅని సమాధానమును (వాసిపంపిరి. 


విద్యారణ్యులు ఉపాయాంతరముగా, “రాజసేవ 
చేయనవసరములేదు. నగరమునకు వెలుపల యోజన 
దూరములో వేంచేసినయెడల, రాజు స్వయముగావచ్చి 
మో పాదములవద్ద ధనమును సమర్పించి "సీవించుకొని 
తిరిగి వెళ్ళును అని మరల లేఖ (వాసిపంపెను. దీనికి 
మరల సమాధానముగా శ్ళకదాయమును (వాసిపంపిరి, 

*దురీ శ్యరద్యారబహి ర్వితర్శి కా 

దురాసికొాయె రచితోఒయ మంజరిః 


యదంజనాభం నిరపాయమసీ మే 
ధనంజయస్యందనభూషణం ధనవ్‌ం॥ 


దుష్బ(పభువులయొక్క గృహదా 'రమునకు వెలు 
పల ఆరుగులమీద కూర్చున్నవారల 'కొక నమస్కారము. 


కాటుకవంటి కాంతిగల్తి న పార రది భూషణమే నాకు 
నిరపాయమె న ధనము. 


“శరీర పతనావధి (పభు 
నిషేవణాపాదనాత్‌ 

అబింధన ధనంజయ పశమదం 
ధనం దం ధనవ్‌ు] 

ధనంజయ వవర్పనం 
ధనముదూథ గోవర్యనం 
సుసాధన మబాధనం 
సుమనసాం సమారాధనవ్‌ు.* 


జీవితాంతము వరకు (పభువుల పాద సేవచేయుట 
వలన లభించు ధనము మెరుపువంటి (పశాంతినిచ్చు 
దురంనమగును. ఆర్హును నుద్వరించినట్టి, గోవర్చన 
పర్వతమును ఎత్తునట్సి ధనము మంచిమనన్సుకల 


39 


భార 


వారలకు సులభసాధ్యము భాధారహితము సమారాధ్యము 
యగును. ధనము స్పై ధ్వనించునట్ళు; 


11 సారు “ధనంి శబ్బ(పయోగము న్నెచ్మిత్యముగా 
ఈ శ్నోకమునందు ఇమడ్చబడియున్నది. ఇది దేశికుల 


జుగుష్పు 


అసాధారణ అద్వితీయ రచనా క్లెదుస్యము. 


“నాస్తి ప్మితార్చితం కించిత్‌ 
న మయా కించి దార్శితవ్‌ | 
అస్తి మే హస్తి క్నెల్యాగే 


వసు. పె తామహం ధనన్‌౫! 


పి తార్హిత ధనములేదు. నేను ఆర్శించనూ 
లేదు. నాకుఉన్నది స్పెైతామహధనము. కంచి వరద 
రాజులే-ఎనుట దేశికుల భక్తి, ఆత్మవిశ్వాసములకు నిద 
రృనము. వీరి స్పెరాగ్యము, ధ్వ్నెర్యము జ్ఞానము, 
దయ, క్షమ శమ దమ భక్తి నుదృడఢీత్వములకు విద్యా 
రణ్యులు అమితాశ్చర్యము నొందిరి. 


ఈశ్వరుడు పరవ్యూహవిభవాంతర్యామ్యర్సావతార 
రూపేణ 5 విధములు. 1. పర యనిన (శీ వ్వైకుంఠ 
ములోనున్న పరవాసుదేవుడు 2. వ్యూహ మనిన జగత్‌ 
జరీ, ఈ అ Oa 
స్ప లుక్‌ రకు ర్ట రసాగరమందు వాసుదేవ సంకర్షణ 
(పద్యుమ్న అనిరుద్బ భేదములచే చతుర్విధ స్వరూపులు. 
వాసుదేవుడు షడ్డు ణపరిపూర్చుడు. 
బా నబలములుగలవాడు. (పద్యుమ్నుడు 

జు 


సంకర్ష్పణుడు 

ఐశ్వర్యవీర్య 
ములుగలవాడు. అనిరుదుుడు శకీ తేజములుగలవాడు. 
చి. విభవ మనగా రామకృషాాద్యవతారములు. 4. అంత 
ర్యామి యనగా స్వర్గ నరకాద్యనుభవ దశలందచ్చె_ నను 
యోగ(దష్యులదే చూడబడు హృదయ పదే శావస్తి త 
స్వరూపి. జీవునితో కలసియున్నను, తద్ద తదోషములు 
స్పశించవు. 6, అర్భావతారమనగా ఆలయములందలి 
మూర్తులు. వేదాంతదేశికులు దేశమందుగల (శీ వ్వెష్టవ 
దేవాలయములందుగల మూర్తులను సేవించుకొనిరి,. 
వీరు అర్బారూపములోని భగవంతుని షై అత్యంతాధి క 
భక్నికలవారు. వీరు రచించిన “వరదవాజస్తనములో 


వె_కుంకములోపొందు ఆనందముకం కు అర్చావతార 


భగవన్మూర్త్హి ని చూచుచుపాందు ఆనందమే 
వాంఛనీయమని తెల్పిరి. 
“తురగవిహగరాజస్యందనాందో ళికాది 


ప్వధికమధికమన్యా మాత్తశోభాం దధానమ్‌ | 
అనవధిక విభూతిం హస్తి శె లేశ్వరం త్వాం 
అనుదిన మనిమేషె_ ర్యోచన్చె ర్నిర్విశేయమ్‌ | 
నిరంతరం నిర్విశత స్త కదీయం 

అస్స్ఫ షు చింతాపద మాభీరూప్యవ్‌ు | 
సత్యం శపే వారణశ్నెలనాథ 

వె కుంఠవాసేఓఒపి నమేఒ౬భిలాషః | 


అశ్వ గరుడ రధ పల్హకీ వాహనములందు అధికొధి 
కముగా శోభించునట్ని, అనవధిక విభూతియగు కంచి 
వరదరాజులు అగు నిన్ను అనిమిష న్నేతములళతో 
దర్శించుకొందును. (కన్నులారా సేవించుకొందును), 
విచారాది విపత్తులు తాకలేని నీ వ్లెభవమును నిరం 
తరము అనుభవించుచున్న నాకు వ్వైకుంకవాసము 
నందుకూడ అభిలాష లేదని శపథపూర్వకముగా చెప్పు 
చున్నాను. “పరమార్హ్శస్స్తుతి” యందు 

శీమద్చ్యధ సరస్నీర 

పారిజాత ముపాస్మహే! 

యత తుంగ్నె రతుంగ్నెశ్చ 

_పణత్నె ర్న హ్వాతే ఫలవ్‌ఎ", 

'య్మతతుంగె_ రతుంగ్నెశ్స' అనుటవలన 
పొడుగువానికి పొట్టవానికికూడా ఫలము అందును. 
ఇది అసత్యాభాసము. కాని దీనికి సమాధానము 
“'పణత్నె అను పదృపయోగమునందు రూఢి 
య్మెనది. వంగి (పణామము జీేగినవానికి మోత్షఫలము 
సిదింంచునని తాత్పర్యము. ఈ విధముగా దేగికులు 
సో(త రచనలు అలంకార లలి శబ్ద చ్చెచిత్య 
నెభవోపేతములేగాక భక్కి వేదాంత తత్వామృత 
ములతో నిండియుండును, ఇదియే వీరి విశిష్ట అత్యు 
త్క్బృష్ట స్తో_తరచనా న్నెదుష్యము. 


వేదాంత దేగికుల “యాదవాభ్యుదయము” కాళి 
దాసరఘువంశముకం కు విలక్షణతరమ్మె_ నది. హంస 


40 


వేదాంత 
సందేశము మేఘసందేశముతో సక్చశమ్మె నది. “పాదు 
సహ్మ సము” రంగనాథుః పాదుకల 1008 శోక 
ముల గలది. ఈ కావ్యము ఒకేఒకరా తియందు 
రచించబడినది. ఇంతకం శు ఆశ్చర్యమ్మె నది ఏమి 
ట్రంకు ఈ కావ్యము, (పస్తావు సమాఖ్యాది 32 
పద్దతులలో రచించబడిన శోకములతో గూడి 
యున్నది. ఇందు 3౮ వ పద్యతియగు చిత పద్ద 
తిలో షట్‌ (తింశత్‌ పదంతులలో ఏకాక్షరముతో కూడిన 
శోకము అనగా ఒకే అక్షరముతో శోకమంతా 
సాగులటు. 


ఉ. “తతా తతాఒతి తత్తేతా 
తాత తీతేతి తాతి తుత్‌ | 
తత్తతత్తా తతితతా 
తతే తాతేత తాతుతా | 


ది 09 
నొగిన్‌న్మి 


(త్యక్షరముల తో కూడిన శో కములు 


ఇవిగాక చి తపదృతియందు బం ధవిన్యాసములు 


రి 


గళ 
ట్ర 
గ 


దష 
ట్ట నంగ పం నల 


PTO 


అలక 
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దేశికులు 

అనగా పాదుకాబంధ  శరబంధ అష్ట దళపద్మబంధాది 
శ్చ కములుగూడ నున్నవి. ఒకేఒకరా తిలో ఆశుధారగా 
ఇన్ని విచ్చితపదంతులలో శ్న్చోకములను, ఉదాత్తమె న 
భావములతో నిబంధించుట,  దేశికుల 
శక్తిని నిరూపించుచున్నది. 


దివ్యరచనా 


(పసిదాం ఒడ్డె వచ్‌ సిదాంంతవిద్య గణియగు కృష్ట 
మిశుని ( పబోధచం దోదయమునకు సమాధాన 
ముగా “సంకల్పసూర్యోదయ ము”"అను నాటకమును 
రచించిరి. ఈ (గంథమునకు ఎకికయందు, 


“న తత్‌ శాస్త్రం న సా విద్యా 
నతతీ్‌ శిల్పం నసాౌకలా | 

నా ఒసాయోగోే నతత్‌ జ్ఞానం 
నాలుకే యేన దృశ్యతే || 


యనగా ఈ నాటకమునందు 

శిల్ప, కళ, యోగజా నములు 
sy 

రించును. 


సర్వశా(స్త్రవిద్యా 
పరిపూర్ణముగా గోచ 
“యాదవాభ్యుదయము'యొక్క వ్యాఖ్యాత 





అజీర్ణం, వాయువ్కు కలతని[ద, 
వాంతులు, విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 


ఆకలి, జీర్ణశ క్రి బాగా ఊంటాయి. 
పొపాయి ఆరోగ్యం బాగుపడుతుంది, 


భారతి 


యగు అప్పయ్యదీక్షీతర్‌, కవితా ర్కికసింహముయొక్క 
కావ్యములు లరితమ్మె నను (పతిపదములోను గొప్పభాన 
ములు గర్భితముల్నె యున్నవని శ్వా ఘించెను. 

“ఇద్వం విచింత్య సర్వత 

భావాస్సంతి పదే పదే! 

కవితార్కి కసింహస్య 

కావ్యేషు లలితేష్వపి” || 

దేశికుల వేదాంత (గంథములు : తత్వముక్తా 
కలాపము, అధికరణ సారావళి, శతదూషణి, తత్వటీక్క 
తాత్సర్యచం[దిక (రామానుజ _ గీతాభాష్యమునకు 
(వసిద్ద వ్యాఖ్య, గద్య తయభాష్యము, సర్యార్ణ సిద్ది, 
న్యాయసిద్వాంజనము, న్యాయపరిశుద్వి మొదలగు 
నవి. “సుభాషీతనిధి' అనునది నీత్మిగంథము. ఇందు 
144 శోకములు 12 సమూహములుగా చేయబడి 
వవి, ఈ రచనలవలన వేదాంతదేశికుల అద్వితీయమగు 
వేదాంతవిద్వత్ను; తర్క కౌశలము, కవితాసామర్య్యము 
సుస్పష్ట్టమగును. _రామానుజసిద్య్వాంతమును పరి 
పూర్ణముగా ఆకలింపు జేనుకొని పరిశుద్దముగా 
వ్యక్తము జేయగలవారిలో దేశికులు అగగణ్యు లన 
వచ్చును. దేశికులు సంస్కృతములో నేగాక గద్యపద్య 
రచనార్భెదుష్యము తమిళములోనుు మణి పవాళము 


లోను (తమిళ సంస్క త పదముల క 
జూపీరి. తమిళములో 19 |పబంధములు, మతి ప్రా 
శములో 32 రచనలు సాయించిరి. మణి పవాళ ర్వ 
నలు (శ్రీ వ్వెష్మవులకు అత్యావశ్యకములు. వీటి. 
రహస్య గంథము అందురు, ఇందు చిన్న రహస్య (గంధి. 
ములు 26; పెద్ద రహస్య (గంథములు శ, చిన్న 
రహస్య (గంథములు _రెండురకములు. 1. అమృక 
రంజని రహన్యగంథములు. 2, అమృతాస్వాదిని రహస్య 
గంథములు. పెద్దరహస్య(గంథములు 1. పరమసర " 
సోపానులు; 2. పరమతభంగము; 3. హస్నిగిరి మానో 
త్మ్య్యము; 4. రహన్య_తయసారము. 


దేశికులు శనై షవులలో వడగల సాంప్ర 
దాయముగలవారికి మూలపురుషులు. వీరు భక్తి( పప 
తులుగల మహాపురుషులు. జ్హానవ్న రాగ్యభూషణులు, 
భక్తి గుణాతీత స్పిర్యపజ్ఞత్వ సమ్మిళిత వ్యక్తిత్వము 
గల మహాపురుషులు. 
“తురగవదనతేజోబ్బంహితాశ్చర్య శక్తి 
కవికథకమృగేంద స్పర్వతం(త స్యతం(త | 
జయతి గురురబాథం వేదచూడార్య సంజ్ఞ వ్‌ 
అనితరజనలభ్యం లంభితో రంగభ( రా!’ 
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ఉడుమిళ్ళ, అవురాబాదు శాసనములు 


U కూచిభొట్ల 
నెంకటసు బ్బారావు 


'తేలంగాణమునందు ఇదివరకే అనేకశాసనములు బయ 

టకు వచ్చినవి. పుస్తకరూపమున (పకటింప 
బడినవి. _ ఇంకను కొన్ని శాసనములు మారుమూల 
(గామములందు ఉన్నవని ఈ శాసనములు బుజావు 
చేయుచున్నవి. _భావిపరిశోధకులకు, పరిశోధనలకు 
అనుపుగ నుండుట క్షా మాకు లభించిన ఈ శాసన 
ములను (పకటించుచున్నా ము. 


ఉడు ముళ్ళ శాసననవుులు 


"ఈ ఉడుమిళ్ళ (గామము తెలంగాణొ 
(సాంతమునందలి మహబూబ్‌ నగనరమండ లములోని 
అచ్చం పేటతాలూకా యందు, అమరాబాదు (గామ 
మునకు తూర్చుదిశను 19 మ్మెళ్ళ దూరమునం 
దున్నది. దీనికి ఊర్మి శే శ్వరమనియు నామాంతరము 
గలదు. ఇందుకు నిదర్శనముగ ఈ (గామమున (పాచిన 
మన ఊరి శే శ్వరాలయము కలదు. ఈ (గామమునకు 
నె బుతిదిశయందు సుమారు మ్మెలుదూరమునగల 
లోయలో నొక [ప్రాచీన శివాలయమున్నది. ఈ 
ఆలయమునకు కుడివె పున నొక 'పెద్పగుండమున్నది 


ఎడమవ్నెపున నొక స(తముకలదు. ఆ స తమునకు 
బయటిభాగమున ఎడమవైపు గోడకు, అనగా శివా 


లయమునకు కొంచెము (పక్కగా నెడమల్షె పునకల 
నొక బండయం దీ శాసనము చెక్కబడియున్నది. 
బండకు ఒక్ళపక్కమా(తమే శాసనము కలదు. అక్షరము 
లన్నియు చక్కగానుండి జౌొతిస్పెననే చదువుట 
కనువగునంత పొంకముగ నున్నవి, 


(శీమన్మహామండలేశ్వర మర్శిదేవరాజు కొడుకు 
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(శ నుులుకులు 
లా 
రావుకృష్టుశా,బ్వ 


అడురరాజా, ఉడుమిళ్ళ వి శాలాక్షిజియ్యలకు అనన 
దానమును ఈ శాసనము తెలుపుచున్నది. అచ్చటచ్చట 
లేఖకదోషములు లేకపోలేదు. కాని భాష సుస్సష్యృముగ 
నున్నది. ఉన్నదున్నట్లుగ శాసన స్వరూపము 
పొందుపుచుచున్నాము. 


నిటు 


శాసన స్వరూపము 


సూర్యుడు! శివలింగము చండ్రుడు 


1 స్వస్తి సమదిగత పంచ మ 

2 హా శబ్బ మహా మ(౦)”ద 

స లేస్వర యసోనాగపుర 

4 వరేశ్వర హరితగోత ఆ 

ర్‌ డ్నొదంతి సహ్నన నీడు కీ 

6 డుండు వాజినాం యసోలంపడ 

7  సంహతం మత్యతమాద౫డు 

ర శ్రిరాహత్తర (శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 

9 మర్శిదేవరాజు కొడ్కు అడురరా 

10 జలు*"** యగు తారణ సంవ 

1. ఇచట అౌతికి కుడిన్నెపున సూర్య 

చిహ్నము, నడుమ శివలింగ చిహ్నము ఎడమవ్హై పున 


చం(ద చిహ్నమును కలవు. 
2. 2వ్క పంకియందరి కుండలీ కరణ 
మునగల పూర్ణానుస్వార మూహింపబడినది. 


౩. అక్షరములు తెలియని “ఈ 
గుర్తుంచబడినది. 10వ పంక్తీయందు సంఖ్యలు 
ఆస్పష్క్టముగనుండీ కాలమును తెరియజేయుటలేదు. 


స లముల 
(#3) 


భా 
11 తృర మన పొష్యసుద్ద దసమి సు 
12 (కవారమున నుత, రాయన సం 
13 (కమణ కాలమ్న (జ ఉడుమిళ్ళ 
14 ర దేవరకు దూప దిప నివెద్య 
15 కు విసాలాక్షి జియ్యల సమ 
16 రృించ్చి ఉడుమిడ్డ ఏలు దేవరకు నిచ్చె స 
17 దతిి॥ స్వదత్త(0 పరదత్తంవా యో 
18 హరతి వసుందరా షష్టి వర్న 
19 సహ్మసాణి విషాయాం 
20 జాయతే (కిమి ః| 


ఈ శాసనమున (పస్తుతుడ్డెన మర్చిదేవరాజు 
కాని, అతని కొడుకు అడురరాజుకాని, మేము పరిశో 
ధించినంతవరకు తేలంగాణా శాసన సంపుటద్వయము 
నందలఠి ఏ శాసనమునందు (పస్తుతింపబడలేదు. వీరు 
వేయించిన ఇతర శాననములు లభ్యమగునంతవరకు 
వీరిని గూర్చిన చరిత తేటతెల్టిముకాదు. 


మణియు, ఈ ఆలయము ముందు గోడయందు 
రాళ్ళ స్పై బాహ్మీలిపికూడ కొంత చెక్కబడియున్నది. 
కొని కొలపు చాలున అక్షరముల రూపముచెడి గుర్తిం 
చుటకు వీలుకాకుండుటచే (|పకటీంప _ వీలుకాకున్నది* 


ఇట్టి. లిపితోడనుు ఇట్తి సీ తియందే, ఉడుమిళ 

ఠు 9౨ 2 ap) 
(గామస్మశానమునందుగూడ ఒక బండకలదు. 

ఉడుమిళ్చ  (గామమునందే (గామమునకు 


సుమారు అరమ్మెలు దూరమున తూర్పు దిశయందు 
పొలములో వినాయకుని వి గహముకలదు. ఆ పొలము 
వినాయకునిక్షె ఈయబడిన మాన్యముఅని తెలియు 
చున్నది. ఆలయములేదు. కాని ఆ విగహము ఒక 
చెట్టు. కింద కలదు. ఆ వి.గహము (పక్కన ఒక 
రాతిషె ఒక శాసనము చెక్కబడియున్నది, ఈ శాస 
నమున “యాచన అబ్బరాజు ఓడెను అను విషయము 
తెలియుచున్నది. శాసనస్వరూపము ఈ (క్రింద ఈయ 
బడినది : 


శాసనము 
నూర్యుడు శివలింగము 


l వికమ సంవ 
2 తర భా(దప 


చం (దుడు 


ర దశు2స్కోయి 


4 రండు రావు 
5 లుంను యచ 


6 న అబరాజు 
7 ఓడను (శీ 


ఈ శాసనకాలము కొని యాచన అబ్బ 
(అని ఊహింపబడు చున్నవాని) కొలముకాని, శాసనము 
వలన తెలియుటలేదు. ఇతర శాసనముల ఆధారముతో, 
ఈ వివరముల నణయుట పరిశోధకులకు వదలు 
చున్నాము. 

ఇంతటితో మాకు లభ్యమ్మెన ఉడుమిళ్ళ శాస 
నముల వివరములు ముగిసినవి. 


ఇంక్క అమరాబాదు శాసన విషయము. 


అనురాబాదు శొసనములు 


ఈ శాసనములు మాకు లభించిన శాసనములలో 
మూడవది. అమరాబాదు (గామము మహబూబునగరము 
నుండి శ్రీ శ్వైలమునకు పోవు బస్‌ రూటు స్పై కల 
మున్ననూరు (గామమునకు సుమారు 10 మెళ్ళదూర 
మున కలదు. మహబూబునగరమునుండి అమురాబాదుకు 


నేరుగా బస్సు సౌకర్యము కలదు. 


ఈ శాసనము, అమరాబాదునందున్న శివాలయ 
ద్వారమునకు ఎడమవ్నిపున్న భూమియందు పూడి 
యున్న _ చతుర్మసాకారపతముకల _ స్తూపాకృతినున్న 
శిలప్పె మూడు(పక్కల చెక్కఒడియున్నది. 30 
పంక్తులు కలిగిన దీర్చ శాసనము రెండు (పక్కలను; 
వేజొక చిన్న 9 పంక్తులుకల శాసనము మూడవ 
(పక్కను కలవు. ఈ రెండు శాసనములును దానశాస 
నములనియే తేలుచున్నవి. ఇతర శాసనములందువలెనే 
వీనియందును, కొన్నియక్షరములు స్పష్క్పృనముగ నుండక 
పోవుటయు, లేఖకదోషములును కలవు. ఈ శాసన 
స్వరూపములను ఈ (కింద పొందుపణుచుచున్నా ము 


4. 17 వ పంకియందరి కుండలీ కరణ 


మునగల పూర్మానుస్వార మూహింపబడినది. 
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ఉడుమిళ్ళ, అవురాబాదు శాసనములు 


నరటలం (పక్కన, రెండవ 
(పక్కను కల శాసన స్వరూపము 


— 


స్వస్నీక్రీ శకవర్నంబులు 1196 అగు వేటి ర 
కాకీ సంవత్సర జేష్పుశుద్వ [ర్‌] కు (శ్రీ మ 
హా మండలేశ్వరు ఇంన్మడి 
త దవరకు 


విశ్వనా 
(శ్రీభా ఆయురారో గ్న్యె 
శ్వర్యు భదిసాగా శ్రీ సిద్దామహేశ్వ 
లిపతిష్ట్ట సేసిరి. శుక దవరకు కొ 
త్త పెంటవెనుక కొత్త ఇంమ్మడి దేవ 
ర ఇచినది మతరు 17 కరలప 

ల్లి వరిమడికుంట దనక (పతి క 
దు ఆయం తూర్పు సగ నొప్పు 
దేవర తన ఉత్తరాన వరిపొలము 
***వద్ద గుర్తించి తూర్పుదెసన కు 
రవని కుంటలోన మణుదురు 10 
కాడి కోలన ఏడువమడి కౌలు మం 
డరాజు ఏలిన**"*దీపొదికము గాను 
**4౫కొల్ప పురములకు మా దే 

వి ఏలిన దీపాదిక జయలమ 

18 డ్డి పడమటి నల్గశంకరుడు 

ఇచినది యడమునశ* *5వ 

*+**౦ తూర్పున "**కుల చేను 

** సుకరతరము లక్షి ్యదేవికి (తికాల 


(0౧౦౦౨ రా లె ణి 6 [0 


10 


ముం పూజ దూప దీప నివేద్యలు న 
డపుమని నారిజియ కొడుకు అం 

పబియకు ఇచ్చిరి = ౫౫% 

25 kkk tk ల 
క్రీ దేవి బూబించేవారు మంగళ మహా. 
స్వదత్తం పుణ్యపరమాం సుశీలినే 
పరదత్తాపహారినే స్వదత్తం నిష్పలంభవేత్‌ 
స్వదత్తం పరదత్తం వా యోహరతి వసుంధరా 
షష్మిర్వర్య సహ సాణి విష్కాయాం జాయతే! కిమి. 
ఈ శాసనము (పారంభమున సూర్యచం(దుల 


12 
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యొక్కగాని, శివలింగము యొక్కగాని చిహ్నములు 
కానవచుఇటలేదు. 


ఈ శాసనము ఇమ్మడి విశ్వనాథుడు సిదమహే 
_పతిష్ట్టచేసి " అంగరంగన్నె వేద్య భోగ ములకు 

గాను ఇచ్చిన దానమును తెల్పుచున్నది. శాసనస్త 
ర 

(పమాణము చేతనే, ఇది శాలివాహన శక 1196కు 
సరియగు రక్తాక్షి సంవత్సర జ్యేష్ట్టశుద్వ 


శ్వరుని 


పంచమి 
నాడు జదిగినదిగా ఊహింపబడుచున్నది. తిధి పంచమి 


అని శాసనమునంచరి అస్నష్కృమగు 


ఐక్షరమునుబ ట్ర 
ఊహా, 


అమరాబాదు. (గామము. పరిసరములందు గల 
పొలములలో శివలింగములు వివిధ పరిమాణములలో 
నేటికిని కానవచ్చుచున్నవి. చెక్కు చెదరకయున్న పెద్ద 
"పెద్ద లింగములను, పానవట్ట ములను, పాలములందు, 
మేము స్వయముగ చూచియున్నాము. ఈ అమరా 
బాదు (గామము పూర్వము (పముఖ శ్నెవక్షే్యతమ్మె 
యుండనోపును. చేరువనకల ([ీశ్చెలక్తేేత (ప్రభా 
వమును, (శీశెలమున కుత్తర ద్వారమని పేరొందిన 
ఉమామహేశ్వర క్లే(త (పభావమును, ఈ _గౌామముప్పె 
యుండి యుండవచ్చును. అమరాబాదు, కృష్ణానదికి 
యుత్కర (పాంతమునుండి (శీశ్నెలమునకు పోవు 
కాలిబాటస్పె కలదు. (పతాపరు(దుని కోటయొకటి 
ఈ (గామమునకు ఐదారుమ్నెళ్ళ దూరమున కలదు. 


వవాడన( పక్కనకల శాసనను 


చందుడు సూర్యుడు 
1 డిండిమరాజు పెద బొలయ రడి 
~~ ఛి 

క్‌ 
0 వారికిం న్వ్‌ యుగాలు ల దే 
3౩ వికి చెందిన దిపనివేద్యంకు స 
4 గo పాల కొల్వ బడ్డ ॥ తి గల దే 
5 లిన ఏదుము॥ తి కురపబ 
6 డెను పందుము 10 వపు (కొం) 
7 దుము!! తింని జియ్యకు రం 
రి డు పాడు పరక ఒకపాలు బ 
9 (ని) చి కుడుచువారు. 


భార 


ఈ శాసనము (పారంభమున _ చిహ్నముల 
(కమము మారుట, శివలిఎగచిహ్నము లేకపోవుట 
విశేషము. 


ఇతర సంకేతనములు శాసనన్వరూప లేఖన 
మున మాచే పూర్వమువలెనే వాడబడినవి. ఈ 
శాసనకాలము ' శాసనస్సము కాకుండుటవే తెలియుట 
లేదు. ఇందు కాననచ్చు డిండిమరాజా ఎవరో తెలి 
యుటలేదు. కాని అదే రాతిపై చెక్కబడియుండుటచే 
శా శ 1196 (పాంతము నాటిదని యూహించు 
చున్నాము. అమరాబాదునందుగాని, తత్సమీపము నందు 
గౌన్కి నేడు (ప్రాచీనమగు లక్షీ ఇదేవి యాలయము 
కానవచ్చుటలేదు. 


అమరాబాదు శాసనముల వివరము లింతటిశ్రో 
ముగిసినవిం 

స్ప నాలుగు శాసనములు తెలంగాణా శాసన 
సంపుటములందు లేవు. పరిశోధకులు పరిశోధించి 
ఇందలి చరిత కుపకరించు విషయిములను లోకము 
ముందుంచగలరని యా శించుచున్నాము. 


ఈ శాసనములు సంపాదించుటకు మాకు ఉడ్తు 
మెళ్ళ (గామమునందు సాయపడిన తద్నామ నివాసు 
లగు (శ్రీ పులుసు నారాయణరెడ్డి 6 56, గారికిని 
అమరాబాదు (గామమునందు సాయపడిన తద్యామ 
నివాసులగు శ్రీమాకా రామాచార్యులవారికిని మా 
హృదయపూర్వక కృతజ్ఞతలు 
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/ 


ఆచార్య చ 


లన్ష్మకా ౦తము 


(శ నాగళ్ళ గురు పసాదరావు 


ఇ) ణిత సదసజ్ఞాంకగు 

ఈ పింగళికాంతుని కొవ్యశిల్ప ని 
ర్మాణధురీణబుద్హాగరిమంబున 
కిర్వురె సాకు లిమ్మహిన్‌ 
వాణికి వాణియ్మెన గురువర్యుండు 
చెళ్ళిళ వేంకకేశుండున్‌ 
(పాణము (పాణమ్మెన గుణరమ్యుండు 
కొటురి వేంకకేశుండున్‌ 


ఒకానొక సందర్భములో పింగళి లక్షీ శ్రకాంతము 
గారు చెప్పికొన్న పద్య మిది. వారు, కాటూరి వేంక 
"కే శ్వరరావుగారు జంటకవుల్నె “తొలకరి”, “సౌందర 
నందము రచించిరి. నాలుగుకాలములపాటు నిలువ 
గల్గిన నవీనయుగకావ్యములలో “సౌందరనంది మొకటి. 


ఇతివృత్త నిర్వహణములో, రసపోషణములో, పాత చిత 
" ఇములో దానికదే సాటి. ఆ కావ్యమునకువచ్చిన కీర్తి 


యీనాంటికి నిశ్చలముగనే యున్నది. తిరుపతి వేంక 
కుశ్వరులను జంట తరువాత తెలుంగునాంట రాణించిన 
జంట పింగళి కాటూరులే. కాని గురువులది పురాణ 
రీతి, శిష్యులది కావ్యరీతి వ ధాన్యమునుబట్షి. 
సౌందరనందము తరువాత పింగళి భన. 
కాంతముగారు, కాటూరి వేంక కేశ్వరరావుగారు కలసి 
కవిత్వము _ చెప్పినవారుగారు. లక్షీ కాంతముగారు 
ఆం(ధవిశ్వ కళాపరిషత్తులో (పథమాం(ధాచార్యపీఠము 
నధిష్మ్కించిరి. అక్కడినుండి వారి సారస్వత వ్యవసాయ 
మెల్హ ఉత్తమాచార్యుండు 
యున్నది. “మధురపండితరాజము” జగన్నాథ పండితుని 
ఖండకావ్యములకు ననువాదము. “సాహిత్యశిల్ప సమీక్ష” 
“కుమార వ్యాకరణము” లక్షీ ,కాంతముగారి యాచార్య 
కమునకు ఫలములు. “గౌతమ వ్యాసములు: “నా రేడియో 
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నిర హింపందగినదిగనే. 


(పసంగములు' వారు (వాసిన వ్యాసముల, పీకికల, 
చేసిన (పసంగముల సంకలన (గంథములు. వారు కవి 
విమర్శకుడు కనుమాట నిజమే. అంతటితో వారి 
కృషి యాగిపోలేదు. లక్షీ శ్రకాంతముగా రన్నందగిన 
రాణోంచిది. ఆం ధవిశ్వ కళాపరి 
షత్తు పక్షమున వారు “ద్విపద భారతము (పథమ 
భాగమును (బకటించిరి. అవసరాల సూర్యారావు సహా 
యుండుగా “పలనాటి వీరచరిితము పరిష్కరించిరి- 
వారు రచించిన (గంథములను కత్తుటకు 
సాధ్యముగాకపోవచ్చును. కాని వారి కీర్షిని శాశ్వత 
ముగా నిలుపుటకు వారు సృషి పంచిన వాజ్మయము 
చాలును. దానికున్న చేవ యటువంటిది. 


కావ్యప రిష గారుగొ 


బండ 
య 


లక్తీకాంతముగారు తిరుపతి వేంకళే శ్వర కవు 
లకు కొప్పరపుకవులకు నడుమ చెలరేగిన (కుమ్ము 
లాటలో ఎలమీదికి వచ్చినవారే. వారికి సహాయుడుగా 
నిలిచినది _వడ్డమన్నాటి నృసింహ శర్మగారు. ఈ 
యిద్దరు వేంకటశ్యా స్పిగారికిం దెలియకుండ కొప్ప 
రపు కవులను డీకొని అభినవసరస్వతీ ప(తికకు 
పద్యములు పంపిరి. పంపిన తరువాతంగొని గురువు 
గారితో జెప్పర్నెరి. ఇట్టు చేయుట వేంకటశా(స్ని 
గారికి నచ్చలేదు. కారణము కొప్పరపు కవులతోడి 
కలహమునందలి తత్త వమ వేంకటశా(స్పిగారు 
“..మాతో నే సంబంధమునులేని సుదర్శినీ పతికాధి 
పతులవంటీ నియోగిశిఖామణులు మమ్మును బుర 
స్కరించికొని (వాసినను నయ్యది మమ్ము ఘటింపదు 
గాని, మా శిష్యులలోంజేరిన నియోగిబాలకులు మమ్ముం 
బురస్కరించి (వాయు (వాంత లెంత న్యాయ్యము 
ల్రనను నయ్యవి మాకు (బతిష్మ్కాకరము లగుటలో? 
సంశయింప వలసిన 


బూరిగా వగుటటుండ౯ 


భా 


బె పెచ్చపకీర్తికిం గారకము లగునని మేము బాగుగా 
నెఖుగుదుము...” అని భావించిరి. భావించి శిష్యుల 
పద్యములను (బకటింప వలదని యభినవసరస్య తీ 
ష(తికాధిపతులకు (వాయనెంచిరి. కాని యొ నియోగి 
బాలకులు సామాన్యులా ౨2 వారు వేంకటశ్యా స్పిగారితో 
“తా మిప్పుడిట్ళు వారించిన లాభము లేదనియు, మేమీ 
పద్యముల (పతి నొకదానిని శీ కొప్పరపు సోదరులకుం 
గూడ నంపియుంటిమి యని చెప్పిరి. ఇంక వేంకట 
శా్యస్నిగా రేమి చేయగలరు ? కొన్ని 
యెట్టున్నవో చూడుడు. 


ఆ పద్యములు 


అకటా ! కొప్పరపుం గవీశులు ! 
వృథాయాసంబు మీకేటి, కా 

_ శుకవిత్వంబునం (బజ్ఞయే కలుగ 
వచ్చున్‌ గాక, యద్నానికే 
సుకవుల్‌ తిర్పతి వేంకటేశ్వరులు 
పూజ్యుల్‌ పండితుల్‌ ; వారి నూ 
రక దూషించుట కీర్తిదంబె ? 
కవలారా ! సుంత యోజింపుండీ ! 


, ఒకవాచాటపుం బతిక న్నిలిపి 
యేమో నోటుకిం దోచిన 
టృకటా ! (వాయుచునుం(దు 
బూతులను, విద్యా కౌశలం బున్నవా 
రికిం జేయందగు రీతియే ? బుధులు 
గర్జింపం (బయత్నింపరే ఖై 
కుకవుల్‌ వోయెడి దారింబోయినను 
మీకున్‌ దుర్యశం బబ్బదే ! 


చాలుదురేని మోరలు వెసన్‌ 
జనుదెంచి వివాద మంతయున్‌ 
దేలుచుకొండు, పెద్దలు 
సుధీమణు లెల్టరు మధ్యవర్నుుల్నె 
(గాలం; లేనిచో గెలువరా 
దలవారల నంచు నుండు డే 
మూలన, సె కివచ్చి చెదుపోకలం 
బోయిన మూప్తుమూండెడున్‌. 
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రతి 


ఈ బాలకవులు చేసినపని తుదకెట్టు పరి 
మించిన దనుకొన్నారు ? “ఈ పద్యములతో సోదరులు 
వెనుకతగ్శి నవార్డెరి గాని సోదరకవులకుం జాల దగ్గ ఆ 

ంధవ్య ముండుటయేకాక యాంతరంగికత్వ స్నేహ 
సంబంధమున్న యొక యష్మ్టావధానినామధారి మా 


కిపు్యలం బడ దిట్నచు గొన్ని పద్యములు 'దర్శా 
రుిలోం (బకటించెను అని వేంకటశాస్తిగారు 
(వాసిరి 


లక్ష్మీకాంతముగారు. గాని, నృసింహశర్మగారు 
డె 
గాని యింతమా(తాన నూరకుండిరా ? ఊరకుండ 
లేదు. ఊరకుండుటు కింకవీం(ద ఫుటా పంచాననుల 
శిష్యుల లక్షణము గాదుగదా ! ఈ బాలకవులును 
“దర్పారు” ప(తికకు పోతరాజు లక్షీ శై నృసింహకవి 
గారిని సవాలుచేయుచుం బద్యములు (వాసిరి. 


మమ్మును గ్‌ పృరంపు కవిమాన్యు 
లనున్‌ బిలిపించి మా వధా 
నమ్ముల మ్‌ కవిత్వపు గుణ 
మ్ములనున్‌ దిలకించి; తారత 
మ్యమ్ముల నిర్ణ యింప€ గల 
యట్ట్సి రసజ్ఞాల (మోల నున్న స 
త్యమ్ముల ఎల్బడింపు 
మవధాన విధాన కుశీలవ్యా గణీ ! 
సున్నయె సంస్క తంబు, 
పరిశోధన సేయంగం దెల్లు భాషలో 
నున్న (వవేశ మయ్యదియు 
నొక్క రవంతయె; సత్కవిత్వ మం 
దున్న రస(పసార మదియున్‌ 
అవమే, యిటువంటివారు సే 
రెన్నికగన్న సత్కవుల నేటికి 
నేటికి దూజుచుందురో 


. పాండిత్య మ్మది యుండగా వలెం 
గవిత్వ (పాభవోద్దండుండ్లై 
యుండన్‌ గావలె, నాశుధార 
కవితా వ్యూహమ్ము ఛేదింప శ 
క్కుండ్ల_ యుండవలెన్‌, వధానమున 


' 
| 
| 


| 


ఆచార్య పింగళి లక్ష్‌ శ్రకాంతము 


నెంతో (పజ చూపన్‌ వలెన్‌ 

లెండీ! యేగతిం గొ పపుంగవుల 

గెల్పింపన్‌ (బయత్నింతురో |! 

ర పద్య (పకటనానంతరము సభం గుటీచి 
(పతిపకు లేవిధమ్మెన యుత,రమును నొసగలేదు అని 
లక్షీ ఇ్రకాంతముగారికి 
ఆజానజమయిన కవితాశక్తి యున్నదనుట కీపద్యములు 
చాలును. వారు కవియా ? యని (పన్నించువారు 
(సత్యమున్‌ గానని విజ్ఞాలనియే' చెప్పవలయును. 


వేంకటశా(స్పిగారు. (వాసిరి. 


“మధురపండితరా జము నకు (వాసిన “మనవి'లో 


: లక్షీ ్యకాంతముగారు “ఇందు తేజోలహరితోని నాలుగు 


పద్యములకు మయూరుని సూర్యశతక శో కములు 


"మూలము. తక్కిన ((గంథమంతయు జగన్నాథ పండిత 


రాయల శ్నోకములకు స్వేచ్చానువాదము, మూలవి ఛే 
యముకాదు. ఇది పూర్వకవుల పద్వతి'అని చెప్పిరి. 
పూర్వకవుల తెలింగింపు తీరుతెన్నులను జక్కగా 
నాకళించుకొనియే లక్షీ శ్రకాంతముగారు మాతృకలోని 
శోకములను బెంచి తెలుంగునకు దింపిరి. మూలక్ఫోక 


'భావము సీసపద్యమునందలి మూడు పొదములకే సరి 


పోయినచో వారు స్వతంతించి మిగిలిన పద్యభాగమును 
పూరించిరి. చూడుండు. 

సముత్పత్తి 9 పద్మారమణపదపద్మామలనఖాన్‌ 

నివాసః కందర్ప (పతిభట జటాజూట భవనే 

అథా యం వ్యాసంగః పతితజన నిస్తారణ విధా 

న కస్మా దుత్కర్నస్తవ జనని జాగర్ని జగతి 

ఇది జగన్నాథ పండితుని “గంగాలహరి'యందలి 

యిరువదియొకండవ శోకము. దీనికి లక్షీ గ్మకాంతము 
గారి తెలింగింపు చూడుండు. 


జననమా ! విశ్వవి శ్వంభరాభరణుండా 
నారాయణుని పాదనలినమందు 

ఆవాసమా ! భూధరాత్మజ్యాకాంత వా. 
మాంగుండొ భవు నుత్శ,మాంగమందు 

వర్తనంబా 1! మా దృశార్త మానవ సము 
దరణ దీకాపుణ్యతం( తమందు.. 
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మహిమమా ! సంస్పర్శమా[ త సర్వ పాణి 

జాడ్యాపనోద కౌ శలమునందు 
శాపపరిదగం సగరరాజర్ని సుతులం 
బుణ్యభువనమ్ము 'సేర్చుట ముఖ్యలీల 
గంగయను నక్షరములె యుత్కర్ననిధులు 
అన్యవర్ణ నలెల్బ నిరర్ణ కములు. 


ఈ పద్యము పెంపునకు *“గంగాలహరి మాతృ 
కను జదువంగా జనించిన భావుకత హేతువన్నె యుండ 
వచ్చును 

“మధుర పండితరాజములో నుక్తి వ్వెచి(తి 
యెక్కువ. సంస్క ఎ్రతభాషాసం(పదాయము వేలు. 
తెలుంగు పలుకుబడి వేణు. అనువాదము తెలుంగునోరు 
పలికినట్ళుండ వలయును. అప్పటి పోకడయే వేలుగా 
నుండును. లక్షీ శ్రకాంతముగారి తెల్రింగింపు చిక్కని 
తెనుంగుందనముతోం గూడియుండును. ఒక్క యుదా 
హరణము చాలునను కొందును. 


నగేభ్యో యాంతీనాం కథయ 
తటినీనాం కతమయా 
పురాణాం సంహార్తు, 8 

కపర్చ్పో౬ ధిరురుహే 
కయా వా (శీ భర్తుః 
పదకమల మక్తాళి సలిల్జె 
స్తులాలేశో యన్యాం 

తవ జనని దీయేత కవిభిః 


నసురధుని 


దీనికి లన్నీ ్మకాంతరముగారి యనువాద మెట్లు 
న్నదో చూడుండు. 

కనుమలనుండి సాగరముఖమ్ముగం 

బాజునదుల్‌ మహీతలం 

బున శతముల్‌ సహస ములు పో! 

నినుంబోలెం బురారి మూర్వనీ 

మను నిలువంగ నెర్చెనొ ? రమా 

ధవు పాదరజంబు కాళనం 

బొనురుపం గలెనో ? (తిభువ 

నోచిత సంచరణంబు సల్పెనో ? 
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ఉష ఇ 


లక్ష్మీ ్మకాంతకవి పద్యశిల్బరహన్యము లెణింిన 
వారు. గణయత్మి పాసము లున్న మా(తమున తెలుంగు 
పద్యము కాదు. పద్యము నెత్తుకొనుటలోో ముగించు 
టలో (కియాదులను వాడుటలో నెన్నో సొగసు 
లుండును. పద్యములు మధుర 
పండిత రాజములో ననేకములు, ఈ పద్యములలో 
"స్త తము మూలవిశేయత కానరాదు. పెంపు కొట్ట 
వచ్చినట్ళు కనంబడును. “మధుర పండిత రాజము 
నందలి “అన్యాపదే శలహరి'ని జూడుండు. మౌతృకలో 
న్మీకింది శోకము కలదు. ఇది కోకిల నుద్దేశించి 
నట్సిది. 


ఆ సొగసులు గల 


కాకా వృకా ఘూక బకాళ్చ భేకాః 
(పణమ్య యుష్నా నిదమేవ యాచే 
కోలాహలం మా కురుత క్షమధ్యం 
పుంస్కోకిలః కూజతి మంజురావవ్‌) 


లత అ్ర్రాంతముగారి యనువాదఫక్కి యిట్ళున్నది. 


కీరచకోరపారవత కేకి 

సమూహములార ! చాలు మొ 

మో రవముల్‌ వృథార్భటులు 

మెల్బం దొలంగుండు చాటుచోటికిన్‌ 

నోరు మెదల్పంటోకుండు, 

వినూత్న వసంతరసాల పల్మవాం 

కూర కషాయ కంఠమున 

గోకిల గానసుధన్‌ వెలొర్సెడిన్‌ 

మాతృకయందే మజీయొక శోకము కలదు. 


అది యిది. 


తావచ్చకోర చరణాయుధ చ కవాక 
పారావతాది విహగాః కలమాలపంతు 
యావద్‌ వసంతరజనీ ఘటికొవసాన 
మాసాద్య కోకిలయువా న కుహూాం కరోతి 


స్పై రెండు శ్నోకములకు లక్షీ ,కాంతముగారు 
తెలుంగు పద్యమును స్వతంత్రించి (వాసిరా? సహృద 
యులే నిర్భయింతురుగాక | 


లక్షీ ్యకాంతముగా రెంతటి కవియో యంతటి 


విమర్శకుడు, వారి విమర్శకు వారి యొజ్బనము వన్నె 
వెట్టినది. ఆ విమర్శకు రెండు ముఖము లున్నవి, 
అందొకటి సాహిత్యశాస్త్ర సిద్వాంతములతోం గూడడ్తి 
నట్టిది. రెండవది యాం ధసాహిత్యచరి త రూపమున 
నున్నట్టిది. ఈ రెండు రంగములలో సవ్యసాచిగా విహ 
రించినవారు లక్ష శ్రకాంతముగారు. మజి వారు గావిం 
చిన విమర్శయంతయు సర్వ తోముఖమయినదా? 'యని 
(పక్నించువారుండవచ్చును. ఉండిరిగూడ. అట్స యిన 
జు ఆం కి అడ్ష జి 
లోకములో నెవ్వరి సృష్టి సంపూర్ణమని చెప్పు 


గలము “'పాయేణ సామ(గ్యవిధొ గుణానాం పరా 
... నృజః (పవృత్సిః'అని కాళిదాసు చెప్పనే 
చెప్పెను. అహంకారవర్షితుండ్డి యాత్మ విమర . 


ర మాం అదన. స్లో జి ఆడ ల 
చేసికొనంగలవాండెవ్వండును స్వసృష్మి సర్వసంవూర్మ 
మని వక్కాణింపండు. భరతమహ ర్నివంటివాండే 

ఏవమేతే మయా పోక్తా 
వాగంగాభినయా ; (కమాత్‌ 
నోకాయేచ మయాత(త 
తోకాత్‌ (గాహ్యస్తు తే బుర్భ్వెః 
అని చెప్పెను. అనన్యసాధ్యముగా బాలవ్యాకరణ 
మును రచించిన యపరపాణిని చిన్నయసూరికికూడ 
“ది. కృదర్శనముగం దెలిపెద నిందు ల 
క్షణము, గానం బూర్యకవుల లక్ష్య 
ములను లా౭తిలక్ష్యములం గాంచి, తక్కు ల 
కణ మెజీంగి కొనుండు చతురమతులు వ్‌ 


అని చెప్పక తప్పలేదు. స్వశక్త్యనుసొరముగా ముందు 
తరమువారు చెప్పిన మాటలయందరి మంచి చెడ్డల 
నెంచి ముందునకు(బోవుట తరువాతి తరమువారి 
లక్షణమయి యున్నది. దీనికి భారతీయాలంకారిక 
శాస్త్రమే చక్కని యుదాహరణము. దీనిని (గహిం 
పక (కంతలు వెదకుటయే పురుషార్హముగా భావించు 
వారు ముందు తమ సృష్టిని దామొకసారి సమీక్షించు 
కొనుట లగు. _ లక్ష్మ్మకాంతముగారే యొకచోట 
“ఒకరుచేసిన కార్యమును విమర్శింపవచ్చును గాని 


చేయనికార్యమును ఏల చేయలేదని తర్కించుట విమర్శ 
పద్దతిగాదు' అని చెప్పిరి. 
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ఆదార్య పింగళి లకీ గ్రకాంతము 
లు pes 


నవీన విమర్శకు దోహదము చేసినవారిలో కట్ట 
మంచి రామలింగారెడ్డి తరువాత నెన్నందగిన యిద్దలు 
ముగురు సాహిత్యోపజీవులయందు లక్షీ శకాంతము 
గాలెకరు. వారు సంస్క ఎతాంగ్భాం. ధభాషలను 
జదివినవారు. నేర్చిన దేవో గట్టిగా నేర్పినవారు. అంతే 
కాని ప్మతికారచనమును సాహిత్యముగా సంభావించుటు 
యాతరమువారు నేర్చుకొనలేదు. మణియు సాహిత్య 
విమర్శకుండుగా రాణించుటకు మహాభారతాది (గ్రంథ 
ములనే కాక మేరీలిన్‌ మృనో జీవిత చరి, తాదులను 
గూడ జదువవలసి యున్నదని నమ్మినవారును గారు. 
ఆ తరమువారి చదువులు తెలుంగు నేర్చుకొనుటతో 
మొదలయినవి. కావుననే సాహిత్యమునుగూర్చి చెప్పునపు 
డా తరమువారి పలుకులలో నత్తియుండదు. గాడితప్పుట 
యుండదు.  విమర్శకుని “బహుముఖ విజానముూ 
కనంబడదు. 


సాహిత్యవిమర్శ యన్నపుడు తరతరములనుండి 
తరలివచ్చిన భారతీయ సాహిత్యశా,స్త్రము జ్ఞప్పికి రాక 
మానదు. అంతేకాదు. ఆంగ్నసాహితీసఖ్యమువలన 
వినూతన సాహిత్యశా స్త్ర చర్చ లుండుటయుం దెలి 
యును. లక్షీ ,కాంతముగారు విశ్వకళా పరిషత్తు 
నందు (బధమాచార్యుడు గావున (పద్య పాశ్చాత్య 
సాహిత్య శాస్త్రములను బరి కీలించి సమన్వయించి 
యంతేవాసులకు బోధింపవలసీన యక్క కలిగినది. 
ఆ రీతిగా వారు గావించిన కృషికి ఫలమే “సాహిత్యశిల్ప 
సమీక్ష. 1966 వ సంవత్సరములో ఆ (గంథము 
నకు ధిరగంభీరముగా (వాసిన ఫీష్రకతో లక్షీ కొంత 
ముగా రిట్ళు చెప్పుకొనిరి, 

“శమము నెను ముప్పదియేండ్డ (కితము (పచు 
రింపవలసిన (గంథము. ఇప్పుడ్డెనను, నా అలసతను 
నా విద్యార్శిమి తులు కొందరు తరిమి 
హెచ్చరించుటచే దీనిని వలువరింసంగలిగితిని. . అయి 
నప్పటికి దీని (వాత పతులు ఆం( ధదేశములో సుమారు 
. ఒకవేయిష్పెగా ఉన్నవి. ఆ (పతులుగలవారిలో కొందరు 
ఇందలి సిద్దాంతములను, వాక్యములను, (_పకరణము 
లను నా పేరుమీద గాకపోయినను, ప్మతికలలో, 
(గంథములలో విరివిగా (పచారముచేసి, ఈ నూత్న 
విమర్శ సం(పదాయమునకు కొంత్యపతిష్క సంపా 
దించిరి. వారికి నేను కృతజ్ఞాడను. వారివల్బ నే థను 


సహింపని 


ముగ్భుల్నె 


కల్పించిన పెక్కువిమర్శ పారిభాషిక పదములకు కాడ 
భాషలో స్టిరత్వ మేర్పడెను. తెలుగులో ముప్పది 
యేండ్భకు పూర్వముగల విమర్శభాషతో, నేటి విమర్శ 
భాషను పోల్సిచూచినపుడు కానవచ్చెడి ఏ పాదిభాషికపద 
భిన్నత్వమునకు నేనే కర్తనని చెప్పుటలో తప్పులేదు. 
నా 'ఆర్మధవాజ్మయ చర్విత కును ఇట్టి యశమే 
(పాప్పించెను. 


పా శ్చాత్యకావ్యవిమర్శ సిదాాంతములకును భారతీ 
యాలంకారిక సిద్వాంతములకును వస్తుతః ఉండెడి 
భేదసాదృశ్యములను వివరించుచు, ఆ రెండు పద్యతు 
లును ఎంతవరకు సంవదించునో నిరూపించుటకు 
కొంత పయత్నము చేసితిని. ఆ (పయత్నములో కొన్ని 
శ్యాస్త్రవాక్యములకు నేను చెప్పిన వ్యాఖ్యానము, సాం ప 
దాయక వ్యాఖ్యానములకు భిన్నముగా ఉండవచ్చు...... 


పాశ్సాతృసాహిత్య _ సిదాఇంతములను దివి 
వానిని ఆం ధసాహిత్యమునకు సమన్వ 
యించిన (పాజ్ఞాలు లక్షీ కాంతముగారికం కొ ముందు. 
లేకపోలేదు. కాని తూర్పువారి పడమటివారి సిద్దాంత 
ములను బోల్చి _సొదృశ్యభేదములను గుర్తించి, 
యందముగాం జెప్పుటకుం బూనుకొన్నవారిలో మొదటి 
వారు లక్షీ ,కాంతముగారని చెప్పక తప్పదు. చెప్పు 
నపుడు జౌంగాముల _ నిర్శయింపవలసివచ్చినచో వెను 
కంజవేయలేదు. భారతీయాలంకాదికులు (పవచించిన 
గుణముల పరామర్శ చేయుచు వారు వాటి సంఖ్యయు 
శ్యాస్త్రపరిగణన  (పకారము పదియే కొనక్కరలేదు. 
అంతకుమించియు ఉండవచ్చును అని 
వక్కాణించిరి. అలు రూపకపా(త సృష్మ్టనిగూర్చి 
(వాయుచు “మన నాటకలక్షణముతో పాాతసృషిని 
గురించి (పత్యేక _పశంస యేమియులేదు. మహానాటక 
ములో ఉత్తమశీలుడ్డెన నాయకుని కథయే ఉండును 
గావున, అతని వర్తనమును చితించుటలో మా(తము 
(పమత్తత యుండరాదని సరపదాయ మేర్పడినది. 
తక్కిన ప్మాతలన్నియు నాయకునకు అనుజీవులుగానో, 
అనుయాయులుగానో ఉండును గావున వాటినిగురించి 
(పత్యేక లక్షణమేమియు చెప్పబడలేదు. (గీక్‌ నాట 
కములలోకూడ '| పధాన ప్మాతలనే పరిగణింతురు గాని 
చిల్చర ప్మాతలను లెక్కచేయరు. లక్షణము లేకపోయి 
నను. వివిధ వృళ్తులుగల నానావిధముల్లె న ప్యాతలు 
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చవల నాతో 


భార 


భారతీయ నాటకములలో చి తింపబడక పోలేదు. 
ము దారాక్షస మృచ్చక టికములందలి చిల్భరపా(తలు 
మిక్కిలి విశిష్టత కలవి యని చెప్పిరి. 

..... దశరూపకముల లక్షణములను వివరించి లక్ష్మీ 
కాంతముగారు “ఈ వివరణమునుబటి చూచినచో 
పూర్వకాలమున ఒక్క మహోదార పురుషుల చరి 
తమునేగాక్క సంఘమున పతితులు నిరాకృతులు నయిన 


అల్పుల చరితమునుగూడ _ వస్తువుగా స్వీకరించి 
సంస్కృ ఎతకవులు రసవంతమ్మెన రూపకములుగా 


రచించి నాటక వాబ్మయశాఖను విస్తరిల్ల జేసిరని 
భావింపదగును. కొని సంస్క తనాటకముల (పదర్శ 


నము లుప్తమగుటవలన సాహిత్య గారవముగల నాట 
కములు మా(తమే మనకు లభ్యము లయినని. తక్కి 
నవి నశించిపోయినవి. అవియే  జీవించియున్నచో 
సంస్కృతమున హాస్యరసము లేదనెడి నింద  వచ్చెడిది 
కాదు. అని పలికిరి. ఈ విధముగా వారు చెప్పు 
కొనుచు పోయిన తావులు పెక్కులు కలవు. సముచిత 
దృక్పథముకలిగి _పాచ్య పాశ్చాత్య సాహిత్య సిదాఇంంత 
ములను సమీక్షించుట వారి (వాణతలలో నెల్ళెడ 


చూపట్నును. సాహిత్య శా స్త్రమునందలి కొన్ని క్లిష్ట 


విషయములను సరళముగా వివరించుచు వారు (పసంగ 
ములు చేసిరి. దీనికి “నాటక శరీరబంధంి “కావ్యము -- 
కవిత్వము, “భావము ధ్వని “సన్నిహిత భావములు, 


“'భక్ని -- (పేమి మున్నగువాని నుదాహరణములుగా౯ 
జెప్పవచ్చును. 


సర్వ కాలానుగుణముగా భారతీయ సాహిత్య 
శాస్త్రము రచింప బడినదని లక్షీ శ్రేకాంతముగారు 
నమ్మినవారు గారు. ఆ శాస్త్రమునందు మనకు6 గావల 
సినదానిని డీసికొని కాలానుగుణములయిన మార్పులు 
చేసికొనం దగునని యాయన (గహింపకపోలేదు. రసము, 
ధ్వని కావ్యాత్మలు కొవలెనని నమ్మిన యాయన యుగ 
(_పభావమును గురి ంచినవారు. దృశ్య (శవ్య కావ్య 
నిర్మాణమున శ్యాస్త్రసహాయము కలుగుట (శేయస్కర 
మని భావించినవారు. ఒక సన్నివేశమున భరతుని నాట్య 
శాస్త్రమునుగూర్చి చెప్పుచు వారు “కాన నాట్య 
(పస్తుతోపయోగియగునట్ను _ సంగహ 
ముగా సచ్మితముగా (వాయించి యా నిర్హేశములు 
_పస్తుత దేశకాలపా(తములకు _ పనికివచ్చునంతవరకు 
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ననుసరించుట మిక్కిలి (శేయము. __ లేనిసందర్భను అ 
గాని, ఉన్నను (పస్కుతోపయోగములు కావన్న సందర్భ 
ములగాని, లోకపరిస్తి తులనుబట్ట్సి మనము స్వతంత్ర 
కల్పనలు చేసికొనవచ్చును. _ అన్నియుగములవారికిని 
ఆ శాస్త్రమే సర్వదా శరణ్యమని నేననను. ఆ మాట 
శ్యాస్త్రకర్తయు ననలేదు"అని స్పష్మ్హము చేసిరి. వారికి 
దృశ్య శవ్యకావ్యములపట్లు సమాన పీతి కలదని వారి. 
విమర్శలే చాటుచున్నవి. ఉత్తమనాటకము కావ్యగార ' 
వము, (పయోగానుకూల్యము కరిగియుం డవలయునని 
వారి విశ్వాసము. “మన పూర్వులు పౌరాణిక గాథల | 
కున్కు సాంఘిక గాథలకును సమాన పపత్సినే యిచ్చిరి. 
వారు ఒకదానిని మన్నించి రెండవదానిని (కి దుసరవ 
లేదు"అని వారు నిర్హయించుకొనిరి. రూపకములలో 
యథాభావరసావస్త ముగా పద్వము లుండవలయుననియు 
వారు అభి(పాయపడిరి. లక్షీ ,కాంతముగారు సాహిత్య 
శా స్త్రసిదాధంతములు పరిణామ కమసౌప్త్యము అయి 
యుండవలయుననియు, సర్యపదాయవిచ్చేదము కూడ 
దనియు నొక్కి వక్కాణించినవారు. 


లమ్మీకాంతముగారు సంపూర్మ మయిన 'యాంటధ ' 
వాజ్మయ చర్మితము?ను తెలుంగువారి కందీలేకపోయిరి, | 
దానిని (వాయుచు వారు కాలధర్మము పొందిరి. కాని' 
నోరు విజ్హానసర్వస్వములకు (_వాసిన యాం(ధవాజ్మయ 
చరితను జూచినచో అది వారి చేతిలో సంపూర్ణ 
స్వరూపము నవధరించి యెట్టుందునోకదాయని తప్పక 
యనుకొందుము. వాజుయచరిత (వాయుచు వారు 
గావించిన యుగవిభజనము వినుర్శకుం బాతమయినప్ప 
టికి, వారి లక్ష్యసిద్సి కరియే పరమోపకారి యయి 
నది. కావ్యతత్త (మును వెలార్చునపుడుగాని, కవి' 
స్వానమును నిర్భయించునపుడుగాని వారు ఆచితూచి 
మాటల నుసయోగింతురు. వారి నిర్భయము లెంతో 
సముచితములు. “సంస్కృతమున వ్యాన వాల్మీకి కాళి 
దాసాది మహాకవులకును, వై షదాధికావ్యకర్త లకును 
ఏవాసి యుండునో ఆవాసియే తెలుగులో కవి తయము 
వారికిని ఇతర (పబంధకర్తలకును కలదుఅని వారొక 
చోట (వాసిరి. “ఆసలు భారత రచనాధికారము ఆంధ 
కవులలో తిక్కనకువలె ఇంకొక కవికి కలదనుట 
సందేహాస్పదముఅని యింకొకచోట (వాసిరి. *నవీన 
వచన గంగావతరణమునకు చిన్నయసూరి భగీరథుని 
వంటివాండు. దాని నానాముఖా( పతిహత ప్రవాహ 


ఆచార్య పింగళి 


గతికి హేతుభూతుడు విదేశలింగము పంతులుగారు 
అని మజియొకచోట (వాసిరి. ఆంధ (పబంధ పరి 
శామమును వారివళె వివరించినవారు మజొకరు 


నేంటికిం గానరారు. 'కుమారసంభవము --- కాళిదాస 
నన్నెచోడుల కవితా సాదృశ్యము “ఆం(ధసాహిత్యం పె 
సంస్కృత  నుహాభారత  (పభావము' “తెలుగు 


సాహిత్యం” మున్నగు (పసంగములు వారి తారతమ్య 
విచార దక్షతకు నిదర్శనములు. రంగనాథ రామాయ 


ణము అని వారువాసిన పీకిక వివాదాంశము లున్నప్ప 


టికి: 
ఆది ఒర 9 ఒచ్చి 
రెట్ట యుపపత్తులనయిన సృష్టైెంపంగలరని నిరూ 


దానునమ్మిన సిద్బాంతములకు లక్షీ కాంతముగా 


పించును. “(పభావతీ (పద్యుమ్నముదాని మూలము 
వాది స్వతం త విచారధారకు. దార్కాణము. రవివర్మ 
భూపాలుండు రచించిన “(పద్యుమ్నాభ్యుదయము' 
పింగళిసూరన్న రచించిన (పభావతీ (పద్యుమ్నమునకు" 


తేజస్సు నొసణినదని లక్షీ ,కాంతముగారు రుజువు 


చేసిరి. ఈ వ్యాసమునుగూర్చి కోరాడ రామకృష్యుయ్య 
గారిట్ళు (వాసిరి. 
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బాధానివారిణి 
తలనొప్పి, హ్లూ పంటినెప్బు, 
ఒలళ్లునొప్ఫులని 

వెంటనే పోగొడ్తాయి 


శాలో పెన్‌లోని బొషధాలు డాక్టర్లు సిఫార్సు చేసేవే! 
శాలోఫెన్‌ ఉన్నచోట బాధ ఉండదు. 


ఇది అమృకాంజన్‌ లిమిటెడ్‌వారి 
తయారించే అని గురు ఉంచుకోండి. 


లకి శాంతము 
ర్క 


‘The poet Surana is not only a star 
of the first magnitude in Telugu Literature, 
but also a pioneer of novel attempts in the 
literary field of his age. The author of 
‘Kavitvatatvavicharam’ has already opened 
the eyes of the Telugu ౧౪౦116 6౦ the great- 
ness of this 906, by applying modern 
principles of literary criticism to his works 
and by 2171082 a true estimate of his poetic 
genius. This bulletin dealing critically, as 
it does, with the sources of the plot of 
‘Prabhavathi pradyumnam’, not only serves 
tocomplement the work done by others, 
burt also helps immensely the student of 


Telugu Literature in appreciating the origi- 
nality and greatness of the poet.” 


లక్షీ ్మకాంతముగారికి మార్గ కవిత్వమన్న నెంత 
మమతయో, _ దేశికవిత్వమన్న నంతకంటె నెక్కువ 
మక్కువ కలదు. కావుననే వారు *ద్విపదభారతము' 
“పలనాటీవీరచరి త పరిష్కరించి (పకటించిరి. ద్విపద 
క్రవిత్వమునుగూర్చి (వాయుచు. లక్షీ ,కాంతముగారు 
“...పాడదగిన పద్య కవిత్వమునెడ నొకకం టిని పకన యోగ్య 






యే? 
A 





మూత్ర 
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భా 


మైన పద్యకవిత్వమునెడ రెండవకంటిని పెట్టి యుభయ 
గుణములను ఏకముచేసి యామహానుభావులు (ద్విపద 
కావ్యకర్తలు) పచనముచేసిన రసాయనమే ద్విపద కవి 
త్యము. ఇది గేయమును అగును. పాఠ్యమును అగును. ఈ 
వాజ్మయముగోనిసర్స మాధుర్యము తోడి యుదాత్తతకు, 
నిరాడంబరత్వముత్‌' పాటు విజ్ఞా నాదాయకతకు సౌలభ్య 
సహితమైన శెరీపొఢికి కూడలియ్మె, దేశీయమయిన 
శుద్వ పద కవిత్వమునకును, సాంస్క తికమ్మెన (పౌఢ 
సాహిత్యమునకును సామరస్యము గలిగించ యుభయ 
తారకమ్మెన కావ్యపథమును తీర్చిదిద్దినది.' 

లక్షీ ఇకాంతముగా రుత్తమానువాదకులుకూడ, 
వారు మ్మదాసు విశ్వవిద్యాలయము (పకటించిన 
భారతదేశ చరితను తెలింగించిరి. (పసిద్వ్య్వములయిన 
నవలలను ఆంగృమునుండి యనువదించిరి. “బాపూబి 


' ప్రవచనములు” వారి మణియొక యనువాదము. 


లక్షీ కాంతముగారి వచనము (పాఢథము “జ 
గమనము గలది. సమత దానియందు కొట్ల వచ్చినట్సు 
కనబడును. ఎక్కడను పులుముడు కనబడదు. పద్య 
కవిత్వమున శిల్పానుకూలమయిన పదసంయోజన 
ముండునటుగా లక్షీ శ్రకొంతముగారి వచన రచనము 
కూడ తీర్చిదిద్దిన పలుకుబడి కలిగియుండును. “లక్ష్మీ 
కాంత రీతిని స్పష్టముగా గుర్చింపవచ్చును. దానిలో 
నెడనెడ హాస్యముండును. పోటీపరీక్షలుపెట్టి రూప 
కములు (వాయించిన (పయోజనము శూన్యమనిచెప్పి 
లక్షీ శ్రకాంతముగారు పలికిన పలుకులు వారి శుద 
వచనరితికిం దార్కాణములని యెంతును. సుదీర్హ మయి 
నను ఆ భాగము నులే_ఖింతును. 


- 

“ప్రీ పరీక్టలవలన అనుకొన్నఫలము లభించు 
నన్న నమ్మకము నాకు లేదు. నమన్క పోటీకి నిల 
బడుట పేరు పణముపెట్సి పాచికలాడుట. పెద్ద పేరు 
గలవారెవ్వరును సాధారణముగా ఈ జూదమునకు దిగరు. 
అపజయము లభించినచో “పేరు పోవుశుగాక పరాభవము 
గూడ వచ్చునని వారి భయము. వారి శంక సహేతుకమే 
కాని నిష్కారణముగాదు, మొదలు పోదగినపేరు లేదు 
గదా యనెడి గుండె నిబ్బరముతో కొందరు, పరీకా ధి 
కారులు దన్ను తో సిపుచ్చగలరా యనెడి యహంభావ 
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రతి 


ముతో కొందరు, బహుమతిమాట భగవంతు డైరు 
గును, మన పేరుగూడ జాబితాలో అచ్చుపడు ననెడి 
కీరా ్యాశచే కొందరు, లాటరీలోవలె మనకే బహువూ 


నము రాకూడదా యనెడి ధనలోభముచే కొందరు నడు 
ములుకట్సి మల్బచరచి పోటీలలో దిగుదురు. వీరి 
సాములన్నియు చూచి పరీక్సాధికారులు _ నిరుత్సాహ 
ముతో ఒండొరుల మొగములు చూచుకొనుచు గుస 
గుసలు పోదురు. తుదకు కన్నులు మూసికొని లాటరీ 
లాగి యెవని పేరు పండునో నానిచేతిలో గుట్టుచప్పుడు 


గాకుండ సంభావన పెట్క్టి పం పెదరు, గుట్టుచప్పుడు ,] 
గాకుండ తనచేతబెట్టిన యాముళ్ళిను గుట్టుచప్పుడు 
కాకుండగనే (గహించి యూరకుండక ఆ యదృష్ణ 
శాలి తన (పయోజకత్వమును తన (పజ్బను తొనే 
కొండాడుకొనుచు నితరులను అధి. సించును. స్వయం 
వరమున వధువుచే నిరాకృతులయిన రాజకు మారులవలె, 
ఆశాభంగముచే మొదలే డిందుపడియున్న తక్కిన 
పోటీదారులు వాని యధిక్తేపములకు మరింత కనలి, 
వొని జయగర్వమును అణచవలెనని పతికలకును, 
రచ్చ లకును ఎక్కి యుపన్యాసా(స్త్రములు, వ్యాస శస్త్ర 
ములు (పయోగింతురు. అవి సత్కరించిన వానికిని, 
సత్కారము పొందినవానికిని మా(తమేకాక పౌరో 
హిత్యము జరిపినవానికిగూడ _ తగులును. పోటీపరీక్ష 
రింత ముచ్చటగా ముగియును. ఇటు జరిగిన కొన్ని, 
సోటీలు నా యనుభవములో నున్నవి. కనుక వాని 
యందు నాకు విశ్వాసములెదు...” వారి వ్యాసము 
లలో పీకికలలో (పసంగములలో సారళ్యము (పధానముః 
'సాహిత్య శిల్పసమీక్ష'లో (పౌఢత (ప్రధానము. 


“రెడ్డికి? దోడుగానిలిది రెడ్మికి దీటనిపించి | 
౦వాదినాం డొడు్మలదాయక నాం ధకవితోదధి పింగళి” . | 
యని యన్నారు తుమ్మల సీతారామమూర్తిగారు. | ౪ 
కవిగా _ విమర్శకు(డుగా లక్షీ కాంతముగారు తన | 
తరమువారిలోం (బత్యేక స్టానమున నిలిచి యార్మధ 

జాతికి శిష్టృసాహిత్సాభిరుచిని కర్పించుటకుం బాటు 

వడిరి. తిరుపతి వెంకటేశ్వరులు “అద్యత నాంధ క్ర | 
(పపంచ నిర్మాతిలు. లక్ష కాంతముగారు. నవీనాంధా , 
చార్య (పసంచ నిర్మాత, 1 


బంగ్లాదెక్‌ - అగ్రరాజ్యాలు 


భు౦గ్సాడేశ్‌, వృవహారంలో అగరాజ్యాల (పవర్శన 

రకరకాల విమర్శలకు గురిఅయింది. వానికి 
మానవత తోకూడిన నీతి--రాజకీయమ్మెన నిజాయితీ 
లేదన్న ఆరోపణలు జరిగాయి. వాని, చిత్సశుద్ది ని, 
వాని చరితను దుయ్యబట్నడం సాగింది. కాని అగ 
రాజ్యాల (పవర్హన వెనకవున్న చారితక పరిణామా 
రాజకీయ పరిసి(తులను గమనిం 
చడం జరగలేదు. ఇలా గమనించినప్పుడు బంగ్బాదేశ్‌ 
(పవర్హన  తీరునుంచి 
కని 


లను సమకాలీన 


వ్యవహారంలో 
మనకు కొన్ని కొత్త చారితక పరిణామాలు 
పించగలవు. 


అ గరాజ్యాల 


పరిస్వితుల (పభావాన్నిబట్చి చారితక పరి 
ణామాలు రూపొందుతూ వుంటాయి. అవి (పత్య 
కంగా కొందరికి సహాయపడతాయి. పరోక్షంగా కొంద 
రిని నష్ట పరుస్తాయి. కనక బంగ్భాదేశ్‌ సంఘటనలు 
సాగిన తొమ్మిదినెలల (1971 ఏ(పిల్‌నుంచి డిశం 
బరు వరకు వ్యవధిలో అంతర్జాతీయ డ పరిస్వితు 
లలో వచ్చిన గణనియమ్మె_న మార్పులను ముందు 
పర్యాలోకన చేసుకోవాలి. 


అంతర్జాతీయంగా అమెరికా-- రష్యాలుమ్మాాతమే 

ఇంతవరకు అ గరాజ్యాలుగా చెల్టుబాటు అవుతున్నాయి. 

(బిటస్‌(ఫాంసు వగ్గెరాలకు అగరాజ్యాల స్తాయి 
డొ 

తగ్గింది. కాని ఇప్పుడు కమ్యూనిన్మచ్చైనా మూడవ 

అ|గరాజ్యుంగా రంగంమీదికి వచ్చింది. దాదాపు రెండు 

దశాబ్బాలుగా గుర్తించని ఈ రాజకీయసత్యాన్ని ఇప్పు 


దొక అ_గవాజ్యం---అ మెరికా ---గుర్హించడం ఒక చారి 
(తక విశేషం. అలా గుర్తించినదానికి అనువుగా 


కొొత్కవిధానాలను అది రూపాందించడం 
యంగా సరికొత్త పరిస్వితి. 


అ౨తరాతి 


ఆంతర్హాతీయంగా అ గరాజ్యాలు రెండుకూటా 
సిద్వాంతాల 
రీత్యా వీనికి కమ్యూనిస్టు కూటమి సా(మాజ్యవాద 
కూటమి అని నామకరణం జరిగింది. దేశాలరీత్యా 
కమ్యూనిస్ట్‌ కూటమి నాయకత్వం సోవియట్‌ రమ్యైద్మి 
సా మాజ్యవాద కూటమి నాయకత్వం అమెరికాది. కాని 
ఇప్పుడు వీనిలో చీలికవచ్చింది : కమ్యూనిస్స్‌ కూట 
మిలో సోవియట్‌ రష్యా నాయకత్వాన్ని సవాలు చేస్తు 
న్నది కమ్యూూనిన్మ్‌చ్చైనా. స్మా మాజ్యవాద కూటమిలో 
అమెరికా నాయకత్వాన్ని సవాలుచేస్తున్నది ఐరోపా 
(_ఫాంసు( బిటన్‌ ల నాయకత్వాన ఏర్పడిన ఐరోపా 


లుగా ఇంతవరకు విభజింప బడ్డాయి, 


సమష్టి విపణిద్వారా). అ(గరాజ్యాల స్తాయికి అంత 
రృతంగావచ్చిన ఈ పరిణామాలు అంతర్జాతీయంగా 
కొత్త రాజకీయ విధానాలకు దారితీశాయి. అమెరికా 
డా 
అధ్యక్షడు రిచర్న్‌ నిక్సన్‌ కమ్యూూనిన్మ్‌చ్చె నాతో 
రాజీకి సిదృపడడం అనేది ఈ కొత్త రాజకియ విధా 
నాలకు సరికొత్త పుంత; అంతర్జాతీయ రాజకీయా 
లలో వూహించని మలుపు. 


అంతర్మాతీయంగా ఇంతవరకు ఐరోపా సమ 
స్యల్కు రాజకీయ వివాదాలు (పపంచ సమస్యలుగా 
ముప్పుతెస్తూూ వుండేవి: దేశాల జాతుల భవిస్య 
త్తును మార్చ్పుచే సేవి. కాని ఇప్పుడు ఆసియా ఆ ఫెకా 
సమస్యలు వాటి రాజకీయ పరిణామాలు అంతగ్మాతీయ 
రాజకీయాలకు కీలకం 


నాయకత్వ దోరణులను, వాటి రాజకీయ భవిష్యత్తును 


అయినాయి. అ గరా నాల 


ర్‌ం 


భార తి 


తీర్చిదిద్దే దశను చేరుకున్నాయి : ఐక్యరాజ్య సమితిలో 
యూ | wv 
ఆసియా --ఆ| ఫికాదేశాలు అధి కసంఖ్యతో సభ్యత్వం 
కలిగివుండడం; అ(గరాజ్యాలు కాదన్నా కమ్యూనిస్తు 
చ్చనాకు సమితిలో నభ్యత్వం లభించడం--షందుకు 
ఉదాహరణలు. సమకాలీన (పపంచంలో 
ఇది సరికొత్త పరిణామం. 


సర్వవిధాలా 


ఈ పరిణామాల చాటునుంచి 1971 లో 
గణనీయమైన కొన్ని సంఘటనలు సంభవించాయి. 
 అంతర్మాకీయంగా కొత్త పరిణామాలకు దారిచూపిన 
ఆ సంఘటనల వరస కమం ఇది — ఆసియాఖండం 
నుంచి తన నౌకాబలాన్ని ఉపసంహరించుకొన గలనని 
(బిటన్‌ (వకీటించడం; ఆసియా సమష్మ్టి భ్మ దతా 
వ్యవస్క రూపొందాలని రష్యా కమ్యూనిన్స్‌ నాయకుడు 
(బెజ్నేవ్‌ పకటించడం; (దానినే (బెజ్నెవ్‌ పథకం 
అంటున్నారు. దీని పకారమే ఈజిప్పు--భారత్‌ లతో 
రష్యా మ్మితత్వ ఒప్పందాలు చేసుకున్నది). అణ్వ 
(సాల కం టోలుకు అయిదు అణ్వ(స్త్రరాజ్యాలసభకు 
హాజరు కావడానికి కమ్యూనిస్తుచ్చైనా నిరాకరించడం; 
తూర్పు--వశ్చిమ జర్మనీలను దగ్శరచేయగల బెర్మిన్‌ 
ఐరోపా సమసి డవిపిణిలో 
(_బిటన్‌ చేరిక ధృవపడడం; ఐక్యరాజ్యసమితిలో కమ్యూ 
నిన్మ్‌చ్నెనాకు సభ్యత్వం లభించడమేకాక తైవాన్‌ బహి 
ష్కరణ, భ(దతాసంఫుంలో త్చెవాన్‌స్ట్టానే అదిశాశ్వత 


ఒప్పందం "జరగడం; 


సభ్యురాలు కావడం; తాను పికింగ్‌ను సందర్శించగల ' 


నని అమెరికా అధ్యక్షుడు నిక్సన్‌, 1971 జుల్ఫెలో 
(పకటించడం; ఆవెంటనే భారత్‌ రష్యా మి(తత్వ 
సంధిషె_ సంతకాలు జరగడం; బంగ్భాబేశ్‌ కారణంగా 
భారత్‌ పాక్‌ యుద్వ౨ సాగడం. 


ఈ సంఘటనలన్నీ గత తొమి ్యదినెలలలో సంభ 
వించాయి: ఈ తొమ్మిదినెలలోనే అగరాజ్యాల విధా 
నాలలో కిలకమ్మెన. మార్పులు వచ్చాయి. అంతవరకు 
అమెరికావిధానం కమ్యూనిజాన్ని నిరోధించడం. కమ్యూ 
నిజం అంతే రష్యా -చ్చెనాలు అని అర్హం, ఐరోపాలో 
రష్యా విస్తరణను, 
(పతిఘటించడం అని దీని తాత్పర్యం. ఇప్పుడీ అర్హం 


ఆసియాలో చనా విస్తరణను 


లోను, తాత్సర్యంలోను మార్పువచ్చింది. ఐరోపాలో 
రష్యా విస్తరణకు ఇక అవకాశాలులేవు. బెర్చిన్‌ ఒప్పందం, 
ఐరోపా ససుష్మ్టి విపణిలో (బిటన్‌ చేరికతో అక్కడి 
పరిణామాలు ఒకకొసకు వచ్చాయి. అక్కడ అమెరికా 
రాజకీయంగా నిర్వహించవలసిన (పధాన భూమి కలేదు, 
కాగా ఐరోపానుంచి అమెరికా స్టైెన్యాల ఉపసంహరణ 
సమస్యమా[తం మిగిలివుంది. 
తీయ వరక వాణిజ్య వ్యవహారాలు తేల్చుకోవలసీ 
వున్నాయి. ఇవి తక్షణం పరిష్కార 
మయ్యేవికావు. అయితే అణ్వ(స్తాలతయారి, సె నిక 
వ్యయం తగ్గింపు అమెరికా -- | బిటన్‌ -(ఫాంసు -- 
రష్యా కెనడా లమధ్య ఉమ్మడి సమస్యలుగా వున్నాయి. 
బని పరిష్కారానికిగాను 
తయారీస్పైె ఆంక్షలు (పధాన అంతర్జాతీయ సమ 
రూపొందింది. ఇందులో రష్యా సహకారం 
వానికి లభిస్తున్నది. కాని కమ్యూనిస్త్‌చ్చెనా కలిసి 
రావడం లేదు. అదికూడా స్పెనికవ్యయం పెంపుదల 
లోను అబ్వా(స్తాలు తయారీలోను వుంది. అందువల్ల 
దానినికూడా తమ ఒప్పందాల పరిధిలోకి తీసుకురా 
వలసిన అవసరం ఏర్పడింది. ఆ బాధ్యతను రష్యా నిర్వ 
హించలేక పోయింది. అందువల కమ్యూనిస్ట్‌ చ్లైనాను 
కూడా అణ్వ(స్తాల కంటోలు పరిధిలో వుంచడానికి 
వ్యూహాలు పన్నవలసిన బాధ్యత సా మాజ్యవాదకూటమి 
దేశాలమీద పడింది. ఆ తర్వాత అమెరికా -- చ్వైనాల 
మధ్య సమాలోచనల అవసరం ఏర్పడింది. అది సోవి 
యట్‌ రమ్యా అయిష్ట్టతకు గారణం అయింది. దానితో 
రష్యా--అమెరికా -- చ్చైనాలమధ్య ముక్కోణపు పోటీ 
ఏర్పడింది. 


ఆర్వికంగా అంతరా 


(_పస్తుతా సిక్‌ 


అణ్వ సాల కం(టోలు 


స్యగా 


కమ్యూనిజాన్ని నిరోధించే విధానంకింద ఆమె 
రికా గత రెండు దశాబ్బాలలోను రషా  చ్చైనాల 
చుట్టూ కొన్ని స్పెనిక వలనూలన్సు స్టెనిక స్వావ 
రాలను నిర్మించింది. పెక్కుమంది అమెరికా స్నెని 
కులను కాపలావుంచింది. కొరియా--వియత్నాం వంటి 
చోట్లు తన 'స్నెనికులను వేలసంఖ్యలో బలిపెట్టింది. 
ఈ స్పెనిక విధానాల ఫలితం అమెరికా ఆర్విక వ్యవ 
స్పృను కొంతవరక్తెనా దెబ్బతీసింది. విదేశాలలో అమె 
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బంగ్బాదేశ్‌ న అగరాజ్యాలు 


రికా స్పెనికజోక్యం తగదన్నధోరణి అమెరికా రాజ 
క్రీయాలలో బలపడుతున్నది. ఆ కారణాన అటు అర్థిక 
వ్యవస్కను మెరుగుపరచడం; ఇటు తన (పజల రాజ 
కీయ వాంఛలను తృప్పిపరచడం అమెరికా అధ్యక్షుని 
(పధాన కర్శవ్యమ్మెంది. ఈ కర్తవ్య నిర్వహణకు 
కొత్త విధానాలు, వ్యూహాలు అమెరికా అధ్యక్షుడు 
అనుసరించవలసి వచ్చింది. అందుకు అనువుగా ఐరోపా 
వ్యవహారాలలో రష్యాను కూడగట్టుకువచ్చిన విధం 
గానే ఆసియాలో కమ్యూూనిన్మ్‌ చ్చెనానుకూడా జత 
కలుపుకు రావలసిన బాధ్యత అమెరికా అధ్యక్షునిమద 
పడింది. అందుకు ఆయన సిదృపడడంతో రష్యా -_ 
అమెరికా--చ్చానాల ముక్కోణపుపోటీ మరింత ఉధృత 
మెంది. ఈ పోటీ నిషమఫలితాలను ఐరోపా ఆసి 
యాలలోని కమ్యూూనిన్మ్హ్‌ మి తదేశాలు-శ తుదేశాలుూ- 
తటస్పదేశాలు వాని వాని పరి్కితులనుబట్ని అను 
భవించవలసి వచ్చింది. -ఈ చారి తిక పరిణామాలను 
దృష్టిలో వుంచుకొని, పరిశీలించినప్పుడు భారత్‌ -- 
పాకిస్తాన్‌ లు తమ గతచరి తనుబట్టి, తాము 
సృష్టించుకున్న రాజకీయ విషవలయాలనుబట్సి -- 
వినియోగ 
బంగ్బాదేశ్‌ 


అ(గరాజ్యాల ఆంతర్జాతీయ విధానాలలో 
పడ్డాయని స్పష్టంకాక తప్పదు. 
సమస్య అనేది అగరాజ్యాల దృషిలో ఎలా అ(పధాన 
సమస్యఅయిందిీ బోధపడక తప్పదు. 

భౌగోళికంగా భారత్‌-_పాకిస్తాన్‌లు చైనా - 
రష్యాలకు సరిహద్దులలో వున్నాయి. ఈ ఉనికినిబట్సి 
చ్చైనా  రష్యాలకు వ్యతిరేకంగా అమెరికా గతంలో 
నిర్మించిన సైనిక వలయాలకు పాకిస్తాన్‌ ఉపక 
రించింది. భారతదేశం ఉపయోగ పడలేదు: భారత 
విధానాలలో అమెరికా వ్యతిరేక ధోరణికి, పాకిస్తాన్‌ 
విధానాలలో అమెరికా అనుకూల విధానాలకు ఇదొక 
కీలకమ్మెన కారణం : భారత్‌కు రష్యా మి(తదేశం 
కావడానికి, పాకిస్తాన్‌కు రష్యా శ్యతుదేశంగా మార 
డానికి కూడా (ప్రాతిపదిక ఇందులోనేవుంది. 
చ్చైనా--రష్యాలమధ్య వచ్చిన విభేదాలతో ఈ (పాతి 
పదికలు మార్పుచెందాయి: రష్యాకు మి(తదేశమ్మెన 
కారణాన చ్చైనాకు భారత్‌ 'శ్మతుదేశం అయింది. 


కాని 
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రష్యాకు శ(తుదేశమెన కారణాన చైనాకు పాకిపాన్‌ 
మి(తదే శమ్మెంది. ఇప్పుడు చైనా _ అ మెరికాలమధ్య 
స్నేహ సంబంధాలు బలపడుతున్నందున పాకిస్తాన్‌ 
పరిస్పితిలో మార్పురాలేదు. అటు శ్చెనాతో -- ఇటు 
ఆమెరికాతో దానికిగల స్నేహ సంబంధాలు మరింతగా 
బలపడా్యాయి. ఇక భారతదేశం అమెరికాకు మిత 
రాజ్యంగా కొంతకాలంవరకు రష్యా- చ్చెనాల విమర్శకు 
గురిఅయింది. రష్యాకు మి(తదేశంగా అమెరికా --- 
చైనాల విమర్శకు ఇప్పుడు గురి అవుతున్నది. కాగా 
పొరుగునవున్న అ(గరాజ్యాలలో ఒక్క రష్యామా(తమే 
భారత్‌కు దగ్శరగావుంది. అది ఎంతవరకు దగ్గరగా 
వుంది, ఎంతకాలం అలా వుంటుందనేది వేరువిషయం. 
బంగ్బాదేశ్‌ సమస్యకు సంబంధించినంతవరకు భారత్‌కు 
దగ_రగావుంది. (చ్చెనాతో స్నేహసంబంధాలు; 
(సాల తయారీ -- కం(టోల్‌ ఒప్పందంపై సంత 
కాశ్మీర్‌లో యుద్బవిరమణ (శ్రేణి రేఖలో 
మార్పుల సమస్యలపై భార త్‌--రష్యాల ధోరణులు 
విభిన్నంగా వుండడం, ఆలస్యంగా బంగ్భాదేశ్‌ను అది 
గుర్తించడం గమనార్హం). భారత్‌-పాకిస్తాన్‌ ల ఉని 
కినిబట్సి అమెరికా--రష్టా--చ్టెనాల ముక్కోణపుపొటి 
పరిస్టితి ఇలావుంది. ఇందులో బంగ్బాదేశ్‌ సమస్య పె 
ఈ మూడు అ(గరాజ్యాలు వాని పరిస్వితులకు అను 


అకా 


కాలు; 


వుగా వ్యవహరించాయి. దానిప్పె ఈ మూడు అగ 
రాజ్యాలు పరస్పరం చేసుకున్న విమర్శలు వాని అంత 
ర్హాతీయ 
వున్నాయి. 


రాజకీయ దోరణులకు (పతిబింబాలుగా 


బంగ్బాదేశ్‌. సమస్య సందర్భంలో కమ్యూూనిన్న్‌ 
చ్చనా విమర్శలన్నీ సోవియట్‌ రష్యామీదుగా పోయాయి. 
కేవలం రష్యా (పోద్బలంవల్శ రష్యా ఆయుధ సహా 
యంతో భారతదేశం పాకిస్తాన్‌ విచ్చిత్తికి పూను 
కున్నదనే అమెరికా కూడా 
భారత్‌ ప్ప ఇదేరకమ్మెన విమర్శలు చేసింది; రష్యాతో 
భారత్‌ మి(తత్వ ఒప్పందం చేనుకొనడం అటు 
చ్చెనాకు-ఇటు అమెరికాకు కష్టం కలిగించింది. 
ఆ విధంగా భారత్‌స్పె చ్నెనా--అమెరికాలకు కలిగిన 


ఆరోపణలు జరిగాయి; 
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భా 


ఆగహం భారత 
విధానాలలో మార్చును (పధానము చేసింది. అయితే 
పాకిస్తాన్‌ చేసిన విమర్శలలో రష్ట్యామీద 
ఆరోపణలు, విమర్శలు లేకపోవడం గమనార్హం. 


బం గ్భాసమస్యను అ పధానము, 


స 
పెద్దగా 


బంగ్బాదేశ్‌ సమస్యపై సోవియట్‌రష్యా చేసిన 
విమర్శలన్నీ కమ్యూూనిన్మ్‌ చ్చెనామీదుగా పోయాయి. 
కేవలంచ్చెనా (పోదృలంవల్బ్సనే పాకిస్తాన్‌ బంగ్భా 
దేశ్‌లో అంత దారుణంగా వ్యవహరించిందని, భారత్‌ 
మీద యుద్వానికి సిదృమ్నెందని ఆరోపణలు జరి 
గాయి. కాని భారతదేశంమా.తం అంతగా కమ్యూ 
నిస్ట్‌ చ్చెనామీద విమర్శలు చేయలేదు. ఆరోపణలు 
సాగించలేదు. కాగా ఆమెరికా (పోద్భలంవల్ల్తనే పాకి 
స్పాన్‌ అంత దారుణంగా బంగ్భాదేశ్‌ లో వ్యవహరించ 


గలిగిందని, భారత్‌మీద యుద్వుం సాగించిందని ఆరో 
పించింది. 


ఈ విధంగా రష్యా = అమెరికా -- చైనాల 
ముక్కోణపు పోటీలో బంగ్భాసమస్య స్వరూపం, దాని 
మూలకారణాలు, మూలపడిపోయాయి. దాని పేరుమీద 
అంతర్జాతీయ (పచ ఛన్నయుద్వవాతావరణం దాదాపు 
తొమి దినెలలు సాగింది. ఈ తోమి ది నెలలలోను 
భారత్‌తో సహా అన్నిదేశాల రాజకీయ బలహీనతలు 
స్పష్క్టంగా బయటపడ్డాయి. ఈ బలహీనతలు ఆయా 
దేశాల అంతర్హాతీయ విధానాల నిజస్వరూపాన్ని బయట 


పెటా యిం 
రు 


భారత్‌కు బంగ్బాదేశ్‌ సమస్య కొత్తకావచ్చు. 
కాని అంతర్హాతీయంగా అనేక దఫాలు బంగ్బాదేశ్‌ 
సమస్యలవంటివి ఏర్పడా యి. ఉదాహరణకు---బెంగాలీ 
లను పాకిస్తాన్‌ హింసించడం. రాజకీయంగా అణచి 
వేయడం వంటిది టిబెట్‌లో కమ్యూనిస్స్‌చ్చెనా కొన 
సాగించింది. అక్కడనుంచి దల్నెలామా పారిపోయి 
వచ్చాడు. శరణారుులుకూడా భారత్‌కు చేరారు. 
అయినా దానిని అంతర్హాతీయ సమస్య చేయడానికి 
భారత్‌ అంగీకరించలేదు. సమితిముందుకు దల్లె_ 
లామా వెళ్ళడానికి అనుమతించలేదు. బర్మాలో భారత్‌ 


రతి 


వ్యతిరేక విధానాలు అమలుజరిగొయి. బర్మా భాగ్ర 
తీయులు కాందిశీకులుగా స్వదేశానికి వచ్చారు. వారి 
ఆస్తులను వ్యాపారాలను బర్జా పభుత్వం బాతీయం 
పేరుతో స్వాథీనం చేసుకున్నది. 
(పభుత్వం దానిని ఆంతర్జాతీయ సమస్యగాను లేదా 
తన జాతీయ సమన్యగాను పరిగణించలేదు. పోతే హంగ 
రీలో, చెకొస్సావాకియాలో పోలెండులో సోవియట్‌ రష్యా 
సాగించిన దారుణ సె నిక దమనీతిని భారత్‌ ఖండించ 
లేదు. ఇలా ఆయా సందర్భాలలో భారత్‌ పాక్షీక్షవైఖ 


అయినొ భారత 


రిని _వెల్బడించుకున్నది. కాని బంగ్బాదేశ్‌ నమస్యప్నె 


(పపంచదేశాలుకూడా స్వ పయోజనాల దృష్ట్యా 


వ్యవహరించినప్పు శు — వానిని విమర్శించింది. 


పరిసి తికూడా 


యు 
బంగా దేశ్‌ సమస్యలో 
cc 


ఇంత కం" 
జాతీయ 
సూ తాన్ని అంగీకరించడం; 


సోవియట్‌ రష్యా 
మెరుగుకాలేదు. 
స్వయంనిర్థ యాధికార 
జనహత్య _జాతినిర్మూలన కాండ--ఒక దేశవాసులను 
సొరుగు దేశాలకు వలసవెగ్నీట్యు  వత్తిడిచేయడం 
వంటివి అనుబంధ సమస్యలుగా పరిగణించి నప్పుడు; 
తూర్పు ఐరోపాలో పెక్కుజాతులను సోవియట్‌రషా 
అణచివేసిన బొల్కన్‌ 
రాజ్యాలు, బాల్సిక్‌ రాజ్యాలనేవి  విభిన్నజాతులకు నిల 


ఉదాహరణలు వున్నాయి: 


యాలు. వాని జాతీయ స్యయంనిర్భయాధి కారాన్ని 
కాదని సోవియట్‌ ఉక్కుచ్శటంలో వానిని బిగించడం 
జరిగింది. రష్యా--యుగొస్నావియాలమధ్య; రష్యా - 
బలే రియాలమధ్య నేటికీవున్న వివాదాలకు పొతిపదిక 
కూడా ఇదే. అందువలనే సమస్యస్నె 
దౌత్యరంగంలో భారత్‌కు కొమ్ము కాచినట్ను కనిపిం 
చిన సోవియట్‌ రష్యా బంగ్బాదేశను గుర్తించే సంద 
రంలో తాత్సారం చేయడంద్వారా తన బలహీనతను 


బంగ్బాదేన్‌ 


బయట పెట్టుకున్నది. భౌగోళికంగా స్వదేశంలోవున్న 
సెక్కుబంగ్భాదేశ్‌ లను వానితో తనకుగల సమస్యలను 
దృష్టిలో వుంచుకొనవలసిన పరిస్తితులు ఈ బలహీన 
తనకు కారణమయ్యాయి. అమెరికా---పాొకి 
స్నాన్‌--చ్చెనాలస్పెవున్న డవ్యతిరేకతవల్హ సోవియట్‌ 


అయినా 
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బంగ్బాదేశ్‌ -- అగిరాజ్యాలు 


రష్యా బలహీనతలు హెచ్చుగా (పచారంలోకి రాలేదు. 
విమర్శలకు గురికాలేదు. 


అయితే బంగ్నాదేశ్‌ సమస్యతో భారత ఉప 
ఖండంలో ఏర్పడిన ఉ(దిక్కవాతావరణాన్ని సోవియట్‌ 
రష్యా తన స్వ పయోజనాలకు చక్కగా వినియోగించు 
కున్నది. భారత్‌--పాకిస్తాన్‌లమధ్య  _ తాష్కెంట్‌ 
ఒప్పందం కుదర్చడంద్వారా సోవియట్‌ రష్యా ఈ 
రెండుదేశాలకు మధ్యవర్తిగా నిలిచింది. ఆ తర్వాత 
తన అంతర్మాతీయ అవసరాలకోసం పాకిస్తాన్‌ను దగ్గర 
చేనుకొనడానికి (పయత్నిస్తూవచ్చింది. 


సోవియట్‌ రష్యా సరిహద్దులలో వున్నవి టర్కీ, 
ఇరాన్‌, అప్పన్‌స్న్టాన్‌ , పాకిస్తాన్‌లు వ ఇందులో ఆఫ్సనీ 
స్టాన్‌ మినహా మిగిలిన మూడు దేశాలు అమెరికా 
(పభావంలో వున్నాయి. దాని స్తెనికకూటాలలో భాగ 
స్వాములుగా (పసిదిఎచెందాయి. వానిలో ఆపఫ్హ్టనీస్టా న్‌కు 
పొరుగున వున్నది పశ్చిమ పాకిస్తాన్‌. భౌగోళికంగా 
అరేబియా సము దానికి సింహద్వారంగావుంది పళ్చిమ 
పాకిస్తాన్‌ 4 ఆ కారణాన ఆఫ్హనీస్తాన్‌ కు, సోవియట్‌ 
రష్యాకు వర్త కవాణిజ్యాల అభివృది_రీత్యా పశ్చిమ పాకి 
స్తాన్‌తో అవసరమ్మె నాయి, 
భారత్‌కు మి్మితరాజ్యంగా వ్యవహరించినందున (కాశ్మీర్‌ 
సమస్య ప్తె) పాకిస్తాన్‌ లో తనప్పెవచ్చిన వ్యతిరేకతను 
తగ్గించుకొనడానికి సోవియట్‌ రష్యా 
ఒప్పందంనాటినుంచి (పత్యక్షంగా (పయత్నిస్తున్నది. 
పాకిస్తాన్‌ కు ఆర్చి కంగాను, సై_నికసామాగుల రూపం 
లోను సహాయం చేసింది. తాష్కెంట్‌ నిబంధనలను 
పాకిస్తాన్‌ ఉల్భం ఫించినా, భారత్‌ నిరసన తెలిపినా 
వకొనల. ఏ హొలచిలసిః సమస్యలో మొదటి 
అయిదారునెలలు కేవలం మానవతాదృష్మిత' (పకట 
నలు చేసింది. సానుభూతిని చూపింది. కాని ఆ తర్యాత 
రెండునెలలలోను చె నా--అమెరికాలు 
ధాలు పంచుకుంటున్నట్లు వెల్హడ్డెనవెంటనే రష్యా 
వఖరిలో కొత్త మార్పు వచ్చింది. 


స్నేహసంబంధాలు 


తాష్కెంట్‌ 


బంగా 
లు 


చ్చ ్న్నహసంబం 


అమెరికా--చ్చె నాల స్నేహసంబంధాలు మెరుగు 
పడడానికి పాకిస్తాన్‌ ఒక మధ్యవర్శిగా తోడ్పడింది. 
గతంలో కొరియా యుద్వకాలంలో అమెరికా-చ్చె_నాల 
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మధ్య వార్మాహరుడుగా భారతదేశం కూడా వ్యవహ 
రించింది. ఇప్పు డా అవకాశం పాకిస్తాన్‌ కు లభించింది. 
అంతవరకు చ్చెనా=-రష్యా లమధ్య సిదాంంతా లరీత్యాను, 
సరిహద్దు లలోను, అంతర్జాతీయవిధానా లలోను వుంటూ 
వచ్చిన సన్నిహిత 
సంబంధాలతో తారస్వాయిని అందుకున్నాయి. చ్చెనా 
అణ్వ(స్ప్తాలను తయారుచేయడం; సమితిలోను-- 
భ్యదతా సంఘంలోను చ్చెనాకు సభ్యత్వం లభించ 
డంతో కమ్యూనన్న్హ్‌ చైనాకు అ(గరాజ్యస్తాయి 
లభించింది. అమెరికా దానికి దగ్గ రకావడం ఆ 
సాయిని బలపరచింది. రష్యా ఆందోళనను పెంచింది. 


వివాదాలు అమెరికొచ్చె నాల 


అర్జీ డ్య 


ఈ పరిణామాలు 1971 జూల్చెలో (పపంచా 
నికి నెల్బడి అయినాయి. అప్పటికి బంగ్వాదేశ్‌ సమస్య 
అంతగా తీ(వరూపం దాల్చలేదు. ఆ సమస్యపట 

౧2 
అ(గరాజ్యాలు అంతగా (శద్భృచూపలేదు. దాని నొక 
సానిక సమస్యగా కొని అమెరికా 
అధ్యక్షుడు పెకింగ్‌ సందర్శించగలనని (పకటించిన 
తర్వాత భారత్‌-రష్యాలమధ్య మి(తత్య సంధి 
జరగడంతో బంగ్భాదేశ్‌ పరిణామాలకు అంతర్నాతీయ 
రూపం వచ్చింది. 


పదిగణించాయి. 


అటు చ్చెనా--అమెరికా స్నేహ 
సంబంధాలకు, ఇటు రష్యా--భారత్‌ ల మి(తత్వసంధికి 
బంగ్బాదేశ్‌ సమస్య ఒక గీటురాయి అయింది. అగ 
రాజ్యాల రాజకీయ వ్యూహాలకు అది ఒక కీలకంగా 
మారింది. 1971 ఆగస్మృనుంచి. _ డిశంబరువరకు 
నడిచిన బంగ్బాదేశ్‌ కథలో ఈ అంతర్జాతీయ పరిణా 
మాల (పభావాలు స్పష్టంగా కానవచ్చాయి. ఐక్యరాజ్య 
సమితి భ(దతాసంఘంద్యారా సంభవించిన అంతర్మా 
తీయ పరిణామాలలో పరస్పరం 
నిస్సహాయమ్నెపోయాయి. తూర్పు--పళ్చిమ రంగాలలో 
భారత--పాకిస్తాన్‌లు 'స్పేనికంగా తమ బలాబలాలను 
చూపించుకొనడంతో పాకిస్తాన్‌ రాజకీయంగా విచ్చిన్న 
మెంది. బంగ్నాదేశ్‌ అవతరించింది. 


అ(గరాజ్యాలు 


బంగ్యాదేశ్‌ అవతరణ జాతీయస్నా యిలో 
భారత్‌కు ఘనవిజయమే కావచ్చు. అంతర్జాతీయ 


స్తాయిలో చై నా-- అమెరికాలకు ఘోర పరాజయమే 


భారతి 


కావచ్చు. ఆసియాఖండంలో నూతన పరిస్తితులకు 
నాంది కావచ్చు. కొని కొత్తగా అ(గరాజ్యస్కాయిని 
అందుకున్న కమ్యూనిస్స్స్‌ చైనాను దృష్టిలో వుంచు 
కొని చూచినప్పుడు, రష్యా--చ్చెనాల పోటా పోటీలో 
భారత్‌ ---పాకిస్తాన్‌ల భవిష్యత్‌ పరిణామాలనుగురించి 
పరిశీలించినప్పుడు పరిస్వీతుల మొత్తం స్వరూపంలో 
మార్పుకానవస్తుంది. 

' ఆసియాలో ఇంతవరకు రష్యా--చ్చెనాల ద్వారా 
కమ్యూనిజం విస్తరణను నిరోధించడానికి అమెరికా 
(పయత్నించింది. ఇప్పుడు చ్నెనా విస్తరణను నిరో 
దించడానికి రష్యా (పయత్నిస్తున్నది. చ్నెనా -- రష్యా 
సరిహద్దు లలోవున్న దేశాలద్యారా నోటో=ఎసంటో జా 
సీటోవంటి సైనిక అమెరికా 
గతంలో నిర్మించింది. ఇప్పుడు చ్చెనా చుటూూవున్న 
దేశాలతో మి తత్వ సంధు అద్యారా రాజకీయ రక్షణ 
వలయాన్ని సోవియట్‌ రష్యా నిర్మిస్తున్నది. అంక 
వ్యూహాల మూలసూతాలలో మార్పులేదుకాని వ్యూహ 
రచయితలలో మార్చువచ్చింది. 


అమ 
రక్టణ(శణులను 


దీనితో రష్యా దీర్లకాల (పయోజనాలకు, 
ఆసియాలో కమ్యూనిస్స్‌ చైనాకు (పత్యా మ్నాయంగా 
ఒక పెద్వదేశం ఆసరా అవసరమ్మె_ంది. అలాగే అమె 


రికా-చ్చెనాల స్నేహసంబంధాలకు (పత్యా మ్నాయంగా 


ఒక అ(గరాజ్యం అండదండలు భారతదేశానికి ఆ 
సర మ్మెనాయి. ఈ విధంగా రష్యా -- భారతదేశాలకు 
జాతీయ (శేయస్సుల దృష్మ్టా పరస్పరం సహాయ 
సహకారాలకు అవకాశం ఏర్పడింది. ఆసియాలో 
సమష్ని రక్షణ ఏర్పాట్ళు కావాలని రెండేళ్ళనాడు 
రష్యా కమ్యూనిస్ట్‌నా యకుడు (బెన్నేవ్‌ చేసిన సూచన 





లను (దానినే (బెన్నేవ్‌పథకం అంటున్నారు) కాదన్న 


భారతదేశం బంగ్భాసనుస్య సందర్భంలో దానికి అవు 
నని రష్యాతో మి(తత్వసంధిని _ చేసుకున్నది. దాని 


(పభావం చ్చైనా = అమెరికాలమీద తీవంగా పని 
చేసింది. చ్చెనా--అమెరికాలు గట్టిగా పాకిస్తాన్‌ను సమ 
ర్కించాయి. ఈ విధంగా ఈనాడు ఆసియాలో 
రష్యా--భారత్‌లు ఒకవ్నెపున చ్చైనా--అమెరికాలు 
మరొకన్నెపున (పచ న్నయుదంవాతావరణంలో భాగ 


స్వాములుగా మారాయి. అంతర్మాతీయ పరిణామాలు 


కారణంగా బంగ్నాదేశ్‌ సమస్యవల్హ్శ భారతదేశం 
(పత్యక్షంగా అ(గరాజ్యాల రాజకీయ _వ్యూహాలలో 


చిక్కుకుంది. అ(గరాజ్యాల సంబంధాలలో మార్పు 
వచ్చేవరకు ఈ పరిస్తితులు మారవు. అంతే అమెరికా 
అధ్యక్షుడు (శ్ర నిక్సన్‌ పీకింగ్‌య్యా త ఫలితాలకోసం 
(పపంవరాజ్యాలతోపాటు భారత్‌ కూడా ఎదురు మాడక 
తప్పదు. అంతవరకు రష్యా రాజకీయ వ్యూహంలో 
భారత్‌ భాగస్వామ్యం కొనసాగక తప్పదు. 
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లేఖలు: 


కాళూరి హనుమంతరా వుగారికి సమాధానము 


్ర*క్పరు కోవెల స్ముపసన్నాచార్యులుగారు “సాహిత్య 
స్ట { 
వివేచని యను నొక (గంథము (వాసిరి. దాని 


పయి నేను 1971 సం! నవంబరు “భారతిలో 
సమీక్ష (వాసితిని, ఆచార్యులుగారు విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణగారిని గూర్చి, భారతజాతి తత్త (మును 


గూర్చి యొక కొన్నిమాటలు (వాసిరి. ఆ మాటలు 
సత్యములు గావని నేను నా సమీక్షలో విమర్శించితిని. 
భారతీయసంస్క తినిగూ ర్చి నాలుగు 
మాటలు 1972 జనవరి “భారతిలో కాళూరి హను 
మంతరావుగారి విమర్శకు యోగ్యము లయినవి. వారికి 
సమాధానముగా దీనిని _వాయుచున్నాండమ. 


నా (వాసిన 


నా సమీక్షను సాంగముగా. జదివిన హనుమంత 
రావుగారికి ముందు నమస్కారము చేయవలయును, 
వారు దానిలో నా చేసిన *భారతజాతితత్త వ వ్యాఖ్యా 
నమును దడవుట  మంచిఫనియనియే నేనెంతును. 
“'హేమ్నః సంలక్ష గతే హ్యగ్నా విశుదింః శ్యామికాఒ 
పివా' యని కాళిదాసు వక్కాణించెను. కాని హను 
మంతరావుగా రౌొకపనిచేసిరి. వారు నే నేపకరణ 
ములో ఆవిధముగా (వాసితినో బొత్తిగా పట్టించు 
కొన రయిరి. కావున “భారతీయ ఎతిలోని 
మానవతా వాదాన్నీ ఏకన్నూ తతనీ (తోసిరాజని కేవల 
వర్న వర్శ్మ దృష్మ్టిత దానినిమాడడం ఆ సంస్కృతికి 
కువ్యాఖ్యానం చెయ్యడమని మొదట ఖండించి తర్వాత 
వారే (అనంగా నేను) మళ్ళీ అటువంటి వ్యాఖ్యానమే 
చేశారు) అని (వాయంగల్ని రి. (పకరణమునుండి వాక్య 
ములను బట్ట రబావలకీడ్సి యేమేమో తోంచినట్లు 
(వాయుట సందర్భొచితముగా 
(వాయుట కువ్యాఖ్యానమో చదువరులు . పరిశీలింప 
వలయును. 


సంన 


కువ్యాఖ్యానమో, 


సు(పసన్నాచార్యులుగారు “భారతవాతి తత్త షం 
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Gl 


ఆదినుంచీ అడ్చె త నిషృమయింది. సర్వజీవులనూ 
ఆత్మవత్తుగా భావించేది. అందరూ మానవులనూ 
అమృత పు(తులనుగా నిరూపించేది...* అని (వాసిరి. 
ఇది నిజముగాదని నేను (వాసితిని. “చీకటినుండి 
వెలుంగునకు నన్నుంజేర్పుము అని మహర్చులు గానము 
చేయంగా భారతజాతిలో ముఖ్యులయినవారు సాటివారిని 
నూటికి తొంబదిమందిని చీకటిగుయ్యారములో కోలు 
కొన లేనట్లుగా పడలదోసిరి' అంటిని. నే నిట్ట 
నుట హనుమంతరావుగారికంటికి వర్శవర్మ్మ దృష్టితో 
భారతీయ సంస్కృతిని గనంబడినది. 
కారణము ముఖ్యులయినవారు అని నేనన్నప్పుడు దానికి 
వారు అఆ(గవర్భములవారని యర్శము చెప్పుకొనిరి, 
వారా యర్హము చెప్పుకొనుటకు నేను గారణముగాను, 
ఎట్టందురా ? సు పసన్నాచార్యులుగారి మాటలు చదివి 
నేను ముఖ్యులయినవారు అని యంటిని, సుపసన్నా 
చార్యుల మాటలేమి? వారు భారతజాతి తత్త (ము 
అడ్దెఫతనిష్భ మయినదనిరి. అది సర్వజీవులను ఆత్మ 
వత్తుగా భావించునదని యనిరి. సకల మానవులను 
అమృతపు తులనుగా నిరూపించునదని యనిగి. 


జూచులటుగాం 


(పాచీన సాంఘికవ్యవస్వ్పనుబట్టి స్ముపసన్నా 
చార్యుల 'భారతజాతికి' భారతజాతిలో ముఖ్యులయిన 
వారుఅని నేను అర్వుము చెప్పితిని. ఆ యర్శము సరి 
యయినది కాదాయేమి? నా యర్వము తప్పని, నేను 
వర వర్మ దృష్టితో వ్యాఖ్యానము చేసితినని నాకు 
నేరమి యంటంగట్చిన హనుమంతరావుగారు ముందు 
“భారతజాతి'ని నిర్వచించి నా యర్కము దోష 
భూయిష మని నిరూపించి యప్పుడు నా సమోక్షను 
విమర్శించియుండవలసినది. కాని వారాపని చేయలేదు. 
మాటలను నేను 
విమర్శించితినని హనుమంతరావుగారు మ అుచినట్టున్నది. 


అసలు సు పసన్నాచార్యు ల 


భారతి 


అనంగా వారు (పకరణమును నెట్‌ వేసిరి. ఆ _పకరణ 
మెట్టిదో వివరింతును. సాహిత్యవివేచనకర్హ భారతీయ 
సంస్కృతిలో ఏకదేశమయిన హిందూసంస్క తిని 
భారతీయ సంస్కృతిగా భావించిరి. అది ముని 
నా తలంపు. ఈ విషయమును నా సమీక్షలోనే వెల్ళ 
డించితిని. ఆచార్యులు దేనిని భారతజాతి తత్త వ్రముగా 
భావించిరో దానికి వర్మవ్యవన్న మూలాధారము. 
వ్యవస్స యందణును ఆత్మనతుగా _ భావించినదని 
అమృతపు తులనుగా నిరూపించినదని చెప్పుట సాహ 
సము. ధర్మశా,స్త్రములను, (బహ్మసూ(_త భాష్యము 
అను బకఠించినవారెవ్వరు మాటల నంగీ 
కరింపరు. భారతజాతి తత్త (మునుగూర్చి వివరించు 
టకుముందు ఆచార్యులుగారెన్నో విషయములను పరిశీ 
లించి యుండవలసినది. (పాచీన సంఘమున అసమా 
నత్వము కలదు. అది ద్వెవకల్సితమని నేననుకొనుటు 
లేదు. భారతజాతి తత్త్వమును వ్యాఖ్యానించు సుప 
సన్నాచార్యులు ఆ యసమానతను  బరిగణింపలేదు. 
కావుననే వారావిధముగా (వాయంగల్సి రి. అట్టు (వాయు 
టకుముందు ఆ యసమానత్వమును మణివరాదని 
నా యభి(పాయము. 


ఆ 


ఆచార్యుల 


హనుమంతరావుగారే “ఒకజాతిమత (గంథాలలో 
కనిపించే ఆదర్శవాదాలు ఆ జాతి నిత్యజీవితంలో 
సంపూర్ణంగా కనిపించకపోవచ్చును. తరచు ఆ పుస్తకా 
లలో (పవచింపబడిన వ్యతిరిక్తమయిన 
నడవడిని ఆజాతి అలవరచుకోవడంకూడా కనిపిస్తుంది” 
అని (వాసిరి. బౌద్సు (క్షెస్తవ మహమ్మదీయ నుత 
ములను స్వీకరించిన దేశములవారు ఆ మత సిదాంంత 
ములకు వ్యతిరేకముగా నడుచుకొనిరని నిరూపించిరి. 


ఆదర్శాలకి 


నా సమీక్షనుగూర్చి (వాయుట కీవిషయము 
లను హనుమంతరావుగారు చెప్పనక్కణులేదు. ఖండాం 
తర సంస్క ఎతులతో భారతీయ సంస్క ఎతిని పోల్చి 
యది లొచ్చని నేననలేదు. హిందూమకమును నితర 
, మతములతో పోల్చి దానిని (కిందుచేయుటకు నేను 
పూనుకొనలేదు. ఇతర జాతులవారినిగూర్చి హనుఘంత 


మునకు నుదాహరణ మగునేమో కాని (పకరణోచితన్సు 
మా._తముగాదు. పరిణామము (పకారముగా ఒకానొక 
విషయములో నేమిజరుగునని హనుమంత 
రావుగా రనిరో, యదియే భారతజాతి విషయములో 
ఈ కర్మభూమియందు జరిగినదని నేననుకొనుచున్నా( 
డను. దానినే నా సమీక్షలో వెల్ప డించితిని. అట్టు 
వెల్టడిచేయుట కువ్యాఖ్యానమని వారనిరి. పొరపడిరి, 


జాతి 


జాతి మత నిర్మూలనము భారతదేశములో 
జరుగలేదని నొక్కి చెప్పుటకు దగిన సాక్ష్యములు నా 
కింకను లభింపలేదు. దేశ దేశములలోని మహా మేధా 
వులు మన సంస్కృతిని మతమును పొగడుట్క, మన 
సంస్కృతిలో మనము గర్వింపందగిన దెంతో యున్న 
దనుట  నేనెటుంగని విషయములుగావు. _ వేదములలో 
నేమియు లేదనుట తప్పే. హిందూమత మొకజీవన 
విధానమని", రాధాకృష్యునివంటి  వారనుట నిజమే. 
కాదన్నవా రెవరు? హనుమంతరావుగారు నా సమీక్షకు 
విషయము లెన్నో (వాసిరి వారి 
(వాతలు చూచినవారికి నే నేమేమో (వాసినట్ము, 
దానికి హనుమంతరావుగారు సమాధానము (వాసినట్లు 
(భాంతి కలుగును. వారీవిధముగా నేల (వాసిరో తెలి 
యదు. వారు ఎవ్వరో యెక్కడో యన్నప్పుడు వినిన 
మాటలకు (వాసీనప్పుడు చదివినమాటలకు, నా సమీ 
తను బరామర్శించుచు 
న్నదే కాని సందర్బ్భోచితముగా లేదు. నాకు భారతీయ 
తెలియని యప్పుడు వారిట్టి 
(వా౭తలు(వాసిన లెస్సగా నుండెడిది. 


సంబంధింపని 


సమాణినములు (వాసినట్ము 


సంస్క ఎతినిగూర్సి 


“భారతజాతి తత్త సంతో వ్యక్తి స్వతం(తుడు' 
అని చెప్పుటకు హనుమంతరావుగారు శంతను వృత్నాం 
తమును తార్కాణించిరి. మణీ శంబూకవధ యేల 
జరిగినది? రాముడు శంబూకుని చంపలేదని, తద్యాధ 
రామాయణ ములో? బక్షిప భాగమని యనుకొన 
వలయునా ? 

(పాచీన విద్యావిధానమును నేటి చూపుతో నిమ 
ర్భించుట పొరపాయమే. సందేహములేదు. హనుమంతరావు 


రావుగారు (వాసినదంతయు వారి సర్వతోముఖ విజ్ఞాన గారు (పాచీన విద్యావిధానములోగుట్ము అర్హమయిన 


§ 


Fea 


££ 


లేఖలు 


వారి మాదిరిగా *“వీధివీధికి బడులు నడిపి అందరికీ 
విద్యాబోధన చెయ్యవలసిన అవసరం అప్పుడు లేదు”అని 
(వాసిరి. అవసరము లేకపోవుటకు? గారణమేమి? అవ 
సరములేదని వారి కెట్టు తెలిసినది? ఈ (పశ్న 
లకు సమాధానముగా౭ గాబోలు హనుమంతరావుగారు 
ఆ రోజులో జీవిత నిర్వహణకి కావలసినది వృత్తే 
తప్ప విద్య కాదు"అని (వాసిరి. ఆనాండు జీవనోపాధికిం 
గావలసినది వృత్తియేకాని విద్యకాదని వారెట్లు చెప్ప 
గలిగిరి. మణి (పాచీనకాలమునం గొందజు విద్య నేర్చు 
కొనిరేల? విద్య నేర్చుకొనుటయే వారి వృత్తియా? 
“వీరి కింత విద్య చాలును, క వృత్తి పాటింపవల 
యును, వారే విద్య నేర్వవలయును, వారే జ్ఞానులు 
కావలయును"అని నిర్భయములు చేసినవారెవరు? భగ 
వంతుడు గాండుగదాఐి మనుష్యు(డే యా నిర్ణయములు 
చేసియుండవలయును. వృత్తులనుబట్తి వర్ణము లేర్చ 
డినమాట నిజమే. ఒకానొక కాలములో స్తీ పురు 
షులు సర్వవర్శములవారు విద్యలు నేర్చుకొనిరి. చర్చ 
లలో బాల్నొనిరి. తరువాత ఈ పద్దతి మాజీనది. 
మాజుటకు అనాటి మనుష్యుండే కారణము. అతండేల 
మార్చెనో? 

నా సమోక్షలో నేను (బాహ్మణులపేరే యెత్త 
లేదు. వారు స్యార్సపరులని, 
నేననలేదు. హనుమంతరావుగారు “అధికారాన్నీ వ్యాపా 
రాన్నీ కృషినీ వస్తువుల ఉత్పత్నినీ అన్యవర్థ్యముల 
అధీనంజేసి ధనార్హనకి ఏమీ పనికిరాని పుస్తకాల 
కట్టలనీ భిక్షా టననీ తమ వంతు చేసుకొనటం అనాటి 


అమాయికులుగారని 


(చాహ్మ్శణుల స్వార్హ రాహిత్యాన్నీ అమాయికత్య్వాన్నీ 
అక్ష న ద లల్ల బద సర నా ఇల | 
సూచిస్తుందెతప్ప స్వార్హపరశ వన్ని సూచించదు అని 
(వాసిరి. (బాహ్మణులు రాజులు సార్వభౌములు నయిరి, 
హనుమంతరావుగారీమాట మబచిపోయిరనుకొందును. 
దానికేమి? పోనిండు. ( పాచీనకాలమున 
కట లు ధనార నకు బనికిరాలేదా? రాజులకు. గృృతు 

ఠం శి 
లారి ” 
లిచ్చినవారు దేనికిచ్చినట్సు అ(గహారములు, మాన్య 
ములు పొందినవారు దేనికి పొందినట్యో? భారతీయ 
సంస్కృతి పరిణామమును గుర్చింపక హనుమంత 


రావుగారేమి (వాసినను (బయోజనములేదు. అన్యవర్శ 


పుస్తకాల 


ములవారు జ్ఞామల్తె విద్యనే జీవనోపాధిగా 6 జేసికొను 
గర్హి యున్నచో వారు మాతము స్వార్ప్వరహితముగాం 
(బవర్శింపకయుందురా? అమాయికముగా (బదుకక 
యుందురా? వారి కాయవకాశమే కలుగలేదాయె. కలి 
గిననాండు వారు పురాకేతిహాసములను (బచారము చేయ 
లేదాసె ధర్మార్భము పాటువడలేదా? ఎన్నియుదాహరణ 
ములు లేవు? 


హనుమంతరావుగారికి మటొకమాట చెప్పవల 


యును. ఏదేశ సంస్క ఏ తియయినం గాల కమమునం 
బెక్కు మార్పులు పొందును. ఎన్నో యెక్కువ తక్కు 
వలకుం గూడరియగును.  వెలుంగునీడల కాలవాల 


మగును, భారతీయ సంస్కృతి దీని కపవాదముగాదు' 
కావున మన సంస్కృతిని మనము పరీక్షించునపుడు 
ఏన్నో విషయములను పరిశీలించి వెలకట్ల వలసి 
యున్నది. సమచిత్తముతో లభించుచున్న సాక్ష్యము 
అను జదువవలసి యున్నది. అంతే కాని విదేశసంస్క 
తులతో భారతీయ సంస్కృతిని పోళ్ళి మంచిచెడ్యల 
నిర్ణయించుట తగదు. ఎవరి సంస్కృతి వారికే 
జాతీయోద్యమకాలములో, స్వదేశాఖి మాన 
ముతోం జాలమంది భారతదేశ సంస్కృతిని యితర 
సంస్క ఎతులతా. బోర్సి, యెంతో గొప్పదని చాటిరి. 
అనాం డాపద్వతి చెల్టినది. కాని యది యుత్తమ 
పద్యతిగాదు. మహాభారతీయచరి(తకారు  లెవ్వరీ 
పోకడ పోయినవారు గారు. _కంతలు వెదకం దలంచి 
నచో ఏదేశ సంస్కృతి యందయినను జిన్నవో 
పెద్దవో చాలణ గనంబడును. 


గ్‌ ప్ప, 


“విజ్హానవంతు లయినవారు రాగద్వేషాలను విడిచి 
మన సంస్కృతిని సరిగా సమీక్షించవలసిన ఆవశ్యకత 
ఈ నాడు ఎంతోవుంది" యని హనుమంతరావుగా రనిరి. 
నాకెంతో నచ్చినమాట యిది. 
గారు భారతజాతి తత్తమునుగూర్చి పలికిన పలుకు 
లను నిష్పక్షపాతముగాం బరిశీలించియున్నచో హను 
మంతరావుగారికి నా సమీక్షను పునస్సమీక్షింపవలసిన 
యక్కలి యుండెడిదిగాదు. వారు “సాహిత్యవివే 
చనిను జదివి యనందగిన పయిమాటలను, నా సమీక్ష 


సు పసన్నాచార్యులు 


63 


భారతి 


చదివి యనిరి. నిజముగా హనుమంతరావుగారితో ఆ 
మాటలు చెప్పవలసినది నేను. 
__ గ్టార్ర థి సింహా)” 


తలుగు లిసపి 


1971 డిశెంబరు భారతిలో (క్రీ, నిడుదవోలు 

వేంకటరావుగారి “తెలుగు లిపి అను 
వ్యాసము చితమ్మెన విషయములతోనిండి హృదయం 
గమముగా నున్నది. అందు వారెణుకపణుచిన సంగ 
'తులు (పతిపాదించిన విషయాలు పెక్కురు పండితు 
లిదివణుకు తలంపనివ్కి గుర్చింపనివి. ఎవరో ఒకరు 
రేయింబవళ్ళు (శమించి పరిశీలించి ఆరాలుతీసి చెప్పిన 
విషయాలను చదివినతర్వాత అవన్నీ మనకు (కొత్త 
గాదుఅని పలికే పండితులు లేకపోలేదు. 


ఈ వ్యాసమును చదివి చెప్పశక్యముగాని ఆనం 
దాను భూతిని బాందితిని. ఇది వ్యాసమేగాని కావ్య 
గుణము లెస్సగాగలది. ఈ వ్యాసము పండితు లంద 
అతును తెలుగుభాషా విద్యార్శులందణును చదివి మన 
నము చేయవలసినది. నేటి కళాశాలా పండితుల కెంద 
అకీ వ్యాసములోని గుప్పార్శములు తెలియును ? ఎవ 
రికీ తెలియవని నే ననుటలేదు ఎందజికి తెలియు 
ననున (పళ్ళ, 


ఈ వ్యాసములో (క్క వేంకటరావుగారు తమ 
యభ్మిపాయములను సహేతుకముగా వివరించి 
యున్నారు. ఎంత పరిశోధన ఫలితముగా నిట్టి వ్యాస 
ముత్సన్నమగునో పరిశోధకులకే తెలియును. 


శ్రి వేంకటరావుగారి వ్యాసోద్దే శమును వారే 
చెప్పినారు. “(పొదీన సాహిత్య కావ్యపశనమునం దధి 
నివేశము (కమముగా క్షీణించి విన్మతము కాబోవు 
చున్న వా సమయమున వానియం దెట్టి 
యమూల్యాంశము లున్నవో తెలిపి వానివ్లైవు దృష్టి 
మణల్బుటయే యీా వ్యాసోద్దే శము. వారు చెప్పిన ఆ 
యమూల్య విష చూలు కొన్నింటిని సూవనగా (వాయు 
చున్నాను. 


1. కమనీయ రమణీయవ్నెన తెలుగు, 


2. (కో(తనేతముల కేకకాలములో అనిర్వ చీ 
యానందానుభూతిని గరిగింపజాలినది తెలుగు. 

౩. సంస్కృతము మృతభాషగాదు, అమృశ్ర 
భాషయని నిరూపించిన దేశభాష తెలుగు. 

4, తద్భాషనవలె దివ్యత్వమునందిన లిపి సౌంద 
ర్యముగలది తెలుగు. 


ర్త యతి పాసలు కేవలము ఛందస్సునకు సంబం 
ధించినవికాక వ్యాకరణమునకు లిపికి సంబంధించినవి, 


6. వలపలగిలక, రేఫ సంయుక్షాక్షరములద్యారా 
బోధపడు భాషాపరి ణామతత్వము. 


Zs (శ్రీకార విశిష్టత. 
8. సరస్వతి లిపి స్వరూపిణి. 
9. నన్నయ కావించిన అక్షర రమ్యత. 


“కాకిపిల్హ కొకికిముద్డు, ఎవరిభాష సె. వారి 
కభిమానముఅను మాటలు సత్యములే. _“కొకిపిల్ల 
కాకికిముద్దు'అను సామెత యెందుకు పుట్టినదో కొంత 
పరిశీలించిన తెలియగలదు. ఈ సామెతను తమ వాద 
మున కాధారముగా పలికిన Uy తిరుమలరావుగారు 
(1972 జనవరి భారతి, కలగూరగంప) దానిలోని 
సత్యమును తలవనితలంపుగా చ్చెట పెట్టు చున్నారు, 
కాకికి సౌందర్యములేదని, అయినను కాకికి తన పీల్చి 
ముద్దుగా నే యుండనని దీని భావము. 


మహా పాణములు, పరుషములు తెలుగులో లేవని 
ఎవరును చెప్పలేదు. కోయిలకు 
కాని మనము మెచ్చుకొనునది ౨ నలుపునుగాదు; 
అనిర్వచనీయమైన దాని స్వరమాధుర్యమును. 


కాలు నలుపున్నది. 


వలపలగిలకవలన లిపికి సమత యేర్పడునని 
విద్యారత్న (క్రీ) నిడుదవోలు వేంకటరానుగా రన్నారు. 
వలపలగిలక తోడి (వాతవలన నన్నయ  “అక్షర-- 
రమ్యత సాధించినట్టు (శ్రీ వేంకటరావుగారి లభి 
(పాయము అని (క్రీ తిరుమలరావుగా రన్నారు. వీరే 
రెండవ మాటగా _ “వలపలగి లకతోడి (వాతకంయె 
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లేఖలు 


సంయుక్నాక్షరములే నా యభి 


రమ్యతరములని 
(పాయము" అన్నారు. వలపలగిలక లీనమ్నైన వ్యంజ 
వమున వ్యంజన మే (_పాధాన్యము నందును. అనగా 
రకారము అ పధానమ్మె_ పోవును. ఏదేని స్వరములో 
రెండు వర్మ ములకు సమాన (పాధాన్య మున్నయెడల 
రక్యుత ఈ మణీ ముఖ్యముగా పద్యములోని అక్షర 
రమ్యత--సన్నగిల్బును. దీనిని గుర్తించి నన్నయ రకా 
రము అ(పధానమ్మె, వ్యంజనమే (పధానమగు సరణిని 
తన కావ్యమును రూపొందించెను. 'సంయుక్కాక్షర 
ములే రమ్యతరములని నా యభిపాయి మనిన తిరు 
మలరావుగారి మతమును గర్హి ౦ప నెవరికిని నధికారము 
లేదు. వ్యక్కుల కభి_పాయ భేదములుండుట సహజమే 
కదా! కాని లిపిలోగాని, ఉచ్చారణలో గాని వలపలిగిలక 
తోడిదే సంయుక్యాక్షరము కంచు ఇంస్పెనదని నా 
యభి పాయము. ఉదాహరణముగా సీ కింది అక్షరము 
లను చూడుడు. 


మక౯ా క్ర్షకొ af భక్‌ 
ర్మ ర్క ర్ల 
వలపలగిలకతో వాయబడిన హల్బ్బులు హళ్ళే 


(పధానముగా నుచ్చరింపబడును. రేఫ హల్ఫ్ఫులో నంత 
ర్ఫీన మగును. ఇది నన్నయ రూపొందించిన అక్షర 
రమ్యత. తిక్కనాదులు దీనిని పాటింపలేదు. అయ్యది 
వారి మతము. “భాషా పరిణామ తత్వమును విశదము 
చేయును అనిన శ్ర) వేంకటరావుగారి వాక్యమును 
“సంయుక్కాక్షరములే రమ్యతరము' లన్న (క్రీ తిరుమల 
రావుగారి వాక్యమే బుజువు చేయుచున్నది. 


బుకారము తోగూడిన హల్ఫునకు పూర్వాక్ట 
రము, అది దీర్చము కానియెడల లఘువేయని మన 
కండణకు తెలియును. 'నిభృతము” “నిక్సృష్టము అను 
పదములలోని మొదటి స్వరమును గురువుగానే అనే 
కులు పలుకుచున్నారు. హల్ళు అచ్చులో లీనమ్నెపోవ 
లసీ యుండగా రెంటిని సమానస్వాయిలో పలుకుట 
చేతను, లేక బుకారము హల్ళునకు తర్వాత (వాయు 
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చున్న కారణమున అఆ(పధానముగా నెంచుటచేతను 
హల్బును తేలబల్కుట సులభము కాకపోవుటచేతను 
ఈ సంకటము వచ్చెను. ఇంక కొంతకాలమునకు 
“వికృతి” లోని *వి గురువుగా లెక్కింపబడుట జరుగు 
నని అనుమానించుచున్నాను. 


ఏకకాలములో అటు (శో(తేం దియమునకు, 
ఇటు నేతేందియమునకు అనిర్వచనీయమ్నెన ఆనందాను 
భూతిని గలిగించి (బహ్మానందసిద్యిని చేకూర్చు లోకో 
త్వర విశిష్టతా-యావద్భారత వర్షమున -- ఒక్క 
తెలుగుభాషలోతప్ప మరి యే యితర దేశభాషలలో లేదు” 
అన్నారు (శ్రీ నిడుదవోలుగారు. ఇది చర్చనీయాం శము 
కాదు, సరిగదా, శిరోధార్యము. “దేశభాషలందు దెనుగు 
లెస్స” అన్నది వీరుగాదు, *TelUgu 19 the Italian 
of the Last’ అన్నదియు వీరుగాదు? “తెనుంగు 
తేనియి అన్నదియు వీరుగాదు. (పపంచములోని అనేక 
భాషలలో పాండిత్యముగలవారే ౦౫ మాటలన్నారు. 
ఇతర భాషలలోను, కావ్యములలోను మాధుర్యములేదని 
శ్రీ వేంకటరావుగారి అభిభాషణలో నెక్కడున్నది? 
“ఎవరిభాష స్పై వారి కభిమానము. వీరి దృక్పథమే 
ఇతరభాషలవారికున్నయెడల (పతిభాషయు ఇతరభాష 
కంశు గొప్పర్శె కూర్చొనును'లని (శ్రీ, తిరుమలరావు 
గారు వక్కాణించినారు. కాకిపీల్భ కాకికి ముద్నేఐనను 
అది గొప్పడ్ద్డె కూర్వొనునా? 
కాకిగూడను సుందరమెనదేఅను కళాభిజ్ఞాల నెమన 


ఇతర పక్షులకం కె 


వెను? తరతమభేదములు గుర్తించి రసజ్నలు దేని 
స్వానమును దానికిత్తురుగదా. “అటి దృక్పథమువలన 
భాషాపరిశోధన యేమి బాగుపడును"అని ఇంకొక పళ్ళ 
వెలయించినారు (స్రీ, తిరుమలవావుగారు. భాషాపరిశోధన 
వలననే అట్టి దృక్పథము సిద్వించినది. 


“అర్హముక్తి శబ్ద సంబంధమ్మె_నది, అక్షర 
రమ్యత లిపి సంబంధమ్మె_నది' అనిన (శ్రీ నిడుదవోలు 
మాటలలోని అతీరరమ్యతను పట్ముకొని చాల 
దూరము  విచారించినారు శ తిరుమలరావుగా రు. 
అక్షరఠమ్యత లిపి సంబంధమైన దనుటలో అది స్వర 


వారి 
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భార 


సంబంధమ్మెనది కొదని భావముకాదు. లిపులనుచూచి 
గదా పఠితలు కావ్యమందలి స్వరముల నుచ్చరింతురు. 


చెట్బుముందా విత్తుముందా అన్నట్సి అవినా 
భావ సంబంధము లిపి స్వరముల కున్నదికావున స్వర 
మును లిపినుండి వేరుచేయలేము. (డిశెంబరు 1971 
భారతి, తెలుగులిపి, నాల వపుట. చూడుడు.) లిపికి 
సంబంధములేనిది స్వరమనుకొనువా రనేకులున్నారు. 
కావున నట్టి పొరబాటును సవరించుటకును, తెలుగు 
శబ్దము లెంతరమ్యములో లిపులుగూడ నంతరమ్యము 
లనుటకును (క్రీ నిడుదవోలువారు అక్షర రమ్యత లిపి 
సంబంధమైన దన్నారు. దానిని 
తిరుమలరావుగారు నన్నయ భారతమును వేణు రిపు 
లలో నచ్చొత్తించిన యెడల నన్నయ కవిత్వములోని 
అక్షర రమ్యత నశించిపోవలెనుగదా? అని సవాలు చేస్తు 
న్నారు, ఆ “వేటులిపులు” స్వర నిర్చేశములు కాని 


పట్టుకొని శ్రీ 


యెడల అకు జరుగును. కాని ఆట్ట్రిలిపులు లిపులు 
గానేరవు. కోడిగీతలకును వానికిని భేదములేదు. వల 
పల గిలకతో హల్ములను (వాసిన నన్నయార్యు డిట్సి 
అవినాభావసంబంధమునే రూపించి, మనోహగత్వమును 
చూసించినాడు. అందమెన  ఆకారములుగల అక్షర 
ములు తదనుగుణమైన అందమెన స్వరములను పలు 
కుటవలన “అక్షరరమ్యతి యేర్పడినది. 


తాను సత్యమని నమ్మినదానిని గుణించి 
(శ్రీ తిరుమలరావుగారు _ (వాసినదానినిబట్టి నాకేమీ 
చింతలేదు. కాని యింత యుత్క ష్ణ వ్యాసమును 
రూపొందించిన పరిశోధనాపరమేశ్వరుల కృషి కొక్క 
(పశంసావాక్యము లేకపోయెను గదాయని చింతిల్టు 


చున్నాను. 
ది. పురుషో తం, 
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కలగూరగంప : 


అలంకారశా స్త్రం = ఒక సమగ 
క. 


f 
0) భాషలోన్నెనా మౌలికసాహిత్యం ముందు. సమీక్షా 


త్మక సాహిత్యం పిజుంద. కావ్యలక్షణం తెలిపేది 
భాషాలక్షణం తెలిపేది వ్యాకరణ 
శాస్త్రం. సంస్క త అలంకారశా, స్త్ర గంధాలు విషయ 
సూచికలవంటీవని, అవి సాహిత్యవిమర్శలు కావని ఆధుని 
కుల తలంపు. కాని నిశితంగా పరిశీలిస్తే ఈ విమర్శ 
సహేతుక మనిపించదు. భరతుడు, దండి, ఆనందవర్శ్భ 
నుడు, అభినవగుపు_డు, ముమ్మటుడు, విశ్వనాథ 
పండితుడు మున్నగువారు కూలంకషంగా విచారం 
చేసారు. వారు ఎప్పటికప్పుడు సాహిత్యవిమర్శలో నూత 
నాంశాలను (పతిపాదిస్తూపోయారు. 


అలంకారశా స్ట్రం. 


అలంకార శాస్త్రం (కీ శం ర్‌వ శతాబ్ధి వాడ్డెన 
భరతునితో ఆరంభమయిందని సాహిత్య విమర్శ చరిత 
కారులు. అంతకుముందు లేకపోలేదు. (కీ. పూ. 5 వ 
శతాబ్బివాడ్నెన యాస్కాచార్యుని నిరుక్తంలో ఉపమ 
నిర్వచనం, (కీ. పూ. 4 వ శతాబ్చివాడ్డెన వరరుచి 
వార్షికాలలో ఆఖ్యాయిక ఉల్నేఖిం చబడిఉండటంవలన 
వేదోపొంగాలు వెలువడిన కాలమే 
విర్భావానికి సరియెనకాలమని నిర్ణయించవచ్చు. కనుక 
భరతుడు భామహుడు దండి _పభృతులు అలంకార 
శ్మాస్తానికి ఆద్యులని చెప్ప తగదు. గతంలో జరిగిన 
కషి ఫలితమే వారి రచనలకు ఆధారభూతం. ఆంగ్ల 
సాహిత్యవిమర్శ చరిత (క్‌ రోమన్‌ కావ్యాలతో 
ఆరంభమవుతుంది. 18 వ శతాబ్దిలో హొరేస్‌, 
ఆరిస్టాటిల్‌ లను అపార్కంచేసుకుని, 
వెలయించినట్ము గానే మన ఆలంకారికు లకూ అదే గతి 
పట్టించారు. వామనుడు ముమ్మటుడు వంటివారు 
గొప్పపండితులు. మేధావులు. వారి రచనలు చేవకలవి. 


అలంకార వన్న 


కువ్యాఖ్యానాలు 


అలంకారశా(స్తాన్ని ఉన్నతస్వాయికీ తెచ్చి దాని 


కొక విశిష్టతను చేకూర్చినవాడు ముమ్మటుడు. కావ్య 
(పకాశము అత్యుత్తమమైన విపుల విమర్శ (గంథ 
మని విమర్శకులందరూ అంగీకరించారు. ఈ (గంథం 
(కీ. శ. పన్నెండవ శతాబ్దిలో వెలువడింది. ముమ్మటు 
నికి ముందువార్డెన వామనుడు ఆనందవర్శనుడు, 
అభినవగుప్తుడు గొప్పపండితులూ, విమర్శకులూ అన 
డానికి సందేహించవలసినపనిలేదు. కవి సృష్టి (పకృతి 
కృత నియమరహిత మన్నాడు ముమ్మటుడు. (పకృతి 
నియమబదంం. కవిత్వం స్యేచ్చాసృషి. బార్నెన 
చూపు. సూక్ష్మపరి శీలన, ఖచ్చితమైన అభి పాయ 
(పకటన, _ విమర్శనాయుక్షి, అంతర్‌ దృష్టి -- ఈ 
గుణాలు ముమ్మటునిలో ఉండటంవలన విమర్శకుల 
పంక్షిలో ఎత్తైన పీశాన్ని సంపాదించుకోగలిగాడు. 
పూరోక్కసిద్యాంతాలను (కమబద్వం చేయటమేకాక, 
పిడివాదంగా వున్నవాటిని  హేతుబద్దూ మొనర్చ్పాడు. 
ముమ్మటుని హేతువివేచనతోకూడిన (పతిపాదనలను 
(తోసిపుచ్చలేము. సాహిత్యానికి తత్వాన్ని (Phil. 
502019) జోడీకరించటమే విమర్శ అనుకుంశే ముమ్మ 
టుడు (పపంచ సాహిత్యవిమర్శకులలో అ|గగణ డని 
అభివర్శించవచ్చు. అంతమ్మాతాన ముమ్మటునితోనే 
సాహిత్యవిమర్శ ఆగిపోలేదు. అతనిదే చివరివాక్య మను 
కోవడం నిరర్హకం. (కీ. శ రి వ శతాబ్బినుంచి 
LoS శతా బ్బంవరకూ అలంకార శా(స్వ్పానికి స్వర్ణ 
యుగం. | 


పురాణేతిహాసాలు 
మి తసమ్మితాలని, కావ్యనాటకాలు కాంతాసమ్మితాలని 


వేదాలు (పభుసమి శతాలనీ, 


ఆలంకారికులు స్యూలవిభజన చేశారు. కావ్యాలంకార 
చూడామణికర్త మూడు విధాళ్నెన _ కావ్యభేదాలను 
"పర్కాన్నాడు 
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భా 


ఆరయ వస్తు రసాలం 

కొర (పొధాన్యవృత్నిం గబ్బంబులు పెం 
పారు దివిధార్హ ఘటనల 

ధీరులు పరికించి వాని దెలియంగవలయున్‌.-- 


వసువు, రసము అలంకారము - వీనిలో అన్య 
రస 


ఇ 
వస్తు 


తమ్మ పాధాన్యవృత్తిని బట్టి కావ్యాలు వస్తు; 
అలంకార (పధాన కావ్యాలవుతాము. భారతం 
(పధానకొవ్యం. (పబంధాలు రస(పధానం, 

కవిత్వం అలంకార (పధానం. ఉతమ కవిత్వంలో 
వస్తువు (thought), రసం (emotion) అలంకారం 


కాల్పనిక 


(imagination) 'సమ్మిళితమ్మె ఉంటాయి. కావ్య శరీ 
రాన్ని అలంకరించటంవలన వ్మకోక్నా గద్యలంకారాలే 
(పధానమని భామహుడు. కావ్యశరీరాన్ని అలంకరించటం 
కాదు అలంకారాలే కావ్యశరీరమని రిచర్నుు. కావ్యాత్మ 
రసం. _ శృంగారహాస్య కరుణలె దవీరభయానకబీభత్స 
అద్భ్బుతశాంతరసాలు కావ్యరసాలు. బాహ్యరూపం 
మారుతుందికాని ఆంతరంగికమ్మె న ర్రసస్వరూపం 
మారదు. అందుకని వాటిని స్మాంయాభావాలు (PermMa- 
nent emotions) అన్నారు. ఇమేజినేషన్‌కు సరి 
య్మెన సాహిత్యపదం ఆలంకారికత. దాన్నే ఆధునికులు 
భావన అంటున్నారు. కవికి భావయ్యితీశక్తి లేక 
పోతే సృజనశీరికాలేడు. మన ఆలంకారికులు ఈ విష 
యాన్ని విపులంగా చర్చించలేదు. ఆంగ్ల విమర్శకు 
ఛెన కాలరిడ్మి' వర్శువర్తులు ఆలంకారికత 
(imagination ) ను గూర్చి విపులంగా (వాసారు. 


భౌతికానందానికి _అతీం[ దియానందానికి మధ్య 
స్తంగా ఉంటుంది రసానందం, రసోత్సత్తికి మూలం 
జగత్తు. వాస్తవిక జగత్తులో అనుభనించే రత్యాదు 
లకూ రసజగత్తులో కలిగే అనుభాతికీ భేదం 
ఉంది. రస జగత్తులో శిల్ప రామణీయకత శోకంలో 
ముంచివేయటంలేదు. నిజంగా దుఃభిస్తే కావ్యాన్ని 
చదవలేము. యుద్సరంగాన్ని;, తుఫానులో సము[ దాన్ని 
దర్శించినపుడు కలుగుతుంది. 
కారణం బాధను ఇతరు లనుభవిస్తు న్నారనికాదు; మనం 
సురక్షీతంగా ఉండటమే. (పమాదం మనకు రానంత 


ఆనందం 


అందుకు ' 


ర 


వరకూ బీభత్సంకూడా ఆనందాన్నే కరలిగిసుందంటాడు 
లూ(కెటన్‌ (Lucretius). కవి భావాలను స్వాయో 
అభినవగుపు_డూ; Poetry 
takes its rise from emotion recollected in 
2064111౪ అని వర్ము ఎవరూ. రెండూ ఒకే, 
అభినవగుప్పుని మానసిక రసస్కితి విశ్ళ్చేషణకు, కాంట్‌ 
(_పభృతి ఆధునికుల సొందర్యవాదానికీ పోలికలున్నాయి. 
భౌతికాతీతమ్మెన సౌందర్య పరవశతను కలిగించే వస్తు 
జ్ఞానమే రామణీయకత. గౌడీ పాంచాలీ, వ్వెదర్శ్భీ రీతులు 
మూడు. (గక విమర్శకులుకూడా Dorion, Ivonian, 
Attic అని మూడువిధాలుగానే పేర్కొన్నారు. నె 
డెటొ(కోస్‌ ఎక్స్‌ పెషనిజాన్నిగూర్చి బృహ్య(ద్నం 
థాన్ని (వాసే, “ధమ్స సంగణి' 
భాష్యంలో కొన్ని వాక్యాల్ఫ్ళోనే చెప్పగలిగాడని మన 
విమర్శకు లంటారు. (కోన్‌ (పభావం పాశ్చాత్య 
సాహిత్య విమర్శకుల స్టె బాగా (పసరించింది. రసాను 
భవాన్సి భారతీ ములు మాకంతో పోల్చారు. జర్మన్‌ 
విమర్శకులు 540110 అన్నారు. ఆకాశంలో ఉరు 
ములు మెరుపులతో కదిలే మేఘాలు, ( పేలే అగ్నిపర్వ 
తాలు, వీచే పెనుతుఫానుల వికటతాండవం, హోరెతే 
సము(దం, కొండమీదనుంచి పడే పెద్ద జలపాతం - 
(పకృతిలోని ఈ దృశ్యాలను చూస్తుంటే మనం 
అల్పులమనిపిస్తుంది. చూడటానికి చాలా ఆకర్షణీయ 
మ్మెన దృశ్యాలు. మనం భదంగా వున్నప్పుడే వాటిని 
దర్శించగలం. అవి ఆత్మశక్షిని ద్విగుణీకృతం చేయ 
గలవు. (పకృతి శక్తికి (పతిగా అంతఎత్తు, ధ్దెర్యాన్ని 
కరిగిస్తాయి. అధమస్మాయినుంచి ఉచ్చస్వీతికి తీసుకు 
పోయు శక్షిగల వస్తువులు, వాటినే 5401106 అంటా 
రని కొంట్‌. 


భావాలుగా పేర్కొన్న 


బుద్ససూషుడు 


ఈ విధమైన తులనాత్మక పరిశీలనచేస్తే 
సాహిత్య విమర్శ మరింత వికసిస్తుంది. సంస్కృతా 


లంకారశా[స్త్ర ఆధారంతో 


నేటి సాహిత్యవిమర్శను 
"పెంసొందించుకో వాలి. 


ఆధునిక వచన కవిత్వం సె 


వస్తునిష్ట్పృమ్మె న విమర్శలు రావాలి. ఛందస్సులోవున్న . 


రూపసౌందర్యంగాని, నాదగతమ్మె న  అయగాని వచన 
కవిత్వంలో లేవు. వస్తువు లేకపోయినా రసమూ, 


అలంకారమూ లేకుండా కవిత్వం ఉండదు. అభ్యుదయ 
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గగాకక్ర్ల. “ఆక్తాకా- 


ఆ 


స్త 


SONS 5 NS 


కవిత్వంలో _ వస్తువు (పధానం. అసలు కవిత్వాన్ని 
రూ సొందించేది చెప్పేతీరు. భావాలన్నీ పాతవేకాని 
చెప్పే తీరునుబట్టి ఎప్పటికప్పుడు కొత్తగా కని 
పిస్తాయి. వచనకవిత్వంలో వస్తువు పాతద్దెనా శిల్పం 
కొత్తది. " 

తెలుగులో సాహిత్యవిమర్శచరిత వెలువ 
రించాల్సిన అవసరంజఉంది. అందుకు విమర్శకులు పూను 
కోవాలి. 
— (శ్రీ శివకుమార్‌. 


వారివధ-ఒక పరిశీలన 


రొౌెమాయణం ఒక చార్మితిక కావ్యం, చార్మితిక 

వ్యక్కుల్ణెన పీతారామాంజనేయులు రామాయణ 
కావ్యంలో చి తితుల్సె వాల్మీకి లేఖిని మహిమ చేత దేవత 
లయ్యారు. యథార్శతః _చార్మితిక దృషి తోనూ 
కొవ్యదృషి తోనూ సమీక్షించ వలసిన రామాయణాన్ని 
విమర్శకులు మత్మగంథంగా పరిగణించ సాగారు. ఈ 
విధమ్నెన పరిగణనలో అత్యంత జటిలసమస్యగా తయా 
రన సన్నివేశం వాలివధ. 

“ఇంకొకరితో యుద్వంచేస్తున్న నన్నుచంపడం 
అధర్మం' అని వాలి అన్నదానికి “నువ్వు జంతువుని 
కనుక వేటాడాను, వేటలో అభిముఖంగానే చంపాలన్న 
నియమంలేదు; జీవించిఉన్న తమ్ముడిభార్యను హరిం 


చావు కనుక వధరూపమ్మెన దండనం విధించాను” 
అని రాముడు సమాధానం చెబుతాడు. ధర్మాకూత 
కర్త దీనిలో ధర్మాధర్మాలని చర్చించాడు ఏపరి 


స్పితిలోనూ కోతిని చంపకూడదు, పారపాటున్నె నా 
కోతిని చంపుతే (పాయశ్చిత్తం చేసుకోవాలి. కనుక 
వాలి అధర్మ పవర్షకు డ్చెనందువలన రాము డతనికి 


మరణరూప దండనం _ విధించాడన్నదే. సముచిత 
సమాధానమనీ, ఆపద్యర్శ్మంగా శృతువుని మాయో 
పాయంచేత చంపవచ్చుననీ అతడు నిర్ణయించాడు. 
కాని ఎక్కడనుంచో అయోధ్యరాజువచ్చి కిష్కింధ 
రాజాని థిక్షించడమన్న సమాధానం నున మనస్సుకి 


సంతృప్త కరంగా తోచదు. ఆపదంర్మంగా పరిస్తితిని 
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బట్టి శ్యతువుని ఎలాగ్గెనా తుదముట్టించడమన్న 
రాజనీతి మా(తమే రాముడి చర్యని సమరిసు ౦ది. 
వి 2 


ఎంతో ధర్మబద్సంగా (పారబ్బమ్నన కురుపొండవ 


యుదం చివరకి ఎలా (కూరంగా పరిణమించిందో 
జ్‌ 

ఆలోచిస్తే యుద్భధర్తం చాలా చంచలమ్మె నదనీ అల్ప 

(పయోజనం కలదనీ నిశ్చయించవచ్చును. యుద్వ 

నియమాలకన్నా రాజనీతి ముఖ్యమ్మె నది. 


వాలిని రెండవసారి యుద్వానికి పిలిచినప్పుడు 


స్ముగీవుడి మెడలో గుర్తుగా వుష్పలతని వేసినట్లుగా 


రామాయణంలో ఉంది, ఐతే ఘోరయుద్చంలో వృక్ష 
శిలాదులతో .పరస్పరం ((పహరించుకొన్నప్పుడు ఈ 
పువ్వులలత తెగిపడిపోలేదాఅని శంక కలుగుతుంది. వాలికి 
దివ్య( పభావం కల కాంచనమాల ఉంది; కాని సు గీవు 


డికికూడా తత్సద్భృశమ్మెన సువర్ణాభరణం ఉందని-- 

“అలంకారేణ * వేషేణ 

(పమాణేన గతేనచ 

త్వ్యంచ సుగీవ వాలీ చ 

సదృశొస్స పరస్పరవ్‌.” 

(కిష్కిం. 12,30) 

(అలంకారం, వస్త్రధారణ, ఎత్తు, గమనం- 
వీటన్నిటిలో మీ రిద్దయా . ఒకలాగే ఉన్నారు) 
అన్న రాముడి మాటలనిబట్మి ఊహించ వచ్చును, 
కనుక సుగీపుడిమెడలో గుర్తుగా పుష్పలత వెయ్య 


వలసివచ్చి ఉండవచ్చును. రాముడు చెట్టు చాటునజండి 


ఒక్కబాణంతో వాలిని చంపినట్లు రామాయణంలో 
ఉంది. కాని వారి పతనానంతరం భయ భాంతుల్డె 
పారిపోతున్న అతి అనుచరులు తారవదంకువెళ్ళి 

శిప్కాన్‌ వృక్సాన్‌ సమావిధ్య 

వివులాశ్చ శిలాస్తథా 

వాలీ. వ్యజసమ్మె ర్బాణ్నె 
రామేణ వినిపాతిత ౪ 

(కిష్కిం. 19, 12) 

(వాలి విసరిన వృక్షములనూ శిలలనూ తన 


బాణములచే నుగు చేసి రాముడు వాలిని వ్యజసమ 
మ్నెన బాణాలతో చంపాడు). 
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భార 


అంటారు. దీన్నిబట్టి రాముడు వారితో .ముఖా 
ముఖిగా యుద్వంచేసి అనేక బాణాలతో చంపినట్టు 
తోస్తోంది. కాని భయ్య భాంతుల్లెన అనుచరులమాట 
లను (పమాణంగా ' తీసుకోలేం, తక్కిన అన్నిచోట్లా 
రాముడు వాలిని ఒక్కబాణంతో చంపీినక్షు ఉంది. 


మహాభారతారణ్యపర్యంలోని రామోపాఖ్యానంలో 
సుుగీవుడు వాలిని రెండుసార్లు యుద్నానికి పిలిచి 
నట్టులేదు. రాముడు చెట్టుచాటునుంచి వాలిని చంపి 
నట్టూూలేదు వాలి సుగీవులు ద్వంద్వయుదంం చేస్తూ 
. ఉంటారు. రామలక్ష్మణులు, హనుమంతుడు, ఇతరులు 
చూస్తూూఉంటారు. (థీమ దుర్యోధనుల గదాయుద్వం 
అందరూ చూసినట్టు). కొంతసేపు యుద్దం జరిగిన 
తర్వాత' హనుమంతుడు సుగీవుడి మెడలో పుష్పలత 
వేస్తాడు, రాముడికి గుర్కుతెలియడానికి. వారి వాళ్ళ 
ఉద్దేశం (గహించిఉండడు. పుష్పలత  వేసినతర్యాత 
వాలి స్నుగీవులు తిరిగి యుద్చానికి తలపడీతలపడడం 
తోనే రాముడు వారిస్పై బాణం (పయోగించివేసాడు. 
తనస్నె రాముడు బాణం సారించడంచూసి వాలి భయ 
' పడ్డాడని చెప్పబడింది. (మహాభా. వన. 280, 
35-౩36) ఈ సన్నివేశం చాలా సహజంగా ఉన్న 
ట్లనిపిస్తోంది. బహుశా వపోలివధ నిజంగా ఇలాగే జరిగి 
. ఉండవచ్చుననిపిస్ఫొంది. 

దీనితో పోలుస్తే రామాయణంలో సన్ను గీవుడు 
వాలిని రెండుసార్లు యుదారనికి పిలవడం, లక్ష్మ 
ణుడు అతని మెడలోనేసిన పుష్పలత మహాయుద్యంలో 
తెగకుండా ఉండడం, రాముడు చెట్టు చాటునుంచి 
వారిని చంపడం--ఇదంతా కృతకంగాఉందని తోస్తుంది 
మహాభారతంలో . కథితమెన సంఘటన యథార్వ 
మ్మెనదీ రామాయణంలో _ వర్శితమెనది ' కల్పితం 
అనీ తోస్తుంది. మరి రామాయణాన్ని సంక్సేపంగా 
మహాభారతంలో చెప్పినప్పుడు ఇలా మూలవిరుద్ద ంగా 
ఎందుకు చెప్పాడన్న (పళ్న ఉత్సన్నమౌతుంది. 

దీనినిబట్టి పస్తుతం (పచారంలోఉన్న రామా 
యణం పరిపూర ౦గా వాల్నీకి రచన కాదనీ, పూరం 
వాల్మీకి SE అ 
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రచించారనీ, ఆ పునారచిత రామాయణం ఇంకా 
అనేక (పక్షిపాలతోకూడి (పస్తుతం (పచారంలో 
ఉన్న రామాయణమ్మెందనీ తోస్తుంది. ఈ ఊహకి 
రామాయణంలో ఆధారాలు కనిపిస్తాయి. 

“నారదస్య తు తద్వాక్యం 

(_శుత్వా వాక్య విశారద: 

పూజయామాస ధర్మాత్మా 

సహ శిప్యో మహామునిః 

(బాల. Wa 1) 

“తస్యాభ్యాశేతు మిధునం 

చరంత మనపాయినం 

దదర్శ భగవాం స్తత 

(కౌంచ యో శ్చారు నిస్స (నవ్‌౨.” 


(బాల. Pa 9) 
“వింతయన్‌ స మహా(పాజ్బ 
శృకార మతిమాన్‌ మతివ్‌ఎ 
శిష్యం చ్చైవా బవీద్‌ వాక్య 
మిదం స మునిపుంగవః'. 
(బాల. 2, 17) 


కవి తననుగురించి తాను (పథమ పురుషలో 
చెప్పుకోడంలో వింతలేదు. కాని “భగవాన్‌ మహా 
మునిః, మహ్మోపాజ్ఞిః, మునిపుంగవః'అని వాల్మీకి 
తననుగురించి తాను చెప్పుకొనిఉంటాడా ? 

“తదుపగత సమాస సంధియోగం 

_ సమమధురోపనతార్శ వా క్యబద_వ్‌౨ 

రఘువరచరితం ముని పళీతం 

దశశిరసశ్చ వధం నిశామయధ్యవు.” 

(బాల. 2, 43) 

“మునివరుడ్డెన వాల్మీకి (పణీతమ్మెన రామా 
యణం వినండిఅని ఇంకొక కవి ఎవరో చెబుతున్న 
ట్టుగా ఈ వాక్యాలు తోస్తున్నాయి. ఇంతేకాక యుద్వ 
కాండ చివరలో “ఆదికావ్య మిదంక్వార్నం పురా 
వాల్మీకినా కృతవ్‌)' (యుద. 131, 107), “ఆతి 
హాసం పురాతనవ్‌ఎ (యుద. 131, 116) అన్న 


కలగూరగంప 


వాక్యాలుకూడా పూర్వం ఎప్పుడో వాల్మీకి రచించిన 
కావ్యాన్ని పెంచి ఇంకొకరు తిరిగి రచించినాక్ళు 
సూచిస్తున్నాయి. 
దీనినిబట్టి మొట్ట మొదట వాల్మీకి రచించిన 
అసలు రామాయణకావ్యం ఒకటుందనీ, దానినే సం(గ 
హించి వ్యాసుడు ఆరణ్యపర్వంలో రామోసాభ్యానంలో 
చెప్పాడనీ, _మహాభారతరచనానంతరం తిరిగి ఎవరో 
రామాయణాన్ని పెంచి రచించారనీ మనం 
ఊహించవచ్చును. మహాభారత రచనలో అపాణినీయాలు 
చాలా ఎక్కువగా ఉండడం రామాయణంలో అంత 
కన్నా తక్కువగా ఉండడం ఈ ఊహకి ఉపబలకంగా 
ఉంది. (పస్తుతం లభ్యమానమ్మెన రామాయణకావ్యం 
యావత్తూ మహాభారతంకన్నా (పాచీనమ్మెన రచనే 
అయితే దానిలోనిభాష మహాభారతంలోని భాషకన్నా 
చాలా (పాచీనమ్మెనదిగా ఉండవలసిఉంది. కాని అలా 
కనిపించడంలేదు. 
భాసుడు అభిషేకనాటకంలో వాలి స్ఫుగీవు 
లకు ఒక్క పర్యాయమే యుద్దాన్ని చూపించాడు 
దీనినిబట్టి బహుశా భాసుడికాలం నాటికి (పచారంలో 


ఉన్న రామాయణంలో వాలి స్నుగివుల ఏకపర్యాయ 
యుద్దమే కథితమ్నె ఉండవచ్చునని ఊహించడానికి 
అవకాశంఉన్నా భాసుడు . తన నాటకాలలో నాట 


_కీయతకొరకు మూలకథలను చ్మితవిచిి తంగా మార్చి 


వేసిఉన్నందున అతని రచనను (పమాణంగా ఎంచలేం. 
మన ఊహ కంతటికీ రామాయణ మహాభారతాలే 
ఆధారాలు, 


మహాభారతంలో రామోపాఖ్యానంలో కథితమ్నె 
నదే వాస్తవగాధథకి సన్నిహితమ్మె_నదని . మనం ఊహిస్తే 
రాముడు వాలిని చంపిన విధానాన్ని సమర్శించడం 
కష్క్టంకాదు. . రామస్సు గీవులు అసహాయుల్కు వారి 
సైన్యయుతుడు. కనుక అతనితో యుద్దం అసాధ్యం. 


= 


రాముడే వాలిని ద్వంద్వయుదాంనికి ఆహ్వానించడానికి 


'వారి ఆయుధాలు ఒకటికావు. మల్చయుద్యంలో వాలిని 


తాను గెలవడం దుష్కరమని రాముడు తలంచిఉండ 


'వచ్చును. కనుక మార్గాంతరంలేక, రాముడు వాలిని 


అలా చంపిఉరడవచ్చును.. రాముడు వాలిని చంపడంలో 
వ్యక్త ంచేసినది రాజనీతి మాతమే. 
—ఢ్రీ కాళూరి హనుమంతరావు. 
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(గం థవవుర్శలు! 


పుంటలూ - 


స గ లే 


(వచన కవితా సంపుటి) 


(రచన: డా. సి, నారాయణరెడ్డి. పేజీలు: 70; 
వెల 2-50 ల్వు' (పతులకు : ఆం్యధ్మపదేశ్‌ బుక్‌ 
డిస్ట్రిబ్యూటర్‌, స సికిందా బాదు--మ్మ దాసు.) 

అధునికాం ధ కవులలో డా, సి. నారాయణ 
“రెడి గాలొకరు. నారాయణరెడి! ర ఆధునికత అంతా 
మా(తాఛందస్సులలో ఉంది. మా(తాఛందస్సులలో 
ఆయన . కవిత్వం--ఒకల్ళెపు భావ కవిత్వపు మాధు 
ర్యాన్నీ, మరొకవ్చెపు: అభ్యుదయ కవిత్వపు సమాజ 
గత్తమ్మె న వేదనని. సమపాళ్ళలో పలికించింది. ఆధునిక 
కవితాాప్యకియల్నోో నవ్యాధునిక (పవ్యకియ ' వచన 
కవిత్వం. వచనకవితామార్ల ౦లో నారాయణరెడ్డి గారు 
వెలువరించిన మరో గేయనంవుటి మంటలూం--- 
మానవుడూ. 
ఈ సంపుటిలో పక సమకాలీన రాజకీయాల 
మీద, సమాజంలో స్పృబ్వంగా జీవిస్తున్న సామాన్యుడి 
మీద, గతసం( పదాయంమీద, సాహిత్యంలో ఈనా డున్న 
విభేదాలమీద తమ ఆభిపాయాలను వచనకవితా 
రూపంలో వెలువరించారు. ఈ గేయాలన్నీ 1970 లో 
రాసినవని ఆయన అంచేత కొన్ని 
గేయాల్లో 1970 సంవత్సర (పభానం తీ వాతి 
తీవంగా వ్యక్తమవుతుంది. కవి" ఏమార్నాని న్ని 
తొక్కినా ఏపద్య తిని ప న ఆ మార్గం; 
ఆ పద్యతి పరిణతిపొందేదాకాపోతే గా కపి, నో 
ఆ రచన మనల్ని ఆకర్షిస్తుంది. నారాయణరెడ్డి గారి 
వచనకవిత మనల్ని ఇందుకే ఆకర్షిస్తుంది” అన్నారు 
కొత్తపల్సి వీరభ్యదరావుగారు ఆమోదంలో, ఈ ఆకర్ష 
ణలోఉన్న స్వరూపస్వభావాలను కొన్ని ఉదాహరణల 
ద్వారా వివరిస్తాను. 
“పావురాళ్ళ ఈకలు తొడుక్కుని 
పంక్తిలో కూచున్న రాబందులు 


పేర్కొన్నారు. 
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సంతకాలు పెళ్ళే పాలకుల వేళ్ళ 
సందుల్నోోవి విషమసంధులు; 
పొద్దున చూరుకంటుకునే బల్న్లుల్నె 
మధ్యాహ్నం గోడమీద పిల్ళుళ్నె 
సాయం తంకాగానే ఊసరవెల్బుల్లై 
రంగులు ఫిరాయించే అధికారాంధులు 
మీ నోళ్ళకు సంకెళ్ళు వేస్తుంకే 
మీ నొసళ్లకు మసి పూసుంకే 

మీ నరాల సింహద్వారాలకు 
మేకగొంతుకలు తగిలిసు ౦సే 
. మీరు చూసూ నే ఉన్నారు 
మీనమేషాలు లెక్కిస్తూనే ఉన్నారు.” 

(పరమహంసలారా !) 


ఈ పొదాలద్యారా కవి నాధించదలుచుకున్న పర 
మార్చాలు రెండు. ఒకటి ఈనాటి రాజకీయ నాయ 
కుల నిజస్వరూపాన్ని వెల్లడించడం. రెండనది దాని 
(పభావంవలన బాధపడుతున్న సామాన్య జనానీకం 
యొక్క చ్చెతన్యరాహిత్యాన్ని సూచించడం. ఈనాటి 
రాజకీయం--దాని ఫలితం సాహిత్యంలో కవితావస్తువుగొ 
కొత్తసంగతికాదు. ఆధునిక కవిత్వానికి 
(అభ్యుదయ కవిత్వం (పారంభమ్మె_ నప్పటినుంచి) తన 
కాలంనాటి . సమాజమే ఊతం కనుక _ ఎవరెప్పుడు 
చెప్పినా ఒకే విషయాన్ని వివిధపద్యతుల్ఫో చెబుతారు. 
ఆయితే . ఒక కవినుంచి మరొక కవిని వేరువేసి 
చూపెటేది కవితాశిల్పం. కవితాశిల్పం కవి స్పోమత 
మీద ఆధారపడిఉంటుంది. స్పై పాదాల్మో చెప్పుకోతగ్గ 
విశేషమేమీలేదు. ఒక త్రీ వానుభూతియొక్క_ పరా 
కాష్మస్మితికూడాలేదు. సులభమ్మెనశ్నెలి, చదవంగానే 
హృదయానికి హత్తుకునే లక్షణం ఆ పాదాల్శ్ళోకనబడు 
తోంది. ఆ గేయంలోనే ముగింపులో 


చెప్పడం 


జా 
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(గం థవిమర్శలు 


“పేడితనం కసవులా చిమ్మేసి 
(కీడితనం బుజువు చేసుకోవాలి 
ముచ్చెమటలూ రిచ్చపాట్లూ మానేసి 
ముచ్చిచ్చులా అల్లుకు వోవాలి.” 


అని అంటారు. ఈ పాదాలు ధ్వని పాయంగాఉన్నాయి. 
ఈ ధ్వని పేడితనం, (కీడితనం అనటంలోనే ఉంది. 
(కీడిలోని పేడితనం శాపవశాత్తూ వచ్చింది. సామా 


న్యునిలోకూడా సాహసంజఉంది; ఒక 
ఎదిరించే ధె_ర్యంజఉంది. అయితే అది న్ని దావన్సలో 
ఉంది. దాన్ని మేలొలపటమే ఈ ముగింపు లోగల 
అంతరార్హ౦. ముచ్చిచ్చు సంప్రదాయక (వయోగం. 


దుష వవసని 
ఉం జ దు 


“అనగా అనగా ఒకరాజు అనే ఖండిక పాలక, 
పాఠితవర్శాల మనస్త త్వ నిరూపణగా ఉన్నది. 

“అనగా అనగా ఒకరాజు 

ఆయన మనస్తృత్యమే వేరు 

చెట్లం కే అతనికి చీదరింపు 

చిగుళ్ళం కు కంటగింపు 

పచ్చదనమంకే విష్టవానికి 

(పతీకఅని అతని తలంపు.” 


రాజుగారు పాలించేవారు. చెట్లని చ్చైతన్యానికి 
సంకేతంగా కవి తీసుకున్నారు. చెట్టు, చిగుళ్ళు పచ్చ 
దనం ఇవన్నీ (కిందివర్నాల “గ౫తి'కి (పతీకలు. వాళ్ళు 
ఉన్నచోటనే ఉండాలి. వీసంకదిలితే--ప్పె వర్గాల పునా 
దులు కదలటం (ప్రారంభమవుతుంది. అంచేత వాళ్ళలో 
చలనం ఉండకూడదు. దానికి రాజుదేసిన (పయత్నం - 

( లాటి _ 

చేయించాడు శౌసనం 

చిగుళ్ళను వరివేయాలని 

బిగించాడు చటం 

పసరాకులను కాల్పించాడు 

పందిళ్ళను కూర్పీంచాడు 


చిగుళ్ళను పెరికించాడు 
చెటను నరికించాడు.' 


దనం అన్నీ వచ్చేశాయి, విలయకాండ విధ్యంసకాండ 
మొదలెట్టడం; చెట్లు ఎదురుతిరిగి అసుర శక్తిని ఆక 
మింవాయి. ఇది ముగింపు. ఈ గేయంలో నారాయణ 
రెడి గారి ఆశావాదం ధ్వనించబడింది. పీడితవరా లి 
ణా గ 
ధనిక సమాజం ఎంత అణగ (దొక్కినా ఏదోనాడు 
పీడిత సమాజం జయిస్తుందన్ననమ్మకం ఈ గేయంలో 
వ్యక్తమయింది. 'కొత్తముఖం తొడుక్కో” అనే 
గేయంలోకూడా ఇదే భావం వెలిబుచ్చబడింది. పాత 
గ సం, ప 
ముఖం గత సం_పదాయవ్యవన్నలోని ఒక అన్యా 
యానికీ, అ(కమానికీ ఎదురు తిరగలేని 
సామాన్యునిది. ఈ ముఖం ఆధునిక వ్యవస్త లో దోపిడీ 
చేయబడటానికిమా(తమే పనికొస్తుంది. వ్యక్తి దౌర్హ 
న్యాన్ని, పామాజికఅ కమాన్ని సహించలేని ఒక మాన 
సిక వ్యవస్థ పెంపొందాలి. “కొత్తముఖం తొడుక్కో.” 
అనే ఖండిక తత్సర మార్హాన్ని ఆగించి రాసీంది, 


ఒక 


“నువు తొడుక్కునే కొత్తముఖంలో 
రవ్వల్న్లాంటి 

నిప్తుంవ్వల్టాంటి 

నవ్వులుంటాయి. 

అవి--- 

సత్యభామ ముక్కు పోగులో 
నిత్యనూతనంగా మెరుస్తాయి. 
నరక(పవృత్శిష్పె తిరగబడి 
చెరచెరా దహించివేస్తాయి.” 


సత్యభామ, నరకుడు రెండు రకాల వ్యవస్త లకి 
(పతీకలు. నరకుణ్ణి సత్యభామ జయించింది. రాక్షస 
(పవృతిని మానవ్మ పవృత్శి జయించాలనే సంకల్పమే 
ఈ గేయంలో ధ్వనించింది. 


“వీకటి చదువు *నేనూ--నా తమ్ముడూ'అనే 
ఖండికలు రెండు పరస్పర విరుద్భభావాలు కలిగినవి. 
చీకటిచదువు సాయుధపోరాటభావనమీద "సెబ్లురుగా 
కనబడుతుంది. ఆమోదంలో Uy వీరభ దరావుగారు 


అయినా. రాజాపయత్నం _ విఫలమయింది. దీన్ని విద్యార్శిదశకు అన్వయించారు. ఆ అన్వయం 
మరురోజు ఉదయానే మళీం చెట్టు, చిగుళ్లు పచ్చ సరిగా అతికినట్లు కనబడదు. 
19 783 


“చిరంజీవి చీకటి చదువుకుంటున్నది 

చిబ్బడవి బడిలో అనే పాదాల్ఫొనే సాయుధ 
విష్ణ్రవంఅనేభావం ధ్యన్యమానమవుతోంది. చీకటిలాంటి 
చదువుకాదుగదా ఇది. చీకశే చదువుకుంటున్నది; 
అందులోనూ అడవిలో. 

“చదువుకున్న చిరంజీవి చీకటి 

అధికారంలోకివస్పే 

గుడ్గగూబలే వైతాళికులు 

గుంటనక్క లే ఆస్మానకవులు 

హత్యలే (పభాతకృత్యాలు 

అన్ఫతాలే అవూర్వసత్యాలు' అంటారు నారా 
యణరెడ్డిగారు ముగింపులో. 

నేనూ--నా తమ్ముడు అనే ఖండికలో 

“తమ్ముడు పలికే పటికినిజం 

ధమ్మిల్బాలకు అమ్ముడువోని నీరజం 

వాడిగొంతు చిమ్ముతున్న కటికచేదు 

నేడో రేపో తీపెనిజంకాకవొదు, 


ష్ట్ర గేయ పారంభంలోని పాదాలు. ఈ నాలుగు 
పాదాల్నో మనకు ఒక అభ్మిపాయం ఏక్పడదు కాని--- 


“గెరులు గీసుకోవద్ద న్నాను నేను 

గిరులు పిలిచాయన్నాడు వాడు 

మనుషులమీద నమ్మకం పోయినవాడు 

ఆ ( + 

మట్టినీ గుట్టనూ పట్టక ఏంచేస్తాడు 
అదే పాదాల్లో సాయుధ విష్ణవభావన స్త 
మవుతోంది. ఆ భావన నిజంకాకపోదన్న మొదటి ఉదా 
హరణలోని చివరిపాదానికిగల అరం ఈ పాదాలు 
చదివింతరువాతగాని మనకు బోధపడదు. 

“తమ్ముని గొంతుకతో (శతి కలపలేకున్నా 

దమ్మును మాతం మెచ్చుకుంటున్నాను 

రాజీపడే అవసరం ఇద్చరికీలేదు 

రాస్తాలు హ్‌ చాటుతున్నాను. 

ఈ నాలుగు పాదాల్నో విష్పవభావన ఒకే 


కాక అభ్యుదయకనుల, విపవకవుల మారా లుకూడా 
వ్యక్కమయ్యాయి. మనుష్యులమీద నమ్ముకంఉన్న 


రతి 


వాళ్ళు మితవాదులు; అది పోయినవాళ్ళు తీ వవాదులు- 
ఈ రెండు ఖండికలోని అభ్మిపాయాలూ ఒకదాని 
కొకటి వ్యతిరిక్కంగా కనబడుతున్నాయి. చీకటిచదువ్చ 
విద్యార్నిభావనకీ అన్వయి స్తే--“నేనూ--నాతము డూ” 
భట్ట 
స్‌ 

అనే ఖండికల నారాయణరెడ్డిగారు వారి భావనని 
ఇంకాకీ స్పష్కృంగా చెప లేదనే మనం అర్వం చేసు 
కోవాలి, 


“ఆకాశం (పసవించింది', 'అరిచేకుక్కను అర 
వనీ", *ఇంకిపోయినబావి అనే ఖండికలు మూడూ 
కొందరు వ్యక్తులను దృష్టిలో పెట్టుకుని రాసీనవిగా, 
కన్సిస్తున్నాయి. 


“ఆకాశం (పసవించింది” అనే ఖండికలో-- 
“మొదట సూర్యాన్ని కన్నాను 
ముల్ఫ్ళోకాల మొక్కులందుకున్నాను. 
ఆ ప్పెన చం దాన్ని కన్నాను 
అమృశాంధసుల జేజేలు కొన్నాను. 
అంతటితో ఆగితే బాగుండేది 
నా గీత మహోజ్వలంగా ఉండేది 
వెలగలేనిగాజు ముక్కల్ని కని 
విలువలేని గుడ్మిగవ్వల్ని కని 
అయ్యో ఏమి సాధించాను. 
వొర్ళిలెక్కల చిళ్శానుపెంచానుి అనే పాదా 
లలోలాగే “అరిచే కుక్కను అరవనీిఅనే ఖండికలో 
కూడా ఈ అభి పాయమే నీఎరపడుతుంది. 


“లోతు ముక్కే ఆలోచన లేనపుడు 
లోపలి సరుకు భాళీ అయినపుడు 
మిగిలే దేమిటి? బూకరింపులు 
పళ్ళ బిగింపులు; ఊకదంపులు.” 


'“ఇంకిపోయిన బావి” ఎవరో 
కేం దీకరించి రాసినదిగా 


ఒక వ్యక్తిమీద 
దృష్టిని తోస్తుంది' 
'ఇంకిపోయిన బావీ ! 


ఇంక నీకు గుబె. 
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ఇంతకాలం నీరిచ్చిన ఊతో కు 
లు 
? 
ఎల్ఫ కాలం కృతజ్ఞాలం 
అనే పొదాల్నో 
కృతజ్న తలు చెప్పుకుంటూనే. 


ప్ప భావన కన్పిస్తోంది. ఇటా 


(ఆ) 


ఎప్పుడో ఈ యింటి చరిత రాసినప్పుడు 

తప్పక నీకో పుట కేటాయిస్తాము. 

అమ్మమ్మ తద్నినంతోపాటు 

అవశ్యం నిన్ను తలుస్తాము.' అంటున్నారు 
నారాయణరెడ్డిగారు. చర్వితకి చరిత రాసేవారిలో 
ఏకొదిమందో, ఏఒక్కడో నియంత కాదుగదా ! ఒకడు 
ఒక పుకు రాయవచ్చు. ఇంకొకడు వంద పుటలు 
మారేడు 
కాయ చెయ్యవచ్చు; ఇంకొకడు వాస్తవానికి మెరుగులు 


రాయవచ్చు. ఒకడు వాస్తవానికి మసిపూసి 


పెట్టవచ్చు. ఆ కార్య( కమం భవిష్యత్కాలానికి సంబం 
ధించినది. ఈ గయాల్నో--అభ్యుదయ కవుల చీలికల 
అనంతరం మనస్తృత్వ్యంలోవచ్చిన 
మార్పు వ్యక్తమవుతోంది. 


నారాయణరెట్టగారి 


చ్చతన్య(పగతిఅనే ఖండికలో సమసమాజంమీద 
ఆయనకుగల నమ్మకాన్ని వ్యక్తం చేస్తున్నారు. 


“ఈ రోజున 

మొత్తం సొత్తును గుత్తగా దాచుకున్న 
ఊశలను, రికి తావులేదు. | 
సమతావాదం పరశువుగా 

పరి కమిస్తున్నది, 

వేలాడే ఊడ కాదు 

వేళ్ళకువెళ్ళు తెగిపోతాయి 
మృరిచెల్టు కోట కట్టినచ్‌'ట 
మామిళ్ళు తలలెత్తుతాయి.” 


లయనలోఉన్న ఆశావాదం “ఎదురు తిరిగిన 
ఉదయం” అనే ఖండిక ముగింపులో పరాకాష స్పి తిలో 


వ్యక మయింది, 


ర్శ్గలు 


“రానున్న |పభాతం రాకతప్పదు 

రక్తి శుక్ని సత్య వౌక్తికాన్ని 

(పసవించక తప్పుదు, నవధర్శ్యం 

(పభవించక తప్పదు.” 

మానవునికీ, మంటలకీ అనాదిగాఉన్న సంబం 
ధాన్ని “మంటలూ --- మానవుడూ-- 'లో వ్యంజితం 
చేశారు. ఇప్పుడొస్తున్న ఉత్తమ వచనగేయ సంకల 
నాల్నో ఇదొకటి. “తన వేదనని | పపంచవేదన చేశాడు, 
_పపంచవేదన తనదిగా జేసుకొన్నాడు' అన్న వీరభ్యద 
రావుగారి మాటలు కృష్యుశళాస్తీ బాధ (పపంచానికి 
బాధ; _పపంచపుబాధ (శ్రి (శ్రీ బాధ. కృష్ణళ్శాస్తి 
తనబాధను అందరిలోనూ పరికిస్తే (క్రీ శ్రీ అందరి 
బాధను తనలో పలికించాడు” అన్న చలంగారి మాటల్ని 
గుర్తుకు తెస్తున్నాయి. “క్రీ నారాయణరెడ్సి మహా 
కవి' “నేటి సామాబిక వ్యవస్తని, దాని దౌ ర్భాగ్యాన్ని 
అనితరసాధ్యమయిన ధ్వనితో చి తిస్తాడు. 'ధ్వని 
ఎక్కువ అదికూడా రసధ్వని” అన్న కొత్తపల్ని వీర 
భ|దరావుగారి మాటల్మోగల జొచిత్యాన్ని పాఠకులు 
(గహించగలరు. 


౩" త్తగళాలు 


(కవితా సంకలనం) 

: 31; వెల రు 1-౮00 లు, (పతు 
అర్షన్నెజర్స్‌ 10-2-31, /(50 
విజయనగర్‌ కాలనీ - హె దరాగాద్‌--28.) 


EE d 


ఉపయోగకర మన 
సరికి త్త గ్రంథవుఎకం 


వ్యవసాయము ఫిషరీ- కోళ్ళ పెంపకము-- అడవులు - 
తోటపని యింజనీరింగ్‌ వైద్యము వివిధ సాంకేతిక 
విషయముల. | గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 


PFA 


అద టర్‌ 
ఇంస్సీషుల్‌ (నాయ ండి. 


స. K. PAUL & SONS, 
P.B No. 12202, Calcutta—5. 


“యూ య యూ." A 7 AY 7 AND 7 Ml భవనా MNT. 


Sw యల యవ AMS fT AD వినయ 
PT MD నా యాలో తిన 


భారతి 


వచనగేయసంకలనాలు విరివిగా వెలువడుతున్న 
కాలమిది. ఇంటింటికో రచయిత, వీధివీధికో కవి పుడు 
తున్నాడని "పెద్దవారు బెంగపడుతున్న సమయమిది. 
ఇట్టి సమయంతో  వచనకవితాసంకలనాలు వెలువ 
రించే సాహిత్య పీయుల బాధ్యత మరింతగా పెరి 
గిందని చెప్పవలసిన అవసరం ఈనాడు గట్టిగా కన 
బడుతోంది. వెలువడిందం పే 
దాన్ని చదివిన పాఠకునికి ఆ సంకలనంమీద ఒక 
సమ్మ గమ్నెన అవగాహన కలిగించేటట్టు గా ఉండటం 


ఒక కవితాసంకలనం 


అవసరం. ‘కొత్కగళాలు' సంకలనం సంపూర్ణంగా 
చదివిన ఏపాకకుణ్ణి తత్‌సంకలనం ఏమా(తం కద 
లించలేదు. దానికి కారణం ఈ యువకవులకి జీవితం 
పట్ట సామాబికవ్యవస్త పట్టు ప్మ్రీరమ్మెన అభి పాయం 
ఉన్నట్లుగా కనబడకపోవడమే. ఒక గేయం పూర్వ 
వ్వైభవాన్నిగూర్చి, ఒక గేయం సామాన్యుని వేదనను 
గూర్చి ఒక గేయం సూక్సుల్నీ బోధిస్తున్నందువల్భ 
సమిష్టిగా ఈ సంకలనంయొక్క (పభావం పాఠకుని 
మీద ఉండదు. కవులు వేరుకావచ్చు; వారివారి దృక్స 
థాలు వేరుకావచ్చు. కొని ఒక సంకలనంలో గేయా 
లంకే పూసల్నో దారంలా ఏకసూతతను కలిగి 
ఉండాలి. “కొత్తగళాలు 
తెంచుకుని 
త్నమే ఈ చిన్నసం కలనం” అన్నారు (శ్రీ అరిపిరాల 


సం పదాయపు మవౌర్ష్యాన్ని 
స్వేచ్చగా పాడుకొనటానికిచేసిన (పయ 
విశ్వం. సం(పదాయపు మూ త్వాన్ని, బంధనార్ని 
తెంచుకొనవలసిన అవసరం ఎంతఉన్నదో సం(పడాయం 
నుంచి నేర్చుకొనవలసినదికూడా అంతే ఉంది, 


“శూన్యంలో స్నానాలు చెయ్యొదు 

య 

వాగాడంబర విభూతి పెట్‌ బదు 
కీర్తికాంతనుకాదు భజించేది 
? 
నా ఆర్హిదేవుణ్చి దర్శించండి 


7 


అంటున్నారు ౩. శివారెడ్డి గారు. ఈ నాలుగు పాదాలు 
ఇటీవరితరం కవులలో _ కనిపించే కొన్నిలక్షణాలని 
దృష్టిలో పెటుకుని రాసినవనుకుంటాను. శబ్ద జాచి 
త్యాన్ని వదిలేసి పదాల ఇం|దజాలాన్ని సృష్టించే 
వాళ్ళకీ ఆచరణ శూన్యమ్మె న ఉపన్యాసకులకి, జీవితం 
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లోని వేదనామయఘట్మాలని వొదిలేసి షాక్‌ ట్రీట్‌ 
మెంటుపేరుతో కీరికోసం రచనలు చేసేవారికి ఇది 
ఒక హెచ్చరికా ! 

మానవుల్నో సమానత్వం వాస్తవిక పపంచంలో 
లేదని అది స శానంలోమా(తమే సాధ్యమని చెబు 


par. 
తున్నారు దేవరాజుమహారాజుగారు. 


“కూరి నాలి మాలి అందరూ 

ఎప్పుడోపుడు ఈడ వాలి కాలాల్సిందే అ 

పచ్చపాతగునం నౌదు ఈ, పీనానికి 

కొార్వల పచారుు. నేనేవాడికీ, 

nae) se) 

ఎయిర్‌ కండీషన్‌ రూ ముల 

గుండీలిప్పి యిసురుకునేఓడి కీ 

యిస్పెషల్‌ బనం లేదోస్‌ లేదు--- 

ఆడికీ స్మసానమే 1] 

ఈ గేయంలోఉన్న _పత్యేకతల్బా (పత్యేకమ్నెన 
యాసలో రాయడం. వచనగేయం ఈనాడు సాధిస్తున్న 
నురొోక (పయోజనమిది. 


శిథీలాలయం ఖండికలో నండూరి సూర్య 
కుమారి రామప్ప దేవాలయంయొక్క పురాచ్హ భవాన్ని 
వర్తమానంలో దాని క్నేథిల్యస్పితిని వర్థించారు. 


నాడు రాజులు, రారాజులు తిరిగిన ఆలయాన 
రేరాజు తొంగిచూస్తున్నాడు నేడు ! 


నాడు అఖండ (_పభలల ఎరిగిన అలయం 
అంధకారాన అలమటిస్తోంది నేడు !. 

ఈ నీరవ నిశ్శబ్బంలో ఒంటరిగా 

ఆ నాటి చ్చ్వెభవాన్ని అమరు 
చేసుకుంటోంది జగతి 

తిరిగిరాను రాజులని రోజులను తలచుకొని 
ఆ(కోశిసు ౦ది (పకృతి !. 

ఒకనాడు తడిసి పన్నీటి 

సౌరభాలలో తేలియాడిన ఆలయం 
ఒంటరిగా తన అనుభవాన్ని, 

ఆనాటి చ్చ_భవాన్ని 

గీతికగా మధుర గీతికగా అలపిసో ది.” 


(గ౦థవిమర్శలు 


ఈ గేయంలో వచనగేయపు  నడకద్వారా 
లయను సాధించారు కవయ్యితి. అయితే గేయంలో కొత్త 
తనం ఏమీలేదు. విశేషం అంతకంటు లేదు. రేరాజు” 
శబ్దం జాచిత్యం తెలిసి (పయోగించినదికాదు. ఇక్కడ 
గేయ సందర్భానికీ, ఆ శబ్బానికీ ఏమా(తం సంబంధం 
లేదు. 

“కవన దుందుభి అనే గేయంలో 


“నీకలం నిట్నూూర్పుల రయుంరూనిలపు హోరు 
మదించిన కంఠీరవాల హృదయాల్నో 
సుడిగాలుల వలయాలను సృష్కించాలి. 


అని ఆధునిక కవితా (పయోజనాన్ని చెబుతున్నారు 
నాగరాజు సురేం(ద. 

“కర్తవ్యాన్ని విస్తరించి కవిత్వం చెప్పడం 

అసమర్వుల లక్షణం | 

కాల(పవాహానికి ఎదురీద యత్నించడం 

అవివేకగుణం ! 

ఇలాంటి మాటలు చెప్పడానికి. తప్పనిసరిగా 
కవిత్వం రాయనక్కర లేదు. 

మొత్తంమీద ఈ సంకలనంలోని 
ఇప్పుడిప్పుడే తమ గళాల్ని సవరించు కుంటున్న వాళ్ళు 
ఇంకా రాగం ఒక (కమంలో పడలేదు. దానికి సొధన 
కావాలి. ఆ సాధనద్యారా భవిష్యత్‌లో ఇంకా మంచి 


సంకలనాలని అఆందించగలరని ఆశ. 


అర: త జ్వాల. 


(కవితా సం కలనం) 


కవులంతా 


(యస్‌. వెంకటరంగారెడ్డి; ఎల రు, 2/--లు; 
(పతులకు రచయిత; ఇం నెం, 1—4—18; 
పోస్టు తాలూకా--కొల్లాపూర్‌; జిల్లామహబూబ్‌ 
త ఇ. ప 

ఇరవ్షె అయిదు కావ్య ఖండికలున్న కవితా సంక 
అన మిది. దీనిలోని గేయాలన్నీ అక్కడక్కడా ప్యతి 
కలలో అప్పుడప్పుడు (పచురింపబడ్డ వి. గీ యన్‌. 
వెంకటరంగా రెడి 2 ఈ సంకలనం (పచురిస్తున్న కొలొ 
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నికి వరంగల్‌ పోస్ట | గాడ్యుఏటు సెంటర్‌లో ఎమొ. 
ఎస్‌సి, బాటనీ ఫ్రె_నలియర్‌ చదువుతున్న విద్యార్కి* 
శాస్త్రవిజ్హాన విద్యార్పిఅయి సాహిత్యంలో అభిలాష, 
కవితా రచనలో (పవేశంఉండటం ముదావహమయిన 
వషయం. 


తన కవితాతత్వాన్ని గురించి ఆయన--నువ్వు 
నవ్వాలి. చ్చెతన్యంలో--అనే ఖండికలో ఈ విధంగా 
చెబుతున్నారు. 

'చ్చెతన్యం నా గీతం 

(పగతి నా ఆత్త 

మమత నాన్నేతం 

సమత నా ఛ్యేయంి 


స్పై పాదాలనుబట్ట్సి ఈనాటి సమాజంలో 
(పగతివాదచ్చె_ తన్యంలో మమతద్వారా సమతను సాధిం 
చడం ఈ కవిలక్ష కంగా కనబడుతోంది. సామాజిక 
వికాసం, లేక సమసమాజం అనేది సాయుధ విప్పవం 
ద్వారానే సొధ్యమనినమ్మేకవులు ఒక వర్శమ్నెతే 
భావ విష్టవంద్వారా సనుస మాజనిర్మాణం సాధ్యమని 
నమ్మేకవులు మరొకవర్శ ౦. ఈ కవి రెండోవరా నికి 
చెందిన కవి. 


మానవ జీవితంలోని చ్చెవిధ్య వైరుధ్యాలను 
చెబుతూ మంచినిమ్మాతమే (గహించి చెడును వదలి 
వేయమని *నవ్వేపూలను ఆందుకో” అనే ఖండికలో 
చెబుతున్నారు. 

“ఒకే జీవితపు మొక్కలో 

నవ్వే పూలు 

కసిరే ముళ్ళున్నాయని తెలుసుకో 

కసిరే ముళ్ళను దాటి 

నవ్వే పూలను అందుకో.” 


ఈ కవి ఆశావాది. చ్చెతన్యం చిత్సశుదిితో 
కూడినద్దె_నపుడు అది సృష్పించుకునే భావిలోకాలు 
కేవలం స్వప్నాలుగా మిగిలిపోక యధార్య మవుతాయనే 
విశ్వాసం ఈ కవిలో ఎక్కువగా కనబడుతుంది. ఈ 
భవిష్యదాశావాదాన్నే 'చ్చెతన్యంి అనే ఖండికలో 
వ్యక్తం చేశారు. 
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భా 
'నిదురిస్తున్న చ్చెతన్యం 
మంటలా స్పెకిలేస్తున్నప్పుడు 
నీవు సృష్మ్టించే ఆశాసొధాలు 
గాలిమేడలు కొవు 
నిజానికి (పతిరూపాలు.” 
సామాజికమ్నెనభావం తీ వమ్మెనచోటల్ళా 


కవిత్వస్సానాన్ని వచనం ఆ(కమించడం ఈ కవిలోని 
(పధాన లోపం, 


“ఎన్నో పణాళికలను వేశాం 
ఎన్నోపథకాలను వేస్తున్నాం 
(పణాళికలు, పథకాలు ఏంచేస్తున్నాయో 
తెలియదు” 

మొదల్లెన పాదాల్లో 

“కలతలభావాలు కరిగిపోవాలి. 
కూరిమిభావాలే నిలిచిపోవాలి. 
స్వార్భమనే పిశాచం నిన్ను వీడాలి. 
సోదరభావమే్రే నీలో రావాలి.” 


ఇత్యాదుల్ని న  పొదాల్నో 

కవిత్వం కనబడదు. సంకలనంలో 
మంచిమంచి కావ్యఖండి క లున్నప్పటికి ధ వని పాయ 
మైన కావ్యఖండికలు అసలు లేవు. ఒకటికి రెండు 
సారు చదించగల శకి ఉన్న ఖండికలుకూడా లేవనే 
చెప్పాలి. విద్యార్షి దశలో సమాజంయొక్క అస్తవ్యస్త 
స్తితిని చూసి కవిత్వం రాయాలనే హృదయా వేదన 
ఈ సంకలనంలో ఎక్కువగా ద్యోతకమవుతుంది. కవితా 
పరమ్మెన పరిపూర్ణతను సాధించడంలో ఈ సంకలనం 
(పారంభదశ మాతమే. 


_టి. ఎల్‌. కొంతారావు 
నాగమలి క 
se) 
(నవల) 


(రచన : పిలకా గణపతిశాసి-వెల 2 రూ. 
శబీలు 172; (వచురణ--యం. శేషాచలం అండ్‌ 
కం పెనీ-మ్మ దాసు--మచిలీపట్నం--- సికిం దాబాదు.) 


శుదంవచనమేగాని 
అ క్కడ కుడా 


ఇది నవలాయుగం, రకరకాల వేషభాషలతో 


రతి 


నవలలు అవతరించుచున్న కాలం. మారుతున్న (పపం 
చంతోపాటు సాహి శ్యంకూడా మారిపోతున్నది. మాన 
వుల సమస్యలు నవలల్ఫ్‌ కథలకాధారమ్మె_ పాఠకు లవేతుల్నో 
పదిమందిదే చదవ 
బడి సమాజంలో దాని (పభావం సుస్కిరంగా ఉంటు 
న్నది. కథలేనిది పాఠకులకు దూరమె_ అంధకారంలో 
(మగ్శిపోతున్నది. ఈ నాడు నవలకున్న (పాముఖ్యం 
మరి దేనికి కన్చించటంలేదు. నవలొకారులు నవలలు 
(వాస్తున్నారు. ఈ నవలలు సృజనాత్త కములు కా 
అనువాదములు కల్పనలు మున్నగు (ష్మకియల్నో 
ఎలువడుతున్నాయి. ఆధునిక కాల (పభావంలో తలి 
మున్కల్టె తనివితీరా (వాస్తున్నారు. ఈ నవలారచ 
నకు అంతమనేది లేకుండ రచన సాగుతున్నది. కొంత 
కాలం జరిగినతరువాత ఎలాంటి నవలలు _రానున్నవో 
అని వేచి చూడవలసిన రోజా ఆసన్నమయింది. నవలా 
కారుడు (పజల (పతినిధి. నవల (_పజాజీవన దర్పణం. 
రచయిత దృష్టి వ్యక్తి చ్చెతన్ఫంస్పె ఎంతవరకు 
(పసరిస్తున్నదో మనం నిర్హయించుకోవారి 


ఉంటున్నాయి, కథ ఉన్న నవల 


పిలకా గణపతిశా స్పిగారు చేయితిరిగిన రచ 

కథాకల్పనాదులందు సామర $ మున్నవారు. 
యణ 2 

కల్పిణుడు (వాసిన రాజతరంగణి” 


యిత. 
ఆధారంగ తెలు 
గులో కథలు నవలలు | వాసినవారు. ఇంతకు పూర్వం 
(వాసిన రచనలతో యిటీవల (వాయబడిన “నాగమర్హి 
కిను పోల్చి చూచినట్టుయితే ఈ నవల చాల భిన్నంగా 
ఉంటుంది. ముందుమాటలో శాస్త్రిగారు రష్యన్‌ కథ 
కుడు ఆంటన్‌ చెకోవ్‌ రచించిన లేడీ విత్‌ ఎ డాగ్‌” 
అన్న కథష్పై ఎక్కిరాల వేదవ్యాసగారితో చర్చ జరిపిన 
పిదప ఈ నవల్మవాయుటానికి సంకర్పించినట్ళు వివరిం 
చారు. గోపీ కృష్ణుపరంగా నవలను రచించారు. గ్‌ 
కృష్ణుల (పేమను సమర్వించుటకు శుకయోగి 
చెప్పిన మాటలను, పేర్కొని తమకథను (పారం 
భించారు. 


మల్లిక అనే గోపిక నాగమణి అన్న గోపకుణ్మి 
వరించింది. అత్రనిస్పె ( పేమానురాగాలు అధిక 
మయాయి. అతని మనసే తన మనసుగా భావించుకొని 
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(గ౦ంథవిమర్శలు 


తన్మయంచెంది వివాహం చేసికొని సంసారం సాగిస్తూ 
సంతాన పొప్పినాొంది అన్యోన్యానురాగం తో జీవనంచేసి 
మంచి యిళల్భాలని పదిమందిచేత పొగడబడింది. భర్తకు 
భార్యగా బిడ్డలకు కరుణామూర్తిగా భోగానురాగాలను 
అందించింది. “విశాలబ్బందావనంలో 


అల్బుకుపోయిన లతలు, 


అరి బిరి గా 
య య 
తరువులు, అల్లంతదూరంలో 
తళతళలాడుతూ నెమ్మదిగా (పవహిస్తున్న యమునా 
తరంగిణి'నుండి వచ్చే మనోజ్ఞ వేణునాదంలో ఇతర 
గోపికలవలె మర్తికకూడ తన్మయమై తనవారిని 
మరది అతని మోహజలధిలో మునిగిపోయింది. మగనారి 
అయిన మళ్ళిక చేయని తప్పును చేసినట్టుగా తలంచి 
మనసు న్మిగహించుకొనుటకు (పయత్నించింది. కాని 
సాధ్యంకాలేదు. కృష్ట పేమకు తట్టుకోలేకపోయింది. 
భర్హ ఆజ్ఞానుసారం ఉంటానని మొదట చెప్పినా 
తనుతానుగా నిలబడలేకపోయింది. శాంతిలేక వాసుకి 
మునిని శరణువేడి “తనకింత ఆత్మని గహం, మనశ్శాంతి 
అను(గహించి ఆందోళనను పూర్తిగా తొలగించవల 
సిందని, అంజలి ఘటించి (పాభేయపడింది. అందుకు 
వాసుకి గౌరీదేవిని ధ్యానించమని సలహా యిచ్చాడు. 
మల్ఫిక మనస్సు చల్చ్బబడిందేకాని అంతరాంతరాలో 
య ap) న్న 
అలముకొన్న వాంఛను మరిక ని దపుచ్చ లేకపోయింది. 
చివరకు మళల్ళిక భర్తను పిల్లలను వదలి మురళీ 
మోహనుని సాొంగత్యమున క్ష వెళ్ళిపోయింది. 


నాగమణి పరిస్టితి గవునించి తన మనసును 
వులి కె లగ్నంచేసాడుకాని కిల ల దీనావసను 
యజ (op) య 

చూచి నిలవలేకపోయాడు. వాసుకిముని దగ్శరకువెళ్ళి 

మరల్తి కప్పె వున్న పూరి 

స్వేచ్చ మళల్సికకు యిస్తానని వాగ్డానంయిచ్చి నాగమణి 
గ్గా —ి యి 

భార్యను తన యింటికి తీసికొనివచ్చాడు. అప్పటినుంచి 

వారిరువురూ ఒకటియ్మె (ప్రశాంతంగా మనుగడ 
సాగించారు. నంక్షిప్తంగా కథ ఇది. 


అనురాగాన్ని వ్యక్తంచేసి, 


పొరాణికగాథను నవలగా రూపొందించి చెప్పటం 
మనకు (పయోగమేకాని ఆచరణయోగ్యంకాదు. ఆధునిక 
పరిస్టి తులలో తల మున్కలయ్యే ఈ సమాజానికి 


వాస్తవిక (పపంచాన్ని చూపి చ్నెతన్యశక్తిని మేలొ 
ల్ఫాలి. గోపీక్సషు ర్యా (పణయధర్మాన్ని శుకమహర్ని 


సమర్శించి చెప్పినా ఆ సమర్హనను సనున్వయం 
చేయుటకు 'నాగమర్తి కి నవల అన్వయింపవీలులేదు. 


కట్టుకొన్న భర్త ఎవ్వరూ నాగమల్లి క (పవర్హనను 
సహింపలేరు. కాని నాగమణి ఓీర్పు వహించి బిడ్డల 
యోగక్షేమాలపై దృష్ట్టినిల్చి (పాధేయపడి మల్ఫికను 
యింటికి తెచ్చుకొన్నాడు. మర్చికప్పె గాఢమ్నెన 
(_పేమను నాగుమణి పోగొట్టుకోలేక లోలోన మధన 
పడ్డాడు. తన బాధకంకొ తన పిలల వ్యధను చూచి 
భరింపలేకపోయాడు. పరపురుషసాంగత్యంకోరి సమ్మో 
హితఅయిన నాగమల్తి కను అర్హంచేసికొని సమయాను 
కూలంగా (పవర్షించినాడు. 


మర్ఫిక తనను తనవారిని మరచిపోయి (పవ 
రించింది. గో'పాలకృష్ణుని మోహపారవశ్యంలో కలిసి 
పోయి వెనుతిరిగి చూడలేక పోయింది. ఆ విధంగా 
చేయటంచేత భర్తకు దూరమయింది. స్వార్హ చింతన 
గూర్చి ఆలోచించింది కాని దానివల్భ రాగల పరిణా 
మాలు ఊహింపకపోయింది. తాను కల్పించుకోవాలను 
కుంటే సుఖము శాంతి తన ఇంటియందే లభించి 
ఉండేవి. అసలు తన ఇంటిలో మానసికశాంతి కలుగ 
దని గట్టి నిర్ణ యానికివచ్చి ఇల్బు వదలి వెళ్ళిపోయింది. 
న్యాయం, ధర్మం అంకే ఏమిటో తెలిసికొనక కన్న 
బిడ్డలనుకూడ చూడక _ పారవశ్యానికి బానిసయ్మె 
(బతుకును గడపడానికి ఆ(శమానికి వచ్చింది. ఏది 
శాశ్వతమో అశాశ్వతమో అని' నిర్భ యించుకోలేని 
అశకుురాల్తె పోయి కాంక్షను 
పెంచుకొన్నది. ఇల్టువదలి ఆ(శమంలో జీవితం గడుపు 
తున్నాను, నూతనంగా సాధించినదేమీ మల్చిక జీవితంలో 
స్పష్టంగా కాన్సింపలేదు. చివరకు తాను నాగమణితో 
రాజీపడి యధావిధంగా సంసార నిర్వహణ _ సాగించింది. 
అప్పుడప్పుడు నాగమణిని బెదరించింది--వెళ్ళిపోతానని. 


ఆనందానుభూతి చ్చు 


వాఖ్యానములు 
చేయ 


గోపికా కృష్ణు లస చేసిన 
శాస్పిగారు పరిశీలించి తదనుగుణమగుచి. తణ 
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భారతి 


డానికి పూనుకొన్నారు. శుకమహర్శి యిచ్చిన వివర 
ణలు ఇతరులు చెప్పిన వివరణలు తారతమ్య 
పరిశీలన చేసినప్పుడు సందేహాలు కలుగక మానవు. 
అంతేగాక తృప్పికరంగా  కాన్సింపవు. భక్తిచేతనే 
ముకి కలుగగలదను అభి పాయము బలమ్మె_నపుడు నాగ 
మల్ఫిక ఇల్లు వదలవలసిన అవసరముండేదికాదు. తన 
భక్తిని భర్త స్పెనను--పిల్టల ప్పె (పదర్శించినట్టృయినా 
అధికమగు ముక్తిమోక్షములు కలఠిగియుండేవికదా! 
పతియే (పత్యక్షద్దెవమని నమ్ముకొన్న (స్రీలు మన 
సాహిత్యంలో అచ్చటచ్చట ఉన్నారు. వారిని ఆదర్శంగా 


నాగనుల్భిక (గహించి తన జీవితాన్ని మలచుకొని 
ఉంటే నాగమణి అవస్త పడవలసిన అగత్యమ్వేమీ 
ఉండేదికాదు. బిడ్డలు చిక్కిశల్యమ్మె పోవలసిన స్ఫ్రిశ్రి 
కూడ కలిగేది కాదు. శా(స్కీగారు పూర్వాపరము లాలో 
చించి కల్పనలు చేసియుంశు నవల రాణించుట 
కెక్కువ అవకాశము కల్లి వుండేది. అయితే శ్మాస్వీగారి 
రచన విసుగు జనింపకుండ పాఠకుని ముందుకు 
తీసికొ నివెళ్ళకలదు. 





రామమోహన్‌, 


OD ya 


నడా EM NNR Eanes antes నతన 
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నవూసస[|తక 


సంపాదకుడు 


రివ లెంక శంభు(పసాద 


మార్చి .972 


వెల ఒక రూపాయి 


సంచిక . 3 


విషయానుకమణికై 


నూర్సి 1972 


ని, దకన్యకలు బెల్టంకొండ చం|దమౌళి శాస్తి) 
సౌందరనందము--కథా సందర్భము oy నాగళ్ళు గురుపసాడరావు 
ముక కాలు శ్రీ) మాదిరాజు రంగారావు 
జానపదుల గుండెల కొండలో పారే 

సెలయేళ్ళు దేవరాజు మహరాజు 
తుమ శ్రలవారి లఘు కావ్యములు గొల్లపూడి పికాశ చావు 
సువర్ణ మంతపుష్బ డా, ముదిగొండ శివపి సాద్‌ 
పండితరాయల సిఫార్సులు డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ 
అన్వేషణ శ్‌ భట్సిపోంలు కృష్ణమూర్తి 
తృణజ్యోతి క్ర అబ్బరాజు శ్రీ)నివాసమూరి, 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ అవస్త ఆనిస్‌ సోమర్‌ ఫీల్‌ 
వుధుగీత త్ర అన్నాపగడ శ్రీ)రామమూ ర్తి 
మహాయోగి అరవిందుడు శ్రీ) కాకుమాను తాంాాధ్‌ 


ఉవాహరణ వాజ్య-ుము - వినూత్నవిషయములు శ్ర) బెల్లంకొండ సూర్యప్రకాశరావు 
(గంథవిమర్శలు 


నిద్రకన్యకలు 


బెల్లంకొండ చందావకౌళి శాస్తి? 


ద్‌ 

ఇల్న హమా శై ఇది, ఒంటుర్చె తి నని మో శృంగారమున్‌ జూపెదర్‌ ! 
బాహాలమ్ముగు (పుమమా, హృదయ కీలాభిల మార్పింతురో |! 
ఊంహల్‌ పెరగ జాలడన్న సడి నేమో వాతృహియంబు! లో 
హోపహో!! నాపతితత్వమెంచి కవుగిళ్ళూచేరు కాతుణ్యమా'!! 


ద్‌పము చే =బట్టికాని తెచ్చితి రేలనె చిమ్మచికటుల్‌ ! 
మావులటున్న మాకు నయమా భయమా మరి యీ దినాంత వే 
ఖా పరగాయనీ పరివుళాలసలాలసలౌచు వతు రే 

లా! పలుకే పసిండియగు నన్నటు లేటికొ మౌనము(దలున్‌! 


శాలీ ముక్క కుచాభిరామ మస్పణ శ్యామచ్చ విచ్చృన్న నూ 

చీ టీకాముఖచూచుకల్‌ కనులగు?) సెన్‌ విచ్చలేనే కనుల్‌ !! 
మాటామంచిము లేని వో హోయ అలవేలా! సుపిగుపి, కియా 
కూట స్వప్న చిరాంధ్యలోకములకున్‌ గొంపోదురే నన్సిటుల్‌ !! 


రవరవలాడు మూపయిటు లందము లూచినగారలి తాకి వ్‌ 
రవముగ టిపికల్‌ మఠిగిమూా౨న్పడె! గాఢ తమస్వినీ స్‌ 

ల వివృత క్షెశికీ జఘన లాస్యము జేసెడు మో స్వరూపముల్‌ 
తవితెనులెంశు నాముకుళితాకుల! మోరలు నిదకన్యలా! ౨ 
కోం)థికి కామికిన్‌ బరమలోభికి జంకెదరేమొ! కావ్య స 
ద్యోధను కండు గప్పెదరు! ఉన్ననులేకను తృప్పిగాంచు టీ 
నాథులనున్‌, బురాణాశవణాదృుతులన్‌ , దృఢదిక్నితార్శి క్‌ 
ద్యాభరులన్‌ , బలే మయికవుందునముంతురు లజ్ఞ్యలేడనో! 


పవ లెల్లన్‌ బనిపాలులన్‌ బడరి కొంపంజేరి కూరీడు లే 
శవికాసంబుణగ భార్యతో నుతులతో సల్మాపియవౌనంత మో 


1 


భార తె 


రవురా జోలలువాడవోయెదరు! నిర్యా పాఠ సందానితా 
రవిధృప్యుంతు రికెంతరమ్మనుచు సాగన్‌దియ పొదేలనో! 


మూారింబోవునా మూవిధుంతుదసవముభూ౨)భంగముల్‌ ! నన్ను శ 
య్యారిత్యంతరుగా పానర్చను, జగద్యాతా౨ప9)ణకీతక్షృమూా 
శారింఛోభినసమంచితారి ని నినున్‌ సాధించనా; భావ సం 
ధ్యారామముున నిదికన్యకల కేలా దృష్తకందర్పముల్‌ !! 


వికలితభావు జేయకుడు విశ్వజగతుసమాగవేష థీ 

సుకృతి కవిన్‌; భవద్విరహశోచిత హిండన మిశంరేఖ ఠి 
రొకలరొకరే సవుర్శ్మముగ టోం9ంయగజాలిన గూఢసుందరుల్‌ ! 
ముకురమునన్‌ గనంబడనివో కబది నిబిరిన భారముల్‌ 1! 


మిమొ్మ్శక యందుకెంతయును మెచ్చికొనన్యలెఆఅంగరంగ భే 
దముులునున్‌, వయారయవిధానములాచక కొందరన్‌ సుతా 
రమ్ముగ పట్టి ఇళ్ళ వదలాడుదు, తండర నెప్పుడెప్తా దీ 
ర్హృమ్మగు వృత్తబంధరతలాదురు సె్పరవ్చుగీద్చాగిరితల్‌ _!! 


ఆకలెరుంగదున్‌ రుచిని- జానకు నిదూ)సుఖం బెరుంగదన్‌ 
తోకులవాకు మాక తగునో! వువుపాన్సుల! రాతినేలలా! 
హెకమురాని మూ వలపు పట్టులు నెవ్వరు మెచ్చికాందుడరో 
గాక! నిశాపిశాంతవశకాంతులు వదాకు పం9సన్నవుయ్యెడున్‌ I= 


సౌందరనందము - కథా నందర్చమ; 


వ్రిష్పిసాహిత్యమును వలచినవారు కన్నుల కద్దుకొనం 
దగిన కావ్యములలో సౌందరనంద మొకటి. కీర్తి 
శేషులు, సుగృహీత నామధేయులు నయిన పింగళి 
లక్షీ ్మకాంతము, కాటూరి వేంకళేశ్వరరావు దీనిని 
రచించిది. సౌందరనంద సృష్మ్టినిగూర్చి యా జంట 
కవులు కావ్య పారంభమున “విజ్నప్పి”లో నిట్లు చెప్పిరి. 
“సంస్క ఎ్రతమున అశ్వ ఘోషమహాకవి సౌందరనంద 
చును కావ్యమొండు రచించెను. మా (గం థమునకును 
దానికిని ఇతివృత్తములో నీషత్తు పోలిక గలదుకాని 
ఇంకెందును సాదృశ్యములేదు. ఇది దానికి అనువాదము 
కాని అనుకరణముగాని కాదు. అశ్వఘోషుని శోకము 
లకు ఛాయలని చెప్పదగినవి ర, 6 పద్యములు 
మా(తము మొదటి రెండు సర్గ లలో నున్నవి. (గంథ 
నామ మింపుగా నుండుటచే నదియే క్లెకొంటిమి.” 


సౌందరనందమను "పేరుపెట్టి నది. యశ్వ 
"ఘోషుండే. ఈ కావ్యనామమునుగూర్చి సన్నిధానము 
సూర్యనారాయణశా.స్పిగారు “తత్సమ చం(దికి తదిిత 
(పకరణములో (పొరట. 231) 
“సుందరీనందౌ అధికృత్య కృతో(గంథః అను నర్మ 
మున _ ద్వంద్యసమాసమగుటం “గిరాతార్డు నీయము” 
అన్నట్టు “'సుందరనందీయము”అని కావలసియున్నది. 
అశ్వ ఘోషుండు “'సౌందరనందము'అని (పాఢముగాం 
(బయోగించెను. “సుందర్యాః అయం పొందర;, 
సొందర శ అసౌనంద; సౌందరనందః, తమధి కృత్య 
కృతో(గంథఃి అని వ్మిగహమును జెప్పుకొందుమేని 
“'సుందరీనందుల చరి తముఅని యర్హమురాక కేవ 
లము సుందరీవశగతుండగునందుని చరి తముఅని అర్హ 
మగును. అప్పుడును సౌందరనందపదము వృద్ద[(పాతి 
(పదికము కాన నిందలి (చ) సూ(తముచే [ఆఖ్యాయికా 


నిటు (వాసిరి. 
న్ని 


(శి నాగళ్ల గురు పసాదరావు 


వాచకములకు అన్‌ (పత్యయము బహుళముగా ల్రోపిం 
చును. ఇవి యట్లు (స్పీలింగములుగానే యుండును. 
వాసవదత్వా మధికృత్యకృతా ఆఖ్యాయికా వాసవదత్నా 
మొదలగునవి, ఈ యర్భమున వృద్వ(ప్రాతిపదికములకు 
“ఈయ (పత్యయము వచ్చును. శారీరకీయము (శారీ 
రకం జీవాత్మాన మధికృత్య కృతో (గంథః) శారీరక 
భాష్యముఅని వ్యవహారము గలదు. అది అభేవోపచార 
సిద్దము.] “సొందర నందియము' కావలసియున్సది. ' 
అయినను రఘువంశాది శబ్ద ములవలె అభేదోపచారము ' 
వలన సౌందరనందము అనుపదము సిద్వించును. సుందర ' 
నందస్య ఇదం “సౌందరనందము” అనియును గొందణు 
చెప్పుదురు. కాని “నందుడు అను సంజ్ఞ యుండును; 
కానీ *'సుందరనందుండు అని సంజ్ఞయుండదు.” వ్యాక 
రణము మాట యెట్టున్నను సౌందరనంద మనుపేరు 
ఆంధ కావ్యకర్త లనినట్టు చెవికింపుగా _నున్నదను 
టలో సందేహములేదు. 


అశ్వఘోషుని కావ్యమున కాం్యథ సౌందరనంద 
మనువాదముకాని యనుకరణముగాని కాదని తత్కర్న 
లనిరిగదా ! సంస్కృత సౌందరనందము పోయినపోకడ 
యెట్టి ది? ఆంధ _సొందరనందము పట్టినబాట 
యెళ్ళుది' 2 సుందరీనందులకథ పారీ వాజ్మయ 
మునం దెట్టున్నది? సంస్క త వాజ్మయమం దెట్టు 
న్నది ? ఆంధకవు లాకథలో నెట్టి మార్పులుచేసిరి? 
ఆ మార్పులకు హేతువులేమి ? ఈ విషయము 
లీ వ్యాసమునం (బధానములు. "కేనలము కథకు సంబం 
దిఠవిన్‌ విమర్శయే యిందుండును. ఆం(ధకావ్య శిల్ప 
పరామర్శ కిందు చోటులేదు. కొని కథా సంవిధాన 
వైెచితి కావ్యకళలో నొకయంగ మనుమాట రసికులు 


భార 


మణవరానిది. అట్టిచో నాంవావ్యాసము కావ్యశిల్ప 
వివరణమునందు నేకదేశ మగును. 

సంస్కృత సాహిత్య (పపంచమున అశ్వ 
ఘోపృని యవతరణ మొక (పధాన ఘట్టము, 
ఆయన వేదాంతవేత్న. మహాకవి. వాల్మీకిని “ఆదికవి” 
“ధీమాన్‌” అని మన్నించినవాండు. కాళీదాసు అశ్వ 
-ఘూషున కెంతో బుణపడి యున్నాండని విమర్శకులు 
తేల్చి చెప్పిరి. యువాన్‌ చాంగ్‌ చెప్పిన మాటలనుబట్టి 
భూమండలమును వెలుంగువాకలతో ముంచియెత్నిన 
నలువురు సూర్యులలో అశ్వఘోాషుం డొకండు, ఆయన 
కుషాణ చ్యకవర్షి కనిష్కుని కాలమువా(డు. ఆనా(డు 
జరిగిన చతుర్భ బౌద్దసంగీతి (సదస్సు) కుపాధ్యకుండు. 
ఇట్లి మహామేధావినిగూర్చి పరిశోధకులకు? దెలిసిన 
విషయము స్వల్పమే యగుట దౌర్భాగ్యమనక తప్పదు. 
అశ్వ ఘోపుండు రచించిన కావ్యములు బుదృ చరి. తము, 
సౌందరనందము. ఆయన రూపకములనుగూడ రచిం 
చెను. రాహుల్‌ సాంకృత్యాయనుని వాంతలనుబట్సి 
యశ్వఘాషుండు యవనరంగస్పల విధానమును దెలిసి 
కొని భారతీయ రంగస్తృలమును దిద్దితీర్చెనని తెలియు 
చున్నది. “వోల్లానుంచి గంగాతీరము అను అసాధారణ 
(గంథములో రాహుల్‌ సొంకృత్యాయనుండు తో 
యను కథయందు “ఊర్వశీ వియోగమనే నాటకమే 


భారతీయ నాటకములలో మొదటిది. 


అశ్వ ఘోషుడే 
మువటి భారతనాటక రచయిత, 


ఇది కవయొక్క 
(పథమ (పయత్నమ్నెనా “ర్మాష్ట్టపాల్‌ 3 “సారిపు తి 
మొదలగు నాటకాలతో సమానమ్మె నది యని వక్కా 
ణించెను. అశ్వ ఘోషుండు రచించిన రూపక (తయ 
ములో “సారిపు. త (పకరణముి ముఖ్యము. దీనిలో 
తమ్మిది యంకములు కలవు. బుదంచరె త, సౌందర 
నంద, సారిపుత్మ పకరణముల యంతమున ఆయన 
తన్నుగూర్చి “ఆర్య సువర్ణా&ీ పుతస్య సాకేతకస్య 
భిక్న రాచార్య భదంతాశ్వఘోషస్య మహాకవే మహా 
వాదినః కృతిరియవ్‌” అని  చెప్పికొనెను, 


అశ్వ 
"ఘోషుండు సువర్మాక్షీ పు తుండు. సాకేతకుండు. 


అశ్వఘోషుని సౌందరనందము పదునెనిమిది 
సర్గల మహాకావ్యము. నేనుజాచిన సంస్కృత సౌందర 


నందము (కీ. శ. 1939 లో 
lndica’ {| గంథమాలవారు (పకటించినట్టి ది. మహ 
మహోపాధ్యాయ హర పసాదశా(స్తీ దానిని బరిష్క 
రింపంగా చింతాచరణచ। కవర్తి కొన్ని కొత్త పలు 
కులను జేర్చెను. ఆ (గంథమాలలో దానిసంఖ్య 192, 
పునర్తు.దణసంఖ్య 1524. 


‘Bibliotheca! 


| 


సంస్క త సౌందరనందమునకు కపెలవస్తు 
వర్ణ నము, రాజవర్శ్యనము, తథాగతవర్శనము నను 
మొదటి మూండుసర్మలు రూపకమునకుం (బస్తావన 
వంటివి. వానిలో శాక్యులచరిత, కపిలవస్తు నగర 
నిర్మాణము, గొతముని నందుని జన్మవృత్తాంతము, 
మహాభిని ష్కమణము, మహాధర్మచ్శక _ (పవర్హ 
నము, బుద్యుని పునరాగమనము, శుదోోదన తథా 
గతుల పునస్స మాగమము వర్శింపంబడినవి. నంద పవా 
జనమను నాల వసర్శ నుండి సుందరీనందుల కథకలదు, 
బుద్భుండు కపిలవస్తునగరములో ధర్మబోధ గావించు 
చున్నను, ఎండ కన్నెజణుంగక్కయిల్బాలి చెలువపుటురిలోం 
బిక్కిన నందున కేమియుం జెవి దూటలేదు. ఒక 
నాండు సుందరి (పియుని హస్తములలో అద్బమును 
నిలిపి చెక్కిళ్ళ నలంకరించుకొనుచుం డెను. నందుండు 
కొం చొతనముతో ఉహ్హని యూందగా  నూర్చుతుంపు 
లకు దర్పణము మాసిను. అలుకపూనిన సుందరి 
మగని బుజ్బవములకు మురిసిపోయి సింగారించు 
కొనుట ముగించెను. ఈలోన బుదుడు భిత్షక్షె 
నందుని యిం టికివచ్చి యుత్త చేతులతో దిరిగిపోయెను. 
ఆయన తిరిగి పోవుట యొక వృద్యపరిచారిక చూచి 
నెత్తి నోరుగొట్ముకొని నందునకుం జెప్పెను. నందుడు 
సిగ్గువడి బుద్యుని తోడ్కొనిరాంగా బయలుదేరెను, 
సుందరి వలదని వారించినది. మకరికా వ్యతముల తడి 
యాణులోపల వత్తునని వాగ్హానముచేసి నందుడు 
మటీ వెడలెను. 


వెడలిన నండుం డొకానొకచోట గుంపుకట్టిన 
జనుల నడుమ బుద్దుని జూచెను. అయనను సమీ 
పింప వీలుగొక తాళితాళి తుదకెట్నోచేరి భిక్హార్శము 
రండని (పార్కించెను. బుదుంండు నాంటికి భిక్ష వల 


సౌందరనందము -- కథాసందర్భము 


దని భిక్సాపాత నందునిచేత నుంచెను. విహారమునకు 
నడువుమని పలికెను. పాపము! నందుం డేమిచేయం 
గలండు? పోవకతప్పినదిగాదు. శరీరము విహిరమువ్నై పు 
గదలంగా మనసు మగువ చెక్కిళ్ళసప్పై (వాలినది. విహా 
రమునకు వెళ్ళిన నందునకు బుద్బుండు ధర్మబోధ 
గావించెను, ఫలములేదు. 
(ఆనందుడు) రాగా బుదు. డతనిని నందునకుం 
(బ్యవజ్య యిమ్మని యాజ్ఞా పించెను. సక్రమ కరిగే 
కరింపలేదు. వెదేహముని భగవానున కీ విషయము 
చెప్పెను. మరల బుద్యుండు నందుని (బబోధించెను. 
గతిలేక నందుడు (పవజ్య కంగీకరించెను. 
విలపించను. 


బిట్టు 
లు 


సుందరి కీ వృత్తాంతము తెలిసినది. ఆజవ 
సర్శమున సుందరీ విలాపము వర్చితమయినది. అసలా 
సర్గ పేరే భార్యావిలాపము. సప్తమ సర్హలో నందుని 
శోకము వర్షింపంబడినది. సన్నా్యాసమున సంతోషము 
శూన్యమని యనుకొన్న నందుండు బుషుల్తు రాజులు 


నెట్టు సన్నా గ్టసము స్వీ కరించియు బరాజయము 
పొందిరో యోజించెను. మబునాంటి (ప్రాద్బుట 
బుదుడు భిక్షకు వెళ్ళినపుడు విహారమునుండి 


తప్పించుకొని పోవలయునని నిశ్చయించెను. 

అష్మమసర్హ ము మ్మె్యలేయుండు అను భిక్షువు 
వచ్చి నందుని యోగక్సేమము విచారించుటతో మొద 
లగును. వారిరువురు నొక యేకాంత (పదేశమునకు 
వెళ్ళి చర్చలు గావింతురు. (స్వీ విఘాతము, మదాప 
వాదము నను అష్టమ నవమ సరములలో వారి 
చర్చలు కలవు. నందుని మనసు మాణలేదు. మ్మె(తేయు 
డీ విషయము బుదునకుం దెలి పెను. 


బుద్దుండు నందుని పిఠిపించెను, వారిరువురు 
హిమాలయముల  మీందుగా స్వర్గమునకు వెళ్ళిరి* 
వెళ్ళుచు బుదుుండొక యొంటికంటికోతిని జూపి 
“సుందరి దీనికం'టు అందగతె యా * యని నందు 
నడుగును. నందుండు అందగత్తె” 
యనును. వారు స్వర్శ మునకు వెళ్ళిరి. నందు డట 
యప్పరసలను జూచెను. అతనిలో మదనవికారములు 


“వేయిరెటు_ 


ఇంతలో వ దేహముని 
న ననన 


పుట్టినవి, వారిని పొందవలయునని యతం డను 
కొనెను. సుందరి మజపునం బడినది. కఠోర నియ 
మములచే దేవాంగలను పొందంగలవని బుదుడు 
చెప్పెను. నందు డంగీకరించెను. 


నియమములచే నందు డెండిపోయి వు 
గయ్యెను. కొని యతని హృదయముమా(త మప్పురసల 
కొలు కున్విళు లూరుచుండెను. ఇంతలో బుద భగ 
వానుని (పియశిష్యుండు ఆనందు(డువచ్చి నందుని 
హృదయ పరివర్హనమున కభినందించెను.  *"అప్పరసల 
కొట కీ కళోర నియమములను బాలించుచున్నావంట ! 
నిజమా ? యని యడిగెను. అవునని నందుండు 
చెప్పెను, ఇంక ఆనందుడు రెచ్చిపోయి యనర్హ ళ 
ముగా నిహలోక సౌఖ్యముల యస్విరతనుగూర్సి, పర 
లోక సుఖముల యశాశ్వతత్వమునుగూర్చి యుపన్య 
సించెను. నందుండు లజ్బకు లోపడియెను. మొదట 
అతండు అప్పరసలకొఅకు భార్యను మంఐచెను, తుదకు 
అమృతత్వము కొలుకు అప్పురసలను మజుచెను, 


గుండె నిబ్బరముతో నందుండు బుద్యుని సమీ 
పించి తనకు అప్పరసలపటు మోహములేదని పలికెను. 
బుదుంండు పరమానందభరితుడై యతనికి ధర్ష్మ్మ 
బోధ గావించి, శాంతిపథమున ముందునకుంబొమ్మని 
కోరెను. (పత్యవమర్శ, శీలేందియజయము, అది 
(పన్హానము, వితర్మ పహాణము, ఆర్యసత్య వ్యాఖ్యా 
నము అను సర్శలు బుదంబోధతో నిండినవి. 

పదునేడవ సర్గము అమృతా ధిగమము. ఇందు 
నందుం డరణ్యమున కేగి ధ్యానము న్నాశయించిన కథ 
కలదు. అతడు నిర్వాణదశను సమీపించెను. అర్హ్హతు" 
డాయెను. కృతజ్ఞతాబుదింయ్మె_ బుద్బుని పాదముల 
బుదుడు ఆత్మవిముక్తి నిపొంది 
తృప్పివహింపక బహుజనవముక్షిక్షై  పాటువడుమని 
నందుని ఆజ్బాసించెను. ఇట్టుు పాటువడుటయే మహో 
యాన బొౌద్సలక్షణము. నందుడు వెళ్ళిపోయి 
సుందరిని జూచెను. చుటా_లను జూచెను. కొని యతండు 


వెనుకటి నందుండుగాండు. దీనితో ఆజ్ఞా వ్యాకరణము 
అను వదునెనిమిదవ సర్హము ముగిసెను. సౌందర 
నంద కావ్యము సమాప_ మయినది. 


నా(శయించను. 


భార 


ఈ విధముగా సౌందరనందమును రచించిన 
యశ్వఘోాషుం డంతమున నిట్లు వక్కాణించెను. 


ఇల్యేషా వ్యుపశాంతయే 

నరతయే మోక్షార్భగర్భాకృతిః 
(శోత్రూణాం (గహణార్శ మన్యమనసాం 
కావ్యోపచారాత్‌ కృతా 

యనో శ్రక్సాత్‌ కృత మన్యద్యత హి మయా 
తత్కా వ్యధర్మాత్క కన్‌? 

పాత్రుం తిక్కమివౌషధం 

మధుయుతం హృద్యం కథం స్యాదితి 


_పాయేణాలోక్య లోకం 

విషయరతిపరం మోక్సాత్‌ (పతిహతం 
కావ్యవ్యాజేన తత్త్వం కథిత మిహ మయా 
మోక్షపరమితి 

తద్భూదాం ౪ శామికం యత్‌ 

తదవహితమితో (గాహ్యం నలలితవ్‌ు 
పాంశుభ్యో ధాతుజేభ్యో 

నియతముపకరం చామీకరమితి. 


ఈ శోకముల తాత్పర్యము సం గహముగా 
నిట్బుండును.  _ మోక్షార్భగర్భమయిన య కృతి 
యుప శమముకొ అ కేకాని యానందార్భముగాదు. లౌ కిక 
విషయ అంపటత్వముగల (శోతలు (గహించుటకు 
వీలుగా కావ్యోపచారమునుబట్సి యూ కృతి (వాయంబడి 
నది. ఇందు మోక్షముకంకె భిన్నమయిన విషయ 
మును కావ్యధర్మమును పురస్కరించుకొని (వాసితిని, 
మందు చేందుగా నున్నప్పృటికి మధుయుతమయినచోం 
(దాగుటకు హృద్యముగా నుండునుగదా ! విషయరతి 
పరము, మోక్షదూరమునయిన లోకమునుజాచి, కావ్య 
వ్యాజమున మోక్షతత్త (మును దెలిపితిని. శమకారక 
మయిన యా తత్స $మునే దీనినుండి |గహింపవల 
యునుగాని మిగిలిన సొగసులపట్ల మోహము పనికి 
రాదు. ఖనిజముల ధూళిగాక వానియందరి బంగా 
రము నియతముగా నుఫకరించునుగదా ! 


హాలీ వాజ్మయ మందును సుందరీనందులకథ 
కలదు. ధమ్మపథమునందు “'యధథాగారన్‌ దుచ్చన్నవ్‌ఎ” 


'యథాగొరవ్‌ సుచ్భన్నవ్‌) అను రెండు శో కములను 
బుదుడు నందునితోం జెప్పెనంటట ! ఈ రెండు శోక 
ములు ధమ్మపథములో యమకవగ మునందుం గలవు, 
వానికి సర్వేపర్సి రాధాకృష్యు పండితుని యాంగ్నా నువాద 
మిట్ళున్నది. 

As rain breaks through an ill-thatched 


house, so passion makes its way intoan 
unreflecting mind. (13) 


As 1210 does not break 10౪20 a well- 
thatched house, 50 passion does not make 
its way into a reflecting mind. (14) 


(పథమ శోకమును నందుని (ష్మవజ్బకు 
ముందును, ద్వితీయ శోకమును నందుడు సంబోధి 
పొందినతరువాతను బుద్దుడు 


నందుని 
జెప్పెను. 


చె ప్పెనంట ! ఈ 
శో కవ్యాఖ్యాత (హృ వజనస్వీకారమును 


సంపూర్ణ కథగా. 


సుందరీ (_పస్తావనము ధమ్మపథము నందు 
గలదు. అందలి జరావగ్శ మునందు “అర్తీనవ్‌ఎ నగరవ్‌ 
కత్వా ( కతవ్‌ఎఅని రాధాకృష్ణ పండితుని ధమ్మపథ 
ములోం గలదు) మాంసలోహిత లేపనవ్‌' అను 
శోకము కలదు. బుద్దుండు సుందరి నుద్దేశించి 
యా శో కమును జెప్పెనంట ! దానికి రాధాకృష్మ 
పండితుని యాంగా నువాద మిటూ న్నది. 
న లా 
Of the bones a citadel 15 made, plaste- 
red over with flesh and blood, and in 
it dwell old age and death, pride and 
deceit- (15 ) 
| 
పాఠీభాషలో ఈ శోక వ్యాఖ్యాత సుందరీ, 
f 
వృత్తాంతమును వర్శించెను. సౌందర్యరాశియ మున; 
సుందరికి రూపనంద, సుందరీనంద,  జనపదకల్యాణి 
యను పేరు కలవంట! 


| 


(తిపిటకములలో సుత్తపిటక మొకటి. 
న్నైదుభాగములు వానిలో ఖుద్ద కనికాయ 
మొకటి. ఖుద్వ్చకనికాయములో "శీరగాథలు, “క రీగాథలు 
కలవు. అవి బౌద్వసన్నా సులు, సన్నా సీనులు చెప్పిన 


కలవు, 


సౌందరనందము -- కథా సందర్భము 


సంకలన గంథములు. ఈ గాథలలో నందుండు చెప్పిన 
వని నమ్ముచున్న యొక కొన్ని శోకములు కలవు. 


ఏది యెట్టుయిననేమి ? సౌందరనంద కథకు, 
పాలీ వాజ్మయమందరలి సుందరినందుల కథకు భేదము 
కలదు. ఆ భేదములనుగూర్చి హర(పసాదశా(స్ని 
యిటు (వాసెను: సుందరీనందులు “లరితోప భోగ 
కలనా పారీణుల్లె_' యున్నపుడు భిక్సార్హము బుద్వు (డు 
వచ్చెనని సౌందరనందము చెప్పుచున్నది. నందుని వివా 
' హమునకు పట్యూభిషేకమునకు సర్వ సన్నాహములు 
చేసినపిదప బుదుడు వచ్చినటు_ పాలీ వాజ్మయ 
మునం గలదు. బుదుడు భిక్నాపా తను నందునిచేతి 
కిచ్చుట రెంటను సమానమే. కాని భికాప్మా తను 
దిరిగి బుదుంన కిచ్చివేయ వలయునని నందు. డారాట 
పడుచున్నట్టు పాఠీవాబ్మయ మున నున్నది. భిక్సా 
పాతలోం దిరిగి యింటికి వెళ్ళువలయునని నందు 
డనుకొన్నట్లు సంస్కృతమున గలదు. మకరికా 
పషృతముల తడియాఅకముందే రావలయునని సుందరి 
కోరినట్లు సౌందరనందమున నున్నది. వెంటనే తిరిగి 
రమ్మని యామె విలపించినట్ము పారలీవాజ్మయమునం 
గలదు. నందున కెవ్వరు (ప్యవజ్య యిచ్చిరో పాలీ 
వాబ్మయమున లేదు. సౌందరనందములో వ్నైదేహ 
మునియగు నానందుండు (ప్టవజనదీక్ష యిచ్చినట్ళు 
కలదు. విహారమునుండి తప్పించుకొని పోవంగా 
నందుడు పెక్కుసారులు (పయత్నించినట్లు సౌందర 
నందము చెప్పుచున్నది. ఆత్మాభిలాషమునకు వ్యతిరేక 
ముగా నియమపొలనము గావించుచున్నాండనని 
నందుండు చెప్పినట్లు పాఠలీవాజ్యయమునం గలదు, 
సౌందరనందములోనున్న మర్కటము ఒంటికంటిది. 
పాలీ వాజ్మయములో దానికి ముక్కు, చెవులు, తోక 
లేవని వర్శింపంబడినది. అప్పరసల కొణకు కఠోర 
తపస్సు చేయుచున్న నందుని ఆనందుం డుపాలం 
భించినట్టు  సౌందరనందము చెప్పంగా, భికువుల 
కందణుకత(డు పరిహాసప్యాతుం డయినబట్లు, పాలీ 
వాజ్మ్యయము పలుకుచున్నది. 


గి. 
సుంవరీనందుం కథ అవదొన వాజ్మయ! వాళ్ళి 


మునకుం గూడ నెక్కినది. అవదానము, అపదానము 
సమానార్శ కములు. “వృత్తం కర్మ అపదాన మిత్యు 
చ్యతేయని యమరసింహుండు చెప్పుచున్నాండు. 
పూర్వము జరిగిన పరిశుద్ద వ్యాపారము అపదానము. 
దీనిచే నరుండు పరిశుద్దుండగును. బుద్వుభగవానుం 


డొనర్చిన యట్టి వ్యాపారములే యవదాన వాబ్మ 
యమున వర్థితము అయినవి. అవదాన కథలకు 
జాతక కథలకు పెక్కుపోలికలు కలవు. అవదాన 
వాజ్మయమున _ క్షేమేందుని బోధిసత్తా్యవదాన 
కల్పలతకు విశిష్పస్వానము కలదు. క్పేమేందుండు 
కాశ్మీరవాసి. పదునొకండవ _ శతాబ్బము వాండు. 


ఆయన _ ముప్పదియ్మై దు (గంథములు రచించెను. 
జాచిత్యము కావ్యమునకు జీవమని నూతనాలంకార 
(పన్మానము కొనసాగించెను, బృహత్కథామంజరి రచిం 
చెను. రాజావళి నిర్మించెను. 
మందః ఆచార్య వీరభ[ దుని తోడ్చాటుతో క్షేమేం 
(దుండు బోధిసత్మా (వదాన కల్పలతను రచించెను. 
అందు నూటయే(డు అవదానములను క్షే మేం దుండు 
రచింపంగా నూటయెనిమిదవ అవదానమును, జీమూత 
వాహనావదానమును అతని కుమారుండు సోమదేవుండు 
రచించెను. బోధిసత్తాావదానకల్పలతలో దశమ పల్బ 


నకొ గ చార్యుని మాటు 


వము సుందరీనందావదానము, దానియందలి కథ 
యిటు దును. 

య 

కపిలవస్తుపురములో న్య(గోధారామమునందు 


విడిదిచేసిన బుద్శ్సభగవానుని దర్శించుటకు నందుడు 
వెళ్ళెను. బుద్దుండతనిని (హృవజనము స్వీకరింపుమని 
కోరెను. నందు డామాటలు నచ్చక యొప్పుకొనలేదు. 
ఇంటికిం దిరిగివచ్చి సుందరోద్యానవనములో నిల్జారితో 
ఇహరించెను. ఒకనాండు బుదుండే భికు సంఘముతో 
నందుని సౌధమునకు వచ్చెను. నందుడు సకలోపచార 
ములు చేయగా నాయన యెంతో పొంగిపోయి యట 
నుండి కదలెను. స్వర్హప్మాతలో నుపచార పదార్భము 
లను దీసికొని నందుడు బుద్వభగవాను ననుగ 
మించెను. అవిధేయతాశంకతో భయపడిన సుందరి తల 
ల్రానది. “నీవు పోవలదుఅని మౌనముగనే యామె 


భారతి 


చెప్పినట్లు నిపించి నందు డామెతో వెంటనే తిరిగి 
వత్తు"ననెను, 
నందుడు బుద్వునితోపొటు విహారముచేరి 


కొంతసేపుండి తిరిగి వెళ్ళుట కన్న యనుజ్ఞ వేడెను 
బుదుంండు (ష్మవజ్యాదీక్షను స్వీకరింపుమని మరల 
నడిగెను. నందు డంగీకరింపలేదు. కాని భగవానుని 
వాక్యమువలన ( ప వజనదీక్ష తనంతటతానే నందుని 
దేహము నలంకరించెను. అతండు సన్నా్యాసి యాయెను. 
సుందరి యతని మనసును వీడలేదు. అత డామెకొణు 
కెంతో విలపించెను. శిలాతలముమీంద సుందరీ చిత 
మును (వాసెను. భికువు తీ విషయము తెలుపగా 
బుదుడు నందుని పిలిపించి యతనికి విరక్తి నుపడే 
శించెను. నందుడు విహారవాటికనుండి దొంగచాటుగా 
వెళ్ళవలయునని పెక్కుసార్భు (పయత్నించెను. కొని 
యతండు బుద్వ్చుని కంటంబడక తప్పినదిగాదు. కన 
బడినపుడెల నాయన ధర్మబోధ చేసెను. 


తర్వాత బుదుడు నందుని పిలుచుకొని గంధ 
మాదన పర్వతమున కేగెను, అట కార్చిచ్చు గో పడి కారి 
వికృతమయిన (గుడ్డి కోతినిమాప్కీ దానికి సుందరికి 
లొవణ్యమున భేదములేడనిచెప్పి సౌందర్యతత (ము 
నుపదేశించెను. నందుడు సుందరీ సౌందర్యము 
లోకోత్తరమని వాదించెను. బుదుు(డతనిని స్వర్ణ 
లోకమునకు గొనిపోయెను. సురసుందరులనుజూచిన 
నందుని మనసు చలించినది. ఇది కనుగొన్న బుదుడు 
(పసన్నబుద్భితో “(బహ్మచర్యము ననుష్మించినచో 
నీకు దేవాంగనలు లోపడునటు చేయుదునని 
యనెను. నందుండంగీకరించి (బహ్మచర్య (_వతమునకు. 
బూనుకొనెను. దివ్యాంగనాభిలాషమువలన _ నందునకు 
సుందరిపట్లంగల (పీతి చచ్చినది. పిదప బుదుంండతనిని 
నిజ్మా శమమునకు. బిలిపించెను. పూర్వ నిశ్చయముతో 
నందుండు |బహ్మచర్యము ననుష్టెంచెను. అతండు 
సుందరీ లావణ్య సంపత్తిని సంపూర్ణముగా మజదెను. 

ఒకనాండు వనమురో? దిరుగుచున్న నందు డొక 
చోట తుకతుక యుడుకుచున్న కుంభములతోనిండిన 


భూమిని జూచెను మిథ్యా(_వతులు, లుబ్బులు, రాగ 


ద్వేషరక్యచిత్తులు నయినవారికి నిత్యతప్తృములయిన 
యాకుంభములలోనే శాశ్వత నివాసమని తెరిసికొనెను, 
నందుడు తన దేహము కుంభీపాక నరకములో ఐడి 
నళ్ళు భావించి పశ్చాత్తాపతప్తుం డయ్యెను. అతనికి 
మోహము తెలంగినది. మనస్సు నిర్మల మయినది, 
ఉత్తమ నిష యేర్పడి బుద్వి. (పసస్నమయినది, 
ఒకనాం డతండు బుద్దుని సన్నిధికివచ్చి “మహాత్మా! 
నాకు సుందరిగాని సురసుందరులుగాని యక్క అులేదు, 
ఈ విషయ సంపదలు పతనోన్ముఖములు. అచిరకాల 
ములో అదృశ్యమగునవి. వస్తువు లనిత్యమని భానించిన 
కొలది నిరావరణ వృత్తులు (పసన్నమగును.' అని 
వక్కా ణించెను. బుదబదేవుం డతనిసిద్వి నిర్వాణ శుద్ద 
మయినదని (గహించెను. నందునిగూర్చి యడిగిన 
భికువులకు బుదుండతని పూర్వ జన్మ వృత్నాంత 
ములను దిలి పెను. క్‌ 

ఈ విధముగా నున్న సుండరీనందుల కథకు 
బౌద్స శిల్పము వన్నెలు దిద్నినది. (కీ. శ. 2 వ 
శతాబ్బమునాంటి అమరావతీ శిల్పములో సుందరీ 
నందుల కథను ఆంధ నల్పులు చెక్కిరి. మ( దాసు 
మ్యూజియములో అమరావతీ శిల్ప శిలాఫలక మొకటి 
కలదు: ఆ శిలా ఫలకమున అధోభాగమునకు నెడమ 
(పక్క సౌధములో సింగారము చేసికొనుచున్న సుందరీ 
నందులు కలరు. కుడ్మిపక్క సౌధతోరణముకడ 
నిలిచిన బుదుం(డు, భిక్సాప్మాత మోచుచున్న 
నందుడు కలరు. శిలాఫల కము మధ్యభాగమున భార్యా 
విరహతపు (డయిన  నందునకు బుద్యుండువదేశము 
చేయుచున్నట్టు కలదు. (కీ. శ. 3 వ శతాబ్బము 
నాంటి నాగార్మునుని కొండ శిల్పమున సుందరీనందుల 
కథ చి తింపంబడినది. ఒక  శిాాఫలకము దక్షిణ 
భాగమున స్వర్శమునకుంబోవు బుదుంండు నందుండు 


కలరు. బుద్దుని కుడిమోకాలి [కింద చీతిస్నె. 
గూర్చున్న కోతియున్నది. శిలాఫలక ము వామభాగమున 
దేవాంగనలు కలరు. ఈ శిలాఫలక శిల్పవ్నై భవము 
చూపుల నిట యాకర్నించును. 

ఆంధ సొందరనందమునకు, అశ్వ ఘోషుని 


సౌందర నందమునకు నొక కొంచెము పోరికయున్న 


| 


1 
ఖ్‌ 
శి 


i 


‘ 
| 
* 


నొందరనరదము కథా సందర్భము 


దని (గంథకర్శలే చెప్పిరి. బోధిసత్హా (వదాన కల్పల 
తకు తెలుంగు కబ్బమునకు 'పొత్తే లేదు. ఆం(ధసొందర 
నందములో తొమ్మిదిసర్నము లున్నవి. సంస్కృత 
దృశ్య (శవ్య కావ్యములందు మాదిరిగా నాం[ధ సౌందర 
నందమునందరలి |గంథభాగములకు --సర్గ లకు-- పేరు 
న్నవి. (పతి సర్గ్షకు మొదటదానిలోని విషయమును 
సూచించు పద్యముండును. మొదటి చివరి సర్గ లకు 
మొదటనిట్లి పద్యములు లేవు. అష్టమ సర్శ మునకు 
మొదట భవభూతి శోకమున్నది. కవులు తమ్ముం 
గూర్చి తాము (వాసికొనిన పద్యములు, కృతిపతి 
చెప్పిన పద్యములు కావ్యాంతమునం గలవు. 

ఆంధ సౌందరనందము నందలి కథ యిట్లు 
న్నది. పునరాగమనమను మొదటి సర్గలో బుద్యుండు 
కపిలవస్తు నగరమునకు వచ్చుట, ధర బోధ చేయుట 
కలవు. భికాగమనమను రెండవసర్లలో సుందరీ 
నందులు లలితోప భోగకలనా పారీణులై” యున్నప్పుడు 
భిక్ష కువచ్చి బుదుండు యుత్తచేతుల తోం దిరిగిపోవును, 
ఈ తిరిగిపోవుటు పర్వ్యాయసేవకొణకు నగరికి వచ్చు 
చున్న పరిచారక చూచి నందున కెజింగించును.నందు: 
డన్నను దీసికొనిరాంగా వెళ్ళును. మకరికాప తము 
తడియాణుకముందే వత్తునని సుందరితో చెప్పును. 
అశ్వ ఘోషుని సౌందరనందమునందువలెనే 
సర్గలో సుందరీనందుల (పణయ కలహము కలదు. 
పరి వాజనము తృతీయసర్శ ము. నందుడు జనము 
గుంపుక ట్టి నచోట బుదుఎనిజూచి భిక్నార్జము రండని 
(పార్మించును. “నాంటి కింక భిక్సాశన మొల్బమి” 
'హస్కసంజ్ఞామా(తన్‌ ' బుద్దుడు తెలిపెను. ఇంటికిం 
దిరిగి పోందలంచిన నందుని చూపుతో నిలిపి యతని 
చేతికి భికాప్మాత యందిచ్చెను. ఇరువురు విహారము 
నకు. వెళ్ళిరి. అట బుదుడు ధర్మ బోధ చేయును, 
“ఉపచార దక్షుండును నాత్మసముండును నైన శిష్య 
నొక్కనిం _ బిలిపించి' “తనయ! కుమారనందునకు 
ధర్మపథమున . దీక్షయిమ్ము పొమ్ము ఆని యాజ్నా 
పించును. నందునికొణుకు నెదురుతెన్నులు చూచి, 
చూచి సుందరి నిజమెణీ(గి నందుని బుదుంని నుపా 
లంభించుట 'నిరీక్షణి మను నాల్నవసర్న. (ప వజ్యా 


0౨౮ 


దీక్షపొందిన నందుని 'యనుతాపి మయిదవ సర లో 
వర్శ్మితము. “ఉపదేశము” “ధర్మసంవాదము” అను అక 
సర్గలలో బుదుుని నందుని చర్చలు గలవు. సుందరి 
హృదయము మాజి (ప్మవజన స్వీకారము చేయుట 
యెనిమిదవ సర్హయగు “అను. తొమ్మిదవ సర్న్వయగు 
“సహధర్మచర్యము'లో వెలఠివాడ దగ్శఅనున్న గుడిసెలో 


మిత్తిమింగుచున్న _ బిడ్మలతల్మి "సెజ్బకడ సుందరీ 
నందులు కలసీకొనుట, బుద్బు(డువచ్చి సేవా 


(పబోధము చేయుట వారు దేశికస్వామికి మంగళము 
పాడుటు వర్థితములు. పా తపోషణమునందు, సన్నివేశ 
కల్పనమునందు, కావ్యోపసంహారమునందు ఆం| ధ 
సౌందరనందము విలక్షణ మార్గ ముపట్సి స్యతం త 
సృష్టి యనిపించుకొన్నది. సంస్కృత కావ్యములో 
లేని ఘట్టము లాం(ధకావ్యమునం గలవు. 

ఆం(ధథ సౌందరనందము (పకృష్ట్టమయిన 
బంధము కలది. కథ (పసన్నముగా నిందు నడిచినది, 
డొంకతిరుగుళ్ళు కానరావు. కథలో అతిమానుష విష 
యములు లేవు. బుద్దుని యుపదేశమంతయు కపిల 
వస్తుపురవిహారవాటికలో జరిగినది. బుద్భుండు 
నందుడు స్వర్శమున కేగుట యిందు లేదు. తథా 
గతుడు నందునకు గుడ్డికోతిని, 
జాపుట యాం[ధకావ్యమున లేవు. ఇందు కోతుల 
జంట అప్పరసల (పస్తావన యున్నది. అది మూలము 
కంచు, భిన్నము. ధర్మసంవాదమున పరస్పరము 
కామసం( పీతి ఘటీంపుచున్న కోంతులజంటను జూపీ 
భగవాను' డిట్లనును. 


అప ర సలను 


ఆ కపిచాన తత్క పికి 

నందపుం బెన్నని, నీ లతాంగియున్‌ 
' నీకు వరాలమూటు, 
మి నిర్హరకాంతల నిత్య యూవనా 
స్తో కవిలాసవిి భమరుచుల్‌ 
చవిసూచినం దక్కురూపముల్‌ 
చీంకటి తోడం-బుట్టువు లిసీ ! 
యనిపించుం గదోయి ! కంటికిన్‌ 


తనయా! తాదృశమ్మెన యచ్చరల 
సౌందర్యమ్మునున్‌ నాశమె 


చనుట్ల (బేమింతువు నశ్వరమ్మయిన 

యా చక్కందన మ్మీవు, ని 

త్య నవీనమ్మును నాత్మభోగ్యమును 

సత్యంబ్నెన సౌందర్యమున్‌ 

గనరాదే? విషయ (పపంచమున. 

గాంక్షల్‌ పండ వెవ్యారికిన్‌ 

ఈ భాషాకావ్యములో సుందరి హృదయపరివర్హ 
నము, (ష(వజ్యాస్వీకారము (కొత్తగా నెత్తుకొని 
నట్టివి. నాయికానాయకులు సుందరీనందులు. సంస్కృత 
కొవ్యములో నందునకుం (_బాధాన్యము. ఆం. ధకావ్య 
ములో సుందరీనందులకు. దుల్య పాధాన్యము కలదు. 
చతుర్హాష్టుమ సర్శ ములు సుందరీ పాతకు జీవము 
పోసినవి. (కమ్ముకమముగా సుందరి హృదయము 
మాజేనతీరు తెలుంగు కవులు చక్కగా వర్చించిరి. 
(ప్మవజ్యాదిక్షానంతరము సుందరి హృదయ _ సౌంద 
ర్యము పాఠకులను సమ్మోహపణుచును. చూడుండు. 


తళతళ మను తొంటితనువు కృశించి (ప 
సన్న సంపతిల్ల 
నొయ్యార మెడరిన యొసపరి నడక కా 
ర్వ తాణపరత సం|భమముం గఅప 
నతను సంజీవనమ్మెన బెళ్కుంజూపు 
(కొరత నిండుననరు. జింద 
దరిలేని హృదయ సౌందర్య సే కమున వి 
శ్యమ్మెల్భ రసమయత్వమ్ము. దాల్వ 
సస్మితానన కాంతి వతృ్పలతం గురియ 
సన్నకావి ధరించి యా సౌమ్య భావ 
చిచ్చు దుఃఖాంధతమసమ్ము చొచ్చినట్టి 
యెకలు పరికించి (కొంబొద్దు పొడుపువో లె, 
ఆం(ధసౌందరనండము ముగింపుష్షై దేశకాల 


(పభావము కలదు. సుందరి వెలివాడకు వెళ్ళిన (తోవ 
గనుండు. 


దీపి కోజ్బు (ల విపణి వీధిం దరించి 
ధనికులు వసించు వాడలు దాంటి, యంత? 
గారు చీకట్న6 దేలు కుటీరపాళి 


లోన దుర ౦ధిలపు సందులోనం జనుచు 


చితచితలాడు నీరమునం, 

జేపలకంపునం బందిముట్మియల్‌ 

కతికెడి చప్పరింపులను, 

గ_కుయి లాడెడి కుక్కకూంతలన్‌ 

(బతినినదించు దర్శుర రవమ్ముల, 

నీందర్శ మోంతలన్‌, దరి 

(దత తలుపేలు (గుక్కికొను 

తావులలో వెలివాడ చక్కటిన్‌ 

ఒక గుడిసె లోనికిన్‌ బా 

లకు వెంటం జొచ్చి, త్లలలవప్తుష్టృమ్మా 

మకమకని దివ్వ ఎలుంగున 

నొకట సమాసన్నమరణ నువిదన్‌ గాంచెన్‌ 

బుదుడు, సుందరీనందు లీతావునం గలసి 
కొనుట యొక మధురఘట్నము. గాంధీ మహాత్ముని 
జాతీయోద్యమ. పభావము స్పష్టముగా నిందు 
గలదు. మాలలో, మాలలవంటి వారో యున్న వెలి 
వాడ కాంబోలది. 


ఏ ప్మాత సంతవణకు వర్శింప వలయునో, 


ఏ పాతచేత నెంతవజకు మాటాడింపవలయునో। 
యూహించ్కి యౌచిత్య మెటింగి. తెలుంగు. కవులు 
అంతవణకే వర్శించిరి. మాటాడించిరి. కావున 


సంక్షేపము తెలుగు కావ్య శిల్పమునకు జీవమయి. 
నది. యశొధరా ద్నెన్యస్తితి వర్శనము దీనికొక, 
తార్కాణము. కావ్యమున నిదిలేదు, , 
బుద్దుడు కపిలవస్తు నగరము చేరిన పిదప రాచ 
వారెల్ల వచ్చిరి. యశోధరయు వచ్చెను. ఆమె భర్త 
నెట్టు చూచును? ఏమి మాటాడును? రాచనారు 
వచ్చినట్లు _చెప్పినపుడామెయు వచ్చినదని చెప్పక 
తప్పదు. వచ్చినదని చెప్పినప్పు డామె హృదయస్సీ తిని 
వర్చింపక తప్పదు. ఆమె గౌతము నిల్మాలు. కవు రీ 
గుట్టు నెజింగి యొక పద్యముననే యామె ద్దెన్య 
మును హృదయ విదారకముగా వర్శించిరి. ఈపద్యమును 
జదివినప్పు డెవ్వరయినను బుద్వుండు దగ అనున్నచో 
“నీవు నీధర్తము ఏయేటిలోం గలిసిన మాకేమి? 
యశోధర కెంత యన్యాయ్యము చేసితివయ్యా?' యని 
యందురని యనుకొందును. చదువుండు. 


సంస్క ఎలో 
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సౌందరనందము -- కథా సందర్భము 


కజ్బలహీనమ్మె కాంతింబాసిన కనుం 
గొనలందు బామ్సాంబు కణము లురుల 
విగత సంస్కారమ్మె (వేలు పెన్నెజీకురుల్‌ 
సెదరి వెన్నునం బిక్కు జీరు వడంగ 
వసివాళ్ళు వాడిన పసిండి మెతీవ సం 
(భమ యాన వశతం గంపము వహింపం 
బాలిన చెక్కిళ్ళ పయిపయిన్‌ జాలువా 
జీన కంటినీరు చారికలు కట్ట 
నంతిపురి వీడివచ్చి శూన్యావలో క 
నములం గాంతుని గనుచు రూపమువహించు 
శోకమన దౌల నిల్సె యశోధరయును 
కొడుకు కూంకటి నొకకేలం బుడికికొనుచు. 


ఇంతకంచు నెక్కువగా నేమి చేయంగలదామె? 
ఉన్న సొగసంతయు “శూన్యావలో కనములం గాంతుని 
గనుచు' ననుటలోనే యున్నది. ఆ చూపులు యశో 
భర యాంతర జగత్స రూపమునకు దర్పణములు. 

ఆంధ _ సౌందరనందములో ముఖ్యమయిన 


బుద్దుని యుపదేశములు మూండుచోటులలోం గలవు. 
కపిలవస్తుపురమున ధర్మబోధ గావించినపుడు నిస్పం 


గతము, _జగదనిత్యత్వము,  ధర్మచ్మకపవర్తనము, 
అసేయాదిసద్దు ణపుంజము  మొదలగువానినిగూర్చి 
మాటాడును. మొదటిసారిగా నందునికి నుపదేశము 
చేసినపుడు మృత్యువు, జరారుజానిలయమయిన 


దేహము, అనువానినిగూర్చి యుపన్యసించును. కరడ 
సారి నందునితోం జర్చ చేసినప్పుడు బుద్దుండు 
విశ్వమునందలి హింసొడ్డె న్యములను గూర్చి చెప్పును. 
భికువులను గొనియాడును. ఆత్మ భోగ్యమయిన, 
అనిమిత్తమయిన, నిత్యనవీనమయిన సత్యసౌందర్యమును 
నిరూపించును. బౌద్సజాతి పరమార్శమును వెల్త 
డించును. ఈ బోధలలో చక్కని _కమమున్నది. 
ఆశ్వఘోషుని సౌందరనందములో కవితా కళకు 


బరువయిన ధరో్కోపదేశము కలదు. సంస్కృత కావ్య 
కర్ణ లత్ష్యయి వేని యాయన మాటలనుబట్టి యే 


తెలియుచున్నది. ఆం(ధకావ్యములో  _ ధర్మోపదేశము 
సముచితముగానే యున్నది. కాని దానిలో హిందూ 


క్షే] 


ధర్మవాసన యున్నది. కపిలవస్తు నగరములో ధర్మ 
బోధ గావించినపుడు బుద్యుండు యమునకు బొమ్మ 
వెట్టుట, భవాసురునౌదలమెట్ముట్క, మోక్షకాంత 
మెడను తాలిగట్టుట యనుచు మాటాడును. ఇట్టృనుట 
తగునో తగదో సహృదయు లాలోచింతురుగాక ! అది 
యునుగాక బుద్దుడు మాటిమాటికి క్న(తియధర్మ 
మును నొక్కి వక్కాణించుచుండును. ఆయన నందు 
నితో “మనకేమి యన్నటులం (బౌద్బుల్‌ పుత్తురా 
రాసుతుల్‌” *రాగిలి భోగముల్‌ గుడుతురా? నినువంటి 
నరేం[దపుతకుల్‌'అని యనును. నందుడు రాజ 
కుమారుడే కావచ్చు. ఆతని రాజకుమారత్వమును 
పురస్కరించుకొని లోకసేవాసక్షిని _ బెంపొందింపం 
జేయుట యేమంత తగిన పని? గౌతముండు రాజ 
కుమారుండే. ఆయన దేని కిల్ళు వెడలెను? రాచ 
బిడ్డడు గావున విశ్వడ్డ న్యమును బాపంగా సర్వసంగ 
పరిత్యాగము చేసెనా? లేక జరారుజామరణపీడితమగు 
విశ్వమును వీక్షించి కరుణామయుం్డె లోకతాణార్హ ము 
మహాభిన్మిష్కుమణము చేసెనా? భోగవ్నై ముఖ్యము 
వలయునని వక్కాణించుటకు క త్తియత్వమును (బస్తా 
వింపవలయునా? దానిని (బస్తావింపక నందునిలో 
మార్పు తీసికొనిరాలేని వదతాంవరుండా బుదుడు? 
ఈ విధముగా భావించిన పక్షమున ని కింది పద్యమును 
సమంజసముగా(6 జూపట్ట్టదు. 


ఊబిలోం గాళ్ళు దిగంబడి, యోరమెడను 
మలంచి బయ లాలకించు గోమాతవోలెం 
దల్శడిలుచున్న దీ విశ్వధా(తి; రాచ 

బిడ్డనికి నీకు. దగునె యుపేక్షసేయ. 


ఈ పద్యమునకు ముందు మణీ మూడు పద్య 
ములు గలవు. వానిలో హిందూధర్మవాసనలు పెల్టుగా 
నున్నవి. చూడదు(దు. 

సారథికృత్య మొక్కరుడు, 

"స్పెంధవకృత్యము వేళొకండు శాం 

తారభటీన్‌ యథాఎధి 

నుపాయముమ్మై నెణువేర్సి లోకయా 

(తారథమున్‌ మునీం( దవిహెైతమ్మగు 


భా 
గమ్యము చేర్చుకోసమ్నె 
పాణుని జన్మమున్‌ బుడమిపాలుని 
జన్మము. గల్లె నిమ్మహిన్‌. 
బరువు మోయరజాలు నశ్వములు లేక 
(పాహ్యము నెజింగి నడపు సారథియు లేక 
దారిత ప్పెను నేంటికి నారథమ్ము; 
ఎచటంబడి కూలిపోవునో యెజుల/రాదు. 
ఆద్యు ల్నెనట్టి బుషులు సత్యం బహింస 
ధర్మదేవత రెండున్నేతము అటంచుం 
గలపీపోయిరి లోకసం[ గహము కొటుకు 
నంధురాలయి యా యల్హాడు నిపుడు. 
మొదటి పద్యములో బుదుడు వర్శవ్యవస్థ నంగీ 
కరించె నను విపరీతార్హము కలదు. ఇది యను 
చితము. బౌద్యధర్మ విరుద్వము. పురాణర్సులు (పవ 
చించిన సత్యాహింసల (పస్తావము బుద్వునినోటివెంట 
.వెడలుటయుం దగదు. సత్యాహింసలు (పాచీనతత, ఖ్‌ 


ర 


ములే కావచ్చు. భౌదంధర్యమున నవి కలవు, అంత 
మా(తాన (ప్రాచీనర్పులు వానిని (పతిపాదించినట్ళు 
బుదుంండు చెప్పవలసిన యక్కలు యేమున్నది ఫె, 
ఆంధకవు లిట్ళు (వాయుటకు నాకొక హేత్రువృ, 
కనబడుచున్నది. సర్వేపల్శి రాధాకృష్ముని వంటివారు. 
బుదుడు హిందూధర్మ మ్మాతమే 
యనియు, నుపనిషత్సిదాంతానుయాయియనియు ' 
నమ్మిరి. (పచారముచేసిరి. ఈ తెలుంగుకవులా (లోవ 
(తొక్కిరి కాంబోలు. కాని సాఠీవాబ్మయమును గాలం 
కషముగా మధించిన (పాచ్య పాశ్చాత్య పండితులు 
భౌద్సము నూతనదర్శనమని 
పించిరి. 


జ్యో శ్లో 
౧౦ంబ్కార్హ 


సహేతుకముగా నిరూ 


ఆంధ సౌందరనందము చక్కగా చిక్కగా 
దిద్విదీర్చిన కావ్యము. (ప్రాచీన నవీన కొలముల కెంత. 
భేదమున్నదో యంతే భేదము (సా చీనకావ్యములకు, నవీన 
కావ్యమగు సౌందరనందమునకు నడుమంగలదు. 1 
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మం క కొ లు 


ని), వాూాాదెదాజు దరలగారావ్తు 


ఈ లం గుడి దె సూర్వచ_దుం9)లున్నాా 
వయమాూాజుర కులఅటిడె చదిజు వదుగాడెనా. 
ఎవడు దారి యూషపిసే వాడే 2౨వప్తు యు 
ఎవయం ఊతనిస్తైై, వాడే బురయథుము. 


ఆఅుమారా రగితు మండ ఇనుమ 
కవ్స్‌ లెత పఠెపి.కచైై__, 

రామి పచ్చని మొక్క మననుతలో 
అడే అందమైన స్పాజననవముయుల_ 


చనచటణుననా న్నకు సంవత్తృరాలు 
యుల్ట్టై౨ఎచిున వతు లుం 
యప్పికగాన్ను చూపులతో 
కరుగు "న్నా ఆ౩చశఅలతా "= 


వీరి ఉఆరవడెకి కాలు కమొోతవా 
మల్టి $ఏలతికడుపుల్నే' నివాసయి 
వమృుత్యుభవామి అంచుతో మారాక తూా 
ఇకివననగతలతో నంధుకె_ యుత్త్రులణ. 


దాతుం) ఎయాప్‌ ఏమనహెని' నతకి నో 
శతు)వు తప్పులే టజాతశఆతు)వుకూ, 
అగ్ర ఒక జఎ మవను ను మండినా 

వునస్త్త కం యుకకు కాలం వేడ నా 


మావుతలో గంధథార  కోరతావు 
నవ్వులో మమూలు ఈంహానా మను 


i3 


అరా దధ తా 


మూానులే వేడి ఉంటుంది సుమా! 


నవ్వుతో కునకరు౨నౌా ఆఊఈఊఈంం౭యుండు కాగంతు 


స్వీకరించు వేదన కానుకగా 
సవుర్పెంచు ఆనందం మాతగా 
మునిహొింయు దుంగా నురనుదంర గా 
గ్రహించు మ)ఆంయర సూల ము రాలూో = 


నిలకి జూలు జ్ఞాపకం తెస్తుంది 
జుగెతుకాతోని ఆర్హత నెపుడో, 
పర్వ్యతపంక్షి వురువనియుదు 
(బుతుకుతోని కాతిన్వత నవెవుడూా- 


వురాఆన తిథుల పంక్హఘ  అనుండ 
తెంగితె౧గి' చూన్తోఅందె గతయి- 
సందులలో ఆద్య మించిన మొుక్కాలు 
నవిదురతళతో నవ్వువతె ఉఊఆన్నవి. 


ఎక్కడో ఎగిదిందా పవత 
ఇనయానికో నరదాకోొ గాని, 

సుతు తరిగిన రెక్ళు_ల చపుయు తో 
ఎవను శనేపుకపొతిుిను తనతో. 


వున నముతోనో ఉందె ఏడు పెంతో 
ఆఅంయు కే ఏడ్వ్వనక్క_ర లోయ పవనాలు 
నేనెవరిని మూసు న్నాానో్‌ తెలిదు 
మాకండయూ కన్పించే దడంలో._ 


సివేమి చేసావు నాకు మేలు 
మాది భుగవరతుూకా ! చెప్తూ 
నేనెంత పనికి మూకునవాతినో్‌  ఆలునసను 


అయందుఆళ ని/౧సుదించాు యాలాల. నసలు,. 
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కీ 


జానపదుల గుండెల కొండల్లో పారే సెలయెళ్ళ 


(నీ దేవరాజు వుహరాజు 


ఫు కృతిమాత ఒడిలో మానవుడు చిరకాలం జీవిస్తు 
నో న్నాడు అతనికి (పకృతే ఎన్నో పాఠాలు నేర్పు 
తుంది. వాటి నర్వం చేసుకునే సమర్శత  పట్టణా 
లలో వుండే నాగరికులకం క పల్లెలోని అనాగరికులకే 
అధికంగా వుంటుంది. పక్షులు, జంతువులు, మబ్బులు, 
పచ్చనిప్పెర్ను, నీళ్ళు, చల్చని వాతావరణం...ఇవన్నీ 
చూస్మూవుంశు జీవిత సత్యాలేవో అర్వుమ్నెపోయి 
నాటే అనిపిస్తుంది. అలాంటి అనుభూతి వారు జీవి 
తాంతం అనుభవిస్తునే వుంటారు. పోగా సూర్యుని 
వేడిమిని చం(దుని వెన్నెలను సమానంగా హృదయ 
పూర్వకంగా అనుభవించగల ఉన్నతులు వారు. అందుకే 
వారికి అన్ని రకాల అనుభూతులుంటాయి. వారి 
హృదయస్పందనలోంచి, అనుభూతులు వెలువడుతాయి. 
అవే వారి గీతాలు, పదాలు గేయాలు...వాటి కే 
పేర్లు సెట్ట్సినా పెట్టుకోవచ్చు. కొని అవి కొంత 
కాలం వారిని వారి (బతుకు బి'ధర్నించి లాగేసి 
దూరంగా తీసుకెళ్ళి (బహ్మనుభూతినిస్తాయి. 


వాళ్ళు అనాగరికులు కాబట్ట, వారి అనాగరిక 
భాషలోనే, వారి కవిత్వం వుంటుంది. “కవిత్వం 
లిక్విడ్‌ లాంటిది. ఏ ఆకారంగల  సీసాలోన్సె_నా 
పోయొచ్చు* అని ఆరుద చెప్పారు కాదూ 


గామాల్ళో వ్యవసాయంతో బీవించే (గామీ 
౭ లకు దినచర్యలో మోటగట్టి, పొలానికి నీళ్ళు 
పారించడం ఒకటి. దానినే వాళ్ళిక్కడ 
తున్నారు. పాట మోట గురించ్చెనా దీనిని కలుపు 
దీస్తూ (సీలు పాడతారు. 


చెబు 


“అడిమిన ఒక బాయి నా రామచిలుక 


అగ్గనాల బాయి 

అగ్గనాల బాయికి 

మొగల ది మోటో 
+, లొ 

మొగల మోటుకు 
ఈ దొ 


మొగిలిపూవు దండెడా 

మొగిలిపూవు దండెడకు 

గజ్జెల కానో 

గజ్బల కానికి 

గంగెడ్డు గటో 

క్‌ లం ఈం 

౧ఎరాముడు మోట గ్ల 

క్స్‌త్ర నీల్లు గళ్లు 

దేముడు మోటగొ ట్టి 

రంబ నీలు గు 

se) థం 
కాముడు మోటగొ క్ల 
కాంత నీలు గె శ 
య రు 

సృష్టి మొదల్లెంది మొదలు ఏపన్నైనా (స్తీ 
పురుషులు కలిసి కట్టుగా కష్టపడటం, సుఖాల్ని 
పంచుకోవడం వుంది. అతడు మోటకొడుతూవుంటాడు. 
ఆమె పొలంలోకి దిగి వరాలు సరిచేన్తూ నీళ్ళు మలుపు 
తుంటుంది. పచ్చగానవ్వే భూదేవి శరీరంమీద పసి 
పాపల్లా ఆడుకొంటూవుంటారు. దేవుళ్లే_నా అలాగే 
వుంటారని వాళ్ళ ఊహ. అందుకే వాళ్ళ పాటలో 
దేవుళ్ళ పేర్టు!! 

పగలంతా సూర్యుని కిరణాల వేడిమిని పీల్చు 
కుని మండిపోయిన వారిశరీరాలు, చం(దుని కిరణాలు 
సోకగానే ఉత్తేజమవుతాయి. సాయం(తం నలుగురు: 
ఒకచోట కూర్చున్నప్పుడు ఒకడు మనసులోని భావాన్ని 
కూనిరాగంద్వారా శబ్బాల్నోకి మార్చేసరికి అది పాటవు 
తుంది. అందులోనే లయ--పక్క వాళ్ళు ఉసికొల్సు 
తారు. ఫలితంగానే లేచిఆడటం. మళ్ళీ, ఆడటం 
లోనూ వాళ్ళకు తెలియకుండానే ఒక (కమబద్వమ్నైన 
తీరు చోటు చేసుకుంటుంది. 


““లాహిరె లాహిరె లాహిరే జంబాహిడే వవ్వాహిరె 
| లాపహొదె! 
పాదు మీకింది ఎన్నెలొచ్చింది 
యి (| 
నేటి రేతిరీ వన్నె తెచ్చింది 


కీల కిలా నవ్వుకుంటుంది. 
మిలమీలా మురుసుకుంటుంది, 
గపాకాట్టి ఆడమంటుంది 
ఎన్నెలోన ఎ్యగమంటుంది 
కూనిరాగం తీయమంటుంది 
కొత పాకే పాడమంటుంది 
సంతోసం నింపుకొచ్చింది 
ఆనందం అందుక్‌చ్సింది 
ఎండలోన జబ్బల్వాయె 
ఎన్నిల్నోన ఎంత హాయి 


'లాహిరె॥ 


lez | 


॥1లాహిర [1 


వారి నోళ్ళనిండా వళ్ళునిండా. గాలినిండా 


వెన్నెల ఉక్కిరి బిక్కిరవుతుంది. 

వెన్నెలకు వారిరక్నానికి ఎదో దగ్గరి సంబంధం 
వుండి ఉంటుంది. వెన్నెల సోకగానే వారిలోని రక్తం 
సాంగులు పారుతుంది “నా అక్షరాలు వెన్నెలలో 


ఆడుకునే అందమెన ఆడపిల్లలు--అన్న తిలక్‌ 
మాటలు జ్ఞాపకాని కొస్తొయి నాకు. 


జాతులు, కులాలు వేరు వేర్షెనా కొన్సి అచా 
రాలు అంతటా ఒకే రకంగా వుంటాయి. ఉదాహర 
ణకు వివాహం(పపంచమంతా ఉందేకదా. ఆ బంధా 
నికి పవ్మితత వేరే దేశాలలో లేకపోయినా మనకెంతో 
పూజ్యనీయమ్నెనది--ఈ పాట “మాలి వారు వారి 
"పెళ్ళిళ్ళలో పాడతారు. 

బిందె తాకి పుస్పైె (మంగళసూ[ తం) సొట్బు 
బోయిందట. అదో అపశకునమని ఆందోళన పడు 


తుం దీ పడతి. పెండ్లికి ఎంత గౌరవ స్వానమిస్తా మో 
ఈ చిన్నవిషయంవల్భ | గహించవచ్చు. 


“పెండినాటి నా బొందు పుస్తె ill 

బిందె దాకె సొట్ము బోయె | బిం॥ 

నాది రాత ఎట్టుులున్నదో నా 

ఏటి గట్ముకు ఎవసం బెటి loll 
రం 

కలిబెట్టి వొండితయ్య sll 

కంకెడన్నం కుడిసి పోవయ్య lకo| 


బుద్నివెట్టి వొండి త్తయ్య బు]! 
బుక్కెడన్నం కుడిసిపోవయ్య 
మ్‌ రట్టు బోసిందె పిల 

న్న 


బు 


1"సె|॥ 


రెకెటు జినిగిందె పిల Isl 
౧ ap) 

ఆపది రోకలి బుజాన వెన్నో lel 

"సమ్మకు బినిగిందిరో మొగడ | సె! 


ణు 


సోలసోల ముత్యారిత్సు సోమపూల దండలిత్తు 
రావయ్య రాములవారు నాగబెల్నికి 

హారాలిత్తు సారెరిత్తు, ఆడిబిడ్డ గంపలిత్తు రావయ్య | 
కుర్మసాని గిన్నెలిత్హు కూసుండ కుర్చిలిత్తు 
నిలబడ బెంచిలితు ఉరు తిరుగ లల, 
ఊలు తిరుగ మోటలరెత్తు అయిదువేల దాసీలిత్తు 
తూర్పుదేశము నిత్తు తుర్కలియా నిత్తు 
సపెండకెమె అవునిత్తు, పొలియ్య బ(రనిత్తు 
రావయ్య రాములనారు నాగపెర్మికి --” 


$0 
(0 

0 
0) 
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ఇక్కడేమో పెండి కొడుకి “రాములు అని 


దేవునిపేరు పెటు కున్నారు. ఆరిగాడో ఏమో బె స్కోలు 
ల యం 


మోటరు, తుర్కమియా ఇన్నిఆశలు చూపిస్తూ 
పిలుస్తున్నారు. 
మరో పాటలో ఒక పడతి 


కార్యభారంప్లైన 
పరదేశంవెళ్ళే మరిదికి హితబోధలాంటిది చేస్తుంది. 
సుందరమ్మెన (పకృతి పరిసరాల్స్ళ్‌ విషనాగులుకూడా 
విహరిస్తాయికదా? అలాగే ఇక్కడ ఆకుల్లే కున్నా 
మేకలున్నాయనడం, గడ్డి లేకున్నా గేదెలుంటాొయని 
హెచ్చరించడం గోడకు చెవులుంటాయనడం లాంటిది. 
సంఘంలోని చీడపురుగులు అనుకోకుండా తటస్పపడ 
తాయి జాగత్తగా వెళ్ళమని ఉద్బోధ. 

“కొమ్మ యెవదో కొట్టినారయ్యో 

కోటిమడ్నానో మరిది 

ఆకులేని అడావిలోన, మేకలున్నాయో మరిది 
ఆకు! 


కొమ్మ! 


మేక కట్టం మరానజోతి 
మచలున్నాయో మరిది 
గడ్డి లేని అడవి లోన 
గేదెలుంటాయో మరిది 
గేదె కంటం మరానజ్యోతి 
గొర్హముంటాదో మరిది. 
పుట్టలేని అడవిలోన 


పాము లుంటాయో మరిది 
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జానపదుల గుండెల నాదడల పారే సెలయేళ్ళు 


పాము కంట్లం మరాన జో 
పడిగ లుంటాయో మరిది 
నీ బొద్ది "సతుల తోటి 
సద్ది గట్టావే వదిన 

నీ హంస నడకల తోటి 
నగ సతపన వదినే 

కలికి చిలుక కండ తోటి 
పార జూడవే వదిని 


ఒక బాల వుంది, ఎవరంకే-- 


“ఒడ్డు ఇెంచలికూర లేరిన బాల 
బంగారు కొడువలితో తరిగిన బాల 
మొదటి గుల్లల వెదిరిన బాల 

గంగ ఒడ్ముకుపోయి కడిగిన బాల 
కొత్తకొత్త ఎర్తేల కుక్కిన బాల 
పొయ్యిమీద దొంతులు బెట్టిన బాలి 


ఆమెకు పెద్ద 
వాళ్ళు పెళ్ళి చేసారు. మొదటిసారిగా ఆమె అతృ 
అనబడే ఆవిడ వచ్చింది. తీసుకు వెళ్ళడానికి. ఆమె 
కేమో పుట్టిల్బు, చెలులు, వదిలి వెళ్ళడం 


పిన్నవయస్సురాల్లె_నపుడే, 


కష్టంగా 
వుండడం సహజమ్మె_ నదే. అందుకే అపశకునాలు కావా 
లని కోరుకుంటోంది. దాంతో (పయాణం వాయిదా 
పడుతుందని ఆశ, 


“అత్తగారంట మా యత్తగొారు 
మము దోలుక పోనొచ్చినారు 
క్ట 
తోలి లున్న డీ బుడ్డ సెల్ఫె 
తుమ్మనన్న తుమ్మరాద, 
ఉల్లి 9 
సందులున్న సాకలోల్బ బలగా 
సల వబట్మ అదురుంగ దేర, 
గొంతెలున్న గొల్లాల్ల పీలగా 
పచ్చి లన్న ఎదురుంగ దేరో 
కంపనాటి కాపోల్ల పిల గా 
య (ఇ) 
గడ పారన్నెదురుంగ దేర 
Co 

ఊరు దిదిగ ఓ ఊరబిర్ని 

చా న్‌ : 
అడ్డ మర్నా నువ్వన్నరావే 


కాని ఆమె ఆశించినట్లు కాలేదేమో---పెద 
వాళ్ళు చింతపడక వెళ్ళిరా!--అంటున్నారు. న 


“కొండకింద కొట్ల సేను, కోయరావే రౌడి పడుస 
ఎన్ని గోరికల్ళెన, ఎ్యాలావె జట్కా 
సింత కింద నిలవడి లౌవు'.సింత జే సేవు 
నీ సింత నా కెరుక పోయె మొగ నెంట 
బండి నిండ రాల్లేరి బాయి మూడు సుట్టు దిరిగి 
బాయిలొగ రాయేస్తే (బమలు దీర్తేర 
శేయి నిండ రాల్లేరి సెరువు మూడు సుట్టు దిరుగ 
సెర్ళొక్క రాయెస్తే, సెమలు ((శమలు) దీర్షెరా 
కను సొగ సెదరందె ప(టయిక జినుగందె 
పోయె మొగన్నాన్కి... 

ఇలా నిత్యజీవిత సత్యాలను చిటతిన్తూూ కని 
ఈ జానపద గేయాలు ఇందులో 
(పబంధాల్ళో లాగా (పకృతి వర్మనలు, తత్వచింతనలు 
చాలా తక్కువ. నున తెలుగు పల్ళెిపాటలే కాకుండా 
దేశభాషల్నోని ఏ భాషకు సంబంధించినవ్నైెనా మధు 
రంగా వుంటాయి. అన్ని భాషల వాళ్ళు వాళ్ళ జాతి, 


వినా యి. 
ON +) 


పూర్వపు గీతాలను సేకరించుకున్నారు. కాని ఆ పని 
మనమే సరిగా చేసుకోలేక పాయ్యామేమో_ ఈ విష 
యాన్ని 1. A. Boyle M.C .S5 గారిలా చెప్పారుట. 
“It శ్వ therefore to be hoped that while the 
treasures of National Poetry are being 
gleaned from so many languages, the 
store of the sweetest dialect of Southern 
Iudia may oot be overlooked, and that 
the popular sorgs of the telugu People 
may 06 colleted —” అని, అతను రాయలసీమ 
(పాంతంలో (పభుత్వొద్యోగిగా వుండేవారు. అప్పట్యో 
కొన్ని గేయాలు సేకరించి (పకటించారటకూడాను. 
మన జానపద గేయ (పథమోదాంరకుడు ఒక పాశ్చా 
త్యుడు అని తెలుసుకుం కు ఆశ్చర్యంగా లేదూ? 


ఈ (కింది పాటలో ఎక్కడేవి వాడాలో అలా 
పదాల్ని, ఎంత చక్కగా వాడారో చూడొచ్చు. 


“వెండలేసిన కొలవెండిది కోల ॥౧ కుమళల్బెసుందరి | 
పదమన్న పాడవే ఓ పడుచుపిల్ణి 9 


కే / 


ఏమంట పాడుదూ వెయ్యిమందిలోన 
ఎగ్గు సిగ్కు ఎరుగని ఇగురవంతుడె 


ముసలమ్మ ఒడికింది ముక్యాలపత్తి 5 
వాయిసమ్మ ఒడికింది ఒ(జాలపత్తి 
బాలెంత ఒడికింది బంగారుపత్సి 
ఈ పతి ఆ పత్ని కలరాశి వోశి 
శింతకింది శాలోడ శీరె నెయ్యవురా 
నేన నెలకొక న్‌ 


నెత్తిమీద కొంగుల్బ నెమిఠి పూలెయిరా 


33 


399 


39 


>» 
మడతమీది కొంగూల పిల్హడుగు లెయిరా 
వంచున వ్వె_రేని కడవ దించవురా 
కొంగున కొకల శిలకా లెయ్యవురా 
నేశెనె శాలోడు నెలకొక్క పోగు 
దిగెనె వా శీర దిటీలమీద 

కొనెనె మాయన్న కొశేలు వోణి i 
కబ్లునే మా వదిన మడిమలు మెరువంగ ,,” 


39 
39 
39 
99 


9”? 


నెత్కిమీది కొంగుల నెమిలిపూలు కొంగు 
కప్పుకొని వదిన నడుస్తూవుం కే పురిలిప్పిన మిలి 
హొయలు ఆమెలో చిలకాలని మరదళ్ళ వాంఛ. 
ఇంకా కొంగు మడతెక్కడ పడుతుంది?--ఎమో మర 
దళ్ళకు తెలుసు, అక్కడ పెల్టాడగులు వెయ్యాలిట, 


క్‌ు 


ని 


అంచుకేమో కడవలుట. మడిమలు మెరువంగ వదినె 
వీడె కటా అిటా 
EN] 


ఇక జానపదుల నోటినుండి ఆశువుగా వెలు 
వడే గీతాల్లో అ(పయత్నంగా ఒక | కమపద్యతిి లయ 
వచ్చి చేరతాయి. 


'కొ[రాయి పూలు పూసెనా 
కొడుకుల్హు (బవంల్సు దీరెనా 

ఆశకు పరదేశము వస్పీర నీకోసము 
బీరాయి పువ్వులు పూసెనా 

బిడ్డల (బవంలు దీరెనా 

ఆశకు పరదేశము మాటలంశ#ు రేషము 
అనక్కాయ పువ్వులు పూసెనా 


తో 
అల్బుండ్ల (బనంల్లు దిరెనా 
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చెప్పుకుంటుంది. 


జ 


మనకు చెప్పదు. కాని చివర తను, 


ఆశకు పరదేశము, మాటలం కు రేషము 
కుంకుమ్మపూవులు పూ సెనా 

కోడండ్భ (బవంల్ఫు దిడెనా 

ఆశకు పరదేశము, మాటలం చి రేషము. 
మల్హాయి పూవులు పూసెనా 

మనమల (బవంల్ళు దిరెనా 

(3) C2 
ఆశకు పరదేశము వస్నిర నీకోసము.” 


నయాగరా జలపాతా న్నాపడ మెంత సుళువో 
వారి నోటినుండి, ఆ పాటల్నాపడమంత సుథువ్చ, 
అందుకేనేమో ఆ పాటుల్ఫో మనసులోకి చొచ్చుకు 
పోయే విద్యుత్తులాం టిదేదో ఉద్భవిస్తుంది. 
(పతిపాదం చివర దేవయ్య” అని వుంటుంది). 
“గిది పేట సీటి సీర దిది దిది 
యె యె యు 
కట్మలేదురో 
వత్‌ మాకూరి వదా (లెక 
ల. పను 
జబ్బల నడ్మ మెరువలేదుదో 
ఆలేరు వత్కరునూనేె 
గుమగుమా గొట్ట లేదురో 


దేవయ్య 


3) 
బోనగిరి బౌటు సీస బొమ్మలనడ్మ 
Cy 

బెట్బ లేదురో 
అత గొ , మామగెా తు 

= ఉం ఓ 
మోటగాడ మోగుడు గొళ్ళరో 
మోాటగాడ మొగుడుగొడ్చె 
సాటు మొగడు సీటు గొ 
సాటు మొగడు సీటిగొడ్డె 
నీకటింట తేలుగొటి రో 

౧ రు 

సీకటింట్ల తేలుగొడ్హే 
ఇంటి మొగడు బాసలాడెదో 


రో 


శ 


తన గోడు వినేవాడు దేవయ్య. అతనితో 
తను మంచి చీరె కట్టుకోలేదు. 
ట్టు పెట్టుకోలేదు. అత్తరు రాసుకోలేదు. ఎవరినో 


ళం 


ఆకర్షించాలని (ప యత్నించలేదు. 


అయినా అత్త మొగడు కొట్టారు. కారణం 


నాటు మొగడు 


జానపదుల గుండెల కొండల్నో పారే సెలయేళ్ళు 


((పియుడు) చీకటింట్యోకి వెళితే తేలుకుట్టిన తతంగం 
మగడికి తెలీక మళ్ళీ బాసలాడుతాడుట -- 

(స్రీలు పరితపించరు. పరితాపం కలిగిస్తారు” 
అని బుచ్చిబాబు ఎదో నవలలో (వాసారు. ఇక్కడది 


సరిపోయింది. ఇంతగోడు చెప్పుకున్నా ఆమెలో 
పరితాపం, వేదన లేవు. 
అసలు జానపదులకు వేరే ఆలోచనలే లేవు. 


నిశీధి వేకువగా మారినట్టు, చందుడు వెన్నరల్ని 
జారవిడిచినట్ను-- అంత సహజంగా సాఫీగా జీవితాన్ని 


గడిపేస్తారు. 


వుట్టినూకలు, జొన్నలు తిని అంత దృఢంగా 
ఎలా వుండగల్లు తారు ?--అయినా వాళ్ళు అన్నంమీద 
(బతకరు-- కష్టంమీద, ఆనందంమీద (బతుకుతారు. 


పరీ యుల గుండె సవ్వడుళె న పలె గేయాలు 
st) Cron [og] 
పదిగిలిసే వారు మనకు అందులోనే సాకాతా_ర 


మవుతారు. 
వారి గుండెల కొండల్ళో పారే ఈ సెలయేళ్ళు 
(పవాహంలో సిసల్సెన కవిత్వం పంక్తులు సహృదయుల 
హృదయాల నిలిచిపోతాయి. 
య 
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రన మానము దన (పాణముం 
దన వితము దన బలంబుః దన సర్వస్వం 
బును విశ్శశ్వ్యశేయస 
మున కప్పన "సీయువాండె ముక్తుండు సుమతీ !' 


ఇది ఆంధ పాఠకులకు సుపరిచితవ్నెన సుమతి 


శతకములోని పద్యముకాదు. యావన్మనుజాభ్యుదయ 
మాదర్శముగా భావించి కావ్యములు రచించుచున్న ఆభి 
నవ తిక్కన ఆత్మార్చణములోనిది. ఆదర్శములను, 
ధర్మములను అందముగా బోధించువారు లెక్కకు 


మిక్కిలిగా నున్నారు. నోటిమాటకు, చేయుచేతకు 
సంబంధము మా(తము శూన్యమగుచున్నది. కవితా 
రూపమున తాను బోధించిన ధర్మములను నిజజీవిత 
మున కొంతకుకొంతయ్మె నను నాచరించు కవీశ్వరుడు 
(శ్రీ తుమ్మల సీతారామ మూర్తిగారు. ప్లై పద్యము 
ఆత్మారణము (గంథములో ఒక కపోతి తన భర్త 
య్నెన కపోతముతో నన్న మాటలు, 


ఆత్మార్పణ యొక లఘుకావ్యము. లఘుకావ్య 
మనగా స్వల్పపరిమాణము గల కావ్యము. ఖండికలలో 
నేదో యొక యంశమును గ్నెకొని కొన్ని పద్యములలో 
(వాయుదురు. పూర్వ గంథము లవలె ఐపులపరి మాణము 
గల (గంథములు మహాకావ్యములు. పూర్ష్మగంథముల 
లోని యొక యంశమును (గహించిగాని, స్వతం్యత 
ముగా కల్పించిగాని ఖండికకం కే యెక్కువ పరి 
మాణముగల (గంథముగా  రచించినచో లఘుకావ్య 
మనవచ్చును. ఇది స్ఫూలనిరయము మ్మాతమే, 
తుమ్మలవారి (గంథములలో ఆత్మార్చ్భణము, ధర్మ 
జ్యోతి, సర్వోదయగానము లఘుకావ్యములు. 


తుమ్మలవారు ఈ లఘుకా వ్యములలో (గహిం 
చిన కథావిషయము లున్నతమ్మెనవి. ఆదర్శ పాయమై 
నట్ట్టిని. తిథి సేవాపరాయణత్యమును, పాతి వత్య 


మును బోధించుకథ అత్మార్వగ ములో నది. పరుల 


(శీ గొల్లపూడి (పకాశరావు 


సొమ్మును విషపాయముగా భావించి ధర్మజ్యోతిని 
(పజ్వలింపబేసిన నారయ్యకథ--తుమ్మలవారి తండి 
కథ -ధర్మజ్యోతిలోని విషయము. గాంధీజీ యను 
చరుడు, ధర్మచ్శ క్ట పవర్హకుడు వినోబాభావే భూదాన 
యజ్ఞ సంబంధమైనది సర్యోదయగానము. మూడు 
(గంథములును ముక్షిదాయకములే. 


ఆత్మార్బృణములోని కథ భారతములో సు పసిదం 
మన కపోతోపాఖ్యానము. ఒక బోయ 
వాడు వేటకువెళ్ళి వేటాడివేటాడి గృహోన్ముఖుడ్డెన 
సందర్భమునకు కుంభవృపష్ట్టగా వర్షము వురిసినది. 
దిక్కుతోచని యాబోయ యొక వృక్షము[కింద చకికి 
వణకుచు శయనించినాడు. ఆ చెట్టు తొ రలోని 
యొక కపోతము మేతకేగి తిరిగిరాని పెంటీకొణకు 
దుఃఖించుచుండెను. బోయని వలలోనున్న _ కపోతి 
కపోతము నూరడించి ఆర్హ్యరక్షణ ధర్మమని బోధించి 
బోయని దీనత బాపుమని కోరెను. కపోతము బోయని 
(పశ్నించి మంటగావించి చలిబాధను తీర్చెను బోయడు 
తదుపరి తన యాకరి నెణిగించెను. మూార్నాంతరము 
తోచని కసోతము తన శరీరమునే యాహారముగా సమ 
ర్పించెను. బోయడు విరకునా_ వలలోని పులుగులను 
విడచివెళ్ళును. వలనుండి బయటపడిన కపోతి భర్వ 
స్పితికి విచారించి తానును అగ్నిలో దుమికి మరణించి 
దేవలోకమున కే7ను. కిరాతుడిది గాంచి తానును దావా 
నలమున (ప్రవేశించి ముక్తినొందెను. ఇది కథ. వ్యాస 
భారతమునందరి యూ కథను తిక్కన ముప్పదియ్మెదు 
పద్యగద్యములలో రచించినాడు. అభినవ తిక్కన దానిని 
సుమారు నూటతొంబది పద్యగద్యములకు పెంచి యొక 
లఘుకావ్యముగా తీర్చిదిద్ది నారు. 


అుజబ్వా క 


కథా సంవిధానములో మార్పులు గావించుట 
సాహిత్యములో సర్వసామాన్యముగా జరుగు విషయము. 
భారతమునందరి కథకు, ఆత్మార్ప్వణముఠలోని కథకు 
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స్వల్పమ్మెన భేదములు కొన్ని గలవు. భారతములో కథా 
స్తలము చెప్పబడలేదు. రాష్ట్టగానకర్త తుమ్మల 
కథాన్సల మాం(ధదేశమని స్పష్టము గావించినాడు. 
“ఆతండొక వేకువ గృష్మాతట కాంతారములకు జని 
యెను'అని కృషాానదీ_పాంతమన్నాడు. కపోతము కపోొతి 
కొటుకు విలపించు సందర్భమునను “సకియా ! మాపటి 
వేళ నిన్నలసి _ కృష్ణావీచికాశీకర్యపకరాసేచిత నవ్య 
దివ్యసి కతాభాగంబునన్‌ జేరి... యని కృష్ణానదీ 
(పాంతమునే సూచించుట జరిగినది. 


తిక్కన భారతములో బోయడు శీతబాధను 
తొలగించుమని కపోతమును కోరినపుడు కపోతము 
చిదుగుపుల్చలనేరి నిప్పుతెచ్చి మంటచేసి చలిబాధ తీర్చి 
నట్టున్నది. తుమ్మలవారు అరణ్యమంతయు 
మయమె_నపు డెండుచిదుగు లెక్కడ లభించునని 
భావించి యొక కల్పన గావించిరి. “ఎండుపుల్ల లకు 
నల్హాడు నా వరి నేమనవచ్చు---నార్హరక్షణంబున 
కంచు నిక్కులాయంబు నా కెక్కుడే--వలయునే నిట్టి 
గూడులం బెక్కింటి నొక్కదినంబునన నిర్మింపనేరు 
నని తలంచి” గూడును కూల్చినదని (వాయుట జరిగి 
నది. ఆర్హ(తా ణఇపరాయణత్వమున కతిశయమును 
గల్సింపదలచి తుమ్మలవారు గావించినట్ట యూ 
మార్పు పాఠకుని హృదయము న్నార్హ మొనర్చుటకు 
సహాయపడును. 


జల 


తుమ్మలవారు కర్షక కుటుంబమున నుద్భ 
విరభినవారు. ముడికొక పూటుగా. బఉకొక పాటుగా 
జీవనమును సొగించినవారు. కర్షకు లెంతటి యతిథి 
సేవా పరాయణత్వము గలవారో యెజీగినవారు. కాబట్టి 
సందర్భము లభింపగనే కర్షకస్తుతి గావించుటలో 
నాశ్చర్యములేదు. చరిబాధ తొలగిన పిదప కిరాతుడు 
కపోతము నాహారమును యాచించినాడు. భారతములో 
పకు లెప్పటికప్పుడు ఆహారమును వెతకుకొన బయ్‌ 
గాని నిలువ యుంచుకొనవుగదాయని చెప్పుట గలదు. 
ఆ సందర్భములో ఆత్మార్బణములో కవి శ్రీ 


“ఎండకు వానకు జంకక 

పండించిన ధాన్యమెల్మ్యం బాంతలణ లందున్‌ 

నిండించి తినుచు. బెట్ముచు 

నుండెడి కర్చకుండు ధన్యుం డదూహింపంగన్‌” 
అని కపోతముద్యారా కర్ణ కస్తుతి గావిం+ళి నారు. 
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అగ్ని కాహుతి గాదలచిన కపోతము వలలోనున్న 
కపోతి కీ విషయము నెజిగించినట్ళు తిక్కన భారత 
ములో లేదు. కాని తుమ్మల కపోతముచేత అర్హాంగి 
యైన కపోతి కీ విషయమును చెప్పించినారు. శరణాగత 
రక్షణమునుగూర్చి తనకు బోధించిన తన ( పేయసికి 
కపోతము తెలుపకుండుట న్యాయము కాదుగదా! 


కవిగారీ (గంథము రచించునాటికి వారికి భార్యా 
వియోగము సంభవించినది... ఈ (గంథముగూడ సతి 
స్మృతికే అంకితము గావింపబడినది. సతీ వియోగ 


మును స్వయముగ ననుభవించిన వ్యక్తి _గావుననే 
కపోత విలాపమంత  రమణీయముగా సాగినది. భావ 
కవితా ధోరణిలో సాగినదన్నను దొసగులేదు. కలిమి 


లేములలో భాగము పంచుకొనుచు, మంచిచెడ్డలలో 
పాలు పంచుకొనుచు (పియుని హృదయము నలరింప 
జేయునట్హి యర్వాంగి దూరమ్మెనచో జీవించుట 
సాధ్యముకాదని కపోతము  విచారించినది. గత కాలపు 
విలాసవిహారములను జ్ఞప్తికి తెచ్చుకున్నది. ( పేయసిని 
మజువలేననుచు కపోతము (పియురాలి గుణగణములను 

“ని మందస్మిత సుందరాస్యతిలమున్‌ 

నీ నిగ్గులన్‌ జగ్గులన్‌ 

నీ మ్మె మవ్వము నీ కనుంగవ పసన్‌ 

నీ నెన్నడల్‌ సొంపులన్‌ 

నీ మర్యాదల నీ మృదూక్తులను 

నీ నెయ్యంబు నీ తియ్యమున్‌ 

భామా ! నేనెటు విస్మరింతుం జెపుమా! 

(పాణంబుతో నుండగన్‌” 


అని తలచుకొని తలచుకొని కపోతము దుఃఖించినది. 
నిజముగా ఈ దుఃఖము కపొతపు దుఃఖముతో తాదా 
త్మ ముపొందిన కవి దుఃఖము. 'మండీమండని మొండి 
క్రేసిత్రి వధర్శ్యంబూని (పాణేశ్వరీ యని అంకిత పద్య 
ములలో పొందిన యావేశ మిక్కడను గోచరించు 
చున్నది. కపోతి విలాపముగూడ వియోగమునకు సంబం 
ధించినదే, ఈ సందర్భములో భావకవిత్వపు పోకడలు 
గూడ _ కన్పించుచున్నవి. కపోతి దుఃఖించి దుఃఖించి 
మరణముగూడ మనలను వేజుచేయలేదని భావించి 


“రమ్యకుసుమంబవివు సౌరభమ నేను 
నిండునెలవీవు పండువెన్నెలను నను 


పదమవీవు తదర్శసంపదను నేను 

కలదె యన్యోన్య వ్మిపయోగంబు మనకు అని 
భర ననుసరించినది. ఈ సందర్భములో కవి తమ 
దా . జ్ఞప్తి తెచ్చుకొని 
యుండుటగూడ సంభవమే. 

తుమ్న్మలవారి కవితాగుణములలో జీవిత సత్య 
ముల నరటిపండొలిచి చేతబెట్టినటు సూటిగా, 
తేటగా చెప్పగలుగుట యొకటి. తెలుగుజాతి గసనలె 
యాకులుగా నిలువదగిన నీతిపద్యములు తుమ్మలవారి 
కవితలో విణుగబండినవి. (పపంచమును సృష్టించి, 
రక్షించి, భక్షించుటు భగవంతునకు విలాసమని వరిం 
చిన పద్యమును వినుడు. 


“జీవులను స్పష్క్టిగావించు శిల్పి యెవండా 
(పాణులను గూర్షిం గాపోడు భర్త యెవండొ 
వాండ వెండియు. గూల్చు విశ్వంబులెల్బ 
నతని కిది నిత్యలీలావిహారసరణి' 


కపోతి ఆర్హతాణ పరాయణత్వము మానవ 
ధర్మమని, జాతిమతికులగుణాదుల నరయక పొషండు 
నిలోగూడ పరమేశ్వర తేజమున్నదని భావించి పూజింప 
వలయునని బోధించు సమయమున దీనులను (పోవని 
వాని జన్మము వ్యర్హమని 

'దడినుల మొణ లాలింపని 

వాని బలంబును ధనంబు వంశంబు వి 

జ్ఞానంబు బీవితంబు ద 

యానిధి ! వ్యరజములగుంగదా పరికింపన్‌” అని 
చెప్పిన పద్యములవం టి పద్యములు పెక్కుణకు కంఠ 
స్కముల్నెన పద్యములు. 

హింసాకార్యముప్పై “జనంబులకు నేవగింపు 
వొడము'టకు (వాయబడిన కావ్యమిది. కపోతము 
త్యాగము “అక్కటికములేని కలుషాత్ము"ని యాత్మను 
పవత మొనర్చగలిగినది. సహృదయు ల హృదయము 
లలో మార్పు పొడసూపుటలో నాశ్చర్య మేమున్నది ? 
(పాణులను హింసించుట, జంటలను విడదీయుటు 
బీవితలక్ష్యమ్మెన దుష్మకిరాతుడు 

“లోక మీ కరణిం (బాణి లోకమునకు 

మేలు గావించుచుండు గాబోలు సతము 


పుట్టువుందొట్సి యుపకృతి పొంతంజోని 
కట్సిండిని నాకెట్టి ..గతులు గలవా 


యని నిశ్చయముగా 
పము సకలపాపములను [(పక్షాళనము గావించును, 
*నాకెట్తి, గతులు గలవౌయని నిషాదు డనుకొన్నను 
విషాదరహితవ్నెన మోక్షమునే పొందుట జరిగినది. 
ఈ |గంథమును పఠించిన పాఠకుడుగూడ నటీ 
హృదయపరివర్తనమును పొందవలెనని కవి యాకాంక్ష, 
ఆ పరివర్హనమున కుపబలకము లగుననియే మార్పులు 


పశ్చాత్మావపడినాడు. పశ్చాత్హా 


చేర్పులు చేయుట జరిగినది. (గంథమును పెంచుట 
జరిగినది. చివరకు బోయనిచేతనే 


“మంజులముగం బెక్కుధర్మములు వల్కి 

చేంతలం దొకడే ననుష్మింపలేని 

వదరుబోతుల కిక సిగ్గు వచ్చుంగాత 

మేతదల్ప కపోత విఖ్యాత చరితియని కుండ 
(బద్బలుకొట్టినట్ము మొగమోటము లేకుండ పలికించి 
నాడు. ఈ కథ చదివిన మానవులు నిజజీవితములో 
మారినను మారకపోయినను తమ చేష్టలకు తాము 
మనస్సులోన్నెన సిగ్గుపడక తప్పదు. 


పురాణములు స్తవములేగాని వాసన వములుగాపు, 
పురాణరచయితనీతులను, ధర్మములను .బోధించుటకు 
కథలను కల్పించెనేగాని యవి యేనాడును, న్మేపాంత 
మునను జరిగినవికావు. వారు బోధించిన ధర్మము 
లీ వర్తమానకాలమున నాచరణలో పెట్టుటకు సాధ్య 
మగునవిగూడకాదని యధునాతన నాగరకులు నొక్కి 
వక్కాణింతురు. ఇట్టి వాదములను నోరార. గావించు 
వారికి వాకట్టు సీతారామమూర్తిగారి ధర్మజ్యోతి. 


ధర్మజ్యోతికథ _ ఎప్పుడో, ఎక్కడో జరిగినది 
కాదు. ఏయకుడో గంధర్వుడో సాధించిన ఘనవి౭ 
యముకాదు. ఆశాపాశమునకు లోనుగాని ఆదర్శ యువ 
కుని కథ. మితధర్మమును నెరవేర్చి లోకమున 
ధర్మజ్యోతి వెలిగించిన పేదర్శెతు కథ. ఆ ఉత్తమ 
మానవుడు మఖివరో కాదు. రచయితయ్నె న మూర్తి 
గారిని కన్నతం డి నారయ్యయే. 


ధనదవోలులో మట్టిపని చేయుచున్న కార్మి 
కులకు నూజణు బంగారపు టచ్చులు కన్సించినది. 
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తువు శ్రలవారి లఘు కావ్యములు 


అమ్ముటకు వచ్చిన యొడ్వాల నూరి వ్యాపారులు 
మోసపుచ్చి యాపసిడిని సం గహించిరి. సంగతి తెలిసి 
(పభుత్వ స్పెనికులు అిక్కలు గట్టుకొని (వాలిరి. 
మూడచ్చులను గలిగిన యొక వ్యాపారి తన చెంతకు 
వచ్చిన మి తుని (పార్కించి ఆ బంగారమును వాని 
కిచ్చి పంపెను. (పభుత్వాధికారుల యెడ్చడి తగినది" 
వ్యాపారి మి(తుని చెంతకేగి బంగారము నిమ్మని 
యర్కించినాడు. మితుడు ఆ బంగారమును తన 
యొద్ద గూడ నుంచుక్‌నక రహస్య స్వలమున దాచి 
యుంచినాడు. ఆ రహస్య (ప్రదేశమునకు గొంపోయి 
వాని సొమ్మును వానికి ముద్వరసుద్దిగా _ నొవ్పగించి 
నాడు. ఆ బేహారి యా బంగారమును తరువాత తన 
మతీయొక మ్మితుని యింట కొంతకాలము నల్ఫుని 
యింట కొంతకాలము దాచియుంచెను. మొదటి 
మ్మితుడు తక్క తక్కిన వారందఖు నీతని మోస 
గించుటకు (పయత్నించిన వారే. 


ఈ కథలో కథానాయకుడ్డెన నారయ్య సత్య 
సంధత _పథానము. న్యాయమునకు భూగర్భమున లభిం 
చిన ధనము | పభుత్వమునకు చెందవలయును. నారయ్యకీ 
సంగతి తెలియదని యనుకొనుటకు వీలులేదు. ఒడె 
వారిని వ్యాపారులు మోసగించిన సంగతి యానోట 
నానోట బడుటవలన తానును వినియే యుండును. 
అయినను తాను తన మి(తునకు సాయమొనర్చినాడు. 
ఆ వ్యాపారి కొ బంగారము వచ్చిన విధానముతో నాతనికి 
పనిలేదు. మితుడు తన కొసగిన యచ్చుల నతని 
క్రిచ్చుటయే వాని లక్ష్యము. అదియే వాని ధర్మము. 
ఆ బంగారము నవకాశమున్నను, తాను బీదతనములో 
నున్నను తస్కరింపవలెనను భావమునే మనస్సున 
(పవేశింపనీయని ధర్మవీరు డతడు. 

ఇంత ధర్మపరిరక్షణ యొనర్చిన మి(తునిగని, 
యాతని యాత్శపావిత్యంబు నరసి వ్యాపారి వేనోళ్ళ 
బొగడినాడు. భూభారమును నీవంటి సత్పురుషులే 
గొని మలణివ్వరు మోయుటలేదని చమత్కంరించినాడు. 
శాస్తపకారము భూమి యెవ్వరిచేత మోయబడుట 
లేదు. అది విషయాంతరము. 


“_శుతులును (బహ్మవేత్తలును 
సూన్నతవాదులు గోవులున్‌ బతి 


(వతలు నలుబ్వుల్నై నెగడు 

వార లుదార వదాన్యతా కళా 

రతులనకొక యిమ్మహి భరమ్మున 

కవ్వరు చాలువారు ప 

ర్వతములు నేన్సులున్‌ ఫణియుం 

బందియు మోయుట నమ్మ నయ్యెదన్‌” 

కులపర్వతములు, ఆష్వృదెగ జములు, ఆది 
శేషుడు, వరాహావతారమున విష్టువు పుడమి భార 
మును మోయువారని పురాణములు. కాని సత్పురు 
షులే భూభారమును భరించువారని వ్యాపారి వాక్కు. 


ధర్మకార్యమును ద్షెవకార్యముగా భావించి 
గావించిన నారయ్య ఈ పొగడ్తలకు సిగ్గుపడి నీ సొమ్ము 
నీ కిచ్చుటగూడ గొప్పృయాయని దానినొక సర్వ 
సామాన్య కార్యముగా భావించినాడు. 


“గికివలె మేని కండలను 

జీర్చితి నెట్లు మరున్నదీకుమా 

రుబల నఖండ రాజ్యరమ 

రోసితి నొక్కొ దథీచివౌని య 

ట్ల బెదరులేక వెన్నెముక 

లాగితినోటు (తిశంకు నూతి భం 

గిం బలుకరాని కష్టముల 

గీడ్సడి (సుక్కితినేమి సెప్పుమా ?' 
యని మహామహుల మహత్కార్యములను స్మరించి తన 
తక్కువ దనమును చాటిచెప్పిన మహాత్ముడు నారయ. 

ఇనుపగబ్బెల దొరసాని కింపునింపు స్వీతిలో 
నున్న నారయ్యకు సేదల కష టనుఇములు తెలియును, 
వారి *సాధక బాధకములుి అనుభవములో నున్నవే, 
అతనికి పేదల రక్తమును నీత్కి పాపభీతిలేక పీల్చు 
చున్న ధనవంతులన్న నసహ్యము. చెమటలో నోరంత 
(పొద్వులు కష్క్టించువానికి కమికడన్నము లభింపక 
పోవుటకు, ఎండ కన్నెణుగని శుంకలు షడసోపేత 
ముగ భుజించుటకు కారణము ధర్మము నశించుటయే 
నని యాతని విశ్వాసము. 


'“మయెవని యెముక లీ మేడల కిటికలయ్య 
నెవని రక్తమ్ముచే గోడలిట్టు బిగిసె 


23 


ఖా 


నతనికా యిట్టి పరమ హేయంపు (బదుకు 
వానికా యిట్టి దుర్మరణానుభూతి' 
యని పేదల కష్ట్టనపష్ప్పములను తలచుకొని యెంతో 
బాధ నొందినాడు. ఈ అణగారిన ఆర్హులందటణు 
నేదో యొకనాడు మానరని దూర 
దృష్టితో యోజించినాడు. అందుకే 


విజ్బృంభింపక 


“బొ,_అబలిసి నేడు వి అవీంగుచు నున్న 
సాహుకార్ణ యాట సాగ దిళ్చు 
రు(దమూరియ్మె దరిదుండు చిచ్చలు 
కన్ను విప్పి గబ్బెంగట్ము ససడా' 
యని వ్యాపారితో స్పష్టముగా చెప్పుట జరిగినది. 
ఒడ్హెవారిని ఈ బేవోరి చేసిన మోసమును దృష్మి లో 
నుంచుకొని నారయ యిట్లు గది౦చుట జరిగినదేమో! 
నారయ్యలో పరులసొమ్మున కాసపడని సద్దు 
or] “ ఆజ 
ణము మా(తమే యున్నది. పేదల కష్ట నష్ట 


ములు తెలిసికొను శక్తి మా(తమే యున్నది. సమ 
సమాజమును కలగనున ట్టి యూహలుు, మతముల 
లోని లోతుపాతులు తెలియవచ్చును. తెలియక 


పోవచ్చును. కాని నారయ్యకుమారుడు సీతారామ మారి, 
గారికి తెలియును. అందుచే ధనిక స్వాముల దౌర్ల 
న్యాలు కృదల్ర దీనహినస్పితి వర్చింపబడుట జరిగినది, 


“కోవెలలో గంగానది 

రేవులలో రామకోటిరేఖలలో లే 

డే వాని బుద్చి కరుణకు 

నావాలం బతని యంద హరివసియించున్‌” 


అని నారయ సర్వమత సారమును | కోడీ కరించుట 
గూడ సంభవించినది. నారయముఖమున వెల్వజీన 
ఉత్తమభావములివి. భావోసులు 

గారివే నని మనమో.మటలటువరాదు, 


సీతారామమూర్తి, 


| తుమ్మలవారి ధర్మజ్యొతి కావ్యములో ఊహా 
చమత్కారముల కుబ్బిపోవుటకం మె, రసవద్వర్శ నలలో 
మునిగి తేరిపోవుటకంకు అసామాన్యమైన శీలసంపద 
గలిగిన నాయకుని కథావిధానము విని హర్హా(శువులు 
జార్చుటయే యధికము. అయినను -- 


రతి 
“ఆలితో బిడ్డతో నాటుగా లంబు 
మట్టితట్టలు మోసి మనుడంచు (బహ్మ 
మున మొగమ్మున మూండుమారు 
ap] 
నని ఒడ్మావారు తమకు లభించినది యిత్తడియని 


వ్యాపారులు పలికినపుడు నిలువున నీర్తె దినముగా పలుకు 
సమయమున బజారికలిగి తీరును, 

“పోయినదా నా బంగరు 

సోయినదా నన్నుమణుది పోయినదా 

నాయొడ రింకేటికి నీ 


యని వ్యాపారి మోసగించిన మితునితో నను నప్పు 
డును కన్నీరు చిప్పిలును. వ్యాపారి యింట కవి గావిం 
చిన భోజనము పాఇక్రుల 
“మకర సం కాంతి” 
నట్నుున్గు” 


జరజ్యాల రెచ్చ గటి 
ధా న క 
౨ందులను తలపుకు దెచ్చు 


ధర్మ జ్యో (గంథము నాసాంతము చదివిన 
పాఠకుని హృదయమున నన్నో నీతివాక్యము లతోపాటు 

“ఏలా (వతములు లీర్హము 

లేలా జన్నములు చదువు లేలా యోగం 

బేలా తపస్సు నరునికి 

కీలంబది యింత చెక్కు చెదరక యున్నన్‌” 
యనుపద్యము మాటిమాటికి సతికి వచ్చుచుండును, 

_పస్తుత కాలములో న్ఫెతికమ్మెన విలువలు 
నాశనమ్మెనవి. ధర్మములు దిక్కులేనివ్నైె నవి. అహింస 
ఆదర మును కోల్పోయినది. శీలము  చితికిపోయినది. 
సదు ణముకు స్వానము మృగ్యమ్మెనది. ఇటువంటి 
యుగములో నుద్భవించి భాంతజాతిని సర్వసద్దుణ 
సంపూర గా తీరిఇదిద్ని వలయునని కృృషిసల్పిన మాన 
వోత్తముడు మహాత్మాగాంధీ. తుమ్మలవారు మహా 
తుని యాస్వానకవి. మహాత్శకథ  నక్షరబద్దము 
గావించి యాం(థ సరస్వతి నర్చించి ధన్యుడ్డెన 
కవిం(దు డీఆడు. మహాత్తుని కథను మహాకావ్యముగా 
తీర్చిదిద్దుటయేగాక మహాత్ముని యడుగు జాడలలో 
నడచి సరోదయమునకు కృషిసల్పు మాన్యమూర్వులను 
గూర్చిగూడ తుమ్మలవారు కవిత్వమును (_వాసిరి. 
వారిలో బాపూజీ మరణమునకు (కుంగి కూలారు 
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తుమ శ్రలివారి లఘు కాన్యములు 


చున్న భారత (పజల కాశాజ్యోతిగ నిర్చిన వినోబా 
ముఖ్యుడు. విప్పవ పథమునగాక విశ్వశాంతి మార్గ 
మున చరించునట్టి భావేమహర్ని భారతభూమిలో 
శేదలను సంరక్షించుటకొలుకు భూదానయజ్ఞము 
నారంభించినాడు. తుమ్మలవారు  భావేమహార్పిని 
గూర్చి (వాసిన లఘుకావ్యము సర్వోదయగానము. 
వినోబా వినోబా యనుయాయులు పుడమికొటుకు 
యాచించుటయే యిందలి (పధాన వృత్తము. 


వినోబా భూదానమునకు సంబంధించిన ఖండిక 
లనేకము లీ (గంథమున గలవు. భూదాన యజ్ఞము 
నకు (ప్రారంభోత్సవ మాం(థదేశముననే జరుగుట 
యాం! ధులకు గర్వకారణము. గుడిసెలలో మూలుగు 
రోగులను గుస్తరించ్హి కుండనిండని నూకలకూటి 
నరసి వినోబా బాధతో పోచంపల్ళి (గామములో సభ 
గావించి యాచింపగనే యొక మోతుబరిర్తె తు నూళటె 
కరములను దానమిచ్చెను. ఈ సంఘటనకు పొంగి 
పోయిన కవీం(దుడు 


“వెదిరి వంశజుండీ దానవీరుం డాది 

కారణమ్ముగ భూదాన గంగ పుళ్ళు 

వెర్టియిది పొంగి మిట్టలు పల్టములును 

'జదును పదునయి శాంతి సస్యము ఫలించు” 
నని భావించినాడు. ఈ భూదానమునకు సంబంధించిన 
పవిత సన్నివేశములిం దనేకములు గలవు. ఒక పర్యా 
యము సూర్యాపేటలో భూదానము గావింపుమని 
వినోబా  యాచించెను. అవిభక్త కుటుంబములోని 
యొక సోదరుడు తనకు రావలసిన భాగములో సగ 
భాగమును భూదానమున కొసగిను, ఈ విషయ మన్నకు 
తెలిసి వినోబాచెంతకు వచ్చినాడు. తమ్ముని దూషించు 
టకు కా దతడు వచ్చినది. ఇచ్చినదానమును తిరిగి 
(గహించుటకు కాదు. ఉన్న మొత్తము భూమిలో సగ 
మీయక తన భూమిలోని సగమే యిచ్చినందుకు బాధ 
పడి తక్కినసగము నిచ్చుటకు, మణీయొక "పేదరాలు 
తనకున్న రెండెకరాలలో నొక యెకరమునిచ్చి భూదాన 
ముతో పాటొక గోవునిచ్చి గోదానముగూడ _ గావించి 


నది. ఇటు వినోబా భాదా నయజ్ఞ్ఞ సందర్భమున 


యావద్భారతమున నెందజో వ్యక్తులు భూదానమును 
సర్పిరి. పగతెగుట, ఆఅవకొడుకు, రాష్ట పతి 
దివన, మంచి మేల్కొన్నది, నా కొడుకులు సోమ 
రులు కారాదు, అత డంధుడుకాడు, అల్పదాన మెట్టి 
చ్చెదను ౨ చావునకు భయపడను, ఇచ్చినది ముట్టను, 
గామ గౌరవరక్ష (స్నీజాతి యిక ని్నిదపోదు, పంప 
కము, హృదయ పరివర్తనము, ఎవరింటికి ౫, అవ్య 
క్కమే గొప్పది, కీర్తి కాంక్షలేదు, (గామదానము అను 
ఖండికలలో నొక్కొక్కదానిలో నొక్కాక్క భూదాన 
సంబంధమ్మె న పవి(త సన్నివేశములు వర్ణ ంపబడినవి. 


ఈ సన్నివేశములేగాక ఇందులో భావే చక్క 
ట్లని భావేచెప్పిన నీతు లనేకములు కలవు. పవత 
సన్నివేశములుగా ని, చక్కట్టుగాని వినోబాకు సంబం 
ధించినవే గనుక కావ్య మునందలి యేకసూ తత చెడదు. 
(_పేమనుగూర్చి యుపన్యసించుచు 
స్సర్వ లవలన, 


దురా శలవలన, 
కలహములవలన (పేమ  నశించిపోవు 


చున్నదని వివరించి 


“పేమగలచోట నీరస పెరుంగంబోదు 
( పేమగల చోట గత్తి కన్పింపంబోదు 
(పేమగలచోట నాంకటి వీడలేదు 

_(పేమగలచోటం (బాణికే భీతిలేదు 


అని (పేమ మాహాత్మ్యమును నృష్టికరించుట జరిగి 
నది. (పేమవలన తప్ప (_పపంచమును చట్నము 
ద్వారా మార్చలేమని వినోబా విశ్వాసము. బుదుడు 
బోధించిన కరుణ కగస్తాన మీయకుండ శక్తి క గ 
పీఠ మిచ్చువారిని 


“బుదింమంతు లెల్టంబూని పట్టాభి షే 
కము నొనర్చువలయు. గరుణ కిపుడు 
అన హెచ్చరించినారు. 


అవసర సమయములలో (పజాహృదయములను 
మార్చుటకు శాసనములకం మొ కవనములే యుపయోగ 
పడును. సంఘముప్నె (పభావమును జూపగల కవీం 
(దులు ధర్ష్మ్మవర్హనులు గాకపోయినచో వినాశనము 
పుట్టగలదు. అందుచే భావేమహర్ని కవుల నుద్దే 
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భా 


ఇంచి కొన్ని నీతివాక్యములను బోధించెను. సంఘ 
మునకు పుష్టి? నొదవించు 
కవితతో వాడవలయుననియు; గియమబదథము, మధు 
రము, నిపుణమున్నెన మాటలతో సాహితీ సృష్టి 
సలుపవలయున నియు, రాగరోషాది దుర్వికారములులిని 
కవులకే చక్కని వచస్సు చేకూరుననియు వినోబొ 
యుద్వేశము.ఏద్‌ యొక తత్వమును నమ్మి గతి గీచు 


కొన్నట్యుండు కవిత్వము చిరకాలము నిల్వదని, 


న! 
సంతుషి పలుకుల 


(పపంచ (శేయమును కాం&ంచు విప్పవమును వోధించు 
కృతియే రాణింపుకు రాగలదనిగూడ వీరి యభి 
(పొయము. 


తనుగులింక తుమ్మల రచించిన లఘు కావ్య 


ములలో (పజలను ధర్మమార్శ మున చరింప్పుడని 
బోధించుట విస్పష్టృముగా దర్శింపగలము. (ప్రస్తుత 
సమయములో (పపంచమునకు సీత్రులను _ చెప్పుటదే 
గాక తామొచరించి చూపునట్స్రి కవిందు అవసరము, 
తుమ్న్మలవారట్నినారు. వారు రచించిన అత్మార్సణము, 
ధర్మజో గతిః 

యైనను గురుతర మైన లత్యముతో రచింపబడిని, 
అందుచేతనే ఆ (గంథము లాం[ ధులకు శిరోధార్య 
ములు కాదగినవి. 


సర్వోదయ గానములు లఘు కావ్యమే 


రువుంజూచి కృతికిం బరువు సీకుండు, చిన్న 
రచనయ్సెన నేమి? రాముఃడందుం 
గానిపించెనేని మానవునది తీర్చి 

దిద్దునేని దాని కుద్ది లేదు. 
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ననే. వనే ఇ వముంత్రపుపష్పుం 


షా 


డా. ముందిగిెండ ణెవ పసాద్‌ 


ఊ్యదేశం నాదనలుం ఎప్పటిదో హెతమాట 


ఈ దేశం నేననటుం ఇది నవకవితా సూక్తం. 
నా లోపలి సిరాథమునులలో పారే రక్తం 


గంగా సింధూ యమునలు కావేరి కృష్బృమ్మలు 
హిమమకులటుం ఉష్నీశం, కాక్మిరం నా కుంకుమ 
వింధ్యావళి నా హృదయం సింధువునోీ నా ఉదయం. 


వాఘీరా తీరంలో మోగిన తోశరణా ధ్వని 
స్యచ్చమహావీరసత్వ లిచ్చువీ సువంశధార 
శబరిమలై అయ్యపుల శరణ చరణ సంగితం 
కలకతా _ కాళు కారిగజ్ఞెల పర్మ్తన్య గర్భం 


బృందావన బృందనముంద నుంటదడ వంతి సివంతి 
అమృత నదోవరమున విన్సడిన సువర్శ్యస్వరాళి 
మా. 
యజ్ఞారుతానం ధ్యలల్‌" ఉదయదయాానందిగ్గ్‌తి 
నా యెదలో సుపష్తసప్త నాడదాలివి- వేదాలివి. 


-ఈ వెలుగులు నావనటుం, ఎప్పటిదో పాతపాటు 
ఈ వెలుగులు నేననలుం ఇది నవయుగ సంకేతం 
ద్‌పంతోే శలభవముటు_, దూకు సాహసంకళ్నా 
దిపంగా నేనెమారి దిపించుట మిన్నుకదా ! 

నా రక్తపు తె లంలో నా ఎముకల వత్తులతో 
నిలువుననే మండివెలిగి ఇలకిసా సందేశం 


లాగముఠివి దేహముతో అమరిన వెన్న నా 
ఆత్మ ఒక్క కు జీవిక కంతరంగ సూతం 
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భార తి 


వేషం భాషా పంతం మతం మఠం వేర్షె_నా 
ఒకేదేశ మొవేంత్మ ఒకే ఒక్క జెండా 
వేయిస్కంభముల గుడిలో వేంచేసిన సృయంభువుకు 
కాన్మిరపు కస్తూరీ, కేరళ చందనము, వచ్చా. 


గంగా సంగమ మందున గీకికలవి తిరుక్కు_రళ్‌ 
కావేరి సె కతమున గానం తులసీదానుది 


య 


సహ్యాది?కి సన వృషభ సంకేతం బసవని దది 


న్‌ 


నాగభూమితో వివేకనాదం 89) నరేందు౨నిది-- 


దేవతలను మనిషికొల్ఫు తత్వమ్మది పాతమూటు 
వునిషికొరకు యొదమలచిన వముందిర మిది కొత్చబాలు, 
ఈ సహస9శీర్న దేవుడిళడే మన భారతీయు 
డజ్ఞాడు (పాజ్ఞాడు మహర్షి ధనవంతుడు నిర్హనుడూ 
ఇతడే సాకారముగా ఇలష్పె నడిచే డ్లెవం 

ఇది సువర్ణ ముంత పుష్ప మాతని దిన్యార్భన రై 

ఈ భారత మందిరమున ఇదిగో కల్యాణవీణ 

ఈ నవసువుసమారాధనమునకు జయఘంటిక లివి. 


ఈ దేశం నాదనటం ఎప్పటిదో పాతమాట 
ఈ దేశం నేననటం ఇది నవకవితాసూక ౦. 
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పండితరాయల సిఫార్సులు న 


డా. మహీధర నళినీమోహన్‌. 


డృబ్బున్నవాడు దరిదుల్నెిన యాచకులకి దానం 

చేస్తూఉండడం న్యాయమూ, ధర్మమూనూ అనే 
విషయం పండితరాయల మనస్సులో గాఢంగా నాటుకు 
పోయినట్నుు కనిపిస్తుంది. దానంచేసినవాడిని ఆకాశానికి 
ఎత్తెయ్యడమూ, ఇవ్వనివాడిని చివాట్లు పెట్టడమూ 
భామినీ విలాసంలో తరుచు కనిపించే ఫఘట్నాాలు. 
ఆ తిట్లలో ఆ దీవెనలలో బహువిధాలు, రకరకాల 
చమత్కారాలూనూ. యాచకుని దీనత్వాన్ని వర్శించి, 
అతడికి సాయం  చేయవలసిందని ధనవంతుడ్డెన 
దాతకి పండితరాయలు చేసే సిఫార్సులు అన్యాపదేశ 
(ష్మకియలో మనస్సుని కదలించేసేటట్టు బహు సుంద 
రంగా ఉంటాయి. దాత మేఘం కావచ్చు. చం దుడు 
కావచ్చు. ఏనుగుకావచ్చు. మామిడిచెట్టు కావచ్చు, 
సరస్సు కావచ్చు. మరి ఏదేనాకావచ్చు. యాచకులు 
చకవాకాలూ, 
చేపలు వగె రాలు ఏవెనా 


చాతకాలూ, చకోరాలూ, కలువలు, 
తుమ్మెదలు, కోకిలలు, 


అయిఉండవచ్చు. 
మేఘం _చాతకం 


చాతకం అనేపక్షి నిజంగా ఉన్నదో లేదో సందే 
హమే నా మటుక్కి. ముఘం వర్షిస్తున్న జలబిందు 
వులని భూమిమీద పడకపూర్వమే మార్గ మధ్యంలో నే 
నోరుజాసి అందుకుని తాగుతుందిట చాతకం. దప్పిక 
చేత నోరు ఎండిపోతున్నా సర్వే [పాణం కడంటినా 
సరే భూమిమీదపడిన నీటిని తాగదని కవి సమయం. 
ఉన్నతుడ్డెన మఘుబ్షి తప్ప నీచులని (పాణంపోతున్నా 
సరే వేడని పరువుగల యాచకుడుగా చాతకపక్షీ సుప 
తిష్కితమ్మెంది. భామినీ విలాసంలో. 
జీవనదానం చేయవలసిందని మేఘునికిచేసే సిఫార్సులు 
కొన్ని చూద్దాం మచ్చుకి. 
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ఆ చాతకానికి 


ఓ పయోదమా! ఈ చాతకం మిగిలిన అన్ని 
పకులవంటిదీ కాదుసుమా ! దీని గుణాలు అనన్య సాధా 
రణాలు. అడ్యమ్మెనవాడినీ దేవిరించదు. నిన్ను తప్ప 
మరొకరిని శరణుకోరాలనే ఆలోచనకూడా దాని మన 
స్సులో (పవేశించదు. గౌరవచ్యుతి సహించదు. తన 
దుర్చశను సూచనమా(తంగాకూడా తెలియజెప్పదు. 
ఇటువంటి ఉదాత్తగుణనసంపన్నమ్నెన 
కేవలం నిన్నే ఆ శయించింది. దానినో 
పెట్టే ఉండుసునూ ! 


చాత కపక్షీ 
కంట కని 


(పసీదతు పయోద ! 

తే హృదయ మా శితే చాతకే 
యదస్యత ఇమే గుణాః 

పున రనన్య సాధారణా 8 

న నీచజనయాచనం 

న శరణాంతరాలోచనవ్‌ు 

న గొరవనిమోచనం 

న నిజ దుర శాసూచనమ్‌. 


ఉత్పలమాల 


ధీర_గుణోన్నతిన్‌ విడదు, 

దేహి యటంచును నీచయాచనా 
ధోరణి చూపబోదు, 

నిజదుర్హశ సూచనన్నెన సేయబో 
దేరికి గౌరవచ్యుతి 
సహింపదు--నీదరిజేరు నీ యసా 
ధారణ చాతకంబును సదా 
దయజూడగదే పయోదమా ! 


కీ ఘనుడా ! అదేపనిగా ఉరుముతావే కాని, 
ఒక్కచుక్క నీరు విదలించవు కదా! అవతల చాతకపక్నీ 
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బాం 
4) 


దాహంతో విలవిల్లాడి పోతోంది. ఈ లోగా పడమటి 
గారి తిరిగిందంపే నువ్వు ఏమె_పోతావో! ఈ చాతకం 
ఎక్కడ ఉంటుందో ! వర్షం ఎక్కడపడుతుందో ! 


పడమటిగాలికి మేఘాలు విచ్చిపోతాయి. చాతకం 
చచ్చిపోవచ్చు. కలవారు గాదెలు తీసేసరికి “పేదవారికి 
(పాణాలు కడంటవచ్చు. 


చతుష్పద 
గర్హసీ నో ఘన! మంచసి తోయవ్‌ 
చాతకపఠీవ్యాకులితో ఒయవ్‌ 
ద్దైవవశాద్యది పశ్చిమవాత। 
కస్తం? కాయం? కృచ జలపాతః? 
తేటగితి 


ఉరుముటే గాని మేఘుడా! కురియకుంటి 
చావనున్నది నోరెండి చాతకమ్ము 

హరి హరీ! పడమటిగాలి తిరిగనేని 
చాతకంబేడ ? నీవేడ ? జల్ఫ్బు లేడ న్‌ 


ఓ ఘనుడా! నీ నిరంతరవారిధారలచేత 
తలం అంతా పూరింప బడుతోంది. 


ధరా 
ఒక చిన్నారి 
పిట్ట తాలూకు చిరుముక్కును నింపడం నీకు ఏమంత 


కష 


టి చెప్పు, 


అనుష్టుప్‌ 
ధారాధర ! ధరావారి 
ధారాభిరభిపూరితా 
ఖగ్యతోటీ పుట(దోణి 
పూరణే కింను తే (శమః 2 
ఆట చెలది 


ధారుణీశలమ్ము వారిధారలచేత 

నింపి వేసినావు నీరదుండ ! 

శ్‌ 9 

రుత ముక్కునిండ చిన్నారి ఎట్ళుకు 

నీరమొసగ నీకు భారమగునె ? 

ఓ మేఘుడా! నిప్పులు ెరిగే వేసంగి యెండ 
లకు మాడి ఒరుగ్గి పోయిన ఈ చాతకసక్షి. నిన్నే 


మన విరహవేదనను అనుభవిస్తాయని 


రతి 


కాలం గడిపింది. అంతలో డ్నైవవశాత్నూ నువ్వు ఆకా 
శంలో కనిపించేసరికి ఉప్పొంగిపోయింది. నిన్నే నమ్మ 
కుని కళ్ళల్లో (పాణాలు పెట్టుకునిఉన్న ఈ పచ్చి 
పిట్టమీద వడగళ్ళవాన కురిపిస్తున్నావా? అయ్యయో! 
ఆది ఇంకెవరి దగ._రకువెళి తనగెడు చెప్పుకుంటుం 
దయ్యా ! 

శారూల విరీండితం 

యు 


(గీషే్మ భీష శతత్నెః కర్నె 

ర్చిన కృతా దగ్వ్పో౭పి య శ్చాతకః 
త్వాం ధ్యాయన్‌ ఘన ! 

వాసరాన్‌ కథమసి (దాఘీయసో నీతవాన్‌ 


న పలల 
ద్దెవా లోచన గోచరణ 


Me my 
వ భవతా 


తస్మిన్నిదానీం యది 
స్వీ చకే కరకాని పాతనకృషా 
తత్కిం (పతి (బూమహే 2 


చంపకమాల 


అనల సమాతి దుస్పసా 

ఖరాంశు కరంబుల దగ ఇమయ్యు నిన్‌ 
మనమున నిల్పి యెట్టుల్‌” 
దినమ్ముల బుచ్చగ డ్నెవికమ్ముగా 
కనులకు గోచరించితివి 
కాలపయోధర ! నీవు దాని 

"పెను వడగళ్ళవాన కుగిపింపగ 

చాతక మేరికేమనున్‌ ? 


చందుడు చ[కవారప్పతులు 


చ కవాకాలు వెన్నెట్నో కళ్ళగానక దుర్భర 
కవిసనుయం. 


ఓ చందమామా! నువ్వు లోకరక్షకుడ్డెన 


మహౌశ్వరుని కిరోగభాగాన నిత్యమూ నివసిస్తున్నావు, 
కలువపువ్వులకూ, 


కలుగజేసే 


చకోరములకూ 


చల్లని పండువహలలు 
వ. క. 


నిర ంతరానందాన్ని 
క దిసిను నావు. 


లోకతాపాన్ని హరించడంలో నీకు గల వ్య గత్యం జగ 


స్మరిస్తూ ఎల్లాగో (పాణాలు నిలువబెట్టుకుని ఎండా (త్పసిద్సుం. పాపం, ఈ చ కవాకాలమీద కూడా నీ 
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పండితరాయల సిఫార్సులు 


చల్గనిచూపు (పసరించవలసిందిగా నిన్ను 
న్నాను. నామాట కొదనవు కదూ ! 


(రెమ్మ 


మందాకరాఎతా 


త్వం భోః శంభో ర్నివససి శిరో దేశ 
మ్య శిత్య నిత్యం 

తత్వా్యం యాచే జగదుపకృతి 
వ్యాప్పతివ్య(గ మిందో ! 

యః సద్భావ సవ పరిణత; 

శైరవే వా చకోరే 

దృశ్యస్తేన (పతినిశ మసొ 

చ కవాకో వరొకః 


ఉత్పలమాల 


చల ని లేతవెలు వెదజల్నెదు 
య గీ య 

లోకుల ప్పె - జగత యీ 

వల్భభు మస్తృక్కాగమున 

వాసమొనరుు,--చకోర సంతతిన్‌ 

నల్లని కల్వలందు కరు 

ణామృతధారల జాలువారు-నీ 

చల్బని చూపు జక్కవల స్నెతము 

డాయగ నిమ్ము చందమా | 

% Rk 

చందు) డు ర లవలు 

చం(దాస్తమయం కావస్తోంది. దిక్కులన్నీ 
నల్బ బడుతున్నాయి. చెరువులోని కలువల మొగాలు 
వెలవెల బోతున్నాయి. వాటి ద్వెన్యాన్ని చూచేసరికి 
పండితరాయల గుండె గుబగుబ లాడింది. చం(దుడి 
నుద్దేశించి చెప్తున్నాడు. 

మేరుపర్వతపు అవతలి సానువులను ఆలంకరిం 
చాలని తొందరపడుతున్నావా? చందమామా! నిన్ను 
ఆపగలిగే శకి నాకు కించిత్తుకూడా లేదయ్యా ! 
గద్నదకంఠంతో నిన్ను ఒక్క విషయమై (పారి 
స్తున్నాను. ఈ కలువకన్నెల విషాదాన్ని పోగొట్ట డానికి 
రేవు మళ్లీ దయచేస్తావు కదూ! 


మాలిని 


హిమకర ! పరభాగం 
భూషయిష్యన్‌ సుమేరో 
(ర్వజసి యది తదాహం 
నక్షమ ; సన్నిరోద్బువ్‌ం 
ఇతితు బహు విధాభిః 
కాకుభిః (పార్భయేత్వావ్‌ 
పునరపి కుముదానా 
మేత్య హార్యో విషాదః 
చంపక మాల 


అమృతమయూఖ ! మేరువున 

కవ్వలిభాగ మలంకరింప నా 

(తముగ (పయాణ మె తివికదా | 

నిను నాపగ జాలగాన్తి యీ 

కుముద కుళాంగనాజన ని 

గూఢ విషాదము మాన్న రేపు కొం 

చెము త్వరితమ్ముగా నిటకు 

చేరగరమ్మని (మొక్కి వెడదన్‌: 

గ త్త %* 

పద్యము తుమ్మెదలు 

షీ పద్మమా ! అల్ఫా చూస్తా 
వేమిటి ? తుమ్మెదలికి తేనె దానంచేసే సమయం ఇదే, 
మరి కాస్త సేపటిలో చందుడు ఉదయించేస్తాడు. 
వెలవెల బోతున్న నిన్నుచూసి కలువలు వెక్కి రింతగా 
నవ్వుతాయి. అవి నవ్విపోకమునుపే దానం మొదలు 
పెట్టు. నీ (పియుడ్డెన సూర్యుడు నహ్మసకర 
ములతో నిన్ను లాలిస్తున్నాడు (పస్తుతం. ఆ కర 
పరామర్శ ఆగిపోకమునుపే నీ తేనెతిత్తుల మూతులు 
విప్పు. ఇప్పుడు నువ్వు తరుణవయస్సులో ఉన్నావు. 
వద్దన్నా ఆగకుండా నీ హృదయాంతరాంతరాల్మోంచి 
తేనెవాక పెల్టుబికి వస్తోంది. ఆ వాగు ఎండిపోక 
మునుపే ఈ తుమ్మెదల ఆర్హితీర్చు, 


దికు గ్రాలు 


ఓ దధనికుడా నిన్ను ఆ(_శయించిఉన్న యాచకు 
లను గమనించావా? (పస్తుతం ధనమా నీదగ ర పుష్క 


31 


భార 


లంగాఉంది. నీ వ్యాపారమా మూడు పువ్వులు ఆరు 
కాయలుగా ఉంది. రాజు సీ నెత్ని మొత్తకమునుపే, 

చేయకమునుపే, 
హరించిపోకమునుపే 


సాటివాళ్ళు నిన్ను అపహాస్యం 
నీ అదృష్కం 
ఇప్పుడంశేఇప్పుడే ధనపుసంచి మూత విపృవయ్యా ! 
అని ధ్వని. 


పి హర్షిణి 


కర్ఫూరంలా 


యావ తాం నఖలు హసంతి క్షరవిణ్యో 
యావ త్వాం తరణి కరాపరామృశంతి 
యావ తే మధువిభవో నవోజస్తి తావ 
న్మాధ్వీకం వితర సరోజ |! షట్పదేభ్యః, 


చంపకమాల 


కలువలగుంపు నిన్సని 
ఫకాలున నవ్వకయుండుదాక-- ఈ 
వెలుగులరేడు నిన్ను నులివెచ్చని 
చేతుల దువ్వుదా క--ని 
ర్మలమగు సీ యెడంద మకరందము 
చిమ్ముచు నుండుదాక-- ఓ 
నలినమ ! షట్పదంబుల కొనర్పుము 
తీయని తేనె విందులన్‌. 


ఓ పద్మినీ! ఈ తుమ్మెదను గురించి నువ్వు 
మాలతీలతని 
ఒక్క మొగ్గ అయినా లేకుండా రాలిపోయింది. మల్లె 
'పువ్వు లా కలికంలోకి కూడా కానరావడంలేదు. దానికి 
'తోడు నీ వరసమాస్తేనేమో ఇల్టాఉంది. మరి, పాపం 
ఈ మధ్యువతం ఎక్కడికిపోతుంది చెప్పు, 


ఏమ్మెనా ఆలోచిస్తున్నావా ౩ అవతల 


అనుషుప్‌ 

(ew) 

మాలతీ ముకుభాయాతా ః 

కుందా మందాయిత స్తదా 

పంకజ ! త్యమిదం (బూమః 

కుత యాతు మధ్యువతః ? 
చతుష్పద 

పోయెను మాలతి మొగ్గల నిగ్గులు 

పోయెను మక్సియపువ్వుల నవ్వులు 


తోయజమా ! నీ దోరణి యిది మరి 
యే యెడ బోవునె యిందిందిరములు ? 
4 

ఏనుగు _తు మెదలు 

ఏనుగు శరిరంమోదనుంచి కాదే దానజలాన్ని 
తుమ్మెద ఒకటి వచ్చింది కూనిదీర్హాలు 
తీసుకుంటూ. ఏనుగు తన చెవి చేటలను విసిరి జేటిని 
దగ్గరకు రానివ్వడం లేదు. ఆది గమనించి పండిత 
రాయలు తుమ్మెద తరపున వకాల్నా తీసుకుని ఇల్లా 
అంటున్నాడు. 


తాగడానికి 


చక్కని సువాసనా కావలసినంత తనె కలిగిన 

పద్మము అనబడే స్వంతఇళ్ళ ను కూడా వదిరిపెటి ఈ 
య చ 

తుమ్మెద సి దగ్గరకు గజపతి | 

ఎందుకూ ? నీ దానం జగద్విఖ్యాత మ్నెనది కనుక, 

అయినవాళ్ళనందరినీ వదులుకుని నీదగ రకు వచ్చిన 

తుమ్మెదని కసిరి తరిమివేయడం నీకు ధర్మమేనా ? 
దాని రాకను హాస్యాస్పదం చేయడం సబబేనా ? 


వచ్చిందయ్యా 


శార్గూల వికీడితం 
సాం. దామాదవతీ। స్వకీయ 
వసతి; పంకేరుహాణాం తతీ 
స్త్య్యక్నాాయం (భమరః కరీంద! 
భవతా మభ్యా శమభ్యాగతః 
ఏత చ్చేతసి సం(పధార్య 
జగతీ విఖ్యాత దాన్నెస్తథా 
యుష్మాభిః (కియతాం యథోపరమతలే 
హాస్యా యనాన్యాగమ కం 
మ తేభ వి 
అమితామోదవతిన్‌ స్వకీయ 
వసతి న్నంభోరుహ శేణి ని 
_భమరేం[దుండు త్యజించి నిన్ను 
గొలువన్‌ వచ్చెంజుమో నేడు మ 
త్తమతంగోత్నమ ! విశ్వవి శుత 
భవద్వానాభిలాషన్‌ , తదా 
గమనమ్ముున్‌ (పహసించి మోము 
ముడుగన్‌ గర్మించి పొమ్మందువా ? 


32 


జః 


మరొకసారి ' ఒక తుమ్నెద ఒక ఏనుగు 
గున్నను సవిగాపించింది.. ఆ పిల్ల ఏనుగు కేం తెలుసు 
ఈ 'తుమ్మెద గొప్పతనం 2 ఏదో పురుగు దగ్గరకు 
వస్తోందని తొండం ఆడించింది. చెవులు విదలించింది. 
తోక రూడించింది. ఆ ఏనుగుపిల్ల కి తుమ్మెదయొక్క 
గొప్పతనం వివరిస్తున్నాడు పండితరాయలు, 

ఓ కలభమా! నీ ఇంటికి వచ్చాడుకదాఅని ఈ 
నిన్న 
కాక మొన్న పుట్టిన నీకేం తెలుసును. ఇతడు ఎటు 
వంటివాడో ? దానధారాసుందరముల్లై న మహాగబేం ద 
ములు స్నెతమూ ఇతడిని శిరసా వహిస్తూఉంటాయి 


అళిసార్వభౌముణ్జ్మి చులకనగా చూస్తున్నావా ? 


తెలుసా? 


ఆర్యా 
కలభ ! తవాంతికమాగత 
మళిమేనం మా కదా ప్యవజ్నాసీః . 
అపీ దాననుందరాణాం 
ద్విప ధుర్యాణా మయం శిరోధార్య: 
కందం 
అరుదెంచను నీ కడకని 
నిరసింపకు బంభరంబు నేనుగుగున్నా ' 
శిరసావహించు వీనిని 
కరివరములు దానవారికమనీయంబుల్‌ . 


న న ల్లో 
మామిడి--తు మ్మెదలు 

మామిడిపూల తేనె తుమ్మెదలకి చాలా 
(పీతికరమ్మెనది. వసంతబుతువులో మామిళ్ళు 


విరగబూచిన తరుణంలో తుమ్మెదలన్నీ ఆ చెట్ల 
మీదనే కనిపిస్తాయి. న్యాయమే మరి. రసికుడ్చెనదాత 
కనిపిస్తే యాచకులు మరోచోటికి ఎందుకుపోతారు ? 
వాళ్తు నీచ్చా శయానికి సిదంపడ్డారం కే అది యాచ 
కుల తప్పుకాదు.' రసికుడు కనబడక పోవడమే. ఉదా 
రుడ్నెన దాత లేకపోవడంచేతనే. కనుకనూ, ఓవిరియ 
బూచిన తీయమామిడీ ! ఓ సహకారమా! ఓ రసా 
లమా ! కోకిలకూతలచేత మనోహరమెన దానా! 
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జుమ్ము మని కలధ్వనులుచేస్తూ (భమించే ఈ (భమ 
రమును నీయందే ఆనకికల దానినిగా చేసుకో. పనికి 
మాలిన వేప్క కరివేరం వంటి చిల్లర చెట్నవె పు దానిని 
పోనీయకుండా చూచుకో. అది నీ నిధిసుమా! అది 
నీకే శోభ సుమా! 

వసంత తిలక 


ఉత్సు ల్హరమ్య ! సహకార! రసాల! బందో ! 

కూజత్సికావళి నివాస! తథా విథేహి 

గుంజ[(దృమ (దృమరక స్త్వ్వ్యయి బద్వ తమ్మ 

నాన్వాన్‌ (పయాతి పిచుమంద కరీరవృక్తా న్‌; 
ఉత్పలమాల 

కమ్మని తేనె బిందువులు 

కాల్వలు గబ్ళుడు పూలదాన! గా 

నమ్ముల విందుసేయు పిక 

నాథులు మెట్టి నదాన ! చంచరీ 

కమ్ములు మంజుల ధ్వనుల 

గాఢరతిన్‌ నినుగూడి, నీచ వ 

క్షమ్ముల వం కబోవనివిగా 

నొనరింపు రసాలసాలమా ! 


ఖః % ఖ్‌ 


కిరాతుడు._..వూమిడి చెటు 
౩ యు 
వసంతోదయమెంది. మన్మధుడి గొడుగులా, 
గుమ్మటంలా ఎరని చిగుళ్ళతో, తెల్బని వువ్వులతో , 
ర్రుమ్ముమంటున్న తుమ్మెదలతో తియ్య మామిడ 
చెట్టు ఒకటి కన్నుల పండువుగా ఉంది. గొొడ్డరి 
బుజానవేసుకుని కిరాతుడొకడు ఆ చెట్టుమొదట నిలు 
చుని ఉన్నాడు. ఆ చెట్టుక్టర తాను గుడిసె వేసుకో 
డానికీ, పొయ్యిలో పెట్ళుకోడానికీ తగినదేనని తల 
పంకించాడు. గొడ్డలి చేతిలోకి అందుకున్నాడు. 


పండితరాయలు కంపించిపోయాడు. 


ఆ చెట్టుని తెగవే సేస్తాడు కాబోలునని హడలి 
సోయాడు. నాలుక తడబడుతూజఉం కే దానిని తెగ 
నరకవద్బురా అరి కిరాతుడిని (పాచేయపడుతున్నాడు. 


కూ త త 


ఆ మామిడిచెట్ళు 
గద్ద దకంఠం తో. 


(పాశస్తా గన్ని వివరిస్తున్నాడు 


ఏమయ్యోయ్‌ కిరాతుడా ! అతి సామాన్యమ్మె న 
పిచ్చిచెట్ళు అనుకుంటున్నావా ? ఆ గొడ్డలితో దాని 
మొదలు నరికేద్దా మనుకుంటున్నావా ? వదు. వద్దు. 
తుమ్మెదలికి ఇదే (బతుకు 
తెరువు. మన్మధుడికి సర్వస్వమూ ఇదే. వసంతుడికి 


ఇది వృక్షములకి రాజు, 


ఇది దగ్శరిచుట్టం. కోకిలలకి ఇదే విజయామాత్యుడూ, 
గురుదేవుడూనూ. వింటున్నావా ౨ నామాటమీద గురి 
ఉంచి దానిని వదలి పెట్టు. 
శారూల వి (కీడితం 

యలు 


త్యం సామాన్యతరు(భమేణ 

సకలక్షోణీ రుహక్షా ్మపతౌ 

మాకందే౭పి కిరాత! పాతయముధా 

మౌస్నిన్‌ కుశారం హఠాత్‌ 

ఏష శ్చాఘ్య జనస్య జీవిత 

మలి వ్యూహస్య బంధు ర్మధో 

సర్వస్వం మకరధ్వజస్య 

విజయామాత్య పికొనాం గురుః 
మ త్తేభ వి/కీడితం 


అది సాధారణ వృక్షమంచు 

తెగవేయం జూతువాయేమి? కూ 

డదురా పరి కిరాత ! 

భూరుహకులాలంకార మీ చూతమున్‌ 

(బదుకుం దెర్విది భృంగపాళికి, 

రతీ పాణేశు సర్వస్వమున్‌ 

మధు బంధుండు, పికాళికెల్చ 

విజయా మాత్యుండు, గుర్వర్యుడున్‌. 
వో * x 


మామిడి చెట్లు కోకిల 


ర్డీ మామిడిచెట్యూ ! యోగ్యతాయోగ్యతలు 
విచారించకుండా ఎదు నీ దున్నపోతునీ ఒకే కాడికి 
కట్టడం న్యాయమేనా? ఈ కోకిలలు ఎక్కడ? మిగి 
లిన పకులెక్కడ ? వీరినడును భేదమే లేనట్లు (పవ 


ర్హిస్తున్నావా ? ఎన్నివేల పక్షులు నీపళ్ళను మెక్కి 
రెట్టలువేసి పోవడంలేదూ ? వాటిలో ఒక్క మైనా 
నీయీవిన్మీ నీ గొప్పతనాన్నీ, స సౌందర్యాన్నీ, పీ 
మాధుర్యాన్నీ ఇతరులకి 
నీ యశస్సుని అవి ఎక్కడేనా చాటుతున్నాయా | 
వాటిముందర ఈ కోయిల ఎటువంటిదో కాస్త ఏ 
కాయించు. నీ ఫలాపేక్ష దానికి సుతరామూ లేదు, 
నీ చిగుళ్ళుమాతమే కొరికి, అమితానందపడి, పరవ 


తెలియబరుస్తున్నాయా ) 


శించి దశదిశలా నీకీర్షిని పంచమస్వరంతో | శవణా 
నంద కరంగా గానంచేస్తోంది మామిడీ ! 


కొండమీద దేవుడున్నాడు. మా వ్యాపారంలో 
బాగా లాభాలు రప్పించమనీ, మా జబ్బులు కుదర్శ 
మనీ, మాకు ఉద్యోగాలు ఇప్పించమనీ దేవుడిని కోర 
డానికివచ్చే  కుహనాభక్తులూ ఉన్నారు. (పతి ఫలా 
ఫేక్ష లేకుండా కేవలం దర్శనంకోనం వచ్చేవాళ్ళూ 
ఉన్నారు. వీరందరినీ సరిసమానంగా చూప్తావేమయ్యా 
భగవాన్‌ ! అని ధ్వని. 


పృధ్వీ 
రసాల ! తవ మాధురీ (పధిత 
సత్సలం పష్నిణ 
శ్చరంతి నహి తే యశః 
(పకటయంతి కాష్మాసు తే 
పికస్తు నవపల్హవ (గసనమేవ 
కుర్వన్‌ స్వర్ష్తెః 
(పకాశయతి దిడులే 
మృదుల పంచమాషఖే $ ర్యశః 


మ లేభ వికీడితం 
తులలేకుండిన నీదు స్వాదు 
ఫల సందోహంబు వేవేల ప 
కులు భక్నింపవె ? నీ యశస్సు 
నవి యెచ్చోన్సెన చాటించునే ౨ 
ఫలముల్‌ ముట్టక లేజివు ళ్ళి 
తినుచున్‌ వర్షించు నీకీర్తి కో 
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పండితరాయల సిఫార్సులు 


యిల నల్శిక్కుల పంచమ 
స్వరముతో నెల్లెత్తి మాకందమా ! 
x ఖ * 


తోటమాలి _ సంపెంగ మొక్క 


అది నడి వేసవికాలం. సూర్యుడు నిప్పులుచెరిగే 
స్తున్నాడు. తోటలోని సంపెంగమొక్క వడగాలికి 
వాడి వత్తర్షెపోయింది. దానిని చూపించి తోట 
మాలితో పండితరాయలు ఆంటున్నాడు. 


ఏమయ్యోయ్‌ ! తోటమాలీ ! 
గమనిస్తున్నావా ఎల్ఫా వదిరిపోయిందో. ఇంకా అల్ఫా 
దిక్కులు చూస్తావేమిటీ ? దాని కుదుట్యో ఓ 
చెంబెడునీళ్ళు పొయ్యడానికి ఇదేనయ్యా తగినసమయం. 
అది ఈ మండుఖుండలకు మాడి చచ్చిపోయినా లేక 
త్వరలో పడబోయే మేఘుని  వర్షధారలచేత | బతికి 
సంవర్శితమ్మెనా స్మీశమ వ్యర్ణమేకదా ! ఏమంశే, 
అది మాడి చచ్చిపోతే దానిని పాతి, బోదెకట్టి, 
దోహదంచేసి, ఇన్నాళ్ళూ పెంచిన నీ శమఅంతావ్యర్ణ మె 
పోతోంది. వర్నాలుపడి (బతికిందా అది నీ లపజ్బ క్రి 
ఫరితంకాదు. అవునా ? మరి కలశం అందుకో. 


వసంత తిలక 


ఆ సంపెంగని 


ఉద్యానపాల 1 కలశాంబు నిషేచనానా 

మేతస్య చంపకతరో రయమేవ కాలః 

ఆస్మి న్నిదాఘ నిహతే ఘనవారిణా వా 

సంవర్శితే తవ వృథోభయథో ప యోగః. 
మ తేభ బికిండితం 


ఇదియే చెంబెడు నీరు వోయు 
సమయం బీ చిన్ని సంపెంగ పూ 
బొదకున్‌ --లెమ్మిక తోటమాలి ! 
సమయమ్ముం జారిపోనీకుమా ! 

అది యీ రోహిణి మండు పెండలకు 
బౌగ్గ_ పోయినన్‌, లేక తో 

యద వర్చంబుల మోసులెత్తిన 
త్వదీయాయాసముల్‌ వ్యర్శ ముల్‌. 


x ఖః x 


35 


పద్మిని చం[దుడు 


రీ కమలినీ ! చం(దుణ్ణ్ళి చూచేసరికి మొగం 
ముడుచుకుంటా వేమిటీ ? అతడు సామాన్యు డను 
కుంటున్నావా ? అతడికాంతి బహు (వసన్నమెనది, 
శుచిత్వమా చాలా ఉత్క ష్కృమెనది. సకల లోకా 
నందకరుడు ఆతడు. మహేశ్వరుడు అతడిని స్వయంగా 
నెత్తి కెత్తుకున్నాడు. ఇటువంటి మహారాజు నీకు నచ్చ 
లేదూ ? 


పుష్పి తాగ y 
రుచిరతిరుచిరాం శుచిత్వ ముచ్చె_ః 
శిరసి ధృత స్వయమేవ శంకడేణ 


కమలిని ! మలినీ కరోషి కస్మా 
న్నుఖ మిద మిందు ముదీక్ష $ లో కకాంతవ్‌. 


చంపకమాల 


వనజమ 1 నెమొ శ్రగమ్ము 
ముడువందగునా శశిగాంచి? చూడ చ 
క్కని సరసుండు--లోకులను 
గాటపు చల్చనిక్షోపండు వెన్నెలన్‌ 
దనుపు నితండు--వీనిది 

సుధారస పూర్మ హృదంతరాళ మీ 
తని శిరసావహించెను కదమ శ్ర 
స్వయమ్ముగ విశ్వనాథుడే. 


ఖా న నే 
సరస్సు_పొంథులు 
నలుగురూ నడిచివెశ్తే దారికి దగ్గరలోనే 


ఒక చెరువు. అందులో నీరు నిండుగానే ఉంది. 

నిర్మలంగానే ఉందె. కాని చుటూ ముళ తుప్పలూ, 
es ౧ 

రెల్లు గజిబిజిగా మొలిచి, దగ్గరకు నడిచివెళ్ళడానికి 

వీలుగాలేదు. అటువంటి సరస్సునుచూడగా దాహంతో 

ఉన్న పండితరాయలికి చిరాకేసింది. 


ఓ కాసారమా ! (పస్తుతం నీలో నీరు సమృ 
దిఎగా ఉంది. దూరంనుంచి నిన్నుమాసి, దాహంతో 


ఉన్న బాటసారులు ఆశవడి నీ దగ్శరకువస్తే వాళ 


౧ 


భార 


దప్పికను నీవు ఇప్పుడే పోగొట్టలేకుండా _ ఉన్నావు. 
నాలోని నీళ్ళు కడుపునిండా తాగి వెళ్ళండయ్యా” 
అని ఇప్పుడే మనసారా పాం థులని ఆహ్వానించలేకుండా 
ఉన్నావు. ఇంక వేసవివస్తే, సూర్యుడు నిప్పులు పుక్కి 
రిసూూఉం కే, నీ నీరంతా హరించిపోతే, ఇహ అప్పుడు 
నువ్వు ఏమి ఇవ్వగలవు లి 

సంకుర్మాతి పండుగ. గాదెలలో ధాన్యం నిండుగా 
ఉంది. ఏమయో్యోయ్‌ ఖామందూ ! అన్నీ సమృదింగా 
ఉన్న ఈ రోజులోనే యాచకులకి స్తాలుగు గింజలు 
రాల్పడానికి నీకు మనసు ఒప్పడంలేదే, సీ గాదెలు తరిగి 
పోయాక, ఎలుకలూ పందికొక్కులూ తవ్వుకుపోయా క 
అప్పుడు నీకు ఇవ్వాలని ఉంకేమాతం ఏమివ్వ 
గలవూ? కనుక, ఇవ్వడానికి ఇంతకన్న మంచిసమయం 
"ఏముందో ఆలోచించుకో. 


ఇయత్యాం సంపత్హా వపిచ 

.సరిలానాం త్వ మధునా 

న తృమ్మా మారా నాం హరసి 

యది కాసార ! సహసా 

నిదాసే చండాం*ో కిరతి 

పరితోంగార నికరం 

కృశీ భూతః శేషా మహహ 

పరిహర్హాసి ఖలు తావ్‌). 
ఉత్పలమాల 

నీరముతోడ నీ తనువు 

నిండిన యా సమయమ్మునందా కా 

సారము! (తావనిచ్చి మనసారగ 

పాంధుల దప్పితీర్చగా 

నేరవయేని, (గీష శ్రమున 

నిప్పుల చండ కరుండు రాల్చి య్‌ 

నీరు హరించివేయునెడ 

నెవ్వరి యారి ని తీరు వో యికన్‌. 


పద్యం- హొంన 


పద్మం చాలా అందమెన పువ్వు. హంన చాలా 


అందమె న పక్షీ. హంస అంక 


పద్యానికి ఇషం 


లేదు, కారణం ఏడ్డెనా అవుగాక. హంసలాంటి ఆంద 
గాడిమీద తామరపువ్వుకి అనురాగం కలిగించే ఉద్చే 
శంతో పండితరాయలు రాయబారం జరుపుతున్నాడు, 
ముందుగా నువ్వు అంతదానివి ఇంతదానివి అని ఉబ్బ 


వేసి, చల్చగా హంససంితి తీసుకువస్తాడు. 


ఓ తమ్మీ! నువ్వు స్వచమైన సరోవరంలో 


జన్మించావు. విష్ణుమూర్తి అంతవాడు నిన్ను చేత్రి 
ఆలి 5 వై రా అక్ష 
లోకి తీసుకున్నాడు. ల దేశి కీలోనే నివసిస్తూ 


ఉంటుంది. నీ పరిమళము దేవతల మనస్సులను 
"సెతమూ హరించ గలిగినది. నీలో అన్నీ మంచి 
గుణాలే. వీటికితోడు ద్విజోత్సంసు? న హాంసమీద 
నీకు అనురాగం కనుక ఉన్నబ్లు_లేన్యా ఓహ్‌ ఇంక 
చెప్పేదేమిటి ? నీ అంత అదృష్టవంతురాలు మరి 
యెక్కడా ఉండదు. 

(ఇక్కడ ద్విజ శబ్బానికి పశ్నిఅనీ (_బాహ్మణు 
పరమాత్మ 
అనే విశేషార్ష ంఉంది. (బాహ్మణులు తామరపువ్వులతో 
దేవతలను పూజించడం (వసిదమ్మెన విషయం. 
అదృష్టం బాగున్న తామరపువ్వులు కొన్నిమా తమే 
దేవపూజలో వినియోగ మవుతాయి. మిగిలినని వడిరి 
రాఠిపోతాయి.) 


విఖరిణీ 


డనీ రాడు అరాలు. అలాగే హంసకి 
(ga) (ne) 


సముతృత్సి ః స్వచ్చే సరసి 

హరిహసే నివసతిః 

నివానః పద్మాయాః 

సురహృదయహారీ పరిమళ 

గున్నా రేత్చె రన్భె ,రపీచ 

లలితస్యాంబుజి |! తవ 

ద్విజోత్తంసే హంసే 

యది రతి రతీవోన్నతి రియన్‌ఎ. 
చంపక మాల 

జననము లతేటనీట, జలజాతుని 

హస్కమునన్‌ నివాసమున్‌, 

మనికి హరి (పియాంగనకు, 
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నాకనివాసులు మెచ్చు గంధమున్‌ 
వనజమ 1! సద్ను జ్జ కపరిభాజివి 
కాదన బోనుగాన్సి హం 

సను ద్విజసత్స మున్‌ వలవ 
జాలిన నింకను వన్నె కెక్కవో | 


2 ఆ 


గాొారి_ మాలతి 


Cy 


గాలి రివ్వున వీస్తోంది. పందిరిమీదికి పాకి, 
దట్టంగా అల్బుకుని ఒత్తుగా విరియబూచిన పువ్వు 
లతో, మైమరపించే సువాసనలతోఉన్న మాలతీ లత 
ఆ గారి తాకిడికి జవజవ లాడిపోతోంది. ఇంత 
చక్కని మాలతిజోరికి పోవద్దని (పభంజనుడిని బతి 
మాలు కుంటున్నాడు పండితరాయలు, 


వట్సివేళ్ళు ఘుమఘుమ లాడుతూ ఉంటాయి, 
వేసవిలో సువాసనతోబాటు చల్బదనంకోసం వట్టి వేళ్ళ 
తడకలు, _విసనక(రలు ఉపయోగిస్తారు, మంచిదే. 
కొని వట్టివేరు మొక్కలో ఒక దుర్శక్షణం ఉంది. 
అది తన సారమునంతా భూమిలో దాొచేసుకుంటుంది, 
ఎమ్మే అట ఒడ 
బయట పెట్టదు. అటువంటి మొక్కని వేళ్ళతో సహా 
పెకలించేసినా తప్పులేదు, అంతేకాని, ఓ (పభంజనుడా! 
దశదిశలా తన పరిమలొన్ని విరజిమ్నేస్తున్న ఈ 
మాలతీలతనుకూడా పీడించడం ఏం సబబు చెప్పు. 


లోభి ఉన్నాడు. తన సొత్తునంతా బిందెలలో 
పెట్టి లోతుగా భూమిలో పాతిపెళ్ళేశాడు. అది ఎవ్వ 
రికీ ఉపయోగపడడంలేదు. ఓ రాజా! ఆ లోభి పాతి 
పెట్టిన సొత్తును పెల్బగించి తీసుకుపో కావాలంటే, 
అంతేకాని అడగనివాడిది పాపంగా తన దగ్గర ఉన్న 
దంతా దానంచేసేస్తున్న ఈ మహాదాతను ఎడించడం 
ఏం ధర్మం చెప్పు. 
ఆర్యా 


అమూలూ దున్మీలయ 
భూగతసారం (పభంజనో శీరవ్‌౨ 
దిశి దిశి విసర త్పరిమళ 
గంధభరాం మాలతీం మా త్వవ్‌). 
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ఉదిదిరిరిదిదిదిదిదిదిదిదిరిరిదిదిం రి ర రిదింరిదిదిదిది రిం దిరిదిరిరిరిరి దిదిదిరిదిదిరిదిరిదిదిధిఠిరిలిదిదిదిదిదిదిలిదిది దిరిరిరిరిదిది( 


అదిదిదిదిదిది 


ఫీ 


యం 
జ 


శైైా౭రరరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిడిరిరిరిరిరిరిరిధిల్సి 


Statemenr: about ownership 
and other particulars about 
aewspaper 


BHARATI 
FORM IV (SEE RULE 8) 


1. Place o! publication: 
Madras 


4. Penodicity of tts publication. 
Monthly 
3. rrinter’s Name: | 
Sri ఏ. Nageswara Rao 
Whether citizen of Indhia Yes 
1120761800 state the country 
of origin షై 
Address 16, Luz Avenue, 
Mylapore. Madras-4 
4 Publisher’s Name: 
Sri S. Nageswara Rao 
Whether citizen of India Yes 
if foreigner, state the country 
of origin ఆ 
Address ' ‘As above) 


ఎ ELditor’s Name, 
Sri న. Sambhu Prasad 
Whether citizen of India Yes 
1120161262 state the country 

of origin వ 
Address ' 16, Luz Avenue, 
Mylapore Madras-4. 
6, Names and addresses 01 indr- 
viduals who owr the newspaper 
and partners 0 share-holders 
holding more tban one percent 

ot the total capital. 


NAMES ADDRESSES 
1. Mr. S. Sambhu Prasad 


16, Luz Avenue, 
Mylapore, Madras-4. 


చ Mra 3. Kamakshamms Do 
3. Mr. 5. Nageswara Ra: Do 
4. Mr. S$. Radhakrishos Do 


ఓకీ S Nageswara Rao hereby 
declare that the particulars given 
above are 'trueto the best of my 
knowledge and belief. 


S. NAGESWARA RAO 
1-3-72 Signature of Publisher 


ఆఠిరిరిరిరిధిధిధిధిదిదిరిరిరిరిరిఢిడిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరరిరిరిరి౭ ఉరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిరిధిధిరిదిరిరిరిరిరిధిధిరిధిరిధిధిరిరిరిరిధిరిరిరిరిరిదిరిధిరిరి 


అఆందిదిథదిదిదిదిదిదిరిదిదిదిదిదిదిధరిదిదరిదిదిల 


అట వెలది 
వట్టివేరు దాచె మట్టిలో సారమ్మ్యు 
దాని "పెల్టగింప దగును గాలి! 
దివ్య పరిమళమ్ము దిశలెల్టు విరబిమ్ము 
మాలతీ లతాళి జోలి యేల ? 


చెరువు-_చేపలు 


మండు వేసవికాలం. వడగాడుపులకి చెరువు 
లోని నీరు (కమంగా ఎండిపోతోంది. అంతవరకూ 
ఆ సరస్సుని ఆ శయించుకుని ఉన్న నీటి పతులన్నీ, 
ఇహ ఇక్కడ లాభంలేదని, మరో మంచిచోటు చూచు 
కుందామని, చెరువుని విడిచిపెట్టి ) అకాశమార్నం 
పశ్ళేయి. చెరువులోని కలువలు, తామరలు నశించి 
పోగా తు మ్మెదలుకూడా ఆ స్టానంవిడిచి మామిడి 
చెట్టుని ఆ(శయించాయి. కాని, కీ తటాకమా! 
నిన్నే ఆ శయించుకుని మరోచోటికి పోలేని ఈ చేప 
లకి ఇంకేది దిక్కు ? అయ్యయ్యో ! అవి అన్నీ ఏమ్నె 
పోతాయి ? 

జ మహానుభావా ! నీకు దుర్వశ సం పాప్పించ 
గానే నీ యీవిమీద బతుకుతున్న స్వలాభాపరులు 
అంతా నిన్ను విడిచిపె టు సి మరో ఆశయం చూచు 
కుంటున్నారు కానీ, నీ విపత్తులలోకూడా నిన్ను విడవ 
కుండా (పాణత్యాగానిక్వెనా సిద్వపడే ఈ మహాపురు 
షులను సామాన్యులనుగా తక్కిన అందరినీ చూచి 
నట్టుగా చూడకు, 


వసంత తిలక 


ఆపేదిరేంబరపథం పరితఃపతంగా 

భృంగా రసాల ముకుశాని సమా( శయంతి 
సంకోచ మంచతి సరస్త కయి దీనదీనో 
మీనోనుహంత కతమాం గతి మభ్యుప్పెతి. 


ఉత్పలమాల 


అంబరవీధి నాలు దెసలంటి 
పతంగ కులంబు పారె, భం 
గంబులు చూతకోరక నికాయ 
సమా శిత మయ్యె--ఓ తటా 


కంబ ! నిదాఘవేళ సుడిగాడ్పుల 

నీ జలమింకుచుండ మ 

త్స ంబుల కేమిదిక్కు కన 

నయ్యెడినో యికమీద నయ్యమో ! 

నం వ అ 

పద్మిని నమీరుడు 

చల్లని పిల్టగాలి సుతారంగా వీస్తోంది. సరో 
వరంలోని పద్యముల రేకులు ముడుచుకుంటున్నాయి, 
ఆ సమీరన్పర్శ తమకి నవ్చనట్ళుుగా పండితరాయలు 
పద్షినికి నచ్చ చెబుతున్నాడు, 


ఓ కమలినీ ! ఈ పవనుడు కూడా మధుపం 
(తుమ్మెద, తాగుబోతు) వంటివాడే అని (భమపడి 
స్త్‌ సౌరభాన్ని లోలోపలే దాచేసుకుంటున్నావా? తుమ్మె 
దలు తమ స్వలాభంకోసం నీ దగరకు వస్తున్నాయి. 
మహానుభావుడ్గెన సమీరుడు నీ సౌరభాన్ని ఇతరులకు 
పంచి వాళ్ళని సంతోషపెట్టాలనే ఉద్దేశంతో నిన్ను 
అర్థిస్తున్నాడే కొని తన పొంతంకోసం 
తెలుసుకో. 


కొదని 


అనాథ సంరక్షణంకోసం నీ దగ్గరకు చందా 
అడగడానికి వచ్చిన ఆ పెద్దమనిషిని కసురుకునిి తలుపు 
భళ్ళున మూ సేసుకుంటున్నావా! ? గంజాయిపీల్పే బెరా 
గుల్ని అతడినీ సమానంగా చూడకు. 
ఆర్యా 

మధుప ఇవ మారులేలస్తిన్‌ 

మా సౌరభ లోభ మంబుజిని ! మాంస్తా;ః 

లోకానా మేవ ముదే 

మహితో ఒప్యాత్మా ఒమునార్చితాం నీత;. 


తేటగితి 


పవన మున్నత్త మధుపమ్ము వంటిదనుచు 

కమ్మతావుల దాచకు తమ్మిపూవ ] 

తాను ఘనుడయ్యు పరుల సంతసముకొరకు 

అనిలు డర్వించు చున్న వాడని యెరుంగు. 

ఈ తుమ్మెదలు నీచుట్లూూ తిరుగుతూ వంది 
మాగధుల్లా స్పో(తాలు _ చేస్తున్నాయని, అందుచేత 
అవి నీ (శేయోభిలాషులనీ (భమపడుతున్నటు కని 
పిస్తున్నావు పద్మినీ ! నీలోఉన్న సారాన్ని జ్యారుకు 


38 


పండితరాయల సిఫార్సులు 


పోవాలని వచ్చినవి అవి. అందుకని అవి నిన్ను ముఖ 
స్తుతులుచేస్తూ నీచుట్నూ (పద &ిణాలు చేయడంలో 
అబ్బుర మేముందీ ? (పతిఫలాషేక్ష ఏమీ లేకుండా 
సీ సౌరభాన్ని దశదిశలకీ జీతం బత్కెం లేకుండా 
మోసుకుపోయి, అందరికీ నీ గొప్పతనాన్ని అందరికీ 
ఎరుకపరచే నిస్సా \ర్హ సేవా పరాయణుడు గంధవాహుడు 
ఉన్నాడు. అతడినీ ఈ పాడు మధుపాలనీ ఒకే తక్కె 


డలో పెట్టి తూచకు సుమా! 
మాలినీ 


ఆయి దళదరవింద! స్యందమానం మరందవ్‌ఎ 
తవ కిమపి విహంతో మంజుగుంజంతు భృంగా 8 
దిశి దిశి నిరపేక్ష స్పావకీనం వివృణ్వన్‌ 
పరిమళమయ మన్యో బాంధవో గంధవాహః 


మ తేభ వికీడితం 


అరవిందమ్మ! త్వదంతర (సుత 
మరందాస్వాదనాసక్త బం 
భరయూధమ్ములు _ నిన్ను జుట్మ్టి 
మధురధ్యానమ్ను లన్‌ సేయుట 
బ్బురమా? యెట్టి యపేక్ష లేకయె 
త్వదామోదమ్ము నల్సిక్కులన్‌ 
బరపన్‌ వచ్చెడు మేటి గంధ 

వహు బాంధవ్యంబు భావింపుమా! 


సామాన్య పుష్పాలు-తుమ్మెద 


కమలినీ వనమునంతా ఏనుగులు తొక్కితొక్కి 
పాడు చేశాయి. వాటిని ఆ(శయించుకుని ఉన్న ఒక 
తుమ్మెద మనస్సు వికలమ్నె పోయింది. పద్మినీ 
వియోగాన్ని భరించలేక మూలుగుతూ చెట్టులూ 
పుట్టలూ పట్సిపోతోంది. పండితరాయలకి జాలి 
చేసింది దాని అవస్త చూసేసరికి. “ఓ మల్ళీ! 
ఓ మాలతీ! ఓ అవంగీ ! మీరందరూ దయాంతరంగు 
లని నాకు తెలుసు. మిమ్మల్ని ఒక్కటి అర్మిస్తున్నాను. 
అదిగో ఆ మధ్యువతాన్ని చూశారూ -- పాపం అది 
అంబుజినీవియోగబాధని మరిచిపోయేటట్ను .. మీరు 
కాస్త కనిపెట్టి లాలించుతారుకదూ!* అని సిఫారసు 
చేస్తున్నాడు. 


ఉపజాతి 
హే మళ్ళి! హే మాలతి! హే అవంగి! 
క తాదృశీక్వాపీ భవాద్బకీనావ్‌౨ 
కణం సమాధాయ మధు వతం యా 
విస్మారయే దంబుజినీ వియోగవ్‌ు. 
ఉపజాతి 


ర మర్ఫి ! ఓ మాలతి! ఓ లవంగ! 
ఈ మంజుగుంజ (దృమరావతంసున్‌ 
సమాదరింపందగు వానిడెందం 
బేమారగా నబ్బవియోగబాధన్‌ . 


తు మ్మెద-చూతవట్లి 


మామిడిచెట్టు మీదికి (పాకిన లతను చూత 
వర్మి అంటారు. ఆతీగ ఏ జాతిదేనా కావచ్చు. 
ఆశయ మహత్త వంచేత ఆ తీగకి కూడా గౌరవం లభిం 
చింది సాహిత్యంలో. రసికుల్నిన కవులు అంకే రసాల 
వర్శిని గౌరవించారు కాని తుమ్మెదమ్మాతం ఆ తీగను 
లెక్కచేయకుండా కొళ్ళతో తన్నిపోతోంది. దానిని చూచి 
పండితరాయలు తుమెదతో అంటున్నాడు. 


--ఓ తేటీ! నువ్వు గొప్ప రసికుడవు. లవంగి 
లతను స్వయంగా 'ఆరింగనం చేసుకున్నావు. అంబుజినీ 
లతను చుంబించావు. పాపం, ఆ చూతవర్శి నికూడా 
ఆదరిస్తే నీదేంపోయిందీ ? అల్ఫా విదలించుకు పోతా 
ఎందుకూ ? 
ఇం (దవ్యజ 

ఆలింగసే చారు లతాం లవంగీ 

మా చుంబసే చాంబుజినీం (కమేణ 

తాం చూతవల్లీం మధుప ! (పకామం 

సంతాడయస్యేవ పడ్డె 1 కిమేతత్‌. 

లాలింపవో చారు లవంగ వల్నిన్‌ 

సోలింపవో ముద్వుల తమ్మితీవన్‌ 


ఈ లీల తాడింతు రసాలవల్నిన్‌ 
ఏలా 'చిరాకో ఇ మధుపావతంసా ! 
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ఆఅ న్వృై మ ణఐ 


(ఆ ఇనలక్రై (మొల కృష్టృవఎవార్వి 


ఇధినములన్‌ వాసించు నయ 
నము్శ్ములు, 'వెన్తెల విల మెజడలన్‌' 
చులకన వేయు జాలు తను 
సుందర శోభ, వాడండా గూండాలా 
జెలి గడు కౌను,భముు. తకు 
3 లఛభము కంందుణగ ఆంగం యూద. కాడా 

రాణ 

ఉఆలవము ఆఎ 3 





ఆతడెలటదె ? ఈరవహయా 
నా కవ నను తొలత్పివొోదయులే = 


ఒకనా డాతడా నేను నేనా అతడె 
ఆతుల చూందినిణిన్‌ 

వికణావుదిట ముగంధు నూన విలనత్‌ొ 
౭గ్ఫాందావనోహెాంఆవున్‌ొ 

సికతా చారు తలమున[లఅంయు హపిళాయా 
వ్‌ ముత తన్‌ నృత్య సరా 

చికలో కాలపు నెత్తి పై అయగుల ఎ 
గొలంచు కాన్నారమె కీ 


నా కంపు మోవితో మోకు ఆఊఆద్వ్యేగమునై 
ఆరుకు తాను వాది హమ్మ ము ౬ ము -- 

ఆ౩ నోొగ కనులతో మోసుఅత_్న కోడ్చా_ 
నా తోచనములను నాల్యుమూ2--- 

నా వాలగఎ మవ్స్యాయయు౧పు $ఏ స్టై క 


చాచా. (సవల లెనన్తు బదు తా) క్కు. — 


అతని వేఆతులతలోని ఆారా౬టువప్తున్‌ వేలూ 
హం అఆఅంగుతుఆతోనూు ఎగసి లేచా 
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అన్వేషణ 


ఒక్క కే శుుతి మనసు లురూ9త లూగె ! 
ఎవరి ఉద్వేగ మెవ్వరి నివుడు కర్మ 

వేడి ఎవరిది ఎవరిది వేటు అపుడు 

ఇపుడు స్పష్టముగా నాకు ఎరుకలేదు ! 


పులకలు వద్యుల్లతలును 

జలజల జరజర శరీర సర్యాంగములన్‌ 
అలముకెెన మాటిమాటికి 

నిలుచున స్పృహయే రవంత నెమ్మదిలోవన్‌* 


ఇంతమాతమె ఎరుగుదు : అంతమునుపు ' 
రాధ వేరని వేరని మాధవుండు-- 

కాని ఆ రాత), యమున సాకృమ్ము, నిజము, 
రాధికా మాధవమ్ము అభేద పదము | 


ఆంతగ నింగి ప్పె ౩గసి 

నట్టాది ఆ అనుబంధ మా సుధా 
కాంత విలాస రాగ పరి 

కల్పన ఆ పిణయమ్ము ! మోహ వి 
భాాంతిని ఉన్న నన్‌ విరహ 
బాధకు చల్లగ అప్పగించి తా 
ఇంత దయా విహీనుడయి 
ఎందున దాగనొ ఏరు చెప్పరా? 
నల్గ్యనివాడు పీత వస 

నమ్ముల దాగనిమేని సొంవు వా 
డల్సరివాడు మోవిని వ 

యారపు లేనగ వూగులాడగా 
పిల్లన గో9వితో పసుల 

వెంబడి మెల్లగ పోవువాడు నా 
ఉల్హము దొంగిలించిన మ 
హోమయు డాతని జాడ తెల్పరే ? 


రాం దమం 
జా రా న క క తనకి. 


మానో కాను. ౬ 
న్యా నాసష్ణా 


ఆన్నాను ఎ దయ 
|p 
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త్స ణ 


Fl 


(౮ 
గ) 
రీ 


జ్యో 


(శీ అబ్బరాజు (శినివాసమూరి 


రుజయవాడ స్టేషన్‌లో వచ్చేపోయే (బ్బ్చన్ఫూ వాటి 
కోసరం వెట్‌ చేసే (పయాణీకులూ, చుట్టా బీడీ 
సిగరెట్‌ అమ్మే గొంతులూ, ఇంజన్‌ కూతలూ--- ఆంతా 
ఒకటే రద్నీ ! 


కేకవిని తలెత్తాను, ఏదురుగా క్మురాడు. 

బాబూ పాలెష్‌ చేయమంటారా |! 

తొమ్మిది పదేళ్ళ వాడి అభ్యర్సన. అసలే బండి 
రాలేదన్న విసుగూ పోయేపనిఏమౌతురదోనన్నఆదుర్హా తో 
నలిగే నేను విసురుగాచూచి వదు పోరా అన్నాను. 

oa ఆంకా అ జు 4 

వాడి సర్వీ సెస్‌ను నేను స స్పెక్స్‌ . చేస్తున్నా 
ననుకొన్నాడేమొ ... “పారీష్స్‌ చక్కంగా చేస్తాసార్‌ ... 
పన్నూసిన తర్వాతే డబ్బు లిద్బురుగానీ ... 

నా బూ టందుకో బోయాడు. నే కాళ్ళు 
వెనక్కు. లాక్కొంటూ చూచాను, 

ఉదయంనుంచీ బోణీగూడ లేదు సార్‌ ... 


ఇయ్యాల గెంజికూడా లేదు ... కొద్దిగా, నసుగుతూ 
బేలగా చూచాడు. 


“వద్దురా ఆఅంటూంటే,..’నా బింకం డెల్యూట్‌ 
అవటం గమనించాడేమో బూటు నందుకొన్నాడు., ఈ 
తడవ పరిశీలనగా వాణ్ణి చూచాను. 


దుబ్బురేగిన తల, లోతుకు పీక్కుపోయిన కళ్ళు, 
బాగా మకిలిపట్లి న చొక్కా, అతుకులువేసిన నిక్కరూ, 
బుజాన సంచి, చేతికి (బెష్పూాఇది వాడిరూపం. 

“అబద్వా లెందుకురా ఇప్పట్నుంచే!” ఉబుసు 
పోక అనేశాను వాడితో. 


“చెమాణం బాబూ. డబ్బు లెత్తకపోతేనే 
అమ కు గెంజి.” "*డిమాటలు బాధపెట్టాయి. 
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“అదేమి! టా. మీ నాన్న లేడేమిటీ. వేలెడంత 
వెధవ్వు నీ సంపాదన్నోనే (బతుకుతోన్నట్యు' 
నే నలా వ్యాఖ్యానించేస రికి 


‘oe 


నావాంక అదోలాచూచి.. 
“అదంతా ఓ కధలే బాబూ ! నెయ్యన్నం త్రినే 
వోళ్ళ కెందుకు యూ గొడ: నిపించడం.” 
ఆ మాటలు కొంత కుతూహలాన్ని కలి ౦చ 
డంతో “ఇంతకూ నీపేరదేమిటంటావ్‌!” అని (_వన్నించాను, 


“కి అ ౦టారండీ! మా అమ్మేమో అబ్బిగా 
eo 69 
అంటది సార్‌.” 


“వురి మీ నాయనో. వాడి మాటలు ముచ్చట 


వేసాయి. 


“ఏ నాయనగారూ'.. -దీర్శంతీస్తూకళ్ళు కది 
ఇని గ 
లించాడు. అదోలా ఆశ్చర్యపోతూ “అదేం మాటరొ! 


అన్నాను. 


“నిజమేసార్‌! అదంతా ఉఊ సినిమా కథలే 
బాబూ! మాయమ రామ్ములమ్మ నన్ను పెసవించిం 
మాం = 
తర్వాత మా అయ్యనొగ్మేసి, మరోడితో నా మూడో 

యేట పోయిందట.” 


“అయితే మీ అయ్య రెండోపెళ్ళి _ చేసుకొన్నా 


డంటావ్‌, ఆమెకే కదూ గంజీగ(టా!' 


బలేన రద అయ్య వో దాన్ని తెచ్చుకొంటి 


మాతం ఆమె నా తల్చెచ్చొద్చి. మా అమ్మ మా యమ్మే, 


Ee) 
మరీ చితమ్మెంది వాడి వాదన. పెద 
సస్పెన్స్‌! 


“మీ అమ్మ అయ్యను వదిలేసి లేచదిషపోయిందం టివిగొ ? 


“జాను బాబూ! కానీ ఆడుమ్మాతం. మా 
చిబ్బాంను కన్న తర్వాత వదిలేసుండు. మా అమ్మకు 
రోగమొచ్చె. ఇంక రోగిప్మ్టిది ఆడికెందుకు! గప్పున 

9 3 
వాగ్మేసి తెల్టారకట్ట ఉడాయించినాడు పాపిష్టోడు. 
రుక్రమంది నా వొళ్ళు! 


“అసలు ఆడబతుకంత ముదనవ్మవు బతుకింకొటి 
లేదయ్యగోరూ! మా అయ్యేమో తాగితందనాలాడుతూ 
మా అమ్మను యిరగొ కే సేవోడు. కూడుకీ గుడ్డకూ 
మొగమాచి చచ్చిందంట. ఆయనేమొ మగమడిసోయి! 
ఓరంటారు తప్పని!” 

“మరి 
అన్నానేను. 


మా అమ్మ తిరిగొచ్చిందన్నమాట' 


“వూ అయ్య రానిస్పాడేమిటి! ఆడు మాంచి 
పొరుసమున్నోడు! మూ అమ్మ నొగ్నే సిన తర్వాత 
ఆడమడిసంకే కరుచ్చుకుంటాడు.” ఇంకా ఆశ్చర్య 
వేసింది. ఊహకందటంలేదు. కానీ కిషుమాతం 
యిదేం పట్టనట్టు బూట్‌ తుడుస్తున్నాడు. 

యాదాలాపంగా య ఏవో కదుల్శోంటం 
చూచి “అవేమిటిరా బస్తాల్నో! అని (పశ్నించాను. 
వాడు కిసుక్కుననవ్వి అయి కప్పలండి. బక) 
దానికి పదేనుషస  అిస్తండారుగ. మా రంగడు, 
రాములుగోడు, గురవడూ వాళ్ళబ్బా అంతా యిదేపని! 
రోజు కై_దారు సంపాదిస్తారు సార్‌.’ 

కళ్ళింత చేసుకొని వింటున్నా. 


“ఆ రంగడూ, 
న్నారు సార్‌. కప్పేటకు. కానీ నాకు పేణ మొప్ప 
లేదునికొండి. అయ్యిగూడ మన్నాంటి "పీణాలేగా. 
కాకుంకే బగవంతుడు నోర్బేకుండా జేసినాడు. ఆ 
కూడెందుకని బూట్‌ పాలిషేస్తుండ.” 


రాములుగాడూ న న్నూ ద్‌ మ్త 


“ఎప్పుడూ ఇక్కడే ఉంటావేమ్మిటా ! ఇంటికి 
పోవేమిటీ " 
“అదేటి బాబూ! మొ అయ్య సెంచెలు ఈడ 


పోట్రరు. ఆడి పడకా తిండీ యీడే గంద. ఇంక 


తృణ బ్యో తి 


నన్నోరు అడ్డగిస్తరు. టీ. సీ లందరూ నా కెరికె. 
కీలు చెప్పినా పని రెక్కలట్టుకొని చేస్తావుంటిని.” 


అలాగా...” 


“జాను సార్‌ ! ఆ బు|రమీసాల పోలీసోయ 
నంకే మాతం చానా బయమండీ, పురిమీసాలూ 
సివంగికళ్ల్లూ ఆయని. ఒకసారి కానిస్టే బుల్‌ వంక 
చూపుపారేసి మళ్ళీ నావంకచూచి చెప్పుకుపోతున్నాడు. 


“ఏం ఏందుకూ !’ అవ్వ కథచెప్కోం'కే ఒకటీ 
అరా మాటాడిన నా బాల్యవయస్సు గుర్జాంచ్చింది 
నాకు, 

“ఎందుకేమిటి సారూ! అసలీడ కుురాళ్ళ 
నుండనీయందే. ఆయన సొమ్మేం పోయిందనో 
కానీ సార్‌ టీనీళ్ళకు పదిప్పైస లిచ్చినామంకు మన 
సాయల కసలు తొంగిచూడ డనుకోండి. నవ్వుతూ 
యీడనేఉం డా ఫూల్‌ అంటడండీ 1 


“ఈడ కేడీగోళ్ళందరూ ఆనకెరి కేనండీ!మరే మొ 
మొగొని ఆళం నే మనడు. రిక్సావోళ్ళను నూస్కోండి 
నాసామిరంగా డబ్బు లియ్యకపోయారో గోండిస్తూ 
తిత్చిపోస్తూ చ్మకాలగాలి. తీసేస్తడండీ ! 
మరాయన మంచోడంటారా ? ” నన్ను (పస్టించాడు 


రిక్నా 


_కిష్టుడు. 
“సిన చెప్పావ్‌గా ! మంచోడు కాదని--సమా 


“బలేవోర! మా అయ్య సెప్పాడుగా ఆన సాలా 
మంచోడని. ఆయన్కుగూడ గంపెడు 
ఆయ నుచ్చుకొనెది లంచంకాదంటి అది మామూ 
లంట. సాన్నాళ్ళనుండి వస్తోన్నదేనంట. అసలు మా 
అయశకేం తెలవదండీ!' అంటూ నాచేతిలో సపేకట్‌ 
వంక కళ్ళింత చేసికొంటూ'అదెం తౌద్దిసార్‌? అన్నాడు. 
నాకు నవ్వొచ్చింది. “ఇది మగాళ్ళకు కాదోయ్‌.” 


పిల లంటి, 
[ap] 


“అది తెల్సులే సారూ! మా చిట్టి దాన్కి కొనె 
డ్పామని అడుగుతూంట. సినిమాలో నాగేశరావులా 
నా చెల్ఫెల్ను చక్కా కాలేజీలో సదియించుకొనాలండీ. 
అక్కడెక్కడో దిక్కులేనోళ్ళకు కూడూ గుడ్నాయె ట్టి 
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భారతి 


సదివిస్తన్నారంట...మో _ కెరిక్నెతే, సెప్పండి సారూ 
పున్నెముంటది.” 

(కిష్టుడు నాతో మాట్నాడుతూనే, రె ఫెష్‌, 
మెంట్‌ సాల్‌ దిశ చూస్తుండటం గమనించి “ఏరా 
ఆకలేస్తోందేమిటి! డబ్బుల్లేవంటివి?' అని అడిగాను. 


వాడు నన్నదోలా చూచి “అది కాదులే సారు. 
ఆడ మా చిటాముంది. ఈ గౌను దాని నప్పుతుందో 
లేదో సూస్తన్నా, మూరు సూడ్డేదుకానీ మా సిట్వైం 
లేతమడుసుల్నో బేబీలాగుంటది సారూ. 

ఏం చేస్తుందేమిటి ?” అర్భంకాని ఆశ్చర్యంతో 
అడిగాను. 

ఆడ హోటల్లో కాపీగ్నాసులు, సేటు తొలు 
స్పది. ర్మాతేళ గచ్చు కడుగిద్ది. నీశ్ళేమొ నేను పట్టి 
సాను. అది సక్కంగా యేబిల్స్‌ తుడుస్తది. నేనేమొ 
"పెద్ద డేగిసాలను కొబ్బరిపీచెట్లి రుద్నేస్తాను. అంతా 

యి థం య 

యెంత ఓ గంటా గెంటన్నరో. ఆయిపాొద్ది. ఆస్పెన 
గుడి శెకెల్లాం...” 

“గుడిశా! అక్కడెవరున్నారు ౫ 

“ఎవరేంటి సార్‌. మా అమ్మ రాములమ్మ... 
పచ్చవాతంతో తీస్కంటుందని సెప్పిగా. అప్పుడే మరి 
శారూ!’ 

నవ్వుకొంటూ రెండో బూటుతుడుస్సు న్నాడు, 
చేయి పన్మేస్తుంశు, ఏదో సినిమా పొటపాడు 
కొంటూ. 

“బందిపోటు భీమన్న సిన్మా సూచారుటం డీ!” 

వాడి మాటలు మరీ ముచ్చ కేశాయ్‌. అడవితో 
విరిసిన విరిమల్లెలాంటి మనసు. మాట్టాడుతోం కే 
నన్ను నేనుగా ఆలోచించుకోవలసివచ్చింది. సమా 
' ధానంగా “ఆ...ఏం * ' అన్నాను. 


“సూచినారా అని ... అదికాదు సారూ కన్నోడు 
దరితోచక దొంగ్నెనాడనుకోండి. అది ఆడితప్పు అను 


కొండి.కొడుకు ఆ యిధంగా అయ్యను ఆడు బంది 
పోటి...దొంగ కూనీకోరు ... యీ యింట్యో ఆడో 


నేనా ఉండాలి అంతేగానీ యిదరం ఉండం అంటాడే 
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ఆడు కొడుకేనా అంటు...సివరి కేమెంది "సెప్పండి... 
కాదు ఆ అబ్బాయి ఆమ్మ యిసంతిని సచ్చిపోయినాదా ! 
యా సపెపంచంలో పుట్టి ంతరువాత పీరు తప్పు సేయ 
కుండా ఉండారు ? ఆటిని సరిపెట్టుకొని బాగు 
సేయడంలోనె గొప్పుందికదు సారూ”. 


“నిజమే అనుకో !’ 
తెలియక. 


వాడికెట్సా చెప్పాల్సింది 

“భలే వోరే!మీరుగూడ మా అయ్యలాటోశ్ళే,.. 
ఆడూ అండే. మా అమ్మ "పేరత్తినానం పె మక్క 
లిరగ తన్నబోతాడు. అంతేకాదు బాబు మా సెల్లాం 
యేంచేసింది సెప్పండి ? దాన్నిగూడ సూడనీయడు!.,, 
అడుగో మా అయొ్యొస్తు న్నాడు గానీ ౦వ యవ్వారం 
క క్చేయండీ అంటూ బిక్కుబిక్కుగా వచ్చే ముసి 
వంక చూడసాగాడు. నే తల్మ తిప్పాను. 

యా సంవత్సరాలకు పైగా వయసు, బు(ర 
మీసాలు. నీలంచొక్కా; దండదగ్గర ఎరపట్ట్టే, ఎర 
తలగుడ్డా. నీరుకావి పంచె. మోకాలిసప్పెకి మడచిన 
కటూ_, చేతి మురుగులూ. ఈ వివరాలతో ఆకారం 
అవుపించాడు. 


“ఆ డొట్టి దొంగముండాకొడుకు బాబూ 1 
మాట నమ్మకండి ! ఉన్నవీ లేనివి పది కల్పించి స్పైస 
లూడ లాగేస్తాడు. సినిమాల్లో (కిష్కుడు ! ఏరా 
(కీష్పుగా...హాయిగా  కప్పేటకుపోరాఅంశే యిదేం 
పనిరా...ఎన్నిబాబుల బూటు తుడిసీ పొట్ల నిండతది. 
కప్పకు రేటు పెదిగిందంట. గోం(డుకప్పకు యిరవై 
స్పైస లిస్తండంట బుడేసాయిబు. మీరన్నా "సెప్పండి 
ఒక్కొడు పొద్చువాటాలే సరికి పొతికా 
కప్పలడుంకే | యీడికిదేం సోయేకాల 


మండీ లమీకొడుకు [ 


బాబూ ! 


ముప్పయ్‌ 


పోయే బాబూ ! ఆ రకతపు కూడొద్పంటినె, 
మనిద్హ రికే కదంటు ... ఇలాటి నెయ్యన్నంతినే పెబు 
వులు ఓ అర్పరూపాయిస్తే పొట్ట గడవదంచు 
ఎదవ పన్నేయమంటావ్‌ [1 


“పంచెలు ముహంలో కొద్ని వెలుగు తొంగి 


తృణ 


చూచింది. *సరేలి పున్నెకాలం ముండాకొడుకివి. బత 
కటం తెలిసి చస్తైనా కి అంటూ రెండడుగులు వేసి 
é 9 అదు అ | 

ఇదుగో కిషి®ిగా సెప్తన్నా! ఆ ముండకాడికి వెళ్ళినా 
దానికూతురుముండకు కూడెట్స్టినా డొక్క చీరే 
స్వాను. నాయాల్చి తప్పుడుముండ. 


“ఎంత సంపాదించినావ్‌. నీ వద్దుంకే ఆడికి 
సావకుండా ఉండవ్‌. ఏదీ యిటు 

“పెద్దగా లేవేబాబు ! ఓ సార్‌ ముష్పయ్‌ప్నెస 
లిచ్చిండు. ఇంకో సారు. పావలా కాసిచ్చిండు క 
యింతేనే. 

సుంచెలు ఆ డబ్బు లూడలాక్కున్నాడు. 

“వద్దనే టీ అయినా తాగావా లేదా! ఎదవా” 
మొఖ మెటా ఎండినాదొ...నాయర్‌ కాడికెళ్ళి నాపేరు 
సెప్పి రీ బన్నూ సింగల్‌టీ తాగు అంటూ హెచ్చ 
రించి మరీ వెళ్ళాడు. 

ఆ తండి దురుసుతనానికి నే విచారపడుతూ 
(కిష్క్టుడి వంక చూచాను. అబ్బ వెళ్ళగానే వచ్చేనవ్వు 
నావుకొంటూ సంతోషంతో ఈలవేస్తోన్న (క్రిష్టను 
చూచేసరికిఆ శృర్యం వెసింది 

“ఏమి( టా, ఊడ 
లాక్కాం మె నీవ్‌ నవ్వుకుంటూ పాడుకొంటున్నావ్‌ ౫” 


ఉన్నదంతా ay అయ్య 


“ఆడికేం తెలుసుద్ది సార్‌ నాకాడ ఎంతుందో |! 
నిన్నరా తేల సిన్మాహాల్ళొ ఏరు శెనక్కాయ అమ్మిన 
కాడ్నుంచి యిప్పటివరకూ రూపాయి డెభెప్పెసలు, 


ఇవుగో సారూ. మా అయ్యకు అగపడకుండా 
దాచేసినా. 


యాడ 


నిక్క రులోపల బెల్మ్‌ భాగంలో కన్నంగుండా 
రూపాయికి గితం యాఖ్నెస్పెసలబిళ్ళాలొగి చూపెట్టి 
ఆయనకు తెలుస్తే యివ్వికూడ గుంజకెల్హాడు.” 
అన్నాడు చ కాల్బా కళ్ళు (తిప్పుతూ 

“మీ నాన్న ఎందుకలా చేయడం ? 

“డబ్బులుం యే మాయమ్మకాడికెళ్ళి ఇస్కననే... 
ఈ అర్చరూపాయట్ట మా సెర్సికి పండక్కు లంగా 
జాకెట్లు కొనాలి. మా రమణయ్య మాష్టారు బార్య 
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జ్యో తి 


గారికొడ దాచిపెట్కండా బాబు. ఈ రూపాయేమొ,మా 
అమ్మ కూటిగింజలకు నే...నెళ్ళిందాకా మాయమ్మ 
ఏడస్తానేడంటది సారూ...ఇదుగో సారూ యూయిసయం 
మా అయ్యకు సెప్పబాకండి. నానెళ్ళినాక మా అయ్య 
అడ_తాడు. .మీరుమా(తం 'సెస్పనేకూడదు'. అమా 
యకం తొంగిచూచే ముహంలో భయాందోళన 
తొణికింది. 


ఇలాంటి సెంటిమెంట్‌ నన్ను మరీ ఇం( పెస్‌ 
9 క న్‌ అ 
చేసిందెౌటంచేత ల్స్‌ చెర్చి పన్నేస్తున్నట్ను మీ 
అయ్యకు తెలియదా ₹* అని అడిగాను. 

“ఎట్ట తెలుసుద్ది 1! మా ముసిర్హి అదే మా 
యవ్య సెప్పిందాక నాకూ తెల్సిందీ ! మా యవ్య 
సెప్పినాక మొ అమ శైకొడికేళ్ళి సూచినా చిట్హాము 
నీడ పెటీనా! ఈ హోటలు కాం(టాక్ష రయోరు 

పె సె లీ 
యింటికాడ మా యము శాన్నాళ్ళు పాచి పన్న 
దంట. 


“వురి మీ నాన్న. 


“ఈమధ్య ఎవరో సెప్పారంట ఎవు 
డేముందిలే ఆ గురవడిపనే ... ఎదివ సుపష్పనాతి మొగ 
మూడు ... అయ్యకు నామీదెక్కులు , సెప్పడు 
మా య మ్మిసయం మాసిట్టా మిసయం ఎట్ట 
తెల్పిందో...ఎట్టగేంటిలే బాబూ ఎరక్క ఆ నాయాలు 
పెద్దోడు గందాని తోడెట్ముకెళ్ళినా. ఆడనుంచి ఒకళే 
బయమెడ్డున్నాడు...మీ అయ్యకుసెప్తా...మీ అయ్యకు 
"సెస్తానంటూ ... అందుకని వాడికి రోజుకు ఇరవై 
ప్పెసలెట్టి ఒకబన్నూ, సింగల్‌ టక, మరో ఐదెట్టి 
తాజమాల్‌ బీడిలు యిప్పిస్స వేఉండా ... ఇశ్వాసం 
లేనోడు .తిరగమళ్ళి కొడ్డమంకు ఆడు ఎద్దంతగాడ్డ 
కొడు. అయినా ఆడి౩ంద్కు సెప్పండి, మాయమ్మ 
కొడికి నే నెలుంకు యూడికేం కడుపుమంట. అప్పు 
డప్పుడు సిన్మాగూడ తీసికెలుంటినే ... వాడమ్మ 
మూటలుమోస్పది. వాడయ్య గుడ్యోడు. కాశేశ్వ( రావ్‌ 
మార్కెట్‌కాడ గుడ్యపరచుకొని ఆడక్కతింటన్నాడు- 
ఈ గాడిదకొడ్కు వాళ్ళ్లయ్యా అమ్మకు కూడెట్ట క 
పోగా, కొట్టి డబ్బుచుకొంటా డెదవ,” 


భా 


నా కళ్ళు చమ్మగిల్హాయి. ఆప సీ మనసుపట్టు 
ఆత్మీయత యే మూలనో మేల్కొంది. న మనిషీ 
నౌటండేత ననుకొంటాను. 


“మరి ఒక్కోరోజు డబ్బు దొరక్కపోతే యేం 
1? 
చేస్తావురా [కిషా !! ఆ చిన్నమెదడు ఎలా సాల్వ్‌ 
చేస్తుందో చూద్దామని. 

“ఏముంది సారు. మా అయ్యకాడ అరువుచ్చు 
కొంటాను. మా యింటీకొడ స్పేట్‌మోల్స్‌ దొరుకు 
తుంది సార్‌. ఆడకెళ్ళి యాభ్ళెస్నెసలెట్టి ఎత్తు 
కెళ్ళే అదే మా చిట్హాము, వాళ్ళమ్మా తింటారు. 


మళ్ళీ డబ్బురాగానె మా అయ్యబాకీ తీరుస్తా. 
లేకుంపే అసలూరుకోడు. ఆయనకూ డబ్బుకూ 
లంకె.” 

“మరి నీకో 

“నాదేముంది సార్‌. _ కరీర్శ అప్పలమ్స కాడి 


కెల్సే ఆ యవ్వే యింత పెడ్కది. అప్పలమ్మది మాగూడె 
మేలే బాబూ! కాలేజీ క్మురాళ్ళగదుల్నో పన్నేస్తుం 
ఆంది. ఉదయానే బాల్చీలనిందా 
నీళ్ళు పళ్చేయడం, పరకూజాల్ళో మంచినీళ్ళా 
టడం, ఆ మీద కేరీర్చు అయ్యర్‌ హోటల్నుంచి 
ప(టావటం. వాళ్ళు తినేసిన 


కసపూర్చడం, 


తరువాత తొలుచుకు 
రావడం. ఇదండీ ఆయవ్వ సేసేపని. పాపం పెద్ద 
ముండ కదండీ శకేరీరు తేలేక సస్తదని నే సాయం 
చేస్తంట.ఆరు తినంగా మిగిలింది అదేనండీ సాంబారు, 


కూర యింత అన్నమూ కలిస్తే నాకూ ఆ యవ్వకూ 
సరిపోద్ది సార్‌. 


“ఈ విషయం మీ అయ్యకు లెల్పురా | 


“తెల్సేమిటి వన్‌ అప్పు డప్పుడూ సాంబార్‌ 
పట్టు కెళ్ళి మాఅయ్య కిస్తుంటి. కానీ సారూ మా 
అయ్య నడగండి. తన కిదేమీ తెలవనళ్ళే మాట్టాడు 
తాడు. అన్నట్మ్న మీ రేంచేస్తారు బాబూ 1 


-..చెప్పకూడ దనుకొంటూనోటీచ రుద్యోగకరాో 
అనేశాను. “అరే. మీరూ బడిపంతులే. మాయింటి 
కొడ రమణయ్యమాషా గరు 


కథానాయకుడి సినా వలో 
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ర్తి 


నాగయ్యగోరులా గుంటరు. పాపం అరికి జీతాలు నెం 
నెలా రావంటండీ, అయినా నాకు తెలవక అడుగుశాను 
అంతబీతా లియ్యలేనోళ్ళు యిస్కో శ్చెందు పెట్టాలి... 
ఆరి బార్యగారు శానా మంచోరు.మొ న్నుగాది పండక్కు 
సారూ నాకూ సిట్లా ముకూ బెల బ్బువ్వ పెట్టి గారెల 
తినిపించినారు.* 


“పోయిన దీపాలపండక్కుఏం జరిగిందంటారు?' 
నే పరధ్యానంగా ఉన్నటు తోచిందేమొ వాడికి '&ః 
కొట్టండి సార్‌ "అన్నాడు “రమణయ్య మాష్టారి ఐదో 
బుడ్మోడు వట్టి గదుగ్నాయండీ. పువ్వొత్తులు కాబ్బ 
కొంటూ నన్నూ సిట్యామునూ ఉడికించి నాడండి, 
నాన్నెతే పెద్బోణ్ణికనక ఊరుకొంటిని. మాసిట్లి ఆ 
టపాను కావాలని గోలెట్లి ంది...అబ్బాయిగోర్ని అడిగి 
నాను...సారూ మా చెల్టిక్కూడా కూసింతసేపు 
పువ్వోత్తి పట్మ్కకొంటది అని. కాని అఆరివ్వలేదు. 
మా చిట్టామేమొ ఏడుపు లఅంకించుకొంది. ఈ 
యిసయం పంతులమ్మగారు ఏడనుంచి గమనించారో 
రొత్తులపెట్సి రాంటిన దోపుకొని 
ఆ రబ్బాయ్‌ గోరు సూడకుండా తెచ్చియిచ్చినాది. ఎట్ల 
తినేవోళ్ళ 


గానీ కాక 


గన్నా _నెయ్యన్నం బుద్దులు అలాగేలే 


బాబూ 1 

నేను ఆశ్చర్యపోతున్నామ. ఆ చిన్నిమనసులో 
యెన్ని గమనింపులు ! ఎన్ని బాధ్యతలు మరెన్ని ఆశ 
యాలు! 

“పారూ. మనుషులు మారాలి సిన్మాసూచారు 
టండీ'. మళ్ళీ _పశ్న. 

“ఎఎ. ..నా సమాధానం. 

“నాకు తెల్సు గానీ ఆశమ్మ-అడక్కతింటోంచే 
పిల ల్ని ఎందుకండీ కొడది . మరి ఆభ కేమొ పొపం 

యం యి ap] 

ఆకలేస్తండె. ఆరి యమ్మేమో  సపెట్టకపోయె. మరి 
అడక్కతింటుంగే కొడ్డే యెలా సార్‌.” 

“అది తప్పుపనేరా (కిష్మా” 


“పోన్నాండి, మీరు మరీను. ఆకలిమం టిసయం 
మీకేం తెలుసుద్ది సారూ. దొంగతనమన్నారూ అది 


త్స శ 

తప్పు యిసయమే. మరి 
లి 
టార్చి 


అడక్కతింటం తప్పె 
ఆ (పశ్న క్షణకాలం నిలవేసింది. వాణ్ణి తృప్తి 
చేసేలా చెప్పలేకపోయాను. చివరకు ఏమీ పాలుపోక 
“అది తప్పుపనేరా నీకు తెలియదులే అంటూ కొద్ది 
మూతాదుబింకంతో కసరి ఎస్కేప్‌ ఐనాను,. 


(కిష్ట్టుడుగూడ క్షణం బిత్తరపోయి తేరుకొని 
“అలాగటండీ ! మీరు సెప్తన్నరుగనక 
యమే అయ్యుంటుంది. మరి సారూ ౨ యిసయం 
రాములుగాడితో సెప్పా! ఆడితాత అడక్కతింటం 
టాడు. మనవడ్ని తోడురా అని గోలెడ్డాడు గూడా”. 


అది తప్పిస 


“వాడెందుకూ ?’ అయిష్టంగానే అడిగాను. 


“అబ్బే యింతపెద్నోరు. ఆ మాతం తెలియ 
కుం కె యెట్ట్టనండీ ! మరి ఆడు గుడ్మోడయ్యె. 
క్మరుచ్చుకోడాన్కి యింకో డవసరం గదటండీ !' 

“అలాగా పొపంి సానుభూతి చూపాను. 

(కిష్ట (బష్‌తో నెత్తిన కొట్టుకొంటూ 
“మీరూ నమ్మేశారూ. భలే వోరె ! అసలు రాములు 
గోడితాతకు కేం పోలేదు సార్‌. మరి గుడ్కొడనక 
పోతే ఓరేస్తారేమిటి సె ఆందుకని ఆ ముసి 
లోడు కళ్ళదోలాపెట్సి వణక్కుంటూ నడస్తాఉంక్రు, 
రాములుగాడేమొ బాబూ ! మా తాతకు కళ్ళ గపడవ్‌. 
గుడ్యోడు, మా అమ హాస్పిటాల్స్‌ కనపొద్దుల్నె 
సచ్చిపోయినాది. మా అఆయ్యసెయ్‌ రెలుకిందపడి 
యిరిగిపోయినాది. దిక్కు లేనోళ్ళ ౦ బాబులూ అంటూ 
సిన్మాలో పాట పొడ్డడండి, 
మూ(డూపాయిల్‌ కళ్ళసూచాడే అనుకో,’ 


సలు. 


సాయిం (తానికి 


“ఐతే రాములుకు ఆమ్మా నాన్నా ఉన్నారంటా 
వకుల లో 

“అమ్మా నాన్నా లేకపోతే ఆడెటా పుట్టా, 
డండీ ! యాడనో ఉండే ఉంటారు. 

ఈ విధంగా నా ఊహలన్నింటిని కొట్టి పారే 
శాడు !కిషు_డు. నాలో అహం తలెత్తింది. *ఆ చెప్పె 
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జ్యో తి 


దేమిటో సరిగా 
అన్నాను. 


ఏడవ్యోయ్‌. పెద్నపోజూ నీవూ 1 


మీ క్కోపమొచ్చినాది.” 
న్నాడు. నాకు 


మొగం దొంచుకొ 
జ లేసి *రాలేదులే చెప్తూ అసలు 
విషయంి అన్నాను, తెచ్చుకోలు నవ్వుతో, 

వాడూ నవ్వాడు. 
పువ్వులా. 


మంచు తడిసిన మళ్ళి 


“మరంటండీ! పాపం రాములుకు అమ్మానాన్నా 
ఎవరో తెలవదటండీ. ఓరో కాలోజ్‌ అమ్మాయ్‌ కనేసి 
తెల్బారగట్ట సెప్పా "పెట్టకుండా 'సెక్కేసిందంట. 
ఆ హాస్పిటాల్నో తాతకు పన్నైండి, అమ్మ కక్కర్శేని 
పసిగుడురును ఆ ముసిలాడు తెచ్చుకొని పెంచుకొన్నా 
డంట. ఇదంతా మా అయ్య సెప్పాడు...మరి సారూ 
రాములుగాడికి అమ్మా నాన్నా ఉన్న కే స్తాం! 

లూ 


నాకు నోటమాట రాలేదు. ఒక నిట్టూర్పు 
విడచి లేదురా నిజంగా రాములు దిక్కులేనివాడేరా 
(కష్టా? అన్నాను. 

“అది పోనీయండి సార్‌. బెల్లబ్బున్వు వండు 
కోవాలంకే ఎంతౌద్ది ౨ మరేనండి మా సెల్ఫి 
పెళ్ళికి ఓ పెద్దగుండిగ వొండి గూడేనికంతా బంతె 
టా లండి.” 

(<A) 

“మరి సినిమాలోలాగ నీ చెల్ళెల్ని ర్డీ లక్సాధి 
కారికిచ్చి చేస్తావు. టా.” 
ఎందుకండీ ఎదవలక్షలు. 
సక్కంగా నాలా కష్ట్టపడేవోడికిచ్చి చేస్తా. సిలకా 
గోరంకలా ఆడుతూ పాడుతూంటారు.” 


“సోండి బాబూ! 


స్పెరుమీది పిట్టలా చెంగుచెంగున అన్ని విష 
సాల్వుచేసికొని 
రివ్వున జీవనాకాశంలో విహంగంలా ఎగిరే స్వభావం 
అలాంటి కృష్ణే లభ్యమైంది. ఈ నాగరక (పపం 
చంలో కాగడావేసి వెతికినా అలాంటి కృష్ణులు అగు 
పించరు. ఇంతలో వాల్శేరునుండి (బన్‌ వచ్చింది. 
జనం బిలబిలా అటూ యిటూ పరు”త్త సాగారు. 


యాలను అవలీలగా తీసుకొంటూ, 


భార 


“అడుగోనండి గురవడు. ఇయ్యాల వాడిపని 
మహజోరుగా ఉండదిలే. బెర్స్‌రిజర్‌ చేసాడం మె అరం 
రూపా యుచ్చుకొంటాడు. అంటూ” ఒకర్నిచూపాడు. 


“ఒరేయ్‌ మొదునాయాల ! బెర్న్‌ ఖాళీగా 
వుందేహ్‌ ! తొందరగా సాన్‌. ఫిఫీ .” గురవడికేక. 


శ్రషు నాముఖం చూచాడు. నే కళ్ళతోనే 
అనుమతించాను. 
(కిష్ట వెళ్ళిన ఐదునిముపాలకు పెంచె 


లొచ్చాడు. వస్తూనే “ఆడేడండీ. యాడకెళ్ళ్లాడు ” 


అంటూ అడిగాడు, 


ఇంతవరకు ( కిష్ట విషయంలో యేదో తెలి 
యని బాధ్యతమీద  వేసుకొన్నట్ముగా _ ఫీల్చెనానెమొ 
రాములమ్మ విషయంలో పెంచెలు కొద్ది విశాలబుద్ది 
చూపిస్తే (కిష్యుపట్ల కొంత న్యాయం జరిపించిన 
వాడి నౌతాననిపించింది నాకు. అందుకే కదిపాను. 


నా బిడ్డకు తర్భికాకుండా పోయిందా. 
ఇంక దానిబిడడకు తల్లి మా(తం ఎందుకుండాలి ... 
సూటిగా పెంచెలు (పశ్నవేసాడు. 


నేను జవాబు వెతుక్కోవలసి వచ్చింది. నెనేది' 
చెప్పబోయాను. 

“అదంతా నాకుతెల్సు బాబూ! ఆ ముండ 
యాడుందో దానికూతురేడ పన్నేస్తుందో అంతా తెలవ 
డను కొన్నారా! ఎందు కూరకుండా ననుకొన్నారు. 
నా _కిష్టిగాడికోసరం. ఆడికి అమ్మమీదెంత పము 
దాని కూతురు నంటిదంకే యెంతయిది ! ఆడు 
బాధపడి పోతాడని ఊరకొండాగానీ లేకపోతే అపెళ్తాం 
ముండను నరికేసి పోలీసులకు సిక్కేవోణి [1 


సెంచెలు స్నె పంచతో కళ్ళొత్తుకొని "నా 
బిడ్డకు బగమంతుడు తల్పి లేకుండా జేశాడు. నేనీ పని 
జేస్తే తండికూడా లేకుండాపొతాడే అని నా తపన 
బాబూ అంటూ భావురుమన్నాడు. 

“అది సదే, ఆపసిది యేం చేసిందని దాన్ని 
చూడొద్వంటావ్‌ ?' 
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“మీకు తెలియం దేముంటది. అది కట్టు కొనా 

ను అప్‌ 
డని నన్నేట్నా వొగ్గెసి వెళ్ళినదాని కూతురు, 
దాని కడుపున పుట్టినాది. గదీనిబుద్హి అదేయ్యెశ్ర 
నారాతే యింకో మొగాడికి రాస్తదని యిశారం దొరా!” 


నన్నెవ్యరో వీపు ప్నె ఫెళ్ళున చరిచినమ్మె _౦ది, 
అయినా కొద్ది తమాయించుకొని “కిష్టగూడ అమె 
బిడడేగా' అన్నాను. 


ఇస 


పెంచెలుకు వల్ల మాలిన బాధేసింది. వగర్చు 
కొంటూ “ఆడు నాబిడ్డ! సెం్బదుడిక్షెనా మచ్చ 
ఉందిగానీ నా కొడుకుబుద్చికి "సరుపులేదు” అన్నాడు, 
చటుకున నా రెండుచేతులు పట్న్ముకొని “అన్నింటి 
వాళ్ళమ్మమాటిని 
నన్నీ వయసులో యిడిసిపెషో స్మి నాగరేంకాను. ఈ 


కంటు యింకోభయం బాబూ! 


ముసలితనంలో ఆసరాయేది బాబూ” ౬౦టూ వెక్క్‌ళ్ళు 
పెట్టాడు. 


అంతరాంతరాల్నో సుళు దిరిగే అనుమాన 


భయం. 


అర్హుంకాని మమతాను బంధం. 


“ఏడవకు పెంచెలూ! నీ కొడుకు అందరిలాంటి 
డౌ అ Rs కి 
బిడ్డకాదు. నస్‌ అదృష్టవంతుడివి శ 


ఆశ చిపిలిటం 


“ఏలాగైనా. (క్రిష్యుమనసు అర్హం చేసుకో. 
వికసించే పూవు. (కొత్తగా ఎగర 
టానికి రక్కలార్సే పిట్టలాంటిది. వాస్తవంగా బిడ్డకు 
తల్సి తండ రెండురెక్కలు. అందుకోసరం మనం 
ఇష్టమున్నా లేకపోయినా నునసులో కన్నా జీవితంలో రాజీ 
పడాలి ఆలోచించు. రాములమ్మను డమించగలిగితే... 


స బిడ్డకోసం...చేయి. 


అక్ష రీ 
(కిష్టజవితం 


రెండుక్షణా లాలోచించి *పరేబాబూ-ానా బిడ్డ 
కోసం నేనేమ్మెనా చేయగలను. ఒకవేళత యేడద్దెనా నా 
బిడ్డకు అంటూ శంకతో చేయి చాపొడు. అభయ 
మిస్మోన్నట్సు నాచేతి నుంచాను, 


“చాలు బౌబూ...చాలు. నాక్కాస్త యవధానం 


యివ్వండి. మళ్ళీ మీరు తిరిగొచ్చే వేళకు అంతా అయి 
పోద్ది ...అడుగో బిడ్నాస్తున్నాడు. ఆడీ కివన్నీ సెప్ప 


జో అంటూ కొడుకును తప్పించుకొని వెళ్ళాడు. 


నే తృప్పెగా గాలి పీల్చుకొన్నాను. నిజంగా జీవి 

తంలో ఒక మంచిపని చేశాననుకొన్నాను. 
3 oa x 

'మీరు పోయే పని పండాద్న సార్‌. బగమంతు 
డంటోరు. నే సెప్కన్నాగా...వొచ్చేప్పుడు నాకేటి బగు 
మతిస్తారో చూస్తా !' 

పెళ్ళిలో కూర్చొన్న నాకు నమస్కరించి 
చెప్పాడు (కిష్యు. ఆమాటలు నా గుండెలో చల్తనిగాలి 


పిచింది. 
“మర్గెతే నీకేం కావాలో చెప్పరా న 
“వా కేటి బాబూ! సర్పా కడిగినా!’ 


వాడికేమై నా యివాఇలనిపించింది. అందుకే 


రెట్టించి అడిగాను. ఇంతలో బండి కదరలింది. 


“అంత మనుసె తే మా సెతొ యు కో 


= క లంగా 


జా తట్టు ప్మటండి సార్‌! నాకేటి, 


_కిష్ట చేతులు జోడించాడు. నే పులకించాను. 


బండి వేగం పుంజుకొంది. అ(పయత్నంగా మా 
నాన్న తుదిమబిలీ గుర్కచ్చింది, 


నాన్న! దేవుడు! అరవ్హెయేళ్ళ జీవితం 
తాలూకు వడగాలుల్నో వగుడాక్టె పోయిన పరిపూర్ణ 
ar) 
మానవుడు. నిండుమనసుతో *పెద్దాడా' అని తల 
నిమిరే చల్భనిచేయి | 
తన హయాంలో, పదహారేళ్ళలో తండిని 
పోగొట్ముకొని కుటుంబాన్ని బుజాల షై వసుకొల్మి 
తమ్ముళ్ళ చదువులూ, వాళ్ళు బల్లిళ్ల్తూ పండగలూ 
పద్యాలూ సర్వమూ వాశ్నేయని తం డిలా 'ద్చిన 


సెద్దబిడ_ నాన్న ! 
యా యె 


కానీ వెనక్కుతిరిగి వృద్యాప్యంలో చూచు 
కొంకే తండి 


అప్పగించిన భార నిర్వహణలో, 
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ఒళ్లునొప్పులని 
వెంటనే పోగొడ్రాయి 


శాలోఫెనలోని బొషథాలు డాక్టర్లు సిఫార్సు చసితే! Pe 
శాలో"ఫెన్‌ ఉన్నచోట బాధ స 


ఇది అమృతాంజన్‌ లిమి జెడ్‌ వారి 
తయారింషే అని గుర్తు ఉంచుకోండి. 










ఫ్‌ 
షా వ య న్‌ 
౫ మ్ల 


FDSAS664TEA 


13 49 


భార 9 


కట్టుక్‌" న్న పెళ్ళాన్ని, కన్న పిల్ల ల్ని ఉ పేక్షచేశానే, 
అనే విచారం మిగిలిం దాయనకు. 

రెక్కలొచ్చిన పక్షులు ఎవరిగూటిని అవి 
చూచుకొన్నాయ్‌. వాళ్త పెళ్ళ్లాలూ పిల్లలూ గూళ్ళూ- 
అంతదాకొ నీడయిచ్చిన కొమ్మనే మరచారు. 


బతకలేని బడిపంతు లుద్యోగంలో బతుకీడ్చు 
కొచ్చి రిబ్లుర్గెన నాన్నకు, పెళ్ళికి సిద్దుమ్మె 
కూర్చొన్న రెండోకూతురు పెద్ద సమస్యగా ఎదు 
ర్నెంది. గతం తలుచుకొని కళ్ళనీళ్ళు చేసుకొనేవాడు. 
అదే సమయంలో _వారసత్వంలా, బడిపంతుల్నె. దిగ 
బడ్డాడు తను. కొండంత ఆశ మళ్ళీ చివురించింది. 
కానీ గొ రెతోక జీవితంలో ఏంచేయ గలిగాడు. నాన్న 
(బదికుండగా చెలె్సెలు పెళ్ళి చేయలేకపోయాడు తను. 


తుది క్షణాల్లో చేరువకు పిలిచి ... *“పెద్వాడా ! 
అ మ్మాయిరా...ఏంచేస్తావో అంటూ కళ్ళు వాల్చాడు. 
తుది శ్వాసలోగూడ ఆ కళ్ళు కూతుర్నే చూస్తూ 
వాలిపోయాయి. ఆ నాటి బాస యింతవరకు నెరవేర 
లేదు. 


ఎన్ని సంవత్సరాలు ! అడిగిన కట్నం ఇచ్చుకో 
లేక అంతస్తులకుతూగలేక అన్నీ ఎండమావులే ! 
మళ్ళీ ఇన్నాళ్ళ కొక్క అవకాశం. దూరపుబంధువు 
ద్వారా సంబంధం వచ్చింది. కొండంతఆశతో బయలు 
దేరాను...అమాయికపు పసికందు (కిష్టు పండౌంతుం 
దంటూ శుభం పలికాడు ... నిజంగా నా తపస్సు 
ఫలిస్తే ! తిరుగు (పయాణంలో వాణ్ణి సంతోష 
"పెట్టాలి. ఎంత పెద్దమనసురా |కిష్యా ! 

“నీవు కోరుకొనేట్లు యూ సమాజం మారి 
పోవాలిరా (కిష్టా ! నా తరంలోని మనుషులు వెన్నె 


ముకలేని జీవాాలా ! (పతి జీవీ స్వార్హంతో యింకో 
జీవిని తింటోందిరా !. 


'ఒకయ్‌ తమ్ముడూ! నే చెప్తున్నా! మీ 
తరంరా మీ తరంలో అందరూ నీలాంటి యువకులే 
పుట్యారా! గుండె నిబ్బరంతో కండ కరగించి నవ 
సమజాన్ని సృష్టించు కొంటారురా ! అప్పుడు నాలా 


ఓ చెరి పెళ్ళి చేయడానికి నే పడుతోన్న వేదనలో 
లక్షా తొంభ్నె వంత్తెనా నీవ్‌ పడడానికి వీల్ళేదు | 
ఇప్పటి తరం తలొంచుకొనేలా మీ తరం నిలవాలిరా! 
ఆ నాడు నే (బతికుం కే, 
స్సులో, పండబారిన 


& ముడతలు బడ్డ వయ 
మనస్సుతో గుండె నిండుగా 
(కొత్తరక్నాన్ని పుంజుకొని నీవెంట పరుగెడ్డారా! ఇది 
నిజంరా ! నీ చెల్లి పెళికోసరం నాలా బీటు 
య (36) క్రై 
బొటూ రకాన్ని పిండనక్కర్లే దురా తము డూ! 
2౨ లా జారి 
ఇంతలో ఎవరిచెయ్యో నా బుజంమీద పడగానే 
భావలోకంలోనుండి యిటు దొర్లాను. _ఫెళఫెళా 
(కొత్తనోటులా టిక్కెట్‌ కలెక్టర్‌ చేయ్‌ జాపారు, 
టఊి5)_టు. అందించాను. 
రబ 
తల (తిప్పేసరికి గమ్యం చేరింది (బ్లున్‌, 
4 * 
తిరుగు (పయాణం రెం(డోజుూ లాలస్యమ్మెంది. 
డ్రేష్యుమాట నిజమ్మెంది. నా చెల్లి పెళ్ళి 
మెంది. 
తిరుగు (పయాణం ఎంత సంతోషం ! ఇదంతా 
వాడి చలవే! 


విజయవాడ వస్తోండగానే ఎక్కడలేని ఉత్సాహం 
నాలో ఉరకలేస్తోంది. ఆ పసిమనసులకోసం నే కొన్న 
(_ఫాకూ షర్యూ (కిష్ట అగపడగానేే బండి దిగుతోండ 
గానే అందీయాలి. 


ఓ కళ్ళల్లో ఎన్ని మతాబాలు వెలుగుతవో 
చూడాలి”. అనుకొంటుండగానే బండి ఆగింది. 


అదే నాబూట్‌ పోలీష్‌చేసిన స్పృలం ... అరే 
ఏమిటి వాడు (కిషుయేనా ! ఆ నవ్వేది! ఆ చలాకీ 
తనమేది ! 

“ఒరేయ్‌ (క్రిష్ణా | ఆలస్యమైందని కోప 
మొచ్చిందిరా ! రారా ఇవిగో ఏంతెచ్చానో చూడు... ఈ 
గౌను నీ చిటి చెల్హాయ్‌కి...ఇది...* 

“సారూ అంటూ గొల్డు మన్నాడు కృిష్యు. 


అతని _వక్కనే చిట్సి బిక్కుబిక్కు మంటూ. 
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తృ ల్‌ 

“అరే! ఏమ్మెంది ...' నా సునసు మూర్తి ౦ది. 

“పాపం పెంచెలు మొన్న బండ్మికిందపడి చని 
పోయాడు సార్‌”. మరో పోర్టురు చెప్పాడు. 


నాతల తిరిగింది. ఎక్కడుందీ ఏమ్నెందీ తెలి 
యడంలేదు. 


“అమ్మగూడా . వ 

6ఆ 1 

“జాను సారూ! మా అయ్య శవాన్ని చూస్తూనే 
పడిపోయింది అంతే.’ 

“ఇక్కడ _తలాకాస్తృ చందాలేసుకొని రెండు 
శవాల్ని దహనంచేసాం బాబూ. రారా (క్రిషా అంతే 
'బాబుగా రొస్తారు. వారెంట తీసకెళ్ళ్హారు' అనిఒకశే 
యిది బాబు. ఆనాటినుంచి వీడు 
ముట్టలేదు. “బాబు* వీళ్ళు మునుపే. తెలుసా సార్‌”. 
మరోవ్యక్తి. 

(కిష్ట నా కాళ్ళను చుక్నేసుకొన్నాడు. 


పచ్చినీళ్ళన్నా 


సార్‌ మా అయ్య సేతిలో సెయ్యేసి మీ కిషు 
కొచ్చిన బయం లేదన్నారంట ... అయ్య సచ్చిపోతూ 
వారే ,కిష్టా బాబుగారు శాన మంచోరు ... తప్ప 
కుండా వొస్తారు. ఆరు రాగానే మా ఆయ్య మీరు సెప్పి 
నక్కే చేశాడంట బాబూ” అని సెప్పమని పాణాలు యిడి 
సపేసాడు”. 


జ్యో త్రి 


(కష చెప్పోన్న మాటలు వింటొంసే నిలవ 
లేకపోతూ అతిబలవంతంమీద నిబ్బరించు కొన్నాను. 
“మా కీడ దిక్కెవ్వరూ లేరు సారు. నన్నూ 
సిట్యామునూ మీయెంటు తీస్కెళ్ళండి. ఆడ హాన లో 
అ (రొ 

మా “సెల్టాయ్‌ని జేర్చించండి...నేనేమొ...” 


నాకు మాటలు 
న్చెనాను. 


పెగల్లేదు. రాతిబ మ్మ 

“మీ రూరికే సదియించ క్కర్వేదు సారు. మీ 
కొక చిట్లి బాబున్నారంటిరిగా ... ఆరిని ఎత్తుకొని 
మోస్మాను. అబ్బాయ్‌గోర్ని ఏడవకుండా ఆడిస్తా ... 
మా సిట్టాంకూడా బాబుగోర్ని ఆడిస్తది. ఇంకా 
యింట్యో పనంతా అదే సారూ కంచాలు చెంబులు మా 
సెల్ఫి తొలుస్తది. నేనేమొ నీళ్ళ తోడిపోస్తా... 


వాడిమాటలు చెవుల్నో రింగుమంటున్నా నాలో 
శూన్యం చోటుచేసుకొంది. 


చేతిలో (కొత్కగుడ్డలు జారిపడ్డాయ్‌. 
నా రెండుచేతులూ 
స్పశించడానికి సాగాయ్‌... 


ఆ యిద్బరి చిగ్రాలను 


నా ఎదురు శూన్యంలో కన్నీళ్ళతో పంచెలు 
ముఖం ౨౨. 


నాలో! 
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వ. రెఖనిత్సిన్‌ అవస 


భ్షువాన్‌ దేనిసోచిచ్‌ జీవితంలో ఒక రోజూ అన్న 

(పఖ్యాతమ్మె_న కథ (| పకటింపబడి పది సంవత్సరా 
ల్లెంది. ఆ కథసు సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ (వాశారు. ఆయన 
(వేఖ్యాత రష్యన్‌ రచయిత. ఆ (గంథం రష్యాలోనే 
(పకటించబడింది. ఆ రోజులలో కృళ్చేవ్‌ అధికారంలో 
వున్నారు. ఆ (గంథ (పచురణకు (పత్యేకం మంజూరు 
చేశారు. వీరవూజానిరసనఉద్యమంలోభాగంగా ఆ(పచురణ 
జరిగింది. ఆ సంవత్సరంలోనే, అనగా, 1962 లో, 
సోల్‌ యొనెత్సిన్‌ ను సోవియట్‌ రచయితల సంఘంలో 
చేర్చుకున్నారు. 


అనగా, రచయితగా ఆయనను 


గుది ౦చారు, 
అని 


“ఇవాన్‌ దేనిసోవిచ్‌ జీవితంలో ఒకరోజు” అన్న 
ఆ కథా గంథం (పచురణత రష్యాలో స్క్టారిన్‌ శకాన్ని 
తెగడుతూ ఉవ్వెత్తున రచనలు సాగాయి. విమర్శలు 
చెలరేగాయి. ఆ స్టాలిన్‌ శకంనాటి ఘోరాలు ఆ విమ 
ర్నలలో కడిగివేయ. బడినాయి. ఒక సందర్భంలో 
కృశ్వెవ కే ఆ విమర్శా పవాహానికి ఆనకట్లకట్లడం అవ 
సర మనిపించింది. 


కృశ్చేవ్‌ తర్వాత (బెజ్నెవ్‌, కోసిగిన్‌లు అధి 
కారంలోకి వచ్చారు. వారు ఆ నిరోధవిధానాన్ని 
మరింతగట్సిగా పాటించారు. ఆ విధానం యొక్క త్మీవత 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ కు అధికంగా తగిలింది. ఆయన 
అప్పుడు ఒకనవల (వాశారు. “కాన్సర్‌ వార్డ్‌” అని-_. 
అది *నోవీమీర్‌” అన్న సాహిత్యపు తికలో (పచురణ 
కావలసివుంది. ఆ (పచురణ జరగలేదు. చివరి క్షణంలో 
దానిని (పచుకణకు వద్దని ఉపసంహరించి _ వేశారు. 
ఆ తర్వాత సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ “ది ఫస్‌ సర్కిల్‌' అన్న 
(గంథం రచించారు. సోవియట్‌ సాహిత్యాధికారులు 
దానిని తిరస్కరించారు. 


జా మం, కొరి డా 
ఆరిన సోవుల ఫల 
డG 

కాని ఆయన  ఆజరచనల (వాత్మ పతులు 


(పచారంలోనికి వచ్చాయి. ఒకరి చేతులనుండి ఒకరి 


చేతులరు మారుతూ అవి (పచారాన్ని పొందాయి. 
అనతికాలంలో ఆ (గంథాలకు ఎంతో పాఠ కత్రోకం ఏర్ప 
న నీ అం 1 mn కా 

డింది. ఎట్ట కెలకు అ (వాత పతులు పాశ్చాత్యరాజ ల 
లోనికి వచ్చాయి. అక్కడ (పచురణ అయినాయి. ఇది 
అప్పటికే రష్యాలో 
రోళ్లను రోకళ ను (పసక్షం 

న్న స్యా అజ 


అముసోయింది. ఆయన అంయు అక్కడ అపారమ్మెన 


జరగరేదే అనుకోండి; అయినా 


సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ పేరు 


మన్నన పెరిగిపోయింది. అతి _సామాణికున్నైన వ్యక్తిగా 


రష్ఫాలో జనులు ఆయన్నగురించి _ పరిగణించడం 
మొలుద పెట్టారు. సత్యము, ధర్మము ఈ రెంటికి 
అయన రతకుడు అన ట్లు ఆ (పజలు భావించడం 


సాగించారు. అధికారులు ఆయన్ను సరిగా చూడక 


పోవడంగూడా ఆ (పతిషా నలా కం పతాకస్తాయిని 
అందుకొనడానికి ఉపోదృలకమ్మెన కారణం అయి 
పోయింది, 


ఈ పరిస్వెతిలో ఎవరిపున్తకాలను వారు (ప్రచు 
రించుకునే పదంతిని రష్యన్‌ అధికారులు (పోత్సహిం 
ఏమీలేదు. అదేవిధంగా 
దేశంలో నిషిద్సమ్నెన (గంథాలు విదేశాలకు ఎక్కి, 


చక పోవడంలో ఆ శ్చర్యం 


అక్కడ (పచురణభా గన్ని న్చుకొవడంగూడా వారికి 
నచ్చినవషయం కాకపోవడం సవాజం. విదేశాలలో అటు 


వంటి (గంతాలు (పచురితం అయినప్పుడు, వానిని 
రష్యాస్తె వ్యతిరేక (పచారం సాగించడంకోసం విని 
యోగిస్తూ వుండటం పరిపాళి అయిపోయింది. 


పాశ్చాత్వ దేశాలలో తమ (గంథాలు (పచురణ అయ్యేం 
కొందరు కొందరు రచ 


దుకు వ 
గౌ దులకుగూడా 


యితలను 


స్‌లు కల్పించినందుకు 


సోనియట్‌ అధికారులు 
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సోల్‌ యొలిత్సిన్‌ అవస్త 


పంపించారు. అటువంటివారిలో సిన్యావిస్కీ, దానియేల్‌ 
వంటీ వారిని పేర్కొనవచ్చు. సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ మీద 
రష్యాప్టతికలు పెద్ద ధ్వజం ఎతొయి. ఆయన తాను 
నవలలో సోవియట్‌ రష్యాను అ(పతిష్మా 
కరంగా చి తిస్తున్నాడన్న విమర్శ అది. 


(వాసిన 
వచి తం 
ఏమంటే ఆ (గంథాలలో ఆయన ఏమి (వాశాడో, 
రష్యాలో ఆధికారికంగా ఎవ్వరికీ ఏమీ తెలియదు; 
అయినా విమర్శ ఆయన్నుగురించి అట్లా సాగుతోంది. 


1970 లో సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ కు నోబెల్‌ బహు 
మతి ఇచ్చారు. ఆయన (గంథాలలో రష్యన్‌ సాహిత్య 
సాం(పదాయాలు బాగా పోషింవబడినాయని, (పబల 
మ్మెన న్నెతికశక్తి ఆయన (గంథాలలో నిబిడమ్మె 
వున్నదని ఆ నోబెల్‌ బహుమాన్మ పదాతలు వర్థించారు. 
ఇది రష్యన్‌ అధికారులకు భరింపరానిద్దె_ పోయింది. 
వారి ఓర్పు విరిగేందుకు చివరి తూకపురాయిగా పరిణ 
మించింది. అయినా వారు సోల్‌ యొనిత్సిస్‌ను విచారణకు 
నిలపాలన్నంత సాహసికవృత్నికి దిగలేక పోయినారు. 
దీనినిబట్టి ఒకటి కన్పిస్తున్నది. సోవియట్‌ ష్మతికలలో 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ నుగురించి విరుద్ధ విమర్శలు వెల 
యింపజేస్త్రే అక్కడికి అదే నుంచిపద్వతి కాగల 
దని ఆ అధికొరులు అనుకున్నట్ళు కన్పిస్తుంది. 

(అప్పటికే సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ ను ఈ సోవియట్‌ 
రచయితల సంఘంనుంచి గెంటివేశారు.) 
కొత్త విమర్శ 

రష్యాలో రిటరరీ గెజెట్‌ అని ఒక సాహిత్య 
పృతికవుంది. అది విశేషమ్మెన (పచారంగల ప్యతిక. 
ఇప్పుడు ఆప్మతికలో సోల్‌ యొనిత్పిన్‌ స్ప. కొత్త 
విమర్శ వెలయించబడింది. ఈ విమర్శకు, తక్కిన 
విమర్శలకు ఒక్క తేడా వుంది. ఈ విమర్శ 
“స్పెర్న్‌' అన్న పశ్చిమ జర్మనిలోని పృతిక (పచురిం 
చిన ఒక వ్యాసం (పాతిపదికగా వెలయించబడింది. ఈ 


ఆజా? 


“స్పెర్న్‌' పృతిక రచయితలలో ఒకరు “ఉత్తరకాకసన 
వెళ్ళారు. సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ వుట్నేన్నపాంతం అది, 
అక్కడ సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ దగ్గర బంధువు ఒకావిడ 
వుంది. ఆవిడతో మాటాడి రావడానికి ఈ “స్తుర్‌ఎ' 


14 


రచయిత వెళ్ళారు. సె ర్న పతిక ఈ రకమ్నెన 

సాహసం చెయ్యడానికి వెనక కొంత కథవుంది. సోల్‌ 
జ అక 

అయింది. ఆ నవలలో చెప్పబడిన విషయాలకు, సోల్‌ 

'యొనిత్సిన్‌ జీవితానికివున్న పోలికలను, వైషమ్యాలను 

తెలుసుకోవాలన్న ఆకాంక్సే--ఆ వెనక కథ. 


ఆ బంధువు (స్నీ. సోల్‌ యొనిత్సిన్‌కు మేనత్త 
అవుతుంది. వృద్దురాలు. ఆమె సోల్‌ యొనెత్సిన్‌ 


కుటుంబవు చరి తయొ క్క. వివరాలను గురించి 
చెప్పింది. సోల్‌ యొనిత్సిన్‌లు అకించనులుకారు. ధన 
వంతులు. ఆ ధనంగూడా ఎక్కితక్కీగా వున్నవారు. 
విష్టవానికి పూర్వపు రష్యాలో సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ పిన 
తం(డి ఒక రోల్స్‌రాయస్‌లో (పయాణంచే సేవాడు, 
అటువంటి రోల్‌ సరాయస్‌లు రష్యాలో 
తొమ్మిదం కే తొమ్మిది వున్నాయి. 
ఒకటి. ఇక్కడ ఒకే, 
“ఆగష్టు 1914ిలో ఇటువంటి వివరం కొంతవుంది. 
“స్టెర్న్‌” పాొకులకు అది తేలిసేట్ళు చేయడమే 
అక్కడి సంగతి. లిటరరీ గెజెట్‌లో (పచురింపబడిన 
ఈ విమర్శలో నవలలోని ఆ వర్ణన వదిలివేయబడింది. 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ కు సంబంధించిన వాని జాచిత్యం 
ఏమిటో నిర్శయించుకునే విషయం అక్కడ పాఠకుల కే 
వదెలివేయబడింది. తాను న్యూనమ్మెన సామాజిక 
సాదృశ్యాలను ఎంచడంలేదని కిటరరి గెజెట్‌ (వాసింది. 
ఆ పోలిక ఎంచబడటం లేదన్న 

సోల్‌ యొనెత్సిన్‌ 1918 లో 
పుట్టారు. అప్పటికీ వారి అస్బీపని అయిపోయింది. 
ఆప్పుడు వారు అంకిచునులే. సోవియట్‌ పద్దతి విమ 
ర్శలో ఒక రకమ్మెన ధోరణి సుస్తాపితమ్నె వుంది. 
అది ఇది. తంగడులు చేసిన పాపాలు ఏమన్నావుం శు, 
వానికి వారి పిల్బలనుగూడా బాధ్యులను చేస్తారు. ఆ 
పాపాలను ఆ పిల్చాల తలలకుగూడా చుడతారు. వారి 
వదిలి పెట్టరు. 
అంటారు; కుటుంబవరి. తలో వారికి 
ఆసకి,లేదు అంటారు; అయితే వారు ఒక విదేశీ 


ఆ కాలంలో 
అందులో ఇది 


పేర్కా నదగిన అంశం 


అయితే అక్కడ 


భావం కలగదు. 


మనవ భృనుగూడా అట్మాకొదు 


అయితే 
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భొరతి 


ప్మతిక _పతినిధిని--సంగతులు తెలుసుకునేందుకు 


ఎందుకు రానిచ్చినట్ళు! 

ఆ “స్పెర్న్‌ వ్యాసం తర్ముమాచెేసి వెయ్యడంలో 
లిటరరీ  గపిచ్‌--ఇంకో పిషయాన్నిగూడా వదిలి 
వేసింది. 1945 లో సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ను ఖ్నెదుకు 
పంపారు, “స్కెర్న్‌” వ్యాసంలో ఎందుకు పంపింది 
వుంది. లిటరరి గెజెట్‌ తర్ముమాలోలేదు. ఆ 194ర్‌లో 
ఎందుకు జరిగిందనగా -- సోల్‌ యొని 
త్సిన్‌--స్టాలిన్‌ను విమర్శించారు. యుద్దంలో అగ 
స్వానంలో ఆఫీసరు హోదాలోవుండి, యుద్వం నడి 

బడుతున్న తీరునుగురించి విమగ్శచేశారు. 
సెన్సార్‌ అధికారులు ఆయనజఉత్తరాలు పట్టుకున్నారు. 
ఇప్పుడు లిటరరీ జెట్‌ ఈ విషయాలను సోవియట్‌ 
పాకకులముందు వుంచాలన్న వాంఛ కలి నవారు కాక 
పోయినారు. స్టాలిన్‌ శకంలో బాధలుపడిన అనేక 
లక్షలమంది వీరులలో సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ కూడా ఒకరు-- 
అన్న విషయాన్ని ఆ (పజల ఎరుకకు తీసుకు రారాదను 
కున్నారు. 


అది అటా 


పింప 


ళా 11 | ( ఈ 
ఆ “స్పెర్న్ష్‌' వ్యాసంలో ఏరిన కొన్ని భాగాలను 


వేస్తూ లిటరరీ గెజెట్‌ సంపాదకులు వానిమీద 
టిప్పణివంటి దానినిగూడా (పకజంచారు. అక్కడ 
వారి విమర్శ రండు ముఖాలుగా నడిచింది. “ఆగప 


1914 సోవియట్‌ వ్యతిరేకత గల నవలఅని నిరూ 
పించాలన్నది ఆ విమర్శలో ఒకభాగం. అక్కడికి అదే 
ఒక పెద్దకార్యం. అందులోని విషయం 1914 లో 
రష్యాపొందిన “పెద పరాజయానికి సంబంధించింది. 
ఈ విమర్శ సందర్భంలో ఆ లిటరరీ గెజెట్‌ సంపాద 
కులు--ఆ నవల సోవియట్‌ లకు వ్యతిరేకంగా వున్నదన్న 
విమర్శ చేసినట్టు చెప్పబడుతున్న పాశ్చాత్య విమర్శకు 
లనుగూడా కొందరిని ఉదాహరించారు. 
ఒకచోట ఆ ష(తిక సంపాదకులు టిప్పణి (వాయ 
వచ్చింది. అది ఎట్టా జరిగింందంటు, ఆ 
(గంథంలోవున్న “రష్యాకు సంభవించిన 


అట్టా చేసీన 


వలసి 


వి ను 
పద్ద కషం 


అన్న దానిని 1917 అక్టోబరు విస్తవానికి అను 
వరి ంచే విధంగా ఆ టీహుణి నడిచింది. సందర్భాన్ని 
అలలే ఫీ జ! 


బట్టి ఆ మాటలు 1914 లో రష్యాపొందిన పరా 
జయానికి చెందినటువంటివని స్పష్మంగా తెలుస్తూనే 
వుంది. 


సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ అవలంబించిన 
వ్యతిరేక ధోరణులపట్ట wa 


సోవియట్‌ 
ర్న వ్యాసం సానుభూతి 
కలి వున్నదని ఆ సంపాదకులు ఒకమాట అన్నారు, నిజా 
నికి ఆ వ్యాసం మొత్తంమీద సోనియట్‌ లకు వ్యతి 
రేకంగా వున్నమాట ఒక్కటికూడా లేదు. 


లిటరరీ గెజెట్‌ చదివే పా*కులకు అసలు 
"స్పైర్‌ వ్యాసాన్ని చూచే, చదివే భాగ్యంలేదు. అందు 
ల్ల వారికి సంగతి సందర్భాలు ఏమిటో తెలుసుకోగల 
శతిలేదు. అక్కడ ea ప తిక సంపాదకులు టిప్పణిలో 
ne తర్కం అందరికీ స్ప ష్కృంగా 
కన్పించే స్వితిలో వున్నది. నోబెల్‌ బహుమాన (గహీత 
అయిన మహారచఖుతను సమర్శకు గురిచేయడానికి 
వాదిక్‌ ఉపపత్తులు లేవన్నదిగూడా 
ఒటువంటి తగాదాలు 
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స్ట్‌ PA 


అక్కడతగిన 
కన్విస్తూవుంది. 
తటస్పృం అయినప్పుడు, వానిని తేల్చుకోడానికి వున్న 
పదంతి ఒక్కటే. అది సోల్‌ యునిత్సిన్‌ నవలలను 
రష్యాలో (పకటించడం; ఆయన ఏమి (వాశాడో చదువు 
కొని అక్కడి సాకేకులుఏమి అనుకుంటారో చూడటం. 
ఇటువంటి ఆలోచన 
మెనదిగా తోచదు. 


బంగ 


అక్కడి అధికారులకు (ప్రియ 


పొత పదలతి 
ఓ 


లిటరరీ గెజెట్‌ మామూలు  పాతపద్కతి 
విమర్శల తోవలోనే పోయింది-- సోల్‌ యొనిక్సిన్‌ 
సంపన్న కుటుంబంలోంచి వచ్చాడు; జ 


కుటుంబం వీదవాళ్ళను అణిచివేసింది. సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ కు 
ఒక మేనత్కవుంది, వృద్దురాలు. అతడు ఆమెను 
చూడానికిగూడా పోడు; సోల్‌ 'యొనిత్సిన్‌ జ్ఞై_లుగిక్ష 
అనుభవించాడు; ఒక వ్యవసాయ క్లే తంలో 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ దగ్గర బంధువు పనిచేస్తున్నాడు, 
మాడడు; -- ఈ విధమైన 
పద్వూతిలో లిటరరీ జెట్‌ విమర్శవుంది. 


నమస స్త 


సోల్‌ మెనిత్సిన అతణి 
ళ్‌ 
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mw, 
సో లై 
ఇ 


ఈ విమర్శకు సోల్‌ యొనిక్సిన్‌ సమాధానం 
(వాశారు. ఆ సమాధానం ఇంతవరకు (పచురణకాలేదు. 
కాని రష్యాలో అప్పుడే అది విశేష (పచారం పొంది 
కూర్చుంది, మాస్కోలోని పాశ్చాత్యదేశాల ప(తికల 
విలేఖరులకుకూడా ఆ సమాధానాన్ని అందజేశారు, 
అందులో సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ ఇట్లా (వాశారు : 


“నా దేశంలో వర్తమాన పరిస్వితులనుగురించి 
నేను ఇంతవరకు సూటిగానే నా రచనలలో (వాస్మూ 
వస్తున్నాను. పొడుపు కథలకు కధలు గాథలకు 
దిగలేదు. 

ఈ మాటల అర్భం ఇది. రష్యాలో _పస్తుత 
(పభుత్వాన్ని విమర్శించవలసి వస్తే, 
తాను సూటిగా, వంకరు తిరక్కుండానే చేసెవాడినని 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ అంటున్నారు. 


ఆ విమర్శను | 


నిక్సిన్‌ అవస 
ఛి 


ర వ్యాసాన్ని గురించికూడా ఆయన ఆ 
సమాధానంలో వ్యాఖ్యానించారు. తమ మేనత్తగారు నివ 
శిస్తూవున్న “ఉత్తర కాకసనస్‌' (పొంతం విదేశీయులు 
ఎవ్వరూ (పవేశించరాని (పాంతం, అక్కడికి విదే 
శీయులు ఎవ్వరూ పోరాదని రష్యా_పభుత్వం నిషే 
ధించివుంది. అటువంటి పరిస్పితిలో “స్పై ర్న పిక 
(పతినిధి అక్కడికి వెళ్ళారంకే అది అధికారుల 
అభ్యనుజ్న తోనే ' వెళ్ళినట్లు; అందువల ఇది మొదటి 
నుంచి చివరిదాకా అనుకొని చేయబడినటువంటి పనా? 
సోవియట్‌ (పజలు. ఏ వ్యక్తిని ఆదర్శపురుషుడుగా 
గౌరవిస్తున్నారో, ఆ వ్యక్తి వట్టి (తాభఅని ఎల్ల 
కాలానికి రుజూ చేసేందుకు చేసిన (పయత్నమా ? 


మోర్‌ వరల్డ్‌ ఫీచర్స్‌. 
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ము డంగిత 


అన్నా పగడ సీగరావువారి, 


ఠః మధథునమూసవేళ ధరియించిన లే జిగురాకు చీరలో 
మామిడి సోయగమ్ము సుషమారవుణీ రమణియ రంజివా 
రాము రమావిల స మభిరామముచేసెను జాగృతిపందా 
నామితశక ముల్‌ శు)తము లయ్యను మా కలకంఠ కంఠము. 


గా)సము నాలపల్హ వము-కంతము పంచమము సుపరము్ము--నా 

వాసము పొరభూత రనవత్‌ ఫలవత్‌ సహకారక5ాఖా-ామా 

యూ సముదాత తల్‌ నిలుచు నిటు లె వళ్ళ గయె* నన్ను క్‌ 
అమరి ఇ వో. 

రాస నుగాదిలక్ష్మి కుపహారము లిత్హుము చిద్విలాసముల్‌ - 


పదిరెండాకుల కాలచక గతిలో పారంభమౌ కాంత్త చు 
ఓరి ఏ -- య౫ానాటికి నెన్ని చుటూ అయిపోయెన్‌ గాని తాగా ఏం. 
మది ౦రి్మించిన ధర్మసత%)మునకున్‌ మార్తమ్ముణాపించు ణా 
స్త వ్‌ న్‌ 
తివివాంధత్వముమావు పొచ్చు పొడు పీ దివ్యోశృవారబ్దితో_ 
ఈ చ్చతపిథము పభాతసమయం బేతెంది రకౌత్సాహిక 
ar a ల ఇ య్యా జ పో సజ' 
పాచుర్యమ్ము ఘల(టించె భారత పహృదబ్బశీ? పృకాగింప ws) 
ఢీ చైతన్యము వెన్క_దాగికొనెనా యూనాటి స్వఫ్నాభిముత్‌ 
వాచామూరులు భావిసత్యముబలుగా వర్శిల్సు వాంఛావళుల్‌ 
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మహాయోగి అరపి 


ఈ శశాబ్బపు (ప్రారంభంలో, దేశం. నిర్వీర్యత 
తోనూ ఒకవిధమైన స్తృబ్బతతోనూ నిండిఉంది. 
అఖిల భారత జాతీయ కాం గెస్‌, దేశాన్ని స్మకమ 


పంథాలో నడపలేకపోతున్నదని మేధావులంతా భావించ 
సాగారు. సరియ్నెన నాయకత్వంలోపించింది. | బిటిషు 
(పభుత్వపు ధోరణికి ఎదురొడ్డి నిలువగల సావు 
ర్యము, ఆకాంక్ష (పజలలో కరువయింది. భిక్షాం 
దేహి” సూూతవు రాజకీయాలకు వమాలమం.త 
మయింది. ఈ పరిస్తితులలో లార్డ్‌ కర్ణన్‌ పుణ్యమా 
అని వంగ విభజన తలపెట్టాడు. దానితో బెంగాల్‌ 
(పజ మేల్కొంది. ఆ జాగృతబెంగాల్‌ (పజల మేఘ 
గర్హనలముందు, ఆనాటి మితవాద నాయకులు నిలువ 
లేకపోయారు. (శుతి కలుపలేక పోయారు. సురేంద 
నాథ బెనర్తీబోటివారు వెనుకబడి పోయారు. ముందు 
కొచ్చి కార్యభారాన్ని స్వీకరించవలసిన బాధ్యత ఒ'కే 
ఒక యువకునిస్నె పడింది. దానిని భగవదాదేశంగా 
భావించి,సర్వస మర్పణభావంతో స్వీకరించాడా నూనూగు 
మీసాల  నూత్నయవ్వనుడు. 1906 కలకత్తా 
కాం గెన్‌నాటికి ఆ యువకుని వయస్సు కేవలం 
2చెష్టే సంవత్నరాలు మా(తమే. ఆ నాటికే “వందే 
మాతరం” నినాదం బెంగాల్‌ ఎల్బలనుదాటి, యావ 
ద్భారత నినాదమయింది. “ వందేమాతరం” షృతిక 


నాటికే సంపాదకీయాలలో అగ్నిని విరజిమ్ముతూ 
ఉంది. ఆ మహాపురుషుడే నాటి బాబు అరవిందప 
ఫవోష్‌--- తరువాత ' తరువాత యోగి అరవిందునిగా 
విశ్వానికే వెలుగును (పసాదించిన మహాపురుషుడు. 

ఆ మహనీయుని జన్మదిన  శతసంవత్సర 
జయంతి సందర్భంగా, క్ళప్తం౦గా, ఆయన 


జీవితాన్ని నా తోచినకొలది వివరించటానికి చేసిన 


(ప యత్నమే -ఈ వ్యాసము. 


* ఈ * 
ఆలీపూర్‌ బాంబు కేసు సందర్భంలో అర 
విందుని న్వాయవాది, దేశభంధు చిత్తరంజన్‌ దోస, 
15 


 బించినంతవరకు-- అంతర్హాతీయతకు 





3 
గ 
sie 
ల్‌ ఖల | 
్న్‌ గ 
pt 
"జ న్‌ న 
బో న ¢ 
# hes: 3 
RK. జ్‌ 
న 
pa : 
Kad. 
శ్‌ జ శీ గ్‌ 


$2, 


(శ “కాకుమోను_శారానాథ్‌"”' 


తన వాదనలో అరవిందుని వర్శించిన తీరు అత్యద్భు 
తము. అరవిందుని జీవితానికి భగవంతుడే (శీ దాన్‌ 
ముఖత; వ్యాఖ్యానాన్నిచ్చాడా అనిపిసు ౦ది, 
అరవిందుని శీ దాస్‌ ‘Poet 01 patriotism, pro_ 
phet of nationalism, lover of humanity’ 


అని వర్ణించాడు. 


భారత రాజకీయ రంగాన్ని శాశ్వతంగా వదిలి 
వేసి తన మహత్తర యోగసాధన నిమిత్తము చంద 
నాగోర్‌ కు, అక్కడనుండి పుదుచ్చేరికి పోయి, అక్కడ 
సాధనలో లీనమ్నెన ఆయన జీవితం దాదాపుగా. 
ప్తె వ్యాఖ్యలో ఇముడుతుందేమో. ననిపిస్తంది. 


ఇందులో ఇంకో విషయం కూడా గర్భ్చితవ్నై 
ఉందనిపిస్తుంది. (పపంచంలోని మిగతా 
దేశాల సంగతి' తెలియదు గాని---ఈ దేశంలో 
మట్టుకు, దీని (ప్రాచీనత, దీని చరిత, దీని పరం' 
పర, దీని సంస్కృతులను అర్జ్హం చేసుకున్నవా రెవరూ 
-- ఈ దేశపు దేశభక్తు లెవ్వరూ, జాతీయవాదులు 
కాకుండా పోలేరు. ఈ దేశపు దేశభక్తు లెవ్వరూ 
విశ్వ పేమికులు కాకుండా పోలేరు. ఈ దేశపు జాతీయ 
వాద మెప్పుడూ అది ఈ దేశపు చరి తలో (పతిబిం 
వ్యతిరేకం 
కాదు. “సర్వధర్మ సవముభావమెొ ఈ దేశపు ఆదర్శం- 
నాడూ, నేడూ కూడా. దానిని, ఆచరించటంలో ఈ, 
దేశపు (పజ బలహీనమ్మె నప్పుడు ఒడుదుడుకు లుండ 


వచ్చు. కాని ఆదర్శంలో మార్పులేదు, మార్పు 
రాగూడదు, E 

భగవానుని ఉపకరణంగా వెలసిన ఈ మహా 
పురుషునిలో, చిరుత పాయంలోనే దేశభక్తి వెరి 


విరిసింది. పూర్ణ యవ్వనంలో, కలకత్తా జీవితంలో 
భారత స్వాతం త్య సమర రథ సారధిగా స్ఫూర్తి 


|పదాతగా, జాతీయవాదవ్యాఖ్యాతగా _ వెలుగొందాడు. 
తదనంతరం పుదుచ్చేరి జీవితంలోని విశ్వ పేమికు 
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భారతి 


డుగా. విశ్వనిజ్నాన వ్యాఖ్యాతగా, శాశ్వత రదనలను 
(_పసాదించాడు. ఆలాంటి బుషిపుంగవుడే అరవిందుడు. 
* wm న 
హుగ్గీజిల్లాలో కలకత్తాకు సమిోపంలోగల 
కొన్నాగర్‌; (గామమ్నె నా అనేకమంది ప! 
లకు (_పసెద్మి. 


ఆ (గావముంలో కాళి పసాద స్‌ 


ఖ్‌ 
స్‌ (పథమ 
బబాపోొంి 
తరువాత డాక్ట్ట ర్‌ ఫస్‌ ఇ ఉన్నత విద్యకోసం ఇంగ్లాండు 
పోయి తిరిగి "వచ్చాడు. ఆయన విదేశీ నివాసము 
ఆయన దృక్పథంలో త్రీ వమెనమార్సును తెచ్చింది. 
చెప్పాలం కే “ఇంగ్లీష్‌” అన్న (పతి 
ఈ విధంగా అర 
విందుడు జన్మించేనాటికి ఆ దంపతులు, ఆ నాటి 
వంగభూమిలోని రెండు అంతర, త ధోర 
ణుల సంగమము, సర్వం ఆంగ్భానుకరణలో ఉందన్న 
దృక్పథము, ఈ పాశ్చాత్య అనుకరణ వ్యామోహానికి 
రోసి “స్వను తిరిగి. కనుగొందాం అని (పయ 
త్నించే ధోరణి--. ఈ దంపతుల పుతుడు, ఈ 
రెండు వ్యతిరేక ధోరణులకు ముందు ముందు సము 
న్వయాన్ని (పసాదించే అరవిందులయినారనటం 
అతిశయోక్తి కాదు. రాజనారాయణబోన్‌, 
సంస్కృత పండితుడే కాకుండా, 


రాల 


కై భాషిణీ దేవుల సంతానము కృష్ణధనఘ్‌ ష్‌. 
కళాశాల విద్యార్శి గానే, రాజనారాయణ బో 
పుతిక స్వర్ణ అతాదేవిని వివాహమాడాడు. 


ఒక్క ముక్కలో 
దానిపల్ళూ వ్యామోహం కలిగింది. 


(ప ముఖ 


(పముఖ 
(బహ్మసమా జపు 
అధ్యక్టత వహించి, చివరి రోజులలో హిందూ థర 
ద్వరణకు పాటుపడిన వ్యకి. 

ఈ దంపతుల మూడవ పుతుడే అరవిం 
దుడు-1 872 సంవత్సరం ఆగస్టు 15 తెల్చవారు 
జామున 430 గంటలకు,కలకత్తాలోని బారిస్టర్‌ 
మనతోూహనసోవె జని శ్రంచాడు. బాల్యం 
విశేషాలు లేకుండా గడిచింది. డాక్టర్‌ ఘోష్‌ ష్‌ పిల్హల 
సెంపకానికి ఆంగ్లేయ దాదులను “ఏర్పాటు చేశాడు. 


గృహంలో 


వచ్చీరాని ఆంగ్లము హిందీలలో ఆ బాలురు కాల 
క్లేపం చేశేవారు. పూర్తిగా పాశ్చాత్య పెంపకంకోసం-- 
డార్మి లింగ్‌ లోని లోరెట్దా వ తన పిల 
లను చేర్చాడు, డాక్ట్ట ర్‌ ఘోష్‌. ఇరిస్స్‌ (సే చేత నడుప 
బడే ఆ కాన్వెంట్‌ కేవలం పాశ్చాత్య బాలబాలికల 
కోసమే 
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నిర్హేశింపబడింది. అక్కడ రెండు సంవత్స 


రాలు గడిచిందో లేదో +*5879 రో డాకర్‌ ఘోష్‌ 

9 రు యా 
న్‌ ముగు ౫ కో ఈ నినయుణూప 
తన మ. నన ర వచే ల్‌ో ౧ణరుంర్లి రెజు డు, 
మునోమోహనుడు, ఆరవిందుడు, కుమారె_ సలోజినిళ్లో 


నిండు చూలార్శెన భార్యతో, సల్హల చదువులకోసం 
అక్కడే అర 
sem కనిస్ల సోడతుడు బరీం(దుడు జన్మించాడు. 
అరి ఎసంవల్చర గె నా 


కా 


ఇంగ్భాంద్‌ బయ షభ వ కై. 


సరిగానిండని 


(డూవెట్‌ 


రవిందుడు, 
దంపతుల 
మాంచెస్టర్‌ లో తన 
కలవకూడదనీ, భారత 
ఎంతమా( తం లోనుకాకూడదని, 


క స్త వే సుతా చా రద్దైన, 
అధీనంలో 


బిడ్డల 


నాన 


యన mes 
డాకర్‌ ఘో 
డు 


ఉంచిబడ్డాడు. 


wen నా mf 
ఏ భారతీయునిత్‌ 


చ్‌ (డూవెట్‌ కు (పల్యేకంగా అదేశమిచ్చాడు. 

(డూవెట్‌ లాటిన్‌ భాషలో చక్కని పండి 
తుడు. తన ఈ చిన్న శమ్యనికి లాటిన్‌ (ఫెంచ్చి 
భూగోళము లెక్కలు వగ్నెరాలు నేర్చసాగాడు. ఇంటి 


గ 9 y గ్‌ & aC 
వద్దనే చదువు కాబట్టి అరవిందునికి తన ఇష్టం 
వచ్చినట్టు బ్వెబిలు, “షెర్తీ, కీట్సు వగ్గెరాలన్నీ 
చదవటానికి వీలయింది. 1రిరి4 (డూ'వెట్‌ 


దంపతులు ఆస్టేలియా పోవటానికి నిశ్చయించు 
కోవటంతో, అరవిందుని బాధ్యత (డూ వెట్‌ ళల్ళికి 
తరువాత లండన్‌ లోని సెయింట్‌ 
పౌల్‌ సన్మాలులో చేరాడు. ఆ (పధానోపాధ్యాయుడు 
డాక్టర్‌ వాకర్‌ స్వయంగా ఈ శిష్యునికి (గీక్‌ భాషా 
బోధన మొదలు పెట్టాడు. తరువాత కేం జడ్‌ 
లోని కింగ్స్‌కాలేజీవారు నిర్వహించిన వ్యాస రచన 
పోటీలో పాలొని- షేక్స్సియర్‌, మిల్బన్‌ కవుల 
తారతమ్యాన్ని గురించి (వాసి- ఉపకార వేళనం 
సొందాడు. 


అప్పుగింపబడింది. 


డాక్టర్‌ — కృష్ణ ధనఘోష్‌ 
కలవాడు. ధన సంపాదనలో నిపుణుడు 
ఇంగ్భాండ్‌లోని తన కుమారులకు సకాలంలో (నం 
దీనితో వీరి జీవితం దుర్భరం 
చిన్నతనంలోనే, శ లం 
కాలం గడుపుతూ, ఆ ఘోరమైన 
కాలం గడిపొడు, కొని విజ్యార్మనల్‌' 


విశాలహృద యం 
° 
కొడు. 


పంపలేక పోయేవాడు. 
అయింది. అరవిందుడు ఆ 
రావట, టీలతో 
ర్‌ం 

లండన్‌ చలిలో 
తోపం చేయలేదు. కింగ్స్‌ 5 రాలేబి నే (పధవు 
(శేణిలో ప్యాసయినాడు.ఐ.సి.ఎస్‌. పరీక్టకు కూరని 
(పథమ (శేణిలో నెగ్గాడు. కాని గ రపుస్వారి పరీక్షల 
తప్పటంతో ఆ తతంగము ముగిసీంది. 
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మహాయోగి అరవిందుడు 


కాని చిట్ట చివరి లోజులలో డాక్టర్‌ ఘోష్‌ 
దృక్పధంలో కొంత మార్పు రాసాగింది. ఆంగ్లో 
యుల ఆచార వ్యవహారాలు ఆయనను ఎంత సమో 
హితుని చేసినా, వారి పాలనా పద్దతులు, వారీ దేశంలో 
అవలంబించే ధోరణులను ఆయన  ఆమోదించలేక 


పోయాడు. ఆంగ్లేయుల హృదయరాహిత్యాన్ని 
గురించి, కుమారులకు ఉత్తరాలలో _ వర్శించటమే 
కాకుండా, “బెంగాలీ” షృతికను (పత్యేకపు గుర్తింపు 


లతో కుమారులకు పంపుతుండేవాడు. తన మానసిక 
ధోరణికి వ్యతిరేకంగా, విరుద్ద వాతావరణంలో పెరుగు 
తున్న అరవిందుని హృుదయఫలకం స్పె ఈ స్వల్ప 
విషయాలే వ వేయసాగాయి. ఫలితంగా 
1891 లో స్టాసింపబడ్న “ఇండియన్‌ మబ్బిన్‌”క 
కార్యదర్శి తకు. కాకుండా, “కమలము ఖడ ము 
సంస్థ లో కూడా సభ్యుడయ్యాడు. కాని ఈ సంస్థలు 
విరివిగా 9 కార్య కమాలను ఇంగ్బా ండ్‌లో నడపలేదు. 


ఇంతలోకే నాటి బలోడామహారాజు శాయాజీరావ్‌ 
గె గైక్వాడ్‌ 'ఇంగ్భాండ్‌ రావటం జరిగింది. (శీ 
grad ద్వారా అరవిందుని గురించి తెలుసు 
కుని బరోడా రాజ్యపాలనా అర 
విందునికి స్టానమోయ సంకల్పించాడు. ఈ విధంగా 
14 సంవత్సరాలదీర్ష పవాసానంతరం, 21 సంవత్స 
రాల యువకుడుగ్యా1893 లో అరవిందుడు ఈ 
దేశంలో తిరిగి కాలుపెట్టాడు. 


యం తాంగంలో అ 


కాని విధి ఆడిన నాటకంలో డాక్టర్‌ ఘోష్‌ 
బలియె పోయాడు. అరవిందుడు “కార్తేజి నౌకలో 
భారతదేశానికి బయలుదేరితే ఆయన _ బ్యాంకర్మ, 
అరవిందుడు వేరొక నౌకలో బయలుదేరినట్ము పొర 
పాటు వర్తమానాన్ని, డాక్టర్‌ ఘోష్‌కు అందజే 
శారు. ఆ నౌక లిస్బన్‌ సమిపంలో (పమాదానికి 


తోనె మునిగిపోయింది. తన కుమారుడు అరవిం 
చుడు మరణించాడనే అభి పాయంతో ఆ తీవ 
డొ గారా 


ఆఘాతనికి తట్టుకోలేక మరణించాడు, డాక్ట్రరఘ్‌ వ. 
ఈ విధంగా అరవిందునికి పితృవియోగం “రితిక 
3k x * 

బరోడాలో మొత్తం అరవిందుడు 1893 
నుంచి 1906 దాకా-- షుమారు 13 సంవత్సరాలు 
గడిపాడు. అయితే 1906 లోనే, జీతం నప్పంమి ద 
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వూూడాడు 


బరోడా కళాశాలను వదిలి 
స్వల్పకాలంలోనే, 


కలకతా_ చేరాడు. ఈ 
అరవిందుడు తన  భావిజీవితానికి 
కావలసిన పునాదులను ఏర్పరుచుకొని, గట్టిపరుచు 
కున్నాడు. బెంగాలీ, సంస్కృత భాషలలో (పావీ 
క్యాన్ని సంపాదించాడు. తన స్వభావానుగుణంగా 
వివిధరంగాలలో  కాలూనిన అరవిందుడు, 
వదిలేనాటిక్కి సమ్మ గద్భష్టి కలిగి గతాన్ని 
నాన్నే కాకుండా, 

తత్వజ్య, య య్యా ల 


బలోడా 
వరమా 
భవిష్యత్‌ను కూడా వూహించగలిగే 
అయితే ఈ కాలంలో (పత 
క తగా ర జకీయా లలో జ్‌ కోక్యం చేసుకోలేదు. కాబట్టి 
(ప్రజలకు రాజకీయనాయకుడుగా పరిచయంకాలేదు. 


తను నిరంతర సాధనతో, విపరీతమ్నెన శమతో 
” అపూర్వంగా భారతీయ ' “జ్ఞా నసంచయం” చేశాడు. 
ఆయనతో కొంతకాలం గడిపిన 
(శీ దినేం్య ద కువూర రాయ్‌ దానిని “యజ్ఞ ం”గా 
వర్శించాడు. సాహిత్యరంగంలో ప( తికారంగంలో, 
రాజ కీ యవ్యాఖ్యాతగా : యువశక్తి సంఘటనాకారు 
డుగా, (పచ్చన్నంగా ఉన్నా, యావద్భార త దృష్మిని 
ఆకర్షించాడు. ల్‌ రోకమా న్యతిలక్‌, సోదరి నివేదిత 
మొదళల్నిన వారి పరిచయము, విప్పవకారులను సాను 
భూతితో అర్హంచేసుకొనిి వారికి సహాయ  సహకా 
రాలను అందజేయటం జరిగింది. 


ఆ రోజులలో 


ఆ రోజులలో వారి జీవితం అతి సాధార 
అహమ్మదాబాద్‌ మిల్గు ధోవతులత్కో సాధా 
రణమెన చెప్పులతో జీవితం గడిపేవాడు. ఉదయం 
10 గంటలదాకా కవిత్వ రచనతో గడపటం, 11 
గంటలకు స్నానము, భోజనము, భోజున సమయం 
లోనే ష్మతికలు చదవటం ఆయన అలవాటు. 
సామాన్య భోజనము, సౌకర్యములు లేని గృహము, 
దోవులబాధ తెలియకుండా రా తులందు 1 గంట 
దాకా లాంతరుముందు (గంథావలోకనము, వారి 


ణము. 


నిత్యకృత్యము,. (పతినెలా పుస్తకాలు కుప్పతిప్పలుగా 
వస్తుండేవి. నెలాఖరుకు చేతిలో దమ్మిడీ లేకుండా 


పోరుది.. కొని తల్లి సోదరి 


_పతినెలా డబ్బు తెనాలి 


పోషణకు, చదువుకు 


బరోడాలోని వురొకఫఘుటన వివాహం. భూపాల 
కుమార్తె మృణారినీడేవిని 14 సంవత్సరాల 
బాలికను ఏపిల్‌ 1901 లో అరవిందుడు వివాహ 
వివాహానంతరము భార్యా చెల్లెళ్ళ తో కలిసి 


an 
బోస్‌ 


భా 
కొద్దినాళ్ళు న్నెనిటాల్‌ పోయాడు. అరవిందుని 
న్నైవాహిక జీవితం వున దృష్టిలో ఏవుంత సుఖ 
(పదం కాదేమో! అదయినా కేవలం 9' సంవత్సరాలు 


మా, తమే. అరవిందుడు చం దనాగోర్‌ కు పోయేదాకా 
మ్మాతమే సాగింది. ఈ స్వల్పకాలంలో నయినా మృణా 
లినీదేవి ఎక్కువభాగం దేవఘర్‌ లోనే 
గడుపుతుండేది. 

' వీటన్నిటిముధ్యనే 
వెన సాహిత్య సృష్టి 
భాషలో కవిత్వమూ, అనువాదాలు 
అత్యద్భుతంగా సాగాయి. నిజాని కొయన కవిత్వము 
విద్యార్శిదశలోనే (పారంభ మయింది. 
భారతదేశంలో 


రాలం 


ఆంగ్ల భాషలో ఆపూర్వ 
జరిగింది. ముఖ్యంగా ఆంగ్ల 
ఆంగ్లంలోకి 


9 (గరి 
ఇంగ్శండ్‌ ల 


కాని .(పచురణలు జరిగాయి. 


కాని జీవితమంటే ఇదేనా? యూరోపియన్‌ 
నాగరికత తాత్కాలిక కాంతులతో భారతీయులు 
దృష్టి మందగించింది. (పతి దానిని మేధతోనే ఆలో 
చించాలి అనే ధోరణి పెరిగింది. _ విద్యాధికులలో 
ఏ దోరణి ఉందో తెలియటం లేదు. ఇంగ్భాండ్‌లో 
విద్యాభ్యాసం చేసన వ్యక్తి అయితే వురి 
మయ్యాడు. డాక్టర్‌. రాధాకృష పరిభాషలో, ఆ 
వ్యక్తి ఎలా తయారయాడంపే his voice 


became an ccho, his life a quotation, his 
soula brain and his free spirit a slave to 


things’. ఈ అకర్మణ్యత నుంచి బయట పడటానికి 
మార్ష మేమిటి? దేశీయులను జాగృతం చేయాలి. 
దానికిగాను వారిలోని స్తబ్బతను పార దోలాలి. వారికి 
ఆనాటి .ఏక్షెక ' రాజకీయ పక్ట్మం, కాం(7స్‌ పట్ట 
గల భావాలలో మార్పు తేవాలి. వీలయితే కాం గెస్‌ 
నాయకులలోనే చలనం గలిగించాలి. వారిని నాటి 
“ఛికా పాత” రాజకీయ ధోరణినుండి మరల్పగల 
గారి. ఈ ఉద్దేశ్యంతో, తన ఒకనాటి కేం( బిడ్డ 
సహాధ్యాయి, దేశపాండే అధ్వర్యాన వెలువడే “ఇందు 
(పకాళ్‌ ౫ పృ తికలో “పాత దీపాలకు కొత్త దీపాలు” 
అనే నామకరణంతో వ్యాసరచనకు పూనుక ఎన్నాడు. 
ఆగష్భ్యు1893 నుంచి మార్చి 1894 దాకా ఈ 
వ్యాసాలు * సాగాయి. “ఒక (గుడ్డివాడు ఇంకొక 
(గుడి వానికి దారిచూపితే, ఇరువురూ గోతిలోపడరా” 
అంటూ (పారంభమ్మెన ఈ వ్యాసాలు దేశంలోని 
వేధావు లలో త్మీవమ్మెన అలజడిని రేపాయి. మహాదేవ 


వికృత 


ను “ఇందు (పకాశ్ట్‌” 
వ్యాసాలు సాగితే 
sug తప్పదని హెచ్చరించాడు. దానితో సంపాద 
కుని 


ఒల్లో చ on ల్నా 
సలవాదకునికా. ఈ. ఢి తటి 


కోరికమోద, నౌ న్యాసాల త వత తగి  ౦పబడింది, 
క్‌ వాటిలోని వ్యంగ్యానికి, తీ వతకు ఆ వ్యాసాల 
కనే సాటి. రోజు షా మెహరా, దాదాభాయ్‌ నౌరోజీ 
పర 


th 
ey 


ధోరణులు, వారినారి పే 


ఆపసోస్యం త 


ఫరోడు షా నెహతా resticted 
తన తీవ 
ంచవలసి వచ్చింది 
అదే కాలంతో బంకించందుని 


patriotism అని 
ఈ వ్యాసాలలో 
కాబట్టి, షువమూరు 
కొట సాహిత్య ఎ 


స 
£ 


అసః i 
వ. 
తగ 


తను 


వ్యాసాలను efi et) _పారంభించాడు. 
దానితో కాం గెస్‌ను ‘Jndian Unpati. nal 


Congress’ అని ఈ విధమ్మెన వ్యాస 
పరంపర పన్సిమ భారతాన్నంతా దిగ్భను చెందించి, 


ఏలిదాదు. 


నాటి కాం గెస్‌ 
చరిచింది. 


నాయకుల వెన్నుమాద చళ్ళున 


ఈ కాలంతోనే కూడా 


జతీన్‌ 
వాస్తవ్యుడుగా పరిచయం చేసి, 
1900 లో అతనిని 

పంపాడు. తరువాత 


అందో MOA ఆధ 
ఇంక్‌ రంగంచ్లె పు 
దృష్ట సారించాడు. బెంగాల్‌ నుండి వచ్చిన 
జానర్సీని యు. పి. 
బరోడా సె న్యంలో చేర్చాడు. 
స ఏ. వోద్యమ స్తాపన కు బెంగాల్‌ 
అరబందుని తమ్ముడు 
దగ రకే 
tas 
నాౌత కలకత్నా పంపాడు. 


స్వయంగా 1902 


కూడా 
గొదికాలం తరు 
యి 


బరీం దుడు అన్న 


చేరాడు. అతనిని కూడా 
కుండా తాను 


బెంగాల్‌లో 


అంతేకా 
(పాంతాలలో 
విస్త తంగా పర్యటించాడు.అన్ని శాఖలనూ చూడటం, 


తాను స్వయంగా కొంతమందితో పరిచయాలు 
ఏర్పరచుకోవటం జరిగింది. తరువాత, ఈ సందర్భం 
లోనే, భారత వళ రణానికి తన సర్వస్వాన్ని 


సమర్పించిన ఇరిష్‌ (స్వీ, సోదరి నివేదిత, బలోడాలో 
అరవిందుని కలవటానికి వచ్చింది. అరవిందుని ద్వారా 
వుహారాజును కలిసి, నిష్ణనోద్యమానికి 
ఆయన సహాయస అర్చించడమే ఈ రాక 
ఉద్దేశ్యము. నిర్ణయాన్ని 
వాయిదావేశాదు, ఇటువంటి విష 


జాపి 
బలోడా 
హకారాలను 
బరోడా వువారాజు తన 
కా 


ని అరనిందుడు 


(౮ 


వుహాయోగి 


యాలలో 
దూర డు 


ఉత్సాహం చూపుతున్నందుకు ఆశ్చర్య 

ఈ సందర్భంలోనే, బంకించం( దుని “ఆనంద 
వుఠంి” నుంచి (గహించిన స్ఫూరిితో కాబోలు, 
అరవిందుడు “భవానీ మందిర్‌” పథకాన్ని రచిం 
చలం "జరిగింది, ఇదె సర్వసంగప రిత్యాగుల్ని న యమవ 
వీరులను నిర్మించే పథకం. దేశసేవ కొరకు వారు 
సర్వ సమర్పణం చేయాలి. ముఖ్యమైంది, దేశంపట్ల 
మాతృత్వ భావన. ఇది కార్యరూపం తాల్చకపోయినా, 
(బిటిష్‌ సి. ఐ. డి. అధికారుల దృష్టిని ఆకరి. రచ 
రవులట్‌ నివేదికలలో గూడా స్టానాన్ని పొందింది. 


ఈ (పబోధాలతో దేశమంతా అట్టుడికిన 
ట్లుడక సాగింది. ఆనాటి (పభావ మెలాంటిదం కే 
రవీం దనాధ టాగూర్‌ 1904తో “స్వదేశీసమాజ్‌ ”” 
అనే (గంథాన్ని రచించాడు. 19041905 
ప్రాంతాలలో జపాన్‌ రష్యామోద తీసినదెబ్బ, ఈ 
దేశ (పజలకు సంతోషంతో ముంచెత్తింది. ఒక 
యూరప్‌ఖండ శక్తిని జపాన్‌ బోటి (పాచ్యందేశం 
దెబ్బతీయ గలిగింది. అంతేకాక ఇటలీలోని దేశభక్తులు 


మేజన్కీ. , గారిబాల్సీ కాంట్‌ కవర్స్‌. విక్టర్‌ ఎమ్మా 
న్యూయల్‌ ల జీవితాలు ఈ దేశస్కులను ఉత్తేజ 
పరచసాగాయి. 


ఈ పరిస్థితులలో బెంగాల్‌ విభజన రూపొంద 
సాగింది. జార్శి నాధానియల్‌ కర్మన్‌ సమర్శుడె న 
పరిపాలకుడే. కాని బెంగాల్‌లో ఉవ్వెత్తుగా లేచిన 
స్వ ఉద్యమాన్ని భరించలేక పోయాడు. బెంగాల్‌ 
విభజన దీనికి సరియ్మె న మందు అని భావించాడు. 
కాని నాటి బెంగాల్‌ (పజ దీనిని పూర్తిగా వ్యతిరే 
కించింది. వేలకువేల బహిరంగ సభలు 
వినతిష తాలు సమర్ప్చించబడ్డాయి. 1951 ఆగష్ము 


జదిగాయి. 


అరవిందుడు 
బెంగాల్‌లో వినిపించిన ఈ శంఖనాదం 
వృధా కాలేదు. మహార్మా ష్ట్రంలో అది. (పతిధ్యనిం 


క్షు 

న్నా 
చింది. లోకమాన్య తిలక్‌ తన “కేసరి” ప తికలో 
ఈ ఉద్యమాన్ని బలపరచాడు. తా కర్మన్‌ బెంగాల్‌ 
విభజనకు ఏ దినాన్ని నిర్శంయంచాడోో ఆ దినమే 
బెంగాల్‌ (పజల విభజన నిరసన దినోత్సవంగా జరప 
దలచుకుంది. 


1906 మార్చిలో ఆరవిందుని 
బరీం( దుడు 


తమ్ముడు 
““యుగాంతర్‌” బెంగాలీ వారష. తికను 
స్థాపించాడు. 1906 ఏ్మపిల్‌ 14న బారిసాల్‌లో 
జరిగిన వంగర్యాప్ప్ట వుహాసభలో అరవిందుడు పాల్గొ 
న్నాడు. అశ్వనీ కుమార దత్‌ జన్మస్థల మిది. ఆయనే 
అధ్యక్టత వహించాడు. కాని సమావేశాలు నిషే 
ధించబడ్డాం. వూ రెగిరివుమోద లాఠీచార్చి జరుప 
బడింది. స్వాతం త్య సం గావుంలో (ప్మ పథమ లాఠీ 
చార్మి ఇదేనేమో! ఈ తీ వమ్నెనమార్పులతో, తన 
కార్యక్టే (తము కలకత్తా అని గుర్తించిన అరవిం 
దుడు, ఇక బరోడాలో ఉండలేకపోయాడు. వద్దన్న 
మహారాజు కోరికను కూడా మన్నించకుండా కలకత్తా 
చేరాడు. నాటికి ఆయన జీతం వెస్‌! పిన్సిపాల్‌ గా 
రు. 750 లు సుమూ! 
క 
అరవిందుని కలకత్తా జీవితపు రోజులు 

భారత _ స్వాతంత్య సమర చరితలో మరపురాని 
రోజులు. సుజోధ మలిక్‌ విరాళంతో కలకత్తాలో 
నేషనల్‌ కాలేజి స్మాపింపబడింది. ఆదే మాసంలో 
“వందేమాతరం” ప్మతిక స్మ్థాపింపబడింది. రానురాను 
ఈ ప్మ్యతిక బాధ్యతలన్నీ అరవిందునిమోదనే పడ 
సాగాయి. ఈ పరిస్తితులలో అరవిందుని ఆరోగ్యం 


చెడింది. అయినా అలాగే అసస తతో బెంగాల్‌లో 
7 న కలకతా. టవున్‌హాలులో జరిగిన (బహ్మాండ ' a అ పటు 
వ ee . as జరుగబోయే కాం(గెన నవుహాసభలకు ముందు , 
sree బహిరంగసభ ల్‌ బిదొకికపం బహిష్కరణ, ? 
jw జ see బెంగాల్‌ పర్యటన జరిపాడు. 
స్వదేశీ తీర్మానాలు చేయబడ్డాయి. మొదటిసారిగా 
నారి కే జడ 
““పందేవూతరంి” నినాదముయింది. 1885 లో 1906 కలకతా కాం గని కొన్ని (పత్యకతల 
జా 4 కి 
కాం గెసు స్టాపింపబడ్నా, అంతకువుందే 15882 కాం గన. బెంగాల్‌ విభజనతో, వందేమాతరం 
*నే “ఆనంద మఠము” నవల (వాయబడినా, (వచారంతో బెంగాల్‌ కుతకుతలాడు తున్నది. (సజా 
1905 లో బెంగాల్‌ విభజనతో బెంగాల్‌ ఆత్మలో హృదయం భగభగ మండుతున్నది. యువతరం 
నుంవ్కీ ఒక్కసారి విస్ఫురింగం లాగా ఈ గీతం కాం(గెసు _ అధ్యక్షునిగా లజపతిరాయ్‌నో, లోక 
బయటికొచ్చి (పచారమయింది. మాన్యునో కోరుకుంటున్నది. కాని, అధ్యక్ష వరణం 
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భారతి 


చేయవలసిన ఆహ్వాన సంఘం _ మితవాదుల (పాబ 
ల్యంతో నిండిఉండ తిలక్‌ పేరు వీగిపోయింది. చివ 


రకు లండన్‌లోని దాదాభాయ్‌ నౌరోజి పిలిపించ 
బడ్వాడు. నౌలోజీ బెంగాల్‌ (పజా హృదయారా 


టాన్ని చూడగలిగాడు. అధ్యక్షో పన్యాసంలో “స్వరాజ్య” 
నినాదాన్నిచ్చాడు. దృష్టిలో 
ఎంత సంకుచితంగా ఉన్నా, బెంగాల్‌ (పజ ఆ నినా 
దాన్ని సంతోషంతో ఆహ్వానించింది. అరనిందుడు 
'వందేమాతరంి వ్యాసాలలో విమర్శాత్మకంగా, 
ఆమోదించాడు. బాంబే కార్పొరేషన్‌ సింహం ఫెతో 


దాని అర్హం ఆయన 


జోషా మెహతా తనకన్న పెద్ద సింహం జాగృత 


బెంగాల్‌ (పజలను చూశాడని వ్యంగ్యం విసిరాడు. 


ఇంకొక _ విష్పవ _దినహ్మతిక్క మతంరీత్యా 
(_క్నెస్తృవుడ్డెన (బహ్మబాంధవ ఉపాధ్యాయ సంపాద 
కత్వంలో వెలువడ సాగింది. అదే “సంధ్య”. వివేకా 
నందుని సోదరుడు భూ పేం దనాధ దత్‌ ఒక వ్యాస 
రచనకు శిక్టకు పా తుడయ్యాడు. అరవిందుని 
సలహామోద వాదించ నిరాకరించాడు భూపేంద 
నాధ దత్‌. తరువాత అరవిందుని మోదనే వారంటు 
జారీ అయ్యింది. ఈ కేసుతో అనుకోని విషయాలు 
బయట పడ్డాయి. ఇరతవరకు అరవిందు డెంత 
వాడ్నెనా బయటి (పపంచానికి ఉద్యవ నాయ 
కుడుగా తెలియదు. కాని దీనితో యావద్భారత 
దేశానికీ-- యువ బెంగాల్‌, జాగృత బెంగాల్‌”! “ఆత్మ 
“వందినాతరరి'' ఎవ్వలో 
తెలిసింది. అరవిందుని పేరు దేశమంతటా మా(ర్మో 
గింది. 


91) 


స్వరూప”, వ్యాసకర్త 


ఈ స్వాతంత్య సమరంలోని చతురంగ 
బలాలు స్వదేశీ ఉద్యమం, విదేశీవస్తు బహిష్కు 
రణ, జాతీయవాదము, జాతీయ విద్య. ఈ సవుర 
వాహినీ సర్వ స్నెన్యాధ్యక్షడు అరవిందుడే కాని ఒక 


బలానికి తాను (పత్యక్ష బాధ్యత వహించాడు. అదే 
జాతీయ విద్య. ఈ అనుదిన రాజకీయాలలో 
నిమగ్నమయితే తన బాధ్యతను తాను స్మ కమంగా 


నిర్వహించలేననే ఉద్దేశ్యంతో, ఆగష్టు 1907 లో 
తన (పిన్సిపాల్‌ పదవికి రాజీనామా సమర్పించాడు. 
ఆనాడు ఆయన విద్యారు ల కిచ్చిన సందేశము 


_ ఇ అల మే 
ఈ దశపు (పసంగాలల శాశ్వతంగా 


“వందేనూతరంి సంపాదకు దెవరు? ఈ 
విషయాన్ని బుజువు చేసుకునేందుకు 
బిపినఐం| దపాల్‌ నా 
సాక్ట్యం 


(పభుత్వం 
సాక్టిగా పెఠివింది. కాని ఆయన 
చెప్పటానికి నిరాకరించటంతో, కోర్చ 
ధిక్కారం కింద 
అరబండుడు 


ఆయనకు నిక్ట పడింది. తరువాత 


We) 
mE rf ee ast ita 
ఈ  3సుల' అడుదడల 
తరువాతి సుల 
న ree జల్‌ 
ని 1907 కాం గొన SITE 
pe క క " లాం లాగా. ని a లౌ 
కొని అతివాడదుఅను అలా, MET Oo సర్‌ ఇరోజుషా 
భూ q (7 అ తా సల (a జ 
మెహతా బి టనారు దానిని సూరతదు మార్చారు, 
ఖ్‌ ద్‌ న్‌ ఇ 
నుద్మపూల ల 
జరిగాయి వహోసభ-.'దొదాప్పు 


ఆత్యుత్సాహంతో 


నాందీ పస్తాన నగా 
రాజకీయ మహాన ఫలు 
చీలింది. 


(ప యూణం రటొ రు. 
ల 
ణా 


ఆలివాదులంతా 


సార 


eat =n ష్య M7 మన క స 
దాలు; డాక్టర్‌ eR అధ్యక్షా సన్యాసం 


సంసుటునలు నేదు ఆత్యంత (పసి 
ఎదలు 
పెల్ఫుడంతోనే, తిలక్‌ అభ్యంతరం 
మోది. కొచ్చారు. జరిగిన NEBEN శతి 
చెప్పు వేదికమోదికి నిసరబడింది. దానితో నభ భీ 
వుయింది. జాతీయునాదుఅంతాొ 
దీనితో అర 
SB STE జలా, 
కల 
ముప 


జరుపుకుని 
విందుడు 


క a TR 
త్యానోలు. అ సుకున్వాడు 
శ్రీ ఆ 
క్క ధూరఠియాలతో. పర్యటించి 

జఫ 
వాట్యార 
ఢి 


ను! జార్‌ Pe 1 
అంటు. జరిగిన 


పాల న్నాడు. 


(తో ఈగో pa? “ 
తరునాతి రెండు మొసాలు ఆరనిందుని అఖని 


అత్యంత నిశితంగా పని ఈది: యావద్భారత సమ 
స్యలుూలా ఆర్జికాలతో సహో = ఆయన దృష్టి బీ 
తప్పించుకోలేక పోయాయి. ఏ సిల్‌ నూసంతలో చంద 
నాగోర్‌ సమిోపంలోగల (పాంతాలలో సర్యటన 
చేశాడు. 

ఇంతలోనే దేశాన్ని యావత్తూ మార్చగల 


| ల pe 
సంఘటనలు రూపొందాయి. కింగ్స్‌ఫర్డ్‌ _ కలకత్నాల్‌ 


షి A 
Pe, 
నాలుగు సంవత్సరాలు వేజ[సోటుగా పనిచెస, రాక్ష 
ఉం 


సుడని (పసిద్ది చెందాడు. తరువాత బీహార్‌లోని 
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మదో యోగి తరవఏరదుడో 


ముజఫర్‌పూర్‌ జిల్లా జడ్మిగా పోయాడు. బెంగాల్‌ 
విష్ణవకారుల సంఘం ఇతని మాద పగదీర్సుకో 
నిశ్చయించింది. కాని దురదృష్టవశాత్తు, కింగ్స్‌ 


ఫర్‌ బండి అనుకొని జరిపిన బాంబు (పయోగంలో 
5 

ఇరువురు ఆంగ్లేయ (స్పృలు మరణించారు. దేశం 

ది గ్భవు చెందింది, 


పభుత్వం ఏది ఏమ్మె నాసరే ఈ రహస్యాన్ని 
భేదించతలచుకుంది. ఆరవిందుని పేరుతోగల 
మురారిపూర్‌బాగన్‌ సోదా చేయబడి, అరవిందుని 
సోదరుడు బరీందుడు, ఉలాస్కర దత్‌ వగ్గెరాలు 
అరెష్టు చేయబడ్నారు. అరవిందుడు కూడా అరెష్టు 
చేయబడ్డాడు. 


దినితో అరవిందుని 
ఘట్టము ముగిసింది. తరువాతది  అరవిందుని 
ఆలీపూర్‌ జీవితము అదే నిరంతర కార్య కమా 
లతో గూడిన ఆయన ఆనాటి జీవితానికి వి శాంతి 
“ఆ శమ వాసము” కూడా. 


జీవితంలో మలో 


x * x 
ఈ తతంగమే ముజఫర్‌పూర్‌ బాంబే కేసు. 
ఇందులోని న్యాయాధీశుడు అరవిందుని సహాధ్యాయి 


బీచ్‌ కాక్స్‌ కావటము ఇంకో వింత. ఆ|పూవర్‌గా 
నూరిన  నరేం దనాధ గోస్వామిని _ సత్యేం దనాధ 
బోస్‌, కన్నయ్యలాల్‌ దత్‌ లు కాల్చి చంపారు. అర 


విచారణ ముగిసే నాటికి నాలుగు యువ 
ఆత్మాహుతి జదిగింది. 
చాక్కీ కన య్యలాల్‌ దత్‌, సత్యేం దనాథ్‌ 
ళా 
బోస్‌లు. ఇరువురు అధికారులు విప్ప వకారుల (కొధా 
నికి గురిఅయ్యారు. పబ్బిక్‌ (పాసిక్యూటర్‌ ఆశు 
బిస్వాస్‌, పోలీసు డిప్యూటీ సూపరిం 'కొండెంట్‌ 
శ్యామ్యూల్‌ ఆలవ్‌ఎలు. 


విందుని 
కినోరాల 
_పఖుల్బ 


ఖుదీరాంబోస్‌, 


తక్‌ బరులో ఆలీనూర్‌ సెషన్సు జడ్మిముందు 
(పారంభమ్మెన ఈ కేసు షుమారు ౩3 నెలలు సాగింది. 
ఇంకొక కర్మయోగి చిత్తరంజన్‌ దాస్‌ న్యాయవాదిగా 
పనిచేయ (పారంభించాడు. తన మన ధనాలను 
అరవిందునికి ధారపోశాడు. (పతిఫలాన్నైెంతమా( తం 
ఆశించ లేదు. కేసు పూర్తయేనాటికి ఆ మహామహు 
నికి మిగిలింది రు. 50,000ల అప్పు మా(తమే. 


అరవిందుని సోదరి సరోజిని కేసు నిమిత్తం 


ధన సహాయంకోసం చేపిన (పకటన ఫరితంగా డేశం 


లోని నలుమూలల నుండేకాక విదేశాల నుండి 
కూడా కొద్ది కొద్దిగా సహాయం లభ్యమయింది. 
చిత్తరంజనుని వాదం తొమ్మిది రోజాలు అనర 

A 


ళంగా సాగింది. ఆయన ఆనాటి వాదం నేడూ మన 
చెవులలోమాలోోగుతుందనటం సత్యదూరం కాదేమో! 


బీచ్‌ (కాక్స్‌ అరవిందుడు నిర్నోషి అని 
తీర్చు. చెప్పాడు. కాని ఉలాస్కర్‌దత్‌, బరీం 
(దులకు ఉరిశిక్ష విధింపబడింది.కలకత్నా హైకోర్టుకు 
అప్పీలుచేసి, చిత్తరంజనుడు తిరిగి వాదం 
సాగించి ఆ తరుణ ఉరికంబం నుండి 
తప్పిస్తాడు. దాని బదులు ద్వీపాంతరవాసశిక్ష విధింప 
బడింది: 


రత్నాలను 


తరువాత తరువాత ఈ వీరులు అండమాను 
దీవులలో పడిన బాధలు, “స్వాతం త్యవీర్‌' వినాయక 
దామోదర సావర్కర్‌ అధ్వర్యాన వారు సాగించిన 
వీరోచిత పోరాటము, అరవిందుని జీవిత చిత్రణలో 
అ పస్తుతమ్మానా, భారత స్వాతం త సమర చరిత 
నాటకంలో, విష్టవాంకంలో స్వర్శపుటలు . 

విడుదల చేయబడిన అనంతరం కొంతకాలం 
అరవిందుడు తన పినతం డి కృష్ణ కుమార మిత్త ర్‌ 
గృహం లో వి శాంతి తీసుకునా “డు,  మిత్సర్‌ 
ఎక్కడ ఉన్నాడు? ఆ(గా జ్నెలులో మగు తున్నాడు. 

తరువాత అరవిందుడు _ఉత,రపరాలోని 
“సనాతన ధర్మ పంఘఠ వారి .కోరకమాద అక్కడ 
(పసంగించాడు. 1909 మే 30న జరిగిన ఈ (పసం 
గం  అరవిందుడు బెయిలు నుండి బయటపడిన 
తరువాత చేసిన (పథము (పసంగం లాంటిది. మొట్ట 
మొదటిసారిగా తన ఆలీపూర్‌ జెయిల్‌  అనుభవా 
లను వివరించాడు. ఏవిధంగా జ్లైలులో తాను 
కృష్ణుని, వాసుదేవుని నారాయణుని సర్వవ్యాపిగా 
సర్వ జీవులలో ఇమిడి ఉన్నవానిగా చూడగలిగిందీ 
ఏవిధంగా (పధమంగా తాను గీతలో వర్ణింపబడిన 


సర్వసమర్పణభావాన్ని అర్థం చేసుకున్నదీ వీవర్‌ 


సాడు. తరువాత ఈ దేశపు స్వాతం త్య సమర 
ఉద్దేశాన్ని, జాతీయవాద నినాదం వెనుకగల మో 
త్తమ ఆధ్యాత్మిక భావాన్ని వివరించాడు. ఈనాడు 


ఆ ఉపన్యాసం చదివిన అధునాతనులకు అది కొరు 
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భార 


కుడు పడదు. ఏవిధంగా సనాతన ధర్మము బీవించ 
వలసిన ధర్మమా వివరించి తన ఉపన్యాసాన్ని రః 
విధంగా ముగిస్తాడు. 


“,.1 say that. it is the Sanatana 
pharma which for us 1s nationalism This 
Hindu nauon was born with the Sanatana 
pharma, with it it moves and with it 
grows. When the San 1202 Dharma d-:cin 65 
than tue nalion deci nes, and if the Sanatans 
Dharma wee capable of per shing, wih 
the Sanarana 204102 1. would perth The 
Sanatana Dharma that is nalonalism. 
Thisis the message I have to speak to 
you” 


౦ 
8 


ఈ ఉపన్యాసాన్ని గురించి తెలుసుకొన్న కొ 
వుంది అరవిందునిక్కి సన్యాసివి కారాదా అని సల 
ఇచ్చారు. ఆజన్మసన్యాసి అయిన ఆ మహాపురుషుని 
ఇంకొకరి సలహాలు అనవసరమేమో! 


౮02 


కొద్ది రోజులలో ఆంగ్ల ౦లో “కర్మయోగిన్‌ 
అనే వారష్మ తికను స్పాపించాడు, జుల్నెి మాసంలో 
'కర్మయోగిన్‌' లో నా “దేశీయుల కొక బహిరంగ 


లేఖిను (పచురిస్తా డు rE పార్థ కంతనురిది 


వృద్ద నాయకులపట్ట అతి గౌరవంతో "బాధపడుతూ, 
వారేమి చేస్తున్నదీ తెలియకుండానే ఎలా తిఠలోగవున 
వాదులను బలపరుస్తు న్నదీ వివరిస్తాడు. కాం్య గెస్‌ 
ముందుగల సమస్యలను కూలంకషంగా వివరించి 


అంతటి తీ వతలో 
మోడరేట్‌ పార్టీ తో సహక 


నిర్మాణానికి ప యత్నించ 


వివుర్శించి సలహాల నిస్తాడు. 
కూడా, వీలెనచోటల్లా 
రించి ఐక్య కాం గెస్‌ 
వుంటాడు. 


ఎ కొదు. 


ఇది కేవలం సలహా మ్మాతవే 


సెప్టెంబరులో హుగ్టీలో జరిగిన 2ఢ4 ౫ 
గణాల రాజకీయ MoE పొల గ్నన్నాయు. 
ఆహ్వాన సంఘము మితవాదుల చేతులో ఉంది, 
తమ తీర్మానాలు వోడింపబడటం తోనే కాం గెస్‌ 


నుంచే నిష్కుమిస్తా మంటారు. ఐక్యత 


చా ఫ్‌ 

క సం, అరా) 
& 

నాలను 


కొద్దిగా సవరించి తన అనుయాయులను 
హంగ్‌ వేళకు బయటకు పంపి, ఐక్యతను కాపాడాడు 


ఈ మాసంలోనే ఇంకొక బెంగాలీ వార 
ప తిక “ధర్మ”ను పారంభిచాడు. 


1909 తో లాూూాోక్‌ కాం గెస్‌ కు ముందుగా 
వుహోస్య 


రజా. బ్య 
fo 


కా |" నా ల గి 
బారిసాత్‌ ల జుడగిను పలగా ల TECH 


నివసిసు ౦ OHNE IS WT Se తర 


— గం. ©) గో అలవి 


శో న లా బాప్‌ 
నాదం. Er తాత" GENTS (బిటిష్‌ 
(పభుత్వం GENO తాలి 


ప. 

we 

Duta సరి ఇ Su Pec & గా అజ 

దుకు (సయంళ్నును న్నది అరం 
WR కన (౦. 


గార్‌ క. తెల ఆన a ఇ స ఇ భు 

గ్‌ > శే జ ళల wey ors న్ని bene t | 

అ Nv (౪ అ Ww eri గం. ఉఠా ఆవసరం 
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ముహాబుధావి బాబూ ఆఅరనించి సోన్‌ 


శ్ర 


కీయ రంగానికిలేడు. అరనిండునికి బలహీనతను, పిరికి 


& ఆవ ళ్‌ న | 
ఎరికితనాన్ని అంటగల్నటం వున అలోచన ఏ నిమ్న 


నుహాతోాగి: అరవిలనుడు 


సాయికి దిగజారగలదో మా తమే 
స 

కీర్చినీ. పేరు పతిష్టలను ఆశించకుండా, మొదటి 
నుంచీ తెరవెనుకనే పనిచేసిన వ్యక్తి, కేవలం ఏకాకిగా 
సురేం దనాధబెనర్నీబోటి వృద్దనాయకులను ఎదు 
ర్కానిన డ్నెర్యశాలి, బరోడాలో చక్కటి జీతాన్ని, 
జీవితాన్ని ఈ ఉద్యమం కోసం ధారబోసిన త్యాగపురు 
షుడు అరవిందుడు అనేది మనం విస్మరింపగూడదు. 


సూచిసు ంది. 
దె 


వురి ఎందుకిలా జరిగింది? అరవిందుని జీవి 
తంలో యోగసాధనము, రాజకీయాల కూ సమన్వ 
యం కుదరదని లోజువచ్చింది. పూర్తి జీవితాన్ని 


యోగసాధనకే వినియోగించవుని 
అంతేకాని ఈ ని ష్ముమణ ఎంతవూ[ తం నిస్పృహ 

గా : 
తోను ఇక అంతా వ్యర్షము అనే ధోరణిలోనూ జరి 
గింది కాదు. 


ఆదే శంవచ్చింది 


అయితే యోగసాధన ఏమిటి? ఆదేశం ఏమిటి 


అంటామా? అలాంటివారికింక ఆరవిందుని 
జీవితం లేనేలేదు సుమా! 
* + x 
చం దనాగర్‌ లో అరవిందుడు కేవలము40-_ 
ఓరరోజులు మా తమేఉన్నాడు. తరువాత తిరిగి ఆదే 
ఆదేశానుసారం పాండిచేరికి పయనమయ్యాడు. మ్మితుల 
సహాయంతో కలకత్తాలోనే దిగి డూసప్మే స్ట్రీమరు 
మీద పాండిచేరికి పయనమయ్యాడు. నిజానికి సురేష్‌ 
చకవర్తి,(మోన్ఫిపాండిచేరి వచ్చిఅక్కడ( శీనివాసాచారి, 
(పముఖ తవిళకవి సు బహ శ్రా భారతు లను 
కలిసి ఈ విషయం వివరించినపుడు వారామాటలు 
నమ్మలేదు.అపనమ్మకంతోన్కే 4 ష్మపిల్‌ 1901 న 
పాండిచేరి రేవుకు పోయారు. సరిగ్గా సాయంకాలం 
ఓ గంటలకు డూసే స్ప్రమరునుండి దిగిన అరవిం 
దుడు పాండిచ్చేరిలో కాలు పెట్టాడు. 


భావి 


ఈ విధంగా అరవిందుని జీవితంలో, భారతీయ 
సంస్కృతీపరిణామచరి తలో నూతన అధ్యాయం 
(పారంభమయింది. (సశేషం) 
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ఉదాహరణ వాజ్మయ ము- 
షై DLO 


(శ బెల్లంక్‌" ండ సూర్య పకాశరావు 


ఆలంధ 

చంపువులు, ఖండ కావ్యములు, శతకములు, నవ 
మొదలుగాగల  శాఖలవలెనే 
ఉదాహరణమును నది యొక శాఖ. ఇది (పత్య 
యముల భాసింపజేయుచు  రాగాంగతాళాంగముల 
తోడి సు తిరూపకమ్మెన యొక లఘు కృతి. ఒక 
విభక్తి కొక కళిక యొకయుత్కళికగా సనమ 
విభక్కుల కిరువదినాలు పద్యములు సార్వ విభకిక 
మొకటి కవికృతనామాంకితము అనునది యొకటి 
గలిగి మొత్తము యిరువదియారు పద్యముల కావ్య 
ముదాహరణము. (పతి విభక్తికి ఒకే పద్యము ఒరే 
కళిక ఒకే యుత్కళిక నియతములు. 
రాగాంగములు, కళికోత్కళికలు 


వాజ్మయమున (పబంధములు, 


లలు, నాటకములు 


పద్యము లు 
తాశాంగము లు. 


(పొటినములగునవి | పసిద్దములగు (తివు 
రాంతకోదాహరణాది కావ్యములు ఏడు మ్మా తమే 
కలవు. ఈ శతాబ్బమున 19368 నుండి 1970 
వరకు వాయబడనని 
ఈ యిరువదిరండు 
“ఉదాహర 
మును 


పదున్చె_ దుదాహరణములు. 
కావ్యముల న్‌ా గూర్చి 
వాబ్మయము అనుపేర నొక (గంథ 
(నీ నిడుదవోలు వేంకటరావు (పకటించి 


వాదీ కావ్యరీతిని పరిశోధించి 
నేర్పాటు చేసిర్‌, 
పదమూడవ 


యున్నారు 
నియువావళుల 
నియవుముగా 


కొన్ని 
వానిలో నై దవ 
నియమముగా చంప 
కోత్సల శార్హూల మత్తేభ వి కీడితాదులే (పయుక్తము 
లగునుగాని తక్కిన (పయుక ము 
గావనియు, సార్వ కముగా శార్హూల మత్తేభ 
ముల నొకటి యుండవచ్చుననియు వ్యోసియున్నారు. 

ఇటు రాగాంగ తాళాంగముల గూడి విభకు ల 
భాసింపజేయు నీ లఘు కృతి మార దేశి కవితల 


పద సము లు 


యమ్మ కనినలదుచున్చుదె, రాగాంగములుగా 


మార ల౮వాంగము లుగా 


యబురనడిగా నిలచి 


Caan నే లో. 
రీలి వృత్తములు, 
న por 


we shee. నా లాలి 
రగిదలు గొడ, ఆలం 


\ on eno ts నిర్చి ంసబడుచున్న 


(io ఢమువపులన తరియ 


నను ఎసరు 


బటు దున్నది 


వపరిమొతి గలిగిన 
(వా యబడు 


ఏబది యూరక రముల 


స 


సుత 
న 
25 0, 545 
రాగ తాశాంగ నియనుము. నమాడనది నవీ; 

nas 
సారిగి 


(సజ అడు 


Wr te Wea we, the wera కల్‌ న్లో 
WI అం ne wae) Cw pe భారాల Oa 
ఓ లీ © 


ae) 
Ree tty) 
wd 


కసితా రీతుల నురచుట. ఇటుగా నీరీత్రి 


దూరవ్నాసోయినది. స్ట సంకలనము 
రూ 
"(1 గీ My wa pr శాట్‌ నశ ఇ రారా ళు 


మాదృశులకు నాం ధ ఛాషరు వుహోపకార మొనరించి 
నారు నారి 


హరణ 


సదొశయునుఎను 
ర ఆ we ew mf ఆస 
నాజ్మయము (సజల ౪ షఠతోనికి సరసుల 
జగ నా యే జాట్‌ ( గ ఆటో 
రస హృదయములలా నికి కవుల క 
ట్స 
నరి ంపజేయుటడకె నూ లయను 
అణాల లలు 
కూడ నిన , రించి కడ 


రచంయతలకు మూ యొ వ్యాసము 


0వ న్యాసము. 
నాయునట యుననుచున్న 
పం రాకసోవచ్చును. 

గాని (పాచీనత్నా. గౌరవము నర్హమానముస్నె నభి 


నాశనము; భవిష్యత గానిళా డ్‌తు అసె నను శకము గల 


వారికి సూ యొ కృష యుపకరించునని గ? 
ళు 
సము. 
ent] ఇ న ధా నజ ప 
పథాన కొరణనుగా నున్న కావ్య విషయమగు 
పి జా ల టీ శ్‌ న్‌్‌ 
0 తి; సు తి చేయు చోటు అల్లు నింద ఎ యులు 
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ఉదాహరణ వాజ్మ్యయము-వినూత్న విషయములు 


కవకాశమున్నదిగదా! అకు జారి చూపుటకు నస 
హ్యము చూపుటకు భయపడుటకు (పేమ చూపు 
టకు కూడ నవకాశము లున్నవి. కావున విభక్తి 
| పత్యయముల భాసింపజే యుటయే (పధానముగాని 
సు తియో, నిందయో, హేళనమో, అభినందనమో 
ఆయా కవుల యిచా్రానుసారముగా (వాయుటకు 
వీలున్నది. పోగా, డర చమ్యు నచ్యాలు (పథమా విభక్తి 
కనుక నామవాచకముగా ఏ దేవుని గురించియో 


మనుజుని గురించియో (వాయబడవలయునని యని 
పించును. సర్వనామము లుగా వినిన స్వీకరించి ఆతడు 
వనము, ఆవు అన్న (వాయుట 
కభ్యంతరముండునా = ఇది ఆ యా రచయితల ఇచ్చాను 
సారముగా స్వీక రించదగు కవితా వస్తువు; రసములు 
నశ! 


విషయము ల్లు 


రెండవ కారణము రాగాంగ తాళాంగముల 
నియమము. _ తెలుగు వారికి పెద్ద పద్యముల స్పె మమ 
కార మెక్కువ కాబట్ట రాగాంగములుగాొ మార్గ వృత్త 
ములు మా(తమే నిరే శింపబడుట కారణమగుచున్నది. 
రాగాంగములు  గాదగిన గీత, ఆటవెలది, కంద, 
సీస పద్యములు దేశ కవితా రీతులలో నున్నవి. వానిని 
తక్కిన (పబంధాది శాఖ లన్నిట రాగాంగ పద్యముల 
కిచ్చిన పోత యిచ్చి మన వారందరూ ఆదరించి 
(aan) 
నారు. కాబట్టి దేశ పద్యములతో దేశి రగడలతో 


గూడ నొక యుదాహరణము (వాయవచ్చును. -ఈః 


విధముగా నుదాహరణముల నక (క తృద్దె_న అచ్చ 
దేశ్యోదాహరణము రాగాంగమూ తాశాంగమూ దేశి 
కవితగా (వాయవచ్చును. సార్వ విభక్తి కమునకు చిన్న 
పద్యములు చాలవనుకొన్నచో అయిదు ఆరు పాద 
ములు గీతాదుల కభ్యంతరముండదు 
గదా! అయినను నాలు పాదముల నెన్మిది విభక్తుల 


(వా యుట 


గూర్చుటకును మన సాహిత్య మనుక్పుగన: 'ఈహోరడును: 


స్టోరి 
మున నించుక మార్పుతో (బస్తరింపబడ్క, రాగాంగ 
ముల దేశి కవితా (పదేశమున, నొకనూత్న యుదా 
హరణము కల్పింపబడినది.. రెండవ యంగవుగు తాళాంగ 
మున మార, కవిత్వము (పవేశించినచో సికకొక 
రెం డుదాహరణములు దేశిమార్శ మి(శమమ్కు అచ్చ 
మాలో దాహరణము ననునవి సిద్దించును. 


రాగతాళాంగ మి శమూదాహరణ 
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తాళాంగములనగా నొక లయను గరిగి దక 


తాళమున కనువుగా కూర్పబడు దేశిరగడలు. ఈ 
రగడలు తమి శ్రది విధములు. ఈ తొమి శ్రిది అన; 
తాళమునుబ ట్ట నాలుగు 


చున్నది న్‌ 


రకములుగా భాసించు 


1) హయ (పచార రగడ 
2) తురగవల నము 
3) విజయవముంగళవుఎ 


ఈ మూడును రూపక 


తాళమును గరిగినవి. 


4) మధురగతి | ఈ రెండును ఏకతాళ 
ర) హరిగతి $ మును గలిగినవి. 
6) ద్విరదగతి ఈ రెండును జం 
7) విజయభ్య దము తాళము గలిగినది. 
8 హరిణగతి ఈ రెండును | తిపుట 
9) వృష భగతి తాళమును గలిగినది. 
కొన్ని రగడల కొన్ని లఘువుల కరలిపియు 
కొన్నిటు లఘువు ల తగ్గించయు నాయా తాళముల 
సాధింపదగునని లక్షణ  (గంథములచే తెలియు 
చున్నది. తాఠశాంగమున రండు విభాగము లున్నవి. 


ఒకటి కళిక రెండవది యుత్కలిక. కళిక యనగా 
రగడభేదము. స్పై జెస్సిన తొమ్మిది రగడల దేనిన్గెన 
కళికగా (వాయవచ్చు హ్‌ ఉత్కళిక యనగా కళి 
కలో సగము. ఒక విభక్తికి ఒకే కళిక ఒకే యుత్క 
భిక నియతములు. ఈ తాళాంగములు దేశికవితలు. 
వీనిలో వాడబడు గణములు ఛందస్సు వివరించుటకు 
మున్ను ఈ వ్యాస 'భ్యయమ్మె న 
ముల _పస్తావనచేసి తరువాత దేశి మార్శ తాళాంగ 
ముల సామ్యము జూపునపుడు ఛందో విషయముల 
నివరింతుము. 


వూర్మ తాశాంగ 


ఒక యక్షరమునుండి ముపష్పదియా రక్ట 
రముల వరకు (పస్కరింపబడిన మార చృందమున 
నున్న వృత్త రీతుల నేదో యొక వృత్తమేదో యొక 
రగడకు _ సంబంధించియుండవలయునుగదా! వృత్త 
నిర్మాణము నాల్ను పాదముల నొకే రీతిని గురు 
అఘువుల నిల్పుట- ఇవి దేశ కవితలోని రగడలోని 
సూర్వేం దగణముల నిచ్చ వచ్చినట్టు వాడుకను 
సౌలభ్యముతో సమానము కాకపోవచ్చునుగాని అందు 
నిహితమ్మెయున్న లయను మాతము (దోసిరాజు 


భార తి. 


నదు. కావున లయాన్విత వృత్తముల పరిశీలించి 
నచో నీ (కింది వృత్తములు కన్సించును. 


1. సుగంధి, 2. మానిని, 3. మంగళమహా( థీ, 
ఓ. మత్తకోకిల (ఇంకనూ లయాన్వితములున్నవి.) 
వానిని సముయానుకూలముగా చర్చింతుము. -ఈ 
నాలుగు వృత్తములు. రగడ భేదములు భాసించ 
లయలను కలిగి ఉన్నవి. నానిని, వరుసగా 
జాపింతువు. 


నాలుగు 


1. 2) హయ్య పచార రగడ: “బుతు విరావు మినుల 


నల్వు; రతుక నొక్కయం ఖు 
చెల్వు” 


ఓ) తురగ వల్సనము: ఇరవుల శయ (పచార 
మీనుముడించి కృతుల జెప్పు; 
మరు 'ఏదూరి తాగ్ని వరణ 


తురగ వల్శ నాఖ్య ఎప్పు. 


Cc) విజయమంగళము : తురగవల్ల నంబు రెంటి 
తోడ విజయమంగళంబు.. 


మూడు మాతలు గలిగినలయ సె మూడింట 
తెలియబడుచున్నది. యతి పొసలు గలిగి రెండు పాద 
ములు గలిగినది రగడ. 


ఇదే లయను భాసించు సుగంధి వృత్తమును 
జూడుడు -- 
“జంట జంట సుస్వరాలు సాగిపోవు రీతిలో 
నుంటువె సుగంధి వృత్త ముజ్వలించు న రడన్‌” 
చివరలో నొక లఘువు లోపించిన రెండు 
తురగవల్ల నములు రెండు సుగంధి వృత్త ములు 
(వాసిన నొక కళిక పూర్తి యగును. “మరియు” అను 
శబ్బముతో కళికను మొదలిడుటయును నొక నియ 
వుము. అదే అర్హమునిచ్చు “ఇంకి” అను పదములో 
వాయవచ్చును. కానిచో మొదటి గురువును రెండు 
లఘువులుగా మార్చి “సౌగంధి” నృత్తము [వాయ 
వచ్చును. సౌగంధి--- 
“మరియు ధ్నెర్య సాహసాంకమార మూను 
స్పెన్యముల్‌ 
మర తుపాకి పాతువాం[డ మట్టి జేయు 
"స్నెన్యముల్‌ ”” 


ఇల ఓ అవి ళీ € శే + గాస్‌ గో 

సుగంధి: “నేలమీద నీటిలోన నింగిప్లైన సె 

కాలరాచి పాకున్ట గడి పటు సె న్యముల్‌ 3) 
(orn he) యెలా 


ఇటుగా తురగవలన రగడతో తుల్యమగు 


ఇ - స . క J రా au) ఇ నచ త ఈ ళ్‌ 

సుగంధి వృత్త కళికలు నలిఎ (నాయవచ్చును. ఉత్క 

భికలు అర్హవృత్తము పాసయరితో నిలిపిన తాళాం 
చి 


(అతి) 
గను వూరి. యగును. 


రాలా స” జా 
య (ల్యలంంల 
(an Cham 


కళికలు 


ఉత్కళ€ిక 


ఏ పాదమున కాపాదమే యొక 
ఎనివుచి పాదము లొక వాక్య 


నియునునుు. 


వాక్యము. 


ముగా నుండుట 


(2) నాలుగు న్యూతల నరువునకు "సెందిన రగ 
రెండు “నాలుగు మూతలు నాటిన గణములు 
నాలుగు దెంటికి 


డలు 
జు" (పో ఆ జ్య 9 
అని సరవుణనుులు 


on న ళో శ క్యు టి Ww" ళో అప్‌ 
ఇది నుధుర గతి రగడ. జగణను నిషధము,. 


PM జీ కటో ఆో ఓ Cn ల నూ 
‘SoH సుల. సల ఎద్నెనను 
¥ FT a We! జ a “౧ నో కం 
నెనిమిది నార్మి టసై నిరముము; గలపసిన హరిగతి 


(ఆ fo Nu” రీ టం (౧ wy ఈడే J ” 
చెలునవగు కృతు అం గనివరులొనని చెప్పున నీయనును 
య t 


దీనితో తుల్యనుగు నృత్త్యము మా నినీవృత్తము. 
ధి Qf wel Vy wrmke 
ఏడు భగణములస్టె. గురువు. చివర రెండు లఘు 
వులు లోపించిన హరిగతి రగడ. 


మాలిని : “పాటను టాంకుల శాబరు జట్టుల 
అనం సో నన్‌ 
భస్మాముజబని న్న్‌న్యముల 
బాటలు కొల్వలు వంచన రింద్భూను 
బాగ్గొశెంచిన మె న్యముచే 
రుం 2 
కెనిరాజ ఏవిరాజితము 
“మరియును సోదర బాంగ్శ జనమ్ముల 


ఖో జాన్స్‌ 
మాన్నత దెబ్బిన “నలచె 
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ఉదాహారణ వాజ శ్రయుము ఎనూత్నఏషయములు 


చెరపకురా చెడిపోదువు సూక్తిని 
చెప్పిన భారత సేనలచే”” 
ఇందు యతి మతి యొకసారియే పాటింప 
బడినది. మరిరెండు అ|పసిద్దములగు వృత్తములు. 
భాస్కర 'విలసితము: “చెల్లెలి విజయున కిచ్చిన వానిం 
చేరెడు నటుకులు గొని తినువానిం 
దూడలతో కాపరులను గుహలో 
దొంగిలిదాచి న విధి నది లింపన్‌ 
కూడుక త దూపము అయి పసులుం 
గోపవ ధూటులు మురిపెమునందన్‌” 


తన్వీవృత్త ము: 


ఇవి రెండు కూడ నాలుగు మాతల నాటిన 
గణముల నెనిమిది గలిగి హరిగతి రగడగా భాసించు 
వృత్తములు. 


ఇట్టుగా హరిగతి, మధురగతి రగడలతో 
తుల్యమగు మానినీ వృత్త్మకళికలు భాస్కరవిలసితము, 
తన్వీవృత్త కళికలు మాలో_దాహరణముల (వాయ 
వచ్చును. 


దిని యుత్కళిక (పాసయతి గూడిన నర్చ 
మిట్ముండును. 


పాకు నియంతల పాలిటి మిత్తిగ 
దూకిన భారత వాహినిచే 

చీకుల చింతల బాంగ్గ 'జనమ్ముల 
శోకము బాపిన  సేనలచే 

ఆరని ద్వేషము నంతము "సేయుచు 
దారుణ మాసిన వాహినిచే 
గారవ భావము నిల్చిన 
పౌరుల తీర్చిన సేనలచే. 


వృత్త 


"నను 


(3) అయిదు మా|తలచే విరుగు 
రెండు. 


““కర్రమొప్పు పంచ లఘు గణ చతుష్న యముచే 
విరవముంబు రెంటిా_ ద్విరదగతి సేరిచే” 
ద్విరదగతి రెట్ట్రంప విజయభ దము చెల్లు 
విదురపూజితపార వేద సన్నుత నామ 

ధరచ కకార్ముకగ దాఖడ్న ధారణా 
తాపింఛ సమగా(త దళితడ్నెత్యస్తోమ 


రగడలు 


17? 


అని 
తు ల్యమగు 


లక్షణము తెలుపుచున్నది. దీనితో 
లయ కలిగిన వృత్తము లు లయ్య్మ గాహి 
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మంగళమహా[ శీ వనమయూరీ వృత్తములు. వాని 
లయలో కూర్చబడిన మనీషాశుభాంగ వృత్తములు. 


శుభాంగ--చెండుటలు, శ్యతువుల చీల్చుటలు 
వాహినుల యందున్‌ 
కొండలను గుట్టు లను గూల్చుటలు 
వొహినులయందున్‌ 

శోభాంగా-వమురియ గనవనుయ్యెడిని 
సైన్యముల యందున్‌ 
వెరపెరుగుకే యరుల వేయుటలు 
"స్టెన్యములయందున్‌ 


మాన్యత లు 


ఈ వృత్తముల కళకలుగా ద్యిరదగతి, 
జయభ్యద రగడల వోలె కూర్చి (వాయనగును. 


స్‌ ఉత్కళిక యిట్ళుండును. 


ఆకసము కంపిలగ 

దూకుచు విమానముల (పేల్పన్‌ 

పాకులకు బాకులయి 

భికరత 'శ్యతువుల గాల్చన్‌ 

చాటి యరి జంపగల 

పాట వము సె 

సోటరుల 'స్పెన్యముల 

ధాటి వన స్పెన్యములయందున్‌ 
(4) ఏడు లఘువుల విరుపు 

రెండు రగడలు 
“నరహరి పదియు నాలుగు అలములు 
కరియతి హరిణ గతికి నెలవులు” 


న్యముల యం దున్‌ 


గలిగినవి 


“ఇరువది ఎనిమిది లఘువులు 
పదియేనిట మ్మ శాంతిని గూర్చిన; 
నిరవగు వృషగతి పద్మాధిప యిది 
విను మాదరమున ముదముని”. 


ఈ హరిణగతి, వృష భగతి రగడలకు తుల్య 
లయాత్మక ధృవకోకిల వృత్తములు. చివర రెండు 
లఘువులు లోపించిన మార తాళాంగములు. 


ధృవకోకి లః 


కం ఇ ఆనా. కుక్కల పాడుగోలలు 
మాను స్తెన్యము వల్ల నే 
విరిసి  మోదమునిండ కన్నులు వెల్లు "స్నెన్యము 


వలనే” 
ట్‌ 
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ణా 
వుత్త కోకిల; 
“వచ్చె కీరులు భారతాంబకు వాయు సై a 
వల్హనే 


దు, 


పుచ్చె పాకుల పాసకర్మము భూబలమ్ములవల్భన 
దీని యుత్కళిక యిది. 


ct 


అవ్య 


కాలుగాలిన లె పరు 
షాలు పల్కిన నాయకుల్‌ 
మూల మూలల దాగినక్కుచు 
జాలి వీడిన భీరులన్‌ 

చేతి కందిన శృతుకోటిని 
గోత పూడ్చక 
నీతి తప్పని మేటి సైన్యము 
ఖ్యాతి సె _న్యమువల్లనే అ 


ఈ వృత్త కళికలు 
తాళాంగములు నిలుపవచ్చును. 


పిలు 
eg 


తాళారగముగా మార్గ 

ఇపుడు 
ముల స్తూల రూపమును విభక్తి (పత్యయములు 
రాగాంగతాళాంగములను మార్శ దేశి కవితలతో 
(పస్కరింపబడిన రూపములు చూచుడు. 


ఉదాహరణ 


1. రాగ తాళాంగ మార దేశి మి శమోదాహర 
ణము: దినియందు రాగాంగములుగా చంపకోత్సల 
శార్పూ ల మత్తేభములు తాశాంగములుగా రగడ 
లుంచి [వాయబడదగునది. ఇది _పాచీనము. 

2. రాగ తాళాంగ దేశ్యోదాహరణము: 
ముగా దేశకవితలోని గీత, కందు ఆటవెలది, 


రాగాంగ 


సీసము 


ర 


తి 
అను తాతాంగములుగా రగడలు నిలిపి (వాయునది, 
[మాత లల యుదాహరణము. 
న రాగ తాళాంగ మారో దాహరణలు; రాగాంగ 
వోత సాద గాక నా Poe 
ములుగా సుగంధి, మానిని శుభాంగ మత్త కోకిలాది 
యిునటి; 


వృత్త ముల నాలం యనా అదియును (కొత్త 


రీతి యుదాహరణమే! 
అవ్‌ ఇ? ~ పో ౧ amy 
ము, రాగ తాశాంగ దెశ మార్మ మ శమోదాహర 
ఆర అవ్‌ eT లాటి ల శ 
అలు: రాగాంగముగా దేసికనితలోని గీత, కంద, ఆట 
వెలది, సీసములను; తాశాంగముగా సుగంధి, మానిని, 
wn Mt ad క RR వీ 
శుభాంగ వముత్వకోకిలాది నృత్తములు నిలిపి [వాయు 
[us టు! సా 
నది. ఇదియిను నూత్నిన్నా నదే! 
రాగతాశాంగముల దేగినవూర నులతో పస 
ష్‌ అవి 


mere | 0% 


రించుక్‌" నానితోపాటు రాగ తాళాం 
గములు నాలుగు తాళ 
పదునారు 
ములే యగును. 
విరుడ్డుము, త్రాశాంగములు పూర్తి 
ములే అయి రాగ 

_పస్తార 
దీనిలో 
అక్టణములు అప్పుకవీయిమునుంటి 
దాహరణనులు మాచే 


నుచు సోయినచో gy 
రాగాంగములు నౌ లుగు మొత్త మి 
[0 


ర్‌ 


వచ్చును. 
తాళరాగాంగగములు సంగీత రీతికి 


రాగాంగవులు సద్య కావ్య 


అయా న్విత వృత్త 


జ 


మో a mF టల 
తాళ లక్టణము ఆ సించుట నీపై 


మూడు ములు నదలేయబడుచ చున్నవి. 


(పస్తానించిన రగడలు, వృత్తముల 
అజాత! ny wml 
(గహింపబడినవి. 


మార కళికల యుద (నాయబడిన 


Pas 
పనోమోరో. ద హరణమునుండి ఇవ్వబడిన a 
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గంధవిమర్శలు 


ప్పెగంబరకవులు లా 
యుగచ్చెతన్యం-2 


(వచనకవితా సంపుటి. 
రూ. 100 ప్రతులకు : 
(బాడీపేటు; గుంటూరు-2 


శేబీలు 4; వెల 
కిరణ్‌ బాబు; 2/15 


దిగంబరకపుల తరువాత వచన కవిత్వంలో 
మరక సాహిత్య సమాజం స్పెగంబరులది. ఈ నాడు 
తెలుగుసాహిత్యంలో అనేకమంది. యువకవుల కవితా 
సంకలనాలు వెలువడుతున్నాయి. అమితే తదితర 
కవితా సంకలనాలకి, స్పై౧ంఒరకవుల కవతా సంకల 
నాలకి తేడాఉంది. స్పెగంబరకవులు ఐదుగురు. ఎం. 
౩, సుగవ్‌ుబాబు, కనులాకాంత్‌, కిరణ్‌ బాబు, వోల్మా, 
దేషేపియ. ఈ ఐదుగురూకలసి ఒక సమూహంగా 
ఏర్పడి ఒకే భావనతో కవిత్వాన్ని చెబు తున్నారు. ఇతర 
సంకలనాల్లో అయితే ఎవరిభావంవారిదేగాని మరొక 
రితో ఐక్యత ఉండాలన్న నియమం ఉండదు. వారి 
మ మొదట్యో ఇలా 
అంటారు. ఇది మా ప్పెగంబరకవుల రెండవ సంక 
అనం యుగచ్చ_తన్యం, (పజా హృదయస్పందన, ఫోర్‌ 
జీవితం, పోరాటాలే మా కవితకు ఇతివృత్తం, (పాణం, 
పీడితవర్శ మానవుడు యిందు నాయకుడు. అతని 
ముందడుగే కవితాదేశం ! మార్కి యన్‌ సోషలిజమే 
భ్యీయం”. షై అభి పాయాల్నిబట్స పె_గంబరులు 
కమికుడ్‌ కవులనే అనుకోవాలి. ఇహ వీరి కవిత్వం 
సంగతి. ఈ నాటి సాంఘిక వ్యవస్పలో సామాన్యునికి 
ఉన్న గౌరవాన్ని (పశ్నార్భ కంగా చెబు తున్నాడు. 


సంకలనం 


“జూలో పంచే జంతువుకన్నా 
మ్యూజియంలో దాచిన శిలకన్నా 
బొటానికల్‌ గార్మెన్సులోని మొక్కకన్నా 
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మర్మ తిగారి యింటి కుక్కకన్నా 
మం(తిగారి కన్నా 


మనం హినులమా ?ి (సుగవ్‌బాబు) 


చివరి రెండు పాదాల్నోనూ పాల కవర్న ౦లోఉన్న 
పీనత్వం, పాఠితవర్శ ౦లోఉన్న జాన్నత్యం విశదమవు 
తున్నాయి. సామాన్యునికి ఒక హెచ్చరిక చేస్తున్నాడు. 


“మళ్ళీ చర్మితగుండెల్నో జిల్లేళ్ళను సృష్మ్టించకు 
ఇంకా పులులక్కు తో డేళ్ళుకు (పాణంపోయకు 
అని అంటూ కర్తవ్యతాబోధచేస్తున్నాడు. 
“దుర్మార్గం సింహాసనం (కింద 
విప్పవం డ్లెనమ్మెట్‌ (పేల్పాలి” 
(సుగవ్‌ఎబాబు) 
అభ్యుదయకవులు ఆశావాదాన్ని బోధించారు. 
ఇవాళకం ళు రేపే ఎంతో బాగుంటుందని చెప్పారు. 
ఈనాటి వచన గేయకని ఈ ఉత ఆశావాదంతో ఏం 
(పయోజనం లేదని చెబుతున్నాడు. 


“ఎప్పుడో మన(బతుకు టడవిలో 
పండువెన్నెల కురుస్తుందని 

ఎప్పుడో మన్నబతుకు 'మెొడారిలో 
నిర్మల గంగా రురులు (పవహిస్తాయని 
ఎప్పుడో మనఇంటి ముంగిట్యాకి 
(కాంతి కాగడాలు నడచివస్తాయని 


(బతుకు ప్ప ఆశల ఎండమావులు 
పెంచుకుంటూ 

నాజమ్మల్లా 

రోజులు గడిపేసే. (పయోజనంలేదు 


వాస్తనాన్ని (గహించి 
నిజమ్మెన (బతుకుకోసం బరితెగించాలి” 
(కిరణ్‌ బాబు) 


భార 


పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థని, ఆ వ్యవస్తకు పునాది 
రాళ్ళు గాఉన్న ధనికవర్వ మనస్తత్వాన్ని వీళ్ళు త్రీ వంగా 
ద్వేషిస్తున్నారు. రాబోయే సామాజిక విప్పవానికి ఈ 
వ్యవస్త దాని తాలూకు వునస్తత్వమే కారణమని 
వీళ్ళు నొక్కి చెబుతున్నారు. 

“మిరు పెడుతున్నది ద్వేషాల విషపుబుసలు 

షీ జీవితాలకు చరమ గీతాలు 

మీరు కొరుక్కు తింటున్న సామాన్యుల జీవితాలు 

మీరు నిర్మించిన దుష్ట వ్యవస్తను 

కూకటి వేళ్ళతో పెకలించే చ్చెతన్య భూతాలు 

మా నిశ్శబ్ద హృదయాలయంలో 

మీరుచేసిన (పతి దౌర్హ్యన్య నినాదం 

మళ్ళీ మీకర్శపుటాల్నో (పణయనాదమ్మె 

ధ్వనిస్తుంది 

మీ ధ్వంస మనస్తత్వం లోంచే 

మిమ్ము సర్వనాశనం చేసే 

మహో(గ మానవతా విప్పవశక్కి జనిస్తుంది.” 

(దేషీ పియ) 

పాత విలువలకీ, నమ్మకాలకీ (పాధాన్యంపోయి 
(కొత్త విలువలకీ నమ్మకాలకీ స్తానం లభిస్తున్నపుడు 
సమాజంలో పాతకి (కొత్సకి సంఘర్షణ తప్పదు. 
ఈః సంఘర్నణయొక్క స్వరూప స్వభావాలు ఆయా 
జాతుల మనస్తత్వ న్నెవిధ్యంమీద అధారపడి ఉంటాయి. 
ఈ దేశంలో ఇంతకుపూర్వం అనేక రకాల్ళెన భావవిష్ణ 
వాలు వచ్చాయి. వాటిపభావం ఈ నాటి తరంస్నె 
ఉన్నా లేకపోయినా ఈనాటి భావవిష్ణ్రవం వేరు. అది 
రక్తస్పర్శతో కూడిన విప్పవం; 
ఎదురోవాలనే విప్లవం; 


హింసని హింసతోనే 
ఈ విష్టవ భావాన్ని 
సమర్శిస్తూ ఈ నాడు కొంతమందికవులు కవి 
త్వాన్ని రాస్తున్నారు. దానిధాయ ఈ సంకలనంలో 
కనబడుతూ ంది. 


పంటచేలో కలుపుమొక్కలు తకుువగాఉండి 

ఫలితా న్నిచ్చే మొక్కలు ఎక్కువగా ఉంటాయి. అయితే 

ఫలితాన్నిచ్చే మొక్కల కందవలసిన ఆహారాన్ని కలుపు 
మొక పీల్రి స చే 

గలు ఎల్ఫి బలవటంవల సలి తాన్నిచృ మొక్కు 


లకి _ దెబ్బతగులుతుంది. అలాగే సమాజంలోకూగా 
సమాజ సంపదని సృషిసించేవర్శం ఎక్కువగా ఉండీ 
ఆ సంపదని అనుభవించేవర్లం తక్కువగాఉండి శ 
అత్యల్ప సంఖ్యాకులు అధిక సంభఖ్యాకులను బానిసలుగా 
చేసుకుని జీవించడం జరుగులాంది. అల్పసంఖ్యాక 
లైన నరాన్ని అధికసంఖ్యాకులు జయిస్తారనే సల్యాన్ని 
సళ్ళు గొవ్పగా చెప్పారు. 
'నీ కుటిలనీలి నిషవృతం, 
కూకటి వేళ్ళలో కుళ్ళగించే 
ఇక్కాక్కరూ ఒకభీకర కరవాలంలా, 
మెరుస్తూ 
నిలువెల్లా టు. భరితవ్నాన 
నీ కొమ్మలూ- రెమ్మలూ 
విరిచి .-- విజయభేరి (మోగిస్తారు 
మా మానవతా సుక్తేతంలో 
కలుపుమొక్కల్ని నారు ఉండనివ్వరు.' 
(కమ౮కాంత్‌) 
యుగచ్చెతన్యంలోని వచనగేయా లన్నింటినీ పరి 
కీలిస్టే వీళ్చందరిలోనూ ఒక అరిి,ఉందని తెలు 
స్తుంది. అయితే ఈ అర్నికి. కవిశతాపరంగా వెలువ 
రిందే టప్పుడు కవిత్వానికి సంబంధించిన కొన్ని శిల్ప 
రహస్యాలు వీళ్ళు తెలుసుకునుండాలి. విషయాన్ని 
నగ్నంగా చెబితే తాత్కాలికంగా బాగున్నప్పటికీ శాశ్వత 
విలువల్నించి అది దూరమవుతుంది. కవిత్వం చదవం 
గానే “ఏదో పరవాలేదు" ఆని అనిపించడం తేలికేగాని 
“ఎంత బాగా చెప్పాడు!” అనిపించడం కష్టం. ఆ 
(పయత్నం వీళ్ళు యికముందు చేస్తారని భావిస్తాను. 
ఘు లి 
(కవితా సంపలనం; సంకలన కర్ష:--కె యన్‌. 
వి. నరశింహం 35 పేజీలు: సల: రు. ౦_/రిప్నె. 
(పతులకు :--(పత్య్యూషసాహితి. 124 జి. యస్‌, 
ర్‌ * వశ 
మా _స్పృట్‌ః తరుప ఫ్‌ 


ఇది వచనకవితా సంకల=*౦. వచనకవిత్వం ఎవ 
ర్షెనా రాయవచ్చు అదే అభి పాయం ఈ నాడు 
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శాఖా?” 


న ఏ స 7 


రారారా నాకాక. 


గ్రంథవిమర్శలు 


ఎక్కువ (పచారంలోజింది. దీనికి నియమాలు గటా 
ఏమీ లేవు. కాబట్టి ఎవరికితోచింది వారు రాసేస్తే అది 
కవిత్వం అవుతుందని ఈ (హృకియ నెత్తిమీద అక్షిం 
అభి 
(పాయానికి బలం సమకూడాలం ఘే-- ఇలాంటీ సంకల 


తలు వేసేవాళ్ళు చాలామంది ఉన్నారు. వాళ్ళ 


నాలు బాగా ఉపక రిస్తాయి. 


ఈ సంకలనంలోని కవులందరికీ ఏదో ఒకటి 
చెప్పాలనే తహ తహ ఉన్నది. డానికి తగిన (పతిభగాని, 
వ్యుత్సన్నతగాని ఉన్నటు కనబడదు. వాళ్ళ చెప్ప 
దలచు కున్న ఆభి(పాయాన్ని వచనపుముక్కలుగా విరిచి 


వచనకవిత్యంగా ేర్పారు, 


“మానవత్వాన్ని మంచినీ మరచిపోతున్నాడు 

Cn 
అసూయా జు గుప్పలను మరువ నంటున్నాడు 
మదమాత్సర్యాలను అదుపులో ఉంచలేక 

పోతున్నాడు 
కుత్సిత (కోధాలను జయించలేక పోతున్నాడు 
యుదంజ్వాలలకు అజ్యంపోస్తూూ నే ఉన్నాడు. 
శాంతి తత్వాన్ని కాల రాచేస్తున్నాడు 
మానవాళి మనుగడకే ముప్పు తెస్తున్నాడు.” 
ఈ పాదాలో కవిర్యానికి 

(9 


కాగడా పె. వెతికినా కనబడదు, 


కావలసిన పదార్శం 
ఒక వాక్యం(కింద 
మర "కవాక్యాన్ని "పేర్చడం తప్పా ఇంకొక విశషమూ 
ఏంలేదు. అట్లాగే మరొకగేయం-- 


'గడ్డురోజులు గడ్డు రోజా 

గ 
అనుకుంటు గల్లీ మొదట కొచ్చి 
నిలబడి పోయాడు మధ్యతరగతి 
సగటు బీవి-ా 
జీవిత పద్మవ్యూహం సే 
ఇప్పు డిల్బు చేరడమెలా ? 
గర్హు అంతా పంకవ్యూహం 
నల్హ మబ్బు తొక్కిసలాడే 
ఆకాశానికీ నాజూకునగరానికీ 
నడుమ ఉక్కుఖర్వీలు 
దిగుతున్నట్ళు వానో 
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ఈ షె పోదాలు వచనకవితా రూపంలో దరచ 


బడ్డాయి. అయితే ఈ పాదాలు విరుపువల్ట్య ఏదై 
లయ సాధింపబజతినదా ? జఅంహే శూన్యం. సాధారణ 
మైన వచనానికి ఈ పాదాలకి ఏమా తం భేదంలేదు. 
ఈ పాదాల్నే వచనంలోరాస్తే చదవడం కష ౦కాదు* 
కం 
“గడ్డు రోజులు గడ్డు రోజు అనుకుంటూ గర్జీమొవట్ళో 
కొచ్చి నిలబడిపోయాడు మధ్యతరగతి సగటుజీవి. జీవిత 
పద్మవ్యూహం సరై Aon 


అంతా పంకవ్యూహం. నల్ల మబ్బు తొక్కిసలాడే ఆకా 


ఇవ్వు డిల్చజరడ మెలా? 
ax) 

శానిక్సీ నాజూకు నగరానికీ నడుమ ఉక్కుఖడీలు 

దిగుతున్నట్యు వాని. “ఇర్మీ" ము దారాక్షసమో కవి 

స్యకేయమో తెలియదు. 
“గంగాతటి ప్తె చేపలవాడూ 
అమెరికాలో బూట్‌ పాలిషర్‌ 
రష్యాలో సర్కస్‌ మనిషి” 

మొదల్లెప పొదాలు--- 
"చైనాలో రిక్నావాలా 
చెక్‌దేశపు గని పనినునిషీ 
ఐర్హండున ఓడకలాసి” 


అనే (శ్రీ (శ పాదాలకి 
తున్నాయి. 


వికృతిగా కనబడు 


“ఈ ధరసమస్తం ధనవంతుల హస్తగతం 
ఈ వ్యవస్టృససుస్తం అన్యాయా(కమసర్వస్యంి 
అనే పాదాలు “నీజాతి చరిత సమస్తం/ పర 
పీడన పరాయణత్వం” అనే (శీ (శీ దేశచరిితలులోని 
పాదాలకి (పతిధ్వనులుగా కనిపిస్తున్నాయి. 
మొత్తంమీద ఈ సంకలనంలోని కవులందరి 
లోనూ నేటి వ్యవస్తమీద ద్వేషం, మరో వ్యవస్త మీద 
నమ్మకం ఉన్నట్టుగా కనబడుతోంది. వారికి నమ్మకం 
ఉన్న వ్యవస్స ఎలాంటిదో వాళ్ళకి స్పష బంగా తెలి 
యడంలేదు. అంచేత భావంలో అస్పష్టత ఏర్పడింది. 
భావంలో అస్పష్టత, చేతపట్టిన (ప(కియలో 
న్నెపుణ్యం లేకపోవడం--ఈ రెండూ కలిసీ ఈకవితా 
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షే ౪] 


సంకలనానికి కవిత్వపువిలువల్ని సంతరించలేక పోయాయి. 
ముందు ముందు కిత్తమమ్నెన కవితా సంకలనాలని 
(పత్యూష సా హితివారు (పచురిస్తారని ఆశ, 


ది ఫ శి ఖ 
(కవితా సంకలనం) 


(రామా చం[(దవమౌళి; పేజీలు 72; వెల 
రు. 1--75 షె. (ప్రతులకు : ఆర్‌. గిరి ఇంటి 
నెం. 14/964; గిర్మాజీపేట; వరంగల్టు--2) 

వచనగేయం రాయడం చాలా సులున్నెన పని 
అని కొందరి నమ్మకం. అలాగే ఒక మంచి వచన 
గేయం రాయడం చాలా కష్టృమెనపనిఅని దానిలోని 
మెళుకువలు తెలిసినవారి అభిపాయం. గొప్ప వచన 
గేయాలూ వస్తున్నాయి; ఎందుకూ పనికిరాని వచన 
గేయాలూ వస్తున్నాయి. ఉత్తమం, అధమం ఎప్పుడూ 


ఉంటాయి. ఈ రెండిటికీ మధ్యస్స స్మి తికూడా 
ఉంటుంది. అది సాధారణకవిత్యం. ఆ కోవకు చెంది 


నదే ఈ కవితా సంకలనం. (పకాశకులు | పారంభంలో 
“మానవ |శీయస్సుకొరకు సమసమాజ నిర్మాణం 
సరుగెతి పొలికేక వేయాలనే 
పవ్మితాశయంతో మేము మా (పథమ కానుకగా శ్రీ) 
చం[,దమౌళిగారి వాణిని అఖిలాం ధ పాఠక లోకానికి 
సగర్వంగా వినిపిస్తున్నాం' అని చెప్పుకున్నారు. “మాన 
ఈ 
మానవాళిలోకి వెదజల్లాలనే తహతహతో చిన్నవయస్సు 


కొరకు ముందుకు 


సికంగా కలిగిన భావావేశాన్ని, సందేశాన్ని 


లోనే నేనీ ధె_ర్యాన్ని చేసినా. భావ పకటనాన్చె దుష్యంలో 
అస్తవ్యస్తత ఎక్కడ 
మానం అక్కడక్కడ 


ఆవరించిందోనన్న అను 
మెదులుతోంది. అయితే 
జంకడం అనబడేద అసమర్శతకు చిహ్నం. కాబట్టి 
ముందడుగే వేశాను” అంటున్నారు రచయిత మనవిలో. 


ఈ కవికి ఈ వ్యవస్త మీద, ఈ సామాజిక 
న్యాయంమీద కావాలిసినంత కసి మొదతె నవి ఉన్నాయి. 
అయితే అతనుకోదే వ్యవస్త స్వరూపం ఏమిటో ఈ 
సంకలనంలో వెల్బడికాలేదు. ఈ నాగరికతమీద ఈయ 
నకు నమ కంకోదు, 


ర (పపంచం నాగరికత 
ముసుగు కప్పుకుని మలి 
ధా 


పాతరాతియుగంవ్నెపు పరుగిడుతోంది 


అంటున్నారు. (పో గెస్‌ అనే ఖండికలో. 
ఇది (పగతికాదు... మానవ వికృతి 
ఇది అభ్యుదయంకాదు...విషవీచికామయం 
ఇ చో arg నన em గ ఓ 
ధర్మ (పభంజనం పురి పొరుంది 
పాపఎహోరం సాగిపోతోంది 


rd 


es 


దేండ్శ (ససంచపు (స్మో బెస్‌ 
మ్మెనస్‌ మార్కులతో పూర్తిగా మలినమ్నె 
పోయింది! 
అని అంటూ ఆధునిక సమాజ బీవతంయొక్క 
వ్వెఫల్యాన్ని, సాంఫికనితి, నియమాలకు సంబంధిం 
చిన అన్యాయాన్ని చెబుతున్నారు. 


అయిదేండ్డ కొకసారివచ్చ (పవాస్వామిక ఎన్ని 
కలమీద చ్యకగమనం అనే ఖండిక నుంచి సెబ్నెర్‌, 
(పతి ఎన్నికలోనూ మనం చూస్తున్నది వాస్తనికంగా 
చి తించగలిగా రీయన. 

“ఎప్పుడూ పందులు పార్ఫాడే 
మా చీకటి సందులో 
అఆల్బనిఖ న్నరు లాల్బలు తిరుగుతున్నాయి 
దుర్శంధ భూయిష్టమైన మావీధిలో 
సుగంధ మారుతాలు ఒక్క 
రోజుకోసం కిరాయి కొచ్చాయి 
హృదయాల్నో స్పందన చస్తోన్న క్షణాల్ళొ 
నీంవంలో నిరీడించే మావాడ 
సారాయి వాసనలో మునిగిన 


1] షః శ 
భజం తీలతో భళ్ళునుంటోంది. 


ఈ కవిలో సిదాఢంత పరష్నెన అస్త 
ఎక్కువగా కనబడుతుంది. ఈ నాటి అన్యాయానికీ 
ఈయన హృదయం చలిస్తుంచేగాని దాని పరిష్కార 
మారం ఈయనకు తెలియదు. ఒక్క క్కప్పుడు 
ఆశావాదం నురొకప్పుడు నిరాశావాదం ఇలా ఈయన 
మానసిక సంఘరృణలో 
ఉంటుంది, 


వ్యస్తత 


న్యనస్వ on సధీభావ 
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[గ ౦థవి 


“మానవజగత్తు నొక మహిమాన్విత 
మహత్సుగా మారుద్దామని 

భూగోళా న్నాక బంగారుముద్ద గా చేద్దామని 
అందుకే అందని ఈ పువ్వుచుట్ము 

అఖండ దీక్షతో ఈ అనంత పరి భమణ 
మహా సంకల్పంతో ఈ మహా పస్పానంి 


అంటూ తనలోఉన్న ఆ శావాదాల్ని వ్యక్తృంచేస్తూనే; 
న జ్వాల ఎలా నిలుస్తుంది ? 


అందుకే అభాగ్యుడి బతుకు అపుషష్ట్టదీపశిఖ' 


అనే నిరాశావాదంలోకి జారిపోతున్నారు. 
“పగిలిన గుండెల ముక్కలలోనుంచి 
ఎ రని రొ దబింబాన్ని పుల్టస్తాను 
సువర్శశకానికి చరిత (పారంభిస్తాను 
ఆగామియుగానికి “అ, ఆిలు రాస్తాను 
అని ధె_ర్యంగా పలుకుతూ - 
“భరించరాని భవిష్యత్తును గాంచి 
తిమె రెక్కిన కళు మూతపడుతున్నాయి 
ఆశ్ర రు 
వికీర్ణ భూతాన్ని చూచి నిలబడనా ? 


ఆశలను పెంచుకుని అడుగు ముందిడనా...ఐ” 
అనే సంశయ వాదంలోకి పలాయనం చిత_గిసు న్నారు. 
జీవితంమీద సమ్మగమ్మెన ఆవగాహన లేకపోవడమే 
దీనికి కారణం. 


మొత.ంమీద ఈ సంకలనం 
సంకలనం అని చెప్పలేం కాని వచనగేయస్వ రూపానికి 
అప పథధకలిగించే సంకలనం మా(తంకాదు. ఇంకొంచెం 
సాధన, కృషి, అవగాహనజఉం కే ఒక స్విరదృక్సధథంతో 
ఈ కవి ముందు ముందు గొప్ప వచనగేయాలు రాయ 
గలడని ఈ సంకలనం బుజువుచేసు న్నది. పోతే ఈ 
కవి వొత్తులమీద తగినంత శద చూపాల్సిన అవసరం 
ఉంది. (పభరిి రౌధ, బింధువులు, అనాధిగా, ఘర్శి 
స్తున్నాయి మొదల్లెనచోట్ల ఈ వొత్తులు దోషాలు. 
ఒకచోటఅయితే అచ్చుతప్పు అనుకోవచ్చు. ఇకమీద 
రచనలలో ఈ జ్యాగత్త తీసుకుంటారని ఆశిస్తాను. 


చాలా మంచి 
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మర్శలు 


బసవ వచనాన్సుతం 


(అనువాదకులు : (శీ బాడాలరామయ్య; వెల 
025 పె. బసవ సమితి; 


(on 


Us సర్పభూషణమకం; బెంగుళూరు 9) 


బసవ సదనము; 

వీరళ్లెవ వాజ్మయమునకు సంబంధించిన కావ్య 
మిది. నీరళ్ళివ మత (పాచుర్యానికి బసనేశ్వరుడు 
రచించిన వచనములను కన్నడమునుండి తెలుగులోనికి 
U: బాడాల రామయ్యగారు అనువదించారు. ఈ అను 
వాదమునుగూర్చి స్వర్గీయ (శీ బండారు తమ్మయ్య 
గారు మున్నుడిలో ఈ విధంగా చెబుతున్నారు. 
“పూర్వానువాదములకన్న నిది యన్నివిధముల మిన్నయ్మె 
విశిష్టత నందియున్నదనియు, కన్నడమునందలి బస 
వన్నగారి నుడికారము, లాలిత్యము, ఇంపు సొంపులు 
నెంతమా(తమూ చెడకుండా వీరు తమ యనువాదము 
నతి సమరంతతో జక్కగ నిర్వహించిరని నిరాఘఫాట 
ముగా నివేదించుచున్నాను.” 


అనువాదమునకు ఒక  ఉవాహరణ. మున్నుడి 
లోనిది, 
'నాద్యపియ శివనెంబరు 
నాద్మపియ శివ నల య్యా 
య 
వేద పాయ శివనెంబరు 
వేద పీయ శివనల య్యా.” 
ag) 
ఈ మూలమునకు అనువాదము-- 
“నాద్మపియుడు శివుడౌనే 
వేద[పియుడు శివుడౌనే.” 


YAW మనో FEY VY AD J AY WY AD వవ్‌ Df AND VY A FV ED 
ఉపయోగకరమైన 
సరికొత గంథవులం 

ద లో 
వ్యవసాయము ఫిషరీ— కోళ్ళ సెంపకము-- అడవులు -- 


టపని--- యింజనీరింగ్‌ —వ్లై_ద్యము- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములపై | గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము 


aT awe aww a తనా యీ 


ఆ «గారీ 
ఇంగ్లీషుల్‌ (వా యండి. 


N.K. PAUL & SONS, 
P. B. No. 12202, Calcutta—5, 


* MY వయా 7 ABT “యయ య్‌ (మనా MY TS MDS MVD న్న 


GPT ATT MTD BEY FS EY మి MO GY DY 


భారతి 


యీ బాడాలు రామయ్యగారు అనువాదమునందు 
సులభ రిని వాడారు. వీంశ్తెవ మకంయొక్క 
(పధానోద్నేశం కులవివక్షతలేని భక్షి జ్ఞానమార్శం 
కాబట్టి ఆ మతం (పజల్నోకి (పాకటానికి సులభ 
శ్నెలి, 
కవులే గుర్తించారు. దానికీ అనుగుణంగానే చక్కని 


ఇ నిలో ఈ వచనామృతం అనువడించ బడింది. 


"వేణి 


( కవితా సంకలనం) 


(పజల వాడుకభాష అవసరంఅని ఆనాటి 


((వభంజన్‌; శాంతమూర్తి; భావ్మణి; వెల 
రు. 1- 00 లు. (పతులకు : అంచల లక్షీ నారా 


యణ; 5-222 బి; పంజగుట్ట; హైదరా 
బాద్‌ 4.) 
స్పందన సాహితీ _పచురణలలో ఇప్పటికి ది 


మూడవది. సాహిత్యాన్ని సరసవ్నెన ధరకు అంద 
జేయాలనే వీరి సంకల్పం అవశ్యం అభినందింప వల 
సిందే. అయితే, సంకలనాన్ని (పచురించేముందు ధర 
కంశుకూడా నాణ్యత విషయంలో జా గత_ వహించ 
వలసిన అవసరంజఉంది. అలాంటి జాగత్న ఏదీ ఈ: 
పచురణకర్శలు తీసుకున్నటు _ కనబడదు. సర్వ గీ 
(పభంజన్‌, శాంతమూరి, భావ శీ వీరు ముగ్గురూ 
సాం కేతికవిద్యలో ఉత్సీర్నుల్నె; యం. తకర్మాగారాల్నో 
పనిచే సేవార్డె ఉండి సాహిత్య రచనాభిలాషు లవటంవలన 
సమాజానికి ఏదోఒక సందేశం ఇవ్వాలనే ఆకాంక్షతో 


వచన కవిత్వం పేరున సంకలనాన్ని సమకూర్చారు. 


కవులుగా పెద్ద కీర్తిని ఆశించక పోయినప్ప 
టికీ రాబోయే తరాలకి 


వారసత్వంగా ఒక కవితా 
సంకలనాన్ని అందించేటప్పుడు దానివెనుక ఉండవల 
సిన కృషిగాని (పతిభగాని ఈ సంకలనంలో కన 
కుడవు,. ఏదో సంకలనాన్ని ఎలాగోలాగ బయటకు 


తీసుకు రావడమే (_పధానోద్నేశమ్నె తే అట్టి సంకలనం 


కావ్యసం కలనాల సంఖ్యను సెంవడానిక. “వనిక్‌ొను త 


అతనే 


మోకాని గుణానికి ఉదాహరణగా నిలవదు. 
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(పభంజరన్‌ గారి ఈ (కిందిపాదాలు చూడండి, 
కష స్‌ (ల చార లా సా ల 
నసంసఘుంఅం లు ఎమటు అలునాొ ౯ 
సగంచచ్చిన మనుష్యుల కూటమి 
పరువం ఘే ఏమిటో తెలుసా ? 
పారేసిన పుల్నిస రి కాదా!” 
శ 

ఈ  పొదాల్గో కవిత్వానికి పనికొచ్చేగుణం 
ఏమళాా ఉందేమో ఆమనకే అకీయాలి. ఇది వచనంగా 

a 


చ న (రకల ay ఉగ "వీ. 
రాస్తే వచ్చేనష్యుం ఎమెటి? అని పాఠకుడు (పన్నిస్పే 


సమాధానం శూన్యం, 
ఓ నె 2 (గో శో 
చొ పోయిన భరాాలను 
౧ హా 


కుళ్ళిపోయిన సమాజాన్ని 
4, 
అద ర అష లంచాల నమ అది 
సమూలంగా సనూఇిచెసా ను 
అనటం 
లేదు. 


ఆధునికకవిత్వ లక్షణం. (పత్యేకత _ ఏమీ 

“కావ్యవస్తువును గురించీ, కవిత్వ అక్షణాన్ని 
గురించీ 
కవిత్వం రాయాలి అని అను 
మంచికవిత్యం 
అంటున్నారు 


ఏన్నో వాదవోవనాదా లువ్నాయి. ఫలానా 


వోకసోయిరా ముందుగా 


సాడదళతదడా. (పయత్నిస్తున్నా ను! 
నాంతమూని గారు. సంప్రదాయం 
అమృతమని డాన్ని వొలక పోస కోవడ్డుని హితవు చెబు 
రెందుదీపాలు అనే ఖండికలో ఉన్న 
వారికి లేనివారికి మధ్యగల భేదాన్ని వివరిస్తున్నారు. 


తున్నా దియన. 


“ఆ దీపం దీనికేసి చూడదు 

ర దపత  టానికన మూడ లదు 

ఆ దీపం నవ్వులలో పరిగిపోతుంే 

ఈ దీపం చీకట్నో మలఠిగిసోడోంది.' 

“పాత తోతకాదు; కొత్కంతా వింతకాదు; పొత 
లోని తేట తెలూకో; కొత్కలోని చెత్త వదలుకో”. ఇది 
భావశీగారి సిదాాంతం. గురజాడవారి పాత కత్తరి 
మేలు కలయికమీద ఈయనకు ఉండి 
ఉండాలి. 


“పూర్ణ నవుంపక ఉత్తర వీర కోటిలో 
జీర్శజరాత్తమ్మె మిగిరినదేశంలో సం 
పూర్ణతగల పురుషుడు పుట్టాలోయ్‌' 


[గం థవిమర్శలు 


అని అంటున్నారు ఏరు “నాయకుడు కావాలి అనే 
ఖండికలో. రెండవపాదాన్ని “సం అనే అక్షరంతో 
ముగించి మూడవపాదాన్సి “పూర్ణత'తో (పారంభిం 
చడం వలన సాధించిన | పయోజనం ఏముంది? వచన 
కవిత్వంలో పాదాలవిరుపు (పధానమ్మెన విధానం. ఇలా 
పాదాలను విరిచినందువల్ల సాధింపబడేది వికృతేగాని 
సహజస్వరూపంకాదు. 

మేఘాలమీద అనే ఖండికలో సామాజికమైన 
దురవస్తని చి తించారు. 

'సీవుపోయే దారిలో మా 

నిదురవోయిన నాయకులు కనిపించినపుడు 

మూగజీవుల కన్నీటి జల్బులో 

'మేలుకొలిపి వెతల కథలు 

తెలుపుమోయి మేఘమాల“ 

ఇత్యాదులు చదవడానికి బాగుండే పాదాలు. ఈ 
సంకలనంలో వచనకవిత్వంయొక్క ఖ్యాతిని ఇనుమ 
డింపజేసే శక్తి ఏమా తంలేదు. ఇకమీదట వీరురాసే 
వచన కవితా ఖండికల్ళో కృషి, (పతిభ ద్యోతక మవు 


తాయని ఆశిదా ౦. 
(we) 


సనుతాదిపాలు 


(వచనకవితా సంకలనం, 


(చొప్పకట్ట చం(దమౌళి; పేజీలు 50; వెల 


రు. 2—50 లు; (పతులకు; చ"ప్పకట్ళ చంద 
మౌళి; వేములవాడ; కరీంనగర్‌ జిల్లా) 
ఈ సంకలనంలో మొత్తం  ఇరవయితొమ్మిది 


వచనగేయా లున్నాయి. ఈ గేయా లన్నింటిలోనూ 
ఈ నాటి సమాజస్వరూపం (పతిబింబిస్తు,న్నది. సమ 
కాలీన సమాజాన్ని చితించడంలో (శీ చం దమౌళి 
గారికి చాకచక్యం తగినంత పరిణతస్మితిలో లేకసోవడం 
సంకలనంలో స్పష్ణ్పంగా కనబడుతుంది. 


సమతాదిపాలు అనే ఖండికలో 
'చచ్చాడనుకొని మనం 


చిచ్చుబుడ్డతో వర్శంతిపండుగ 
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చేస్తున్న రాక్టసుడు 

మానవ కవచాలు ధరించి 

శతసహ్యస నరనారీ హృదయాలలో 

ఎదనుండి ఎదను విడదీసే 

చీకటి చాకులను వహించి 

స్కంధావారం చేస్తున్నాడు 

లాంటిపాదాలు ఈ సంకలనంలో ఎక్కువచోట్ల 
కనబడవు. షె ఒకసారి. చదవడానికి 
బాగున్నాయేకాని మళ్ళీ మళల్చీ చదివించే పాదాలుకావు. 
చెప్పేవిషయం సమకాలీన కవు లందరికీ ఒక్క కే 
అయినపుడు (పతికవి తనవస్తువుకి (కొత్తరూపా 
న్నిచ్చేందుకు (పయత్నంచెయ్యారి. 


నాదాలుకూడా 


ఓటు అప్పచెప్పేదాకా 

మోటారులోనే (తిప్పుతారట 

ఆపిమ్మటు వారి కారు గీరలచారలలో 

మి ఉజ్వల భవిష్య (దేఖలు కనిపిస్తాయటి 
అనే ఖండికలో కనిపించే ఈ 
పాదాల్నో ఉన్న వ్యకీకరణ విధానం గొప్పది. 


“బహుపరాక్‌?! 


“తిశంకు స్యర్శంి కుటుంబ నియంతణను 
గురించి రాసిన గేయం. “రాలిన ధృవతార నెహ్యూప్నె 
ఎలిజీ ఒకే భారత హృదయం' అనే ఖండికలో 
ఐక్యతాభావం ధ్వనిస్తుంది. “దొంగను పట్టుకోండి'లో 
వ్వక్తిస్వార్భం వ్యక్తమయింది.  స్పైచెప్పిన గేయాలు 
ఈ సంకలనంలో బాగున్నగేయాలు. 


(డీ చం దవౌళిగారికి అంత్య 


(పాసలంకు 
ఇష్ట్పృంలా కనబడు తోంది. 


“ఇంటిముందరి మేడలమీద నీళ్ళకు కక్ష 

జానెడుపొట్టినే తమకు (శీరామరక్ష” 

“ఉపాధ్యాయుని శుభోదయ కావ్యం 

ఇలా తలపోయడమే ఇప్పటికి భావ్యం” 

మొదలె న పాదాలు కవిత్వాన్ని వికృతం చెయ్య 

డానికి బాగా పనికివస్తాయి. 

“అడగకుండానే సహాయం చేసేవాడు చవట 

నిజాన్ని కుండ(బడ్డలు కొట్టినట్లు 
చెప్పెవాడు 'ల్యరరిసు 
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ఖా 
మొహమాటం లేకుండా 
అవినీతిని బహిరంగంగా 
నిలదీసి అడిగేవాడు అసమర్చుడు.' 
ఇత్యాదుల్తె_న “తాజా నిర్వచనాలు” కవిత్వంగా 
రాయ కపోయివా (పమాదంలేదు: 
Xt: చం దమౌళిగారు ఆధునికుల్లెన గొప్ప 
కవుల్ని బాగా చదివారన్నది ఈ సంకలనం చదివిన 
(పతి పాఠకునికి అర్హమవుత.౦వ. న్యుతృన్నతరక్తంలో 


కలసి (పతిభగా వికసించాలేగాని _పతిధ్వనిగా wpe 
కూడదు. 


శరశ్చం( దికలో — (శీ (శీ వలా నచ్చావేం 
వెన్నెలా ! ఎలా వర్శించను నిన్ను అంటాడు 


చం! దమౌళిగారు చందుని నివేదికలో “ఇలా వచ్చావేం 
మానవుడా ! ఎలా ( పశ్నించను నిన్సు?' అంటారు. 
“౫జానివో గాంధారికొడుకు గాంధీగారి దేశంలో ' అన్నాడు 
తిలక్‌, 
సంతానంవలన అవుతుంది పూజ్యం” అంటా 
“దొంగను పట్టుకోండి” అనేగేయం తిలక్‌ “పరారీ 
అయిన వ్యకికోసం' అనే గేయం అడుగు జాడలలో 
నడిచింది. 


“గాంధీజీ ఆశించిన సమతారాజ్యం గాంధారి 
రీయన, 


సమాజఫరమ్మెన బాధక్నీ, అ కమాలని, 
అన్యాయాలని తీ వంగా వ్యక్తం చేయాలనే ఆవేదన 
చం[దమౌళిగారి కున్నది. ఈ అవేదనతోపాటు కొంత 
(పతిభనికూడా జతచేసి ముందు ముందు ఇంతకంశు 


మంచి వచనగేయాలు రాసా రని ఆశిదాం! 


వూదీ మో ఊరే 


( కవితా సంకలనం) 
(రడయిత : సీ, వి. కృష్ణరావు, పేజీలు: 38; 
వెల రు, 1-00 లు; (పతులకు : సృజన; పోసు 
(ge) 
బాక్సు నెం. 67, వరంగల్‌-2.) 


ఒక కవియొక్క అనేక 
సంకలనంగా 


కావ్యఖండి కలు ఒక 
రూసపాందినపుడు కాన్యఖ-డికలు వేటి 


కవి (పత్యేకమె నప్పటికీ వది వేవ్యక్తి క్ష అన్ని కొవ్య 


న AR TDN me త యి, లక్‌ “" 
ఖండికలల్‌ నూ కియుకు. జీవన  సిద్వాంతభావన 


ఇది ఉత్తమ 
కృష రావుగారి 
ఒవన సిద్కాంతం, 


న | ట్రై 
ఒక కమిట్‌ సుంట్‌ కనబడురూ ఉంటుంది. పూసలో 
౧ 


కి చా 


ఒకటి స్పష్టంగా కనిఎస్తూదంటుంది. 


సంకలనం SoMa. క వః 


Oa 


ఈ సంకలనంలో ఇ జక్యత, ఒక 


ఖా జ్య 
దారంలా ఈ సంకణనంతోని అన్ని కావ్యఖండి కల 
జి wae] గా yal ఇ 
అయ ఓక్‌ (పల్యకణ వది న్యక్కను బుతుంది చ 


మీదగాని, 


లున్న ట్కు 


వ్యవస్త మీదగాని ది? మైన 
సే ఉం pn 
కనిటడదు కొర ణల. “రని తీ వ 
తా నా? గ 
కాంక్లే తప్ప తద్వార ' ston 
f 


wag es స అ లాప్‌ 9 
కఅంయుకన Wee 0 Wy) 


0 రూపం e Nye sa నూ 
రావుగారు తను సద్యో తన్న 5, విధంగా చెబు 
తున్నారు. ఈ చిత మె స అనామకుడు 
చ(కనవర్తి కావాలనుకుంటున్నాడు ఎవరూ చూడ 


రుండొ దర్శారు చౌకీదారు రాజుగారి సింహాస ఏ నంమీద 
కూర్చుని మీసాలు మెలెస్తాడు. ఈ మూభుణ్మి చీకటి 


తప్ప ఎవరు చ్యకవర్నిగా గుర్తించారు ? అందుకని 


జ అం నెక్‌ (1 ఆ వే సళ ట్‌ ఆ wer] 
సింహాసనాన్ని నిరగడన్నిండి, తరతమ ఖేదం తెలియ 
me శ, > జని ఆ i 
కుండా పోతుంది. అయితే సంకలనంలోని గేయా 
sais Fr Oe 

అన్నింటిల నూ సమకలన సమాజంయొక్క దౌర్భాగ్య 
a . 

సృితిమా్యతయు వర్శించబడింది. దానికి పరిష్కార 

మార్గం గేయాలలో ఎక్కడా చెప్పలేదు, సం కలనా నికీ 
గం క 

ముందు రేపటి సమాజాన్ని ఈ కని ఉహించిన ప్లై 


ట్‌ పరి రిష్కార రం నూచింపబడింది. 


“గెతుకొడుకు రామ మయ్యువారు 
శెట్లి కొదుకు “తయ్యావీరు 
కొడుకు యువరాజుమీరు 
ఎవరికొడుకు' బి డకడొోననీ 
ఎందరో ఎరుగరు నన్ను 
మాదీ మీడిరే మహరాజ కుమారా.” 
అంటూ సంఘవ్యావ స్తో ఒక సామాన్య వ్యక్తి 
క్క అనామకత్వాన్ని వర్మిస్తారు. 
కారంఉన్న వ్యక్తి మరణానికి అది లేనివ్యశ్ని 
ని 


యె ఆని ఖ్‌ అధి 
wk 


మరణొ 


(in 
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(గంథవిమర్శలు 


మీ బాబుగారి తాత 

నివరా(తికి మరణించిన పూజ్యుడు 

మా ముత్తాతల మరణాలకు 

అసలు తిధుకేవో తెలియవు” 
అన్నపాదాల్నో గొప్పగా వ్యక్తంచేసారు. 

“మా ,బతుకుల్మొ చ్చి తాలు 

మీ తివాచఛీలప్పె కళాకారులు చెక్కిరి' 
అనే పాదాలు ధ్యన్నిపధాన మ్నెనవి. తివాచీలు గొప్ప 
వార ఇళ్ళలో (కిందపరుస్తారు. వాటిమీదనుంచి విలు 
ఆ తీవాచీలమీద 


కొందరి (బతుకుల చి. తాలు చెక్కబడ్డాయి అంక - 


వెన మనుషులు నడుస్తుంటారు. 


వాళ్ళ (బతుకులు ఆ చి. తాల్నో లాగే ఒకవర్శం కాళ్ళ 
(కింద నలిగిపోతున్నాయని అర్హం. వీళ్ళు కికూడా ఆలో 
చన ఉంది; ఆవేశంఉంది. [పయోజనం మాతం 


శూన సం. 


“మునుపిచ్చిన జాగాలో నే 

మురిగిన -ఈగల్బాగా 

మనుగడ మన కక్కడ గాదని 

నునమూ మానవులమేనా అని 

మంచిఅనే మృగతృష్టలో 

మన్నుతున్నవాణ్శి 

ఇది అనామకుని ఆలోచన. “మాదీ మీ ఊరే 
మహరాజ కుమారా అనే ఖండికలో సామాన్యుని 
జీవితంలోని దీనస్తితిని ఈ కవి చక్కగా చెప్పారు. 

“వంతెన కింద బరువుమోసే స్తంభాలు అనే 
ఖండికలో ఈ వ్యవస్స గమనానికి కొారకుల్నెన (శామిక 
జనంయొక్క జీవన వైఫల్యాన్ని ధ్వనింపజెశారు. 

“వాంతెన కింద బరువుమోసే స్తంభాలు 
వూడుపుకు సగమరిగిన చీపురుపుల్ణలు 
మడిమ అరిగి ఉంగటం తెగినచెప్పులు 
అంగడిలోవాడి పారేస్తే 


నలుగురి మడిమల కింద నలిగినపూలు.” 


ఏళ ౦తా సమాజంలో పీడింప బడుతున్న 


వాళు. వుతెన సమౌాజమ్నె తే దానిమీద నడిచిపోయే 
భా మ 


వారంతా సె 


(ప 


వరా లవారు. సమాజం తల, కిందు 
లవకుండా కాపొట్టానికి ోందివర్సా లవారు (శమ 
పడుతూ ఉంటారు. (శమ వీళ్ళది; ఫలితం సె 

ఉంగలుం 


పూలు 


వరా లవారిది. సగమరిగిన చిపురుపుల్చలు, 
తెగిన చెప్పులు, మడిమల్మకింద నలిగే 
అన్నవి | శామికవర్శ జనాభాకి సంకేతనాలు. 


సమాజం తిరగరిగా, పీడితజనం 
బియ్యపుగింజలుగా ఏవిధంగా నలిగిపోతున్నారో “(పతి 
(పాణి అనే ఖండికలో వివరించబడింది. 


దాంటో 
యం 


“_పతిదినం తిరగరిలా తిరుగుతోంది 

(పతి మభ్యాహ్నం సూర్యుడు నిప్పులు 
గక్కుతున్నాడు 

(పతిరా తి తమస్సు శపిస్తోంది 

ఏ సమస్యాతీరక ఏ (పవృత్తులకు 
రాజులముకాక 

చిక్కుబగ్యదారం చిక్కులు విడదీయలేక 

రక్తనాళాలు అనుక్సణం ఆకలి జపిస్తుంకే 

తిరగలి బొడు చుటూ 

2 ణి 


(పదక్షిణ చేస్తున్నవి గింజలు” 


మానవత్వం, అ మానుషత్వం 
చోటునే ఉన్నాయంటారు. సి. వి. కృష రావుగారు. 
ఉండవలసిన పద్వ్యతిలో ఉంజే మానవత్వం, అలా 
కాకపోతే అమానుషత్వం. వ్యక్షినిబట్సి సమాజం నడు 
సమాజంలోని వ్యక్తులందరూ కష్ట 
సుఖాలలో భాగస్వాముల్నె తే ఆది నిజంగా సమాజం. 


రండూ ఒక 


స్తుంది. 


కష్టం ఒకవర్హా నిది సుఖం మరొక వర్నానిద్దె_తే అది 

సమాజంకాదు. దానిసేరేదో అదే నిర్ణ యించుకోవాలి. 
“కుళ్ళుకాలవ పగిలినప్పటి లా 
లోభీతి వెలికివచ్చి వెక్కివెక్కి ఏడుస్తోంది 
సమాజం తనవ్యవస్స సరిదిద్దు కోలేక 
తనకుతానే నామకరణం చేసుకోక తప్పలేదు 
జుట్టు దువ్వుకోనప్పుడు దయ్యమని 
తనకుతానే పిలుచుకోక తప్పలేదు.” 


(0 
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ఖా అ 


ఇకరాలదు కన్నీరు అనే ఖండికలో బీవన 
వ్వెఫల్యంయొక్కు పరాకాష్బృస్సీ తిని చెప్పారు. 

“ఎన్నిరెక్కలు విరిగి పోయినయి 

నిన్నినాల్కలు ఎండిపోయాయి 

ఎన్నిడొక్కలు అంటుకుపోయాయి 

ఎన్ని రెప్పలు మూతపడ్నాయి.” ' 

ఇలా ఈ వ్యవస్తయొ క్కు దౌర్చాగ్యాన్ని ఈ 
సంకలనంలో (పతి ఖండికలోనూ ఈ కవి అత్యంత 
తీ వంగా వ్యక్కంచేశారు- ఈ సమాజానికి వంశపారం 
పర్యంగా సం కమించిన కుష్కు రోగంయొక్క స్వరూ 


పాన్ని వర్శించడానికి బూతులే కవిత్వంగా రాయ న్వ 
సరంలేదని సి. వి. కృష్టరావుగారు (వేతి అక్షరం 
లోనూ బుజువుచేశారు. వచనగేయాన్ని ఒక క్రవ్లిల్రా 
(పకియగా అంగీకరించే సహృదయులు, ఈ సమా 
జాన్ని మార్చాలనే దృథసంకల్పంగల సాహత్య ప్రా 
కులు, ఈ? సమాజాన్ని మార్చడానికి, దీనిమీద ఏవ 
గింపు కలిగించడానికి కసత్వంలో బూతులుతప్ప మరో 
మార్శంలేదని విశ్వసంచేవాళ్ళు ఈ సంకలనాన్ని 
(_కేద్వగా చదవవలసిన అవసరం ఎంత్లై నాఉంది, 


టు టెల్‌, కొంతారొాన్భ 
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సంపాదకుడు 


శివలెంక శంభు[పసాద్‌ 


ఏ 


సంపుటము : 49: సంచిక : 4: 


పిల్‌ 1972 


విడిసతి)క వెల ఒక రూపాయి 


[భ్‌ 
ల! 


గ, 


దేళోద్దారక కాశీనాథుని నొగేశ్వరరావు పంతులుగారి తిశీ 


శివముల్‌ తత్వముల్‌ పరవశించిన వేళ అనర్హ ధర్మముల్‌ 
శివములు చేతల్నె పరిమళించిన వేళ, రసాత్త భావముల్‌ 
శివములు గీతికల్‌ మధుర శీధువు లందినవేళ తెల్ఫునన్‌ 
పనరము శే_వతేజము శుభాకృతి వెల్మిన వెలు వెల్సులె. 





విషయా నుక్రమ | 


ఏ సిల్‌ 1972 


సస, తర చ్చేతన్యం (| వక్కలంక ఎంకట కృష్లారావు 
తేలుగు నవల - సమకాలీనత J ఆర్‌. ఎస్‌, సుదర్శనం 
అల్బన్సన నిలువలు ఫీ)మత్రి ఆర్‌, వసుంధర 
కవిబిహ్మ - కథన శిల్పము క) “కుమార భారతి 

అనందలీల కీ) ఇంద్రగంటి భానుమూర్తి, 
మహాయోగి అరవిందుడు క్ర) కాకువూను తారానాల్‌ 
ములాము భటా రకుని సావాత్య నినుర్శలు iy అవ్వారి వాసుదేవశాసి. 
తెను(గులెంకీ సీ) శ్రుమ్మల సీతారామమూర్తి 
విశ్యాంతరాళంల్‌' అంతులేని అగాధాలు స్ట Fry రాదా వేణుగో సాలరావు, 
అతడికీ తేలియదు డా, ముదిగొండ శివప్రసాద్‌ 
అచ్చతెనుగు పబంధము-సుపాణినీ పరిణయము శీ) కఫీలవాయి లింగమూర్తి 
జుతి గ-మండపం | బీ. అర్‌, వర్మ 


|గ0 థవిమర్శలు 
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దిప్య౦తర 





(జ్‌ వక్క_లంక వెంకటు కృషారావు 


క్ష 


విరౌద్దు తిరుగుడు పువ్వూ ప9తిక్షిస్తూంటుంది 
పుష్కరాలు నవ్వినపుడు 
పొడుపు కొొండవ్చె వు తిరగాలని 
పొగులుతున్న నాకు తోడుగా 
సంధ్వకు 
స్వాగతం పలకాలని 


కాని 
నేనూ పూలూ పకృతి 
వనంగా జారఠలిహెటులు పాడుకెంటూ 


వచెలుగుచంణు 
ఆనకీ ముందో 
కుదోలగంలోకి పివేశిసు_ండి 
అంతద్వదనాలని 
కాంతుజలాల పిక్కాలించుకొని 
అంతరాళ సదనాంగకాా న 
కలయుంపి జరి 
ల్‌ 
కలల రంగవలి కలు దెదు క "నవచ్చునని 
ల. శ్‌ 
ఎదం౭తో ఏదో వెణి ఆశలు 
ఎఅినంజారోదు ఎండారాటదు 
పతి. చెకిమవూయోా తాడు 
ఏడువుతప్ప పిచ్చి కన్నీళ్ళు తప్ప 
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జూన్‌ 

పలుకు అరుగని చలు వరెకా శృ _నా 
అలల ఆనందపు మున్నిటు 
ద౪వినా_యనుకాంటూను 

గుండా దెలువు పరచదుకెంలవూ 


ఆడో అంటూను 

ఆవధి తోట్‌ 

ఉఆత్పలా అతఈకి 

అది వవ్మాతుంది 
యమయురుషు నా మొరవదు 
మేఫూాల గర్భుంతోంచి 
కడలుకొనే దు ౩ఖుం 
కలువల కనుగెౌెలకులతోంచి 
నా ఏడ్చే ఎడదతలతోంచి 


వెలుగూలేదు వెస్పాలాలేదు 

మెల్టుళుకే కడలి లేదు 

ఒక్క యు ౩బుం తప్త 

సుడులు తి౨గే అంతస్త్సృరస్సులు తప్పు 


శోక కిన్నవేతా)ల పదికించబొో శే 
అాలము”ొ వానలక 
చవాముగువయంకుం డ& 
వియ్యుది పాలూ 

“పా 
బులాగలుం మాన కెంటూయి 
ముగి” న వాలితో కలిసి 
అగ్స్‌వులులూ  చెకిముకి కాలక్ఫా 
ముందే మొద అవుతాయి 


ద్‌ప్ప వంకర చ్చెతన్వం 


౬క్క_పిడుగ్నెనా క కలా. 

నా దిన పాం9త్షనలూ వినదు 
అందుకే 

ఇంత్‌ కలిక చికటి 

దిక్కు లలొోంచి 
దివాంతరాతాత్తోంచి 
చిక్కగా అంతటూ చోటు చేసుకొంటూ 
౬ఇ౩ంచల నిచ్చెన ₹ఆక్కె 
వెలిగించ యతుసే 
చుక్కలవతు_లూ లేవు 
ఆకాశం పిమిదతో 


పనిలేదు పాటూ కోౌదు 
కోదికాలేదూ గోదాదికోడు 
౭కే ఒక్క ఏడుపు మిగిలింది 


వనానశోకం మాతం మిగి౬ందడి 


ఊఆదువములూూ ఊఈంధుకొెంతాాయి 

ఈర ౨ల్‌్‌్క శయన గృహంతో 
(=) 

౬ ళవ్చామురచిు నిది9ంచి 

శబా లన్నీ 

శ్మశాన వాటికలో 

నివ్వు వమాదై వముగ్పుమై పోతాయి 


“అనా 

“ఏ చీమన్నా చిటుక్కువునక పోతుందా” 
అన్న ఆశ 

-ఈపహలుఎ నశించిన 

ఇకుల విరుల కేనరాలని 

ఇసక డోలణలుమవు 

ఇనుమడించిన. నిస హాల 
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ఇచా ఆ ఈ 


అయంయులును 
ఆుమవదిదచుకెనె 


నూరి మయనిఅశయు 

కత వుూానినఉయ్భుై 

{ కాము అసి ఖ్‌ 

అ చెలటుర్హభూ ఎఈూ ఇవరారాచు ము 
ఎబి నుల 

శదెరవఎవా తిమిర 


లు రువ _ బూతు తర్‌ 


ఫా9౯శక్తి నణినసుందడి 


అంతల ఉితరోొా 
పంచ ౨వవానంతర "ఘఫఘూార నిశ్శబ్బ ౦ 
వాంమిదివోయిు 


స్పష్మి వూర్వ భీకర గాథతమిస39)ం 
చచి అగా ౧౩౩క౪అమించుకా 
మహ్‌ 
నాతో మునిభవించున 
అితాధెఆతల యు ౩౭ఖలంలాగ 
ఏకాంత నిరవ దిన ద్టనం తాగ 


అక్క_ డనుండే ఆరంభవనౌయుం.ంటె 
అయడూ దత శ్యోతిర్మయూరాఖం కోనం 
కకక చెక€౬కిని 

అంతర్న్ము ౭89 ఫువోపలవర్నాన్ని 


అయంతమొుందించటుంకో్‌ ఎం 


అప్పులికపూడే దిగులూ తెలు కుందా 
నిత్య సత్నదిషపి. 

అంతలిసి ఆవదించుకాొని 

ఉఅవ్వ్పూటిిలో ఇరవు చేసికాచ 


చెప వ్రంతద చైతన్యల 


అగవయంతడతులంధదొ 
అల త డరుూాదం నుంచు 


డాని చయు€టువైైై 

ఊచవలయలయూా చందు9౨)డవా 
వివ్రూలు నిర్హాతాలూ 

అన్ను 

యునముంయుూ 

మహోజూాలం గా 

గర్వంతో పికాశించేవన్న్నీ 

ని సే_జంగా ఉఊంటూయి 

ఆ కాంతి ప౪తిఫలిస్తూూ 
పెడ్చుబోగిమంలు చుట్యూ 
జూలు _రేవుకాని _ 
ముం గాళ్ళ ఇాూార కరారయ్యున్నా 
అమాయకపు అల్లరి పెల్లల యొంహాలా ౫ 


అదొెక్క కేం జ్యఠిసూ_అటుంది 
ఆన్ని అనునరిసూ_అలటూయి 

ఆ సర్వాత్మ ఏహ్య చైతన్య పంభని 
అనంతబాహ్యూ జగదనుభవంలోకి 
అనువదెిసవా_ 


అదె గుదె_ అంచున నాలోనూ 
సుమాళించి వితును_ండ "i 
నివురు కప్పిన నిపూయమొగ్గ 
బుహుదథళ వపుప్పుము_ పిజ్యురిలుతూ 


తెలుగు నవల-నమకాలనత 


రుగ్టికం_ల బీవితాన్ని పధానంగా శీషుకుని "నామ 
బిక జీవితాన్ని స్ఫురింపజే సే సాహిశ్య |హృకియ 
నవల. నవల చరి తకాదు. కాకపోతేనేం, నవలద్యారా 
సమకాలీనజీవితాన్ని గూర్చి వ్యక్తవుయ్యే చార్మి తక 
సత్యం మరొకవిధంగా ల భ్యంకాదు ! నవలద్వారాజీవి 
తాన్నిగూర్చి కలిగే (పత్యక్షానుభూతికూడా విశిష్ట 
మెనదే. 
నవల సమకాలీన జీవితాన్ని (పతిబింబిసు ౦ది 
అంతే అద్దంలా (పతిబింబిస్తుందని అగ్భంకాదు. 
నిజానికి నవలారచయిత చేసేది ఒక వ్యాఖ్యానమే. 
రచయిత దృకృథాన్నిబట్ని ఆ వ్యాఖ్యానం ఉంటుంది. 
సమాజంలోని వాజేగనుక అతని 


స. వ్యాఖ్యాన ఘూ సవుకాలీన సామాజిక జీన 


రచయిత కూడా 


నంలో ఒకభాగమే అవుతాయి. నవలారచటుత చేసే 
వ్యాఖ్యానం ప్మాతసృష్క్టీ, కథాసంవిధానంవం టి (ష్మకి 
యలద్యారా ఒజరగటంశల్త పాఠకుల కది వ్యాఖ్యానంలా 
తోచదు. యదార్హ బీపితంలో ఎవరివుటుకు వారికి 
మనుష్యుల్నిగూర్చి వ్యాఖ్యానించుకునే అవకాశం ఉన్న 
రీతిగానే నవలలో కనిపించే వృకు,లపట్ల పాఠకులకూ 
అటువంటి స్వాతం[త్యం ఉంటుంది, ఉండారి! రచ 
యిత ఎంత ఎక్కువగా ఈ అవకాశాన్ని కఠిగించితే 
అతని నవల కళగా అంత సార్హ కతని పొందుతుంది. 


నవలలో కనిపించే జీవితదృశ్యం నవలాకారుని 
నద 3 నడ ఆడ 
చేత ఎన్నుకోబడిన ఒకానొక భాగమేతప్ప, యాధార్శ్యం 
యొక్క పూర్తి స్వరూపంకాదు. ఆ మాటకు వస్తే 
లా గా నా అట్ల 
జీనవితానుభవంల్‌ కూడా యాదార్ద్య్యంయొక్క పూర్తి 
స్వరూపవేమిటో ఎవరికీ తెలీదు అనే చెప్పాలి. ఎవరు 
చూచే ముక్క వారికి యుదార్డం. అందులో ఏది 
ముఖ్యం ? ఏది ముఖ్యంకాదు? అనుకోవడంలో కూడా 


దృష్మిభెదం ఉంటుంది. ఆందువల్సే ఒకరు సమ 
కారీన జీవితంలో రాజకీయపరిణామాలకు ( పాముఖ్యం 


ని ఆర్‌. ఇమ సుదర్శనం 


ర న పయి 


ఎం కలు వ్య 
గ 

రు. ఒక కొలం 

_సలిబింబించే 


శ Md PEN న ఇ చళ్ళ భ్‌ బ్‌ గా a a శ 
సమకారినతి భన్నత్వంల ఏకర్వ్యా, మై కత్వంలో భిన్న 


ts ire, 
స La) 

wl Wa 
pre) 


PE rant 
iw 
యఖ 


వ్యాస్న్‌ (సదర్శిసూ 


ళ్ల 
WO ఎ గ 
ళ్‌ ( um ఫట 
్ర hw క C00) 
thw a oo 


స్పై విధ్యాన్నీ, 
ఉంటుంది, 


అదినా న్నా ఇట అన ఇ నోర en గ్‌ ఖు డాట్‌ అల్వా 
ఆం ‘0 eu (ఎ) శా € ఆలో ర త టం న! (ere) 
అట్లీ నాది 


ఓ 


నందిఏళ్ల వుతున్నది. ఈ 

సౌంస్కు కంగా తెలుగు 
య 

దెశం ఎంతలో నూరిపోలయుంది. 


భరాస్వామ్యుంనుంచి 


ఆర్థిక వ్యవస్థ 
ధనికస్వావ్య్యూనికి వూరింది. వ్యవ 
పాసమూబిక సంబం 
గవు 

వ్యవ 


నో యొ ఇన బక ర ఆప గ్‌ 
సురుషుల సామూాజిక్మ పతిపల్సిల 


నో *, ' క 
Soa న్‌. 
టు 
Wan gin ur mt 
ETT TNT o) 


Wa ఇ 
ఇరెజంనం్యల 


శ శల 


స్‌? ని తలుగునవల (పడడం నచ్చింది గీ 


కను సును ale, a bare ee ne 

ఈ సరిసీలనకు ఆనున్చుగా క దాగ్మితక నిభజనని 

స్ట a య? Ww Ww 

గురు చుక్‌ వడం అవుసరం, 
mul? 

Ga 

Top 


ited ul 


' t 
లింగంగారు ట్రై 602 


(సర భాహొండిన సంస్క 


pd 
(వాసనా టికి 
ఇట కాలాలి 
rio 
స్క 
గే శో శాఖ్‌ wi ఉట Sa wy) నే గ్గి 
రణ భావాలు తెలుగుననలల్‌ _సథానంగ కనిపిస్తాయి. 
గాల్‌ న్న చీల arm a MF గ ఖలీ 
1920 లో (వాయబడిన “మూ లసలి నాటికి గాంధీ 
గారి జాతులూ డగముం రాలా సంస్కరణభావాలూ, 
Ah ue రి, we వ్‌ వు అనాలా, ఈ జో గ 
టంయుతాద్భజ్న్ట నవలల. (వాథాగ్యం పబౌం నాం. 
ఖః ళ్‌ 


| > 
1939 46 వుధ్య సంవత్సరాలలో 
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ఆర్మికమ్నాన 


గి జ 3 { న అల్లి గ్ల 
ఒత్సిడీ, సమాజానికీ వ్యక్నితి ఏర్పడే. సంఘర్పణ 

Gan జో న 
నవలతో పఠిఫరించాయి. 1947లో దేశానికి 


శెలుగునవల బహు 


ళం ఇ అగి రొ గా ఇ 

ముఖాలుగా విస్తరించింది ఏవో కొన్ని సంస్క రణ 
జ లభి గ్‌ | wert 

భావాలత , తాత్ని;క వాదాండ జఎతాన్ను వ్యా 


తెలుగు నవల- సమకాలీనత 


రంగాల్నో, భిన్నవర్శాల్నో వాస్త వికతాదృషితో పరి 
నీలన చెయ్యడం (ప్రారంభించింది. 1960 తర్వాత 
వీ (_పతిపత్తిని గూర్చి (ప్రీలు (వాస్తు న్న నవల 


We 
లకు ఎంతో (ప్రాచుర్యం వచ్చింది. 

18768 నాటి "రాజశేఖర చరి తము*లో 
రాజకీయాలు కనిపించవు. హేతువాదంమీద ఆధార 
పడి మూఢవిశ్వాసాలను తొలగించుకోవాలనే ఉత్సాహం, 
(స్తీ జనోద్దరణ, సీ విద్య, బీవితంపట్లు శాస్త్రీ య 


దృక్పధం, వునుష్యుల్లో నిజాయితీ ఆనాటి సమాజ 
'కే మానికి అవసరమని సూచించటవే ఆ నవల 
చ్‌ 

ఉద్వేశం. కాని నాటి జమోాందారీవ్యవస్త స్వరూపం 


కూడా ఆ నవలద్యారా వునకు అవగత  మౌతున్నది. 


ముఖసు తి చేసేవాళ్ళ క్రి డబ్బు అరుం) అలవి 


గాని అప్పులుచె య్యడం రాజశేఖరునికష్యా లకు వాల, 


కారణం. ఇది రాజశేఖరునిలో 
కాదు. భూాస్వామ్యం లో 


ఒట్టి భోళాతనమే 


కష్టపడకుండా పొలంమీద 


అయివేజువస్వు ౦కే డబ్బువిలువ తెలీక దాన్ని నిర్శ, 


న 
కనిపిసుంది, 


భూస్వామి నునస్తత్త ;మూ 

ఈ మనస త నం 
భూస్వాముల్నా నూ తర్వాత త్వరగా 
1921 నాటి “మాలపలర్శి' నవ 
గో సావాజికశక్షిగా డబ్బు (ప్రాధాన్యం గుర్తించిన 


అందులో జమీం 
దారుల్లో అనో 


మారుతూవచ్చింది. 


భూస్వాములు కూలిరేటును డబ్బురూపేణా హెచ్చించ 

డానికి నిరాకరిస్తారు. ధాన్యంధర పెరిగింది, కూలిగా 

ధాన్వమే యివ్వవముంశు, కాదు డబ్బేయిస్తాంఅంటారు. 
(a "he 


ఈ ఘర్షణ మూలంగానే సంగదాసు హత్య జరుగు. 


తుంది. ఇక్కడ భూస్వామ్య వ్యవస్త ధనన్వామ్య 
వ్యవస్సగా మారుతున్న సంధియుగం లో ( తారుమా 
శాతున్న మానవ సంబంధాల సమస్య మనకు గోచర 


మౌతుంది. 1934 నాటి “వేయిపడగిల్‌ లో జమీం 
దారు మూసికానికి డబ్బుదానం 


యివ్వకపోవడం, ధర్మచ్యుతిగా చెప్పబడింది. 


రామే శ్వరశ్శాస్ని 


దారు | బాహ్మణ్యాన్ని పోషించడం, వాళ్ళ అవసరాలకు 


దానాలుచెయ్యడం (పాత న్యవస్త లక్ష ణం. ఎర 
జమీందారు మారుతున్న వ్యవస్ణలో డబ్బు (పాధా 
న్యాస దాని (కొత్త (పయోజనాల్ని గుర్నించాడు. 


(పజలపట్ల అతనికి బాధ్యత ఏపీ) లేదు.. బిటిపు 


జమోం 


(పభుత్యానికి మా తమే అతను బాధ్యుడు. ష్లెగా 
అతను (కొత్త నాగరకతవ్నె పు ఆకర్షింప బడ్డాడు. 
ఇదంతా ఆ జమాందారుల్నో స్టాతికపతనంగా, ధర్మ 
చ్యుతిగా వర్శింపబడింది “వేయిపడగిలో. 1934 
నాటిదే “నారాయణరావు నవల. అందులో జమిం 
దారు ముందుచూపుగల మనిషి. ఒక సామాన్య రైతు 
కుటుంబం జమోందార్భ్శకంకు మంచి ఆర్జిక స్ట్టోనుత 
గలిగి ఉండటాన్ని గమనించి, ఆ Sy Se 
వరకు నారాయణరావుని అల్లుడిగా వరిస్తాడు. 
1946 లో వెలువడిన 'అసమర్శు ని బీవయా తి 
లోని పీతారామారావులో యింకా రాజశేఖరుని వున 
స్తత్త్యం ఛాయలే మనకి కనిపిస్తాయి. డను పట్లు 
నిర్దక్ష $0, _ వంశాభిమానం కష్ట్టాల్నోకి 
తోస్తాయి. అంకే 60 ఏళ్ళ తర్వాతకూడా (పాత 
ఆర్క్విక వ్యవస్త వాసనలు అక్కడక్కడ వ్యక్తు లో 
వదల్నేదన్నమాట ! 

1880 నుంచీ 1920 వరకు వచ్చిన నవ 
లలో అ గవర్శ్యాలవారి స్పితిగతులు ముఖ్యంగా నాటి 
(బాహ్మణ్యం యెక్క ఆర్బిక దుస్తితి మనకు చక్కగ 
బోధపడుతుంది. వ్యవస్త మారుతూ ఉండటంవల 
(బతుకుదెరువు మ కచ. అవసరం వచ్చింది. 
సంస్కృతాధ్యయనమూ, పౌరో హిత్యము వంటివి చేత 
గాకపోతే శవవాహకత్వమూ, నల భీము పాకశా! స్తృమూ 
తప్పనిసరి అయ్యాయి. చిలకమరి వారి “గణపతి” 
(1920) నవలలో హాస్యంకంకు ఆనాటి విషాదపరి 
స్తీతే మనల్ని ఎక్కువగా ఆకట్మ్యుకొంటుంది. ఇంగ్లీషు 
చదివి ఉద్యోగంచెయ్యడం 
మార్గం. కాని దొనికికూడా ధనం అవసరమే ! 
1894 లో వెలువడిన “రామచం[ ద విజయము” ఒక 
"పేద బాహ్మణ యువకుని కథ. ఇంగ్లీషు చదువుకొని 

స్పై_కిరావడమే he సాధించిన ఘనవిజయం. 
1535 నాటి “వేయిపడగిలో సం పదాయాన్ని అభి 
మానించే ధర్మాగావు. ఇంగ్లీషు చదువుకొన్నా ఉద్యోగం 
చెయ్యడానికి ఇష్టపడడు. అది అతనికి దాస్యంగా 
తప్పుగా తోస్తుంది. “నారాయణరావు నవలలో రామ 
చందం చదువుకోసం అమెరికా వెళ్ళాడు. 
చదువుకీ (బతుకుదెరువుకీ గల సంబంధం 
TODD మధ్యకాలంలో ఎలా మారిపోయిందో 


అతన్ని 


(కొత్త గా we 


ఇంగ్లీషు 


భారతి 


కుటుంబరావు నవల “చదువు చక్కగా వివరిస్తుంది. 
చదువుమీద ఎన్నో ఆశలు పెట్టుకొని మధ్యతరగతి 
(బాహ్మణ కుటుంబానికి చెందిన ఒకతర్చి కొడుక్కి 
చదువు చెప్పిస్తంది. అస్విపొస్తులు తెగనమ్ముకుని 
అతడు చదువుతాడు. రాజకీయోద్యమాలు ఒకవ్నిపూ, 
(సీడ్‌ డి సెషన్‌ మరోవ్నె పూ ఆ యువకుణ్ణి సంపా 
దనకు మార, ౦లేని అసమర్శుడిగా, నిరుద్యోగిగా 
చేస్తాయి. జీవనోపాధికి ఇంగ షు చదువును మించిన 
మార్గంలేదు అనే దృష్మ్టినుంచీ అసలు బీనికకి ఆది 
పనికేరాదు అనేదాకా వచ్చినమార్పు స్ప నవలల్ని పోల్చి 
చూసే. తెలుసు .౦ది. 


“రాజశేఖర చరి, తము'లో నాటి (స్పీల దుర్భర 
రిస్పితియొక్క యాదార్భ్యం నీలాటిరేవులో వాళ్ళ 
ంభాషణద్యారా చక్కగా వ్యక్తం చెయ్యబడింది. 
| సీ కి చదువురావడమే ఒక గొప్పదోషం ఆనాడు. 
బాల్యవివాహాలు సరేసరి! ఇల్టుపట్టిన విధవాడబడుచు 
అంతే జీతంలేని వంటలక్క! చిలకమర్శివారి “రాజ 
రత్నము” (1919) నవల కూడా నాటి స్ర్తీల అజ్ఞా 
నాన్నీ కుటుంబ జీవితాన్నీ చక్కగా వర్శిస్తంది. 
| శీపాద సు, బహ్మణ్యశా। స్పిగా రి “ఆత్మబలి” (1919) 
నవల యౌననంలోజఉన్న వితంతువు ఎదుర్కొనే విషవు 
పరీక్టృనీ, (| గామీణ (స్పీల బీవితాన్నీ వారి కలల్నీ చితి 
సు,ంది. వితంతువుకి తీరనికోరికట ఉంటాయి అనే 
సత్యాన్ని గురించిన మొదటి తెలుగ నవల ఇది. కాని 
వితంతువు తన సుఖాన్ని బలియివ్వడమే కర్తవ్యం అనే 
సూచనతోనే నవల ముగుస్తుంది. వెంకట పార్వతీశ్వ 
రుల “'మాతృమందిరం' (1919) నవలలోకూడా 
వితంతువు పునర్వివాహానికి అంగీకరించదు. తన నిర్హ 
యానికి సంస్కరణవాదంతో సంబంధంలేదనే 
అంటుంది." మాతృమందిరం* లో వేశ్యాలోలుడ్డె న భర్త 
నిరాదరణచేసిన (స్పీపరిస్పితి ఎంతదీనంగా ఉంటుందో 
వర్శింపబడింది. భార్యలని విడిచి బలాదూరుగా లేచి 
పోయిన భర్తలు ఈ నవలలో తరచు కనిపిస్తారు. 
ఆ (స్పీల పరిస్శితికూడా వితంతువుల పరిస్సితికంకే 
మెరుగేమీ కాదు. వీరేశలింగంగారి సంస్కరణవాదం 
సమాజం అంతరాంతరాల్ని కదిర్చినట్లు గానీ, (స్కీలకు 
వలసినడ్దెర్యం ఇచ్చినట్సు గానీ తోచదు. అటువంటి 
స్తితిలో చలంనవలల 'దె_వమిచ్చినభార్యి (1923), 
శశిరేఖ (192 6), 


ప 
స 


“బాహ్మణి కం, “అరుణ, 


ప దానంి తీ వమ్మె న తిరుగుబాటుని (పోత్సహించా 
యంశు, తత్సరితంగా ఒక మానసికవిష్ణవం సమా 


ంలో వచ్చిందం గే, అది లెలుగునవల సాధించిన 
చల అల స్మా నా. అన సళ అన్ని mer] 
నది ఎ౦గ చెప్తుక్‌ వారి. భర్త లెచిపోతె, వేశ్యా 


£2 


CA 


జ 
లుడ లే 
(wn 


శాట్‌ శ్‌ అవ్‌ ఇస — న్‌ వారి 
ల నిన్న కుండా సమాజం (బైల్‌ అటు 


వంటి (పనర్శనని సహించదు. (స్తీ తను వల 


తక నం వ లేచిపోనడా న్ని (పథమంగా చ తించిన 


సవల 'మాలపర్ని (1921). డాన్ని ఘోర 
వాపంగా చూసిసూ ఆ వ్యకి కి. తగిన రిక 
అటి AY: woe A 

గా లన ఖా. అర ఇగ న Cam] 

Se DOOD TY TUS నవలల కథల్న్‌ 
అదే నిష్కు తెగా విమోచన మార్గంగా శూర 
బడింది. చలం వాదాన్ని పరాస ౦ చెయ్యాలనుకున్న 

అలీ లి 
న పాస న 

విశ్వనాథ నవలల కూడా లేచిపోయిన (గలు 
సెద్దగా శిక్టననుఖవించిన జాడ కనుసెంచదు. ఇది 


1935 నాటికి వచ్చిన మార్చు. ' వేయిసడగిల్నో 
(1934) మంగమ్మ, '“చెలియరికట్ట లో రత్నావళి 
య (ae) 
agen f న ఇ షి y wnt 
వ్యక్తిగతమ్మెన వికా సాన్నీ, ఆత్మసంస్కారాన్నీ పాందటమే 
Se తష గ్‌, నో ఆంత శ గ 
వునం చూ సాము. (సల నక్త త్యం త లూకు 
స్ఫృహన్యూ సామాజిక దురన్యాయాన్ని (పతిఘటించే 
( శ ఓవ 
గుండె డిటవునూ తెలుగు నవల చలం రచనలద్యారా 
కటగించిందం పే అలిశయోకి కాదు. ఈ నాటి నవలొ 


అట 


రచయి తులు ఆయనరకెంతో రుణపడి ఉన్నారు. 


తలుగు నవల పుటి,న నలఅఖ్నె ఏళ్నదాకా దేశం 
లోని రాజకీయోద్యమాన్ని (సతిఓంబించిన నవల 
రాలేదు. వేలూరి. శివరామశా॥స్పిగారి “*ఓబయ్య' 
(1920) గాంధీ ఉద్యమాన్ని (పతిబింబించే మొదటి 
నవల. (1880-1920) మధ్యకాలంలో వచ్చిన 
చార్మితక నవలలో జాతీయోద్యమ ప్రభావం పరో 
కంగా మా(తమే (పతిఫలించింది. 1921 లో 
వచ్చిన ఉన్నవవారి “మాలపల్మి" (పత్యక్షంగా జాతీ 
యోదృమా నికి నివాళిపట్టింది. “మాలపర్ని ధ్యేయం 
గాంధి ధ్యేయమే. హ జసోద్దరణనూ, 
వూానవభర గవ రిరానువుూా. 
(హపృపధమంగా కర్షకులూ, 
బడ్వారు. [గామాణ వ్యసస్పృ లో 


తద్ద్వారా 
“'మాలపర్షి' నవలలోనే 
పంచములూ చి తించ 

(బాహ్మణ్యం ఎలొ 
దిగజారిపోయిందో ఆ నవలలె వ్యక్కబెె అది. అనాటి 
'సెటిల్మెంటులూ, జ్ఞ్వెళ్నూ, (గామాలూ పట్టణాలూ 
(ము దాసు, ఆర్జికవ్యవస్పృనుంచి ఆధ్యాత్మిక 


[ల 


తెలుగు నవల -- సమకాలీనత 


మార్గం దాకా పరిపుష్ట్రంగా చి తింపబడ్డాయి. ఈ 
నవలలోని యాదార్శ $చ| తణమూ, సామాబిక 
విప్హవశక్తీ నాటి (పభుత్వానికి భయం _ కలిగించింది. 
1930 |పాంతాల వచ్చిన “మాధవా శమం నవల 
కూడా రాయలసీవులో గాంధీ ఉద్యమాన్ని వర్థించింది. 


అటుపైన 1947 తర్యాతగాని రాజకీయాలను 
వర్ణించే నవలలు రాలేదు. 1951 లో వచ్చిన 
కృష్ణారావుగారి 'కీలుబొమ్మలు ఆ నాటి రాజకీయ 
పరిస్కితులదృష్టాా (గామిణ _ జీవితాన్ని ఆవిష్క 
రించింది. 1954 లో మహీధర రామమోహనరావు 
'రథచ్మకాలుతో (పారంభించి [వాస్నూవచ్చిన 


నవలలు కమ్యూనిసుపార్చి చరిితనూ తత్సంబంధి 
యెన రాజ కీయసాంఘి క పరిస్మితులనూ వరిస్తాయి. 


తెలంగాణాలో రాజకీయ పరిణామాలనుగూర్చి 
“పజల మనిషి “'వృత్యుంజయులు నవలలు 


వచ్చాయి. 1947 పూర్వం తెలంగాణా (గామీణ 
జీవితాన్ని యథాతథంగా చ్నితించిన నవల “చిల్లర 
దేవుళ్ళు ఇటీవలే వచ్చింది. 1920--46 
మధ్యకా లంలో తెలుగువారి మ్మదాసు జీవితాన్నీ, రాజ 
కీయ పరిణామాలతో మారుతూవచ్చిన ఒకానొక 
బూర్మ్నువామనస్తత్వాన్నీ _ సుదీర్చంగా  వర్శించిన 
'అతడు-ఆమె', 
1950 లో వచ్చింది. బాపిరాజు నవలలు “సారా 
యణరావు “కోణంగి కూడా 1936 (పాంతాల 
మ దాసులో తెలుగువారి జీవితాన్ని వర్శి తంల; 


1939—46 |పపంచయుద్భ్దం జరిగిన 
కాలంలో ధనస్వామ్యవ్వవస్ట బలపడడమే కాకుండా 
ఎన్నోవింతపోకడలు పోయింది. దేశంలో పరి శమలూ, 
వ్యాపారమూ _ విస్తరించడవేగాకుండా  నల్బ బజారు 
దగాలూ, మోసాలూ నిత్యకృత్యవ్మా వోయాయి. ధనా 
ర్హనలో బయలుదేరిన (కొత్త డన్లెతికపద్దతులు 
కుటుంబజీవితం లోకూడా (పవేశించి వ్యక్తులవుధ్య 
సం బంధాల్ని కలుషితంచేస్తూ జీవితాన్ని వ్య కగతులు 
పట్టించిన న్నెనం కుటుంబరావు నవల “వారసత్వం” 
చక్కగా చ తించింది. కాని ఇది ఒకవిధంగా (పవా 
సాం ధుల కథ. యుద్ధకాలంనాటి అవ్యవస్ట్యృ, ఆర్థిక 
దుస్తితీ తెలుగుదేశంలో సామాన్యకుటుం బాలమీద, 
యువతీయువకులజీవితాలమీద చూపిన ,పభావాన్ని 


నవల ఉప్పల లక్ష రావుగారి 


వర్శించిన నవలలు 1947 తర్వాతే వచ్చాం 
శారద (వాసిన మరక? (1951) అప 
స్వరాలు (1952); మంజ్యాశీ “జారుడుమెట్టు”; 
పోతుకూచి సాంబశివరావు “ఉదయ కిరణాలు; 'అన్వే 
షు: కొమ్మూరి వేణుగోపాలరావు 
శీదేవి “కాలాతీతవ్యక్తులు'; 
సంధి" మొదల్లె నవి, 


“పంకుటిలు ”; 
వ్‌ 
భాస్కరభట్ల “యుగ 


అదేకాలంలో వ్యక్తీకీ సమాజానికీ ఏర్పడే 
సంఘర్నణ తాలూకు బహిరంతరస్వరూవిల్ని వ్యక్తి 
గవేషణద్వారా వ్యక్తంచేసిన నవలలు--'అసమర్శుని 
జీవయాత (1946) “అల్పజీవి, “చివరకు మిగి 
లేది”, (1947). ఈ నవలలు తెలుగు నవలా 
(పృకియ మనోవ్చెజ్ఞానిక (Psychological), 
తౌత్తి ఏక (Metaphysical) రంగాల (ప వేశించ 
టాన్ని సూచిస్తాయి. ఈ ధోరణిలోనే 955 తర్వాత 
వచ్చిన నవలలు--గోపీచంద్‌ 
“యమపాశం”; హిత శీ “అంతర్వాహిని”; భాస్కరభట్ల 
“వెల్టువలో పూచికపుల్ణలు; ఆర్‌, ఎస్‌. సుదర్శనం 
“మళ్ళీ వసంతంి, 'అసురసంధ్యి; వాసమూర్తి, “ఇహ 


“మెరుపుల మరకలు’ 


పరాలు%; వి. నాగరాజు “తాగుబోతు”; సి, 
“ఆమె చెప్పింది, 


వి సుబా రావు 


(స్తీ తన చదువుమీద ఆధారపడి, ఉద్యోగం 
చేస్తూ; సమాజంలో స్వతంత్మ పతిపత్తిత (బతికే 
మార్గాన్ని అన్వేషిస్పె ఎదుల్కొనే సమస్యల్ని చి,తించే 
నవలలు 1947 తర్వాతే వచ్చినట్లు తోస్తుంది. 
వాటిలో మొదటిది మాలతీచందూర్‌ '“చంపకం-- 
చెదపురుగులు”. (సీ అన్వేషించే (పతిపత్తికి ఆమెకు 
దగ్గ రివార్డెన తర్శిదం[ డులూ, తోడబు ట్టినవారూ 
ఆటంకం ఎలా కల్పిస్తారోో వాళ్ళ స్వార్భం ఎలా 
వింతరీతుల్నో పనిచేస్తుందో చక్కగా చ్చితిస్తు ందీ 
నవల. 1960 లో లత (వాసిన 'ఎడారిపువ్వులు” 
నవలలో కూడా తం(డఉ స్వార్దం కొమార బీవితా 
నికీ సుఖానికీ అడ్డురావడమనేది ఎలా ధర్మంగా నీతిగా 
చెలామణీ అవుతుందో చి తించబడింది. సమాజంలో 
వ్యక్తిగా (పతిపత్తికోరి, తనచుట్టూ అల్లు కొనిఉన్న 
ధర్మపన్నాలని, స్వార్భపరుల మమకారబంధాలన్కీ సం[ప 
దాయాన్నీ వదిలించుకునేందుకు నేటి (స్రీ సాగి 
స ను నిరంతర సమరం 1961 తర్వాత వచ్చిన 


భార 


కొన్నినవలల్నో (పధాన వస్తువుగా ఉంటున్నది. ఈ 
ధోరణిలో ద్వివేదుల విశాలాక్షి, వాసిరెడ్డి సీత్రాదేవి 
వంటి రచయి తులే కాకుండా వీరాబీ, గొల్లపూడి 
మారుతీరావు కూడా కొన్నినవలల్నో (స్రీ (పతిపల్తిని 
గూర్చి, నూరవలసిన దృక్పథాన్నిగూర్చి చక్కని 
వివుర్శావ్యాఖ్యానమూ  చేసిఉన్నారు' వీరాజీ “ఇదరం 
ఒకటే “విడీవిడని చిక్కులు, *_పేవమకు పగ్గాలు’ 
నవలలూ, మారుతీరావు “పిడికెడు ఆకాశం”, “వెన్నెల 
కాళేసిందిి” నవలలూ యిందుకు ఉదాహరణలు. ఈ 
దోరణి 1921—46 మధ్యకాలంలో కాల్చనిక 
వాదం, భావకవిత్వం (స్తీనిగూర్చి తీర్చిదిద్దిన భానా 
లకు [(పతికియ. చలం (స్రీలకు సమాజంమీదా, 
వివాహవ్యవస్సమీదా తిరుగుబాటు నేర్చినా ఆయన 
చి|తించిన స్త్రీ సమాజంలో యిమిడే వ్యక్తికాదు! 
ఆయన సృష్కించిన 'అరుణీలాగే ఏ స్వప్నసీమ లకో 
వలస వెళ్ళవలసిందే! విశ్వనాథ, బాపిరాజు (పభ్బతులు 
(పేమనుగూర్చి వివాహాన్నిగూర్చి చేసిన చి తణల్నో 
కూడా (సీ కవిత్వానికీ, సొందర్యాని కీ, ధర్మానికీ 
(పతీక అయిం దేతస్స వ్యక్తిగా స్వతం| త పతిపల్నికి 
నోచుకోలేదు. ఆ విషయం సమాజం దృష్టికి తీసుకు 
రావాలనే ధ్యేయం నేటి నవలల్లో కనిపిస్తోంది. 


విద్యారుల మనస్తృత్నా్యన్నీ జీవితాన్నీ చి| తించే 
నవలలో పేర్కొనదగినవి 1960 తర్వాత వచ్చి 
నవి-నఏన్‌ “అంపశయ్య; నాగరాజు “| పేమికుడు; 
ఇద్భాసపురపు _రానుచం(దం 'తొరి మజిలీ”. వ్షెద్య 
వృత్శినిగూర్చివచ్చిన “హౌస్‌ సగ్నన్‌ *, ఒక 
సోలీసు కానిస్ట్టేబిల్‌ జీవితాన్ని యథాతథంగా వర్చిం 
“నైనా. వర్ణాంతర వివాహా 
అనుగూర్చి వ్యాఖ్యానించిన నవలలు. --రంగనాయకమ్మ 
“బలిపీఠం”; ఎన్‌. ఆర్‌. నంది “స్పైమిశారణ్యం". 


ననల 


es నవల నీలావీ రాజు 


1572 నుంచీ చూస్తే ఈ వంద ఏళ్ళలో 


అెలుగునాలు 


Ca చ 


వెలు” జీవితం ఎంతో వ్నెనిధ్యాన్నిచెంది నాటికీ 
నేటికి సొలికేలేని విధంగా పరిణావుం చెందింది. ఈ 
మొదట 50 ఏళ్ళలో 
4 
గ స ఎ జ్యోన్లా [గ శ్‌ వి అవి ఆ 
కంచు రనరఠి 00 ఎళ్ళల వుష్కు లంగా చితిస్తూ 
వచ్చింది ఇలా రాశి పెరుగుతోంది. 
నెల్ఫూ పొల్ఫూ కఠిస ఉంటున్నది. నవల 
(se) ధ్‌ 
సవుకాలీనత---లఅం మే 


బహుముఖ సరిణామాన్నా 
తేలుగు నవల. 
ఇందులో 
ఎప్పటికప్పుడు స్పందించే 
గుణం--దాని సాహిత్య సార్పిభ్యానికీ, గిల్ప సౌందర్యానికీ 
ముప్పులెచ్చిపెట్టకుండా, నవలా రచన కేవలం ష్మతికా 
రచన (Journalism) గా పర్యవసించే |(సమాదం 


(నే 
కలక్కుండా పడటం నేటి రచయితల 


బాధ్యత 


జాగత్త్స 
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అల్సమెని వి 


విలువలు 


స్రీముతి ఆర్‌. నసుంధర 


"ర్లైకసారి ఆయమ్మ అయ్యతో కొట్టొాడీ ఒక 
పూటంతా అన్నంతినకుండా ఏడ్సారమ్మా న. 
రాశామణి, 


అన్నది పెరట్నో బియ్యం బాగుచేస్నూూ 

అక్కడే కుర్చీలోకూర్చుని పుస్తకం చదువుతూ 
వురో| పక్క రాజొవుణి బియ్యం ఒళో పోసుకోకుండా 
అ పవుత్తతతోఉన్న నేను చేతిలోని పుస్తకాన్ని స్కూలు 
మీద పడేశాను. “ఏమిటీ ? ఎందుకూ ?' అంటూ 
నిటారుగా కూర్చున్నాను, లోపల్నుండీ ఉబికివస్తున్న 
ఆసక్తిని పెకి కనబడనీయకుండా ఉంచాలని (పయ 


ల్నిస్తూూ. 

“ఏందో, రవ్వలకమ్మలు చేయించుకుంటా 
నన్నారు. అయ్య వీల్హే దన్నారు. అమ్మ అలిగి 
ఏడ్చింది...” అన్నది రాజావుణి రక్‌ సొమాన్యవిషయం 
చెబుతున్నట్లు : 


అది సామాన్య విష యంకాదు. ఆమెను గురిం 
చిన నా ఊహను తలకిందులు చేస్తున్న విషయం. 
ఆమె నగలకోసం ఏడ్చటంతటి తేలికమనిషని నేను 
అనుకోలేదు. నాకు ఆమెతోగల పరిచయం స్వల్పమే 
అయినా ఆమె గొప్ప వ్యక్తిత్వంగల మనిషని తెలిసి 
నంతలోనే అంచనా వేసుకున్నాను.  మావారూ, 
అతనూ ఒకేరకం ఆఫీసరు కావడంవలన _ ఇద్దరం 
ఒకఊళో ఉండటం జరగదు. ఈ సారి అతను 
ఖాళీచేసిన చోటులోనికి మావారిని వేశారు. వాళ్ళ 
చాకలీ, వాళ్ళ 


యిులూ, వాళ పనిమనిపీ, వాళ 
లు రూ. ౧ 
అందరూ అన్నీ 


పాలమనిషీ,' వాళ్ళ కొట్టువాళ్ళూ 
మాకు వారసత్తంలాగా, దిగువుతీ అయ్యారు. వాళ్ళు 
ఇల్లు భాళీచేసేలోగా” రెండురోజులపాటు ము 
హోటలో ఉన్నాం. = అప్పుడు , వాళ్ళు మమ్మల్ని ఒక 
పూట భోజనానికి పిలిచారు. un ఆమెతో పరి 
చయం, :' ఆవిణ్ణి చూడగానే నాకు ఆనంధం కలి 


' మాట నిజమే. 


గింది. తెల్లగా, చక్కగా, లావుగావున్నా నాజూగ్గా, 
కడిగిన ముత్యంలాగా, ఒంచుడునగలతో లక్షీ దేవి 
లాగా కనిపించింది. ఆమెచేసిన వంటకాలు వడ్డించిన 
తీర్కు ఇల్టుదిద్వకునే న్నెపుణ్యం, సిల్హల విషయంలో 
(_కవశిక్టణ అన్నీ ఎంతో బాగున్నా. ఆ యింట్నో 
కనిపించే శుభత్య చురుకుదనం, 
ma ed 9 

ఆదరణ అన్నీ ఆమెల్‌ పుట్టి యిల్లంతా వ్యాపించి 
ఇంటినీ, ఇంట్నోని (పతి మనిషినీ, (పతి పనినీ 
నడుపుతున్నట్ళుగా తోచింది నాకు ఆకాస్పేప 
టోనే. తర్వాత (కమంగా ఇరుగు వాళ్ళూ, పని 

sD య 
వాళ్ళూ ఆ అభి పాయాన్ని బలపరవారు. ఆమె భలే 
మనిషి. ఆ భార్యా భర్తలిద్దరూ అనన్యసామాన్యమ్మె న 
ఒద్నికతో, పరస్పర సహకార సానుభూతులతో లక్ట్మీ 

(శ) య 
కేశవుల్లా కనిపించారు. 


ఆడంబరం, 


ఆ లక్ట్మీదేవి రంల. రాజొవముటు. ధరో చూలు 
చెప్పగానే నాలో ఏదో సంభమం కలిగింది. మొదట 
ఒక్క కణకాలంపాటు రాజామణిమోాద కోపం ' వచ్చిన 
ఆమెను గురించి మాట్ళాడ్న్డా నికి 


యా రాజావుణికి తాహతు ఎక్కడిదీ ? ఆవెంకు 


అందం, డబ్బు, చదువు, సంస్కారం అన్నీ వున్నాయి. 


జీవితంలో విలువ్నెనవేవో ఆమెకు తెలిసుండాలి. ఈ 
రాజామణికి ఏనా లేవు. ఉత్త అల్పురాలు. నాగ 
లోకాన్ని గురించి నక్కమాట్టాడ్నం ఎంత హాస్యా 
స్పదం! అనిపించిందిగా ని, అంతలోనే వాళ్ళను గురించి 
తెలుసుకోవాలన్న అసక్తి సెడ్చడ్శె పోయింది. రాజా 
మణిమాటలు నిజం కావేవోనన్న అనుమవూనం కొంచెం 
కూడా రాలేదు. నా, ఈమెను గురించి గొప్పగా 
అనుకున్నాను గాని నిజానికి మామూలు మనిషే అనీ 
తోచింది. ఆ 'తలపులో సంతృప్పిలాంటిదీ కలిగింది. 
తరువాత రాజావుణిని (గుచ్చి గుచ్చి ( వన్నించాను. 
ఒకరిదగ్గర నాలుగేళ్ళు వరసగా పనిచేసిన మనిషికి 
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భార 


ఆంతరంగిక కార్యదర్శి స్థానం లభిస్తుంది. గనుక 
వాళ్ళ వివరాలన్నీ తెలిసే వుంటాయి. ..భార్యా భర్తలకు 


అడపా దడపా వాదాలూ వివాదాలు వస్తూనే వుండేవి. 
రాజామణికి ఏడాదిపాటు పనిచేస్తే కొత్తకోక యివ్యొ 


చ్చని అయ్య అంచు, అలాంటి ఒప్పందం ఏమిలేదు 
గనక పొత చీరె చాలని అమ్మ అన్నప్పుడు ఒకసారి 
తగూపడ్డారు. “ఇట్శాంటివే ఎన్నో వుండేయి అన్నది 
రాజామణి జల్లెటరీని బియ్యం లోని సెద్దరాళ్ళను 
చకచకా ఏరిపారేస్తూ, మొహంలోని యోగమ్ముద 
చెరక్కుండా, 


రాజావుణి మామూలు మనిషికాదు. లక్షీ శ 
దబ దాన్ని నాకు పరిచయం చేసిన విధానం. యిది; 
“రాజీకి నోట్ళో నాలుకలేదు. ఒక్కమాట మాట్లా 
డదు, ఒక్కమాటుకు బదులు చెప్పదు. చెప్పున 
పని శు[భంగా చేస్తుంది. ఇచ్చింది తీను 
కుంటుంది. అంతే, దానిరాత బాగాలేక, లేనిపోని 


తంటాతెచ్చుకొ ని, కష్పుపడుతున్నదిగ ని అడి మంచిది” 
అన్నదామె నవ్వుతూ, ఆప్యాయంగా దాన్నిచూస్తూూ. 
అక్కడున్న యితర పనివాళ్ళూ ఆమె మాటను ఏక 
(గీవంగా ఆమోదించారు. (టాన్ఫఫురయి వెళ్ళిపోతున్న 
యజమానురాలు, వెళ్ళూవెళ్తూ యింకో రెండు 
రూపాయిలు అదనం గాయిచ్చే అవకాశం ఉన్నప్పుడు, 
పరివారంలో యిలాంటి ఏక గీనత దానంతటదే కుప్ప 
తిప్పలుగా పుట్టుకొస్తుంది. రాజామణివూ. తం సిగ్గు 
పడిపోతూ కళ్ళు వాల్చుకున్నది మాటా డకుండా. 
రాజావుణి బాహ్యరూపం చూ సేవాళ్ళకు వికారం 
కలిగిస్త్టంది. మొదటిసారి చూడగానే నాకు చాలా 
అయిష్టత కలిగింది. వేరే ఎవర్నె_నా పనికి పెట్టు 
కుందాం అనుకున్నాను. కాని లక్షీ ఇదేవి మాటమీదనే 
దాన్ని పెట్టుకున్నాను. వెడల్పుగావుండే వికారమ్నెన 
మొహమూ, పసుపురంగులో గారకట్టిన పలువరుసా, 
పాతికేళ్ళకే సగం నెరిసిపోయినజుట్లూూ, బూడిదరంగు 
కంటిపాపలూ, పొగచూరిన క ళ్మైలాంటి పొట్టిమనిషి-- 
ఇది రాజావుణిరూపం సూలంగా. అటువంటి కళ్ళు 
నేను ఎక్కడా చూడలేదు వునుషులో , రాజామణి సాధా 
రణంగా క శ్చెత్తి ఎవర్నీ చూడదు, కాని చూచి 
నప్పుడు ఆ బూడిదరంగు కనుపాపల్నోంచీ ఏదో 
అసహజ మె_నది బయల్తే రి యివతలివాళ్ళను తాకు 
తుందేమోనన్న గగుర్పాటు 'కలుగుతుంది, ఆ కళ్ళ త్త 


రుగాని భావంగాని జీవంగాని లేదు. అన్నింటి 


ఆర దిగిపోయింది. కాని 

నిటొానలమిద మనా ఎపూడో ఒకసారి న 
a wr wat a శ బపు 
అరుదుగా ఆ కళ్ళు మెరవడం, ఆ మొహంలో ఒక వింత 
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లమలా చెలి 
పలువరుసను 
కళ లోని 
౧ 9 
రెప్పలు (కిందికి, 
అది 

జరిగ. సరదరాలుం పరుసే రన పతననా సివ్వటుం 
మాతం 


అస్పుడు రాజావుణి న 555 
నుండి ఆ చెవివ 


చబదాలచాటుకు 
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రకా 

“7 

wu 
Uw) 


యుళ్నాన్నూ, 
er ఇ! శాప్‌ శీ ర్‌ 
మెరుపును చాటుచనూ సిగ్గుగా షై 


జారుతుంది. రాని అది అరుదె న ఇషయుం. 


ఒకతే. అది రాజానుణి మొగుడు నర 
సవా! శల. రాజావుణి మునసుయొక్క వె శాలమూ, 
ఈ శ 
బాధా సహష్టతాా _ నరసమాూ్మాయీ-- మూడూ కూడా 
ఒకటి నిజానికి. న 
గన శ సార్లో ఏ వ [3 ప ws జ్‌ 
వెొుుగుడు బాధ, (బతుకు అన్నను. వాడు లేకుంటే 
రాజామణిక యా కడగండ్భు ఉండను, అందరి 
ది ఇచా డితో వచం ద, ముసలి 
మాదిరిగా తనచాకిరీత్‌ సొట్టపోసుకుంటూ ముస 


జ ఆక్ట్‌ త 9 
సమ్మాలు రాజామణి (ఎయుడు, 


ముప్పుకు నాలుగురాళ్ళు పనకవేసుకుంటూ హాయిగా 
ఉండేది, కంటినిండా న్ని దపోయేది అనుకోవచ్చు. 
మొగుడ్డెనాకాని వాడికోసం ఇన్ని బాధలుపడుతూ 
ఉండటం సహజంకాదు గనుక అలా అనుకుంటాము. 
కాస్‌ హానిరిన్‌ ఆవరించిఉన్న పరిస్కితులనూ 
విడదీయటం సబబుకాదేమో. జీవితంలో విలుప్నెన 
వేవో తెలుసుకోలేని "పేద (బతుకులు అంతకం కే 
వేరుగా ఉండటానికి వీలుకాదేమో ! 


నరసిమ్మాయి రాకపూర్వం రాజామణి జీవితం 
చాల మామూలుగా ఒడుదుడుకులు లేకుండా జరిగి 
పోతుండేది. దాని మొగుడు "పెళ యిన ఏడాదికే 
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అల్పమ్నెన విలువలు 


పోయాడు. అప్పట్నుండి పుట్ట్సింటోనే ఉండిపోయింది. 
రాజావుణికి బంధువులు చాలావుంది ఉన్నారు. ముసలి 
తలి, _పదిమందిపిల్ణ లతల్శి య్మెన అక్క, పనిలేక 
డబ్బులేక బాధపడే అన్న, ఇంకా పిన్నమ్మలు, చిన్నా 
న్నలు, మాములు, అత్తలు, వాళ్ళసంతానం అంటూ 
నీరకాయపీచులాగా ెనవేసుకుపోతూ చాలా బలగం 
ఉన్నది. కడుపు నింపుకోవడానికి పాచిపనులు చేసుకుం 
టుంది. ఒంటొ ఉపికవుండి, రెండిళ్ళలో పనిచేసుకో 
గల ఒంటరిమనిషికి లో కేమో ఉండదు. అందులోనూ 
రాజావుణికి సినిమాలు 
కట్టుకోవాలనిగాని కోరికలు లేవు. తనకు దొరికిన 
అన్నమూ కూరలూ ఇంటో వాళ్ళ కిచ్చేది. నెనూ 
తిన్నావా * అని కనుక్కోగల అక్కరలేక పోయినా, 
అదితెచ్చే కూరలూ జీతండబ్బులూ నాకు కావాలంకే 
నాకు రావాలంటూ పిల్ణలతలి అక్కా డబ్బు అవ 


సరంలో ఉండే అన్నా పోటీలు పడేవారు. ఒకసారి 


వారూ ఒకసారి వీరూ మరోసారి ముసలితలర్నీ దాని 
డబ్బు వాడుకునేవారు. మాకివ్వలేదం కే మాకివ్వ 
లేదని అందరూ దాన్ని తిక్లేవారు. ఈ విధంగా 


“సద్బు లేని మనిషి అని పేరు తెచ్చుకుంటూ, బంధు 
వుల వుధ్యన కాలం వెళ్ళబుచ్చుతుండేది రాజామణి. 
ఇంకా ఎన్నోఏళ్ళు, చిరకాలం, _ చచ్చేవరకూ అల్లాగే 
నలుగురి మధ్యనా వేలెత్తి చూపించుకోకుండా దాని 
(బతుకు వెళ్ళవూరి పోయుండేద్హి నరసిమ్మాయి 
తటస్థృపడకుండా ఉంళకే, దానికి పాడుబుద్ధి పుట్ట 
కుండాఉం జే ! 


నర సిమ్మాయికి సెళ్తామూ ఇద్దరు పిల్లలూ 
ఉన్నారు. కనుముక్కు తీరుగా ఉండీ చూపరియ్మెన 
వాడే. బాధ్యతలను _ లెక్కచెయ్యని స్వభావంకల 
కులాసామనిషి. ఏ ఒక్కపనిలోనూ కుదురుగా ఉండ 
కుండా కొన్నాల్ళిక్కడ వంటపనిలోనూ, కొన్నాళ్ళ 
క్కడో కూలిపనిలోనూ ఉంటూ హుషారుగా సరవాగా 
9 జల్లి స 
స్నేహితులతో (పొద్బుపుచ్చుతూ తిరిగేవాడు. . అటు 


వంటివాడికి రాజీమాద ఇష్టం కలిగింది. కారణం 
వాడికైనా తెలుసో తెలియదో. స్నేహితుడు 
సుబ్బరవుణియం (పోత్సాహ్న పోద్చలాలతో రాజీ వెంట 
పడ్డాడు సరసిమ్మాయి. కాల కమేణ వాళ్ళ (పేమ 
చలంగారి మెదానంలో ర్మాతిపూట  విహారాలుగా 
పరిణతి చెందింది. ఆమెదానం అక్కడి 


చూడాలనిగాని, కొత్ర,చీరలు 


ఆచ్చెపు కొండ ఈ వెపు చేలు, ప్పైన ఆకాశంలో 
చం దుడు-- అటువంటిచోట ఒంటరియె న జంటగా 
ఆటపాటల్లో విహ రించేవారు వాళ్ళిద్చరూ,. వెన్నెల 
రా తిళ్ళల్నో గారికదలని వేళల్ళో రాజీ పాట 
హైస్కూలుకు దగ రగాఉన్న ఇళ్ళలోకి వినిపించేదట. 


హ్వాస్క్మూలు కాంపౌండు. విశాలమెన ఆటస లం, 
డా 


కాని నర సిమ్మాయి కోరుకునేది యిటువంటి 
జీవితంకాదు. “పనిచేసి ఒళ్ళరగొట్యుకొని సంపాదించి 
వాళ్ళ మొగాల వేస్తున్నావు. నీకేం సుఖం? నాతో 
, 

వొచ్చెయ్యి. నీవు _బతికినన్నాళ్ళ్లూ నీ భారం నాది 
అన్నాడు. అటువంటిమాట నరసిమ్మాయి గనక అన 
గలా డుగాని వేరేవాళ్ళు అనుకునే సంగతికాదు. 
పెండ్డాం, పిల్లలూ, బంధువులూ నర సిమ్మాయిని 


ఒదలరు. రాజీ బంధుజనం దాన్ని చెడిపోనివ్వరు. 
అసలటువంటి పనిచేసే సాహసం రాజీకి లేదు. ఆది 
నోట్ళో నాలుకలేనిది! అయినా నరసిమ్మాయిని 
ఇలాంటి కారణాలు బంధించలేవు. పట్టుదలగా 


రాజామణిని ఒప్పించడానికి | పయత్నించాడు, సు బృరవుణి 


చేత దానికి హితవు చెప్పించాడు. చాలా (పయత్నం 


చేశాడు. 


ఆఖరికి వాళ్ళిద్దరూ ఆ ఊరిబయట మెదా 
నంలో ఒక గుడిసెలో కాపరం పెట్టారు... వాళ్ళ 


కుటుంబాల కోపతాపాలూ, తిట్లూ, అభ్యర్శ నలూ, 
కొటాటలూ వాళ్ళను మరింత దగ్గరకు తెచ్చాయే 
గాని వేరుచెయ్యలేకపోయాయి. 


ఏళ్ళు గడుస్తున్నా నరసిమ్మాయి వాగ్చానం 
తప్పలేదు. రాజీని విడవలేదు. కట్టు కున్నదాన్ని 
చూస్తున్న కై చూస్తున్నాడు. అంతకం కే ఎక్కువ 
గానే చూస్తున్నాడనాలి. ఎందుకంకే కట్టుకున్న 
"పెంళ్ళాందగ్గ రున్నన్నాళ్ళ్లూ ఆవిడ నరసిమ్మాయిని 
ఇంకా ఎక్కువ డబ్బుతేలేదనీ, ఎప్పుడ్జ్డైనా తాగుతా 
డనీ సినిమాకు వెళ్యాడనీ నిత్యమూ సాధిస్తూ రాచి 
రంపాన పెడుతుండేది. ఇప్పుడు శు భంగా పనిమానేసి, 
రాజావుణి తెచ్చింది తింటూ, ఎప్పుడ్డెనా తను సంపా 
దించింది తాగుతూ, హాయిగా గడిపేస్తున్నాడు. తాగి 
వచ్చి పనినుంచీఆ లస్యంగా ఇంటికొచ్చిందనో, బంధు 
వులో మాటాడిందన్తో వాళ్ళకు డబ్బు లిచ్చిందనో 
ఏదో . ఒక సాకుతో రాజామణినీ చితక తంతున్నాడు, . 
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భారతి 


తరువాత బోలెడంత పశ్చాత్నాపంతో దానికి క్షమా 
రృణలు తెలుపుకొని, దాన్ని బలవంతాన సవివోకు 
తీసుకెళ్ళి; రండురోజాలపొటు 'తాగకుండా ఉంటు 
న్నాడు దానికోసం, రాజీకోసం, వేరే ఎవరూ, ఎప్పుడూ 
ఇలా త్యాగాలు చెయ్యలేదు ! 


రాజావణి ఒళ్ళు మంచిదికాదు. అప్పు డప్పుడు 
"వత్యమూ జ్వరము ముంచుకొస్తాయి. 
టప్పుడు ఒకసారి నరసమ్మాయి దానిచేత పనిమా 
న్పించి ఇంట్యోనేవుండి. తనకు వండిపెడుతూ, తాను 
తెచ్చింది తింటూవుండే ఏర్పాటుచేశాడు బలవంతాన. 
కాని పదిరోజుల్నోనే. వాడు ఇంటికి డబ్బు తేలేడనీ, 
అంతా తాగేస్తాడనీ. తేలిపోయింది. అందువలన ఇప్పుడు 
రాజీకి జబ్బుచేస్కే పనిమానెయ్యమని పదిసార్న్శ 
చెప్పాడుగాని బలవంతం చెయ్యడు. దానికి కావల 
పిన గంజి కాచిపోసి తొందరగా 'కోలుకొని పనిలోకి 
వచ్చేట్టు చూస్తాడు. 


అలాం 


ఇన్నేళ్ళు గడిచినా నరసిమ్మాయి కుటుంబానికి 
వాడిమీది ఆశ' పోలేదు. ఆర్నెల్ప కోసారి పోలీసు. బావ 
మరిదో, పోసృజవాను బావవురిదో వచ్చి నరసిమ్మా 
యితో పేచీ పెట్టుకుంటారు. వాడు సంపాదించింది 
రాజామణికి దోచి పెట్టడానికి వీల్లేదనీ అదంతా తమ 
తోబుట్మువుశకే చెందాలని పంచాయతీ పెడతారు. రాజా 
మణి సుడిగాలిలో , చిక్కుకుపోయిన ఎండుటాకులాగా 
కొట్బకులొడిపోతుంది. నరసీమ్మాయి యీ అవ 
మానం సహించలేక, రాజావుణి దగ్గరుండే డబ్బంతా 
తీసుకుని, చిన్నకత్తి ఒకటి చేతబట్టుకొని, దోవలో 
కనపడ్నవాళ్ళందరికీ ఆ కత్తిని ' చూపిస్తూ, తన 
బావవురదుల్ని యివాళ్చితో అంతంచె య్యబోతున్నానని 
చెప్పుకుంటూపోతాడు. ఏఅర్చర్శా తికో సుష్ముగాతాగి, 
తూలుకుంటూ, బావమరదుర్ని తిట్టుకుంటూ ఇంటి 
కొసాడు. 


రాజామణికీ నరసిమ్మాయికీ ఉండే సంబంధం 
నిజంగా . అనిర్వచనీయమ్నె నది; అవినాభావమ్మె నది 
అనాలి. వాళ్ళిద్దరూ ఒకరికొకరు అన్నివిధాలా తగిన 
మనుష్యులు, దానిదగ్శరలేని లోకజ్ఞానం, ముందుకు 
పోయే పురుషలక్టణం నరసిమ్మాయి దగ్గరున్నవి. 
వాడిదగ్గ రలేని ఓరిమి రాజీ దగ్గరున్నది. ఇద్దరూ 
కరిస్తే హాయిగా బతగ్గ లతెలివి'.. పుట్ముకొస్తుంది. 


“మీకు తోచినంత జీతం ఇవ్వండి... ...నేను 
నోట్ళో నాలుకలేనిదాన్ని" అన్నది రాజామణి పనిలో 
చేరబోయేముందు. నెలాఖరున పదిరూపాయ లిచ్చాను, 
ఆ మధ్యాహ్నం రాజీ పనిలోకి రాలేదు. నర సిమ్మాయి 
వచ్చి “పదిహేను రూపాయి లిస్తేనే రాజీ పని 
చేస్తుంది...అని నా మొఖంవేపు ఆశగాచూసి “ఆ మిగతా 
అయిదు రూపాయిలూ నా చేతికివ్వంది. దాన్ని పంపి 
మాకు: వని 
ఎక్కువ యివ్వను అని 
చెప్పేశాను. మర్నాడు రాజీ పనిలోకొచ్చింది. “ఆయన 
మాటలు కేమిలే అమ్మా. వ న్ని నేను...ఆ యమ్మ 
నన్ను బిడ్డ లాగా చూసుకునేది. మీరూ అట్లాగే 
చూసుకోండి అన్నది. రెసిపి సీనై తే నిన్న మధ్యాహ్నం 
పనికి రాలేదెందుకూఅని అడుగుదావునుకొని, మళ్ళీ 


బిడ లాంటిదికదా అని సమాధానపడి 
(arn 


దూరాల ఒం 


పాను అన్నాదు, నేను ఒప్పుక్‌ లేదు. 
అనీ 


తక్కువగనుక పదికంయే 


ఉఓఃరుకున్నాను. 


నరసిమ్మాయి తాగి కొట్టినప్పుడు, 
దెబ్బలు తగిరినప్పుడు రాజాకు 


ఎక్కున 
బంధువులు ఏ 
చాటుగానోవచ్చి “అయ్యో, పిచ్చిదానా కరి 
గించుకొని సరవ దం. ఏరి. తన ”-హాస్యు 
న్నావే. వాడు నిన్ను చంపుతున్నాడే. శతు కులానికీ 
చెడితివి, 
భూతి 
మాటాడకుండా వింటుంది రాబీ. వాచ్చచేత పోవలో 
పరకో దానికీ 


అంటూ సాను 
చెప్పే నప్పుడు తిరిగీ 


వు అల 


చూపిసా రు. 
న 


అటు 


సో 
ణ్యం 
(aap) 


పెడుతుంది. కొని వాళ్ళునరౌటలు 


రుచించవు. ఏ సంసారంలోన్ననా సుఖం 


fe) 
వుండదా. ఆయనకి నామీద ఎంత అ 1 నా కర్మ 
వల్ల య తాగుడు పట్టు కుంది అనుకుంటుంది, 


వాళ మాటలకి లోపలే బాధపజిపొతుంది. 


వ్ర ఆల 
మహ 
లప 


qe 3 


వారాని కోపూబ్లునా చెప్పా పెట్టాకుంటొ 
పని మానేస్తుంది రాజీ--వాడు కొట్టినప్పుడు. పని 
మానేసిన కారణం చెప్పడానికి దానికి 
ఉంటుంది. ఏడుపు, అవమానం, ఇది అందరికీ జరి 
గేదే అన్న ధీమా-- అన్నీ కలబోసినట్టుంటుంది దాని 
భావం. “ఆయమ్మ నన్ను బిడ్డలాగా చూసుకునేది. 
ఆయన కొట్టినప్పుడూ నాకు జబ్బుచేసినప్పుడూ 
ఎన్నిసార్సు పనిమానేసినా ఏమీ అనలేదు. ఒకసారి 
నాకు ఎక్కువదెబ్బలు తగిలినప్పుడు ఆయన్ని పిలి 
పించి కోప్పడిి ఆయమ్మకూడా ఏడ్చేసింది అన్నది. = 
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అలమ న విలువలు 


లక్షీ దేవిగారిలాగా రాజామణిని _ బిడ్నలాగా 
చూసుకోవలసిన బాధ్యత నామీదున్నదన్న- భావన నాల్‌ 
నాటుకపోయింది. అందువలన చెప్పకుండా పనిమానె 
య్యడం వలన కలిగే కష్టాన్ని నోరెత్తకుండా అను 
భవించ వలసిన పరిస్తితి ఏర్పడింది. ఈ విధంగా 
మారిపోయేంత 
కాలం గడిచాక ఒకసారి అన్నాను : “నీవు చాకిరీచేసి 


రాజావుణి కష్టం నా కష్టంగా 


వాడిని పోషిస్తున్నావు. వాడేమో నీకష్టం గమ 
నించకుండా యిష్ట్టంవచ్చినట్ళు తాగుతున్నాడు. 
వాడు నీకు మొగుడుకూడా కాదు. చీటికీ మాటికీ 


ఈ తన్నులేమిటి ౫ నీ (బతుకు నీవు వేరుగా (బతు 
క్కోరాదా *' అని. రాజామణి కనుబొమల మధ్యన 
అయిష్టతను సూచించే చిన్నగీత కనపడి అంతలోనే 
మాయమ్మెంది. కొంచెంసేపు మాట్ళాడకుండా నిలు 
చున్నది. “నేను పోతానంటకే పోనివ్వడు. ఆయన్ని 
పొమ్మంశుపోడు. నీవు చచ్చేదాకా నాదగ్గ రుండా 
ల్పిందే. నేను లేకుండా నీవుండటానికి వీల్లేదు. నీవు 
నా చేతులమీదగా దాటిపోయినాకనే నేను బయటకి 
పోయేది ఎంతో 


ఆనందంగా. 


అంటాడు అన్నది గర్వంగా, 


చచ్చేదాక వదల్నంటున్నాడు. లంబాడిదయ్యం 


లొగా పటు కున్నాడు. దాని చావుగురించి మాటా 

లు GE 
డానికి వాడి కెంత డ్వెర్యం! తాగితాగి వాడే ముందు 
చావొచ్చునుకదా! సమాజం వాడికేదో హక్కును 
దత్తంచేసినట్ను మాట్నాడుతున్నాడే. అసలు దానికీ 
వాడికీ ఏమిసంబంధం గనక! వాడు బుద్చి లేకుండా 
అవమానకరంగా మాట్సాడుతుంకే ఆ రాజాముణికి 
ఏడుపు రావలసిందిపోయి కలుగుతున్న 
దెందుకో ? పోగొట్టు కొనకముందు దానికి 
దెబ్బలుండేవికాదు. రోగం వచ్చినప్పుడు పలకరించి 
సలహాలిచ్చే బంధుబలగం ఉండేది. చస్తే కొమ్ము 
పట్టడానికి కులపువాళ్ళుంటారని గ్యారంటీ ఉండేది. 

రు c9 న! 
సమాజంలో మనిషిగా ఎన్నోహక్కులు కలిగిఉండేది. 
అనవసరంగా తెలివితక్కువగా అన్నీ పోగొట్ము కున్నది 
రాజాముణి ఈ దెబ్బలో చసూ యిలొ (బతకడానికి? 
అంటి అలి 


ఆనందం 


కులం 
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ఆనాడు నాకూ మా ఆయనకూ ఆయన 
భోంచేస్తున్నప్పుడు మాటామాటా వచ్చింది..ఆయనకు 
తెలిసినవా ళ్ళెవరో పాతకారు మంచిదొకటి ' అమ్ము 
తున్నారట. రోజూ ఆఫీసుకి బస్సులో రకర 
వెళ్ళడం కష్టంగా ఉన్నది గనుక ఆ కారు కొనుకోో 
వాలని ఆయన ఉబలొటం. సవెధవకారుకి బోలెడు 
ఖర్చు గనుక ఆ డబ్బుపెట్టి నగ చేయించుకుంకే 
మన డబ్బు మన దగ్గరే వుంటుందని నా ఉద్దేశం, 
ఇద్దరం ఘాటుగానే మాట్లాడుకున్నాం. భోజనం 
సగంకాకుండానే ఆయన వసులు 


తోసేసి లేచివెళ్ళిపోయార?" ఆ రోజు సాయం[తం 
ఇంటో ఉండబుది కా కనాలుగిళ్ళవతలఉన్న నా స్నేహితు 


అన్నంప. శ్లేం 


వాకి 
టో కి వెశే సరికి లోపల్నుండి మాటలు వినిపిసు న్నె 3 
(ap) న్న. అవా చ్‌ాల 


రాలు సుజాతను చూడాలని వెళ్లాను, వాళ్ళ 


రాజామణి గొంతు. “ఆ యమ్మమీద అరిచి అన్నం 
తినకుండా పశ్చెంతోసేసి లేచిపోయారు. 
ఏదో ఒకటి పడుతూనే వుంటారు... 


ఇట్లాగే 
అంటున్నది, 


ఖచ్చితంగా నా సంగతే! ఉదయం జరిగిన 
సంగతి! చిన్నవిషయాన్ని కొండంతచేసి చాటిసు న్నది! 
ఈ సుజాతకు వినే దుర్చుద్చి 
ఎందుకో అని విసుక్కున్నాను. మా తగాదాలు మరి 
కొన్ని రాజామణిదృషి కి రాకముందే దాన్ని 


పనివాళ్ళ మాటలు 


పంపిం 
చెయ్యడం మంచిదని నిశ్చయించుకున్నాను. సంసార 
మన్నాక వారి వారి హక్కుల్ని కోరికల్ని సమర్శించు 
కోవలసి నప్పుడు ఎన్నో మంచిచెడ్డలు, సర్పు కుపోవ 
4 6 య్‌ (ఈ) 
డాలు ఉంటాయి మరి... సవ్యవ్నెన సంసారం లేని 
నికి యిటువంటి విషయాలు ఏంతెలుస్తాయిగనుక! 


సాధారణంగా 
రాజాముణి ఎక్కడ్డెనా భార్యాభర్తల మధ్యన కించిత్తు 
అభి పాయభేదం రాగానే అదేదో గొప్పవిషయ మై 
నట్టు చాటింపువెయ్యడం ఎందుకో నాకు అర్థం 
కాలేదు. దానికెవరో ఏదో అపకారం చేసినట్లు ఈ 
ఏడ్పుగొట్టుతనం . ఏమిటి ? జీవితంలో _ విలువైన 
చేనో కానివేవో, | తేలుసుకోగల వాళ్ళను విమర్శించ 


అతి తక్కువగా మూ ట్కొడే 


భారతి 


డానికి యూ కులంలేనిదానికి సిగ్నె ఎనాలేదు ! అను 
కున్నాను. దాని కుద. జీవితకథను తలచుకుంటే 
ఒక చిన్నవిషయం నాకు తెలియకుండా మిగిలిఉన్నట్టు 
తోచింది. ఊరికే ఊసుపోక అడిగాను. “పుట్టినప్ప 
'ట్నుండీ చచ్చేదాకా అవసరవుయ్యే బంధువున్నీ కుల న్నీ 
విడిచిపెట్టి ఇటువం టి తెలివితక్కువపని ఎరదుకు 
చేశావూ ?' అని, 


యక 


రాజావుణి కళల 
లాగా 

కుంటూ నెమ్మదిగా 
ఖర్మ, నేను పనిచేసే 


సిగ్గు లమెరుపులు దాచు 
చెప్పింది : “ఏం చేసేదమ్మ. నా 
క = ర్‌ గానా లో 
ఇంటిఅమ్మ పెద్ద స్పలుగిన్న ల 


అన్నం ఇచ్చింది. ఆయన ఆ గివ్నెకాస్తా దాచేశాడు. 


ఎంత 
పం ళు 


బతిమాలినా యివలేదు. 


a 


ఆవ గ న్‌ టవాన జావ 
5 యునాని ఆకపోతె 
or! 

టాడు, 

తం 

జార్‌ 

(ల 
ap) 


రగ 


అ! 
పష చచ ణా re ఇజ్‌ (ఇవ 
ఆయమ్మగిన్న ఏదంట ఏరే ఎది ? 


స 


నాలుకలేనిదాన్ని, అరసు కిస అన్నది. 


స్‌ ద దూ 
ఒక్క స్ప్రలుగిన్నెక్‌ సం! ఒక బీవితా న్ని నడీ 


= ఇం గ్‌ a జల. "4 భా అల్లో చ 
పించడానికి, వఃర్‌ మలున్సకు తిప్పడానికి ఎంత అల్ప 


మైన కారణం! ఎంత ఆల్పమై న 
లా 


దుం 


విలువలు!!! అని 
ఆశ్చర్యపోయాను. (బతుకు విలువ ఎంతటిదో దాని 


లాంటివాళ కు ఎలా లెలుసు ందిఅని సమాధాన 
appr amd 


పడా ను. 


ons 


ఇంతకూ దాని నద్సుగ్‌'ట్బుతనానికి 


కారణంమూ(తం నాకు అఆరియడంలేదు ! 
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ర్రవిబ్రహూ-కథన శిల్చ ము 


స్రప్రనుశాస నికపర్వంలో సౌపర్మోపాభ్యానమున్నది. దాని 
లోని శిల్పరామణీయక విచారణ ముద్దిష్యాం శం. 


ఆదివర్వంలోనూ ఈ కథ వుంది. 
ఈ కథ పుట్టడాని క్కారణం— 


“ఒరులవలనం బుట్భు నోటమియును నెగ్ఫు 
బొరయకుండ నరసి పుతవరులః 

దగిలి కాచునట్టి తల్లి సర్పములకు 

నేల యలిగి శాప మిచ్చి నయ? 


ఇద శాపహేతువిశదీకరణార్భం కథ చెప్పబడింది. 
కథను రెండు ఖండా లుగాచేసే (పథమ ఖండం వినత 
దాస్యం. పూర్వ కథ. ఉత్చరభాగం గరుడుని సుధా 
సతునర్క నన్నయగారిపని పూర్వ కథా (పాధాన్య 
విశదీకరణం. తర్వాతి భాగానికి (పాధాన్యం లేదు. 
(పశ్న వూర్వకథకే పరిమితమౌతున్నది కాబట్ట. 


తిక్కనగారి (_పాధాన్య ముత్తర కథా భాగానికి. 
కథకు వక్త భీష్ముడు. (శత ధర్మరాజు. ఇతని 
(పళ్న? 

“గరుత్మంతుడు మహానుభావుండ కా విందు 


నవ్విహగవిభుని వృత్తాంతము వినవలతు వివరింపవే' 


కాబట్టి కథ సుపర్ముని మహానుభావ వ్యక్తే 
కరణమే (పాధాన్యం దీనికి. క్యదూవనతల కథకు 
ఇందుచేతనే ఈ కథ 
(వినతాదాస్య వృత్తాంతం) గరుత్మంతుడు పుట్టిన 
తర్వాత--నడువు చెప్పబడినది. గరుడ  మాహాత్మ్య్య 
కీర్తన (పధానం కాబట్టి (పధానపాత్రను ముందు 
వర్షించి, అ పధానమ్మెన (వినతకు క్యదువ దాసి 

మేల. దా 

కావటం) కథను తర్వాత వర్శించినాడు. ఇందు 


కాదు. అ(ప ధానమ్నెన 


స్త్ర “కృవూర భారతి 


చేతనే వినతాదాస్వాన్ని 
ఊరు కున్నా దు, 


ఏకవాక్యంలోనే సూచించి 
నన్నయగారివలె దీర్చ కరించలేదు. 
తిక్కనగారి (పణాళికతో దానికి (పాధాన్యం లేదు. 


ఈ కథలో రెండురకాల లు. 
1. కథ చెప్పడంలోని పద్దతికి సంబంధించి 
న్‌? (పధానవిషయం, కథన శిల్పం. 


PA రచనాశిల్పం. "ప్పె దాన్ని వాట 


తాత్కాలిక విషయాన్ని భాసింపచేసేది. 
కథనశిల్పం 
ఈ కథ లో కవృత్నాంతంగా కవి సంఫఘుటిం 


చాడు. లోకంలో ఆ కథ ఎలా జరుగుతుందో అలొగే 


(వాయటం. లోక స్వభావంప్నె ఆధారపెట్సి 
(వాయటం. వాతలు దివ్యులు న కశ్యప బహ్మ 


భార్యలు సంతానం కాబట్ట. 


ఒక కుటుంబముంది. సవతు లున్నారు. వాళ్ళ 
మధ్య హారుపుఅ ౭ కష్ట్టనమ్మాాలు, సుఖదు ౩ఖాలు. 
ఇలాగా సాగుతుందికదా ! ఆ పద్దతి వుంది. ఇందుకే 


కవి కథాంతంలో (వా శాడు,--- 


'మానవలోక కలిత బహుళానందకరము --- 
అని. మనుష్య స్వభావోచితంగా 
గింది. 


కథాయోజనం జరి 
ఆ దృషితోడనే చూడాలి. ఈ మానవ 
స్వభావం కథలో మూడు నాల్ఫు ఫఘట్టాల్యో కన్పి 


సు ౦ది, 
అలల 


పాసం ! 


వినతకు--లేదు. ఆమెకు వగపు; మాత్సర్యంకల్ని ఒక 


కదువకు ఇం ఓకినిండా సంతానం. 


అండాన్ని అనింంచింది. 
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Sy 


“వగపు నాకులేదని; మాత్సర్యం -- దానికున్న 
దని'--సావత్న మం కే 
అండమునుండి పూర్వాంగ దార్య్యంకల ఒక కుమారు 


ఇంతేకదా ! ఆ అవియించిన 


డుదయించి అన్నాడు. 


“ఇరునుల్‌ : వేము పుటుదు తుపాన్‌ 3 
మునులత ముహ్టల 

స్ఫురణ వెలుంగ నప ప్పునుపు బొందంగ 
నీ కవియించి తిట్లు మ 


తృరమున జాపలంబునను క్‌ 


అని శపించాడు. శాపం రావడాని క్కారణం మాత్సర్యం - 
ఎవరినిగూర్చి?--క దువనుగూర్చి. ఆమెకే దాసి కవు 
న్నాడు కొడుకు. ఆమె మాత్సర్యంచేత తనకు అప 
ఆ కోపంచేత తర్పియిని 


(te 


ee 


రాంగం లేకుండాపోయింది. 
కూడా చూడలేదు ! 


శపించినవాడు సూర్యర థ సారథ్యానికి తన 
దారిన తానుపోలేదు, మాతృదేవత అమాయికురాలు-- 
ఉత్పమురాలు--- మెత్త నిది. 


కోపంతో ఏదో అన్నాడు. శాపభీతయ్మె తర్హి 
ఏమౌతుం దోనని తమ్ముడు పు్తేవరకుండి నెళ్ళి 
పోయాడు. 


ఆ తమ్ముడు జన్మించినదే తడవుగా రాత 


గార్జెన బహ్మదగ్గర పెరుగుతున్నాడు. సిద్దసాధ్యులు 
ముద్చు చెను న్నారు. మహో 
కధికేముంది 
తిరుగుతున్నాడు. పెదృదిక్కుండి ఢనవంతుల్లె న వారి 
వ్యవహారమింతేకదా! కాని వారు 


బా శ్యర్యం-- అధికారం---. 
ఇంటి గొడవ పట్టించుకో కుండా 


దురాారు లు 
eC A 
కావచ్చు. వీడు కాలేదు. _ఐశ్యర్యాదులుండి ద్రురోగ 


రులు కాకపోవడం నిజంగా గొప్పతనమె. 


ఈ కథ నింతటితో (తెంపి వినతకు దాస్వం 
(పాపించిన కథ (గహంచాడు. ఆ కథనుండి ఈ కథ 
లోనికి దూకిన దూకు సొగసుగా వుంది. 


“జననిం బాసి జరించినప్పుు తనయిచ్చం బక్షి 
నాథుండునున్‌ 


—చరించుం బరితుష స్వాంతు ౯ యెలతె డన్‌” 
రు (oa స) 


అక్కా అంబున ఇన దందున కరిగి యొక్కయెడ 


యాడుచు నలి 


స 


పంచి 


Dp కా 


శి త్‌ 
ఆఅంచుుథ మ్‌గఎటు జ 
చం ళీ లో mm 

రగ సు రదు తత. హైారప్రుడ 


తగిలి రొనియాతుదు వసరు గరుత్మంతుడని 


PO జ్య ఈ * rl a" WL 
పారకుడినుక్‌ We ణు bre జు రాని కదూ నినతలగి 
అల కు జ జ టి ఇ అలలా త్నను ఇట్లే 
పద్యం దినరల్‌ అః గాన. హను వ్మిభాంతి కలు 
గ 


సపతులు నిహారిను Me 
వ 


DI mo 4 Es 
ar 
తి జో { ‘ a గ్గ 
క్యదువ--'అపరాంగమున నీలిమ తోచటం 
3 “ 
చేదా! అన్నది. 
క | Se re) 
నాదు సరగటుంా-సండెం ఇైసుకొవటం జరి 


గింది. నినతసోంు చూడ్డానుంయే క దువ 'పత్రి 
చల గ ళ దా. ) or rt 
చర్యకు రాలంబల్వూ-- తర్వాత చూద్దా చున్నది. 
[0 గదుసరితననుంతా ఆ నూటలతో ఉన్నది. 


నీక్తు 
క్కవా'--లఅని 


“వినత 5 కొదిస్పుడే చరాద్నానులటు! ందా ?'- 
పతిపరిచర్యకం ₹ బు గు టింతోక 
కదన నిగ దిసు ది. 

ళో ఈ అనగ 
ant వ! కలో ఈగ న్‌ 1 age * 
a కుం Ws క్ష్‌ అ వత 3 చ్చే నన్నది. ఇంటికీ 


>” 


ఎళ్చారు.క్మ దన నౌటరా(త కొడుకుల నడుగుతుంది- 


Bread] వ ష్ష్‌ అట్‌ కో శ 14 ఆ నిర న 
గరం తకను నల దయర య్య అన. పద కొడు 
fag u (ow) 
Ke పబ ని “సె mT an 6 ల్‌ ల 
రులు నోతుద. అటట నివ్ళంు ఇ అధర్మం ఆలా 
రూ. ¢e 


ఎ Ye 
నుం చేయం-సొిను శ్రన్నారు. 


తిటుం నూటొ ందుతుండ గా 
లా ధు 


(1 కో py గె 
- నొందరు జననిం దొటింగి 


యుక్కడేనిం జనిరాభంగిం 
జనిన తనూజుల "పర్కొని-ా 
సనరువిడిని ఈూూ 


we 
నసెలంత  నిష్మురవుతియ్స 


శపించింది. 


అనలేదు. 
లోక 


ఎదిరించిన పెద్ద కొడుకుల నేమీ 


ముఖం తప్పించినవాళ్ళను శపించింది--చిి తం. 


స్వభావ ముంతే. ఎలాగం పీ-ా ? 
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కవిబ్రహ్మ - కథనణిల్పము 


ఒకతర్తి సెద్దవాడికొక పనిచెబుతుంది. నేను 
'చేయనుపో' అంటాడు. తనంతవాడ్డె న ఆ కొడుకు 
నేమంటుంది తల్లి ౫-- అనలేదు. కాని మాట వినలే 
దన్న కోసంపోదు. అది ఆవంలోని నిప్పులాగా 
వుంటుంది. స్పెకి పొక్కదు. చిన్నకొడుకున్నాడు. 
ఎప్పుడూ వాడి ఆటపాటలేమో వాడేమో! వే ళకింత 
తినటం---పోవటం: ఇంటిపట్టునే ఉండడు. పెద్ద 
కొడుకుష్పనున్న కోపం రాజిరాజి వీడిమోదికి (పనస 
రిస్కుంది. “ఈ చిన్నవెథవ కిల్తేపట్లదు. వాడు చచ్చిన 
బాగే. ఒక యేడుపేడ్సి వూరుకోవచ్చు. వాడేమ్మెనా 
నామాటవింకే నాకీ బాధ వుంటుందా ! 


రేమో నామాట వింటారా, 
వెధవ ఎటుచచ్చాడోాా” 


ఈ దొరగా 


పడతారా! ఆ చిన్న 


ఇది లోకస్వభావం. చేయనన్నవాడికి లేదు. 


వీడికి నింద. మానసిక (పవృత్తు లిలాగే వుంటా 
యనడాని కెవ్వడు ? 


ఆ పాముల్నో కొన్ని ఇక్కడుంటే మన కేమి 
మూడుతుందో అని మొకం తప్పించినవి. లోకంలో 
కొందరుంటారు. పనికి పాపరాజులు, తిండికి పోతు 


రాజులు. ఆ మొకం తప్పించిన నాగు లీరకం వాళ్ళు. 


ఈ తల్సి ఎలాచస్తే మనకేమని ఎటోవెళ్ళారు. 
వాళ్ళచావుకి వచ్చింది. 

తల్లీ కి కోపంరావటం-- శపించటం జరిగింది. 

వినత దాసి జాతుంది. ఈ ప కథ ఎప్పుడు 
జరిగింది ?--- ఆ తన నుద్ద రించే కొడు కింటో లేని 
వేళ. ఆయనకీ గొడవ తెలియదు. తాతగారి తొడ 
మోద ఆడుకోవటం - ఆయన ముద్దుగా ఇ 
తినిపిసే 


న్‌ 


గరం, 


తినటం. [కొవ్వి తిరగటం -- ఇలావుంది 


ఒకనాడు నారదుడుచూచి అన్నాడు : 


దాసియ్సె_ సవతాలికి తల్షిపనులు-- 
సేసి నలగంగ నద్నెస చింతవంత-- లేక 
స విట్లు తిరుగంగ లెస్సయగునె -- 


శ 


యద్బు తోజ్వ లతేజ కశ్యపతనూజ 


ఒక కుటుంబంలో కొడుకొకడు గొ 
ఇంటి సాధకబాధకాలు పట్టించుకోడు. 
కోక ప్రోవటంలో అ(శద్దతప్ప వేరకాంణం జ 
ఎక్కడో ఉంటాడు. ఈ తర్తిదం[డులు 'పోనీ ప 
వాడు ! వాడికీ గొడవలుచెప్పి బాధించటం: జేని - కని 
చెప్పరు, భనవనాడ్‌ కడు చూనా డు 


అమ 


నన 

౬. 
౬] 
[| 
శ 


ళన 
[ 
౧ 
లేగ 
ఓ 


(0 
గ 
(గ 
sr 


(| 


రో 


వాడీ దగ్గ రకు 
పోయి : ఏరా! చూడబోతే గొప్పవాడివి. 
బాధపడుతుంకే నీ తిరుగుడేమో నీవేమో. వాళ్ళగోడే 
పటి౦చుకో వెలారా?— అని చివాట్లు పెడతాడు. 


వొడు బుడద్దామంతుడ్డ దిద్దు కుంటాడు. ఈ సంద 


ర్పాన్ని దృష్టిలో పద్యాన్నిచూడాలి | 
[నారదుడన్న సంబోధనల్నో ఎంత గడుసుదనం ఉందో! 
“అద్భుతోజ్యల తేజ కశ్యప తనూజ'--సంయుక్నాక్షర 


పటు కొని పె 
లు రు 


నపహసిం 
మీద విరిచి 
అంతాకలిసి నారదుని |కోధభావాన్ని 
ధ్వనిస్తుంది. వాడొకవేళ ఎదురుతిరిగితే “నేనే మన్నా 
నురా! — కశ్యపుడి కొడుకువుకాదా ! అద్భుతోజ్వల 
తేజుడవుకావా !--అని తప్పించుకోవచ్చు. ఇదే రచనా 
శిల్పం ... వేరే (వాయదగింది. సందర్భం కాబట్టి 
(వాయటం.] 


విన్యాసం-- గరుత్మంతుని బలపరా కమాల 
చటం--కశ్యప-- “శ్వ (యతిస్తానం) 
స్‌ క్కటం. 


విన్న గరుడు నికి కోపంవచ్చింది-- ‘| నాతల్లి 
నింతచేసిందా పెద్ద మ్మ! అని. పిదప వగపటు. “నా 
తర్చి ఇంత పడికూడా నాకు కబురు చేయలేదే. 
అయో్యో'--అని. తానూ పట్టించుకోలేదు. వందల 
ఏండ తనతోచెప్పటానికి తొనీంటో 
ల యు 
ఉం కేనా !--అదంతా కలిసి వగపు, ఆ మనోభావ 
(కమ వికాస వన్యాసంలోఉంది కవి నిద్దాతనం. 


దాస్వము. 
౬ 


ఆ వగపు మనస్సులో పెట్టుకొని, 


“వులుమే లప్పహితంబుజే సెం జలియల్‌ మును 
చున్నది" అన్నాడు తలి అమాయకత్వాన్ని _పురస్క 
దించుకొని. క[దువచేసిన మారు. శవం? అట్టి 
దుర్మార్తురాల నప్పుగారని వెన్నంటితిరిగే తల్తిమోద 
కోపం. ఆమె నోరిగద్ద రితనంమోదా, ఈమె నోరు 

(fe) 
అేనితనంమోదా కోపం. వెంటనే వాయువేగంతో 
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భారతి 


వెళ్ళి. -నిచూచి 'విషాదభరార,మూర్తియ్మె', 
నమస్కరించినాడే కాని ఏమి మాటాడ లేదు. 


ఏవుంటాడు? దోషం తనది. ఇంతటి కొడుకుండగా 
అంతబాధ ననుభవించిన పిచ్చితర్మిని నుం S58 


టాడు?-- అవురుమనాలి. ఆయన గంభఖిరుండు కావున 


లోలోపలే అవటిల్షిపోయాడు. అందుకని విషాద 

భరార్త్నమూర్షియ్మె అని _(వాయటం. 
క్ష దువ కడకేగి-'“పరవువినీతిమ్మె  నెటిగి 
బాంధవ మారంగాతా రితారి అల్సనినేదో అన్నాడు. 
కోసం వేచి 


మనం పెద్దవాళ్ళ దగ్గ రకువెళ్ళి సమయం5 
వుండటం; దానికోసం మనం పడేపాట్టు ఆతారి 
తారి--మాటలో ఉంది. 


సరే అన్నాడు 'నీ చెల్చిర్ని 


ఇలా దాసిగా చేయిడం నీకే మచ్చగదవూ శ! విడచి 
-పెట్టు-..లోకం నిన్ను స్పుతిసుంది-అమె చలించి 
ట్‌ మ న్‌ ఈ ౧ 1 
లేదు. మళ్ళా అన్నాడు నేను నీకు కుమారుణ్బికదా! 
నా మొగం చూచఛియ్మెనా వదలిపెట్ము అని. అంతా 
తోకమే! _వతిమాటలోనూ లోకస్వభావమే. కదున 
ఒల్ల 1 “ / గ్‌ 
సంగతి ఇతనికి తెలియదు. పుటం దగ్గర్శుంట 
(బహ్మదగ్శ రేగా నివాసం. “నేనింత వాణీనొ మాట 
వినదా మా పెద్దమ్మ-—-ఈయనకు థివూ! 
తీ 


యును లెస్స అన్నాడు. ఈ మాట సరిగా ఇలాగే 


“ఎట 


(Me) 


“ననుంజాచి యె న కృపసేత 


వాడటం ఉందికదా! వీడెంత సేపటికి వదలటంలేదన 
కదువ ముఖం “మురక టించుకొన్నదట. ఎంత 


సాగస్తిన తెనుగుమాట. సాగసెక్కడుంది! శబ్దం 


అభినీతం కావాలి!--అంకే శబ్బానికి అభినయశక్తి 


నాధానించారి-అభిన థుముఖంగానే రసానుభూతి. 
అభినయాపేత శబ్బానికి రసానుభూతిని కల్తి ంచేశక్సి 


ఉండదు. ఇదే శబ్దం చూసే, -మూలి ఒక (పక్కకు 
(తిప్పి ఈ6--అని సాగదీసినట్టు -- ఈ లోకంలోని 
దృశ్యం కన్నులో పొడుస్తున్నది కదా! ఇదే శబ్బాభి 
నయవమం టే. (తిక్కనగారి శబ్బ మింగే వుంటుంది 
సర్వ(తా). క దువ వినత స్పై పెత్తనం చెలాయిస్తు 
న్నది. వీడేమోవచ్చి బంధుత్వం | తవ్వుతున్నాడు. ఈః 
కోపాన్ని ఆ శబ్దం అభినయిసు న్నది. 
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నుండీ తప్పుకోవడానికి--*అలా గే నాయనా! అమృతం 
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వెరవు"---కవి వాడినమాట. డవెరవేమి? -- తెమ్మున్నదే 
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అను న ఆహో 
లు 


రము తినకూడదు ఆరటం ంకొబటి అనటం 
ప్ర 


జాన 
ములు 


లాంటిది.) 


ల కటా! కం ఇ wr, అపో . a ఆటీ 
ఇచి రాయు 503 ఏమ నబలస్వురణ గల 
చె ద శ్ర మ్స 


క mate ళ్‌ త య. ళ్‌ 
TOS WOO ఎ. కాదు అర్వుమునందు. 


ఆ సాదృశ్య 


గు రణల చాడు కవి, 


ల్‌ 
ఇదం ఒవ్‌ 
LS 


f 


రో 
టా. 


క్‌ 
MO Cas 


గుణం -- అనుసంధించాలు నుహాకని! పద్య రచ 


ళో an? a 
నబ్బసంలుూూ Sed) ఎబిదత్వ ముండాలి, 


స్టో ha 


ంతురత్వ సుండారి. ఆచి sud ఉంది. అదే శబ్బం 


నడి జారింది. సై సీటును లేడు. (తే 


hud 


ముని నిటవటంలోని 


ఖ్‌. ట్‌ 


ళ్‌ 


న. యిరి పాసత్డో ఆ నుత్సర 


కొంత నింత సటస్సులె చొటు 
4 


వ! 


శ. తొంరచగ ని కర 
Beers ల క ని మాట 


అరుణుతన్వాదు “అ స 


జ / 


Cas ' “గ్లో! 
యింఏ అటు అ న్‌ 
(aap) ed 


wen ఇ “' Naa Hae) వ ‘ oy షి 
స్ప పద్యము. "సనుస్పుసొందిన అహీనబలుని మాట 


డిందు Se మలం టు చ లొ? సటిన 
(£00 అయ్యం. బలన్బురణ ఎ ర్కనగలగ య్రైట్టన 
వాడం గరుదుడు- ఇందుకని సద్యం--పట్టాశ్వం 
కదను | తి నట్టు నడుస్వున్నటి. 
త ఈలి ఉల ఇళ్ల ర బో అవా అధ టం Mf 
ఇట్ల నమునసుా ల ఎల చన పద్దతులూ 
“a 
ఎప్‌ టో డై a 
ఒకట కొబర్చి స్రష్ట ప్త స నినతను చూచి: 
a. be 
కర్ణి. నలవ డడల నిది విధాత్భ్ళ వశమయి 
౯ U 
వచ్చెన్‌ అన్నాడు. 


న 
థ్‌ 
G 
(తన 
ర్త 
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సరిగా గరుడుడు కూడా కద 
దాస్యాన్ని .నీదుమంటూొ : 


జవయి తికి నివ్విధంబునన్‌ 
హీక---మాన 


దాస్యక్మ రి నా 
వ సమానడి 


ల 


కృత్యవ' అ అని 


కవిబంహ్మ ఆ 


సిక 


చేశాడు. 





విన్యాస సూచనక్షె సమానవృత్న స్వీకరణం 


(2) అలాగే కృదువ ఏమనసృత్శ (ంతో ఎగ 
తాళిగా “బలవంతుడవు' అన్న దో!--సరిగా అలాగే 
గరుత్మంతుడు 'జననీీ అని అదే మనస్తత్వ ంతో 
ఆక్షే పించాడు. ఇది ఆక్షేపణ. లో కస్వభావ మింతే. 
అవతలి వాడెలా నిందిస్తాడో మనమూ సరిగా అదే 


పద్దతిలో పగ తీర్చుకొంటాం. 
(3) కృదువ శాపపద్యం. ఇది భావవ్యంజ్య 
కత కుదాహరణ. (పైది మనస్తత్వ సామ్యతకు) 
ఆతడు (జనమేజయుడు) సర్ప్వయాగ మను 
నధ్వరముం గుపితాతు కడ 
(పీతిగజేయు: ద ద్వహన 
భీకర భూరి శిఖ్యాపవేశ సం 


కథనశిల్పము 


జాత దురంత తాపమున? 





జావగలారని శాపమిచెణ-ద 
త్పాతన వృత్నికిన్‌ వెణచి 
తక్కటినాగము లా భుజంగితోన్‌” 


 దనారాయనాానానాలరాబాయు వనాల. 


సమాసజటిలత కోపజటిలతకు వ్యంజ్యకం. 
గీట కొట్టిన భాగాలమీద బరువుంచి చదివితే పండ్లు 
మీటుతూ అన్నట్టుంటుంది. అలాగే అన్నదామె. ఆ 
కోపమంతా 'చావగలొోరన్నమాటలో గూడు కట్టు 
కొన్నది--పర్యవసానంలో _ తేలికవనిచేసి పీడవిరగడ్డె న 
దని చేతులు దులువుకొన్నట్టుంది ఆ మాట అనటం. 
వాడిది [తాచుపాముపగ--అని లోకం. పద్యంలో 
“భుజంగి'శబ్బం దీన్ని స్పృశిస్తుంది. (తాచు తన 
(గుడ్డును 'తానే తింటుందని లోకం. ఇది సర్పస్యభావం, 
ఇందుకే 'భుజంగి. ఈ రచనాశిల్పం ప్లై శిల్ఫాని కంగ 
భూతవౌతున్నది. 
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ఆనందతలిల 


ఇందంగంటి భానఎువవార్తి. 


ముతుకులో ఏళ్చుమ్నై దురాశ. గత యుకెలటునొా, 
ఇ న ఛా Ce రా 

కాయ క్షి _ అద్య లారా ఆంద నాడు అచ వదం 
వెలుగూ చకలు గట్న్టవుథ్య ఎడు DE Rs CDG 
ఎర9)ని వలల్‌. ఆహా 
జఆడవానతో తడిసి, 
తెలతెణ. ముంచునాగలు కనషషమువ్వుదు గవుతచరా , 


ఈ తివిర వేళదాకా వచ్చేనా! 


చన 
ఉనన్‌ 


నేని లోకానికి వస్తూ వః 
పసితవపులేత గుప్పిళ్ళతో దాచుకు అెచ్చుకున్న చేడో 
మూగ కాని, 

డై 

= 

వోగెలమ్లుూ కొన్న ఇటు వుర్చివోయి 

జం 
తలకొటు కాని,” 

జు 
బుక్క మొగం వేనుకాని, 
జీవితం పాడూగునా వెదుక్కౌాంటవా వచ్చేనా! 


నన్నంతా వింతగా చూస పక్క లక్‌ 
తప్పుకొన్నారు -- 
తవ్ఫుకెని, మొగాల్భాటుజేసి 
నవ్వ్యాక్‌ "న్నారు --- 
పిచ్చి చాలా రు కొన్యొారు-- 
స్‌ు, 
అవునవును, 
వనూ్తూలకు తోవతో 
అందంగా ఆకుపచ్చగా మూగి గాజుల చెయొ్య్యుక 
సన్నుల అరటినాదతో అల్స్నిన మరా మొగ ్లలదండ 
వం ధం "మ్‌ 
సుతారంగా పుచ్చుకొని నన్నలంకరించవస్తే 
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ల రు: ర ఆలు 


ఆ అద్భుత సుగంధ లఅకళూన్ని భుదించరలోక 
కంగారుపడిహాయాాను, 

కతుమల డా మ్‌ కనా ను 

అంతలో అర్హ్యంటుపని, మొదపడి, ఒజసన్స్ఫుఎక్కి_ 
వెళ్ళి సొయూను -- 


స 


అవునవును ఒకసారి 

ఎందుకో దిక్కుతోచక ఒక్కు_కలాం 
బ9)తుకు దెాగాలుపడా ఆగిపోయినపుడు, 
చప్పగా చటదెకిలబడెిపవోయినపుడు , 
“నెలవంక నా కళ్ళవోూోద జాతిగా 
మెత్తని వెన్నెలరఆక్క_ విప్పితే 

సంసార వూ్యూహంతోపడి గమనించక 
చెలుగుతోనూూ వెదుక్ళొ_ంలటునా 
ముందుకు వెళ్ళిపోయాను- 


-ఈ+ అదృష్ణాధ్వంలోే 
చిక్కులూ, బీలుముళత్నూూ వేసుకొంటూ, విప్పుకాంటవూ, 
పనులఅన్న్‌ ముతా మళ్ళా సర్శుకొంటూూ, 
రా (అ 
డబ్బు లెక్కు_లు చూసుక్‌ెంల€టువా, 
ఏదో పోగాట్టుకాొన్న వెల్తితోనే బా్ర)తుక్కాంటూ, 
ఇ అవడం 
నిటూూూరులతో, నిస్తూ ఎసాలతో, 
అసంతృపి_తో, 
జీవితవుంతా కిక్కి_రిసిపోయి 
దారిపొడుగునా కన్నీటి ముత్యాలేరుకాంటవా, 
దండగుచ్చి మన = పేటికలో దాచుకొని 
రహాన్యంగా ఊచూసుగఎలంటవా_, 
వన ఉంకు, 
సూరన క -నెపరిలా నవ్వు మోాగినట్యుయిందొి- 
యోాగి, ఆగినట్యుయింది - 
“గకక్త అందియాలు ఘల్బుఘల్యాన యూయకండా”, 
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ణాజాలతనతా గల్‌ గలా వఎునకులటా, 
సెనకూా కో నిశుజ్ల_ గూ వెచ్చ 
నవ్వ్తుృుచయోూాగె ఆగినల్ముయిుందె--- 
అపుడు హాతొంకు గా, 
దూ జ యు ల అ ల అ ల ల అ ఆ టల చ! 
యాగిన చెండెగం€టు కా పకరా వచ్చిందె--- 
అయుగయంుగం నా నేను మోగూల్నుకున్నృతడఉదో్‌ 
గురుకు తెచ్చిందె-- 

అం లాడ ఖ్‌ దాం. 
గుండాలు కంచు కన్స్‌రఠరు చిము్మ్శుక వచ్చందె. 
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వుహాయోగి అరవిందుడు 


శీ “కాకునూను తారానాథ్‌ ” 


(గత సంచిక తరువాయి 


ఆరవిందుని యోగసాధన వివరణ కష్మ్టృమ్మెనదనే 
చెప్పాలి. 


అంతేకాదు. అరవిందులే స్వయంగా ఒకసారి, 
ఎవ్వరూ _తనజీవితచరి తను (వాయలేరనీ, ఎందు 
కంకు అది స్పెస్నెన చూడతగిన జీవితంకాదు 
కాబట్టి, అని అన్నారు. అలాగే మానవునిలో అనేక 
వ్యక్షిత్వాలున్నాయి. కాని నిజమ్నెన వ్యక్తిత్వమేమిటి ? 
ఒకానొక పనికి భగవానుని ఉపకరణంగా (పపంచ 
నాటకరంగంలోకి విసిరివేయబడిన అంశగానే నిజవ్మాన 
వ్యక్తిత్వాన్ని అర్బం చేసుకోవలె. (,. But the true 


person is also there; it is the Eternal thrown 
0౪1 10 time as 106 Cosmic and the indivi 
dual for a particular purpose, use or work. 
This true person is all the time conscious 


of his identity with the Cosmic). అయితే ఈ 
నిజమ్మెన వ్యకి ఎప్పడూ తన తాదాత్మ తను విస్మ 
రింపడు. (ThIs true person is all the time 
conscious of his identity with the cosmic:) 

అలాగే నిజమెన ఆధ్మాత్మిక పురుషుని జీవిత 
మంకే ఆయన ఏమిచేశాడు లేదా ఆయన సమకాలి 


కులు, ఆయనను ఏవిధంగా చూశారు అన్నదికాదు 
కావలసింది అంటారు అరవిందులు. ఒ కప్పు డెలా 


ఉరిడే వ్యకి, తరువాత తరువాత అంతర్హతంగా ఎలా 
మారాడన్నదే (పశ్న. ఆ ఆధ్యాత్మిక పురుషుని బాహ్య 
జీవితానికి కావలసిన సర్వస్ఫూర్షి, శక్తి అంతర్గత 
జీవితమే ఇదే అరవిందుని 
దృక్పధము. 

తరువాత అరవింద వివరణలో ఇంకొక బాధ 
ఉంది. ఆయన తన భావాలన్నిటినీ ఆంగ్ల భాషలో 
వెలువరించారు. దానిలోనూ ఆయనభాష (పత్యేకంగా 
అనేక నూత్నపద పయోగాలతో 


“సపె చేసు ౦ది. 
[pT వలం 


ఆయనభా షే. 


ఆయన భావావేశాన్ని వెలువరించటానికి, గంగావతరణ 
వేగంతో, గంభీరమనోజ్ఞంగా ఉంటుంది. దానిని 
అర్థం చేసుకోవటమం కే మననం చేయవలసిందే, 
ఆ భావాలను తెలుగులో యధాతధంగా  అనువదిం 
చటం, అర్హరహితమూ, వ్యర్ణమేకాకుండా ఈ రచ 
యిత దానికి అనర్హుడు. కాబక్షే నాకు తోచిన 
భాషలో ఆ భావాలను నా శకి కొలదీ ఈ చి తణలో 
(సదర్శించటూనికి (పయత్నం చేస్తున్నాను. ఇందులో 
అనేకదోషా లుండవచ్చు. 


పాండిచేరి జీవితంలో అరవిందునికి యౌగిక 
సహాధ్యాయిని లభ్యమయింది. ఆమెయే నేడు 'మాతి 
పరుతో అరవిందా శమపు రూపురేఖలను దిద్దుతూ 
వుంది. వ్యక్షిగతజీవితంలో ఒకనాటి (శీమతి పాల్‌ రిచర్న్‌, 
( ఫెంచివనిత. ఆమెకు చిరుతవయస్సులోనే- 1 1, 13 
సంవత్సరాల వయస్సులోనే ఆధ్యాత్మిక అనుభవాలు 
కలుగసాగాయి. భగవంతుని అస్నిత్స్వంలోనూ, మాన 
వుడు భగవంతునితో ఐక్యత పొందగలడు అన్న 
విషయంలోనూ నమ్మకంకుదిరిన బాలిక అయింది. 
1910 లో తన భర్తతో (పధమంగా పాండిచేరి 
రావటం, అరవిందుని దర్శించటం జరిగింది. అప్పటి 
నుండి ఆమె భారతదేశం రావటానికి తహతహలాడి, 
1920 నుండి ఈ దేశంలో స్పిరనివాస వేర్ప్చరుచు 
కోవటం జరిగింది. 


ఈ దేశము ఎంత అదృష్టానికి నోచుకుందో! 
ఇరువురు ఐరిష్‌ సీలు సోదరినివేదిత, ఆ నిబిసెంట్‌ లు 
ఈ దేశముకోసం తమ సర్వస్వాన్ని ధారపోసి, మన 
నుంచి వెళ్లిపోతే నేడింకొక (ఫెంచిిస్తీ “మాత' 
రూపంలో ఈ దేశంకోసం, దీని పరిశుద్ద ఆధ్యా 
త్మిక్క చ్చై_తన్య(సవంతి కోసము అహర్షిశలూ పాటు 
పడుతున్నది. 


27 


భా ర 


అరవిందుని పాండిచేరి బీవితాన్ని, మనకు లభ్య 
మయ్యే వివరాలరీత్యానే అంచనా వేయబూనటం 
దుస్సాహసమే. అరవిందుడు--కొంతమంది దృష్టిలో 
చెప్పుకోవాలం కే — చాలా అధునాతనయోగి. 
మాంసొదులు, పొగపీల్నటం ఆయన కవలం ఒకా 
నొక దశలోమా[ తమే "మానివేశారు. (పారంభదశలో 
పాండిచేరిలో ఆర్జికమ్మెన అనేక ఇబ్బందులకు గురి 
అయ్యారు. ఒక్కొక్క రోజున చేతిలో 0-4-0౦, 
Oi-R=—0 మా( తమే ఉండటం సంభవించేది. ఉన్ని 
ఒక రిద్వరు అనుచరులూ ఉన్నంతలో ఆయనబీవితం 
సౌఖ్యంగా గడిచేందుకే (పయత్నించారు. 


వంద్య 


ఈ బీవితంలో రెండు 
రు ,౦చుకోవలె. 


విషయాలను మనం 


మొదటిది | బిటిష పభుత్వము ఆయన మోది 
నుంచి దృష్టిని మరల్చలేదు. చాలారోజుల వరకు, 
ఏదోవిధంగా రెచ్చగొట్లయినాసరే ఆయనను (బిటిష్‌ 
ఇండియాకు రప్పించి, తిరిగి ఆయనను బంధించాలది 
చూచింది. ఒకప్పుడు ( ఫెంచ్మిపభుత్వమే అరవిందుని, 
(బిటిష్‌ (పభుత్వానికి ఒప్పచెపుతుందే మాటనేటంత 
అనుమానాలు కలగటం, విప్పవకవి 
భారతి ( పభృతులు హిండిచేరి వదిలి ఎక్కడికోపోయి 
తలదాచుకొని భారత స్వాతం త్య సమరాన్ని సాగించాలి 
ఆని ఆలోచింనేటంతవరకు విషయాలు సోయాయి. 
ఏది ఏమైనా అరవిందుడు తనకొచ్చిన భయమేమీ 
లేదనే దృథవిశ్వాసాన్న వెల్ణదించారు. అదృష్ట్ట్వవశాత 
అరవిందుని విశ్వాసమే నిజమె నదని బుుజువయింది 


సుబ మణ్య 


ఇంకొకసారి సొక్నాత్తు ఒకసి. ఐ. డ యే 
అరవిందుని పరివారంలో కలిసిపోవటం జరిగింది. 
కాని కొన్నిమాసాలతరువాత, అతనంతట అతనే తన 


నిజరూపాన్ని _పకటించుకొని, 
వెళ్ళటం జదిగింది. 


అరవిందుని వదిలి 


రెండవ విషయము యోగసాధన కాలపరిమితి. 
ఒకటిమట్నుకు ఇప్పుడు తధ్యమ్నన విషయంగా 
చెప్పుకోవచ్చు. పొండిచేరికి పోయినపుడు అరవిందుల 
ఊహలో తాను శాశ్వతంగా పాండిచేరిలోనే ఉంటి 
పోతాననే భావన లేదనిపిస్తుంది. తవు ఆశయము 
4, 5 సంవత్సరాలలో నెరవేరుతుందనీ, తిరిగి భారత 
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న “ఆర్య (సధమ సందిక వెలువడింది. అయితే 
ఇది 7 సంవత్సరాలు న్యూ తనే నడిచింది. 
rgd ఇగ Cr సు IR 
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స అన్నీ 


చాని కందబే సిన స్మచికలు 
తిరిగి ఒక విధవ న ఏరాంతనాసం సాగింది. కేవలం 


మాత | శీవుతి రిచర్‌ * దారాగే బాహూ పపంచంతో 
మ వ థీం 


లే 


మహాయోగి 


(పవర్షించటం జరిగింది. ఈ కాలంలోని మహత్తర 
సరఘాఎన నవంబరు 24, 1926 నాటి. విష 
యము. అతీతమునస్సు ఆనందము అవతరణకు అను 
వుగా ఉపరిమనోద్దెవతమగు కృష్ణుడు భూతధాతువు 
లోనికి అవతరించిన దినమది. అది మొదలు ఆ రోజు 
అరవిందుల వికి జ్ఞాపకముగా పరిగణింప బడు 
చున్నది ఆనాటి సాయంకాలం 6 గంటలకు జరి 
గిన ఈ కార్య కమంలో, ముఖ్యాతిముఖ్యుల్నె న 
శిష్యులు-- 24 మంది ఉండటం జరిగింది. 
1927 లో “దర్శిని పద్దతి (పవేశ పెట్టబడింది. 
సంవత్సరంలో 4 రోజులు మా(తమే సర్వులూ 
దర్శనం పొందటానికి వీలుచేయబడింది. 

ఈ ఏకాంతత తిరిగి 1930 లో 
బడి, విపరీతంగా బాహ్య పపంచంతో 
పెంపొందించారు. అయితే అది కేవలం లేఖ లద్యారా 
మ్యాతమే. 1930 నుంచి 19368 దాకా ఈ 
పద్దతిలో పనిచేయటం జరిగింది. ఈ దినాలలో పని 
ఎంత ఒతిడిగా ఉండేదం కే, ఒక్కొక్కసారి 
ఉత్కరాలకు సమాధానాలు తెల్హవారు రూమున 5 
గంటలదాకా (వాస్కూజఉండేవారు. 19రరి తరువాత 
తిరిగి ఏకాంతవాసాన్ని వాంఛించారు. కేవలం మాత 
ద్వారానే సర్వవ్యవహారాలు జరగటంకాకుండా, సర్వకార్య 
భారమూ ఆమే వహించటం జరిగింది. వారి జన్మ 
దినమెన ఆగష్ము 15 న 1947 లో భారత 
స్వాతం త్యవార్తను విన్నారు. ఆ రోజు వారి దర్శ 
నార్ముల సంఖ్య 2000 లకు పెరిగింది. చిట్నచివరి 
దర్శనము 24 నవంబరు, 1950 న జరిగితే 
డిసెంబరు ర న అరవిందులు మహాసమాధి పొందటం 
జరిగింది. 

అరవిందుల (పముఖ రచనలన్నీ దాదాపుగా 
“ఆర్యిలో ధారావాహినిగా వెలువడ్డాయి. వారి ముఖ్య 
(గంథము ‘The Life Divine 
(పపంచానికి అందజేయబడింది. అలాగే వారి బృహ 
తృర పద్యకావ్యము 'సావి(తి కూడా పాండిచేరిలోనే 
తుది మెరుగులు దొద్దు కుంది. 


సడలింప 


సంబంధం 


“ఆర్య ద్వారానే 


కుప్పంగా మనమిప్పుడు అరవిందుల దృక్స 

థాన్ని అర ౦ చేసుకునేందుకు (పయత్నిద్దాం. అది 
య యి 

ఈ దేశంలోని (పాచినసాహిత్యం, వేదాలు, ఉపనిషత్‌ లు 


గీత ఆధారంగా నిర్మించబడ్నదే. ఆధార వమువే అయినా 


అరవిందుదడు 


నవ్యత ఉంది. ఆయన దృక్పథానికి మూడు ఆధారా 
లున్నాయి. మొదటిది : పరిణామ కమం (కిందనుంచి 
ఎలా స్పెకిపోతున్న దో, అలాగే ప్పునుంచి (కిందికి 
దిగటంకూడా ఉంది. ఇవి రెండూ (పక్కపక్కనే 
జరుగుతూఉన్నయి. రెండవది: ఈ (పయాణాలో 
ఏదశకాదశలో ఒక ఐక ఒక పూర్ణత కనపడు 
తుంది. మూడవది: అతితవునస్సు (SUpermind) 
భావన. ఈ మూటి ఆధారంగానే దాదాపుగా వారి 
‘The Life Divine’ రచన సాగింది. 


కీటినింకా అర్హం చేసుకునేందుకు (పయ 
దాం. 

ఈనాడు వున మంతా పరిణామవాదాన్ని 

నమ్ముతూ, దానినిగురించి మాట్వాడుతున్నాము. 


ఈ మాటల్లో, పదార్హము (matter) లోనుంచి జీవం 
life) ఎలా కనబడిందీ, అలాగే మనస్సు (ఖలు 
ఎలా పదార్హంనుంచి బయటపడిందీ చెప్పుకుంటున్నాం. 
అయితే “పరిణామం (Evolution) అనే మాట 
కేవలం ఒక _ ఫలితాన్ని సూచించేమాటగానే 
మిగిలిపోయింది. దాని అసలు అర్హాన్ని అది సూచిం 
చటం లేదు. నిజానికి పదార్హంలోనుంచి (పాణం, 
(పాణంలోనుంచి మనస్సు ఎందుకుపుట్టాలి ? మన 
(పాచిన వేదాంతధోరణిని నమ్మకపోతే దీనికి పరి 
ష్కారం దొరకదు, 


ఆ ధోరణి ఏవిటి ? అనలు పదార్భమనేదే 
ఒక విధమ్మెన ముసుగు కప్పుకున్న (పాణం. కాబశ్తే. 


ఇదివరకే 
మనస్సు, 


పదార్పంలో (పాణం, (పాణంలో మనస్సు 
గర్భితమ్మె వున్నవి. కాబశ్ళ్టై మానవుని 
భగవంతునివై పు, సచ్చిదానందంవ్నె పు, అవ్భుతత్వం 
వెపు వేసే గంతులన్నీ అర్భవంతాలే. ఎందువల్హం'కే 
(పకృతి-పరిణామ[ కమంలో మనస్సుని దాటి ముందుకు 
పోవాలనిచేసే (పయత్నాలే అవి. పదార్శ్హాన్ని దాటి 
(పాణంవ్చెపు, (పాణాన్నిదాటీ వునస్సువ్నెపు నడిస్తే 
వనకులేని అభ్యంతరం, మనస్సును అతి కమించ 
దలుచుకుం పే ఎందుకుండాలి ? 


(పకృతి, జంతువును ఒక (పయోగశాలగా 
వాడుకుని మానవుని తయారుచేసింది అని చెప్పబడు 
తూంది. అదే (పకృతి ఈ మానవుని సహకారంతో, 
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టా 


అతనినే (పయోగశాలగామార్సి, ఒక అతీత మాన 
వుణ్మి భగవంతుణ్ణి తయారుచేయటానికి య 
వాడుకోగూడదు. అసలు పరిణావువుంకే ఏమిటి ౨ 
(పకృతి యొక్క (కమా నుగతవికాస మేకదా ! ఒకా 
నొక దశలో మనకు కొన్ని కొన్ని విశేషాలు తెలుస్తూ 
వచ్చాయి. కాని దానివల్ల మనకు తెలియనిదల్లా 

LOY, | (గ్గ ణా 
లేనిదికాదెే ! స్పష్మా్యాదినుంచీ _పకృతిలో విద్యుత్‌ 


శకి, పరమాణుశకులున్నాయి. కాని వాటని 
వునమో మధ్యనే తెలుసుకోవటం జరిగింది. అందు 


వల్హ, అంతకుముందు ఇవి (పకృతిలో గేవనటం 
భావ్యం కాదుకదా. అలాగే పరిణామ కమంలో, 55 
(కమానుగత ఏకాసదశలో, ఒకదశలో, మానవుని 
దశలో -- ఇక చాలు ఈ పరిణమం ఇంతకుమించి 
పోగూడదు అని | పకృలిని శాసించటొనికె 
హక్కుంది గ 


ఇ 
వున ౨౦ 


నిజంగా పదార్హంలో (పాణం వగ్గెరాలు ఇమిడి 
ఉంతే, కనపడే (పకృతి కనపడని భగవంతుడేఅయిలే, 
పరిణామ కమంలో కేవలం ఒక దశలఅయిన మూన 
వుడు--తనలోపలా బయటా కల భగవంతునిగురించి 
తెలుసుకోవటానికి చేసే (పయత్నమే మానవుని గొప్ప 
ఆదర్శమంటారు తమ ‘The life 
Divine’ (గంథ (పారంభ పకరణంలో ‘If it be 
true that spirit is involved in Matter and 
apparent nature is secret God, then the 
manifestation of the Divine in himself and 
the realisation of God within and without 
are the highest and most legitimate aim 


possible to man upon earth - (The Human 
aspiration-Chapter 1.) అని | వాశారు, 


అరవిందులు, 


ఇప్పుడు మన పరిణామం సద్బిదానందంనుంది 
మొదలుపెట్ట రాపదార్డము, (వొణము, మనస్సుదాకా 
వచ్చి ఆగింది. ఒక్క దూకుదూకి ఈ మనస్సు --. 


అతీతమునస్సు _(5$upermind ను, అక్కడినుండి 
సచ్చిదానందమును అందుకుంటే ప రిణామ్మ కమం 
పూర్కవుతుంది. అయితే ఇది కేవలం సాధకుడె న 


మానవుని (పయత్నంతోనే సాధ్యంకాదు. సె నుంచి 
ఆ సచ్చిదానందం (కిందికి దిగుతూ రావాలికూడా: 
ర (కిందినుంచి మాసు నుంచి (కిందికీ అనేవి 
నిజానికి ఒకేఒక చ్చేతన్యముయొక్క_ ఆండుకొనల 
(కింద లెక్క: ఈ రెండుకొనల కలయికే పరిణామ 


రతి 


చ్మ కముయు క్క సో లత కిందలెక్క, 


దీనినే అర 
విందులు Ascent - Descent «dS Evolution - 


Involution-oన వర్షిండారు. ఇది. జరుగుతుందా- 
ఎప్పుడ్డెనా సాధ్యమా -- తప్పదంటారు అరవిందులు, 


కొంచెం డీర్హునాయినా ఒకసారి ఆరవిందుని 
మాటలలోనే దీనిని తెలుసుకుందాం. ‘The Divine 
descends from pure cxistance through the 
play of Consciousness —Force and Bliss 
and the creative medium of Supermind 
into Cosmic being; we ascend from Matter 
through a developing life, soul and mind 
and the illuminating medium of supermind 
towards the Devine being. The knot of the 
two, the higher and the lower hemisphere 
(సరార్హ నురియు అపరాక్తా) 1 where mind and 
supermind meet with a veil between them, 
The rending of the veil is the condition of 
the divine life in humanity; for by that 
rending, by the illumining descent of the 
higher into the nature of the lower being 
and the foreceful ascent of the lower being 
into the nature of the higher, mind can 
recover its divine lighet in the all--compre 
hending—supermind, the soul realise its 
divine self in theall possessing all bliss 
ful Ananda, life repossess its divine power 
in the play of omnipotent, conscivus— Force 
and Matter open to its devine liberty as a 
form of the Divine Existance.” (The Life 
Divine—Thce sevenfold chord of Being - 
Chapter 27.) 


ఈ విధంగా ascint—{ 5x0 ఇరా ఉంటుంది, 
Matter 
Lite 
Psyche 
Mind 
Supermind 
Bliss 
Conciousness— Force 
Existance. 


న అవ. భ్‌ జా 
ఇంద "క జషయాా ని దొడా 
we, 
గ 


నించాలి. మనస్సు (mind) 
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నూ స 


వుహాయోగి 


మనస్సు చేగేముందు 4 వుబి 
నీలు చేయాలంటారు అరవిందులు. వాటినే ఆయన 
ఉన్నతతర మనస్సు (Higher mind), | పకాశాన్విత 
(Tllumined Mind), 
(Intuitive Mind) 

(OverMind) 


(supermind) కు 


స్వతఃస్ఫురణ 

మరియు 

అని వరి ౦చారు. 
(auf) 


మనస్సు 
ఉపరిమునస్సు 


నిరాకదించ 
వది ౦చినలు 
at) (ap) 


పదార్హాన్ని కూడా అరవిందులు 
లేదు. తెతిరీయ ఉపనిషత్‌లో 
పదార్హ క (బహ్మమే అంటారు. 
(పతిభా వంతు డన 
సులభ గాహ్యంగా 


స్వర్తీ య గోపీచంద్‌ 
రచయిత, తాత్సికవిషయాలను 
చెప్పటంలో ఆయన కాయనేసాటి. రచయితగా విక 
సించిన కొద్దీ, చిట్మచివరి రోజులలో భౌతికవాదం 
నుంచిఆధ్యాత్మికవాదంవ్నె పు పయనించాడు. 1955లో 
“పోష్టు చెయ్యని ఉత్తరాలు: 
భాతి కవాద సమన్వయము) (పకటించాడు. దానిలో 
అరవిందుని విచారధారను తేటతెల్బంగా ఏవరితో 
నాస్తె వివరణ సాంకేక (పాయమ్మెంది మతమే. 
గోపీచంద్‌ భాషలో అరవిందుని తెలుసుకొని తత 
వివరణ ఆపివేద్నాం, 


(ఆధ్యాతి శ్రకవాదాా 


అరా 


“శీ అరవిందుల సిద్దాంతంలోముఖ్య సూ(తాలు 
రెండు. ఒకటి (శీ అరవిందుడు మానవుడు 
చెందుతున్నాడనీ, ఈ అభివృద్ది మానవుడు వ్యక్తి 
గతంగా, సాంఘికంగా పరిపూర్ణత పొందేవరకూ జర 
గాలనీ చెపుతారు. ఆయన పరిణామవాదాన్ని నమ్ము 
తారు. చలనంలేని పదార్హంనుంచి (పాణం వచ్చిందనీ, 
(పాణంనుంచి తన్నుతాను తెలుసుకునేజ్చానం వచ్చిందనీ, 
ఈ జ్ఞానం మానవునిలో పరిపూర్ణత పొందటానికి 
(పయత్సిస్తూూ ఉందనీ చెపుతారు. 
ఇంతటితో ఆగదనీ పరిణామంలోకి ఇంకో 
దశ రాబోతుందనీ, అదే అతీత మానసిక శక్తిఅనీ 
చెపుతారు. ఏదీ శూన్యంనుంచిరాదు. కనక ఈ పరి 


పదిణావుం 


కాముంలో ఒక అంతస్తుకారణంగా, ఒక అంతస్తు 
వసూ ఉంది అంటారు. ఇంతకుముందు పరిణామం 
తెలియకుండా జరిగిందనీ ఇక మానవునికి తన్ను 
తాను తెలుసుకునే జ్ఞానం ముందుకు చూడగలిగిన 
శక్తి వచ్చినదిగనుక్క మనకు తెలిసిన పరిణామం పొంద 


అరవిందుడు 


గలమని, ఇందువల్ల ఆనందం, కాలం 
జరుగుతుందనీ చెపు తున్నారు. దీనికి ఒకమార ౦ 
సూచించారు. ఇంతవరకూ అ 
కరఠిగా జ రెగరద్క అందువల్ల 


పరిణామం యాదవి 
(పకృతికి సహజమే క 
రీతిని నెమ్మదిగా కదిలింది. పశుదశలోనుంచి వ 
వుడు వచ్చాడు. పశువుకి ఈ సంగతి తెలియదు. 
జరుగుతుందిఅని తెలియదు. యాదృచి కంగా జరి 
గింది. అదేవిధంగా పశువు తనకు తెలియకుండా 
మొక్కలనుంచీ, మొక్కలు చలనంలేని పదార్హంనుంచీ 


వచ్చాయి. మానవదశలో ఈ పరిస్తితి మారింది. 


వాన 


ఇలా 


మానవునికి తన్నుతాను తెలుసుకునేజ్హానం ఉండటం 
వలి స్వయంకృషివల్సే ఇకనుంచి అభివృద్ది జరుగు 
తుంది. 


తన్నుతాను మార్చుకోవటంవల్స జరుగు 
తురాది:. దేనీకొక పద్దతి, ఒక 'లుక్నిక్‌, ఒక విధానం 


ఉంది” అన్నారు అరవిందుల శిష్యుల న నళినీకాంత 
గుప. 


రెండు : ఇక (శీ అరవిందుల సిద్దాంతంలోని 
రెండవ సూ, తాన్నిగు రించి ఆలోచిద్దాం. ఈసూ( తం, 
పరిణామంలో నూతనదశ వచ్చినపుడల్లా దిగువ దశ 
లను ఆ దశకు అనుకూలంగా మార్చుకోవాలని (శీ 
అరవిందులు చెపుతారు. నూతనంగా వచ్చినదశ, దిగువ 
దశలను తన నియమాలకు అనుగుణంగా మార్చు 
కుంటుంటుంది. (పాణం పదార్హంలోకి వచ్చిన తరు 
వాత (పాణం కరి గినపదార్చం, (పాణంలేని పదార్భా 
నికి వలెకాక కతురకరిగో (పవర్తించటం మొదలు 
పెట్టింది. (పాణంఉన్న పదార్చం, ( పాణంలేని పదా 
ర్హానికివలె మెకానికల్‌ సూతాలను తూచా తప్ప 
అనుసరించలేదు. ఇదేవిధంగా మనస్సుతో 
కూడిన (పాణం, మనస్సులేని (పాణం మాదిరిగాకాక 
వేరుగా |పవర్శించటం మొదలుపెట్టింది. మాన 
వుని తెలివితేటలు హెతువాదశక్తి, శారీరక నియ 
వాలను. రూపోలనూూ, (పోణానికి సంబంధించిన 
ఇన్మి ఫన్‌ కనీ, రియాక్షన్స్‌సీ మార్చింది. ఇప్పుడు 
ఈ అతీతమానసికశక్తి వల వచ్చిన దృక్పథంతో 
వునస్సునీ (పాణాన్నీ, శరీరాన్నీ మార్వుకోవలసి 
ఉంటుంది. అప్పుడు మానవుడు విరుద్ధ శక్తుల కల 
యికకాక ఒకే పవాహాన్ని (పతిబింబించే వాడుగా 


కుండా 


ఉంటాడు. అందువల్ల అతనే పరిణామం అవుతాడు. 
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ఈ స్పితిలో మానవుడు జ్ఞానాన్ని తాదాత్మ్యం 
వల్ల పొందుతాడు. జా నివేరు-జ్ఞానంచేరుకాదు. మనం 
ఏవిధంగా జ్ఞానాన్ని పొందుతున్నామో అలోచించి 
చూడు. వునం ఒక ఊహని ఊహిస్తాం. దాన్ని ఆచర 
అలో పెట టానికి (పయతల్నిస్తాం. ఆ స్తితికి వెళ్ళ 

టం జి ని ao) 
(పయత్నిస్తాం. 
తున్నాయి. ఆ ఊహను (పతిఘటించేదశలు మనలో 


టానికి కవి. - ఎందుకు జరుగు 


ఉన్నాయిగనుక,. అలాకాక 
పొళదిందొనీకి 
నప్పుడు, పరిణామానికి అనుకూలవ్నెానదే ఊహిం 
చటం, ఊహించినంత 
వెళ్ళటం జరుగుతుంది. 
భేదంఉండదు. ఇప్పుడు 


అతీతమానసిక పవృత్సిని 

అనుకూలంగా (కిందిదశలను నులి 

మ్మాతానే ఆ సీ తికి మనం 
డు 


అంటే ఊహకూ, ఉనికికి 


7 


వునం ఒకటికావాలని కోరు 
కుంటున్నాం. దానికోసం (పయత్నిస్తున్నాం. కష్టాలు 
చివరికి 
ఇందుకు కారణం మన కోర్కెలో తప్పు ఉండవచ్చు. 
అప్పుడు అలాఉండదు. కోరదగిందే కోరతాం. కోరి 
నంతనే సాధిస్తాం. “ సంకల్ప మాత్రానే పనులౌత్తె ' 
అంటారే వున పూర్వులు అదీ ఆదశ. మనకుబాధలు 


పడుతున్నాం. కృతకృత్యుల మన తున్నాం; 


ఎందుకు కలుగుతున్నాయి ? అజ్బానంవల్హ కలుగు 
తున్నాయి. పరిణామాన్ని తెలుసుకోక్క దానికి భిన్న 
మ్నైన (పవృత్తుర్ని వృద్విచేసుకోవటంవల్తా, ముస 
(పవృత్నుల్ని పరిశుద్ధం చేసుకొని పరిణామానికి అను 
కూలం చేసుకోలేకపో వటంవల్లా కలుగుతున్నాయి. 
అటువంటప్పుడు వీటిని సరిచేసుకున్న దశలో నిత్యా 
నందం ఉంటుందని ఎవ్వర్నెనా చెపితే నేను ఆశ్చర్య 
పడను. ఇవీ అరవిందుల 
సూతాలు.' 


సిద్దాంతంలోని మూల 


"స్పెకిపోవటం [502611 వ్యక్తిగతంగా ఎంతో 
మందికి సాధ్యమయింది. అరవిందులూ దానినెప్పుడో 
సాధించారు. కాని అతీతమనస్సును ఈ భూపదార్శం 
మోదికి తీసుకురావలె అనే కోరికతోనే వారు చివరి 
రోజులలో తమ తపస్సును తీ వతరం చేశారు. ఈ 
గంగావతరణమే వారి యోగసాధన లక్ట $మంఎంది., 
1926 ననంబరు 24 నాటి సిద్ది అదేనని చెప్పవచ్చు. 


ఆరవిందులే సష్షం 
క్ష Se > ఎట | 
, ఆంతవానఎరావంరణము వ్యకి గత వాంఛా 
చ 0 


సరనూత్మ సాధించని దానికోసం 


‘Itisnot tor personal grcatness that 
T am sceking to bring down the Supermind, 
1 0110 nothing for greatness or littleness 
inthe human sense........ 1 believe the des- 
centof this Truth opening the way toa 
development of divine consciousness here 
to be the final sense of the carth evoulntion. 
If greater n.en than myself have not had 
this vision and this ideal before them, that 
isno reason why 1 3006416 not follow my 
Truth-sense and Truth— vision. If human 
rcason regards me as afoolfor trying to 
do what ‘Krishna did not try, 160 not in 
the least care. There is no question of 
X or Y or anybody else in that. It is a 
qucstion betwcen the Divine and myself- 
whether it is the Divine will or not; whether 
Tam sent to bring that down or open the 
way for its descent or at least make it possi 
ble or not... have no intention of achie- 
Viag the Supermind for myself 0౧01 81 
not doing anything for myself, as T have 
no -personal need of anything, neither of 


salvation (Moksha) nor supramentalisa- 


alee) 


ఇ! డా అ ఖో న. 
ఫభగవాన కృష్ణుడు తం ఎట్టు ని దానిని సాధించ 


ళు 


బూనుకున్నా ఫనవాలేదు అని చెహ్నగల అరవిందుల 
ఎ bd 


ఆత్మ సృర్యం నలొంటీదో దఊహాంచవచ్చు. కాబట్ట 
భారతీయ ఆధ్యాత్మికతతో లరనిందు అ కన్నులు 
రారు. 
bh tae? Ho శ 
ఇక ఇంతటి తో అల ఈ 20 (పయ 
త్నాన్ని ఆపి వే; ఎ న్నాను. 
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మహాయోగి ఆరవిందుడు 


శ్రీమతి మృణాలినీ దేవి 


ఆ ఇల్లాలిగాథ మన దృష్మ్టిలో అతికరుణ 
మయం. 14 చిరుత పాయంలో, 
అత్యున్నత అధికార దశలోఉన్న అరవిందుని 
వివాహమాడింది. 19వ ఏట భర్త 
సౌఖ్య మయమూ, అధికారయుతమూ ఐశ్వర్య 
యుకమూ అని తలచబడే ఉద్యోగాన్ని జీవితాన్ని 
వదిలి కలకత్తా చేరాడు. నిత్యరాజకీయసమరయజ్ఞ 
కుండంలో సమిధగా తన్ను ఆయన అర్చించుకుంశే, 
అసె గృహిణిగా ఉంది. దానికికూడా ఆమెను నోచు 


కోనీయకుండా ఆమె 23 వ ఏట--ఆమెను వదిలి 
చం దనాగోర్‌ కు వెళ్ళిపోయాడు. ఆయన అను 


మతితో, ఆయన దర్శనార్హమ్మె పాండిచేరి బయలు 
దేరిన మృణాలినీదేవి--1 918 డిశంబరులో ఇన్‌ ప్లు 
యంజా జ్వరంతా-తన 3౮ వ ఏట శాశ్వతంగా 
కన్ను మూసింది. చివరి ఏడెనిమిది 
ఆయన దర్శనభాగ్యానికే నోచుకోలేదు. 


సంవత్సరాల 


ఆమె 


సంవత్స రాలు 


బహుశా (పపంచంలో ఒక్క భారత (సీయే 

జీవితాన్ని భరించగలదేమో! ఆమెను 

స్మరింపని, ఆమెకు సమర్పించని 

అరవిందుల జీవితచి తణ-- ఎంత క్షుప్తమ్మెనా సరే- 
9 అట ఎ ఆక 

నా దృష్టిలో అసంపూర్ణమే. 


అలాంటి 
(పణామాంజలి 


అరవిందులవారి జీవితము డిసెంబరు ౨, 
1950 తో ముగిసింది. ఈ సంవత్సరము వారి జన్మ 
దిన శతజయంతి సంవత్సరము. ఏం? ఎందుకు వారి 

p) 


న! 


నాముట్టు కు నాకు ఆయన భారతదేశానికి 
తిరిగివచ్చిన నాటి పరిస్తితులకు, నేటి పరిస్తితులకు 
పెద్దగా తేడా కనపడటంలేదు. ఆ నాటి పశ్న--మనకు 


కీ 


స్వరాజ్యం కావాలా “సురాజ్యం చాలా అన్నదే. దాని 
కానాటి నాయకులు “స్వరాజ్యం అని 
నిష్కర్పగా సమాధానం చెప్పటానికి తటపటాయించ 
సాగారు. కేవలం ఇరువురే ఇరువురు, లోకమాన్యతిలక్‌ , 
అరవిందులు ఆ సమాధానా న్నీయగలిగా రు. 


కావాలి 
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ఆనాడే అరవిందుడు లేకపొతే వున స్వాతం. త్యో 
ద్యమం--కనీసం ఒక దశాబ్దం వెనుకబడి ఉండేదేమో 
ననిపిస్తుంది. ఆయనలేని బెంగాల్‌ విభజన- బెంగాల్‌ ను 
దేశాన్ని ఎంతమా. తం కదిలించి ఉండేదికాదు. కేవలం 
4 సంవత్సరాల కాలంలో దేశాన్ని యావత్తూ (పభా 
వితం చేయగలిగిన దాయన బోధనా (వభావం, 


ఆనాటినుండి ఆయన మరణానంతరం వరకు 
అరవిందుల కృషి, సాధన అంతా ఆ “స్వ ను కను 
గొనటంలో, వివరించటంలో, సాధించటంలోనే గడి 
చింది. అయితే అది సంకుచితమ్మె నదికాదు. పాండిచేరి 
నాటి అరవిందులుూా10?టు of Humanity గా 
ఆవిర్భవించారు. సవుస్యల పతిపాదన, 
(పపంచ దృష్టి తో సాగించబడింది. 


వివరణ అంతా 


రాజకీయాలనుండి అరవిందుని న్ని ష్కమణం 
అనేకమందిని నిర్హాంతపరిచింది. కాని ఒకటి తధ్యం, 
స్వాతం త్యంరాకపూర్వం ఆయన ధోరణి మనకెలా 
అనిపించినా, స్వాతం. త్య సంపాదనానంతరం ఆయన 
రచనలు మనకు నూత్నచమ్మెన వెలుగును (పసా 
దిస్తున్నాయి. 

ఈ దేశానికిగల గతం ఏమిటి? దాని చర్చిత 
ఏమిటి? (పపంచ చర్నితలో దానికిగల స్టా నమేమిటి? 
ఈ దేశంలో సమాజం ఎలా చెందింది ? 
దాని భవిష్యత్‌ చలనము ఎలా ఉండాలి? స్వతంతం 
ఎందుకు? 


పరిణామం 


రాజ కీయవేత _లమునుకుంకే, 
సమా 


మోరు కేవలం 
రాజకీయాలెలా ఉండాలి? రాజకీయాలకూ 
జాకికిగల సంబంధమేమిటి? 

మోరు భగవద్భక్కులమూ, ఆధ్యాత్మికవేత్త 
లమే అంటారా--సమాజంనుంచి దూరంగా ఉండటం 
కాదు కావలసింది. వ్యకిగతసాఫల్యమే కాదు కోర 
వలసింది. సమాజాన్ని మొత్తం, మానవాళిని యావ 
తూనే దానికి ఉన్ముఖం చేయండి. 

క్లుప్తంగా చెప్పాలంశు అరవిందుని పాండిచేరి 


జీవితం, రచనలు “ఆర్య లేకుంకే 1947 తరు 


ఖా 


వాత దాదాపుగా భారతదేశానికి మార్గదర్శకులు లేరు. 
గతించిన దానికంశు భనిష తలో సాధించవలసింది 
చాలాఉంది అని నొక్కి చెప్పిన వాడాయనే. 


. అయితే అంధానుకరణ కాదుసుమా! కావలసింది. 
భారతదేశం సజీవంగా ఉండాలంకే కావలసింది, దాని 
యువతరం ఆలోచనా ధీనులు కావటం. అన్నివిషయాల 
గురించి, కూలంకషంగా స్వతం(తంగా ఆలోచించ గల 
గటం. ఏవో కొన్ని దురభ్శిపాయాలతో స్పె ప్ప 
నెరుగులతో మోసపోవటంకాదు. ఆయన మాటలనే 
యధాతధంగా ఉంచి ఈ చితణను ముగిద్చాం : 
‘Our first necessity, of India 1s to sur- 


vive and ‘do her appointed work in the 
world, is that the youth of India should 
learn to think,-to think on all subjects, 
to think: independently, fruitfully, going 


ర్తి 

tio the heart of things, not stopped by 
their surface, free of prejudgements, shea- 
ring sophism and prejudice asunder as 
with a sharp sword, smiting down obscu- 
rantism of all kinds as with the mace of 
Bhima. Let our brains no longer, like Euro- 
pean infants, be swathed with swaddling 
clothes: let them recover the free and 
unbound motion of the Gods; let it have 


not only the minuteness but the wide mas. 
tery and sovcrcignity natural to the inte 
11006 of Bharat and tasily recoverable by it 
if it once accustams 115010 to feel its own 
power and be convinced of its own worth’ 


oe ఉల గాస్‌ ఇ 0 Ww? 
బుస రర"  ఆఉరంందుర చ్యతణ ఇది. 
చర అలు 





మహిమభట్లార కుని సాహిత్య విమర్శలు 


స్త్రి అన్యారి వాన 


గీర్వాణ భాషలో అలంకారశా[ స్త్ర ములో రాజానక 

వంశము చాల ,(పసిద్ధమ్మైనది. ఆ వంశములో? 
బుట్టి నవారు చాలవుంది అలంకార (గంథములు [వాసి 
ఆ వంశమునకు వన్ని తెచ్చిరి. ఇందులో రాజానక 
కుంతకుండు మొదటివాండు. అతండు వ్యకోక్తి జీవిత 
మను పుస్తకమువాసి 'వ్నకోక్తియే కావ్యమునకు 
జీవితివుని నిర్జ్యయించెను. 


తరువాత రాజానకానందవర్శ్య నుండు బయలు 
దేరి “'ధ్వన్యాలో కము’ (వాసి “అదికాదు. ధ్వనియే 
కావ్యమునకు ఆత్మ'అని నిశ్చయంచెను. తరువాత 


రాని 


రాజానక మహిమభట్లు (డు బయలుదేరి 
కము (వాసి ధ్వని అనునది అనుమానముచేత గతార్భ్హము 
అగుననియు, అన్ని ధ్వనులును అము హార ుల. | హక 
ర్భావమును చెరదుననియు తేల్చెను. 


తరువాత. రాజానక 'రుయ్యకుండు వ్యాఖ్యాతగా 
వెలసి  వ్యక్షివివేకమునకు వ్యాఖ్యాన మనుచుం (బారం 
బించి (వాయుచు, దానిలో అనుమితివాదమును 
కండ మణుల ధ్వనివాదమునే నిలువంబె ళ్ళు ను. 


ఈ వ్యక్తి వివేకములో మహిమభట్టు (డు 
ఆనందవర్శ్య సున ధ్వనివాదమునేకా క రాజానక కుంత 
కుని కోవ్య లక్ష ఖో దాహరణములనుగూడ ఖండించెను. 


అదిగాక అనేక కొవ్య' నాటకాదులను (కొత్క విమర్శనా 
సరణితో విమర్శించి, ఆ దోషములు లేకుండునట్ను 
తాను మలుల "ఆ గద్య పద్యములను రచించి చూపెను, 
ఇంత నిష్పక్తపాతముగను లోతుగాను ee 
చాల తక్కువ. i ఆ 
వీరందణును ఒకే; క వార్డన - 
ఒకరిని ఒకరు సహింపలేకయో వమజియేమో . యిట్లు 
(గంథములు (వా సికొన్నారు. శిష్యబుద్భి విస్త తిక్టె 


గాసిరన్న్యను దప్పుకాదు. . ఇట్లు .(నాసికొనుటకు 
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దన శాస్త్రి 


ఈర్ష యే కారణమ్మె_ నచ యోర్స కు సారస్వత 
మూలముగా (పత్మికియ చేసికొనుటవలన, ఇతరులకు 
నేవగింపు కలిగింపకుండ, పైగా సారస్వత పథికులకు 
చాల సంతోషమును ఆఉపకారమునుగూడ కలిగించిన 
వార్ష_నారు. | 


ఇతండు (మహిమభట్యారకుడ్చు 9వ శతాబ్బ 
ములోనున్న ఆనందవర్శనాచార్యుల మతమున్సు 10 వ 
శతాబ్ది పూర్వభాగములోనున్న _అభినవగుప, పాదా 
చార్యుల లోచనవ్యాఖ్యానమును ఖండించెను గనుకను, 
12 వ శతాబ్దిలో రుయ్యకుండు ఈతని పుస్తక 
మునకు వ్యాఖ్యానము వాసి, ఇతని వుతమును కొంత 
ఖండించి యుండెను గనుకను ఆ మధ్య కాలముల్మో 


అనగాం 10 వ శతాబ్ది ఉత్తర _ భాగములోనో. 
.11 వ శలాబ్బి (4.0) తోనో ఉన్నాడని తోచు 
చున్నది. 
ఈయన _ భీముండనువాని ప్మాతుండనియు, 
(శీధ్నెర్యుండను వాని కుమారుండనియు, ఇతని 


(గంథాంత శో కములవలననే తెలియుచున్నది. 

“ఆధాతుం వ్యుత్పత్తిం 

నప్త శ్రాణాం క్లే మయోగభాజానాం। 

.సత్సు పథితనయానాం 

భీమస్యాతి గుణస్య తనయానాం। 

(శీడ్డెర్యసాంగ భువ 

మ హకవేశ్ళా కమ లస్య శిష్యేణ | 

వ్యకి వివేక్సి* విధ'ఖీ 

రాజానక మహిమకే నాయవ్‌ు!! 

శ్యామల మహాకవి శిష్యుండని కూడ ఈ పట్య 
ములవలననే తేలుచున్నది. ఇతని (గంథముల్లోని యీ 
(కిందిభాగము తెనుంగులోని న్యావహారికభాషావాదముతో 


భొరతి 


కొంత పోలునేమో సహృదయులు చూడంగోరుచున్నాను. 
10, 11 శతాబ్ది (పాంతములో గీర్వాణ 
వ్యా కృపంచములోంగూడ నిటువంటివాద మొకటి లేవ 
దీసిన వ్యక్తి యొకండున్నాండనియే. దీనివలనః దేలు 
చున్నది, 

ఇటువంటివే (కొత్తకొత్త యభ్మిపాయ 
ములు ఈ పుస్తకములో చాల ఉన్నవి. ఇతండు చాల 
చోట్ల (పాచీనులకం మె మిక్కిలి 
(కొత్త తోవలను (దొక్కెను. ఈతని పాండిత్యము 
చూతమా? సాధారణమ్మె నదిగాదు. చాల ఉద్దండ 
మైన పాండిత్యము. తర్కుశా స్తము సంపూర్ణముగా 
లోతుపాతులతో అభ్యసించినట్లు తోచుచున్నది. 
తక్కిన వ్యాకరణాదిశ్నాన్న ములుగూడ బాగుగం జదివి 
న్నే యున్నది. ఇదిగాక భాషలో చాలగ్‌"ప్ప, అపార 
మ్నెనకృషి చేసెననికూడ తోచుచున్నది. 


rg నె 
విలతణవ్నాన 


“సొధుశబ్బ్వ' మని లోకమున దబిసీద్దమ్మెన 
శబ్ద ముండుగాక! అట్లయినను అసొధుశబ్బముకూడ 
సామ(గీవశమునం (బయోగించినవాని కిష్టృమగు నర 
మును జెప్పుచునేయున్నదని యనుమాన | పమాణ 
ముచే నసాధుశబ్బమునకును వాచకత్వము నిశ్చయింపం 
బడినది. కావునం దగిన (పకరణాది సామ్య గియున్నచో 
శబ్ద మర్ప్హమును జెప్పంజాలును. లేనిచో? జెప్పంజాలదు” 
అని నిశ్చయింతము. అదియే పెద్దలచే 


“అసాధు రనుమానేన 

వాచక ౪ క్నెన్చిదిష్యతే | 

పాచకత్వా విశేషేఒపి 

నియమ ౫ పుణ్యపాప యో 8|' 

(ఆసాధుశబ్బ మ్మెనను అర్థమును జెప్పునని 
కొంతమంది అనుమాన[ పమాణముచే నొప్పికొ నిరి. 
అర్హమును బోధించుటలో విశేషము లేకున్నను సాధ్వ 


సాధు శబ్ద ములకుం బుణ్యపాపములం గలిగించుటలో 
విశేషము గలదు అని చెప్పబడినది. 
అంతమా(తముతో, అనణగాం బుణ్యపాపముల 


నియమించుటలో విశేషమున్నంతమా( తమున “అసాధు' 
శబ మున కపశబ తము కర్సించుట యుక ముగాదు. 

యె యి అటి 
ఏలయన : 
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స చట్‌ ళ్‌ వ | 

మ నమి.2 be గలే (మృ శ్యతే= 
అభిధీయతే) అనన అర్హ 8 ఇతిశబ్బ 9 అనికదా ద్రానీ 
వ్యుత్పత్సి! ఈ వ్యుత్సత్సివలన నేమి లేలుచున్నది? 

నజ గార ఈ wma ME 
అర్హము చెప్పుటలో నిది (శబ్దము) సాధనమనికదా! 
ఆ శబ్దము నసొధువని, అసాధ్ధువని, అపశబ్బృ మని 
మూండు తెణుంగులు. (పకృతియనియ్బు _పత్యయ 
మనియు విభాగము కల్పించెడి వ్యాకరణాది లక్ష ణముచే 

టి 

ననుసరింపంబడినది సాధువు, అట్ట లక్ష ఇముచే ననుస 
రింపంబడక 'డిత్సి మున్నగు శబ్బములవలె వ్యుత్సతి 
యేమియులేనిది అసాధువు, అర్హము  చెప్పుటనుండి 
తొలంగినది అసశబ్బము. అనంగా “అర్భను చెప్పుటకు 
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ct Y oh ew) 
ua 


జెప్పనిది' అని 


ఇటు విచాతింపంగా సామ గిలేక 
పోవుటచే నొకప్పుడర్చము చెప్పనిచో సాధుశబ్బము 
గూడ నపశబ్బము గావచ్చునని  లేరినది. అందువలన 
అర్హము చెప్పుట, చెస్పకపోొనృటలనుబట్టి శబ్బ 
మనియు వ్యవహారము. నేర్చజ 
చుటవలన ఇతిహాసములు, పురాణములు మున్నగు వాని 
యందును, 


Ce 


నపశబ్బ మనియు 


ఆదం అలం దు చద కింక ఆ 
ఆగమ శె (సృముల్‌ నగు నానియందును 


ఒకానాకచోట నసాధువులుగానున్న కొన్ని. శబ్దము 
లను అపశబ్బములని తలంచువారిని నిరసించినట్టయి 


నది. ఈ విషటునమును సం, గహెంచి (వాసన కారికలుః 


“సామరా గదేవ శబ్బ స్య విషయే ఒవగతే సతి! 
(యన + డు iy 
న(పయోగో ఒస్యనహ్యష స్వనిస్పత్తె_్యపవర్హలే! 
ఫి (ఇ ర ల ఫస్‌ ఖో స్య స థ్‌ కో 
అత ఏవ (పకృత్యర్శమ్మాతం తత (పయుంజతే, 
సంఖ్యాసాధనకాలాదే రానుగుణ్యా న పేడ్షిణః| 
ఇయతా చాపశబ్బత్వం న తేషా మవకల్పతే. 
అర్జేషు శబ్బనాకర్మ కరణత్యా నపాయత; | 
నా మతమున మా తము తగనిచోటం (బయో 
గింపంబడిన శబ మే అపశబ ము. ఎట నా 
యు యు నం. 
రివ 
రిణ వడా?! 
రినావినీ 
మాయయు ఫే 


“మథుకర్తె.; రవవాడ. క 
స్మృతి భువ ౫ పథికా 
కలతయా వచసషజప 
స్వరజితా రబితా 


po 


tL 


15 
లో 
వశే 


(లేళ్ళకు నమ్మకము గఠిగించుటక్తై (మోగించు 
కిరాతుల వాద్యముచేత "9? హరిణములు తమ్ముపట్టు 


మహేమభట్వా రకుని సాహిత్య విమర్శలు 


కొనుటకేర్పజచిన గుంటలకు స్వాధీనమ్మె నట్లు, 
భార్యావియోగముగ ల బాటసారులు వీణాగానమును 
గూడమించు తుమ్మెదల యవ్యక మధురగానము చేత 
నాకర్షింపంబడి మన్మథునికి స్వాధీనమ్మె_ రి.) 


-—-మాఘుని శిశుపాలవధ మహాకావ్యమునుండి. 


ఇచ్చట లేళ్ళు ఉపమానమగుటవలన అ పధా 
నములు. *%_పధానా పధానయో ౫ (పధానే కార్య 
అట ఒడ్డు 0 లా 
సం పత్యయః అని గగ లేళ్ళు ఇచ్చట 
(పధానమ్మెననే “రజితాః అని [(పయోగింపవలెను. 
ఏలయన 


“రంజే కా మృగ రమణే న లోపో వక్తవ్యః” అని 
కదా వార్తికము! ఈ వార్షికవేమి బోధించుచున్నది ? 
“లేళ్లను వేటాడుటి అను నర్హము వాక్యమువలనం 
దోంచుచున్నప్పుడు “రంజ్‌ ' అను ధాతువునకు 'ణిచ్‌” 
పరముగా నున్నప్పుడు న తోపము వచ్చును అనికదా! 
అట్టు న లోపము వచ్చినంగదా '“రజితాఃి అని రూప 
మగును. ఇచ్చట లేళ్ళు పధానముగాక బాటసారులు 
(పధానమ్నెనందున “రంజ్‌ * ధాతువునకు న లోపము 
వచ్చుటకు వీలులేదు. కావున నిచట '“రంజితాః:'అనియే 
ఉండవలయును. ఇచ్చట  లేళ్ళకున్న అ( పాధాన్యమును 
గణింపకయే మాఘుడు తగనిచోటCం (బయోగించిన 
“రబితాఃి అనునది అపశబ్రము. ఏలయన--ఇచట 
పాంథులు ఉపవేయము  (వర్ష్మింపంబడువారు). గాన 
వారే (పధానులు. కావున నా ఉపమేయముయొక్క 
అర్హము ననుసకిరవీయ శబ్దము (పయోగింపవలెను. 
కొనానీది అపశబ్బ మే, ఈ మతమును సంగహించి 
(వాసిన శోోకములుః: 

“అసాధుశ్చాపశబ్బశ్చ ద్విధా శబ్బ ౫ (పకీరితః 

తతా సాధుర్న సాధ్యోయ ౫ (పకృతి పత్యయాదిభిః | 

శబ్హాదపేతో ఒప శబ్ద ? శబ్ద నాకరణాత్మన 8 | 
శబ్బనా హి పరామర్శో వాచ్యార్థ విషయో ఒస్యయః | 
ఏవం చాసాధుశబ్బొ ఒపి నాపశబ్బత్వ మర్హతి | 
ననో ఒప్యభ్యేతి సాధుత్వం తయోర్విషయభేదతః!! 


“అభ్య్యూ. అట్టుపమేయములగు పాంథుల 
కనుకూలముగా న లోపము చేయక “రంజితా అని 
(పయోగించినచో లేళ్ళకు ఈ విశేషణ మన్వయించు 
బట్టు? వాని కన్వయింపవలెనన్న రజితాః - అని 


(పయోగింపవలెనుగదా!' అని (పన్నింపవచ్చును. దానికీ 
సమాధాన మేమన:- (పధానము ననుసరించి “రంజితా 3’ 
అనియే (పయోగించి అ(పధానమ్మెన లేళ్ళ కన్వ 
యించునప్పుడు “రజితాః అని మార్చుకొని యర్శము 
చెప్పికొనునట్టు వ్యాఖ్యానించుకొనుట మంచిది. కాని 
అట్టు 'రబితాఃలని (పయోగించుట మంచిదిగాదు. 


“స్మృతిభువో బతపాంథమృగ వజా 8'- అనంగా 
పాంథులే లేళు అని లక్షణ తోం జెప్పికొన్నంగాని, 
స్మ ఎతిభువ ఇ పథికా హరిణ వజాఃజిా--అనంగా బాట 
సారులనెడి లేళ్ళుఅని వ్యస్తరూపకముగాం జెప్పికొన్న 
గాని యూ (పయోగము సరిపోవును. ఎందువలన నన:- 
అప్పుడు లేళ్ళకుం (బాధాన్యము వచ్చును. 


తగనిచోటం 
అస్త, గోల్యాదిశబ్ద ముల 


అట్టు (ప యోగింపంబడక, 
(బయోగింపంబడినదిగావున 
వలె నిదియు నపశబ్బ మే, 
ఈ విషయమునకు సం. గహ * శో కములు: - 
శబ్ద(పయోగ ౫ కర్తవ్య ౫ పధానార్శవ్యపేక్ట యా] 
తదన్యాపేక్ట యా త్వర్హా దేనం విపరిణామయేత్‌ || 
విపరీతమతోయత్‌ స్యా దపశబ్బ స్ప్ఫమాం| పతి 


అస్వః, గోణీ మున్నగు శబ్దములుగూడ నళ 
యని "పెద్ద లు నిశ్చయించినారు. చూడుడు:--- 

'అస్వ న ణ్యాదయ శృబ్బా 8 

సాధవో విషయాంతరే | 

నిమిత్హభేదాత్‌ సర్వత 

సాధుత్వంచ వ్యవస్మి తంగ’ 

అస్వః నోణీ మున్నగు శబ్బములు అసాధువులని 
లోకములో నొక (పథ గలదు. కాని ఆ శబ్దములు 
విషయాంతరమున సాధువులే యగును. ఎట్ల నః - 

“అస్వః” అనునది *గుు రము అను నర్హమున 
సొధథువుగొదుగొని “నస్యః అస్య’ అను వి గహముచే 
“తాను కానివాండుఅను నర్శముననుు “*నాస్తీన్వం 
(ధనం) యస్యస అను వ్యిగహముచే “ధనము లేని 
వాండుఅని యర్శము చెప్పినప్పుడును అది సాధువే 
కదా! అళ్ళే “నోణిఅనుశబ్బము “ఆవు'అను నర్శమున, 
సాధువుకాదుగాని “అనేకవస్తువులను ధరించుస్మా త్‌ 
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భారత్‌ 


అను నర్హమున నదియు .సాధువేకదా! కావున నా శబ్ద 
ములకుంగల యితరార్హములలో నవియు సాధువులే. 
కొవున, నిట్లు అన్నిశబ్బములును అర్బభేదముచే సాధు 
వులే యగునని. యీ పెద్దలు (వాసిన శో కమున 
కర్ణము 


కావున శబ్దము అసాధువ్లై నంత మా(తమున 
దాని నపశబ్న మనుటకు వలనుపడదు. ఇంక నేమన-ా 
తగనిదోటం (బయోగింపంబడిన శబ్బ మే, సాధువ్నైనను 
అసాధువ్నై నను అపశబ్బమని చెప్పందగును. 


ఇట్లు శబ్బా పశబ్ద వివరణ సందర్భమున 
వ్యకి వినేకకర్తయగు మహిమభటూా రకుని 
యభి( పాయములను పరామర్శించితిమి 
గదా! ఇంక  అనుమితివాదియగు నీ మహిమభట్టు 
మహాశయుండును,' ధ్వనిమార స్టాపకుండగు ఆనంద 
వర్శనుండును  విభిన్నమగు మార్శములలో నడపిన 
కొన్ని సాహిత్య విమర్శ వినోదములను (పస్తావించు 
కొంచము, 


(క 0 
us 


ఈ (కింది పద్యమును _ ధ్వన్యాలోకకర్త 
ధ్వన్యుదాహరణముగా నిరూపించెను. ఎట్టన:-- 

“వాణిజక! హస్కి దంతాగ కుతో ఒస్మాకం 

వ్యాఘ కృత్త యశ్చ | 

యావల్లు లితా లకముఖి గ్సహే 

పరిష్వక్కతే స్నుషా॥' 

ధ్వన్యాలోకకారుండ గు ఆనందవర్శ్యనాచార్యుం 
డును తద్వా గఖ్యాతలును “ఈ పద్యమునకు సంద్భరము 
నిట్లు వివరించినారు. 


ఏనుగు 'దంతములును పులి చర్మములును 
అమ్ముకొను నొక వర్షకుండు బోయగూడెములోనికిం 
బోయి యొక ముదుసలి యనింజూచి “మో 
యింటీలో ఏనుంగు దంతములును బులిచర్మములును 
గలవా? యని (పశ్నింపంగా నా వ్యాథుం డిట్లను 
చున్నాడు. 


చా 
A) 


న్నే 


“వర్హకుండా! నా కోడలు,  కదలింపంబడిన 
ముంగురులు కలడ్డి యింటిలో తిరుగుచుండునంత 
వజకును మా శకేనుంగుదంతములుగాని శీ పులి చర్మ 
చులుగాని ఎక్కడివి నాయనా!’ 


ఈ పద్యమున లులితాలకముఖీ యను పదక 
అర శకి వలన బోయవనితకు సురత్మ కీడయందుగల 


తుం 


అల్ల ఇగ ఇస లొ Pod కా ఇగ 
ఆసక్తిని. సూచించుచు, ఆవిడ భర్త యెల్లప్పుడు 


జిక్కి యున్నాండని తెలియజేయుచున్నది. 
ఇచ్చట వ్యాఖ్యాతాయిట్టు _వాయుచున్నాండు, 


“అలకాలంకృత ముఖల్వేన మనోహర తమా 
యాః స్నుషాయాః వ్నిభమానేషణ సురత విలాసా 
వీప చేతా: సంతత తదుపభోగక్తా మో మృగయార్తం 
మత్సుత స్త 


న 9 rg Me™ EN 
క్షణమప బబార్నాయారతి కుత్తో 


జో ల్‌ అటి Cd aa” గత 
దంతాదీనాం మద హే సంభవళి ఇత్యయమర | 


(wu) 
స్వతస్సంభవినా తాదృశస్నుషా సత్యా గది రూపార్తేన 


వ్యజ్యమానం లులితాలకము ఖీల్యేతత్పదం (పకాశయ 
ఢి గా చం ఆగ్జో టో 
అతి ధ్వన న పద పకాశతా.” 

ట్య 

జై స ను 

ముంగురులచె నలంకరింపంబడిన మోముగల 


దగుటచే మిగుల 

జాస్‌ fm LEE సో 
వ్శిభమములచేతను, రతివిలాసములచేతను నాకర్షింపం 
బడిన మనస్సు గలవాండ్డెన తన కుమారుందు ఎల్డ 
ప్పుడు నామె నుప భోగించుటచేం బిక్కిపోయి, వేటకై 
క ణకాలవా నను బయిటికి పము టటేదు. 
న్‌ు. టలు లొ 

~~ లో oa Wee ప నాన్న 

యింటిలో ఏనుంగు దంతములు మున్నగునవి యెట్లు 
గ న్‌ త నం 7 


దొరకును? అనునర ము “అటి 
యై 


క్‌ 
+ 


Gt 


స్వతస్పంభవియగు నర ముదే 


“లులితాలకముథీ' అను పదముచే ఖ్‌ ను ల్పడుచున్నది 
గాన నీ ధ్వని పదృపకాశ్యమ్మె నది. కావున నిది స్వత 
జల్ల a ws a ma A జ we గో 

స్పృంభవి రూపార్డ శర్పమూలార్జ ధ్వని 


ఇంకృవ్యక్షి వివేకకా రుంగీ ధ్యన్యాలోకమును ఖండించిన 
వాండగుటచే “ఇది ధ్వనికాదు. అనుమానముచే నిదియు 
గతార్భ మగును, ఇచ్చట నిస్సహత్వము, వ్యా_ఘాదుల 
జంపుపనియం దాసక్తి లేకుండుట అను రెండింటిచే 
మలుంగుపణిచంబడి హస్తిదంతాద్యభావమను అనుమే 
యార్శజ్ఞానము గలుగుచున్నదనియు, ఇచ్చట వర్తకు 
నకు హస్పిదంతాద్యభావమును డెల్పుటకొలుక్గె వృద్ద 
వ్యాధుడు వ్యాపకవిరుద్దకార్యోపలబ్బి నుపయోగించె 
ననియు, గాన నిదియు ననుమానమేగాని ధ్వనిగాదనియు 
జెప్పుచున్నాండు. 
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మహిమభట్టారకుని సాహిత్య విమర్శలు 


మతీయు నిది యిట్య్బుండంగా నొక యౌచిత్య 
మిచట విచారింపంబడుచున్నదని యవూవిధమున (వాసి 
యున్నాడు, 

ఈ పద్యమునం జెప్పంబడినది యెవరిమాటయ్మె 
యుండును? అత్తమామల మాటయ్మె యుండునా? లేక 
ఏ సంబంధమునులేని యొకానొక తటస్సు నిమాటయ్మె_ 
యుండునా ? 


మామగారి మాటయని తలంచుదమా? యనిన 
ఆయన, తన కొమార్తె సొందర్యమును వర్ణించుట 
యె ట్య్బుచితముగాదో అళ్ళే కోడలిసౌందర్యమును 
వర్థించుటయు తగినదిగాదు. కొన నిది మామగారి 
మాటగా, నిశ్చయింపందగదు. 


పోనీ అతగా రిట్లనినదని తలంచి దీని నత్త 
గారి మాటగా నిశ్చయింతమా ౨ అనిన నదియు తగి 
యుండలేదు. పుుత పేమ విహ్వాలురాల్సెన ఆమె, 
తమ గృహమునకు ధనసమృద్ని నిగోరుచు నిట్టనిన 
దన్నను, లేక కోడలి సౌందర్యాతిశయముప్నైె ఈర్ష్య 
వహించి యనినదన్నను “ఇచ్చట అమ్మందగిన హస్తి 
దంతాదికము లేదు” అని యింతమా(తమే చెప్పందగి 
యుండగా ఆ కోడలిని వర్థించుట నిషయోజనము 
అనుచితమును, 


కాన వీరి కుటుంబముతో నెట్టి సంబంధమును 
లేని యెవరిమాటయో యిదియని చెప్పుట యుచితముగా 
నుండును, అట్టు ఉదాసీనునిమాటయ్మె_ నప్పుడే కొద్దిగా 
రసాస్వాదముగూడ లభించును. అట్టు కానిచో విపరీత 
సురతసమయే అను పద్యమును గూడ మంచికావ్యమని 
ముఖ్యవృత్తి తోం జెప్పవలసివచ్చును. 

కావున నిది తటస్సవాక్యమని యెంచి “అస్మాకం” 
అనుచోట ఏతేషాం అని పాఠము మార్చవలయును, 


ఇచ్చట వ్యక్తి వివేకకర్నయగు మనాప్‌ 
భట్బారకుండు చేసిన చర్చానిర్ధయములు బాగుగనే 
'యున్నవనవలెను. ఏలయనః- కోడలిని మామగారు 
కొమార్తెనువలి సద్భావముతోం జూడవలయును. ఇట్లు 
పు తికనువలెం జూచుకొనవలెనని మన ఆర్యసాహిత్య 
ములో నెచ్చటం జాచినను నగుపించును. ఇది ఆర్య 
సం పదాయము. పాశ్చాత్యులలోం గూడ నిట్టి భావమే 
యున్నట్లు కోడలికిం బర్యాయపదమ్మెన , Daughter- 
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in-law అను పదము సూచించుచున్నది. మజీయు 
నామె మామగారిని తం డిగారివలె భకి,భావముతో 
సివింపవలయును. ఇది మనకు అనాదిగా వచ్చుచున్న 
ఆర్ష సంస్క తికి సంబంధించిన ధర్మము. అంళియేకాని 
అన్యకాముకునివలెం దాను కోడలి సౌందర్యమును 
వర్థించుటు తగియుండదు. * కొన మామగారి వాక్య 
మనుట తగదు, 3 


ఇంక అత్తగారన్ననో అందమ్మెనకోడలు తనకు 
లభింపవలయుననియే యెల్బప్పుడును తలంచుచుండును. 
అట్టికోడలు లభింపనప్పుడే 'కులమింటి కోంతి నెక్క 
టనే తెచ్చికట్టుకొనవలయునని చూచును. అందుచే 
నామె కోడలి సొందర్యమునుగూర్చి యీసుచెంది 
యిట్లు పలికినదనుటకు వీలుగాదు. అదిగాక అత్తలు 
తమ యింటిలోని విషయము గుటు గానే యుండ 
వలయునని తలంచుచుందురు. కావుననే “కాపురము 
గుట్టు, రోగమురట్ము'అను సామెత (స్ర్తీలలో నెక్కు 
వగ వ్యాపించియున్నది. కనుక తన యింటిలోని యా 
గుట్టును పరాయివాం్డె. యేనుంగుదంతములు కొన 
వచ్చిన వర్తకునితోం జెప్తుననుటయు. దగదుగదా! 


కాకున్న నిక నొకటి యున్నది. కుటుంబ 
నిర్వహణము. ధన్గెకసాధ్యముగాన _కుమారుం డెప్పు 
డును నింటనుండి, అడవిలోని ఏనుగులను పులులను 
వేటాడుట మానినచో కాపురము జరుగుట కష్టమై 
యామెకు బాధగలిగి తన యింటిలో _పదార్భములు 
సమృద్దిగా నుండుటక్షై కుమారునికి సంపాదనక్టె_ 
హెచ్చరిక చేయవలసిన యవసరము గలిగియుండ 
వచ్చును. | 
అట్టయినను _ _బత్యేకముగా౯ గువూరున శై 
విధమున సూచించి కార్యోన్ముఖుండ గులుకు హెచ్చరిక 
చేయునుగాని యూ విధముగా. పరాయమగవానితోం దమ 
కాపురపు గుట్టును. బయటవేసికొనుచుం గోడలి సౌంద 


ర్యమును వర్శించుచు నెత్సిపాడుపుమాటలతో సంపా 


దనక్షై యెచ్చరించుననుట సమంజసముగాదు. కావున 
నత్తగారును నీవిధముగా6 బలికియుండదు.. 


'కనుక్‌ 'నేవండో తటస్సుం డీవిధముగాం బర్కినం 
బలికియుండవచ్చునని --యూహించిన . :మహిమభట్టార 
కుని యూ యభి పాయములు మిక్కిలి. బాగ్గుగా నున్జు 
వనవచ్చును. న 


త. 
శి ఉమా 
న he 


భా 


ఇంక నిది యుదాసీనుని మాట కాదన్నచో విస 
రీతసురతస మయే అను పద్యమునుగూడ మంచికావ్యమని 
చెప్పవలసివచ్చునంటిమి. దాని విషయ మేమననగా ;--- 

“విపరీత సురతసమయే 

(బహ్మాణం దృష్యా$ నాభికమలే | 

హరే, దక్షిణనయనం చుంబతి 

(హియా ఒ ఒకులా లక్షీ asl 


(లక్షీ శనారాయణులకు జరగిన  విపరీతసురత 
సమయమున లక్షీ దేవి విష్ణుని నాభికమలమున 
నున్న (బహ్మను జూచి సిగుపడినద్షె విష్ణుమూర్తి 
కుడికంటిని ముద్బ్చ పెట్టు కొనను.) 


దీనిని ధ్వనికారాదులు ధ్వని కుదాహరణముగా 
నొసంగిరి. కాని యిది సరియ్యెనకావ్యము (కవిత్వము) 
గాదనియు, ఏదో (పహేళికవంటిదనియు మహిను 
భటారకుని యాశయము. (పహేళిక అనయా తాను 
సూచించు నభిపాయము లోనగూథముగాం గలిగి 
యుండునది లేక తనలో గూథశముగ నిమిడియున్న 
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ఇచ్చట _ లక్షీ దేవి లజ్ఞానివృత్తి యనునది 
సాధింపందగిన యంశము. దానికి సూర్యస్వరూపమగు 
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ఇక మజీయొకటి ౩ 


యా నిశా సర్వభూతానాం 
తస్యాం జాగర్తి సంయమో! 


రతి 


ప్ర ఎమ్మెల ఇలా ఇ ig 
ణి టి కావా ఇనా. అలన న 
sere by ఇ (wu © thet a WwW te భా 
ఇల 
Da Ne Wit భ్‌ 
ఫ్‌! (ల 5 పా నా న. గ్‌ |] 
ల 


ర 


[a 
Sn ™ కస్య ళు 
నశ క క ఆ 
"NY 


2 అ. 69 శో 


(ర్న నెలల న టం రా స క ఇఇ ఏ స 
(CS Cow a Serre (E జె 3 ఆకును రాత్రి 


న CY శూ My సెం భారాలు" 
నంటచ్చె_ నృ దాసటురం నునన ఆ నిశయందు 
లభి వావ్‌ బే లే వ. (జ జు. 4 గో 
ముని ఎఎల్కాలయుందును.. ఎంచయుందు బీవులంద 
నవ ను ఆం నో దా am 
టును నుల్కాందులా అడి మునికి. అ తివం టిది.) 
ళ్‌ Ww" జ గాలా వ. శు“ ఫో ™ 
wa నరా! అన మును థ్వృణకారులు లి 
f ఫి 
ఇచి ల్లో ప ల ఆ సు — ma we ey, ళా, 
స్క్క్యృాత నాచ్యళ్యం. మటు WCET నిద్బియుండిరి, 
be 
ఖో శ అగా సల క * wre న. లో 
ఇచ్చట యుతాల సున ఎ యుర మును 
స చై 


ms గ 
=. గాల అమ్మ 


లేం ఆ జావా గా, SS అన్య కీ ఫస =. నీ 
టలు ల క Caste (eran సు (గి రచయిత 


వ 
Che ల ఈగ 
Cn స ష్య జస “ 

ttm ™ ya mw జ్‌ రా. న Wun పథ్‌, 
ఉం అట్టా లా Cs Crm bie me Wye Swe foie me లం చున్నది, 


మ్‌ 
ఆటం ప ea 
(op) 


జ ౮ ౧ 
Gort ww క 


లో అల్‌ %, | శ తాట టై శ, 
శో గ న్‌ శో జ ల ' 
న్న Mr, MEMO RIC 
ఓ గ! 


UN My లాట! 
Dow ని 


జ 
Noa em, Nes కుడ ఇ ఖీ భా ఆ ల్లో 
అ ira Crh int ష్‌ శ జా బెర్తు ఛలో 


నగా ని ay py oly భన్‌ గధ, శ MN Se, wm | 
వో! అంగు Uw “ss ww Cad, Ce 
గ ళ్‌ . ng, క శ 
“' xr © " శః 
యల బాలీ న New) eh న్‌ wet (a WS 


చి 0 
ఆ 


ఇర అనం ఇ సర్‌ pe ఆలే సె పల ఖు లీ “ Sey నలో 
చారమువలన ఆర్హమును (బవరంంచు ఒదియని వివ 


Wat 


wm Ww “2 
గాదు, ఉస 


చించు పమున్నాండు, 
ఎటు ను rem 
(aap) 


0 My wt = శ!" Sw wat ఫల pent స 
ఇచ్చట ME CEI న నం ఆ © యని 


ణ్‌ 

సవల సో he! ఖు ప wt రు సు MO జలా, "న్ని అంట లలి 

CWI. (ఎం గ్‌ లిం Ww క ఈ గ bend క had క అంధ గా 
ఆఫ 


7 చి . 
లి థి చ r ఇ ఆజ 4 ఫీ ఫు యా ఇ మొ, ఒల్లో Ww 
నుటయుని యుర్న్మమునుగాదు.. ఇయ అమునాఖోబలౌన్య 


br 


బీఛు అందటును ఏ ఆత భర్మానమునందు. (శద్చలేక 
యున్నారో ఆ తత్వ్వజ్నానమునందు యోగి. అవధా 
నము గలిగియుంచుననియి, . బీస్త్టలు. అతిముఖ్యముగొ 
నంచు అసత్య పదార్హ ముగు. (సనంచమునందు యోగి 
పరాజ్మాఖుణ్హైె  యుందుననయు దిని తాత్పర్యము. 
ఇచ్చట వాక్యము ఉసచారముతో. మజీయొుక యర్భ 
మును (బకటెంచు చున్ని. 
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మహిమభట్నారకుని సాహిత్య విమర్శలు 


జ్ముఖత్వంచ మునేః (ఫతిపాద్యత. ఇతి తిరస్కృృత 
వాచ్య స్యాస్య గమకత్వంఎ 
మజశియొకటి. ఫా 


“విషమయ. ఇవ శకేషామసి 
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(కొందతీకి కాలము, విషమయముగాః గడచును, 
కొందణిీకి అమృత మయముగా గడచును, కొందణికి 
విషామృతమయముగా గడచును. కొందణి  కవిషా 
మృత మయముగా గడచును.) 


ఇచట సామాన్యముగా _విషఘయముగాను 
అమృతమయముగాను ; విషామృతమయముగాను అవి 
షామృత మయముగాను గడచునని యర్శము చెప్ప 
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(పకరణాది వశమున గమకమె  యర్శవిశేషమును 
దెలుపునని మహిమభట్టుని యభ్మి పాయము, 


“తస్పై్యవ (వాక్యస్పె వ) (పకరణాదితః 
((పకరణ సామ్మగీ వశత) అర్జ్హాంతర (పకాశనం 
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విషమయ ఇవ......అవిషామృత ౪ కాలః 


ఇత్య( త వాక్యే (ఫకరణాది వశా ద్విషామృత 
శబ్బాభ్యాం సుఖదు. ॥ ఖ స్వరూప సం కమితవాచ్యాఖ్యాం 
వ్యవహారఇతి అర్నాంతర సం కమిత వాచ్యస్యాస్య గమ 
కత్వవన్‌ఎ 


ఇచ్చట; గల విషము అమృతము అను 
శబ్ద ములు దుగ ఖము సుఖము అను ఇతరార ముల 
యందు సం[కమించిన వాచ్యార్దముగలన్నా యయా 
(కింది విషయమును బోధించుచున్నవి. 


కొందటీకి అనంగా అవివేకులకు కాలము దు ౪ ఖ 
మయముగా గడచును, కొందజిక్రి అనలా వివేకవంతు 
లకు కాలము సుఖమయముగా గడచును, కొందజీకి 
అనంగా వివేకమును. అవివేకమును.. గలవారలకు కాలము 
సుఖదుఃఖ మయముగా గడచును. కొందణికి అనంగా 


మూఢ పాయుల్నెన వారలకు కాలము సుఖమయమును 
దుఃఖమయమునుగాక గడచును, 
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అందుచేత అనేకార్డ క స్స (పయోగముచే 
మోసగింపంబడిన వ్యాఖ్యాతలు, గతానుగతి కముగ 
నంధపరంపరగా (పవర్శింప(జేసిన శబ్ద మూలక 
అనురణనరూపమగు అర్జాంతర్భపతీతి ఉన్నదను 
వాదములో నుపపతి యేమియును లేదు. 


సాధారణముగ వ్యాఖ్యాత లుగూడ నిజముగ 
పండితులమని తలంచుచు తప్పు 

తమ్ముమా! తమే కాక పూజ్యులగు మహాకవులనుగూడ 
సిగ్మిలం జేయుచున్నవారు కొందణు కన్ఫించు 
చున్నారు. 


అట్టు వ్యాఖ్యాతలు వ్యాఖ్యానములలో పారపడి 


నారని వ్యక్తివివేకకర్హ తెలిపిన యొకటి రెండు 
ఘట్టు ములను వివరించి 0౨ వ్యాసమును ముగిం 
చెదను, 


(పాచీనా లంకారికుం్చె న ఉదృ్భటుడు తన 
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మిథో విభిన్న కాలాది 
శబ్బయో రుపమాతు తతి | 


అని లక్షణము చెప్పి 


'యథేవ శబ్బయోగేన సా (శుత్యాన్వయ 
మర్హతి” అని విభాగమొనర్భ్చెను, 


ఈ విభాగ వాక్యమును వివరించుచు. (పత్తీహా 


రేందురాజు “'యథేవశజ్చా చాత ఉపలక్టణం. అవ్య 
యాంతరాదపి వా శబ్బాదేః తేన రూపేణ ఉపమానోప 


వేయ భావస్యావగతే 8. యథా— 
తాం జానీయా ౪ పరిమిత కథాం 
జీవితం మే ద్వితీయం. 
దూరీభూతే మయి సహచరే, 
చ కవాకీ మివ్షెకాం | 
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గాఢోత్కంఠాం. గురుషు 
డన స్వేషు* గచ్చత్సు బాలాం 
జాతాం మన్యే శిశిరమథీతాం 
పద్మినీం వా౭న్యరూపాం | 


అని మేఘసందేశ పద్యము నుదాహరించెను. అనగా 
ఇచట “పద్మినీంవా =పద్మినీ మివ, అన్యరూపొం, జాతాం, 
మన్వే అని సమన్వయము. గనుక ఇవార్డమునందు 
“వొ శబ్బ ముపయోగింపంబడినది. కాన - నిదియు 
(శొతోపమాలంక్రారమున. కుదాహరణమే యగునని తన 
యభిి పాయమును తేల్సెను. 

ఇంక మేఘసందేశమునకు వ్యాఖ్యాతయగు మళల్సి 
నాథసూరి తన వ్యాఖ్యానములో ఇందలి చివటీపాదము 
నిట్లు వివరించెను. 


'శిగిరేణ = శిశిరకాలేన మథీతాం, పద్మినీంవా = 
పద్మినీమివ, “ఇవవ ద్వాయథాశబ్వా' ఇతిదండీ. అన్య 
ధూపాం=పూర్వవిపరీతాకారాం జాతాం మన్యే అని. 


(మొత్త ముమీంద నీ వ్యాఖ్యాత _ లిధ్దణుమ 
“జాతాంమన్యే శిశిరమథితాం పద్మినీం వాన్యరూపాం' 
అని అనుస్వారఘటిత పాఠమునే యాదరించి ఇవార్డము 
నందు వా శబ్బ ముపయోగపడినట్ను వివరించిరని 
స్పష్క్పముగానే తేలుచున్నదిగదా! ఇది యిట్నుంచుదము. 
ఇంక వ్యకి వివేకకారు. డిచట  ననునది 
యేమనగా:--ఈ స్పెంజెప్పిన పద్యములో 
గాఢోత్కంశా గురుషు 
దివసేప్వేషు గచ్చత్సు బాలా 
(.. = జాతామన్యె శిశిరమథితా 
పద్మినీ వా లన్యరూపా 
ఆను నీ పాఠము. నెణు(గకయే వ్యాఖ్యాతలు తమ 
కవిత్వాటోపమునుగూడం గొంత నచ్చటం జూవుచు, 
అచ్చట _ ఈ పాఠమువలనవచ్చు సౌందర్యాతిశయము 
నణు(గక్క 
. ఓ '“అవ్నెమి తదవజ్ఞానాద్యత్నాపేక్నో మనోరథఃి 
ఇత్యాదులయందు సామాన్యముగ వాక్యార్డమును కర్మగాం 
జేయుట చూచుచుండియు,: ఇక్కడ “మని ధాతువున 
కున్న _వాక్యార్హకర్మత్వమును గమ్లునింపకయే _ “మని 


ధాతువునకు “బాలిఅను పదమును కర్మగా తలణు 
చున్నారు. 


“పద్మినీ + ఇవీ అనుచోట ' సవర్ణ దీర్హ సంధిచే 
వికారమునుపొందిన “ఇవిశబ్ద మును (భమచేత' “వోశబ్బ 
మునుగాలి గల్సించి అ పవ్యాఖ్యానముల నారం భించు 
చున్నారు. కాని యిచట 

'గాడోత్సుంకా గురుషు ఏనుదివసేషు గచ్చత్సు 
సత్సు బాలా శిశిరమథితా పద్మినీవ అన్యరూపా బాత్రా 


అనియే అన్వయము. 

ఇట్నగాక వెనుకంజెప్పన (బాలాం అను అను 
స్వ్యారఘటిత పాఠముతోడ) అన్వయము చెప్పినచో అర్థ 
మునకు న్లెచితి యేమియు కన్సదుటలేదు. స్పెగా 
కాళిదాసువంటి మహాకవి, రసనిధానమ్మె_న కావ్యములో 
న్యాధినివలె ఇవార్జమునందు వా! శబ్దము నుపయో 
గించునా ? 

ఏమీ .కాళిచాసుని కనిత్వములో స్థాలిత్యములే 

“rs Cae సర్గ అల్ల వశ 

అయినచో చందం ( పవృద్నోర్మిరివోర్మి 
నూసీఅని యాయనయే  రఘువంశనములో 


లేనా? 
నెటు 
(శ) 


రాక my లలో agen] ల జ్‌ య 
సయోాగించను? అచట చెందుచ ట్ల ఊర్కి శబ్బ 


sr 


ట్ర 


pew ను 
ము 


(సయాగింమటవలన జనికి నిర్మాణ విధాన 
ఛో 'స్టలని మగుపించుటలేదా? యని (పశ్నింప 
నచ్చును. కాని 'పవృద్దర్మింవోర్మి అనునప్పుడు 
“స, ర్మిఅను మతి యున్నది. 
అందువలన ఆ రెండింటిని ఉచ్చరించినందువలన శ్లేష! 
సుఖ నునుభనించుదు అర్హ భేదము నెటుయని యెవరో' 
కల్పించిన పాళమేగాని యిది అసలు పాఠము కానేరదు. 
అసలు అచట పొళము “చందం (సవృద్బొ జలధిర్షి ' 
సివిఅనియే అని యెటుంగవలయును. 


pe ఖీ కో 
రెండ్ల క్రరములకు 


అదిగాక కాళిదాస నుహాోరని యన్యయగతి- 
చటను నిటు గాన్సింప దుం 
భ్‌ 


రి 


కనుక 'గాఢోత్కంకా గురుషు అనునదియే 
కాళిదాస రచితపాఠము. మజియొక సాఠము వ్యాఖ్యాతలు 
(భాంతిచేం | గర్చించినది'అని. ఇట్ల దే మజీయెళక్‌ 
ఘట్టము; శ ల 
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. మహిముభట్యా రకు సాహిత్య విమర్శలు 


(గా మేఒస్మిన్‌ పథికాయన్నైవ వసతి 
పాంథాధునా దీయతే -+- వ 
ర్యాతావ్యత. విహారమండపతలే . 

పాంథ ౫ (పసుప్తో యువా 
తేనోత్సాయ ఖలేన గర్హతి ఘనే 

స్మ ఎత్వా్మపియాం తత్క తం 
యేనాద్యాపి కరంకదండ పతనాశంకీ 
జనసి షు తి॥' 


ఇచ్చటు తన యింటికివచ్చి రాతిపూట పరుండ 
వసతి నిమ్మని కోరుచున్న యొక బాటసారి యువ 
కునిం జూచి యొక కామిని మన్మథావేశము గలిగినడ్దె_ 
ఆతండింకొ క (సీయందనురాగము గలిగియున్నాడమో 
అని శంకించి, అన్యాసక్తజ నునియంద నురాగ 
ముంచుట్క, దారుణతరముగా పరిణమించునని తలం 
యిట్టు చెప్పుచున్నది. 


“ఓ తెరువరీ ! ఈ (గామములో నిప్పుడు బాట 
సారులకు పండుకొనుటకు వసతి నిచ్చుటలేదు. 
ఏలయన నొకర్మాతి యిచట విహారమండపమున నొక 
బాటసారి పండుకొని యొక ర్మాతివేళ మేఘము 
గర్భింపంగా తన (పియురారిని స్మరించుకొని యా 
దుర్మార్ను 6 డొకపని చేసెను ఆపని చేయుటచే 
ఆ యింటివారు “ఇంటిలో శవమున్నందున విధించు 
శిష్ట పడునేమోయని యిప్పటికిని భయపడుచున్నారు.” 

ఇది 
రింపంబడినది. అచ్చటి వ్యాఖ్యాతలు దీని నిట్లు 
రించిరి. 


“ఇదివణులో ర్యాతి పూటం బండుకొనవచ్చిన 
యొక బాటసొరి ఆ రాతి మేఘగర్డనమును విని, 
ఎక్కడనోయున్న తన ప్రియురాలిని తలంచుకొని 
తాను మరణించెననియు, ఇంటిలో శవమున్నదని బల 
వన్మారణ[ ప్రయుక్తమగు దండనమును రాజు విధించె 
ననియు, అట్టి దండుగ తమకు పడునేమోయని 
యిప్పటికిని అచ్చటివారు భయపడుచున్నారనియు, 
కావున నీకు వసతి నీయంజాలమనియు నొక వనిత, 
పండుకొనవచ్చిన బాటసారితోం జెప్పుచున్నది.' 


కావ్యాలంకారస్తూ తవృతిలో నుదాహ 
వివ 


అనంగా నిచట, వెనుక నెప్పుడోవచ్చి పండు 
కొనిన బాటసారియే మరణించెనని యా వ్యాఖ్యాతల 
యభి సాయము. 


కొని వ్యక్తి వివేకకారుండ గు మహిమభట్టార 
కుండు దీని నంగీకరింపక యిట 2 నుచున్నాడు. 


ఇచట నొక కామిని, పండుకొన వసతిం గోరు 
చున్న యువకుండ్డె న wr జూచి మన్మథ' 
బాధావేశముగలద్దె_ అత(డింకొక (స్తీ యందనురాగము' 
గలిగియన్నాండేమో! యని శంకించుచున్నడ్దె, “అన్యా 
సక్కజనునియందనురాగము పెట్టుకొనుట భయంకర 
పరిణా మమునకు దారితీయునని, నీవింకొక | సీయందను 
రక్కు(డవు గానిచో ఈ యిల్హింతయునేకాక నేను 
నీ కథినురాలనే. అట్నుగాక అన్యాసక్తుండనై యున్నచో 
(పయోజనములేదు వెళ్ళుము.'అని తన యభి పాయము 
నాతనికి  దెలియంజేయందలంచినడద్దె, వెనుక నొకరి. 
కిళ్ళీ వసతి నిచ్చుటచేం గలిగిన కామినీిమరణమను 
ఫలితమును -దెలుపు వృత్తాంతమును వక్కాణించుట 
కారంభించినది, 


కొని యీ యభ్మిపాయమును దెలిసికొను 
జాలనివారె ఆమె ఆ బాటసారియే మరణించి 
నట్టు తెలుపుచున్నదని కొంద 
చేయుచున్నారు. అట్మ వ్యాఖ్యానించుట. పూర్తిగ 
అయుక్తము. అట్టు వ్యాఖ్యానించిన రసభంగము గలు 
గును. ఇద్ద ణీకిని అధికానురాగమున్నను పురుష మర 
ణమును వర్తి ంచుట మిక్కిలి అనుచితము. ఖలుం 
(దుర్మార్ను 9 డని (పయోగించుటయు, కృతం 
(చేసెను) అని _షయోగించుటయు కుదురదు గూడ. 


౮ 


ఎవడు తన యధీనతలేకయే అవశుడ్డె మర 
ణించునో వాని మరణ మొకరి కుపకరింపవచ్చును. 
లేదా అపకారముగాం బరిణమింపవచ్చును అంత 


మా తముతో వొండు సుజనుండనికాని దుర్మనుండని 


కాని చెప్పుటకుంగాన్మి సుజనత్వ దుర్హనత్వములు నిశ్చ 
యించుటకుంాని వీలగునా? “నేను నీ కుపకరించు 
టకు మరణించుచున్నాను. నీ కపకారము జరుగవలె 
నని మరణించుచున్నాను' అని చెప్పి మరణించినచో 
వాని సుజనత్వమునో దుర్శ ,నత్వమునో పేర్కొనుటకు 
వీలగును. 


అటు గాకున్నచో నది అతిపసంగ మగును 
గాన పురుష మరణపక్షము ననుసరించువారును 
ఆ వ్యాఖ్యాతలును అంధపరంపరగా నిప్పటికిని, యుక్తి 
శూన్యమ్మె న మార ముననే సంచరించు చున్నారు, 
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భార లి 


ఇది వ్యక్షివివేకకొరుని వాదము, 

ఇచ్చటం గొంచెము మనము  పరిశీలింతముఃా 

మన్మథావస్సలలో౭ జివణిద్నెన మరణావస్సను 
వర్ణించుటలో _ సాధారణముగ మరణ పయత్నమునే 
వర్థ్మించెదరు. మరణమును  వర్థింపరు. ఒకవేళ 
కొందణు కవులు మరణమును వర్శించినను (స్రీ 
మరణమును వర్శింతురు. కాన నిట్ము పురుషవధను 
వర్చించుట యుచితముగం గాన్సింపదు. కాని ఇచ్చట 
సీ మరణించినట్టు వర్శించుట యుచితముగా 
నుండును. 


పురుషుడు మరణించిన ట్ల 
వ్యాభ్యానించుట అంత యుచితముగాలేదు. 


పద్యమును 


కనుక నిచ్చట మహిమ భట్టారకుని విమ 
ర్భయు నిర్మయమును సముచిత మ్మెనవిగానే కన్పించు 
చున్నవి. 


వెనుకళ జూచిన 
“నిషమయ ఇవ కేషామపీ 
కామద (పయాత్యమృతమయః | 
కేషామపి విషామృతమయః 
కేషామహ్యవిషా మృత ౫% కాలః,” 


అను పద్యములో? జెప్పినట్ళు కావ్యరసాస్వాదము చేయు 
వారి కాలమమృతమయముగ _ గడచిపోవును గాన రచ 
యితల యొక్కయు, వ్యాఖ్యాతల యొక్కయు రచ 
నలలోని వ్యాఖ్యానములలోని యౌచిత్యానౌచిత్యములు 
బరిశిలించుచు కవి తాత్పర్యమును (గహించుచు కావ్య 
రసొస్వాదముంచేయుచు కాలమును అమృతమయముగా!€ 
గడపవలెను. _ అట్టివారే సహృదయులని 
కొనుచు నిప్పటికి విరమించు చున్నాను. 


తెలుపు 
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నుంగులేంక 


cy తున్ముల సీతా రావఎువలార్తి. 


మంజరి 


గ్రేశకముల్‌ హరికథల్‌ జంగమకథలు 
నాటకాదులు వ్రాయు నవయౌవనమునం 
గన్నాండ నే బాలకవి’ యన్నబిరుదు, 
నవధానము లొనర్చునపు “డవధాన, 
పండిత ఖ్యాతిని బడసితి, “సరన 
కవిశేఖరి పథ గంటిం జేకొంటి? 
బొన్నూరి భావన్న పాలమేర యందు 
గంటు కిన్నూరు చక్కని పద్యములను 
సకల లక్ష్షణవిధా సాంపన్నుములను 
బర్కి. “యాశుకవీంద?” పట్టు, ముదాత్త 
సభను “విద్వత్క్యువిసమా” టృన్నెతి 
వెనుక జాతీయ కవిబహ్మ' న్నెతి 
నవల “రాయ కవ్యగంణి' న్లైెతిం 
బిదప జయాంకముల్‌ "పెక్కు లందితిని 
గాని యస్మద్నాంధికథ సుబ్బినపుడు 
విశ్వ విద్వల్నోక వినుతి పాతు9ండు 
రామలింగారెడ్డి రమణీయముద్న) 
నందిన 'బిరుదున 'కభినవతిక్కి 
నాఖ్యమ్మునకు నాత్మ నలరితి నేను? 
అలరుటు నిందనీయము కాదు గాని 
కవితన్‌ మదీయను గంథరూపమునం 
బికటించుతలణీ నట్ట స్పై దిని 
'పెద్దనేరమిని గావించితి నకటు! 
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బారతి 


కొాన్నేండ్డ కీతప్పుగుట్టు గుర్తించి 
నాచందమున కెంత నవ్వెవో జగము 
నా యహంతకు నెంత నవ్విరో ప్రజలు 
బిరుదము ల్లలకవుల్‌ పెక్కు రీతెల్ను 
నాట లేరా నేండు ? నా తప్రువంటి 
తప్పూ గావింపనిధన్యు లుదాతు 

త్రీ కవిశేణిలో నందలు లేతు ? 
వారిపోకడ నేల వాటింపన్చె తి 
వారినిబ్బర మేల వాంచింపన్చె.తి 

న నేర్పరించిన కృతిని దిక్కన్న 

పలుకుసా రున్నచోం బరిత అణీంగి 

నకు మెచ్చురా: సూరనను బిశింసింప 
కుండిరా సాహితయోగ్యతా . నిధులు 
చెల్చంబో ! నుతిమారి చెడ్డా చేసితిని 
దోస మియ్యది యొల్ను తెలంగునం చేను 
వగచుచుండ వయస్యవర మ్ము నరని 
రావు పేంలటుం బ9జారంజకమ్మెన 
సభగూర్చి కాటూరి సక్కులోదితుని 
వేంకకేశ్వరుని గవిపిపంచారూ. 
నధ్యయుం గావించి యస్మదీయమ్ము 
పుట్టుపండు వొనర్చి భూరిసత్క_ తుల (25—12—19€0) 
నను౭ దన్ని; రపు డజానవ తక్క నాఖ్య 
కరం ఉకైె_సరుం డని సభాసదులు 
తత వాగ్విభరాతిమె 6 దున్ను. ae aa 
నే నేడం దిక్కన్న యేడం. బెనుంగు 
బాసకు నుసు౭లి న పరవుర్ని యతండు 
పిజలార ! కవులార ! పండితులార + 
“యభినవ. తిక్కన్న యనుపట్టుమునకుం 


జోల నే నిది నాకు స్పై రింపరాని 


చెం 


46 


ఈ తుం గూ 3 లఅఉఅ క 


క కారా) మకాము ంఅరరత. -తారాచాతతచ దని 
నింక నన్నుుల బులువకుం ది పవాయమున 
మున్వాంపుంతి నాదువునవి నర చనితాల 
ఊజెైలవాఅఆఅఎనరెకై నా తెల్హ్సినపలఎ్కాా 

ఠావి వత) కల "ఆక్క యిక్న్షాల్నై తక 
జావురే! కయడువముంచివని చేసి ఆను 
నయవ్య్యూరేకీ నిచంద మళణానంట్య మనూ 
2వ అఐఐఎవలఎ మారసినకము్యుాలు వన 

వేలుగా వచ్చి డతావించా నా కలమి 
సత్యంబు నికానుజునుం డఊంతశాంతె 
్హఘయుయనే! యని మహములఎకొాంలకి నానార౭౯డకూ 
వుటదవడ నాయాము  పదడదునులుదియ ల 
లెను ౭౯గు ఆం జక ౫ మా౭కితని గున్న నత 
£కయుదయమున్తై కా దాడి కుశమించు సేవ 
ఆ౩ఆ౨ ౯71౨ లలు నవాంఎక్పృతా మయూదచుమ్హూ క 
మా కథ నాౌకృ్ళు_నాంర = చాక యొంజ్య్ఞా 
కడం చెపు నతండు “అంకాిశబ్బ మునకూ 
వికృత కాదా లెంక ద్సిమార్డ్డు మిచ్చు 
పటము కాదా తౌొంజక? లుతాడా! ఆతెనూరంగుూ 
య్‌ యనుర్డాంబు తెనుగు భారతాకిం 
ఈఈ మన్తురంణబు వినుచు నొ తెనుంగు 
అంక యన్‌ నుడ వెడతింపయా భవదడ 
మాంక్పుతి నిపుజేని యని నన్ను నెదిరె; 
నవు డేను వికృతి కా దయ్యా! అఎవాలెంక 
సివకార్థాంణు నిచ్చెయె చేశ్వపదము 

ఊచను చేవుకూర భాూమాపి&రి కడకు; 
నాగేశ్వరఎని కాతినాథుఎని యలు 
శకంభుపంనాదయు సజ్ఞ్యనము కి చెఆఅఐఎంగఎ 
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బూ ఆ త 


దయు్ము౬౩ శివలెంక యను నింటిాపిద 
నెపులు యు నెఆఅ్హతుంగు యడుద్దుండుం డైన 
శివకవి తివుౌంక తివఅంకం సె 

నతండు వెర్షి పదము నంగికరించె 

నిక్క మారయ మును చఎెయయ్యూ ౯ డయ్యు 
వెల్వెల్దంచా తి నీ వివదింవు నాడు 

కను విచ్చినదె; ఆన్న గయత ఎవ్య్యాంలయు 
తృడ్చా నిచందాన రారాపు తోర్చి 

యిచ్చా నెవ్వుండు బాస ఆనలేనిబల్మి; 

వానతో ఫాన్‌, చెద్దమేయ కు మనా! యం 
జను లగు లెంకనగ మును దెద్ముక్‌"ంచుం€టి 
నుడివోని దగుంగాక యాగము నాది 
చరితార్మ్హ రంగం లావ జన్మంబు సాదు 
నాతిమానిత పబ్బి నును. దేర్చుంగాక! (గర్వ్యముతేమి 
నా తెన్తు తల్నిమన్నన హాచ్చుంగాక ! 
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విశ్వాంతరాళంలొ 
అంతులెని అగాధాలు 


ద్ధి ల పెమ్మరాజు వేణుగోపాలరావు 


ర శ్వస్పష్విని గురించి విశ్వస్వరూపాన్ని గురించి మనం 

అనేకమ్మెన ఊహలు చేస్తుంటాం. .తన చుట్టూ 
ఉన్న భౌతిక పపంచాన్ని అర్హ ంచేసుకోవడానికి మాన 
వుడు (పయత్నించడం ఈనాటి విశేషంకాదు. పౌరాణి 
కులు పురాణగాథలుగాను, కథకులు అభూత కల్పనలు 
గాను సృష్మ్టివిచ్మితాలని సమీక్షించిన విషయం మనకు 
తెలిసినదే. ఈ కోవకు చెందకసోయినా శా(స్తజ్ఞాల 
భావనలుకూడ విశ్వరహస్య అవగాహనకి సంబంధించి 
నంతవరకూ వింత అయినవే. అయితే వీరి భావనలో 
కొంత (పత్యేకత ఉంది. భాతిక[ పపంచం గురించి 
తమకు నిజమని నమ్మకంగా తెలిసిన కొన్ని(పాథమిక 
సూ తాలను ఆధారంగాచేసుకుని వాటి పరిథులను 
దాటకుండా విశ్వం గురించి ఊహించారు. ఈ ఊహలు 
సిద్దాంతాలు కట్టు కథలను మించిన కల్పన లకు దారి 
తీయడం పరిశీలించదగ్గ విషయం. 


నక్ష(తాల జీవనాధారం 


నక్షతాల పుట్టుపూర్వోత్తరాలు పరిణామ 
దశలనుగు దరించి శా(స్తజ్ఞ్ఞాలు తెలుసుకున్న వెన 
యాలు, వాటి నాధారంగాజేసుకుని వీరు (పతిపా 
దించిన సిద్దాంతాలు ఆధునికవిజ్ఞా నసాం పదాయంలో 
చెప్పుకోదగ్గ వి. విశ్యాంతరాళంలో ప్నె(డొజను పర 
మాణువులు విహరిస్తూతఉండేవని అవి గురుత్వాకర్షణ 
(పభావంవల్భ ఒకదానితో ఒకటిచేరి చివర కీ నక్టతాలు 
ఏర్పడ్డాయని నేటి సిద్దాంతం. వేరువేరు పరిణామ 


దశలలోగల నక్ట(తాలు విశ్వంలో ఉన్నాయని పరిశోధ 
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నలవల్న తెలిసిన విషయమే. ఈ రచనలో నక్ష తాల 
అంతిమదశలలోని 5 "న్నిఅవస్తృలనుగురించి నేటి భావ 
నలను తెలుసుకుందాం. (పకాశం తగ్గి చివరకి ఆరి 
పోయి వెలుగు (పసరించలేకపోవటం  నక్ట(తానికి 
మరణంఅని చెప్పవచ్చును. ఈ చివరిదశను గురించి 
ముసలితనాన్నిగురించి తెలుసుకునేముందు యౌవనంతో 
మిణకుమిణుకుమంటూన్న  నక్ట(తాలకి ఎల్జవేళలా 
శక్తి ఎలా లభిస్తోంది అన్న (సళ్ళకి సమాధానం తెలుసు 
కోవాలి. 


హై(డొజను ధాతువులను హీలియం ధాతువు 
నూక్టి యరులేక కేం దక్నష్మ కీయలు 
జరుగు 
తూంటాయి. హై(డొజనుకంచు హీలియం షుమా 
రుగా నాలుగురెట్లు బరువు. కాని మొత్తం నాలుగు 
పరమావు లలోగల 


లుగామార్చే 


నక్ష(తాల ఆఅంతర్భాగాలలో అస్తమానూ 


హ్నె(దొజను పదార్పంకం పె 





పీ లియం పరమాణువు పదార్ధం కొంచం తక్కువ 
అంకే హీలియం తయారవుతున్నపుడు కొంత దవ్యం 
మిగిలిపోయినదనుకోవచ్చుకాని ఇది (దవ్యరూపంలో 
మిగలదు. శక్తిరూపంలో విడుదల అవుతుంది. 
ఐన్‌స్థ్రయిన్‌గారి సాపేక్ట సిద్దాంత పకారం పదార్దం 
శకి యొక్క రూపొంతరమెగదా (E=MC2). ఈ 
(ష్మకియలకు కావలసిన ఉప్మో(గతకూడా నక్ట (తాల 
కేందాలలో లభిస్తుంది. వీటికి ఇంధనం (౯1౭) 
అయిన హె(డొజను పరమాణువులే నక్ట(తాలకి జీవ 
నాధారంఅన్నమాటు. ఈ ఇంధనం సప్పయి అవుతున్నంత 
కాలం నక్షతం యౌవనంతో విరాజిల్లు తోందనే 
చెప్పుకోవాలి. మన సూర్యుడుకూడా ఒక నకృ(తమే, 
ఈ సూర్యనక్ష(త కేందం (షుమారు మిలియను 
మళ్ళ ఆవరణగల (పాంతర)లో రోజుకి LOE 
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లై 


టన్నుల ఇంధనం ఖర్చవు తోందిగనకనే మనకి రోజూ 


సూర్యరశ్మి లభిస్తోంది. ఇంకో పది బిలియను 
(101%) సంవత్సరాలుపోలే సూర్యుడికిగల హాడ్‌ 


జను ఆస్నిఅంతా హీ,లియంగామారి (పకాశవంతమ్మెన 
జీవితం ఆఖరవుతుంది. సూర్యునికం లె 30 రెట్లు 
బరువున్న నక్ట( తాలు సుమారు. అయిదు మిలియను 
సంవత్సరాలకే (పాణం కోల్పోతాయి. ఇలా తన బీవ 
నాధారాన్ని పోగొటు కున్న నక్షతం 
యళల్నో ఎలా (పవర్శిస్తుంది? మధణానంతరం మిగిలిన 
అసికలు ఏరూపంలో ఉంటాయి? నక్ట(తపు దుర 
దృష్టాలు దానికిగల మొత్తం పదార్చరా®ి (Mass) ని 
బటి ఉంటాయి. చిన్ననక్ష[తం అతిసున్నితంగా 
ఒడుదుడుకులు లేకుండా | కమంగా చివరిరోజులు 


అంతిమఘటడి 


గడిపేస్తుంది. పెద్దది చాల విపరీతమ్మాన విచ్చిన్నావస్త 
లకి పాల్పడుతుంది. మన సూర్యునిలోగల పదార్శం 
కంక 1.4 రెట్టకులోపు పదార్భంకల నక్టతాలన్ని 
టినీ చిన్నవి 1.4 సూర్యుని 
(దవ్యరాశిఅనే పరిమితికి మించిన పదార్చంకల నక్ష్మ్యతా 
లన్నిటినీ పెద్దవి అందాం. 


అందాం. -ఈ 


శత కుబ్మాల) (White Dwarfs) 


ముందు నూక్తియరు ఇంధనంఅంతా ఖర్భయి 
సోయిన చిన్నతారలను గురించి విచారిద్దాం. అంతవరకు 
అత్యధికమ్మెన ఉప్వోగతతా ఉడికిపోతూ విహరిస్తున్న 
వాయురూపంలోని నక్ష తపదార్జం ఇక _ సస్ట్యయిలేక 
వేడిమితగ్సి, చలనంతగ్ని, నీరసించి గురుత్వాకర్షణ 
(పభావానికి లోన్సె నక్ట(తకేం| దంవ్చె పుమళ్ళు తుంది. 
ఇలా పదార్శం కేందంవ్షెపు నొక్కబడి నక్ట(తపు 
పరిమాణం తగ్గినకొద్దీ లోపలి ఉప్టో(గత మళ్ళీ 
హెచ్చటం [ప్రారంభం అవుతుంది. అంటే గురుత్యా 
కర్పణశక్సి ఉష్టశక్తిగా మారిందనుకోవచ్చును. శక్తి 
నిత్యత్వ న్యాయం (Conservation of Energy) 
పాటించినంతకాలం శక్తి తన రూపాలు మార్చుకో 
టానికి అభ్యంతరంలేదుకదా. ఈ ఉష్మ్యృశక్తి తో సగ 
భాగం ఉపరితలానికి (పసవహించి బయటికి అనంతా 
'కాశరలోకి' పసారమయిపోతుంది. మిగిలిన సగభాగం 


హలభిరపటలి వ్యు అంతర్భాగాల. ఉపో (గత 
లి 


ల 


BE DO, ఉష్ణ, చలనశకులు వుడ్చిచెంది నక్ష 
ఆపుచెయ్యటూనికి (పయత్సిసాయి. 
ng wr [Oy కానా మున్‌ ఇ జ Ya 
కొన్నిలక్షలమ్మె ళ్ళు స్ప ఉన్న నక తం కొన్నివేల 
యె 
ట్య 


జన అల్లే ఇన నా 
(తప్పు సంక చాన్ని 


కుదించబచేసరికి 'కేందంలో ఉపఫో 
స ధ్‌ 
(గత బిలియను డ్మి గీలదాకా సరుగుతుంది. ఈ సంకో 
చానికి సువూరు మిలియను సంవత్సరాల దాకా 


పట్ల 
ట్ట. 

ఇలా అగిపోయి ఇంక సంకోచం 

చెందని తారల నే శ్వేతకుబ్బాలంటారు. ఇంక సైజు తగ్గ 


కుండా ఆ శ్వేతకుబ్బం కొన్ని బిరియనుసంవత్సరాలపాటు 


{ 


నెన్ముదిగా చల్మారిక్షీచినర 


డి 
ని ఇ వ సారి 
రొంతినిహినమయి రొద నిల్‌ 


pa ఏం 3 
నల్హటిబ గు అయిపోయి 


లా రిస్తూ ఉంటుంది. 


{3 


జో 


గ 


[తం ఇలా స్వతకుబ్నావతారంలో 
స్ట్‌ 


సి రపడనసోొవటానికి ణమేమిటి ౨ గురుత్వాకర్షణ 
ఎక్కున సాం దత, ఉపో 
ఎందుకుసోలేదని అడగ 
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— 
అయిలి ర న 


ళా 


వ్‌ 


ఇంకా 


4 నాగ్‌ గ 
(గతలత్‌ కూడిన స్ప తికి 


we 


వచ్చును. ఇది (గహించటానికి భౌతికళ్నాస్తంలో 
పరము (ప్రాతిపదికగా _ సరిగణింసబడే ఒక మూల 


శ ఇ wey గ ఓ ౯. ఇల్లి వ ఓ ? 
స్తూ తాన్ని గమనించాలి. దీన్ని అనిర్థిషతా సూతం 
(Uncertainty principle) అంటారు. దీని పభానం 
ముఖ్యంగా పరమాణులోకంలో కనిపిస్తుంది. 
my గాం జనప mp అన “Dn జ బలి 

ఎల క్నానులు, (ఐటానులు, న్యూ టానులు మొద 
అయిన ఈ రేణువులు ఏవీ కుదించబడటావికి ఇష్ట 
న యయ గ అవ్‌ అటో, నళ స 
బరువ్చ_న ౭ణువులు తక్కువ స్బలం 
అ కనించుకుంటాయి. తేరికయిన రేణువులు ఎక్కువ 
ఇ gy ‘క fa Ey: 

స్పలాన్ని ఆఅ కమించుకుంటాయి. అంచత ఎల్మక్టానులు 
తాము ఆ కమించుకోటానికిగం స్పృలం తక్కువవుతున్న 
క్‌ మిగతావాటికంచు ముందు అయిష్టతను ఎక్కు 
వగా (పకటిస్తాయి. తనుని కుదించే బలానికి తట్టు 


కునే (పతిబలం తనుకు ఉన్నట్టు వ్యవహరిస్తాయి. 
న & 


శ్వేతకుబ్నాలలో గురుత్వాకర ఇశకు లని ఎదుర్కోనే 
స అ per, 

టంత బలం వాటిలోని ఎల్మక్టానుల కుంటుంది. 

నం నా! 


ఇక మాచోటు తగ్గటానికి వీలులేదని 

నిలబడతాయి. మన సూర్యునిలో కూడా ఎల్మక్టొ నులకీ 
జ రీ ల జరి గ్‌ వ్ర 

ఇంత (పతిభ ఉంటుంది. కొన్నాళ్ళకి కాంతివిపానుడ్డె 
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విశ్వాంతరాళంలో అంతులేని ఆగాధాలు 


నల్జటి బౌగ్గ యిపోతాడు. (ఇక ఏవిధముగానూ శక్తిని 
(పసరించలేని వస్తువుని “నల్లటి బొగ్గు అని 
చమత్కారంగా సంబోధిస్తున్నాం ఇచ్చట. ) 


సూప ర్‌్న్‌నా (Supernova) 


ఇక పబద్దతారల విషయం-- అం కే సూర్యుని 


(దవ్యరాశికన్న 1.4 రెట్టు స్లైగా (దవ్యంగల 


తారలన్నమాట. వీటిలో ఎలుకా నుల అయిష 

6 ఠం 
తను లెక్కచెయ్యకుండా గురుత్వబలాలు, నక్ష 
(తాన్ని ఇంకా కుదించేస్తాయి. స్నెజు తగ్గిన 


కొద్దీ పదార్హ ము సాం| దత పెరుగుతుంది. సాం దత 
పెరిగిన కొద్దీ గురుత్వ బలాలు మరీ విజృంభించి 
నక్ష[తంలోని (పతిభాగం నక్షత కేం దం 
వపు లాగివేయబడుతుంది. దీన్నే 'గురుత్వనిపాతం” 
(Gravitational collapse) అంటారు. ఈ నిపాతం 
వల్హ నక్ష (తంలో (బహ్మాండ మయిన నూకి యరు 
ఎక్సో్ట్టోజను లేక (పేలుడు సంభవించవచ్చును. సగం 
కారీకాలని నక్ట[తపు ప్పైపొరలు ఒక్కసారిగా భగ్గున 
మండి సపేలిపోయి రోదసిలోకి విసిరివేయబడి కోటి 
సూర్యుల (పకాశంతో (పజ్వరిల్టుతాయి. దీన్నే “సూప 
ర్‌ష్నీవా” లేక “బృహన్నవ్యతారి అంటారు. 


న్యూ టాను తార (Neutran Star) 


ఒకోసారి అంతపెద్ద (పేలోడుకూడా నక్ష (తపు 
స్పై పొరలని కదపలేదు సరిగదా నక్ట[తం మరీ మరీ 
కుదించుకుపోయి, నక (తకేందంలో సాం దత 

ద్‌ 

హెచ్చి, పరమాణువులలోని ఎల్మక్టానులు కేం దకాల 
చుట్టూ తిరుగుతూ కాలక్షేపం చెయ్యటానికి చోటు 
చాలక కేం దకాలలోని (పొటానులతో 
న్యూ టానులు తయారవుతాయి. త్వరలో అంతా 


న్యూ టానులమయం అయిపోతుంది. న్యూ టానులు 
బృహత్సం కర్ణణ శక్తి (Strong interaction) 
ఒకదాన్నొకటి ఆకర్షించుకోగఠిగినా మరీ దగ్గరికి 
నొక్కివెయ్యబడటా నికీ ఎల కానులలాగే ఇష్టపడవు. 
అంతేకాదు, ఒకదాని నొకటి ఆకర్షించుకుంటాయి. 
నక్ట(తపు బరువు సూర్యుని బరువుకన్న రెండింతలకి 


కలసిపోయి 


వల 
య 


మించకుండా ఉంకే ఈ న్యూటానులు సంపీడన 
శక్తులను (compressive forces) ధిక్కరించి 
కం దంయొక్క_ కుదింపును ఆప్పుచేస్తాయి. కాని 
కేం దంచ్చెపు సప్పైపారలలోనిపదార్హం అత్యధిక 
గురుత్వాకర్న ణ బలానికి లోనె విసురుగా అతివేగంతో 
వచ్చిపడుతుంది. ఆ ధాకిడికి కేం దపు ఉపరితలం 
ఉపా గత 100 బిలియను డి గీలడాకా పెరుగు 
తుంది. ఈ ఉప్పృశక్తి 'న్యూటినో లనే చిన్నరేణు 
వుల రూపంలోకి మారి బయటికి పోతుంది. ఈ 
న్యూ_టినోలు నక్ష(తపు టంచులలో (పయాణం 
చేస్తూ అక్కడి పదార్జాన్ని తాకి వేడెక్కించి మరొక 
సూపర్నోవాకి దారి తీయవచ్చు కూడా. 

న్యూ(టానులతో నిండిన కేందం తయా 
రవటం--సప్పెపొరలు కేం దచ్చెపు లాగివేయబడటం-- 
న్యూ టినోలు విడుదల కావటం---వేడెక్కిన్నోస్టై పొరలు 
సపేలడం--ఈ దశలను దాటుకుంటూ నక్షతం 
పరిణామం చెందటానికి పళ్ళేకాలం ఎంతో తెలుసా? 
కొన్ని 'సెకనులుమవా తమే. ఇలా న్యూ టాను తారగా 
మారిన కేం దాంతర్భాగం కలదే మనం ఆకాశంలో 
చూసే “కాబ్‌నెబ్యులా' (౮౭౦ nebula), ఈ 
న్యూ(టాను తారనుంచి పసరిస్తున్న రేడియో 
తరంగాలనూూ ఎక్సుకిరణాలనూ ఈ మధ్యనే 1967లో 
శాస్తృజ్ఞలు కనుగ "న్నారు, 


అగాధాలఏ (Black Holes) 


రండు సూర్యుల బరువు కన్న ఎక్కువ బరువు 
గల నక్ట(తాలను గమనిద్దాం. వీటిలో గురుత్వ 
లి యు 
శకులు న్యూ(టానుల అయిప్పతను తోసిరాజని 
విజృంభిస్తాయి. నిపాతం నిరంతరాయంగా సాగిపోయి 
అంతపెద నక (తంలోని పదార ౦ సుమారు నాలుగు 
ల “టు : యఖ 
వెళ్లు వ్యాసంగల గోళం స్ప_జుకు కుదించుకు 
పోతుంది. అత్యధికసాం| దతతో పదార్హభూయిస్ష మె 
ఉన్న ఈ గోళపు గురుత్వాకర్షణ శక్కుల (పభావంలో 
పడినదేది--చివరకు కాంతికిరణంకూడా = బయటకు 
రాలేదు. దీని సమిపంలోజఉన్న ఏదయినాసరే తిరిగి 
బయటపడ లేని “అగాధంిలో |పవేశించినక్లే. అంశయే 
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ఖా 


ఈ మన పెద్దనక్ట్ష(తం (రెండు సూర్యులకం కె 
ఎక్కువ పదార్షం కలది) తన జీవనాధారం హరించుకు 
పోగానే ఒక “అంతులేని అగాధంి కల్పించుకుని 
అందులో అదృశ్య మవుతుందన్నమాట. 

1915 తో ఆల్బర్భ్మ ఐన్‌ స యిన్‌ (పతి 

ఎ శ 

పాదించిన సాపేక్ష సిద్దాంతాన్ని ఉపయోగించి ఒపెన్‌ 
జంకు "స్నెల్బదర్‌ అనే అమెరికను శ్యాస్తృజ్ఞ్లలు 
1939 లో గురుత్వ నిపాతాన్ని గురించి పరీక్ష 
జరిపారు. వీరి పరిశోధనకారణంగానే కాంతి కిరణా 
అనుకూడా బంధించగల మహత్త్రరశక్తులుగా గురు 
త్యార్షణ శకులు పరిణమించగలవని తెలిసింది. కొని 
తోటి శ్నాస్తజ్ఞులు “ఇదేదో వింతగా ఉంది. (పన్తుత 
ఖగోళ శాస్త పరిశోధనలకి దీనికి కని 
కించటం లేదు. అని ఆశ్చర్యపడ్డా రేగాని ఈ సంగలి 


సంబంధం 


కూలంకషంగా చర్చించలేదు. ఇంతలో రెండవ (పపంచ 
యుద్దపు హడావిడి రావటం ఓపెన్‌హ్వైమర్‌ ఆటం 
బాంబు నిర్మాణంలో నిమగ్నులై పోవటం జరిగింది. 
ఆధునిక కలనయం(తాల సహాయంతో ఈ మధ్యన 





UR MO 


శ్వేత ఇబ్బం త (కకత 


స్పూబ(ముతార 2 


el 


అకు 


ఇరుర్ళ విహెతంలో లోటులాలవి వవాళ్థృప్పు చషమావస్థలు 


తిరిగి గురుత్వనిపాతంమోిద పరిశోధనలు (పారంభ 
మయ్యాయి. ఈ కంప్యూటర్లు కట్టిన లెక్కలవల్ల నే 
అగాధాలు ఏర్పడే నక్షత దశలున్నాయని తెలిసింది. 


4 


రతి 


అగాధాలలో 'విచిత (సొంతం 


అగాధపు దశలోని వివరాలను గురించి కంప్యూ 
టర్జు చెప్పిన విషయాలు నిజంగా విడ్డూరమ్మె నవే, 
పదార్హనాం దత అనంతవ్మా, ఘనపరిమాణం 
శూన్యమ్మె పోయేవరకు నక్ష(తాన్ని గురుత్వ శక్తులు 
కుదించేస్తాయిట. అగాధంలో స్పృలము, కాలము అనే 
వివక్షత లేకుండా 


స్పలకా లసనున్నయమ్మె న అపదిచిత్ర 
దీన్ని 
క చిత పాంతంి 


అ 
పరి 


జన్‌ అ 4 ఖో త 4 

అతణాలతొ' కూడిన ఆంతర్భాగం ఏర్పడుతుంది. 
షి . . క 

“సింగ్యులారిట (Singularity) లేక 


ని 
యుల 
య 


అంటారు. ఈ విచిత(పాంతపు 
ఉరెగి 


(పనే 
సరిగదా 
క ణమా, తంలో విచి త, పొంతంలోకి లాగి వయబడి 
అ ( ME అ సా 


( జై అగ్ని గ ఖో 
శించిన ఏ వస్తువు బయటపడ లేదు 


గురుత్వ శక్తుల (పభావంలో నరిగివియి. అగాధంలో 


అంతర్జాన మయిసోొతుంది. 


అగాధ ను. 'ఆఅరిచులరి 


రెండు సూర్యుల బరువుగల నక్ట( తపు అగాధం 


షుమారు నాలుగుమ్మెళ్ళ వ్యాసం కలిగి ఉంటుందని 
గదా అనుకున్నాం. ఇంకా పెద్ద నత తాలకి పెద్ద 
న్‌సూర్యుల బరువుగల 


అక్‌ (1 


అగాథా లేర్పడతాయి. బి్‌లియ 
నక (తం అగాధంగా నూరిత 
యల 


ఈ “అగాధపు అంచు! 
సుడి 4 బిలియను 


కో 
మ ళ్ను వుంటుందిట. అంచు ఈ; విశాంతరాళంలోని 
ఏ ౧౧ 


క ను ఇసి wa “7 Ea at eg MT 
ఆ వైపునుంచి ఈ వ్ల. న మ. 


అంతులేని అగాధాలు అనేకమ్మె_న స్పె_జులో ఉండవచ్చన్న 
hh or య 

మాట. ఈ “అగాధవు అంచు (శాస్త పరిభాషలో 

దీన్ని “గురుత్వ తజ (Gravitational radius) 


Pues క్‌ పిస 
అంటారు) దాటిన ఎవరూ -- రావెట్నూూ, స్పేను 
షిప్పులు వగ్నెరాలాతిరిగి రాలేరు. అంపే బయటి 
నుంచి ఎవరూ అగాధానికి ఇంతకంశు సమీపంలోకి 


వెళ లేరు. 
న్‌, 


కాంతి కిరణాలు కూడా బయటికిరావుగనుక నిపా 
తపు చివరిఘడియలను ఎవరూ బయటనుంచి చూడ 
లేరు. కుదించుకుపోతున్న నక్ట( తపు ఉపరితలాన్నుంచి 
కాంతికిరణాల (పసారం ఈ (క్రింది పటంలో వివరించ 
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విశ్వాంతరాళంలో అంతులేని అగాధాలు 


బడింది. గురుత్వ పభావంలో కాంతికిరణాలు వేగం 
తగ్గ డ మేకాకుండా వంచబడుతాయి. గురుత్వ! తిజ్య 
కంటు 1.5 రెట్లు స్పెజకి నక్ట(తం సంకోచించ 
గావే నక్ష[తపు ఉపరితలానికి సమాంతరంగా వెలు 
వడే కిరణాలు బంధింపబడతాయి. స్పెజు తగ్గు తున్న 
కొదీ ఎక్కువ 
కొంతిబంధింప 
బడు తుం ది. 
తిన్నగా బయ 
టికి పోవలసిన 
కిరణాలు 
కూడా నీరస 
పడి పోతాయి. 
అగాథం ల్రో 
(వవెశించాక ఏ 
దిక్కులో (పస 
"ంపబడ్మా 
బయటకురాదు 
ఒక్క కాంతి 
కిరణ ౦ 
కూడాను. 
అ ౦ పే ఈ 
దృశ్యం చూదా 
మనుకున 
బయటి వారికి 
గురుత్వ నిపా 
తం ఒక్కసారి 
గురుత్వ (తిజ్య 
దగ్గర ఆగి 
పోయి నట్లవు 
తుంది. ఇక స్పెజులో మార్పులు కనిపించవు, 
కొంతికిరణాలు (కమంగా ఎ్మరబడి చివరకి అంధకార 
మవుతుంది. మామూలు నక్టృ(తానికి ఈ మార్పులు 
జరగటానికి కొన్ని సెకనులు మా,తమే పడుతుంది, 
బిలియను సూర్యుల బరువుగల నక్టృ తానికి కొన్ని 
రోజులు ఫట్టవచ్చును. మరొకవిషయం -- అంతివూ 
వస్ఫలను ' చూడటానికి (పయత్నించడం అనవసరం, 
బయటికి తోసివేయబడి మండుతున్న 
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జ్య ౬ జారి 
పదార్శపు జ్యోతిలో ఆఖరి కలాల దృశ్యం మరు గ పడ్‌ 
పోతుంది. 


ఎక్సతాకారపు అగాధాల ౩ - 
నింత భాననలు 


ఇంతకీ ఈ జోస్యాలన్నీ వంకరటింకరలేకుండా 
గుండటి పరిపూర్ణ గోళాకారంలో వున్న నక్ష్మతా 
లను గురించి మ్మాతమే. కాని విశ్వంలోని చాలా 
నక్షతాలు అటువంటి సౌష వానికి నోచుకోలేను. 
వికృతాకారంతో తమచుటు తాము అనేక రకాలుగా 
తిరుగుతూంటాయి. జేమ్సు బర్జీన్‌ అనే అమెరికను 
శా|స్తజ్ఞాడు, వగార్‌. నొ వికోన్‌ అనే రష్యను శ్మాస్త 
జాడు వికృతాకారంకలిగి అత్మ భమణం చేస్తున్న 
నక్ష[తపు పరిణామదశలను గురించి పరిశోధనలు 
జరిపారు. నక్ష(తం అగాధంగా మారిపోయినప్ప టికి 
దాని “కేర్యదంిలో “విచిత్మపాంతంీ ఏర్పడక పోవ 
చృన్నారు. అంటే పదార్దం అంతర్జ్వాన మవటానికి 
చోటు లేదన్నమాట. అంతర్వానం కాలేకసోతే నిపాత 
మవుతున్న నక[తపు పదార్హమంతా ఏమయిపోతుంది. 
విశ్వంలో మరొకచోట అవతరిస్తుందా ? లేక మనకు 
తెలియని మరొక విశ్వంలో జన్మిస్తుందా? అంకే 
ఈ 'వికృతాకారపు అగాధం” పదార్శాన్ని రోదసిలో 
“ఒకచొట్క ఒకవేళ మాయంచేసి “మరొకచోట, 
మరొకవేళ'కి మారుస్తోందన్న మాట. ఒక “స్థల 
కాలం” నుంచి మురెకస్స లకాలా నికి మరలించే అహో 
బిలం అన్నమాట. బహుశః (పచండశక్తితో మనకి 
ఎంతో వ — విశ్చపుటంచుల్లో ాపజ్వరిల్బు 
చున్న “క్యాజార్డు (Quasars) అనేవి ఇలా నిపాతం 
చెందిన బృహన్నక్ష(తాల పునర్నన్మలేనని కొందరు 
శ్నాస్తజ్ఞాలు ఊహించలేక పోలేదు, 
ఇంతకం మ వింతఅయిన భావన ఒకటి ఉంది. 
ఈ విశ్వంఅంతా ఒకనాడు (బహ్మాణువు ఒకటి పేలి 
పదార్హం నలుమూలలకి విస్త రిస్తాండటంవల్ల ఏర్ప 
డిననని కొందరి ఊహ, న్ఫలము కాలము అనేవి 
ఈ విస్తరణ లేకపోతే ఉండనే ఉండవుకదా. అయితే 
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GD Ug 
గి 


ఈ విస్తరణ అలా నిరంతరంగా సాగిపోవాల నేముంది. 
కొందరి భావనలో ఈ 'విస్తారమ్మెని విశ్వం తిరిగి 
కుదించుకుని ముకుళీకరణం జరిగి ఇంకో 70 చిలి 
యను సంవత్సరాలకి (బహ్మాణువు రూపానికి తిరిగి 
వస్తుందని ఈ విస్తరణ, ముకుళింపులు నిరంతరంగా 
జరు గుతూంటాయని, విశ్వం స్పందిస్తూ ఉంటుందని 
సిద్దాంతం. (బహ్మాణువు తిరిగి ఏర్పడేవరకు నూన 
వుడే ఉంపే మహానిపాతం చెందుతూ ముకుళించు 
కుంటున్న విశ్వంఅంతా అగాధంలోంచి తిరిగి ఎలా 
బయటపడుతుందో అనుభవించ గలడేమో ! 


అగాధా లున్నాయా ? 


వందకిష్పెగా శ్వేతకుబ్నతారలని శా సృజ్ఞాలు 
కనుగొన్నారు. న్యూ టాను తారలున్నా యనటానికి 
నిదర్శనాలు కనిపించాయి. కాని *అగాథాలు ఉన్నా 
యనటానికి ఇంకా బుజువు దొరకలేదు. 
రుజువులేకుండా కంటికి కనపడని అగాధాలుంటాయని 
(పతిపాదించే వింత సిద్దాంతాలస్నె శాస్త్రజ్ఞుల కీ 
విశ్వాసవేమి టి అని నిలదీసి అడగటం త బృమికాదు. 


అయితే 


విశ్వంలో అనేక తారలు జంటతారలుగా 
ఉన్నాయి. గత యాభె_ సంవత్సరాలలో షుమారు 
700 నక్ట(తాలు జంటతార లలో ఒకటిగా (పవర్శి 
స్తున్నట్యు శ్యాస్తజ్బులు కనుగొన్నారు. [ఇవి ఒకదాని 


చుట్లూూ ఒకటి తిరుగుతూ ఉంటాయి. బరిన్కో 


రతి 


పులో వీటిలో ఒకదానినుంచి వచ్చే కాంతిని పరీ కీసే 
(కమమ్మెన మార్పులు కనిపిస్తాయి. మనకి దగ్గరలో 
వున్నపుడు నక్ష(తంనుంచి 
దూరంగా అవతలివ్లై పు 


వచ్చిన కాంలికం పె 
తిరుగుతున్నపుడు | పస రించిన 
కాంతి ఎరగా ఉంటుంది |. కాని వీటిలో సగం నక్ష 
(తాలకి సహచారియ్నెన కనిపించలేదు. 
కనీసం వీటిలో పదినక్ల(తాల సహచరులుాకనిపించే 
నక్ట(తంకంచు బరువుగా-మన సూర్యునికంచు 1,4 
నుండి 29 రెట్టవరకుూ--ఉంటాయని తేలింది. ఈ 
కనిపించని న్య్యూటానుతార లవ 
వచ్చును, అగాధాలు కావచ్చును. అగాధపు అంచుల 
లోకి (పక్కనున్న మామూలు నక్ట్మతపు పదార్శం 
పడితే గురుత్వనిపాతానికిలోన్నె  ఎక్సుకిరణాలు, 
గామూకిరణాలు (పసరించవచ్చును. అంతేకాదు. ఈ 


(పదేశంనుంచి గురుత్వ శకి కూడ 
స్తే అఆ 


నక్ట(తం 


సహచరతారలు 


తరంగా లుగా 
వ్యాపించవచ్చును. అందుకనే విశ్వకుహరంనుంది వచ్చే 
విద్యుదయస్కాంత, గురుత్వ తరంగాలను కనుగొన 
టూ నికి శా్యాస్పృజ్ఞలు కృషిచేస్తున్నారు. 

(ఆధారం కిస్‌ ధోర్న్‌ (Kip Thome) 
(వాసిన “డెత్‌ ఆఫ్‌ ఎ స్టార్‌) (Death of A Star.) 


— తెలుగుభాషా పతిక -- నంపుటే -1ః 
సంచికాడ్యు 1971; ఈ షృతిక అమెరికాలో 
(వచురింపబడు తున్నది. 
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అతడికి తెలియదు 


డౌ. ముదిగెండ శివపాసా ద్‌ 


మలల పైె ఎ పా9భాత సరధగల మూడు నిద్దర్డు 
మేలిమి బంగారపు ఛాయలో లోయలో. 
భాస్వరం నీడలో ఇందిచాపరాక్షసుడు. 
దిగిన వక్తులాకారంమోద ష్పె_థాగరన్‌ షె థాన్‌లా ఎక్కినప్పుడు 
అజంతా శృంగాంతరాల చంచరీక మర్శుత్‌ గరుత్‌ హేలాలీలా ప్రవాళాలు 
ఒంటురిగా తుంటురిగా ఏకాంతంగా జాలిగా ఏరుకుంటున్నప్పుడు 
నేసం !! 
“ఎవర్ని నిదంలేపకు !! 
భయ పెట్టుకు |! 
తలుపుతియకు !! 
పలకరించకు !! 
పిశ్నించకు !! 


కన్నీళ్ళు కుడితినీతు గా మారినప్పుడు 
న్నా. న్నా 
కాలం రసలింగంగా షె కి లేచినప్పుడు 
విభక్తుల్ని విరిచి పాయిలో పెట్టి సంధుల్ని సందుల వదిలి 
తెలుగును వెలుగును తగలేసి ఆ బూడిదతో కాఫీ కాచినప్పుడు 
నివితరలఎ నిదాణమ్మె న ఓడలపె 
కుతు కకతు ల యుద ౦ చేసినప్పుడు 

0 అవు య 
కొఠడ్హమోౌద. అతడు! ! 
కొండకింద గుండు !!! 
రెండింటికీ నడుము ధనికరాష్షసి భా కమూత్యాట్‌.! జ్హాకమూక్క £1! 
తమ్ముడూ |. 
నన. ₹వ్వానున్తు కర్మథారన్త సామ్మవాదినైః అరుణ తారన్నె 
నేనుకాని నేను నిదంలేచి | 


రర 


భార తి 


ముందుకు ముందుకు వురీ ముందుకు 
యూనుకుంటుూ తోసుకుంటూ 
జబరాజాచులుపుకళులటూ జూల ఐదొలుకుంటూ 
నింగ్‌నేలా కరలియనిచోటు లయ వి 

న్యాసంలో --- 

హానంతో (?) 


కదనపిధనం ఆహావం రణారంగం సమరం యుడ్డం 


చేసినప్పుడు, రక్తం కక్కుతూ (వ్‌ 1) 
కూడ్‌ ఆమిల్‌ యంతాిల్లా 
తంతాల్లా 
ఇకా కుల వ్యంతాల్లా 
క్‌ మనుషుల్లాగా 
జీవచ్చవాలా గా 
జృకు. 
డేగలా 
(up) 
ఈంగలా 
లొ 
పిజర లాగా 
న్నకు. 
లేజర్హ లాగా 
సీజర్హలాగా 
బూూటసులా గా 
cc 


డేగలా 


లా 


ఈగల్లా (ఈ పాదాలు కవిసమొ్కొళ నాలో ఒక్కోటి రెంథుమూడుసాతు 
ళా లొ 


గలగల కలకల రాలినప్త్పుడు 
కాఠి 

ప్‌ 

జు 

డు 

నేల ఈనినప్పుడు 
ఈ గేయ పావురం పె 'కెగిరినప్పుడు 


యె 


+6 


చదవాలి.) 


అతడికి ఆలి ను యదు 


తుఫౌానో గిరికిలు కెలర్చనపుడు 
'ఆక్క్లలు కతిరెంచిందెవరన్నా కీ 
€ జురు "ఎ ఇండ్లు అల్లా ణు 
అల వ వ సంతుప్క_ లు ౨ వ్‌ 
అమ్మమ్కా! $ ఇ — దా 


అరవ్హై ఇంటూ బదుతో మైనస్‌ ఒకలీ ప్పన్‌ ఒకకళర్‌, 
లవంగ ప్పవంగ వంగ అంగభంగం చేసినపుడు 
నిలటూూర్సుల వేన్నీత్ను గులాబిలను కోసినపుడు కాల్స్‌ 
న మ్యడు 

గుండెకింద ఫీీంకారం 

గంయంయయె స్టా నం కుక పహపువాకల 

తోతోపల తొెంతాం !!! 

అన్నా [| 

కు అంప్‌ 

er tt 

ఇకలి + 

తూూరున ఆల వారింది 

కాకులు “కావు “కావు” వుంటున్నాయి. 

మేలులు “మ్యా్యనుి--మ్యాానుి--మంటు న్నాయి 
ముకు ౦ కడుక్కో. Tf 

కా ఫీ ఆకా గు 

కారప్వాడితో ఇత్తి లు తను 

(కారం విప్ప వానికి తెల ₹-నిఇట్మై శాంతికి సంకేతాలు-- లి 
నాంబచారులా బారుగా, నిలువుగా ఆడ్డ్లంగా Mo 
మన గిఆతఆ పారావతాలం పారాతి 

బండావతాలు రాలాకతు-- 

మర ర్శనాలం బుణడంగాలు గ్డమహిూా 

os] 

కీరా సనంవేసి నిలున్నాయి చూడు 

అరులామె న ఆల్క మూ 

కదుకా లేని లూూలవివా 
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కమిాజుతో బూజు 
జూలో జంతు వితంతువు- 


రారారా! 

బిహ్మజెముడు చందు?ని కిక 
ల్లెన్‌ క్లియర్‌ ఇవ్వాలోయ్‌ 
యె (gp 

రాకసి కసి సూర్య్యూని నన 


రాల్యు- దటీస్‌-టు-బీ- డన్‌ 


gq గ qd ఆఅ ad ఆ 


హిప్‌ హిప్‌ హిప్పీ-హృరే) [1] 
LT 
| సూచనలు 3 


1. (గంథమ్ముదణలో ఈ గేయానికి (పతిఅకరానికీ, (పతిఅచ్చుక్కూ హల్నుకూ కూడా కింద ఫుట్‌ 
నోట్సు ఇవ్వబడుతుంధి. 


2. ఈ గేయాన్ని మిరు చదివేటప్పుడు దాని ఊగునూ తూగునూ అనుసరించి మొరూ ఊగుతూ 
తూగుతూ వుండాలి. 


తె. దీని భావమేమిటని నన్ను--ఇప్పుడుమా(తం అడక్కండి, (వాస్తున్నప్పుడు ఆ "ప్పెవాడికొక్కడికే 
తెలుసు-ఇప్పుడు-- అతడి కీ లెరియదు-- —నం॥ రచయిత. ] 


ర్‌రి 


ఇల 


0 


అచ్చతెనుగు 


బ౦దము - 


సుపాణినీ పరిణయము 


ని కసిలనాయి లింగనమార్షి 


న్రన్న్మయగారు మహాభారతమును తెనుగున (వాయు 
చున్నానని పఠికినను రెండువంతుల సంస్కృత 
పదములు వాడక తప్పలేదు. ఆ పిమ్మట నన్నెచోడ 
తిక్కనాదులు తెనుగునం దభినివేశము గనబరచినను 
సంస్క్రతమును పూర్తిగా పరిహరింపలేదు. సాహితీ 
[పపంచమున సుమారు యిటుల్లె దువందల యేండ్ల 
నుండి యవిచ్చిన్నముగా సాగుచువచ్చిన (పధ, తమ 
భాషనే దేశమునంతటను వ్యాపింపజేయవలయునను 
తలంపు గలిగిన గోలకొండ నవాబుల కాలమున మారి 
యచ్చతెనుగు కావ్యముల కంకురారణ జరుగుట 
కాలపురుషుని లీలలం దొకటి యనకతప్పదు. 


మల్కిభరాముని కాలమున వెలసిన పొన్నగంటి 
తెలగన్న అచ్చతెను గుబాసయం దాది కావ్యమగు 
యయాతిచరి(తకు (శీకారముచుట్టి సార్భకనాము 
డగుటయేగాక తానొక (హృకియ కాద్యుడ్డె నాడు. 
అతని యనంతరము పలువురి నా పద్దతి యాకర్షించి 
శివకవులవల ద్విపదకవులవలె వారిదిగూడ నొక 
సాంప్రదాయము వెలసినది. దానినే నేటి కందుకూరి 
వరకు నాయాకాలములం దచట వెలసిన కవులు 
చేపట్టి ((గంథరచన గావించుచునే వచ్చినారు. అట్టి 
వానిలో నీ సుపాణినీపరిణయ మొకటి. ఇది వళ్ళుము 
చెన్నకేశవస్వామి కంకితన్నె న మూడాశ్వాసముల 
(పబంధము. సుపాణినీకార్తవీర్యార్హను ల పరిణయ 
మిందలి యితివృత్తము, 

దీనికర్క సంబరాజు రామచం। దకవి. ఈతడు 
వక్సైమ్ముగామనివాసియగు కరణము. నేటికి రెండు 
వందల యేండ్ల లోపు వాడని జెప్పుదురు. కవిగారి 
వంశీయులు నేటికిని యచట కరణాలుగా నున్నారు. 


వశము మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లాలో నాగర్‌ 


కర్నూలునకు అనతిదూరముననున్న (గామము. పల్లె 
టూర్ణె నను యచటగల బచ్చెదిక- నియోగి-చాతా ద 
వష్టువులకు సంబంధించిన మూడు కుటుంబము 
అందు పలువురు కవి పండితులు వెలసినారు. ఈ కవి 
తనను గుజేంచి యాశ్వాసాంత గద్యమునా- 


“ఇది య కార వీర్యార్డున సార్వభౌమాగణ్య 
కారుణ్యపాత హరితసగ్నోోతా పస్తంబస్నూత 
యజాశ్శాభాధ్యయనపవి త  వళశ్ళెంపురీ 
రాడ్వంశనలినవనమి( త వేంకటాచలరాయ విద్య 
తత నరసింగరాయశిరో మణిసత్కవి పుత సరస 
కవితాధౌరేయ  రామచం[ దనామభేయ మంతి 
(పోీతంబ్నెన సుపాణినీ పరిణయంబను అచ్చ 
తెనుగు (పబంధంబునందు (పథమాశ్వాసముల 


సంబ 


అని చెప్పుక్‌ నియున్నాడు, ఈ గద్యమునుబ ట్ట 


కవి తాతగారు వేంకటాచలరాజా పండితుడు; తండి 
నరసింగరాజు సత్కవి యని దెలియుచున్నది. 


ఈ _ నరసింగరాజుపేర వళ్చుము చెన్నకేశవ 
స్వామి కంకితమ్మెన “లాల్మిపహరి యను యమ్ముదిత 
లఘుకృతి యొకటి ఉన్నది. (శీ కృష్ణు స్టదష్టు 
మహిషులతో (కీడించి సుఖసుపి, జెందుట యందలి 
యితివృత్తము. ఆ లీలా మానుష వ్మిగహు డొక్కొక్క 
భార్యతో (క్రీడించి న్మిదజెందినపుడు కవి యొక్కొక్క 
దిక్సాలకునిఒక్కొక్క|శీ కము--వృత్తము--చూరి క-- 
ఏల --దిిపద--దరువు-- అష్మ కము--హెచ్చరిక--అను 
నష విధ ఛందః ప కియల ద్వారా య(పమతృతగా 

© 
యా దిక్కును రక్షించు చుండుమని 
రచనావిధానమునుబట్టి ఇది 


నుండి 
'హెచ్చ రిక పరికినాడు. 
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యొక యవూర్వమగు సవా పబంధమని నేను 
భావించుచున్నాను. ఈ కని కృత్యంతమున తనను 
గు on 

“భువి రాగజ్ఞాల 'కెల్ట సంతసము 

నిష్టన్‌ జేయు (శీ చెన్నకే 

శవనామాంకితవ్మె సురీజనుఅ 

కుత్సాహంబు దీపింప స 

త్కవియౌ వబ్టుము సంబరాజు 

నరసింగం బార్యపాదాంబుజ 

స్కనవీయుండు రచించె 

న (పహరి నాచం[ దార్క సంస్టాయిగన్‌ | 
అని చెప్పుకొనియున్నాడు. దీనినిబట్సి యిందు కవిపేరు 
దప్ప గత సూ తాది. యితర విశేషములుగాని, 
అతడు సత్కవియ్యె నందుల కింక నేయే కృతులు 
రచించెనో వాని వివరములుగాని మెఖుగు నవకాశము 
లేదు. 


రామచం[ దకవి సుపాణినీపరిణయమునే గాక, 
కార్కవీర్యారు నశతకమును గూడ రచించెనని వినికిడి 
గాని, యది నాకు లభింపలేదు. వీనినిబట్సి చూడ నీకవి 
కార్తవీర్యారున భక్కుడ్డె కనిపించును. ఇతడేగాక 
నీ (గామవాసియగు మరియొక కవి పుంగవుడు 
చింతలపల్లి వీరరాఘవకవి మధురవాణీవిలాసమను 
పేర వసుచరి తకు దీటుగా మరియొక కార వీర్యార్థున 
పరిణయమును రచించెను. దానినిబట్టి యతడుగూడ 
కార్కవీర్యారునభకుడే యనవలెను. _రామోపాసన 
యం దాంజనేయునివలె దత్నా తేయోపాసనయం దు 
కార్తవీర్యార్డనుని _గొలుచుట గలదని  మితులు 
(లే గుండూరు హనుమచ్చర్మగారు జెప్పిరి. కనుక 
నీ కావ్యములనుబట్చిచూడ నీ (గామపు కవులకు కార 
వీర్యార్హను డిష్బ్కృద్దె_వమ్మెనటుల దోచును. 

నేనీ వ్యాసమున చేరాను సుపాణినీ పరి 
శాయులాల్మిపహరి యను (పతులు నాకు (శీ వళ్ళుము 
రామచం[(దశా(స్పిగా _ రాదరమున నిచ్చియున్నారు. 
వానిలో నీ సుపాణినీపరిణయమునకు వక్త చిల్కతపసి; 


(శీత కవ్వడియను గుమనుమడు. లభించినంతవరకు 
'(గంథమున కథ యిటులున్నది. 


అనగాననగా నొక పట్టణము (పేరు దొరక 


ర్తి 


లేదు). దానిని సుకేతు డనురాజు షాలించుచుండెను. 
వెన్ను డాతని హృత్పద్మమున లేటయ్మె యొప్పుచుండెను. 
అతని యర్హాంగికి--(ఆఅమె పేరుగూడ లభింపలేదు)- 


పెక్కు మయొగలొదవకున్న పుడమిచేడియ, చెలువుని 
స్‌సము (దావబుచ్చకున్న గటు పట్ట అందరి నొక్ష 


తీరుగా జూచిన కడలికూతుర్పు పదుగురితో వాదాడ 
కున్న నలువరాణి డీటువత్తురు. ఒకనా డా సుకేతుని 
సభకు జేజేని రాబారి యేతంచ్చి పూజలంది ఓ రాజా! 
నీవు వన్నుని యన్న్ముగహమున నీలుడను సుతుని, 
సుపాణిని యను కూతురును గాంతువు. కూతురును 


వేయిబుజాలరేని కిత్తువు. అనంతరమున నీ పట్టణ 
మున నాతేనిజాతర సాగును” అనిచెప్ప, యిందులకు 


నీవు రేగులకూనకరిగి యెనిమిదక్కరముల మరుగు 
జపించుమని దానిని యుపదేశించి వెడలిపోయెను. 
నారదుడు వెల్ళినపిమ్మట సుకేతు డంతఃపురమునకు 
వెళ్లి పట్ట మహిషితో నా విషయము జెప్ప నామె 
'మీత్రోగూడ కానకు నేను వత్తును!” అనెను. అంత 
సుకేతుడామె కడవియందలి భయం కరత్వమును, తపస్సు 
యొక్క కస్కమునుగుణీంచి యుపన్యసించి సమ్మ 
బదరిక్నా శమమున కేగి 


లింపజి సి తానొక్కడే 


తప శే ర్యకు బూ నెను. 

అటు లతడు "పెక్కేంద్భు తసస్సానర్సగా దాని 
కిం్యదుడు జడిసి తప్రోభంగమున కచ్చరలేమలను 
బంపెను. అపుడు సనారికంట ముం దచట కామని 
వెళ్ళెను. అఆ వనుక వలరాజా వెళ్చిను. తరువాత నచ్చ 
రలు వెళి. వారు సుకేతునిముందు తమ హావభావ 
విలాసములెల్డ (పదర్శించి వ్యర్హ సయళ్ష్నాల్డె మరలి 
యిం దునిజేరి విషయమంతయు. విన్నవింప నాతడు 
దేవతలనుగొని చ్చైెకుంఠమునకు పెళ్ళి విష్మువును 
దర్శించి, నుతించి. సుకేతుని విషయముజెప్పి. “స్వామీ! 
మీరు వెళ్ళి యాతనికి కోరిన వరములిచ్చి తపము విర 
మింపజేయుడు. మేము దానిని భరింవలేకున్నా' మని 
విన్నవించెను. అది విని వెన్నుడు “ఇందా! నేను 
సుకేతుని విషయమంతయు నారదు డతనిదగ్శరకు 
వెళ్ళినది మొదలుకొని యెజుగుదును కనుక మీరు 
మీ మీ నెలవులకు వెళ్ళుడు. నేను సుకేతుని కోరిక 
తరు నస వరమును, 
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అచ్చతెనుగు పం బంధము - నుపాణినీ పరిణయము 


విష్ణువు వారిని బంపినపిమ్మట వర్శరువు 
వచ్చెను. అది గడచి శరదృతువు వచ్చెను. (పజలు 
బుతువుల ననుసరించి చేయవలసినకార్యములందు, 
సలుపవలసిన పండుగలందు నిమగ్నుల్ణె రి. సుకేతు 
డదియేమియు తనకు బట్టకుండ తపోలీనుడ్డె యుండ 
విషు వాతని తపమునకుమెచ్చి (పత్యక్షమ్మె వరము 


వేడుకొమ్మనెను. ఇప్పటికి ద్వితీయాశ్వాసము దాదాపు 
పూర్చిగావచ్చినది. కవి నారదుడు సుకేతునకు జెప్పిన 


విషయమున తన కథా (పణాళిక (పదర్శించినాడు గాన 
దానినిబట్టి యిక తక్కిన యాశ్వాసకథ యూహించుట 
దుష్కురముగాదు. 
ఈతని కే_లి యలతియలతి పదముల తోగూడి 
ధారాశుద్దితో నొప్పుచున్నది. మచ్చునకు సుకేతుని 
రాజ్యమును తిలకింపుడు. 
కలుగరు దొంగలెన్న టికి, 
కల్సరు రంకులొనర్చు వారలున్‌ 
కలుగరు బొంకుమానినులుు, 
కలరు నేరముజే యు వారలున్‌ 
కలుగరు పేదసొదలును, 
కల్ల లొకప్పుడు మందుక్షెన్న న 
బృలుదొర యేలు నేలపయి కి 
పన్నుగ వాని గొనంబు లేమనన్‌. 
ధారవలెనే యతని వర్శనలుగూడ తేటలతేటమాట లతో 


సూటిగా నున్నవి. నారదుడు వెన్నునిగుణించి చెప్పు 
సందర్భమును జూడుడు. ' 


ఏ రిబోటియురమున జేలగుచుం జెడివాడు 


గుడుసుక్షె_దువు సంకు గొనినవాడు 
పుల్లుగుల దొరతేబి పాస గుచుండెడివాడు 
కమ్మని విలుకాని గన్నవాడు 
గాలిమేతరిపాన్సు (గాలుచుం డెడివాడు 
కొలుచువారికి సిరుల్‌ గూర్చువాడు 
బంగారు దుప్పటి వలెవాటుగలవాడు 
తులువ రక్కసిపిండు దునుము వాడు 
తొగల చెలి తమ్మి మొగడు కందోయివాడు 
వేల్పుగమికెల్బ: (పాపుగా వెలయువాడు 
జగములంతట తానెయ్మె_ నెగడువాడు 
వన్నుడనియును పేరు గ్లైకొన్నవాడు. 
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వర్శనలవలెనే భావములుగూడ యలతి యల 
మాటలతో నడచినవి. సుకేతుడున్న ననమున | 
(పవేశించినది. అపుడా వనముననున్న  తరువులువేసిన 
చివురులు మదనుడు తెణువలనజీకి యెత్తగా నెతు_ 
బెత్సిల్లిన కతు. లవలె, తొడిగిన మొగ్గలు చిగురు 
బోడుల గుండెలు తల్పడి లజేయు నీ శులవలె నున్న 
వట! అరవిరిసిన మొగ్గలు తమను డాసి డాసి 
తిరుగుతేంట్ల నుగని ఆస దోసమెరుగదని పిన్ననవ్వు 
నవ్వుక్‌నుచున్నటు న్నవట. అలరులతో నిండిన తరు 
వులు జగములు గెలువబూనిన మరుని వెంటవచ్చిన 
యమ్ములబండ్శవలె నున్నవట. పూవులనుండి జారు 
మకరందము వెడవింటితపసి కొమ్మలతో నోమించు 
సందర్భమున వనలకీ కర్పించు జలమువలె నున్న 
దట. మనోహరమగు నిట్ట 'యచుంబత భావముల 
కీ వసంతము తావలమ్మె యున్నది. 


(౮ 


జా 
wr 


కామ 


ర్‌ 


అచ్చైెనుగు కావ్యముల రచించునపుడు కవి 
నెదుర్కాను (పధాన సమస్య సంజ్ఞావాచకములు. 
వాని ననువదించకున్న నియమభంగము. అనువదించిన 
రసభంగము. అందువలన వానిని తృప్పిగా నిర్వహించుట 
కష్ట్టముకాని యట్సిపట్టుల నీతని యనువదింపు విశే 
షముగా నున్నది. చూడుడు సుకేతుని య్యా శమమున 
కతని తపమును భగించుటక్షై యచ్చరలు వచ్చినారు. 
అపుడు 


అనటి పేరందిన యచ్చర దొరసాని 
మేల్నెన తొడగుల్క (మోలనాడె 

నెలతళ్కుపేరిటి నెలతుక చిజునవ్వు 
మొగమున చిగురింప వగలు సల్సె 


READY FOR SALE 
“ESSENCE OF SIDERFEAL HINDU 
ASTROLOGY” 

Author: Mrs. DOROTHY ROBERTSON 
Rs. 12/- Ordinary, Rs. 15/- Deluxe— 

| Post Free. 

“SPAN OF LIFE”—Second Edition 
Rs. 9/- Ordinary, Rs. 12/- Deluxe— 
Postage extra. 

Copies from: 

GovinDuU SRI RAMAMURTL, 
New Colony, Srikakulam. 


నూమిన్న యనువేల్తులేమ ముక్కుననత్తు 
ముత్నెముల్‌ వెలుగొంద ముచ్చటాడె 

పుత్తడి పేలొందు పూవుబోణి మెణుంగు 
మిజుమిట్టుగొన పాట మెణుగుజూసపె 


ఫో 


జింకపేరిటి జేజేల చిగురుబొడి 

సోగకన్నుల _దిప్పుచు సాగను నెటుపె 
సు 

కొదమతెజగం టి బోటులు కొసరికొసరి 


వన్నెచిన్నెలు జూపిది వలసినటుల 


సాధారణముగా కావ్యములందు నాయకులు 
తప మొనరించు సందర్భమున కవులు తత్వ దుతు 
నొద్దత్యమును వర్షించి తనూ్మ్మూలమున నాయకుని 
కష్ట్టసహిష్కుత్వమును వెల్టడిం తురు. ఈ కవి యటుల 
గాక నా పట్టు ల బు తునౌద్భత్యమునకు కదులు (పజల 
వేడుకలు వర్శించి సుకేతుని వాని కతీతునిగా 
నాడు. మానవులు (పకృతి స్పెపరీత్యములకన్న వట 
కలకు వినోదములకు చలింపకుండుటయే కష్టము. 
మనోధర్మమూలమ్మెన ఈ రహస్యమును కవి చక్కగా 
నాకళించుకొని యిట తన్మూలమున విషయమున 
కుత్కర్న సాధించుట యతని యపూర్వ! పతిభకు 
నిదర్శనము. 


| 


పి 


/ 


ఇక ఈతడు వర్ణించిన (పజాజీవిత మచ్చ 
ముగా తెలంగాణ (పజాజీవితమే. చూడుడు వర్న 
రువున 

కొందరు వరిమొలు కలికిరి 

కొందరు కరిగ ట్రూనర్భికొని రింసలరన్‌ 

కొందరు కలుపులు గలిచిరి 

కొందరు వెలిచెల్కు దున్నగడగిరి కాపుల్‌. 

వర్షము కడబట్టనపమ్మట సరదాకు మారు 
రూపమగు “దసరా” వచ్చినది. అప్పుడు 

మరునాడుబ్బుచు రాచ...ల్హుము 

జగామవ్వంపు పూదండ లొ 

ప్పరహిన్‌ దూకు గుణాలతో 

మిగుల కీవిన్‌ మించి రాణించి, చి 

తృరు బంగార రదాలతో బలిసి 

చెంతన్‌ గొల్చు బల్మూకతో 


తర చేనుంగుల గుంపుతో జనిరి 


"ద్ద ల్వెంటరా జమ్మికిన్‌. 


స్వాతం[ త్యమునకు పూర్వము (పతి( గామము 

రలు జాగీర్హారులుగల (గౌమము 
ము వేడుక సరిగా నిటులే 
అరుగుతుత ఆతు. న్యా (గ్రామము బీనుకుంట వెలమ 
ద రత చగుటనరలిన: నౌ బన్నుతనమున వారు దసరా 


నాడు గురములకు పూలదండ అలంకరించి వానిస్నె 
వోదుదీయుచు, బండ్ల నలంకరించి వానిస్తై యూరే 
గుచు గామొొద్దలు వెంటరాగా. సరిగా నిటులే 
జమికి సెళు చుండిరి. 


ed 


మంగళారతులంతి సంసంగనూగ 


a] 


a Prone th చ ప at A 
తలకు దొ గించి బఇంటన జఅకనూడ 


కా ni 


మేఠికోకలు నెసబూన్చి మిగులతొడవు 


చెలగదు సన్న ఎన భి న 
౮ జూ స ఖే 
జెన్షలరన దసరయ (పొద్బులున్‌ 
సలునితుగూడ- భుంధునులు 
పాల్పడి (దిప్తుము వూలబాజే మ 
(a కే 
అఆ లుగొని కాలు రర దల 
ట్రా అటి ట్‌ 
శేమగుముల్‌ మొగనాండు నత్సరిన్‌. 


ఇ" ఇగో జ we లాల సా డా 
తొలునాదు మరునాడు దొ గినాడు 


క 
క్‌ 


q 


గో oi 
ని మొడననాడు నింసప్నెనఎడ్క 


తోడ పండుగ తొనరించి తోలుదాల్సు 
నేలు బలునాము నోచిరి సెంసపువెలయ. 


అరువళి కెలు నుప్పురముం 

మిరుమిట్టు గౌనంగ పదురుమేల్ల డలందున్‌ 

ఎతియుగలిరరము సగ 

అరుదుగ వెలిగించిరప్పు డస్నాలదాకన్‌. 

అని దీపావళిపండుగను గొప్పగా వర్శించినాడు. 
అదియేగాక యింకను హోళీ నసంతోత్సవములు, 
నవరా_తులు వర్చించ్హి నాయా బుతుసందర్భములందు 
చాతుర్వర్ణ్భములవారు తమతమ యిండ్లయం దాచరించు 
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అచ్చతెనుగు ప్రబంధము--సుపాణినీ పరిణయము 


(వతాదులు, వివాహాదిశుభకర్మములు దెలిపి తన 


కావ్యమును జాతీయజీవనవి లసితముగా దీర్చినాడు. 


ఇటు లీ కావ్యము పరిమాణమున చిన్నదయ్యు 
ధారాశుద్చితో, తేటతెల్చ మగు వర్శనలతో, నచుంబిత 
భావములతో, ఆగిటి-ఏగిలి- కరిగట్టు-దుందుమలు-- 
పూలబాజెలు-మల్లెలు-వంట్‌ తెలంగాణపు మాండ 
త) భి 
లికములలో, తెలుగువారి జీవనవిధానముతో మనో 
హరముగా నున్నది. 


మనయాం(ధ భాషయం దిట్ట పరిణయ కావ్య 
ములు పెక్కువెలసినవి, వానిని సమ్మ గముగ పరిశీలన 
జరిపిన, సాహిత్య, సాంఘిక చర్మితలకేగాక పురాణ 
వాజ్మయమునకుగూడ నెంతయో  పుష్మి_చేకూరగలదు. 
నేడు మనకు పురాణములందు (పసిద్దుల్లె_నవారిని 
గుజేంచియే యెన్నియో వివరములు దెలియవు. (పసి 
ద్వముల్నెన రఘ యదు వంశములందే యెందరివో 
భార్యల పేరులు దెలియవనుట కా రఘు యదువులే 
(పధమ నిదర్శనము. అంతేగాక మన పూర్వ గాధాల 


హరికిని, అలహాబాదునందలి హిందూస్తానీ 
అకాడమిావారు (పచురించిన హిందీ కధా కోశము 
నకు కథ లందెంతయో భేదము గనిపించును. 


కనుక మనకుగల కావ్య సంపదషొ. 
సరిశీలన జరిపిన, దేశదేశమునకు భేదములతో (పవ 
రెల్తిన పురాణకథరిందు (_వపామాణికేతివృత్తములు 
నిర్ణయించుట కాకృషి యెంతేని తోడగును. ఇది 
సాహిత్యఅకాడమి వంటి బృహతృంస్త జేయవలసిన పని. 


సమ్మగ 


నా కీ సుపాణినీపరిణయ లాల్మిపహరి కృతులు 
(ని వము రామచందశా( స్త్రి గారిచ్చుటయేగా క 
0౨౫ వ్యాసరచన కెంతయో తోడ్చడిరి. వారికి నా 
కృతజ్నతలు. నాకు వారొసగిన సుపాణినీ పరిణయ 
(పతి యసమ్మ గము. ఆందు (_పధమాశ్వాసమున రాజ 
వర్ణన మొదలుకొని ద్వితీ యాశ్యాసమున నతనికి 
విష్ణువు (పత్యక్షమగువరకు మాతమే యున్నది. 
అప్పటికి దాదాపా యాశ్వాసము ముగియవచ్చినది. 
కావ్య పియులెవర్షెన దీని సమ్మగ (పతిక్టె యత్నించి 
సాహిత్య లోకమున కెరిగింతురుగాక! అని నాకు 
లభించినంతవరకీ _ కావ్యమునగల విశేషములు ముచ్చ 
టించితిని. ఇట్ట కావ్యము లింక నెన్నెన్ని దేశమున 
నేయే మూలలందు మూలు గుచున్నవో! వానికి 
(పాణముబోసి రక్షించుకొనవలసిన బాధ్యత మనస్నె 
నున్నది. 
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జుతీిగ మండపం 


cy జి. ఆర్‌. వర్మ 


వవెత్చిగ ఆలయాలగూర్చిన సచి తంగా SES 

మంగా పాఠకుల దృష్టికి తెచ్చాను. (“భారతి 
ఏపిల్‌ 1969). చెదురు మదురు విషయాల సక 
రించి అంతకుముందెవరూ (వాయని-- పకటేంచని 
విషయాల నూహించి నాకు తోచినవాటిని జోడించి 
(పకటించాను. గవర్శ మెంటు ఎన గాఫస్స్‌ ఫర్‌ 
ఇండియా, తమిళ్నాడు మ్యూజియవ్‌ డ్చెరక్ట్టర్‌ 
డాక్టర్‌ సత్యమూర్షిగార్హ సౌజన్యంతో అచటి శాస 
స్తా గూర్చి (వాసాను, కరవాల బ్లె రవవుండపం 
వీరవిజ యాది త్యుడు విజయచిహ్నంగా . 
LOST ఈ౮ మధ్య నిర్మించాడన్నాను. (శీ వాసుకీ 
రవి సోమేశ్వర దేవునిపేరులో తన కుడిభుజంగా వున్న 
నాగకులభూషణ భీమరాజు రాజమార్హాండ విజ 
యాదిత్యుడు, హితుడ్డెయున్న అహవమల్బ్హ సోమేశ్వరుల 
పేర్చు సూచించేట్టు గా వీరవిజయాదిత్యుడు (పతి 


వ్‌ 


అల అబి ఇగ, 
ఖృంచి యుండునా అనె (పశ్న. 


| క్రీ శ, 


(శీ తురగా కృష్ణమూర్తిగారు జత్తిగ 
(పతిష్కాత చకకూట సోమేశ్వరుడు తనవం శ(ధ్వజ 


నామం (నాగ), హితుడు చం దాదిత్యుని పేరు తన 
పేరు-ఇద్దరు వ్యక్తులు-సూచించేట్టుగా (కీ. శ. 
యా గి కావి య 


1065-75 మధ్య (పతిషి ంచెననీ. కృష్ణాాపుర 
శాసనంలో కళింగ వేంగీవిజయం, వేంగీ దహనం చిరు 
దులు ఈతని కున్నందున చ| కకూయేశ్వరుడు (పతి 
షిృించెననే నిర్దారణకు దోహదకరంగా బస్తరుదంతే 
శ్వరిని (పతిష్కించెనన్సీ ఆమెయే జులత్తిగలో దూతిక 
యన్కీ మండప నిర్మాణకాలం సః శ 1074 అనీ 
“భారతి జూల్నె 1970 సంచికలో | పచురించారు. 


సని 
క 


నా రెండోవ్యాపం “జుత్తిగదేవుని (పతిష్మా 
న్‌ గా 
“ర కను 


చకకూకేశ్వరుని వేంగీ విజయం ? 
(పచురితుమ్మెనది (భారతి- మే, 1971). 


చ కకూతుశ్వరుడు, _ దంతేళశ్వరికీ జత్తిగ 
సంబంధంలేదన, మండప నిర్మాణకాలం (కీ శృ 
1074 నాటి దనుకోడానికీ అవకాశాలే కపోలేదనీ 
(వాశాన కృష్ణాపురశాససం  నేజూడలేదు; చూడ 
నక్కరలేదు. చ్యకకూశే శ్వరుని వేంగీనిజయదహనాలు 


గా 


అసంభవంగాబట్ట్ట అతదు (సతిషించుటా. అంతేఅనే 
భావం (పకటుంచాను. 


గారి “జత్తిగదేవుని (సతిష్యాత చ కకూ భేశ్వరుడు 
కాడా?” (భారతి- జూచ్చె, 1971) (పచురించారు 
వో స 


రించినందున తప్పనిసరిగా మూడోసారి (వాయవలసి 
వవ్చినది. ఓపినంతవరకూ నా భావాలు పాఠకుల 
ముందుంచుచున్నాను. 


కృష్ణాాపురనాసనం సూర్తిసాఠం (శీ మూర్తి 


గారు (సకటించలేదు. అంటులి (_వశస్పి విశసిసూ 
సత్యాన్వేషణ, కనీసం సంఖనాసంభవాల తర్కించుకో 
కుండా చ కకూటశ రుడు కళింగ వేంగీరాజ్యాల 


జలం రట హఠ (క. శ 1065-1075 మధ్య 
(వతిష్మెంచెననుటకు నతినీరరాయా౭ధారం దూతిక-- 


దంతేశ్వరి ! 


నా రెండవవ్యాసంతోనే కృష్ణా పుర శాసనపాఠం 
(పకటించగోరాను. కనీసం నారి రెండో వ్యాసంలో 
గూడా శాసనపాఠం (పచురించని కారణం వారికే 
తెలియాలి. వారి కాధారథూతమ్మె న ఆ శాసన సంఘట 
నలు చ్యకకూటశ్వరుని పరంగా అనూహ్యం, అసంభ 
వాలని పునరాలో చించమంటున్నాను. 

గంథాలు కొనడానిగా ని, కనీసం రాజమం(డి 
వెళ్ళి “ఎఫ్మిగాఫయా ఇండికా చూచుటగ్నాని అశక్తు 
డుగా నున్నాను. చూడనవసరం రేదనుకొంటున్నాను. 
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జాతి గమ ౦ డ ప 


శాసనం 


ఇ 


శాణ 


(శీ మూర్తిగారికి కొండంత అండగావున్న ఆ 
చూడకుండా తెలియకుండా ఒక్కకలంపోటుతో 
నన్న విషయాలు కాదనే. సాహసం---నేను అనుశానిం 
చడం నాలో చూచిన (శీ మూర్తిగారికి మనవి. ఆ 
శాసనంలో ఆలయ, పతిష్మాపనగూర్చి ఏమీ ఉండదని 
ఊహించే అలా (వాశాను. కాదు అనేందుకు నా కందిన 
కారణాలు (వాశాను. 


కాగా దేవుని (పతిష్యాపనగూర్చి శాసనంలో 
ఏమీ లభించకపోవడం (శీ మారి గారు హోరి రెండో 
వ్యాసంలోనే బ్నెలుపడ్డారు. 


పరి శోధకాభి పాయంలో సమకాలీన చ కకూటా 
దీశ్వరుడు ఒ ఒకానొక నృపభూషణుడు. వేంగీ రాజరాజు 
చరమకాలపు చ కకూ కేశ్వరుడు జగదేకభూషణ 
ధారావర్పుడు. ఇద్దరికీ సంబంధం లేదన్నారు పరిశోధ 
కులు. నాటి రాజి కీయ చదరంగంలో ఆహవమల్హ సోమే 
శ్వరుడు కుమారవి| కమాది త్యుని జి చ కకూకే 
శ్వరుని తన మార్భానికి దెచ్చుకొని వేంగీశ్వరునిప్పె 
తిరుగుబాటుగా స్వతం(తం|పకటింపజేసె నన్నారు 
పరిశోధకులు. వేంగీశ్వరుని చరమకాలాన కుమార 
రాజేం[దచోడుడు (కులోత్తుంగ చకవర్తి) ధారా 
వర్షుని దర్భమడచి కప్పముగి "ని వచ్చినట్లు (వాశారు. 
తర్వాత సుమారు ఆరేండ్ల కు చోళసింహాసన మూరి 
స్తున్న కుమార రాజేం[దచోడునీ, నాటి వేంగీశ్వరుడు 
వీరవిజయాదిత్యునీ శిక్షింప చోళ వీరరాజేం దుడు. జనక 
దండయా. తలో - పోరిన కూమార రాజేం దచోడుని 
స్పన్యాల్‌ నొకానొక చ కకూట జననాధ సోదరు 
డున్నట్టు (వాసివున్నారు. 

రాజ్యము వీరభోజ్యమనే పద్దతిలో చ కకూ 
లుంలోగూడా రాజ్యాధిపత్యానికి రెండువర్సా లు-ఇద్ద రు 
వారసులున్నారన్నారు. (చ కకోట్యడా, భమరకొట్యములు) 

(శి మూూర్మగాతు తొలివ్యాసంలో ఈ రెండు 


వరాల ఉనికి అంగీకరించారు. మధురాంతకుని 
(చ| కకోట్య) చం దాదిత్యునితో కలిసి ఓీడించె 
నన్నారు. [శీ మూర్తిగారు చకకూట సోమేశ్వరుడు 


కుమార వి కమాదిత్యునితో కలసి మధురాంతకుని 
Se నోడించె ననలేదు. 


చకకూశేశ్వరుల కులదేవత వింధ్యక్షాసినీదవి 


విలు 
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అ 
అన్న పరిక ధకులే వేంగీశ్వరుల సామంతుక వాది 
ననుక రించుటలో '@ మా ణిక్యదేవీ ది  శీపాద 


పద్మారాధకులి మన్నా ల నాగకుల-- నాగ గధ్వజ ఆ భోగ 
వతీ పురీశ్యరులు అన్నారు, 


జగదెకభూషణుడూ ఒక 
జెన్సా జగదేకభూషణుని పేరులో 
రాష కూటచ్చ్భాయలున్న కే బిరుదులో కళ 
చాళుక్య జగదేకమల్ల్హ జయసింహుని ఛాయలూ 
ఉన్నట్టుంది. 

సోమేశ్వరుడు ధారావర్షప్పుతుడ్డెనా. “పేరులో 
అధిరాజాుల్లె న వేంగీశ్వరు లపోలి క కాక కల్యాణి చాళు 
క్యుల పోలిక ఉంది. అలాగే ఈ సోమేశ్వరు డోడిం 
చిన మధురాంతకుని పేరు చోళ సాన్నిహితుడనే సూచి 
స్తుంది. కాంచీపుర చోళుల్లో మధురరాజ్యాన్నిగెల్పిన 
నాటినుండీ- కీ, శ. 10వ శతాబ్ద ౦లోగూడా వారి 
బిరుదావళభిలో మధురాంతక యన్నది “ఉన్నది-పర కేసరి 
వర్మ మధురాంతకదేవ ఉత్కమచోళుడు-కధథా కాలా 
నీక మరు చెప్పకపోయినా మధురాంతకదేవుడు పర 
కేసరివర్మ గంగ్భె కొండ చోళరాజేం దుడు. 


నప భూషణుడూూ, 
వెర్వళ్లె నా 


చ కకూటరాజ్యాన్ని తమ చెప్పుచేతల్లో ఉంచు 
కోడానికి (పతిస్పర్భులు సా మాజ్యస్నా పనాకాంతులె న 
యఖ యి యె 

కల్యాణిచా ళుక్యులూ, చోళులూ. లీ మూర్షిగారి 
సోమేశ్వరుడు కల్యాణిచాళుక్యుల కాశితు డనిపించును. 


ఒక శాసనంలో ఉన్నంతమా( తంచేత అదే శిరో 
ధార్యం అనుకోను. శాసనోక్త సంఘటనలు సంభ 
వమా అనే జిజ్హాసకావాలి. కథాకాలానికి కొలను 
పాక (కొళ్ళిపాక) వలె చృకకూటంగూడా కీలక 
కేందం. కాని వేంగీ కళింగాలంత బలమ్మెనదిగాదు. 
కీ. శ 11వ శతాబ్దంలో కళింగాధిపతులు 
ముమ్మడి వ్యజహస్తదేవుడూ; తనయుడు ఆర్మడి 
దేవేందవర్మరాజరాజు-ఇద్ద రూ ఉద్దతులే, కలింగం 


జయించి వేంగివచ్చి. జయించి దహించె నన్నంత_ 
మా(తంలో అది సంభవమా అనే ఆలోచన శీ 
మూర్షిగారికీ రాలేదు. చ కకూకేశ్వరుడ్నెన 


సోమెశ్వరునకు కళింగ, వేంగీరాజ్యాల గెల్బేటంత శక్తి 
సైన్యము వున్నవా న 

నా రెండో వ్యాసంలోనే (వాసాను. ఆయా 
యుద్దాల్లో పాల్ఫొన్న సామంత మాండలిక దండ, 
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ఖా 


నాథులు విజయానంతరం --- తర్వాత అధిరాజుకు న్న 
బిరుదావళిని వాడుకొన్న ఆచారం. స్‌ మూరి గారు 
కాదనగలరేమో గాని పరిశోధకులు కాదనలేరు. కల్యాణి 
చాళుక్యుల వేంగీదండయ్యాతల్నో పాలొన్నవారిలో 
చ్యకకూట సోవేశ్వరు డొకడుగావచ్చును. 


(శీ మూర్తిగారు. నమ్ముకొన్న 

ఎట అతనిద్ది వుండదు. 
(పశస్తి అది. చోళ = కళా గణీచాళుక్య న్సెరార్సో 
నేంగితో చ కకూటంలో రెండుపార్డీల సనుర్శి అ 
పార్టీలు రెండూ (పతిస్పర్చులుగా ఉన్నారు. 


సోను వ 


పశసి కలా శ్‌: చాఖ ఎక్యుల 


తా 


స ఇణీవ బెడంగ సత్యా శయుని దండనాథుదు 
బయలునంబి దండయా. తలో -- వేంగిలో ఎననుదలను 
మరోదుర్నాన్నీ దహించినట్టు పరిశోధకులు గుర్తిం 
చారు... వేంగీశ్వరుడ్డెన శక్తివర్మ హడిసోలేదన్నారు. 
జగదేకమల్హ ఇమ్మడి జయసింహుని గ్గ 
విమలాదిత్యుడు (తిప్పకొటా డన్నారు. 


Cr 


దండయూ త 
కథాకాలానికి వేంగీరాజరాజు చోళులకూ, సీర 
విజయాదిత్యుడు కళ్యాణిచాళుక్యులకూ హితులు. 


(కీ. శ 11వ శతాబ్బంలో వేంగి దహన--- 
విజయ్యపశస్తి (పసక్తి ఎక్కువగా 


శాసనాల్లో చూడనగును. 


కల్యాణి చాళుక్య 


కేవలం వాదానిగ్గాను (శీ మూర్తిగారి నిరా 
రణ అంగీకరిస్తే చ కకూట సోమేశ్వర య జయించిన 
కళింగంలో ఏమ్మెనా (పతిష్మించెనేమో లరిస్పే 
(నీ భూరి గార (వాయాలి. (పఠతిష్మంచడానికి కొంత 
త పడుతుంది. రః న. య ఎంత 
కాలం వేంగిలో ఉన్నదీ (న్‌ మూర్చిగార చెప్పాలి. 
డీ. $1075 మ వెంగీశ్వరుడు న్‌ 
విజయాదిత్యుడు. రాజధాని నేదు న! దానరి 
బిల్లాగా వున్నచోటగాని పళ్చి మగోదావరిబిల్లా లోగా దు. 
చ కకూ యేశ్వరుడు వేంగిని జయించి దహించివుంసే 
రాజధాని, వెంగీశ్వరుల కులడ్డెవం భీమేశ్వరునీ వదలి 
పశ్చి మగోదావరిలో విజయచిహ్నంగా (శీ వాసుకీరని 
సోమేశ్వరుని | పతిష్కించెనం కే అ ఆ కారణం గూడా 
(శీ మూర్తిగారే చెప్పాలి, 


(కీ. ¥ LTS శతాబ్బంలో వేంగివి జయిందిన 
నారు విజయచిహ్నంగాగాన్లి వేంగిలో కొంతకాలమున్న 


రతి 


నేంగీచాళుశే Sor పతిష్మె ంచిన వ్లైనాలు ఏపి 
శోధకుడూ (వాయరలేదు. వేంగీశ్వరుల హితులూ, 


శ్యలయవులూ దానధర్మాలు చేశారు. సమర్షె ్నైకభ్నెరవ 
సత్యా శయ ఇను రణే వ. ను జయించిన వేం 


దు. భీమేశ్వరునకు కాన్సుక్ర 


ఇ 


నిచ్చిసో 'యిసనట్ము =ాససేసున్నవ కలిదిండి శాసనాలు 
నుధురాంతికదేన రాజేందచొ “చదు. ఆదేశించెనేగాని 
రన వ నిర్మించనూలేదు, (పతిషి ౦ 

థి 


ల 


చనూ లేదు. నేంగిరాజరాజు చోళుల కాశి తుడన్నారు 
సరనోభకులుు 


కథాకాలొనికి నేంగిలో (పఠిషా అ నిర్మాణాలు 


చేసినవారు  వేంగీశ్వరుర్చై యుండాలేగాని ఇతరులకు 


అవకాశంలేదు అనే న్‌ నమ్ముకం, 


న రి-దూతిక:-( శీ మూర్తి 


ers సారో ~ ప్ర me ఆమ ఆంగ్‌, న 9 

Meee) రన వనుర త్‌ సస (© CE ని క్షణంచి తమ 

వాదానికి బలకరంగా బస రు దంతఠేశ్చరుని జాతి గకు 
ఆతు ఆజ 


త్‌సుకు వచ్చారు అని | (వానొను. 


నేంగీశ్వరు డన శకి వర్మ (ప న, 10 వ 


శరాబ్బం) శాసనాత్నో జుత్తిగ డంతికసీమ. ఆలయ 
శాసనాత్తోగం దుర్తిక జుత్సిగ అయినది. (పజలు 
క్లే తనామాన్నిబట్టి న. బహిర్హూతిక) 


ప. న్మ గహోన్ని దూతుక అనుంటారని (వాసానేగాని 


స యా రగా రన్నారనలేదు. 


(న్‌ మూర్చిగారు. రెండ్‌ డోన్యాః 


(సంలో మాణిక్య 
మహన నని 


5 స్టోరీ FR దంలేశ్వరీ కం నంగీ కరించినట్లు 


(వాశారు, దక్షారావ మాణిక్యేశ్వరీ, జాత్రిగ దూతిక, 
స్‌ వమార్చిగాలి మ్‌ బస్త్పరు దంతేశ్వరీ ఒకరే 


సని: (నౌ యనూలేదు, అంగీ కరించనూ లేదు. 'మాణీ 
వ నర (దంతేశ్వరి” అని నే వాయుటలో నాభావం 


3 


కూటశ్యరుల ఇ ఇలవేల్పు మాణిక్వే 


బస్త్పరు రుసంస్నా నాధీశుల (దక్షిణ 
బసరు; చ కకూట) ఇఅవేల్సు దంతేశ్వరి (దత్తి, 
నన్నారేగాని నే నంగీ 
శ 1lLవ శతాబ్బంలా 
1065-75 మధ వ "పేశ్వరుల ఇలవేల్పు 
దంతోశ్యరియో కాదో నాకు తెలియదు. నాడు మౌాణి 


కే శ్వరే కావాలి, 


జ్‌ 
tb 
(ఆ 
pe 
(య 
ల్‌ 
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జాతి గ- మండపం 


రెండోవ్యాసంలో చకకూకేశ్వరుడే (పతి 
షీ ంచియున్న ఇలవేల్పు మాణిక్యేశ్వరి కే-- (శీ es 
గారి “దంతేశ్వరి' కే (పాధాన్యమిచ్చి మూలస్కానదేవరకు 
రెండోమెట్ట్న _ ఇచ్చేవాడని (వాసియున్నాను. దక్నా 
రామంలో అమ్మవారు దిగువమెట్టులో లేదా అని [శ 
మూరి గారి ఆక్షేపణ. అక్కడ వేంగీశ్వరుల కుల 
ద్రవం భీమేశ్వరుడు. చ కకూటాన్ని సాధించి వారి 
కులడ్నెవాన్ని మాణిక్యేశ్వరిగా పత్నిగా నిల్పారు. వేంగీ 
శ్వరులు అన్నారు పరిశోధకులు. జుత్తిగలో అలాంటి 
వేమీ లేవు సరికదా జుత్తిగ ఆలయశాసనాల్ళో దంతే 
శ్వర్కి దూతేశ్వరి, దూతిక, మాణిక్యేశ్వరి (ప్రసక్తే 
లేదు. 


కేవలం వాదాని కంగీకరించినా చ కకూటం--- 
బస్త్రరులో మాణిక్యేశ్వరి--దంతేశ్వరి అనే పేర్ణ వాడుక 
మధ్యకాలం కొన్ని శతాబ్బాలుం కే కథాకాలానికి దక్షా 
రామంలో మాణిక్యేశ్వరిగా వుంకే జుత్తిగలో దంతే 
శ్వర్కి దూతేశ్వరి, దూతిక ఎందుకవుతుంది చక 
కూశుశ్వరుడే (పతిష్కించివుం కే ఒకేపేరిట రెండు 
వ్మిగహాలు (పతిషి ంచెనా 2 జుతిగ దూతికలు 
క్షత పాఠికలు గాకూడదా ? (పజలు క్షే తనామాన 


కతిపయ కొలాన జుత్తి కబట్ట దూతిక లనియందురే 

అగ 9 క 

గాని చ కకూ ళు శ్వర (పతిష్నిత “దంతేశ్వరి 
మా(తంగాదు. 

పూర్వం వీరులు (పతిషిించిన దేవుళ్ళకు 


అమ్మవారి నమర్చ లేదనీ రౌ ద సూచనగ్శాను ఫొలాన 
నిటలాక్షు డనేందుకు లింగానికి లొత్త ఏర్పాటు, అందులో 
ఎ్మారనికెంపు అమర్చ ఆచారం వుండేదనీ ఈ వరకే 
(వాశాను. కాగా ఆలయశాసనాల్న్‌ అమ్మవారు ఉమ 
(దూతిక- దంతేశ్వరి, _దూతేశ్వరి గాద్ఫును కతి 
పయ కాలంలో (పతిష్కించిన న్నైనం తాలి వ్యాసం 
లోనే (వాసాను. 


మహాకాంతారరాజ్యంలో ఒకప్పుడు స్పంభే 
శ్యరిని పూజించారు. ఆమె, వింధ్యవాసినీదేవి మాణి 
క్యేశ్వరీ ఒకరో కాదో నాకు తెలియదు. చకకూట నాగ 
రాజులు అంతరించిన చాలాకాలానికి బస్కరు రాజులు 
దంతేశ్వరిని వూజించినట్ళున్నది. కొందరు పరిశోధ 
కులు ఆ మాణిక్యేశ్వరీ, నేటి బస్స్కరుదంతేశ్వరీ ఒకరే 


అని (వాశారూలానిర్జారణ నాదేననుకొని (శీ మూర్తి 


గారు దక్సారామమాణి కే శ్వరీ 'దంతేశ్వరీ' ఒకరేనని 
నే నంగీకరించా ననుకొన్నట్నుంది. 


జుత్తిగలో (పతిష్కాత చ కకూకేశ్వరుడ్డెతే 
చిన్నవి గహం, రెండుగా అనామకంగా వుండే అవకాశం 
లేదు. అతడే (పతిషి సంచి ఉండిడరశు మాణికేశ్వరి 
గానే ఉండాలి. సోమేశ్వరుని నాటి వారి ఇలవేల్పు 
దంతేశ్వరిపేరిట పూజింపబడెనా ? పరిశోధకులు 
పేరు మారిందన్నారేగాని ఏనాటీనుండో (వాయలేదు. 

చ కకూ కే శ్వరుడే అమ్మవారిని ( పతిష్మించి 
వుంకే మూలస్తానదేవతవద్దనే ఉండాలిగాని వేర్వే 
రుగా 'దూతికిలుగా ఉండరు. కాగా కతిపయ కాలాన 


Ee 4. Lo శతాబ్ద ౦లో ఏతువనాయకులు (పతి 
పించిన ఉమ వేరుగా 'దూతికిల పెద్దగా నిలచి 


శాసనాలోనే గాదు నేటికీ వేంగి ఆతరహోల్‌'. 


కౌశికీ కా ఎ కేయుల సంబంధం చాళుక్యుల కెక్కు 
వగా ఉంది. జుత్తిగ ఆలయంలో '“దూతికి కన్న, 
ఉమకన్న _ సపెద్వవ్మిగహం కుమారస్వామిది వున్నది. 


శారద, అనీశ్వరి, పునీశ్వరి వగ్గెరా సేరిట చిరు 
బొమ్మలు విడివడిన సప్కమాతృకల్ళోని వనిపించును. 

వీరుడు విజయచిహ్నంగా అమ్మవారిని నిల్పి 
వుంకే ఉగరూపం ఉంటుందన్నాను. (శీ మూర్తి 
గారి కది దృుర్మాహ్యంగా ఉందం కు నేనేం జెప్పను? 
జుత్సిగలో సోమేశ్వరుని “దూతికినూ చ కకూళకే 
శ్య్వరు డేకకాలాన్న (పతిష్కించె నంటున్నారు (శీ 
మూర్తిగారు. దక్ష్తారామంలో (పతిష్కాతలూ (పతి 
ష్యానకాలం వేర్వేరని నే చెప్పాలా ? 


దూతిక(లు) (శీ మూర్తిగారికి ముఖ్యద్దె వంగా 
కాన్సించెనేమోగాని శాసనాలంతటా ముఖ్యుడు మూల 
స్తా (రుడే. 

కరవాలబ్నె రవ మండప నిర్మాణకాలాని కచటు 
అమ్మవారున్న సూచనలేదు. (శీ వాసుకీరవిసోమేశ్వ 
రుడు మా తమే మండపశాసనంలో పేర్కొనబడినాడు.' 
కతిపయకా లపు కాకతీయులనాటి (విష్ణువు) శాసనంలో 
వాసుకిని (పతిష్కించుట్యా పజలు చెప్పుకునే వాసుకీ 
సూర్యచం దు లన్నట్య్ము గానే వున్నది.  చృకకూటం 
కాకతీయులు ఎరుగనిదిగాదు. చ కకూశేశ్వరుడు,; 
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CARE) 


దంతేశ్వరి వగ్గెరా సంబంధం ఉండిఉం టే వీరభ్య దరాజు 
మంతి విష్ణువు, ఆ విషయం సేర్కానేవాడేమో! 
శీ మూర్తిగారు తెచ్చిపెట్టిన దంతేశ్వరి 
వగ్గెరా జుత్తిగలో మూలస్మానేశ్వరుని భార్యగాదు 
సరిగదా ఏనాడూ ముఖ్యద్దెవతంగా దు. వౌర్తి 
వ్యాసాలూ చూచాక నాకూ “'ధర్మసందేహంి కర్ని లది. 
కీ. శ 1065 తర్వాత “వేంగిని జయించి, 
దహించిని చ కకూ లేశ శ్యరుడు నాటి వేంగీరా 
పరిసరాలు స జుతిగ (దుతిక, డుల్తిక)లో 
(పతిష్మి ంచాడే అనుకొందాం. ఆ పాగలు-సగల ఆరక 
ముందే తన రాజ్యంలో తన శ్యతును (1065- fT 
మధ్య వేంగీశ్వరుడు విజయాదిత్యుడు) (సతిషి 


రండు 


జధాన 


0 గౌ శ్‌ 


J © 


దేవుని ఎదుట రాజధానీ పరిసరాలు, (కులచ్నె స 
భీమేశ్వరుని) వదలి (కీ. శ. 1074 
వీరవిజయాదిత్యుడు, స్మారకచిహ్నంగా  కరవాంచ్లైరన 
మండప మెత్తించుట సంభవమా? 


0 


bE 


(పొంత త్రో 


గ్ర 


(శీ మూరిి,గారి- _పతిష్మా త చ| కకూ చుశ్వరు 
డనే సిద్దాంతం అసహజం, అసంభవం అనిసెంచినందును 
రెండోవ్యాసం |పచురించాను. . మూర్తిగారి జుత్తిగ 
దేవుని (పతిష్కాత 


చక కక్తూయే బశ్వరుడయు కాడా గ్‌ 


రెండోవ్యాసంలో కాడనే సందేహం వారికీ కర్రి న 
సూచన లేకపోలేదు. 

[1 శ 1065 తర్వాత సమోపకాలంఠలో 
చెంగు నెత్నివచ్చినవి చోళస్తె న్యాలు. నాటిలో 
చ కకూటసో మే శ్వరుడుండుట అసంభవం. కాగా ఆ 


యుద్ద ౦లో చోళరాజు జయింవలేదు, శతుస్తైనా " 
విజయాది త్యునికి బాసటగా కళింగరాజరా జూ నచ్చెననీ 


> 
ఒకవిధమ్నె న సంధి జరి గౌననీ, చోళరాజు నులక 
రాజసుందరి కళింగరాజరాజుకు భార్య అయిిచినీ సరి 


శోధకులు (వాశారు. నా కరడ సల్‌” ey 
ఓ 
దండనాయకుడు వనపతిని పేర్కొన్నాను. 


కరవాలబ్నెరవమంటప నిర్మాణకాలాని కవట 

“సేం ్కానబడినది-( కీ. శ న సనాతన అయి 
టు 

శాసనాల్నో (ప సకికి వచ్చినదీ - ఒక్క న 


(కీ. శ, 12—13 శతాబ్బాలనాటి నాసనాతో ఉమ 
అలా ఇ డీశ్వర, భృంగీశ్వరుల (పసకి మాతనే es 
ఒక్క ఉమాదేవినిగూర్చి దప్ప ఇతరమూరుల ( పతిషా 


తల తెల్సు శాసనాలు లభించలేదు. అదంతా తొలి 
వ్యాసంలోనే (_వాశాను. జుతి 3 గతో ఇ ఇతరదె _వాల (ప్ర పతి 


ష్యాపనగూర్చిన వివరాలు (శీ మూర్తి గారికి తెలిసి. 
: ల రా తెలిపే 
చాలాచోట్ల లేవనే సంగతి (నీ మూర్తిగా 


నాసనాలు 

రెరుగరా 9 కొన్నిసందర్భాలో ఆలయం ఒకచోట, 
శొనేగురా వేర్ర్కచొటః నిర్మాణ- పతిష్మా పనాకాలం 
ఒకటి. వాటి" నివరాల ళు 'శాసనాలు' -వేరౌకచోట, 
తో*ః Sy ఉన్నవి. హోంవరు దేవుని అకారం, 


“పేరు నర్నెరాబట్టు జాతకాలు" (నానారు. కొన్నిసంద 
రార. “అంతకుముందున్న తమూర్వి,, మరోపేరు 
'సట్టుడుం జరిగింది. (సతిష్యంచిన దొకర్తెతే గుడి 
కట్తుంచిన రౌతు వెర్పులు, మార్పులు, 


అధ 
ఇ ౮ walt వ గొ! we MI wa 
LO DD భవము అరుగుదురు.. 


Sa me Gy » శు 
GOI చ wu SY 


ఖు నో “oy జ్‌ 
స న్నారు వ్యరు ల సూచించెదిగా 
Fa న య్‌ mn 
ఉందా అన నె సపందెప నెక సిదా౦ 
క Ee న. 5 న్‌ ౧ 
wom అయి ఓర Me) a me ఇయు బడా ంతాలో 
శి 
Or, re ఆప్‌ my rr అప స La ఆవ 
ఇర్వురు. సూ టంబదగా ఎన. ఎడ్డాంతం. ఇంత 
రోత తాని కారణం న్‌ా షర్యుంని సూచించుటలో 


మోయ కై. టం హాల భన్‌ తాకని 


గ ల శన గ్గ 

గ్త్‌ శి (కం స గ జల {ry 
{er 4 * 1.4 

ల కో (లీ SR en 


వేంగీశ్వరు 
- Ee వరి పొనార 


Ma ఇ, 
Cor? 


శ” PAY, Td “ లొ meh 
నగ్న Me ము తం. 
టే 


అ తాతా స 
ల్ల సఖ wes క ing sy ప. గూ న. SOR: | The wee 4 
ఎయు TD BORD wy అరల cued అగటె వౌలౌబు. 
సంతా. 


అరలు. తయంిటిత (నాశాను. 
జుర్నినిఎవుని ఎదుట  నుందవన నొతి.౦చు 
టలో- కాండ నం భీనేన్యరున వదలి సోమేశ్వరుని: 
— జ్య 
ఎదుటూూదేసునడే  నీరనిజరాదిత్యునికీ (పాంతీయ 
౪ 
బఅనేగాక మరో సంబంథుంసవో ఉండి వుండు నని 
అవా నతు ఆంత టం స నళ చం 
bags 
నతో సెల సఅడను. సతతన్చరనామ మహోదేవుని 
( 


ఫర os స పదే (సీ వాసు రవిసోమే. 
శు చుర కాదో “పప్ప అ సరు ,0౦చోలి. అలాగే" 
(పరిస ంచుటు టనునోర్చి ౩ SEE CET UME: 
చకసోయినా ఆఅ సరివేన్యరుదు లక మలదొకపేరిటి: 
oe ముగు రూ రు. సూ చిండేదిగా వీర విజ: 
గ 


గో రో ఎవ్లాప్ల్‌ స్ట i 
De VE డ్‌ మార్చెనేమా పది హో యట J 


జాతీ గ-మండపం౦ 


కళ్యాణి సోమేశ్వరుడు. కీ. శ 11వ 
శతాబ్దం పూర్వార్జంలో వీరవిజయాదిత్యునికి బహుధా 
హితుడు. .విరవిజయాదిత్యుని పాములవాక శాసనం 
నాగకులభీముని గూర్చినది. -ఈ సందర్భంగా పేరు 
మార్చినా (పతిషి  ంచినా వీరవిజయాదిత్యుని 
కున్నంత అవకాశం దాడిచేసి పోయిన వాని కుండదు, 
కాగా కథాకాలాన వేంగేతరులు వేంగిలోచేసిన నిర్మా 
కాలు (పతిషా సనలు నా దృష్టికి. రాలేదు--ఒక్క 
సీ మూర్తిగారి సిద్దాంతం తప్ప. 

చకకూశేశ్వరుని (పశసే సంఘటనలుగా 
(శీ మూర్పిగారిని నమ్మించిన కృషాపుర శాసనన్హ్య 
విషయాలు మరే రెండో శాసనంలోన్సెనా ఆ సోమే 
శ్వరుని పరంగా ఉన్నవా ? 


' కరవాలభ్లె రవ మండపం |కీ. శ. 1031-35 
మధ్యకాలపు విజయచిహ్నం అన్నాను. కాదు (కీ శం 
1074 దంటారు శీ మూరి గారు. వారలా అను 
కోడానికీ అవకాశాలున్నాయని నా శెలదో వ్యాసంలో 
వివరించాను." నౌ త"లివ్యాసం ' ర్యాలిశాసన విషయా 
లెరిగి (వాసినదనే విషయం ఆ వ్యాసంలోనే . సూచితం. 
(శ మూరి గారు వ్యాసంలో చూపిన 
“డిస్కవరీ” ' కరవాలభె_రవ మండపాన్ని స్మారక 
చిహ్నంగా నిర్జారణ చేయటం. 


» క 
ఆలయశాననాల్లో 


రెండో 


రభళస్పె ఎర 
విజయాదిత్యుని అసంపూర్ణ కనుమరుగ్గె 
వుంకే అందరూ డీ. శ 1255 లో ఉమాదేవిని 
(పతిష్కించిన ఏణువనాయక్సులే కరవాలభ్లై_ రవ. నిర్మాత 
లనుకునేవారు. 


మండపస 
Pas) 


శీ 
శాసనం 


సమకాలిక, _సమీపకాలిక, పూర్వకాలీనుల్నో 
విజయాదిత్యు లనేకులున్నోరు. కాని కరవాలభ్నెరవ 
బిరుదాంకితు 'డ మండపనిర్మాత మ్మాతవమే. లభించిన 
శాసనాత్యో జుత్తిగ మండపశాసనం, ర్యాలి శాసనాలు 
వీరవిజయాదిత్యు డన్నవి. పాములవాక శాసనం, దక్సా 
రామ సోమలదేవిశాసనం, * ఇమ్మడిశక్తివర్మ శాసనాల్లో 
“వీధివినా విజయాడదిత్య,. బెజయితదేవగా ఉన్నది. 


. కరవాలబ్నె రవ బీరు 
వీర 


అలాగే ర్యాలిశాసనాల్ఫో .. 
దాంచితుడుగా వున్నాడు: + జుత్తాగ - శాఫ్రనం లో 


విజయాదిత్యు -డెత్తించి నట్ళున్నదేగాని ఆ బిరుదు 
లేదు. 


పాములవాక శాసనంలో రాజరాజు 12 సంవ 
తృరాలు పాలించాక పదచ్యుతుడు గావడం కొంపా 
లొంగు. వగ్నెరా గామాలు వీరవిజ యాది త్యుడు భీమ 


రాజు కీయటం. వుంది. జుతి,గ మండపశాసనం 
(13 వ రాజ్యవర్నం) పాములవాక శాసన సమీప. 
కాలానిదిగా - దలచాను. - విరవిజయాదిత్యునివిగా ని 


నాటివి గాని మరికొన్ని శాసనాలు లభించనిదే నిర్హారణ 
కనువుగాదు-- అంతా ఊహాగా వ్యవహరించాలి. 


న మూరి గారు పర్కొన్నవన్నీ కాదనడానికి 
కంకణం కట్టు కోలేదు; కొన్ని విషయాలు ఆలోచ 


నీయం, పరిశోధనీయం; కాదనను 
రీ. శ 11వ శతాబ్ది శాసనాలు ఈ 
కథాకాలానికి సంబంధించినవి కొన్నిటి పరిగణన 


శకవర్శా లుగా, కొన్ని విజయరా జ్య వరా లుగా, కొన్ని 
శకవర తోపా టు విజయరాజ్య సంవత్ళరాలుగాఉన్నది. 
(కీ. శ 1072 (పాంతపు ర్యా “విజయ 
రాజ్య సంవత్సరద్వాదశే' రాజరాజు మరణము, సీర 
విజయాదిత్యుని విజయము, ఇమ్మడి శక్తివర్మ పాలనా 
కాలం సూఛించేదే--- : 


పరి శోధకాభి పాయంలో కరవాలభ్లె_రవుని' 
వీజయం (కీ. శ. 1031 (పొంతం, మరల (కీ. శ 
1059 (పాంతం. అయితే స "శ 1035 
తర్వ్యాతగూడా పరగండభ్సె రవా-కరవాల భ్నెరవుల 
మధ్య యుద్దాలు జరిగినట్టు, మరో రెండుమూడు. 
సార్లు రాజరాజు ప 
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| ఉపయోగతక రమైన 
' సరికొత్త గ్రంథములు 


] వ్యవసాయము భు జ -పంపకము--- అడవులు -- 

తోటపని--- యింజనీరింగ్‌ —వె నై ద్యము-- వివిధ సాంకేతిక 

ఇ విషయముల'ప్టై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్లీషులో (పాయండి. 
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భారతి 


కొందరు పరిశోధకులు (వాశారు. కాని పరిశోధకు 
లెవరూ వీరా బిరుదులుదార్సిన కాలనిర్ణయం చేయ 
లేదు. దాయాదుల నిర్మించి పరగండభె_రవుడ్గె 
రాజరాజు (కీ. శ, 1022 ([పాంతాన పట్టాభి 
షిక్కు డ్వెనాడన్నారు. _ పరగండభె_రవునిగెల్సి వీర 
విజయాదిత్యుడు కరవాలభ్నిరవ బిరుదు దాల్చి 
నన్నారేగాని ఏనాటి గెలుపో నిర్హారణలేదు. మొదటి 
విజయానికే ఆ బిరుదు దాల్పియుండరాదా? పరగండ 
భృరవుని 12 సంవత్సరాల పాలనానంతరం రాజ్యం 
లాక్కొ.ని' కరవాలబ్నెరవుడ్జెనాడనే దలచాను. కరవాల 
భ్రెరవ బిరుదు ర్యాలిశాసనాల్ళ్‌ మ్యాతవే ఉన్నందున 
(కీ. శ. 105960 గెల్పుతర్వాతనే ఆ బిరుదు 
దాల్పాడ నేం దుకూ అవకాశం లేకపోలేదు. అలాగే 
కీ. శ. 1065—6 (పాంతాలనాటి చోళ దండ 
యా(త (కళింగరాజరాజు బాసటకాగా) నరికట్జి ఆ 
బిరుదు దాల్సెననీ అనుకోవచ్చును. ర్యాలి శాసనాల 
వూర్వపువాటిలో లేకున్నా పరగండభె _రవుడ్నైె పట్టా 
భిషిక్తుడ్నెన రాజరాజుస్నె తొలిగెలుపులోనే కరవాల 
భ్నెరవబిరుదు దాల్పొడని నా నమ్మకం. 


ర్యాలి శాసనాల్నో కరవాలభ్నెరవుడు “సంతాన 
బలాయురారో గ్నె ్యశ్వర్యా భివృద్ద్య ్యర్భం'గా తూర్పు 
గోదావరిజిల్లాలో (గామాలు దానం చేసినట్టుంది. 
(కీ. శ. 1060 తర్వాత వీరవిజయాదిత్యుని మకాం 
తూర్పుగోదావరి, 

మొదటి వ్యాసంలో (పసక్తిలేని విషయం 
(శీ మూర్తిగారు బహుశా తమ సిద్దాంతబలార్భ్హ ం-- 
కరవాలభ్నెరవ మండపాన్ని స్మారకచిహ్నం జేసిన 
వృత్తాంతం చెప్పారు. 

(కీ. శ 1044 (పాంతాల్నో నిర్మించాడని 
నే నంగీకరించినా (అంగీకరించను), చరిత వప్పంకో 
దంటారు (శ మూర్తిగారు. అందుగా ను 'నిస్తేజిత 
వ్వెరివీరుని రెండో వ్యాసంలో (పవేశపెట్టారు. . 

రాజరాజును  “నిస్పేజితవ్నెరివీరుని జేసినది 
నన్నయ. అడ్నెనా “ఆం| ధమహాభారతం' లోఅని జ్ఞాపకం. 
పరిశోధకాభి పాయాలబట్సీ చర్మితబట్టు రాజరాజు 
నిస్తేజితవ్నైరిపీరుడుగా వున్నది (కీ. శ. 1021-31 
మధ్య, (కీ. శా 103542 మధ్య, (కీ. శ 


1048 తర్వాత (కీ శ 1058 పూర్వం అను 
కుంటాను. ఈ ఇద్దరు. బిరుదులు దాల్చిన కాల 
నిర్ణయం సూచించే అదేకాలపు ఆధారాలు లేనంత 
వరకూ అంతా ఊహే కాని నిజంగా తీసుకోలేము. 


కథాకాలపు శాసన కవులు వేర్వేర్షనా లేఖకులు 
ఒక్కరుగానే వున్నట్టుంది. వీరవిజ మూదిత్యుని శాసన 
లేఖరి గోకాచార్యుడు ర్యాలిశాసనాల్నో మా తమే 
కరవాలబ్నె రవునిగా పేర్కొన్నాడు. 

వీరవిజయాదిత్యుదు అన్ని శాసనాల్లో వీర 
విజయాదిత్యుడు కరవాలక్షై రవుడుగా పేర్కొన 
బడలేదు. అలాగే రాజరాజు అన్ని శాసనాల్నోనూ 
పరగండభ్నెరవుడుగా (పస్తుతింపబడలేదు. 
కారికాల్టి న 


సమోాప 
మూడుశాసనాలుచూ పే కఠి 
pm ఓర త్‌ | స 

శాసనంలో *పరగండ బ్లు రవు దున్నాదు. రాజరాజు 
లేఖరి గండయాచారి. 


కాబట్టి వారిర్వురి బిరుద ధారణాకాలం నిర్ణ 
యింపబడినగాని (పస్తుతాంశం ఒక కొలిక్కిరాదు. 


పరిశోధకులు రాజరాజు (కీ శ. 1035 
(పాంతాల్లో వీరవిజయాదిత్యుని ఓడించి బందీగా 
వుంచి (భాతృ్భవాత్సల్యంచేత వధించక విడిచి పుచ్చాడని 
(వాశారు. ఎంతకాలం బందీగా వుంచాడు? ఎప్పుడు 


విముక్తుణ్ని చేశాడు? తెలీదు. 


శకీవర్మ పాలనా కాలొన విమలాది త్యుడు యువ 
రాజు. రాజరాజు | భాత్సవాత్సల్యం పీరవిజయాదిత్యుని 
యువరాజు చేయించక రాజేం దచోదుని కా అర్హత 
కరించడం అంటే చోళరాజు కహితుడుకాలేక అన 
వచ్చును. పరిశోధకులనే (భాతృవాత్సల్యం సంగతి ఎలా 
వున్నా రాజరాజు రాజనీతి మెచ్చుకోవాలి వీరవిజయా 
దిత్యుని బందీగా వధించి. వుండివుంట అనేకాంతః 
కలహాలు కలేవనే నా ఊహ. 


వీరవిజయాదిత్యుడు వేంగిలో వున్నంతకాలం 
రాజరాజు నిస్పేజితన్నెరివీరుడు కాడనుకునే వారిలో 
నేనొకడీని. 


రాజరాజు నిజంగా నిస్పేజిత చ్చ రివీరుడుగా 
నున్నది (కీ. శ 1035-44 మధ్యగాదు. కల్యాణీ 
చాళుక్యులకు హితుడ్డె ---కఠిదిండి యుద్దానంతరం-- 
కథ్యాణీచా భుక్య! పతినిధి నారాయణ భట్టు వేంగిలో 
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వుండగా, _ వీరవిజయాదిత్యుడు .కల్యాణీచాళుక్య రాజ 
(పతినిధిగా నోలంబవాడిని పాలించినప్పుడు, నన్నయ 
“ మహాభారతం” ఆం, ధీకరించిన కాలాన గ్‌ శ 
1051—7 మధ్యనే రాజరాజు నిస్పేజిత వైరి 
వీరుడు అని నా నమ్మకం. 


పాములవాక శాసనంబటి బు జుత్తిగ మండప 
శాసనం 135 వ విజయరాజ్య సంవత్సరం వీర విజ 
యాదిత్యుని మొదటి విజయంబట్మి కరవాలబ్బె రవ 
మండప నిర్మాణకాలం  విజయచిహ్నం; (కీ శ. 
1031-5 మధ్య కాలానిదనే నా వమ్మకం. ఈ 
విజయరాజ్య సంవత్సరం రాజరాజు సంబంధం. ర్యాలి 
శాసనాలబట్ట జుత్తిగ మండపశాసనం 13వ విజయ 
రాజ్య సంవత్సరం (కీ. శ 1073 (పాంతానిదగును. 
కాదనను కాని అది (కీ. శ. 1031-65 మధ్యద్ది, 
విజయచిహ్నం అనే నా నమ్మకాన్ని నిరూపించ లేక 


పోతున్నా, స్మారకచిహ్నం గాదన్సీ (కీ. శ. 1074 
(పాంతానిదిగాదనే నమ్మకము (శీ మూర్తిగారు 
వమ్ము చేయలేరు. 

వేంగిశ్వరులందరూ సర్వలోక శయుల్యూ 


విజయ 
రాజ్య సంవత్పరాలు-- 60డూ పరిగణించిన శాసనాలు 
బట్టి (కీ శ. 1069, 1075, 1126) ఏ 
విష్ణువర్శ నాాసర్వలోకా_ శయుడు జయించినదీ, మర 
ణించినదీ, పట్టాభిషిక్తు డ్వెనదీ ఒక్క శాసన పరిశోధ 
కులు మా(తమే చెప్పగల విషయం. 


విష్టువర్శ నులే--జుత్తిగ శాసనాల్శ్‌ శకవర్ష 


కలవాలభ్నెరవ మండపం త్వరితగతిని నిర్మిం 
చారనుకొన్న కారణం శిల్ప (పాధాన్యత లేకపోవడం--- 
వీరవిజయాదిత్యుని శాసనం అసంపూర్ణం. (కీ శ 
1031--35 మధ్య నిర్మితమ్మెవుంకే (కీ. శ 
1060 తర్వాత వేంగీశ్వరుడ్డె యున్న కరవాల భె_ర 
వుడు ఏ కారణాన శాసనం పూర్తి జేయించలేదం కు 
(డీ శ. 1059 వరకతని ఇబ్బందులో, వేంగిలో 
లేకుండుటో తర్వాత రాజుగా తూరు గోదావరిజిల్లాలో 
నుండుటయో, (శీ మూర్తిగారు "పేర్కొన్న మనః 
క్లేశాలు, వృద్దాప్యం వగ్గె రాలో గావచ్చును. : 


rE శ. 1074 లో స్మారకచిహ్నంగా కరవాల 
భ్ధె రవ మండప నిర్మాణం జరి'గెనన్న యీ మూర్తి 
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గారు కేశాలు, యుద్దాలు వృద్దాప్యం కారణాలుగా 
శాసనం అసంపూరి, గా ఉండిపోయెననేందుకూ అదే 
ఆధారం గావచ్చును. 


ర్యాలి శాసనాధారంతో ((కీ. శ 1012) 
సమీపకాలంలో వీరవిజయాదిత్యుడు కరవాలభె_రవ 
బిరుదాంకితుడ్డా నాడు అనేందుకు సాధించిన 
లేదుగా? ఏద్దె_నా ఉన్నదా? ఇమ్మడిశక్తి వర్మ 


విజయం 
పట్టాభి 
శీక కాలానికీ బిరుద సంబంధం ఎంతవర కున్నది ? 


నేను మొదటినుండీ కరవాలఖ్నెరవ మండపం 
వీరవిజయాది త్యుని విజ యచిహ్నం అంటున్నాను. 
నీ మూర్తిగారు ముదటే వ్యాసంలో నిర్మాణకా లం 
కీ. శ 1074 (పాంతానిదన్నారేగాని స్మారక 
చిహ్నంఅనే సూచనకూడా ఇవ్వలేదు. కాని రెండో 
వ్యాసంలో దానికి “స్మారకచిహ్నంీ మ్ముదవేశారు 
అందుకనువచ్చెన విషయాలు జోడించారు. 


ర్యాలిశాసనాల్టో వీరవిజయాదిత్యుని ఆందోళన 
పు తవాత్సల్యంవున్నాయి.వేంగిని జయించి పట్టంకట్చిన 
జ్యేష్య ప్యుతుడు వీరస్వర ౦ వేంచేశాడు. తన అనం 
తరం పసీవాడు రాజు కాగలడన్నది వీరవిజయాదిత్యుని 
కున్నదా అనేదే సందేహాస్పదం. 
రోగనివారణకు, ఆరోగ్యానికి (బదికినంత 


కాలం ఆశతో ఎన్నోచికిత్సలు, మూధథనమ్మకాలు 
శాంతులు, దానధర్మాలు వగ్గెరాలు-- చిరకాలంనుండీ 


ఉన్న సార్వజనీనాచారం. రోగి మరణిస్తే ఏడ్చి ఊరు 
కోడం, ఏటా జ్ఞాపకాలు వగ్గెరాలు ఉంటున్నవి, 
వీరవిజయాది త్యునివంటి కొర్యశూరుడు, 
యోధుడు, బహుశా తన అనంతరం వేంగీశ్వరుడు. 
రాజరాజు పుతుడని (గహించియే వుండును. బాలు 
మరణానికి ' బేలపడిపోయివుండునా ౫. 
స్మారక చిహ్నాలుగా అనేక నిర్మాణాలు, తోటలు, 
పుణ్యకాలాల్ళో దానాలు ఉన్నాయ. మరణించిన వానిని 
ఖననం లేక చహనం చేసిన చోటు గోరీలు, తులసి 
కోటలు నందిని నిల్సేక్తే ఆచారం నేడూ ఉంది, 


భారతి 


అయితే.  సార్వజనీవాచారంగా  అపకర్మల చేయించే 
వారి. లెఖ్యనూ మరణించినవారుపిన్నలె తే 


పట్టింపు తంతు తతంగా లుండవంటారు. 


అంత 


ర్యాలి శాసనాల్ళో దానధర్మ కారణాలున్నవి. 
'ఆ బాలు డెప్పుడు మరణించినదీ, మరణించిన వానికి 


స్మారక చిహ్నాల నెలక్‌ ల్సటం రికార్ము కాలేదు. 
మరణించినది రాజధానిలో గావచ్చును. నాయనమ్మ 
యింట (ఆచంట) గావచ్చు నుగాని ' జుత్రి గలో 
అయివుండదు. ఏ పరిశోధకుడూ (వాయలేదు. 
అదీగాక ' తూర్పుగోదావరిలోని _ వీరవిజయాదిత్యుడు 
పశ్సి మగోదావరిలో “స్మారక చిహ్నం ఎందుకు 
నిల్చెనో తెలియదు. 

మండపా లెలించటం నాటి సమకాలిక, 
సమిపకాలపుటాచారంలో విజయచిహ్నమనీ, స్మారక 


చిహ్నాలుగా మండప నిర్మాణాలానాడు జరుగ తెదనీ 
నమ్ముటకు నాకు మరో ఆధారం; స్మారక చిహ్నం 
అయివుం కే ఏ మాదిరి సంతాపాది సూచనలు లేక 
కేవలం (పతాప సూచనగల “కరవాల ప్నెరవి అ? 
తృరుండదే. 

(కీ. శ. 11 వ శతాబ్బంలో విమలాదిత్యునికి 
రాజరాజుగాని వీరవిజయాదిత్యుడుగా ని స్మారక చిహ్నో 
లుగా మండపా  లెత్సించలేదు. వీరస్వర్శం సొందిన 


Ff 


h 


ఇమ్మడి శక్తివర్మకు స్మారకచిహ్నంగా వీరవిజయా 
దిత్యుడే మండపం ఎత్సించలేదు. రాజరాజుకుగా'ని 
వీరవిజయాది త్యునికిగా ని సా ల. కుతో 


త్తు ంగచోళు (రాజేం దచోడు డేవిధప్మాన మండపము 
ఎత్సించలేదు. 

అతిపురాతనంగా స్మారకచిహ్న లున్నని. 
భౌద్ద్బులస్తూపాలు చాలా “Ss 


వారి పుణ్యంకోసం, సదృతీ వగ్గెరాలకోసం దాన 
ధర్మాలు చేయడం వగ్నెరా భౌద్దులనుండి నేర్చిన 
ఆచారం. బొద్బులు నాడు (పభువుల  పుణ్యార్తం, 
ఆయురారోగ్గె ్యశ్యర్యార్థం దానధర్మాలుచేసే ఆచారం 
విజయపురి — నాగార్చునకొండ చర్మితల్ళో ఉంది. 
ఆమను నత్తా = రామేశ్వరం' ఆలయ శాసనాల్లో గూడా 


గుడికట్టించటం, పూదోటదానం, దీపదానం 'వగ్గెరా 
ఉన్నాయెగాని మండపనిర్మాణవ్నైనం లేదు. 


నాటి. సమకాలిక --_సమిపకాలపుు, స్మారక 


చిహ్నాలు అఖండ దిపదానాలు, ఆ|గహోర దానాలత్రో 


పాటు లీంగ| పతీష రా అలయ నిర్మాణంగా ఉన్నదేగాని 


o> 


మండపనిరా శ్రైణం అదు. 


ఒకానొక కలిదిండదియిుద్న ంతో రాజరాజుకు 

రా 
రాదేం దచోళమభధురాంళి కడేవుని సేనాసహాయం 
అపారం మ. పరిశోధకులు, (కీ శ, 1053 


శౌ సనికొఅం. కర్ణా 
PT 


శ ( కళ్యాణిచాళుక్య) 


తుల్న్వ నా దందనాయకులు ముగు 


మా 


ఫం: వ. ae 
గుల యనుట &ంగ పఠథిష 
అ 


ఇ? భః rr me 
నుండిన జుతి చలము. 
న 


* 
ఖగ 


— బబ 3 టల భా ట్‌ 
లు సదా, ' న ఎ ౦ టినంగచనా 
wl ND 
Cay 


: లా జప అలా కాన 2, షో "4 ) 
కలిదిణ్స UT జత ఇరా సుం కర nw నివా యుతన ree 


లి ఇ 


నాసనం-ా మురణించిన చోళసేనా 
న 
వంగీశ్వరుడు 


నాయకుల ఈ న్మారిక టాం సకల 


యవ. స. «to 
ఆదేజంష్రా ఉనుని (సతష్నంచి ఆలయం 


హో “ wwe ON Md On) 
tt ల్‌ అహనసా som som అ Iv 


జుత గ ముందుల వజయుటన్నాం అంటూన్న 
ఇ స్‌ న స న్‌ పీ ఓ తాలు || 
ఎను. రట న్యాసంల ఎన్న కరా గా  బసపతిని 
ap) 
జాన్‌ 
ఎం రాలు. 


శ, 


WT "Ea % Pe Nr Gu’ 
ఆంతరంగికుడు. సనురారికులు భువణ రమ 
bd 


సోమేశఇరుని, | తిభువననుల. ఆరాడి ని, కవూదితుని 
3 1] ( హా & ( 


ళో 


నాటికి * రవిజయాదిత్స్యుడు _ సర్వస్వతం్య తుదు-ారాజ 
రాజు మరణానంతరం సారించిన వీరవిజయాదిత్యుని 
కదుస్తుల చల్ల కదలకుండా ౪ sa చోళరాజు.! 
వేంగిని రాజరాజు నాటివతె చెళరాజు జ్యా శీతం చేయ 


నిశ్చయించిన వీరరాబెం ద డచొ్ళుడు అపారసే సైన్యాలతో 
వేంగిప్నె “క శ 1066 (పాంలాల ఎతి వచ్చాడు. 
య. తిరిగి. తానే 
ణా 
వీరధాజ జం్మదచ చోళుడు చెప్పు 


వీరి మా(తకంగా వీరవిజయ 


అ) 
య 


72 


జుతి గ =మ ర దప 6 


కున్నను జరిగినది సంధి. ఆ సందర్భంలో పర 
విజయాదిత్యునికి బాసటగా నిల్సిన  కళింగరాజరాజు 
చోళ రాజసుందరి _ నుద్వహించినట్లు న్నది. (డీ శ 


12 వ శతాబ్బపు కళింగ శాసనాల్నో (అనంతవర్మ 


చోడ దేవగంగు  కళింగరాజరాజ రాజుసుందదీ 
పు తుడుగూడా) ఆ విషయం ఉన్నది. 
కలింగరాజరాజు దండనాయకుడు బణపతి. 


ఈతని దీర్వాసిశాసనం (కీ. శ 1075 నాటిది. ఈ 
(బాహ్మణవీరుడు “..ఆజావసొ చోడన్ఫపస్య సేనా 
మహావనస్యాశ్వమృగాకులస్య మత్తేభ సార (దుమ 
.....+దొవానలోభూ చృలమర్షిగండి 

ఈ వనపతి 
నాని వసీనపని దీర్చాసి భగవతీదేవి దేవాలయంబున 
ముందటం గడు ఫునతర మున మణ్నపం బెత్సించె 
భణ్బన _ విజయుణు గల్బగోపాలు ణ్ఞఖణ్బవర్శి 
దీవియబె ల్ల నద్దే వికి...” 


(ద మిళాహవవిజయచిహ్నంగా 


కరవాలభ్మెరవ మండపం స్మారకచిహ్నంగా 
దంటున్నాను. విజయచిహ్నం అంటున్నాను, 


కృష్ణాపుర శాసనం నమ్మిన (శ మూర్తిగారు 
చేసిన సిద్దాంతంతో ఎలా ఏకీభవించగలను? వేంగీ 
దహనాది బిరుదులు చ కకూట సోమేశ్వరునివి గావనీ, 
కల్యొణిచాళుక్యులవనే విషయం ఎరుగవచ్చును. శాసనా 
లన్నీ శిరోధార్యాలని నేననుకోను. అందలి విషయాలు 
ఎంతవరకు నమ్మదగినవని ఆలోచించాలి. 


జుత్తిగకూ ఆలయాలకూ చ కకూట సోమే 
శ్వరునికీ (శీ మూర్తిగారు తెచ్చిపేట్టిన దూతేశ్వరికీ 
సంబంధంలేదు-- కరవాలభె_రవ మండపం స్మారక 
చిహ్నంగాదు- విజయచిహ్నం-|కీ. శ. 1031-5 
మధ్యకాలానిది-అనే నా నమ్మకం. జుత్తిగదేవుని (పతి 
ష్యాత వీరవిజయాది త్యుడేఅనే సందేహమేగాని నా నిరా 
రణగాదు. 


9 Won 
అవన్నీ గద్ద వాస్తు 
రణ చేయదగినవి. 


లైన పరిశోధకులు నిర్హా 


అలానే 
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wy 


గిం 


6. త”! 


[| గంథకర్శ : 
ఎస్‌. సదాశివ, (పచురణ కర్తలు: 
అకాడమీ న్యూఢిర్తీ, 1970; 
వెల: రూ. 2-50. |] 


భారతీయ సాహిత్య నిర్మాతలు అనే వరసలో నివిథ 


(పభాకర్‌ మాచ్చే; ఆం థీక 


"కే 


ఈ; 
b 


భారతీయభాషలలో మహాకవులనుగురించి నమర్శు 
ల్నైనవారిచేత ఇంగ్లీషులో పుస్తకాలు రాయించి కేంద 
వ (పకటిస్తున్నది. ఈ: వరసలో నార్భ 
వెంక టేశ్యరరావుగారు వే వేమన వీరేశలింగం గార్జ గురించి 
రాసిన పుస్తకాలు ఇంతకుముందే వచ్చిన్నె. ఇప్పుడు 


గురజాడ అప్పారావుగార్ని గురించి రాస్తున్నారు. గిడుగు 
రామమూర్తి పంతులుగారిని గురించి అడపా ర 
రావుగా రిచేత రాయిస్తున్నారు. ఈ పుస్తకాల 
వివిధభాషల్శోకి అనువదించే (పణాళికకూడా ఒక 
టుంది. అట్టా తెలుగుల్‌ లోకి అనూదితమెన పుస్త 
కమే ఈ “కవ స 


కేశవసుత్‌ (1866-1905) పందొమ్మిదో 
శతాబ్బ పు మరాఠీకవి. వీరేశలింగంగారికి గురజాడ 
అస్పారావుగారికి సమకాలికుడు. ఆంగ్ల విద్యా పభావం 
వ౪న బయలుదేరిన భారత సాంస్కృతిక పునరుబ్నీ 
వన కాలొనికి ' సంబంధించినవాడు. అధునికభావాలు 
( పజాస్వామ్యభావాలు పచారం చేసినవాడు. (బహ్మ 
సమాజ మతాభిమానిలా కనిపిస్తాడు. ఈ కని 
జీవితం---సాహిత్యం గురించి 38 పేజీల వ్యాసం ఈ 
పుస్తకంలో ఉంది. అతని 14 కవితలకు తెలుగులో 
చేసిన అనువాదాలుకూడా ఉన్నె్నె. దీన్నిబట్టి ఈ కవి 
బీవితవిశేషార్ని, కవిత్వాన్ని మనం తెలుసుకోవచ్చు. 


రాముకు 
ను మళ్చీ 
భా 


ఈ పుస్తకంలో కవిని మెచ్చినవారి అభి పాయా 
లనేగాక, మెచ్చనివారివిగూడా ఇయ్యటం 
కంలో (పత్యేకించి చెప్పుకోదగిన విశేషం. 


తశ. అచు 
ల 


భారతీయ మేధావులు ఇంగ్మీషువారి 


అ 


Fat, స్‌ 

స్వామవ్యూవర్శాలవల్డ (పభావితమయి 19 వ 

MOD: SE స్కరణభావా లయ (ప పచారం చేశారు, సాంఘిక 
దురావా వారార్చి ఖందించటం ఆందులో ఒకభాగం. శృ 
కాలపు భిన్న షారచయితల్న క్‌ క న్నీసామావ్య లక గ్రా 

శ వు 

లున్నౌ_. వాటిని ౩ కిందివిధంగా వేరుచేసి చూపించ 
వచ్చు. 1. సంఘసంస్కరణ, 2. దేశభక్తి, 3. (పకృతి 
(ప్రశంస, 4. విశ్చామానన పమ, ర్‌. అశ శరీర] పణయం 
(Platonic love). ఇవన్నీ. 'కేశనసుత్‌” కవిత్యంలో 


దన్నట్మ న్‌ మనత 3 (గ్రహించ 


నచ్చ. తెలుగులో సంఘసంసు రణ | పదాన 

శి / సంఖుసంసబ్కారి (సధాన లక్ష్యంగా 
mks ఆటా న p ww ష్‌ ళు 1 ను” 

ఎ౨ఎవశలంగం గారు రచన జునశారం. సీరిడ్డరిమీదా [(బహ్మ 
సమాజమతంవా రి ఏ, నందింద,. గురజాడ అప్పారావు 
"ర క 


న 


కవిత్వంలో సున ఎలి న్ను లన్న లన్నీ ఉన్నెె, 


"న 


అజ అం స 
అందువల్న కెనివసుత, అస్నారా య 
a! 


ale 


అప్పారావుగారి. కవితా 
రచనలో 

(4) 
ఎక్కు_వభాగం 
రాసినవే, 
అత్ర వన్ని చదివా 
కశ్చ. వీరి కవిత్యాలమధ్య 


(సాంతం. చేశ్టవనుత్‌ 
19 ప శతాబట ౦ ey Heys 


19 వ శతాబ్బపు చివరి సంనత్సరాలో 
ag] 


రనటా నికి 


అప్పారావుగారు నర్భ్భధర్మాన్ని నిరసించారు. 
వాలనే అగుదున్‌' అని 
కేశననుత్‌కూడా “హరిజన బాలకుని 
తొలి  పశ్ని (1888) అనే కవితతో 'దారిపక్క 
బాలక నలగ ఒక (బాహ్మణుడు 
శ ప్ర స్పె_వడితే ఏమిటి? 
ఏమికీడు మూడుతుంది * అని తల్ఫిని అమాయకంగా 
క అనే కవి 
ఏ జాతి 


అఆఅయదురుంటుున న్న్న వొరిజన 


తరమగా ఇంటెర్‌ చ్చి 


ఓ ల 
అరంగుతొాడు. సవ ee న కుటు 18 
గనుక 


గంథవిమర్శలు 


“మనిషిచేసిన రాయిరప్పకి మహిమ కలదని 
సాగి మొక్కటా న్ని ఆప్పారావుగారు (పన్నిస్తే' “విగ 
హాలు పడగొట్లండి” త్వరపడండి అని “మూరి,భం 
జనం" (1905) అనే కవితలో కేశవసుత్‌ (సబో 
ధించారు. వీరిద్దరూ మి గహారాధనని మా( తమవే వ్యతి 
రేకించారు. కాని సం పూర్ణ నాప్తికుల్నెనట్టు బల 
వెన ఆధారంలేదు. 


గురజాడ అప్పారావుగారు “దేశభక్తి గీతంలో 
రాజకీయ స్వాతం త్యాన్ని గురించి (పస్తావించలేదు. 
రాజకీయ స్వాతం త్యానికి ఆయన వ్యతిరేకిని అర్హం 
చేనుకో గూడదు. 1908 మ్మ దాసు కాం గెసు సభ 
లను అవహేళనచేస్తూ (౭ము) అని ఇంగ్లీషులో 
రాసిన లఘుపద్యం కాం గెసు సభలలో జరిగే ఫార్సును 
చూపించటానికే రాశారు కాని స్యాతం| తోద్యమాన్ని 
వ్యతిరేకించటం ఆయన ఉద్దేశంకాదు. స్వాతం త్వా 
కాంక్షను ఆయన కవితారూపంలో ఎక్కడా వెల్చడించ 
లేదు. కేశవసుత్‌ మాతం తన స్వాతం త్యకాంక్షను 
స్పష్టంగా వ్యక్తీకరించారు. “ఒక భారతీయుని పలు 
కులు (1886) అనే కవితలో 


“కీ దేవా! ఈ దాస్యవు చీకటిరాతి 

ఎప్పు డంతరించును p 

స్వాతం త్య భానూదయము 

మరల ఎప్పుడగును లి 

ఈ పంజరమునుండి 

ఎప్పుడు విడివడుదుము జెవా.? 

మా జాతికి మరల 

పూర్వవ్నె భవ మెపుడు లభించును ౨” 
అని ఆవేదన పడతాడు. 


గురజాడ అప్పారావుగారు కేవల (పకృతిచి తణ 
లక్ష్యంగా నీలగిరిపొటలు రచించారు. కేశవసుత్‌ రాసిన 
'దీవాళీ, దీవాళీీ అనే కవితలో మొదటిభాగం “పర్ష 
న్యా పత్‌” అనే కవిత (పకృతి చ్మితణకు ఉదాహరణ 
లుగా ఇయ్యబడ్డయ్‌. నమకారీన సమాజంనుంచి 
నిర్మనారణ్యంలోకి పోవాలన్న కాంక్ష కూడా వ్యక్తం 
చేస్తారు. 


ఎన్నా తడవలు మనస్సు విరిగినది 
ఎన్నియో ఆశలు చచ్చిపోయినవి 
వాని నన్వేషించుచు, “ఏకతారి పుచ్చుకొని 
నిర్హనారణ్యములకు వెళ్ళవలె.” 
అన్న కాంక్షను వ్యక్తపరిచారు. ఇందులో మొదటి 
రెండు పాదాలు అప్పారావుగారి 


“పెరిగి విరిగితిి విరిగి పెరిగితి 
కష్ట సుఖముల పార మెరిగితి 
పండునన్నవి ఆశలెన్నో 

ఎండి రాలగ బొగిలితిన్‌ 


అన్న పాదాలను గుర్తుకు తెస్తున్న. 

'“బాహ్మణ్మికాను హిందువునుకాను ఏ జాతి 
వాణ్మికాను. విశ్వమంతా వ్యాసించివున్న పతితుల్తో 
నేను”. 'నా(పవంచానికి అవధులు లేవు' అని కేశవ 
సుత్‌ ఎల లెరుగని విశ్వ పేమను బోధించారు. “ఎల్ల 
లోకము ఒక్క ఇల్బయి, వర్శభేదములెల్టి కల్హయి” 
అన్నచోట అప్పారావుగారూ ఇదే బోధించారు. 

| పాచీన సాహిత్యంలో (స్రీ పురుషుల (పణ 
యంలో శరిరసమాగమమే (ప్రధానాంశం. అప్పటి 
రాచరిక వ్యవస్త అందుకు కారణం కావచ్చు. ధన 
స్వామ్య వ్యవస్త వల్ల వచ్చిన మార్పుల్తో ఒకటి సాహి 
త్యంలో ( పేమకు దివ్యత్వాన్ని కల్పించటం. దీన్నే 
“స్పెటానిక్‌ లన్‌ అంటారు. తెలుగులో రాయ్య పోలు 
సుబ్బారావుగారు ఎక్కువగా (పచారంచేసినా దీని 
(పస్తావన గురజాడ అప్పారావుగారి కవిత్వం లోకూడా 


“మరులు (పేమని మదిదలంచకు 
మరులు మరలును వయసుతోడనె 
మాయమర్మం లేని నేస్తమె 
మగువలకు మగవారి కొక్కటి 
(బతుకు సుకముకు రాజమార ము” 


అని కాసులు అనే ఖండికలో రాశారు. *“కేశవసుత్‌” 
కూడా “_పేమదివ్యము. అలౌకికముూు అని అంటారు. 


గురజాడ అప్పారావుగా రిలాగే 'కేశవసుత్‌ కూడా 


స్ట ,. | మా తాఛందస్సునే స్వీకరించారు. “అతని 
“దూరాన ఎచటనో ఒంటిగా వెళ్ళవలో -అన్న ఎక్కువగా మా నె బ్వ 


కవితలో 


కవిత్వ మంతయు ఒక చిన్నవి టి సంకలనమున సరు 
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కొనినది'అని 'కేశవసుత్‌ ని గురించిఅన్నమాట అప్పారావు 
గారికి కూడా వర్షిస్తుంది. వీరిద్దరూ ఆయా సాహి 
త్యాలకు చవ్చెతా లికులుగా పరిగణించబడు తున్నారు. ఒక 
భేదంమా తం కనిపిస్తున్నది. అప్పారావుగారు హాస్య 
(పియుడు. కేశవసుత్‌ సిరియస్‌కవిలాగా కనిపిస్తాడు. 


కేశవసుత్‌ అప్పారావుగారికన్నా సీనియర్‌ కవే 
అయినా కొన్నివిష తూల లఅప్పొారావుగా రికన్నా 


ముందున్నారనిపించే కవితలు కొన్ని ఉన్నె_. “తుత్నారీ” 
(1893) అనే కవితలోని ఈ భాగాన్ని చూడంది. 

నియమాలు మనుషులకోసం 

మనిషి నియమాలకోసంకాదు. 

అభ్యుదయాన్ని అటకాయిసే, 

అలాటి నియమాల్ని ఆవలికి నెట్టండి 

మీ నూత్నశక్తిని (పదర్శించండి. 

ఘా తుక | పతిబంధకాల షై 

దం డెత్తండ్కీ తరలిరండి 

వీరుల్లారా “హరేహరిఅంటూ 

ఆవేశంతో, అ గహంతో 

అ భ్యుదయపతాకాన్ని ఎత్తండి” 

ఇది 19 వ శతాబ్బంలోనే రాయబడ్డ గీతం 
అం'కే అశ్చర్యంవేస్తుంది. సమాజాన్ని మార్చటానికి 


నః 


(సంఘటన అవసరమని (_పబోధించే కవి తెలుగుదేశా 
నికి ఒక ఉ0 ఏళ్ళ తరవాతగాని దొరకలేదు. (శ్రీశ 
మహా పస్టా నర గీతాన్ని ప గీతం గుర్తుచేస్తున్న 
దంమే తన కాలానికి ఎంతముం దున్నాడో 
మనం గుర్చించవచ్చు. (శ్మీపీలాగా _'కేశవసుత్‌ అక్కడ 
కమ్యూనిజాన్ని  బోధిస్తున్నాడని మనం (భమసడ 
గూడదు. మారి స్సుభావాలు మనదేశంలోకి అప్పటికి 
శే 


చరయ గొ 
ఉశేవనుతి 


రాలేదు. EU మహా పస్నా నానికి కెశవసుత్‌ *తుత్రా రీ'కి 
భమ! అలి 

ఉన్న పరకతునూాాా (న నీకి శనవసుత్‌ కవిత్వంతో 

పగిచయండిండా అనిసెలచేంత సన్నిహితంగా ఉన్నె_. 


కే 


అయిదే పో కలున్నచోటల్లా ఆ విధంగా ఊహించటం 

a TAGs అరా. అ ex 

కుదరదు. కాకపోతే వేశవసుత్‌ తన కాలానికి ఎంత 
జ బా 

ముందుడన్నాడు చూసించటావికే ఈ పోలికలు 


చూరిరచటిడ్‌... 
(wry కూ 


ఇతర సాహత్యాలతో మన సాహిత్యాన్ని అంచనా 
2 


ఎయ్యాటానికి ఇట్టాంటు సుస్తృకాలు చాలా అవసరం, 
పుస్తకానికి తెనుగు అనువాదం “సరళ (గాంధి 
లో 


రః 
కం” "జరిగింది. కనితానువాదం భావానువాద పద్బ 
తిలో జరిగింది. నేరుగా మరాఠీనుంచి తెలుగులోకి 
మాతా ఛందస్సుల్మోకి చేయిస్తే 'కేశవసుత్‌కి ఇంకా 
న్యాయం జరిగిడఉందేదేవూ. 

బే, రొ, 


Printed and Published For Nageswara Rao Estates (Private) Ltd., by 


S, Nageswara Rao at the Andhra Patrika Press, 6 & 7 Thambu యంగ Street, 
Madras-1, Editor : ఏ. Sambhu Prasad. 
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నూసప।తిక 


సంపాదకుడు 


శివ లెంక శంభు(ససాద్‌ 


మే 1972 


సంపుటము ; 49 సంచిక 5: 
MARR RRRPRFPRPRPPP PRI PPT PPP లోల లలల ల PIP P PRE RRRRIPIN PS 


విడిపతి)క వెల ఒక రూపొయి 


విషయానుక్రమణిక 


మె 1972 


నిరీక్షణ 

సాహిత్యంలో సింబాలిజమ్‌ 
అరవిందుని సావితి) 
పండితరాయల '“సేసిమిజం' 


“అహమ్‌ 


విశ్వవిజేత వ్యక్తి త్వాన్న వదులుకుంటాడా? 


నేను-వాడు 
క్రీ శే॥ గాడేపల్లి వీరరాఘవ శాసీగారి 
ఆశుకనితా ప౦గల్భత 


అప్పకవీయమునందలి యతులసంఖ్య-ఒ కపరిశీలన 


నెల్లూరులో “పెన్నఒడ్డున హరిహర 
నాథాలయము ఉండినదా ? 

బ్‌మ్మ - బొరుసు 

కాకతీయ మొదటి బేతరాజుయొక్క 
శనిగర శాసనము 

'అడ్నసు మారింది” 

జ్హాపకం 

పిచ్భన్న నిరుద్యోగ సమస్య-ఆర్థి కంగా 
వెనుకబడిన దేశాలు 

కలగూరగంప 
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క 
3 


క్ట కామబుష సత్యనారాయణ శర్మ ది 
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క్‌ గఇడఊయాూాాదం శెపషపఫుణడి శర్మ 


వొక నా అనుబంధం 
అంతులేని గేయా పాబంథధం 
ఇప్‌ నా ఉచ్చ ఇన నిశ్వానాలఎ 
నియోాగవు విషవవాజ్యానాలఎ. 


నీవు లేవు 

వఎులయు పవనాలు తేమను, 
వఎుథుర కవనాలు లేవు 
ఇషప్పుయ నా ముజ్ర 
నిశ్వాన డిడి సవివారవిచికలు 
ఆశల వఎదిచికలఎ. 


వకజకాంళతయంతో 
నూ జకందోయు 
శోకాశు%)వులు వర్సిస్తు.ందె, 
హరిలాయిని "కఠాదిెద కఠలూో 

కాం 
పన్ఫీతు వదివుతణాను ఆది. 


శకెథనుశ్శృకలంలా కలయ 
అశఎ%9)వర్నాగవుం యమూాచిస్తు_ అదొ, 
నిశ్వాసనవ తహ వర్మాలతేో 
నిశాగ్గితాలఎ ఠతికుస్తు అదె. 
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గుండాల తలుపులను 
తెల గా తెరుసా వని 
లా అని 


నాకు అలుము. 


అంతదాకా 

ఆశల అంతరాగ్ను అందిచ్చే 
రు య్‌ “నంజ బత * ష 
వాఐస్సులు భుజిటూ్తూ 


అనిమేషత భజినూ 


అ) 


నిలిచి నిలిచి 


వనం స ను, 
అటే 


యుగయు గొల 
ఖై. అ 
నికోసం జీవిసాౌ ను. 





రైక ఖై 


త్యంలో సింబాలిజమ్‌ 


శీ) కొడవంటి లీలామోహనరావు 


పేను .వులోను, శిల్పంలోను “శైెలిలోను_ రచయిత 
(కొత్తపుంతలు తొక్కుతూనే ఉన్నాడు. నవ్యత 
కోసం ఆరాటం, సంస్కరణకోసం దీక్ట,. ఒరిజినా 
లిటీ పీద మక్కువ చూపుతూనే ఉన్నాడు. ఒకప్పటి 
ఉపమూానాలూ, వర్ణనలూ అసహ్యించు కుంటున్నాడు. 
(పతీదీ వాచ్యంగా- ఉపాధ్యాయుడు బోధపరచినట్టుగా-- 
చెప్పడం మనస్తృత్వపద్దతికి విరుద్దం అని భావిస్తు 
న్నాడు. తన మనసులో రేగే భావసంచలనాన్ని పాఠ 
కునికి 'స్ఫురించేటట్యు చేయాలి. అతని ఆలోచనకి, 
(గహింపుకి స్వాతం్యత్యం. ఇవ్వాలి. ఒక వస్తువును 
చూసినప్పుడు తనలో ఏవిధంగా ఆలోచనలు రేగాయో 
అదే పద్ధతిలో పాఠకునిలో ఆలోచనలు రేగాఠి. అది 
స్వభావసిద్హమ్మెన సని. ఇదే సింబాలిజానికి (పాతి 
పదిక అయింది. 
మహాత్మాగాంధీ (పతి ఒక్కరూ రాట్నం 
చేపట్టాలి అన్నారు.. చూడ్డానికి రాట్నమే ఐనా అది 
మనకు స్పురింపజేసేది వేరు. ఆత్మాధీనతక్కు నిరా 
డంబరత్యానికి అది చిహ్నం అయింది. (పజలందరికీ 
అది అర్భం అయింది. ఒక్‌ [క్క వస్తువుచూ స్ప 


మనకు ఒక్కొక్కటి స్ఫురిస్తుంది.. ఎడారి చూస్తె 
ఇంపులేని ఒంటరి బతుకు, ఎండుక్‌ 'మ్మని చూస్తే 
మోడు బతుకు స్ఫురణకి వస్తాయి. “గదిలో జంతువు 


మెల్హగా ఆవులించుకు లేచింది” అని ఒక రచయిత 
(వాశాడు. ఇక్కడ జంతువును కామానికి (పతీకగా 
తీసుకున్నాడు. ఈ విధంగా స్ఫురణకురావడం (పతీక 
వాదానికి ఆలంబన అయింది. 


ఒక వ్యక్తి యొక్క స్వభావం తనకు పూర్తిగా 
తెలుసుననుకోవడం, అతని గుణగణాలను వివరిస్తూ 
(వాస్తుకుపోవడం చాలా తెలివితక్కువపని అని ఆధు 
నిక రచయిత. భావం. ఎందుకంకే.. ఒక మనిషి 


గురించి మనకు ఎంతబాగా తెలుసుననుకుంటున్నా, 
కొన్ని సందర్భాలలో అతని (పవర్హన మన సిద్దాంతా 
లను తలకిందులు చేయవచ్చు. దానికి కారణం (పతి 
మనిషికి అంతర్వాహిని ఉంటుంది. కొన్ని కోరికలూ,. 
భావాలూ నిదాణమ్మె ఉంటాయి. _ఒక వ్యక్తిలో 
అంతర్వాహినిలాగా ఉన్న శక్తులు మనకు తెలుసు నను 
కోవడం (భమ. నిదాణమ్మెఉన్న ఆ శక్తుల (పేరణ 
వల్హనే మనకు కొన్ని వస్తువులను చూడగానే “కొన్ని 
భావాలు స్ఫురిస్తాయి. 
వుల న్యా. ఆయా 


అయితే అది ఆయా వస్తు 
వ్యక్తులపై నా -ఆధారపడి 
ఉంటుంది. గులాబీపువ్వు కోమలిసౌకుమార్యానికి 
సంకేతం కావచ్చు; లేకపోతే ముళ్ళని చాటున దాచు" 
కొని అందంగానవ్వే హిప్మాకిట్‌కి సంకేతం కావచ్చు.” 
అంతేకాక నే నూహించలేనిది మరి దేనిక్షైనా సంకేతం 
కావచ్చు. క 

పాతల మనస్తత్వాలను సజెన్ట మా తమే] 
చెయ్యాలి. పాఠకుని ఆలోచనకే ఎక్కువగా. - విడిచి: 
పెట్టాలి. ఇది ఆధునిక రచయిత లక్ష్యం. ఒక గది; 
ఉంది. ఆ గదిలో నగ్న స్పీలచి తాలు | ఫేములలో బిగించు 
బడి గోడకు | వేలాడుతున్నాయి. అంకే ఆ గదిలోని, 
మనిషి స్వభావం మనకు అర్జం అవుతుంది. అతన్ని 
గుణగణాలను తనకు పూర్తిగా _ తెలిసినట్టుగా 
వర్షించుకుంటూ పోనక్కరలేదు. ఒక్కొక్కసారి రచ 
యిత కంక పాఠకుడే ఎక్కువ విషయాలు (గహించ 
వచ్చు. ఈ విధమ్మెన  ధోరణివల్బ ఆధునిక సాహి 
త్యంలో సింబాలిజం ముఖ్యభాగమయింది. 


కొన్ని సందర్భాలలో . వాడబడిన (పతీక తెలి 
యక పోవచ్చు. అయినప్పటికీ ఆ రచనను మనం 
చదివి ఆనందించ వచ్చు. అది రచయితయొ క్క 
సామర్శ ంమోద ఆధారపడి ఉంటుంది. బసవరాజు: 
అప్పారావుగారి “మామిడిచెట్టు ను.అల్బుకొన్నరీ, మాధవీ. 


భారతి 


అజొకటీ ... అన్నగేయం తీసుకోండి. ఆ గేయా 


నికి “* తాజమహల్‌” అని పేరుపెట్టారు. కాబట్టి 
రాలిన మామిడిపండు తొాజమహల్‌కు (పతీకలని అర్హ 
మవుతుంది. మామిడిచెట్టు షాజహాన్‌క్కూ మాధవీ 


లత ముంతాజ్‌ కూ (పతీకలని తెలుస్తాయి. అయితే 
ఆ (పతీకలు మనం (గహించకపోయినా ఆ గేయం 
సొగసు తగ్గి పోదు. (పతీకలు అర్భమ్మెనప్పుడు కొత్త 
రంగులు కన్నిస్తాయి. 

“గొంగళీ పురుగులులో గొంగళీ పురుగును 
నుధ్యతరగతి కుటుంబీకునికి (పతీకగా వాడతారు బాల 
గంగాధర తిలక్‌. ఆ విషయం అయనే చివరిలో 
తెలియజేసారు : 


నిస్తృబ్బపు నిస్సారపు పాడిళ్ళ గోడల మాటున 
గుమాస్తాలు టీచర్లు చిన్న చిన్న సంసారులు 
కోమేశ్వ[ రావులు 
వీరేశ్వ రావులు గొంగళీపురుగులు అలకలు అక్ట్లలు. 
ఆయన ఈ విధంగా తెలియజేయకపోయినా సందర్భాన్ని 
బట్టు ఈ (పతీక సామాన్య పాఠకునికి సులువుగా 
అర మయిసోతుంది. 
సింబాలిజంలో UIU ప 
గాలు చేసారు, “అవతారంిలో యముని 
నరకలోకపు జాగిలాలు, 
యాలు కనకదుర్భా చండసింహం, 
ముదపుకేనుగు, నందికేశుడు, ఆదిశేష బానిస 
వర్సా నికి (పతీకలుగా ఎన్నుకోబడ్యా యి. అవి వాటి వాటి 
యజమానుల స్టె ప యి. బానిసవర 
యొక్క తిరుగుబాటు రాజో స్ట 
స్ఫురింపజే సింది. 
పుడమి తర్గికి 
పురిటి నొప్పులు 
(కొత్త సృష్మ్టిని స్ఫురింపించాయి. 
“జగన్నాథుని రథచ్య కాలులో రథం (పేజా 
విష్ణ వానికి (పతీకగా కవి ప “ఈ యెగి 
రిన ఇనుపడేగి అని ఇనుపడేగను (పజాచ్చె తన్యానికి 
(పతీకగా తీసుకొన్నాడు. “గంటలు గేయంలో బాని 


వ్యాపించే మానసిక సంచలనానికి గంటలు 


(ఏతీకగా 
నిలిచాయి. అవి--- 


(ప్రాణము (మోగే (పతి స్పృలములో 
నీ హృదయములో నా హృదయములో 
గంటలు! గంటలు! 
గంటలు! గంటలు! 

గా నొక్నాత్స్క_రించాయి. 


రమణారెడ్డి గారు (వాసిన “అక్కుపక్షి ఆత్మ 
అక్కుపశడ్ని తటస్ల ర్ప విధానానికి సంకేతంగా 
వాడబడింది. అది 


నీట్యో ఈదను నింగిలో ఎగరను 
నేలమోద నడవను 

ననేదికాను అన్ని కౌతాను 
అత్యద్భుత సృష్టిని నేను 


కథతో 


అంటుంది, కవి దానిని అక్కుపశీ నిచేసీ పరిహసిసా డు 
wD 


నగ్నమునిగారి “భవిష్యత్తు” గేయంలో 
రీవిగా 

గర్వంగా 

కర్కశం గా 

ఎదుర్కొనమనే సవాలుగా 


« ఇ mh 
నుంచున్న ళ్‌! జ 


౬కి 
ళ్‌ 
CK 


బూర్నునా 


కగ్గా నిల్చింది. 
దానిధో 


Wim 1 
అలయ ము (స 
నిశ్శబ్నంగా 

య 
అతి నెమ్మది 

MW తంగా 
అవాూాయకరంగా 
ఓర్పులా 
నిజంలొ 
ఇటుకలతో ంచి 
కన్నా ల లి ¢ en bord అలై క్లో 
ఎళ్ళల్లంచి లొంగి చూస్తున్న 
రావిముక్క 


(పజా చైతన్యానికి (పతీకగా నిల్చింది. మొక్క 


పెరుగుతున్నకొద్దీ, గోడ ఓటలువేసి కూలిపోవడం 
తధ్యం కదా. 
కొన్ని సందర్భాలలో (పతీకను వాచ్యంగా 


సత్వ తిమిరాన్ని వెడల గొడుతూ మూలమూలల చెప్పకపోయినా చాలా తేలికగా అర్హం వేసుకుంటాము 


సాహిత్వః-లో సింబాలిజమ్‌ 


( ’ 


నండూరి "గేయం 


చూడండి-ా- 


సుబ్బారావుగారి పిలుపు 
కొండతిరిగ్సి కోనతిరిగ్‌ 
చీర చెరగున కూరిచితిరా 


గరికెపూల కంఠమాల ! 


కంఠమూాల వారి అనుబంధానికి 
సంకేతం. గరికెపూలు వారి 5౦0121 Status ని తెలియ 
చేస్తాయి. 


ఇక్కడ 


ఆవునడిగీ, అడవి నడిగీ 

పూలగిన్నెల పొందు పరిచితి 

గుమ్మపాలు, కొమ్మతేనె 

గుమ్మపాలు, కొమ్మతేనె- అమెకు అతనిపై గల 
((పేమకు సంకేతం. అంతేకాక అవి వారు ర్థైతు 
కుటుంబానికి చెందినవారని తెలియచేస్తాయి. 


చాయ వెన్నెలా లోయ బయలా 

పచ్చిక మెత్తల పానుపు పెనా 

“కో__'కో) యంచు కో యనరా! 

అతని పొందును ఆమె కోరుతున్నది. కాని 
తనంత తాను వెళ్ళదు. అతను పిలవాలని కోరు 
తున్నది. అంతేకాక కొయులల్‌ మగకోయిల మ్మాతమె 
పాడుతుంది-- అది (స్రీ సాంగత్యం అవసరమైనప్పుడు. 
కోయిలలాగా కో అనమనడం తనని పిలవమని 


అర ౦, 
(ఉహ! 


ఒక్కొక్కసారి కవి గురించిగాని, అప్పటి రాజ 


కీయ పరిస్పితిగాని తెలియందే “'పతీక అర్హం 
కాదు. ఆరు. దగారి 'త్వమేవాహంిలో సంకేత 


నిన్యాసం చాలా విరివిగా ఉంది. 


ఈ 
కాంతను 
చెరపటు గ 
(sm) 
ఛా 
కాసులు 
తలసెటిరి. 
ఠం 
ఇక్కడ “కాంతి నైజాం పరిపాలన (కింది 
తెలంగాణాకు (ప్రతీకగా వాడబడింది. '“రాకాసులు” 
రజాకార్శు. 


మరిన్‌ 
పడగొట్ట న్‌ 
(మోగెన్‌ 
ని 

గన్‌ 


ఇక్కడ ‘గన్‌’ న్నెజాం పరిపాలనను కూల 
(దోయడానికి లేచిన “తెలంగాణా ఉద్యమం”. త్వమే 
వాహమ్‌ లోని సంకేతాలు అర్హం కావాలం కే తెలంగాణా 
ఉద్యమంగూర్చి కొంత అవగాహన ఆవసరం, లేక 
పోతే అంతా గందరగోళంగా ఉంటుంది. 


ఒక్కొక్కసారి (పతీక మరీ నిగూఢంగా ఉండి 
రచయిత ఉద్దేశం అర్భంకాకపోవచ్చు. అటువంట 
ప్పుడు హృదయానికి హత్తుకోడానికి మారుగా 
అస్పష్టత మిగులుతులదిు 'సొదామినిగారు (వాసీన 
“దురదృష్టము” గేయం చూడండి. 


నోచితి మెన్నో నోములు 

కాచి (బోచునని పార్వతి 

కడకు దేవి దయచేతను 

కంటమి రత్నములు రెండు 

(బతుకు కలంకారములౌ 

వానిదాచ చేత గాక 

ఎచటనొ పోగొట్టు కొంటి 

మెంతటి దురదృష్టృముననా? [వైతాళికులు ] 


ఆ రెండు రత్నములు వేటికి సంకేతాలో 
సృష్బముకాలేదు. గేయము సాగసుగానే ఉందికాని 
భావము స్పష్టము కాలేదు. 

డా. సి, నారాయణరెడ్డిగారి “చ్పై తన్యశిఖ' తీసు 
కోండి ; 

తూర్పు (పసవించిం దిప్పుడు 

ఊరు (పణవించిం దిప్పుడు 

తూర్పు (పసివించడం నూతనంగా ఉద్భవిం 


సన చ్చతన్యానికి సంకేతమె ఉంటుంది. ఊర్పు 
అం పే ఆశ అనుకుందాము, 


ఈ (పానవధ్వనిలో 

ఈ ఎరనివెల్బు ల ధునిలో 

ఇద్దరం క్లతగా తులం 
ఎవ్వరా ఇద్దరు క్షతగాతులు? 


3 


న 
£3 


నిప్పులు ముడిచిన కొప్పుతో 

కలో లాలు పొదిగిన కళ్ళ తో 

శక్తిశుక్షిలోంచి వెలువడిన 

రకా ముకా మూరి. నీది. 

చ్చెతన్యంలో కల్ళోలాలు, రక్తపాతము భాగమని 
కాబోలు కవి ఉద్దే శం. 

నీలో దూకి రెక్కలు మాడ్చుకొని 

చావో బతుకో తేల్చుకొని 

ఇక్కడ నిప్పులో దూకే శలభాన్ని స్ఫురింప 
జేసు  న్నారన్నమాట. శలభంమాదిరి గిఖలో దూకిన 


వె 


తరువాత చావో బతుకో తేల్చుకో 'డం ఏముంది? ఆ 


tA 


గేయంఅంతా రచయిత ఉద్దేశం తెలియకుండా ఒ 


భావం అందించలేకుండా అస్పష్టంగా ఉంది. 

కొంతమంది | పఖ్యాత అమెరికన్‌ రచయితలు 
భావవ్యకీ,కరణక్కు (పతిభావ్యుత్సతులకు చక్కని 
సాధనంగా సింబాలిజంను ఉపయో గించుకు Vs ఆది 
ఇక్కడ _పస్తావించడం అవసరం. ఎంచేతనంశే వార 
చేసిన (పయోగాల మాదిరివి మన సాహిత్యంలో ఎంత 
వరకు ఉన్నాయన్న గమనించాలి. దానినిబట్టె మనం 
ఎంతవరకు ఈ (కొత పంథాను ఉపయో గించుకున్నాం 
అనది తెలుసు ది. 


వ్‌ 


ట్‌ 


౮౪ 


ఎడ్మార్‌ ఎలన్‌ పో (వాసిన గేయం ‘Th 
Raven’ లో ఒక తుఫాను రా తిగదిలో వంటురి; 
విద్యార్శి చదువుకుంటున్నాడు. 


G 


< 
CA 


గయా 


వ mers 


EG} 


తలుపు మ 
తలుపు తెరిచిచూస్తాడు. వ కన 
బడదు. తిరిగివచ్చి పుస్తకం తెరిచి కూర్చుంటాడు. 
కొన్నాళ్ళ (కితం చనిపోయిన తన (_పేయసె జ్నాసకం 


కా 


వస్తుంది. మళ్ళీ తలుపు చప్పుడవుతుంది. ఈసారి 
తలుపుతీయగానే ఒక మాలకాకి లోపలికి చొచ్చుకు 
వచ్చి గోడనున్న వి గహంమీద కూర్చుంటుంది. 
దానికి అతను అనేకమైన (పశ్నలు వేస్తా దు. అన్ని 
టికీ అది 1౯౪ more అన్నమాటే అంటుంది. 
ఎన్నోలోకాలు చూసిఉంటుందికదా, తన (సయసి 


గూర్చి ఏమ్మెనా చెప్పమని ఆ విద్యార్శి అడుగుతాదు. 
ఆ మాలకొకి పలకదు. 


అతనికి కోప పంవచ్చి దాన్ని 
పొమ్మంటాడు. అది. 


కదలదు. ఆ రాతి కింక 


ఠి ర అడ్డ న అద లన 
దానిల -గదపటత ళో తప్పద దని అతను కూలబడిపోత్రాడ్డు,) 
గేయమంతటా ఒక “తిలో ఉంది. ఆ విద్యార్ది : 
సి 


యొక్క గడచిన ఎడలగని జా న్నా పకాలకు ఆ మాలకాకి 


సం౯తం. ఆ జ్ఞాపకాలనుంది ఎంతగా బయటపడదా 
4 అ మట స ర్‌ం (| Fed sd re 
మని (సయల్నించినా అవి ఆతణ్ష వీడవు. బసవరాజు 


స వో 4 లకే శాస్ట్‌ Wa WR ry రే 
అను క యులు చం aN 


వాల్డ్‌ విట్మన్‌ (వాసన ‘O Capatain! My 
Captain!’ గేయం అను౦కన్‌ (నున డెంటు అ బహాం 
న ఓీడ్ర 
లింకన్‌ కీ 

ఎదు 
సంకేతం. ఆ 
అను సంయు 


థింకన్‌ నురణంస్తె Elegy. ఆ 


ఖా 

శా అటి చ ల (మె, "A 
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Mae) ఇ” pre అలో yy a ఇ Mn 
తం ఎటు న భావన ఆఅలుసబల నూ జరిగిం 


సందె వల వుతూా.రా గివంబమే 

వెదకుదున్నారా | 
అని రం క్క చండతేజము, సందెకెంస్తులు గురజాడ 
పోన్‌ న యొక్క మూడు తరగతులకు 
న. సంకేతాలుగా నొడారు. రంగవర్దిక ఉద 


యాన్ని లెరియజేస్తు ందికడదా. ఆది గురజాడవారి 


సాహితంలో సింబాలిజమ్‌ 


_పారంభరచనలకి సంకేతం. చండతేజము మధ్యాహ్నం 
యొక్క త్మీవమ్నెన వెలుగు, అది గురజాడవారు 
తరువాత సంఘంయొక్క దురాచారాలు, మూఢనమ్మ 
కాలె తిరుగుబాటుచేస్తూ (వాసీన రచనలకు 
సంకేతం. సందెకెంపులు కన్పించేవి సాయంత్రం. 
అంటే గురజాడవారి చివరి రచనలు. వాటిలో తీ వత 
తగ్గిపోయింది. అయినప్పటికీ ఇంకా వెలుగు ఉంది. 
వెదకుచున్నారా ! 


ఆ తరువాత ఇంక వెదికేది ఏముంది? కారు 
చీకటీ మిగిలింది. 


హధార్న్‌కథ Birth Mark’ లో ఒక శాస్త 
వేత్తయొక్క భార్య బుగ్గ పె ఎరరని పుట్టు మచ్చ 
ఉంది. అది మృత్యువుకు సంకేతం. ఆ పుట్ట 
మచ్చను పోగొట్టబోయి భార్యనే పోగొట్టుకున్నాడు. 
పున కథానికలలో కూడా సింబాలిజం ఉంది. 
నగ్నమునిగారు  (వాసిన 'తిమింగలంిలో తిమింగలం 
పెట్టు బడిదారీవరా నికి పతీక, వి. రాజారామమోహన 
రావుగారి “రాబందుల నీడలో రాబందులు దోపిడీ 
వర్మా నికి సంకేతం, కాని ఈ (పతీకలు కేవలం కథల 
సేర్భకే పరిమితం అయిపోయాయి. వసు వుఅంతా 
సతీకవాదంలోలేదు. 

హెైమింగ్వే (వాసన ‘The 016 Man and 
the Sea’ లో ఒక ముసలి జాలరి ర4 రోజులపాటు 
ఒక్కచేపకూడా పట్టలేక పోతాడు. ఒకసారి సము దం 
మొద దూరంగాపోగా ఒక తిమింగలాన్ని పడతాడు. అది 


అతన్ని ఇంకా దూరం లాక్కుపోతుంది. దానితో 
రెండు పగళ్ళు, రెండు ర్యా తులు తంటాలుపడి ఎలా 


గతేనం తిరుగు (పయాణం కడతాడు. 
అనేకమైన షార్కు 
వేయడం మొదలుపెడతాయి. అతను ఒడును చేరు 
కునే సరికి దాని అసి పంజరం మిసుబతుంది. 
ఈ కథలో Old Man సముుదంమోద పడిన 
కషాలు జీవితంలోని సమస్యలకు సంకేతాలు. ఆ సమ 
స్యలను ఓర్పుతోనూ, ద్వెర్యంతోనూ ఎదుర్కొన్న 
వానికి తాను ఓడిపోతున్న సమయంలోనే విజయం 
లభిస్తుంది. ఇక్కడ తిమింగలం విజయానికి 
జీవితంలో దురదృష్టం ఎంత తరుముతున్నా పట్టు 
దల ధ్నెర్యం ఉన్నవానికి విజయం రాకమానదు, 
సింబాలిజంతో కూడుకున్న నవలలు మనకి లేవు. 


గ్త్‌ లా 
దాత కం 


చిం స్ట రారా లారా గచ 
బపరు ఆ తిమింగలం న్నీ Er 


Cv 


wo) 0, 


ఒనెయిల్‌ (వాసిన “Hairy Ape” నాటకం 
పూరి గా సంకేతపరమ్నె నది, అందులో (పధానష్మా త్ర 
(ఫంక్‌ గతించిన సాం పదాయానికి | పతినిథీ. అతను 
(పస్తుత అధునాతన |పపంచంలో మనగలగడానికి 
(ప్రయత్నిస్తాడు. కాని (పసంచం అతణ్ణి దగరకు 
చేరనివ్వదు. చివరకు విరక్తిచెంది తన పూర్వీకులతో 
న్ననా కలుద్దామని ఒక “జూలో” ఉన్న గొరిల్లా 
వద్దకు వెళ్ళాడు. అది ఇతద్నీ చంపివెస్తుంది. ఈ 
మాదిరి నాటకాలు మనకి లేవు. 


తెలుగులో సాహిత్య (పక్రియ లన్నింటిలో 
సింబాలిజం _పవెశపెట్ట వలసి ఉంది. రచనలో అక్క 
డక్కడ కొన్ని సంకేతాలు వాడనంతమ్మ తాన సరి 
పోదు. వస్తువంతా సంకేతపరంగా ఉండే రచనలు 
రావాలి. నవీన్‌ రీతులన్నిటిలోనూ సాహిత్య రచన 
కొనసాగినప్పుడే సాహిత్య స్పృబ్బత్య అనుకరణ, నిర్నీ 
వత్వం మొదల్తెన _పమాదాలుదాటి నిత్య చ్చెత 
న్యంతో ముందుకు పోతోంది. 


అరవిందుని సావిత్రి 


iy కావుబుుష్మి సత్యనారాయణ శర్మ 


ద సకృత  మహాభారతమున _ వనవాసపర్వములో 

సావి తి ఉపాఖ్యానము ఉన్నది. ఈ కథ అరణ్య 
వాస కేశ మనుభవిస్తున్న ధర్మరాజు మనశ్శాంతి 
కొరకై మార్కండేయ మహ ర్పిచే చెప్పబడింది. ఇందు 
సావితి (పాత్మివత్యమహిమ వర్శింపబడింది. అశ్వపతి 
మహారాజు సంతతికొరక్ష పదునెనిమిది సంవత్సరాల 
పాటు తపశ్చర్యలు (వతదీక్టలు సాగించాడు. (పతి 
దినం సావ్మి తీదేవికి లక్షమారులు మంతయుక్తంగా 
అగ్నిలో హోమంచేసి తుదకు _దేవతాన్నుగహం 
పొందాడు. పరాశక్తి స్వరూపిణియగు సావి తీదేవి అను 
(గహంతో ఒక కుమార్తె కలిగింది. ఆ బిడ్డకు వర 
(పదాయినియ్మెన సావ్మి తిపేరే పట్టుక వ్ర కొన్నారు, అల్లా రు 
ముద్దుగా సెంచుకొన్నారు, యుక్తవయస్సు 
రాజ్య భష్ముడ్డె అరణ్యవాసం చేస్తోన్న టు 
కుమారుడు సత్యవంతుని ఆ సొవ్మితి వరించింది. విధి 
విలాసంవల్హ సళ్యవంతుని ఆయుస్సు ఒక సంవత్సరం 
కం శె ఎక్కువలేదని నారదుడు వివరించాడు. ఒకమారు 
సత్యవంతునిప్ప లగ్నయ్మె న మనస్సు వ మాన్చుకొ నే 
తన . సామ్మితి విడువలేదు. 
సత్యవంతుల వివాహము జరిగిపోయినది. మృత్యుదినము 
నకు ముందుగా మూడుర్శా తులు ఉపవాస పదీ తో 
(వతాచరణము _గావించింది సాష్మ త్రి. తన పతి 
(పాణములను గొనిపోవవచ్చిన యముని తన 
(పాతివత్యమహిమచే మెప్పించి యమునిలో ధర్మాను 
రక్తి కలిగించి తన పత్మిప్రాణములను యముని అను 
(గహంవలన మరల సంపొదించుకొన్నది. యముడిచ్చిన 
వర్మ పభావంవలన అత్తమామలకు రాజ జ్య(ప్రాప్పి , ద్యుమ 
త్చేనునకు అంధత్వ నివారణము కలిగి సావిత్రి పతితో 
కలసి సౌఖ్యములను sn ఇది సావిత్రి 
ఉపాఖ్యానమందరి సంకీపగాథ. 


సం కలాన్ని 


ర ఉపాఖ్యానము సంస్క తంలో 700 
ర (నీ అరవిందుని మర్మ 
నే. 24750 పాదాలుగల సుందర 
ఇంచు 12 పర్వాలు, £9 
Er ఉపాఖ్యానము ఈ 
సెరిగింది. (శీ అరవిం 
GS SENT Wa ఉపాభ్యానము ఎట్టు నూత్న కళ 
య దిద్దుకొన్నదో ఒకమారు 


జ 
Se) 
(ae) 


™ స జాగ్‌ 
అతో, రీతులత 


పరికీరించు వొండాన చ కావ్యము ఉపనిషత్తుల 
లోని Sl ఎకభానములను, కాళిదాసు కవితాశిల్ప 


ముర రక ఏత గొ ఆవిష్క 


రించుటర్హ్వ చేసిన ప. U అరవిందులే 
నఏవరిరచాోరు: సంతంకొరర్డో_ బదుల సంవత్స 
రాలు చేసిన అశ్వసరితపన్చర్య ఒక అధ్యాత్మికయోగ 
సొధనగా అగోగి ౦ శీనచి, ఇందులో సాధనకు 


యుడల ఆధిర్‌ రోహణ అందలి 
తుదకు. 2M న్మాతసాొక్ట త్కారము 


జో గా చ ఇ py 

సపంపబంటథటంంని wot 
నో ఇగ స్‌ 

బురవాబటు లాలు 


వరకు విపులముగా వర్ణి రస బడినది. సరాశక్తి స్వరూ 
ngs) 


De న సావ్మిలి నానా య రను తర్‌; తాను 
రా oe ED 
భాను అవతరించి కఠినచ్నున శాసనాలను ధిక్క 
రించి నొటి శృంఖలలను సగులగొట్టి డ్నెవశక్తిని 
లోకంలో స్మాసింసగలనని అభయమిస్తుంది. అరవిం 
డుని సావి(రి జగన్మాత (పరాశక్తి ) యొక్క అపరావ 
రారము, అశ్వసతియింట న్‌ సాని త్రిగా జన్మించింది, 
పోతపోనెిన బంగారు స్మి గహం-- అలౌకిక సౌందర్య 
రాశిగా భాసించి SE సరగ పెద్దద్దె రూొవన 


వంతురాల్న_ంది. ఏకు: గన. కరినీ 
సికొమ్ముని తండి ఆనునురిస్తాడు. రాజ్య భష్టుడ్డె; 
అంధుడ్డె, అరణ్యవాసం చేస్తాన్న ద్య్వుమల్సనుని కుమా 
పరస్పరం ("పేమించు 

నరించుకొంటారు, 


అర వర దు 


(ఇది వ్యాస్మపోక్తంలో లేదు). అశ్వపతి రాణి నార 
దుడు సమావేశమ్మెన తరుణంలో సావితి తన 
స్వయంవరం గురించి తండికి నివేదించింది. నార 
దుడు తన దివ్యదృష్నితో సత్యవంతుడు అల్సాయు 
ర్లా యవంతుడని (గహించి ఆమెను హెద్చ రించాడు. 
రాణ తన నిర్ణయము మార్చుకొమ్మని కుమార 
సావి తిని కోరుతుంది. సానితి తన నిర్భయమును 
మార్చుకొనుట కంగీకరించలేదు. సమస్యలోని క్షి షత 
గురింది నారదుడు వివరించి ఆమె ఎధి/ వాతకు 
ఆమెను వదలమని ఆదేశించి తన నిజనివాసమునకు 
వెళ్ళిపోతాడు. వ్యాస | పోక్కమయిన కథలో ద్యుమత్సేనుని 
ఆ(శమంలోనే సావ్వితికి వివాహంచేసి తన కుమార్తె 
నక్కడ విడిచి అశ్వపతి తనరాజ్యం చేరుకొంటూాడు. 


అరవిందుల సావితి దాంపత్య జీవితం గడపడాని 


{౧9 


తనంతట తనే భర్త ఆశమానికి వస్తుంది. త 
వై_వాహికానుబంధం  నివాహవ్నాన ఒక డసీ నాది 
అంతము కాగలదని చెప్పన నారదవచనాన్ని సామి తి 
మననం చేసికొంటూంటుంది. ఆసన్న మరణం ఎదురు 
చూస్తోన్న మనస్సులోని సంక్యోభంతో ఆమె (పతి 
దినం పతి ననుసరిసన్తూ పన్నెండుమాసములు ఒక్క 
కణంగా గడిపివేస్తుంది. సావి(తి మనస్సులో యోగ 
దర్శనం చేస్తుంది. శరీరములకే గాని ఆత్మలకు 
నాశనంలేదని, మృత్యువునుండే అమృతత్వసిద్దా కలుగు 
తుందని దృథవిశ్శాసంతో తన పతిని నీడలా అనుసరిం 
చింది. అంతిమ దివసాన పతితో అరణ్యానికి బయలు 
దేరుతుంది. సత్యవంతుడు వన్యఫలాలు సేకరించుకొని 
తండ అగ్నికార్యమునకు సమిథలక్షై ఒక చెట్టు 
కొమ్మ నరక నారంభించాడు. హఠాత్తుగా ర్‌ం 
[పారంభించి గొడ్డలిని విడిచిపెట్టి సావితి అంక 
తలం స్పై వాలిపోయాడు. వెంటనే అతడు దీర్చ 
న్మిదలో మునిగిపోయాడు. గాథ నిశాస్వరూపుడ్డెన 
మృత్యువు ( యముడు) (పతృక్షవ్నె తేజోవంతవాన 
సత్యవంతుని (పాణాలను తీసుకొని ని ష్కమించ 
నుద్యుక్తుడ్జె నాడు. సావ్మితి ధ్నెర్యంత్‌ మృత్యువు 
ననుసరించి బయలుదేరింది. 
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వంతునకు శతప్పుతపాప్కి ఈ వరసిద్వికి సళ్ళ 
వంతుని పునరుబ్నీవితుని గావించుట యివన్స్‌ యముని 
వర[పభావమువలన ఫలిస్తాయి. సాష్మితీ సత్యవంతులు 
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సేవాపరాయణ. యము హితవాక్కుల మెప్పించి వర 


ములు బడసిన పుణ్య వత. యమునిలో ధర్మానురకి, 
(a యా అమి 
ధర్మ! పతిష్నాపనము గ్‌ చరించును. 
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ఆరవిందుని సావి(తి ధిర. ఆమె జగన్మాత. పరా 


శక్తి. గాయ్యితీ స్యరూపమ్మె న సావ్మితి అపరాశతారము. 
ఆమె అబలకాదు. మహాశక్తి, రై 
పునరుబ్దీవనమునకు సేతువుగా నిలచిన ఉషస్సు. 
సంధ్య వెలుగు ఆమె. రాతికి, పగటికి మధ్యవర్షి. 
చీకట్లను పరిహసించిన వెలుగు ఆమె. మృత్యువు 
నుండి అమృతత్వసిద్దాని ఉద్భవింపచేసిన దివ్యశక్తి" 
ఇట్టి సావ్మితి ఎట్టి కష్పపరంపరలర్లె నను ధె_ర్య 
ముతో యెదురూనునుగాని తన విచారమును వ్యక్త 
పరచదు, 


సత్యవంతుడు తన తర్పిదం[ డులకొరకు ద్యుమ 
త్సేనుడు కుమూరునిక్‌రకు దుఃఖిస్తారు. కాని సావిత్రి 
చలించదు. నారదుడు తన పతి అల్ఫ్సాయుర్హాయమును 
గూర్చి హెచ్చరించినపుడుగాని తుదకు సత్యవంతుని 
(పాణాలను యముడు పాశబద్భంగావించి గ నిపోను సమ 
యంలోగాని ఆమె ధీరోదాత్తురాల్నె నిలుస్తుంది. దేవ 
బుషె నారదుడుగాని, కన్నతల్షిగాని, (పభువ్న్వనతం[( 6 
అశ్వపతిగాని ఆమె నిర్ణయమును మార్పజా లక 
పోయారు. వరములు యముడు తనంతటతాను ఆమె 
దృఢసంకల్పమునకు, దీక్టక్కు సౌజన్యమునకు ముగ్గ్సుడ్డె 
ఆమెను సంత్సప్పితో వెనుదిరిగి పంపుటక్తె- ఇచ్చి 
నవేగాని ఆమె అభ్యర్థి ంచినవిగావు. అరవిందుని సావితి 
యముని కెక్కళోయలేదు. తనలోని శక్కిస్వరూపాన్ని 
ఆవిర్భావ మొనరించి ఆ తేజస్సు ముందు మృత్యువు 
యొక్క గాణతమస్సును పటాపంచలు చేస్తుంది. 
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మృత్యువు నిస్సహాయుడ్చె తిరోగమిస్తాడు. మృత్యు 
వులోకూడ డ్నెవస్వరూపం భాసిస్తుంది. అదికూడ 
ఎంతమా(తము అల్పమ్మెనదికాదు. బలీయమ్మెనదే. 
కాని పరాశకియొక్క నిత్య సత్య స్వరూపముముందు 
౨దొక ఛాయామ్మా తంగా భాసిస్తుంది. “మృత్యువు 
కంచు డ్నెవంలేదు. మృత్యువే నియంత. తానే సర్వాధి 
కారి. పాంచభౌతికమ్మె న శరీరానికి మృత్యువు తప్పదు. 
(పేమ (పణయం కలవంటివిలని ఆమెతో యముదు 
సుదీర్హసంవాదం జరుపుతాడు. అందుకు (పత్యుత్త 
రంగా సామ్మితి ఈ పొంచభొలిక శరీరములకుగాని 
అత్మకు నాశనంలేదు. నేనే అనస్వర మేన ఆత్మను. 
మహాలక్ష్మీని. మహా సరస్వతిని. విలయకా లంలో 
కాళిని కాగలను. నేను మృత్యువుకం మ అధికురా లను. 
నిధికంకు బలవంతురాలను అని సాధికారంగా (పం 
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సుకు నరః “మానవా కృతిలో సొంచినున్న 
నీవవ్వరు. సర్వాంతర్యామి, సర్వనియంత ఒక దివ్యశక 
యొక్క ధ్వని నీ కంఠంలో గోచరిస్తోంది. నీమాట లలో 
నిత్యసత్యం (పకటికమౌత ది. మాననాతితచ్నున 
దివ్యకాంతి నీ కన్నులలో (పకాసిస్తోంది. కాలమును 


మృత్యువును జయించే శక్తి నీ కెలా వచ్చింది” అని 
(పన్నించాడు మృత్యువు. (నీ కృష్ణుని ప 


దర్శనం కోరిన లఅర్మునునివలె సర్వశక్షిస్యరూపణి 
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స శరీరవ వ్యశక్చొలుమర 
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తేజస్సు పరిసర వాయువులను అచ న ము దంగా 


మార్చింది. మహాశకియొక్క దివ్యావతారం 
శరీరంనుండి 
ఆ క్షణమందలి 
నీయ మాధుర్యంతో ఆమె హృదయకమలంనుంది 
ఒక దివ్యవాణి ఇలా నినబడింది. 
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+, = PY Py) నాల a షి జాం భ్‌ నాకి 
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పండితరాయల  పెసిమిజం' 


డా. మహీధర నళినీిమోహన్‌ 


ఆసలు ఈ వ్యాసానికి ఈ పేరు నేను పెట్టింది 
కాదు. ఇల్లా పేరుపె పెట్టవచ్చునని నాకు అసలు 
తట్ట నేలేదు. ఈ పేరు సూచించిన వ్యకి ఒక స్వీడిష్‌ 


వనిత. ఆమెకు సంస్క్ఫతమూ బీలక్మరా ఏమిారాదు. 
పండితరాయలపేరు కూడా వినలేదు. అంతదాకా 
ఎందుకూ? భారతీయ సాహిత్యంతో ఆవగింజంత పరి 
చయంకూడాలేదు. అసలు జరిగినదేమిటో టూకీగా 
మునవచేనా నః 


1970 మార్చిలో స్వీడన్‌ లోని ఉప్పాలా నగ 
రంలో ఉంటూన్న భారతీయులు మూదు పుంజీల 
మంది హోలీపండుగ జరుప నిశ్చయించుకున్నారు. ఆ 
దేశస్తులని చాలామందిని ఆహ్వానించారు. న్‌ు 
అప్పట్నో అక్కడ ఉన్నాను. అక్కడే పండితరాయల 
భామినీవిలాసాన్ని అనువదిస్తూూఉన్నాను. ఈ సంగతి 
మా స్నేహితులు కొందరు పసిక శే శారు. ఆ హొలీ 
తాలూకు సభలో పండితరాయల కవిత్వాన్ని చదివి విని 
పంచ మన్నారు నన్ను. 

భామినీవిలాసం అంతా కవిసమయాల పుట్టు. 
ఆ దేశస్సు లికి కలువలు, కొడిసెలు, మొగలి, సంపెం 
గలు, ఉమ్మెత్తలూ, కదంబాలు అంక ఏమీ 
యదు. తుమ్మెదలు అనగానే “తీ ఛీ! బీటిల్స్‌'అని 
అసహ్వించుకుంటారేగాని వాటిమీద మనకున్న సద్భావం 
వారికి లేదు. చాతకాలు, చృకవాకాలూ, చకోరాలూ 
ఎల్లా ఉంటాయో మనమే చూడలేదు, వాళ్ళకేం 
తెలుస్తా యి? ఏనుగుమోదకారే మదజలాన్ని వర్షిస్తే 
వాళ్ళకి డోకు వస్తుందేగాని ఆహా అని మెచ్చుకోరు. 
మామిడి, నేరేడు, పనస, కొబ్బరి, దానిమ్మ వగ్గెరా 
పళ్ళతో వాళ్ళకి పరిచయమేలేదు. ఈ వసు  వులమీద 
చమత్కారాలు ముల మవుతాయి? ఇవేవి చెప్పకపోతే 
ఇంక భామినివిలాసం మిటి? 


వాళ్ళకి అర్హం అవుతాయని నాకు అనిపించిన 
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శోకాలు ఓ అరడజను ఏరుకున్నాను. వాటినే అనువ 


దించి చెప్పేను. అఖరున మంచిగంధంమోద ఒక శోకం 
(op) 
చదివేను, 
తోకంలో సద్దు కలకి విలువేలేదు. ని 


రు 
ణత్వమే మేలులా కని పిస్తోంది. ఈ లోకంలో స. 
వాళ్ళకే అన్నికష్మాలూనూ; అడవిలో చూడ రాదూ; 
ఎందుకూ పనికిరాని అడ్డమైన 
చీకూచింతాలేకుండా సపెరుగుతూజఉన్నాయి.  అడ్వితీయ 
మన సౌరభాన్ని విరజిమ్మే మంచిగంధపుచెటు 
మాతం ముక్కలుముక్కలుగా నరుకబడు తున్నాయి. 


చెట్లూ హాయిగా 


అనుషుస్‌ 
న్నెర్డుణ్యమేవ సాధీయో 
ధి గస్తు గుణగౌరవమ్‌ 
శాఖినో ఒన్యే విరాజంతే 
ఖండ్యంతే చందన దుమాః, 


తేటగితి 
గుణవిశేషంబు కరిగిన కొంపమునుగు 
నిరు ణత్వంబె మేలని నే దలంతు 
ఇతర వృక్నంబులెల్హ వర్శిల్శుచుండ 
నరుకబడుచుండు మంచిగందంపుచెట్లు.. 


ఇది నాకు చాలా నచ్చిన శశికాలలో ఒకటి. 

నాకులాగే స్వీడన్‌ దేశస్సులికికూడా ఇది నచ్చుతుందని 
ఆశపడ్డాను. చప్పట్టు కొడతారని ఎదురుచూశాను. 
wd ఒడ క, 

ముందరివరసలో కూర్చున్న ఆ దేశపుపిల్ణ 

ఒకామె ‘What a Pessimist!’ అంది. ఆ మాటు 

విని నేను ఆశ్చర్యపడ్డాను. కించిత్తు చిరాకున్నూ కలి 

గింది. ఇంత చక్కనిభావాన్ని, ఇంతమంచి ఉపమా 

నాన్ని, కాచివడబో సిన పరమసత్యావ్ని వాక్య దెబ్బలో 


భారతి 
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ప 9 
పండితరాయల ' సెసిమిజం 


త్యంత: సం పవివేశ వారణకరాకార 
ఫణి గామ ల 
మ తేభ వి(కీడితం 


నరులెల్హన్‌ నిజకార్యమగ్నమతుల్దె_ 

నన్నాం టీగా గక సత 

జరవుం జువ్వల వాడిముక్కుకొనచే 

సారించి, స్వేచ్చాప్తి నం 

బరముం దాకదనంచు రాచిలుక 

సంభావించు చున్నంతటన్‌ 

జరిగెన్‌ లోనికి (తాచుపామొకటి 

దిజ్నా గేం దతుండాభమ్మె, 

నః వ నం 

చినుగులబట్ట లతో శల్యావశిష్టృంగాఉన్న దీను 
డొకడు దారే వెడుతున్నాడు. అతడికి మరొక బాట 
సారి ఎదురుఅయాడు. వారిద్దరికీ ఈ | కిందివిధంగా 
సంభాషణ జరిగింది, 


“ఎవరండీ తమరు?” 

నేను కవిని అని బక్కచిక్కిన వ్యక్తి సమా 
భర 

“ఇల్లా లబృణించి ఉన్నారేమి బాబూ 


“భోజనం లేకి 


“అయ్యయ్యో! ఎటువంటి దుర్శ తిపట్టిందీ! 
గుణవంతులకు కడుపునిండా భోజనమ్మెనా పెట్టలేని 
దౌర్భాగ్యస్పితిలో ఉందా ఈ దేశం?” 


“అయ్యా! ఈ దౌర్భాగ్యం దేశానిదికాదు. నిజా 
నికి మా కవులదే దౌర్భాగ్యం. ఏమంటారా? మాకు 
ఆకలి దహించుకు పోతూ ఉండినా ఏదో ఉడకేసుకుని 
నాలుగు మెతుకులు నోట్లో వేసుకుందామని తల 
పెట్టి నశ్శెెతే భూమిమిద ధాన్యం కరున్నె పోతుంది. 
వింధ్యారణ్యంలో వంట చెరుకు కరువ్నె పోతుంది. మహా 
సము దాలలో నీటిచుక్క కరున్నె పోతుంది 
శార్దూల వి 

కస్తం భోః కవిరస్మి తత్కిముసళే 


క్ట ల్‌ో ల 


ధి గ్లేశం గుణినోఒపి దుర్శతిరియ9 
దేశం నమామేవ డిక్‌ 
పాకార్టీ కుధితో యద్దెవ విధశే 
పాకాయ బుద్దిం తదా 
వింభ్యేనేంధన మంబుధో నసలిలం 
నాన్నం ధరి, తీతలే, 

మత్తేభ వికే?డితం 


ఏతరరడి తమరు?  ఏనగ్ర్కకనొక "కవిన్‌ 

“ఏమిట్ళు కీ ణించిరి?' “అన్న 

విహినత్వముచే'-- మహాత్ములకు 

నశ్నంబీని దేశంబ! చీ!— 

కిద రసన. మును సేరరుకొక 

సంకల్పించినన్‌ మాయవౌ నవనిన్‌ ధాన్యము, 

వింధ్యలో కలపయున్‌ 

అంబోధిలో నీరఘుస్‌,’ 

పూర్వం కవులకూ పండితులకూ గొప్ప గప్ప 
సత్కారాలు జరిగేవనీీ (పస్తుతం చెడ్డరోజులు వచ్చా 
యనీ, ఆ రోజులు తిరిగి రావుకదా అనీ విచారించడం 
ఎప్పటికప్పుడు పరిపాటి. వెనుకటి రోజులలో కవులు 
ఏమంత సుఖంగా (బతకలేదని ఈ పద్యం బుజువు 
చేస్తోంది. అంతేకాదు, 


“కవితల్‌ చెపిన పాడనేర్సిన వ కష_ంగె 

ఈ oe స్ట 

జవరాం[ డేకద భాగ్యశాలినులు, 

పుంస్తం బేల పోగాల్పనా ౫ 

సవరంగా సొగసిచ్చి, మేల్‌ యువతి 

వేషం బిచ్చి పుట్టి ంచితే 

యెవరే మెచ్చి ధనంబు లిచ్చెదరు కాబే 

పావప్తుం దె వమా! 
అన్న | శీనా థుని చాటువున్నూ ఇదే దుస్మితిని తెలియ 
జేస్తోంది. అయినాసరే, భోజుడికాలాన్నీ కృష్ణరాయల 
కాలాన్నీ మాతమే నెమరువేసుకుని, పూర్వ సర్వతా 
అల్హాగే.] ఉండేదని నమ్మడం చాలామందిలో కన్ని 


ఏసు రది 
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భార తి 


చలి వనుకబట్టంది. గాలిలో వెచ్చదనం పరుగు 


తోంది. వసంతోదయం కాబోతోంది. మోడులు 
చిగిరించబో తున్నాయి. (పకృతిలంతా పులకరించి 
పోతోంది. తొమి శ్రదినెలలుగా గొంతుపెగలని గండు 


కోయిల ఒకటి గున్నమామిడిచెట్టు చిటారికొమ్మల 
మీద కూర్చుని (పకృతిశోభని తింకిస్తోంది. దాని 
గొంతులో ఏదో నవచ్చెతన్యం పొంగులెతు తోంది, 
“ఇన్నాళ్ళుగా అణగిపోయిన నా పంచమస్వరాన్ని నసం 
తుడు త్వరలోనే సరిదిద్దుతాడు. ఇహ ఇటుస్పెన 
అడవిఅడవిఅంతా నాపాటలతో ముఖరితం అయి 
పోవాలోఅని సంబరపడుతున్నది కోయిల. దానికి పది 
బారలదూరంలో ఎవడో కిరాతుడు (పత్యాలీో పాదంతో, 
కోకిలమీద తదేకదృష్టితో నిలబడిఉన్నాడు. నింటికి 
బాణం సంధించాడు. కోకిలకు గురినూలి ఏల్లు 
ఎక్కు పెడుతున్నాడు. 

ఆర్యా 


ఏత్య కుసుమాకరో మే 
సంబీవయతాం గిరం చిరం చిరం మగ్నాన్‌ 
ఇతి చింతయతో హృదయే 
పికస్య సమధాయి శౌభికేన శరః, 
తేటగీతి 
చిరమడంగిన నాదు సున్వరము నిం! 
ఈ వసంతుడు చిగిరింపబోవుననుదు 
పీకము మానసవీధి భావింసుచుండ 
ఇడద్బానిప్పె నెక్కువెళ్ళు విల్లు. 
xX మ్ల Kk 


తుమ్మెద ఒకటి సాయంకాలంవేళ సద్మంలో 
దూరి కమ్మనిలే నె జు రుకుంటోంది. ఆ పారవశ్యంలో 


సూర్యాస్తమానం కావడమూ, పద్మం ముడుచుకు 
పోవడమూ తుమె్మదకి తెలియనేలేదు. తీరా ఒళ్ళు 


తెలిసి చూచుకునేసరికి పద్మకోశంలో బందీ అయిపోయి 
ఉంది. బయటికి తప్పించుకుపోవడానికి (పయత్నం 
చేసిందికానీ సాధ్యంకాలేదు. సాధ్యంకాలేదం శే, వెదురు 
బొంగులను అవలీలగా దొలిచేసే తుమ్మెదని మృదు 
వెన తామరరేకులను ఛేదించడం చేతకాకనా? అది 


సంలు 


కాదు, పద్మంమాద దానికున్న అనురాగం అటువంటిది- 


అపాం దన్న. అదర ద 

ఎ omy గై ఓ (€ య్‌ యె6 ష్‌ దె 

MYO ప TR) న. న 0 Bo పాయె. చర్యా గా 

ఎంత ఎపుంటుంది ౨ ఉళోదయం కాకపొోదు. తూరూన 

“+ రోజుగా శ్‌ చ aad a సద 

సూర్యుడు ఉదయించస్తాదు. దానితో అతడి (సియు 

రాల్హ_న ఈ; తమ్ము మొగం విప్పారుతుంది. అప్పుడు 
అప్‌ ఇ టై టలు. 

నా దారిన: సను పొతానుఆనీ తుమ్మెద అనుకుంటూ 

ఆ చెరువులో 

దిగిన ఏనుగు ఒకటి ఆ తామరమొగ ని తొండంతో 

లాగి, సి 


పక డ్‌ శ 
ఉంది. అంతల జల కడ లాడడా నికి 


శ అపి ల్‌ మ! 
ఐఅలాసంగా నేలను వే! 


వసంత తిలక 


రం ర్స సుష్యం భనసష్యతి సు పభాతవ్‌ు 


4) 


జానా నువేష్యతి హా §9 పంకజ నీః 


on 
(canard) 


ఇత్థం విచారయతి కొశగతే ద్విరేఫీ 
ఛి 


నో హంత! హంత! నళినిం గజ డఉజ్నహార, 


నుంది గదరధిపా బట్బుని వర్షించినంతగా 
సంచిత రాయలు నరే చెటు స వర్చించలేదు. దాని 
సరినుళం  పహృాదయల్మెకనేద్యం. మన్మధకేళిలో 
(సయస రొమ్ముంకి పూయడంకోసమూ, తిలోకాధి 


ఇ 


ఇ, ఇం గధ అ అ ల అర het జీ న. 
se బారు రము కథినరర పమూ మాన 
బే y మొ యిం ఇ 
సోగొట చంక సమూ మలయ 


సతి అయిన 


> Wy లో Ce: 
NSO WIRD నులు 


AA] 
WE we గ! స జ సల ఇగ అ సభ అసల NW” జాసి 
ఎర్వతంటూది చందన సరాలు నుగ్గునుగ్తు బయబడు 
వ. ఇ వ ఖల స్‌ of లాస్‌ జ్‌ 
తున్నాయి. గుణవంతుల కందరికి లతొకంలొ ఇది 
అవస్త కలిగిస్తున్నావు కదయ్యా భగవంతుడా! 
చద ర 3 
భార్యల వి(క్రీడితం 
రు 
నీ ఇని ష్‌ లో 1 గ్‌ 
జాత చేరి కళానత్‌ కుచతటి 
pe. య [గ్‌ 
సౌభాగ్య మూనాదొతునని 
ge 5 ఆ ప్‌ ర టో 
( లోక్యాధిపలే ర్యశ కథయితుం 
Gass a xy 


భలే నిపద్యాసి తుర్‌ం 
కిం వాచ్యం గుణ గౌరవస్య 
మహిమాఖ్యాతో ఒశిలే భూతలే 
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పండితరాయల 


థీ గై_వం కలయే యద్యత మలయే 
భగ్న 8 పటీర దుమః. 
తరళ 


మదనకేళి కళావతీ కుచ 
మండలమ్ముల పూయగా 
మదనవ్నై రియశః(పశస్తికి 
మంగళమ్ములు పొాడగొ 
నుదుటినొప్పుల పార దోలగ 
నుగు నుగ గు చందనం 
"షీ! A 
బిదికదా సుగుణాల పుట్టల 
కిచ్చు గారన మిద రన్‌, 
యు 


ఓ చందనవృక్టమా! అడవిలో ఎన్నిచెట్టు లేవు? 


వాటిలో కొన్నిటికి మా(తమే సౌరభం అంతంత 
మా తంగాన్నెనాఉంది. ఆ వాసనఆయినా కేవలం 
పువ్వు లయందుమా తమే కనీపిసో రది - “మరి: = నీకా? 


దేవమనోహరమ్మెన సౌరభం (పతిఅంగమునందూ గుబా 
భించిపోతోంది. ఇంతటి అపూర్వమైన గుణసంపతి_ని 
సేకరించుకున్న నీకు ఎటువంటి దురవస్స పడుతోందో 
చూస్తున్నానుకదూ! 


శారూల వికిండితం 
శ 


(శీమచ్చందనవృక్ష ! 
సంతి బహవ స్తే శాఖిన; 
యేషాం సౌరభమా(తకం నివసతి 
(పాయేణ పుష్ప శియామ్‌ 
(పత్యంగం సుకృతేన తేన శుచినా 


కాననే 


ఖ్యాతః (పసిద్దాత్మనా 

యః సౌగంధ్య గుణ స్త్వయా (పకటితః 
శార్దూల వికీడితం 

| శీమన్చందనవృక్ట మా! అడవిలో జీవించు 

భూమిరుహ 

స్తోమంబుల్‌ బహుళంబు లై --- 

తరచుగా జూపట్ము పూగుతు లం 

దామోదంబు--పరీమళమ్ములను 


“పెసిమిజంి 
(పత్యంగమ్మునం చిమ్ము త్వ 
త్సామర్శృమ్మున కట్టి దుష్ఫృలము 
(పాప్ప్రంబ య్యెనో చూడుమా! 


ఓ కళానిధీ! చం దమా! నువ్వు సామాన్యుడివి 
కావు. మహెశ్వరుని శిరస్సుమీద అలంకారంగా చేయ 
బడిన మణివి, స్పెగా ఆ మూడుకన్నుల దేవర 
కళ్ళలో ఒక కన్నువి. క్షీ రసాగరుని గారాబు పట్టి వి. 
(బాహ్మణులకి పరమద్దెవతమవు. అయినప్పటికీ శివుని 
మూడవకంటి మంటల భుగభుగలలో అనుక ణమూ 
వేగిపోవలసిన ఖర్మం నీకేమిటయ్యా? నీ సౌమనస్యానికి 
చివరికి ఇదా ఫలితం? 


శారూాల వికీ9డితం 
ళ్‌ 

(ఖీ మా హేశ్వరమౌళిమండనమణి 
ర్వ్వెశ్వంభరం తోచనవ్‌ 
త్తం రత్నాకర సంభవః కి మపరం 
భూదేవ దేవో భవాన్‌ 
యద్భాలానల సంగదోష రభసా 
ద్ద ందహ్యసే నో(గజా 
జాతం తత్కిమిహాస్తి తే 
సుమనసశ్చి. తం కళానాంని శ్రి! 

శారూల వి! 
(శీ మాహేశ్యరమౌలి లోని మణిన్నై 
కీ రాబి కిన్‌ పటి వె 
రు ణి కం “ము 
భూమ దేవకులాా గ డ్వైవతమవ్నై 
ముక్కంటికిన్‌ కంటిపై 


వికాంతి కల్తాడ నీ 
కేమయ్యా! తవ సొమనస్య ఫలితం 
బింతేకదా ? చందమా! 
న జ న 
కస్తూరి మృగాన్ని కిరాతుడు బాణంవేసి 
కొళ్ళేడు. నెత్తుటి మడుగులో ఆ జింక విలవిల్హాడు 


తోంది కొనఊపిరితో. దానినిచూచి గద్భ దకంఠంతో 
పండితరాయలు ఇల్లా అంటున్నాడు. ఓ కనూరీలేడీ! 
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భా 


(తీభువన మనోహరమ్మెన నీ సౌరభ్యంచేత అడవి 
అంతనీ గుబాళింప జేశావు. నీవు చేసిన ఈ మంచి 
పనికి నీకు (పతిఫలం ఏమిటి? బోయవాడు నిన్ను 
చంపేశాడు. నీచులకి సుగుణాలతో పనేమిటి? 
మందాకాళింతా 

సౌరభ్యేణ (త్రిభువన మనోహారిణా 

కాననే ఒస్మిన్‌ 

సత్క్మస్తూూరీ హరిణ! భవతా 

వాసితో దిగ్విభాగః 

తస తత్తే ఫల ముపగతం 

పతిభిర్లు బ్ఞకానావ్‌ఎ | 

విద & (_పాణాం స్త్వ్యజని న గుణ9 

యి 

(శేయసే నిర్ముబేష. 

మ తేభ వికి)డితం 
నం , 

ఘన విస్తార పరీమళమ్ముల 

(తిలోక (పీతిగావించు చ! 

క్కని కస్తూరి మృగంబ! నింపతివి 

౦౫వా కాంతార మెల్ద న్‌ సువా 

సనలన్‌--తత్పలమేమి నీకు కలిగెన్‌ ? 
శాతాస్తఘాతమ్ములన్‌ 
నిను నిర్మించిరి జారిలేని శబరుల్‌ 
నీచుల్‌ గుణం బెంతులే: 


* నా t 
Ua స జి ear pw 
ఒక్కొక్కప్పుడు విపత్తులు ఎల్లా అఆసుకు 
వసా యో వివరిసు న్నాడు పండితరాయలు. 
Pte pn 
ఒక చిరుచేప బేస్త్రవాడి చేఠికి చిక్కింది. 


అది అటూ ఇటూ గిజాయించుకోవడంలో అతని 
వేళ్ళ సందుల్నో ంచి జారి పడిపొయింది. అంతవరకూ 
అదృష్టమే. 
| “ గీ జు 
ఎమి అదృష్టం : సడ 
కుండా మళ్ళీ వలలో పడింది. అది డాని దురదృష్టం. 


ఆ పడడం వీళ లో 
ధా ౯ 


కాని చేప చిన్నది కావడంచేత వల కన్నులలో 


నుంచి తప్పించు కుని 
అదృష్టం | 


బయటికి వచ్చేసింది. ఎంత 


రతి 


కాని ఏం లాభం ? 


వలలోనుంచి తప్పించు 
కున్న ఆ చిరుచేప 


పెట్టిన విపత్తుతప్పించు 


ఒక 
పోయింది. [బహ్మదేవుదు రాసి 
కోవడం ఎవరికి సాధ్యం ? 


వసంత తిలర 


జాతే నునర్శిసతిత శృఫర' వరాకః 

(సస్తస్తతోఒపి గళతో గిళితో బకేన 
ఉత్పలమాల 

జాలరి (కూర హస్తముల 

సందుల జారిన చేప (కమ్మరన్‌ 

జాలము లోపలంబడి 

వెసన్‌ వల కన్నుల యంతరంబులన్‌ 


రి 
దూరి, బకంబు నొటబడి 


వ జెందె నక్క టూ! 


లా 


అః పసత్తు ం అప్పల దెవ్వరికిన్‌ 


డు చితనంతోబాటు కొన్ని 
కుండా ఉంటూనే ఉంటాయి. 


సంపద గలిగిన 
తొ_రలలో 


సాధారణబ్మె న సార 
అది తన 
ఇబ్బంది. 


అనన్య 
మంచిగంధథను చెట్బుటంటి. 


తొదుహాములరి ఆశయం 


టు ఇ ఫ్ర 
వష vy) 


మ్మే అది శత్హిసూ 


అంతంచేస్తూూ రాంతులు నిర 
ళ్‌ 


మన పులుము 


సని కూటి swe 


ఉన్నాడు. | wee తన |? 


సందే సెళ్చ మచ్చను ధరించుకుని య 


మందబివునన్సు HHA Tee ఉన్నాడు. అతని 
¢ 
చుటూ కొం డెగాళ్ళు ఉన్నారు. 
ప as యొ 
షల దేనినిచూచినా నుందితొబాటు దానిని 
వ బూ : 
(కమ్మివే స దోషాలు కనిపిసూ,సే ఉంటాయి. 


పండితరాయల “*పెసిమిజరి 


వుష్పితాగా 
వహతి విషధరాన్‌ పటీరజన్మా 
శిరసి మషీపటలం దధాతి దీప; 


విధురపి భజతేతరాం కళంకవ్‌ు 
పిశునభరంచ బిభర్హియత్‌ క్షీతీం దః 


ఆట వెలది 


చందన (దుమంబు సర్బంబుల వనహిరయ 
మస్తకమున దివ్వె మసిధరించు 
చందమామ మేన సవదరించును మచ్చ 
కూడి యుండురాజు కొండగాం[డ. 

3 * వ 


రామచిలక మాట్టాడుతూఉం కే ఎంతో 
ముద్దుగా మల్ళీ మల్టీ వినాలనిపించేలా ఉంటుంది: 
కాన్సి పిర్ణికో ? ఆ మాటల సోయగం దానికి అక్కర 
లేదు. చిలకని ఎల్లా పట్టుకుని కబళించెయ్యాలా 
అనే చూస్తూ ఉంటుంది. 


కస్తూరి లేడిఉంది. దాని పరిమళంతో పోటీ 
పడ గలిగిన వస్తువు (తిలోకాలోనూ లేదు. కాని 
మాటువేసిఉన్న సింహం ఆ సువాసనకి మురిసి పర 
వశించదు. ఆ వాసన ఆధారంగా దానిజాడ తెలుసు 
కుని, చంపి తి నెయ్యడానికే ఉపాయాలు అలోచిసూ_ 
ఉంటుంది. 


నెమలి చాలా అందమె న పక్షి. అది పురివిప్పి 
నాట్యం చేన్నూఉంకే చూడ ముచ్చటగా ఉంటుంది. 
కాని బోయవాడి ముందర దానిపప్పులు ఉడకవు. 


ఈ లోకంలో గుణ్యగహణ పారీణులు చాలా 
తక్కువ. దుష్కులే అత్యధికంగా కనిపిస్తున్నారు. 
శార్దూల వి/కిడితం 

మార్మారో అభతేన మంజుల 

శుకాలాపేన కౌతూహలమ్‌ 

కస్తూరీ హరిణస్య సౌరభ భర్షె 8 

సింహో నసం తుష్యతి 

(పీతి ర్నాస్ని మయూర తాండవశత్తె 

ర్వా్యాధస్య దుష్మృ్మః సదా 

వ్యాపాయాం భువి సంతి కేపి విరళాః 

సంతో గుణ గాహిణ 8 


ఉత్పలమాల 


చారుశుకానులాపములి 

సంతసమందదు గండుపిల్టి--క 

సూరి మృగంపువాసనల 

చౌ క్కదు సింగమొకింత-కేకి యొ 

య్యారపు నర్శనంబులకు 

వ్యాధుడు పీతుడుకాడు-దుష్సు లి 

ద్భారుణి బెక్కురుందురు 

సదా విరళంబు గుణజ్ఞ్య 'ఖరుల్‌. 

> > ఖీ 

దుర్మారుడు తప్పుడుపనిచేసి గడుసుగా తప్పీర 
చుకుపోతాడు. ఆ తుట్టఅంతా మంచివాడిమీదపడి, 
అతడు శిక్షింపబడతాడు. లోకంలో ఇది పరిపాటి. అంత 
దాకా ఎందుకూ? రామాయణంలో చూడరాదూ? 
సీతాదేవిని ఎత్తుకుపోయినవాడు రావణాసురుడయితే, 
(శీరాముడంతటి ధర్మ[పభువు ఏపాపమూ ఎరగని 
మహాసమ్ము దానికి బంధనం (వారధి, ఖ్మెదు) కల్పిం 
చాడుకదా! 
అనుషుస్‌ 

ఖ లఃకరోతి దౌరాత్మ్యవ్‌ు 

మలం పతతి సాధుషు 

రావణేన హృతాసీతా 

బంధనం తు మహోదభే:ః 


నీచుడొక్కడు దౌరాత్మ్య మొచరింప 
సాధువులమీద దాని దుషృలము పడును 
అవనిజను రావణాసురు డపహరింప 
_వొప్తమయ్యెను కడలికి బంధనంబు. 


* న x 
ఎంతో గొప్పవంశంలో జన్మిస్తాడు. ఎంద 
రెందరో మహామహులు దగ్గరిచుటాలు అయి 


ఉంటారు. అతిరథులూ మహారథులూ స్నేహితుర్దై . 
ఉంటారు. ఇన్నీఉన్నాసరే ఒక్కొాక్కడికి 
కష్టాలూ తప్పవు. ఖర్మఅంకే అదే మరి. 


అష 


ణం 
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భా ర తీ 


పద్మమా! సుపసిద్దమ్నైన మానస సరో 
వరంలో |పభవించావు. నీ సౌరభంచేత దిగ్సిగంతా 
లనూ (పభావితం చేస్తున్నావు. సూర్యభగవానుడంతటి 
వాడు నీకు దగ్గ రిచుట్టము. నీ గుణాలు అన్నీ బహు 
(పశస్కమ్మె నవే, సందేహంలేదు. కాని, ఏం లాభం? 
కొస్త చలిగాలి ! వేసిందంకే వాడివత్త్సల్లె పోతావు. 
ఇది నీ కర్మకాకపోతే మరేమిటి చెప్పు. 
కారూల వికీ9డితం 

థు 


సంభూతి స్తవ మానసే సరసిజ! 
త్యత్ఫోరణ్ళె_ ర్వాసితాః 
సర్వాస్నాః కకుభ స వాస్త 
పరవా బంధుర్వివస్వానపి 
త్వంచే దద్య గుణానవద్య గిధిరే 
శీత్రానిల్నె 8 శీర్యసే 
(పాయః (పాయ ఇదం తద్యత పరమం 
దృష్టాదదృష టం ఫలవ్‌ు 
చంపక మాల 


పొడమితి మానసంబునను, 

భూరి పరీవుళ శీకరంబులన్‌ 

దడిసితి వన్ని దిక్కులను, 

దగ్గరి చుట్టము నీకు సూర్యదే 

వుడు సకల (ప్రశస్త గుణ 

భూషితవయ్యును చల్చగాలికిన్‌ 

వడిలితివేని ఖర్మయనవచ్చును 

నీ కిది వుండరీకమూ! 

న ళ్‌ 

తుమ్మెద! సంసెంగవువ్యుక కుదురు. 
సువాసనలో సంపెంగని మించిన పువ్వులేదు. అడవిలో 
ఉన్న అన్నిరకాల పూగుత్తుల మీదా వాలి పరా 
మర్శించి, లాలించివచ్చే రసికాగణి |భవమరం. మరి 
అయితే తుమ్మెద చంపకాన్ని ఎందుకు అన్నుగ 
హించదు. ? సంపెంగ రమళణయుమ్మె నది కాదా? (భవమ 
రంలో రసికత ఏమ్నెనా లోపించిందా? ఇదేమోకాదు. 
సంపెంగ నుదుటిరాత అల్లా ఉంది. లేదా ద్విరేఫానికి 
చంపకంతో (కీడించే అద్భష ౦ రాసిపెట్టి € దు. ఆంతా 
ఈశ్వరాజ్ఞ! 


వుహారాజు ఉన్నాడు. అపరభోజుడు. మహా 
రసికుడు గొప్పఉదారుడూన్నూ. ఎవరిలో ఏపాటి 
ల. 
ని 0 జై ఇతి .మోొధ ఎట్టు కుంటు 
న్నాడు. లాంటివాడు కకానక మహోపండితుణ్మి 
మాతం ఎందుచేతనో కన్నెత్తి చూడడు. ఏం 


చెప్పగలం ౨ ఈ 


ఉపజాతి 


ఈశ్వరా బహుబలీయమెై నది! 


ann 
జో 


సతో న్వనా తే నవవుంబరిషు 


౧ సో జ్యో « క శో 
సౌ డిం నరమ్యా? స చ కిం నరంతా? 
న్‌ ఇగ న్‌ ప్‌ “ షు On 
బలయుు కవల పూాసరొడా 
అ జ్‌ 
గారి టే తార లొ ల జ్యా 
శ కంల క చమత్కారం ఉంది, 


షట్సచః అనేది పుంఠింగచబ్బం. గంధ%లీ (సంపెంగ) 
జ చ్‌ న 
(0 పట ' గా MEE We “ “or, a 
నె (50 బం. అబు బి ఎర మ్యంగాజన్న 
ఆ పడుచు 
రాని కలగడం 
అనువ 


” peg! ఇ” "CE wi 
ఇబ్బందిటంది. అలుగుల తుమ్మెద 


పడుచు. అతడు గొప్పు రంమెుదుు ఆనన 


ఖగ “ « ఆ ఆ 
మోద అనురాగం కలగడం సహజం, 


ఖీ జో we గ్‌ క్‌ ట్‌ 
లేదు ఇక్కడ. ఈ శ్టరాన్ని అలుగులోకి 
oe) వ్‌ 
Gags] 


ంగంకాదు, నస్తుంసకరింగం. తుమ్మాదకి 
తీసుకుందా మనుకున్నా తెలుగులోకి 
అదినపులసనకంఅయి ఉరుకుటుంది. తుప్మాదను 
లో శ 


ఏరుషునిగానూ, సంాంగను య్‌! 


నొగసు 


రృగానూ చూపించలేక 

ఆలుగులొకి ఎలా 

(np) 

ఇడి Pe జ్‌ గ్ల యార్‌ 

వస్తుంది ? నన్ను చాలా ఇబ్బందిసెట్టిన శోకాలల్‌ 
Ms) (ap) 

(భమరానికి రాజశబ్దం తగి 


ల్సి 


రించి వురుషునిగా అవతారం ఎలత్తించవలసె వచ్చింది. 
ఆట టిలది 


ల 
Gr 
టి 
a 
Gx 
ప్ర 
(3 
ళ్‌ 
శ} 
Ct 
బ్ర 
క్త 


అది రాకులుదూరని కారదనె. 
అభాగ్యుడొకడు ఆ అడవిలో బిక్కు బిక్కు మంటూ 


రా రితప్పిన 
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పండితరాయల “పెసిమిజంి 


నడిచి వెడుతున్నాడు. ఎడా పెడా జరజరా పాకిపోయే 
పాములు భయ పెడుతున్నాయి. ముళ్ళ పొదలకు తగిలి 
అతడు కట్టు కున్న బట్టలు తునాతునకల్టె పోయాయి. 
ఒళ్ళంతా చీరుకుపోయి నెత్తురు ఓడుతోంది. ఆకలి 
దహించుకు పోతోంది. తినడానికి ఏద్గెనా దొరుకు 
తుందేమోనని చూడగా చూడగా, వెళ్ళగా వెళ్ళగా 
ఆఖరికి ఒక పళ్ళ చెట్టు కనిపించింది. (పాణం లేచి 
వచ్చింది. లేని ఓపిక తెచ్చుకుని, చచ్చిచెడి చాయం 
గల విన్నపాల్నె ఆ చెట్టు ఎగ బాకేడు. ఒక 
పండుకోసి ఆబగా నోట కుక్కుకున్నాడు. పాపం, అది 
విషవృక్టంఅని ఎరగడతడు. యముడు పాశం బయటికి 
తీశాడు. 


శార్లూల ఏికీ9డి తం 


"ఘోంటాకుండలినీ పకా మవిష మం 
కాంతార మంతర్వనవ్‌ 
గాహంగాహమురాళకంటకముఖ 
చ్చిన్నాంగకేశాంబర ః 

కచ్చా దధ్వగమద్దివృక్ట మధిక 
కుత్సేవ్యవృక్సా శయా 

హంత! (పాదురభూ ద్విషాకుల 
కింపాక ఏవాంతక;, 


ఉత్పలమాల 


కాకులు దూరరాని పెనుగానను 
పాంథు డొకండథు పన్నగ 
వ్వాకులు డ్డ నిజాంగవసనాదులు 


ముండుల చీలుచుండగా 

ఆకలి మాడ్చుచుండగ ఫలాన్విత 

వృక్టమునొండు స శమన్‌ 

(బాళను--తతృలాళి విష 

బంధురమయ్యె యముండు నవ్వగన్‌, 

: న * 

విధివిలాసం చాలా విచి తంగా ఉంటుంది, 
ఒక్కూక్కడికి aay (పొకులాడకపోయినా స కలసౌఖ్యాలూ 
అమరిపోతూఉంటాయి. ఒక్కొక్కడికి ఎంతతంటాలు 
పడ్డా ఏమీ దొరకదు సరికదా ఉన్నవికూడా ఊడ్పుకు 
పోతూఉంటుంది. విధికి అడ్డూ ఆపూలేదుకదా! 
అనుషుప్‌ 

ఖు 

అయాచితః సుఖందత్తే 

యాచత శ్చ నయచ్చతి 

సర్వస్వం చాపీహరతే 

విధి రుచ్భ్చంఖలో నృణావ్‌: 


అడుగ కుండగ నభిలసౌఖ్యంబు లిచ్చు 

( మొక్కి వేడిన చూపించు మొండిచేయి 
అంతతోపోక సర్వస్వ మాహరించు 

ఇస్సిరో! విధియెంత యుచ్చృంఖలంబొ! 
(ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 


డా. మహిధరనళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంలోనివి.) 
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Ge 


అ హే దర్‌” 


(శివుతి రాఫఎువదత్త “* పరనవూత్వ్చుని” 


జ_చ్య్రాణ్య్మాయ కరర (1) 
మతుు_న మస్తిష్కం తంల కతు (2) 
సటులకుం- జరి టు టట రజక కన లలల (3) 
(1) వస్‌ (ఆ మవ్షస్‌ (3 ప్పస్‌ అహం 


నిన్న్నః5 OSE tte 
ఆతను వెక్క_డో? ద్‌ మన సెక్క_డో? 


ఉరకలు తమ్‌ పాలపొఎగులు 
నటి ఆశలు... 
గగన విధుల గాలిగోవురాలు. 


ల 

రంగుల హంగుల సుందర వనం 

కాని “తప్పుని "వాస్తవాలు Hesse 

ఊహల పాల పొంగులు నీతి జల లు 
ఆశల గాలి గోపురాల కూల్చే పిభంజనం. 
నిజం ముందు..... కల సస అల! 
రంగుల వలతో మిగివిండి 


ఆశలు, ఊహలు ఇంకిన 


TT (4) 
బరువుశళచాధల కాననం 
కరిగిన కల 


నిర్విర్యమ్మ్నెన అల. 
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రేపటి దినం......... 
ఈ మనుగడ ఉందో... లేదో? 
ఉంటుం మరోదినం 


(1) మృణ్మయ పాత? పగిలిపోదా? 

(2) పాత్రలోని మత్తైన మధువు నేలచిందిపోదా? 
(3) బుద్బుదకాలం నిండిపోదా? 

(ఊఉ) మ్నెనస్‌ (1)ప్పన్‌ (2) వన్‌ (3 

“ఈజ్‌ ఈక్వల్‌ టు అహం 


మిగిలిన ఈ అహం 
కాక తప్పదు అనంతంలో ఐక్యం. 


అసి త్యం కోలోోయిన ఈ అహం 
యస 
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విశ్ళవిజత వ్య క్రిత్యాన్నే వదులు కుంటాడా ? 


య 


ద్య ప ్న 
ఇం ానవుడు తనకున్న ధారణా శ శక్ర కంటు అదిక 
శక్తినీ ఇంకా అధిక పరివాణపు మేధాసంస 


తిని ఆకాంత్నీస్తున్నాడా ? వుద్దాష్పమే రాగరాతనని 
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యాలను అవలోకించి, ఒక 
ఎడుడతుంది. వొ కట్టు సన స్తుటు నున 
లింగము, ఆంగముల తీరు, 
పొంకము మొదలయిన వివరా లగ్న 
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గర్భకోశంలో భ్యదపరచుకొని మాతృమూర్శియ్మె నవ 
మాసాలలో మనోరధవాంఛానుపారం ముద్దు లపాపను 
కంటుంది. శాస్తజ్ఞా తీ రంగంలో మరో అడుగు 
ముందుకువేసి, భవిష్య దంబ పురిటివేదన పడకుండానే 
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నిర్వరి,ంచాలో ము అతి సంకీర్ణ (పజనన 
సమాచారాన్ని (పసారంచేసే (పధాన న జని 
చేసూ వుంటుందని జీవశాస్తజ్ఞాలు చెబుతున్నారు. 
జీవాణు రసాయనిక పదార్హములను పరిమిత పరిథిలో 
ఉంచి _ వారసత్వలక్షణాలను పకడ్బందీగా శిశువులో 
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వీని (పత్యేక విధులు, వాటిని నిర్వర్తించే పద్దతి 
ఇంకా విస్పష్టంగా శాస్త్రజ్ఞులకు అవగతం కాలేదు. 
అది తెలిసిననాడు వాటిపై సంపూర్తా ధికారం పొందిన 
నాడు, మానవుడు వాటిని తన అభీషా నుసారం నడి 


సర్‌ “వారసత్వ లక్షణ సం కమణ పద్దతికి 
పూర్ణానుస్వారం చుట్టవచ్చు. అప్పుడు మానవుడు 
సంపూర్ణాధికారంతో మాధవునితో డీకొనడానికి 


ఆస్కారం కలుగుతుంది. అప్పుడు భూ పవంచంలో 
జరా రుజా పీడన లుండవు. బెంగుళూరు వై జా నిక 
సంస తోపాటు, అమెరికాలోని మెసాచుసె సెట్టు -పేక్నా 
లజీ ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌, కెనడాలోని నేషనల్‌ రీసెర్చి 
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లాను 


జీన్నప్పైె మానవుడు అధికారం పొందిననాడు, 
భూ(పపంచం నందన వన మవుతుంది. ఇక అందులో 
నివసించేందుకు అర్హతగల భావిసంతానంలో అన్ని 
(పపంచ జాతుల సద్దు ణాలు మూర్తిభవించేట్ము కృషి 
చయడోనికి ఇదమిద్ధుమ్నెన కార్యాచరణ సంవిధానాన్ని 
రూపొందించలేక ధర్మ సందేహాలకు లోనవుతాడేమో? 
వర్తమాన సమాజపు న్నెతికము, ధార్మికము సాంఘికము 
లైన కట్టుబాట్లు ననుసరించి భావితరాల వారికి 
కొన్ని అనివార్యపు చిక్కులు రాకతపవు. ఉదాహరణకు: 
కృతిమ గర్భ ధారణ పద్దతిని తీసుకుందాము. ఈ 
పద్దతి ననుసరించి | పతిసంవత్సరం (పపంచంలో కొన్ని 
వందల శిశువుల జననం జరుగుతున్నది. ఇలాంటి 


పద తిలో జన్మించిన బిడ లు “ధర్మపిండాలితో 
యి యె 


భారతి 


సమానులని అప్పుడే క కొన్ని రాజ్యాల న్యాయస్తా నాలు 
తిర్చులిచ్చాయి. మ గర్భధారణ వ్యభిచారంతో 
సమానమని తమ తీర్పులు ఇచ్చారు. గుప్తంగా 
ఉంటూ గర్భధారణకు ఇం(దియ యదానం చేసిన దాత 
వ్యభిచారియగునా? తుభిత భర, కృ తిమంగా బిడ్డను 
కన్న తన భార్యను వురియు ఆవిడకు గుప్త శుక 
దానంచేసిన విటుణాకూడా కోర్లు కీడ్స్‌? సహధర్మ 
చారిణితోపాటు త కోడుదొం గగా నిలుపేందుకు ఆస్కారం 
ఉంటుందా ? వర్తమాన న్యాయ చట్టాలకు 
కృతిమ గర్భధారణా పద్బతి ననుమతించుటకు గాని 
నిరోధించుటకు గాని శకి చాలకుందా వుంది. 


ఆయా రంగాలలో (పపంచ మేధానులుగా 
ఖ్యాతి గడించిన మహాపురుషులు చేస న. 
గుప్పంగాఉంచ్చి అలా స్వీకరించి సేకరింపబడిన 
మును “శుక్ల సేకరణ బ్యాంకు "లలో ఇ కరణచేసె 
భ(దపరచి, ఒక గడిచినాక, వీర్య 
మును అభిలషించిన అధునాతన దంపతులకు అందు 
బాటులో ఉంచాలని నోబెల్‌ బహుమతి (గహీత డా! 
హెర్మన్‌ ముల్మర్‌ అభివ్యకీ కరించారు. అలాంటి 
సౌకర్యం కలిగినపుడు, నాగరిక లోకం అందు కంగీ 
కరించినపుడు, మేధావులు కావాలనుకున్న దంపతు 
లకు తమ౭డ్న 
దాలో, 


wie న 
ఎం 
ఆ 


వాళ్ళ 
ee) 


తరం 


"హె ందవతత నవత గా రూసొం 
(ee pan. | on +] 
జర్మన్‌ శాస వేత గా రాణించాలో అమెరి. 
ra.) అటే 
రాజనీతిజ్ఞుడుగా భాసించాలో, లేక (ఫాన్స్‌ కవి సమా 
టు గా అవతరించాలో నిర యించు కోవడానికి శుక 
త్‌ హ్హా నో 
సకరణ బ్యాంకులు తోడ్పడతాయని డా! ముల్టర్‌ 
సలహా ఇచ్చారు. 
శ 


మల ము 1 
గర్భధారణావకాశాలు అధికల్ళు, శుక్ష బ్యకరణ 


మరియు ఎంపిక పద్దతులందు గల అవరోధాలు 
సడలింపబడినతర్వాత, దంపతులే గాకుండా, ఒక యువ 
తికి బదులు మరొక మానవతి గర్భం ధరించడానికి 
అవకాశాలు సుకరమవుతాయి. అనగా గొ దాలుగానే 
ఉండిపోయే దుస్టితి స్పీజాతి కుండబోదు. ఆవిధంగా 
మన భావినసవాజం ఒక వినూత్నశక మునకు అంకు 
రార్పణ చేయగలదు. అప్పుడు భి భారతీయుల సంతానం 
చైనాలో చ్చ నీయుల సంతానం-ఆ ఫికాలో, ఆఫ 
కనుల సంతును అమెరికా జాతీయులు నవమాసాలు 
మోసి, పెంచి పోషించడానికి మార్గాలు సుకరమవు 
తవి. ఎపుడో చచ్చి ఏదేశపు స్వర్నా న్నో అలంకరిం 


చిన కీరి ' శెషులు భవిష్యత్కాలంలో న. 
పోవచ్చు. కన్యలు కన్యాత్వమును వీడకుండా “అపర 


ల Ys 

కర్తులిను సొందవచ్చు. ఒకయువతి మరో మగువకు 
బదులు వురిటిబాధలను భరించి పు తోత్సాహం పొంద 
వచ్చు. సెళ్ళికి గల అవనాభావసంబంధం 
అనాడు అంతం కావచ్చు. కొందరు అదృష్ట్టజాతకులు 
వేల సంతుకు పితరులు కావచ్చు. ఆశించిన సంతును 
సాందడానికి అరులుచాచే పర్మిట్ల 

ల్ని. 
ఇన్ని మార్పులు రాగల, వచ్చేం 
దుకు అవకాశం ఉన్న సమాజంలో సనాతన వారసత్వ 


(పమకు 


దంపతులకు 
అవసరం కలుగవచ్చు. 


సెద్దాంతానికి స్పిరత్వం ఉంటుందా? అప్పుడు భరద్వాజ 
నె అ 


యా జో ణా 

నగ (తానికి బదులు బర్‌[టండ్‌ ర "సల్‌ గో తానికి 
అంకురార్వణ జరిగిసోతుందేమో? అె న వంశ 
నృక్షాన్నిపట్టుకు (పాకులాడే "ఎద్బలుగాొని, పీతృదేవత 
ర గూ రా | 
అకు పిండ పదానందే" (పకాం సలుగాని ఉండ 
రదేనూ |! 

a ఇ స వి 

నురొక ముఖ్యవిషయం ఏమంళు మొనవ 


శరీరపు బహిరంతర్భా గా లేవి చెడి పనికిరాకుండా పోయినా, 
వాటిస్టానే న 
ee స్వభావాలనే మూర్చివేయగల వెలుగు యుగంలో 
సరి లుకు. ఆలోచనా సర 


ఖిరో 


కృ తిమాంగములను అమర్చి 

య 

స్యార్తి త్యంకుంటుపడ్‌, 
ఉంటుందా? ఉదాహరణకు, 

స్త్రీ CO DDD, డ్యాకన్‌ 


| మూర్చురాముండా 
షో 
లిం 

థఫమనుఅలో, నరువుతెచ్చుకొ న yn మూత 


కనుపాపలతో 
పండముతో 
నోదిత మె నకృతకహ్పదయరో శంతో,రా గితీగల నరాలతో, 
మునికి పూర్వా 
ంటు నిజాలు విశ్వసిస్తా రా? 

మదడు స స్నానంలో సరి 
సంతం కనుచూపుమేరలో 
ఏంటే, ఇక ఇన్నిటిని 


రాలేయముతో, (గంథు అతో అణుశక్తి 


నరోత్త 


oN te 


అనురే బై శుధథునసి 


ఐద్యోసిసూ 


etn) 
మానవుణ్ణి పాత ues ఎలొ 


నూర య్భిష కున్న 


అంటాము ఒకవేళ సమాజము అత 


గుర్తించి స Poy 


Se ? అతనిలో వారీరక 


క 


బార్పులకు తొ గోడు మానసిక వరివర్శనం. కలిగి పొత 
నార్యను తిరస్కరించి, చాత ఉదో(గానికి 


రా 
పన. స్నహితులను దూరంకెట్ట ట్ర, పొత వాతావరణాన్ని 
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విశ్వవిజేత వ్యక్షిత్వాన్న వదులుకుంటాడా ? 


త్యజించి, 'కొత్తపుంతల తక్కవచ్చు. విజ్ఞానశా( స్తం 
మనిషిలో పనిచేయకుండా చెడి 
కృ, తిమాంగాలను 


వికసిస్తున్నకిలది, 
పోయిన అవయవా లస్నానే 
రూపొందిస్తూ, ఒక శుభోదయాన అతని ఆయువుకే 
అమృతంపోసే శుభఘడియ  చేజిక్కవచ్చు. అది 
అద్యతనభావిలో సాధ్యంకా కున్నా, ఆశాజీవి బతుకుపై 
గల తీపికొద్దీ తన కశేబరాన్ని ఆ శుభదినంకోసం 
ఘనీభవింపజేసుకొని భదపరుచుకొనవచ్చు. అట్ట 
ఆశతోనే ఇటీవల అమెరికాలో ఒక డాక్టరు చనిపోయిన 
తన భార్య కశేబరాన్ని ఘనీభవింపజేయడంలో కృత 
కృృత్యు డ్నెనాడు కాని (పభుత్యము, న్యాయశాస్తాలు 
అతని ఆశయాలను ఈడేరనీయలేదు. ఒకవేళ మనిషి 
కశేబరాన్ని మళట్చిపాలు చేయడానికి బదులు (ఫీజ్‌లో 
పెట్టి భదపరిసే_ అతని 
మాళుమిటి? అతని విధవ, కాదు వధువు- మరియు 
సంతానము, అతనియొక్క ఆస్పిపాస్తులను అనుభ 
సమ్మతిస్తుందా ౨ ఒక 


సి రచరాను ల 
ణి అటి 


వించడానికి సంఘం 
వ్యక్తి వీలునామా ననుసరించి అతని కాయాన్ని 
ఘనీభవింపజేయకపోతే, అట్టి చర్య హత్యానేర సదృశ 
మవుతుందా? ఇన్నిా-ఇంకా ఎన్నో సమస్యల తాకిడిని 
తటు కొని మంచి చెడుల పర్యవసానమును పసిగట్ట, 

లూ వూ 
భావిసమాజం పయనించాల్సి ఉంటుంది. ఉదొహరణకు; 
'శరీరము--ఆత్మి సమస్యలను ఇంచుక స్పృశిద్దాము. 
వ్యక్తి కి సహజ మరణం _పాప్తిస్పే; అతని కళేబరాన్ని 
సత్వరం గీతలీకరణంచేసి మళ్ళీ (పాణ ప్రతిష్ట చేసిన 
తర్వాత ఆ వ్యక్తి యొక్క పాత ఆత్మే అతని కాయంలో 
తిరిగి తిష్ట వేస్తుందా? లేక కొత్తఆత్మ అవిర్భ 
విస్తుందా? ఒక వ్యక్తియొక్క హృదయాన్ని, మెదడును 
కారణాంతరాలవల్హ తొలగించి, వాటిస్టానే కొత్తవాటిని 
పెట్టి, పునరుబ్నీవింప జేసినతర్వాత అతనిలో నివ 
సించేది పాతఆత్మా లేక కొత్తదా ? కొత్త వాతల 
పితలాటకంలో పడి పాత ఆత్మవాదం పసలేని పిచ్చి 
వాదం కింద పరిగణింప బడుతుందా ? లేక ఆత్మా 
నాత్మ విచికిత్సకే కొత్త సిద్దాంతాన్ని అంట గటా 
ల్సిన సితి పడుతుందా ? 


యి 
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ఇదిలా ఉండగా తర్చిగర్భంలోనే శిశువు యొక్క 
మెదడు పరిమాణాన్ని పెంచి అద్భుత మెధాశకిని 
వైజ్ఞానిక పద్దతులద్వారా సముద్భవింప జేయవచ్చునని 
కెనడాకు చెందిన (పముఖ మేధశ్ళాస్త (పవీణుడ్డెన 
డా! న్పెల్చర్‌ "పన్‌ ఫీల్‌ కొంతకాలం (కితం (పక 
టించారు. ఇతని పరిశోధన ననుసరించి, మెదడులో 
గల ఒక భాగాన్ని విద్యు తృసరణంద్వారా ఉర్పీపింప 
జేసినట్టయితే, మానవుడేనాడో విస్మరించిన విషయాలను 
పునః ఉచ్చరింప జేయవచ్చునని నిర్హారింప బడింది. 
మత్తు మందులద్వారా మ్మాకం కలిగించి, అపస్మారక 
స్పితిలోవున్న వ్యక్తిచేత గత స్మృతులను వలింప 
జేయవచ్చునని నిరూపితమైంది. అన్ని విషయాలను 
అన్ని కాలాల్ళో విస్మరించకుండా స్మృతి పధంలో 
పుంచుకునే ధారణాశకి, మానవుడికి చేకూరిన నాడు, 
అవసర సమయాలోోవాటేని తు.చ. తప్పకుండా పాటించి 
అభివ్యక్కంచేసే శక్షి కలిగిననాడు దాని పర్యవసానము 
ఉపయోగాదులు ఎలాఉన్నా మానవుడి ధీశక్తికి నీరాజన 
మెత్తకుండా ఉండగలమా ? మెదడులోగల విద్యు 
త్మణములందు, ఎల్మె క్కోరసాయనిక పదార్వములకు 
తోడుగా కొన్ని ధారణాత్మక పరమాణువులు మిళి 
తమ్మె వున్నాయి. అట్టి పరమాణుపదార్శ నిర్మాణంలో 
కృతిమ వ్షరస్‌ లను ఇంజక్స్స్‌ చేయడంద్యారా 
అద్భుతమ్మెన మార్పును సాధించి మానవుని ఆలోచనా 
శకికే అనుపమస్ఫూర్తిని చేకూర్చు వచ్చునని 
శా స్తజ్ఞ్ఞాల (పవచనము. 
మెదడుకి మేతపేశ్ళే మనోభాలను ఉల్శే 
ఖించేందుకు కారణమేమనగా; నేటి నవవాగరికసమాజం 
అవ్యతనభావిలో ఎదుర్కొనే (పధానమ్మెవ (పళ్ళ 
లలో మానవుని మనుగడకు ధ్యేయమేమిటి ? సంస్కార 
సమాజం ఏ సదాశయాల నాకాంక్షించి గమ్యానికి పురో 
గమిస్తున్నది ? అన్నవి చర్చనీయాంశాలు. వీనికి 
సరియ్మెన, సమంజసమ్మెన, సమర్శనీయవ్మెన్క, సమౌ 
సకాలంలో ఇంగితజ్ఞాలు, విజ్ఞాలు, అన్వే 
వ్నెజ్ఞా నికవిశ్వమే నిశ్వమానవుణ్థి 


ధానాలు 
పషించకుం కు 


భా రతి 


వినియోగించు కుంటుంది, పర్యవసానంగా, మానవుని 
మానవతకు, సంస్కారానికి, నీతికి, తీరనిలోపం కలు 
గక తప్పదు. వైజ్ఞానిక 
కొన్ని 


(పపంచం (పసాదించే 
దుష్పరిణామాలపట్ట అడపా తడపా వ్పెజ్బా 
నిక వేత్తలు, రాజనీతిజ్ఞ్హలు, మతాచార్యులు, మాన 
వతా వాదులు హెచ్చరికలు చేస్తూనే ఉన్నారు. కాని 
వారే సమాజంలో తలఎత్తే సర్వ సమస్యా సము దాల 
పూర్వాపరాలను మధించి నిగ్గు తేల్చి మానవాభ్యుద 
యానికి అమృతభాండాన్ని అర్చించే సర్వజ్ఞలుకారు. 
సమాజంలో నివసించే సామాజికు లందరి ప్నెనా కొంత 


కొంత బాధ్యతవున్నది. భవిష్య తానుభూతం వికృత 





దం(మ్మైకరాళంగా విశ్వవిజేతను కబళించేందుకు అదను 
చూస్తున్నది. మ. జయించిన విశ్వవిజేత, సృష్టి క్రి 
(పతిసృష్పి చేయగల (సష్బృ; మానవ శరీరాలను 
సు షోలను మార్చగల మహిమాన్వితుడు; భావి 
తరాల భావ వాహినులకు నూతనోతే జాన్ని కలిగించే 


ల వ్చెజా జ్ఞానికపు వెలుగును మానవ పపం 
చాన్ని ఎడిస్తున్న ఆకలి, అజ్ఞానం, అసమానతలు 


అనబడే తిమిరచ్చటలను పార దోలడానికి వినియో 


త 


గించుకుం అ టు (పపంచ 0 


లుగా అలరారగలదు. 


(డా 


ఆధారంగా). 


మూడుపూలు ఆరు కాయ 


హరగోవింద ఖఎరానా పరిశోధనవ్యాసం 
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భన టే 


డా, ముదిగొండ శిన ప్రసాద్‌ 


'ద్వైషాన్ని బీజాన్నిగా నాటి విషాన్ని పండిన్తాడు వాడు 
త్యాగాన్ని మేఘాన్నిగా వర్షించి అను 
రాగాన్ని చిలికిస్నాను సను 
మాటల మంటలతో మానవోద్యానాలను 
వంటుకళ్ళులు గా దహిసా డు వాడు 
జీవన చందనకాండాన్ని అరగదీసి 
సుగంధాన్ని లోపలా వెలుపలా నింపి 
శరీరాన్ని కాలపివాహంే లె న వంతేనగా అమర్చి 
చైతన్యాన్ని నానుండి “స్వేచ్చగా నడిపిస్తాను నేను 
ఆరడుగుల దేహంతో అనంతవఐశ్యాన్ని ఆకమిస్ఫూ 
పిడికిలికందని వునసుతో పరమోన్నత రహస్యాలు భేదిన్తూూ 
ఛేదిస్తూ 
జీవితాన్ని లోకంలో పరుసవేదిగా ప్రసరిస్తూ ప్రవహిస్తూ 
శబ్బాన్ని నిచ్చెనగా చేసికొని జగత్తు వెనుకముందులు చుంబిస్తూూ 
సృష్మ్టికందని కాలంనుంచి సాగివస్తున్ను నిత్యపథికుణ్జి నేను. 
ఇందచాపంలాంటే చంటదోతాపంలాంటేి కర్ఫూరకరండంలాంటే అనంత 
కాల కళికను నేను - దీప లతికను నేను! 
పసిత్వాన్ని పశుత్వం పెట్ట హెచ్చవెసి 
కసిత్యాన్ని సంకలనంబచేసి 
ఆజ్ఞతను తురాయిగా అధికారదాహాన్ని అంగరఖాగా దాల్చి 
కారివి చేతబట్ముకొని కాటికాపరిగా తిరుగుతాడు వాడు 
గొంతెమ్మ కోరికలతో పగలే లాంతర్శు పుచ్చుకొని పిగతిని నటించే 
పుట్టంధువు- క్షణికవాడి- వాడు | 
తూరును ఉపాసిస్తాను నేను 
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2నా ర తె 


తిమిరాన్ని పే)మిస్తాడు వాడు 

మంచికి మమతకు సమతకు పూచారకుణ్షి పరిచారకుణ్షి నేను 
వంచనకు అవకాశవాదానికి అసత్యజీవనానికి అవతారం వాడు. 
శారదపాదమంజీరాన్ని నను 

సాంస్కృతిక జాహ్నవిని గగనధునిని (డె నేజిలోకి దింపే 
చితిగుపుుుడుాశబ్బ వర్తకుడు వాడు. 

రేపంకు పేమ నాకు 

నిన్నంకు భయం వాడికి 

బతికిన శవం వాడు 

వృుత్యుంజయంతో జేతన్హై న 

మానవాత్మను నేను 
we 


భారతీయత నా తు. 


క తారల్లా ర్‌ యం 
గు ఇ సా. | ఖై he) ఆ 
ప ల్‌ మంట్‌ చ. 


are శ స 
erg తల్ల స్ప 
న. ఫ్‌ 
ప 





శో 
ow నో 
ల్ల 


న మా 
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॥ ₹॥ గాడేపల్లి వరరాఘవ శా స్ర్రిగారి 
ఆఫశుకసితా ప్ర గ భత 


స్ట్ర సి. వి. సుబ్బన్న శతానధాని 


63 
ర్ర్రాగునె వీరరాఘవుని ఆశువు? 
పారశర (పయోగమే ఆగిన నాగుగా కి” 
అని గర్హించిన ఆశుకవి "కేసరి (నీ గాడేసర్సి వీరరాఘవ 


శాస్తి 

ఖర సం॥ చ్చె([త బ 7 గురువారము, వృల్చిక 
లగ్నమున జన్మించిన నీ శాస్పిగారి వాక్‌ స్టానము 
సప్తమ భాగవతుడ్డె న కుజదృషి చే దీప్తమ్మె (పతి 
పక్షులు నిలువ చోటిచ్చినది కాదు. గురుమహాదశ 16 
పూర్ణముగ భోగించి, శనిమహాదశలో శని 
భుక్కిలో కాలధర్మము పొందిరి. కాలాకృతియ్నెన 
శన్నెశ్చరుడు  లగ్నపంచమాధిపతుల దశమపప్తమ 
దృష్కులతో జూచుచు రాజ్యమున నుండును, 


సం॥ 


వీరు- కర్నూలు, నెలూరు, గుంటూరు, 
అనంతపురము, బళ్ళారి, అనాటి న్నెజాము రాజ్యమున 
విశ్చంఖలముగా సంచరించి 25 శతావధానములు, 64 
అష్మావధానములు న న. 


“అల్హసానిపెద్దన తన కవిత్వము గురించి 
పద్యమాలిక చెప్పెనుగదా ! మో కవిత్వము గురించి 
మోరేద్ద_న మాలిక ఆశుగా చెప్పగలరా? అని యెవరో 
(పన్నింపగ్కా శా స్పిగారు. గడగడ 46 చరణములు 
చెప్పిరట. పెదన పదెము 29 చరణములే. శ్యాసి 

(అ) (ఈ) ఎలి 
గారి పద్యము ఆశుధారయని చూచినంతనే స్ఫురించును. 
సెద్దనపద్యము ఆలోచించి, తూచిచూచి, పూర్ణ్వార్ణము 

రి ఇద ఇట 
బిలుగుతలు గుగా ఉత్తరార్ధ ము స్టగ్గ సంస్క 
తముగా తీర్చిదిర్శి రచింపబడినది. ఈ విషయము 
శయ్యాపాకములే స్ఫుటీకరించును, 


శాస్పిగారు నవరసనిర్వహణమునందు తమకు 
గల వ్లైదగ్భ్య్యము నలవోక చెప్పికొనిరి. 

“హాస్యరసంబు దెల్పుచో బోరన పొట్టచెక్క 
లయి పోవలో నట. 
“శృంగారము జూపు చో- విషమగహ్యర వాసము 
నిర్హలాహారులున్చెన రాగల, ఒయారు 
లయారె ! పయింబయిన్‌ రసంబూర వచింతురంచు 
విరహోదధి లోపలజేరి యౌవన (పారభమాణ 
యోషి దురువర్తుల మాంసల సుస్త్రన్నాగ కస్తూరి 
పరీమళంబులకు చొక్కుచు దాసులుగావళెన్‌' అట. 


జేసి, 


సంకుసాల నరసింహకవి “కవికర్మ రసాయనము 
నందు తన కవిత విన్నచో యతి విటుడగునని, 
విటుడు యతి యగునని (వాసికొన్నాడు. శా స్పిగారి 
(పతిజ్ఞ దానిని పోలినదే. 

(శీ చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశా(సీగారి పద్యమాలి 
కయు ఈ సందర్భమున "పర్కొనదగినది 

“విని, వినినంతమా( తమునా- ఒకానొక డెవ్వడు 
గాని తన్నుబిల్చిన నికవాని కుత్తరములేదు సరేకద ! 
పల్కెనేన్సి ఏమనదగు ఆ రసంబు నహహా ! మహనీయ 
గుణాఢ్యు డెవ్వడ్‌' వినుతికి నెక్కగర్సి న కవిత్వ మహత్వ 
పటుత్వ సంపదన్‌గని రచియించె లేకునికి గల్కునె p 
యిట్టై రస|పసార మంచును నదియే వచించుగద 
సొక్కుచు సోలుచు వెజ్టివానిరీతిని మదిరార 


చవిదేలిన పూరుషుభాతి మందుపొల్కైను 
కావేరీనదీ పవాహ 


సంబు 
గనుపటి చొప్పడ వలెన్‌ అటు. 
ఇం 
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లు 


మునబడి వివశుడ్డె సుడిగుండమున మునిగినట్లు 
(శవణమా(తమున కావ్యరసకూ లంకషలో బడవలెనని 
చెళ్ళపిళ్ళవారి తాత్సర్యము. 


రాఘవశా[స్తేగారు ఆశు పబంధాలు మున్నగు 
కృతులు దాదాపు పాతిక రచించిరి. వారి యూరు 
చా _ 
ఎజ్జిగొండపాలెము. (కర్నూలు జిల్లా). దానినే 
సంస్కృతీకరించి రక్కనగాఖ్య పట్టణమనిరి. కొంత 


కాలము గద్వాలలో నుండిరి, 
స్వవిషయము నిట్లు చెప్పికొనిరిః:-“శా॥ పేరా? 
రింక 


మాయూరా? రకనగాఖ్యపట్ట ణము, మా యుద్యాగమా ? 


రాఘవశా( స్వీ, గాడవరియన్‌. *పరికటన 
రాట్యభాస్తారుల్‌ మెచ్చ శతావధాన కవితాసందర్భముల్‌ 
చూపి, గద్నువాల్‌ 
యాస్తానంపు విద్వత్క విన్‌.” 


సత్కారంబందుట, 
శా స్పిగారి హాస్యధోరణికి ఉదాహరణనముగా 
నొక చిన్న పద్యము చితృగింతురు. 
కుజ[గహమును శని చూచిన ఫలము వారికి ద్వికళ త 


© 


యోగము పట్టంచెను. పెండ్డకూతురును చూచుటకు 
బోయిరి. ఆ చిన్నది ఉత్తాలవిగహులగు శా! స్రిగా రిని 
గనోని జడిసి, “చాల పొడవుగ నున్నాడే” -అనగా, ఆమె 


కడకు పద్యములు (వాసి పురః 


ఇల్లీ 


oe) 

“పొడవనివ నిజమె, విద్యకు 

పొడవే, కీర్షికిని పొడవ్కె బుద్దికి పొడవే, 

పొడవే విత్తమునకు, ఇక 

తొడఫ్రులకును పాతవే, మానుదునొ! పూనుదువో 
శ 

నకు ప్యాసెంజరు (టయిన్‌లో (పయాణముచేయుచు, 


స్పిగొరు నంద్యాలనుండి మార్మా పురము 


దాని ఆలస్యమునకు విసిగి వేసరి ఆ బండిపై నొక 
సీసము చెప్పిరి. అన్ని పద్యములకం ఈ పద్యము 
బాగున్నది. పుం నుడికారమున్నది : భావమున్నది. 
'కనుపడు రాతితో కదలాడు చెట్టుతో 
నన ముచ్చటల్‌ న 
వచ్చిన గుంటక్షై హెచ్చిన మిట్ట క్షై!! 
యజ ఉం రా 
ఆగుచు సందియ మందియంది 


యెగుమతి దిగుమతియే లేనిచోటుల 
అధముల పనులక్షి ఆగి యాగి 

యెదుర్శెన (పలిగూడ్సు కొదిగిన చోటుల 
వచ్చువారికి సలామిచ్చి యిచ్చి 

ఇంక మమ్మెంతకాల మీ హింసలోన 


కూల[దొయుదు త్రీ వత కొంచెమూని 


పం లన. ఆహ వాటం 
స్‌ నా స న ఓ 
కూరు చున్నట్ట మమ్మును కొంపబేర్చి 
Haat పడనీ | 9 క్రి 1 
కుదుట పదడణవె |! నంద్యాల కుంటకు a ! 
నా టే జాగ్‌ 4 
సె ఎసమున కావ్యాచిత శయ్యకలదు. ఇదే 
కను: సొారిలపటది? చక ల య గౌలుప 
పొకను: సాధింపబడిసచో 'కావ్వరవన ముజుట' గొలుపక 
t 
సస ( అనాలి స “a ఆ య్‌ 
పొదు. కాని రాఘవా (స్పగారి ధరణి నిరంకుశ 
రాణనబ వరి ణిలె సభా రంగము yee 
గ్‌ర్వా శబ్ద వర్తి ణియ్మె నభా రంగమున సద్యస్సుగా 
నికానోక అసో వుట ంచు ఇం|డజాల విస్ఫూర్తికి 
Oe) ని 
(పాణముపోగాడిది. ఎంత దీర జడి లససమాసఘటన 
చేసిన అంత మసహికని  యనునొను వ్యామోహము 
సాధ చ న న Mus రం రాఅ అ పం 
తిరుపతి ఎంకటకనులు ఎరనిహోరముచయు ఆ కొల 
ఈ 


మున గూడ సట నియంత లెను. “ఏరరాఘువశా(సి 


ది యేర్స డెను. 
ల! 


i wea లకి iy Mw el ఖ్‌ 
గుంటూరుల్‌ ( సిశుదాటి చిదంబర | 
నౌ ఘవ 


అభిమ్మెన సమాసములే 


సడ ex? అ + ఇత ౧) 
దీర్చ సస కం యూను ( 0 


సారి 


ర్మ 


IT ల ఆజ | 


౧ 
YU ww 


“) 


ne] 


dq 


a ఇ we టో sha? £ 
గాదు ఖల రామక్యష foe 
యలు ww ED 
mary ‘ గో Nam ఇవ. 
సౌ (| గూడదు అలదలపలిల ము 

అలాల 
పయన 'అనంటు అపుడు: న రమే 
యిం అంల టి, ౬ «| Ww గ్రా 
శ 


hy 


గారు 


! అర న లు. 
MDOT ణు wd ఉంటం 


గ్‌ 


౧ జ లు ఆ 
Merete 


ఆన 


చెప్పిర టు. 


అప్పుడు, ఎక్కడబడిన అక్కడ పద్య 
చునే యుండిరి. 
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క్రీ॥ శ్రే॥ గాడేపర్సి వీరరాఘవ శా స్పిగారి ఆశుకవితా పిగల్బత 


వాల కూర్చువాడు లేకపోయెను. (ఢీ మద్దులపల్టి 
వేంకటను(బహ్మణ్య శాస్పిగారు చాటు చమత్కార 
పద్యము లనిన చెవికోసికొందురు. రాఘవశ్శా స్పిగారు 
ఆ కావ్యతీరుని (పార్మించిరి. ఆ (పార్భనమునే పద్య 
బంధమున కావింపుడని కావ్యతీర్చు లడిగిరి. 
ధానిగారు సెలవిచ్చిన పద్యమిది:--- 


శతావ 


'అ బాశిస్పిత ధారుణీవలయ 

భాషాచార్య సంస్తుత్య పొ 

క్సు బహ్మణ్యులు నబ్బురంపడగ, 

నీచుల్‌ కుంద సౌపర్వరా 

జ (బహ్మేశముఖామరస్తుతి 

కథాంచత్కావ్య నిర్మాణ శిల్ప బహ్మన్‌ 

ననుగూ ర్చి సాయము నొనర్సంజెల్బదే మి తమా!’ 

ఇది శార్నూల వి( కీడిత వృత్తము. రేఫఘటిత 

బకార్య పాసతో నడుపబడినది. ఎందుకు? [ పాసస్మాన 


మున కావ్యతీర్ణ స్ము బహ్మణ్యశా[ స్పిగారికి తావు 
లేదు. పోగా “శిల బహ్మ మిగిలినది. ఈ పద 


మెక్కడన్నెన యతియొద్వన్నైన ఇముడగలదు. (శీనా 
థుడు న్నెషథమున “(బాహ్మీదత్శ వర్మపసాదితో 
ఆరంభించి [_బహ్మాండాది పురాణములు _బహ్మజ్న్బాన 
కళ రెండును కూర్చినాడు. ఇది అట్టుకాదు, కేవల 


(పాస దొష్కర్యము, బంధజా టల్యము 
కూర్చబడెను. రాఘవశాస్పిగారు ఓజో గుణమునెంతగా 
గౌరవింతురో దీనివలన తెల్త మగుచున్నది. అవధానులు 
రజోగుణ కఠోరుల్ణై ఆశురచన కుష్మ కమించినచో 
ఒకొక్కవేళ ఆ ధారావిశేషము జగదాశ్చర్య 
నుండును, 


కరముగ 


“అన్నది మాటయేని, పురుషాకృతి చిహ్నముగాగ 
మూతిప్నెనున్నది మీసమేని ఈ ధార (శీ కొప్ప 
రపు సోదరకవులది. 


పస్తుతపు “ట్య బాకి పద్య 


మున “శిల్ప బహ్మి శబ్దము కొంతవరకు పరిగణింప 


రాఘవశా। స్పిగారి య 


దగియున్నది. శిల్పమనగా పద్యరచనా సంబంధి యతి 
గణ పాస నిర్వహణ నిపుణత. ఆశుసమాపతితమ్మెన యే 
శబ్బమున్నెన పద్యమున నిల్పి అన్వయము సాఢించు 
పాండిత్యబలము వరి కున్నది.అంతకు మించిన కావ్య గుణము 
పద్యమున, పండించు నేర్పు వీరికి లేకపోలేదు. కాని 
అంత ఓర్పు మ్మాతము లేకపోయినదని చెప్పక తప్పదు. 


వీరరాఘవశ్యా స్పిగారు సభాకవి. వారి పాండిత్య 
చ్చెదగ్డు ములు అనల్పములు. అవధాన విద్యకు వన్నె 
తెచ్చిన మహామహులలో శా స్పిగా రును గణనీయులు. 





31 


శీ) వంతరాం రావుకృష్ణారావు 


టప్పకవఏీయమున _ నలువదిఒక్క యతిభేదములు 

చెప్పబడి ఉన్నవి. వీటిలో కొన్ని యతులు అనా 
వశ్యకములను అభి ప్రాయము లోకములో కలదు. ఆ 
అభి పాయము లిట్ట్ళుండును. మువిభికి యతి ముకార 
యతి అని రెండు యతిభేదము అక్కరలేదు. ముకార 
యతిలోనే మువిభక్కి యతని అంతర్భవింప జేయ 
వచ్చును. ఇక అభేదయతిని అభేదవర్శ యతితో 
గతార్డము చేయవచ్చును. అనుస్వార 
అనునాసికాక్టరయతి, బుజుయతి, ఊష్మవి. శాంతి 
అనునవి ఒక్క సరస యతితోనే గతార్భముల గును. 
అనునాసికాక్టరయతి, అనుస్వారసంబంధయతిలో 
చేరును. వికల్ప విరమణములో 
యతిని చేర్చవచ్చును. తద్భవవ్యాజయతిని విశేష 
వళిని కలిపి జ్ఞావడి అనుపేర నిర్చేంంచ వచ్చును. 
(పాణియతిని వ్యంజనస్వరమ్నె తికి సామాన్య లక్ష 
ణముగా జమకట్ట్టవ లెను. పుతయుగ వి శామము 
కాకుస్వర వళిలోభాగమే అగును. 
వళిలో బుత్యసామ్యవళిని కలిపి వేయవచ్చును. లుప్ప 
విసర్శ క స్వరవళ్శి వృద్దివళి, అనునవి స్వర పథాన 
వడిలోనే చేరిపోవును. (పాసయతి, 
పించు కొనదు. స్వర పధానవళి అక్కరలేదు. స్వర 
మెతివళి ఒక్కకు చాలును. ఏకతరయతి, (పత్యేక 
యతి, భిన్నయతి అనునవి యతిభేదములు కావు. ఈ 
పక్టమున 41 యతులలో 18 యతులు తగ్గించ 
వచ్చును. ఇట్లు తోచినబ్లుల్ల తగ్గించవచ్చు ననుట 
యేనా ? ఏవ్షెన నియమములను పాటించవలెనా ? 
అన్నది (పశ్న. ఏ శ్యాస్త్రృమునంద్దె నను వర్తీ కరణ 
విషయమున కొన్ని నియమములు పాటింపబడుట సహ 


సంబంధయలతి, 


అం త్యోష ఇ సంధి 


బుత్వసంబంధ 


యతిభేద మని 


సంఖ్యను ( రుదిం చదవచ్చు సనులు వాదీ 


కాడు. అస్పకవి యతుల సంఖ్యను పెంచుటలో పెటు 
6 ళు 


కొన్న నియమములను నినుణముగా పరికించినచో అనా 
bas అనబదుదున్న యతులలో బక్కులు అనా 


ములు కావని చెప్పవచ్చును. యుతుల వర్మీ కరణ 


(కింది నియమములను బట్టు పరిశీలించ 


an యతులను నర్తీ క రించు 
“re కో ఇ అరి 
సలాము (కమమును దృష్ట ట్‌ 
ఈ నియమము (పకారము, స. ముకార 


Du” కా స” WW TN Ww? మ 

యతి వేతునేరుగా ఉండవలెను. (సొచీన కాలములో 

మువర్శ్భ్యకము సపు-బ్కు వర్శనులకు అభిన్ననుని శాసన 

సుతల తెలియు మున్నది. ee యతికి _పాచిన 
(ap) ట్ర అటి 

రాలమునుంది థధారానముగా 


పూర్వ లాక్షణికులు. చెప్పన MOS 


ళీ వాష్‌ గ్‌ టో ఖో త 
యతఖదు అని వాడు చూఎన అ గ్రములనుబ స్స 
పదుచున్నటి. rel bate సీఅముల్చ మున డెనయనంగా॥ 


డ్‌ శారి “* నాల త rae a 5 
భూార కం బనురటొకమున వనయనంగా అని కవిజనా( శ 


నఖ అనే న స సో ఇడ meh! అ wey, Uf ( రి 


pf ae 


ఛంది దర్పణముూ కాకి 
యతి కాల కమమున ఏర్పడినది. దీనికి 
ములుకూడ విరళములు. -ర౩ విషయమునే అప్పకవి 
“నిలిపిరచ్చట, నచ్చటను ముకారయతు లటంచును 
అని స్పష్టపరిచినాడు. కావున మువిభకి, 
యతిని ముకారయతిలో అంతర్ఫూతము చేయవచ్చు 
ననుట సముచితము కాదు, 


జారి J 
లోనం బొదలుననంగస్‌ 


(ప యోగ 


గృతులన్‌ ” 
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(2) తార్కికమ్మెన పొడిగింపు మూలమున, 
ఒకచోట సమ్మతమైన మె(తి, వేరొకచోటికి విస్త 
రించిన పక్టృమున, అట్టు విస్తరణ పద్దతి సూచిత 
మగునట్టు యతిభేదములను వర్తీ కరింపవలను. ఈ 
నియమమునుబట్చి కింది యతిభేదము లావశ్యకము 
అగును, 


(1) అభేదయతి._ అభేద వరయతి; _ 
Q 


వబలు పరస్పరము యతిచెల్లుట అభేదయతి. 
“'వబయో రభేదళి అన్నది దీనికాధారము. వర, యతిచే, 
బకారమునకు పఫభలకు యతిచెల్లును కావున 
బకార మి తములగు ఏ వంట బకారమితమగు 
వకారముతో యతి చెల్లును. ఇదే అభేద వర్ష యతి. 
మ్మితుని మతులు తనకు మి తులన్న లోకన్యాయము 
ఇందు ఇమిడిఉన్నది. పఫభ లకు మి(తము బకా 
రము. బకారమునకు మి([తము వకారము. కనుక 
ప ఫ భ లకు వకారము మి తమన్నమాట. ఈ అభేద 
వర్శయతికి నన్నయ (పయోగములను 
చూసెను. పాశాంతరములను (గహించినచో ఈ 
అభేదవర్శ యతి ' నన్నయ సమ్మతము కాదనవచ్చును. 
కొని పాళాంతరములు తృస్కకరముగా కనబడవు. “కోన 
ఇది (పాచిన సమ్మత మనుకొన వచ్చును. 


(10సనరసనయతి _అనుస్వారనంబంధయితి _ 


అప్పకవి 


సరసయతిదే నణలు మి తములుగాన అను 
స్వార సంబంధయతి అక్కర లేదందురు. కొని యిది 
సరికాదు. పూర్ణ బిందుపూర్వకముల గు టఠడథఢ లకు 


బిందుయతిచే ణకారముతో యతిచెల్లును. ఇళ్ళే 
పూర్ణబిందు నూర్వకములగు తధథదధథధలకు 


నకారముతో యతిచెల్డును, నణ లకు సరసయతిచే 
మెతికలదు. కాన నకారమి తములుు ణకార మిత 
ములు, పరస్సరమి తము లగుచున్నవి. కదే అనుస్వార 
సంబంధయతి. టత వర్శాక్టరములు నాల్మింటికి 
మ్నై[తిలేదు. వీటికి నణల తోను మ్మె్యతిలేదు. ఇవి 
అనుస్వారపూర్వకముల్చె_ నప్పుడే మితము లగు 
చున్నవి. కాన అనుస్వారసంబంధయతిగా నిర్భే శింస 
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బడెను, మ్‌ తుల మి తులు 
లను లోకన్యాయ మిట అనుసంధింపనగును. నకార 
మునకు పూర్చబిందుపూర్వకములగు త థ డధలు 
బృ తములు, ణకారమునకు పూర్ణబిందు పూర్వకము 
అగు టరడథలు మతములు, నణలు పరస్పర 
మి_తములు. కాన నకారమి_ తములు, ణకార మిత 
ములు, పరస్సరమి( తములయిన వన్నమాట. ఈ 
పొడిగింపు కాల్మకమమున జరిగినదే కాని (పాచినము 
కాదని (పయోగములనుబట్ట చెప్పవచ్చును. నణ ల 
యతి సరసయతి, అంతమ్మాతాన పూర్ణబిందుపూర్య 
కములగు టత వర్మా క్షరములు నాలుగు తమలో తాము 
యతి మ్మెతినందుట సరసయతి అనిసించుకోదు. 
“చం, దాలంబండు నొకప్పుడుం దజుగ దింటం 
బాడియుం బంటయున్‌' అనుచో “ంద-ంటి 
యతి (పయుక్కము. ఇది సరసయతియా ? కాదురా 
సరసయతిలో 'నణి'ల మ్మె(తి చెప్పబడినది కాని యిది 
కాదు. దీనికి వేరే నామకరణములేనిచో వర్నీ కరణము 
అసమ గమును కావలసివచ్చును. 
(iii) సరసయళి _అనునాసికాఠర యతి; _ 
తాాట్ర వర్గాక్షర్లములు మొదటి నాలుగు 
పూర్మ్శబిందు పూర్వకముల్షె ఆనుస్వార 
యతి మూలమున మి(తము లగుచున్నని. ఇవి బిందు 
యతిచే నణలకు మితము లగుచువ్నవి. నణలు సరస 
యతిచే అన్యోన్యమి తము లగుచున్నవి. 
టిని పురస్కరించుకొని ఏర్పడినది, అనునాసికాక్ట్టర 
యతి. లోకములో పరస్పర మితముల్ళెన రెండు 
వర్గము లున్నప్తుడు, ఆ వర్శములకు మి తుల్ళిన 
వారు పరస్సరమి(తుల్చె నప్పుడు, ఈ వర్శమువారి 
మి(తుడు ఆ వర మువారికి ఆ వర్గ మువారిమ్మి తుడు 
ఈ వర మువారికి మితులగుట జరుగుచుండును, 
ఈ లోకన్యాయమే ఇట కలదు. అనుస్వార పూర్వ 
కములగు ట్కు త వరా క్ష రములు నాలుగు పరస్పర 
మి తముల్దెన రెండు వర్శములు. వీటిలో పూర్ణ 
బిందు పూర్వకములగు టతడఢథఢ లకు మ్మితమ్ము 
ణకారము. పూర్శబిందు పూర్వకములగు త థద్రధలక్షు 


సంబంధ 


ఠః అన్నిం 


భారతి 


మె తము, నకారము. నణలు పరస్పర మతములు. 
కావున పూర్ణబిందు పూర్వ కముల్లె న ట్రరఠడథఢ లకు 
నకారము మతము. పూర్ణబిందు పూర్వకముల్చెన 
తథదధ లకు, ణకారము మతము. ఇదే అను 
నాసికాక్టరయతి. ఈ యతిని అంగీకరించినచో “మహీ 
మం డలమెల్బను జొచినాండ నాండు నరేం దా” అను 
చోట 'ండ--ని యతి నేమనవలను ? బిందుయుతి 
అనుటకు డకారము టవర్శ లోనిది. నకారము తనర్ష్న 
లోనిది. దీని కేదో ఒక నామకరణ మావశ్యకము 
గదా! అందుచే అనునాసికాక రయతలి ఉండవలెను. 
(iv) అనుస్వార సంబంధయతి __ 
అనునానికాత్తరయతి 
అనునా సికాక్షరయతథిని అనుస్వార 
యతిలోనే అంతర్హ్ఫూతము చేయవచ్చునని 


సంబంధ 

కొంద 
రందురు. పూర్ణ బిందు పూర్వకములగు టత వర్సా 
కరములు పరస్పరము చెల్టుట వేరు. అవి న్యు త్కము 
ముగా అనునాసికాక్ష రములతో 


నాసికములతో చెల్లుట అను విశేషధర్మమును బట్టి 


చెల్తుటవేరు. అను 


వేరుయతి భేదమునుచెప్పుట యుక్తము. అనుస్వార 
సంబంధయతి, బిందుమతి, సరసయతి, అను 


మూడింటిలో ఉన్న మ తత్వములనుబట్య Ry సి 
టు 

గింపు అనునాసికాక్టరయతి. కనుక ఇది 

ఉండన గును. 


mR ye 
అరుగ్గం 


కాగా అభేదయతి, అనుస్వార సంబంధయతి, 
అనునా సికాక్టరయతి అనునవి అనావశ్యకములు కాని 
చెప్పవచ్చును. 
(3) (పతి యతిమ్మె(తిస్తలమును ఏదో 
ng డా 
ఒక యతిభేదము (కిందికి వచ్చునట్ను వరీ 
Ge గ 
వలెను. అట్టు వర్మీ కరించనిచో వరీ కరణము అస 
మ్మ గము కావలసి వచ్చును. ఈ నియమమును బట్టు 
(కింది యతిభేదములు కావలసివచ్చును. 


వ్యంజన స్వరమా తిని తెలుపు సామాన్య లక్ష 


౧ ౬ ర ? చ్‌ వ ర! a 
ఒక వ్యంజనము అదే వ్యంజనముతో యతి చెల్హినచో 


(చాణియతి అనవలెనని అప్పకవి అభి పాయము. 
“మందార మకరంద మాధుర్యమునం దేలు" అనుచో, 
మకారమునకు  మకారముతో యతి వేయబడినది. 


(సౌణియితి చెస్పనిచో ఇది యేయతి భేదము కిందికి 

వచ్చును ? ఏదో ఒకపేరు నిర్హేశించనిచో వరీ కరణ 
Ca 

సమ గతకు భంగముకలుగును. కొన (పాణియతి 


కోకిల అటా మం 


(ii) ఖబుజుయలతి $$ 
హయలు సరసయతిచే అఆ ఐబొ లతో యతి 
చెల్లును కాన ఇది సరసయతిచేతనే గతార్భ మందురు. 


కాని హూాయలకు యతి చెర్జినపవ్పుడు దానికేదో ఒక 


వ ఖో పెన కనవా న. జే శ జ 
ఎరుండ వతిను. చఛజరులు శషస లతో 
యరతిచల్లుట సరసయతి కాన, చ ఛజ తరు లు యతి 
_—_ i ఇ కో a om CE జ్‌ 4 
వెలు టను నర యతిర్‌ చేర్చ నక్కరలేదనుట 
ర. "త 
౧ గి nud ర్‌ 


హ--- య, యతిని బుజు 
8 ym Tn ఇక్‌ 0 Ys ww Od శ"? జ్య 
రుతిగా చెస్నానిచ నర్నీ కరణము అసమ గము కావలసీ 


ళీ 
చప్పువల ను, 


అజా — & Rati శ్‌ గ 
ND) | a wo దును గ్‌యు జ్ర yy © u 
hm 


పి శాంతిగా నిరె గింస నక్కరలేదని అందురు. చ ఛ 
జ్‌. 


Wa ఉల rc గ _ జ జి సన 
జరు లు తనుర్‌ తాము చిర్జినపుడు వర్మ్యయతిఅని 
అప్స్‌ జున్‌ NH ఉం ఇఇ అర డి ఆస అద ఒడి ఇ హా (ట్ర్‌ 6 
rere) ము రరణ.యున్న్న లృ ఇబ నిలు అయి తాము 
తు Cae! 4 «2 తం + » 
యుతణబ్చు [తి నందునస్త్వుడు ఏదో ఒక నామకరణము 


ఇంటల సల ట్లో అవి గ గా డు ఆ టే చ నానా : 
అవసరము. తెనిచి అసమ గత దుర ఏరమగును. 


(4) యతులను వరీ కరించుటలో సూక్ట 


మత కి నన. : 
వేదములను పరిగణనల్‌ నికి తీసికొనవలెను. ఈ నియ 
మమునుబట్ళో (కింది యతిభేదము లుండవచ్చును 


(1) అంత|ోష్య సంధియతి __ 
వికల్ప విర మణము :.- 


ma pd జ గా హలో ఇల్ల శ ( ఖో అ 
ఈ ఆంటిని వికల్పనర మణముగా ఏకము చయ 


ణముగా మా్యతమే అప్పకవి దీనిని ఉద్దేశించలేదు. వచ్చునందురు. కాని ఇవి వేరువేరు. సంధికార్యములకు 
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అప్పకవీయమునందలి యతులసంఖ్య - ఒక పరిశిలన 


చెందినవిగాన విడిగా ఉండవచ్చును. వికల్చ్పవిరమణ 
మనునది అనునాసికసంధికి చెందినది. దీనిని అను 
నాసీకసంధియతి అననగును. కాని అనునాసికసంధిలో 
వికల్పరూపము లున్నప్పుడే ఈ యతి వర్తించవలెను 
గనుక వికల్పయతిఅని నామకరణము చేయబడెను. 
వికల్పయతి అన్న నామకరణము అనునాసిక సంధికి 
స్ఫోరకముగా లేకుండుటచే దీనిలో అం త్యోష్మసంధి 
యతిని చేర్చవచ్చునని అనిపించును. అనునాసికసంధి 
యతి అనియే నామకరణముచేసి, ఈ యతి, వికల్ప 
రూపము లున్నప్పుడే (గాహ్యమని అప్పకవి చెప్పినచో 
సందేహమున కెడములేకుండ ఉండెడిది. ఇవి వేరువేరు 
సంధి కార్యములకు చెందినవి గనుక విడిగా ఉండవలె 
నన్నదే అప్పకవి ఆశయము. 
(11) అద్భవవ్యాజయతి _ విశేషవళి;_ 

ఈ రెండిటిని కలిపి జ్వావడి అనవలె నందురు. 
కాని యిది సముచితముకాదు. జ్వాకు నకారమునకు 
యతి చెల్సినచో తద్భవవ్యాజయతి. జ్ఞాక్కు క ఖ గ ఘ 
లకు యతి చెల్చివచో అది విశేషవళి. నకారము, 
కకారము వేరువేరు వర ములకు చెందినవిగాన ఇవి 
వేరువేరుగానే ఉండుట కెస్స. కాని అప్పకవి తద్భవ 
వ్యాజయతిఅని నామకరణము చేయుటమా తము సరి 
కొదు. జ్ఞాన, యతి తద్భవవ్యాజమున 
కాదు. జ్నాను “జ్నా అని ఉచ్చరించుట కలదు. “బ్బ 
అన్న శిమ్పోచ్చారణననుబట్చి, జ్ఞాకు నకారముతో యతి 
మెతి చెల్జినది. ద ఉచ్చారణమూలమున తద్భవము 
లలో జ్ఞాకు నకారము నిల్చును. విజ్ఞానము=విన్నా 
ణము--ఇత్యొది. తద్భవములలో జ్ఞాకు నకారము నిల్చు 
టకు మూలము, ఉచ్చారణము. అయే జ్ఞాకు నకార 
ముతో యతివేయుటకును మూలము, ఉచ్చారణమే. 
తద్భవమూలమున ఈ యతి చెల్లలేదు. అప్పకవి పొర 
పాటును గుర్తింపక (శీ (పభాకరశా(స్పిగారు వార 
విలాస పీఠికలో, “స్నానముచేసి ధౌతపరిధానము' అమచో 
తద్భవవ్యాజయతి (పయుక్కమని అభి! వ యపడినారు. 
ఇట స్నా్నానము, అనునది కవ్మిపయుక్తము. దీని 


అయినది 


3 


నుండియే, సా,నము=తానము, అను తద్భవము పుట్ట 
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నది. ఉద్భవవ్యాజమున యతి నంగీక రించిన దడ అ 
య-జ యతియు తద్భవవ్యాజయతి (కిందికి న 
యుండును. యజ్ఞ ము=జన్నము, ఇత్యాదులలో యాకు 
జకారము పచురముగానే కలదు. జ్నాకు గకారము 
తద్భవములలో అరుదుగా ఉండును. ఉదా! (పజ్మ 
పగ్గె. అయినను జ్నాకు, కవర్శ తో యతి వేయ 
టియు ఉచ్చారణమూ లకమే. 'జ్ఞా'ను “గ్నాఅని 


స్వత 


gE 


ర్ల 


కుట శిష్టోచ్చారణముగా ఉన్నది. ఈ న అ 
ఉచ్చారణమునుబటి జూకు కవర లో యతి వెలి నది. 
On) Sa a cn 


“అజ్ఞానమనియెడి యంధకారమున, 


మస్నండన్నె' 
ఇత్యాదులలో (ప్రాస నిర్వహణము ఈ ఉచ్చారణచేతనే 
జరుగుచున్నది. జ్ఞాను “గ్నాఅని పలుకుట ఇతర 
భాషలలోను కలదు. ‘Cnawan’” మొదలె న ఆఅంగ్నో 
సేగన్‌ పదములలో కకారము వినవచ్చును, ‘KOn- 
nen’ అను జర్మన్‌ పదమునకు “౮౩42 మూలము. 
“జ్ఞా = “Gna అయినది. ‘Know అనుదానిలో 
‘K’ అన్నది ‘Silent Letter. ఈ “౬ అన్నది, 
“జ్హా'తోగల సంబంధమును సూచించున్నది. యతి 
(పాస శబ్బాలంకారముల నిర్వహణములో పూర్వకవులు 
శిప్పోచ్చారణను కొన్నిచోట్ల (_పమాణీకరించిఉన్నారు. 


“జిహ్యి శబ్దము గిపోచ్చారణలో “జబింహి అని 
పలుకబడును. దినిని ఉచ్చారణకు సరిపడునట్ము 
బింహ--అనియే (వాయసకాండు తాటాకు (పతు 


లలో (వాయుట లేఖన సంప్రదాయము. భాగవతములో 
“ఉదంచ, త్టరతర _ జిహ్వునకు న్నుగతర, రంహున 
కున్‌" అని కలదు. “జింహునకు' అన్న ఉచ్చారణను 
బట్టి శబ్బాలంకారము సరిపెట్ట బడినది. ఇది తెలి 
యక భాగవత పరిశోధకులు “జింహినే (గహించినారు. 
వీరు భారత పరిశోధనలకు సిద్ద పడినచో తిక్కనగారి 
“జ్ఞాని “గ్నానిగా మారినను వింతలేదు. ఇంతకు, 
చెప్పవలసిన దేమనగా అప్పకవి, జ్ఞాన యతిని 
తద్భవవ్యాజయతి అనుట సరికాదు. జ్నా-అను ఉచ్చా 
రణను బట్ట నకారముతోను, గ్నా--అను ఉచ్చారణను 
బట్టి కఖగ ఘ ల తోను యతులు చేయబడును. 


ఈ రెంటీని జ్ఞాయతి అనుటకం కె విభిన్నా 


ఖా 


చ్చారణముల మూలమున విధిన్నయతు లేర్చడెననుట 
యుక_ము. 
(11) కొకుస్వరవళి-పుతయు 
ధా 
ప్వుతయుగ వ్మిశామము ఐరుగా చెప్పనేల ? 
అన్నచో, ఉభయవళు లన్నింటియందును ఇక్బ భేదము 


లుండవచ్చును. నిత్య సమాసయిత్కి నిత్యసమాస 


గ్గ వి శాపుము! 


యతి, ఇత్యాదిగా రెండేసి యతులు (పతిచోట 

లాం ( 9 A a గీ ద. as omy 
వచ్చు నన్నవు టు. నాన్వయని పల్కంఅవం ౮ 
మడుగి (కల్పితము). ఇట నిశ్యసవాసయుగ మ్మిశాంటి 
అనవచ్చును. కాని యిట్సి (పయోగములు కబడి 


లేదు. కనుక ఒక్క స. సె _అముననే కాళు 


స్వర యుగమునకు యతి చెల్లు సిశ్యలన్ట ణము 

కన్సట్టుచున్నది. కాన as న్పాకని వేరుయులిగా 
ర్తి 

నిరూపంచినట్టు ఊహింపనగును, 


(110) బుత్వ సంబంధవళి _ 
బుత్వ సామ్యవళి. _ 
బుత్వసా మ్యవళిని బుత్వసంబం ధవళిలో ఏఠీసి 
వేయ వచ్చుననుట 
వళిలో ఇ ఈ బుబూ ఎఏ లు విడిగాడిండి 
సుడి రూపమున ఉన్న బుకారములో 
బుత్వ సామ్యవళిలో, మఖ వంటి 
ఇంతేకాక బుతృసంబంధవళిలో వఠె 


వళిలో బుకారము విడిగా పదాదివర సె 


థి 


సరికాదు. బుత్త సంబంధి 

నటు 

యుతిచెల్తు ను. 
EET డి అమ్‌ Wat 

(wos Wren 
Conn) 


శో 


యుండ 


అ కా. 
ఉందు. 


లీ 


(4 జ e wr య్‌ ra బాప్‌ శ 
బుభునదిసుతుండు కృషుునే సి అనుర్‌ పతాది 
{ యార్‌ ల్‌ ఇ, 
బుకారము క్ష తోని బుకారముత్‌ యరమె (౨ 
చందుచున్నది. ఇది బుత్వసంబంధవలి. “పృశన Oe 
శ 


దసి ననియెగి కృష్టరాయ'” అనుచో, బుకారముపదాది 
వర్శముగా లేదు. పకారముస్నె os క 
నిల్సిఉన్నది. 
వళి వేరే ఉండవలెను. 
(iii) 
లు ప్రవినర్గ్లక స్వరవళ్లి;__ 


ఇట్టి కుం బుత్వసామ్య 


స్వర (పణానవళి_ 


“అంబుదశ్యామ తవకింక రోహ మనంగి లను 


నది లుప్పవిసరక స్వరవళికి లక్ష్యము. ఇట్క 


రతి 


కింకర 3 -[-అహన్‌ఎ; అని విడదీసి, అకారముతో యతి 
కూర్చినటు చెన్పనచ్చును గాన దీనిని స్వర పధానవళి 
అనవచ్చునఎ తోచును. ఈ దృషి త 
వ సె ము, ఈక ష్టితో ఇది అనావశ్యక 
చేరు సంధుల 
“పదాంత గతాషరములతోం బె శబ 
ద ణి 
కవ్వలి ' స్వరములె 
f ra?) ఇష ( 0 నే < 
ఇలుచు ఆని అప్పకవి బఖ్బునాదు. అతుల గుణధామ 


మనిపంమన్సు కాని స్వర పధానవళిలో 
ఇ” జస 
అతణము అభం. 


ముందు మయొదబల6 గలుగు నచ్చుల 


సై ను న ery "ల స్ప tj wy 


వా ఇ? శి అ యం ల లో ఒు వ్‌ భ్‌ 
(౮, అలు నుణ కలాప సకలకృృల 
కటలా. 


శ 


U 


ఇన తనూభవ మిత లం కేశ 


గి 


(గ తప అన్నవి 


fe 


న. ఆసలు వన _— క్ల న్‌ తా జాపి ల న 
దాహారంంబ డను. యొదటపొాదముల్‌ వంశ--అబ్రి 


అం 


అని: సిటపస.అకారముతో యతి కూర్సబడను, ఇట 
ఇ షా చ గ్‌ ఇ లగ ఇ ac ఖగ అజర్‌ జ్‌ స * 
వూర సరనారయులకు. సవుర్తి డర మేకాదేశమయినది-- 
or eu యు 
ఇచి న sy, uw ఓ ( కూ రీ ఇ? త 
టైము సనమ “ఎకాం రను అకు 


పు 
అ అఆ ఆల (ల 
ఖ్‌ 


త్‌ eer] ( కల! స అన ట్‌ జ్జ [| (టు ట్లో ష్‌ ౧ అ 
CII EA అ హం ణం ర్‌ { oa ie డదినీ బదని స్సర 
CO గళ్‌ నం న. స అ న క మె ల 
ముతా యుతనగెయుట. చెల్జెను. రెండవ వి దములో, 
yg Lr స్య కె గ ఖో 9 భ్‌ 
లంకా; రశ్మి అని విడదీసి ఇకారముతో యతి 
( అ జు తలే Cal శో 
వేయబడదెను. ఇట ఏకాదేశమయివ “కారమునకు పర 


కాన ఇది 


సతి నటల TET, కృత -| ఉగ, అని విడ 


స్వరమగు ఇకారమునకు యతిమ్నె తి కలదు. 
కు 


గ “, 1 , మో ఆలే శాలి నజ 7 ఇ లో f~ నాష్‌ బే ఖో లో 
దీసి ఉకారముతో యతి కలదు. “కొదేశమయిన, ఓకు 


ఉకిరిమునకు యుతికలదు. కొన ఇదియు చెల్లును. 

న్‌. బో ఇన సు లు ad 

SW SOG సూర్య చర 5 స్వురములకు పరస్య 

wu" (~ = జో Th ne 

రము సీకాడేశనుగును గాన సంధి నిడదీసి రస్సర 

షే oh emp boa జాలి 

ముల కూల్గుట య యతి. కిందికి వచ్చును. ఇట్లు 

య ణ్‌ ' అమ ఇ" 4! ఖ్‌ స జీ 

పరన్వరములకు అదశములకు యలతివ్నా త ఉన్న స్ల 
యాం 

ములే ఈ స్వర్యపధానవళికి దదాహ రణములగును. 


» tan 


శే 


సఖే జాస్‌ we ల War a ఉం ట్లో శ? Ca 
యణాదెశసంధిల'  పరస్వరము  యథ్మా పకా రముగానే 


నిలుదును గనుక ఇది స్వర పధానవ వళితి సంబంధించును. 


శ! గా ఒం | జ భగ 
ఎసర్హ సంథధిల ఈ లక్షణములు కనబడవు. కింకర్‌ | 


కం జా గ్ల wa? t 

అహబు అని ఉండగా అకారను లోపించి, కింకరో 
గా ల నో J గో a 

హఎుఎ--అగును. లోపించిన ఆకారమును పురస్క 

రించుకోని యుతివేయుట దీనిలో విశేషము. కావున ఇది 


శాన ల 
(ర 


అని 


ఎ తుతదిపలమెు, 

(iv, స్వర (ప్రధానవళి_వృద్ధివళి; క 
చెందిన సంధుల ధర్మములు 
వృద్ది సంధిలో కనబడను. అకారమునకు ఏకారము 


36 


అప్పకవీయమునందలి యతులసంఖ్య _ ఒక పరిశీలన 


పరమగునపుడు ఐకారము, ఓకారము పరమ్మె_ నప్పుడు, 
జాకారము వృదిసంధిలో ఏకాదేశములగును. ఏ 
ఐతోను; ఓక్కు జాతోను యకిమ్మె(తిలేదు. స్వర 
పధానవలికి చెందిన సంధులలో ఇటు కాదు. ఆదేశ 
స్వరములకు, పరస్వరములకు యతిమ్మా. తి ఉండును, 
వృదివళిలో పరస్వరములగు ఏ ఓ లకు, ఏకాదేశము 
లన ఐ జొ లకు యతిమ్మె(తి వేయవచ్చును. కావున 
ఇది వేరుగా చెప్పుట యుక్త en 


’ 


(V౪) స్వర పధానవళి. స్వరమై (తివళి 

స్వర పధానవ* అక్కరలేద నియు, దీనిని స్వర 
వ తివళిలో అంతర్భ్ఫూతము చేయవచ్చుననియు 
అందురు. కాని స్వరమ్మెతివళి విసంధిస్త లములకు 
చెందినది. స్వర పథానవళి స్వరసంధికి చెందినది. ఇందు 
స్వరవ్నాతి సంధిగతమ్మె ఉండును. కాన స్వర[ పథాన 
వళి విడిగా ఉండవలెను, 

(౪) పాసయతి;_ 

(పాసయతి అనగా _పాసరూపమున వేయుయతి 
అని భావము. (పానమనగానే పాద ద్వితీయాక్ట రములే 
స్ఫురించును. పాదమధ్యమున, (పాస వేయవచ్చుననుట 
గజిబిబికి కారణమగును. కావున దీనిని |పాసయతి 
అను పేర యతిభేదముగా గణించుట యుక్తమని 
అప్పకవి అభి పాయము. 


ఇక ఎట్టి యతిభేదముల ననావశ్యకము లన 


వలెను? అన్నది (పక్షే. యతిమ్మెతి చెల్బని సందర్భ 
ములను యతిభేదములుగా నిరూపించుట అ 
ముని చెప్పవచ్చును. ఈ పక్షముస్క ఏకతరయతి 
(పత్యేకయతి, భిన్న్మయత్కి అనువానిని ప. 
నక్కరలేదు. రేఫము రేఫముతోను శకట 
రేఫముతోను యతి చెల్లుట కరతల 
(పాణియతితోనే గతార్హ మగును. రేఫ, అకారములకు 
యతిమ్మె(తి కాదని నిషేధించవలసిఉండగా; ఈ యతి 
భేదము చెప్పబడినది. పూర్యలాక్టణికుల ఎక్క_టి 
యతిని దృష్కిలో పెట్టుకొని అప్పకవి దీనిని చెప్పెను. 
అది అవి శబ్ద ముల అతు నకు వృత్తిని ల్‌'పము కలిగి 
నప్పుడు లోపించిన అత్తుతో యతివేయరాదని చెప్పి 
నచో (పత్యేకయతి అక్కరలేదు. ఇంచుక్కునకు విడ 
దీసి యతి వేయరాదని చెప్పినచో భిన్నయతి అవసరము 
లేదు. కాని ఈ ఆశయములు మరుగుపడక (పస్ఫుట 
ముగా ఉండుటకు అప్పకవి వీటిని యతిభేదముల 
రూపమున ఉపదేశించినాడు. ఏకతర యతికిని భిన్న 
యతికిని విరుద్దములగు (పయోగములును కలవు. 
కావున అవి ఎట్టును త్యాజ్యము లనక తప్పుదు. 


“స్పై పరిశీలనమునుబట్సి ఏకతరయతి, (పత్యేక 
యతి, _ భిన్నయతి, అను మూడును అనావశ్యకము 
లనియు తన అభి పాయములు (పస్ఫుటముగా దీపించ 
వలెనను తాత్సర్యముతో అప్పకవి వీటిని యతిభేద 
ములుగా నిరూపించెననియు చెప్పవచ్చును. 





3/ 


నెల్లూరుల్‌ 


న్న ఒడ్డు 


వారిటాం నాధ లయం ఉఊరడనసిగా? 


శీ) వురుపూరు కోదం డరామరెడ్డి 


బిటి 
కాలం౮'€ఏ, 


ద్రోవిబహ్మ తిక్కన సోమయాజి 
నెల్లూరులఅని సింహపురమున్న, పినాకినీ 
నదీతటాన, బుక" కరడ 


నట్లును, అందు తిక్కన కూర్చుండి, భారతమును 


పిలువబడే 
హ రిహరనాథదేవాలయం 
తెనిగించినట్టను పుక్కిటిపురాణంగాపు ట్ట ఛమ్యీతాం 
శంగా (_పబలిపోయిఉన్నది. ఈ గలగలుసువేల్పు గుది, 
ఇప్పటి తల్పగిరిరంగనా థస్వామివారి 
పరమట, పెన్న ఉత్తరవాహినియ్మె పారే దక్షిణపుకునిలో, 
అంచున ఉండినట్లు, అది వెలువకు కొటు కొని 
పోయినట్టు  నోటిమాటగా చెప ఎకొనబడుచున్నది. 
బయటివారివలెనేే నెల్దూరువారిలోగూడ యీ కథను 
నమ్మేవాళ్ళు చాలామంది ఉన్నారు. 


ఆలయమునకు 


చరి, త 


ఆ ’ 


కాని ఇట్టి ఆలయము ఉండలేదని 
భూగోళము చెప్పుచున్నవి 

మయొల్చ అన్నదమ్ముడు- గురునాథుడు, వ్యాసు 
నికి గణేశునివలెనే “స్పైనోగాఫర్‌”గా 
చేసినాడనిగూడ ఒక కథ్మ! గణేశుని సంగతి సంస్కృత 
భారతంలోవలనే తెనుగుభారతంతోగూడ 
గురునాథునికథ గూడ యథార్చా నికి 
మొల్బకాలము, జన్మస్పృలం-- (నేటి 
తిక్కనకు చాలొదూరమ్మె. నన! 


వా 
చాలాదూరం, 


సంహపురం 


(కీన్తుశకం 2-3 శతాబ్బాలలో పల్ప్హవరాజు 
(తిలోచనునికాలంలో సింహపురానికి గడ్డ ఎత బడినది. 


పల్గవులకు “సింహిఅనేది బిరుదనామము; దానినిబడి 


సింహెస్పరన్మా నది. వికమపదం బిరుదంగా చేర్చబడి 
నది ఈ? (తిలోచనుడు ఆ పెద్ద కరికాల చోళునికి సమ 
తీనుజుని ఎదిరిజద్ది ఆనిగూడ _ చెప్పుతారు. ఈ 
పల్త్హసరాజుకు రాయునటు ee అనిగూడ పేరు... 
కాయటం నల WE; దానిన న ానరికిననాడని 
ఆర్హం. ఈయన దందకారణ్యమును న నరికించి కంచి 
దాక జనపదాల నిరి్మించినాడటు. 
DI? 05 


శ 
Cr 


* ఫు ౧ ge స ని reds 
పట్టరాని; ఎల్మూూరు అఎది-వడ్డు ఎక్కు 


గా పండించినందున తమిళులు పట్టినపేరు. నున 


అ 


గి ఒంటి ట్ల a 
హిందూదేళమనేది పారగీకులు చేసిన నామకరణంగదా! 
సితథు: :ఆపరివారు:. సొందువురె నారు. నోరి భాష్షలి' 


(7 షస ఓ 1) wm Mon గో, wi wy సవ ఇ గో 4 

సను “సాగా ఏలుతుతారు.. అసురులు. 'అహారులె 

నారు. నెల్లూరు అనేపరు కపినొర్య థొ ముడు శ్రీనాథుని 
ఓ శ్‌ ఇ తారు seh 

రాల రకర వొయుూల లే వచ్చిటంచినది. 


నెలా రు ఒక “క అంతర్వది 
gp 


హారిహరనాథాలయం 
)  ఎన్నానది పూర్వం 
క తకూటం--ఇసుక 

డొంకా జేమ్సుగ తోట (ఇప్పటి 


లక్షీ శ్రపురం) నవలాకుత టల (5 త"మ్ముదిలక్ట్రల ఫల 


ఇస్పటు సంత అం 
జ mS 
Mora లు ఉని hes ను కదు రాస్‌ 


నా 


శ ఎర్‌ MS న 
ఇక్కడ న ఇంకొకపాయగా ఒలి, 


న్‌? 


ర్త వురి రసుగోరెనొరి 


సరదేపధి నబాబులు 


బట 


వృక్షా అను యిచట నెలూరు 
నం. ఫా 
ఇెంచినారట) మా 
ఇందుకూరుసేట మడుగులె, (కింద మొత్తలు అనే 


దుగా తూ గ. పారి కొత్తూరు 
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నెల్డూరులో పెన్నఒడ్న్డున హరిహర నాథాలయము ఉండినదా ? 


కూడఠిచోట ఉత్పరముఖమ్మె, ఊటుకూరు దగ్గర 
మొదటి పినాకినీ శాఖలోగలసి, సమ్ము దంలో సంగమించి 
నది. దీనికి భౌగోళి కాధారాలున్నవి. ఈ ఏటిపాయ, 
పేరుకొనిపోతూవచ్చి ఎప్పుడు పూర్తిగా పూడిపోయిందో 
చెప్పలేకున్నారు. ఈ పూడిపోయిన శాఖను వృద్ద 
పినాకిని అని అంటూ, నేటికి పెద్దకారువారు ఆనవాలు 
చూపుతూవుంటారు. మొన్న మొన్నటివరకు ఇందు 
కూరుపేట మడుగులు పిల్చసము[దాలవలె ఉండేవి. 


హరిహరినాథ దేవాలయం నెల్లూరులో ఉండి 
నట్టు (ప్రాచీన శాసనాలలో కాస్త పొలుకువగూడ 
కన్పించదు. 

పూర్వం పెన్న--ఇప్పటి రంగనాయకుల గుడికి 
పరమట్క ఎగుదలలో రెండుగా చీలి యీ (పదేశా 
న్నంతా ఒక అంతర్వేదిగా (Doab_దో ఆస్‌ =రెండు 
నీళ్ళ పాయలు) చేసిఉండినట్మ కనబడుచున్నది. శయన 
నారాయణస్వాములు వెల సిఉన్న (శీరంగం, (శీరంగపట్నం 
మొదల్చెనవన్నీ ఇట్టి ఏటిపాయల నడిబొడ్డుననే 
ఉన్నవి. జక్కన వి కమార్క_చరి త, ఒక కథా సందర్భ 
మున యూ దోఆబును వర్శించి, వినికిడిగా సాగివచ్చే 
ఒక భౌగోళికాంశమును స్పిరీకరిస్తున్నది. జక్కన 
(కీ. శ. 1410 | పొంతంవాడు. ఈయన తాత 
పెద్దయామాత్యుని కాలంనుండి (1279) యీ 
కవి వంశానికి నెల్ఫూరుతో సంబంధమున్నది. తిక్క 
భూాపతి మనుమ సిద్ది కొడుకు. రడ తిక్కరాజు 
జక్కనకవి తాతను ఆదరించి ఉండినాడు. మల్సినాథ 
సూరి యూ అదనుననే సంస్కృత గంథ వ్యాఖ్యానములు 
(వాయుచుండినాడు. జక్కన కవిసార్వభౌమ శ్రీనాథుని 
సమకాలీనుడు. 


వికవూార్క చరయ తకథి 


వి కమార్కచరి( తలో, ఒక నెల్లూరు. నెణు 
జాణ కథను (వాయుచు (ఆశ్వాసం 7; పద్యాలు 
132, 133, 134) (సీలు పాపములకు 
ఆకరములనుటకు ఒక కీరముచెప్పిన కథాఘట్టము:-- 


న సము ద సౌధ్యాగతల సమ్మగ 
శాతకుంభ మహాకుంభ జాతగుంభి 
తోరురత్న వినూత్న శృంగారమగు 
సిరుల నొప్పారు వి కమసింహపురము' 

దానిని పాలించే (పతాపమకుటుడనే 


“... ...రాజేం దునినందన, యారూఢ స్మర 


వికార యౌవనలక్షీ , గౌరవనిధి _సకలకతాపారీణ, 
విలాసవతి” 
జాను! నెజబాణే ! 


ఈ తండ్రి పాటరీపు తపురాజ్ణెన సుధర్ముని 
పిలిపించి, తన కూతురునిచ్చి పెండ్హిచేసినాడు. ఆమె 
ఒకనాడు చెలులతోగూడి, అంగజారాధన చేయుచు, 
కీలు మొగిది “'జలపకీపక్టపటలి సంఛన్న కుం బెన్నకున్‌” 
జయకార మొనరించెను. అప్పుడు ఏరు పెద్ద మడుగు 
లతో నిండియుండినట్నున్నది' ఇచటా 


“అమృతసాగరవిభుని యర్హాంగలక్షి ్మ 
ఇందుధరునిల్భు పుట్టిన యిల్లు గాగ 
నెగడెడు పినాకినీ తటినీ వధూటి 

పట ణాంతర సీమ జూపట్సు.టయును,..’ 


అని వర్శించినాడు-జక్కన. నదులు గతులు మార్చుట, 
అంతర్వాహినులగుట మనం ఎరిగిన సంగతేగదా! ఈ 
పెన్న దక్షిణ పుపాయ (కమేణా పూడిపోయినది. ఈ 
పాతపాయనే వృడ్చపినాకిని అంటారు. దీని గతిని పైన 
చెప్పుకొన్నాముగదా. 


తక్కనవూటు 


ఇంతెందుకు? తిక్కన సోమయాజియే-- “ఏను 
విన్నపంబుసేయు తెజింగుగా నంతః సన్నిధిని గలిగించు 
కొని, యిమ్మహాకావ్యంబు నర్శంబు సంగతంబు చసెద 
(విరాట 1:37) అని చెప్పుచుండ, గుడిలో 
కూర్చుండ పెట్ట వల సినపని మనకెందుకు? రాజభవన 
సదృశమ్మెన, తన సొంతయింటనే ఆ మహోజ్ఞ $ల 
కృతిని నిర్మించినాడు--ఆ కవి బహ్మ. ఇక్సు బమ్మెర 
పోతనగూడ “రాముని సన్నిధానమును సంకర్పించుకొని” 
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భార త 


కా CIR ఇషం ts 
భాగవతమును (వాబనట్టు చెప్పుక నిఉన్నాడు. హాస 


U 


హరనాథ సర్వభువనార్చిత నన్‌ దయజూడు మెప్పుడున్‌ 


అని సా నికసీమలకు అతీతుడుగానే తిక్కన చెప్పు 
యా 


చున్నాడు, 
ళు ర్శి అవ ర అమీ ఆక శ 
పెన్నదాటితే పెరుమాళ్ళ సేవ అన్న చాటవ 
(పకారంగాగూడ, _ దేవాలయం చేరాలంటే అన్ని 


(పక్కలా నీళ్ళుండినట్ట్ను గుర్తింపజేస్తున్నది. 


పల్లి క్‌" “రడ “బరు 


అప్పుడు యూ దివిగడ్డ పరమటి అంచున 
నేటి తల్పగిరి రంగనాథాలయం, 


శత్రాబ ౦లో నిర్మింపబడినది. 
(జ 


ర 


(కీ శే ఆర 
ఈశ సాని వరనుటి 
మొగము పెట కొని పవ్వళంచిఉన్నాడు. ఉగమశా (స్ప 

చం 
సూర్యం కో_లరు 
ఉండిదిరడా లి, ఇప్పుడు 


(పకారం ధ్యజస్తృంభం ఆదీ ఉన్నది 
దారి ఆ పరమటితట్ముగానే 
గాలిగోపురం తూర్పున- స్వామికి పృష్య 
కుళోత్తు ంగచోళుడు -- రాజే దిం(ద నావూాంత రుషా 
రాజరాజనరేం[ దుని కుమారుడు, 12 వ శతాబ్బంలో 


ఆలయానికి (పాకారాలు కట్టించిన దు. ఆనాడు యా 


విణ గర్‌ 
ళం 


అవా ణా 
చిత రిచుంల 


ద 


రంగనాయకుల పేట (వె ౦తానికి 


((శీన్నైకుంఠము) అని, దేవాలయ (పాంగణానికి 
జ అట తాన జ్‌ క్షి నెట్‌ స్‌ ర్న 
రిరుస్ఫాలకడరి [1 స్నరసాగరము) అని పేరు ౨ ౦దనవి, 
స్వామి పర్శికొందు పెరుమాళ్ళు (శ శయన నారాయ 
ణుదు). జటావర్మ సుందర పాండ్యుడు మనుమసిద్నిని 
— యుద్ద ౦లో ఓడించి, ం౨ా ఆలయ 


మండపంలో వీరానిేో ప. చేయించుకొనినాడు. నెలూరు 


వెరుస్యు క. దేవాలయం, కాకతి 
గణపతి దేవుని నిర్మాణములు. 

గలుకొండ, ఆర్కాటు నవాబుల పాలనలో 
అల్‌ యె 


దెనాలయం విడుబడింది. పునర్నిర్మాణ (పయత్నంలో 


మ! ఇ 


(దానడపదిం -- పళ కొందు కొండగా మార్చబడి, తల్ప 


| 


అయిునాదు. వవూలలిరా ట్కు 


జావ + a ల PO) 
ల దగ ni) Ww ~ CO wn 
అటే 


శె ww ) 
COVE రు 


సొరివా 


ఇటుకలలా నిర్మింపబడినది, 


న స్స శాన గో గ్గ జ స నే 
(సీరంగం, దె వములుగూడ ఇంతే. 


వ. 


నాధం. పూతా (కనును 


చః జ మిఠినేల్పు పూజా. పకా రం బాదామిలో 
మొఠంకెట్టి నెలూరు మండల ఉదయగిరి సమీపము 
నందినీ భా రవునికొనలో తు నమ తిక్కన ఈ 
స్వామినే అర్భించినాదు కలా నన నో నునాథులు 
KE WETS DEE 





ల భల స అం స 
జర్ర 


ని శినల జగన్నాథరావు 


లుద్చకంగా దుప్పటిని పక్కకి తప్పించి అప్పారావు 

ని దలేచేసరికి, ఎదురుగా గూట్యోవున్న వాచీ ఆరూ 
పదినిమిషాలు చూపించింది. హడావిడిగా దుప్పటి 
మడతబెట్టాడు. సింహాచెలం అంతకుముందే లేచి 
నట్బుున్నాడు. వీధికుళాయి దగ్గర పళ్ళు తోముకుని, 
స్నానంచేశాడు. షాపులోకివచ్చి, బల సొరుగులోంచి 
రండు వూదొత్తులు తిసి వెంకటవణమూరి 
పటం దగ్గిర అగ్గిపుల్లతో అవి వెలిగించి పటం 
చుట్నూూ తిప్పి, అక్కడ కన్నంలో గుచ్చాడు. ఈ 
లోపల అప్పారావు గబగబా మొహం కడుక్కువచ్చి, 
మూలనున్న చీపురు తీసుకుని ఆగది నాలుగు 
మూలలూ తుడిచాడు. అప్పారావు ఒకసారి బస్టాండు 
శేసిచూసి, గోడకాన్సివున్న బల్బమీంచి చిన్న గిన్నె తీసు 
కుని కుళాయిదగ్గర పెద్ద కుండతో పట్టితెచ్చిన 
నీళ్ళలోంచి కొంచెంనిళ్ళ్లు తీసుకుని, గూట్యోంచి 
పసుపు పొట్టుంతీసి, కాస్త పసుపు నీళ్ళల్న్‌ కలిపి 
షాపులో దేవుళ్ళ పటాలమీదా, వస్తువులమిదాా నేల 
మీదా చిలకరించాడు. సింహాచెలం _ ద్వారం గుండా 
బస్థ్రాండువేపు తదేకంగా చూట్టం గమనించి అటు 
చూసి, ఈ లోపున ఎవరో రాగా కూచోమని ఓ కుర్చీ 
దులిపి చూపాడు. జేబులోంచి దువ్వెన తీసుకుని, 
నీళ్ళతో తడుపుకున్న జుత్తుని నీటుగా దువ్వుకుని, 
కాన్న పౌడరు మొహానికి రాసుకున్నాడు. వారష తికలో 
సినిమాబొమ్మలు (_శద్చగాచూస్తున్న ఆసామి అప్పా 
రావు “రండి, సార్‌” అనగానే రాచఠీవితోలేచి, సింహా 
సనాన్ని అధిష్పించినంత దర్చంతో (రివార్సింగ్‌చ్చెర్‌ ) 
తిరుగుడు కుర్చీలో కూచున్నాడు. ఆప్పారావు (ఫెష్‌గా 
వున్న దుప్పటి గుడ్డ ఆసామీ మెడమోంచి చుట్టూ 
తిప్పికట్టి, కత్సెర్కా దువ్వెనా తిసుకున్నాడు. ఈలోపల 
మరో ఆసామీ, ఇంకో ఆసామీ వచ్చారు. కురకర్మ 


కోసం కాకుండా కేవలం కబుర్చ కోసమేవచ్చిన 
ఒకాయనతో “కబుర్గు' మొదలయ్యాయి. 

వాళ్ళిద్దర్శ్నో సింహాచెలం పెద్దవాడు. ఎనిమిదో 
కాసుచదివి, ఆష్పెన చదవడానికి విసుగేసి, అప్పుడు 
తండి చనిపోతూ అప్పగించిన షాపుని తన 
స్వంతతెలివితో వృదిచేశాడు. బార్‌ లై ట్ట -రేడియో- 
మరిరెండు తిరుగుడు కుర్చీలూ-కొత్త సామానూ 
-..అభివృద్భికి నిదర్శనాలు. అంతఎక్కువగాలేని దేవుళ్ళ 
పటాలు వాటికి రెండు మామే గుచ్చిన 
వూదొత్తులూ మ్మ డన్‌ భక్తికి నిదర్శనాలు. బల్ఫ 
మోద కొనివుంచే దిన వార పృతికలు రెండు కాల 
క్లేపానికీ వచ్చిన బేరగాళ్ళని పట్టి నిలపటానికీ గల 
ఆకర్షణీయ సాధనాలు. ఎడతెరిపిలేకుండా సాగే కబుర్లు 

se) 

సందడినీ _చురుకుదనాన్నీ ద్యోతకంచేసే వ్యాపార 
రహస్యాలు. 

ఒకసారి బస్తా ండువేపుచూస్కి నిన్ననే విడుద 
లైన తన అభిమాన నటుడి సినిమా ఎలావుందో 
చెప్పసాగాడు సింహాచెలం. 

“రెండోఆట కెశే సెట్టింగులు. గొప్పగా 
వున్నాయి గురూ! డయిలాగులు మోతనుకో! ఇంక... 
ఆడి యాక్ట్షనంటావా? తినేసేడు పిక్సర్షి...' 


“నువ్యేమం కు అను గురూ...మిగతా యెన్ని 
బాగున్నా పిచ్చరికి కత ముఖ్యం. ఇందలో “కతి నేదు, 
పాొటల్ఫరేసరి...” అన్నాడు కబుర్శకొచ్చిన కాకీషర్టు 
"స్పెదులు. 

“అవితే ఎన్ని వోరా లాడుద్ద ంటూనవ్‌ ?' 

“వోరాలా? 
సూద్చా రి" 


హరం వోరం రోజు లాడితే 
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భారతి 


ఇంతలో గడ్డం గీయించుకుంటున్న ఆసామి ఆ 
పిక్సర్మో హీరోగురించి కలుగజేసు కున్నాడు. సింహాచెలం 
ఆయనకేం జవాబు చెప్పలేదు. నవ్వి వూరుకున్నాడు. 
తన కిషుమయిన హీరో ఆయనకి ఇష్టం వుండక 
పోవచ్చు. ఇక్కడవున్న వాళ్ళలో కూడా ఆ హీరో కిట్టు క 
పోయుం కే--తనిష్టుం వూ సలావుంచివచ్చే వీళ్ళ 
బేరాలు పోతాయి! అందుకని “అవునూ ఒద్దు. 
కోట ఒద్దు !...జవాబుచెప్పని సింహాచెలం నవ్వులో 


క్ర | 

అంత అర్భంవుంది : 
అప్పారావు అన్నదగ్శరగా వెళ్ళి ఏదో చెప్పాడు' 
ఇద్దరూ బస్తా ండుకేసి రెండుక్ట ణాలు సాలోచనగా 


చూశారు కనుబొమలు ముడివేసి. 


కబుర్భు ఎక్కడెక్కడికో మలు్ఫులు తిరిగాయి, 


య్‌ 
స్‌ 
ధరలు--యుద్దం- ఎన్నికలు యు టర నానా 


వీధికుళాయి దబదబ నీళ్ళచప్పుడు -- బిందెల 
మోతా-గోడ కమర్చిన అర్వంలో రోడ్డుమీద ఆయా 
సంగా ఆగిన బస్సు-ాబిల బిలా మనుషులు “భబ్‌ ! 
ధబ్‌ 1” బస్సుమీద కొట్టిన శబ్బం-'రాయిట్‌' కండ 
కరు అరుపులు ! బస్సు వెళ్ళింది, గంపెడు దుమ్ము 
అక్కడవున్నవాళ్ళ మొహాన్నక్‌ట్న. 


సింహాచెలం గడ్డంగీసిన మకిలి మోచేతికి రాచు 
కుని అవతలికి చూశాడు. బన్మా ండులో ముసల మ్మింకా 
చిరుగులపాతలో ముడుచుకు పడుకునేవుంది. దానికి 
నూరేళ్ళు ఎప్పుడో నిండిపోయుంటాయని సింహాచెలం 
అనుకుంటాడు. ఎముకలూ, వాటికి అంటుకునీ, 
అంటుకోకా వేలాడుతున్న తృకూ తప్ప దానిఒంట్యో 
ఇంకేం మిగల్సేదు. నెత్తురూ మాంసం, వయసూ, 
పరువం అన్నీ ఎప్పుడో కాలం తీసేసు కుంది. (పాణం 
ఒక్క టు తీసుకుందికి భగంవంతుడు ఎదురు చూస్తు 
న్నాడు. బస్టాండులో ఓ సృంభందగ ర పెద్ద గిడుగు 
(తాటాకు గొడుగు) నేల్న పాతి, దాని నీడలో--తన 
గూడుని ఏర్పాటు చేసుకుంది, ముసలమ్మ. అది కప్పం 
కట్టక్కర్శెని సామంతరాజ్యం ! అద్దె చెల్తించ. నవ 
సరంలేని నివాసం! ఏమో మరి! ఇంతవరకు 
ఎవరూ దాన్ని ఆ జాగాకి అద్దె, పన్ను వగయిరాలు 
అడగలేదు ! 


గారా a సన ఇట ౧ 
ల్‌ గ్‌ నెపట్టా-ా-చిరుగుల దుష్పటి-- మూటగా 


కటిన పాతకోక లెండు -- డాల్మాడబ్బా -- పింగాణీ 
ష్‌. టు--ధృఆఅంగావున్న కరా ఆలా చుట్టుపక్కల ఇళ్ళకి 
గంజి, అన్నం అదీ అడుక్కు తెచ్చుకుంటుంది. 
నెపట్టామీద కూచు3 బస్టాండులో చేరినవాళ్ళ ని 
అడుక్కుంటుంది. సెలూను సింహాచెలం, అప్పారావు 
సర్వరు _పాపారావుక్తీ 
ముసలమ్మంశే జాలే ! అభిమానయే ! అది ఎప్పుడేనా 


మూలిగి పదుకుంశు దాని వేళలు కనిపెట్టి తాగ 


ణల 
nM 


జ్యూసీ wr 
లకే కాదు; కాకాహొ కులు 


డానికో తినడానికో “ఇంతి తెచ్చిచ్చి, అది అడుక్కు న్న 


శా 


హ్‌ 
eh 


డబ్బులు పట్టుకుకోతారు. ఒకవెళ పాపారావు పలక్క 


పోతే పెలూను అన్నదమ్ములు సాయపడతా రు. 


వ్‌ అలానా అ 

“రాజూ అల్హ్లారుతూనే లేస్తుంది. చలి ఎక్కు 
వగావుం'ట కొంచెం ఆలస్యంగా లేస్తుంది. అంతేగాని 
అవీ 


శ జ్య సట జట ఇగో, (లో ) 
ఇంతసేపు ఎప్పుడూ లేవకండా వుండలేదే! '---అను 
టో లో ఇ క! జో, fa శే 
కున్నాడు సింహాచెలం ఆశ్చర్యంగా. ముసిలి ముండ 

ఇర జి mf 
గదా. ఒంట్లో నలతగా వుందేంవో?! నిన్నలా ఇవాళ 


వొయసుతో వున్న శ వుండరు. అలాంటిదీ.... అను 
కున్నాడు. 


అతని నోటివెంట నిట్టూర్పు వెలువడింది. 
ఒకేచోట వుంటూ, రోజూ మొహాలు చూసు 


కునే మనుసులమధ్య ఇష్మ్టం, మమకారం లాంటి 


లాలి 


అనుబంధాలు చోటు చేసుకొవడానికి, వాళ్ళనడుమ 
రక్కసంబంధాలే నృండక్కర్చేదు. బాంధవ్యం నెలకొన 
~~ య వి 


నక్క_ర్థేదు. 

చులూనో కి ఎవరెవరో వస్తున్నారు. వెళుతున్నారు. 
కబుర్గుసా గుతూనే వున్నాయి. రోడ్డుమీద బస్సులు ఆగు 
ఎండ ఎక్కుతోంది. 
కుళాయి కళ్ళుయ్యటూానికి సిద్దంగా వుంది. ముసలమ్మ 


స Cd చ 
ముడుచుకు పడుకుణ నంది. 


తున్నాయి. టె భుతున్నాయి. 


నిన్న ముసలమ్మ కొడుకు వచ్చాడు. రూపాయా 


అర్నో ఇవ్వబోతే వద్దంది. తీసుకొమ్మని బతిమి 
లొడేడు. గీసుకోనని మొరాయించింది. తినడానికి 


హోటర్నించి నా లెచ్చాడు. ముసలన్ము తీసుకోలేదు. 
= భాగోతం ఎప్పుడూ సొగుతున్నదే. అడుక్కు 
నయినా తింటుందిగాని కొడుకుని మాతం అడగదు! 


అడక్కండా డవాడిచ్చినా నుచ్చుకో దేద్‌ని! ఇంటికి 
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ల మ్మ - 


రమ్మంకు ఏదో తిట్టి *అవూసెత్తికీ అంది! కాకా 
హోటలు  [(ప్వాపయిటరూ హెయిర్‌ కట్టింగ్‌ 
సెలూను సింహాచెలం, కావిళ్ళు మోసే గవరయ్యా, 
ఇంకా మిషనుకుళ్ళు రాఘవులూ అంతా ముసలమ్మవి 
కొడుకువెంటు వెళ్ళి పొమ్మన్నారు. : 

ముసలమ్మ కొడుకు అప్పల్ఫూరి ఏదో ఆఫీ 
సులో బం|టోతుగా పనిచేస్తున్నాడు. ముసలమ్మకి 
అప్పల్ఫూరి ఒక్కడే సంతానం. అంట్టుతోమీ, నీళ్ళు 
మోసీ ఒంట్యో వోపిక వుడిగేవరకూ, అప్పల్ఫూరికి 
ఒక వయసు వచ్చేదాకా ముసలమ్మ వాణ్ణి కష్టపడి, 
అపురూపంగా పెంచింది. చదువు బాగా చెప్పిద్దావును 
కుంది గాని వాడికి ఎనిమిదోక్షాసుకిమించి చదు 
వబ్బ లేదు.ముస అమ్మ ఒంట్యో జవసత్వా లుడి గిపోయేయి. 
చదివి గుమాస్తావుద్యోగం గౌరవంగా చేస్తాడనుకుం కే 
అప్పల్ఫూరి బంటోతుపని సంపాదించి అందులో 
స్పిరపడిపోవడం ముసలమ్మకి ఎల టిక్‌ షాకయింది. 
ఆ తరవాత అప్పల్ఫూరి పెళ్ళి విషయంలోనూ తర్హి 
అభి పాయానికి వ్యతిరేకంగా (పవర్శించాడు. తర్హి 
చెప్పిన పిల్ల నికాకండా తమ జాతితప్పిన పిల్చ్యని 
తనిష్ట్రంమీద కటు్టుకున్నాడు. అప్పుడే ముసలమ్మ 
కొడుకుతో పెద్ద తగాయిదాపడి విడిపోయింది. 
“అడుక్కు తింటానుగాని, నీ దగ్శ రవుండను. నీచేతి 
నీళ్ళుకూడా తాగను అంది వచ్చేస్తూ! ఇప్పటికీ 
ఆమాట మీదేవుంది! ఈకధ చుట్టుపక్క లందరికీ 
చెప్పి కొడుకునీ, కోడర్నీ వెయ్యి శాపనార్హాలుపెట్టి 
తిడుతుంది! అప్పల్ఫూరి వచ్చివెళ్ళిననాడు మరీ తిడు 
తుంది! 


“ముసిరిముండాకూతురి కెంత పట్టుదల? 
ఎంతపగ!' అని అంతా ఆశ్చర్యంగా చెప్పుకుంటారు. 


అప్పల్ఫూరి ఓరోజువచ్చి ఆ(తంగా తనకి 
కూతురు పుల్టందని, చూడా నికి రమ్మని చెప్పాడు. 
ముసలస్ము-కూతురుపుడితే నాకుచెప్పడం ఎందుకు? 
పెళ్ళి చేసుకుంశే పిల్చలు పుట్టరా. అదో విడ్యూ 
రంవా?' అంది. అప్పల్ఫూరి హతాశుడయ్యాడు. 
వాడికి చాలాకోపం వచ్చింది. “ఛస్‌! నీకు చెప్పడం 
నాది బుద్ది తక్కు_వే' అని వెళ్ళిపోయాడు. ఆ తరవాత 
వారం రోజుల్హాకా ముసలమ్మ అక్కడందర్యో ' నూాడఠిట్‌ 


బాబులా రా...ఆడే దిక్కుమాలిందానికో పిల్చ నికంకు 
య 


ప్‌ 


నా నెళ్ళి సూడాలంట. నాకేం పటి౦ది? 


ఎల * సూ శీ ము 
ప ను ణు అంది. 


“చూడకపోతే మానెయ్యిగాని ఇంక వూరుకో! 
వాడిఛూసు అక్కర్శేదంటూ అదేపనిగా వర్షిస్తావేం 
అన్నాడు కాకాహోటలు (ప్మాపయిటరు నవ్వుతూ. 

“'మామ్మా... నిన్న నేను అటుపక్క వెళ్ళాను. 
నీ మనవరాల్ని చూసేను. అచ్చం నీపోలికే అనుకో! 
ఆముక్కూ, చెపులూ అంతా నువ్వే అని చెప్పి 
పకపకా నవ్వాడు సెలూను అప్పారావు. 


ముసలమ్మ మాటా డలేదు. అప్పట్నించి 
తనలో ఏదో గొణుక్కోడం తప్పించి ఎవరితో కొడుకు 
వూసెత,డం మానేసింది. ఇది జరిగి ఆరుమాసా 
లయింది. రోజులు వెళుతున్నాయి--ఎండ పసో_౦ది. 
చల్గబడుతోంది. వాన కురుస్తోంది. ఆగుతోంది. 
చలివేస్తోంది. పోతోంది. రోడ్నుపక్కనాబస్టాండులో 
ఆ తాటాకు గిడు గునీడల్‌--ముసలమ్మ అడుక్కు 
తింటూనే వుంది. అడిగినాకూడ ఇప్పుడు తన కథ 
ఎవరితో చెప్పడంలేదు ! 


సింహాచెలం తదితరులు ముసలమ్మ మూగ 
తనానికి ఏవేవో కారణాలు వూహించుకుని. _ చెప్పు 
కుని యాతన పడుతున్నారు. 


మానవ స్వభావం చితంగా వుంటుంది ! ఒక 
చెడ్డవాడిలో హఠాత్తుగా మంచి చూస్తే ఎలా విప 
రీతంగా, అసహజంగా అనిసిస్తుందో -- రోజూ కని 
పించే వ్యక్తి కనిసించకుండా పోతె ఎలావుంటుందో 
బడ బడా వాగేమనిషి వున్నట్టుండి మూగబోతే అలాగే 
అసహజంగా, ఆశ్చర్యంగా అన్సిస్తుంది. కారణం వెద 
కాలనిపిస్తుంది. కుతూహలం చెలరేగుతుంది. ఈ 
పదిణామాలికికూడా ఆ మనుషులమధ్య అనుబంధాలు 
వుండి తీరక్కర్శెదు. 


చాలా రోజాులికి- నిన్న" అప్పల్ఫూరివచ్చి, తర్హి 
యోగక్టేమాలు విచారించి, ఇంటికిరమ్మని _ అడిగి, 
“రాని నిపించుకున్మి అందరితో అన్నైెనం చెప్పుకుని 
వెళ్లాడు. కొడుకు వున్నంత సేపు ముసలమ్మ వాడితో 
ఆప్యాయంగా మాట్తాడక పోయినా--వాడి మొహం 
లోకి దేన్నో వెదుకుతున్నట్యు చూస్తోనే వుంది. ఏదో 
చెప్పాలని, చెప్పలేని అరాటం, బాధ దాని బోసినోటి 
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వసస 0 


కదలరికల్నోనొ, 
మౌతోనేవున్నాయి. 


చలించే ముడతల్నోనూ ద్యోతక 


కొడుకు వెళ్ళిపోయేక్క ముసలమ్మ ఎక్కడికో 
అడుగులో అడుగువేసుకుంటూ వెళ్ళి, చంకలో సతో 
మూటకట్టుకు రావడం సెలూనులోంచి సింహాచెలం 
చూశాడు. “అన్నంమూటు కట్టు కురాదే !” అను 
కున్నాడు. తర్వాత తనపనిలో పడిపోయాడు. 


శ x x 


వెళ్ళిపోయిన ఆసామీఇచ్చిన రూపాయి జేబులో 
వేసుకుని సింహాచెలం బయటికి వెళ్ళాడు. నెమ్మదిగా 
ముసలమ్మ పడుక్కున్న చోటిని సమీపించేడు. ముఖం 
మీంచి మాసికలదుప్పటి కప్పుకుంది. దుప్పటి తీశాడు. 
కళ్ళు సగంతెరిచి వున్నాయి. నోరు పూర్తిగా తెరి 
చేసి వుంది. అంచేత ఆ జీవుడు నోట్టోంచిపోయిందో, 
కళ్ళలోంచి పోయిందో చెప్పడం కష్టం. 

సింహాచెలం ఎందుకో తుచ్చిపడినట్టుయి, ఒక 
డుగు వెనక్కివేసి తమ్ముణ్ణి పిలిచాడు. అప్పారావు 


పాపారావుని లాకొచ్చాడు. వాడివెంట హోటలు 
(పొ[పయిటరు, మిషనురాఫువులు ఇలా పదిమంది 
దాకా వచ్చారు. 

ముసలమ్మ మరణం అసహజంకాదు. అది 
ఎప్పుడో ఓరోజిలా చెప్పా చెయ్యకండా సెకి వెళ్ళిపో 
తుందని వాళ్ళందరికీ తెలుసు. అయినా మళ్ళా ఏదో 
విస్మయం | కాస్సేపు విచారించి--కా స్పేపు దానిపంతం 
గురించి చెప్పుకుని -- అప్పల్ఫూరిని పిలిచి చేయించే 
సతో 
జ్నాపకం వచ్చినట్టుయి-- ముసలమ్మ నిన్న ఎక్కడికో 
వెళ్ళి కట్టుకువచ్చిన గుడ్డమూట విప్పాడు. అందులో 
ఒక లక్కకాయ రెండు రబ్బరుబొమ్మలు — ఓ 


కర్మ గురించి తర్శించుతుంకే- సింహాచెలం 


౧ a ene ఇ 
ప్పాస్ట్రిక్‌ బూరా--కొన్ని చిల్బరడబ్బులు వున్నాయి. 


గి wm a ఇచా రాగా 9 జల్ల, 
ఎంహాచెలం కళ్ళు పెద్దవిచన నవ్వుతూ అందరి 


వేపూ చూశాడు. అందరిలో ఇంచుమించు ఒకేభావం 
నిండింది. ఆ భావానికి భాష jం చెప్పుడానికిమా(తం 
అప్పుడు వాళ్ళుదగ్శ ర భాష రెడీగాలేదు. 
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కాకతీయ మెదటి బతరాజుయెంక్క 
నభ ల ఈ ఖర 


క | పర బహ్మ శాస 


గడచిన నవంబరునెల భారతిలో కరీంనగరుజిల్హా 

యందలి శనిగర్మ గామ పరిసరములలో లభించిన 
మూడు కాకతీయ శాసనములు (పకటించబడినవి. 
అదే (గామ పాంతములందు పదిశోధనలు జరుపగా మరి 
రండు శిలాశాసనములు బయల్పడినవి. ఇవికూడ 
చాళుక్వసామంతులెన కాకతీయరాజులవే. ఇందొకటి 
మొదటి బేతరాజునకు చెందినది. రెండవది రెండవ 
(పోలరాజుది. ఈ శనిగర్మ గామ మొకప్పుడు సామంత 
కాకతీయుల యేలుబడిలోనున్న సబ్బినా టికి (పధాన నగర 
మని తోచును. (గామమునకు వెలుపల జ్నెనవ్మిగహ 
ములు మలచబడియున్న గుట్టు కెదురుగా కొలది 
దూరములోనున్న మాగానియం దీ శాసనములలో నొకటి 
ప్పె భాగముమా[ తము కానవచ్చుచు మిగిలిన శిలాస్త్రంభ 
మంతయు భూమిలో పూడియున్నది. లోగడ వర్నా 
కాలమందు స్పెరుకు నష్పుమగునను కారణమున దీని 
నపుడు వెలువరించక స్పెరుకోసిన తర్వాత (తవ్వించి 
శాసన్మ పతిరూపములు తీయవీల్లె నది. 


శాసనమంతయు స్తంభమునకు మూడున్న పుల 
43 పంక్కులలో నుత్కీర్శమ్నై యున్నది. అక్షరములు 
చెడకుండ బాగుగనే యున్నవి. శాసనభాష కన్నడము. 
శాసనాంతమున నొక సంస్కృత శో కము కలదు. 
అక్టరములు పదునొకండవ శతాబ్బినాటి కన్నడలిపికి 
జెందినవి. పది-పదకొండు శతాబ్బ్మ లలో గానవచ్చు 
చాళుక్యకాసనము అందలి లిపివిశేషములే . యిందును 
కలవు. 

శాసనము చాళుక్యరాజ (పశస్కితో (పారంభ 
మగును. సమస్తభువనా శయ పృథ్వీవల్హభ పరమ 
భట్టారక సత్యా శయకులతిలకాది బిరుదాంచి తుడగు 
(శీమ్మశ్నె _శోక్యమల్నదేవుని విజయరాజ్యకా లములో 
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నతని పాదపద్యోపజీవియు మహాసామంతుడు నగు కాక 
తీయ _ బేతరసనియొక్క పెర్సడ వ్నెజరాజు కుమా 
రుడు నారణయ్య _ శకవర్నము 978 ge వికృతి 
సంవత్సరమునం౭దరి యుత్తరాయణ 
కాల నిమిత,మున 


సం కానీ పర్వ 
సణగర। గామ మందున్న యుగ 

a యి 
మల్హ జినాలయమునకు బీర్శాద్దారణ మొనర్చి యచటి 
స్థానిక గావుణ్జ్బ లగు ముప్పణయ్య, పున్నరెడ్డి ల యను 
మతితో (నొక) రాటణము (ఏతము) దానమొనర్చె 
నని శాసనమునందున్న విషయము. తరువాత సంస్కృత 
శ్నో కములో (శాసనోక)దానమునకు హాని కలిగించు 
వారి నుద్దె శించి చెప్పబడు దూషణము కలదు. 
తుదిలో శాసనమును సేనబోవ జెక్కణమయ్య లిఖించె 
నని కలదు. 


ఇందు చెప్పబడిన శకము 973 లో వచ్చు 
ఉత్తరాయణ సం కాన్ని (=: శ 1051 డిసెంబరు 
ఓరి వ తేదికి సరియగుచున్నది. చాళుక్య చ్యకవర్షి 
యగు (శ్రెలోక్యమల్బుడు కల్యాణనగరము నుండి 
తెలింగాణముతో గూడిన కర్నాటదేశమును ( కీస్తుశకము 
1042 నుండి 1068 వరకు పాలించిన మొదటి 
సోమేశ్వరుడు. ఇతనికి “ఆహవమల్బ' యనెడి బిరు 
దముకూడ తరచు కానవచ్చును. ఇతని రాజ్యకా లము 
నకు చెందిన సామంతులలో కాకతీయ మొదటి బేతరా 
జొకడని చరి. తకారులకు తెలియును. అతనిదిగా జెప్ప 
బడు శాసనమెద్పియు నింతకుపూర్వము లభించకపోవు 
టచే (పస్తుత మిది యొక్కటియే యతని శాసనము. 
కాకతీయ శాసనములలోగూడ  మాంగల్లు శాసనము 
తర్వాత నిదియే. ఇప్పటివరకు నితనినిగూర్చిన విషయ 
మంతయు నితరుల శాసనముల నుండియే (గహించ 
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భా 
బడు చుండెను. అనగా నీ మొదటి బేతరాజు (జ్ఞైలో 
మల్లు ని సామంతుడనెడి విషయముకూడ రూథిగ 
తెలియదు. ఆ యంశ మీ శాసనమునుబట్ని (ధువ 
పడుచున్నది. రెండవది యితను శకము ౪/3 సరకు 
జీవించి యుండెనను విషయనుకూడ దీనివలన రూఢి 
యగుచున్నది. మొదటి (పోల 


క 
న్‌! 
ల 


జుకు చెందిన శాసనము శకము 975వ సంవత్స 
రము నాటిది లూ శనిగర (గామమ మరదు “ధల నప, 1 


bn 


ఈ రెండు 
నుండి కొడుకునకు 
(కీ శ. 1051-1053 అ ms అమువ మూతను 
యగుటచే 

మొదట పోలుని [పారంభకాలమును అ 


సనములవలన అధికొరను త్ర 06 


సు 


గా a Sl su? 
చెందుటలొ గల యుంతరను 


జి న్‌ న 
( 


౨౨ఎద టు తువిరాలమునము 


రెందు సంస 


తరముల యంతరములో నిముడ్భ్చుట సులుచ్చె నటి. 
స్‌ yo ళ్‌ శ ఇ ఆ షె ఇ ఇ నా. రా 

(Sud: kOe Ss fas వత్సురాంతమున  (త్రైలొక్య 

i pean హీ 

అర్య ఆ నాళ * శ ష్‌ న. న] నళ 

మల్ఫుని క మున దా ముక్య సుంతులు బదెళు 


ముషె దండు వెడరీనటును, 

Cae (9) 

en జన్‌ యాం bt నిం * ON esas లా 0 

మొదటి బెతరాజు పొలొ.ని యుందుననియి అతని, 

గూర్చి కాబీపేట దరా ఇప్పుబుడీస్‌ 
గ © 


“చోళక్సా పాల చమూ వార్తి (పమథని పుం 


అందు 


న వళ 
నౌల యాం 


అ] 
విశేణమును వివరించు సందర్భమున చరి తకారులు 
చెప్పియుండిరి.* ఈ విశేషణనును బట్టియే మొదటి 
బేతరాజు (కీ. శ . 1052 నాటి చోళ దండయో త 


వరకు జీవించియుండి నిర యించిరి. 
బాల 
కొని చోళస్నె న్యమును దునుమాదుట ఆ సము 
చాళుక్య రాజ్యము 
వి a as 


యుండునని 

దండు వచ్చినపుడు (సతసఘుటం 

మ్యట రు మం నిను 
Qe (ve 

గును గనుకను, అట్ట చోళ 

చాళుక్య రాజ్యముసై ననేకములు 


భన న్య దందయా (తలు 
జరిగినని 
“దా, Rat “ కావు స గ 

ల విశషణము మొదటి ఒతరాజుయుక్క కొన చితా ౪ 


శ వాస్‌ 
మును సిర్భయించుటల 


కయుకను 


దారి 2 Wd as Nf ఇ 
ల దడ దినునావ సుం 
Cc 


on బాక్‌ ఇ 
MopTe “0 


యున్నది. అయినను ల (పాంత తమువర కు 

జీవించి యుండెనను విషయనమోా 
జ్య స్ప యం Wo చ రచనా 

నిర్వివాదముగ నిర్ణయమగుచున్నదడి. 


౧7 my అడ టు కటల ల 
రాజూ అలి టిం 


ఈ మొదటి బేతరాజు; 
“గరుడొంక బేత నృపతి యనియు' 


థ్‌ m5 ఓ / షప 
లోని తెలుగు పద్యములలి మెల్ల oR COT 
అ 


A 


పా" జలా రో ఒరి జ 
అం; Ne సౌ కం 
శ 


న స 


Ma లె (oa జో న wy ఆవ అతా 
గాకతనల్హ భు చింన్ఫవాని | సతత “పి 
0 టా 
పజ సట, దసర ౯ తాని లో చాలా Wa meds ణి 
న్ని. కనుక నితనినె గరుడ పం నాకలని 


న్‌ ) 
ఆం అం లం Uw WN ౫ 
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సార కము కాత 


శాసనములో 
చాళుక్య రాజగ్స 
దానార్హ సాని నూాంగల్ను శాసనములో కాకర ర గుండ్యన 
కాకతీయ వంశపు రాజు 
నాలుగవ వాడగు 

చెప్పుచ్చును. 
క్‌ ర సాన రర్మాష్ట కూటు 


డొనా రను ఎ [(. శ 
దన మూడన షు ని సళోయముతో తన సవతి సోదరు 
ఇది ఇమ్ము న గు నెంచి 


ORT యు 


జ 
గహన ౧) ఇ ay cy శే 


తో 
అ త. Nee (౮ న్‌ యు. అతిపథియె నటు 
a} శ య 
wre శ ఇ ry 
ఆలీ 


ENN CU అరియుచున్నది.శ 


అప అరల అరి టో లో 
ww ద 
ర్మ 


ye 


రన్నససముననునలించి దొమ్మునయిను |(బాహ్మణునకు 
Mee Fer ue ల నము ద గే లం వు ఇది అమ్మ 
మధిష్యాంచి 
చం సత సంనర్సృరములు రాజణమేకిన తదుపరి 


అన్మురాప & స రష లో 


ణు. ఇ జాన్‌ (a ప. 
టా ఆటీ నయా యిడు Be er ధరో “సన్‌ 


సీ 


జటిగిను నా అరం. 
a erry) 


i య ఇ / 
రాట్నము కర ల పటా వలియుచున్నదిననుక కాకర్ష్య 
CS TT ct అలి 
GR) ళ్‌ ఇ. ము. గ్గి 
అగ సము సస సెంపతుదముల సయసుదాటన 


(గ్‌ 
యుండిన లనుడా, ఇటిని సు తుడగు 
1051 కి యుండెనని 
అరయిచున్నిది. కనుక 
తండి SUS లలు ములు ex ఉ అలిర్‌నురిడి 


look goers కాలము 


may he" లి బాప్‌ ఇ ళో వ్‌ అల సార అం! 
లలల oe) HAT) & S00) Ww 
a) 


“ 
చౌ గ 1 టు (రి [1 లీ 
టా 


MITT సంనత్తురిముల 
( 
న్యాఎంది యుంఉననుట నాల[రిరుల దృస్మ లో 
ప 
సన్ముదింద దగినచిగాదు. కా యిస్పటి కుపలబ్బ 
వూనిమపమున్ను. నాసనసాకర్ట్ట్య్యమునుబట్ట  నారిద్సరి 
సురల ES "మూతలు సగర య్బు వ్యాప్తృవ్నా 
తున్న gS: 
భణ be 


నను 





సనసంబతు 1971. 
Deccan; Vol-ll, 





స్‌ gry (.. 
వ ఎ ఫలే టా 


fistory of The 


SOG L907. LES 
4. Corpus of Telingana mee 
PALE To VM 2 


5. 01820012 
PF, 57— 70 


Part 2 


Andhrica: Vol | 


bs 


hy: 


బకరా 


కాకకీయ మొదటి 

-ఈ సందర్భమున గూడూరు శాసన మొకింత 
పరిశీలించవలసియున్నది. ఇది చాళుక్య చ| కవర్హియగు 
తీభువనముల్భ (ఆరవ) వికమాదిత్యుని 49వ 
రాజ్య సంవత్సరములో నతని పు తుడును యువరాజును 
అగు కువూ రసోమే శ్వరునిచే నొసగబరిన. -దొనమును 
గూర్చి చెప్పుచు (పాసంగికముగా స్థానిక స్వాములగు 
విరియాల వంశమువారిని గూర్చిన (పశస్తిని కొంత 
తెలుపును. శాసనము డీ: శ 1149 నాటిద్గె నను 
విరియాలవారి పూర్వికులలో నొకడగు 
నృపుని గొప్పతనమును జెప్పు సందర్భమున ఆతడు 
బొట్ము బెతడను నొకరాజుయొక్క శ్నతువును జంపి 
వానికి కొరవిరాజ్యమిప్పించె ననియు, 
కా మవసాని యనునామె పిన్నవయస్కు_డ్నెన కాకతివల్హభు 
డగు గరుడబేతనికి చ కవరి, యన్నుగహము లభించు 
నట్లుచేసి కాకతిని నిలబె జ్బైననియు తెలుగు పద్యము 
లలో జెప్పబడియున్నది.5 ఇందు మొదటి పద్యములో 
వెప్పబడిన బొట్ము బేతడు, రెండవ పద్యములో జెప్ప 
బడిన గరుడబేతడు ఇద్దరు ఒకేవ్యక్తియ్నెయుందురని 
యిప్పటేివరకు తలంచబడుచుండేను. కాని యీ 
నరుకు భదాచల్మ పాంతములో నొక తా మశాసనము 
లభించెను.? అది ముదిగొండ చాళుక్యులకు చెందినది. 
అంద క బొట్టు బేతరాజు కొరవి రాజ యున్నట్మ్ళ 
'కలదు. కనుక బట్టు బెతరాజు ముదుగిండశాఖకు 
చెందిన చాళుక్యరాజనియు, గరుడబేతరాజు కాకతీయు 
డనియు స్పష్కృమ్మెనది. ఇద్వరు భిన్నవ్యకుు లేగాని 
యొకరుగారు. విరియాల యెజ్ఞనృపుడు బొట్టుబేతని 
వె రిని జంపి యతనికి కొరవిరాజ్య మిస్పించెను. 


ప 


కొరవిరాజ్య మసలు ముదుగొండచాలుక్యులదేనని కొరవి 
శాసనమందలి “కొరవియన్నది ముదుగొండ సలుల 


ఎఅ 
అ 


నాసి భార్య 


కులనన్ల్ర ౭6640౪222 'అను అసంపూరివాక్యమునుబట్ట 
యూహించదగియున్నది. దాని నెవడో వెరి దురా 


(కమణ చేయగా ఆ వరితో యుద్దముబేసి వానిని 
జంపి యా రాజ్యమును తిరిగి బొట్టు బేతని కిప్పిం 
చుట జరిగెను. ఇచట జెప్పబడిన వ్వెరినిగూర్చిన వివ 
రములు తెలియవు. కొని తరువాతి పద్యమునందలి విష 
యము సాపేక్షితవమ్నె మొదటి పద్యములోని వ్నెరి వధ 
వలన కాకతి గరుడబేతడు రాజ్యమును చిన్ననాడే 
కోల్పోయి తగు పతీకారము జేయజా లని నిస్సహాయ 


జుయొకు_ శనిగర శాసనము 


ర్తి గ దా = 
బతెయందుండుటు ఆ ఇ ఇ కు అలు న్నా 
ఇ ద్‌, XK క దా ows woes చే 
చున్నది అటు గుచి. శ త్రవిళి ప మ్మా కమించిన 
HON అ pn] 
బొట్లు జతని చ్చె రి గరుడ ఓతనితం| డియ గ కాకర. 


నిస్సహాయ డె యితరుల 
పొ(తుడ య్యెనని రెండవపద్యము నందున్న విషయమునకు 


పూర్వము జరిగిన వృతాంతముగా తలంచుట సమంజ 
ము 


eA 


ఈ స్తితిలో గరుడబేతనికి 


తన తం డిని జంపిన విరియాలయెళ్ఞని భార్యయగు 
కామవసానియట. ఇదియు కొంత విచితముగనే 


తోచుచున్నది. భార్యా భర్ష లిరువురు పరస్పర వెరు 


(“=n 


లగు చెరియొక బేతరాజును అభిమానించుటకు గల 
హేతు వెట్చీడ్డె యుండునో తెలిసికొనుట కష్టము. 


.6. ఆతణ్నని బొట్టుబేత వసుధాధిపు 
జేకొని వాని వెరి ను 
ద్ద తమున జంపి యా కొరి 
దేశమునందు (పతిష్బజేసి త 
తృనెయురు "పేరు పొడగలదాయము 
చిట ఖు గద్యనంబు నో 

ఆం 

(పతిముడు హానిని మొగడుపలర్తి యు 
పం డెడు నేలు నప్పుడే! 


అరుదగునట్ట్ర ఎణున్ఫ పు నంగన 
గామవసాని యొక మే 
ల్ఫ రుండని బేత భూవిభుని 
గా కతివల్శ భు బింన్నవాని దో 
బరగంగ జేతబళ్ళై ఘను 
బల్హవరాయని యోగిజ చ్చి భా 
స్కర |వి]భుచ్మ కవర్శిగని 
కాకతి నిల్పుట గిటిసేయదే॥ 
((వస్తుత మీ పద్యములు సవరించబడలేదు) 


Ts త్వరలో (పక టించబడనున్నది. 
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అందుకొక యూహ సమంజసమని తోచును. విరి 
యాల యిజ్హ్లన్ఫపతి బ్‌ 
రి 


పతియా, మం తియో యె యుండి క విథ్యుక్త 


స్‌ రి 
చె్‌ంన 


ధర్మముగా కొరవి రాజ్యమును దురా కమణ 
కాకర్త గుండనను జంసియుండును 
భార్యయగు కామవసాని కాకతిగుండన 
బాంధవ్యము గలద్నె యుండును. 


ఇంక. నతని 
కేవిధముగనో 
ఆ బాంధవ్యమును 
పురస్కరించుకొని యామె కాకతివంశమును పున 
రుద్దరించ బూనను. 


ఇంతకుమించి (సేయ గు 


లాబం |. 


రాజ కీయ వ్యవహారములం దానాణు పాఠలొ ను 


టలో తగిన కారణమెద్దియు (పస్తుతము కానరాదు. 
అదియు తన భర్త ద్వారానే చేసియుందును. కాక 
తీయులు మొట్ట మమదటనానగా అనునుకొండకు 
లట BI మొదటిబేతి ని కాలమందే రుని బయ్యా 
రపు శాసనము స్పస్టముగా చెప్పుచున్నది. ర కాసి 
యిచట ననుమడు, కొండడు అనునారిని చంపి 


యనుమకొండ పురమును స్మాపంచెననియో లేక తన 


రాజధానిగ జేసుకొ నె ననూ యిందు కలదు. రః 
కధయందు కొంతభాగము నస్ముతగినదిగ తోచదు. 


ఇ 


రాష కూటుడె_న మొదటి అమో సునర్ష రాజు యొక్క 

రర క రాజక య (కీ. శ B72) నాటి శాసనమం 
టీ 0 

దొకదానిలో 9 ఈ నగరమున కప్ప కే “ఆ డి 

యనుపేరు వాడబడుట గమనించదగును. క 


లా 


ర 
0 


ర 
UK 


a 


a) 
అలం 


a 


సీ 


2 


{ 


హానినిజంపి 
సెననుటగాని, 


మొదటి బేతరాజు లఅనుమడ; 
కొండను  సురముగ 
కొండడు అను 
మును తనకు పురముగ నిర్మించుక' నెన 
కల్పితగాథ యనిపించును, 
సహాయముతో కాకతివంశ ముద్దరింపబడుట అ 

కొండయం దగునని మ్మాతము "చెప్పవచ్చును. దీనితో 


అనుమడు, 
సుర 
రంగాన చెప్పుట 


నిధ్ద రినిచంపి అనునుకొండ 


౭3 


అయినను కొమవసా 


బాటు వారికి తాత తం(డులనాటి ws 


rs పోయినది, 
సామంతులుగ 


స్పిరపడిరి. కనుక ముదట అరా గూ 

అనుమకె ండలో. కాకలతివం శమును పన్నీ మచాళుక్యుల 

t 4! 

(కింద సామంత ( పతిపత్సిలో నిలబెట్టిన వాడట 
నితనిని కా కలివం శస్మాపకు డనుట చెల్టును. 

క పర్యాలోచన వలన తేలునదేమనగా: కాకరి 


శ చ Tu ఆయి 


మొదటి బేతరాజు తన చిన్నతనమందే యదికారమునకు 


వచ్చెనుగనుక (కీ శ. 1051నాటి యీశాన మతిని 
తుదిదశకు చెందిన దగుటచేతను అతని రాజ్యారంభ 
వుప్పటికి అరునది ంవత్సరములకు పూర్వమే 


(వార ంభనె_ యుండుననుట అసంభావితముకాదు. అనగా 
గుండన స్తు తుడుగు 


స శ, 990 (సాంతనములో 


మొదటి బేతరాజు సుమారు 


అధికారమునకు వచ్చి 


మయునరునుు కొని చా యమా గుండన- బెతన లమధ్య 
ద్‌ 


ర “' య న = Ee 
ఎరొక వ్యరి బతనయుక్క ఆ(గసోద గరునకరతటహోడు 
[ arb) 
నమల నంయు ను. బరురా్యరంశ శాసనములో నట్టి 
wr pn జు Su జజ ల. న re గ్గ 
స్తు, రి: ౦శ్వ్యలల దప్పుబడలదు మరచ్చటు నట్టి 
a లాలా? ల od 
ఇ గి జ వ " i అష మ? 
నూరి, యునుటయు. రాచ కానినచ్చుటులదు, కాకతి గణపతి 
We) (ond C7 
wie ష్‌ ర ర గ 
Gy [ Ge టం 1198 పం అ 1262 వరకు 
సూ 
* జ 4 ఇ కు wn వ్‌ జ yg గ? 
సుమా రరువది నాలుగంద్ను పాఠించెను "దా. అరే 
ఇన ఇర సల ఇగ యో SO న yw" అలా. 4 2 ణి 
— wi రాకలి బుదట బత 


సరకు క. చురడారని en 
‘4 జ FF oa? pre ను. శ ళో అ ఉం ను? ర 
(se య క అ డొన ర్న్వున రు సవాయి మొనర్చిన 


గుఠడన-9 90 నాటికి లేక 65 సంవత్సరముల 

ey నుం నొందియుండును. ఈ విధముగ తంది 
rm 

Ss ఖ్‌ Sia 

డ్‌. 6D సురుపాంతర మూలుకూాడి (s. శం 

S55 Welt LOSS. పరల రరాపు “నూరు 


oa 


~*~: ఇ జులై om న క (౮ నో నిలు బుక ఇ a] 
సంవత్సరలు : grow యుంఆఅణనుటు అన్న 


జు wt mre Bw ౧ ఫర్‌ చాన్‌ వు స్టే Pen 

పంది యు "నరొదు. ఎంత చ యుక్కరిని ఉబ్బది 

సంవత్సరములకు మించి శీఏంబన "తినగా స్వీకరించ 
భి 

“జో ల Mw re 





వాకు. కో . అని క కీ క్‌ కో 
8. హారాల జఒనునము నొోొవుధియిు మలొటుం 
న్న సు 
వొండంష వ్వ సురం 
కొండ న తయిున॥ 


0 [1 ౩, 1. The గిం Govt. Arch. 


Dept. Annual Report 1933-34; P. 19. 
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కాకతీయ మొదటి బేతరాజుయొక్క శనిగర శాననము 


ఆంధ కర్ణాట దేశ చరితలో వీరిరువురి 
మధ్యగల సంధికాలము అనగా (కీ శ 9731000 
అతిక్టిషృములగు రాజకీయములకు చెందినది. వేంగి 
రాజ్యమున (కీ. శ. 973 లో దానార్శవుడు నిహతుడ్డె 
యరాజక మేర్పడెను. అదే సంవత్సరములో రెండవ 
త_లపుడు ర్మాష్బృకూట కక్కలుని (తోసిరాజని 
మాలఖేట సింహాసన మ్మా కమించి 
రాజవంశమును పునరుద్దరించెను. ఇట్ట యవ్యవస్త రాజ 
కీయ పరిస్తితిలో రెండురాజ్యములకు మధ్యనున్న తూర్పు 


పశ్చివుచాళుక్య 


తెలంగాణము ముదుగొండ చాళుక్యులకు, కాకతీయులకు 
కలహభూమి యయ్యెను. తుదకు రెండవ త్రై లపుని 
(పాభవమువలనను విరియాల యెజ్ఞని మధ్యవర్షిత్వము 
వలనను కొరవిరాజ్యము ముదుగొండచాళు క్యుడగు 
బొట్టు బేతనికిని అనుమకొండరాజ్యము కాకతి మొదటి 
బేతనికిని చెందు నటొక యేర్పాటు జరిగెను. 


49. 


ఈ శాసనమువలన కాకతెచెతని యంతిమ 
కాలము శకము -- 973 (పొంతమ్నై యుండునని 
తెలియు పేగాక అతని పిన్ననా టివాడ గు బొట్టుబేతని 
కాలము సుమారు శకము 910-930 నడుమ 
కా దగునని కూడ తెరియుచున్చది. ఈ యంశము 


ముదుగొండ చాళుక్యరాజుల కాల నిర్భ్మయములో తోడ్పడ 
గలదు. 


ఇందు జెప్పుబడిన యుద్దమల్ల బినాలయము 


లేములవాడ చాలుక్య వంశమునకు * యుద్ద 
మల్పుడను పేరుగల రాజులలో నొకరిపేరిట నిర్మింప 
బడినడ్గె_ యుండును. (పస్తుత మో శాసనమున్న 
పొలమునకు సమీోపముగ నున్న కొండపై గల జ్నెన 
విగహములున్న చోటుననే పూర్వ 


ముండియుండును. 


మా బినాలయ 


ర 


నాసన వువొలవు 


2 రీ 
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కాకతీయ మొదటి బేతరాజుయొక్క శనిగర శాసనము 


రంకవ చెవు 


త్‌ 


ముగ జా 


సర 


బేతర 
డె ( 


మన కాకతీయ 


18 
19 
20 
21 


Cas 


) 


౯కారణయ్య 


వ్చె_జ రాజన 


(మగ 
(5) 





ష౯ ౯౭౩ (973) 


కవ 
(డె) నెయ వికృతి 


స 


22 


28, 
24, 
25 





సంవత్సర 


Tay: Me 


దుత రాయ 


ళా 


సం కాంతిని 


రం 


26 


కాపా లా గా 


రి 


సణ 
యు 
ల జినాలయ (మం) 


గరద దుద_ను 
వ. 


27. మిత్తదిం 
28. 

29. 

30 


దా రణం మా 
ఇ 


ణక (౯) * 
co నత 


జీ 


తి యు 
Cc 


31. 





జెయ గా (ము) 


32 


51 
















3 


42. 


48. 


ముప్పడయ్యను (మం) 
వున్నె రడ్మియు మ 

(నొ)డం బడిసి బిట్టు 
రాటాణ॥ స్వదత్శ (త్రం 
సరత (త్హాంంవా యో 
హరే తు (తి వసు న్స (న్స (రాం) + 
షష్మ్టివకష౯ా సహ 
(సాణి విష్ణాయాం 
జాయతే కృమి (౩) 
“సనటోవ జెక్క 


౯ మయ్యం బరహ (104 


అడ్రసు మారింది” 


ని రంగధాన్‌: 


(కో ద్బున్నే ఎనిమిదిన్నర గంటలకు ఆ ఫీసంతా 
శు భంచేసి తన స్వూలుమీద కూర్చుని, ఆలో 
చించసాగాడు దాసు. అతను ఆలోచించినకొద్దీ , తన సమ 
స్యలకు పరిష్కారమార్గం ఒక్కకు అనే అభి పాయం 
బలపడసాగింది. తనింక ఈ ఆఫీసులో ప్యూను పని 
చెయ్యలేడు, ముర వుద్యోగం దొరికేవరకూ ఓపిక 
పట్టడం రోజురోజుకూ దుర్భరమ్మె పోతోంది. ఏరో 
ఒకటి తొందరలోనే తేల్చెయ్యాలి-- అనుకున్నాడు. 


అతని వయస్సు ఇరవ్నె రెండు; సుమారు 
మూడేళ బటీ “సురేష్‌ ఏజన్సీస్‌' అనే పెద్ద వ్యాపార 
(op) e౨ (we) 
సంన్మ తాలూకు ఆఫీసులో “బోయ్‌ిగా పనిచేస్తు 


న్నాడు దాసు. ఎక్కువగా చదువుకోకపోయినా తన 
లాటి యువకుడికి, ఈ పని తగిదదికాదనీ, ఇంకా 
ఉన్నతవ్మె నపదవ్కి కనీసం, గుమస్తా ఈ యో ౫ 
చ్చపిస్త్కో తనకి తగినదని అతని నమ్మకం. 

కాని ఆ అభి పాయం “సురేష్‌ ఏజన్సీస్‌' యజ 
మాని అయిన రామారావుగారికి లేకపోవడమే 
దుస్క్టితికి కారణం. అయినా దాసు నమ్మకస్తుడని, 
అబద్దమాడడనీ ఆయనకు గట్టి నమ్మకం వుండడం 
వలన అతనిని ఒకవిధమ్మె_న అభిమానంత చూస్తారు. 
"పెద్దబాబు (రామారావు) గారి అభిమానం ఆసరాగా 
తీసుకుని దాసు-ఆ ఆఫీసులోని ఇద్దరు గుమాస్తా 
లనూ బ్లు పిసునూ కొంచెం 
కద్దు, ౨స్పుడప్పుడు, 


దాను 


డ్‌ బాయిసూ_ డడం 


అతని తత్వమే అలాంటిది అని సరుకు 
పోయినా, ఒక్కాక్కప్తుడు వాళ్ళుకూడా దాసుమూద 
చిరాకుపడడం, అటువంటప్పుడు, వాళ్ళు అతనికి, 
తను కేవలం ఆఫీసు ఫ్యూనునని గుర్తుచేయడం, 
దానితో అతనికి గుండెలో ఎవరో పొడిచినట్ల వడం, 


రండు మూడు రజాలదాకా అతను 
జరుగుతూంటుంది. 


(కుంగిపోవడం 


గువుస్తాలతో 
వ్యక్తిలా 


తనుకూడా, సమానమ్మె న 
హోదాలోవున్న (పవర్షించాలని ఆతని 
ఆరాటం. అతను ఉద్యోగంలోచేరిన మొదట్యో, ఎప్పుడూ 
నిలబడివుండడం  గువుసా లకూ క్వుపిస్తుకూ 
కాఫీలూ, మంచినిళ్ళూ అందివ్వడం చేన్తూండేవాడు. 
పెదబాబుగారితో పరిచయం వృద్దయిన కొద్దీ, తను 
వ్యక్కుల్షిన గువుస్తాలకు 
అంతగా భయపడనక్కరలేదని, వాళ్ళు తనమాద 
“'రిపోర్టివ్వఢడం అంత తేలికకాదని | గహించాడు. 

అంతేగాక పెదబాబు ఆఫీసులో ఎవరూ 
లేనప్పుడు తనని ఆయన గదిలోకి పిర్చి, గువముస్తాలు 
ఎన్నిగంటలకు ఆఫీసుకువచ్చేద్కీ రోజుకు ఎంతసేపు 
వాళ్ళలో వాళ్ళు బాతాఖానీకొళ్ళేదీ, రెండు మూడు 
సారు అడగడంతో తను చాలా ముఖ్యమ్మెన హోదా 
కల వ్యకిననే అహంకూడా అతనిలో పొడసూపింది. 


ఆపీసులోని చిన్నతరహా 


తను ఇంచుమించు “బాన్‌”కి “పర్సనల్‌ అసి 
స్మెంటు'లాంటి వాడననే భావం కరిగి, అది _కమంగా 
తనుకూడా (పని లేనప్పుడు) కుర్చీలో కూచోవడం 
గుమస్తాలతో, తను ఒక్క సపెదబాబుగారికి తప్ప 
మరెవరికీ కాఫీలూ మంచినీళ్లూ అందించదల్బుకో 
లేదని చెప్పడంవరకూ వచ్చింది. 


తనని ఆఫీసు ప్యూను అనికాక్క "మెస్సెం 
జరు అనో “అజుండర్‌' అని అనో అనాలని కూడా 
తరుచూ, ఆఫీనులో గువుస్తాలతో చెప్పనారంభించాడు. 


కొంచెం తనని ఎవర్డెనా తక్కువగా చూసి 
నట్సు కనిపిస్తే వాళ్ళమీద తన మనసులో కక్ష 
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భొర తి 


గటి, వాళ్ళని ఖాతరువెయ్యకపోవటం ద్వారా తన 
కసిని వెలిబుచ్చేనాడు. _ 'వీశ్లేంచేస్తారోయ్‌ మనల్ని; 
అంతగా అయితే సెదబాబుగారితో చెప్పి ఉద్యోగం 
లోంచి తీయించేసా రు. 
వుద్యోగమం కే లెక్కేలేదు అని 
సూర్యం అనే రండో ఆపీసుబోయ్‌ 
వాళ్ళు వినేటట్లు. 


క ఎ 8 
అంతేకదా ! అసలు వున కీ 


కొత 


ఆలె 


గ వచ్చిన 
అనవాదు, 


రండో 
లయింది. అతనికి పనంతా 
పెదబబుగారు తరుచూ 
వలనా, దాసుమోద గౌరవం, 
కోవాలనే ఆసక్తీ కలిగింది. 


దాసు, గువుసా లతో బాతాభ్రాసీకొటూ , 
ఆట న. 
సూర్యానికి పనులు పురవూయిసూందేవాడు. 
క్‌ we ty టి Saar) 
ఆ ఆఖసులో, నాగిశ్వరరావు అనే ఇరస్తై 
అమా కో లో లో ళో జో ట్య 
మూడెళ్ల్ళ యువకుడు ఆరునెలల కింతం గునుసా గా 
‘ అటి 
అబి న 
చెరాడు. సన్నగా, పొదుగ్మా; ఎ(రగావుందే. నాగేశ్వర 
రాళ “ a | న్డ్‌ జీ 
© క 1 | దాం మ! 
రావు, ఉద్యాగం పురుషలక్ష ణం గాబట్ట్య, కాలక్లెసా 


నికి వస్తుందనీ ఈ వుద్యోగంలో చేరాదుగాని, ఇది 


తన చదువుకు (అతను బి. యస్‌సీ) గాని తెలిసికి 
గాని, తగినవుద్యోగం కాదనే విషయం రోజూ దాసుతో 


ఉట ఇ ఆలి ww 
స్పష్టం బచస్తూంటాడు. 


ముసలివాడ్డెనా పెద్ద గుమాస్తా, స్వామిగారు, 
నాగేశ్వరరావుని పనివిషయంలో చివాట్ట్ళు పెట్తూంకే 
అతనికి ఎంతకష్క్టం కలిగినా తరువాత స్వామిగారు 
లేనిప్పుడు, దాసు చూపించే సొనుభూచివలన నాగేశర 
రావు మనసు చాలా ఊరట చెందేది. 
స్వామిగారిని సపెదబాబుగారు ఎలా 

గార్‌ అక్షి ఆన అడ అగ జో న్‌ 
తూంటారో దాసు చెప్తూంకే నాగేశ్వరరావు ఆనం 
దంతో వింటూండే వాడు. 


ముఖ్యంగా 


La] a 
చవాట్ళు Rn 


ఆ రోజు (పొద్దున్న దాసుఒక్కడూ కూర్చొని 


అలి ల 
ఆలోచిసూ ౦కే, నాగేశ్వరరావు చేతిలో ఒక ప స్త 
కంతో (పవేశించాడు. అతనిని చూడగానే దాసు 


“గుడ్‌ మార్నింగ్‌ సార్‌ ఏవిటా పుస్తకం?” అని ఆడి 
గొడు. 


“ఇద్‌ రీడర్సు డెజస్టోయ్‌!' అన్నాడు నాగేశ్వర 


రావు; తను డబ్బు ఖర్చు పెట్ట నక్కరలేకుండా 
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ఇడ 


ఈమధ్య కన్ని శుస్కకాలు వచ్చి 


అతనికి అలా అవి వచ్చినరోజున | 


పడుతూండడం తో, 
దో ఘనవిజయం 


సాతిలని నట్లు టుంది. 
A) 


స్‌ టులో కూ ర్భు న్నా దు, 
“ఇదికూడా అలా వచ్చిం 


ల ఒం 
006... చూసిసా ను అనీ 
అజంత. 


ఇది అస్పుడే నాలుగో 
ముందు, 


సా nz ను నచ్రా 
Cy (sw ఓ 
పాణోోటయి 


ey Se Sans © 
Sy నిలుచ్చ నవి" అన్నాడు 


ఆలయ. దాసు. 


క” ఇ్య 1% జో “+ / 
JOSS ఇ వాయె అఆ గ గిరాలు నరు 
యు 


అత ఏ7 న whe ne క పళ్ళ ష శా వో 
ఎంట అన్తుంఎనును. ఆసలు ఇన సస కాఠతెందుక 
J ( 


ఇతనికి (అని ఈఆనిలో 
శ్వరరాను, 
£ pel 
ను 
ఉం 


ఎజి. గ 
ఉం SRT) $ 


ఖా? geass ze నుల 
తను అనుకున్నాడు. నాగే 


సన్నగ ఉదా జా అల్‌ లా a వామి అకా ఇం ant 
wad WwW 0 టీ టి టిం యం aD ఉనలా యన 
॥ 


గ ల రాంరాం గ్‌ జాన్‌ ( 
ci id WES" eo ఎ నం 


అడసు 
న్‌ వ? 
బస్తారు వీ 


వావ్‌ ల, . 
OED: 


( 1 
దాం 


అ న నాగి అ జ తాన్‌ ప. 
ఆ WW Wry WI. 
ఓ 


యా ఉల ఫీ 1 
Re MNT సలం 
అం 


~ 


గ 
శం 
aE) షల we 


జ 
a షి Pr లొ గ్గ 
మవదచేంసొయింది! 


Ne he ఇ“ స" 
Ww య బాలలు, 
౮ 


దము సున, సల 
స 


Pm లో re గో 


౮ జస 
వ్యక్తా ల గట్సలల లల్లి అనే 


వూహించుకుని అతనిమోద 


నారంభించాడు. 


(హారి 
od 


జాలి 
దర జుల 0 


యి 


a] 
మె ఘు 
(= 


అడుసు 
పుస్తకాలు రావడంతో ఈ సంఘటన (పారంభ 
మెంది. అది పోన్నుమన్‌ చేసినపని, యవ్‌. నాగేశ్వర 
రావు అ(గహారం, గుంటూరు అనే అ డసుతో 
వచ్చిన వాటిని, అ( గహారంలోవున్న నాగేశ్వరరావు 
(యవ్‌.) ఇతనొక్కడే అతనికి తెలిసివుండడంవ లన, 
ఇతనికే అయివుంటుందని ఇతని ఇంట్లో పడెయ్య 
సాగాడు, 


తనవికాని వస్తువులు తమవర్ద కు వచ్చినప్పుడు 
కొందరు మర్యాదగా వాటిని అసలు యజమానికి 
అందచేద్దా మను కొంటారు. కాని అటువంటివారి 
సంఖ్య (పజల్ళో మెనారిటియే! మెజారిటీ తమవి 
కాని వస్తువుల్ని తామే ఉంచుకుని అనుభవించటంలో 
ఎంతో ఆనందం అనుభవిస్తారు. అసలు వస్తువు-- 
అవతల ఒకనునిషికి కాక, ఎంతోమందికి చెందిన 
డ్నెతేే మరీ ఘనంగా భావిస్తారు. గవర్నమెంటువారి 
ఇళ్ళ ప్ర కార్హన్కీ తమ సొంతానికి వాడుకుని ఎంత 
మంది ఆనందిస్తున్నారు! 


నాగేశ్వరరావు, తనపేరుగల వ్యకి, వస్తువులు 
కాబట్టి వాటిమోద తనకూ హక్కువుందని, పోస్తు 
మాన్‌ కి అసలువిషయం తెలియజెయ్యడం మానేశాడు. 
మొదట్నో, పాస్మమాన్‌, మళ్ళీ మర్నాడో, రెండు 
రోజుల తర్వాతోవచ్చి, వాటిని, అపలు వ్యక్తికివ్వాలని 
లాక్కు పోతాడేమోనని భయపడుతూండే వాడు. 


కానీ అలా జరక్కపోవడంతో | కమంగా అతనికి 
ధ్దెర్యంవచ్చింది. మరికొన్నిరోజులు పోయివ తరువాత, 
ఇలా ఈ పుస్తకాలు ఇంకా ఎంతకాలంవస్తా యో అన్న 
ఆతృత ( పారంభమ్నెంది. అతనిలో అసలు ఈ మరో 


నాగేశ్వరరావు నిజంగా ఎక్కడ వున్నట్టు ? ఈ 

పుస్తకాలకి చందాకట్టి, అవి వచ్చాయో లేదో 

ఎందుకు పట్టించుకోవటం లేదు ? అన్న (పళ్నలు 
cre) 


అతనిని వేధించిన వాటీని బలవంతాన (పక్కకు 
నెళ్ళేసి ఆ పుస్తకాలని సొంతం చేసుకోవడంలో 
వున్న ఆనందం అనుభవించ సాగాడు. 
“ఆయనపేర వచ్చిన వుత్తరాలుకూడా మీకిస్తు 
న్నాడా పోస్కుమాన్‌ ౨ అని అడిగాడు దాసు. 
“ఎందుచేతనో గాన్మి ఉత్తరాలేమీ రావటం 
లేదోయ్‌,” 


ST OG 


(4 న 
మరి ఒకవేళ 
రు? 


గ్‌ా 


th 


లోలో 


యా వ్‌ a 
ముదనియూ్యాక చు 
Ee) 


ey 


'పోస్తు మాన్‌ ఇషా డంటావా 
అ అవి 


“అయితే వా డివ్వాలేగాని మీరు తీసుకుంటా 
రన్నమాట. అలాటి పనెప్పుడూ చెయ్యకండి సార్‌, 
పాపం, అవతలివాడు ఆ డబ్బుకోసం ఎంత యిబ్బంది 
పడతాకో .!' 

(1 Ed 

ఆ, ఈ రొజుల. పాపపుణ్యాలకు 
వాళ్ళివర్‌ య, అంతగా మననిది లకూ ఎరా 
అదేకాబట్టి, సంతకం పెటానంటాను.” 

“అది సరేసార్‌. అసలు ॥కికి 
చాలా ముఖ్యమ్మె_నద్దెతే 


ఆ డబ్బు 


“ఏం, ఎందుకనుకోవాలి. అతను బహుశా బాగా 
డబ్బున్నవా త్ల బ్బాయేమో. వాళ్ళకు ఈ డబ్బంశే 
ఖాతరులేకపోవచ్చు. అందుకని అది మనం వాడుకోవ 
టంలో తప్పులేదేమో. 

“ఎంత్తె నా పరాయివస్తువ... అని దాసు Say 
అనబోతూం"కే పెదబాబుగారి గదిలో కాలింగ్‌ బెల్టు 
(మోగడంవలన దాను అటువైపు వెళ్ళడంతో ఆ చర్చ 
ఆగింది. 


నో a 9 
నాగేశ్వరరావుకూడా తను చ్చుపిసు కివ్వ 


వలసిన కాగితాలు తీస్తూ, ఆఫీసు ధ్యాసలోపడ్డాడు, 


మరొక పదినిముషాలుపోయాక దాసు మళ్ళీ 
వచ్చి నాగేశ్వరరావు పక్కన కూచొని మాట్ళాడ 
నారంభించాడు. *ఏవుండోయ్‌, ఒకసారి ఏం జరిగిందో 
తెలుసా, సపెదబాబుగారు, తవు గదిలో ఒకసారి పరు 
మరిచిపోయారు. నేను, ఆయన సాయంకాలం కృబ్బుకు 
వెళ్ళిపోయాక, ఆఫీసు తలుపు లువేద్దా మని వెడితే, 
ఆయన కుర్చీదగర కన్పించింది అది. నెను వెంటనే 
అది జేబులోపెట్టుకునిి ఆయనకు తర్వాత ఇద్భామను 
కుని మరిచిపోయాను. రెండు రోజులు పోయాక నాకు 
జ్ఞాపకంవచ్చింది. ఈ లోపల ఆయనా అడగలేదు. 
తను క్షబ్బులో పోగొట్టు కుని ఉంటాననుకున్నారట. 
నేను ఆ రెండురోజులూ పనుల హడావుడిలో మరిచి 
పోయేను. మూడోరోజున నా కేజ్బాపకంవచ్చి, “వార్‌ మీరు 
ఆఫీసులో మొన్న వురిచిపోయిన పర్సు ఇదుగో!” అని 
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తీసిచ్చాను. ఆయన తెల్లబోయి అది తీసుకుని, 
లోపల డబ్బు సరిగా వుందో లేదో చూసు 
కుని, “ఇందులో ఎంతుందో నీకు తెలుసా? అని 
అడిగారు. నాకు తెలియదనీ, నేను చూడలేదనీ 
చెప్పాను. అప్పుడాయన నలభ్మె వందరూపొోయల 
నోట్ను తీసి చూపించారు.” 


౧ 
“నాలుగు వేలే!” అన్నాడు నాగేశ్వరరావు. 
“అవును సార్‌ !” 


“ఎటువంటి ఛాన్సు పోగొట్టుకున్నావ్‌ ! అది, 
దాచేసి ఎలాగా ఆయన అడగలేదు కాబట్టి మరో 
వారంరోజులు వూరుకుని, పనిమానేస్తి హాయిగా ఆ 
డబ్బుతో చిన్నవ్యాపారం పెట్టుకుంటే. 


“నీ 1! ఎందుకు సార్‌ ! అలాంటి పొదుపని ! 
నేనంత నిజాయితీగా ఇవ్వబ ళ్ళ, ఆయనకి నేనంటే 
అభిమానం.” 


“ఎందుకొచ్చిన అభిమానమోయ్స్మ్‌ నీకేమ్మెనా 
జీతం సపెంచారా ? (ప మోషనిచ్చారా ౫” అని నాగే 
శృరరావు అడగ్గా, దాసు మౌనంగా వూరుకున్నాడు. 
ఇద్దరి మనస్సులలోనూ 
మెదిలాయి. ఇద్దరికీ తాము జీవితంలో సె కిరావాలని 
గాఢమ్మెన కోరికవుంది. 


un of 
రందురకాల ఆలోచనలు 


నాగేశ్వరరావుకి ఈ కంపెనీలో నూరు రూపా 
యలు జీతంఇన్నారు. కనీసం రెండువందలు జీతం 
వచ్చే ఉద్యోగం కొవాలని ఎన్నో (పయత్నాలు చేస్తు 
న్నాడు. ఒక పెద్ద పొగాకుకంపెనీ యజమానికి 
రికమెండేషన్‌ కోసం ఎంతో తంటాలు పడుతున్నాడు. 
రికమెండేషన్‌ లెటరు వెళ్ళింది. తనకు ఇంటర్‌వ్యూ 
కొద్ది రోజులలో రావచ్చునని తెలిసింది. ఆ కంపెనీలో 
రెండువందల స్నెన జీతం దొరుకుతుంది. అలా ఏనో 
రిక మెండేషనో, లంచచ, పారేసి చరా చరా ఇ 3A 


బాకాలిగాని, నీతిక్కి నిజాయితీకి రోజులా ఇవి? 
అని దాసు తెలివితక్కువతనానికి నాగే శ్వరరావు 
విచారించాడు. 

దాసుకి నా గేశ్వరరావు అన్న మాట కూడా 


నిజమే ననిపించింది. తను ఎంత నిజాయితీగా (పవ 
ర్చించినా పెదబాబుగారు తనకు సరియైన ఇంకి 
మెంటుగాని, (పమోషన్‌గాని ఇవ్వటంలేదని తను 


n గదుూడోనే గా 5 ప చ 
బాగా చదుసూక్‌'తదు గ బట్ట తనకు గు మస్తాప్పన్సి 


చేతకాదని ఆయన ఉద్ద్రే శం. ఇప్పుడు తనకి నెలకి 


ననభె_ ఇస్తున్నారు. కనీసం వందరూపాయ లైతే 
జూస్‌ ఇ” జ. ఒహ ni“ రాళ 
ఎలాగో స ఒక నచ్చు.  తనజతం తనకి ఎంతమా తం 
5 
చౌ ఆటుంఅదు. ఆయినా 


తన మనస్సుమ్మా తం ఏపాపవు 
పనికి ఒప్పుకోదు. చిన్నప్పటినుండీ పరాయి వసు 
pa. 


ANE ని hi 3 SR, క 
నును నిప్పుత' సమానంగా చూడడం, తన వస్తువు 


షక్‌ weal Ree] Re mee 
డల దబ్బ లాడ్టైనా తినుకవటం అతని కలవా 
టయింటది, 
సర్‌, ఖో గారి టం ఆం లో 
ఇదరి అలాచనలూ తలొకదారితో వెదుతూనే 
న్‌ 
నుంది. రోజలు _కమంగా దొర్శసాగాయి, 


దాొసుక్కు రెండునెలలు గ 
ఇగ నా Sg, సళ్ళ 
రం 
"pn /గ 
fr ఇ శు స 
నిజాయితి వ (బాధా న్యంఇవ్వడ 
ఖ్‌ టగ్‌ ies భః 
గారు. ఎను గమినించనట 


కన్సించ 


Et 
ey 
రూ 


ని Ww? మ 
అయలగాలయి. అదసమయం అని దాను, 
f అన్‌ లాగి రణ, దర ఎ సాప్‌ సల స 
లను కల్పించి. చెప్పలేదుగాని, తనకు జీతం 


వ్‌ బగ ఇల్లి ద్‌ అజ రో 
చాలటంలదం, మరొక ఇరస్నా రూపాయలు (పతి నెలా 
గి Ot nN ne ల 5 న. a od 
అప్పు చెయ్యవలసి వస్తోందని చెప్పాడు. ఇంకా 
చాలా చాలా చెస్పదంచుకున్నాడు గాని అవి నోటోంచి 
సెగర్భేదు. 


రాని సెదచాబుగాతు డాసు తత్వం 


జ్‌ పెరి 
యల ౨3 


అరరఠి 
యఖ 
అం బూర్‌ 
నె్థలదొజులు పోయిం 
శ 


అవకాశం ఇచ్చారు. 


వావిలి ణ్‌ గో న్న 
బటు మన్నారు. ఉందు? 


జే జల్‌ శ, rey, MET 
తరునాత అతనిక్క 


mf కలో ఇగ “+ 
ఆ తో మధ్యాహ్నాం. దాసు ఉత్సాహంగా 
నాగేశరరావు వద్దకువచ్చి “ఏమండోయ్‌ నేనీపనికి 
రాబీనావూ ఇస్సు. న్నాను అంటూం'పే నా గేశ్వరరావు 
లల్జసోయాడు 


ణు 
పో టి! t 


“ఏమిటోయ్‌ మర ఉద్యోగం అయిందా ౫ 


“అవునుసార్‌. లకీ ్యరెసుమిల్లు తో సోరు 
CI en ap) ఉం 


కీపరుగా చేరుతున్నాను. జీతంకూడా ఎక్కువే 
అన్నాడు దాసు, 

€ క్షి జు కలి ్మ ఆబ్‌ wr 

లక్మి ర్నెసుమిల్భు అంటు సెదబాబుగారి 


టావమరదిదే కదా? 
పోయాడు, 


నాగే శ్వరరావు ఆశ్చర్య 
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అడ్రసు మారింది 


“అవును సార్‌, ఇది పెదబాబుగా రిప్పించిందే. 
అక్కడ స్టోరులో ఒక నన్ముకమ్మెన వ్యకి కావా 
లంకు, నన్ను రికమెండు చేశారు. ఇకనుంచి మనం 
ఆ ఫీసుబోయి కామ్కు కాసు 111 లో చేరుతున్నాం. 
చూశారా, మనిషిలో నిజాయితీ వుంకే భగవంతుడెలా 
సాయం చేస్తాడో జీతం నూట ముష్పె_'. 


“అబ్బా!” అని అంటూ నాగేశ్వరరావు, దాసు 


అదృష్టృంచూసి మనసులో అసూయ పొందాడు. నిజా 
యితీ ఏమిటి వీడి మొహం! కేవలం ఇది వాడి 
అదృష్టమే! కాకపోతే మూడు నెలల కితం ఒక గట్టి 


రికమెండేషన్‌ చేయించినా, ఆ పొగాకు కంపెనీనుండి 
తనకింకా ఇంటర్యూ్యూ రాలేదు. అది తన దురదృష్ట 0౦ 
వలన కదూ! 


తన దురదృష్టాన్ని అనేక విధాల తలపోసు 
కుంటున్న నాగేశ్వరరావుకి, పోస్టుమాన్‌ ఒక కవరిచ్చి 
వెళ్ళాడు. సాధారణంగా తనకు కంపెనీ అ(డసుకు 
ఉత్తరాలు ఎప్పుడోగాని రావు. ఎవరు రాశారా అని 
చింపి చదివాడు. అందులో ఇలా వుంది. 


చిరంజీవి నాగేశ్వరరావుకు మా మావయ్య 
ఆశీర్వదించి (వాయునరది, 


నీ వుత్తరం నాకు చాలా అశ్చర్యం కలిగించింది. 
నేను నీ గురించి రికమెండేషన్‌ చెయించిన వెంటనే, 
నీకు ఇంటర్వూ కారు పంపడం, ఇంటర్యూ; వలో నిన్ను 
సెలక్టు చెయ్యడం జరిగిందనీ, నువ్వు వెంటనే 
డ్యూటీలో చేరావనికూడ్యా అక్కడనుంచి ఇక్కడకు 
వచ్చిన ఒకతను చెప్పాడు. నీ వుత్తరం చూడగావే 


10 


౮7 


నేను వాకబుచేసే తేలినదేమంకే, నీకు 
ఇంటర్వూ $ కార్చు నీ పేరుగల మరొక వ్య 
వాళ్ళ పారపాటు వలన అందడం అతనా 
వినియోగించడం జరిగిందని; ఆపుడు 
మనం రికమెండేషన్‌ చేయించిన మానేజరు ఆ వూరు 
నుంచి మరో వూరు బడిలీ అయివెళ్లి పోయాడని 
తెలిసింది. అందువల జరిగిన పొరపాటును దిద్దుకునే 
అవకాశంకూడా లేకపోయింది. రెండువందల ఏబై 


జీతంవచ్చేపోష్టు ), మన కర్మకొర్న్రీీ మరొకడు తన్నుకు 


అంతేకాక 


నాగేశ్వరరావుకి భూమి గి రున తిరిగిన కంది. 
తూలి, కుర్చిలోంచి (కిందకు పడినంత పన్నెంది. 
తన దురదృష్టాన్ని నిందించుకోవడంతోబాటు, అప్పుడే 
పోస్టు మాన్‌ యొక్క తప్పును సరిదిద్మనందుకు విచా 
రించాడు. అతని పుస్తకాలు తనకు వచ్చినళ్ళు తన 
వుత్హరాలు అతనికి వెళ్ళవచ్చునని ఆలోచించనందుకు 
విచారం, బాధా, తనమాద తనకి కోపం కలిగాయి. 
అయినా అవతలివాడు, తనవికాని ఉత రాలు తీసుకుని, 
ఇతరుల ఉద్యోగా లపహరించేటంతటి నీచుడవడం 
ఆశ్చర్యంగా _వుందనుకున్నాడు. మనుషులలో నీతి 
నిజాయితీ బొత్తిగా పోతున్నాయి--అని (కుంగి 
పోయాడు నాగేశ్వరరావు. 


ఇటువంటి (పపంచంలో తనలాటి వాడెలా 
(బతకడం? అని ,_పన్నించుకున్నాడు. అలా ఆలో 
చిస్తూనే, తన 1పమోషన్‌ సందర్భంగా అందరికీ 
“టో ఇస్తున్న దాసు చేతులోని టీ అందు 
కున్నాడు. 


కప్పు 





ఆఅన్నా | 


అపుడు తొలిసారి నివు నన్ను పలుకరించి 
అమాయకంగా నవ్వినప్పుడు-- 


ఇ "క ఒం a ae సార 
గుర్తుందా పున్నాగ చల్చుగా వింరిన చప్పుడు 


స య hes 
ల్లుకలా ఇలా ఇన్వూయ పణుకుని 
చుక్కల సంతలాంటి ఆరానంతి వయా... 
ఆలోచించుకుంటున్నాను. 

గడచిన అడావుడి రాలాన్ని 
ఇసుక నేలలో నా అడుగు గులు లు వడి 
విచిత)ంగా నూసిపోవడాన్నీ 

ఇరుకుదారి కిరుపక్క_గా నిలిదిన వేసచె Ter 
నువ్వా SSI SIT NTT DONE 


తలణుం-- ఒక్క తృణం ఈగ నను గుది లచ పలుకరించి 
రు అనో 
| గ 
ఉన్నటుండి నవ్వి 
ఆం 
నాచు ఇల జం ళు ల ౧ యళ సవన య 1 కున జ 
చెమ్ముగిర్నిన చూవు చూస నన కాగిలించిన దృశ్యాన్ని 


వుదో తోకంలో ఎక్కడో ఎప్పుడో నువ్వూ నతో 
(a 


రో మహోత్సవానికి చెటాూా వటూ లు చేనుకు నడిచిన జా పకాన్ని 
ఖ్‌ చు ఈల గయల 
అస్పృప్ప ంగానే అయినా 
మ్‌ 


9 nd సో ఇంట్లో షల 
ఒకటి వెంటు ఒకటిగా నమ మ వేసుకుంటున్నాను. 


ఇది అడి అని చెప్పలేని ఒక బాధ 
ఎందుకో నన్నావరింది కలవర పెడుతుంది. 
అన్నా ! ఒకపుడు మనం 


అడవుల ముళ్ళదారు ప నడుసూ కూడా 
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బడా ఏ కడ 


ఆనందంకోసవే అమాయకంగా ఎ౨అతకాల 

అపుడు విడిపోయే మబ్బుల మధ్వ 

ఆకాశం తునక వునల్ని ge నవ్వింది. 

అపుడు ఒకలతెకటిగా పుళ€లు_కెచ్చన చుక్కలు 
వునల్ని ఎందుకో మాలులు లేకుండా బూచ్చుైంచాయు. 
ఇంనా ఏమ ండి-మన సంకల్పానికి = 

అనంతమైన చ్న్తతవ్యంతై = 

అడుగులు ముందుకే చేశాం 

ఆకాశం తునక ముథుచుకు మవోయిఎలటదె. 

ఉఆకారలు వౌనవాచాలతలుఎ మానుకున్నాయి. 


ఇప్పుడో వ: రి--ఇపూడోే 

ఇలా నిర్శిపృత నా చుట్యూ్మూూ గూత్శు కల్టు ఆవరించి 
వెల్ల కిలా పడుకున్న నా గుండెల స్టైె 
వేయికోల్శు మిలియవ్న చనుల బరువులు హెచ్చిపోయి 
అవి ఆకాశం అపహాన్వ్యాలోే 

మనసాప్పని రిక్కల ఎగతాళి హెచ్చరికలో 
నన్ను అసహాయుజ్షిచేసి నాచేత నన్నే 
అంతం చేసెయ్య జూస్తుున్నాయి. 

నాకు తెలును నాకు తోలును 

ఈం పరుుకం ఫలభలించయదయను. 

వీ సాకిగా నాకు తెలును 

నాతో చైె_తన్యం బాగనాతాయాొటు గఆరని 
ఆం ఊకొారొలుం వచ్చ 

ని స్మృతి నమ్ము బాధించడానికి బదులు 
నాకు అంతులేని ఉత్నెజాన్ని ఇచ్చి 

గోడలు నిలువని భామలతో కి 

కళలు. ఆన ంకాఆతసిదుత కి 

అందం హఫఅంచే చేటికి 

ఆనందం నివసించే విటికి 

నన్ను నడిపిన _ అడని 

నాకు తెలృంను. 
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ప్రచ్చన్న నిరుద్యోగ సమస్య -- 
ఆర్థికంగా వెనుకబడిన దేశాలు 


న ఏ. తిరుపతిరాజు 


న 
అంది 


mp Oy ms ™ 
(a బుణంల రాయి 


“ స్తో ( త్రో బా ౪ 3 
193 [) వస సంవత్సరందాకా నిరుద్యాగం 
టం... న సమస్యగా 

వ. 


తూండేది. అప్పటిదాకా య రబగ్మ ఆతర్భికశా(స్ప్వ 


సాహిత్యంలో తతర స్ట్‌ ర నెది (శౌ మికుల గిరొకీకి 
సరఫరాకి మధ్య ఏర్పడిన తాత్కాథికిప్నాన లేడాగా 
భావించబడుతూండేది. కార్మికుల్లో గమనశీలం లోసిం 


చడంవల్హ, గిరా కీలో ఏర్పడుతూండడం 
ట్ర i$ ఇ. [ Mh 
వల్ల, ధరలల నూ కార్మికుల వేతనాల నూ సద్మిబొట్ళు 
౧ శ ( జ్‌ అలన ను న 

లేకపోవడంవల్న ఏర్పడే సమస్యగా నిరుద్యాగం నిర్వ 
చింపబడింది, 

1930 వ సంవత్సరంలో ఏర్పడిన 

= డా షా ష్‌ ॥ 

మాంద్యం; జాన్‌ మెనార్డ్‌ కన్స్‌ (౮. M. Keynes) 


అలి క 
యు 


షు స 
శా, స వేత యొక ఆరికశాన సూకీ 
అనే శ _స్నెఎత్స గ డ్చికశా్య స సూర 
కరణ; ఆర్హికశా(స్పానికి సంబంధందిన ఆలోచనరో 


చించేదానినిగా మార్చాయి. అంతవరకూ ఆరి కశ్చాస్త 
వేత్తలు ఏదేశంలో 
ఉత్పతి చేయబడిన వసు జాతపు 
పూరిిగా గిరాకీ చేయబడుతుందని అనుకొనేవారు.సాధార 
ణంగా ఆరి స్పై కవ్యవస్పృ తో నిరుద్యో-ం ఏక్పడ bn ఒకనచేళ 
కొది కాలంలోనే సరు 


ద్‌ 
తొలగిపోతుందని అనుకొనే 


న్‌ు న నో ఫో ఆన్స్‌ జో న ల 
ననా నిరుద్యాగం ఆజది వుండదని, 
yen న్‌ 


చత ఆంతా 
nee) 


ఏకారణం' చేతన్నె నా ఏర్పడినా 
బాటు జరిగి నిరుద్యోగం త 
రు. కాని నిరుద్యోగంఅనేది తషనిసరిఅని, దేశ 
లోని (పజలందరికీ పూర్చిగా ఉద్యోగాలు కర్సింప 


0 


బడడంఅనేది కొద్దికాలంనె టుఉండే విషయంలని కీన్స్‌ 

అభి పా యపడ్నా దు దేశంతో Effective Demand 

తక్కువగా ఉండడం అనేది సాధారణ విషయమని, అందు 
అ శ్రర దార ( . 0 యల ళా 

వేత ఆర్మికవ్యవస్తలో కొరత ఏర్పడి నిరుద్యోగానికి దారి 


తీస్తు ందని ఆయన ఒక సిద్దా ంతం చేశాడు. ఈ నిరు 
(పచ్చు న్నమ్మెనదడ్దెనా కావచ్చు (Disguised 


Unemployment); 


ధో §n© 
లేదా (పత్యక్షమ్మె_సద్దె_నాకావచ్చు 
(Unemployment). |సచ్చన్న నిరుద్యోగం౨ం౦కే ఒక 
పనిని చేయడానికి వినియోగింపబడ్న కార్మికులలో 
కొంతమందియొక్క ఉవొంత ఉత్పాదకత (Marginal 
Productivity) శూన్యంగా ఉంటుంది. అట్టువారిని 
పనిలోనుంచి తొలగించినా ఉత్పత్తిపరిమాణం తగ్గే 
(పమాదం డండదు. ఉదాహరణకి పదిమంది మను 
ష్యులుచే సేపనిని ఇరవ్నెమంది చేస్తున్నప్పుడు వారిలో 
పదిమందికి మ్మాతమే పూర్తిపని ఉంటుంది. మిగి 
లిన పదిమంది పనిచేస్తున్నట్టు కనిపించినా వారికి 
నిజానికి పని ఉండదు. వారి ఉపాంతఉతాదకత 
శూన్యంకాబట్టి వారిని పనిలోనుంచి తొలగించినా 
ఉత్పత్తి పరివూణం తగ్గదు. దీనినే (పచ్చన్న లేదా 
కనుసీరికని నిరుద్యోగం అన్నారు. ఇక _ రెండవరకం 
నిరుద్యోగం (పత్యక్ష నిరుద్యోగం లేదా కనుపించే నిరు 
ద్యోగం. [పజలలో కొంతమంది ఏవిధవ్నెన పనిపాటలు 
లేక ఖాళిగా ఉండడం అనేది (పత్యక్ట నిరుద్యోగం, 


పకారం ఈ నిరుద్యోగం 

(పత్యక వ్నెనడ్దెనా-- 
ఉంటుంది. 
ఈ సమస్య ఉండదని 
ఎం. ఎందుచేతనం పే అటువంటి 
ey బడి అవకాశాలు చాలాఉంటాయి. 

జ సంపదలు పూర్తిగా వినియోగింపబడవు. ఆ 
దేశాలో (పజల పేదరికం అక్కడి పొదుపు శాతాన్ని 


G 
శై 
న FF 
oy 
| 0 


60 


తక్కువగా ఉంచుతుంది. ఈ పరిస్తితులు తొలగించి 
నప్పుడు నిరుద్యోగం తొలగింపబడుతుంది. 


కాని ఆథునిక ఆర్థిక శ్యాస్తవేత్తలు ఆంకే 
కీన్స్‌, ఆయన తరువాతివారు | పచ్చన్ననిరుద్యోగం అనేది 
అభివృది చెందుతూన్న దేశాలో కూడా ఉంటుందని, 
య (ap) 
ముఖ్యంగా అది వ్యవసాయరంగంలో ఎక్కువఆని అభి 
(పాయ పడ్డారు. కొంతమంది ఆర్థికంగా వనుక 
బడిన దేశాల పఏిరితో ఏకీ 
భవించలేక పోయారు. ఉపాంత ఉత్పాదకత అనేది 
మిగిలిన రంగాలతో పోల్చి చూచినపుడు వ్యవసాయ 
రంగంలో తక్కువగా ఉంటుందేకాని అంతమ్మాతం 
చేత వ్యవసాయరంగంలో (పచ్చన్న నిరుద్యోగం ఉందని 
చెప్పడం సరియ్మెనది కాదని వారిఉద్నేశం. ఆధునిక 
రచయితలు మాతం ఆర్చికంగా వెనుకబడిన దేశాల్లో 
వ్యవసాయరంగంలో ఉపాంత ఉత్పాదకత శూన్యమని 
| ఒకోసారి అది శూన్యం కన్నా తక్కువని | కాబటి 
కం 
ఆ రంగంలో (పచ్చన్న నిరుద్యోగం ఉండటం అనేది 
నిర్వివాదాంశం అని అంటారు. 


ఆర్జికశా స వేత లు 
(ఈ. ఇక అ 


(పచ్చున్న నిరుద్యోగ సిద్నాంతంలో తరచుగా 
“మూలధన (శామిక నిష్పత్తులు స్పిరంగా ఉండటం 
అనే భావంతో అనుసంధింప బడుతూంటుంది. అంకే 
ఉత్పత్తి ఫలములు (Production functions) దీర్చ 
చతుర సాకారాన్ని పోలివుంటాయని చెప్పబడు 
తూంటుంది. ఎక్కువగా యం, తీకరించబడిన ఆధునిక 
పర్మిశమల్నో ఈ విషయాన్ని పోలిన పరిస్టితులు 
స్వల్పంగా గోచరిస్తాయి. కాని సాం పదాయికమ్మె, 
యం, తీకరణ లోపించిన వ్యవసా యరంగంలో కూడా 
అదేవిధమె_న పరిస్థితు లుంటా యనుకోవడం 
నిజంగా శోచనీయం. 


సాం పదాయకమ్మెన వ్యవసాయరంగం (పముఖ 
పాత వహిస్తూవున్న బడుగుదేశాల్ళో నిరుద్యోగం 
ఏవిధంగా ఉత్పన్న మవుతుందో దిగువును వివరింప 
బడినది. 

“సాం పదాయకమ్మెన వ్యవసాయ రంగంఫి 
ఆధారపడి న |పజలసంఖ్య పెరుగుతున్నప్పటికీ ఆరంగం 
"పెరిగే జనాభాకి ఉద్యోగావకాశాలు కల్పించలేకపోవడం; 
ఆధునికమెన పారిశాా'క రంగంలో అల్ఫాభివృద్ది— 
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వ వ్ర నా జం అజ 

ఇఎ( పస్తు తకాలంల్‌ .- అభివ డ చందురూన్నం 2శాలు 
జాలి SHR 

ఎదురె "= దోష రణ రప దం షల గావ. అల మెం ఎం అది లీల సి 
bs అ అుఫు త రా ఓ ఛ్‌ స Me 


క్కప్పుడు తగి పోతూండడంక 
A 

ఈదేశాలలో ఆధునికరంగపు పరిణామం (Evolution) 

లో ఈ (కింద వివరింపబడిన 


గొచరిసా యి. 
అనే 


౯] 
న 
౧0 
"వో 
py 
7] 
౧ 
t» 


ఇ అదు సక 
మనకు 


ర్క 


1. ఆధునిక వర్మి శామికరంగంలో మూలధన 
సంచయపురేటు (Rate of Capital Accumulation) 
కొన్ని దశాబ్బాలుగా తక్కువగా ఉంటోండి-ఇది 
సాం పదాయకరంగంలో, జనాభా పెరుగుదల రేటు 
కంఠే తక్కువ. ఈ రంగంలో ఏర్పడిన మూల 
ధనంలో చాలాభాగం ఎగుమతి చేయడానికి కావలసిన 
ముడిసరుకులు, వ్యవసాయ వస్తుపుల 
జరిగిన పెటుబడులవల్ట ఏర్పడింది. 


ఉత్పతికోసం 


2. ఆధునికరంగపు పెరుగుదల సాం ప 
దాయక రంగంలో తయార్నెన వస్తువుల గిరాకీని 
పెంచలేదు. ఒకవేళ పెంచినప్పటికీ గిరాకీకి అను 
గుణంగా సాం పదాయక రంగంలో మార్పులురాకుండా 
ఉండటానికి సాంఘీక రాజకీయ పరిస్పితులలోఉన్న 
అడ్డంకులు కారణం అవుతాయి. ఈ విధంగా ఒకదానికి 
అనుగుణంగా మరిఒకటిీగా, ఈ రెండురంగాలు 
మారడానికిగాన్తి ఒకదానిమోద ఒకటి ఆధార పడ 
టానికిగాని వీలులేకపోవటంచేత ఆధునిక రంగంలో 
పెరుగుదల అరికట్ట బడుతున్నది. 


౩3. ఆధునికరంగంలో ముఖ్యంగా పెద్దతరహా 
పరి శమలలో వాడబడే ఉత్పతిపద్దతులు మూలధన 
సాం దతకలవి (Capitel Intensive) గా వుంటన్నాయి. 
ఈ రంగంలో కార్యకలాపాలు పెరిగినప్పటికీ 
అందువల్హ ఉత్పన్న మయ్యే ఉద్యోగావకాశాలు తక్కువ. 
ఎందుచేతనం కే ఈ దేశాలలోవున్న పారి శామిక జౌత్పా 
హికులు (Entrepeneurs) ఎన్నుక్‌ నే ఉత్సతిపద్ద తులు 
చాలావరకు మూలధనపు మార్కెట్లలో లభించే పెట్టు 
బడి పెన, నిపుణత కల్సిన కార్మికులు లభ్య 
మవడం ప్నెనా ఆధారపడిఉంటున్నది. ఈ ఆధునిక 
రంగంలో వ్యక్తులకు మూలధనం చాలా తక్కువ 
వడ్డీ రేటుకే లభ్య మవుతూండడంచేత వారు ఎక్కువగా 


భార 


మూలధనసాం[ దతకల ఉత్పతి సాధనాలను వాడు 
తారు. స్పెగా నిపుణతలెని కార్మికులకు శిక్షణ 
ఇవ్వడం ఖర్చుతో కూడినపని. అందుచేత కార్మికు 
లకు బదులుగా యం, తాలను వాడడమే లాభదాయ 
కంగా కన్పిస్తుంది. అదీకాక ఇక్కడ వాడుకలోవున్న 
ఉత్పత్తి పద్దతులు (శామికులు కొరతగావున్న దేశా 
లలో వాడడానికి ఉద్దేశింపబడినవి. 


అదేవిధంగా వ్యవసాయం వధానమ్మెన భాగంగా 
ఉన్న సాం పదాయరంగపు పరిణామంలోకూడా ఈ 
(కింది లక్షణాలను మనం చూడగలం : 


(1) వ్యవసాయరంగంలో ఉత్పాదకపు పెట్టు బడి 
(Productive Investment) (కిందికి వచ్చే పొదుపు 
నిష్పత్తి కొన్ని పదేశాల్లో చాలా తక్కువగా ఉంటుంది. 
ఒకొక్కసారి ఉత్పాదకతను (9106606100) సమాన 
స్తాయిలో వుంచడానికి కావలసినదానికంశే కూడా 
తక్కువగా పొదుపు నిష్పత్తి ఉంటూంటుంది. పొదుపు 
ఎక్కువగా జరుగుతున్నప్పటికీ అది ఉత్సాదకపవు పెట్టు 
బడిలోనికి మళ్ళింపబడదు. వ్యవసాయరంగంలోజన్న 
ఆదాయసంపదల పంపకంలోని వ్యత్యాసా లవల్డ ఎక్కు 
వగా పొదుపు జరిగినప్పటికీ _సారవంతమె నభూమి 
కొరతవల్భ, ,శామికశక్తిని ఆదాచేసే ఉత్పతి వద్దతు 
లను (Labour Saving Devices) వాడటానికి 
తగిన (పోత్సాహం లేకపోవడంచేత పెట్టుబడి ఉత్సాద 
కతను సెంచేదిగా ఉండదు. 

(2) కొన్ని పాంతాల్శో సాం|పదాయకరంగం 
అభివృద్దిలే నిదిగా ఉండడమేకా కుండా 
రెండు కారణాల్లో ఏఒక్కకారణంచేతన్చె నా తగి 
పోతూంటుంది : (ఇ) చేతిపర్మి శమలు -- భారీపరి 
(శమల్నో తయార్శె చవకగా లభించే వస్తువుల పోటీని 
ఎమర్కొనలేక క్షీణించిపోవడం; (6) వాణిజ్య వ్యవ 


ఈ; (కింది 


సాయం (Commercial Agriculture) విస్తరిం 
చడంచేత, ఎట్లు తోటలు _ పెరగడంచేత్ర 
చిన్నవ్యవసాయదారులను రంగంనుంచి తొలగించడం 


జరుగుతూంటుంది. అందుచేత ఎక్కువమంది వ్యవ 
సాయదారులు భూమిలేని వ్యవసాయ కార్మికులుగా 
మారిపోతూంటారు. ఈ పరిస్తితులలో ఆధునికరంగం 
లోని అభివృద్ది, సొం|పదాయికరంగంలో నిరుద్యోగాన్ని 
స్పష్ట ంచి అందులో ఆదాయాలన్నా యిని తగ్గిస్తు ఎంది. 


(3) కాల హుక్‌ సాం సదాయక రంగాల్లో 
సెరుగుతూంటుంది - ; మొదట్లో పకల 


సంఖ్య ఎక్కువగా ఉండడంచేత జనాభా పెరుగుదల 
రేటు తక్కువగా ఉంటుంది. రానురాను న న 
క ._ద్యవిధానాలు వాడబడుతూండటంచే హోరా 
సంఖ్య తగి చాలా ఎక్కు 
వగా ఉంటుంది. ఆధునికరంగంతో అభివృద్ది అల్పంగా 
ఉండడంచేత ws ఈ ర గ్వెతుజనాన్ని ఆ 
రంగంలోనికి ఉదో గా లకో సం తీసుకోవడం జరగడం 


జనాభా 


జనాభా పెరుగుదలరేటు 


లేదు. స్పెగా ఈ రంగంలో వాడబడే | శమని ఆదా 
చా ర విధానాలుకూడా ఈ సమస్యని తీవ 


తరం చేసు న్నాయి. ఉత్చాదకపు పెట్ము బడిలో కొరత 


వల్హ సాం పదాయకరంగంలో ఉత్పాదకతను సెరతడా నికి 
కూడా అవకాశం వుండదు. 

పున వివరించిన సొం|పదాయక, ఆధునిక 
రంగాల సమానాభివృద్ది సాం[ప డాయఃరంగంలో 


| సచ్చన్న నిరుద్యోగుల సంఖ్యను క కమంగా ఎంచుతుంది, 


Cure] 


ఈ సాం పదాయకరంగంలో స EBT ఉళ్సల్తి పద్ద 
తులు చాలవరకూ 


ఉండటంచేత నూతనం 


వ నికి అనువుగా 


గా చేర్చబడిన కా కొరి,కులను ఆ 
గంగంలోనికే Me దానికి 
భూమి కమతాల పరిమాణాన్ని జనాభాలో 
దలతోపాటు తగ్గించడం 


ర్మ 
అవరాశం ఏర రడ తుంది, 

goer 
రుగుతుంది.అందుచేత వ్యవ 
సని 


లే స cr ల్‌ సో EY గో శ 
బడుతుంది. కాని ఈ అదనపు = ర్మికులవల్ద 


న వ్‌ di 
సాయరలగంలో అదనంగా క'ర్మికులకు కలించ 


పరగడంమా తం సరం తివదు, 


పార్మిశామికదేశాల్యోఉన్న (పసచ్భన్న.. నిరుద్యో 


pel CO aE) Wp, గొ ఇ? ఢా జా పులిని జ 
గాన్ని తొలగిందడాగికి దపకరించే విధానాలు ఈ అభి 


వృద్ది ప దేశాల్లా (పయోగించ డానికి పనికి 
రావని ఆర్చర్‌ లూయిస్‌ (Arthur Lewis), రగా ఇల్‌ 
నర్‌ [7 Nurkse) ముదల న రచయితల 


hmmm 
17 ని 
అభి పాయం. ఎందుచేతనం మే సారి శానివచేశాల్‌ 
శం ర్‌ బై ఇగ sr: rm జ్‌ 
నిరుది కగంఅజదిా (పచ్చన్దు న్నానడ్డాన్నా (ప యెస్‌ 
a ద an ప Dra న. 


a) (2 


న Pen ine ల్‌ 
తి (Lasy Money Polic 


tn రచనల ae దము 


cy) 


కొని లొ క విధానంకాని (Deficit Finan- 


cing) Effective Demand ను పెంవగలను, అందు 
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ప్రచ్చన్న నిరుద్యాగ సమస్య - 


చేత నిరు వ్యోగసమస్యను తొలగించడానికి అట్టి దేశా 
లలో ఈ విధానాలు అవలంబించవచ్చు. కాని వీటిని అభి 
వృద్ది చెందుతూన్నదేశా లలో పయోగి ంచడం నిరుపయోగ 
మ్నెనదేకాకుండా ఒక్కొక్క సారి అపాయకరం కూడా, 


వ్యవసాయరంగంలోని (_పచ్చున్న నిరుద్యోగ ని 
తొలగించడంకోసం రగ్నార్‌ నర్క్‌ ఎ పండితుడు ఒక 
సలహా వ్యవసాయరంగంలోవున్న మిగులు 
ఆ రంగంనుండి మార్చి వారిని 
ఉత్పాదక వస్తువులను తయారుచేయడంకోసం విని 
యోగించడం లాభదాయకం. అంక వారికి ఉత్పాదక 
వస్తుపరిి శమలలో ఉద్యోగాలు కల్పించాలి. అదే సమ 
యంలో వినియోగవస్తువుల గిరాకీ పెరగకుండా ఉండే 
టందుకు |సభుత్వం పన్నులు విధించడంగాని, కం టో 
భ్లను అమలుపరచడంగాని చెయ్యాలి. భూమి జన 
సెరగడంవల్హ, లేదా ఎక్కువ పంటలను 
పండించడంవల్శ వ్యవసాయరంగంలో భూసారం తగ్గి 
(_శామికుల ఉపాంతఉత్సాదకత శూన్యమ్నానపుడు ఈ 
పద్దతిని అవలంబించడం సముచితం. కాని ఆ విధంగా 
_శామికులను తొలగించడంచేత మొత్తం ఉత్పత్తి 
తగ్గిపోయే | పమాదంజంది కాబట్టి 
(పచ్చన్ననిరుద్యోగాన్ని తొలగించడానికి 
చేయడం ఉపకరించదు. 


ఇచ్చాడు, 
(_శామికులను 


సమ శ్రిర్వం 


లఘాకాలంలో 
ఈ విధంగా 


వ్యవసాయ రంగంలో ఉత్పత్తిని కోల్పోకుండా 
కొంతమంది (శామికులను ఆ రంగంనుంచి మార్చి 
వారిని పార్మి శామిక రంగంలో నియమిస్తే పారిశామి 


కోత్సృత్తికూడా పెరుగుతుంది. అందుకోసం వ్యవసాయ 


ఆర్హి కంగా వెనుకబడిన దేశాల 


హో 


వుంటుంది. య. 
కావలసిన మార్పులు 


సంస్థలలో రిక్షలణా ఇప్పిం చాలి. 


డానికి కొవలసిన ఉత్సాహాన్ని పె ష్‌ 
సరం.పర్మి శమల్లో వాడబడే ఉత్సతిపద్దతులను నిపుణత 
లేని వ్యవసాయ కార్మికులనుకూడా పనిలోనికి తీసుకొన 
గలిగే వానినిగా మార్పు చేయాలి. మేలు రకం మూల 
ధనం మొదలె న సహాయకారి ఉత్పాదకాలను ఎక్కువ 
విషయా 
లన్నీ సాధించగలిగినపుడు వ్యవసాయరంగం తనలోవున్న 


అదనవు కార్మికులను పారి శామిక రంగానికి 
చేయగలుగుతుంది. 


పరిమాణంలో లభ్యమయ్యేలా చేయాలి. స్నె 
అభింప 


స్పై_న చెప్పబడిన మార్పు లన్నీ కాల కమేణా 
జరుగుతాయి. ఈ నాటికి అభివృద్ది చెందిన దేశాలు 
కూడా ఈ విధానాలన్నింటిని అవలంబించే వున్నాయి. 
అభివృద్ది చెందుతున్న దేశాల్లో ఈ మార్పులు జరుగుతా 
యనేదినిస్సందేహం. నిజానికి ఇటువంటి మార్పులు ఈ 
మధ్యనే జరుగుతున్నాయి. అసలు ఆర్థి కాభివృద్ది 
అంతేనే ఈ మార్పులు జరిగి వ్యవసాయ పారి శామిక 
రంగాల్లో ఉత్పతి పెరగడం. సరియ్మెన 
అవలంబించడంద్యారా -ఈ+ః మార్పులను 
సాధింనగలిగితే దేశం ఆర్చి కాభివృద్ది 
కాకుండా (పచ్చన్ననిరుద్యోగాన్ని 
గలుగుతుంది. 


విధానాలను 
త్వరితగతిలో 
చెందడమే 
నిర్మూలించుకొన 





కలగరారగంన : 


పరద కరవ స తాబురినొ తి 
ఇజార్చే © 


వ్యావ 


క్టైవహారంలోఉన్నభాష వ్యావహా రి కభాష. (గం థన్మా 
థారాలు ఉండటంబట్టు ఏశతా బ్బ ంనాటి (గాంధీక 
భాషన్నెనా స్తూలంగా విపులీకరింపవచ్చు. కాని వ్యావ 


వివరించడం అంత నులభమయిన 


వ్యావహా రికభాష పులో మనకు 


హోరికభాషను 
విషయంగాదు. కారణం 
దొరక (గంథాలు క్వాదిత్కాలు. ఇక నాసనా ధాలను 


బట్సి కొంతవరకు ఆయాశతాబ్బాలనాటి వ్యావహారిక 


(న! 


భాషాస్యరూపాన్ని నిరూపింప వీలవుతుంది. 
ఆద యా నిరం oa నాల వాం 
పంద మ్మదవ శతాబ్దం పూర్వార్హంల వ్యావ 
హారికభాష (Spoken Dialect) లో రచింపబడిన 


*కుమారరామునికథ (గంథాధారంగా కొన్ని ఆ 5౮వ 


వాడుకభాషా విశేషాలను పాందుపరచే (పయత్షమే 

యీ వ్యాసం.వాడుకభాష, కాలంతోబాటు మార్పులకు 
టి 

లోననవుతూంటుంది. చరిత 


గూడా వూరుతూంటుంది. 


లో ల వావ a న! 
మారుతూన్న ఉం భాష 
=) wy) 


ద కువూరరా 


రచనలోని ( కొత్తదనం: _శేవ 
పాటలలో చేరనీయవు. భాషల 
సామాన్య జనానికి అందుబాటులో ఉండి సులభ్మ గాహ్య 
మయిన భాషలో రదింపబడింది. 


* 


ఆ నాటి వ్యవహారంలో పార్మిపాబల్యం హెచ్చు 


ఓ 


అప్పటి వ్యవహారంలోని పార్శీపదాలు చాతవరరు నే 


ర్‌ 


మన వ్యవహారంలో లోపించాయి. (కమేపి తత్తా ఎ 
యె 
నంలో పాశ్చాత్య భాషలకు చెందిన ఎరవుపడాలు వచ్చి 


హారిక భాషావిశెషాలు 


రామునికథలోనే మనకు అక్క 
క్కడా ఈ “ఎరవుపదాలుి. అగపడతవి. ౬౦21 
Words). 


లి 
కుంఛిణి (కుంసిని : “కంెపెసీ” అనుటకు) 


యుతుపు ((టూస్‌. [Troop]) 
రసదు (6౦౮౦ 


ము మూార తాచు 


గ 


కథలోని 
oh 


రారభా్నదు _సతిబింబం . 


భాష ఆనాటి వ్యవ 


సల Sd 


ముమూరరాముణకథను దివిన ఆ కాలపు 
న. గా లవ ఖో జ్య 
న్యావసో SSO dD నఎపషపములు మనకు స్తూల 


Sea గ, లవ్‌ 
ఈం ) జ ఆ 
(౮ నా 


య. ఆన అన 
రల యును. 


రవనలో అక్కడక్కడ 'తందన్నితాని అను 
సల్బని, చేలు! మేలు! అను బూ చ్చ రిక కనబడు 
తఈంటని. నాన్యం మొత్త అమీజు టోధపడినో విలక్ష 
కాంగో “a గమ నిసా వ శు నాక్యరచన 
అదోలా కుడుతుంది. అదోలా కనబడటమే అనాటి 





అం తుల కంటక వెల LENNON ఈ సుఖాలు 


*‘The Kumara Ramuni katha is an 
anonymous ballad written in spoken dia- 
else its languagc containing as it does a 
large admixture of persian -administrative 
terms together with “2 few English words, 
seems to indicate the first half of the nine- 
teenth century as the probable period of its 
composition; when English began to displace 
persian as the language of the government’— 
Introduction to ‘Kumararamunikatha’ (Mad- 
ras Government Oriental Series. No. XCD 
with exhaustive historical reference, by 
Sri N. Venkataramanayya, 
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భాషకూ నేటిభాషకూగల బేదం. మచ్చునకు కొన్ని శబ్ద పల్గ్ష వాలల కా ఈ లక్టణత్యం ఉం: 
* అతన్నే చరా 
తదా ‘ జ 3 గి $ 
వాక్యాలు ర గంటాను, రకా క ఆడడానికి ఏర్చుక ఆని అఆహుటి వాడుక 
| ధో 
పాం దూ ॥ తనా నవ య అట... ౫ ఇట్ల 
న కూర్చునబెట్సిరి. కొన్ని కొన్ని! ల ఆర్హ్జాలు ౪లుసుక వటం కష్టతరం 
రా 95 ఆ లాం క వం 3 అది సల్ల ఠా 
NOE వర అశ స్తా హార్‌ ల్లా తలు aren 
DD మగచిన్నవాడు జనన మయినాడు, కన్నింటక ST ఢబఐడల మ 


3: నాటిమట్సీ గుజ్దము ఒకటి గొడు విగి 


వుండెనే అది యీ వేళనె పూవులతోటలో యూన 1. హస్తములు వెల్పుకొని (కడుక్కొని) 
బడినది. ౨. అనగ ఆవగ వినిపింతు (2) 

4. దొంగను యీవేళ పట్టిననే పట్టినారు తె. సాలుగు దస్తాలెక్కలు కంఠిపట్చించగా 
లేకపోయిన రేపు జాము పొద్దెక్కు వణుకు (సరిచూడగా), నాలా! 


(...పట్టారా సరేసరి, లేకపోలే) జ. చాలురావులు (చలివేం్యదములు (3) 


5, మెడకు పడవేసి పడలాగిరి, ( 





కానీరా మేశ్వరం సందున చాలురావులు వేయుం 
6, రామునికి (మొక్కువేసి నిలబడిరి (నమ చెనుారాజు తనకు సంతాన పాప్తికోసం చేసే పుణ్య 
స్కరించి). (ల సందర్శంలో. 
7. నేనేమి! యెదురుత,రము చేయుదునా. 5. చెణువులు గోపి (తవ్వ). 
ర రాజగారిది యేనుగు మాది ఒక గుణ్బము 6. వట్చివేళ్స చవికె (సావడి) 
ఉన్నది. మంచిది పాలకి బ్నెటను పెట్టండి. 7. కొతు లావి పంజాలు=(?) 
9. మా యుంటికి నీళ్ళు చేరబోయరా, ర. కుప్పటము (ఒడలు). 
10. కావున బడగను (దోయండి. (పాతర 9. నిరుకు (నియమం). 
లోకి తోయండి). “ఒకరిదిఅని నిరుకు ఉన్నదా. 
11. కుర్చీవేసుక కూర్చుండి (కుర్చీ వేసు 10. మోౌయమతి (మాయని. 
కొని కూర్చోని). 11. తనగాము (పెద్పతొట్టి) 


12. గెల్వంగను లేము. 12. కావు (పాతర). 


13. గంటవేయువణికు ఆజువేల ఫొంజును 13. కూతవేటునేల (కూతపెళ్సేస్త లం). 


హాజరు అయిరి, 

హాజ అ 14. జోడాలవారు (రాజీ కుదర్ప్సపంపు ఇద. 
14. ఆలాగంట చెప్పితే పోవనుగలను (అలా భటులకు...). 

చెపితే పోగలను). 15. విల్లెవిరాలు (పుఠిగంతులు). 


క 
15. కత్తుల ఒరలు దూరి, 16. పరంజుకపోవు (వేగంగాపోవు). 


నటి వ్యవహారంలో ఇవి లోపించిపోయిన కార 
17. అక్కడను నిద భోగించెను (నిద ణంగా మనకు పె పదాలు కొరుకుడుపడవు. సంద 


(a 


16. కలపటము అయినాము. 


పోయెను). ర్పానుసారంగా మాతవే చాలవరకు అర్భం కల్పించు 
18. ఇరవ్లె యింటికి చంపి (ఇరవై మందిని). కోక తప్పదు. 
19. అనుసరణ చేయవలెను (అనుసరింప కొన్నిపదాలకు మౌలికర్లూపాలుగ ఉండిఉంటవి 
వలెను). అని తోచినవి, 
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(1) హదుపు (అదుపు). 

(11) కారక (తొక్క). 

(11) సముజాయించు _ (సముదాయించు) — 
అనందేశ్యం. 

(1౪) కెగుచెదరు (లేచెదరు). 

(౪) పహదుషా (పాదుషా. 

“సర్వదుంబాలాిఅనే పదం తరచూ వ్యవహారంలో 
వాడబడింది. సర్వః సంస్కృతం. దుంబాలా: పార్శీ. 
రెండూ కలిపి ఏకపదంగా వ్యవహారం. 
“యావత్తూ అని. “తనకు మిక్కిలి సిపాయిలేడు' :-- 
“మించిని అనే అర్హంలో “మిక్కిలి. 
వింతగా కనబడుతుంది. 


అరం 
పై 
(వ యాగం 


వ్యవహారభాషలో అభాసరూపాలు వ్నెయక్తిక 


ఉచ్చారణా చ్చెవిధ్యం గలిగి సామాన్యంగా 
బడుతుంటని. అలాంటివే ఆకాలపు వాడుకలో 


నిల్వవు ; 


వ్యవ హరింప 


ద్‌ ద అ 
శక త; 


ఆయా] 


పట్టము; 
a) 
గాని (గవని) ; 
భారియ ; *రాతిరి ; పరియంతం; తీవరము; 
చలినీళ్ళు (మరలా వేన్నీళ్ళు--అనే రూపంజింది. కాని, 
చలినీళ్సు అనే వ్యవహారం). 
(ae 


ఏభాష మార్పులో అయినా అర్భవిపరిణామం 


శతుడు ; 


(Semantic Change) ఒక ముఖ్యమయిన అం:౦. 
కాల కమేణా పదాలకున్న అర్హాలు కొన్నికొన్ని మార్చు 
లకు లోనవటం అర్హ విపరిణామం. 

న. నిమ్మళించడం =శయనించడంి -- ఆ 


కాలంలో. ఆ అర్హంపోయి, ఇప్పుడు 'నిదానించడంి 
అనే; ఉదా. ఏ పనిఅయినా నిమ్ముళంగా చేయారి. 


2. పొడవు | పొడుగు. 


“పట్నానికి పన్నెండా మడ పొడుగున అరణ్య 
ములో చదువులబడి” (పన్నెండామడ దూరంలో...అని 
అప్పటి అర్భం) 

(పస్తుతం “పొడుగు అరం ‘Length’ అని. 

చ. నయము: “మీకే నయముగాని మాకు 
నయములేదయ్యాి (=మీక్కాబ ట్టి సరిపోయిందిగాని 


రతి 


మాకు సరిపోలేదు) అని అప్పటి వ్యవహారం. ఆ 
“నయము'అనే పదానికి ఇప్పుడున్న అర్హం వేరు; ఉదా; 
“ఏం? జబ్బు నయమయిందా ? 


(=రాజీ). 


4. కౌలు: ఇప్పుడు “కాలు 


అం కే '“రాబీిఅనే అర్జాన్ని సూచింపదు. “సత కు 
తీసుకోడం'అని వూ(తమే తెల్పు తుంది. 
5 అన్నం వండించి అనటానికి “బియ్యం 


వంటించి' అనటం ఆనాటి వ్యవహారం. 
6. “మదముదిగింది'; అం శే మదం ఎక్కింది 
అని అర్భం. “ఏనగకు మదముదిగినది. పొలముమీద 


పడినది ఆనాటి వాడుక. 


ఓ ఢి ప 9 
ఆకల్హాప( అతిగా ; 
an స” దాగి a గ బూ గా స 
కుయ్య5 స లిక ఇ — 
ఓ 9 
ఇ అలా CO fy అ 
ఇలాంటి సామెతలు, జాతియాలు 
ల 5 అప్‌ 
mrp) "i CE 
ఆనొయు అక్క అనన్ని. 
ఇ శార్‌ ఇల్‌ షో mh ॥ ల 
ఫలొనికాలంల ఫలానిపడ్డతిల. (సజలు షాంసుిక 


n ఇ ౮ రె జ, ళో వ్యాస్‌ గ్య et నచ శ్‌ లి ౧ 
బివితం గడులు అను్నషయుం చరి తనుబట్ల 


| 


శ 


శో booed wry rand 4. బంధ | జ 2 yw" స 
౩ నాదు తలిసెన గలుగుతున్నాం. న రి నాగరకత 


ఇట్టి ఇన్లో 


(సముఖ 


a) 


య. ల “షీ అన్నా అ స్య అర్ధ టపల టర ఫి RY MS 
షధారణ వస్తునాబావాదులకు చరిత 


ఖో ఇగో భా అతు. iT జో ఆటో సో || 
నిరంతర పరిభ ఇినల ఫలితంగా రుతూహలం 


హీ 


a స ఈ క a శ గ ఆప్‌ 
రూపక లనలు లబయుగలుగు తున్నాం. అలాగ 


తో a లో Uy { + Se గ్‌ 
వారు వ్యవహరిం బన ఛాన్న. . .-ఎవితంగాఉంటతరిటుంథి 
టల Na” wm ty స. cm న్‌ యవ. mer a ert 
అనే | ౧ 020 TINS ot} అతు అం ౩లుగుభాషా 
అన బం ఓ లి లో వలో Pn 2 ల్‌ో గ్గ గి ఇ 
అంక. సురిల ధథనలు. ఉఆరుగపర అన 


రాన్ని సూచిను ంది. 





x రా ర-రాతి0:-Anaptyxis (స్వరవిభక్సి) 
అంటారు చః నిధంగా ఉచ్చరింపడాన్ని. For. Eg. 


సర 


చం|దుదు —చందురుయ 
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చిన వ్యావహ రికభా 


మ 
చాలనరకు..చూపట్తగలవు ఆనటం. నొహసంకాదు. 


నవయాం, తికపు 
పరిశోధనావశ్యకత వినష్టవె 
ఈ కువూరరామునికథలోని వ 
యితే తెలుగుభాషా పరిణామ చరితను సమ్మగంగా 
విశదపబుచే (సయత్నంలో మనం సరిఅయిన ఫలి 
తాన్ని, పొందలేం. 

-ఉప్పలపాటి (శరామమూ రి 

వాడా. 
అఆలుగు -ఇటారి యను 


కటైై0కకాలం (కిందట భారతిలో (శ్‌ యల్‌. 

మాలకొండయ్యగారు (వాసిన “తెలుగు--ఇటాలి 
యనుఅను వ్యాసము చాలా బాగుంది. తెలుగు “శాక్‌ 
యన్‌ ఆఫ్‌ది ఈస్ట్‌ ' ఏవిధంగా అయిందో వివరించి 
చెప్పారు. కాని వారి వ్యాసములో కొన్ని లోపాలు 


కనిపించాయి. 


౮, 6 లు ఇటాలియన్‌లో 
యో గింపబడతాయి అన్నారు. 6, “జి గా పలుకుతుంది 
కాని C ఎల్జప్తుడు "సగ పలుకదు కొన్నిచోట్ల 
“చి గాను, కొన్నిచోట్ల 'కిగాను పలుకుతుంది. 
సూక్ష్మంగా చెప్పాలంశు ౮,6౮ల తర్వాత &, 0, 
ఇ, h లుగాని లేదా వేరొక హల్ఫుగానిఉజంకే అవి 


ఎప్పుడూ క్క గ లుగానే పలుకుతాయి. ఆ ఆల 


లుగా ఉప 


తర్వాత 6 1లు ఉంటే అవి ఎప్పుడూ చ, జ లుగానే 
పలుకుతాయి. 
Calamaio ( కాలామాయాళో ఇ సిఠరాబుడ్నీ 
Cuore = హృదయము (కూఓరే) 
Chiesa (కీఏసా) క్ష 


కాలు 


Cielo (చీఏలో) = ఆకాశము. 
Cibo (చీబో) = ఆహారము. 
Cecita (చేచితా = (గుడ్డీతనము. 


ఆలాగున 
Gallo (గాల్నో = కోడిపుంజు. 


Gufo OFS) = గుడ్డ గూబ, 


Genio (జేనీఓ) = తెలివిగలవాడు (జీనియస్‌) 
Ginoccio (జీనోచ్చో) ఆ మాాకాలు? 

gn: న్య గాను, 
28110 (ఆల్యో) 
figlio (ఫీల్యో) = 


Gli ల్య గాను పలుకుతాయి. 
వెలు లి, 


9 


|| 


కువూరుడు. 
ష అనుటకు ఇంగ్లీషులో 5%, 
Ch, జర్మనులో Sh 


యనులో 506 ఏలు షే, షీలుగా పలుకుతాయి. 


(ఫెంచిలో 
(వాస్తారు. ఇటాలి 
5ంల2 (షేనా) = దృశ్యము. 

Scienza (షీ ఎన్‌త్సా) = స్పెన్సు. 

కాని 502, నం, నంట లు స్కా స్కో, 
స్కూలు గానే పలుకుతాయి. 

జోడు (స్కార్సా) 

Scorno (స్కోర్నో) = పథకము. 


Scarpa = 


ఇకార, ఉకార, ఎకార్క, ఒకారములకు 
యన్‌లో దీర్హములు లేవని (వాసినారు. కాని 
యన్‌లో అన్నీ దీర్హాచ్చులుగానే 
దీర్దాచ్చులు స్వచ్చమైన పలుకుబడిని కల్సి వున్నాయి 
కనుక “ఇంటర్నేషనల్‌ ఫోనెటిక్‌ ఆల్‌ ఫెబెట్‌” లోని 
అచ్చులకు వీటి ఉచ్చారణను ఆధారముగా తీసు 
కున్నారు. ఎకారమునకు (హస్వముకూడా ఎన్న 
ఓ కారమునకు వేరొక పలుకుబడికూడా ఉన్నది. 
దినిని ౦1౪౪ లోని 'ఆి గా పలుకుతారు. 


కటారి 
ఇటాలి 


పలుకుతాయి. ఈ 


Sette (సెత్త్రే = ఏడు. 
Pecca (పెక్కా) = దోషము. 
Povero (ప్రావేరో) = బీద. 
0881 (ఆజీీ) = ఈ రోజు. 


తెలుగు, ఇటాలియను భాషలకు సారూపృ 
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జ ల 
మును ఉదాహరణములతో బాగుగా చూపించారు, కాని 
ఈ (కింది పోలికలుకూడా చేర్చవలసింది. 


1. రెండుభాషలు దీర్హములుగా 
నట్టు) పలుకుతాయి. 
cn 


(సాగదీసి 


౨. రండు భాషలలోను ద్విత్వాక్ష రములు. 
సంయుకాాక్ట్షరములు ఒక 
కన్పిస్తాయి. 


Rతరగన ఉన్నటు 
ap 


౩. భవిస్య ద్య్వర్శమాన (కియలు, ఇంకను 
కొన్ని (కియారూపములు ఇంగ్లీషు, జర్మను మున్నగు 


భాష లవలెగాక (కియలతో కలసి ఒకే పదముగా 
రూపొందుతాయి, 
lo Amo = నే (పేమించు చున్నాను. 


ను 


Noi Amiamo = మేము (పేమించుచున్నాము. 


211 Ama 


వ 
pm 


వాడు (పేమించు చున్నాడు. 
అలాగే భవిష్యత్తులో, 


lo Amero = నేను (పేమింతును. 
Noi Ameremo = మేము ( పేమింతుము. 
Essi Ameranno = వారు (పేమింతురు. 


ఇంగ్లీషులో 51211, wll అను సహాయక 
(కియలను, జర్మనులో Werden అను దానిని వాడు 
తారు. 

నుర క్‌ గుమ్మత్తయిన 
మన భాషలో చిన్నపిల్లలు 


విషయమేమం కే 
మంచినీళ్ళ కు వాడు 
'బౌబ్బిఅను పదమును ఇటాలియనులో వారి పిల్లలు 
Bombo (జోఠటో ) అంటారు. 


_--సత్యవోలు వెంకటకృష్ణారావు, 
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గ్రంథవిమర్శలు 


నాభికి 
వ ము ర ల 


66 ఇఒ 
గాపురెడ్డి గేయనాటికలుి' 


((గంథకర్త: జంకె బాపురెడ్డి, (పచురణ 
కర్తలు: సుఖేలానికేతన్‌, [0 85; ఇ రం మంజిల్‌ 
కాలనీ, హె దరాబాదు-4, 1970, పేజీలు: 91, 
వల: 0. 

ఒక 
ఒక 


దాశరధి 
నారాయణరెడ్డి 

ఒక భీమన్న 

ఒక బాపురెడ్డ 
వది “వరస కదరాబాదుతో. జరిగ. కలి 
సమ్మేళనాల్నో సాధారణంగా  పొటించే వరస ఇది; 
భీమన్నగారి కొవ్యగానం అయింతరవాత (శోతలు బాపు 
రెడ్డిని EBXxpect చేస్తారు. ఇటీవల ఈయన తన 
కృతుల నన్నిటినీ పద్యకావ్యాలు, గేయకావ్యాలు, గేయ 
నాటికలు, గద్యకావ్యాలు అని నాలుగుభాగాలుగా _ విభ 
జించి (పకటించాడు. ఆ వరసలో ఇది వూ 
పుస్తకం. ఈ కవి పూర్వం చ్చెతన్యరేఖలు, రాకెట్టు 


రాయబారం అని రండు కవితాసంపుటాలు (వక 
టించాడు. ఇప్పుడు వాటిలోవి వేరువేస్తి కొన్ని 
కొత్తవిచేర్చి స్పై నాలుగు పుస్తృకాల్ళో (పకటించారు. 


బాపురెడ్ని గేయకావ్యాలను జరిగిన మూడేళ్ళలో 
తెలుగులోవచ్చిన ఉత్తమకవితాసంపుటంగా గుర్తించి 
ఆం ధసాహిత్యఎకాడమీవారు 1972 ఫ్మిబవరి 12న 
ఈ కవికి బహుమతి (పదానం చేశారు. 

బాపురెడ్డ 
కవిత్వం రానున్నాడు. హైదరాబాదులో జరిగిన ఎన్నా 
కవిసవ్మేళనాల్గో పాలొ న్నాడు. ఆలిండియా రేడి 
యోలో తరచుగా ఇతని రచనలు (పసారమవు 
తుంబ్లు. ఇతని గెయనాటికలు కొన్ఫి (పదర్శిత 


మయిన్నె. హైదరాబాదులో బాపురెడ్నిని ఎరగని సాహి 
త్యాభిమానులు లేరు. నారాయణరెడ్డి అంతబాగా కాక 


దాదాపు రెండు దశాబ్బాలుగా 


_ నా గన ఇ న చె నిల 
పడ్యంగాని, యంకాని _శవఃపయంగా చదవగండు 
అర లల వడ ని జ re ఇ యర మా రా 
(పభ తలల" ఉన్నః డం కూడా కజవారచ 
వబ ఇలా గడా జుల్‌, మొంంకిల్వాక్నాం. కి ఇ 5 
నను ఎక్కువగా జయ 5 HEE) ఆ జయుడు mar 
అవి జా 
(wea 


గలడు. కావ్యం ఆలవా టున్భ కప్‌ గనక 
ఈయన తూల సంగితగుణం ఎక్కువగా 
ఉంటుంది. ఈయన (పణయభావనను వదలలేదు, 
“అభ్యుదయ” భావనను కాదనలేదు. పుస్తకం 


పుట్టుపూర్వోత్తరాలను గురించి చెప్తూ ఈ కవి 
తన కవితా పద్దతిని గురించి 
సమతా సమన్వయతా దృష్టితో (పతి 
వస్తువును దర్శించి రసాత్మకంగా 
పొడుక్‌ొంటూ అభ్యుద యోన్ముఖంగా సాగిపోవటం నా 
ధ్యేయంి. దాశరధి ఈ పుస్కకంలోనే 


ఇటా అన్నాడు: 
(3p) 
“సొందర్యతా 


అనుభూతుల్ని 


చెప్పినట్టుగా 
“బాపురెడ్ని ఇజాల బుజాలు తడవడు. ఈ మాటల్ని, 
ఈ నాటికల్నీ, పరిశీలిస్తే బాపురెడ్డి కోరే అభ్యు 
దయం (వభుత్వంకారే అభ్యుదయానికి ఏమంతభిన్నం 
కాదని మనం సులువుగానే (గహించవచ్చు. ఇతనిది 
“ పణాళికా బద్ద మె న అభ్యుదయం, ఈ కవిని చాలా 
మంది “అభ్యుదయకవి” అభ్యుదయ 
మంకీ ఏమిటి ? ఎవరు అభ్యుదయ కవులు అనే 
విషయంలో చాలామంది (పముఖుల్ళో అభి పాయ 
భేదాలున్న ఈ తరుణంలో బాపురెడ్డి అభ్యుదయ 
తత్వ పరిశీలనవల్శ పెద్ద (పయోజనంలేదు. 


అనే అంటారు. 


గేయనాటికలు ఇటీవల చాలాకాలంగా చాలా 
మంది రాస్తున్నారు. తర 
వాత దీన్ని బాగా సాధనచేసింది నారాయణరెడ్డి గారు. 
ఆయన ఆ (ప(కియను చాలాకాలం కిందకు వదిలేసి 
నట్టుంది. దాన్ని మల్లీ చేపట్టిన గౌరవం బాపు 


శివశంకరశాస్పిగారి 


69 


భొ రతీ 


కడ దికని చెప్పవచ్చు. "గేయనా టికలు రేడియో పసా 
త్‌ 


వం అట్ల 
రానికీ; కాలేజివార్సి క్‌ తృవాల్ఫొనూ, నాంస్క_ ఎతిక 
కార్య కమాల్గోను (పదర్శించటావికి బాగుంట్నె. 


ఇది జనరంజకమైన (షకియ. బాపురెడ్ని గేయనాటి 
కలుకూడా (పదర్శనానుకూలమ్మె నవి. 

శివశం కరశా( స్నిగారి గేయనాటికల్ఫో మనుష్య 
ప్మాతలు ఎక్కువ. నారాయణరెడ్డిగారి గేయ నాటి 
కలో మనుషే తర పాత్రలే ఎక్కువ. ఒకవేళ 

Cc 

మనుష్యపా(తలున్నా అవి abstracted human roles. 
ర విషయంలో  బాపురెడ్నీ నారాయణరెడ్డిగారి 
మారా నుసారి. 

నేపథ్యం, బృందగానం లాంటివి ఈ నాటికలో 
ఎక్కువగా ఉనై. వీటిలో రుతువులు, (పకృతి, 
కృష్ణానది, 
భావించబడిన్నె. ఈ కవి గేయనాటికలోో Pcrsoni- 


రాకెటు వంటివి మనుషులా గే 
థం (36) 


fication తప్పనిసరిగా ఉంటుంది. దేశకాలాలు పాత 
ధారు లవుత్ణె.. కాలాతీతంగా | కీస్తుశకపు తొలిరోజుల 
నాటి _నాగార్శునాచార్యులవారు నేటి (పజాశక్తితో 
మాట్నాడతారు. 
తోనూ _ అద్భుతరసానికి అనుకూలమైన 


అందువల్ల ఈ నాటిక. లన్ని! 


అశ 9 అద ఆద 
0౧” (© 
పుష్యు వుష్కుల ఉంది 
ఈ పుస్తకంలో 'బుతురాగంి 'సాగరసంగీతం' 
'భావిబీవులు “విజయ హేల “కల్యాణ యాతి 
“రాకెట్లు రాయబారం అనే ఆరు నాటిక లున్న, 
గం వూ. 
బుతురాగంలో  '“బుతుకన్యలు నేను గొప్పలం టు 
om 
తలనే కొల 


నేను గొప్పఅని పోట్యాడుకుంల్లు. ఇం 
పురుషుడి రావటంతోనే శః “కన్యలు ఆ 
చుటూ మూగుతారు. 'మీరంతా మంచి 


) 


౧ 


va 


ర్త 


నా 
అని కాలపురుషుడు చెప్పగానే వాళ్ళు 
ఆనందంతో బృందగానం చేస్తారు, సాగర సంగీతం 
నాగార్జున సాగరాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని 
నాటిక. ఇందులో నాగార్జునాచార్యులే స్వయం గావచ్చి 
(పాజెక్టు నిర్మాణానికి “గ్రీన్‌ 

'భావిజీవులు'లో దేశకాలాలు, 


ఒప్పేసుకుని 


cs 


పుట్టబ రం కూోనన 
ధు 


(పాణులు (పధానపాతలు. మొదట్కా చివరా నేపథ్య 


కంఠం వినిపిస్తుంది. “మీరు పుట్టవద్న' అని దేశ 
కాలాలు (?Space—Time Continuum) పుట్ట 
బోయే (పాణుల్ని హెచ్చరిస్తుంది. ఇందులో కొంత 
హాస్యం కూడా జోడించబడింది. సంతాననిరోధమే ఈ 
నాటిక సందేశంఆయితే అది సరిగ్మా 


“ఏ జయసపౌోలితో 


(పతివ దితం 
కాలేదనే చెప్పాలి. బృందగానంతో 
పాటు కొన్నికంశాలు, విజయదశమి పాతలు. విజయ 
దశమి మాత ఆసీస్సులే భారత స్వాతం త్యానికి కార 
ణంగా ఇందులో నిరూపితం. 'కల్యాణయా( తిలో 


(పకృతి, _పేయసి మాతృదేవి, కష్టజీవి, భాగ్య లక్ష్మి, 
దేశమాత, తమతమ 
స్వాధీనంలోకి లాగుతూ పోటీపడత్నె. చివరికి మాన 


వ 
సమన్వయమారా, న్ని” తెలుసు 


వంటిశకు లు మానవుణి 
అంది లం 


జీ ‘ a 
నడు. "సర్వశ 


ఇందులో 


er శా 


తోపుకి 
arn) wm రి దబా. 

నయ దృష్బుకి దొ 

రాకెట్టు రాయబారంలో మానవుల తరఫున 

చం. దకాంతతో రాయబారానికి వెళి 


ఈ కథావస్తునులనుబట్లి బా 


త్‌ 
౬లో 
గా 
గ్గ 
0౮ 
ల 
(అ 
Et 
C 
౮ 
లూ 

y 
౬' 


4 ) అతి (€ యా ళ్‌ ఈ 
దయం”అంపే ఏమిటోకూడా వీటినిబటి. కొంత 


ar వ్‌ తు ఓటే ఇ 
తెలుసుక్‌ వచ్చు. nye డక్తన్‌' తాను ఎన్ను 
(ou 
కున్న వసునుకు తగినట్టు గౌజంది. శబ్దాల అందాల 
ముత... ఆజ రెడ్డికి మోజు ఎక్కువ. శబ్దసంయోజ 

we ఆడి ష్‌ ఆ ల ఆన గే 1 CO గ న 
నల వస్తునుకు అనుకూలబ్ము న  మాధథుర్వగుణం 
ఉంది, 
అకా ధ్‌ అ eR క్‌ ॥ 
బాసుదెడి మా, తాఛందిస్సుల అభ్యా 
ట్‌ (s ap) (a 
స్సు ఆం ప్‌ 3” బూ గీ నో 
నారు ముకు టానికి “వతు టాం “'అతదతగూ 
స { wet ఇఒ 


ఇ గ షం mw A న Ra ue? (లి 

నడిపించటానికీ వెనకొడడు.. 'భావిజీనులులో “దేశ 
క్రి షై ఫట నలో ఇ న pa" a) ఇల్లై ies గి 

కాలాలు అవ్వ్బుఎడల్బుటు వచజనగయుంఅల మోట్ళొాట్లుం 

(9 4 

జ్‌ జే ఇ ఇ స 1 నమో 

మనం గమనించవచ్చు. (మల ఎయంగొ ఉండటుంక సం 
a సవ bal ) ము లే స్‌ ఛం 
ప యతులత పొటు, అంత్య పాసర్నికూడా 
ఆ శయిస్తాడు. ముఖ్యంగా నాలుగు పాదాల మాతా 
సరిపాదాల చివరల శబ్ద సామ్యం = టించటం 


ఒక అలవాటు. 


[(గ౦థవిమ 


మదీయ జీవన రాగంలో కల 
మయూర బాలలు నాట్యము త్ల 
మదీయ (కీడా జలపాతమ్ముల 
సన్మాలలు పూచె 
| బుతురాగం] 
ఇట్టాంటి (పాసలు తరచుగా వేస్తూ పోవటం 
వల్న గేయం హాయిగా సాగుతుంది. గేయంలో రెండు 


రెండు పాదాలమధ్య సమభారతని సాధించటానికి 
వీలున్న పద్దతు అన్నిటినీ బాపురెడ్ని వాడుకుంటాడు. 


అంత్య పాస మ్మాతాగణసమత్వం మ్మాతమే ఈ 
సమభారత్వం _ సాధించలేవు. భిన్నవాక్య, వాక్యాంశ 
నిర్మాణంలో సమరూపతకూడా ఇందు కవసరం. 


స్పెన సపేర్కౌెన్నచోట సరిపాదాంతాల్ళో సమాపక 
(కియా (పయోగం ఇందుకు దోహదం చేస్తున్నది. 
ఇవి రెండూ భూతకాలిక (కీయలు, ద్వ ్యక్షర ధాతు 
వులు. ధ్వనిసామ్యం (Phonetic Similarity) ఈత 
పాటు వ్యాకరణసామ్యం (Grammatical Similari- 
౧ కూడా పెంచుతూపోతే గేయానికి సమభారత 


ఇనుమడిస్తుంది, అందం చేకూరుతుంది. 


భాగ్యదేవత శింజినీ శింజితాలలో 

నా ఆకరి కేకలు వినబడునా ౨ 

కనులలో కదలాడు కలల వెన్నెలలో 

నా వంగిన నడుమే కనబడునా ? 

[కల్యాణ యా|త | 

ఇందులో బేసి పాదాలలోనూ, సరిపాదాల్నోనూ 
అంత్య పాస పాటించబడింది. సరిపాదాల్నో ఏక కాలికా 
లయిన సమాపక కియలున్న్నై. రెండు |కియలూ 
(పశ్నార్భక శబ్బాంతాలు. రెండూ అకర్మక (కియలు. 
రెండూ ద్వ్యక్షర ధాతువులమీద నిర్మించబడిన శబ్బ 
పల్హవ (క్రియలు. అండు*. తెంటు (పధానమ్మెన 
ఇం[దియ వ్యాపారాలను సూచిస్తున్నై ల. ఈ సామ్యాలు 
అంత్య (పాసవల్బ వచ్చే అందాన్ని గుణిస్తున్లై. 

పాదాల (పారంభంలోకూడా వ్యాకరణ సామ్యం 
ద్వారా ఈ సమత్యాన్ని ఇంకా స్ఫురింపజేస్తాడీ కవి. 
ఉదాహరణకు ; 


గ 


త RR 
నారాల. కొని! 


నవఖావన నాకవ 


దిహెవలి పర్వము. 


ఇందు. మొదటి. “రెండపాదాళ 


చివరి రెండు 


oS 


దాత అంకొహోకుర, 


(౧౮ 


వాక్షం, 


పాదాలతో 
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పాటు బెసిపాదాల్ట్‌క గాడా 


నారాకే” *“నాపాకేు" అనే మాటలకు మ్మాతా 
సమత్వం తోపాటు అక్టరసమత్వం (59112010 Simil- 
arity) ఉంది. ఈ రెండూకూడా అస్మదర్శ్భక సర్య 
నామం విశేషణం గాఉన్న నామబంధాలు. రౌండూ అవ 
ధారణార్డ క శబ్బాంతాలు. ఇన్ని విధాల సామ్యం 
ఉండటంవల్హ గేయంలో రెండు దళాల మభ్య we 
అధికమయింది. ఇటూ గేయాన్ని ఎన్ని రకాలుగా 
అందంగా మలచటానికి వీలుంటుందో అన్వి అవకాశా 
లనూ బాపురడ్తి ఉపయోగించుకుంటాడు. 


వాడుకలో ఉన్న ,త్మిశు చతుర్యశ, ఖండ 
మ్మిశ గతులతో సంతృప్పిపడక బాపురెడ్డి వీటి మ్మిశ 


మంత. కొత్తగతులను సృష్టించుకొని వాడు 

కున్నాడు కొన్ని ఉదాహరణలను గమనించండి. 
వెన్నతో! నేనాకు! పెట్టిన! విద్యలు 
ఎన్నటికి! వడపోని| ఉన్నత! బుద్దులు 

క్‌ Fars 


ఉపయోగకర బున 
సరికొ” త్త ర్రంథములం 


వ్యవసాయము ఫిషరీ-- కోళ్ళ పెంపకము అడవులు = 
తోటపని యింజనీరింగ్‌ వైద్యము వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్పై |గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 


Cd. Sf. చనన Ff dad 


ఇంగ్లీషులో (వాయండి, 


N.K. PAUL & SONS, 
P. B. No. 12202, Calceutta—5. న 


PII PI PS SA. DA Sd Dd AA. dd. dE 


GS EN. MT వన్‌ NV AB DF AT VN MY df A 


శి 


మ 


lo 
గన 


భా 
ఇక్కడ ఖండచ తుర్మ శగతులు (5,544 
మా(తలు) (బు తురాగం) కరఠిసిన్నె. 


నేను! నడచిన! బాటల]|లో 
నేను! నిలచిన! చోటుల|లో (బుతురాగం) 


ఇక్కడ ముత్యా లసరంలో వాడే మి శగతి 
చతుర్మశగతులు (3, 4, 4, 2. BF త 


కలిసిపోయిన 


మళ్తిల్సి! పోయె! జగమంత! చూడు 


మాయలో! పడ్న ప| కృతికాంత। owe 
[బుతురాగం | 


ఇక్కడ ఖండ (లి శగతి . ర న. 


మా, తాగణాలు మి_శమంఅయి GAY సాధ 
బతప్రలది దున్ని కాకు, 4 4 సద్బతిలోగూడ గల 
విభజన చెయ్యవచ్చు. కాని ఇది కన్యుడ్ని ష 
కనపడదు: ఇంకోపద్దతి న. 


మా. తాగణాల RS స సన్న ల. మొదటి. వాదొ 


. అలాగు 


నికి సరిపోతుందిగాని రెండోవెదానికి సంసోదు. ఈ 

పద్దతికి ఆధారం ఉచారణలో జః! కస్తానం, అంహే 
న. 

అడు ఉచ్చారణ ఇటూ. .ఉంటులది 

గ య 


మ త్రి లి పోయె జగ నుంీత తూయు. 


ఉచ్చారణలో మూడుమూతల గణాద్య! 
మీద ఊనిక ఉంటుంది. ( అజ? కరస ప్ర ద క్ర... ఆరు 


న క్‌ re క. 
గో దం సార గ, గ WU క nH ఫో 


లో wa be భాను న య ల! Or 
తుంది. ఏరకం నడకన్తెనా రెండొపాడంల్‌ గతి 
తప్పింది. ఇక్కడ గణ విభజన సరిపోతుందిగా ని గడి 
స్ఫురణ లేదు అందుక్కారణం గవాద్యక్తరంసూది 


ee ఉండేబ్బ్భు సదాలను ఎన్నుకోక పోవటం. 
మం పదత (పయోగం 
యు టా 


రామరెడ్డిగారు) చేశాడు. 


పఠాభి. (పట్టాభి 


“ఆనంద సరసి రాయంచ సరణి 
విహరిం మోహాల బరణి 
సంతోషితాత్మ స్వాధీన పతిక 
రమణీయదివ్య లావణ్య లతిక' 


చా అగ 


ర 


ఇదీ ప్పెన బాపురెడ్నిచేసిన | పయోగంలాంటిదే, 
ఇక్కడకూడా స్పెన చర్చించిన పద్దృతుల్నో గణవిభ 


జన చెయ్యవచ్చు. 


(అ 


గాల అల్లో 
ఇట్టా ఛందస్సుళల్లో బాపురెడ్డి చాలా (వయో 
గాలు బు ష చేసిన 9 
7 ద్ద De బననట్టు కనిఎస్తున్నది, 
కాని కేవల మా తాగణాలసంఖ్య సరిపోవటంకొక 
దానికి తగినట్న పద పయోగం గురించికూడా 
హోం గత న పడ 0 స [| 
బు జా(గత టం అవసరం, అట్టా జాగత్త 
పడకసోతే లయ తప్పుతుంది. మ్మాతా ఛందస్సు 
(సయోజనమే దెబ్బతింటుంది. 
వ వగ వండి ఈట్‌ అడ న 
“ఇ CIR య రం వట బిషయాూాలు . కొని 
బొస్తురెట్‌ కత వాటి SOD మాటకొ సే తన్న 


బాసుకెడి 20 ఏళ్లనుంది కవిత్వం రాస్తు 

Oy) (| ది 
ఇ ఉం నరో జజ యె యా. ళ్‌ 

న్నాడు. భద. రహన్యాలు తెలిసిన డు. భాసా 

నంటి న్న నాదు. అయి తళ కాలం 

Orel, ఇన సవ న డో 

wu tow) న్‌ు “2 a) heey 9) ఇన్నుక Wes క్ర పోవటం 

ఎదారకరం గల శాలు తడవక పోవటం అనేది 


అసో నాప్‌ ఇగ 
స ఆ Cr CORI)? కాదు, 


శ న తాగా, వాన ఎవి తా yy Fou స్మ t 

బార దొ uw NY అత సోటసు స్వర. సొందర తా 
గ ome ఆజ (| 

ఉచ ఆ ఇర ర్న సజ నో $ శా ఇ / ఈట్‌ తో 

DT నమనుయరా' ద్ర అని ముంయి మాటల్లో 

చెప ఎమన్న మాటలు ఆర్హ వంత బన కొవు. బాపు 

తావ ; ఓ £ శ “7 1 

రడ ఉచ్చేనంచింది శన్మెక భీవన సౌందర్యం'కాదని 

ఆ ఓ ne i 


wl On జు 
Cores టీ ey ete sas we 


i శం ఇస్తు గ్‌ లె" “సమన్వయం 


స. మధ్య 2 హి ము WED బాపురెడ్డకి స్ప్య 


aa శ Wry uf ల య 

రం న న గనార ఉన్నయి ఈ సఫోక కుడికి ఆధారం 
ls 7 19 అం 

దాం అద్‌ ఇ 

దొరకటం అదు. 


అనే (పళ్ళ ఒక్క 
చేసుకుని, ఇతరులు 


'“శనెందుకు రాసు న్నాను. 
ఆలా 
సారి సను కున, అత్మ ఐమర్శ 
ల్‌ జ ర్‌ 
సస్నేహంగాేే గ విమర్శలను సహృదయంతో స్వాకరించి, 
wr ఇల ey 3 కా 
ఒర సృష్ణృబ్మెన అక్ష థు ఏర్చరుచుక్‌ ని రచన 
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[గ౦ంథవి 


క్ని 
జ 
షూ 


సాగిస్తే బాపురెడ్డి ఇంకా ఎదగటానికి వీలుంది. 


(౧ 


అయిన స్పష్టమైన ధ్యేయాన్ని మార్గాన్ని ఎన్నుకొని 
రచన సాగించినప్పుడే కవి మనిషిగా కవిగాకూ 


ఉన్నతుడవుతాడు. బాపురెడ్డి అట్లాంటి ఉన్నతుడ్డెన 
మనిషిగా కవిగా రూపాందాలని ఈ సమోత్షకుడికి 


టి 


గాఢవ్లై న ఆకాంక్ష. 


§ 
జాతక కథలు 
(చతుర్హ సంపుటి) 
[ఆం|ధీకర్త : 
(పచురణ కర్తలు: ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 
కళాభవనం, హె_దరాబాదు--4, 1970, పేజీలు: 
352, వెల: రూ, ౩--50] 
(పపంచకథావాజ్మయంలోనే 
నవి జాతక కథలు. 
సంస్క ఎతిని, బొొద్దృథర్మసూక్సా శ్రలను 


తల్గావర్హుల శివశంకరశా సి_ 


(పసిద్ది కెక్కి 
ఇవి (పాచీన భారతీయుల 
తెలిపే 
అనర్హరత్నాలు. పాళీ భాషనుంచి వీటిని అనువాదం 
చేసి శివశంకరశా స్పిగారు తెలుగు పాఠకులకు కాను 


కగా అందించారు. 


ఈ కథలలో మూడు సంపుటాలు ఇదివరకే 
కేం ద పభుత్వ సహాయంతో వెలువడిన్నై. ఇది నాలు 
గోది, మూడు సంపుటాలతోనే ఆ సత్కార్యం ఆగి 
పోకుండా ఆం( ధసాహిత్య అకాడమీవారు దీనిని చేపట్టి 
నాలుగు ఐదు సంపుటాలు (పకటించటానికి సంక 
ల్పించటం |పశంసనీయమ్మెన సంగతి. 


ఈ చతుర్శసంపుటంలో చిన్నవీ ెద్దవీ 
మొత్తం 67 జాతక కథలున్నై ఇ. వర్తమానానికి 
సంబంధించిన ఒక సంఘటనను తీసుకొని బుద్దుడు 
ఇప్పుటి సంఘటనలో ఉన్న వ్యక్తులు పూర్వజన్మలలో 
స్పెతం ఎట్మా నడచుకొన్నారో వివరించి, తద్వారా 
ధర్మోపదేశం చెయ్యటం ఇందులో పాటించిన సంవి 
ధాన చాతురి. ఆ వృత్తాంతాలన్నీ జాతక కథలుగా 
సం గథనం చేశారు. ఈ విధంగా (పతి జాతక కథ 
లోనూ వర్తమానకథ అతీతకథ రండూ ఉంటె, 


12 


మ రృ లు 
ఇల్ల బక యొ, వంటన అదా ఆం ఐవి 
co Ne en ey అరిది అరు జ nate 
డా శి 
~ వ 2 ర = ఇ rl శు అధి అ 
ఉద్యృవూని5 ంరబలం మ్య కుం woe Cy అ nl 
EA — (oe) 
న -. ఇ =a జ జ (ఇ య క a moog 
కవులు వందతులు ఆయిన శవశకకర కాసి గాలు 
WY wm 
రా ద షకర ఆని తెకిపికతరవాళ సం య ఆ 
ణీ ఆం ms ES Ere ఆక ఆబ వం 
వ శా 
నాకి సి న్ని జి షా వా 
లొని శెరీరమ్యతను గుకించి పనిగట్టుకొని చెప్పక్క 
వ న - = దా 
ఆరదు శాన గారిది చాలా సరతవాన శె లి, 
పం. ను a 


గీతులు, మంజరీద్విపదలుగా లేట తెలుగులో రచిం 
చారు, 
తెలుగుభాషలో చ్చెవిధ్యం గల రచనలు రావ 
లనే వారికి ఈ (గంథం సంతృప్పినిస్తుంది. | పాచీన 
కథా వాబ్మయాన్ని నేటి తెలుగువారికి సరళమైన 
"జ్ఞైరిలో అందించిన శ్నాసిగారు అభినందనీయులు. 
ఖర? 
అప 
షట్సుది 


[ఖండకావ్య సందోహము; కవయ్యితి : వసంత 
కుమూరీదేవి; (పచురణ : కొండేపూడి హనుమంత 
రావు _సాహితీసమితి, (బాడీ పేట్క గుంటూరు--2; 
96 పేజీలు: వెల రూ. 2 | 


భావ కవిత్వానికి కాలదోషం పట్టు కొంతకాల 
మెంది. ఈ కాలంలోగూడ పురాణాలు, (పబం 
ధాలూ యితిహిసాలూ (వాసేవాళ్ళు న్నక, జొన్న 
త్యాన్ని పోగొట్టుకొని నామమా తంగా నిలిచిఉన్న 
భావకవిత్వాన్ని వెలయించేవాళ్ళూవున్నారు. (శీ వసంత 
కువూరిదేవి (వాసిన “షట్పది” అనే ఖండకావ్య 
సందోహము, భావకవితాశాఖలో ఆలస్యంగా పుట్టిన 
అపరిపక్య్వఫలంగా ఫలంగా చెప్పవచ్చు. “వనమయూారి; 
చకోరి; కలువకన్నె; మూగకోయిల; చంపకము;నరలిని; 
శంపాలత; మురళీ; వాసకసజ్ఞికి' మొదల్లెన కవితా 
వస్తువులన్నీ భావకవులు ఒకప్పుడు గొప్పగాన్సు తరు 
వాత తరువాత విసుగు పుక్నులాగున భావుకతలేని 
మృదుపదాలకూర్పు తో వెలయించటం జరిగింది. 
కవితావస్తువు పొతద్నెనంత మా( తాన స్వీకారయోగ్యం 
కాకపోదు, కాని దానిని నవ్య మె నదిగా 
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తజ స 


స్వతం తత, రసాన్ని పుట్టించగల భావుకత లేకపోవ 
టంతో వసంతకువూరీదేవిగారి కావ్యఖండికలు పాత 
మాటలతో, పాతపద్యాలతో, పాతవేఅయిన కావ్య 
వస్తువులతో హృదయాన్ని స్పందించేవిగా _ లేవు. 
“ఈ సందోహములోని విషయములు వివిధ విధముల 
భగవత్సరములు” అని కవయ్యితి అంటున్నారు. కవ 
య్యితి “మార్మిక పద్పతిలో భగవంతుని | పియునిగా 


ధ్యానించు “ఠౌమాంటిక్‌” కవుల ననుసరించారు. 
(పేయస్మీపియుల అనురాగంలో వీరు “అమరిన 
శృంగార ధోరణిని అనుసరించారు. “వచ్చెదవన్న 


యాశయె గవాక్షము మూయగనీదు అనే పద్యం 
చదువగానే వేదులవారి 'రావనుకొందుగాని అనురాగము 


ద్వారము మూయనీదు అనేపద్యం జ్ఞాపకం 
వస్తుంది. 
తెలుగులో మొదటినుండీ కవయిి తులు 


తక్కువే. వచనరచనలో విరివిగా తమ రచనలను 
వెలువరిస్తున్న నేటి (స్రీలు ఎందువలననో కవిత్వము 
నాటకరచన విమర్శ మొదళల్నిన [(ష్మకియలలో తగి 
నంత అభివివేశాన్ని చూపించటంలేదు. నేటి సాహిత్య 
రంగంలో కవయి తులసంఖ్య అతి స్వల్పం. అందు 
లోనూ ఛందోవ్యాకరణ, అలంకారాలు తెలిసి పద్యరచన 
చేయగలిగినవారు మరింత తక్కువ. ఊహాశక్సి స్వతం 
(తముకాని ఎక్కువే 
అయినా *ఉపాలంభము; సౌభాగ్యము; సాగరఘోష; 
(పభాసము, మొదల్నెన కావ్యఖండికలు యింపు గొరి 
సేవిగా ఉన్నాయి. (తినేతుడు వూవిలుకానిని తన 
కంటిమంటతో భస్మముచేయుట తగదని కవయితి 
ఉపాలంభించినారు. 


కావ్యఖండికలు “షట్పది త్రో 


అమరకల్యాణ కొంక్ట నాత్మార్చణమ్ము 
చేయవచ్చిన రతిపతి చేతులార 
పూలురువ్విన, కంటినిపష్తులను జల 
నీకె చెల్లైనుగాదె (తిలోకనాథ ! 


నిలువునన్‌ భస్మమయిపోయి గెలిచిబుధుల 
సన్గుతుల నందుకొన్నాడు చాల మరుడు 


సంచలన ముంది మన్మథు సంహరించి 

కొలది చేసితివేల నీ గొప్పతనము !’ 
అని ఉపొలంభింవటం రమ్యంగా ఉన్నది, 
కృష్ణుల (పణయవర్శ్యనను “సౌభాగ్యము” లో 


రాధా 


“ఉపనిషదీ తి రవములో నొదుగకుండ 
పరుగులిడి పారిపోయి గోపాలబాల 
రాగరంజిత రసమూర్తి రాధబాహు 


బంధముల పట్లు పడిరివా! బాగుబాగు!' 


అని వర్చించటం కూడ అర్హ వంతంగా ఆనందం కల్పిం 
జాజ్‌ య ఓయు ద «tm mem ON 
చెదిగా ఉన్నది. పగ ra లొని అర్హాన్ని చందు 
నిక వనితలు 
“పారమెరుగని యీ మహా పణయహృదయ 
భావ దర్శణ తలమున (పతిఫరించి 
జిలుగు రత్నాల కాంతుల దేర్చికొనుము 


రమ్యలావణ్య కౌముదీరాశి లోని 


అని ఉద్చోధించటం ఎంతో చకుగా చన్నదెః (ప్రియ 


వ్‌: HY క! జ 
వియాగాగ్ని తప్తయ్మిన నాయిక 


(సవాహ సుస్ఫాత యగుట 
ను! గర్‌ ల జీ న 
అ నటుల తనున్న, కాని 
(4) 
తొవకిన వియోగాగ్ని తప నిఖిల 
క్షే ఆటే 
Me nN అస్‌ ) 
దరను దేవ! 


Fe, 


nN Xa ఆక్‌ 
అని ముర సెట్టువ నటం చదువరులను కదలించిదిగా 


కావ్యనస్తుస్వకరణలోగాని, _ నిర్వహణలోగాని 
స్వతం[ తత తగినంత భానుకతా కన్సించక పోయి 
నప్పటికీ పద్యాలనడక కుంటువడక చదివించేదిగాను, 
శావ్యన్నాన యింపు గొలిపేదిగొను 


ఉన్నది. సాహితీసమితి, 
యని “షట్సుది” సహృదయుల కొకమాటు 


న్‌ Cd nm 
శబ్ద ములల్‌ 
(౪: 


గొ 


ఖావకనిత్వమూ జీవించే ఉన్నా 


చేస్తున్నది. 
తరణి 
[వచనగేయకావ్యం; కవిః: (శీ టి. వి. సత్య 


నారాయణ; |పచురణగాని | సతులుదొరికే చోటుగాని 
తెలుపలేదు; 96 పేజీలు; వెల: రూ. 2-0-0] 


వె 


మ 
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గం థవి 


స 
ధరించాయి. 1959.61 సంవత్సరా లలో ఆన 
సాక వహ్నికాసారంగా ఉన్న తరుణంలో కఠిగిన “ఆశలు 
ఆనందాలు, భయాలు, ఆశ్చర్యాలు లూ కావ్య 


రూపంలో ఆందించారు. శీ bs సత్యనారాయణ 


సు(పసిద్య కవి విట్‌ మన్‌ చె (వాసిన బాహదా ్వసానికి 
[ow] దా CH oo 
త గ న. పట్టం పొందినవారు. విట్‌ మన్‌ కవి 


వచనకవితా (పభావం తనను ముగ్భుణి చేయగా తన 
సొంత గొంతును వెతుక్కోవటానికి 
చేస్తూ వీ రీ కావ్యఖండికలను వచనకవిత్వరూపంలో 
వెలయించారు, సత్య 
మనీ, (పజలకోసమే కవిత్వమనీ, పీరు నమ్ముతున్నారు. 
మార్శంగా అరు. తన 


హౌం దర్యాల రూపము 


సత్యాన్వషణకు కవిత్వమే 
కొన్నారు. 
“నేను పొపపంకిల కలుషితాత్ముడన్నై 
రుధిర్మా శుధారల నీశ్వరు పదాబ్బములస్నె 
(సవింతు 
'నాకోర్కెలన్ని ఫలించెనేడు నేను విశ్వవార్శిలో 
విమల రేణువునౌదు, వింతగితము నౌదుి 
“స్వప్న తంతులుచుట్టి వింత 
బొమ్మలు చేయు మనసు 
గళవాతి. పొడనా నేనీ 
శివమెత్సి ఆడనా శివుడన్నె 
శిలలు కరగేలాగు, 
తరులు కదిలేలాగు గిరులు తిరిగేలాగు 
చుక్కలన్నీ నా చుట్టు కూడి 
గెంతేలాగు ఆడనా పాడనా” 
“ఈ జీవిత (పవాహముననేద్‌ యవ్వన పివెస 
(పకృతి నరనరమున కామము, కాంక్ష, 
జీవిత జ్యాలి-ా 
ఇటువంటి రచన చదువుతున్నప్పుడు కని 
తనభావాన్ని వెల్పడించటంలో స్వతం 


స్‌ 


తు ర్శ లు 


కీసి కైెపెక్కినాన్కు నేను కళామయుడన్నె విశ్వ 
మును కలిశాను అని చక్కని వ్యాఖ్యానాన్ని వెల 
యించారు. 
“నేను దివ్య మహిమాన్విత శోభి తుడను-- 
నేడు శోక (పభంజన తాడిత విషాదమూర్తిని' 
అనే పాదములు చదువగానే 
గారు జ్ఞాపకంరాకుండ ఉండరు. 


కృష జ్‌: సి 


“నేడు నా గొంతు బరువయ్యె 

విశ్వవ్యధితజీవా శు సవంతులతో” 

అని అనటంవలన కవి వ్యధితజీవుల పక్షం 
వహిస్తున్నారని అనిపించినా అడి తాత్కాలికమే. 

'నా జీవిత మొక స్వప్నం, 

నా జీవిత మొక స్వర్గం 

నేనొక చ్చెతన్య జ్యోతి 

నాలో అద్భుత చైతన్య జ్యోతులు 

నేనొక దివ్య వీణానాదంి 

అని సౌందర్యాన్వేషణలో పడిపోయి కలలు కన 
టంలో మునిగిపోతారు. వీరి రచన వచన కవిత్వ 
రూపంలో _సాగినప్పటికీ కవిత్వంకంకు వచనమే 
ఎక్కువ. శుష్క వచనాన్నుండి కవిత్వాన్ని వేరుపణుచి 
సంరక్షించు కోవటానికి వీరింకా సాధనచెయ్యక తప్పదు, 
“ఏ కవిక్షనా (పజాదరణ పొందటానికి కాలం పడు 
తుంది. అలాగే కవిత నానందించటానికి (పజలకీ 
కాలం పడుతుంది. రెండు వర్శాలవారు ఒకరి నొకరు 
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గ్‌ం-రే 


(పేమతో చూసుకుంకే జాతికేమేలు అని సత్య 
నారాయణగారు చెప్పినమాటలు ఆలోచింప దగినవి. 
కొద్దిపాటి కవితాభావం కలిగిన పంక్కులతోనే 
కావ్యమంతా రసమయమ్మె పోదు. మున్ముందు వీరు 
రసనిర్భరమ్మెన కవిత్వాన్ని వెలువరించ గలరేమో వేచి 


చూడాలి. 


లావ ణ్య 


[నవలికా-కధలు: రచన: మాలతీ చందూర్‌! 
(పచురణ: యం, శేషాచలం అండ్‌ కో మచికీపట్నం - 
సికిం దాబాద్‌--మ్శ దాస్‌; 160 పేజీలు; వల, 
కష 20s -0] 

మాలతీచందూర్‌ “(పమదావనం 
పాఠకులకు 
“దంపకం--వెదనురు గుల 


కీర్తి కదారా తెలుగు సుపరిచితులు. 
క ణక; 
కథలను రచించటం వలనగూడ రవయ్యితిగా రు 
తెచ్చుక్‌" న్నవారు. నవలా పరిచయాలను (వాయటంలో 


గూడ మాలతీ చందూర్‌ గారు (ససిద్ది సాందినవారు. 


కూ యురికొ: బన్ని 


'లావణ్బ' అనే యీ పుస కంలో లావణ్య అనే నవ 
2 అవి 
లిక్క- కోడికూత; బ్యాంకి ఉద్యోగిని; పరీక్నఆనే మరి 
మూడు కథలూ ఉన్నాయి. 

“లావణ్య” అనే నవలిక మాలని చందూర్‌ గారి 


వంటి చేయిలిరిగిన రవయి తీనుండి ఆశింప దిగిన 


టో క జ గ ఆయ ఓ Me) © 
కాదు, సుందరరా మయా Cy ఢఅనవంతుణ న వానా 
( ry ) జ rt) Sa Wr as ry వాం ల్ల 
రికి “లావణ్య జఒక్కుగా నొక్క కూతురు. చాల 
[గ 
mf _ స అల్‌ స జస త తాప రాట్‌ 
సినివూ కథలల్‌ ఏలె అనవా తన త్రం లది రసన న 


ణా 
యా టె గ గాకు ఆర 


ఉద్‌ ర్ట్‌గీ రాఖఎఐజ౦ం( ఆం అల్లు సః _త్రునర్న NET ఆకరి ము 


రాలవుతుంది. CO NEED యి 


ఖంగుడు 
ష్‌ గ్రి 


| చేసుకొన్న ఆమె 
ion 
ఎడుక్కుంటూ 
చెదస్ట ళితో ఉన్న అతడికి 


అను 


గా 


వచ్చి, Mt 


Fr. 


సనిహితురాలరొతుండి. 


mF oe 
మళ్ళీ ఉట్యగ 


కప వాళ్ళ కుటుంబానికి 


లావణ్యతం దిని (ద బతిమలాడి అతనికి 


మిప్పిస్తుంది. ఐతే అది మరొకచోట మురొకజఉద్యోగం. 
రాఘవేం[దరావు లావణ్య తనను (పుమిస్తున్నదని 
ఆమెకు దూర దూరంగా మసలు 
కొంటాడు. ఆమె మరింత చేరువకావ టానికి (పయ 
త్మిస్తుంది. కాని రాఘవేందరావు తన మేనగోడలు 


సుశీలను పెళ్ళి చేసుకోవటానికి నిశ్చయించుకుంటాడు, 


తెలుసుకొని 


చేనగోడలు వారి “అమర శే ఏ మి కోసం అర్హంలేని' ఆత్మ 

త్యాగం! చేసినట్లు గాకుండ చక్కగా అర్హవంతంగా రాఘ 

వేం దరావు సీ మితంగా ఆలోచించి ఒక నిర్ణయానికి 

వచ్చినట్లు గా పేమకుమించిన కొన్ని విలువలుంటాయి. 
(ఆ) 

మా నాన్న చచ్చిపోతే అక్కా, బావా నన్ను పెంచారు, 

మా బావపోయకాక,. . మాఅక్క ఓ పూట మాడ, 


నా చేత అ మ నార శ యరిబిరది.. మాఅక్క 


కుటుంబంపట్ల, సుశీలపట్ల నా కర్తవ్యం మీరు 
చెసే _పేమకంట బలమైంది. సుందరరామయ్యగారు 
తలుచుకుంఘసే మా సుశీలకి చాలా పెద్ద సంబంధం 
నాకంశే మంచితెలివయినవాడిని, 
తేగలరు. కొని అటువంటీవనికి 
కోను. సుశీలని నేను పెళ్లి చేసుకుంటాను. 
లావణ్య అంటారా- యింకో ఏడాది రెండేళ్ళలో 


(పయోజకుడిని 
నేనెప్పుడూ వొప్పు 
ఇక 
తనకి 
అన్నివిధాలా తగినవాణ్బి చక్కగా చేసుకుంటుంది. నిజా 
నికి నేను లావణ్యకు తగినవాణ్ణికాను.” అని తన స్థితిని 
వివరిస్తాడు. లావణ్య భగ్న ఎమికురాల్డె తన బావతో 
కలిసి స్పై చదువులకని విదేశానికి వెళ్ళిపోతుంది. ఇంత 
మెన కథలో రాఘవేందరావు నిర్ణయంలో 
మలుపుతస్ప విశేషమేమీలేదు. ఇంతచిన్నకథలో విశేష 
మేమీలేకుండానే 106 పేబీలకు సాగదియ్యటమూ 
ఏమీబాగులేదు. శ్నెలి చెప్పుకోదగిన విధంగా మాలతీ 
చందూర్‌ గారి విశిష్టృతను (పదర్శించేదిగాలేదు. 


సాధారణ 


ఉన్నతోద్యోగంచేస్తూ నాగరకతా  వ్యామో 
హంలో (తాగుడికి అలవాటుపడి సరిపడనివన్నీ తిని 
వాంతిచేసుకుంటూ మళ్ళీ అదే (తాగుడును, తిండినీ 


కొనసాగించే భర్హస్పైన విసిగిన ఇల్లాలు మార్పుకి కోసం 
తన బాల్యంలో మధురంగా గడిపిన ఒక పల్సిటూరుకు 
తన మేనత్నా, మామా వాళ్ళున్నచోటికి వెడుతుంది. 
క అక్కడ చి తంగా పల్టిటూరు ఎటూగాని ఒక 
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SESS 


వగటునాగరకతశకే అలవాటుపడి ఉండటాన్ని గమనించి 
“అక్కడ భర్న సిగరెట్లనుంచి ఫారెన్‌లికర్‌కి పెరిగాడు. 


ఇక్కడ ౦౫ (పశాంతమ్మెనపల్సె (టాన్సిస్హర్శ కీ 
షుగర్‌ ఫాక్టరీ దోమలకీ పెరిగింది. ఇది మనుషుల 
పెరుగుదలలో ఒకభాగం కాబోలు. పరిస్టితులత 


తననుతాను సమన్వయించుకు (బతకడం నేర్చుకోవాలి 
అనుకుంటుంది. *కేడికూతిఅనే పేరుగల 
చక్కగా (వాశారు మాలతీచందూర్‌ గారు. 


యా కథ 


పెళ్ళిలో కట్నాల పేచీవలన పెద్దల మూర్చ 
త్వానికి బలియ్మై పోయిన యిద్బరు యువతీ యువకులు 
తిరిగితిరిగి స్వయంకృషివలన చదువుకొని - ఒకే 
బ్యాంకులో ఉద్యోగుల్చెన తరువాత హాయిగా 
కుంటారు. ఈ కథలో యువకుడు తర్చిదం డుర్ని 
విడిచిపెట్టి ఒక (కెస్తవ మిషనరీ సాహాయ్యం 
వలన ఎం. కావ్‌ చదువుకొని ఆయన దయచేతనే 
బ్యాంకు ఉద్యోగం సంపాదించుకుంటాడు. మిషనరీ 
ఉదారబుద్నికి సంతోషించి ((కెస్తవమతం స్వీక 
రిస్తాడు. కమల అనే ఆ యువతికి మాతం అతడి 
సంగతి తెలియదుగాని అతనిక కప్పటి కప్పుడామె సంగ 
తులు తెలుస్తూనే ఉంటాయి. స్వయంశక్తి తో ఆమె 
ఉద్యోగినిగా మారిన తరువాత తనను హృదయ పూర్వ 
కంగా స్వీకరించే అవకాశమత డామెకిస్తాడు. ఆమె 
అతని చిత్త సంస్కారానికి ఎంతో ఆనందించి అతను 
వుతాంతరుడ్డె నా, అతడి ముఖం _పమాదవశిత్తూ 
కాలి మచ్చిపడినా స్వీకరిస్తుంది. ఈ కథ చెప్పటంలో 
తగిన నేర్పరితనం రచయితి చూపించలేదు. అత 
డన్నాళ్ళు వేచి ఉండడం కథకు అసహజ వాతావరణాన్నే 
కల్పిస్తున్నది. 


కలును 


“పరీక్ట అనే కథలో దుర్భరమ్మెన పరిస్పితు 
లలో లేమితో బాఢలుపడే సంసారంలో ఒక బాల 
వితంతువు తన నెవ్వరూ అర్హంచేసికొని ఆదరించక 
పోగా అందరూ తలకొక విధంగా తనను హింసించ 
టానికి పూనుకోగా--తాను చదువుకొని ఉద్యోగం 
చేసుకోవాలనుకుంటుంది. కాని పరీక్ష తప్పటంతో 
ఆమె ఆశ అడుగంటిపోతుంది. దారి. ద్యాన్ని పరిస్థి 
తుల దొర్భాగ్యాన్ని భరించలేని ఆమెకు ఒక మధ్య 
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9 శి ఇద రా వవ 
దృష్బల్‌ నూ ఆమె లచిపోయినది. 
పరీక్ష ల్‌ నెగ్గి సుఖంగా ఒక ఒడ్డు కు చేరి 
చక్కగా సమర్షించారు. 

య 


“లావణ్య” నవలికకం "₹ు వ మురుగు. ఏమై 
నషృటికీ యూ నవలిక కథలూ 


మై మూ వె ణి 
క వాన్ని కలిగిస్తాయెగాని చిరకాలం జ్ఞాసకంముంచుకో 


గరిగినవిగా లేవు. మాలతిచండ 5 నార్‌ గారి పేరు ద్ర 
యా రచనలు చదివిన వారు ఆమెనుండి & 
రచనను ఆశించిన లైతే 


ab 
ey 
0౮ 
ల్‌ 
Cc 
ల్లో 


నిరాశ 


_- రామమోహన్‌ రాయ్‌, 


Span of Life 


(Govindu Srirama Murthy, Director, 
Bharat Artrology Institute, 7-2-28 New 
colony, Sreekakulam A. P. price Rs. 9. 


Postage extra.) 

ఏదయినా ఒక ఆధారం 
దానివూద చ్మ్యతరచన 
ఇలాగే అయుర్హాయం 


అంటూ ఉంటేనే 
చెయ్యడానికి  వీలుపడుతుంది. 
స్పష్టంగా తెలిసిన తరవాతే 
జాతకంలో మిగిలిన ఫలితాలు చెప్పడానికి _ వీలుపడు 
తుంది. అయితే ఏదయినా ఒక జాతకంలో ఆయురా య 
నిర్భయం చాలా క్షష్టృమయిన సమస్య. జాతకంలో 
ముందుగా బాలారిష్మ్టాలు పరిశీలించాలి. ఆ స్పెన 
అల్ప మధ్య పూర్ణాయుర్యోగాలు నిర్ణయించుకోవాలి. 


కనకనే _(గంథకర్త ఈ ఆంగ్థ[గంథంలో 


మొట్ట మొదటగా బాలారిష _యోగాలేకాక్క అల్ప మధ్య 
పూర్ణాయుర్హాయయో గాలు, 
వివరించారు. 


ఆ  యాగభంగాలు 
ఆ పున ఆయుర్హాయ నిర్ణయానికి 
మన (ప్రాచీను లవలంబించిన పద్ద తులన్ని కమ్మ కమంగా 
చర్చించారు. నక్ట(తాయుర్హాయ పద్దతి, (గహదత్శ 
పిండాయుర్చాయ పద్దతి జ్లై మిని పద్దతి అష్టక 


గ్‌ 
కూ 


వర పద. తి, గోచారపట దశాంతార్తశా పద్దతి, 
గ యె లా యె నూ 
ఇలాగే ఇంకా కొన్ని ఇతర (పత్యేక యోగపద్ద 
తులు [(పాచిన జ్యోతిర్వేత్తలు తమ (గంథాలలో విశే 
షంగా వివరించారు. ఈ పద్బ్దతు లన్నింటిని అనుస 
రించి, తారతమ్య నిర్ణయంచేసి పరిశీలించినప్పుడే 
ఖచ్చితంగా ఆయుర్హాయ నిర్ణయం సాధ్యపడుతుంది. 


(శ గోవిందు (శీరామమూర్చిగారు ఈ పుస్త 
కంలో ఈ పద బతుంన్ని చక్కగా (కోడీకరించారు. 


న కొన్నిజాతకాలు ఉదాహరించి తమ సిద్దాం 
తాలు అయా తో సమన్వయించారు. అయిళఠే 


నాడీ (గంథాలతో క" న్నికొన్ని సూ తాలు అయా 
(గంథకర్నలు సూచించారుకాని, (గంథకర్హ ఆ నాడీ 
సూతాల ఆ య. పోలేదు 


అయినా ఈ పుస కం జాతకాలలో 
re. 


నీ 


రాయ నిర యానికి సంబంధించిన పద్దతుల కన్నిం 
య a) యు 

టికి ఒక చక్కని సంకలనం. ఇది జ్‌ 
విద్యార్తు లకేకాక్క విద్వాంసులకుకూడా ఉపయోగించే 


గంథం. 
లీ గోవిందు (శీరామమూర్షిగారు భారతదేశం 
లోనేకాక, అమెరికాలో 


స్ముపసిద్ద్లు లు, 
(oe) 


జ్యోతి శా ఛస్తవేత్తలలో కూడా 


వీది చిరకాలొ నుభవం తో 


లోతయిన శా స్తృపరిశిలనతో రచించిన (గంథం. 


Span of Life 


గ్‌ 


Essence of 5166664! 
Hindu Astrology 


(Mrs. Dorothy robertson; Publishers- 
Bharat Astrology Institute; New Colony, 
Sreekakulam వ. O. A. P. Price Rs. 12. 
Post free.) 


ఇది జాతకాలలో స్పిర గహాలనుబట్ల ఫలి 
తాలు వివరించే జ్యోతిష (౧౦థము, కనకనే దీనికి 
Sidereal అని పేరు పెట్టారు (గంథక( ర్తి, అంయే 
భారతీయ జ్యోతిషశాస్త్ర పద్దతి వివరించే రచన 


రతీ 


అన్నమాట. ఈమె ఈ పుస్తకంలో 
శర పద్దతే అనుసరించారు. 


ఎంగ పరా 
అంతేకాదు. జాతక పరి 
నీలనకు అత త్యవ వసరమయిన ముఖ్య విషయాలన్ని దీనిలో 
చక్కగా, [5 తీకరించారు. 

ఇది భారతదేశంలోనే కాక, అమెరికాలోకూడా 
అయితే ఇది అమెరికాలో 


పరా శరపద్దతి వశ రథో 


(పచురించారు (గంథక( ర్తి. 
a అవ్‌ ఒం ల న్న 
బి (తిర్బత్త లకు మా(తబు 
రచన అని భావించరాదు. ఆ 
హన చేసుకోదలిచిన 


పద్దతి చక్కగా అవగా 
పాఠకులకుకూడా ఇది 


పరాశర జ్యాతిషపద్దతి అభ్యసించిన అమెరికా మహిళ 
| గ్‌ Gey | 
దీనితో _స్పృజాళకాధ్యాయింకూడా చేర్చారు రచ 


నెల్ఫుట్ల వెంక మెశ్వరరావు; దేన్చలపలి 
(పభాకరరాను; అవురుపల్సి ముర లీథరరాన్న; పేజీలు : 
72; వెల-రు 3౩-౮0 లు. (పతులకు: న్యూస్తేట్‌ 


(పింటర్స్‌; నారాయణగూడ, "స్నా దరాబాద్‌.) 


తెనాలి 


వకఎత్వం ఒ 


tA 


రొనొకనాదు అలుగు కవితా 


అపి గ్ర అథ రొ ఆవి కి 
రంగాన్ని ఉట్ట్రూత లూగించింది. భావకవిత్యంల 


వ్రణయకవిత్యానిది సంబంధించిన కవులంతా ఆత్మా 


త్వంలో వి పలంభ శృంగారం ప నం ఆక 
మించింది. ఐ|పలంభ శృంగారంలో విరహాన్ని, విషాదాన్ని 
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గా అంథ పవరు 


అ త్యున్నతస్తాయిలో పలికించిన కవి కృష్ణృశ్యా స్ప. లావ 
కవిత్వంయొక్క (పభావం తెలుగు సాహిత్యంలో అంత 
రించిన పిమ్మట అభ్యుదయ కవితావికాసం జరిగింది. 
అభ్యుదయకవుల్నో ఒకడ్మెన స్వర్గీయ (శీ తిలక్‌ వచన 
కవిత్వంలో భావకవిత్వాన్ని రాశాడు. తిలక్‌ తరువాత 
దరిదాపుగా ఆ మార్శం అంతరించిందనే చెప్పాలి. 
వచనకవితారూపంలోవచ్చిన భావకవితాసంకలనం ఇప్పటి 
ఈ పారిజాతాలు. ఈ ముగ్గురు కవులుకూడా పూర్వ 


భావకవులవలె వి పలంభాన్నే ఆధారం. “చను కున్నారు. 
ముందు, ముచ్చట రాస్తూ ఆర్నుదగారు “లోకంలో 
ఆకలి చీకటి, దర్శిదం, దగా మోసం, లేనివాళ్ళు 


వెతలు, ఉన్నవాళ్ళ దోపిడీ ఇలాంటి సామాజిక సత్యా 
లను ఉపేక్షించి సామ్యవాద విప్పవానికి కృషి చేయ 
కుండా పలాయన వె పాయమ్మెన పేమగీతా లు పాడటం 
తప్పుకాదాఅని ఆక్షేపణ రావచ్చు. దానికి జవాబు 
ఒక్క కు! లోకంలో (పేమకూడా ఉందిగా? దాన్ని 
విస్మరించడం, తిరస్కరించడం, బహిష్కరించడం 
తప్పున్నరకాదా ? గురజాడ వారసత్వంలో (పేమకూడా 
ఉంది'అని అంటున్నారు... గురజాడ వారసత్వంలో 
“పేమికూడా ఉన్నమాట నిజమేకాని అది పారి 
జాతాలో ' కనిపించే (పేమమ్మాతంకాదు. లోకంలో 
(పేమతోపాటు మతాలు, కులాలు, బాతులు కూడా 
ఉన్నాయి. వీటిని ఆధారంచేసుకుని ఎవర్డెనా వచన 
కవిత్వం రాస్తే-లోకంలో మతాలు, కులాలు, జాతులు 
ఉన్నాయి కాబట్టు వాటిని విస్మరించడం, తిరస్కరిం 
చడం, బహిష్కరించడం తప్పున్నరకాదా ? అని మరో 
(పల్నించే అధికారం 


అభ్యుదయకవి “ఆముఖం లో” 


ఏర్పడు తుంది అరు(దగారి మాటరో. 


“ఇక చాలు 

ఈ వలపు పూలు 

-ఈః వెన్నెల రా(తులు 

ఈ మధురమ్నెన భావాలు 
నుత నె న తీయని ఊహలు 


మకరందడాలను 
పొాందుపరచాను 


పారిజాతాల సౌరభాలను” 


గావ్‌ 
అక రాలల 


భావకవిత్వంలో వియోగ శృంగారం 


er 
కనుక ఈ కవికూడా వియోగ బాధనే 


“గతమే నాకు (పాణం పోస్తున్నది 
నీ వలపే నన్నింకా (బతకనిస్తోంది 
ఈ ర్మాతి రాకాసినుండి 

ఈ ఉదయం ఉసపె ప్పెననుండి ” 


భావకవు లందరిలాగే ఈయనకూడా. “విషం 


లాంటి నిజంకన్న అమృతంలాం టి (భమ నాకు కొవా 


లంటూ పలాయన వాదాన్ని చిత్తగించారు. న్‌ కన్నుల 
కాంతులు--నీ అథరాల మధువులు--నీ కౌగిలి వె 


ల్‌ 
యో 


ఒఅ ( 


దనం మొదల్లెన పాతభావాలు కొత్తపద్భతిలో చె 


బడాయి. 
య్‌, 


దేవులపల్సి (పభాకరరావుగారు 


“ఉత్తరం [వాయడం మానకు 
ఊరకే నా (పాణం తీయకు 


అని (పేయసిని హెచ్చరిస్తూ కవి 


త్వాన్ని గార డీవిద్యగా మార్చారు. 


అంత్య పాస త్‌ 


'నీ చేలాంచంము నాకు చేయూతగా 

నీ జడకుచ్చులు సంజీవనీ (సవంతులుగా 
మంగళ కరమ్నెన నీ గళసీమ 

నా ఎడదకు బాసటగా...” 


అంటూ తన జీవిత పరమార్చాన్ని _పేయసీ చీరఅంచు 


'లక్కీ జడకుచ్చులకీ ముడి పెట్టారు, 
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అవురుపల్సి మురఖీధరరావుగారు మోహన 
రాగాలలో, [శావణ మేఘాలలో, వెన్నెల్లో, చుక్కల్ఫ్‌, 
తన పేయసిని 


కలువపూలరె కర్‌ అన్వేషించు 


కుంటు న్నారు, 


ర వెన్నెల మునల్ని 

విడిచిపోవడం ఎందుకు ? 

ఈ రేయి వృధాగా 

గడిచిపోవడం ఎందుకు ? 

కాలం ఎవరికొరకూ ఆగదు దేవి! 


(పాయం వేజారితే (పణయంసాగదు By 


మొదల్లెన పాదాల్లో వయస్సుకి, (పణయానికి 


గల సంబంధాన్ని వ్యక్కంచేశారు. భావకవులు అన్వే 
se ఆధ్యాత్మిక అంతస్సాందర్యానికి, భౌతిక 


వాంఛా పరిపూర్మతక్షై పరితపించే ఈ (పణయానికి 
సామ్యం ఎక్కడాలేదు. 


భావ కవిత్వాన్ని ఆ, శయించి దీర్హ సమాస 
రతనా' ధోరణిని వీరు. ' వదలి పెటూరు.. "సులభమే న 
శైలి డొంక తిరుగుడు లేకుండా సూటిగా చెప్పడం 


వీది (పత్యేకత. 


-(శ్రీ టి, ఎల్‌. కాంతారావు. 





ాాలాలాారాాాా. 
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సంపాదకుడు 


శివలెంక శంభు (పసాద్‌ 


జూన్‌ 1972 








ల TT 


వెల ఒక రూపాయి 


సంచిక .6: 


విషయానుక్రమణిక 


జూన్‌ 1972 


ఆనందవర్శి 
సరస్వతీ తత్త్వము 
బెనిఫిట్‌ ఆఫ్‌ ది డౌట్‌ 
శీ) అరవింద విరచిత 
'సావిత్తి-ఒక గాథ, ఒక పితీకి 
ర్గ_లాగింది 
ఎెలుతురుమొక్క 
“యయాతి చరితము 
మొట్టమొదటి అచ్చతెనుగు కావ్యమా? 
పండితరాయల ఖండన మండనలు 
ఆవాహన 
మాండలిక భేదములు - ఒక పరిశీలన 
శాస్తీీయ విజ్ఞాన ప్రచారం 
చూడటం -- చదవటం 
కలగూరగంప 
(గం థవిమర్శలు 


శ్రీ) పోచిరాజు శేషగిరిరావు 
“కుమార భారతి” 
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కి) పోచిరాజు శేషగిరిరావు 


తవుకని వజూమ్మె ప్యాదయ 
కందరవాసిత సేవ్యమూర్తి్యయై_ 
అవఎలఅిన తారకా నిచయ 

ముంతలు నిదణగు వెల్లు వెన్నెలల్‌ 
కెమతున సోంక నా హృదయ 
కుంజము మేరి పదీమళము్ములన్‌ 
వివులత6 జఆల్బుు శాంత రవఎ 
కకియుముల్హ_ సువిలాసవీచుళ్లై_. 


నలిగిన డెందవులందు నవనంటదననుందద కల్సనూూన రాగా 
చశులు జిగిదేఆుచుండగ--వచోముధురాలససుప9౨సన్న్హుతా 
లఅలఅితము నౌాను--ధర్మపరిలాలస పేశలరాగరంజనన్‌ 

ములగ గదే--వుదీయ వుణిమండప దిపిక_ప్పి_ పిభాకరా 1 


పాంతరు ఈవల కుసువఎ నికతనము్ము { 

మ అ 
అవధి వూతిన కవనసేవధి నిజము! 

జాం 9 క్‌ 
పరువు తొలసిన యానంద వర్హటథార : 
కాళిత్తయను బంధ మిది సాధకునకు సుమున్హై 


వెన్నెలవాక దివ్యప్పధివీగలితమ్మయి మడ సీమ పె 
గన్నన వారి భావవుభురమ్ముు మునోహదరగంథబంథుడా 
సన్నుత సుప9సన్న సరిసర్పిత చందన చర్చిజతము్యున్నై_ 
అన్నగసార్వభావుతనయాదరహాస వికన్వరము్నునె. i 


ఒక మించుతతుకు మనమున 
వికసించిన, తనువుతనువు సపెశలమె, ని 


1 


జూ ద 


ర్వికలత కమూవ౭ిత గ -దా 
గ కదంబము వినిన యటుుు కవునీయ వవ్మా- 


రాగస్సం వన సుందరము రనధాావేగ సందూణ మున్‌ 
వాగిశపితిభామహాత్య ముధుర వ్యాహార సందర్భ మున్‌ 
₹క్‌ గయ పంతిమానథీరమును సుతి%9కాంతిహేవాకమున్‌ 


భాగిరథధ్యుపబృ్బృంహెతము్మ్మున see శశ్వత్‌ పాంణకుంజ ము్మునౌ. 


సురపాన వూచినటుగ 
విదిసిన వముందారతరువు వితముగ-నీ సా 
గర మెల్ల నుధాసేచన 
పరిపూతత నందినటు మహాంతం! 


తరశాతితరళసుందదముణీివుయ ఇభూష్మ 
కావళు లొసపరి శీ) వహింప 
వుధురాతివుధుర సంపన్మనోవుందిర 
ద్వారతోీరణమాల పరిథ విల్చ 
లలరితాతిలలిత వుంజులనాదరిజూత మా 
లా సుగంధశి9 విలానవ మచమమబంొలయు 
కరుకాకొల వాల నిర్మల పసఘునాసునమయమయు పు 


ష్కులముగా వర్షించి పం9క్కుకెయగ 


వున్మనోవిథి శాంతి సంపన్నువుగుచు 
ఒక సముల్లాసకళిక పిత్యూసవేళ 
పులకలెతి౨ప-- లౌకికస్సూర్‌_ తలలగి - 
చిత్కాళావ్వయ వుయ్యె విచ్చితి లేక. 


కరులా తెలుకాడు కన్నుల ౫'ంతి వర్త 
ధార లురలను : తన్మయ మ్ము చన సె; 
అవుత రసపూరమువ వుననుమము ముంచి 
యెొత్తినల్టులు తవణిల్భె యెసకమెసంగ, 


Se ఈ ల తం సా 


మ)ముఖ రవుఇ౨ీయు శిలాభిరావుముగను 
కావ్యరూ వాన ఆఉవనూూర్తై గయంయయడదెలణ శా 
చఊచూవచెలంమిన గిర్వాణ ముక వికేళటి 


కంతుపల్టుగలెదు ౩3 3లతవాంయ 1 


అవుత నిభృతము్శుల్లై న న్‌ యతక్కియుగము 
కాముదిరంజనాంచిత గాతావళ్ని 

యొఆపు దెంతతరగమి మిఆఅజఎమిఅమన్నూ గెలువ 
ఈఠో వలుగు నెముకుచుందు తోతోన నేను_ 


నాన్యతోదర్శనియమహెై అవతరించి 

దెనగ్ని గంతదధముల బవెండు లతౌలు యనగా 
దతటదశాంతదముందు నుందరతకోమె అపి 
కలకుంజముఎ నాతేన కానుపిలచె. 


కా)మ్మలుగు ధాళథధళ్యము్న్మ. గుస్త్తరించి 
లాం 
నవశరజి == ఛచుఎ నిరాజనముసన్ణై క్‌యు 
గురయూత ము చరణ సంవ సలుప 
గిలు కొాలపితఆ భకి వ్వా “కెలుదచదేయిఎ. 


సరన పేశల రుచిర వచస్సు నిలువు 
లఅలతరోచిర్యితానవము ల్‌ లాస్యమాడం-- 
కనుము నుకువూదతలు గుమిగవూయడె యందును 
వౌ?థనిర్భర వాసనత్‌ రాగ్హములంకు. 


వుధుర పీయవాపషువర్హ సంభావ్య దివ్య 
పరివుకోడ్నార ser అ జ కస్య మవానజల్కా 
దం తుతనోా. వరాల: ఆూానంర వర్త అ 


యములుునన్‌ నిల్తె సుకవితా- కలవర * 


తోవ పారలతో దిపించణా హలగానుూ 
CTCL ర్‌ూ నుడదామకాంతె : 


అందముల దివి ౩ నుకవితా వఎందెరముస్ణై క 
దాక పందిది ణీవితోద్యానమునకు. 


సరస్వతి 


త త్రష ము 


““కృవూర భారతి 


స్రీల్పమనగా మూరి. ఆంతర దర్శనమున (పతిబిం 
బించిన నీ రూపభావమునకు రూపకల్పనయే మూరి. 
అనగా భావ పతీక. 
ఇట్ల శిల్ప ప్రతీకలు భారతీయ సం పదాయమున 
మూండునవి. ఒకటి మానవ-- జొ 
హరణము--గణపతి. 


'అతవరుూూపము. ఉదా 


రెండు | ఎ —-లతారూపము, సాలభంజిక. 
ఇ రాణి + 
మూరు. మిధున మూపమ్య్నుఉరవతులుం 
రెఠిడవది (పసుతాంశము. 
ఒక దివ్యసుందరి నాట్యభం గిమలో వెనుకనున్న 
లత నానుకొని నిలుచుండుట భారతీయ గిల్చ (పపంచ 
గ్ర క వ్యా 9 
మున కన్నుపడినచోటనెల్బ కనిపించను: శద నాతి 


భంబికా వ్మి గహము. సాలమనంగా చెట్టు లేక లత. 
భంజికయనగా (౮ రెందును కలిపి సాలభంబిక, 


(Tree -Woman Configuration.) 

-ఈ శిల్ప సం పదాయమునకు ఆలంకా రికార్డు 
మొకటి; తాత్శి (కార్హ మొకటి. మొదటిది సౌందర్య 
9 >< 
దృబ్య్ప: రెండవది 
చేసికొని సౌందర్యము పుట్టుచున్నది. అనంగా ఆలంకా 


అగ 


సత్యదృష్మి, సత్యము నాధారముగా 


రిక శిల్ప సం పదాయమునకు, తాత్సి కసత్య మాధార 
భూతము, 

కేవల సౌందర్యదృష్టితో చూచినచో లతా 
(సీఈ రెందు (దవ్యములును ఏక తసన్నివేశము 
పొంది, పరస్పరసొందర్యపోష కములుగా కన్పించును. 
ane శరీరమే సాల ( లత్రాకాండము. అందలి 


వ౩వులు (స నాట్యభంగి మను ససించును;  అతలు 


బాహువులు; లతాంతము సుందరిముఖము; లతాకాండ 
క (నా అని దా అన ఖర 
మునకు, లతలకుగల యతుకులే శరీరకాండమునకు, 


కరచరణాద్యవయవములకుగల సంధులు. ఇటు స్తీ యే 


అరగ, 


—™ 


బన 


లతయే (న్నీగా రూపింపబడి ఒక మధుర 
భావమును (పేక్షకునియందు సృష్టించి; 
సౌందర్యలోకములలోనికి మనస్సును లాగికొనిపోవును. 
ఇచ్చట నుపమానొ పమేయభా వముకాక (స్తీ తనూగత 
మధురసొందిర్యమును శిల్పి బహిర్శతముచేసి ౬తగా 
కావున లత భంబికకం లు అన్య దవ్వము 
నిరు ఇసౌందర్యము. 


లః 
b 


విశ్వజనీన సామాన్య (స్త్రీత్వ మూర్తి 


ఇచ్చటి లత లోకమందలి 
తనూగత 


లతకాదు. ప్పన 
చెప్పినట్లు స్తీ సుకుమార సౌందర్య 
మధుర (ప్రతీక. కావున ఆ (సీ ఆ అత్మ లౌకిక 
(దవ్య విశేషములుకావు. లతా వలయాదికము జన్మ 
పరంపరా (ప్రతీకగా _భారతీయశిల్సి (గహించినట్ను 
తత్మళావేత్త లభి పాయ పడుచున్నారు. (“బారూూత్‌' 
స్తూూపమున బుద్దుని పూర్వజన్మములకు వ్యంజ్య 
కములుగ లతలు చెక్కబడినని.) లత అల్నుక్‌ నిపోవు 
స్వభావము కలది. దాని ధగ్మమది. విశ్వమును చలు 
వలు పలువలుగా అల్నుకొ నిపోవు స్వభావముక లదు. ఈ 
సమాన ధర్మమును పురస్కరించుక్‌"ని లత సంసార 
స్వరూపముగా దానికి నిదానము (వగరంh) గా 
(గహింపంబడుట - అంతరదర్శనము లేక (పతిభ. ఈ 
(స్పీయే దేవి యన్నపుదు అది (పకృతి. (పకృతియే 


అ ఇఒ 


ణి జి 

అత. కావున సాలభంజిక విశ్వస్వరూపము. ఇంతకాక 
ల al a a ఆమ al rr 

భారతీయ జీవితమం దొక విశేషమేమనగా, బీవు(డు 
ల లో «శ om a అటో “4 

లేక వనవుడు పకృతిల్‌ తద్భత బహువిధ జీవ 


రాసులతో సమరసముగా (బతుకుట, ర జీవిత సామ 


జల్ల అల్లు కే 
రస్యము కళలందు _పతిబింబితవ్నెన సత్యము, వృక్ష 
జాలములతో మనుష్యజీవితమునకు సంబంధము 


సర 


విహితమగుటయే సొలభంజికలో కనిపించును. లతా 
(పపంచమునకు మసుష్య ప్రపంచమునకు గల: ఖా 
న్వయమును సాలభంజికామి గహము చెప్పుచున్నది, 
‘It is the symbolic of the calm of existance 
in a Paradise, when no Gods, had yet 
ordained the laws, by which this universe 
abides and strives, when “Three Ages before 
the Gods’, the plants were created” — (Rigve- 
da-10.97-1) అని ‘STELLA KRAMARICH’ 
గారు తమ “116120 Sculpture” అన్న (గంథమున 
వాసిరి. కావున నీ దృష్టితో సాలము సృష్టికి పూర్వ 
మందలి ఒకానొక (పశాంత స్పీతికి (పతీకయగు 
చున్నది. దానినుండి సర్వము జనించుచున్నది. 


సృష్టా 3రంభమున ఏకాకియె న 
భయము కలిగినదట. దేనివలన భయము కలిగినదని 
అతడు విచారింపగా--ఆ భయము పోయినది. కాని 
అతనికి ఆనందము లేదట. తోడున్నచో బాగుండునన్న 
వాంఛ కల్సినది. ఆ వాంఛనుండి (స్త్రీ జన్మించినదట. 
ఇది స్కూలసృష్ట్టకి పూర్వమున్న 
సంబంధించిన విషయము. అనగా (పజావతియొక్క 
మనస్సునందు పత్నీభావ ముదయించినది. ఇది భావదశ 
కాని (దవ్యదశకాదు. 


ప జాపతికి 


ఇ ఒకి 
త 


ఇట్లు పతిపత్నీభావ ముదయించినది. సృష్ట 


సాగినది. ఇది బృహదారణ్యకమునందలి విషయము 
[1— 4—2, 3.] 

భయమునుండి వాంఛ, దానినుండి (స్తీ 
జన్మించినది. ఇది ఆనందపారమార్శికదశ = (స్వీ 
పుంసమ్మేళనము. కావున విగళితమ్నాన ఆనందము, 


మరల తిరిగి ఎపుడు సిద్దించినది నా పకృతి పర 
మాత్మల సమ్మేళనమువలన; ఈ ( పత్యభిజ్నయే లౌకిక, 
పారలౌకిక సమన్వయసూ( తముగా భారతీయ శిల్పి 
యొక్క తాతి, (కదర్శనము. ఈ దర్శనమునుండియే 
సాలభంజిక సాక్నాత్కరించినది. సాలమనగా శివుండు. 


భంజిక దేవి. (Gari embracing Siva as the 


Madhavi creeper, clasps the young amra- 
tree with her bosom-like a cluster of blo- 


350105.” (యోగవాశిష్య ము -- నిర్వాణ (పకరణము 
18.3 చూ. INDIAN SCULPTURE). లత 


ఒన్‌ జో 
Me లం 
2 ఆదమో + ఇ 1 న అటా 
(me Ww Sere అయా అలుల pa వల వలల ర ఫం దె 
కల 
TEs WE BETTE” CC NG 
వా జావ రం 
రా తం షు కం సో రాం య్‌ ఈ లం 
"లస ఎ౭౨స్వలం ఆడా ప tu 
థా 
బసు సెల ల నే జా నె జ WN 4 అల ప 
కొ నాలభంబిక నుల a ఆం IN అలో are 
అ) we ది వ్యా 
i ఇమా వాదా లొ అద స్రాలో బి! గో శ న న 
నాధారయగా, ని FRE (కడర్‌ నగల ST SEN 
స్‌ 
ల — వ m= త. సాద ఇ ఇదో స్లో 
ఆలంకా రికమూర్స్నిని కక్సించను. ఆ టర 5 
అ జ్య 9 వ | గల స న్‌ 
ములుకావు--ఎకముము,. సృవ్బాలుుక్కు... అవ్వక డశ 
కం అ లః 
టల Ca 
నొ రి అల అదు ఆపరా 
యందలి (ఎ ప్తుంభావ పతక, 
షి a 
ఆర ర్‌ 
అల అ nm జ యా అవర 
(పజాపతె వాంఛా ర] పముగా (బృభావ eb 
అపా వం యొ ల దన = 
యించెనుగడా! అనగా (పజాపతి మన ంతర్శ తము న 


అనందోత్తరంగిత వాంఛావధి (సె 
మానసిక సూకా నంద: పతిక య 
అం. ౮౯ షో 
వృక్ష యమున 


మ్‌ 


సు౨దది 
[ యున్నది. 


లా 
యున్నది. సాలకాండమువల తనూయస్ని 
తీయ (వాంఛ)లవలె బాహువు లున్నవి. 
గము (తీయగ లవంపు) అట్లు స్తీ భంగిమ లున్నవి. 
(స్త శీర మున లత పుష్ఫించినది. లతాంతము ఆమెకు 


వాంఛా తరం 


గొడుగుపట్టినది. (పజాపతి వాంఛాశేఖరము లతాం 
తమ్మె (స్రీ భావమునకు ఛృతము పట్టినది. ఇప్పు 
డాతనికి తన ఏకాకితారూపభయభావము నశించినది. 


ద్వితీయ  మావిర్భవించినది. దానియం దాతడు సోలి 
పోయెను. తన్మయత్వము చెందెను. భయము అసహాయ 
దశావర్ఫూతము. ఆనందము కష ఇట్లు విగ 
భితానందము _పత్యభిజ్నా తమ్మె, (స పుంభావరూప 
మున సమన్వయించి మహానందసుందరముగా సాక్షా త 
రించినది. ఇదే మహోత్కృష్ట్టు సౌందర్య సీమాంచల 
వెన సాలభంజిక, 


అది (పపంచమున మరియొకచిం గన్సింపని 
భారతీయశిల్ప్సి యొక్క (పతిభా సమున్న్మిషపితమ్మెన 
మహోదాత్తశిల్పమూర్తి. తన్మూర్హి కల్పన కాధార 
భూతమైన తాత్త్విక సం్రపదాయ సూత మిట్ట 
దిగా Stella Kramarich గారు చెప్పినారు. 


(ఈ న పుంభావరూపము (పజాపతి మనో 
గతముగ బృహదారణ్య కము చెప్పినది కదా!--అనగా 
woe అనాది సిద్ద మని యర్భ ము. మనస సత్య 

స్తృవేత్తలు ఇట్టి వానినే ‘Archetype’ అందురు. 
క సాలభంజిక “Archetype అన్నమాట. ఇందు 


భారతి 


చేతనే శృంగార రసమునకు, భారతీయ  కళాసం ప 
దాయము, ఆలంకారిక సం్రపదొయము (పొధాన్య 
మిచ్చుట. దానియం దున్నంత సార్వజనీనత మరియొక 
రసమునందు లేకపోవుటకది Archetype అగుటయే.) 


ముందు వాసన ఆలంకారిక 
ముల కీ తాత్త్వికసత్య మాధారము. లత యుపమాన 
ముగ, 


మాసహోపమేయిసమే స్ట శనమునుండి కదా 


సంపదా య 


(స్రీ యుపమేయముగా మిగిలినది. ఉప 
సౌందర్యము 
అం! వావ్‌ (చూ షా రం గ 4 ని 
పుట్సుటు. ఇందుబతనె సౌందర్య మలంకొరః అ 
” ల న భం. రిల 
వామనాదులన్నారు.  కేవల్‌ ప మానముగాని, శన 
మేయముగొని, దానంతట అది 
వుననే పద్మముగాని, నెతముగాని సౌందర్య 
విధా 
ఒర గ ¥en? జ ఇళ్ళ త ఆక త చు 

నము. అపుడది అలంకారము. సబ్ముఖనము మిథున 
న వూగి 
ఉపవూం 
జన్మించు సరు సూక్ష్మ భవన యలంకా రము 


లు 


స్వయంసత్త కల 
అజాత 
కారు, “కా 
స్ఫోరకమ గుట రేదు. సమన్వయను సౌందర్య 
శ” ఖో న. న్‌ 
సంబంధము, ఎయు 
గ లీ సగ సలి క లాస్‌ “స ఇట్ల గ్‌ 
అనగా సౌందర్యము. మిథునావస్త్యయం దె మహానందము, 
అవ్యక్తవమనోదశాసమనుభూత మో అది సౌందర్యము. 
ళు కిద అును కారణములు. కావున భిన్న దవ్య 


SOW D5 § అవ్యక్త భావా స్వాదన 


మానందము. -సౌందర్యము--అలంకారము-సంపూర్మ్య తాల 
శ ర a ఇగ “ షక 0 

భయరాహిత్యము. ఇదే (పజాపతి కథల్‌ వచ్చినది. 
తాటి కల ఇద నోవదే ఘర గం రు స్తా fr mmr | రీ 
ఇదె ఉపమానపయయ భావముగ సాలాలతి శ (స్నృము 
నందు సపంచితమే నది. కావున లత 'యుపమవానముం 
ఇందుచే (సృ పోదతాడన పరీరంభాదులచే లతలు 
పుస్సించునట్టు _ కవికుల గురువుయొ క్క సాహితీ పర 

‘ న్‌్‌ 


మార్చ దర్శనము. ఇదియే 
వసన తుల యథిచ్చగా సొంత సొమ్మువల వాదు 


కొన్నది. 

సొలము శివుడు లేక పురుషుడుకదా! స్తీ 
మావిష్కరించినంతనే (పజాపత్రి మనస్సు 
పుష్పించె (నవ్వె)నుగదా! తత్హాడనాదులు పురుషునకు 


చె 


భావ 


రత్సు $ర్బీపన సామ గయే కావున శృంగార రస విష 
యమే. (కాళిదాసు శృంగార (పాధాన్యవాదియే.) 
భయమునుండి వాంఛపుట్ని దానినుండి (సీ సమా 
గమముకల్ని (పజాపతి యానందింపగా 
నటు 


ఖం 


“9 షె 

సనమ. నాగి 
చెప్పిన బృహదారణ్యక శతి విషయమే కుమార 
సంభవకథగా మహాకవి కాళిదాసు (వా సీనాయి. వాంఛా 


కామము-భిన్నులుగా నున్న శివపార్వతుల నేకముచేసెను. 
కుమారుడు వుట్బెను. బృహవారణ్యకమునం దదే 
ఘట్టమున (పజాపలి మనస్సునుండి పుట్టిన స్తీ, 
తనకు జన్మహేతున్గైన ఇతండు తన్నెక్కడకవయునో 
అని సకలజంతురూ పములు ధరించి పరుగితినట్టు, 
తదనుగుణముగా నాయా జంతురూప 
ములు ధరించి యామెతో( గవయగా 


(పజాసతియు 
నాయూజంతు 
స్సు జరిగినట్సున్నది. పద. షత కెవి ర్వతుల 
వివాహానంతరము కొ ళిదాను వర్చ్యంచిన జం తుమిభున 
విహారముల కాధారము. కావున కాళిదాసు తాత్సి సక 
సత్యదర్శనమున్న మహాకవి. బుఎయ్మెన శిల్పి- అనగా 
తాత్తి్యిక దర్శనమును సొం దర్యదర్శనమును ఆలంకారిక 
సం[పదాయముగా రూపొందించిన దివ్య పరఠిభావంతుడు, 
స్పెనం జు చిన సాలభంజిక తత్వార్హమే మహాకవి 


నోటినుండి అపూర్యవాణిగా ఇటా విర్భవిం చినది: 


ag 
కండరం Aman pn 
అథిర$ కసలయ రాగ$ః, 
mr స ల న 
కోమల విటపానుకొారిణొ బాహూ 
న OAM 
మివ అ"భివియం 


లీ జూపి బల్ల లో తో లి 
మ౦గపహషు సన్నద్య 0 
% 0 


రుసుము 
యుూెపన 
--శాకుంతలము. 1 అంకము. 


ఠా 


శరా బ్బమునకు సంబంధించిన రాజ 
గిల్ఫ మొకటి సిరిడల్‌ యా 
ns ఉష ఖల అల వాలే భా. su (4 ము. + ఓ wr 
వసు పదర్శనశాలయందున్నది. దాని బొమ్మ “Indian 
జి గ్ర a 


౪ 


కీ. 


నా నమునందలఠథి నొలగధంద్లక 


భా 
(అ 


4 శ nn” ఇ Cah) క! 

Sculpture అన్న [గంథమున అలం వ చ్మితముగా 
ము| దితమ్మెనది. అందొక సుందరి భంగివామనొ 
అను | ఇ ఫ్‌ ఇగో క “ 
బయె | నిలుచున్తది. దజిణబాహు: తలమీందుగ 

షు న ol 
నెడమచ్చె పునకు (నాఠినది. ఎడమచేయి సె రీ ముడుచు 
అలా లా 


ల! 


నటు 
౧ 
nes న ఆ ఉని నే శా! య జ సం. ఆఫ్‌ 
మీందుగ లత సీర ముప నుండి వంపుగాసనెతి న కుడిచి 
oo న్‌. అలతి 
దండవరకు వచ్చినది. ఈ; 


శ్‌. ప! ఖర ఆ టో అల అడ ఇస్తే Amma 
ములు కలవు. శీర్మముస్నె పుష్పము (కిందిక్మి వాలి 


న్నది (అది విరిగిపోయినది. ) వొమ భజనిఖరము 
అతావలయిుము చివర సత 
కిరీటము 'పెట్టనది. అమె 


నిలిచియున్న 


భం గివుా లఅతొాభంగెవు. 


n 
Cyt) 
కె గ్గ శాన్‌ ౧ స గొ! 
ఎలి Ww we wa) ఎ 

మ pone 
న 


లింగ 
వంపు వాఠియున్నది. ఎర్హమున జలా మకుట మున్నది. 


దొనికి పె న 


చిఖరాకొారమున జడముడి యుండగా 


పద శ్రమును 


పుష్ప మకుటను వృత మట్ళున్నది, 
విప్పారిన 


ఆకులు, 


డొన 
al 

ha! Wy ఇ స్ట్‌ న 

{ వవ garg. 


బోర్చ్సి ంచినట 


ముడులు, పిందెలు, అత నలంకరింపగాా ఆభరణములు 


సరస్వ 


సుందరి శరీరమును నలంకరించు కున్నవి. ఇటు 
(సే శరీర సౌందర్యమే లతగ్య్కా లతా సౌందర్యమే 
(స్పీగా శిర్సింప బడినది. శిల్పి ఉపమానోపమేయ 
భావమును శిల్పించి స్పర్శ కల్సించుటలేగాక, (స్తే 
తనూ సౌందర్యమును బయటకులాగి, ఆ నీరూప 
సౌందర్య గుణమును -- భావమును లతగా గూపించి 
నాండు. ఇందుచే (స్వీకి కుడి పక్క వీణ నేటవాలుగ 
'పెళ్ళిను. సౌందర్యము లతగా, శరీర, శారీర మనో 
మాధుర్యము బహిర్శ తమ్మె డవీణాకృతిని _దాల్చినదన్న 


మాట. ఇటు లత, వీణ, రెండును, (స్రీ శరీర 
మందలి కొన్ని దివ్యగుణము లకు (పతీకలు. ఈ 


మాధుర్యమే కాళిదాసుస్నె శ్వోకవుందున్నది. 


శకుంతల లతలకు చెలిమికత్తెలతో గలిసి నీరు 
వోయుచున్నది. అన్నియు పూలచెట్టు-తీంగెలపాదులు. 
నడువు లతాంగులు. కేసరవృక్షముచెంత శకుంతల, 
ఒకచేత కుండపట్నుకొని నిలుచున్నది. చూచిన చెలి 
అన్నది--*అక్కడే క్షణముండుము -- కేసరవృక్టము 
లతా సనాథ వుగునిని. అప్పుడు చాటున నిల్చిన 
రాజు సప్లై శోకము నన్నాండు. ఈ వాతావరణ 
మంతయు Kramarisch — సాలభంజికను గూర్చి; 
“The woman and tree configuration in the 
consonance and intermingling of shapes, is 
anassurance of the felt correspondences, 
and unity of human life, that of vegetation. 
Itisasymbolic of thecalm of existence 


in Paradise —’ అన్నట్ము గా నున్నది. ఎంత 
ఆశ్చర్యము! 
అధరము కిసలయరాగము. కోమల లతలను 


బాహువు లనుకరించుచున్నవి. యావనము లతాంత 
వుట్ళు అంగములందు సన్నద్ద మె నది. అది స్సహ 
జీయముగా నున్నది. ఆమె యందము తీయగ యంద 
ముతో స్పర్పపడుచున్నది. రెండందములు 
ఘర్షణ మొందుచున్నవి. రాజు లతను 
చున్నాండు--శకుంతలనుం జూచుచున్నాండు. రెండు 
ఉక పరస్పర పోషకములుగ నున్నవి. వంగిన 
చిగురా కట్టధరమున్నది.రాజుదృష్మ్టి (భమరవు ట్లటు 
నిటు (భమించుచున్నది. (శకుంతల మోముస్నె 
(భమరము | వాలినట్లు కవిచేసిన కల్పనచే రాజుదృష్ని 
కది -- మధుపము నిదానము. దృష క్రి 


పరస్పర 
జూచు 


(Symbol), 


ధరించి ; 
లుకు లాదుబ అని 


5 ఇ 9 జట్‌ న 
ఆచెయి ప. (_ఎలాడుచుండగా ఆ నే 


we లతా ధర్మమును, 

బాహువు లనుకరించు చున్నవని సందర్భము. సాల 
భంబికా శిల్పమునందు సీర ముప్పు 
పూలు, ఆకులు, చిగురు తొడిగినట్లు ఈమె తలప 
కూడ, నస్తే యుండియుండును. అంతయు 
బెమ్మగా నున్నది. లత తొడిగిన 
నము స్పృహజీయముగ _ నున్నది-సాల 
మూ లత వుష్పించినట్ము. (పజాపతి తికథలో os 
భావోదయము అయినపుడు కలిగిన మధుర భావన 
వలె యౌవనము స్పహణీయముగ నున్నది, అనయా 
నెవనికి స్ప హణేయము నిదుష్యంతునకు. నాటక 
మును (పారంభించుచు నే సారధిచేత దుష గంతు నని 
పించెను-నీవు యజ మృగమును వెన్నాడుచున్న సాక్షాత్‌ 
పినాకివలె నున్నావని. ఆ పినాకపాణి బృహదారణ్యకోప 
నిషత్తునందలి | పజాపతి. 


సాలభంజికనుగూర్చి వివరించుచు Krama- 
risch గారు |వాసినమాట లివ--‘The shape of 


the woman and that of the tree remain 
distinct. Yet they are assimilated to one 
another, the arms resembling the stem 
of the tree or creeper, the curves of 
the stem borrowed from those of the 
woman’s body, both swaying in a co-ordi 
nated rythem, punctuated by shapes of 
flowers; garments, and ornaments, joints of 
the woman’s body, and nodules of the plant. 
The woman leans against, touches, embra 
ces, or climbs, the tree in a visual image 
frequently given verbal expression.” 


శకుంతల : (అ|గతో ఒవలోక్య ) - 'ఏషవాతేరిత 
పల్ల వాంగుళీభిః త్వరయతీఒవ మాం 'కేసర వృక్ష కః, 
లా ర 
యావ దేనం సంభావయామి.' 


ఖా 


అనంగా, 


(పాయంవద అన్నది:--'సఖీ! శకుంతలే! అత్మ 
వతావత్‌ ముహూర్తం తిష్క. యావత్‌ త్వయా ఉప 
గతయా లతాసనాజ్నెవ అయం కేసరవృక్ష కః (పతిభాతి 
(ఇక్కడ కేసరవృక్ష మనంగా సాలభంజికలోని సాలముూ- 
వివ్రుండు. ఇక్కడ దుష్యంతుడు.) 


తరువాత రాజన్న పె శోకము, 


కేసరవృక్షము పక్క శకుంతల సాలభంబికవలె 
నున్నది. దానిని 
“సంభావయామి' అన్నదికదా! శకుంతలా తనూసౌంద 
ర్యము ముగ్గ మసృణమ్మాన లతగా చెప్పబటనది. కావున 
మహాగిల్సి, మహాకవి, ఇద్దరు నొకే తాత, $కసత్య 
మును భిన్నమార ముల ద్యారమున వ్యకి కరించు 
చున్నారు. 


బహుశ; స్స శించుచున్నదేమో! 


కాళిదాసు కాన్యనాటకములందు సాయికలను 
శిల్పసుందరీ భంగిమా మనోజ్ఞ లనుగా చి తించుట 
బహుధా చేయును. అనంగా శిల్ససుందరి మనోజ్ఞ 
భంగిమలను వా(గూపమున ఎల్వరించును. 


'దీరాక ౦ శరదిందు కాంలివదనం 
qm A 
బాహూనతావంస యో ౪’ 
“వామం సంధి స్తిమిత వలయం న్యస్య 


వ ల క. 
హస ౦ నితంబి--మాళవిక, ( పథమాం కము. 
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WT YY ఆప EO గి లీ వ. 
వీక్ట్య్య నెపధుమ సరసాంగయషః 


కుమార, ర=రర్‌, 


t 


0 


త 


ఇట్ట నాట్యభంగి మలు వ్యాగూపనున వెలు 


వడుట ఆయన కవిత్వ మందే యున్నది. 

ఆధునిక చితకథా (బహ్మ “ కాజానెగ? 
‘La Femme Flewr’ ఆన్న బొమ్మ సెకదాూనిని 
చి తించెను. అది తన భార్యల న ‘Francoise’ 


అన్నామె చి తము. అది వాస్తవిక (పతికృతి (Portrait) 
కాదు. చి తకారున కామయందు ఒకవిచ్చిత సొాంద 
ర్యము గోచరించెను. “అది వాస్తవిక (పతిచి తమున 
కతీతమ్మెనది% అని చితకారు డభిపాయపడి సె 
బొమ్మగీసెను. అదియొక _ విచ్శితవ్నెన బొమ్మ. 
ఇందు చం. దబింబము, దానిని చుట్టు కొన్నట్టు గా 


ర్తి 


ఆకులు చం(దబింబమునుండ (క్రిందికొక లతాకాం 
తమువంటి గీత. చం దబింబము ముఖము. ఆకులు 


జట. అతాకాంతము తనూయష్మి, కాండమున కిరు 


(పక్కల వ్యత్యస్తృముగా వృత్తములు గీయబడినవి. అవి 


స్తృనములట ! దానికి (కిందుగా రెండు హస్తములు. 
OO 
ఇ? ర్‌ on ల ఇఒ 
దతీణ వక్నాజమ్ము కింద అడ్డముగా, కప - వఘ్టు 


వాలుగ, రెందుగీతలు, చివర వృత్తము. అందు సగము 


అయ 


తరంగాకారంఖ. ఇందు వృత్తము భూమి. తరంగా 
కాంరేఖ సందము. వృత్తమున సగము సముద 
ముగా సూచన. మిగిలినది మెట్ల కలిసి భూమండ 


అము. పామస నము కిందనుండి దానికించుక ఐమూ 


అనే 
ఒకరేఖ, అది వామహస్తను. దానిచివర (తికో 
ణము. "ఈ? హస్తమారాశమును స్తు ఎ్రనించు చున్నడట. 


అగా 


ప 


ఎగుడు దిగుడుగానున్న స నములచేత Ee యొక్క 
r ఆజా ఉలి 
భంగిమ సూచిత మగుచున్నదట. ఒక భంగమలో 
Fu” గ్‌ క సాలే అర న! 
నిలుచున్న (స సాందర్యమిటు సూచింప బడినది. 
అతి లే ర్‌ 
న్‌ జ ణా త్త, న్‌ 
సాలభింబికలావనల. ఒకచయి పె కొరి వంపుగా నిలిచి 
వ జవ గచ a న ద అద we 
నపుడు, ఎత్తిన చేతివ్చెపున్న సృనము సప కినిక్కుటు 
సహజము. "అపుడు స్తృనపవన్యాసమున సగుడు దిగు 


“సద్ద, చిన్న తనములును 
లో నున్నపుడు తను 
కావలయును కదా! 
విటారుగ తుసుట దనికి సమా 
“లో కథ అను 


అకొారము అనగా 


'టగౌడ నంపుగా చి తిత 
అతొదొండము 
Sl pen Ma పా 0) i 
జతర doc బిస్ఫెనది 
జ ua అటి ఖం బ్‌ ఒం క్‌ 
సరింప నవసరములదు = అని. 


అ AE ఆం eT) ౪” ట్స్‌ అం ఆటో ఆ “5 
కొండను. నిటాతుగా నున్వును న నవ్యస్త త్‌ చెత 
గై చలీ స 0 
ఇస జ ళో ఆన ఆన జ సని (€ గాం లే ఇద్ర 
భంగిమ వ్యంగ్యమ గుచున్నదని బోన్‌ సమాధానము. 


గ ఇళ ఆ దా 
ఇది భారంయ సం సదాయబు. కళ జగత్తు నెంత 
Cd ER అ టీ త ల? OF సో అల్లా 
వర కనుసంంచునుల-ాకథళ లోకమును కొంతవర 

ఆట ట్లో అల్ల లాలి మిగ 
బభునుసన కళని తన తాపసి (5 సరాజన్న ఘట్టములు 


ఎస్‌ కో ot Wry శ 
MEOH త సొహాత్యసం్మ సవాయన నందు కొల్ల 


గ og) 


లుగ నున్న నిం 
ను వ RS యు ల 
సకాసోి బొమ్మర్‌ దెందు సూ తము లున్నవి. 
i గ్‌ 5 pa 
ఒకటి అతను (సైగా చి తించుట, అక వ్యతి 
అమీ 
"రకము. 
రండు-భంగిమయున్నను శరీరయష్మియందు 
తదను గుణముగా వంపు సూచింపకుండుటు. 


(1) (స్తీనట్ను చ్మితించినచో నేమ్మెనది ?-- 


సరస్వతీ తత్త్వము 


చితకారుడే చెపెన_‘The portrait resolved 
itself in a symbolic floral pattern.’ — (Life 
with Picaso- 1. Ill). ఒకచేయి భూమండలమును, 





మరాకచేయి ఆకాశమును స్పృృశించుచున్నదనియు, 
నాతని మాటయే. తన భార్యయందు తాను దర్శించిన 
సౌందర్యము విచి తమన్న దృష్మ్టినుండి (స్తీ సామాన్య 
సౌందర్యము లతాసౌందర్య మన్న భావస్తూ తముగా 
మూరి See బొమ్మ పుట్టినది. 
విశ్వజనీన (స్తీ తృధర్మమ్నె న 
భూన భోంతపరివ్యాస మె నదిగా 
“పికాసో భార్యతో నన్నాండు-- 


అప్పుడది 
' దివ్యసొందర్యమ్నె క 
సాక్టాత్క రించినది. 


‘“Weareall animals, and about three 
quarters of the human race look like ani- 
mals, but yon are like a growing plant, and 
I’d been wondering how could 1 get across 
theidea that you belong to the vegetable 
kingdom. rather than the animal.: 1 have 
never felt impelled to portray any one else 
this way. It is strange, it it not?”’— 


—Life with Picaso (111, 112.) 
నిజముగా నా భావము వచ్చుట ఎంత వింత? 


ఆ భావమెట్ట్ళు వచ్చినది ?-_ఆతనికి తెలియదట 
ఆశ్చర్యము! 
ఇది సర్వము భారతీయకళా సం(పదాయమే 


కదా! సాలభంజికా విగహ రచన కాధారమ్మెన సూ(త 
మిదియేకదా! (కాని నానాంటు పరిపాలించు కళాబహిరా 
కృతీ భేదముల ననుసరించి రూపకల్పనలందు 
మార్పులు వచ్చినను తదంతర్శత సూత మొక్కు. 
సం(పదాయమనంగా నదియే.) 

(2) భంగిమ స్తనవిన్యాసము ననుసరించి 
వ్యంగ్య మె నది, కాని తదనుగుణముగ శరీర విన్యా 
సము మారలేదు. అక్కరలేదని చి తకారుని వాదము. 
ఇట్టిపద్డతి (పకృతిని తలదన్నిన పద్దతి. సహజతకు 
వ్యతిరేకత. అనగా “వచి తి--భారతీయ కళా సంప 
దాయములందు చాలచోట్ల నున్నదే. ఉదాహరణమునకు 
“పత్తడకల్‌' విరూపాకాలయ మందలి నందిమండ 
పమున, నొక స్తీ వి గహామున్నది. ఆ మూర్తి 
వామస్తనము చిన్నది---కుడిది_ పెద్దది. (ఈ భేదము 
స్వల్పము). విన్యాసమున హైచ్చుత గ్గు లున్నవి 
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మయము సూచిత ముగు 


Ue 
వ్‌ 


భాగమున  తదనుగుణముగ వ అట్లు 
చెక్కబడలేదు. మామూలుగనే యున్నది. దక్షిణ 
వక్షో జమునకు డింరిబా[మున వార్ళ ౮మున రండు 
ముడుతలున్నవి. కుడిభాగము కొంచము (కిందికి 
వంగినట్లు సూచిత మగుచున్నది. కాని స్కంధము 
ఎడమది సెక, కుడిది కిందికి వంగినట్లు, స్కంధ 
భాగమున సూచన ఏమియులేదు. అనగా కన్సించుట 
లేదు. అనంగా స్తనములే భంగిమ నావ్యంజ్యకములు. 
శరీరము దానంతట నదటప్న్న యుండ? ఒకానొక 
యవయవ విన్యాస మా, తముననే భంగిమ 
స్ఫురింప జేయంబడుచున్నది. ఇదే “పికాసో” అన్నది-- 


“The form exists 26 105 own right-but it is 
not the gesture that determines the form”. 


Life with Picaco (P. 111) 


Form ని gesture నియమింప జాలదు. ఇది 
ఇదే. అది అదే. ఇది అసహజమే కావచ్చు. కాని 
విచి తమ్మె నది. కాక అభినయ విద్యా వెరంగతుల్తె న 
నాట్వ విద్వాశీలులు ముఖాద్వంగ దొకదానిని 
ఇతరములు కదలకే చలింపజేయుచు భావ పకటనము 
చేయుట ఉన్నదికదా ! 'భంగిమి యనినంతనే అది 
నాట్య విద్యావిషయము. ఇది భారతీయ సంప్రదాయము 
కొని పాశ్చాత్య సం్యపదాయము కాదు. ఈ భారతీయ 
సంపదాయమును “పికాసో ఎట్టు పుణికి పుచ్చుకొనె 


ములం 


నన్నది (పశ్న. (“Inthe western view of art, 
Nature and Art are considerd opposites..“— 
INDIAN SCULPTURE.) పాచ్యకళా సంపదా 
యము పె న్న రెంటికి సమన్వయము. 


ఏసూ తము భారతీయ శిల్పి కవులయందు 
వ్యక్కమ్మెనదో, పరదేశీయుడ్మెన 'సికాసో'లోకూడ నదే 
ప విచి తముగనట్ను వ్యక్త వె నది. (మానవ 
జాంతవమూరి, కేవల మొకే భారతీయకళా 
దాయమునకు చెందినదికాదు. పాశ్చాత్యకళలో అది 
ఈనాటికిని “పికాసా'లో కన్పించుచునేయున్నది. అతండు 
చితించిన “24100 12015) జాంతవమానవ మూర్తులే 
యని Kramarisch గారు (వాసిరి, కాని సాలభంబిక 


సంప 





వాల్మీకి నోటినుండి త్రై! పయత్నముగా ప. 
( ) దార్‌ కళ — 
మా నిషాద శ్ళ్లాకవ నాసరస్వతి కవికి తెలియకయే 
తననుండి వ్యక్తమ్మెనది. “కిమిదం వ్యాహృతం కుతూ! 
(ఇదేమి నేనిట్లన్నాను?). ఇంత అందముగా శోక 
క యమ మ!) 
మెట్లు పుట్టినది అన్న వాల్మీకియేకదా హూ ద! 
అన్నది. మరిదేమి?--కావున ఆది సరస్వతి తత్త వము. 
దివ్య ప పతిభ. “కిమిదం వా హృతంమయా!' —I1I had 
been wondering, how I could get across the 
ideal!—it is strange; is it not?” ఆన్న “పికాసో” 
మాటలును ఒక్కేకదా! 





వాల్మీకి తపస్వి కావున సరస్వతియని _బహ్మ 
దర్శనమున |గహించెను. ఇంతే భేదము, దేశకాల 
వ్యక్తుల కతీతమ్మెన _ సరస్వతిరూపమ్మెన  (పతిభ 
నుండి పుట్టినకళ దేశకాలభేదములు దాటీపోవు 
చున్నది. ఈ విషయము విశ్వజనీనముకానిచో స్పై 
రీతిగా జరుగుటకు వీలులేదు. పౌరాణిక కథలు 
(mythological stories) అన్నిదేశములం దొ కేరీతిగా 
కన్సట్టు చున్నవి. కారణమేమి? 

“We must therefore assume that they 
(myths) correspond to certain collective (and 


not personal) structural elements of the 
human phyche, in general”. 


— Introduction to a Science of Mytho- 
logy-C. G. Jung. 


ఈ Collective uncousciousness నుండి 
జన్మించినది కావున కళలందును సాజాత్యత గోచ 
రించుచున్నది. శిల్పి అనగా  కళాకారుండు, (దష; 
అనగా బుషి. అతండు దర్శించునేగాని ఆలోచించి 
సాధించడు. JUNG గారు అదే (గంథమున ఒకానొకచో 
నన్నాంరు. 

“The primitive does not think consciou- 


sly, but that thoughts appear. The primitive 
can-not assert that he thinks, itis rather 


that some thing thinks in him.” ఇందుకే 
వాల్మికి పికాసోలు అటా శ్వర్యపడుట. 
ఇందుకే “సహృదయ _ చ్మకవర్తి' ఆనంద 
వర్ణ నుండు ఈః మహావిషయమునిట్ను స్తూ తించెాను. 
“సరస్వతీ స్వాదు తదర్శ వస్తు 
నిష్యందమానా మహతాం కవీనావు 
ఆలోక సామాన్య మభివ్యనక్తి 
పరిస్ఫురంతం (పతిభా విశేషం” 
--ధ్వన్యా--1-- 6. 
కాకక మునోగోచరము: కాని వసుతత క రము 
ను గోచరింపణజేయు (పతిభ సరస్వతీ పసాద' 
దత్తమ్మె_ కవి మనస్సున పరిస్సురించుచున్నది. దానిచే 


ర 


తత్త ముద్యోతితమ్మె బహిర్శ మించుచున్నది. 


౮ 


దీనికి హెతువు ఏకా గత. ధ్యానావస్స. లౌకిక 
స్పృహవీడిన లక్షణము. ధ్యేయవస్తువునందు మనస్సు 
లగ్నమగుట. ఇదీ సమాధ్యవస్స. అది లేనిదే కళలేదు! 
“__One of the most important elements 
of plastic and pictorial art is the natural 
intuition, cr vision, by which any thing is 
conceived and intuited in the mind, with 
the emotive personality of the artist. This 
intuition is of the nature of ‘dhyana’ or 
meditation, in which the artist melts his 
personality in the emotive vision or intution, 
of the object of his representation, which 
may bea spiritual idea or a physical form.“ 
(Fundamentals of Indian Art-Page 18, 
Surendranath Das Gupta.) 


పికాసో చి తకారునకునుు; ర సమాధ్యవస్త్థ 
చిత రచనా సమయమున నున్న ల్లుతని -ఈ (కింది 
వాక్యములే (ధువపరచుచువ్నవి. 

“While Iwork, 1 leave my body out 
side the door, the way Moslems take of 
their shoes, before entering the mosque’ — 

Life with Picaso-P. 110. 
ఈ దశయందే విచితార్చ స్ఫోరకమ్మ్నెన కళా 
సరస్వతి సాక్సా త్మ రించుచున్నది. 








(సాలభంజికశిల్బరచన కాధారమ్మెన తాత్త్విక 
విషయము Kramarisch గారు చెప్పినదే. *పిక్షాస్తో 
బొమ్మనుగూర్చిన వివరణ మతడు చేసినదే.) 
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బెనిఫిట్‌ ఆఫ్‌ ది డౌట్‌ 


న్‌ సణతుల రానుచం(దయ్య। 


ఈ౮”లరిలేని మేఘంతో పెనగులాడే నక్షతివు అంచులపై 
చచ్చిపోతున్న స్వవ్నాలన్నీ ఆశాసంకేతాలనుకొని, 
హెతు శ్నెతల్యాన్ని మరచిపోయి, భి)మిస్తున్నా డతడు-- 
ఈ మారు సమీపించే నగరం చైతన్యాన్ని పంసవిస్తుందనిం 


మూడొక్షాసు పెళ్ళై కిటికీ. అంచునజారే మంచుబొట్ములో తనరూపం 
మూర్షికట్టి మొన్నటి పంశ్చ్నల ముడి విపుతుందనుకుంటున్నాడు --- 
వెనక్కి పరు”త్నై కొండలూ, చెట్టూ నిన్నటి నిశాకాసారం లోనికి 
తను విప్పి పారేసిన మలిన వస్తా౨ల్హాంటి వనుకుంటున్నాడు. 


చీకటి వురకలంటిన హృదయాన్ని 
ఏకాంతపు కండువాతో తుడుస్తూ 


ఒకమూల శూన్యంలోనికి ముడుచుకుంటున్న అతణ్చి 
ఊరిస్తూ ఒక వెచ్చనిగాలి తరంగంవచ్చి స్పృశిస్తే, 
తులిగాఫ్‌ స్త్ప్పృంభంపక్కన పవళించిన నీటిగుంటముహంతలో 
వెలయారి నవ్వులాంటి తెల్బదనం వలయార్ని స్పృషి సే, 
ఆలోచిస్తాడు సగంసగం విరిగిన క్షణాలస్పై విశిమించి 
ఆగామి స్నేహసంగీత సిక్క నవనవోషశిలను గురించి. 


కనిపించే దేమో ఏమో లేనితనం-- 
గమ్యానికి అతడద్ది న తీవ తీవ వాంఛా చందనం 
కాలంధాటికి నిలవటం సందెహాస్పద =. 


ఇప్పటిదాకా అంతు పట్ట లేదుకాని 
-ఈః పయకాణం ము సాగస్పెన సోమ్న్యూంబులిజం 
ఇప్పటిదాకా ఆత్మను తీసుకొస్తున్న ఉదే౨కం 
హృదయంలో దాగివున్న ఒకానొక . జ్వరం. 
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భా ర తి 


వెనక్కి పరుగెత్తే చెట్టుమీద 
కులు కువ కువ లాడినప్పుడు, 

కోసం తహతహ లాడినప్పుడు, 

జడత్వం పగిరిపోయి 

ఆతడెకి న ముకకింం ఆశలు కల్పించిన మె దానాలూ, నీలనేతాలు, 
హసిసాయి 


మెరుపు లున్నాయని నమ్మిన్తాయి. 


జీ రితంతో 
ఏమూామరది - ఆ నమ్మకం నిజం కావచ్చు 
సరా క నక్ష తాలతో కఠిపిపాడని స్నేహ సంగీతాన్ని తాకి 


0, 
గో 
ప చెఘణ పశ్సాతా వాన్ని కురిసిన కలాంలో 
పాణం శుభాంతమే కావచ్చు -- 
అతడి జరం నయం కావచ్చు. 





i2 


రీ అరిసింది 
పాల 


విరచిత 
ఒక గాధ, ఒక పతీక్ష్లి 


kt ని. ని యస్‌. రానుదాసు 


ధ్రంగీ పుభాష ఆంగ్లేయులు స 

కానుక అనుకుంళకేు (శీ ఆరవింద విరచిత 
భాగవత జీవనము 'దిల్నెఫ్‌ డిన్నైన్‌' అనే ఆధ్యా 
త్మిక (గంథమూ, సామ్మితి అనే మహా కావ్యమూ 
భారతీయులు ఆంగ్లేయులకూ వారి భాషద్వారా (పపం 
చానికి యిచ్చిన బహుమానా లనడంలో 
సందేహం లేదు. 


గ్‌ ప్త 


ఇంగ్లీషుభాష ఖండ ఖండాంతరములలో 
వ్యాపించినం దువల్హ ఆయా దేశాల కవులు ఇంగ్లీషులో 
రచనలుచేసి దానికి బలాన్నీ వైవిధ్యాన్ని చేకూర్చారు. 
కాగా ఇంగ్లీషుకు ఆధ్యాత్మికపుష్ట్టిని , సమకూర్చిన 
ఖ్యాతి (శీ అరవిందులకే చెందుతుంది. 

ఎ. ఇ. జార్మి రస్సెల్‌ అనే ఐరిష్‌కవి దిలీప్‌ 
కుమార్‌ రాయ్‌గారికి (వాసిన ఉత్తరంలో ఇంగ్లీషు 
భాషకు ఆధ్యాత్మి కభావా లను వ్యక్తపరచడానికి తగిన 
సరంజామా లేదని (వాశారు. కాని UE అరవిందులు 
ఆ అభి పాయాన్ని వ్యతిరేకించి (_కొత్తభావాలకు అను 
గుణంగా ఆంగ్ల భాషను మలచవచ్చు నని (నాశారు. 


(వాయడమే కాక అది ఒక సవాలుగా తీసుకుని ఆధ్యా 
త్మ్‌క భావాలను ఆంగ్ల ౦లో వ్యక్త అనని దివ్యజీవనం 


అనే (గంథంలోనూ సావి(తి అనే మహావశ్యకావ్యం 
లోనూ అద్భుతంగా రుజువు చేశారు. 
యోగిగా తాత్వికునిగా, సాంఘికమేధావిగా, 


రాజకీయవేత్తగా (శీ అరవిందులకున్న (పజ్ఞ 
తరమే అయినా కవిగా వారికున్న అసమాన (పాభ 
వము మనకు (పస్తుతాంశము. 


LST 


బ్బహ 


యీ అరవిందులు సంవత్సరం 


వారిని అజాతీయం చేసేపని వారి 
ఏటనే జరిగింది. *నాటు 
వీలయినంతవరకు వారికి అంటకుండా చేయాలని 
కేవలం ఇంగ్లీ షువాతావరణంలో "పెంచాలనే అభి|పా 
యంతో వారి అయిదవ ఏట డార్మిలింగులోని ఒక 
కాన్వెంటుకు పరివారు' వారి తం డిగారు. ఇంటిదగ్గర 
కూడా ఇంగ్లీషు నర్భును పెట్టారు. 158/9 నుంచి 
1892 వరకు (శీ అరవిందులు ఇంగ్లండులో విద్యా 
భ్యాసం చేశారు. (పతి అంశంలోనూ (పథమ శ్రేణిలో 
కృతార్శు లయ్యారు. 


ఆయిదవ 
అటి { 
భాష, “నాటు అలవాట్లు : 


ఇంగ్లండులో వారు ఇంగ్లీప్కు లాటిన్‌, (గీకు 


భాషలలో అపారపాండిత్యమును సంపాదించారు. 
_ఫెంచి, జర్మను, ఇటాలియన్సు స్పానిషు భాషలలో 
పరిచయం సంపాదించారు. పతమూోతవ-. టన 


ఇంగ్లీషులో కవిత్వం (వాయడం (పారంభించారు. 


ఈ విధముగా అజాతీయం చేయాలనే అభి 
(పాయం వారి తండిగారి కున్నప్ప టికీ వారు 1893వ 
సంవత్సరంలో అనగా తమ 21వ సంవత్సరంలో 
భారతభూమి మోద అడుగు పెట్టగానే ద్భెవ కృప 
వల పునర్మాతీయం చేసే లీల (పారంభం అయింది. 
ఆ క్షణంలో ఎంతో _పశాంతత వారిని ఆవరించి, 
తరువాత ఎన్నో నెలలు చెదరకుండా నిలిచింది. కాకీ 
రులో నడుస్తూండగా వారికి దివ్యానుభవం కలిగింది. 
నర్మదా నదీతీరాన వారికి మహాకాళిశక్షి అనుభూతి 
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భారతి 


కలిగింది. రాజకీయ కారణాలవల్ల వారు అల్నిపూర్‌ 
నిర్బంధించబడి నప్పుడు అక్కడ వారికి 


జైలులో 
లభించింది. సర్వం నారాయణ 


నారాయణ దర్శనం 
మయంగా సాక్సాత్కారం అయింది. రాజకీయాలలో 
ముమ్మరంగా పాల్ళొనిన తరువాత మానవజీవిత సార్హ 
కత ఆధ్యాత్మికపథంలోనే ఇమిడిఉన్నదని |గహించి, 
మౌనయోగసొధనకు అనువుగా పొండిచేరికి వారు చేరు 
కున్నారు. 

ఆధ్యాత్మికరంగములో (శీ అరవిందుల తత్వ 
మునకు ఆధారభూతవమ్నె. నది సనాతన ఆధ్యాత్మిక విజ్వా 
నమే అయినప్పటికీ (పధానముగా రెండు నూతన 
సిద్ద్వాంతములను వారు ద్యోతకం చేశారు. ఓ పూర 
యోగ (పతిపాదన, 2. మహామానవ ఆవిర్భావ 
సిద్దాంతము-లావారి ఆధ్యాత్మిక కృషి ఫలములు. 

(పపంచ సాహిత్యరంగంలో 1. భవిష్యత్కవితా 
సిద్దాంత |పతిపాదన, 2. ఆ సిద్ధాంతమును (పతి 
బింబిస్తూూ చేసిన అధునిక మహావిశ్వకావ్యమె_న 
సావి(తి రచన వారు. సిన రండు ఘనకార్యములు. 

హైందవ జాతీయస్మతిపధం ఎంత (పగాఢ 
మె నదంశకే భారతీయకవి మతాలు మారినా దేశాలు 
దిమ్మరివచ్చినా కొన్ని యితివృత్సాలు కవి స్మృతిలో 
గాఢము[ ద వేసుకుంటాయి. తోరూదత్‌ అనే కవయ్యితి 
తలిదం[డులు (కీస్తుముత స్వీకారం చేసినప్పటికీ, 
ఆమె ఇంగ్లండులో కొన్నిసంవత్సరాలున్నప్ప టికీ ఆమె 
ఇంగ్లీషులో కవిత (వాసినప్పుడు హ్నెందవ గాధల్ని 
ఎన్నుకున్నారు. అందులో ముఖ్యంగా సావ్మితి యితి 
వృత్నాన్ని తీసుకుని చక్కని కవిత్వం (వాశారు. 
ర మేష్‌చం దదత్‌ గారు కూడా ఇంగ్లండులో కొంత 
కాలం ఉండివచ్చినప్పటికి ఇంగ్లీషు ' పరిసరములలో 
మెలగినప్పటికీ వారుకూడా ఆంగ్గంలో కవిత లల్లి 
సప్పుడు అనేక సనాతన యితివృత్సాలతోపాటు సావి తి 
యితివృత్తంకూడా తీసుకుని [వాశారు. 

మృత్యువుష్పె (పమ సాధించిన విజయాలు 
నీ అరవిందులను బరోడాకాలంనుంచి ఆకర్షించాయి. 
పురూరవుడు ఊర్వసికోసం ఊర్ప ఏలోకానికిపోయి 
సాధించాడు. దానిని యితివృత్తంగా తీసుకుని ఊర్వసి" 
అనే కావ్యం (వాశారు. (బాహ్మణపు తుడు రురుడు 


(పమద్వరకోసం వెతాళలోకానికిపోయి సాధించాడు. 
దానిని యితివృత్తంగా తీసుకుని లవ్‌ అండ్‌ డెత్‌ 
(వాశారు. 


ఊర్వసి లవ్‌ అండ్‌ డెత్‌ (వాసిన బరోడా 
కాలంలోనే సావి|తి కావ్యం మొదటి (పతిని _వాశారు. 
పురూరవుడు రురుడు చేసిన తృాగములలో స్వార్థం 
ఉన్నందువల్ల ఆ యితివృత్త ములతో తృప్పిచెందక 
మానవాళి అంతటినీ ఉద్దరించే మహాశక్తి సావ్మితి 
కథను యితివృత్తంగా తీసుకున్నారు (శీ అరవిందులు. 


మహావిశ్వకావ్యవెన _ సావ్మి తిని రచించడంలో 
(శీ అరవిందులకు అయిదు ధ్యేయా లున్నవి. 


క. వ్యాసమహాభ రతంలోని సావితీ ఉపాభ్యా 
నాన్ని ఒక ఆధునిక మహాకావ్యంగా రూపొందించడం 
ముద లక్ష్య $౦. 


న. ఆధ్యాత్మికసాధన, సెద్దిని చూపించే పూర్ణ 
యోగ  పాఠ్యపుస్తకంగా ధ్వనించే పద్యకావ్యమును 
రచించడం రెండవ లక్ష కం. 

3. మానవ కార్యకలాపాలలో _ విశ్వకార్య కలా 
పాన్ని |పతీకగా దివ్యలీలానాటకాన్ని 
విశ్వకావ్యంగా రచించడం అనగా వారి 
అనే (గంథంలో చెప్పిన అంశాలనే కవిత్వ పరిభాషలో 
రసవంతంగా అందించే విశ్వకావ్యాన్ని రచించడం 
మూడవ లక్ట్య్యం. 


స్ఫురింపచేసే 


ered 


దివ్యజవనం 


4. కవియొక్క ఆత్మ అనుభవించిన ఆధ్యాతి్మ 
కానుభూతిని పాఠకుని ఆత్మకు సూటిగా అందించే 
గుణంగల భవిష్యత విత అనగా మానసణూముకను 
దాటి అతిమానస విజ్ఞాన భూమికలకు (సయూణింప 
మస కవిత్వానికి మచ్చుతునకగా రచించడం నాలుగవ 
లక్ష్యం. 


5. ఇంగ్లీషు భాషలోని బ్లాంక్‌ వర్స్‌లో ఉపని 
~~ a mt Ne ay! 
షత్తులలోను కాళిదాసకావ్యాలలోను ఉన్న భావచ 

అద + 9, జల అ nem Non ఫ్య 
నాన్ని వీలయినంతవర కు సృష్మించడం; అనగా సంస్క త 


౪ 


a త ఇ 4 ఆర్ష న్నా షరి శ ఇ ఖ్‌ 
భాషలోని స్పష్టత, స్వచ్చత వేదాలలోని అర్హ బాహుళ్యం 


ఇంగ్లీషు ఛందస్సులో యిమిడ్చే (పయత్నం చేయడం 


అయిదవ లక్షం. 
ఎట 
వారు సావి తి మహాకావ్యాన్ని బరోడా కాలంతో 
(వాసినప్పటికీ అది వారు అళిమానస స్థితిని దాటిన 
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అరవింద విరచిత 'సావితి” - ఒక గాథ, ఒక పితీకి 


తరువాత కలిగిన ఆధ్యాత్మికానుభవా ల దృష చాలా 
పర్యాయములు వూార్చారు, కొన్ని భాగాలు పదిమార్లు 
సవరించడం కూడా జరిగింది. కవితాగుణంలో దేనికదే 
రసగుళిక అయినప్పటికీ ఆధ్యాత్మికానుభూతిలో వారికి 
కలిగిన పరిణామం దృష్టా 5 పూర్ణ విరాట్‌ దర్శనానికి 
(_పస్తుత బృహ(ద్భంధం అవసరవుయింది. 


చివరకా ఉద ౦ధానికి “సావ్మి తి ఒక గాధ, 
ఒక (పతీకి అని నామకరణం చేశారు. 


మూడు భాగాలు 12 పుస్తకాలు, 49 
పర్వాలు, సుమారు 24,000 చరణములు ఆ మహా 
కావ్యములో ఉన్నాయి. 

అసం పూర్ణతా కనీసం మొదట సంకల్పించిన 
పధకంలోనివన్నీ లేకపోవడం --- (పతి మహాకావ్యానికీ 
ఒక లక్టణమేమో అనిపిస్తుంది. 1. ఏడవ పుస్తకం 
“ది బుక్‌ ఆస్‌ యోగా ఆఖరు పర్వం యొక్క 
మకుటుం యివ్వలేదు. 2 DIE సంకల్పించిన 
51 పర్వములలో 49 మ్మాతమే (వాశారు. ఎనిమి 
దవ పుస్తకం '*ది బుక్‌ ఆఫ్‌ డెత్‌లో మొదటి రెండు 
పర్వాలూ రచించలేదు. 

స్వల్పంగా ఈ భాగాలు లోపించినప్పటికి 
(గంథమంతా ఏకబిగిని చదివితే ఒక సంపూర్ణత, 
నిండుతనం గోచరిస్తాయి. చెప్పవలసినది సందర్భ 
శుద్దితో చెప్పడం జరిగింది. ముఖ్యమ్మె_నదేదీ విడిచి 
పెట్టలేదు. 

ఈ మహాకావ్య రచనకు (శీ అరవిందులు 50 
సంవత్సరాలు కృషి చేశారు. 

(గంథ విశ్చేషణ చేయడానికి ముందు సావ్మితి 
పాాతయొక్క ఉత్కృష్క్టుత విశిష్టత మనవి చేస్తాను. 

(నీ అరవిందులు తమ మహ విశ్వకావ్యమైన 
“సావి_తి"కి ఇతివృత్నాన్ని వ్యాసమహాభారతంలోని సావి తి 
ఉపాఖ్యానంలోనుండి తీసుకుని వారి అయిదు ధ్యేయా 
లకూ అనుగుణంగా మార్చి మెరుగుసెట్టారు. వ్యాసుని 
“సావ్మితి విశిష్ట మ్నెనది. అందములో, సత్యసంధతలో, 

సాటిలేనిదీ... “పదునెనిమిది 
సంవత్సరముల తపఃఫ లముగాసొవి. తీదేవి వర( పసాదంవల్బ 
సావ్మితి కల్మింది, సూర్యుని ' అంతటి తేజస్సుతో 


స్మత్పృవర్తనములో, శకి లో 


— 0 


కూడిన సౌందర్యము కలిగినందువల్హ ఆమెను వరించుట 
కెవరికీ సాహసము లేకపోయింది. చిన్న విషయాలలో 
కూడా ఆమె అసత్యము పలుకలేదు. 
గానే మంచిది కావడంవల్హ అందరికీ ఉపకారం జరి 
గింది. చర్మితలోగాని గాధలలోగాని ఉన్న కధా 
నాయికలలో ఆమెకు విశిష స్పస్తానం ఆమెకున్న శకి" 
వల్హనే వచ్చింది. ఆమెకున్న మరొక విశిష్ట లక్షణం 
ఏమిటంకే అమె అసలు ఏడ్వదు. సత్యవంతుడు తన 
తలిదం[డులను గురించి ఏడ్చినాడు. ద్యు మత్చేనుడు 
కుమారునిగురించి ఏడ్చినాడు. కాని సావ్మి తి ఏడ్వదు-- 
నారదుడు అ(పియమ్మెన మాటలను పల్కినప్పుడు 
గాని సత్యవంతుడు మరణించినప్పుడుగాని, పునర్శీవ 
వము పొందిన తరువాత సత్యవం తుడు తలిడం డు 
లను తలచుకొని ఏడ్డినపుడుగాని ఆమె  ఏడువలేదు. 
అది మొండతనంవల్హ నూ కాదు. బండతనంవల్చ్హ నూ 
కాదు. ఆమె ఛ్యయాన్ని సాధించగల శకి, ఆమెకున్న 
దనే ఒక చ్వెతన్యమూ, ఏ సంఘటనన్గెనా ఎదు 
ర్కెనగలిగే సంసిద్ధతా మాతవే ఆమె సిత పజ్బ 
త్వమునకు కోరణములు. అవు అందమును, సత్యసంధ 
తను, మంచిని, శక్తిని యినుమడింపచేసే (పత్యేక 
గుణం ఆమెకు సత్యవంతునియందుగల మహా"జ్వల 
(పేమయే. ఆమె సాధారణంగా (స్పీగురించి అందరూ 
అనుకునేటట్ట సుందరి, మగవాని (పక్క 
బముకనుండి చేయబడిన నారి మాతం కాదు 
ఆమె దివ్యధామమునుండి దిగివచ్చిన అనంత స్తీ 


ఆమె సహజము 


అబల, 


సొవితి ఏడువకపోవడమే కాదు, ఆమె యాచిం 
చదు కూడా. నారదుడు హెచ్చరించినమోదట అశ్వ 
పతి ఆవును మరల వరించుమని చెప్పినప్పుడు ఆమె 
సత్యవంతుని 'పెండ్డాడనిమ్మని తం డిని (బతిమాల 
లేదు. హృుదయార్పణ జీవితంలో ఒకసారి మా(తమే 
జరుగుతుందని చెప్పంది. నారదుడు తన మనస్సు 


మార్చుకుని సళ్యవం తునికి సావి తి నిచ్చే 
టటు అ శ్వపతిని ఒప్పించాడు. ఆమె వ[జసంక 
(4p) 


ల్ఫాన్ని _ దివ్యమునినారదుడూ, మహారాజు అశ్వపతీ 
యిద్వరూ ఎదిరించలే కపోయారు. (వతం 
చె నిర్ణయం ఆమెదే. ఆమె మామగారు దానిని 
అనుమతించారు. నాలుగవరోజు రాతివరకు నిరాహార 


దీక్ట పూనడం అమె నిర్ణయమె, ఆ గడ్డు రోజున 


(తిర్మాత 
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సత్యవంతునితో అడివికి వెళ్ళాలనే నిర్ణ యంకూడా 


ఆమెదే. “మాతో రావాలనిఉంది. వద్ద నకండి” 
అంటుంది భర్తతో. అత్తమామలతో చూడా 
లని ఉంది అని చెబితే వాళ్ళు కాదనలే కపో యారు. 


సత్యవంతుడు అసువులను బాసిన క్షణంలో అతని 
(పాణాల్ని తీసుకొనిపోవడానికి ఆమె ముందు యముడు 
నిలచినప్పుడు ఆమె ధృతి సడలలేదు. ఎవరు మారు? 
ఎందుకు వచ్చారు ? అని కాస్త కటువుగా అడిగింది 
సావి తి. యముడు సత్యవంతుని (పాణాలను తీసుకొని 
పోతున్నప్పుడు తనభర్శ (పాణాలవెంబడీ వెళ్ళింది 
సావితి. (పతి పర్యాయమూ యముడు మాట్ళాడిన 
తరువాతనే మాట్సాడింది. ఆమె వదనంలో 
గాని కంఠస్వరంలోగాని యాచన అనేది ఎక్కడా కని 
పించలేదు. ఆమె ధర్మబద్వంగా మాట్వాడడం తో యమ 
ధర్మరాజు యిరుకున పడ్డాడు. ఎందుకం కే అతడు 
మరణానికిమా తమేకాక ధర్మానికికూడా దేవతే. ఆమె 
మాటల సారాంశము అదే. యమధర్మరాజు కోరమన్న 
తరువాతనే ఆమె వరా లడిగింది, అత ,మామలకోసం, 
తలిదం| డులకోసం అడిగిన తరువాత చివరకు సత్యవం 
తుని గురించి తనగురించి ఆలోచించింది. ఆమె మాట 
అను వినిన యముడు చ్చెతన్యమునుపాొంది ధర్మరాజుగా 
తన ధర్మమును (గహించి సత్యవంతుని (పాణమును 
వాపసుయిచ్చి సావి(తివద్ధనుండి శలవు తీసికొనినాడు, 


సమె 


సాన్నితి కూతురుగా, భార్యగా, కోడలుగా తన 
ధర్మమును మరువలేదు. ఆయా ధర్మములను 
పాటిస్తూకూడా వాటిని అధిగమించి ఆమె తలిదండు 
లకు అ తృవూమలకు సంరక్ష కురాలిగా వారిని ఉద. 
రించింది. 


సాహిత్యాభిమానులకు సావ్మి తి ఉదాత్త కధా 
నాయకురాలు కావచ్చు. కాని హిందువులకు, ముఖ్యంగా 
హిందూ సీ అకు ఆమె (మొక్కిన వరమిచ్చు వేల్పు. 
ఈ రోజువరకు హైందవ నారీమణులు వారి అయిదవ 
తనంకోసం సౌభాగ్యంకోసం సావితీ వతం ఆచరిస్తు 
న్నారు. సాహెైతీ (పియులకు రాముడు రామాయణ 
కావ్యనాయకుడు. కోట్లాది హిందువులకు 
రాముడు దేవుడు. సాహితీవరులకు కృష్ణుడు మహా 
భాగవత నాయకుడు, భారతకథలోని సార సారధి. 
కాని అతని కోట్యాది భక్తులకు అతడు కృష్ణుభగ 
వానుడు గీతా పవక * అదే విధముగా సావిత్రి సౌశీల్య 


కాని 


ర్తి 


మునకు, సౌభాగ్యమునకు, (పతి(వతాశకి, ఓ తథిమ్మాన్‌ 
దేవత. తక్కిన దేవతలను పూజించినట్ను (టో 
(మొక్కుబడి చెల్హించుకోడం కాదు ఆమె విషయంలో 
హిందూ (స్రీలు STD హృదయాలయా లలో 
నిరంతరం నిలచి ఏలే దేవి సావి తి. 


వ్యాస మహాభారతములో ని సావి తీఉపాఖ్యానమును 
(కీ అరవిందులు ఎంతవరకు మార్చినారో గమ 
నిద్దాము. 


(పధాన ఘట్టములు మార్చలేదు. 
18 సంవత్సరములు య చేయడం, తత్ఫలితంగా 
సావి తి జననం, సావి| తీ పరిణయానికి 
విధిపెట్టిన అగ్నిపరీక్ష, సావితి (తిర్మాత (వతం, 
సావ్మి తి యమునినీ _ విధినీ సత్యవంతునికి 
పునరుజ్బీవనం యిప్పించడం, అత్తయింటి వంశాన్నీ, 
పుట్టింటి వంశాన్నీ ఉద్దరించడం-ఇవి (పథాన 
ఘట్టములు, వీటిని మార్చలేదు. 


అశ్వపతి 
సత త్యవం తుల 


జయించి 


కాని గాధను (పతీకగా మలచడంలో 
మార్పులు అవసర మయ్యాయి. 


కన్ని 


అశ్వపతి పటు నిమర సంవత్సరములు తపస్సు 
చేసినట్టు ముక సరిగా సుమారు పది పాదములలో 
వ్యాసమహర్షి (వాసివారు. అశపతి యోగమును 
రించుటకు (శీ అరవిందులు 15 సర్గలు (వాసి 
నారు. వారి మహాకావ్యంలో దాదాపు సగభాగం అశ్వపతి 
యోగము ఆ(కమించినది. 


వవ 


సావి తి ఆచరించిన (తిర్మాత (వతము గురించి 
మూల ఉపాఖ్యానములో రెండు శో కములలో సంశిప్త 
ముగా చెప్పబడినది. కాని ఒక దిన్యశక్తినీ దివ్య 
చ్చెతన్నాన్నీ హూరిదడానిక 
కొనడానికి సావి తి అంతర్‌ దృష్టి (పసరించిన 
వివరించడానికి (ని అరవిందులకు అధ్యా ఫ్మికంగా 
కలిగిన అనుభవాన్నీ నారి సహసాధికురాలయిన మాత్ప 
(నీకి కలిగిన యోగసిద్ది అనుఖవాన్నీ వినియోగించి 
దాదావు 4,000 పాదములలో విసులీక రించారు. 


, అవతార లక శ్చ మును తేలుసు 


mat ఇష 


డున సును 


సావ్మి తీ యముల సంవాదమును, సాని రి జయ 
మును (శీ అరవిందులు మూడు సుస్తకనులుగ 
150 పుటలు (వాశారు. సావ్మి తీదేవి యిచ్చిన వర 
ముగ వ్యాసమ్లహర్శి చి తింఛచిన సావి(తిని (శీ అర 
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శ్రీ) ఆరవింద విరచిత 'సావితి-ఒక గాథ, ఒక ప్రతీక 


విందులు వారి కావ్యంలో ఆదిశక్తి అవతారముగా 
రూపొందించారు, సావి తియొక్క దివ్యమానవ గుణం 
వారి కావ్యమునకు పునాదివంటిది. అంతటి దివ్యశక్తి 
వల సావ్మితి యమునితో మార్పు తేగరిగినది. జడ 
ముగానున్న యమునిలో ని దాణమ్మె_ ఉన్న ధర్మమును 
వేల్కొలలిపి చ్చెతన్యం కలిగించి యమధర్మరాజనెడి 
పేరును సార్థకము బసీనద్‌ః 

మరణమును జయించిన తరువాత సావ్మితీ 
సత్యవంతుల జీవితమును చితించడంలో (శీ అర 
విందులు (పత్యేక (పతిభ చూపించారు. గాథలో 
వారిరువురూ భూమికి దిగివచ్చి, సత్యవంతుడు వాని 


తండి రాజ్యమును పొంది చాలకాలము సుఖముగా 
పరిపాలిస్తాడు. కాని (నీ అరవిందుల (పతీకలో 
సావి తీనత్యవం తులు మరణరాజ్యం నుండి లేచి 


ఎక్కడ సత్యసూర్యుడు ఎన్నడూ అస్కమించడో ఎక్కడ 
అజ్నానవునేదే తెలియదో ఎక్కడ మరణానికి తావు 
లేదో అటువంటి అనంతదిన। పదేశంలో | పవేశిస్తారు, 
అటువంటి సత్య పదేశంలో కొంతకాలము గడపిన 
తరువాత నూతన మానవత్వాన్ని సృష్టించడం అనే 
దివ్యకార్యాన్ని అనుషిఫించడంకోసం భూమికి దిగి 
వస్తారు. ఆ విధముగా వ్యాసముని (వాసిన గాథను 
సృజనాత్మక దర్శనము గలిగిన సీ అరవిందులు విశ్వ 
(ప్రతీకగా మార్చారు. 


ఇక (గంథవిశ్లేషణ చేస్తాను. ఈ మహావిశ్వ 
కావ్యంపేరు *సావితి- ఒక గాధ ఒక (పతీక.) ఈ 
మహాకావ్యంలో గాథకు సంబంధించినద్కీ దానిలోని 
చిహ్నానికి లేక (పతీకకు సంబంధించిన నిగూఢత్వాన్ని 
వీలయినంతవరకు విడమరిచి చెబుతాను, 

మొదటి పుస్తకం “ది బుక్‌ ఆఫ్‌ బిగినింగ్‌” 
లోని మొదటి రెండు పర్యాలూ సంఘటనల మధ్యలో 
“సత్యవంతుడు మరణించవలసిన రోజు నాడు | పారంభ 
మవుతాయి. సావ్మితీసత్యవంతుల వివాహం జరిగి 
పన్నెండు మధురమాసాలు అప్పుడే గతించి 
వంతుడు మరణించవలసిన నాటి అరుణోదయ మది. 
గాథలోనేకాక (పతీకగా కూడ అది అరుణోదయమే-- 
అది విశ్వచరి తలో ఒక (_కొత్తశకానికి ఉషఃకాలము. 
ఈ మహాకావ్యం అంతటిలో ద్వికాలము ద్విచర్య కని 


సత్య 


పిస్తాయి. ఒకపక్క గాథగా అది ఒకరోజు సంఘ 
టనే చెప్పినప్పటికీ | పతీకగా ఆధ్యాత్మిక భూమికలో 
సర్వకాలము అనంతకాలము దానిలో యిమిడిఉన్నాయి. 
గాథలో భాతికభూమికలో సత్యవంతుడు మరణించ 
వలసిన రోజున (పారంభమ్మై యమునిస్నె సావితి 


విజయం సాధించి సత్యవంతుడు పునర్శీ వనం పొంద 
డంతో అంతమవుతుంది. 

ఇక (పతీక చూద్దాం. 

ఆధ్యాత్మిక భూమికలోకూడా సంఘటనల 


మధ్యలో (సారంభ మయింది. మానవచరి తలో అణ 
(సాల అసురసృష్నితో మాననజాతే నాశనమయ్యే 
పరిస్తితులు ఎదురయినవి. ఈ గడ్డు సమస్య దాటి 
మానవాళి (బతికి బట్ట కడుతుందా లేక నాశనం అవు 
తుందా ? 

ఇదే జీవన్మరణ సమస్య గురించి వారి దివ్యజీవనం 
అనే (గంథంలో (శీ అరవిందులు (పల్నించారు. దానికి 
పరిష్కార మార్గాన్ని కూడా సూచించారు. మళ్ళీ అదే 
సమస్యను సావ్మి తి అనే మహాకావ్యంలో కవిత్వప రిభాషలో 
చర్చించి. పరిష్కరించారు. సొవ్నితి కావ్యంలోని 
ఆధ్యాత్మికనాటకం పతిఆత్మలోను జరుగుతున్నది. 
నిజానికి అసురశకిని ఆధ్యాత్మికశకి,తో ఎదు 
రాని, లొంగదీసి మార్చివేయవచ్చును. అందుచేత 
ఆత్మకు పకృతికి పట్టిన తాత్కాలిక పాజ్నీక అంధ 
కారం తొలగిపోవడంతో కావ్యం ముగుస్తుంది. 


ఇంతటి మహాకార్యాన్ని సాధించే శక్తి సావి తికి 
ఎట్టా వచ్చింది? దానికి జవాబు మొదటి పుస్తకం 
లోని రెండు పర్వాలలోను, రెండవ పుస్తకం 'ది బుక్‌ 
ఆఫ్‌ ది (టావెలర్‌ ఆఫ్‌ ది వరల్న్‌ లోను, మూడవ 


పుస్తకం 'ది బుక్‌ ఆఫ్‌ ది డివ్షెన్‌ మదరోలోను 
వివరంగా చెప్పారు. 
మహాభారత ఉపాఖ్యానంలో అశ్వపతిరాజు 


పిల్లలకోసం తవస్సుచేసి పు[తికా వరం పొందుతాడు. 
(శీ అరవిందుల కథనంలో అశ్వపతి కేవలం పిల్లల 
కోసం తపస్సుచేసే రాజు మా తమేకాడు. యుగ యుగ 
ములుగా అత్మజ్నా నంకోసం అన్వేషించే సాధకునికి 
(పతీక, 
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అరవిందుల అశ్వపతి యోగము మూడు భాగ 
ములుగా విభజించవచ్చును. వ్యక్తిగా ఆధ్యాత్మిక 
సిద్ధిని పొందడం మొదటిది. 'యోగా ఆఫ్‌ ది కింగ్‌”లో 
వర్ణించబడింది. తరువాత మానవుల  (పతినిధిగా 
చెతన్యభూమికలను సాధించడం రెండవది. రెండవ 
పుస్తకంలో వివరించారు. అయితే ఇంతవరకు ఇది 
వ్యక్తిగత విజయం మ్మాతమే. చివరకు విశ్వమంత టికి 
దివ్యచ్చెతన్యం లభించి నూతనసృష్న్టి జరిగే విధం 
మూడవ పుస్తకం ది బుక్‌ ఆఫ్‌ ది డిన్నెన్‌ మదర్‌'లో 
వర్చించారు. 

అ శ్వపతికి తెలిసిన రహస్యజ్ఞానం నాలుగవ 
పర్వంలో వివరించారు. దేవుని లీలలు అశ్వపతికి తెలి 
సినవి. స్పష్మిలోని నిగూఢత అర్హ మయింది. 


లోకాన్ని ఆవరించిన చీకటిని తొలగించడానికి 
ఆదిశక్తి అంశ అశ్వపతికి కుమార్తెగా అవతరిస్తుం 
దని వరం పొందుతాడు ఆ రాజు, 


రెండవ భాగం, “నాలుగవ  పుస్తకంితో 
మనం మళ్ళీ మానవ కథకు వస్తాం. రాజుకిచ్చిన 
వరం ఫలించింది. జ్యాలామతర్థి జననం, శ్లైశవం 
వర్శించే పర్వం, తరువాత పర్వాలలో సావ్మితి బాల్యం 
నుండి (స్పీమూర్తిగా ఎదిగి (పేమించే దశకు చేరడం 
చూస్తాం. రాజ్య భష్కుల్నెిన ద్యుమచ్చేనమహారాజు 
కొడుకు సత్యవంతుని, పర్మశాలలో (గుడ్డివార్డె న తలి 

(n=) (౮ యా 
దండులకు సేవచేస్తున్నవానిని సామ్మితి చూసింది. 
సావిితి సత్యవంతులు పరస్పరం (_పేమించుకున్నారు. 
ఇంటికివచ్చిన తడితో తన (పేమ వృత్తాంతమును 
తెలిపింది సావ్మితి. ఆ సమయంలో అక్కడఉన్న నారద 
మహర్షి సత్యవంతుని గొప్పగుణార్ని  యోగ్యతల్ని 
పొగడి అతడు అల్సాయుర్హాయం కలవాడనీ, ఒక సంవ 
తృరంలో అతనికి మరణం తప్పదని చెప్పాడు. సావ్మి తి 
తలి సత్యవం తునిమోద ఆశ పెటు కొనవద ని సలహా 
షి ళు యలు 

యివ్వగా _ సావ్మితి సత్యవంతుని మా(తమే సెండ్డాడు 
తానని పట్టు పట్టు ౦ది, 


సావితి అందరి కన్యలవంటిదికాదని ఆమె 
దివ్యసంకల్ప శక వల్హ అంతా సవ్యంగా జరుగుతుందని 
నారదుడు థ్లైౌర్యం చెబుతాడు, 


Cc 


వెళ్ళింది. మృత్యుక్షణం 


ఏత పున కత గదు యక న ల లో 

సావి తీ సత్యవంతుల నె వాహిక "పేమ వరి ౦చబడి 
9 Us ర్‌ం 

నన్‌, సావి. తికి సత్యవంతుని తల వాత ముందుగానే 

తెలుసును కనుక ఆమె వైవాహిక జీవితంలోని 


మాధుర్యాన్ని పూర్తిగా చవిచూడలేకపోయినది. సావి తి 
ఆదిశక్తి అంశతో జన్మించినదే అయినప్పటికీ మానవా 
కృతి ధరించడంవల్ల రతర మనః క్లే శ నం తప్పుదు. 
అయినా ఆమెలోని దివ్యత్వం జాగృతంగా నేజంది. ఆమె 
అశ్వపతియోగఫలము కాబట్ట యాగినిగా 
గహించి విధితో రానునా పోరాటానికి 
( బ్ర 
మె ఇతో ఇక రద 9 

రది నావి తి తనల్‌ "నికి అంతర్‌ దృష్మ్టని 
స్యూలన్నే తానికి కనిపించే ఆకారాన్ని 
లోనున్న ఒక్కొక్క తెరనే తొలగించి ఆమె పూర్ణ 

తన య 
కేవలం 


అవతా రలకా 
అశ్వపతి సొధన 
ఆ సాధనయొక్క య 
కూడా, (పకృతి ధర్మాన్ని దివ్యధర్మంగా మార్చే 


దివ్యత్వాన్ని, 


శక్తి అంశ ఆ మహాతల్ని. అశ్వసతి, సానితి ఇద్దరూ 
జూద 


కూడా తమ స్వార్హంకో సం మా(తమే అధ్యాత్మిక 


my 
గ్‌ా 
బో? 


ఖు 


కృషి చేయలేదు. సర్వమానవ విముకి 
దివ్యపరిణామసృవ్మ పోరు సాగ్‌ 


CREPE ఒడి 
he aI 

అటి 
ని 
ర 


న నచేసి సిద్ది పొందారు. 


ల్ని ఆ గడుల కపట (రకు నుద్దా 0. 
యోగసాధన తరువాత దివ్వదృష్మి YD 


a 
తోనూ 


నొన్మితి 
జ. ry 
Goin KL 
fed అలాల 


న్‌ ల్‌ wm న్ని 
లె సత్యనం తుల Ges 


—_ 


Pd aad 
సమిసించడ cre 


శకి మంతురా 
(a > | 


ae We) ఖీ 
స్‌ § దండు 


నికి ల. రావడం క వలనా అయ 
ఆలి 
యార్‌ re) త wu 
ఒడిల్‌ తల పెట్టు కుని దిర రన్న దలో మునగడం 
జరిగాయి. 
గ్‌ శో కో కాలో అలు శ లన 
సావి(తి వుహాక్షా వ్‌ ని ఆ 


స 


అ తలో సల 


జలే యమథర Vk rd 


లూ 


సత్యవంతుని ఆత ్యకోసం సామ్మి తి! 


జరిగిన సుదీర్షపోరాటమూూ, స 20 విజయమూ వ 
రించారు. బోధివృక్ట రకింద సిద్భార్తుని సము 
కం ల అతి 

యాని శి ) “a CW న్న 

యంల్‌ మహాజ్ఞానోదయం జరిగేముందు సెడ్డార్హుదు 
ష్‌] సల్‌ 

మారునితో పొరాడి జయించి బుద్దుడయ్యాడు. అదే 
రు. అగ్నిపరీక్షకు ల్‌ కపల్‌ నె స సాన్మతి. 
అయితే (స్రీ గా భార్యగా ఆనె యమునితో పోరాడడం 
యింకా ఆసక్తి కరవ్మైనది. ఆనె విజయం-ా ("పమ 
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శ్ర అరవింద విరచిత *సావిత్ర-ఒక గాథ, ఒక ప9తీకి 


మృత్యువు సాధించిన విజయం, అ మృతజీవనమే 
ఆ దిజయఫలం. 
యముని సాక్సాత్కారం చాలా అందముగా 


వర్శించారు నీ అరవిందులు. భయంకరంగా ఉంటూనే 
అందముగా ఉన్నాడు యముడు. చావుని (పసాదించే 
వాడయినా ఆయనొక దేవత. 


సావ్మి తీ యములకు జరిగిన పోరాటం కురు 
క్ష(ఆ యుద్భంమాదిరి వర్ణించారు (నీ అరవిందులు. 
పరాశ అవతారమ్మెన ఆ మహాతలర్శి యమునికి 
బోధించిన వాక్యాలలో ఒక దివ్యగీత, ఆ గీత (పభావం 
యముని స్పె విస్తృతంగా ఉండడానికి తన అదిశక్తి 
స్వరూపాన్ని యమునికి చూపించడంలో ఒక విశ్వరూప 
సందర్శనం (నీ అరవిందులు వారి కావ్యం చివరి 
భాగంలో చూపించారు. సావ్మి తితోపాటు (పతీకస్పితిలో 
అనంత ర్యాతి, ద్విసంధ్యలుగడిచి అనంత (పభాతంలో 
అడుగు పెడతాం. 


సామి తి యముని జయించి విధిని మార్చింది. 
యముని పాశంనుంచి సత్యవంతుడు నిముకు డె నాడు. 
పొకిక లిమిరం ఆవరించిన (స్వరూపం 
తేజోమయం అయింది. గాథగా (పతీ గా నామ్మి తి 
కావ్యం శుభాంతం అవుతుంది. అయితే -ఈ ముగింపు 
ఈ శుభాంతం మానవచర్మి తలో యింకా వర్తమాన 
భవిష్యతు లలో పూరి కాలేదు. అది యింకా సాధించ 
వలసి ఉంది. మానవుని దిప్యీకరణంవల్బకాని అది 
సాధ్యంకాదు. అది (శ ఆరవిందుల పూర్ణ యోగ సాధన 
వల్బనే సాధ్యం అవుతుంది. 


ఆత్మ సత్యస 
క్ర 


(శీ అరవిందులు ఇంగ్లీషు ఛందస్సులో అన్ని 
ధం 


రకముల పద్య రచనలను చేయగలిగి నప్పటికినీ బాంక్‌ 


వెర్స్‌లో వారు సిద్ధహస్తులు. వారి మహాకావ్యం 
సావితి అంతా బ్బాంక్‌ వెర్స్‌లోనే (వాశారు. వారి 
బారక్‌ 35 స్ట్‌ మిల్డ న మహాకవి (వాసిన బాంక్‌ 


వెర్స్‌తో కొంతవరకును, ెన్నిసన్‌ మహాకవి (వాసిన 
బ్బాంక్‌ వెర్పుతో కొంతవరకును పోలి ఉన్నప్పటికిని 
ఎస్‌జాంబ్‌మెంట్‌ లేకుండా అనగా ఒక పాదంలోని 
భావం తరువాత పాదానికి పరుగెత్తకుండా ఏ పాదాని 
కా పాదం స్వయంసవ్బుద్దముగా ఇటుకలు ర్చి 
నట్టుండడం వారి కవితా విశేషం. 


కాగా మరొక గొప్పగుణం కూడా వాది. కలి 
త్వంలో ఉంది. అనుష్ముఫ్‌ ఛందస్సులో వాల్మీకి 
మహాకవి సాధింనినట్ను & అరవిందులు బాంక్‌ 
వెర్స్‌లో మంత పభావం యిమిడ్చారు. 


దివ్యానుభూతి పొందిన కవికి ఆ అనుభవ 
(పసారానికి భాష ఒక (పతిబంధకం కాదని (శీ అర 
విందులు తమ విశ్వకావ్యం అయిన సావి(తిద్వారా నిరూ 
పించారు. 


(పపంచ సాహిత్యంలో శాశ్వతంగా ఏదయినా 
కావ్యం నిలవడానికి నాలుగు లక్టృణాలు కావాలి, ఒకటి 
అంతర్హర్శనము. రెండు, మానవ సనాతనధర్మంతో 
సంబంధము. మూడు, సహజంగా, సజీవంగా అమ 
రంగా కదిలే పాతపోషణ. నాలుగు ఆత్మగుణం 
అనగా కవియొక్క_ ఆత్మ అనుభవించిన దానిని పాఠ 
కుని ఆత్మకు అందించకలిగే గుణం. ఈ నాలుగు 
గుణాలూ (శీ అరవింద విరచిత సావితిలో పుష్క 
లంగా కనిపస్తున్నందువల్డ ఈ మహావిశ్వకావ్యం 
శాశ్వతంగా (పపంచ సాహిత్యంలో నిలుస్తుందనడంలో 
సందేహం లేదు. 





[ఫ్ర ఎఖ శ న 


“(శుతకిరి ల 

జోొమున్‌గాంవ్‌ స్టేషన్‌ మాష్టరు హడావిడిపడు మోద స్టేషనుమాష్ట్రరు నవూగించే అకువచ్చజండా 

తున్నాడు. దిగువనుంచి వచ్చే ఎక్స్‌ పెస్‌ చూసీ చూడనట్భు ర్రీవిగా సాగిపోతుంటాయి. ఎప్పు 
ఆలస్యం అయింది. ఎన్నడూ లేనిది ఆ రోజు జనతా డన్నా అరుదుగా [కాసింగు జరుగుతేనో లేక ల్లెన్‌ 
గెట్‌ స్నెముకి వస్తున్పది. ఎక్స్‌ పెస్‌ బళ్ళ రిపే రులో he ఆగే పనిలేదు వాటికి, 
(కాసింగు వున్నదిఅం కే స్టేషన్‌ మాప్పృరు మామూలు చేసంగిలో ఎక్స్‌ పెస్‌ న్‌ ఆ నలా స పళ్ళమ్మే 
కంశు హుందాగా అగుపీసా డు. పాయింటుకొట్సి పిల్టలకు పండగే. ఒక్కకిటి కీ దగ్గర బుట్టఖాలీ 
టాస్‌లె ను మెయిన్‌ల్తెన్‌ తో కలిపేశాడు కూలీ. అయిపోతుంది. ఆ బళ్ళల్ళో పెద్దపెద్ద శట్నూల 
ఆలస్యంగా వచ్చినందుకు గిక్షగా ఎక్స్‌ ఇస్‌ టాప్‌ల్లెన్‌ దొరబాబులుంటారు. వాళ్ళకి మసాళామిళాయించిన 
మీదకు రావడానికి సిగ్నలుప్పెకి లేచింది. ఆకుపచ్చ నేరేడుపళ్ళ రుచిఅన్నా, తిన్న తర్వాత నాలుకజాపి నీలం 


జండాచుట్సి ఎడంచేతో. 
జండా విదిలించి పట్టు కుని పా కుఫొరం 
నిలబడాడు సే స్టేషన్‌ మాప్ట రు. 


పటు కుని కుడిచేతో ఎర 
డం (| 
అంచున 
కేసి అరే 
ఎక్స్‌ పెన్‌ 


కూలీ ఎవర్నో కే 
సజ్నూ...! నీ పంట పండిందిలే యివ్యాళ. 
(కాసింగుంది...రా...దబ్బున తో 


పిలుస్తున్నా డు 


స్టేషన్‌ బయట చెట్టుకింద తువ్వాలుపరుచు 

కుని పడుకున్న సజా._ లేచి తువ్వాలు తలకు చుటి 

జా రం 

పక్కనున్న పద్ద బుట్ట నెత్తు కుని గబగబా అడుగు 

లేసుకుంటూ ప్పాటుఫారంమోదికి వచ్చాడు. బుట్ట 

నిండా నేరేడుపళ్ళు నలుపూ నీలం కలబోసిన రంగులో 

మురుసు ఎ న్నాయి. ఆప్పటికే ఒక అరడజనుమంది 
పిల్హలు నేరేడుపళ్ళ తట్ట లతో అక్కడకు చేరారు. 


జామున్‌గాంయద్‌ సే స్టేషను అంతే ఒక చిన్నగది, 
రెండు వేపులా వరండా. ప్పాటుఫారంమోద రెండు 
మూడు చెట్టు, ఒక సిమెంట్‌బల్హ్క మెయిన్‌ ల్లెన్‌, 


ఒక టాస్‌ లె ను...అంతే. బుకింగ్‌ కరు; 
టిక్కెట్టు కలెక్టరు, స్థృెషను మాష్టరూ అన్నీ 


ఒకడే. పాసిలజరు బళ్ళు మా(తమే అక్కడ ఆగు 
తాయి. రోజుకి మూడు బళ్ళటూ, 
వెడుతుంటాయి. ఎక్స్‌ పస్‌ 


మూడిటూ 


బళ్ళు పాటు ఫారం 


రంగుచూచి నవ్వుకో వడంఅన్నా చాలా యిష్మంఠఅని 
ఆ పిల్చ లకు తెలుసు. పావలాకు 
తేలిగ్గా కొనేయగలరు. పాసింజరు రై ళటూాకాదు. 
అందులో వుండేది కొద్దిపాటి దూరాలు  సయునసితచే 
పల్ఫెటూరి వాళ్ళు. వాళ్ళకి నేరేడు పళ్ళుకొని తినాల్సిన 
అవవరం కలగదు. ఆ రుది వాళ్ళని (పత్యేకంగా ఆక 
ర్చించదు. అధవా ఎవరినా కొనాలనుకుని పిలిచినా 
పావలాకు పది అంకే నోరు తెరుస్తారు. కొంత 
మంది కసురుతారు. మరికొందరు గీసిగీసి బేరమాడ 

కొంటామంటారు. 
అందుకని పాసింజరు బళ్ళం కే అమ్ముకునే పల్హలకు 
గిట్టదు. కానీ తప్పదుగదా! అందుకే ఎప్పుడో రాక రాక 
వచ్చే ఎక్స్‌ స్‌కోసం ఎదురు చూస్తుంటారు. 


పదికాయలిచ్చినా 


బండిమోత దగ రవుతున్నది. 
కురాళ్ళు ప్పాటుఫారం దిగి టాపుల్తెన్‌ వ్లెపుకుపోయి 
చుట్టుపక్కల పోటీ లేకుండా అనువెన చోటు 
చూసుకుంటున్నారు. సజ్ఞూ ప్టాటుఫారం మధ్య నిల 
బడ్డాడు. మిగిలిన కు రాళ్ళవంకచూచి తన వయస్సు 
గుర్తుకువచ్చి కొంచెం సిగ్ఫు పడ్డాడు. వాళ్ళందరూ 
తన కొడుకు భోలా యీడువాళ్ళు. 'భోలా అవిటివాడు 
కొకుండావుంకే తనబదులు బుట్ట తీసుకుని యిక్కడ 
నిలబడి వుండేవాడు. అవిటి తనమేకాదు. తేన ఖర్మ 


అల్లి 
అప్పటి నై 
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కాకపోతే...పదేళ్ళ భోలాకు పుట్టుకతోనే మూగతనం 
కూడా (పసాదించాలా భగవంతుడు...సజ్నూ మనస్సులో 
ఒక్కసారి సన్నగా కలుక్కుమన్నది. 

ఎక్‌ ఎ౮పెస్‌ వస్తున్న చప్పుడు పట్టాలమోద 
దణదణలాడుతువ్నది. అటుకేసి చూశాడు సజ్మూ. 
ఇంజను పొగ సరిగా కనిపించడం లేదు. ఈ యింజను 
పాడుగాను సరిగా కనిపించేటట్ను సాగా వదల 
పాత యింజన్టలాగా చెవు లదిరిపోయట్ట కూయనూ 


కూయవు...ఇక చప్పుడుకూడా లేని యింజన్ను 
వచ్చాయం కే యింకా యేమన్నా వుందా అను 
కున్నాడు సజ్మూం 

బండి స్టేషన్‌ లోకి వచ్చింది. మామూలుగా 


బాణంలా దూనుకుపోయేది అక్కడా యిక్కడాగా క 


నట్టు డివిలో జామున్‌ గాచ్‌సే షన్‌లో పట్టుబడి 
పోయింది. లావాటి దొరచుట్ట కాలుసూ ఎత్నెన 
ల ఆంగ్లో రరర (డె. వరు 


"స్టేషన్‌ మాష్ట్ట ర్‌ వంక కొంచెం చిరాకుతో చూశాడు. 
స్టేషనుమాష్టురు చేతులో ఎ(రజండా నెత్తురులా 
మెరుస్తున్నది. చుమని చప్పుడు చేసుకుంటూ 
బండి ఆగిపోయింది. బండిలో (పయాణీకులు తలలు 
బయటకు పెట్ట యిక్కడ ఆగామేమిటాఅని వింతగా 
చూస్తున్నారు. . 

సజ్న్హా అటూ యిటూ తచ్చాడుతూ ఒక ఫన్స్‌ 
సెస్‌ డబ్బాదగ రకు చేరాడు. కిటికీలోంచి ఒకదొర, 
దొరసాని నేరేడుపళ్ళవంక వింతగా చూడసాగారు. 
అనుభవంకల సజ వెంటనే బుట్టదింపి తొందరగా 
రెండాకుల పళ్ళు పెట్టి మసాలాపొడిచల్లి గలపరించి 
చెరొకటీ అందించాడు. దొరసాని ఒకటి తీసుకుని 
నోట్ళో వేసుకుని చప్పరించి. గింజవుముసి దొరతో 
యేదో నవ్వుతూ అన్నది. దొరకూడా తినడం (పారం 
భించాడు. సజ్నా అక్కడే నిలబడి చూసున్నా 
ఇద్దరి చేతులో ఆకులు ఖాళీ అయిపోయాయి. మళ్ళీ 
చెరొక పొట౦ అందించాడు సజూ.. అవి తీసుకుని 
అతను పర్పుతీసి రెండురూపాయలకొయితం అందించి 
చాలా అన్నటు చూశాడు. కాని దొరసాని ఏదో గట్టిగా 
అనడంతో మరొక రూపాయికాయితంకూడా యిచ్చాడు. 
అవి జేబులో భ(దపరుచుకుని రెండు చేతులో, వాళ్ళకు 
దణ్నం పెట్తి ముందు సాగిపోయాడు మరొక కిటికీ 
దగ్గ రకు సజ్మూ. 


21 


కాసేపటో నే బుట 
(ap) ళల 


వళ పాసింజరు వచ్చేవే ళదాకా 
సరం తప్పిపోయింది. 


సందె 
తారట్టాడార్చిన అవ 


ఖాళిఅయిహోయింది. 


జనతా డణదకా దూసుకుపోయింది. నెమ్మ 
దిగా ఎక్స్‌ పెస్‌ కూడా బయల్సేరింది. 


సజ్ఞా డబ్బులు తీసుకు లెక్క పెట్టుకున్నాడు. 
మొత. ఆరు రూపాయలపైె న చేరింది. మామూ 
లుగా ఆ బుట్టకు రెండు రూపాయలకం కు ఎక్కువ 
వచ్చేవికావు. అనుకోకుండా ఎక్స్‌ సెస్‌ ర్నెలాగడం, 
బంగారంలాంటిబేరం తగలడంతో సజూ.కు బుటలో 
ఖాభీఅయిన బరువుకంశు మనసులో భారం మరింత 
తేరికయింది. డబ్బు జా(గత పెట్టుకుని తలమిాది 
పాగా విదిల్చి బుజానవేసుకుని ఖాళీబుట్టతో యింటి 
దోవ పట్టాడు సజ్బూ. స్టేషన్‌లో క్మురాళ్ళు సన్నగా 
సర్చుకుంటున్నారు. ఇంకా పూర్చిగా అమ్ముడు పోని 


వాళ్ళు ఆటవా యిటూ తారట్మాడు తున్నారు. 
స్టేషన్‌ పక్క నేవున్న వాగువెంబడి మైలు 


నడిస్పేగానీ వూరు తగలదు. సజ్యూ బుట్ట నెత్తి మీద 


తగిలించుకుని వాగువెంబడి ఏసుదుదుడు రాళ్ళ 
మీదుగా నడక సాగించాడు. కింద కాళ్ళు కాలు 
తున్నాయి. సప్పెన సూర్యుడుకూడా బుట్టు చిల్లు 


లోంచి చురుక్కున పొడుస్తున్నాడు. వాగులో యిసుక 
మేట వేసుకుపోయింది. సజ్ఞూకు సన్నగా కడుపులో 
కాలుతున్నది. పాద్దున్న రెండు చపాతీలు మిరపకాయ 
వుప్పుతో నంచుకు తిన్నాడు...అంతే. మామూలుగా 
క. షనో ఎవరిదగ్య ర్నో 
బబ్బీలో సాతాళించిన సెనగలో కొనుక్కునితిని యిన్ని 
మంచినిళ్ళుతాగి చెట్టుకింద చేరగిల పడేవాడు. కానీ 
యూ రోజు అలాకాదు. ఇట్టాంటిరోజు ఎప్పుడోగానీ 
రాదు. జేబులో డబ్బు గుర్తుకువచ్చి సబజ్నా ఆకలిని 
గదిమాడు.  వడగాలి సాగింది, వాగులో యిసుక 
పొరలు పొరలుగా గాలివాటున సాగిపోతున్నది. 


అయితే లవూావే భప్ప్రుడు 


ఊరుదగ_ర పడింది. ఊరిచుట్యూ నేరేడు 
చెట్టు. అందుకే ఆవూరు జామున్‌గాంవ్‌ అయింది, 
చెట్లకింద మంచాలమీదపడి న్మిదపోతున్నారు. జనం. 
ఎత్మె_న మట్టి దిబ్బలమీద సెంకులుపరివిన మిద్దెలు 
లేకపోతే గోధుమగడ్నితో నేసిన యిళ్ళుమాతమే ఆ 
పూళ్ళో వున్నాయి. అక్కడ డబ్బున్నవా శ్చెవరూలేరు. 


ఉన్న ఒకరో యిద్దరో వందమ్నెశ్ళలోవున్న పట్టణానికి 
తరరిపోయారు. మోతుబరిర్ద్డె తులు. లేకపోవడం 
తతర. -ఎవరిపని వాళ్ళదే. అదే వాళ్ళ కాధారం. నేలంతా 
ఎగుడు దిగుడుగా వుంటుంది. ఎక్కడచూసినా రాతి 
తుప్పలే. వాగులోకి నీళ్ళ మల్లి తేతప్ప సాగుబడికూడా 
(ap) రా 

అంతమా। తమే. వాళ్ళ బతుకుల్లో ఎక్కువభాగం ఆ 
చెట్ల కింది మంచాలమోదే గడిచిపోతుంది. 

సజ్నూ మంచాలమీద హుక్కాగొట్టం చుట్టూ 
కూర్చున్న ఒకరిద్దర్ని పలకరించి కొంచెం ముందుకు 
సాగి తనయింటియందున్న రావిచెట్టు కింది దేవుడికి 
రణం వెనక్కే తిరిగాడు. 

ac) అం 

పదేళ్ళ భోలా అంతయెండలో చూరుకింద పాటి 
మట్సిగోడ నానుకుని చేరగిరిబడ్డాడు. వాడు నడవ 
టానికి ఆసరాగావుండే కర ఒకపక్క, ఎప్పుడూ తోడుగా 
తిరిగేకుక్క రాణి మరొకపక్క ఏదో సానుభూతి 
చూపిస్తున్నట్టు పడుకున్నాయి. లోపలనుంచీ పూనవ్‌ఎ 
గొంతు కరుకుగా వినిపిస్తున్నది. క్షణంలో పరిస్పితి 

ది ట్కు యి 

అర్హంచేసుకున్న సజ నీరుకారిపోయాడు. ఆ రోజు 
నాలుగురాళ్ళు ఎక్కువ గిట్మిన విషయంగానీ, మధ్యాన్నం 
తిండికి యింటికి రాగలగడంగానీ అతనికేమీ ఆనందం 
గొలడంలేదు. మనిషి అలి! రాణి లేచినిలబడి 
సజ్ఞాని చూసి తోకాడించడం మొదలుపెట్టింది. అల 
వాటుగా సాయంకాలం కాకుండా సెందరాడే యింటికి 
వచ్చిన తం డిని చూసి భోలా కళ్ళు మిలమిల 
లాడాయి. వాడు మాట్చాడేదీ, చూసేదీకూడా ఆ కళ్ళ 
తోనే. సజ్నూకి, రాణికీ ఆ కళ్ళంకే మిక్కుటమ్మెన 
(పేమ, ఆప్యాయాతాను. కానీ సవతితల్ని పూనవ్‌ుకి 


వాడంకే అసహ్యం. వాడంటేనేకాదు, ఆ వూరు, 
మనుషులు రాణి, ఆఖరికి సజ్మూఅన్నా కిట్టదంకే 
అతిశయోకి కాదు. 

లోపల్నించి దీవనలు యింకా వినిపిసూ నే 


వున్నాయి. సజ్నా భోలాముందు కూర్చుని చేతుల్నో 

దగ్శరకుతిసుకుని “అన్నం  తిన్నావోఅని అడిగాడు, 
అర్‌ 

తల అడ్డంగా తిప్పబొయి మళ్ళీ జొనని తల వూచాడు 

భోలా. దొంగతనం పసికశ్ళేసినట్టు రాణి ఒకసారి 

అరిచింది. 


తాను తొందరగా యింటికెందుకు వచ్చానో 


రతీ 


చెబుతున్నాడు సజ్యా. ఇంతలో పూనవ్‌ం బయటికి 
వచ్చింది. చూడటానికి పున్నమివెన్నెలలాగా మనో 
హరంగానే వుంటుంది. కానీ గొంతుమాతం అమా 
వాస్యరాతి స్మశానాలలో నక్కలుపెళ్ళు వూలలాగా 
వుంటుంది. 


“ఏం ! యింత పెందరాడే వచ్చిపడ్నావేం! ఈ 
పూటయినా రెండురాళ్ళు పట్టుకొచ్చావాలేదా! ఈ 


కొంపతో వేగలేక చస్తున్నాను. స్పైెగా యూ అవిటి 


వెధవొకడు...వాడికొక కుక్క...ఈ చీర చూడు... 
ఎట్మా  వెలిసిపోయిందో! వచ్చేవారం సేళ్‌జీని చీర 
తెమ్మన్నాను. మరి డబ్బులెల్హా పట్ముకొసావో... 
అంతా చేతకానితనం,. ఇంత నిన్నని ఏలాభంలే ! 
అంతమంచి వూర్నించితెచ్చి వా అడివిలో పడేశాడు... 


మాఅయ్య' అంటూ ఏకబిగిని మాట్నాదేసి లోపలికి 
తిరిగిపోయింది పూనమ్‌. 

మామూలుగా చీకటిపడ్డాక యింటికివచ్చే 
సజ్ఞాకి య మాటలువినే అవసరం వుండేదికాదు. 


సతు తపేలాతో నీళ్ళు కాచుకుని స్నానంచేసి రెండు 
రొట్టి లో అన్నమోతిని పడుకుని గుురుపెన్నేవాడు. 
ఏ రా తివేళనో బుద్దిములి తే పూనవ్‌ నిద లేవ 
గ టర కాని బార న మోనర యురి. కే వాడె 
భోలా ఆమెవచోవ్యాఘాతాలకు ఎరకాక తప్పదు. అది 
తెలియకకాదు...తెలిసికూడా తనేమో చేయలేనందుకు 
అప్పుడప్పుడు చింతిస్తుండేవాడు సజ్నా. 


(తలో 


నీరసంగా లేచి నిలవబడి కొడుకుకు 
దించి తీసుకుని లోపలికివెళ్తాడు. రాణి చేతక్మరను 
ఒకవేపు కరిచి పట్టుకుని యీ డృుకుంటూ 
వెళ్ళింది, 


wD 


సా 
జోనుకతు 


ఎండలు ముదిరాయి. వాగుఒడ్డున యిసుక 
చెలములలో మంచినీటి వూటలో బిందెను నింపు 

వవసకోనమోూ ఆగాల్సిన పనిలేని ఎక్‌ ఎ( పెన్‌ 
జామున్‌ గా6వ్‌ స్టేషనుదాటి దర్జాగా? అహో 
కుంటూ సాగిపోతున్నది. 


బిందె నిండింది. చేతో బిందెకంటిన యిసక 
తుడిచి బుజాన పెట్టుకుని వూరివ్షెపు నడక సాగిం 


Py 
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ర లాగింది 


చాడు సజ్ఞూ. ఒక్కసారిగా చల్చగా లి సోకింది. చిరుచెమట 
పట్నన వంటికి చల్లగాలి సుఖాన్నిగ్‌లిపింది. తల 
సకల చూశాడు - ఆకాశంలో మరుపు. సజ్ఞూ 
కళ్ళలో తళుక్కుమంది. ఒక్కసారి ఆనందంనిండింది 
అతని గుండెలో. ఈ యేడు కాస్త తొందరగా వాగు 
నిండితే పొలంసని మొదలెటొచ్చు. నాలుగు గింజలు 
రాలుబడవుతే ఏడాదల్నా కడుపునిండా తినొచ్చు --( పతి 
యేడూ అలా వుండదు. ఒక్కొక్కప్పుడు సాలు 
సాలంతా అర్హాకరితో గడపడమే. 


మంచినీళ్ళ కీ సాగుబడికీ ఆ వాగొక్క కు ఆధారం. 
అందులోనించీ చిన్నచిన్న మళ్ల లోకి నీశ్లెక్కించడానికి 
పడే శమ పడేవాడికే తెలుస్తుంది. వాగు పూర్తిగా 
నిండితే మళ్ళ లోకి నీరెక్కు తుంది. ఎగువన కురిసే 
వర్షా న్నిబట్ట వాగునిండుతూ వుంటుంది. 


సన్నగా సాగినగాలి సెలలువేసుకుంటూ సుళ్ళు 
తిరుగుతూ సాగిపోతున్నది. కొండలమీద చక్కగా 
నిలువుగా పెరిగిన చెట్లన్నీ గలివాలుకు లయబద్దంగా 
తూగుతున్నాయి, 


బిందెలో నీరు కొంచెం పారబోసి దుమ్ము పడ 
కుండా తలగుడ్వ వాసెనగట్ల్ర పరుగులొోరటి'. నడక 
సాగించాడు సజ్నూ,. ఇంటిదగ్గర బిందె దించేసరికి 
మళ్ళీ కొంచెం చెమట పట్టినట్లు నిపించింది. 


ఒకసారి బయటకువచ్చి పారజూచాడు. 


చిన్న 
పిల్ల చేతకాక 


ముఖవుంతా పులుముకున్న కాటుక 
లాగా వున్నాయి ఆకాశంమోది మబ్బులు. నాలుగు 
వేపులా కొండకొమ్ముల మీదనుంచి కమ్ముకుంటూ 
వచ్చిన మబ్బులు లోయలోని వూళ్ళమిద చిక్కటి 
నీడలు పరుస్తూ ఎక్కడ ముంచెత్తుదామాఅని తహ 
తహ లాడుతున్నాయి. 


చూస్తుండగానే గులకరాళ్ళు దిమ్మరించినట్లు 
చినుకులు పడసాగాయి. 


అంతవరకూ పొలం సాగుబడిని, తిండిని గురించి 
ఆలోచిను న్న సజ్ఞూకి నేరేదుపళు గురు కువచ్చాయి. 
2 జ్ర ఫు _- 
హశాతుగా అతనికి కలవరం కలిగింది. వెంటనే 
వా 
దొడ్లకివెళ్ళాడు. నేరేడుచెట్టన్నీ విరగ కాచివున్నాయి. 


ఆకు ఆకుకీ కాయవంతున చెట్లన్నీ పచ్చగా నీలంగా 
కనబడు తున్నాయి, 


చినుకులజోరు హెచ్చింది. దానికితోడు గాలి... 
కొంచెం సేపటిలో కాయలు దింపకహోతే ర 
పోతాయి. లేదా పెచ్చూడిపొతుంది. నేల 
పాలవుతుంది. వాగు నిండటం దేవుడెరుగు. ముం దీ 
అవాంతరం తప్పించాలి. 


ఆంతా 


పూనవ్‌ఎని పిలిచాడు. సమాధానంలేదు. లోప 
లికి వెళ్ళిచూశాడు. భోలా వెదురుబద్దల కిటికీలోంచి 
చేతులు చాచి చూరునీళ్ళ తడుపులో ఆనందిస్తున్నాడు. 
రాణికూడా అటూ యిటూ గంతులేస్తు న్నది. పూనవ్‌ఎ 
ఎవరింటికో వెళ్లినట్టుంది. వెంటనే ఒకచీర, పొడు 
గాటివాసం తీసుకుని భోలాని రమ్మనిపిలిచాడు సజ్నూ. 
నేరేడుకాయలు దింపాలం క్షు, చెట్టుకింద యిద్దరు 
మనుషులు వెడల్పాటి గుడ్డ రెండువే పులా పట్టుకుం కే 
పై నించి వాసంతో కాయ రాల్ఫాలి. అప్పుడే కిందపడి 
చితకకుండ్కా మట్ట అంటకుండా కంటికి నదురుగా 
కాయ బుట్టలో మెరుస్తూ కొనేవాళ్ళ కళ్ల నాకర్షి 
స్తుంది. కాని రెండోపక్క పట్నడానికి పూనమ్‌ 
లేదు.సజ్నూ చీరను ఒకపక్కవిశాలమ్నెనచెట్టు, కాండాని 
కున్న మేకుకు కట్టాడు. రెండవపక్క భోలా చేతి 
కిచ్చాడు. భోలా వూతక([రను ఒక చంకకింద మోపు 
కుని రెండుచేతులు బారజాచి చీరను వెడల్పుగా 
పట్ము కున్నాడు. చెట్బుక్‌"మ్మలగూడు మధ్య 
కెక్కి కూర్చుని విదల్బడం మొదలు 
పెట్టాడు. 


అష ౧ణయౌం 
గుజ్మా 


కాయలు 


చినుకులు జల్హయి జల్ము కడవసోతగా మారింది. 
రాణికి వర్షంఅం కే భయం. ఇంటి వాకిటోంచి 
వర్షంవేపు చూసి అరుస్తోంది. వడిగా వీస్తున్నగాలి 
తాకిడికి భోలాకు కింద పట్టునిలవడంలేదు. స్పై నుంచి 


కాయలు చీరలో పడుతున్నాయి. గాలికి కొన్ని రాలి చీరకు 
దూరంగా పడిపోతున్నాయి. 


చిక్కటివానతెరలు చుట్ము కుని కొండలు తమ 
నగ్నత్వాన్ని కప్పి పుచ్చు కుంటున్నాయి. భోలా బట్టలు 
తడిసి వంటి కంటుకుపోయాయి. 

సజ్నూ చెట్టుదిగాడు-చిరలో కాయలు ఇంటో 
పోశాడు...తర్యాత యింకొక చెట్టు ...మరొక చెట్టు .. 
యిలా మొత్తంమోద అన్నిచెట్ట కాయలు చేతనైనంత 
వరకూ రాల్పాడు. ఒకవఘాల 
పెద్ద కుప్పగా పో గుదడొ య 

యె య్‌ 


ఆర్‌ 
అవన్నీ యింట్ళా 
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నష ర 


బట్టపిండుకుని తల తుడుచుకున్నాడు సజ్ఞూ. 
భోలాకుకూడా తడిబట్టలు విప్పి పొడితుండుగుడ్న 
చుట బెటా.డు, 


ముసురుకున్న మబ్బులకి తోడు చీకట్కు 
కమ్యుకువచ్చాయి. దీపం వెలిగివ్హా మనుకున్నాడు 
సజ్నూ. తీరాచూస్పే దీపంబుడ్డిలో కిరసనాయిలు 


అడుక్కి చేరుకుంటున్నది. గూట్ళో అగి పెళ్ళికూడా 
నెమ్ముకుని నిప్పు రాజుకోలేదు, 
x ఖః x 
వాన నిమ్మదించేసరికి పూనమ్‌ 


వస్తూనే వురొకవాన వచ్చినట్ల యింది. 


వచ్చింది. 


ల రుక్‌ లతా తు నూరు. తతలు 
తగులెట్టు తుంటాయి. వానలు ముంచత్తుతుంటాయి, 
ఇక్కడంతా సిరి ఒలికి బోతున్నట్న ... నూ అయ్య 
వూరికెల్పాం రమ్మంకే ... ఎక్కడలేని రోషం. ఈ 
కుంటివాడొక గుదిబండ నా మెడకు. ఎందుకూ పనికి 
రాడు ... ఇంతకీ నేరేడుపళ్ళు నీళ్ళపాలు చేశావా ... 
ఏదన్నా జ్యాగత్తపడ్డావా అని అడిగింది-- ఒకమూల 
చింకి చాపమీద భోలాను పడుకోబెట్టి 
కూర్చున్న సజ్ఞాను. జవాబు చెప్పలేదు సజ్ఞూ, 


సక్కః 


“ఇంతసేఫూ యెక్కడ తగులడ్డావే నువ్వు 
లేచి నుంచున్నాడు. మామూలుగా అయితే మాటాడే 
వాడు కాదు. కాని యూ రోజు ఎందుకో అలా లేడు. 
బతుకంతా తన చేతుల్నోంచి జారిపోయి పగ్మాల్డేని 
బండిలా పడిపోతున్నట్టున్నది దాని కిష్ట్రంవచ్చి దోవలో. 
ఏత రెండురాళ్ళులుకాల్సి తన వెఎహాన పడేస్తుం 
దన్న వుద్దేశ్యంతో మూడేళ్ళ (క్రితం పూనవ్‌ని పెళ్ళా 
డాడు. వయస్సులో కొంత తేడావున్నమాట వాస్తవమే 
కానీ అది అంతబాధాకరమ్మె న విషయంకాదు. ఎటొచ్చీ 
దానికి మనసులేదు... 


సజ్ఞూ (పశ్న విని పూనవ్‌ఎ నిర్హాంతపోయింది. 
గో కొత్తగా అగుపిస్తున్నాడు. 
‘ఆ...ఆ... మహారాజలా నిన్ను కూచుండ 


బెట్ట "సేవ చేయడానికేగా నేను,,.యెక్కడికి 
డొనికి విల్లే దాయె,” 


వెల్త 
రా 


మాట పూర్తికాకుండానే చెంప చెళ్ళు మన్నది. 
జ 5 
కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. ఆశ్చర్యంతో, దుఃఖంతో నోట 
మాట రాలేదు. 

“ఛి... నిన్నుచేసుకున్న పాపం నాది....అంటూ 
సఖా చూరులో పాతగోతాం దులిపి తలమీద వేసు 
కుని ఆ వానలో బయటకు వెళ్ళిపోయాడు. 

“ఇదంతా నీమూలానే ముదరష్ముడా...” 

ఎవరిని గురించి అన్న దో భలాకు తెలుసు. 
వాడీ దురదృష్టం ఏముంకే వాడు వినగలడు. అర్హం 
చేసుకోగలడు. బాధ పడగలడు. ఆనందించగలడు... 
అవసరమ్మె తే...; 

పడు కున్నవాడు లేచి గుడ్డతో నేరేడుకాయలు 
తుడువడం మొదలుపెట్టాడు. 

రాతి ఎప్పుడొచ్చాడో యేమో తె 
నేరేడుపళ్ళు బుట్టలో నింపుకుని స్టేషనుకి 
మవుతున్నాడు సజ్ఞా పూనమ్‌ 
ఏతెల్లవారుజామునో కునుకుప ట్టి న భోలా 
లేవలేదు. బయలుదేరాదు. పదడుగులు వెళ్ళాక 
లోపలినుంచీ అరుస్తున్నది పూనన్‌ఎ. 


ఉన్ల 
నజూౌ 


పడున్నాయి." 


మాట్లాడ కురిడా నడిచాడు సః 


వర ౦వల సణాూ. దొడో చెళే కాదు. ఊళ్లో 
య ae) (ag) cn 
వాళ్ళందరూ కాయలు రాల్బారు. కొన్ని పసరఠడననీ 
కొన్ని పచ్చిని సే షనులో ఎక్కడచూసినా నేరేడు 
(Ce) 
57 9 rs] న న 
కాయలమ్ము ఎల్జ్మి లం మధ్యావ్నా మ్భెనా యింకా 
సూర్వుణి కటి పదేసే వుంచాయి మబ్బులు. సన్నగా 
ఒ దం ఉం 
తుపర పడుతూనే వున్నది 
రాతి ని దలేక తిండిలేక తలదిమ్ముగా 


ఒళ్ళంతా నీరసంగావున్నది సజ్ఞూకి. అట్లాగే సాయం 
కాలందాకా నిలబడ్వాడు. వౌసంజర్భు 
పోయాయి. బుట్టలో సగంకూడా తరగలేదు. 


కూడా మామూలుకం శు సగమే కిట్టు బాటయింది. 


వచ్చాయి... 


ధర 


నిరసంగా కొంపకి చేరాడు. మాట్టాడకుండ్లా 
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'ఆ- లగి రడి 


డబ్బులుతీసి పూనమ్‌ చేతికిచ్చాడు. ఏకళ నుందో 


పూన వెరటన కరకు రాసులు కార్సియిచ్చింది. 

రాతి మళ్ళా జోరున వాన మొదలయింది: 
వానలో తడిసిపోతున్న చెట్లుఆకులు రొద పెడు 
తున్నాయి. 


భోలా కుక్కని నిమురుతూ ఒకమూల పడు 
కున్నాడు. కుక్కి మంచంలో నడుం వాలుసూ, సజ్ఞూ 
అనుకున్నాడు...“రేప్తనా ఒక ఎక్స్‌ పెస్‌బండి ఆగితే 
బాగుణ్ము. అనుకోవడంకాదు. సె కే అన్నాడు. 

“రేపో ఎల్ఫుండో యీ కాయ లమ్ముడుకాక 
పోతే పాడ్మె పోతాయి. ఎలాగోలా ఎక్స్‌ పెన్‌ ఆగేట్లు 
చూడకూడదూ 'అంది పూనమ్‌. 


“అది మన చేతుల్నోవుందా యేమిటి...” 


స షన్‌మాష..రుబాబుని బతిమాలకూడదూ 
కొంచెంసేపు ఆపించమని...పెద్దవాడుగదా!...' 

ఒక్కక్షణం సజ్బ్నూూకీ ఆ సలహా నచ్చింది. కొని 
వెంటనే తెలిసివచ్చింది స్టే ష్‌ మాష్ట్టరేమీ చేయలేడని: 
ఒకసారి ఎక్స్‌ పెస్‌బండి గార్డు 
యిస్తుంశు మాటాడకుండా తల దించుకున్నాడు. 

శామ్‌ ఒక ప్‌ 

ఈ వూళ్ళో వున్నవాడేగదా స్టేషన్‌ మాష్ట్టరు. ఆయన్ని 
వూళ్ళోవాళ్ళు తప్ప బయటివాశ్ళెందుకు గౌర 
విస్తారు...అది జరిగే 


పనికాదు; ఏదన్నా (కాసింగు 
లాంటిది వుంకే తప్ప ఎక్స్‌ పెన్‌ ఆగదు...” 


ఎడా పెడా దబా 


తన ఆలోచనఅంతా నోటితోకూడా చేశాడు 
సజ్ఞూ. పూనమ్‌ యింకేం మాటాడలేదు. నెమ్మ 
దిగా పడుకున్నది. 

రాణి ని దపోయినా యింకా నిమురుతూనే 
వున్నాడు భోలా. 

మర్నాడు నేరేడుకాయలు గోతంనిండా పోసీ 
మూతిబిగించి తలమోద కెత్తుకుని ఖాళీబుట్ట చేతో 
పట్టుకుని బయలుదేరాడు సజ్బూ. ఏదో యింత కడు 
పులో పడేశాడు. కాస్త సత్తువగానే వున్నది. 

బయట యింకా వాన కురుస్తూనే వున్నది. 
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జవ ఆర్య 5 ~ జి లా వావ 
స్టేషనులో (పయాణీకు ల ల్థమంది లేరు-- ఉన్న 
నలుగు రయిదుగురూ రేకులకింద కూచునారు, 


సజ్నూకూడా గోతం ఒకమూల పెట్టి బుట్ట నిండా 
us ఆ చి 3 (a 
పళ్ళు తీసుకుని గొతం మళ్ళీ కళ్ళేశాడు. కూలీకి 


హోనిని నాటి ఒకకన్నేసీ వుంచమని చెప్పాడు. 

అక్కు డక్కడ మబ్బు పలచబడ్త్డా సూర్యుడు 
కనిపించడం లేదు. పొద్దున రావారివ పాసింజరు 
ఆరోజు నాలుగుగంటలు లేటు. అంయే ఎక్స్‌ పెన్‌ 
పోయేదాకా రాదు. 


తారటా డొడు సజొ , 
రా డల! 


అటూ యిటూ కొంచంసేపు 


ఎక్స్‌ పెన్‌ వచ్చే వేళయింది. సిగ్నలు స్పెకి 
లేచింది. స్టే షనుమాష్పురు ఆకుపచ్చజండా 
కుని ప్లాటు ఫారంమోద కు వచ్చాడు. 


పటు 
&ఎ 


ఏరాసు బేరంవున్నట్యు లెద 


డై 
సజ్ఞా స్పెకి చూచాడు “వాడిదయ... 
బా ఆద “= 
ఎక్స్‌ పెన్‌ గుండె లది రేట్టు చప్పుడు చేసుకుంటూ 
వస్తున్నది. నిది నిల 
బడ్డాడు సజ్ఞూ. సేషనుమాష. రు ఆకుపచ్చజండా 
(వ రూ 
ముందుకు చాచి పట్టు కున్నాడు. 


) 
అన్నట్యు న్‌ 


ప ౦గా దానివంక చూస్తూ 


(2 వు 


ర్గె_లు సిగ్గలుస్తంభందా టింది. పాటు 
ఫారంమోదకు వచ్చింది. ఇంజను దూకుడికి ప్లాటు 
ఫారం వణుకుతున్నది. ఇంజన్ల (డ్లైవరు ఠీవిగా 
'స్ట్రేషనుమాష్న్టరు వంక ఒక చిరునవ్వు విసిరాడు. 
ఇంజను ప్లాటుఫారం రెండోచివర దాటిపోయింది 
సిగ్నలు స్తంభం సమిోపిస్తున్నది. 
సజ్మూ దానివంకే కళ్లప్పగించి చూస్తూ నిల 
యు బులి 
బడ్డాడు, తనమోాద దాని ఆధిక్యాన్ని మెచ్చుకుంటూ, 
అలాగే చూస్తున్న సజ్నా ఒక్కసారి చకితు 
డ్లెనాడు. కళ్ళు నులుముకు చూశాడు ...సందేహం 
వాకా 9 ఇల్ల 
లేదు. ఎక్స్‌ పెన్‌ సిగ్గ్నలు స్తృంభందగ్న ర ఆగిపోయింది. 


నీకు దోవ 
యిచ్చాను నాదేం తప్పులేదు... అన్నట్టు సకల 
నిలబడింది, 


సిగ స్టలుమా(తం నీయిష బి 


భారతి 


సజ్నూకి ఎక్కడలేని బలంవచ్చింది. బుట్టలో 
తరిగిన భాగం నింపుకుని బండివేపు దౌడుతిశాడు. 
బండి చివరిపెళ్ళులో ఎవరో కేకేశారు. అక్కడ 
దాదాపు సగంబుట్ట అయిపోయింది. ఇంకా ముందుకు 
పోయాడు. కాయలమ్ముడు పోతున్నాయి. జేబు చిల్బ 
రతో బరు వెక్కుతున్నది. రెండు మూడు నోట్లు 
కూడా చేరాయి. ఇంజను వెనకాలపసెటి దాకా వశే 
అం య 

సరికి బుట్టలో కొద్దిగా మిగిలివున్నాయి. 

యి 


ఇంజనుముందు పెద్దగుంపు పోగయింది. జేబు 
బరువెక్కిన సంత్సపితో అదేమిటో చూద్దామని 
ముందుకు వెళ్ళాడు సజ్ఞూ. జనం గుంపుగా వుండటం 


వలన ఏంజరిగిందోతెలీడంలేదు...ఏమయితేనేం...దేవుడు 
చల్హగా చూశాడు. లేకపోతే 
ఎక్స్‌ పెన్‌ ఆగిపోవనడవేంమోటి.: 


(కాసింగు లేకుండా 


నెమ్మదిగా అక్కడ తన ముందున్న ఎక రెనో 
అడిగాడు, ఏంజరిగిందని. 


“ఎవరో కుంటిక్కురాడు, కుక్క ర్హైలుకింద 
ఆ స్పెమవాట వినిపించలేదు 
ర లుపటా లమీది నెతు రు సేషనుమూష రు 
యె ఖు నం! రిం ee 
చేతులో ఎరజండాలాగా మెరిసింది. 
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న్స్‌ ౩. శివారెడ్డి 


పు అకా 


హోలుళ్ళు కన్ను వమువాయ లేదు -- 
కప్పుల ఆంరాటూలటు 
ఆర్వాటాలెతూ 
చిక్కని పొగలో ఊహర్షి గుచ్చుకుంటూ 
నిదించని గుండెల మెళ్ళో హారాలేస్తున్నాయి-- 
కిటికీపక్క పలచబడుతున్స చీకటే 
దూరంగా చెల్టుగర్భంలో సాందిమాౌాతు న్నప్పుడు 
నరాలతో సముడాి)లు ఇంకనప్తుడు 
పా9ణార్ని వఎెతుక్కుంటవా 
చాటు_ని వుట నీ గాలినూ 

డం 9.౨ అలాని 
చాత వ న 
కిళ్ళి కాట్యుముందో, మన కాలకాపముముంటో 
ఎక్కడో ఒకచోట 
ఇంత వెలుగును చూడాలనే తహతహటథతో 
సర్వాన్ని సమిోతిస్యూ, సర్వస్వాన్ని పణంగా"పెల్టి 
ఎంత వెరి)గా- సాహసంగా -- 
కాళ కి కతు లటయఅఆఅలంిఎ నమ్మరు 

ళ్‌ ge 
కళ్ళలొ నాగజెముడు హపెొదలుంటాూాయం తు నమ్మరు 
కావాలంతు 
ఆత్మని ముండాించి 
అజరాలకు పా?ంణాలువొసే 
నా దేహంలో కళ్ళులేని చేళుక్కడో చూపండి; 
అలికిన €టు న్న్న 

ea 
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జనా ఈ తా 


తోకం శికలి వాకిలక్‌ములంలయ 
పుకులు మ్రుకాక్వా కు ర్యడాలం 

ఇంత వెలుగు ముగ్నేసినలు్యూ 

ఇక్కడో 

ఈం గుండెపక్కె 

-ఈ గుడి సెపక్కా 

ఊఆదయయు.౦ పసికందు కకేసినటు 

అతులు వంలతాలూత గాను భవాఆలా 
కాలచకంణం సండుతోగుండూా 

ఆప్పుల ఆతలుమవుర్స్దు ఇవఠా గిఅచు 

నా పాదాల్ని పరావుర్శించే వెలుగును 
మూ గుండా కళ్ళతో పెటు డానికి 

డై లంపటూూల నునె యక థంలఅలా 

౭ "'థ్యేయానికి బకతిఅవ్లుతున్నా మా వా?౯కాలఎ 
యముని థూ తిని -- రాళ్ళని--రప్త 
వంతెనకింద ఊబజిక్న్‌ - ఎనో వుుత౮న్నో 
నిక్పుష్టుజ్‌వితాల నిసస్తిజచితాాల్సు 3 
వమురాతడంబనయణంగా చితొకదినా — 

అవును కాంతాకొనయేా 

మవా?ంణంకేోసయౌె జ 

హయూలాంతో సడ్వనాషన్ను 

మోూగెొట్ము_ కున్న మేం 

కన్నులరిని అజడుకో్క్కాల 

కాంత అ౭ణబఎవుషనదు లజుడ్యు లంచేసేరయుకు సి యే 
స్వం తోక త తగా 

చాయం. 1 

సదయ సహృదయుని నోతింలా 
ధర్యాగాహంలా- త్యాగం ఎతు దులా 
మెదరిగే కాంతాము ea 

మవ  అలఅలతానతు., 
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“యయాతి చ 


రిత్రము" 


మొట్టమొదటి అచ తెనుగు కావ్యమా? 


UF శిరంగాచార్య 


ఆచ్చతెనుంగు కబ్బమున కాదిపదంబయి పొల్పు 
భాగ్యమును హెచ్చుగా కన్నదేశము తెలంగాణ 
భూభాగము; 


గోలకొండ సా మాజ్యమును పారించిన తురుష్క 
(పభువులలో మల్కిభరాముడుగా "సేరుగాలచిన ఇబ 
హీము ఖులీ కుతుబ్నా స్ముపసిద్ముడు. ఇతని కాలములో 
తెనుగు సారస్వతము సలువధములుగా విస్తరిర్టినది. 
గోలకొండ ( ఏభువులు ఉర్దూ, సారసీభాషలతోవాటు 
తెనుగు సారస్వత నందనోద్యాన వనమును సె జ 
దివ్యకా వ్యకుసు మములచే గుబాళింపజేసి కుతుబ్బా 
సులా నులు తెనుగుసులా నులు అని కీరి. గాలవిరే. 


ఈ యుగములోనే 'తపతీసంవరణో వన 0 
'యయాతి చరిత”, “వైజయంతీ విలాసము), “రాజ 
చతక న. (నేబతి కృషుయామాత్యుని రచన) 

“సు(గీవ విజయి మను యక్షగానము క రచనలు 
బయలుదేరి నవి.1 


ఈ యుగములో నే మున 

సాహిత్యమునందు సరి(కొత్శమార ములు బయలుదేరి 
నవి. వానిలో ముఖ్యమైనవి రెండు. (1) తపతీ 
సంవర శో పాఖ్యానమును అద్దంకి గంగాధరకవి మర్కి 
భరామున కంకిత మిచ్చెను. దీనితో తెనుగు కావ్య 
కన్యకకు మహమ్మదీయుడు కృతి “భర్త యగుట 
ఆరంభమ్మె_నది. (2) మచ్చున కెచ్చటనోనున్న అచ్చ 
తెనుగు పద్యమును చూచి అచ్చతెను గులోనే కావ్యరచన 
చెయుటు= ఇవి పద్దతులు. మన సాహితీ సం పదాయ 
ములకు ఇవి వినూళ్నములు. ఇందులో రెండవ పద్ధతి 
యెన అవచ్చతెనుగులో కావ్యరచన అనుదానికి ఆద్యు 
లెవరు?' ఈ: విషయము ముఖ్యము, 


ఇంకొక విశేషమేమన 


న 


EF 


మన సాహిత్యములో పూర్వుడ్డెన యొక కవి 
మచ్చున కొక పద్యమును కొత్తపద్దతిలో రచింపగా 
తరువాతి కవులు దానినిచూచి అదేపద్దతిలో ఒక 
కావ్యమును (వాయుట యనునది పరిపాటి. అళశ్నే 
నిరోష్మ్య్య రచనక్కి అచ్చతెనుగు రచన మొదలె నవి, 
ఈ (పకియలు ఒక సె సాహిత్యముగా పరణ తపన, 


ఉత్తరహరివంశమునందు నాచన సోముడు 
(2—171, 172) అచ్చతెనుగు. పద్యములు 
(వాసెను. వానిని చూచి తర్వాతి కవులు (పత్యేకముగా 
హీ (గంథములనే (వాసినారు. (నిరోష్య కపద్యరచనగూడా 
సోమునితోనే ఆరంభము కావచ్చును. (1106, 
అంతటితో ఆగక అచ్చతెను గులో కొన్ని నియమములతో 
అనగా నిరోషృ, నిర్భద్య, నిర్వచనము మొదలైన 
నియమములతో రచనలు చేసిది, 

ఈ విధమ్మెన అచ్చతెనుగు (పభావము మొట్ట 
మొదటిమారుగా కుతుబ్నాహీ సుల్హానుల కాలములోని 


కవులైన మజింగంటి సింగరాచార్యులు, పొన్నికంటి 


1. విశేషములక్కు చూ:-ోకుతుబ్నాహీ సుల్హా 
--ఆం(ధ సంస్క్పృతి'అను (గంథము. సంపా 
(1962 (పచు 

పంజగుట్ట రోడ్‌, 


నులు 
దకులు బి. రామరాజుగారు. 
రణ---ఇదార అద్భియాతె ఆలా ఉరు; 
హైదరాబాదు.) 


9. చూః'దశరథరాజనందన చరితా 
మరింగంటి సింగరాచార్యులు-ఏీ ఠికయందు ఆం(ధ 
సాహిత్యములో నిరోష్య్య్యరచన అను భాగము. (నా పరి 
ష్కురణతో ఆం( ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య ఎకా డెమీవారు 
1970 లో (పచురించిన (గంథము.) 
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భొర 


తెలగన్న అను వారలస్నె బడినది. వీరిలో సింగరా 
చార్యులు శతఘంటావధానుడు, వింశతి నిరోష్య్య, 
ఓష్ట్య్య (పబంధథ నిర్మాత. అంతేగాక శుద్దాం[ ద 


నిరోష్మ్య సీతాకళ్యాణమును గూడా (వాసినాడు. 


పొన్నిగంటి తెలగన్న యయాతిచ రి తమునుే 
అచ్చతే నుగు కావ్యముగ్నా వాసి మల్కిభరాము వద్ద 
మీర్‌ జామా (ఆర్బి కశాఖామం| తి) పదవిలోనున్న 
అమోానుఖానునకు అంకిత మొసంగిన విషయము 


సాహితీ లోకమునకు పరిచిత పూర్వము. వీ రుభయులు 
అనగా  సింగరాచార్యుడు, తెలగన్ను |పపథమముగా 
అచ్చతెను గులో కావ్యరచన చేసినవారు. కాని-ఈ 
ఉభయులలో ఎవరి కృతి ముందు? అనునది విచార 
జీయము. 


నేటివరకు మన సాహితీ పపంచము నందు 
అందరును తెలగన్న యయాతిచరి తయే మొట్ట 
మొదటి అచ్చతెనుగు కావ్యమని భావించుచున్నారు. 
నా యభి_పాయము (పకారముగా లభిందిన ఆధారముల 
ననునరించి (ఉభయుల కృతుల నాధారముగా) మొట్ట 
మొదటి అచ్చతెను గుకావ్యము “యయాతి చరిత” 
కాదనియు ఈ (ప కియకుకూడా నిరోష 
(ప్మకియవలెనే మరింగంటి సింగరాచార్యులే (శీకార 
మును చుట్టినాడనియును. 

తెలగన్నకుముందు సింగరాచార్యుడు శుద్దాంధ 
ములో నిరోష్మ్య్యముగా సీతాకల్యాణమును (వాసినాడు. 
తెలగన్న కృతికన్న ఇదియే మొదటిది. ఈ విషయమును 
నిరూపించుటకు ముందు యయాతి చరిత, 
నిరోష సీతాకల్యాణమువీని కృత్యాదులలోగల 
పద్యములను  పరిశీలింపవలయును. తెలగన్న తన 


రచనయే అచ్చతనుగునకు మొదటి రచనయని 
ఇట్లు తెల్సినాడు-_ 


శుద్దాం (థ 


క, “మున్నెవరు నొడువనీ యీ 
తెన్నిడి కడుమిజీ యచ్చతెనుగుం గబ్బం 
బెన్నిక మాజుగ జెప్పిన 
నిన్నుం బొగడంగం గలండె నెలతాల్పయినన్‌. 


Ga 


ఉం అచ్చు తెనుంగు6 బద్దె మొకళ్ళు నను 
గబ్బములోన నుండినన్‌ 


హెచ్చని యాడుచుందు రది యెన్నుచు 

నేర్చునం బొత్త మెల్ల ని 

ట్ల చ్చతెనుం గున న్నొడువ 

నందుల చందమెణుంగు వా రెదన్‌ 

మెచ్చరొ, యబ్బురంబనరొ, 

మేలనరో, కొనియాడరో నినున్‌--(1. 12.) 

ఈ రెండు పద్యాలు తెలగన్నయే అచ్చతెనుగు 
కావ్యరచన కాద్యుడని నిరూపించుట కొధారములు. 


దోచు 
శుద్దాం[ ధ నిట్‌ ష్య 


పదృములును ఇళ్ళే గలవు. ఆ పద్యము లివి. 


5 సీతా కల్యాణములోగల 


క, మున్నెవ్వడు నుడువని యీ 
తెన్నిడయెడ మోరి యుచ్చ తెనుంగు సిరోష్యం 
a et 


బెన్నికం జెప్పిన (పోడన్‌ 


_ 


J 


నిన్నుం బ్‌ గడంగ గలడె సెఆరా ల్పయినన్‌ -- 


(1—_21.) 


అయారు ళా 


రు జ ణి Ca 
MDS C9 wed 
(Sn 


చని 


ఉ| అచ్చతెనుంగు బదె 
చా 

గబ్బములోన నుండినన్‌ 
హెచ్చని యాదుకొందు రోగి 

ig ఖగ అల్లి జన భో తొ, uy 
నెన్నుచు (నేర్పున) Mom ra) 
ట చ్చతెనుం గునన్‌ నుడువ నండి 
రా 
చంద వాటం గువాతు ది 


న న ననన న tee o ene 0 re RRR 


శ జై ణ్‌ 
శ prey he 
(Mecy 





ర కః _గంథము (సషృసథమముగా 
కల్పవల్శి” అను ప తికలో పచురింజటడి= అన తరము 
అనగా 1910 లో గుంటుపర్తీ 
గుంటూరులో | గంథముగా ము దింనేబడినది. | సన్ను 


ధి ॥ న 
మ జ TE 
Woh ఆ లయల, ren 
1 
“ 


ood wo సధ armen అ 
తేల్‌ అల మజ (| ఓ (సం 
{ 


మొ (గంధ మ లభ్యము. 


గలదు. (దశరథ రాజనందన పర్మిత అనుబంధ ములో 
ఇందలి కృత్యాది పద్యము లొసంగినాను”) 
4, ఈ (| గంథమును 1930 తో నానిళ 


వారును 1967 తో నోరి 
ప రిష్కురణతో ఆం ధపదే న్‌ సాహిత్ర ప బెరా es eons 


wt | Samy wm | గ ఉం Gy 
టి ఆలీ WO ae Es fh wd 
walt 


| పచురించిరి. లోగా రాజమహం। దనరములో ము్యదింప 

బడినట్న వావిళ వాది (గంథసీ తిక 
(ag (ఆ) 

తెల్పుచున్నది 
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యయాతి చరితము” మొట్టమొదటి అచ్చతెనుగు కావ్యకూ? 


న్మెచ్చరలొ | యబ్బురంబనరొ | 
మేలనరో ! కొనియాడరో ! కడున్‌-- 
(1—22) 


ఇరువురి పద్యములకును భేదములేదు. కాని 
సింగరాచార్యుల పద్యములందు కందములో (కీగీత గీసిన 
భాగములో మా(తము భేదమున్నది. 


ఉభయుల కృతలయందు -ఈః పద్యములు సమా 
నముగా గలవుగదా ? అయినచో ఎవరి పద్యములను 
జూచి యెవరు (వాసి రనునది యనుమానము ఇది 
నిర్పారణమ్మెనచో మిగతా విషయము సుగమము. 
కావున మొదలు యయాతి చరి(తలోని పద్యములను 
గూర్చి పరిశీలింతము. స్పై నుదాహరించిన 13, 
12 సంఖ్యగల పద్యములు, ముఖ్యముల్లె నవి -- వీనికి 
ముందు రెండు పద్యములు గలవు. మరింగంటి అప్పలా 
చార్యులవారు  తెలగన్ననుపిలిచి అమోానుఖానునకు 
యయాతిచరి[తము నంకిత వీయవల సినదిగా 
కోరుచూ అనిన పద్యములు-- 


మ! తనకు న్నిచ్చలు _మొక్కు_వారిని 
సిరుల్‌ డ్నెవారగాం జల్హచూ 
పున నెల్హప్పుడు చూచి మన్సగల 
పె (న్ఫోడన్‌ మజీింగంటి య 
ప్పనగారిన్‌ మదిలోనిమాటదెలియం 
బాటించుచుం గాంచినన్‌ 
గని యామేటి తలంపెణీంగి పొసగంగా 
నన్ను మన్నించుచున్‌ - (1—9) 


పిలిచి పొన్నికంటి తెలగన్న, నీ చేయు 
నచ్చతెనుంగుం గబ్బ మన్నియెడల 
మించి వెలయంగా నమీనుఖానున కిచ్చి 
పుడమిలోన సిరులుం బొగడ గనుము !- 
(1-10) 
ఇందు పేర్కొనబడిన మజింగంటి యప్పన 
గారు సింగరాచార్యుల క్యగజుండ్డెన అప్పలాచార్యులు. 
ఈయన ముగురురాజులచేత మొక్కులు గొన్నట్టి 


భగవత్సమానుడని దశరథరాజనందనచరి. తలోనేగాక, 
సీతాకల్యాణములోనూ, 1770  [ప్రాంతమువాడ్డెన 


మరింగంటి వెంకట నరసింహాచార్యుల లువ పడిగ 


గ 


రేని పేరణము రీనందును *గోదావధూటీ పరిణ 
యము” గ నందును, వారణాసి అచ్యుతరామకవి “సుర 
తాణీ పరిణయము" నందును పేర్కైనం బడినాడు, 
మల్కిభరాం ఆస్సానములో ఉన్న కవులయందు అప్పులా 
చార్యు లొకడు. ఈయన  రాజపూజితుడు, వేద 
శాస్త (పవీణుడు, సరస సాహిత్య లక్షణ చ కవర్షి, 
ఉభయభాషా కవిత్వధుర్యుడు. (దశరథ .. 1-8) 

ఆయన సింగరాచార్యుల కృతిని చూచి దాని 
లోని పద్వములను గమనించినవాడు. అయినను రాజా 
(శయములేక ఏదో మారుమూల, గామములో ఉన్న 
సింగరాచార్యులు తన కృతిని నరాంకిత మొనర్చుటకు 
విముఖుడ్నెనాడు. (ఈయన కృతులన్నియు ద్వెవాంకి 
తములే.) అప్పలాచార్యులు తెలగన్న్మయు మి(తులు, 
నరాంకిత విముఖుడె_న తన తమ్ముని రచనను మహమ్మ 
దీయ అధికారికి అంకిత మిప్పించుటలో కృతకృ త్యుడు 
కాజాలని అప్పలా చార్యులవారు భాషాభివూనముతో తెల 
గన్న కృతిని అమీనుఖానునకు అంకిత మిప్పించి కృత 
కృత్యుడ్డ నాడు. ఆ సందర్భములోనే తెలగన్నతో అప్పులా 
చార్యు లిట్ల నెను, 

“మున్నెవ్వరు నొడువని......... ' అచ్చతెనుంగు 
బద్దె మొక క్మెనను......... (మాట. 12.) ఈ 
పద్యములు అప్పలాచార్యులవారు స్వంతముగా చెప్పినవే, 
కాని తెలగన్న పద్యములు మ్మాతముగావు. వీనిని తన 
వానివలెనే తెలగన్న తెల్పినాడు. కలగన్న తెల్పినాడనుట 
కన్న (ప ప్రథమముగా ము. దించినవారు ఈ రండు పద్య 
ములకు ఆద్యంతములలో అనువాదచిహ్నము (INVER- 


ర. “యయాతి చర్మితి పీఠికలో (శీ నోరి 
“చిలువపడిగరేని “పేరణముిను 
సింగరాచార్యుల కృతిగా తెల్పి రి. అది పొరపాటు. ఆ 
(గంథమునుగూర్చి సీ ఆదిరాజా వీరభ దరావుగారు 
“మన తెలంగాణము అను (గంథములో (1963 ము. 
సంక్షిప్త పరిచయ మొనర్చిరి. (పుటబు-24--25). 


నరసింహశా( స్పిగారు 


6. ఈ (గంథము 1956 లో నల్లగొండ 
(రామగిరి) మహిశాసమాజమువారు ఆసూరి మరిం | 
గంటి U రంగాచార్యులవారి సంపాదకత్వమున (వచు 
రించిరి. 
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లా 


4 


TED COMMA) ——’ ఉంచకపోవుటతో ఏర్ప 
ఉన చిక్కు యిది. ((ప్మపథ మముగా రాజమహెం(ద 
వరములో (పచురింపబడిన (పతిని, సాహిత్యపరిషత్తు 
వారి (వాత పతిని పరిశీలించినచో ఈ పద్యముల స్పితి 
తెలియునేమో !) కొందరు కవులవలె కృతిభర్తయో 
మరెవ్వరో 'ఇట్ల నిరిఅని కవి (వాసీన పద్యములుగా 
నీనిని భావింపవీలులేదు. సరససాహిత్యలక్షణచ।| కవర్షి 
యె న అప్పలాచార్యులవారు సీత్రాకల్యాణములోని పద్య 
ములను చూచినవారు కావున వానినే [ఈ సందర్భమున 
ఉపయోగించిరని భావింపవలయును,. ఇది తెలగన్న పద్య 
ముల తీరు. 


ఇక సింగరాచార్యుల శుద్హాం ధ నిరోష $ 
సీతాకల్యాణ పద్యముల బరికింతము, 14 నుండి 
18 నెంబర్హుగల పద్యములలో సింగరాచార్యులు తానే 
యే వయస్సు నందు యే[గంథమును రచించినది తెల్సి 
నాడు. వాని (పకారముగా 19 వ యేట దశరథరాజ 
నందన చరిితయు, 20 వ ఏట శుద్దాంధ 
నిరోష సీతా కల్యాణమును (వా సెను. ఈ 60డు 
పుస్తకములపేర్షను కవి (పత్యేకముగా తెల్పక 158వ 
పద్యములో “ఎలమిగావించి తిరువదియేండ్ల్డనాడు ఘన 
నిరోషా ది వింశతి కావ్యములను'--అని తెల్చెను. 
దశరథ రాజనందన చరిత 
పీర్కొనబడినది* అనంగా సీతాకల్యాణ రచనవరకే 
దశర థరాజనందనచరి[ తను చేసెను. వీనివలన సింగరా 
చార్యులు 20-25 ఏండ్ల మధ్యవయస్సులోనే 
నిరోష 3 సీతాకల్యాణమును |వాసినట్టు నిశ్చయము. 
ఇదియేగాక నేబతి కృష్యుయామాత్యుడు తన రాజ 
నీతి రత్నా కరములో 


“ఆం|ధభాషా నిరోష మహా! పబంధ 
రాజి రచనా ధురీణు-- కర్ణాటరాయ 
లబ్ద కవిసార్వభౌమ కల్యాణ బిరుద 
శాలి మరుకంటి శింగరాచార్యుం దలతు”. 


(9) ననినాడు. దీనివలన ఆం! ధభాషయందు నిరోష్య 5 

(పబంధమును సింగరాచార్యులు (వాసినశేగాక 

ఆయనకు “కవిసార్వభౌమ” బిరుదము కలదనిగూడా 
నాడు, 


ఈ ఆధారములేగాక తనదే మొదటి అచ్చ 


ర త 


తెనుగు కావ్య మని సింగరాచార్యులు 
చున్నాడు--కర్పర్శా ది 


ఇటు తెల్పు 
నర సింహస్వామి ఈయనకు 


స్వప్నములో కటు 
(4 


“వత్స! నీ యెడ మత్క్భప దనరు కతన 
హెచ్చి భువిలోన నేరికి నెన్నరాని-- 
యచ్చతెనుర్గె న పదముల నమితకృతుల 


నిచ్చ రచియించి యొసంగిజే యెలమిమాకు-- 


(1—12)—ననియును 


లోగా నుదాహదింపబడినవి. 


“రాఘవ పాండవీయ కృతిరత్నము 

పింగళి సూరనార్యుండే 

శాఘ సముద. రించె నది 

య చని 

సర్వబుధ (పతతుల్‌ గణింప నా 

హా! ఘనమయ్య దాని కెన 

యం[ధ నిర ష్య మహా పబంధ మెం 

తే ఘటియింపంజేయ నలు 

దిక్కులయందు. బసిద్దమయ్యెడున్‌ pe 
(1—_20) 


దీని తర్వాతగల 21, 22 నెంబరు పద్యములు 
2౨7 నుండి రె4ఓ వరకు 


గల పద్యములలో అచ్చతెనుగు అందులో నిద ష్ణ వము 


వీనితో రచన చేయుట యెంత (శమయో వ్యక్త 
పరచి-- తన అచ్చతనుగు కృతియయిన సతాకల్యాణము 
నందలి నియమముల నిట్ళు తెల్పను-- 


క్‌, 


“తరమక (_పతిపదములు ప 

ల్మరు నరయుచు సమువితోక్తమార్శ ౦బులనున్‌ 

దిటజుగులం దెలియుచు నరం 

బెలుంగగ దగునుభయ సంధు లెనయుట కతనన్‌ 
(1—32) 


గ, అరయ కగచజటడతదనాయలసహ 
రద్వయమెకాని యొండక్టరములుం జొరవు 
మజియు నౌ త్యోత్వములు కొమ్ము మాముడియును 
వలవ దామోద సురభాష నిలుపరాదు 


పస) 


7. కుతుబాహీ సులానులు ఆంధ 


సంస్క ఎతి--పుట--9 9, 
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“యయాతి చరిత్రము' మొట్టమొదటి అచ్చతేనుగు కావ్యమా? 


క, “ఇల సురభాషల కొన్నిటి 
తిలకింపంగ వికటమనుచు తిరమగు నామం 
బులు కథలు. దలియు కొణుక్ష. 
నిలిపితి కవిసమ్మతాన నిల్కడగాగన్‌” 
—(1—34) 


ఈ విధముగా సింగరాచార్యులు తెల్పుటను 
బట్టిచూడగా మొట్టమొదటి మారుగా అచ్చతెనుంగులో 
రచన చేయుట ఇతనినుండియే | పారంభముకావున 
న పద్దతు లన్నింటిని దెల్పెను. 


(ప్మ పథమముగా ఒక వింతపద్భతిలో అనగా 
చితకవితాపథములో  కావ్యరచనోద్యుకుుడ్మెన కవి 
తన రచనకు చేసికొనిన నియమములను తెల్పుకొనుట 
సామాన్యముగదా! కావున యయాతిచరిి తమే మొదటి 
ద్గె_నచో రచనానియమములు ఏవియును లేకపోవుటకు 
కారణమేమి ? 


“తనుంగునకు మాణుపేళ్ళిడి 

“పెనచిన వినగూడదనుచు బిరుదులు. బేళ్ళు న్‌: 
మునువేల్పుబాసవెంబడి 

నునిచెద గాదనకుండయ్య యుల్హము లందున్‌, 


క్ష) 


ఈ ఒక్కపద్యమే తెలగన్న కృతి నియమము 
తెలిపెనని సమాధానించుకొన వలయునా ? లేక ఈ 
మధ్య కొన్ని పద్యములు నష్టము అల్షెనవని భావింప 
వలయునా ? (తెలుగుకవుల (గంథములకు ఇదియొక 
సం పదాయము.) ఇదియును కుదురదు. మొట్ట 
మొదటి కృతియే తనడ్డెనచో తెలగన్న మరికొన్ని 
విషయములు (వాసియుం డెడివాడు. కావున సింగరా 
చార్యుల కృతియే మొదటిదనియు దానినిచూచి తెల 
గన్న యయాతిచరి తమును రసవంతముగా 6 ఆశ్యా 
సములలో (వాసినాడనియు (గ్రహింపవలయును, తెను 
గులో షష ంత సంపదాయము రానురాను ఎట్టు 
పరిణతిజెందెనో అశు యయాతిచర్మ్శితము గూడా, 

తెలగన్న సింగరాచార్యు ల క్ష దాని 
కన్న మెణుగుగా నుండునట్లు యయాతి చరిత 
మును దిద్ది తీర్చినట్టు ఈ (కింది యాధారములు 
గలవు. _ సింగరాచార్యులు కథాభాగమును మ్మాతమే 
అచ్చతెనుగులో (వాయ్లగా రు పద్దతి తెలగన్నుకు 


బాగ నిపింపక కృత్యాద్యంతములు షష అ ఫంతములు 
మొదలైనా వానినిగూడా అచ్చతెనుగులోనే (వాసెను. 
మణియు సీతాకల్యాణము 300 పద్యములతో 3 
ఆశ్వాసముల పరిమితిత"నుండి రామకథను తెల్పు 
చుండగా యయాతిచరి త పద్యసంఖ్యలోనే గాక 
ఆశ్యాససంఖ్యలోనూ, సీతాకల్యాణమును మించినది. 
యయాతిచరి తమను "పేరున్నను రామ కథాభాగమే 
హెచ్చుగాగలదు. ఈ భాగము కవితారితిలో బాగు 
న్నను అసందర్భముగా చేరిన దనవచ్చును. దీనికి కార 
ణము తనకు పూర్వము అచ్చతెనుగులో రామకథాపర 
మెన కావ్యము వెలయుటు కావచ్చును. ఈ సమ 
కాలీన స్పర్శ ఎంతవరకు పోయినదనగా తనకృతిని రాజ 
కీ యోద్యోగికి అంకిత మొనర్చి (పచార మొనదించు 
కొను నంతవరకు అవధి జొచినది. సింగరాచార్యుల 
రచన్వ్సోనరాంకితమెనచో వ్యాపి చెందెడి దేమో ! 

చరితను (వాయుచు 
సంస్కృతములో 
ఈ పద్యములో 


దశర థరాజనందన 
సింగరాచార్యులు తనకు పూర్వము 
నిరోష 3 రామాయణమున్నట్ము 
తెల్పెను-- 

“మునురావమాయణము న్నిరోష్మ్య్యముగ 

నింపుల్మీర శాకల్ళె మ 

లన, తా సంస్కృత భాషంజేసెనన 

నాలాగున్‌ జెవుల్‌ నిండంగా 

వినుతేగాని ధరి తిలో నిజముగా 

వీక్షింప లేదట్చి దేం 

దెను(గున్‌ జేసెద నెల్లెడన్‌ గవులకుస్‌ 

దృష్యాంతమ్మె యేర్చడన్‌ '-- (1-32) 

అని శాకల్యమల్హన నిరోష $ రావాయణ 
మునుగూర్చి తెలిసినవాడు-తనకు ముందే యయాతి 
చరిత ఉన్నచో తప్పక తెలిపియుం డెడివాడు. దీనివలన 
గూడా సింగరాచార్యు లదే మొదటి న గ 
యూహించుట కవకాశము ఉన్నది. 

సింగరాచార్యులు తెలుగు 
నిరోష్య గకావ్యరచనకేగాక అచ్చతెనుగు కావ్యరచన 
కును, (త్వర్శి, చతురర్శి కొవ్యరచనల కుగూడా నితడే 
ఆద్యుడు. 


8. చూ: దశరథరాజనందన చరి తాసఫీరిక, 
సీతా కల్యాణము-ాకృత్యాది_ పద్యములు, 
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భారతి 


నేటివరకు అందరు భావించునట్లు అచ్చతెనుగు 
కృతికి ఆద్యుడు తెలగన్నకాక సింగరాచార్యులేయని 
నా యభ్మి పాయము, 
సింగరాచార్యులు ఏయేవయసులలో ఏయే గంథము 
లను (వాసినది సీతాకల్యాణ కృత్యాదిలో తెల్పను, 
సుమారు ఇరువది పుస్తకములు పేర్లు తెలియుచున్నను 
వానిలో రెండుమ్మాతమే ముదణమ్మెనవి. మరిం 
గంటి కవుల రచనలు ఎక్కువగా అమ్ము దితములు. 
అవియన్నియును సూర్యాలోకభాగ్యము నందిననాడు 
మరికొన్ని విశేషములు బయలుపడగలవు. 
సంస్క్భతాంథ సారస్వతము లలో నిరోష $ 
రచనలోకి, అచ్చాం[ధ సాహితీవికాసము మొదల్చెనవానిని 
గూర్చి సనుగమ్మెన పరిశీలన మొనర్చుట ఆవశ్యకము. 
తెలుగులోని నిరోష్య 3 కృతులను--అచ్చతెనుగు కృతు 
లను పఠించుచుండగా కలిగిన ఒక సంశయము ఈ 
వ్యాసరచనోద్దే శ్యము. యధార్శ కథనము ఎందరకో బాధ 


కలిగించును, సాహిత్యములో పరిశోధనమునకు ఇటి 
సంశయములు తప్పనిసరి. స్ట 


చ॥ '“తెనుంగునం గొన్నికావ్యములు 
దెల్లముగా రచియింపవచ్చు. బే 
ర్కౌనంగ నిరోష్మ ్యకావ్యములు. 
గ్‌" న్ని యొనర్స్పగ వచ్చుంగాక చ 
కున నివి రండు: భదదములు 
(గచ్చజణ గూటిచి నేర్పుచేత నె 
వ్వనికి రచింప శక్యమగు 
వాంఛ యొనర్చితి దాని సేయగన్‌. 
| మరింగంటి సింగరాచార్యులు --- శుద్దాం ధ 
నిరోష $ సీతాకల్యాణం 1-27. | 


ల అఖలానానాలాకా 





9. చూ: 'చి తకవిత నిరోష $ సాహి 
త్యము అను నా వ్యాసము. 
సంచిక. 


“పది ధావి” సంవత్సరాది 





పండితరాయల ఖండన మండనలు 


ఖం. ఎ్రహరి శృంగార వైరాగ్య శతకాలను పరిశీలిస్తే 

రెండూ ఒక్క కపి వాసినవేనా అనిపిస్తుంది. శ్లేష 
యమక చ్మకవరి అయిన వంకటూధ్వరి (వాసిన 
విశ్వగుణాదర్శంలో ఒకే వస్తువును పొగడడమూ తెగడ 
డమూ కూడా కనిపిస్తుంది. అందులో విశ్వావసువు, 
కృశానువు అనే ఇద్దరు గంధర్వులు ఆకాశయానం 
చేస్తూ తమకు కనిపించిన విశేషాల నన్నిటినీ చమ 
త్కారంగా వర్షిస్తూ పోతారు. విశ్వావసువుకి అంతటా 
మంచే కనిపిస్తుంది. కృశానువుకి అంతటా. చెడుగే 
కనిపిసు_౦ది. ఆ ఇద్నరి అభిభాషణలూ సయుకి కమే 
ని పఠితలకు తోపింప కేయడంలోనే ఉంది కవి 
యొక్క గొప్పతనం. 


ఈ విధంగా పరస్పర వ్యతిరేక అభాసముల్తె న 
9 ర్యాక్‌ లా 
వర్శ్యనలు సాహిత్యంలో అక్కడా అక్కడా కనిపిస్తూ 
ఉంటాయి. ఆలోచిస్తే వాటిని 
కవియొక్క బుద్ది న్నెశిత్యాని5 


సమర్శించ గలగడం 
అని 
పిస్తుంది. వస్తువులలోని గుణదోషాలను వేరువేరుగా 
(గ్రహించ గలగడానికి నిశితమ్నాన పరిశీలన కావాలి. 


పరిశీలించిన దానిని తార్కికంగా విశే షించగల 


గీటురాయి 


నేర్పు 
కావాలి. ఆ తరవాత రసము, ధ్వని, చమత్కారము, 
ధార, శయ్యవంటి అంగోపాంగాలు కవిగారి సామ 
ర్హా $న్నిబట్ట తగిన పాళ్ళలో ఉంటాయి. అప్పుడ 
కదా రసికజనశిరః కంపం ! 


భాషమీదనే కాకుండా భావుకతమిదకూడా 

go కవికి గలదని తోపింపజేసే 

వంటి స్వవచోవ్యాఘాత భాంతి జనకముల్నె న అస 

వత్తర ఘటాలు పండితరాయల భామినీవిలాసంలో 

అడుగడుగునా ఎదురు అవుతూఉంటాయి. 

కలి కి రెండున్లై పులా పదును 
వేశాలు కొన్ని పరిశీలిద్దాం. 


ఇటు 


అతగాడి 
ఉన్నదనిపించే సన్ని 
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డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ 


వెమలికి పాములను చంపగల శకి,ఉంది. గరు 
త్మంతుని తరవాత ఇటువంటి శక్తిగల పతీ ఇదే. 
స్పైగా గద్భ్బకులేని అందచందాలు నెమలికి ఉన్నాయి. 
కనుక ఈ పక్షిని మెచ్చుకోవడంలో వింతఏమిా లేదు. 


మలయపర్యతంమోద మంచిగంధపు చెట్టు 
ఉంటాయి, చెట్టుని చుట్టుబెట్టు కుని తాచు 
పాములు ఉంటాయిట. ఆ చెట్లని సేవిద్దావునివచ్చే 
జనం ఆ పాములకి భయపడి దూర దూరంగా పోతూ 
ఉంటారు. ఆ మలయపర్వతంమిద కాకులు, కపో 
తాలు కోళ్ళు, కొక్కిరాయిలువంటి చిల్లర మల్లర 
పక్షులు ఎన్నిలేవు ? వాటివల్ల ఆవగింజంత ఉప 
యోగం అయినా ఉందా? అవి ఉన్నా ఒకక, లేక 
పోయినా ఒకే. మంచి గంధపుచెట్టని చుట్ట 
బెట్టుకున్న తాచుపాములను తన కేకమా(తంచేత 
హడలగొట్టు, తరిమివేసి, సర్వజనానందాన్ని _ కలిగించ 
గల నెమలి ఒక్కటం కేఒక్కటి ఉంకు చాలదూ? 

రాజాస్తానాల్ళో మహావిద్వాంసుల్ని 
చేరనీయకుండా తిష్ట వేసుకూ్కూర్చున్న దుర్మార్సు 
లను తరిమివేయగల దకుడు ఒక్కడుఉన్నా చాలు 


గానీ దోమల్తాంటి అల్పులు ఎంతమందిఉన్నా ఏం 
లాభం ౫ అని ధ్వని. 


దర రకు 
mn 


శారూల విక్రీడితం 
లు 


ఏతస్మిన్‌ మలయాచలే బహువిధె_ః 
కిం త్లెరకించిత్కర్శః 
కాక్‌లూకకపోతకుక్కుటగణ్నె 
రేకోపి పార్శ్వ స్తీతః 

కేకీ కూజతి చే తృదా విగళిత 
వ్యాళావలీ బంధన; 


భా 


"సేవ్యస్సా § దిహసర్హ్య లోక మనసా 
మానందన శృందనఃః 


శారూల వికీడితం 


కా కోలూక కపోత కుక్కట 
ఖగస్కంధంబు లెన్నెన్నియో 
లేకేమి మలయ్యా(ది మోద? 
ఫలవమూా? లేశంబు లేదాయెగా 
కేకన్‌ సుందర చందన 

a సమా కీర్ణాహిజాలంబు లన్‌ 
పోకార్సంగల నెమ్మి చాలును 
జనామోదంబు సంధింపగన్‌. 


ఈ విధంగా మెచ్చుకున్న నెమలినే మరో 
చోట నిందిసు న్నాడు మరో కారణం చూపించి. 


నెమలి చాలా అందమ్మెన పక్షీ. నెమలికన్ను 
లను సార్వభాములుకూడా తలమోద  తురాయిగా 
"పెట్టుకుంటారు. అందుకని ముచ్చటపడి ఒకడు 
నెమలి దగ్శరకువెళ్ళి అర్జిస్తున్నాడు. “తలలో సెట్టు 
గుంటాను. ఒక్కటం కే ఒక్క ఈక ఇవ్వవే నెమరీ! 
మంచి దానివికదూ!' అని. “ససేమిరా ఇవ్వనుగాక 
ఇవ్వను అని నెమలి పొగరుగా మెడ తిప్పుకుంటూ 
సాగిపోయింది. అడిగి అడిగి (పాణం విసిగిపోయి 
అతడు నెమలిని నిందిస్తున్నాడు. “కాళ్ళావెళ్ళాపడి 
ఒక్కకన్ను ఇవ్వవే అని బతిమాలుతున్న నాకు 
ఎందుకు ఇస్తావు నెమలీ! ఏ కిరాతుడో ఉచ్చువెసి 
నిన్ను పట్టుగుని, నీ రొమ్ముమోద ఎడమకాలువేసి 
తొక్కిపట్టి, నీ పింఛం 
ఊడలాక్కుసోతే కిక్కురుమనకుండా వాడికి ఇచ్చే 
స్పావుగాని నా బోటి వాడికి ఇస్తావా?” 

బాబ్బాయి అని బతిమలాడే యాచకుడికి 
ఒక్కరాగి డబ్బు విదల్బని ధనికుడ్డెన లోభిని మన 
స్పులో ఉంచుకుని చేసిన కల్పన ఇది. ఏ బందె 
పోటో నీ కొంపమోదపడి నీ పెడరెక్కలు విరిచికట్టి,, 
ఉన్నడబ్బు అంతా పూచికపుల్హ తోసహా ఊడ్చుకుపోతే 
కుక్కినపేనులా కిక్కురు మనకుండా వాడికి అప 


క 
అంతా నిర్హా ఇణ్యుంగా 


చెపావుగానీ దీనుడ్నెన యాచకుడికి గుప్పెడు 
గింజలు వేయడానికి నీకు మనసు ఒప్పుతుందా ? 
అని ధ్వని. 
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ర 


వసంత తిలక 
రేరే శిఖావళ! శిఖా భరణాయ బర్జ్హ 
మేకం దిశే త్యనునయా న్మమ కిం దదాసి? 
భిల్లాయ వామచరణం హృదయే నిధాయ 
నిర్ణుంచతే దిశసి నిర్ణయ మథ్యమాన'ః 


శార్దూల వికీండితం 
ఈకన్నొాక్కటి కొప్పులో తురుమగా 
నిమ్మంచు నే వేడినన్‌ 
కేకీ! నా కిపుడేల యిచ్చెదవు ? 
నీ (గీవమ్ము నే భిల్హుడో 
డాకాలన్‌ బిగియంగ నొక్కి 
మొదలంటన్‌ నిర్జయస్వాంతుడ్డె 
పీకంబూనిన వేళ నిచ్చెదవులే 
పింఛంబు నవ్వానికిన్‌. 


* షో 


మంచిగంధపు బెట్టు 

“అపకారికి నుపకారము, నెపమెన్నక “సేయు 
వాడు నేర్పరి” అనే సూక్త్షికి అమోఘాపమానంగా 
నిలువబడ గలిగినది చందనవృక్ష మని పండితరాయలు 
దానిని అనేక విధాలుగా శ్చాఘించాడు. ఎంత పాొగి 
డినా అతగాడికి తనివితీరదు. 


తనని ముక్కలు ముక్కలుగా నరికిన గొడ్డ 
లికికూడా తన అవురూపసొరభాన్ని సమర్సిస్తుం 
దిటు చందనం. అంతేకాని కించిత్తూ కోపగించదట. 
మంచితనానికి ఇది పరాకాష కాదూ 2? 


ఆర్యా 
సుజనో హి యాతి శాంతిప్‌ 
పరహితబుద్ది ర్వినా శ కాలేజపి 
ఛిన్నో టపి చందన తరు? 
సురభయతి ముఖం కుఠారస్య. 
ఇట వెలది 


ఆత్మనాశకాల మండిన సుజనుండు 
పరహిత్తె_కబుద్ది వదలబోడు 

పరశు ముఖమున్నెన సురభిళం బొనరించు 
నరుక బడెడు చందనంపు తరువు. 


పండీతరాయల ఖండన మండనలు 


ఇంతగా పొగిడిన మంచిగంధపు చెట్టునుకూడా 
నిందిస్తున్నాడు దోషం వెతికి పట్టుకుని. 


మంచిగంధమా! నీ పరిమళం (తిలోకముల 
యందూ (పసిద్దమ్మెనది. నీ శీతలత్వం లోకోత్తర 
మెనది, నీ కీర్కి దిగంగనల  వాకిశ్ళదాకా 
చింది. నీవి అన్నీ మంచిగుణాలే. కాని ఏం లాభం ? 
న తారలలో భయంకరమ్మెన తాచుపాములకి 
ఆశయం ఇచ్చావు. నీ గుణగణాలన్నీ ఈ ఒక్క 
దుశ్చర్యవల్లనూ వ్యర్శృవ్వె పోతున్నాయికదా ! 


జస దిం 
ఆనాడు 


మహాదాత్క గొప్ప ధార్మికుడుఅయిన చ్యకవర్షి 
ఉన్నాడు. అతడిని ఆ(శయిద్దామని ఎందరెందరో 
విద్వాంసులు వస్తున్నారు. సార్వభౌముడి దగ్గర ఇవ్వ 
డానికా బోలెడు సామ్ముజఉంది. ఇవ్యాలనే అభిలా షా 
పుష్కలంగా ఉంది. కాని ఏం లాభం ? అతడిచుట్బూ 
నలతాచుల్జాం టి దుర్మార్సు లుజేరి యో గ్యుల్నినవారి 
నెవ్వరినీ దగ్గరకు చేరనియ్యకుండా ఉన్నారు అని 
ధ్వని. 
శారూల వి! 


సౌరభ్యం భువన తయేజపి విదితం 

శ్వెత్యంతు లోకోత్తరవ్‌ఎ 

కీర 9 కించ దిగంగనాంగణ గతా 

కిం త్వేతదేకం శృణు 

సర్యానేవగుణానియం నిగరతి 
ఖండ ! తే సుందరా 

నుజ్జింతీ ఖలు కోటరేషు గరళ 


చంపకమాల 
పరిమళమా ? (తిలోకముల వంద్య 
మనందగు-- శ్లెత్యమా ? మనో 
హరము---దిగంగనాంగణవిహా రి 
యశస్సు-- సమస్త సద్దు ణో 
త్కరపరిభాసివయ్యును వృధా 
గద నిత్యము నీదు తొ(రలన్‌ 
గరళ మహాగ్ని (_గక్కు భుజగంబుల 
నిల్నుట మంచి గంధమా ! 


సము[దం 

మందరపర్వతం న్‌ గర్భంలోదూరి గిరగిరా తిరు 
గుతూ నీకు దుర్భరమ్మెన వ్యధ కలిగిస్తున్నప్పటికీ 
పరోపకారార్ష్సి వన నీవు ఆ బాధను కడుపులోనే దాచు 
కున్నావు. సుడిగాలులచేతను, తుఫానుల చేతనూ 
వ్యాకులపడుతూ కూడా మర్యాదాతి( కమణం (చెలి 


యలికట్టు దాటిరావడం) చేయవు. మహాపర్వతాల కు 

ఆశయం ఇచ్చావు. మూడు లోకముల కూ పయస్సుల 

నిచ్చి పరిపోషిసున్నావు. 

కీరించగలను జలధీ ! 

శారూల వికీ ౨డితం 
యలు 


అన్యార్హం కియతీ రువాహ మహతీ 
ర్మంథాన మర్మవ్యధా 

మర్యాదా మతివర్శతే న 

కతిభి ర్వాత్యాభి రత్యాకులః 

కుకు తోణిభృతో భిభరి పయసా 
పుష్మాతి లోక తయవ్‌ 
తేన్నెవాంబునిధే ర్మహత్త $ 
మధికం వర్వర్తి సర్యోపరి. 


న్‌ మహతా ఏన్ని ఎల్లా 


మదిలోనన్‌ భరియించి తన్యులకున్నై 

మంధాన మర్మవ్యధన్‌ 

వదలంబోవు తుఫానుచే కలగినన్‌ 

మర్యాద నింతేని, నీ 

యుదరం బున్నత శైలజాల భరితం, 

బుర్విన్‌ పయఃపూర్తిచే 

ఉదధీ ! (పోతువు; నీ మహత్త్వ్వ 

మది సర్యోత్మృృష్ట్టమ్మె తోచెడిన్‌, 

సమ్ము దుడిదగ్గ ర కావలసినంత జలం ఉంది, 
కాని ఏంలాభం? అందులోని ఒక్కచుక్కకూడా 
మానవుల దాహశాంతికి ఉపయోగించకుండా ఉంది, 
లోభిదగర భోషాణంనిండా డబ్బు మూలుగుతోంది. 
కొని అది పరోపకారానికి వినియోగపడదు. ఈ 
భావాన్ని రకరకాలుగా తిప్పి చాలాచోట్ల సము. దుణ్జ్మి 
నిందించాడు పండితరాయలు. 
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భౌ 


(బహ్మాండమ్మెన జలరాశి ఎదర కనిపిస్తూ 
ఉంటే ఎండిపోతున్న గొంతుకలో పోసుకోడానికి 
గుక్కెడు మంచినీళ్ళు ఇచ్చే నుయ్యి ఏడ్నెనా దొరుకు 
తుందేమోనని నీ తీరంలో బాటసారులు వెయ్యికళ్ల తో, 
కళ్ళనిండా ఆశతో వెతుక్కుంటున్నారు చూడు. నీకు 
సిగు లేదుటయ్యా సముదుడా! స్నెగా ఉత్తుంగ 
తరంగమాలికా పౌఢీమ చూపిస్తూ అరుస్తావెందుకూ? 
నోరు మూసుకో! 


అమష్షుప్‌ 
తరంగమాలికాభీల 
ధిక్‌ తే సాగర! గర్భితం 
యస్య తీరే తృషా కాంతా; 
పాంథాః పృ్పచ్చంతి వాపీకావ్‌ు. 
ఆటవెలది 


చాలు నీ తరంగమాలికాదుర్వార 
గర్జనమ్ము లింక కడలి రేడ! 
నోరులెండి నీదు తీరాన పథికాళి 
దేవులాడుచుండు భావికొరకు. 


* * 
మామిడిపండు 


పండిత రాయలకి మామిడిపళ్ళు చాలా ఇష్టం 


కాబోలు. ఈ పండును పొగిడినట్లు గా మరేపండునీ 
పాగడలేదు. 


మా మిడిపండుకిగల ఫలరాజబిరుదాన్ని విని 
మిగిలిన అసూయతో ఎల్లా కుమిలి 
పోతున్నాయో వర్మి స్తున్నాడు. (ఇదే ఇతివృత్తంతో 
“పండితరాయల హాస్యం అనే వ్యాసంలో మరో 
శోకాన్ని లోగడ ఉదాహరించాను. కొద్ది భేదాలతో 
చెప్పిన వేరే శోకం ఇది. ఇటువంటి పునరుక్తులు 
భామినీవిలాసంలో  దండిగానే ఉన్నాయి. వరసగా 
ఆలోచించి ఏకబిగిని (వాసిన కావ్యం కాదు ఇది. 
అప్పుడూ అప్పుడూ సందర్భానుసారంగా, చాలాభాగం 
అశువుగా చెప్పిన శస్వీకాల సంపుటి ఇది. కనుక, 
చెప్పిన భావాన్నే మరో మాటల్లో మళ్ళీ మళ్ళి 
చెప్పడం కనిపిస్తుంది ) 


ర తీ 


మామిడిపండుకిగల కీరి. 


సరికి 


_పతిష్మ లు వినే 


కొబ్బరికాయకి గుండె చేరువ్నై పోయిందట. 
దోసకాయ రెండు ముక్కలుగా పగిలిందట. 


బాగా పక్వానికి వచ్చిన దోసపండు తీగను ఉండగానే 
విచ్చిపోవడం మామూలేకదా! 


పనసపండుకి ఒళ్ళంతా ముళ్ళు అయాయిట. 


అరటిపళ్ళు సిగ్గుతో ముఖాలు వంచుకున్నా 
యిట. చెట్టుమోద గెలని వేలాడుతున్న అరటిపళ్లు 
నల్హని చివరలు | కిందికి వాలి ఉండడం సహజమే కదా! 


(దాక్షపండు క్షుుదతని పొతదిళదటు; కుదత 
అనే మాటకి నీచత్వం అనీ తియ్యదనం అనీ రెండు 
అర్హాలు ఉన్నాయి, 

నేరేడుపండు సిగ్గుతో కమిలి నల్జబడిందిట. 
శార్దూల వి(కీడితం 


ఆక ర్యా మఫలస్తుతిం జలమభూత్‌ 
త న్నారికేళాంతరవ్‌ 
(పాయఃకంటకితస్త శ్నావ పనస 
జాతంద్విధో ఒర్వారుకవ్‌ఎ 
ఆస్తే ౬ధోముఖమేవ కాదలఫలం 
(దాక్నాఫలం క్షు దతావ్‌ు 
శ్యామత్వం బత జాంబవం 
గత మహో మాత్సర్య దోషాదిహ. 
మ తేభ వికీగిడితం 
చెరువయ్యెన్‌ హృదయంబు కొబ్బరికిలా 
విచ్చెన్‌ దోస రెండింటిగా 
గిరసుల్‌ వంగా ననంటిపండ్ల కు 
ముఖ శీమాడె నేరేళ్ళకున్‌ 
ధరియించెన్‌ పలుముండ్ను మేన పనసల్‌ 
(దాక్టల్‌ బహుతుదతన్‌ 
తరలెన్‌ నీ ఫలరాజ వి శుతికి 
మాత్సర్యంబునన్‌ నూమితీ ! 


ఇంత గొప్పమామిడిపండులో కూడా 
రాయలకి దోషం కనిపించింది. 


rd PA 
ere 
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పండితరాయల ఖండన మండనలు 


మామిడిపండూ! నువ్వు ఫలరాజువి. సరే, 
నేను కాదనడంలేదు. నీ పరిమళం దిజ్మండలంఅంతనీ 
సురభిళం చేసేస్తోంది. నీ సౌందర్యం కళ్ళ చెదర 
గొ శ్చేప్తోంది. అయితేమా(తం ఏంలాభం ? నీ గుండె 
కరుడు కటు కుపోయింది కదూ! 

మామిడిపండులోపల గట్టి చంక ఉంటుందనే 
విషయాన్ని ఎంత చమత్కారంగా వర్శించాడో ! 


వసంతతిలక 


దిజ్మండలం పరిమశ్షెః సురభీకరోషి 
సౌందర్యమావహసి లోచనలోభనీయవ్‌ఎ 
ఆహో రసాల ఫలవర్య! తథాపి దూయే 
య(ద్భంధిలంచ కఠినం హృదయం బిభర్చి 


పరిమళంబుల నెల్లెడ బరపుచుందు 

కన్నులకు విందుసేయు నీ వన్నెచిన్నె 

అయిననేమి? రసాలఫలావతంస ! 

కఠినమయ్యెను నీ గుండె కరడుకట్చి. 

వ్య x ల్‌ 

పద్య, 

కొలనిలో తామరతీగ అల్నుకునికంది. ఎరటి 
చారడేసి పువ్వులు కొలనుఅంతటా వికసించి కలకల 
లాడుతున్నాయి. హంస ఒకటి ఆ పువ్వులను చూచుకుని 
మురుసుకుంటున్నది. ఆ చెరువులో పద్మంలాంటి అంద 
మైన మొహంగల ఓచిన్నది స్నానం చేస్తోంది. ఆ చెరువు 
పావంచాలమోొద ఒక వృద్బుడ్మెన యోగీశ్వరుడు 
జపం చేసుకుంటున్నాడు. అప్పుడప్పుడు కళ్ళు 
తెరిచి ఆ పిల్లకేసి దొంగచూపులు చూస్తున్నాడు. 
ఈ సన్నివేశాన్ని చూసేసరికి పండితరాయల మన 
స్సులో కొంచెతనం పొటమరించింది. ఈ రెండు 
విషయాలనూ శ్లేషచేత గుదిగుచ్చి, చిన్నశ్ళోకంలో 
బహుచమత్కా రంగా చెప్పేడు. 

తేనెలు ఒలికించే ఓ పద్మినీ! వృద్బుడు, 
శుచి అయిన ఈ హంస _పుష్బవతివి అయినప్ప టికీ 
నిన్ను విడిచిపెట్టి పోలేకుండా ఉన్నాడు. కనుక 
సుభగత్వం అంక | నీజీళదా! 


సగం 


పద్మిని అంకే తామరలత అనీ, పద్మినీజాతి 
స్తీ అనీ రెండు అర్హాలు. పుష్పవతి అంట పుప్పొడి 
కలది అనీ, బుతుమతిఅనీ అర్హద్వయం. హంస 
శబ్బానికి రాయంచ అనే పక్షీఅనీ  యోగిపుంగవుడనీ 
అర్జాలు. సుభగత్వం అంకే సరేసరికదా. మడి 
ఆచారంగల వృద్ధుడి నిన్ను  విడిచిపోలేకుండా 
ఉన్నాడు. కనుక నీ గొప్పతనం చెప్పేదేమిటీ? 


ఆర్యా 
అయి మకరంద స్యందిని! 
పద్మిని! మన్యే తవ్నెవ సుభగత్వమ్‌ 
పుష్పవతీవుపి భవతీం 
త్యజతి న వృద్ద ః శుచి రంసః 
తేటగీతి 


తేనె లొలికించు పద్మినీ! తెలి సికొంటి 

అనుపమంబ్నెన సుభగత్వ మనగ నీదె 

వృద్దహంసమ్ము శుచియని "పేరుగ నియు 

వుష్పవతివ్చెన నినువీడి పోవడయ్యె. 

ఇంత చక్కని తామరలలో ఒక లోపంఉంది, 
హంసలకీ పద్మాలకీ చుక్కాదురు. స్వచృమ్మెన తెల్బ్టని 
శరీరంగలవి హంసలు. వాటినిచూస్తే 
మొగం చిట్టెంచుకుంటుంది. 
మాతం స్వేచ్చగా తనలోపలికిరమ్మని ఆహ్వా 
నిస్తుంది. (శీమంతుల దుర్శక్త ణాలన్నీ ఈ తామర 
పువ్వులకు పట్టుబడ్నాయని ఆక్షేపిస్తున్నాడు పండిత 
రాయలు. 

మధుప శబ్బానికి తుమ్మెదలఅనీ, తాగుబోతు 
అనీ రెండు అరా ప్రలున్నాయికదా. హంసకి గల అర్భ 
ద్వయం తెలిసీనదే. శ్ర అనగా లక్ష్మి. పద్మంలో లకీ a 
దేవి నివసిస్తుంది. కనుక పద్మం స చభితురాలు 
అయింది. తాగుబోతులను లోనికి ఆహ్వానించి, 
నులనుచూచి కసురుకుని వీధి వాకిటి రోనే నిలువ 
బెట్టడం వర్‌ (శీమంతుల లక్షణా లన్నీ 
పుణికి పుచ్చుకున్నదని చమత్కారం, 


చాలు పద్మం 
నలుని మధుపొలను 


సజ 
జా 
పద్మం 
అనుషుప్‌ 


హంసా; సర్వాంగ థవళొ; 
పదేేభో బహిరాసతే 
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అంత ర్విశంతి యున్‌ 
(శీమతా మోదృకీ గతిః, 


కందం 


నిలువంతయు తెలుపగు హం 

సలు వెలుపల నిలిచియుండు సారసములకున్‌ 
నలుపగు మధుపంబులలో 

చెలరేగెడు- న్నెజమిద్ది (శీమంతులకున్‌, 


x # Xx 
బాతకం 


మేఘంనుంచి జారిపడుతున్న వాన చినుకు 
లను మామే తాగి (పాణాలు నిలుపుకునే పరువు 
గల పక్షి చాతకం. వర్శం పడకపోతే, గొంతుపొడి 
ఆరిపోతున్నా సరే చావన్నెనా చస్తుందికాని నీచులని 
యాచించదు. అటువంటి గొప్పపక్ని చిరంజీవియ్మె 
ఉండుగాక. చాలా అభిమానంగల యాచకునిగా చాతక 
పక్షిని దాని ఇబ్బందులను తొలగించేదాతగా మేఘుణ్జి 
పండితరాయలు రకరకాలుగా వరించాడు. 
అనుష్టుప్‌ 

ఏక ఏవ ఖగో మానీ 

చిరం జీవతు చాతకః 

పిపాసయా వా | మియతే 

యాచతేవా పురందరవ్‌. 


ఆటవెలది 


పరువు గలిగినట్టి పక్షి చాతక మొండె 
వసుధనది చిరమ్ము (బదుకుగాక 
దాహబాధచేత తనువు వీడిన వీడు 
వెడపొదు దేవవిభునిదప్ప. 


ఈ చాతకాన్ని పొగుడుతూ, దాని (పొణాలు 
కొపాడవ లసిందని మేఘునికి నచ్చచెప్యూ సుమారు 
60 శోకాలు (వాశాడు సండితరాయలు, ఇంతమంచి 
పకీని నిందించే శోకం ఒకే ఒక్కటి కనబడింది. 
అది అయినా శ్నేషచేత, 


ఆషాఢమాసం (పవేశించింది. ఆకాశంలో 
మబ్బులు కనిపిస్తున్నాయి. ఎక్కడో ఓ మేఫుం 
ఉరిమింది. ఆ చప్పుడు విని నెమలి ఒకటి మెడ 
ప్నెకెత్తి మేఘుడితో మాట్నాడుతోంది, ౫] 


రతి 


ఏమయో్యోయ్‌! పయోధరా! ఆకాశంలో నువ్వు 
ఉరిమిన శబ్బం నా చెవులబడితే చాలు పరవశించి 
పోయి, పురివిప్పి మహదానందంతో నృత్యం చేస్తాను. 
నీ దగ్గరనుంచి అంతకన్న వేరే ఏదీ నేను ఆశించడం 
లేదు. ఆ పొడు చాతకపక్షిలాగ నీ జీవనాలు 
(ప్రాణాలు, నీళ్ళు) ఇమ్మని వెంటబడి వేపుకు తినే 
రకం కాదుసుమా నేను. 


. ఏదో ఒకటి ఇచ్చేదాకా (విణాలు తోడేసే 
బంకపాషాణాల్లాంటి యాచకుల కోవలోకి చాతక 
పక్షిని చేర్చి నిందించాడు. 


ఆర్యా 


అహమస్మి నీలకంఠ 

« జ 
స్తవఖలు తుష్యామి శబ్ద వూా( తెణ 
నాహం జలధర ! భవత 

శ్చాతక ఇవ జీవనం యావే. 


తేటగీతి 


ఆకసమ్మున ని శబ్బ మూాలకించి 

పరవశమ్మున నర్హించు బర్జి నేను 

వనధరమ ! వానకోయిల పగిదినీదు 

జీవనము లిమ్మటంచు యాచింపబోను. 

న ఖః ¥ 

మేఘం 

మేఘుడు మహాదాత. అతడివల్లనే భూమిమీద 
సకలజీవరాశులూ మనగలుగుతున్నాయి. అతడు 
ఘనుడు. ఆ ఘనతకి తగ్గట్టుగానే అతడి యావి కూడా 
బహుఫునంగా ఉంటుంది. దాహబాధ భరించలేక 
చాతకపక్షి మూడునాలుగునీటిబిందువులు దయ 
చేయించవలసిందని మేఘుణ్మి అర్జించింది. అంత స్వల్ప 
దానం ఆ మహామహాుడికి సాధ్యంఅవు తుందా? కుంభ 
వృష్టి కురిపించే శాడు విశ్వమంతటా. 


“పిడి కెడుగింజలు బిచ్చంవెయ్యండిబాబూ ! అని 
యాచకుడొకడు మహాదాతను అర్జించగా, ఆ మహి 
త్ముడు ఊరందరికీ భూరిసంతర్పణ చేశాడు, దాన 
గుణం చాలా చితమె నది. 


రధోద్ధతా 
చాతక (స్రీ చతురాన్‌ పయఃకణాన్‌ 
య్లాచ్లతే జలధరం పిపాసయ్లా 1 


పండితరాయల ఖండన మండనలు 


సోఒపి పూరయతి విశ్వ మంభసా 
హంత! హంత! మహతా ముదారతా. 


ఆట వెలది 


మూడునాల్సు బిందువుల నీరు దప్పిచే 
చాతకమ్ము వేడె జలధరమును 

మొగిలు విశ్వమెల పూరించె నీటిచే 
ఎవని తరము ఘనుల యీవి నెన్న? 


ఇటువంటి ఘనుడుకికూడా చివాట్లు తప్ప 
లేదు. అడవిలో దావాగ్ని మహాభయం కరంగా (పజ్వ 
రిల్టి చుమ్మలుచు బ్పేస్తోంది. ఆ మంటలలో 
సమస్తమ్మెన మహావృకాలా లతలూ మాడి 
బాగ పోతున్నాయి. అయ్యయ్యో, అటువంటిచోట 
వర్షించకుండా ఎక్కడో దూరపు కొండకొమ్ములమీద 
కుండపోతగా వాన కురిపిస్తున్నా వేమిటయ్యా 
ధరుడా ! నీ కింతపాటి యుకా,యుక వివేకం లేకుండా 
పోయిందా ? ఐశ్వర్యంతో మదించిపోయావా ? 


జల 


ధనగర్యాంధులు  తిండిలేని దీనులకి ఒక్క 
గింజ విదపరు. తమ సొమ్ము అంతా వ్యసనాలపాలు, 
రాళ్ళపాలు చేస్తారు అని ధ్వని. 


మాలినీ 


దవదహన జటాల జ్వాల జాలా హాతానావ్‌ఎ 
పరిగళిత లతానాం మాయతాం భూరుహానావ్‌ఎ 
అయి జలధర ! శ్చెల్మి శేణి శృంగేషు తోయదు 
వితరసి బహుళోఒయం (శీమద స్నావకీనః 


చంపకమాల 


నలుదెసలన్‌ దవానీలము నాల్మాలు 
సాచి మహీరుహమ్ములన్‌ 
లలితలతానికుంజముల నాశము 
చేయుచు (పజ్యరిల్హ నో 
జలధరమా ! సుదూరగిరి 
సొను తటంబుల కుండపోతగా 
సలిలము గుమ్మరించుపని 
చాలును-- నీకిది [శీమదంబొకో ! 
x x x 


చందు9డు 


రాజశబ్బానికి చం దుడుఅన్మీ నరపాలుడనీ 
రెండు అర్హా లున్నాయి. లోకంలోఉన్న అల్ప మనస్సు. 
లైన నృపాలురకు రాజశబ్బం అతకదనీ, చం(దుడి 
కొక్కడికే అది సరిపోతుందనీ పండితరాయలు ఢంకా 
బజాయించి చెప్పున్నాడు. ఏమంశ, తనకు దగ్గర 
వాళ్ళనీ, ఆ(శితులన్కీ తనని పాగిడేవాళ్ళనీ వస్తా 
దుర్నీ పోషించే రాజులు లోకంలో చాలామందేఉన్నారు. 
అందులో (పత్యేకతగానిి విచ్శితంగానీ ఏమీలేదు. 
ఇంక ఆకాశంలోఉన్న ఆ రాజు ఎవరినిపోషిస్తున్నాడూ? 
మార్చాండ  తేజస్సుకి కమిలి, దిక్కుతోచ కుండా, 
దీనంగా బహుదూరంగా ఉన్న చకోరపకుులను చల్చని 
పండువెన్నెలలు తినిపించి పోషిస్తున్నాడు. మమ లో! 
అతడయ్యా అసల్నెన రాజు ఈ నృపాలాధములను 
రాజులనడం ఏం సబబు ౨ 


భాాంగూల తం 
(౮ 


రాజాన; కతివా నసంతి జగతి 
ఖ్యాతా నిజాభ్యాశగాన్‌ 
లు పుష్మృంతి బలీయస 8 

స శ్‌, 
పదిచితా గతం నవున్యావు బూ 
రాజారాజతి కేవలం హివుకరః 
పుష్టాతి దూరస్మితాన్‌ 

జ్యోత్సా బై ధిర _పితాన్‌ దినేశ 
ముహసాయోా౭౬సౌ చకోరా నిమాన్‌. 

చంపకమాల 

పరిచితుల్జె న వాం(డ, బలనంతులు, _ 
దగ్గర వారలన్‌, చెవుల్‌ 

కొరికెడు వాం[డ మేవుదురు 
కొందరురాజులు వారు రాజులా? 
ఖరకరభానుతేజపరిఖండిత 
దూరచకోరపోష కాక, 

దర కరవుండలుండగు 

సుధానిధి నొక్కని రాజనన్‌ వలెన్‌. 


ఇంత ఉత్తముడ్డె న చం దునిలో పండిత 
రాయలకి సవాలక్ట్మ దోషాలు కనిపించాయి. అన్నింటి 
కన్న ముఖ్యమ్మె నది అతడు ఛో సాకధుడు కావడం, 


A} 


భారతి 


దోషశబ్బానికి రాతి అనీ దొసగు అనీ రెండు అగ్మాలు. 
రాతిని చేయువాడు (దోషాం కరోతి ఇతి దోషాకరః) 
అని ఒక అర్కంలోనూూ గురు భార్యా సంగమదోషం 
కలవాడు (దోషాణాం ఆకరః దోషాకరః ) అని 
రెండవ అర్థ ౦లోనూ దోషాకర శబ్బాన్ని (పయోగించి 
గా చం్భదుడు కుటిలుడట. నిజమే 
వంకరగా ఉంటాడు కదా! అతడు కలంకితుడట. 
మచ్చలున్నాయికదా! మి(తుని అవసాన సమయంలో 


నిందించాడు, ఇ 


ఆనందంగా ఉంటాడట. సూర్యాస్తమయం అయాకనే 
కదా చం దునికాంతి బయటపడేది ౫ స్నేహితుని 
దుర్చశకు ఆనందించే నీచుడని రెండవ అర్హం. ఇన్ని 
లోపాలు ఉన్నప్పటికీ చం దుణ్మి సర్వజ్ఞుడ్డెన మహే 
శ్వరుడు నెత్తిమీద పెట్టుకున్నాడు. అవునులే, ఆశి 
తుల గుణ దోషాలను విచారించేవాడు ఎవడు ఈ 
లోకంలో? 


వనంతతిలక 
దోషాకరో౭పి కుటిలోఒపి కలంకితో ఒపి 
మి తావసానసమయే విహితోదయో౭సి 
చం(దస్తథాపి హరవల్శభతా ముష్పైతి 
న్నె వాశితేషు గుణ దోషవిచారణా స్యాత్‌, 
శార్దూల వి (కీడితం 
మేనన్‌ పెక్కు కళంకముల్‌ కలిగినన్‌, 
మి తావసానంబునన్‌ 
సానందోదయుడ్డె న, చాల 
కుటిలుండ్నెయున్న్య దోషాకరుం 
డ్చెనన్‌ చం(దుని నెత్తి కెత్తుకొనె 
లోకా థీశ్వరుండు -- జౌనవున్‌ 
కానంజాలుదురే నిజా శిత 
గుణ స్టారిత్య 'మెందేనియున్‌ ? 


? * % 


కోకిల 


కోయిలకూత విని పరవశించి పోనివాళ్ళు అరుదు. 
దాని పంచమస్వరమాధుర్యాన్ని కవులు రకరకాలుగా 
శ్చాఘించారు, భామినీ విలాసంలో కోకిలను (పశం 
సిస్తూూ పాతిక శొకాలదాకొ చెప్పేడు పండిత 
రాయలు, 3 
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అందులోనుంచి మచ్చుకి ఒక్కటి తదా 


కోకిల చిన్నతనంలో అపస్వరాలు పలకకుండా 
వౌనంగా ఉండిపోతుంది. తన కూత సర్వజనానంద 
దాయకంగా ఉంటుందని గట్టి నమ్మకం తోచేదాకా 
నోరు మూసుకుని ఉండి, హఠాత్తుగా ఒకరోజున 
గొంతువిస్సీ, జగత్తుఅంతా పులకరించిపోయెటట్టు 
అద్భుతంగా పాడడం మొదలు పెడుతుంది. పాడితే 
అమోఘంగా పాడడం, లేకపోతే మౌనంగా ఉండిపోవ 
డమూ తప్పిస్తే, మధ్యస్పితి దానికిలేదు. 

వచ్చిరాని అవకతవక కవిత్వాన్ని సభలో చదివి, 
నవ్వులపాలు అయిన ఓ అభాజనుణ్బి వెక్కిరిస్తూ 
చెప్పిన శూ కం ఇది. 
అనుషుప్‌ 

తావ న్మానేన నీయంతే 

కోకిల్తె శె నవ వాసరాః 

యావత్సర్వ జనానంద 

దాయినీ వా కృవర్హతే. 
(పియంవద 

సరళ కోకిలము సర్వలోక హ్ప 

త్సరసిజాళి తన (శావ్య వాక్సుధా 

రురుల తేల్చగల రూముదాక వా 

సరములన్‌ గడుపసాగు మూగగా. 

వసంతకాలంలో కూత మొదలు సెట్టి న కోకిల 
వర్శ్నాలుపడడం మొదలుపెళ్ళేక హణాత్తుగా పాడడం 
మానేస్తుంది. ఈ విషయాన్ని మనన్సులో ఉంచు 
కుని కోకిలని నిందిస్తున్నాడు. 


జీవన పదాతఅయిన మేఘుడు ఉన్నత స్టీతికి 
క్ష (ఆకాశంలో మబ్బులు పళ్ళుసరిక్రి మొగం 


ముడుచుకుని నోరు కుశ్ళేసుకుంటావా? కోకిలా! 
ఎంత కుళ్ళు బోతువి |! 

ఆ(శయదాత ఉచ్చస్పితికి వచ్చినప్పుడు, అతడి 
వల్ళ లాభం పొందినవాళ్ళు సంతోషించకుండా మొగాన 
గంటు పెట్టుకోవడం కుళ్ళుబోతుల లక్హ్మృణం. 


ఆరా 


om 


మలినాత్మనా విరాగ 
(పకటీకృత ఏవ కోకిల ఖలేన 


పండితరాయల ఖండన మండనలు 


జీవనదానా మున్నతి 
సమయే వాచంయమీ భవతా. 


తేటగీతి 

జీవనమ్ముల నిచ్చి పోషించునట్టి 

ఘనుడు నేడున్నతస్పి తిం గాంచినంత 

మొగమునన్‌ గంటువెట్టక మూలకొదిగి 

కోకిలము మౌనమూనెడు కుళ్ళుబోతు. 

శ శ జ 

ఏనుగు 

మేకలు దున్నలు, ఎద్బులువంటి అల్పమృగాలు 
దర్శిదుల పూరిపాకలముందు ఏవో నాలుగు గడ్నిపర 
కలుమేసిి సంతోషంగా రోజులు వెళ్టబుచ్చేస్తాయి. 
కాని మత్తేభములు అల్ఫా గడుపుకోగలవా? మద 
జలంచేత వింధ్యారణ్యం లోన్సె_నా 
ఉంటాయి, లేదా రాజమందిరాలలోన్గె నా ఉంటాయి. 
అంతేకాని, ఏదో బతికేంఅం కేబతికేంఅని క్ష్ముదంగా 
జీవించడం వాటికి చేతకాదు. గొప్పవాళ్ల అవసరాలు 
కూడా గొప్పగానే ఉంటాయి. 


బురదఅయిన 


నిషేవంతా మేతే వృష మహిష మేషా శృహ రిణా 
గృహాణి కు దాణాం కతిపయత్చతణ్నెరవ సుఖినః 
గజానామాస్టానం మదసలిలజం బాలిత భువాం 
తదేకం వింధ్యా. దేర్విపిన మధవా భూపసదనవ్‌ు,. 
శారూల వికి9డి తం 
(oo) 


సంతోషించునుగాక రంకు వృష 
మేష ద్యల్నజంతు(వజం 
బింతింతల్‌ తృణశేషముల్‌ 
కఠళతుచున్‌: హొన్మ పజా శుష్క గే 
హాంతర్ఫూముల--వారణంబు లకు 
దానాంభః (పసి క్తస్మృలుల్‌ 
గంతవ్యంబులు రాజ మందిరములో 
కాకున్న వింధ్యా దియా. 
SSD 


బహుచ మత్కార ౦గా నిందించాడు 


అది కారుమేఫుం అని (భమపడ్కి తాగడానికి నాలుగు 
చినుకులు రాలుస్తుందని ఆశపడి, 
అయిపోతోంది. దానినిచూచి జాలిపడి పండితరాయలు 
ఇల్లా అంటున్నాడు. ఎందుకే వృధాగా గంతులు 
వేసాను ? పిచ్చిచాతకీ ! అది మేఘం అనుకుంటు 
న్నావా ౨ కాదు కాదు. అది మదాంధమె న ఏనుగు 
సుమా. అది నీబోటివాళ్ళకి ఏమీ ఇవ్వదు. మాతంగ 
దానం ఎంతసేపూ మధుపకులానికే తెలుసా? 


ఉబి త బి బబు 


ఏనుగుమోదకారే మదజలానికి దానం అని 
పేరు. ఆ దానజలాన్ని తుమ్మెదలు లొట్టలువేస్తూ 
తాగుతాయిట. ఏనుగులు ఎంతసేపూ తాగుబోతు 
లైెన మధుపాలకేగాని నీబోటివాళ్ళకి దానం ఇవ్వవు 
అంటున్నాడు. మాతంగ, దాన్న మధుప శబ్బాలకు 
గల శ్లేష వివరించడం ఉచితంకాదు కనుక వదిలే 
స్పున్నాను, 

ఆత్మాభిమానంగల విద్వాంసు డొకడు రాజుని 
ఆ( శయిద్వామని బయలుదేరేడు. “ఆరాజు నీబోటి 
వాళ్లకి ఎమో విదల్బడయ్యా, అతగాడి దానం ఎంత 
సేపూ  వేశ్యలక్కీ జూదరులకీ, తాగుబోతులకీ 
మ్మాతమే పరిమితం, వృధాగా ఎందుకు (శమపడ 
తావు అని వారిస్తున్నాడు పండితరాయలు, 
ఉపజాతి 
వృధా కథం నృత్యసి చాతక! త్వమ్‌ 
నకా లమేఫఘోా౭౬య మిభో మదాంథః 
స త్వాదృశేభ్యో న దదాతి కించి 
న్మాతంగ దానం మధుపేభ్య ఏవ. 


ఎందుకే చాతకంలు ! నీ ఎగిరిపాటు? 
అద్ది మేఘమ్ముకాదు--మదాంధదంతి 
ఇంచుకయునది నీబోంట్ల కీయబోదు 
మత ,మాతంగదానంబు మధుపతళతికె 


తుమ్మెద 
మన సాహిత్య పపంచంలో తుమ్మెదలకి చాలొ 


మరోచోట. దాహంతో గొంతుఎండిపోయిన చాతక గొప్పస్నానండఉింది. నిగనిగమెరిసే నల్బ నినలుపు, (శావ్య 


పక్షికి దూరాన నల్హ ని ఏనుగు 


ఒకటి కనిపించింది. 


మెన రుంకారము తేనెతాగడంలో వాటికిగల 
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ఫా అ] 


మమత, ఇవి అన్నీ రసికులని బాగా ఆకర్షించాయి. 


సుందరీజనులవ | కా లకాసమూహానిక్సి, నల్మనికాటుక 
కళ్ళ చూపులకీ ఉపమలుగా (పసిదికెక్కేయి. మన్మ 
ధుని వింటికి నారిగా ఏర్పడ్డాయి. పండితరాయలు 


వీటిని పొగడదలుచుకున్నప్పుడు మధ్యువత్క షట్పద, 
(భమర ఇత్యాదిపదాలనూ, తిట్టదలుచు కున్నప్పుడు 
తాగుబోతులుఅనే అర్హ ంవచ్చే మధుపశబ్బాన్నీ (పయో 
గిస్పాడు. 

తుమ్మెద ఒకటి మాలతీలతని సమీపించింది 
రు-మ్ముమని గానంచేస్తూూ. ఆ మాలతి ఏకారణం 
చేతనో తుమ్మదమోద అలిగి మాటా డకుండా పెడ 
మొగం సెట్టుకునిఉంది, (బహుశా వెనుకటి మిళిం 
దౌదాసీన్యం జ్ఞాపకం వచ్చిఉంటుంది.) పండిత 
రాయలు రాయబారం నడుపు తున్నాడు, 


ఓ మాలతీ! ఈ మధుకరుడు బహు శావ్యంగా 
గానంచేస్తూ ముచ్చటగా నీదగ్శరకువస్తే అతడిని 
ఆహ్వానించకుండా ఇల్లా వౌనం వహిస్తావాఐ ఇది నీకు 
ఉచితమేనా? అతడు ఎటువంటివాడో నీకేమైనా 
తెలుసా? పరమ దాతల్నెన కల్ప దుమాలు స్పెతమూ 
ఇతడిని తమ నెత్తిన పెట్టుకుంటాయి. నీదగ్శరకు 
వచ్చాడని అవజ్ఞ్య చేయడం తప్పుకదూ ? 


కల్పవృక్షాల చిటారికొ మ్మలమిది పువ్వు లమిద 
తుమ్మెద వాలడాన్ని ఆ మహావృక్షాలు శిరసా వహించ 
డంగా చమత్కరించాడు, 


ర్తి ర్యా 
గుంజతీ మంజు మిళిందే 


మా మాలతి! వొన ముపయాశీః 


గిరహా వదాన్య గురవ 8 
సాదర మేనం వహంతి సురతరవః. 


ఇట వెలది 
మధుకరమ్ము లిట్టు మంజుల ధ్వనిసేయ 
మాలతీ ! యిదేమి మౌనము ద లి 


పరమదాతల్సె న సురభూజములు వీని 
నౌదలను ధరించు నాదరమున,. 


ఇంతగొప్ప తుమ్మెదలని పడతిట్టిన సంద 
ర్భాలుకూడా భామినీవిలాసంలో ఎన్నెన్నో ఉన్నాయి. 
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ఆరు కాళ్ళున్నాయి కనుక తుమ్మెద పశువున్నర అని 
ఒకసారీ, దానిది మధుపజాతికనుక తాగుబోతులకి 
యుక్నాయుక్తవివేకం | ఎక్కడ ఏడుస్తుందని 
మురొకసారీ తుమ్మెదలని ఘాటుగాతిట్టైన సంద 
రాలు “పండితరాయల బుజ్బగింపులు అనే వ్యాసంలో 
చూచాం, 

ఇక్కడ మరిక రకమ్నె న నిందను చూద్దాం, 

ఒకప్పుడు తుమ్మెద చాలా పరువుగా (బతి 
కింది. తీయమామిడిచెట్టమోద  యధేచ్చావిహారం 
చేసింది. పద్మినీవనంలో దాగుడుమూత _ లాడింది. 


కదంబవృక్షా లమోాద తూగుటుయ్యాల లూగింది, 
చెంగలువలతో రకరకాలుగా ఆటలాడింది. అటువంటి 


మధువతం ఈ నాడు వసంతోదయ సమయంలో 
ఇప్పకల్లు పీకలమొ య్యాతా గి దొర్గ్లుతోంది, ఛీఛీ 
ఏమి పతనం! 


ఒకప్పుడు బాగా బతికి (పస్తుతం దుర్శ స 
నాలకు లోనె బొత్తిగా దిగజారిపోయిన వ్యక్తి నెవ 
రసో మనస్సులో ఉంచుకుని చేసినకల్పన ఇది. 
శారూల వికీశీతం 

© 


మాకందే మధుపాన మంబుజకులే ( కీడా 
కదంబ దుమే | 

దోలాఖేలనకౌతుకం ' కువలయే 

కఃకో నవో ఎ భమ 

యేనాకా రిమధు(వతేన సహసా 

సోఒజయం మాధూకే వుధా 

మాధ్వీకం పరిపీయ పీవరతను 
ర్లీవత్యహో జీవనమ్‌. 


శారూల వికిగిడితం 


మాకందంబుల తేనె (తాగి, నలినీ 
మధ్యంబులం దాగి, డో 
లాకేళీకుతుకంబునస్‌ కడిమి 
చెట్లందూగి, చెంగల్వ వూ 

రేకుం బాన్సుల జోగి, మాధవమునన్‌ 
భృంగంబిసీ ! ఇప్పకల్‌ 

పీకల్‌ మొయ్యగ్న తాగి (కొవ్వినదయా 
(వీడావిహీనాత్మర్నె. 


పండీతరాయల ఖండన వుండనలు 


రాజహంస 


వికసించిన బంగారుతా మరపువ్వులలోని పుప్పొడి 
రాలి గుబాళిస్తున్న మానససరఃపయస్సులలో తన 
యౌవనమునంతనూ యధేచ్చగా గడిపిన ఒకానొక రాజ 
హంస కాలం ఖర్మం కలిసిరాక, అక్కడినుంచి లేచి 
వచ్చి, ఒక పాడుపడ్డ చెరువును సమీపించింది. అందు 
లోని నీళ్ళు మురికిగా ఉన్నాయి. చెవులు చిల్లులు 
పడేలా బెకబెకమని అరుస్తున్నాయి కప్పలు. అంతటి 
మహాదశను అనుభవించివ మరాళనాయకుడు ఇటు 
వంటిచోట ఈ కప్పలమధ్య ఎల్లా బతుకుతాడోకదా 
అని జాలిపడుతున్నాడు పండితరాయలు. 


దేవేందసభను పోలిన షాజహాను చ| కవరి గారి 
దర్బారులో అసాధారణ గౌరవాదరాలతో సకలసంపద 
లతో జగన్నాథుడు తన యౌవనమునంతా గడి పేడు. 
“ఢిల్లీ వల్చ భపాణీపల్బవతలే నీతం నవీనం వయః” అని 


గొప్పగా చెప్పుకున్నాడు. పండితరాజపదవీవిరాజితు 
డయాడు. గానశా(స్కకోవిదుడుగా కనకాభిషేకాలు 


చేయించుకున్నాడు. యువరాజు దారాషకోకి ఆంతరంగిక 
మ్మితుడుు గురువు అయాడు. అంతలో జొరంగజేబు 
షాజహానుని బంధించడమూ, దారాషకోను హత్య చేయ 
డమూ హాశాతుగా జరిగిపోయాయి. ఇంక ఢిల్నీ 
దర్భారులో ఉండలేక, ఆచోటు వదిలేసి పండిత 
రాయలు సంచారంచేస్తూ చిల్లరసంస్తానాలు చాలానే 
చూశాడు. రాజుని చూసినకళ్ళ మొగుణ్ణిచూస్తే 
మొత్తుకోబుద్మిఅయినట్ను ఆ అపండితుల మధ్య అతడికి 
వెలపరం అనిపించింది. “అరసికేషు కవిత్వ నివేదనం” 
అసహ్యమనిపించింది. ఇల్ఫాంటే బురదగుంటల్లో ఎల్లా 
బతకనూలని దిగులుపడిపోయాడు. 


పృధ్వీ 
నుర సరసి మాను వికచసారసాళిస లత్‌ 
పరాగసురభీకృతే పయసి యస్యయాతంవయ ః 
సపల్వలజలే ఒధునా మిళద నేక భేకాకులే 
మరాళకులనాయక:ః కథయ రే కథం వర్తతాం. 


పంచబనామరం 

నిరంతర (పఫుల్హ దివ్యనీరజ[ వజస్టలత్‌ 

పరాగసౌరభ( పపూతభవ్యమానసంబునన్‌ 

మరా ళనాయకుండుయౌవనమ్ము పుచ్చి యేగతిన్‌ 

చరింపగల్లు నేడు భేకసంచర్మ ద్భదంబునన్‌ లి 

ఇటువంటి రాజహంసకి కృతజ్ఞతా విహీనతను 
అంటగ ట్ట నిందిస్తున్నాడు. 

ఓ మరాళనాయకా! ఈ సరస్సులో దిగిన 
కమ్మని తామరతూడులు కడుపునిండా మెక్కేవు. 
తియ్య నిచల్బనినీళ్ళు తాగేవు. స్వేచ్చావిహారాలు చేసేవు. 
నీకు ఇన్నిసౌకర్యాలు కలు7జేసిన ఈ సరోవరానికి నీవు 
న్‌ (సతు పకారం ఏమిటి? మాటా పలుకూ 
లేకుండా ఏమీ ఎరగనట్లు అల్ఫా లేచిపోతావేమిటీ ? 
వనసంతతిలక 

భుక్నా మృణాళపటరీ భవతా నిపీతా 

న్యంబూని య్మత నలినాని నిషేవితాని 

రే రాజహంస! వద తస్య సరోవరస్య 

కృృత్యేన కేన భవితాసి కృతోపకారః 
చంపకమాల 

పరువపు తమ్మితూండ్మ కడుపార 

భుజించితి, మూడు (పొద్బులన్‌ 

సరసిజ సేవనమ్ము మనసారగ 

జేసితి, తేటనీటిలో 

తిరిగి యధేచ్చ తావితివి, 

దీనికి (పత్యుపకార సల్‌ 

వరమున కేమిచేసితివొ 

పల్కవదేమి మరాళనాయకా ! 


(ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 
డాక్ట్ర ర్‌ మహీధరనళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసం లోనివి.) 
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25: తె 


న) వూదెరాజు దంగాదామవు 


అంచాదిచేసి సర్వం 
ఆతించకు చూాచేవని వసంతం 
ఏేదిక్కునుంచి మనా 
భావించకు వచ్చేనని నభోమల౭కి. 


ముండోను తకకాలు మంటులతో 
చితి9న్తూూ సంన్క ఎత దర్పణం 
ఎగిరేను తణాలు రెక్కలతో 
కొలునూ జీవిత గగనం. 


కళ్ళతో అంగార శతొఖలవో 
ఊహతో కంకాళ మాలతో 
తలలో విప్పిన పడగలతో 
గతిలో తూగే మృత్యువుతో 
నాల్కనుండి జారే సూదులతో 
వచ్చెవా ౨ విధథితోబడి ల 
చెల్టు స్పై గుల్టుసప్తై. నీటేిప్పి_ 
నింగి" అవని ్టె నూర్యతేజం వలె 
ఊహలో మాటులో వద ,నలో 
రావారి జడత్వం సాయే నవత్వం. " 


గారి వెలుగు నీతు 
ఆఅయినలటు శకి రూపాలు 
మూట ఊహ వద న 
గురించి శక్తి రూపాలుగా. 
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= మాహా సక 


ణు రకు కుతో చముయుగవనణుయె 
జురాఈతకకౌరారా లఊతాగన ఆఆనలఅంయలు 
రావాకు హారడాగి చయనుుఎలటలో 
ముననుతో్‌ ఆఅళఅ౬ప్ట్టైటఈఎరయఎగునజబుయె 


ఉజృంతకాలయ యాగా ఇత్వ రా 


మనేమా? నరెగితం వినయ 
చఇయూచేమాూా? టృుశక్వం చవాచింటయే 
చుతమా, సరాగ్‌ితర  వివణందె 

కయ ర క్వరా ఇవధౌాడదక రడ 
ఉఆఅయతయున్మైాఖఎయచ్హై మహ్హాదయయులణంతాే 
ఆజాయంయత యును రకై_ , ముఖంతో. 


తచూన జూలు ము అచ 3 ఠరథట౨ఎ 
ూ్హఘ రాల, చువనుతూ తాయ 
ఉం కరాస్పుషహిై, కాడద్వయూాము రా 
యూదు మె ఆఅ చయలనలతోాేె_ 


యా 
సుంహసియ్యా మకా పాతొజఎఎతకువుకా 
మితోని గాడకకి క ప9ంతకగా_ 


ఊరుదు చలనరా హొ 

ఊరాదు యముద౭౯ంరా అతూడదుతూలినా 
౪౨వితానుకి మురాయయూా యూపవరా 
౨ఎతవతర్ననకుు శముఎలంతనయు ముక 


ఇఅుధదాడా లే స సుర్తృవువా 
ఉఆూం=ఖయలయహచేవా వనసయళతకతయ = 


ఉఆకాయుము త కనాండకో సవాయ్య్వూుయం 
ఉఆకక్కై న చెకచ్య్చా లక ఆం=ఆకమి రాగల 
ఆ=వాషరాన జకౌనుకేో మొళతోాకె 


చవాశన సనసాూద్వతచేజం. | 
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మాండలిక భెదవములు - ఒక పరిశిలన 


(4 అనంతరాను శాస 


థకిణ ఆసియా భాషల మాండలిక భేదముల 
యనుశీలనము విషయమ. యింతవరకు జరిగిన 
కృషి తక్కువయే యని చెప్పవచ్చును. భారతదేశము, 
పాకిస్తాన్‌, సిలోన్‌ లలో అధిక (పజానీకము 
మాట్నాడుకొ నుభాషలలో _ (పాంతీయమ్మె నటి యు, 
సాంఘికస్టితిగ తులలో పరస్సరసంబంధము కల్సి 
నట్టియు మాండలిక భేదములు (Dialects) కలవు* 
ఆయా భాషలు లోకమున వ్యవహారసిద్హముల్ని న 
భాషకం మొ తమకుగల విశిష _ సాహిత్యరూపముల 
మూలముగా కొలదిగనో గొప్పగనో వేత్తి యున్నవి. 
భాషాశ్మా స్తమున (పధాన సమస్యలలో చర్చింప 
దగినది యొకటి యున్నది. అది యేమనగా భాషను 
శాస్రీయముగా విభజించి, వర్తీకరించి యిది యీ 
(పాంతమునకు చెందినదని నియమించుట (కట్టు 
బాటు చేయుట) అనునది: తెలుగునుగాని 
తమిళమునుగాని ఒక (పత్యేక భాషగా గుర్తుపట్టుట 
ఎట్టు ? తెలంగాణాలోని మాండలికమ్మె_న (Dialect) 
తెలుగును, రాయలసీమమాండలికమ్మెన తెలుగును 
వేర్వేరు భాషలుగా ఏల క్వపరిగణింపరాదు ? ఈ 
(పళ్ళకు సమాధానము చెప్పవలెనన్న భాష యనగా 
నేమో మనము నిర్వచింపవలసి యున్నది. భాష 
యనగా-కొన్ని (పధాన లక్ష ముల నాధారముగ జేసి 
కొని కొన్నికట్టుబాట్టకు లోన్నెయుండు మనుష్య 
సమూహము పరస్పరము సహకరించుకొనుట కను 
వుగా చేసికొను శాబ్దిక సంకేతముల వ్యవస్త అని 
యొక నిర్వచనము. పరిశీలించి చూడగా ఇందులో 
నంత సామంజస్యము కన్పించుట లేదు. ఒక 
సంఘమునకు చెందిన మానవ సమూహము రెండు 
భాషలు మాట్నాడరనిగాని, రెండు వేర్వేరు సంఘము 
లకు చెందిన మానవసమూహము ఒక్కభాషను 


ఎటు 
Oe) 


మాతమే మాట్ళాడరనిగాని మనము ఖండితముగా 
చెప్పలేము. దినినిబటి వేర్వేరు (గంథ కర్త లు దీని 

రం అధి 
విషయమ్మె చేసిన నిర్వచనములను మనము విచారింప 
వల సియుండును. 


ఒక భాషలో అనేక  మాండలికములు ఉండ 


వచ్చును. ఆధునిక వర్ణనాత్మకవిధానము (Modern 
Descriptive Techniques) లనుబట్ట ఒక భాష 
నంతను మనము ఇదమిత్త్సమని నిర్హారణ చేయలేము. 
కాబట్టి. ఈ సందర్భముననే హారిస్‌ (Harris) 
అను నతడు ఇట్లు చెప్పుచున్నాడు. వర్శనాత్మక 
(౧౧౫ £3 
మ్నైన భాషాపరిశోధనకు అనువైన రంగములు 
ఒక భాషగాన్కి ఒక మాండలికముగాని కావచ్చును. 


ఈ అభిపాయము బ్బాక్‌ 310010 అను నాతనికి 
అంత సంతృస్తీ కల్సి ంపలేదు. అతడు దీనిని వ్యక్తిగత 
మాండలికము (16101600 అనుపిరుతో వ్యవహ 
రించెను. ఒక వ్యకి ఉచ్చరించుటకు ీల్లెన సర్వ 
శబ్ద రాగియు భాపయే. ఈ నిర్య్వచనములన్నియు, 
వానిని “రూ ్హారిదితవ్‌న (గంథకర్తలకుకూడ అవగత 
వైనట్టుగానే, లోసరహితముల్టె నవి కావు. వెయకి క 
వ్ల_లక్టణ్యములను కరియగలుపుకొని 
కరణమునకు సామాజికముగ 


భావవ్యకీ 
సహకరించు సాధనము 
భాషయని చెప్పవచ్చును. ఇద్దరు వ్యక్తుల 
తీరులలో ఒకే విధముగా నుండవచ్చును. ఒకే వ్యక్తి 
మాటతీరులు (styles) భిన్నభిన్నకా లముల లో 
వేర్వేరుగా నుండవచ్చును. ఒక వ్యక్కిమాట తీరు 
అనేక ఇదే 
విధముగా ఉండును మణొక విధముగా ఉండదు 
అని నిర్హారణచేసి చెప్పుటకు వీలులేదు,గ్‌! 


వూలు 


గాని, వ్యక్తుల మాటలతీరులుగాని 
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మాండలిక భేదములు -- ఒక పరిశీలన 


తెగ లేక (పభేదము (Variety) అనగా (పస్తు 
తము ఉపలభ్యమానములగు మఐకకాలిక వర్ణనా విధాన 
ములనుబట్టి విషయవిభజనచేయగా  సజవాతీయమని 
తేలిన వాగూపముల సంపుటి. మానవుల యా వా 
(గూపము --అందరి మూలభూతమెన  యంశములు 
(Elements} వాని వ్యవస్త్థలు లేక (షృకియలు, 
సామాన్యభావ పకటనమునకు అనుగుణములగు సంద 
రము లన్నింటిలో-వ్యవహ రించుటకు తగిన యర్శ్భ 
పరిణామసంపద కల్తి యుండవలెను. భాషలోని విభేద 
ముల నంగీకరించునపుడు, ఏదోయొకహద్దు లేక 
కట్టు బాటు (ఒకదానినుండి మజియొకటి వేజుచేయు 
నది) ఉండవలయును. రెండువిధముల్నెన మానవ 
భాషలు-ఒకవిధమ్మెన భాషను మాటాడు వ్యకి 
మజణొకవిధమెన భాషను మాటాడు వ్యక్తితో 
మాట్నాడునపుడు ఒకరిమాట మజియొకరికి పూర్తిగా 
అర్హ మ్మెనచో ఆ రెండుభాషలు అభిన్నములే (ఒకశే) 
యని చెప్పవచ్చును. దీనిని ఒక్కసమాసములో పరస్ప 
రావగాహనావకాశము అని చెప్పవచ్చును. 


ఈ పరస్పరావగాహనావకాశమును  నిర్బెశించు 
టలో మనకు కాన్ని చిక్కులు వచ్చును. ఒకవంక ఒక 
భాషకు సంబంధించిన ధ్వని సంబంధమ్మె నట్టైియు 
(Phonological), వ్యాకరణ ష్మకియ లేక భాషా 
నిర్మాణ వ్షైఖరికి చెంది నట్ట యు సాదృశ్యము 
నకు (SIMIlarity), పరస్పరావగాహనావకాశమున కును 
(Mutual intelligiblity) (పత్యక్ష ముగా (Direct) 
పరస్సరసంబంధమున్నటు కనించదు. పరస్నరావగా హ 
నావకాశము లేకున్నను రెండు తెగలకుచెందిన 
భాషలను ఇతర కారణములను పురస్కరించుకొని 
వానిని ఒకేభాషగా పరిగణించుటకూడ కలదు. ఇందు 
లకు విపరీతములగు నిదర్శనములుకూడ 
పకపోవు. జర్మనీలో ఒక కోనలో మాటాడు భాష 
కును మణొకమూలకోనలో మాటాడు భాష 
కును పరస్వ్పరావగాహనావకాశము తక్కువ. 
నను ఆ రెండింటిని ఒకే జర్మనుభాషగానే పరి 
గణన కలదు. అన్ని భేదము లున్నప్పటికిని వానికి 


లభిం 


అయి 
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ఒకే భాషగా పరిగణన యెట్లు ? ఇది యిట్ళుం 
డగా దినికి విరుద్దమైన నిదర్శనముగూడ _ కన్పించు 
చున్నది. రెండుభాష లమధ్య పరస్సరావగాహ నావ 
కాశము ఎక్కువగా ఉన్నను వానిని వేర్వేరు తెగల 
(కింద పరిగణించుట సంభవించుచున్నది. డచ్‌, జర్మన్‌ 
భాషలే యిందుల కనువగు నుదాహరణములు. మజి 
వేర్వేరు భాషలను వర్ని కరించుట వేనినిబట్టి చేయ 
వలయును ౫ ఒకభాష, మణియొకభాషనుంచి వున 
ర్నిర్మితమ్మెన మూలభాషకు చెందిన కొన్ని ధ్వని 
సంబంధము నట్టి యు (Phonological), రూపాత్మక 
వాన (Morphological) లక్షణములను (పతిపా 
దించుటలో విశేషముగ భేదించుచో-చారి. తిక పరిణతి 
(Historical Development) లోని విభేదమును 
బట్టి ఒక భాషను మజశీయొక భాషనుంచి వేణు 
పలణుచి చెప్పవచ్చును. రెండుభాష లమధ్యగల చారి 
(తక సంబంధమును పరిశోధించునప్పుడు--ఆ రెండు 
భాషావర ముల (Language Communities) నడుమ 
గల సాంస్క తికనంబంధమునకు చెందిన కొన్ని 
యంశములను మనము (గహింప గలము, 

ఒకభాషలో సెక్కు తెగలు లేక (పభేదములు 
(Varieties) ఇమిడి యుండవచ్చును. అవి ఆరోపిత 
మైన (Superposed) _పభేదములుగను, ధ్యనిసం 
బంధమ్మెన, _వ్యాకరణసంబంధమ్మె న లక్టణములతో 
నమిత సాౌదృశ్యమును _ కలిగినవిగను, 
నావకాశముతో కూడిన (పభేదముగను ఉండవచ్చును. 
ఈ నిర్వచనమున ఒకభాష అనేకముల్నెన విభేదము 


లను కలిగినటుల గుర్తించుచున్నాము. ఈ |పభేదము 
లేక తెగ (Variety) అనగానేమి? మాండలికములును 


(Dialects) ఇవియు (Varieties. ఒకటేనని యనవ 
చ్చునా ? మాండలికము అనుపదమును విస్త్హ్ఫృతార్శమున 
వాడుటకలదు. మాండరికమనగా నిట్లు నిర్వచింప 
వచ్చును. ఒకభాషకు చెందిన తెగగాని అనేకముల్లెన 
తెగలుకా ని కలసి యున్నసంపుటియే (560 మాండలికమని 
చెప్పవచ్చును. భాషలకు చెందిన సమూహములలోగాని 


పర స్పరావగాహ 


(Linguistic groups) భాషలకు చెందని సమూహ 


ములలోగాని (Non-Linguisuc groups) ఈ 
వూండలికమొక భాగమె యుండును. య భల లా 
లిక పదమునకు సంబంధించిన భావన ఒక తీరుగా 
లేకపోవుటవలన భాషాశా(స్పృవేత్తలు, మాండలికమును 
ఒక (పత్యేకభాష యను దృష్టిలో వ్యవహరించుచు 
ఆ భాషలో వాని వర్మీ కరణము నిమితృమ్మె యుపయో 
గించిన చిహ్నములను విశదీకరించి వర్తీ కరించు 
బాధ్యత కల్సి యున్నారు. కాబట్టి భాషలోని ఈ 
(ప ఖోదము లన్నిం టిని మనము మాండలికములని 
చెప్పలేము. ఒక (పత్యేకమ్మెన  భాషాలక్ష ణమునకు 
వినియోగించుట కనువగు పరిమితులు గల్లి యున్న 
అవధియే వూండలికవిభాజకరేోఖ (15081055) అను 
"పేరుతో వ్యవహరింపబడుచున్నది. ఈ మాండలికములు, 
భాషను మాట్నాడు (పదేశమును విభజించున ట్టి 
మాండలిక విభాజకరేఖ (౧5081035) ల సంపుటుల 
ననుసరించి వర్తీ కరింపబడును. 
మాటాడు దేశముల విభజనకును, భౌగోళిక విభజన 
కును సంబంధము ఏర్పడినట్లు చెప్పవచ్చును. 
భౌగోళిక పరిస్థితులు ; 


(Geographical conditions) 


ఆయా భాషలు 


భాషలోని మాండలి కభేదము యొక్క విస్తృతి 
స్వభావమును రెండు (పధానముల్నిన యంశములను 
బట్టి చెప్పవచ్చును 1. భావ పకటనలోని గాఢత్వము 
2. వక్తయొక్క ఆంతరంగిక వైఖరులు. భాషలోని 
(పభేదములకు ఈ రెండే (పధాన హెతువులని చెప్ప 
వచ్చును. తక్కిన విషయముల సంగతి యటుంచి 
భావ పకటనలోని గొఢత్వమునకు సంబంధించినంత 
వరకు, ఈ భావ పకటనలోని గాఢత్వ మెంత హెచ్చుగా 
నున్న; ఆ భాషలోని (పభేదములు అంతతక్కువగా 
నుండును. ఈ గాఢత్వము తక్కువగా ఉన్న పదేశమున 
మాండలిక విభాజికరేఖ (13081055) (పసరించును. 
ఉదాహరణకు : “పంటలు పండనిభూమిఅను నర్ష 
మున వాడబడు “దుబ్బ'అను శబ్బమునకు మాండలిక 
విభాజికరేఖను మనము తీసికొందము. ఈ పదము 
ఆం ధపదేశ్‌ త్రో తెలంగాణా పాంతములో వ్యవహార 


ములో ఉన్నది. తక్కిన దేశభాగములో ఈ పదమునకు 
“తువ్వ'అనుపేరుతో మార్ఫ్సుపొంది వ్యవహారములో 
నున్నది. “దుబ్బ'అను పదమునకు మాండలిక విభాజిక 
రేఖ, మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లాలో 'కొసిగి పాంతమునుండి 
మొదలగును. ఇది తెలంగాణా ( పాంతములోనిది, 
నలొ ౦డజిలా లోని “ముంగొల్ను (పాంతముమిదుగా, 
ఖమ్మంజిల్లాలోని “లంకపరల్శి” పాంతముమీదుగా పోవును. 
ఈ గీతకు సంబంధించిన ఉత్తరభాగము “దుబ్బిఅని 
మాట్టాడబడు భాగమనియు, ఇంకొక భాగములో 
స్పెమాటకు బదులుగా “తువ్విఅని (పయోగములో 
నున్నదనియు ఈ మాండలిక విభాజికరేఖ నిరూ 
పించును. ఈ మాండలిక విభాజికరేఖద్వారా మ్యాపులో 
(పటము) భాషలోని మార్పులు సూచింపబడును. భాష 
లోని మార్పులు ఒకేతీరున ఉండవు. (పతిస్తాయిలోను, 
సమానముగా (పస 
తంపదుః . శనీ (పసరణములో కొన్నివంపులు మధ్య 
మధ్యలో నుండవచ్చును. మహబూబ్‌నగర్‌ లోని '“కొసిగి 
(పాంతమునుంచి వెనుకటి మాండలిక విభాబిక రేఖ 
బయలుదేరినట్ము గమనించితిమి. మరొక ఉదాహరణను 
గె కాందముం. “ఆఅవుపెడి 
వ్యవహారములోనుండి, తక్కిన ఆం(ధదేశములో “పేడ 
అని వ్యవహ రింపబడు మణొక పదమునకు మాండ 
లిక విభాబికరేఖను గమనింతము. “పెండికు సంబం 
ధించిన మాండలిక విభాజికరేఖ కర్న్నూలుజిల్హాకు 
చెందిన _“పుచ్చకాయలమాడి అను (పొంతమునుండి 
బయలుదేరును. దుబ్బ అను పదమునకు చెందిన 
మాండలిక  విభాజికరేఖ ఎక్కడ (ప్రారంభమ్మె నదో 
ఆ “కొసిగి' (పాంతమునకు దక్షిణమున 100 మైళ్ళ 


యీ మాండలిక విభాబికరేఖ 


తెలంగాణా (పాంతములో 


దూరమున నీ (పదేశము ఉన్నది. అనేక మాండలిక 
విభాజికరేఖలు కలిసి (పసరించు భాష్మాపాంతమును 
మనము విభజింపవలసి యుండును. ఒక భాషను 
మాటాడు (పొంతమునందలి భాషలోని మాండలిక 
ములకు చెందిన భౌగోళిక విభాగమును చూపునది 


మాండలిక పద విస్త ఎతి (పదర్శకపటుము (Dialect 
Atlas). 
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మాండలిక భేదములు -- ఒక పరిశిలన 


(పపంచమున నితర భాగములలో మాండలిక 
ములను సూచించు అట్యాసులను తయారు చేయు 
టలో విస్తృృతీకరింపబడిన విధానములన్నియు దక్షిణ 
ఆసియాలోని మాండలిక శాస్త పరిశీలనములో ఉప 
కరించుటకె లభ్యమగును. 


సాంఘిక మాండలికములు : 
(Social Dialects) 


ఒక భాషలోని భౌగోళికభేదము లట్టుండగా 
మన మింకొక తెగకుచెందిన మాండలికములను చూచు 
చున్నాము. సాంఘీకముల్లై న మానవ సమూహముల 
ననుసరించి కొన్ని పభ్రేదములు కలవు. ఒక వర్ణము 
నకు చెందిన (పజలు మాటాడు తీరునకును, మణొక 
వర్శమునకు చెందినవారు మాట్లాడు తీరునకును 
భేదము కలదు. ఆధునికమ్మె న భాషాశ్యా స్తృపరిజ్ఞానము 
లేని వెనుకటితరములవారుకూడ ఈ మాటల తీరుల 
లోని భేదములను బాగుగా గుర్తించిరి. మన్నారుదాస 
విలాస మను యక్షగాన నాటకములో 1రి వ శతాబ్బమున 
వేజ్వేరు కులములవారు వ్యవహరించిన మాటలలోని 
భేదములు యూ విధముగ గుర్తింపవచ్చును. 


“వోయి 


యిలటువం అరి 


1. (బాహ్మణులు మాటా డుతీరు : 
SED el SC HSE 


వుండరోయి యిషుబడి అపుబడి 
మాటలు నగర బడె. నాయనాి(ఆగు, ఆగు మన 
నోరుదాటి యీ మాటలు నలుగురి నోళ్ళ లోపడినవి.) 
“ఇషుబడి, అపుబడిి-అనుమాటలలోని తేడాను గమ 
నింపవచ్చును. (బాహ్మలకం మె వేత్తెన వర మువారు 
ఈ మాటలనే “ఇటుబడి-- అటుబడి_ అని వ్యవహ 
రింతురు. | బాహ్మణేతరుల మాండలికములోని “టి 
కారమునకు, (బాహ్మణుల మాండలికములోని “షి 
కారమునకునుగల భేదమును మనము గురి _ంపకపోొము, 


2. గొతెకాపరి మాటా డుతీరు;--'వారెవొఠ 


ఆ యేల వాకిలి విడిస్పివిరా ఆ ముచ్చు 
బాపండురాని కాశి యిదగొ టి గాని (ఆ (_బాహ్మణుని 
య Nn 6౨ me 


ఎందుకు వాకిలిలోనికి రానిచ్చితివి? ఆ దొంగ బాహ్మ 


ol 


ణుని సారి రానిమ్ము. కాళ్ళు విరగగొళ్ముదను). 

(a (J (6 శి ల లా 
ఇక్కడ ఇరగ, శా అన్నది విరగగ ఇ అన్నదానికి 
బదులుగా వాడబడినది. ఇక్కడ “వి” అను అక్షరము 
నకు 'ఇి అని గొల్టెకాపరి వాడిన అక్షరము గుర్తింప 
వచ్చును. 

౩3. (బాహ్మణుల భాషకు మణొక యుదాహ 
రణము;లోీవోరి వృద్దగార్హ భమా, నోపగలదంచున్న 
నెత్తినోరుబెట్టుక కూయవచ్చినాండవు. కపోలతాడనం 
శేతువో, 
సూకరః, తాళ రోయి యేల కూశేరు (ఓరె గాడిదా! 
నీకొక్కనికే నోరున్నట్టు వాగుచున్నావు. నీ చెంపమీద 
కొట్ట్లనా, నీవే గాడిదవు, కుక్కవు, పందివి, ఓపిక 
పట్టు--వదరుబో తుకాబోక్సు -- ఒక (బాహ్మణుడు 
మజొక ( బాహ్మణుని నిందించు విధానమిందు గోచ 


త్వ మేవగార్భభ 8, త్వమేవ శునక 8; తమేవ 


రించుచున్నది. ఇది సంస్కృతవాక్యరూపములతో నిండి 
యుండును, ఒక్‌ ్కక్కప్తుడు సంస్కృత ఉపసరా దు 
లతో కూడియుండును. తెలుగులో లోకవ్యవహారమున 
నటువంటి మాటలతీరు ఉండదు. 


బైట్‌ (Bright) అను నాతడు కన్నడదే శము 
నందలి (బాహ్మణుల మాటతీరునకును, _బాహ్మణె 
తరుల మాటతీరునకునుగల భేదమును ఎత్తిచూపును. 
ఆ (బాహ్మణుడు, (బాహ శ్చైలేత రుడు ఇద్దరూ 
పాశ్సాత్యవిద్యను కళాశాలలలో చదివినవారే అయి 
నను భాషావిషయకముగా ఆ భేదము తొలగిపోలేదు. 
బాహ్యవాతా వరణ | పాభవమునకు కొందణు లొంగి 
పోవుట కొందణు లొంగకపోవుట అనునది కలదు, 
(బాహ్మకణేతరుల (పభేదము కన్నడ వ్యాకరణమున 
ననేకమ్మెన మార్పులను తెచ్చినది. అట్బుగాక్క (బాహ్మ 
ణల (పభేదము, సాహిత్య భాషా (పాభవము వలన 
కన్నడ (పజల భాషాపడద్డ్హతి స్పై ఎక్కువ మార్పులను 
తేలేకపోయినది. కన్నడ (పజల భాష సంస్క తము 
వలన, ఆంగ్గభాషవలన, విశేషముగ మార్పుపొందినది. 
కన్నడ దేశమున ధార్వార్‌ జిల్లాలోని మాండలికమును 


భారతి 


పరీశీలించుటలో  'మెకార్మెక్‌' (Mecormack) 
స్సృశ్య = (బాహ్మణే తర --అస్పృతళ్య — వర్ణముల 


మూడు తెగల భేదములను 
భేదములను కుల 


మాటల తీరులతోగల 
గమనించినాడు. ఈ మాండలిక 


(పభేదములని యనవచ్చును. 


శబ్ద విన్యాసవ్షెఖరి, ఆరోపిత విభేదములు : 





(Style and Superposed varieties) 


చు 


రజా 


విభేదములు సాంఘిక, భౌగోళిక విభా 


గములకు చెందినవి. కాని ఒకే వ్యక్తి ఒక పరిస్తితిలో 


మాటాడు ఊఉరునకున్ను మతొక స్తీ 

లా ఢా 
కలదు. 

తీరున 


మాటాడు 
న బంధువుల తో 
మాట్వాడును, 


శ 


తీరునకును భేదము త 
మాట్స్నాడునప్పుడు ఒక 
అదే బహిరంగోపన్యాసమున 
భాష మటొక తీరున ఉండును. 
భాషలలో నీ భేదములు విశేషముగా కన్పించును. 


కుప్మ కమించునపుడు 


దక్షిణ ఆసియా 


రాజకీయవాది ఉపన్యాసము చెప్పునపుడు తెచ్చి 
పెట్టుకొన్న గాంభీర్యములో ఆలంకారికముగా 


మాటాడుటకు (పయక్నించును. దక్షిణదేశభాష లలో 
ఈ తీరు విభేదములు అధికముగా కాన్సించును. 
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శాస్త్రీయ పి పిజ్ఞాన 
ప్రచారం 


» పెమ్మరాజు నెణుగోసాలరావు 


ర నిర్వచనం 


ఆనుక్షణము వృద్దిచెందుతూ సపెంపొందుతూన్న 

శాస్ర్తీయ విజ్ఞానాన్ని సామాన్య పజలలో (పచారం 
చెయ్యటం నేటి సమస్యలలో ఒకటి. ఇది (పసంచంలో 
అన్నిదేశాలలోను పరిష్కురించవలసిన సమస్య. ఆధునిక 
విజ్హానరంగంలో ముండడుగువేసి అత్యద్భుత రోదసీ 
విహార యా. తలతో నూతన విజ్ఞానము చేపట్టు చున్న 
అమెరికా రష్యాలవంటి దేశాలలోనూ, మొన్న మొన్ననే 
ఈ విజ్ఞాన వీధుల వెలుగుచూసి ముందడుగు వేయ 
డానికి ఉవ్విళ్ళూరుతూ, అభివృద్ది కయి ఆశయాలను 
అమర్చుకొని (క్‌త్తపంథాలను తొక్కడానికీ తహతహ 
లాడుతున్న ఆశియా, ఆ(ఫికాలలోని అనేక దేశాల 
లోనూ--ఈ సమస్య వుంది. కాని ఈ సమస్యయొక్క 
స్వరూపము, పరిష్కారమార్త ము --ఆయాదేశాల అభి 
వృద్దిదశనుబట్ట, ముఖ్యంగా అక్షరాస్యత, పారి శామి 


కత, సాంఘుకవాతావరణాలనుబట్ట్ర ఉంటాయి. 
“శాస్త్రీ య విజ్ఞాన (పదారము' అనే పదజాలాన్ని 
ఏదో ఎలక్షను ర్‌ రోజులలో గోడలమిద వాసే స్టోగను 


లాగ వ! ఒక నిర్హిష స మయిన అరా న్ని ps 
దించటానికి ముందు (పయత్నిద్చాం. 
సొం 


స్ట్‌ శా సష్ట్రీయ వివనల్గ్లలు 


తెలియని విషయాలు తెలుసుకోవడం, లేక 


బిజ్హాస, మానవునికి సహజమయినది అని గుర్తిస్తే 


అభిలాషలలో ఒకటి 
కాని. జీవితావసరాలకి 


ఏజా నసొధన (పతివ్యకి కిగల 
జో అణాటి 
అనడం  అతిశయోకి కాదు. 


అవసరమయిన విజ్ఞానం గణించటం ఆభిలా షమా తమే 
కాదు తప్పనిసరి. “నాలుగురాళ్ళు న పొట్ట 
పోసుకోవటానికి చ్చ పిమ్ముగా  ఉద్యోగంచేసే వ్యక్తి E 
“ల్లు పుమిషనుల వృత్తాంతము ఆసక్తితో చూరగొనే 
విద్యకాకపోయినా తప్పనిసరిగా నేర్చుకో వలీ అ సాంకేతిక 
విద్య (Technical Knowledge). ము వేస. 
వివరాలు నేర్చుకుంటాడు. టి భవన 
నిర్మాణ వివరాలను నేర్చుకుంటాడు. ఈ సాంకేతిక 
విద్యలు వృత్తిసంబంధ మయిన విద్యలు, ఆయావృత్ను 
లలో నిపుణత సాధించదలచినవారు ఆ వృత్తులకు 
సంబంధించిన సాంకేతిక విద్యలు అభ్యసిస్తారు. నాగరి 
కత నేర్చిన (పతిసంఘంలోనూ సాంకేతిక విజ్ఞానం 
సరఫరా కావటూనికి సంస్థలున్నాయి. సమాజవ్వ వస్త ను 
నిలబెట్టి పోషించే వృత్తులలో అనేకమంది పాలొ -నొరి. 
అందుకనే ఈ అత్యవసర విజ్ఞానాన్ని నేర్పటానికి 
విద్యా విధాన పద్దతులు కల్పించి నడిపించటా నికి 
సమాజం చారి తకంగా బాధ్యత వహిస్తోంది. కాని 
చరితలో ఎన్నడూ ఈ సాంకేతికవిద్యలు అందరూ 
అభ్యసించవ లసినవిగా పరిగణింపబడలేదు. నేటి (పజా 
స్వామికయుగంలోకూడా ఈ సాంకేతికవిద్యల సాధన, 
అభ్యాసము సంఘపు అవసరాలనుబట్టు 
బడుతున్నాయి. 


నిరయింప 
ac) 


అయితే మానవునికి ఈ సాంకేతికవిద్యలు సుల 
భంగా అబ్బలేదు. (పకృతిని మలచి తనకు కావలసిన 
తీరులో పరిసరములను సరిదిద్దు కోటానికి ఉపయోగ 
పడుతున్న ఈ సాంకేతికవిద్యలు-( పకృతి రహస్యాలను 
(కోడీకరించి, (పకృతి మార్గాలను సూ తబద్బంగా 
వర్మి ఠఆచడానికి నిత్యం జరుగుతున్న అపారమయిన 
కృషి ఆధారంగా-- పెరిగాయి. ఈ TC es 
స్పితిగతుల వర్శనయే ౫ శాస్త య విజ్ఞా నము, 
ఇది సాం కతికవిద్యల -పంపుకి మూలాధారము. 

శాస్త్రీయత - సాంకేతిక 


సప కృతి 


శ్యాస్తీ యవిజ్ఞానం యొక్క (పణ 
ముఖ్యమయినది మానవునకు అది కలిగించే నూతన 
మనస్తత్వము. మూఢనమ్మకాలను మరపించి మానస 
జడత్వాన్ని సడలించి, మనోభావపరంపరలకి “స్వేచ్చను 
రుచిచూపించి నూతనద్చక్పుథానికి దారితీస్తుంది. 
ఊహలకందిన (పతి పమేయమును 
(పయోగాత్మకమయిన వ 
స్తే నేగాని సిద్దాంతంగా పరిగణింప 


(పకృతిస్నె 
(Hypothesis) 
ఆధారంగా నిరూపి 
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షై ఇ 


ఆంక్షకు బద్బుడ్తె (పవర్షి ంచేవాడే శాస్త 
అంతేకాదు. కోత పరిశోధనల ఫలితంగా సేక 
సంగతులు పాతసిద్దాంతముల ముప్పుకు దారి 
అనుమానించక మరొక (పమేయమును (పతి 
పాదించి సిద్దాంతీకరిం చడానికి శాస్త్రజ్ఞుడు వెను 
దీయడు. ఇట్టి శా స్వీయద్బక్ప థము (Scientific 
Perspective) న య విధానము (Scientific 
Procedure), శాస్త య వ్లెఖరు Coe Atti- 
tude) లను ఒక్కమాటలో ' శా|స్తీయ యతి అందాం. 


రాదన్న 
జు ధు. 
ల 
రించిన 
తీసినా 


ఈ శాస్తీయత, శాస్త్రీయ విజ్ఞానములు ఒకదాని 
నొకటి సెంపొందించుకుని నూతన విజ్ఞానమునకు 
దారితీస్తూ వున్నవి. 


మనము నేర్చిన ఈ శాస్ర్తీయ విజ్ఞానమును 
మన నిత్యజీవితంలో (పయోజనకారిగా మార్చుటకు 
కావలసిన విద్యలు సాం కేతికవిద్యలు. ఉదాహరణకు 
కార్యసాధకములగు పనిముట్స తయారుచేయుట రోగ 
నివారకమగు మంచిమందులు కనిపెట్టుట్క (పకృతి 
సిద్దవస్తువులను పోషకములగు ఆహారపదార్హాలుగా 
మార్చుట, వినాశనకరమ గు యుద్ధసామగిని నిర్మిం 
చుట మొదలగునవి. ఇట్టి “ఉపకరణ విద్యలు” 
‘Applied Sciences) నేర్వనిదే ఏసమాజమునకు “సాం కే 
తికతి (1600101080 అబ్బదు. కాని సాంకేతికత 
కర స్తాయి లేక హెచ్చుతగ్గులు సమకాలిక 
శాస్త య విజ్ఞా నముస్పె ఆధారపడిఉంటాయి. అంతే 
కాక పరిశొధనకై. చేయ్మపయోగములు మనకు లభ్య 
మగు పనిముట్టు వస్తుసామ్మ గిమీద ఆధారపడి 
ఉంటాయి. కనుక సాంకేతికత పెరిగినకొలది శా స్తీయ 
విజ్వానాభివృద్దికి సులువయిన పద్దతులు లభిస్తాయి. 
శాస్ర్తీయ, సాంశకేతి కవిజ్ఞానముల మధ్యగల భేదాలు,1 
వాటి పరస్పరసంబంధం గుర్తుంచుకొనవలసిన 
విషయం. లేనిఎడల అభివృద్ది కార్య కమములు సరి 
యె_నదారిని పడకపోవటమేగాక, లేనిపోని నిరాశ నిరు 
త్సాహాలకు దారితీయవచ్చు. 


సమాజపు అవసరాలు ఆర్మిక సోమతలను 
బట్టి (పభుత్వాలు, సంఘాలు సాంకేతిక విద్యలను 
నేర్పటానికి ఏర్పాటులు చెయ్యటమేకాక, సాంకేతికతను 
ఎంత తొందరగావీలయితే అంత తొందరగా సాధించ 
డానికి (పయత్నిస్తాయి. శ్నాస్తీయత ఉన్నా లేకపోయినా, 


ఆధునికత నిదివరకే సాధించిన దేశాల కృషీ ఫలితంగా 
లభ్య మవుతున్న 'రడీమేడ్‌' సాంకేతిక పద్దతులను 
డాక్ట్రరుగారిచ్చిన మందులాగ వాడటంకూడ జరుగు 
తుంది. సాంకేతికతముందా, శా స్తీయతముందా అన్న 
(పళ్ళ అనవసరం. సాంకేతికత ఎటువంటి వాతావర 
ణంలోన్లె నా (పబలుతుందన్నది చారి తక వాస్తవమే 
గదా. ఫాలొవాల పిరమిడ్యు, రోమనుల రోడ్డులు 
మొగలాయాల తాజ్‌ మహలు, సోవియట్ల స్ఫుత్ని 
కులు--సామాన్య_పజలకు స్వేచ్చావాతావరణం కల్పించ 
నవసరం లేకుండానే నిర్మించబడ్డాయి. నటు. ఆఅభుని 
కతక్షై ఆశిస్తున్న దేశాలన్నిటిలోనూ సాంకేతికత 
సాధించడాని  కవసరమయినంతమట్టుకు శ్యాస్తీయ 
విజ్ఞానం సరఫరా చెయ్యటూనికి నిర్విరామంగా జరుగు 
తోంది కృషి. కాని ఈ (పయత్నాలు, 
కొద్దిమంది చదువు 
(పత్యేక శద్దతో కృ 


ఏర్పాటులు 

చార oa లో 

కోడినవారి నుద్దేగించబడినవి. 
ల్‌, ఆ “rr “ 

3 హో ల రగ సామాన్య పజలకు 


ఈ శాస్ర్తీయ wn చేరే మార్గాలు లేను. 
ఈ (పత్యేక కృషినే మనం శా 
(Popularisation of Science) © 


జ సామాన్యుని కెందు కీ 


గ్‌ aa 4 Fees 3 
గు యనా న పచా రం 
అలానా pee 

రఃచిదా ౦. 
అని నిర్వబద్భా 


ఇస్రీయ విజ్ఞానం? 
శాస యవిజ్ఞా శర సామాన్య పజల కవనరమొ 
అన్న | పశ్నకి ae నాలుగు మాటల్లో సమా 


ధానం యిచ్చి 
చడం మంచిది. 

(పజాస్వామిక పద్దతులను అవలంబించిన (పతి 
సంఘంలోను సామాన్యుల సమ్మతి, ఆసక్తులను చూర 
గొనలేని ఏఅభివృద్ని కార్య కనుము సరిగా నడువదు 
కదా. అభివృద్ది 
శాస్త్రీ య, సాం కతికవిద్యలయందు ష్‌ 
లకు మక్కువ, అభిమానము కల్పించుటకు ఒక్క 
మంచిమార్శ ము, 


ఆ సందెహమున్నవారిని సంతృప్తి పర 


కార్య కనూలకు పునా దులయిన 


సంఘపు అవసరాలకు సరిపడ పదిమందికే ఈ 
విద్యలు నేర్పి ఊరుకున్నఎడ ల వచ్చేముప్పు తీవ 
మయినది." ఈ కొద్ది మంది శా(స్యజ్ఞా లకు మిగిలిన 
_పజానీకానికిమధ్యగ ల వ్వైజ్ఞానికము మానసికము అయిన 
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శాస్తీ్యయ విజ్ఞాన ప్రచారం 


దూరాలుపెరిగి కుల, మత భేదములకం చె తీ వమయిన 
తారతమ్యాలకు దారి తీయవచ్చును. స్పై పెచ్చు ఈ 
శాస్తృజ్బులు సామాన్యులకందని పండితబృ్బందమ్మె, 
వీరి ఆధిక్యతకు సామాన్యులు తలవొగ్ని భావదాసు 
లవటంకూడ సంభవింస్తుంది. నేటి “సాంకేతికతి కు 
మూలకారణ మయిన శా స్తజ్ఞు డుకూడా అందరిలాంటి 
మామూలు మనిష. కొండనించి దిగివచ్చిన దెవాంశ 
సంభూతుడుకాదు; మాయామాం, తికుడూకాదు; 
తెలివితేటలు సూక్ట శ్రదృష్నిగల (పతివానికి శా|స్తజ్ఞాడు 
కాగల అవకాశమున్నదని సామాన్యులు గుర్షించిననాడే 
శా స్పీయవిజ్ఞానాభివృద్నికి కృషి సర్వవ్యాపకమయి 
అందుకు తగిన వాతావరణం (పబలుతుంది. 


సామాన్య పజల అదరాభిమవూనాలు శాాస్తీయ 
విజ్వానాభివృది క్రి తోడ్పడినవనడానికి చారి! తక 
జ యె స్స 


దృమ్మాంతాలు చాలా ఉన్నాయి. మధ్యయుగవు యూర 
పులో పునరుద్దరణ మార్గాలు _ వెతకబడుతున్న 
రోజుల్లో--అం కే రినైె_జాన్సు యూరపు లో--- శాస్త 
జ్ఞాలు తమ విజ్ఞానాన్ని నాటి పండితధాష అయిన లాటి 
నులోకాక్క సామాన్యుల భాషలో పలికి, (వాసి, చర్చించ 
డానికి (పయత్నించి, సామాన్యులకు వారి విజ్ఞాన 


పరిశోధనలయందు  గౌరవాభివూనాలు కలిగేటట్టు 


చేశారు. టోలమి, కోపర్ష్నికసుల (పపంచ (కమ, నిర్మాణ 
పద్దతులు చర్చిస్తూ గలీఠియో (వాసిన ముఖ్య 
(గంథము నాటి వ్యవహారికభాషయ్మెన ఇటాలియను 
భాషలో మామూలు బాతాఖానీతీరులో | వాయబడింది.2 
సామాన్యుల దోహదంతో, విజ్ఞానుల , పరి 
(శమతో మధ్యయుగపు సాంఘిక వాతావరణంనుంచి 
బయటపడిన యూరపు సాధించిన గొప్ప మార్పును 
అందుకనే శాాస్తీ యవిష్ష్ణ వం (Sంientific Revolu- 
tion) అన్నారు. ఈ శతాబ్దంలో అమెరికా పశ్చిమ 
యూరవు దేశాలలో శాస్ర్తీయ విజ్ఞానము పలువిధా 
లుగా సామాన్యుల కందజేయుటచేతనే ఆయాదేశాల 
(పభుత్వ యం తాంగములయిన కార్య గెసులు, అసెం 
బీలు, పార్ణమెంటులలో శ్యాస్తీయ సాంకేతిక విజ్ఞా 
నా భివృద్నికి పెట్టుబడిపెట్టటకు ముందు అనేక 
మయిన చర్చలు, అజమాయిషీలు, నిశిత పరిశోధ 
నలు జరుగుతు ర్నాయి. 


అసలు “శ్నాస్తీయతి శ్మాస్తజ్ఞానికేకాదు (పతి 


మానవునకు ఉండవలసిన (పవృత్తి. స్వేచ్చాభావ తరం 
గాలు నిత్యసమృద్నిగా (పజానీకమున పవహించటం 
కంత (పజాస్వామ్యా నికి కావలసినది వేలొకళే 
మున్నది ? అంతేకాదు శా(స్తీయతలేని సాంకేతికాభి 
వృద్ది మానవత్వపు విలువలపై ఆదరణ నెరుగని 
సాంకేతికనిపుణులను తయారుచేసి (పమాదములకు 
దారి తీయగలదు. 


2, పిచార మార్గములు 


విజ్ఞాన పచారపు ఆవశ కతను అందరు 
గుర్తించినట్టయితే సమస్యాపరిష్కారమార ౦లో 
కొంత ముందడుగు వేసినళ్ళు. కాని అపారమయిన 
ఈ శాస్త్రీయ విజ్ఞానాన్నిఅంతా సామాన్యుల కెలా 
అందజెయ్యటం ౩ ఒక శ్యాస్తృజ్ఞాని భాష మరొక 
నికి అర్హంకాని ఈ రోజులలో మామూలు మను 
ష్యులకి ఈ లేనిపోని ఆదర్శాలు కల్పించి వారిబీవితం 
కషా్టలపాలు చెయ్యటం ఎందుకు ఇ--అని నిరాశా 
వాదులు వేసే _పశ్నలు చొప్పదంటు ( పశ్నలుకావు; 
పరిశీలించి జవాబులివ్వ వలసిన ముఖ్య పశ్నలు. 


ముఖ్యమయిన విషయం, సంఘంలోని అక్ష 
రాస్యత విద్యాసంపదలనుబ ట్ట తగిన (పచార పద్ద 
తులను అవలంబించటం . ఇదివరకే అభివృద్దిచెందిన 
దేశాలలో (Developed Couotries) విద్యావంతుల 
సంఖ్య ఎక్కువయెగాక సామాన్య పజలలో నూటికి 
నూరుపాళ్ళు చదువనేర్చిన వారుండటం సత్య మూారము 
కాదు. కాని అభివృద్ది చెందుతున్న దేశాలలోను 
(Developing Countries), అభివృద్ది నసలు ఎరు 
గని దేశాలలోను (Undeveloped Countries) 
విద్యావంతుల సంఖ్య చాల తక్కువయేగాక, నిరక్ష 
రాస్యత ఎక్కువ. గమనించవలసిన తేడా మరొకటి 
వుంది. అభివృద్ది చెందిన చాలాదేశాలలో శాస్ర్తీయ 
విజ్హానపు సరఫరాకు ఉపయోగించే భాష ఆయా 
దేశాలలోని వాడుకభాషయే. మిగిలిన దేశాలలో వాడుక 
భాషలు శా స్పీయవిజ్ఞానమునకు ఉపయోగించుటకు 
ముందు మార్పులు చెందవలసిన అవసరం ఉంది. 
కనుక అమెరికా, జర్మనీలవంటి దేశాలలోని (పచార 
పద్దతులకు ఇండియా న్నెజీరియాలవంటి. దేశా 
లలో అవలంబించవలసిన పద్దతులకు తేడాభుండటం 
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సహజం. ముందు అభివృద్ది చెందుతూన్న దేశాల 
విషయమ్మె, ముఖ్యంగా మన భారతదేశాన్ని దృష్టిలో 
వుంచుకుని, చర్చిద్దాం. 

శాస్త్రీయ విజ్ఞానము నాలుగు ముక్కలలో 
పట్ట కథలతో హరికథ బు రకథలలాగ టూకీగా చెప్ప 
టానికి వీలయినట్లయితే యింతసమస్యే కాకపోవును. 
పదహారవశతాబ్బంలో యూరపులోని శ్మాస్నీయ విష్ణ 
వంతో | పారంభమయి నేటివరకూ సేకరించబడిన 
ఈ విజ్వానం అపొరమయినది. శాస్తృజ్ఞలు తమ 
తమ  పత్యేకనిపుణతలతో నిత్యము సేకరిస్తున్న 
రౌ విజ్ఞానము వివిధశాఖలుగా రూపాంది (పతిశాఖ 
ఒక పత్యేకశ్నాస్తంగా పరిణమించి వృద్దిచెందు 
తున్నది. ఒక (పత్యేక శ్యాస్తజ్ఞుడు ఉపయోగించే 
మాటలు ( ఒకే భాషలో వున్నప్పటికి), కృషిచేసి 
నేర్చుకొనినగాని మరొకనికి అర్భం కాకపోవుట 
మామూలు అయిపోయినది. ఒక్క భౌతిక శాస్త్రము 
లోనే నేడు డజనుకుష్మై బడి | పత్యేకభాగము లున్నాయి. 
ఈ (పత్యేక శాస్తజ్ఞలు ఒకరు చేస్తూవున్న పని 
మరొకరికి తెలియజేయడానికి తమలో తాము సంఘము 
లుగా ఏర్పడి సమావేశములు జరువుకొనటంకూడ 

ఆచారమయినది. అనేక పరిభాష (16001021 
Jargon) లతో కూడిన శా|స్రీయ విజ్వానంయెొ క్క 
విస్పారత(EX౫ten[యే దీని (పచారమునకు మొదటి 
యిబ్బంది. ఈ విజ్హానమంతటిని అందరికి తెలియ 
జెప్పడం కఠినమయిన పనియేకాదు; ఒకతరంలో పాధించ 
లేని పని, ఆదర్శవాదులు దీనిని గుర్తించి కార్య కమా 
లను మొదలుపెట్టటం మంచిది. వీరిలో కార్య 
వొదులు నిరాశచెందక సాధ్యమయినంతవరకు సొధించ 
డానికి సంసిద్బులవటం సహజము. అయితే ఎంతవరకు 
సాధించగలము అన్న (పశ్నకు వీరందరు సమాధానం 
సాధించగలిగిననాడు  వీరికృషి కొంత సఫలము కాగ 
లదు. నిర్మాణాత్మకమయిన దృష్టితో ఈ (పశ్ననే 
మరొక రూపంలో అడుగుదాం. ఎవరికి ఏ స్తాయిలో 
కనీసం ఎంతవిజ్హానం సరపరా వెయ్యగలం ? 


చదువనేర్చిన వారందరు ఈ విజ్ఞా నమును 
స్వీకరించుటకు తగిన మేధాసంపతి, గలవారు కాదు 


గదా. మన దేశంలో చాలమంది హ్నెస్కూలుతో 


చదువులు ముగిఠలినవారే, (స్త్రీలలో అనేకులు బహుశః 
(పాథమిక పాఠశాలను దాటీవుండక పోవచ్చును. 
సామాన్య (పజలల్ఫో చదువు సంస్కారములు ఒక 
స్టాయిలోకాక అనేకస్పాయిలలో ఉండటం మనదేశము 
లోనే కాక యితర దేశాలలోకూడ కనిపిస్తూ 
వుంటుంది. ఈ (పజా బాహుళ్యమునందున్న విద్యా 
సంస్కారముల వివిధదశలను గుర్తించి (పచార 
మార్గము లవలంబించవలసి వుంటుంది. 


ఉన్నతవిద్యల న భ్యసించినవారికి వారి కందు 
బాటులోలేని (పత్యేక శా(స్తములను తెలియజెపు 
టకు సులభసరళిలో అంగ్యమందు రచనలు (వాసీన 
చాలును. ఆంగ్లభాషను వాడుతున్న పొశ్చాత్యదేశాలలో 
ఇట్ట రచనలు నిత్వము జరు గుతూన్నని. కొని మన 
వాతావరణమునకు, సంస్కారమునకు అనుగుణంగా 
మనదేశీయులు (వాయుటం చాల అవసరం. 


అధిక సంఖ్యాకులు ఆంగ్లభాష నెరుగరు కదా, 
హ్చైస్కూలు చదువులు ముగించిన వొర్తికికూడా ఆంగ 
ర ae) 
భాషయందు (పవేశ ముందునేమోగా ని (పావీణ్యత 
ఉండదు. కనుక (పాంతీయభాషలలో సులభ మయిన 

శ Kk నా 5 స్‌ ఏళ జ 

వ్యావహారిక శేరిలో శాస్త్రీయ విజ్ఞానమునుగూర్చి 
(వాయుట ముఖ్య కార్య కమంగా సరిగణించవ లెను, 
“ప్రాంతీయ భాషలలోనే విద్యాబోధన జరుగుట ఉత్త 
మము అత్యవసరమ'ని అందరు. విశ్వసిస్తున్న 
యా రోజులలో ఇట్టి కార్య కమమునకు అత్యధిక 
|సాధాన్యత గలదు. 


చదుశ్వరానివా రికికూడ ఈ. నిజ్ఞానమును 
రుచి చూపించుటకు (పల్వేక మార్గములు అవలం 
బించవలెను. చలనచ్ని తములు, టలఠివిజనులద్యారా 
(పకృతి రహస్య పరిశోధన మార ములను, (పకృతి 
యందలి వింతలను సొనూన్యులకు మువ్బటగా, మనో 
ల్లాస పూర్వకముగా తెలియచేయుటకు (పయత్న 
ములు జరుగవలెను. కార్పూనుచి తము ఈ మార్ష 
ములో ఎక్కున ఉపయోగపడు ననుట అతిశయోకి. 
కాదు. ఇట్ట పద్దతులను కని పెట్టుటకు (పభుత్వ 
ములు, (పత్యేక సంఘములు లోడ్బడి (పోత్సాహము 
నివ్వవలెను. 
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పాఠశాలలో విద్యార్దులకు చదువు నేర్పునపుడు 
ఏ తరగతి స్తాయికి వీలుగా ఆ స్థాయిలో | పత్యేకముగా 
నిర్ణయింపబడిన సిలబసును అనుసరించుట మన 
మెరిగివున్న విషయమే, కాని సిలబసుబద్దమెన పద్ద 
తులు సామాన్య పజలలో (పచారానికి పనికిరావు. 
సామాన్యుని ఉత్సాహము, ఆసక్తి చూరగొనే విషయా 
లను (పచారము (పారంభించాలి. (పతినామాన్యుడు 
ట్ర. స. పట్టభ( దుడు నేర్చుకునే విషయాలన్నీ తేలుసు 
కోవాలనుకోవడం (పమాదం. _సౌరకుటుంబ| గహముల 
పరి భమణం గురించి, వాటే పరిధులలోని వ్యత్యాసముల 
గురించి, ఆ వ్యత్యాసాలకు 
రహస్యాల గురించి సవిస్తరంగా వర్శించడం ఖగోళ 
శాస్త్రంలో శ్రద్దతో విన 
గలరు. కాని సామాన్యునికి ఆ సంగతుల్న్మా_ విపుల 
మయిన ఉపన్యాసం విసుగెత్తించవచ్చు. వ్యవసాయదారు 
లందరకి వృక్షసా మాజ్య వర్మీ కరణం (Classifica- 
tion) అంతనీ కుణ్బంగా తెలియజెప్పడంకూడ సబబు 
కాదు. 


కొరకమయిన సూక్ష్మ 


ఉత్సాహంగలవారు 


సమకాలిక సంఘంలో ఉతృన్నమయిన సమస్య 
లకు సంబంధించిన విజ్ఞానాన్ని ముందు అందజేయ 
టానికి _పయత్నించాలి. చం దమండలయా. త జరుగు 
తున్న రోజులలో తత్సంబంధ మయిన విషయాలయందు 
సామాన్యుడు ఆసక్తి చూపవచ్చునుగనుక ఆ విషయా 
లను ముచ్చటించటం మంచిది. సెర్టిల్ని జరుఫ్యాక్టరీ 
కడుతున్న పాంతంలో దానికి సంబంధించిన బాగోగులు 
తెలియజేయటానికి (పయత్నించడం ఉపయోగం. స్టీలు 
మిల్భు కట్టడానికి మంచిచెడ్డలు ఆలోచించి రిపో 
రులు (వాయటం తోబాటు ఆ పరిి శమకి సంబం 
ధించిన విషయాలనుగురించి సామాన్యునికి తెలియ 
జెప్పటం మంచిది. అవసరం వచ్చినప్పుడల్లా వార్హా 
పష్మతికల్నో ఈ విషయాలగురించి వాసాలు పడు 
తున్నాయిగదండీ అనవచ్చు. కాని ఈ న్యూస్‌ పేపర్గ 
రచనలు సాధారణంగా రాజకీయాలతో ముడిపడి 
పోతాయి. మనకు కావలసినది ఈ వంకన వీలయినంత 
(పాథమిక విజ్ఞానం అండ చెయ్యటం. ఈ (పాథ 
మిక విజ్ఞానంవల్హ సామాన్యుని మనః( పవృత్తిల్‌ 
“శాస్తీయతికి స్తానం దొరుకుతుందని మన ఆశ. 
అంతేకాని చిట్యాఆవర్మ్జాలు వేసినట్టు చరిత పాఠా 


లలో రాజవంశాల వర్షన చేసినట్లు బోలెడు సంగ 
తులు సామాన్యుని వళ్ళో వలకరించడంకాదు మన 
ఆదర్శం. 
అపరిచితములె న శా స్త్రియ భావాలు 
ఈ (పచారమార్శా లలో మనం ఎదుర్కొనే 
సమస్య మరొకటుంది. తన వాతావరణానికి సంస్కృ 
తికీ అపరిచితమయిన భావాలను అవగాహన చేసుకోవ 
టంలో సామాన్యుడుపడే కష్టసుఖాలను జ్యా గత్తగా 
పరిశీలించవలసిన అవసరం చాలా ఉంది. (పపంచంలో 
క్కడ _ ఏమిజరిగినా (పతివిషయం వెనువెంటనే 
అందరికి తెలిసే ఈ రోజుల్ళోకూడా తన సంస్కృతికి 
అపరిచితములు, విరుద్దములుఅయిన శా(స్రీయ భావా 
లను విడమరిచి సామాన్యుని కందజేయగలమా అన్న 
(పశ్న మేధావులను బాధిస్తున్నది. పాశ్చాత్య సంప 
దాయములో పుట్టి పెరిగిన శాస్తీయభావాలు (పాచ్య 
దేశాల సంకర్షించినపుడు కలిగే 
యిబ్బందులనుగూర్చి సవిమర్శకంగా ఆలోచనలు జర 
గారి.  నేపాలుదేశంలోని కొన్నిజాతులలో బడిపిల్హల 
శ్యాస్నీయభావాల అవగాహనస్నె వారి సాం(పదాయ 
బద్ద మయిన మనస్తత్యాాల 
డాక్టర్లు ఎఫ్‌. ఇ. డార్డ్రు, పన్నాలాల్‌ (పధథాన్‌ గార్డు 
పరిశోధనలు జరిపారు. విద్యారుల సం(పదాయము, 
సంస్కృతులకు వింతయ్మెన కొత, భావములను వారికి 
నేర్పేటప్పుడు జా గత్కపడవలసి వుంటుందని వీరిఅభిపా 
యము. అసలు భావసంకల్పన (Concept Forma- 
tion) చిన్నతనమునుండి ఏఏతీరులలో జరుగుతుందో, 
ఎటువంటి భావములు (Concepts) ఏఏవయస్సు లలో 
సులువుగా అవగాహన చేసుకోబడతవోవా టిని గురించి 
మనస్కత్వశా(సృజ్ఞలు పరిశోధనలు జరిపారు. స్విస్‌ 


సంస్క ఎతితో 


_పభావాన్ని గురించి 


శ్యాస్తవేత్త జీన్‌ పియాజో (Jean Piaget) చిన్నపిల్చ 
లలో భావ సేకరణ( Abs$t[2ti0n) పద్దతులను గురించి 
పరిశోధించి, తర్కబద్బ మె, గణితసూ త పరిమితమ్మె 
(కమబద్చమయిన భావసేకరణ (Aquisition of 
108100 — Mathematical Concepts)» పీల్చ లలో 
మాటులు నేర్వకపూర్వమే (పారంభమవుతాయని నిరూ 
పించివున్నారు. రష్యను శ్యాస్తజ్ఞుడు వైగోటీస్కీ" చిన 
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భారతి 


పిల్లలలో నిత్యజీవితానుభవంతోకూడిన _ ద్దె_నందిన 
భావాలు (Everyday Concepts) సేకరించు 
టకు, కృతిమమ్మె రెడీమేడ్‌గా సరఫరా చెయ్యబడే 
శా స్ప్టీయభావాల సేకరణకు మధ్యగల పరస్పర సంబం 
ధాన్ని నిర్వచించి విద్యావిధానపద్దతులలో ఈ విష 
యాలను గురుంచుక్‌ి"నవలయునని నిర్దారణ 
చేశారు. అయితే శాస్తజ్ఞాలు వయస్సువచ్చిన పెద్ద 
లలో ఈ భావసేకరణ పద్దతులను గమనించి పరి 
శోధనలు సలిపినట్ళు కనిపించదు. నూతనమైన భావ 
ములను ఆకళింపుచేసుకొనడానికి కావలసిన మానసిక 
(పవృత్తి, ఆతురత కుతూహలము అంద 
రికీ సమంగా ఉంటాయనుకోవడం సమంజసం కాదు. 
ఈ విషయమ్మె విద్యావేత్తలు పరిశోధనలు జరుపటం 
అవసరం. 


4. పిచారకులు 


ఆశ 


ఇంతవరకు శా స్పీయవిజ్ఞానం యొక్క స్వభా 
వము దాని ఆవశ్యకత, దాన్ని (పచారము చేయ 
టంలో గమనించవలసిన విషయాలు చర్చించాం. 
మరొక ముఖ్యవిష యాన్ని కూడ చర్చించినగాని పరిష్కార 
మార్గము సులువుకాదుు--అది యా విజ్ఞానమును 
సరఫరాచేయడానికి పూనుకొనే (పచారకుల సంగతి. 
న్యాయంగా (పచారానికి తగినవారు శ్యాస్తృబ్ఞు లే. 
తాము నిపుణతతో పరిశోధనలు చేయుచున్న శాస్త్ర 
విభాగం గురించి శా స్తృజ్ఞాలుగాక మరవ్వరు మాటాడు 
టకు సమర్హులు? చాలవరకు (పాంతీయ భాషల 
యందు సరఫరా కావలెనుకాబట్టి వీరు కనీసము రెండు 
భాషలలో (పావీణ్యత పొందిఉండాలి : ఒక (పాంతీయ 
భాష, మరొకటి ఆధునికభాష ఏదయిన. ఈ శాస్త 
జ్ఞాల మన;(పవృత్సి, నడవడిక, ఆశయాలు, ఆద 
ర్నాలు--ఒక మాటలో “శ్మాస్తజ్ఞాల సాంఘిక (పవ 
రని (Sociology of Scientists) ను గురించి 
తెలుసుకోవటం మంచిది. భారతదేశపు శాస్త జాల సై 
(పత్యేకముగా సాంఘికవేత్తలు పరిశోధనలు జరిపి 
నట్టు కనిపించదు. అమెరికా యూరపులలోని శ్నాస్త 
జ్ఞాల సాంఘిక్షపవర్హనగురించి. జరిపిన పరిశోధనల 
ఫలితంగా అందరు శ్యాస్తజ్ఞులకు వర్తించే కొన్ని 
సామాన్యలక్ష ణాలు మనకు తెలుసు. శా(స్వజ్ఞలు 
కూడా మామూలు మనుషులేకదా. అందుచేత సంఘపు 


వ క రా. సన్‌ 1 
తవు (పభావాన్ని చూపిస్తాయి. శా(సయ విజ్ఞానాన్వేష 
ణలోగల ఒకసాంఘికనీతిని గుర్తించటం ముందు అవ 
సరం. ముక్కు.మూసుకుని, ఒంటరిగా తనకు తోచిన ఒక 
విషయాన్ని పరిశోధిస్తూ జీవితం గడిపే మనిషికాడు 


సరిహద్దులు, పరిసరవాతావరణం వారి నడతపె కూడా 


శా(స్పజ్ఞాడు (కల్పిత కథ లలో అలాంటి శాస్త్రజ్ఞులు 
కనిపించినప్పటికీ). ఒంటరితనానికి శాస్త్ర పపంచానికి 
పడదు; సంబంధాలు జొలివుత 
వర్గ విభేదాలు లేకుండా ఒక అంతర్వాతీయతతో నిండి 
ఉంటాయి. వురొకనితో 
బాంధవ్యం, ఉత్తర (పత్యుత్తరాలు లేకపోయిన (పతి 


శా సజ లవుధ్య 
సన్నిహితత్వం, స్నేహ 
శాస్త్రజ్ఞుడు యితర శ్యాస్త్రజ్ఞాలు చౌ కృషిని 
నిత్యము గమునించడమే కాకుండా, నిరంతరము తన 
a 9 Oa ఉల్లి క 
పనిలో, కనిపించని యితర _ శాస్త్రజ్ఞుల 
కుటుంబముయొక్క మెప్పుదలను పొందటానికి, 


ఆశిస్తూ ఉంటాడు. మరొక రకంగా చెప్పాలంకే 
ఈశా, స్ర్రజ్నుల కుటుంబం (Scientific Commuuity) 


లలా 


Fe =) red జిం దీ ర్‌ు 
శాస్త్రజ్ఞుల కదఠవడక స్పె తన (పభావాన్ని చూపిస్తూ 
ఉంటుంది. 

ఈ శా(స్తజ్ఞాల వరాలు అనేక తరహాలకు 

wD TE గ 
చెందినవి కావచ్చును. అంతర్జాతీయ సంస్తలు, 
స్వదేశ శాస్త్రజ్ఞుల సంఘాలు,  (పల్యేక నిపుణుల 


సఠలఫఘాల్ము (పభుత్వ యం తాంగాలు మొదలగునవి 
యిట్టి కుటుంబాలు. ఈ కుటుంబాలలో చందాక ట్టి 
సంపాదించిన సభ్యత్వం లేకపోయినా యిది తగినది, 
మందిది, (పోత్సహించదగినది--అని వీరుఒప్పుకున్న 
పని చెయ్యటానికి శా(స్పజ్ఞాడు (పయల్నిస్తాదు. ఈ 
కుటుంబాలేగాక ఉద్యోగరీత్యా తన్ను (_పభావముగల 
సంస్టృ ల అదర్శాలుకూడా అతని |పవర్శనకి 
బాట్టు ఏర్పరుస్తాయి. 


కటు 
(Fe) 

శాస్త్రజ్న లకి, 

కుటుంబా లకిగల అన్యోన్య సంబంధం దాని 


నాల గురించి విపులంగా వురొక 
బడింది.” 


శౌ ప్ర్రుజ్నాల 
సర్యవసా 
చోటు చర్చించ 


“శాస్త్రీయ. విజ్ఞాన (పచారము” శ్వా స్త్రజ్ఞా ని 
ధర్మాలలో ఒకటి అని గుర్తించి ఈ కృషిలో 
"రెన్నికగన్నవారు (సత్యేకాదరణకు పాతులు అని 


శాస్ర్తీయ కుటుంబం ఒప్పుకున్ననాడు సమర్శు 


త్‌రీ 


శాస్తీ రయ విజ్ఞాన ప9చారం 


లయిన శాస్తృజ్నులు ఈ పనికి సిద్బులవుతారనటంలో 
అతిశయోక్తి లేదు. రష్యను 

ఇటువంటి ఆదర్శమును అవలంబించటం 
190వ శతాబ్బం (పారఠరంభంనుంచి రష్యాలో అనేక 
మంది శాస్తజ్ఞులు విజ్ఞాన పచారంలో పాలొ ౦టూ 

అంటి స్మ Sy త 

వున్నారు. నేడు (పపంచంలో మరి ఏ యితర దేశం 
లోను అంత భారీఎత్తున విజ్ఞాన పచారం జరగటం 
లేదు. రష్యను |పజలలో శాస్తజ్ఞాలయందు, వారి 
పరిశోధనలయందు గల గౌరవాభిమానాలకు ఈ (పచా 
రమే కారణం. ఈ మధ్య జరిగిన అమెరికను 
భౌతికశ్యాస్త సంఘం సమావేశంలో |పముఖ భౌతిక 
శ్యాస్తృవేత్త డాక్టరు ని. వ్వెస్కాఫ్‌ మాటాడుతూ 
“తాము. చేస్తున్న పరిశోధనలు యితరులకు అర్హం 
అయ్యేటట్టు చెప్పటం శాస్త్రజ్ఞుల కర్తవ్యం. లేక 
పోతే రేపు కాం గెసులో మన పరిశోధనలకి కావలసిన 
డబ్బు ఎలా వస్తుంది--అని హెచ్చరించారు. మన 
దేశంలో ఎస్‌. ఎన్‌. బోసు బెంగాలీభాషలో శ్యాస్త 
విజ్ఞానాన్ని (పచారం చెయ్యటానికి చెస్తున్న కృషి 
శ్చాఘనీయమ్మెంది. ఇటువంటి కృషి అత్యవసరమని, 
దేశాభివృద్ధికి దారితీస్తుందని, గౌరవ్యపతిష్ట్టలు తేగల 
జ్‌ మనదేశంలోని కేం దరా ష్ట్ట. పభుత్వాలే 
గాక విశ్వవిద్యాలయాలు మొదలుగాగల విద్యాబోధన 
శాాస్తృజ్ఞలసంఘాలు గుర్తించి తగు 


యకాడమూ 
కారణంగా 


సంస్కలు, 
కార్య కమాలను అమలు జరుపేందుకు (పయత్నిం 
చటం చాలా అవసరము. 

(పస్తుతం శ్మాస్తృపరిశాధన, బోధనా 
వృతులయందున్న నిపుణులు ఈ కృషికి నడుము 
కట్టుకొని తయారుకావడం అవసరము. తోటి 
(పజల విజ్ఞానాభివృదికి తోడృడటం గౌరవ పూర్వక 
మయిన పని అని గురి,ంచి తవు పరిశోధనలతో 
బాటు విజ్ఞాన పచారం చేయుటంకోసం తమ కాల 
మును వ్యయపరచడానికి సంసిదులు కావడం చాల అవ 
సరం. సంసల ఆదరాభిమానములు | పారంభద శలో 
లభించక పోయినను నిరుత్సాహపడక _ కార్యదీక్షతో 
కృషిచేయటం అత్యవసరము. దీనికి ముఖ్యము మన 
దేశపు శాస్తజ్ఞలలో సరియ్మ్నెన నాయకత్వము 
లభించుట. 


మన దేశమందలి శా స్పృజ్ఞాలు చారి తక కార 
కాలవల్హ సాంఘికంగా ఒక వింతపరిస్పితిలో వుండటం 
యిచట గమనించతగ్య విషయం. శా స్తజ్ఞల్‌క్కరే 
కాదు; మనదేశంలో మేధావులు (Intellectuals) 
అందరూ ఈ పరిస్కితిలోనే ఉన్నారు. చారి(తకంగా 
మున ఉన్నతవిద్యాభ్యాసము, రాజ్యాంగతం| తము 
మనను పరిపాలించిన ఆంగృదేశీయుల భాషలో నడ 
వటం జరిగింది. అందుచేత ఈ మేధావులు తవు తమ 
ఉహలను తోటి సామాన్య (పజలకు తెలియజెప్ప 
టానికి వీలుపొంద కపోవటం ఒక్క కుగాక సాంఘికంగా 
ఈ రెండు తెగలకు మధ్య (సామాన్యులు, మేధావులు) 
తారతమ్యభేదాల కు దారితియటం జరిగింది. మేధా 
వులు సామాన్యులకు చాలా దూరంలో వుండటం (పతి 
సంఘంలోనూ మనం ఏదోరకంగా 
యమే. కాని మనదేశపు మేధావులు భాష రీత్యా కూడా 
సామాన్యులకు చాలాదూరంలో ఉండిపోయారు. ఈ 
ఇరు వరాల మధ్య భేదం ఎంత తొందరగా తగి తే 
(పజాస్వామ్యమునకు అంతమంచిది. మన సమస్యను 
గురించిన చర్చ ముగించేముందు మేధావుల విషయమా 
కుప్తంగా పరిశీలిద్దాం. 


చూస్తున్న విష 


బుద్ది కుశలతతో (పతివిషయాన్ని పరి 
శీలించగలిగి తమ (వాతలతోను పలుకులతోను తోటి 
వారిప్పన సంఘముస్పెన _పభావాన్ని చూపగలిగిన 
విద్యావంతులందరిని “మేధావులు' అందాం. ఈ నిర్వ 
చనంతో అందరూ ఏకీభవించక పోవచ్చు. అది వేరే 
మనం (వస్తుతం ఎవర్నిగురించి (పనా 
విస్తున్నామోా స్పష్ట్టపరచడం ముఖ్యం. ఈ నిర్వచనం 
(_పకారం శాస్తజ్ఞలేకాదు యితరవృత్తులలో వున్న వా 
రనేకులు ఈ మేధావుల తరగతికి చెందుతారు. 


సమస్య, 


భారతదేశపు వేధావులనుగూర్చి విపులంగా 
చర్చించడానికి యిది సమయంకా దు--కొన్ని ముఖ్యవిష 
యాల సమీక్ష తప్ప. పరదేశీయుల పరిపాలన తొల 


గించటం, "స్విచ్చా స్వాతం త్యాలను గడించటం 
ముఖ్యాదర్శాలని యావద్భారతవుందు చాటించి 
(పజాబలమును కార్యసాధన _వినియోగించుటంలో 


వీరు (పముఖమ్మెన పాతను వహించురనటం 'మరువ 
రాని చార్మి తక సత్యం.” స్వాతంత సాధనలో వీరు 
నాయకత్వాన్ని చేపట్టి నాయకత్యం తోపాటు సంక 
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బం 


మించిన అధికారాన్ని బాధ్యతతో నిర్వహించా రన 
టంలో అతిశయోకి లేదు. కాని స్వాతం త్యం వచ్చిన 
తర్వాత గడచిన _రెండుదశాబ్బ ములలోను సంఘంలో 
వీరి స్మానమందు కలిగిన మార్పులు గమనించతగ వి. 
నాయకత్వం, అధికారం ఏరి చేతులనుండి సడలినవి. 
కొద్దిమంది వేధావులుమా తము (పభుత్వ సంస్థల, 
యం(తాంగములలో సలహాదార్భుగా 


(పజాసంస్థ్థ © 
సంఘంలో 


మనగలుగుతున్నారు. అధిక సంఖ్యాకులు, 
ఒకవర్శ ౦గా ఏర్పడకపోయినా, అటు సామాన్యులకు 
యిటు అధికారవర్గా లకు దూరమ్మా, పరిస్థితుల 
(వభావం చూపలేక విరక్తి తోకూడిన మనః స్వభావ 
మునకు లోనవుతున్నారు. మేధావుల ఈ మానసిక 
సి తిని సాంఘిక శాాస్తవెత్తలు Alienation లేక 
“వరిడితనం” అంటారు. ఇదే మనదేశంలో చాలామంది 


మేధావుల 
స ట్స్‌ ంచుకోనితనా'లకి మూలము. 


“బహుదూరత్యం' పోనినూ యిజరి', 


మేధావులు సంఫుంలో తమపా తని, తను 
బాధ్యతలని తమకుతావే నిర్వచించుకోవలసిన రోజు 
లివి. స్వాతంత సాధనలాంటి మహదాశయాలు నేడు 

అడ జి ద 

లేవు. --కొంగుపట్టుకు వేలాడడానికి. దెశాభివృద్ది కె 
తాము చేయగలిగినపని మేథాశక్తి నుపయోగించి తామే 
(గహించి మేథావు లవుని నిరూపించుకోవలసిన సమయ 
మిది. ఈ మేథావుల వేరిడితనం తగ్గించటానికి 
శాస్త్రీయ విజ్ఞాన (పచారంవంటి కార్య కమాలు 


మార్గ దర్శకాలు కాగలవేమో ! 


ర్‌ అభివృదిచెందిన దేశాలు 
(Developed Countries) 

ఇక అభివృద్ది చెండిన దేశాలగురించి విచా 
రిద్భాం. గత రెండుమూడు సంవత్సరాలనుంచి ఈ 
దేశాలలో ఒక వింతధోరణి బయలుదేరింది. శాస్ర్తీయ 
విజ్ఞానం అంటే మక్కువ తగ్గుతోంది. అమెరికా 
లోని కళాశాలల్నో సస్పెన్సు సబ్టెక్టులను (రిగ్యులరుగా 
“గాని, ఆప్పనల్‌ గాగా ని) తీసుకునేవాళ్ళసంఖ్య (కమంగా 


తగ్గు తూండటం విద్యావేత్త లను కలవర పెడుతోంది. 


రతి 


శాస్త్రీ య విజ్ఞానం యొక్క ఉపయోగం ఏమిటి ? 
అనే (పశ (పజలన్యూ కొందరు శ్మాస్తజ్ఞ లనూ 


కూడా బాధించటం (పారంభం అయింది. (పపంచం 
లోని చెడుసమస్యలన్నిటికీ శాస్రీయ విజ్ఞానమే 
జి sy 


కారణమన్నట్ను పలురకాల విమర్శలు బయలుదేరాయి. 
నిజంగా ఈ పరిస్టితి రావటానికి కారణం శ్మాస్తీయ 
విజానం (పాతిపదికగా వృద్ని చెందిన సాంకేతిక విద్య 
మై జ్‌ 
లన్నీ మానవాళికి (పయోజనకారులు కాకపోవటమే. 
విజ్ఞానాన్ని ఉపరుూాగకరంగా  హానికలుగకుండా నాడు 
కొనక పోవటం వల్ల కలిగే నష్మాన్నిచూసి శాస్ర్తీయ 
విజ్ఞానమే వద్దనేవారు శ్మాస్తీయ విజ్ఞానానికి, సాంకే 
Gy య జాం వ 
తిక విద్యలకి మధ్యగల సంబంధం (గహించలేదన్న 
మాట. దీనికి కారణం బహుశః విజ్ఞానం రానురాను 
కొంతమంది శాస్తజ్నుల ( పల్యేకవిద్యగా ఉండిపోవటం 
వాం మై 
కావచ్చును. శా స్పీయవిజ్ఞానంఅం కు ఏమిటి? దిని 
అక (లేమిటి ౨ దీని విలువ ఎంత? ఇది ఎంతవరకు 
మన ఆశలు తీర్చగల దు?—లఅనే (పశ్చ్నలకి జవాబు రిచ్చే 
వారు అరుదయ్యారు. నిత్యం అనేకరకాల సాంశేలిక 
సాధనాలను ఉపయోగించుకుంటున్న (పజల సంస్కృ 
తిలో శా స్పీయవిజ్ఞానపు విలువల పరిచయం సమ 
పాళ్ళలో లేకపోవటూనికి 
కొంతవరకు కొరణంఅని (గ్రహించాలి! అక నిసరసురి 


mm, ర బ్‌ 
నా(సజ్ఞలు, విద్యావత్తలు 


గుర్తించన  (పభుత్వసంఘాలు, విజ్వానసంస్థ లు 
కొలుతయూరారు 


శా(స్తీయవిజ్వాన (పచారానికి అనేకపథ 
చేసి ఆచరణలో పెడుతున్నాయి. 
6. సారాంశము 

( ర్‌ 0 అద స్‌ he ఇద 

శా(బ్క్యయత (అనగా శా(బుయ దృక్పథము, 
శాస్త్రీయ విధానము, కలిగిన 
మనః| పవృత్తి) శా స్తజ్ఞులరే కాదు నామాన్యులంద 
రికి అవసరమని, శా స్తీయతరేని సాంకేతికత (పజా 
స్వామ్యమునకే విరుద్దమని డన్‌ని 
సెంపొందించుటకు తగుపాళ లో శాసీ య విజా 

న్న! చ (ue 

నాన్ని సామాన్యునికి రుచి చూపించేందుక్టె చేయ 
వలసిన, (పత్యేక (శద్దతోకూడిన (పచార కార 
(కమమును “శాస్త్రీయ విజ్ఞాన (పచారము' అని 


ee 


న్‌ జ 
శాబ్యుయ వఖరి 


గమునించాము. 
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శాస్నీీయ విజ్నాన ప౦చారం 


నిర్వచించాం. ఈ (వచార పద్దతులు సామాన్య 
(పజలయొక్క విద్యా సంస్కారాల వివిధ దశలను 
అవలంబించవలెనని, నిరక్ష 
రాస్యులనుకూడ ఈ విజ్ఞాన వీధుల్లో నడిపించగల 
నూతనకార్య| కమములను కనిపెట్టడానికి 5రిశోధ 
నలు చేయవలయునని గులోంచాము. శ్యాస్తజు 
ఈ (పచారంలో (పముఖప్మాత వహించడానికి తగిన 
సమర్భ్లులని్సి శా(స్తజ్ఞాలకుటుంబము -- ఇట్ట్రపని 
గౌరవ పత్తిష్ల లలో కూడినది, దేశాభివృద్ధికి అవసర 
కాదేశించవలెనని నిర్శ్మ 


ర్తి =) Gags 
దృష్టిలో పెట్టుకొని 


వె నది అని శాస జాల 
య్‌ శ ద 
యించినాము. 


(అమె రికాలో వెలువడుతున్న 
ప తిక నుండి.) 


తెలు గుభాషా 
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J. Piaget & B. Inhelder (పకా శకులు: Basic 
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5. ‘Thought and Language” 
Vygotsky. [(పకాశకులు: MIT. 
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చూడట ౦ - 


చదవటం 


నీ) కొండిసరి. శేషగిరిరావు 


కలామూలుగా మనం రూపాలను చదవం. 
చూస్తాం. 

సాహిత్యాన్ని చూడం. చదువుతాం. 

కానీ ఒకోసారి రూపాలను చదువుతాం. 


త్యాన్ని చనా ౭; 


సాహి 


అప్పుడు శబ్బం చూపిస్తుంది కొన్ని కొన్ని 
రూపాలను. రూపం వినిపిను ంది కొన్ని కొన్ని భావాలను. 

అలా రూపాలలోని భావాలను చదవాలంు, 
ముండు రూపరచనలోని రూపాలను విళ్లేషించు 
కొంటూ చూడాలి. ఆ తరువాత ఆ విశ్చేషణ 
రూపాలు ఇచ్చిన భావాలను సంళ్లేషించుకొంటూ చద 
వాలి. అప్పుడు రూపరచనలోని రూపాలను చూడ 
టమూ జాతుంద్తి చదవటమూ జుతుంది. 


అంటా 

చితంలోఉన్న రూపాలను విడగొట్నకొని, 
విడివిడిగా ఒకోదానినీ చూడాలి. ఆ తరువాత ఆ విడి 
రూపాలు ఇచ్చే భావాలను, ఒకోదానినీ సూ(తబద్భ్దం 
చేసుకొంటూ చదవాలి. అప్పుడుగానీ, ఆ రూపగత 
భావాలు సంయోగమె, రూపరచనలోని పూర్ణభావ 
మును ఆవిష్కురించవు. 

చితమును ఇలా బహిర్ష తంగా విశ్లేషించు 
కొంటూ, అంతర తంగా సంశ్చేషించుకొంటూ పోయి 
నప్పుడు, ఆ రూపరచనలోని రూపాలు రూ పసాహిత్యం 
లోకి కరిగిపోయి, భావంలోకి రూపాంతరం చెందు 
తాయి. అప్పుడు చితరచనలోగల రూపసాహిత్యం 
మనకు |(హదయగతమౌతుందీ, మన రసజ్ఞ తలో 
రసం ఆ విష్క_ రింపబడుతుంది. 

ఈ విధంగా రూపకృతులలోని రూపాలను 


వాని అనుషంగిక రూపాలనూ వియోగించుకొంటూూ? 
అవి అందించే భావాలను సంయోగించుకొంటూ సోయి 


నప్పుడు, రూపొలలోని భావాలూ అనుషంగికభావాలూ 
వాటిని అంటి పెట్ముకొనిఉన్న విభావ అనుభావ వ్యభి 
చారీ భావాలూ మనలో స్పందించి రసాన్ని ఆవిష్కు 
రించి గతిని పొంచుతాయి.. ఇలా రూపజన్యభావాలు 
గతిని పొందుతున్నప్పుడు మనలో ఎన్నో రససంవే 
దనలు కలుగుతాయి. అప్పుడు మనముందున్న చ తం 
స్పృబ్బశీలీ జడస్వభావీ ఐనా; అందులోని రూపాలను 
ఇలా చదువుకొంటూ పోవటంవలన అవి రసచేతనతో 
స్పందింపబడి గతిని పొందుతాయి. 


నిజానికి చి తంలోని రూపం గతినిపాందదు. 
కానీ ఆ రూపరచనలోని రూపాలు ఇచ్చే భావాలు 
గతిని పొందుతాయి. ఆ భావగతిలో రూపరచనను 
చదువుకొంటూ పోతున్నప్పుడు రూపాలు గతిని 
పొందినట్లు అటొయిః 


కనుక రూపరచనలోని రూపాలను వియో 
గించుకోవటంలో గతిపుటుతుంది. ఆ  రూపగతిని 
సంయోగించుకోవటంలో రూపాలు చేతనత్వాన్ని 
పొందుతాయి. 

అందుకనే సమూహ రూపరచన (Group 
Composition) లో ఎన్నోభావాలు _ గర్భితాల్న్వె, 
నిభిన్నముఖవ్యంజనాల్చె, రూపబడద్భష్నా ఉంటాయి, 


* సమూహ రూపరచన (Group Compo- 
sition) అంకే— 

ఎక్కువ మానవరూపాలు (చిత్కములో 
ప్మాతలు) కలిగి, ఒక సంఘటనను తెలిపే చితమూ 
లేక గిల్చమూ అని అర్హం. 


నాగ as క AG . 
బౌద్ద శిల్పాలలో ని గను బహుకరణ”; అజంతా 


లోని Flaying Apsaras; రూబిన్స్‌యొక్క ‘The 
dead Christ’; దామెర్ల రామారావుయొక్క “పటా న. 
రాగోదయమూ” మొదళ్నెనవి. ఇవన్నీ సవవూహ రూప 
రచనకి (Group Composition) కోవకు చెందినవే 
జాతాయి. 
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చూడటం-చదవటం 


వాటిని అవగతం చేసుకోటానికి (దష్పలమ్మెన 
మనం సమూహరూపరచనను(GroUp Composition) 
విశ్శేషించుకొంటూ చూడాలీ, ఆ తరువాత సంశ్లేషించు 
కొంటూ చదవాలి. 

అందుకనే ఈ రూపవి యోగదృష్మి; ఈ భావ 
సంయోగదృష్క్టీ అన్నవి, రూపరచనలోని రసాన్ని 
ఆస్వాదించటానికి సాధనాలు జాతున్నాయి. 


3 మ 


చితాలలోని రూపరచనను ఇలా విడగొట్యు 
కొనీ, తిరిగి కలుపుకొనీ ఎందుకు చూడాలీ, ఎందుకు 
చదవాలీ అని అంక 

రూపకారుడు తాను రూపరచన చేస్తున్నప్పుడు 
ఒక్‌భావాన్ని ఒకోరూపంలో పొదుగుతాడు. అలాంటి 
భావమయ రూపాలను ఎన్నింటినో ఒకోసమూహరూప 
రచన (Group Composition)లో భావయుక్తంగా 
రసస్ఫూరి,తో పొందుపరుస్తాడు. అలా పొందుపరచిన 
ఒకోరూపంలోని భావం, (పక్కరూపంలోని భావానికి 
సూ, తబద్బం చేయబడుతుంది. అలా స్తూ తబద్దం 
చేయటంవలన, రూపజగతు లోని సమూహరూపరచన 
ఏకత్వాన్నిపొంది అఖండంగా భాసిసూ, ఉంటుంది. 


అలా భాసించే ఆ సమూహరూపరచనను 
ఆస్వాదించాలం కే కొంచెం కష్టమే మరి. 


అది వె తెలగాలం ు--- 


ఓ సాహితీరచనను ఆస్వాదించేప్పుడు మనకున్న 
భాష్పాపరిజ్ఞానంతో ఎలా శబ్బాలను విడగొట్ముకొంటూ 
వానిని అవగతంచేసుకొంటూ, ఆ శబ్బాలలో గల భావాన్ని 
సంధానం చేసుకొంటూ ఆస్వాదిస్తా మో---అలానే మన 
కున్న రూపప రిజ్బానం తో రూపసంధాన టంకంతో 
అతకబడి అఖండంగా భాసిస్తున్న సమూహరూపరచ 
నలో గల రూపాల్ని, వియోగదృష్మితో బయటకులాగి, 
అందులోని భావాన్నీ దానివెనుకవున్న రసాన్నీ | గహించి; 
తిరిగి ఆ రూపాన్ని ఆ రూపరచనలోనే బిగించివేయాలి. 
అలా ఆ రూపాలనుండి (గహించిన ఆ రూపజన్యభావా 
లను రూపరచనాకమంలో సంయోగించుకొంటూ 


సాహిత్యంవలె చదువుకొంటూ, భావాన్ని సంభావించు 
కొంటూపోవాలి. అప్పుడుగానీ రూపరచనలోగల రూపాలు 
పదాల్లె_ గతిస్వ భావాన్నిపొంది 
లనూ మనలో ఆవిష్కురింపవు 


అనేకభావాలనూ రసా 


ఇలాంటి రూపరచనలో 

రూపకారుడు భావాలను రూపాలలో పొదిగి 
పొందుపరిస్తే, (దష్కృలమ్మెన మనం భావాలకొరకు 
ఆ రూపాలను వియోగపరచుకోవాలి. 

తాను ఈ విశాలరూపజగతులో చదువుకొన్న 


భావాలను మనం మనం ఆ 
రూపాలనుచూచి, ఆ తరువాత చదువుకోవాలి. 


చూచేలా చూపిసే; 


అందుకనే రూపజగత్తులో రూపకారుడు ముందు 
రూపాలను చదువుతాడూ; ఆ తరువాత చూపిస్తాడు. 


మనం ముందురూపాలను చూస్తాం, ఆ తరువాత 
చదువుతాం. 
x * x 
ఇలాంటి స్వభావంగల సమూహరూపరచనను 


విశ్ళేషించుకొంటూ చూడటంలో కొంత రూపపరి 
జ్ఞానం ఉంటుంది. _ అందుకని రూపరచన దృశ్యం 
జాతోంది. ఆ రూపవిశ్టేషణలో అందిన ఒకోరూపగత 
భావాన్ని సంశ్టేషించుకొంటూ చదువుకోవటంలో, 
కొంత భావపరి జ్ఞానం ఉంటుంది. కనుక రూపరచన 
(శవ్యస్వభావి కూడా జాతోంది. 


ఇక్కడ రూపం (శవ్యస్యభావిఅం'కే, రూపం 
పలుకుతుందిఅనికాదు. రూపం తనలో నిక్షిప్త పరచు 
కొన్న ఓ భావాన్నీ, దాని వెనుకనున్న మాటన్తూ తన 
బాహ్యస్వరూపంద్వారా మనచేతనకు వినిపిస్తుంద్చీ 
లేక అందిస్తుందీ అని మాతమే అర్హం. 


కనుక సమూహ రూపరచనలో ఇలా _శవ్య 
స్వభావంకూడా దాగిఉంది. కాకపోతే రూపంయొక్క 


ధాతువునుబట్టి ఆ _శవ్యస్వభావం ఇందులో అతి 
సూక్ట శ్రరూపంలో పరోక్టంగాఉంది. 
అందుకని సమూహరూపరచనలోని  క్షో 
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రూపం కొన్నికొన్ని భావాలా మాటలా సంక్షిప్త స్వరూ 
పంగా భాసిసూ, ఉంటుంది. 

అలా భాసించే సమూహరూపరచనలోని 
రూపాలు మనలో ఎన్నో .ఎన్నెన్నోభావాలను రేకెత్తిస్తూ 
రసాలను అందిస్తూ ఉంటాయి. అప్పుడా సమూహ 
రూపకృతి రూపకవితలా భాసిన్తూూ ఉంటుంది. 


అందుకనే ఒకోసమూహ రూపరచనను ఆస్వా 
దించి మరో రూపరచనను ఆస్వాదించటానికి మన 
దృష్టి మరలినప్పుడు మొదటి రూపరచనలోని అను 


భూతులకు యవనిక వేయబడి మరో రూపరచనకు 
యవనిక లేపబడినట్టుంటుంది. అంతేకాదు. ఓ కమ్మని 
కవితను చదివి మూసేసి మరో కవితను తెంచి 
నట్ముకూడా ఉంటుంది, 

కనుకనే 


Composition) ఓ రూపకవితగా, 


సమూహరూపరచన _ (610౪39 
ఓ రూపకృతిగా 


భాసిసూ_,. ఉంటుంది--- 


మన రసజ తలో. 
Sa 
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కలగూరగంప : 


అముద్రిత యక్షగాన ప్రబంధము- 
“* చూతపుర విలాసము ” 


ప్రదియొక యము దిత యక్షగాన (పబంధము. యక్ష 

గానము |పబంధ శాఖయం దొకటియ్మె నను తామర 
తంపరగా వెలసిన యా శాఖయందు (పబంధనామము 
వటయక్టన్యాయమున నే కొన్నింటికి మాతమో సరి 
పోవును. అట్సివానిలో నిది యొకటి. 


-ఈః కృతి (పరకుడు తెల కపల్షి నివాసీయగు 


వెలమదొర సురభి నరసరాయడు. కర్త తరణికంటి 
న్‌హెస్‌ ఎల్ఫూరి నరసింగకవి. అతడు సింగపట్టణ 
నరసింహదేవ( పసాదకవితాలబ్బ( పవీణుడు. కృతిభర్త 


చూతపురి నృసింహస్వామి. ఇటు లిది సర్వము నృసింహ 
ముర 


చూతపురికి  'చూతఘోషపురి యనియు 
నామాంతర మున్నటుల (శీ గంగాపురం హనుమచ్చర్మ 
గారు తమ “*దుందుభియందు 'పర్కెనినారు. దాని 
కిపుడు మామిళ్ళపల్నియని వ్యవహారము. అదియొక 
(పాచీన నృసింహ క్లే తము. మా (గామమున కనతి 
దూరమున నుండును, 


ఈ కావ్యమందలి కథ వ్మిపనారాయణ చరి 
(తము. ఆం( ధమున నాభ్వారుల చరితల కారంభ 
మొనరించిన పరమయోగి తాళ్ళపాక చిన్నన్న. ఆ 
పిమ్మట సిద్ద రాజు తిమ్మన, చెదలువాడ మల్బన, 
సారంగు తమ్మయ్య, విజయరాఘవభూపొలుడు 
మున్నగువా రీ భక్కాం ఘిరేణువు చరి.తమును రచిం 
చిర. అటివారిలో నీ కవి యొకడు. 


మానవజీవితమున _బాల్యకౌమూరాదిదశలవలె, 
సంఘము మరియు సాహిత్యజీవితములందును వివిధ 
దశలు గన్పట్టును. సంఘముచే సాహిత్య మితివృత్త 
ములను, సాహిత్యిముచే సంఘమాదర్శములను 


(గహించుచు, నవి యొకదానిస్నెయొకటి యాధార 
పడి వికాసదోహదము లందుచున్నవి. 


సంఘము నిరంతర పరివర్తనశీలమ్మె నదిగనుక 
దాని నెప్పటికప్పు డుదాత్తీకరించవలసిన బాధ్యత 
సాహిత్యము ప్పె నున్నది. ఆ కారణమున సాహిత్య 
మాయాకాలములకు దగినట్లు వేషము మార్చుకొనుచు 
సంఘమునకు హితోపదేశ మొనరించినది. అందుచే 
మన వాజ్మయమున పురాణ, కావ్య, (పబంధములవంటి 
మార్పు లుపతిల్తి నవి. (పబంధయుగమునా టికి (ప్రభు 
వుల మరియు (పజల యభిరుచులందు పెద్దమార్పు 
వచ్చినది. వారు శృంగార పియుల్లె నారు. అందువలన 
వ్యవహారవిదుత్వము  _పధానమ్మాన కావ్యమానంద 
(పధానమ్మెనద్ద_ యవత రించి, శృంగారరూపము ధరించి 
సంఘమునకు నీతి బోధింపవలసివచ్చినది. 

ఇక దక్షిణాంధ యుగమునాటి కందరు దక్షిణ 
నాయకు ల్లెనారు. ఆ కాలమున విలసిల్లిన యతి 
నేలమగు శృంగారము వాత్స్యాయన మహర్షి 
(పోక మార్శముననే నడచినది. కవులు నల 
దమయంతి సీతారాముల యితివృత్తములతో 
నుదాత్తశ్చంగారమును బోధించినటుల్హే తారా శశాంకా 
హల్యాసం[ కందనములను చేపట్టు సారదారిక (పక 
రణమును, వైజయంతీ విలాసాజామీలోపా ఖ్యానము 
లను (గహించి చ్లైశిక్షపకరణమును దెలిపి యందలి 
కష్ట నష్క్టు నికృష్కృతలు శృంగార 
(పణవవ్నెన సమాజము నుత,మపథము వైపునకు 
(పవృత్తము జేయవలసి వచ్చినది. అందువలన నాడట్టి 
కథ లవసరమ్మె నవి. అం దేవేని కాలాంతరమున మరల 
మరల చిగురించిన అది వానియందునుగల చేవ బల 


(పదర్శించి, 
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మనక తప్పదు. అట్టి బలముగల యితివృత్తములం దీ 


వి పనారాయణచరి[ త మొకటి. ఇక దానిని కవి 
రూపించిన తీరు పరిశీలింపుడు. 

“మండగుడి యను కావేరీతీరా గహారమున 
లక్షీ ్యదేవి  నారాయణులను (| బాహ్మణ దంపతు 


లున్నారు. దొడ్డ యిల్లాలగు నా లక్షీ శ్రిదేవి రంగము 
నకువచ్చి సభాసదులకు పతి వతాధర్మము లుపన్య 
సించినది. అపుడు వారింటికొక సన్యాసివచ్చి వా రన 
పత్యులని తెలిసి భిక్ట గహింప కుండ వెళ్ళినాడు, ఆమె 
చింతా(కాంతురాల్శె భర్తరాగానే యా విషయము నివే 
దించినది. అందుల కతడు (శీ మహావిష్టువు కరుణ 
లేక దేనిని బడయ సాధ్యముగాదని పత్ని నోదార్చినాడు, 
వారు సంతతిక్ష-- చూతపురి --- నరసింహుని గొలువ 
మొదలిడినారు. 

ఆ సర్వేశ్యరునకు వారిస్పైె దయగలిగినది. అతడు-- 

జపపను ఎనుకజెప్పగా దలచి 

సాంపుగా నుదుట చక్కగ చుక్కబెట్టి 

జంపులు బొగిడీలు నవరపుకుపె 

అందమె నట్టి ముత్యాల కమ్మలును 

సందిదండలు బన్నసరము రాకిణియు, 

పచ్చలు డాపిన పాపెటబొట్టు 

మున్నగు భూషణములు ధరించి సోదకతె 

య్మెనాడు, అపుడా సౌందర్య మేమి చెప్పుట 


దరహాస యుక మౌ తరుణీముఖంబును 
దలచగా నొక్క పద్మంబుసేయు, 
శుభరేఖలను చాల సొంపొందు భామినీ 
కంఠంబునొక్క శంఖంబు సేయు 
కనకరత్న పభాకలిత మై తగు జుటు 
రా రం 

కొమరెంచగా నొక్క కోటిసేయు 


తరుణి యవలగ్న మొక్క ఖర్వంబు సేయు 
లలన పలుకుల చందంబు లక్ష సేయు. 


ఇటుల సౌందర్యరాసియ్మె_ వచ్చి, నూబునిమిది 
తిరుపతులను, అందుగల దేవతలను, అష్బాదశ పీఠ 
ములం దష్మాదశనామములతో వెలసిన చూతపురీ 
నరసింహుని సోదరియగు శ్యామలాంబను గొలిచి, 


లకీ దేవికి విపనారాయణుడు బుట్టుట మొదలు 
లి €ఎ 
(బహ్మరధముపట్టుటవరకు నెణుకజెప్పి వెల్లి నాడు. 
అనంతర మా యిల్గాలు చూలాల్చి (ఢీ మహావిష్ణువు 
వనమారికాంశమున నొక బాలుని గనినది. అతడు 


'అంబుజాకుడెగాని యభిలలోకములందు 
నన్యద్దె_వంబు లే డనెడువాడు 
ని భాగవతసేవ బేసినవారలు 
ధన్యులయ్యెదరని దలచువాడు 
హరిచింతలేని మర్త్య శేణితోడుత 
చెలిమి నెల్చ్పపుడు వర్శించువాడు 
అన్యమతంబుల ననుసరించుచునుండు 
వారిచెంతకు జేరనీనివాడు 
ఇం|దెయంబుల నెల్ల జయించి శాంత 
శమదమంబులు గలు వ్నెష్టవు డితండె 
యనుచు జనులెన్న వి పనారాయణుండు--- 


అను పేరున బరగి రంగమునకు వచ్చిన పిదప తనతో 
పాటు వెలసిన యాళ్యారు లందరినిగుటించి తెలిపి, 
కావేరీతీరమందలి (శీరంగనికి మాలికా క్టైంకర్యమునకు 
మనసు వొడమి, సభాపతుల నడిగి యొక పొలము 
గొని పూదోటను బెంచుచు నిష్కగా బీవించసాగినాడు. 


ఒకనాడు చోళరాజ దర్శనమునకై మధురవాణి 
దేవదేవి యను నిరువురు వేశ్యలు వచ్చినారు. అందు 
మఠురనాత 
సూనౌఘ మకరందపాన తుందిల మత్త 
మధుకరనిభవేణి మధురవాణి 
కాంచన నవరత్న కంకణముఖదివ్య 
మండన శేణి (నీ మధురవాణి 
జలధి పరీవృత సర్వంసహాచ క 
మహనీయ శు శోణి మధురవాణి 
మధుసమయోదిత మారా ండకర భాస 
మాన పల్బవపాణి మధురవాణి 
మానసార్చిత శర్వాణి మధురవాణి 
మంజువాగ్శిత గీర్వాణి మధురవాణి 
మత్తసొమజగామిని మధురవాణి 
మౌ నిహృద్భ్బేదకకృపాణి మధురవాణి, 
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కలగూరగంప 


వారచ్చర కులమున బుట్టైనవారుగను క తెర 
వెళ్ళ గనే తమ పుట్టువునకు కారణమ్మెన  సమ్ముద 
మధనకథ _ లక్షీ కల్యాణాంతమువరకుజెప్సీ, _ దారిని 


వెళ్ళుచు, విిపనారాయణుని వనముగని దాని రామ 
శీయత కచ్చెరువంది, లోనికరిగి యట ధ్యాననిమగ్ను 
డన యా భాగవతునకు నమస్కరింప నతడు 
చం(దునిగనిన తమ్మివలె మోము వాంచి లోనికి వెళ్ళి 
నాడు. అపు డతనిని వలపించుటకా యక్కొాచెల్సెం. డిద్ద 
రకు పందెము వచ్చినది. అంత మధురవాణి దేవదేవితో- 
ఒకతీరుగా నందరుందురే య్మె నను 
తెలిపెద [ పవరాఖ్య దీవరుండు 
అవని సీద్యాషధం బరయుటక్షై శత 
గిరికేగి నచటది గరగిపోవ 
తిరిగిపోవగనెంచి తెరువు జొచుచునుండ 
నందు వరూధి మోహంబుజెంది 
కులుకు గుబ్బలు నెద|గుచ్చి కగిలిజెర్చ 
“హా వాసుదేశ | శ్రీహరి” యటంచు 
పలికి యంసద్వయంబు చేపట్టి (దోచె 


గాక; మనసు చలించెనే | పాకటముగ 
దానికంటును నీ వెంత జాణ వహహ! 
యేల యీాపట్ము విడువవే బేలవగుచు 


అని మందరించినది. అందులకు--- 


సరసోకు,ల చేతను మతి 

గరగించగ లేకయున్న కాంతామణి సుం 
దరరూవ మ మటికిచి 

తృరు బొమ్మకు లేదె చక్కదన మిలలోనన్‌ 


అని దేవదేవి బదులు జెప్పినది. దానికి మధురవాణి 


మును రంభ గాధిపు| తుని 

మనమును గరగించబోయి వురి యేమాయెన్‌ 
విను దానికంకు యిల చ 

క్కని దానవె దలచిచూడు కంజదళాక్షీ! 


- అని నయభయములు జూపినదిగాని 
వినలేదు. పంతమాడి దాసురాలివేషమున రాగా శుభ 
శకునముల్ణె నవి. ఆమె శకున విషయములు కొన్ని 
వివరించి విపనారాయణునిజేరి నమస్కరించి, తాను 
వేశ్యనని ఆ వృత్తిప్నె నేవగింపు గలిగినదని, వేశ్యా 


యామె 
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జీవన హై_న్యమును దెలిపి, తనను పాదసేవకు దాసు 
రాలిగా నంగీకరింపువుని వేడినది. అతడంగీకరించి 
నాడు. పిదప తానెన్ని విలాసములు (పదర్శించినను 
నతడు చలించలేదు. అపుడు తా నక్కగారి: మాట 
వినక పందెమున నోడుదునేమోయని బెంగగొని-- 
చూతపురి . నరసింహస్వామిని పార్చింపసాగినది. 
ఆ స్వామి దాని నంగీకరించి యొకనాటి తెలవారు 
జామున స్వప్నమున న్నెపష్ట్రవవటువుగా దర్శనమిచ్చి 
నీ పంతమిోడేరును, తత్తరము వలదని పలికినాడు. 


పిమ్మట నాటినుండి యాభాగవతుని 
యము మెత్తబడి మోహాయత మె, గుడి 
వె నవాడు నుడి మొగమె = 


(cn 


హృద 
మొగ 


హల్బ కపాలి ధమ్మిల్బంబుగాంచి (శ 
కృష్ణనామంబు కీర్తించ మరచె 
శుకవాణి నడుము తప్పకజూచి (శ్రీహరి 
ధ్యానంబు మదిలోన దలచమరచె 
వనజాక్షి నెమ్మేను గనుగొని హాటకాం 
బర యని నొకసారి బలుకమరచె 
చిల్క లకొరల్కి పల్కుల సారస. ఏన. మదు 
' సూదనా యని పల్కుచుండ మరచె 
నాతికన్నులుగని పద్మనాభు మరచె 
మగువ నెమ్మూము గని విభు స్మరణమరచె 
తరుణిపాలిండ్భు గని చ్మ కధరుని మరచె 
తెరవయానంబు గని కరివరదు మరబచె! 


ఇటుల మనన ధ్యానములు మరచు కుగాకా 


కలకంఠినూగారు గాంచిన జాలదే 
శేషాచలంబు వీక్షింపనేల 

ఘనవేణి యధరంబు గనుగొన్నజాలదే 
అరుణాచలంబున కరుగనేల 

జలబజాకీ వుధ్యంబు తిలకించ జాలదే 


సింహాచలంబు దర్శింపనేల 
సుందరీ గమనంబు జూచిన జాలదే 

ఇభగి రివరమున కరుగనేల 
కంబు కంధర నెమ్మోము గనినచాలు 
చం దపుష్కరిణీజలస్నాన మేల 


కామినీమణి ఘనవేణి గనిన జాలు 
నీలగిరులకు జననేల బేలనగుచు |! 


అని పుణ్యక్ష(త దర్శన కుతూహలముగూడ 
కడ నకరచున్‌ ఏలు 
పువ్వులు గోయుచో పొలితిమోవి దలంచి 
పల్హ వంబులు చేతబట్టి (దెంచు 
చిగురాకులేల (దెంచితినని యా చెలి 
రదనాలి దలచి కోరకము దునుము 
కోరకంబేలకో గోసితినని దాని 
పలుకులు దలచి తేనెలను వడపు 
పూదేనె వ్యర్ణ మెసోయె ననుచు దాని 
పాలిండ్లు దలచియు పండ్ల్సుగోయు 
అవనిసురు డీ విధంబున నలవిగా ని 
మోహవి భాంతి తన మనంబున జనింప 
నొకటి సేయంగబోయి తా నొకటి జేయు--- 


చుండగా వర్షర్ను వేతెంచి జడిగట్సినది. ఒకనాటి 
రాతి వర్ష్మమున దేవదేవి వతవాదయం దుళతడి. నామెను 
లోపలికి బిలిచి తానిచ్చిన తిరుమం( తోపదేశమునకు 
బదులు స్మరతం| తోపదేశమందినాడు. (పతిన జెల్టిన 
దని దేవదేవి యాతని నింటికి గొని వెళ్ళినది. 


వి పనారాయణుడు దేవదేవి యింటికిరాగా నతని 
వెనుక శరదృతువు వచ్చినది. దానివెనుక 
పండుగ వచ్చినది. ఆ పండుగవెనుక వేశ్యమాత వచ్చి 
నది. అపుడు విటులందరు తమతమ వేశ్యలకు బహు 
విధముల్నెన కానుకలు దెచ్చియిచ్చుచుండ, చేత గొంటు 
పోక్టె_నలేని యా బోడబాపనితో పనియేమని వేశ్యవాత 
యాతని నిలువెడల నడచినది. అతడు వచ్చినదారిని 
బట్టి విధిని దూరుకొనుచు తోటజేరి విరహముపాల్తె 


లక్షి ్యదేవి 


అతివతోడుత మాటలాడగరి న *ౌరి 
కెంచగా చక్కర బంచి పెడుదు 
బాలిక పాలిండ్లు కేల నంటినజాలు 
విష్టున కర్పింతు విరుల చెండ్భు 
కలికి నూగారును గనగల్సి నను జాలు 
శేషశాయికి నిత్యసేవ జేతు 
కలకంఠనిభవాణీ కనులగాంచినజాలు 
ధాజీవముల హరిపూజ సేతు 


గ 
Gs 


జలజదళనే తి చెక్కులు సరభసమున 
చూడగల్సి నచో జాలు సురుచిరముగ 


(పేమతోడుత | నీరంగధాము నెదుట 
నిలువుటద్దంబు నిలువుదు నెలమితోడ 


అని రంగని దలచుకొన సాగినాడు. 


భక్తుని వేదనకు భగవంతుని మనసు గరగి 
చూడజాలక వటురూపమును ధరించి యాలయము 
నందలి యొకగిన్నెను గొని “వ యింటికి వెళ్ళి, 
“నేను వ్మిపసనారాయణుని శిష్యుడను నాపేరు రంగడు. 
మా యయ్యవా రీగిన్నె ము కలపినోడని చొసీన్‌ వేశ్య 
మాతకిచ్చి వెళ్ళినాడు. ఆమె దానిని సొన్నారికిజాపించు 
కొని, పదార్వన్నబంగారమ గుట యెజటీగి యటి 
వతనికడ. నింక నెన్నియుండునో యని తలచి, వానిని 
రాబట్టు కొనుటకు, కావేరియను  దూతిని బంపె 
యల్నువి మరల బిలిపించుకొనినది. 

అర్భకులు నాటి మధ్యాహ్న నిదిదసొవనర మున 
నాలయమున గిన్నె లేకుండుటవలన, జియ్యరునకు నివే 
దింప, నతడు గుడిపనివారిని విచారించి యేకాంత 
మున కళాదుని బిలుచుకొని యడిగి, యది వేశ్య 
యింట నుండుట యెటణిగి రక్షకభటులతో నేగి 
యామెయిల్ను శోధించి, గిన్నెను బట్టుకొని ఇది 
నీకెట్టు జేరినదని యడుగు వేశ్యమాత యింటనున్న 
విపనారాయణుని జూపినది 


తలతరు లతని బటు క"నివచ్చి సభాసముఖమున 


నిలిపినారు. అచట జేరిన ధర్మాధికారు  లాగిన్నె 
యాతడే దొంగిలించి యుండునని యేక గీవముగా 


నంగీకరించినను, బాల బాహ్మణుడు మీదు మిక్కిలి 
భక్తుడు నగుట యాతనికి శిక్ట నిర్ణయింపలేక ధర్మ 
సమ్మూఢుల్నెరి. అంత _ధర్మాధికారుల దశజుచ్చి, 
జియ్య రాతనిని క్రమించి వదలెను. కాని యందు 
లకు విపనారాయణునకు మనసొప్పలేదు. అపవాదుతో 
నతవటనురిడ వెళ్ళలేక దొనెనీ  బాపుమని “రంగని 
(పార్పించినాడు. 


నాతని (వార్చ నవిని 


<a 
బ్‌ ది పః 
టఉవదెవి వ్మ్‌సనా 
తౌ 


చిత్తశుద్దితో గూడిన 
విషురువు వెంటనే (పత్యక్టమ్మె 
యణుల సమాగమము, స్వర్ణ పా లచ ఈ 
చేతనే లీలార్టముగా గల్పింపబడినవని చెప్పి, యాతని 


«Gg 
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కలగూరగంప 


గలిగిన యపవా దుడిపి, నేటినుండి (౫౨ కధ యాగము 
తుల్యమ్మె వెలయునని వరమిచ్చి తానాతని శరీరమున 
లీనమ్మెనాడు. అదిగని జియ్యరు మున్న గువారు దేవదేవిని, 
ధన్యురాలవని గొనియాడి సువర్శపా తతోపాటు 
జాంబూనదాంబరము రిచ్చి పూజించి విపనారాయణు 
నకు _బహ్మరథము బట్టనారు. 


ఈ కథను మొమొ్మొదట కావ్యీకరించినవాడు 
సారం గుతమ్మయ్య గనుక సారంగమ్మెన యాతని రచన 
యనంతరీయు లనుకరింపకుండనుండుట కష్టము. 
అనుకర య; పతిభుడెన మూలము నిర్మూల 
మగునుగాని లేకున్నదానికి గురుత్వము గలుగును. కథ 
జెపుటయం దీకవి తమ శ్రయ్య యడుగుజాడలందే నడచి 
నను, చనడుమునడుము, కడివెడుపాలకు. కొజిదెడు.. చల్ల 
తోడుగా స్వకీయమ్మెన లఘకల్పనలచే కథను చక్కగా 
చిక్కగా జేసినాడు. 


ఇతడు కవితామర్మము లెరిగిన కవి. నేటికి 
రెండువందల లోపువాడు. శ్లైలి పౌఢమ్మె సరసముగా 
నున్నది. మచ్చులు స్మాలీపులాక న్యాయముగా కథ 
యందే జూపితినిగనుక విడిగా జూపుట సాధ్యముగాదు. 
ఈ కవి కృత్యాదిని సంస్కృత కవులతోపాటు నన్నయ 
భట, అనంతుడు, | కీనాథుడు, పెద్దన, చిన్నన్నను 
స్మరించినను తనకు మార్గ దర్శియ్మెన తమ్మయ్య 
నేలనో స్మరింపలేరు. 

కావ్యారంభమున నీతడు స్పుతులను నన్నయగారి 
వలె సంస్క్రతవృత్తములలో రచించినాడు. వానిని 
మరల (పతిపా(త (పవేశావసరమున, అనగా లక్షీ ్మ 
దేవి మరియు ఎణుకత (పవేశించినపుడు, ఆమె 
చూలింతరాలిగా వచ్చినపుడు, _ విపనారాయణుడు 
మరియు వేశ్యలు | పవేశించినపుడు, దేవదేవి దాసురాలిగా 
వచ్చినపుడు, రంగడు, (శీరంగడు (పవెశించినపుడు, 
పునరావృత్శ మొనరించుటద్వారా రూపకమున రంగ 
విభజన సాధించినాడు. 


ఈ కృతికి |పేరకుడు సురభి నరసరాయడు. 
కవి అతని నామ మీ (కింది పద్యమున పొదిగినాడు. 


శీ రమ్యముగ వి పనారాయణు చరిత 
వెవరు జెప్పించిరి యిష్బృముగను 


తగ దెల్తుమనిన నా ధన్యుని నామంబు 
నేర్పుతో వివరింతు నిక్కముగను, 
నావాహలంబు--బాణంబుల పొది--నంటి 
చూస్తిమి, కోరికాజ్యోత్సాఖడ్న 
మ...బును--వనజంబు--పక్షు ల 
గతియు-ని వెల్టను చతురమతిని 
అక్షరముల మూడింటు నమర వాసి 
నడిమి యక్ట్షరములు దీయ నయముగాను 
కర్త వేరగుచుండు నీక్ష్మా తలమున 
సూక్ట్మబుది (గహించుడీ సుజనులార ! 


తిమ్మాజిపేట. పాపిసెట్టి సీతారామునిచే 
రచింపబటడినవి కక తరగతికి చెరదినవి సుమార" క 
ముది పద్యములు నాకు లభించినవి అందు పాల 
వూరు మండలమందలి దేవతలందరు సు తింప 
జడనారు. 


ఈ నరసరాయని కోడజలిపేరు జానమ్మగారు. 
వీరు చూతపురి నృసింహస్వామి కనన్య భక్తులు. 
అందువలన  నరసరాయడా స్వామిషె కృతి రచింప 
జేయగా కోడలగు జానమ్మగా రా స్వామికి మండపము 
గట్ట్రించి, శిల్ప శోభితమై న గోపురవెత్తించి, నిత్య 
ద్‌ న్నెవేద్యములకు "దగు (వబంధమొనరించి, వ్వైప్ట 
వులను గొనివచ్చి స్వామి కర్చకులనుగా నిలిపి వారికి 
మడిమాన్యముల నిచ్చి యిటు లాయాలయాభివృద్ది 
కనేక విధముల పాటుబడుకుగాక, తమ మామగారి 
కీర్తి కవశేషముగానున్న ఈ కృతిని తమ సనీప గామ 
మగు రాకొండయందరి  కిశాంబిదరూరు లక్ష ణా 
చార్యుడను కవి వరునిచే పరిశీలింపజేసినది. అత డీ 
(గంథమునకు పీరికా వియమ్మెన సీసార్హములు ముఖ 
తిలకముగా రచించినాడు. 


ఈ గంథము రచన ననుసరించి యుత్తమము 
గనే యున్నను యక్టగానమగుటచే కాలదోషముబటి న 
(షృకియర్మౌ నది. సకాలమున మ్ముదణా సౌకర్యము 
లేమినో, మరే కారణముననో, వెలుగునకు రాజాలక, 
సంఫుమునకు, భాషకు, నొకప్సు డుపకరించిన నిట్టి 
తాళ పతు లెన్నెన్ని దేశమునందరి యేయే మూల 
లందు (మగ్గు చున్నవో, నెవరెరుగుదురు. 


|b కపిలవాయి లింగమూర్తి. 
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వడి: శబా ర నిచారను 
రం యి 


యంతి'కిం బర్యాయ పదములుగా వ్యవహారమున నున్న 
“వడి “వళి యను శబ్దములు దేశ్యములు. 
విశేష్యములు. 
యతి సంస్క ఎతీయము. పద విచ్చేద సంజ్ఞ 
కము. నియమిత స్టానమున పదచ్చేదము సంస్కృ 


తమున యతి. కానిచో యతిభంగము కలుగును. 
అక్లరమ్మెతి లేదు. x 
aA ర 

తెనుంగున యతిశబ్దము వ్యవహారరూఢ మె 


నను 
ఇందు 
నియమిత స్టానమున సావర్శ్య గసొజాత్యాది 
మ్మెతికలవర్శముల గూర్చుట _పధానము,. 
తమిళమునుండి స్వీక రింపంబడినది. 


లక్షణము సంన్క ఎతీయమునకు _ భిన్నము. 
పదవిచ్చేద పసక్తి లేదు. పాదాద్యక్టరముతో 
విశేష 
ఇట్టేది 


భిన్న లక్ట ణము, భిన్నార కము గలదగుటు? 
దెనుంగువారు యతికిం (బతిగా నొక సంజను_. 
దెలుంగు లక్టణమునకు సరిపడు దానిని. గూర్చు 


కొనిరి. అదియే వడి లేక వళి. 


ఆదిని “యతి” “వడి” యనునవి భిన్నార్ణకములు 
గనే (బయుక్తముల్నెనవి. “యతి పర్యాయ పదము 
లలో “వడి” *వళి' చేర్పంబడకం బోవుటయుం బాల్కు 
రికి సోమనాథాదుల (పయోగములును నీ విషయమును 
సూచించుచున్నవి. అర్వాచీనుల్నై న అనంతామాత్యుడు 
నప్పకవియు వీనిని సమూానార్భకములుగా వాడుకొనినారు. 

వడి శబ్బార్భమునుగూర్చి పూర్వలాక్షణికులు 
పట్టించుకొన్నట్కు లేదు. కాని ఆధునిక వ్యాఖ్యాత 
లనేకులు దీని వ్యుత్సత్కిని విమర్శించిరి. ఒక్కటియు 
నంగీకారయోగ్యము కాకపోవుటచే మణీయును విమ 
ర్శింపవలసి వచ్చుచున్నది. . 

డాక్టరు గిడుగు సీతాపతిగారు తమిళములోని 
తోని “వడు శబ్బమునుండి తెనుంగు “వడి” వచ్చిన 
వనిర్వాత మతమున “వచు యత్యర్భకముగాదు. యతిని 
వారు “యోన్సె' యందురు. 'యోన్సె” *'యతికి 
భిన్నమైన యక్టరమ్మె(తిగలది. ఈ యక్షరమె(తినే 


మనవారు బాటించిరి. కావున యత్యర్హమున రూఢ 
మ్మెన “యోన్స'శబ్బమునో సమానార్శ్య కమునో, తద్ది 
కృతినోకాక యసంబద్దమ్మెన “వడు శబ్బమును 
(గహించిరనుట సమంజసముగా లేదు. 

“వడోయనగా మార్గము. ఆద్యక్షరముతోడి 
మె(తి పద్యపాదమునం | దోవంజూపుటంజేత 'వడుిను 
“వడిగా స్వీకరించియుం దురని డాక్టరుగారు భావించిరి. 
మార దర్శకత్వమే (పధానమ్మెన మార్శార్భకముల్నిన 
పదము లనేకములు దెలుంగులో నుండగాం దమిళము 
నా శయించిరనుటయు నసంగతమే, 

(శీ వేదుల రామశా(స్పిగారు తమ యప్పకవీయ 
వివరణమున నొక (కొత్తపుంత (దొక్కి రి. “వళి యను 
సంస్కృత విశేష్యమున కుదర మందలి ముడదుతయుని 
యర్హ మున్నది. ఇందుచేతం గాంతలకు కడుపుమీది వళి 
శోభాస్పదమ్నెనట్సు పద్యపాదమున కలంకారమగుటు 
వళి యనబడినదని వారూహించిరి. “లడ అభేదము 
అగుట వళి వడి యయ్యెననియుం టెప్సరి. ఉదరస్పృ 
వళులే (_పసక్తముళల్నెన స్తీ పురుష వివక్ష యేల? 
ఇంతేకాక కాంతల యుదరముల దాగిన వళుల వెలికి 
దీయుట సరసముగాలేదు. ఇంతకును శీ వేదులవారు 
“వళి” శబ్దమును నంస్కృృత వేష్యముగను “వడి” 
తద్భవముగను (గహించిరి. సంస్కృతమున వళి యత్య 
ర్భమునలేదు. (పసక్కమగు వళి సంస్కృతమునుగా దు. 
వడికి న్నెకృతము. “'యతికి మాటుగా (గహింపం 
బడిన దేశ్య విశేష రము వడ కరి 
“లడయోర్నభేద' మనుటను 
యని సూ తీకరించినది. 


సంజయ గుటును, 


ల జ. 
బింతామబి “అద్యావళిఃి 


సంజ్ఞా పదములకు వ్యుత్స తుల నరయుటు 
క్లిష్టృతరమనుచు (లీ వదులవారు జ “వ! 
లనవసరములే ! కనుక వడి వళి అనువానితో 
తక్కిన ఇందరి 
సంజ్ఞాపదములే అయి వాడంబడినవనియు సెటుంగు 
నది”, అని (వాసిరి. వారు “అప్పకవీయ నివరణి 
కర్తలు, కనుక “ఇందలి యనుటచే నప్పకవీయ' 
మందలియని అర్హము చెప్పుకొనవలసి యుందును. 
అప్పకవీయము కేవలము యతి_పాన వివరణముకాదు. 


పొటు 
స దములన్నియు అనవ్యుతున్నముల గు 
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కలగూ 


వ్యాకరణ (గంథము. మనకది “యప్పకవీయమే!' కాని 


అప్ప కవికి నాం|ధశబ్ద చిండా మణియను వ్యాకరణ 
శాస్తము. కాగా “ఇందలి సంజ్ఞ “లన్నియు, 
ఛందోవ్యాకరణములకుం  జెందినవి, యవ్యుత్పున్నము 


లనుట సాహసమూలము. 


“వడి--విభాజనే యను ధాతుపాఠము నను 
సరించి విద్వాన్‌ (శీ రావూరి దొరస్వామి శర్మగారు 
విభజనార్హ ము గలదగుటచే యిత్తికిం బర్యాయముగా 
తొలుత “వడి” వచ్చి పిదప “వళి యయ్యెనని రి, 
నిత్వును" “వడి సంస్క )తమనియే తలంచిరి. సంస్కృ 
తమున యతికిం బర్యాయపదములు విరతి, వి శాంతి, 
విరామము లాదిగా మజీయు నెన్మిదియున్నవి. హా 
“వళి” మ్మాతము కనరావు. అందున్న తొమ్మిదింటిని 
వదలి (కొత్తగా మరియొక శబ్ద మును ఎదకుట కుం 
గల కారణమును సైతము వెదుకవలసి యున్నది. వడి 
సంస్క తమునుగాదు. విభజించుట లేక విచేఫేద మున 
ర్చుట తెలుంగు “తడక లక్లణమును గాదు. అది 
యతి. 


ఇది కాదని వారే మజియు నొక వ్యుత్పత్తిని 

9; ఓ oA అష సి అ 
నిరూపించిరి. అనుువాస మను సంస్కృత సంజ్ఞకుం 
దమిళభాషలో “వతి యెదుగ్గ.' అనిపేరు. ఈ వటి 
(ళ) యెదుగ్నె శబ్దములోని *వళినే తెనుంగువారు 
సం గహించిరేమో ? ఇది యొక యూహమా|తమే'. 


ఇది మరియు నసంగతముగా నున్నది. ఏమన 
అను పాసమున కుం బర్యాయవమ్వె నది యతి కింబర్యాయ 
మగుట యెట్టు ? మటియు సంస్క తాను! పాస 
మునకు దమిళులొక సంజ్ఞ నేర్పరచుకొనిరి. అందు 
కొంత భాగమును దెనుంగువారు సం గహించిరనుట 
భావ్యము కాదు. (దావిడ (పాణాయామ న్యాయమునం 
దమిళ '“వజి తొలుత “వళిియె అస్పైెన “వడియ్నె 
తెనుంగున సిద్ధించిన దనుటయు మిక్కిలి [పయాసా 
శ్‌ 

. ఇట్షివి యేమియు సంగతములు కావు. 
“వడి” శబ్బ ఎ--, యేది ? ఏదోయొకటి యుండి 
తీరవలెగదా? నిజమే! (శమయనక వేగిరపడక నెమక 
వలయును. 


“వడి దేశ్య విశేష్యము. దీనికి వేగము పురి, 


తరగల న 


బిగువు, దారము పురి శౌర్యము, కాల మను అర్భము 
లున్నవి. వడివేయుట్క _ వడిణెట్యుట వడి (తిప్పుట 
మున్నగు (పయోగములు రూఢమ్మె యున్నవి. 


(తాడుల వడి వేయుదుము. పద్యముల వడి 
వేయుదుము. వడివేయుటం జేత (తాడులకుం బురి 
బిగువు కలుగును. ఇక పద్యపాదమున నాద్యక్షర 
ముతో నియమితాక్టరమునకు వడివేయుటంజేత నొక 
పురి బిగువు స్ఫూర్తి కలుగుచున్నవి. 

ఇంతేకాదు. (తాడుల వడివేయుట యనగా 
సారూ ప్యసాజాత్యములుగల రెండు భిన్నపదార్భ ముల 
కేకత్వాభాసం గల్పించుట. ఇట్టి యేకత్వాభాసమును, 
దత్ఫలితముగా (శుతిరమ్యతయు భిన్నస్ఫా నీయముల్తె_న 
రెండక్షరములను వడివేయుట./జేత సాజాత్య సారూప్య 
మె తీ విశేషమున గలు గుచున్న వి. 


కావుననే ఆంధ లాక్షణికులు యతికన్న భిన్న 

వెన యర్హమున మెలివేయుటయను భావము దోప 

దేశ్య విశేష్యమ్మెన “వడి” శబ్దమును (గహించిరి. “వడి 

“వళి'య్మెనది. “ఆద్యోవళి ; యని చింతామణి రూపిం 
చినది “వడికి నకృతరూపము. 

శ్రీ ముదిగొండ ఈశ్వరచరణ్‌. 


తెలుగు కెన్యావతారికలు 
కొన్ని విశెషవు:లు 


"లు శీర్షికతో కొంతకాలము (కిందట (నవంబరు 

197) భారతిలో (పచురించిన డా. జి. నాగయ్య 
గారి వ్యాసము (పశంసనీయము. ముఖ్యముగ నన్నయ 
భారతావతారికాభాగరచనలో కన్నడభాషా లక్టణముల 
వనుసరించినాడని వారు చక్కగా వివరించినారు. కాని 
వారి వ్యాసములోని కొన్ని విషయములు పరిశీలింపదగి 
యున్నవి. 

బాణునకుముందు “(ప్రాచీన సంస్కృత కావ్యము 
లందు అవతారికా సంప్రదాయము మృగ్యము' అని 
నాగయ్యగారి అభి పాయము. కాని కాళిదాసుని రఘు 
వంశములోనే అవతారిక కలదు. దేవతాస్తుతిరూప 
మయిన _వాగర్ష్లావివసంపృక్కా ఇత్యాది (పథమ్లు 
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ఛా ర 


శో కమ్ము కావ్య పశసి, కనివినయశీలము, పండితా 
భ్యర్భన ఇత్యాదులుగల తరువాతి తొమ్మిది శోకము 
లును కావ్యావతారికకు సంబంధించినవే. అదియును 
గాక సము దగుప్త చ కవర్షి (కీ. శ. 335-375) 
విరచితమగు 'కృష్ణుచరితము'న విస్తారమగు అవతా 
రిక కలదు, అతడు పూర్వకవులను (తివిధములుగా 
విభజించి కీరి,ంచియున్నాడు. (చూ. భారతి 1967 
ఫి బవరి; మార్చి. కనుక కావ్యావతారికా రచనకు 
బాణు డాద్యుడుకొ డు. 

డా. నాగయ్యగారు “తిక్కనకు పిమ్మట కావ్యావ 
తారికలేని కావ్యము తెలు గునందు లేదనిన అతిశయోక్తి 
కాదుఅని [వాసియున్నారు. కాని తిమ్మయ ద్విపద 
భాగవతమున ఆదిపర్వమును (పారంభించుచు కృతి 
నాయకుడగు (శ్రీరాముని అధికముగా కీర్తించి 'నీకు 
నేం జెప్పబూనిన కథాకమము చేకొని విన్ననించెదం 
బిత్తగింవు'మని సూటిగ కథ  , పారంభించినాడు. 
ఇళ్ళే సభాపర్వము రచియించిన బాలసరస్వతి, కర్ణ 
పర్వము మొదలు తుదివరకు విరచించిన ఆతుకూరి 
సోమనలుకూడా అవతారిక  లేకుండనే రచియించిరి. 
పద్యకావ్యములలో పిడుపర్షి బసువప్పకవి _“నిరోష్య 
సీతాకళ్యాణము అవతారికా శూన్యమ్మె_ కన్పడుచున్నది. 
(చూ. తంజావూరు సరస్వతీ మహలు Descriptive 
Catalogue.) 

ఇక (శీ కృష్ణదేవరాయల ఆముక్తమాల్యద 
కృత్యాదిని వివరిస్తూ నాగయ్యగారు “ఇట్ను ఇష్టదేవతా 
స్పుతి పది పద్యములలో విపులముగా నున్నను ఇతర 
కావ్యావతా రికలలో తరువాత కానవచ్చెడి గురుస్తుతి, 
సుకవి పశంస, కుకవినింద ఇత్యాదులు ఆముక్త్కమా ల్య 
దలో కానరాకుండుట ఒక అపూర్వవిశేషము అని 
తెల్పియున్నారు. కాని యిది అపూర్వనిశేషమేమీకాదు. 
(శీనాథుని హరవిలాస అవతారికలో సుకవిసు తి, కుకవి 
నింద గురుస్తుతి ఇత్యాదులు లేవు, నందితిమ్మన పారి 
జాతాపహరణములోను, ధూర్చటి కాళహస్తి మాహాత్మ $ 
ములోను ఇవి కానరావు. అముక్త మాల్యద యనంత్రర 
రచనలయిన పొన్నగంటి తెలగనార్యుని “యయాతి 
చరిత ఘట్యు (పభుని “యాజ్ఞవల్క్య చరితి 
ఇత్యాది (గంథములలోను ఇవి కన్సట్టుపు, 


విజయశనిలాస మందలి; మొదటి మూడు పద్య 
ములు (శీకారముతోనే (ప్రారంభ మగుచున్నవని 
తెల్పుచు డా. నాగయ్యగారు ఇలా (వాసియున్నారు. 
“కృత్యారం భమునందే గాక (పతి ఆశ్వాసాదిపద్యమును 
(శీతో _పారంభించు సంపదాయము తెలుగు కావ్యము 
లందు నియతముగా కలదు అని, 


తన _కావ్యారంభములోని మొదటి మూడు 
పద్యములను (శీకారముతో (ప్రారంభించిన విజయ 
విలాస కర్త హరిశ్చం[ దనలోపాఖ్యానకర్శను అను 
సరించినాడు. ఇక్క నాగయ్యగారి పె 


వాక్యమునకు 
తాళ్ళపాక చిన్నన్నగారి కృతులు తీవ (పతిబంధకము 
లుగ నున్నవి. (పథమ, 
తృతీయ ఆశ్వాసములు మా(తమే (శీకారముతో (పారం 
భముకాగా. పరమయోగి విలానమున (పథమాశ్వాసము 
మాతమె (శీకారముతో (పారంభమగుచున్నది. ఇవి 


ర్‌ూ 


అష మహిషి కళ్యాణమున 
(Oe) 


యిట్టుండ, ఉషాకళ్యాణమున _ కృత్యాదిని [ శీకారమే 
కొరవడినది. ఈ మూడును ద్విపదకావ్యములే. చంపూ 
కావ్యములలో మొల్బరామాయణమున  పథమాశ్వాస 


ఆది పద్యము మా(తమే (నీకారముతో (పారంభ 
మయినది. 

డా. నాగయ్యగారు పేర్కొనినట్వు లుగు 
కావ్యానతా రికలలో 'ంచద గిన నం మషైలనము 
లన్నియో కలవు. 


--థ్రీ నూర్యదేవర రవీరుమూర్‌. 


సాహిత్యంలో ధ్వన్యనుకరణ 
శబా లు 
యు 


ఓంకానొక ధ్వనిని అనుకరించేని ధ్వవ్యనుకరణాలు. 
ఉదాహరణకి “వాడు బుడుంగుమని మునిగాట్లులనే 
వాక్యాన్ని తీసుకొందాం. ఇక్కడ బుడుంగ చేది 
నీటిలో మునిగేటప్పుడు వచ్చే ధ్వనిని అనుకరిస్తాలీది. 
కాబట్టి బుదుంగు మసేది ధ్వన్యనుకరణశబ్బం,. ధ్వన్యను 
కరణ శబ్బార్ని ఉపయోగించి. చెప్పాల్సిన విషయాన్ని 
ఒక్కముక్కలో హృదయానికి హత్తుకొానేలా. చెప్ప 
€ ణా కాం 

వచ్చు. ధ్యన్యనుకరణశబ్బాలు “ఇవిగో ఇన్ని'అని చెప్ప 
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కలగూరగ౦ప 


టానికి వీలుపడదు. అటు సాహిత్యాన్ని, ఇటు వ్యావ 
హారికాన్ని క్షుణ్ణంగా పరిశీలిస్తే ఒక దారీతెన్ను కన 
బడుతుందే మో ! వ్యావహారికంలో ధ్వన్యనుకరణ శబ్బాల 
వాడుక అందరికీ తెలిసిందే--జఉదా: వాడు దభేలున 
పడ్డాడు, చెంప ఛెక్‌ మంది మొదల్చెనవి. సాహిత్యంలో 
ఈ ధ్వన్యనుకరణ శబ్బాల్ని వాడని కవులు అరుదనే 
చెప్పాలి. దాదాపు (పతికవీ వాడినవాడే. అందుచేత 
అందరి కవుర్నీ తీసుకొని (వాయటంఅనేది తలకు 
మించినభారం అవుతుంది. నా ౨౫ వ్యాసంలో కొద్ది 
మంది కవులు వాడిన ధ్వన్యనుకరణ శబ్బాల్షిమా(తం 


వివరిస్తాను! 
భారతము- ఆదిపర్యము 
ఇంతవర కుఉన్న ఆధారాలనిబట్టి ఆదికవిగా 
పేరొందిన నన్నయగారి (పయోగం తీసుకొందాం. 


ద్వితీయాశ్వాసంలోని గజకచ్చప వృత్తాంతంలో ఈ 
(కింది పద్యం చూడండి : 

“పాదవంబులు పెట్టుడు? ద 

త్పాదపఘన శాఖ విజిగి బల్హన నుచ్చె_ 

ర్నాదమున దిక్కు ల(దువంగ 

జేదిలె విహంగతతులు భీతిం బణువన్‌' 

య 

“రోహిణింబను పాదపోత్తమంబు గరుడనిం 
స గజకచ్చపములను భక్షించి. పొమ్మనిని 
పిదప గరుడుని చేష్ట్టను వర్శించిన ఈ పద్యంలో 
“బలు "అనేది ధ్వన్య నుకరణం. “బలు న తెల వాతె'లఅనే 

ag) (ae) య 
అలం ౧౦ లయలు = టియు ౨ ao 
(పయోగ మనకి సుపరిచితమే తేస్పె పద్య తో 
“బల్లు' అనేది విలు గుటలో ధ్వన్యనుకరణం. ఒకేశబ్బం 
అనేకధ్వనుల్ని అనుకరిస్తుంది. దీని విషయం తరువాత 
చూదా ౦, 
య 
భారతము--ఆరణ్య పర్వము 
“ఆయత కుంత కార్ముక గదాసి 
శ్‌ 
ద్యాయుధ ఘోరహస్తులు 


eg రూ వియచ్చరులు శూరతమ్మె 


నడతెంచి బర్విడిం 
గోయని తాకి ర్ముగరణకోవిదుల్నె 


కురురాజస్సై న్యమున్‌ (5 ప ఆశ్వాసం.) 


10 
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ఈ పద్యం దుర్యోధనుడు ఘఫాషయా తకి 
వెళ్ళిన సందర్భంలోనిది. దేవేందుని సెన్యం కౌరవ 
స్పన్యంషె_ యుద్దానికి ఈ పద్యంలో 
చితితమ్మెంది. ఇందులో “కో అనేది ధ్వన్యను 
కరణం. దీర్హసమాసాలు వేసునగాని 
యుడ్డ సంరంభం పాఠకుడి మనస్సులో కలగదు. 
కాని (పబంధ పరమేశ్వరుడ్డె న ఎజ్జన అని 
(పయో గించి ఆ యుద్ద సంరభాన్ని పాఠకుడి ఎదుట 
సాకా త్క_రించేలా చేయగలిగాడు. యుద సమయాలలో 

లు వ్‌ న్న 
ఇంకొకరు 


వళ లం 
(ap) 


సామాన్యంగా 


ఒకరిషె కి ఆఅబిచుకుంటూ వెళ్ళడం 
సహజం, 
భారతము ఉద్యోగపర్వము 

తృతీ యాశ్వాసంలో (శీకృష్ణుడు భీమ 
సేనుణ్ణి యుద్వానికి పురికొల్పుతున్న సమయంలోని 
ఈ (కింది పద్యాన్ని పదికిలించండి--- 

“వఐఆఅపెటి దియో యెన్నండు 

(Pe) 
నెతుగని నీ యట్టవాని 


పొ టీకితన మింత యలవడం 
గణుపీనవా' రనుచు ళొరి కలకల నవ్వెన్‌. 


కెవ రెకో యా 





భీముడు లోగడ  తానుజేసిన జ్జ 
మరిచి సంధికి ఒప్పుకొనేలా చెయ్యమని కృష్ణుడితో 
అన్నాడు. కృష్ణుడికి ఆశ్చర్యం ససితదీన భీముణ్ణి 
యుద్దానికి పురికొల్ఫాలి. ఇదే అతని (పయత్నం. 
అందుకు భీముణ్మి పిజికివాడికింద జమకట్టాడు. 
అంతటితో ఊరుకోలేదు. నవ్వాడట. ఎట్టా నవ్వాడో 
చూశారా? “కలకల నవ్వాడట. తిక్కనార్యునికి 
సూక్ట పరిశీలన ఎంత ఉందో మన కీ నవ్వుల్ని బట్టి 
ఇక్స్టే తెలుస్తుంది. ఈ “కలకలి నవ్వుతో భీముడు 
సిగ్గు పడాలి. కోపం రావాలి. ఇదే ఇక్కడ కలకల 
నవ్వు యొక్క (పయోజనం. “కలకలిి అనేది నవ 
టంలో ధ్వన్యనుకరణం. నాటకీయతకి "పేర్గాంచిన 
తిక్కనార్యుని రచనలో ఇటువంటి నవ్వులు ప్రునేక్‌ 
చాలాచోట్ల కన్సిస్తయ్‌. 


(పయోగాల్సి 


ఇంతవరకు కమి తయంవారి 


భౌ ర 


చూచాం. శబ్బాలంకారాల్నో పేర్గాంచిన భాగవతంలో “కరతలమున బదరిపండు కాంతి నతనిం 
నుంచిగూడా ఒక (పయోగం తీసుకుందాం. గాల్సి దధితోడి చలిదిముద్ద యును బోలె 
భాగవతము విషము మింగిన సెన్నుర్ని వేల్పుటేడు 
ie : ee మనసిజారాతి (మింగి గజ్జనంగం [దేంపె 
| కృష్ణుడు దంతవ( క్కుణ్బ సంహరిం Sn 0 
ఘట్టంలోని పద్యం గివుడు శ్నుకుణ్ళి (మింగడం ఈ పద్యంలో 


రిత 3 నో తటి దీ స 
“దంత వ క్తుండతి భీషణాకారంబు తోనప్పుడు- వర్చితమ్మెంది లీ థుడు ఎంతట దర్భ సమా 


పెటపెటం బండ్లు గీటుచును 

బెట్టుగ (మోయుచు? గన్ను (గేవలం 
౭ 

జిటచిట విస్ఫులింగములు సింద 


సాల్ని వేసినాగానీ అవసరం కలిగితేవ్మాతం తెలుగు 
పలుకుబడిని వేయకుండా ఉండలేడు. స్పై పద్యంలో 
పెరుగు కలిపిన చద్చిముద్దలాగా శు కుణ్ళి (మంగా 
డని చెప్తున్నాడు. చద్దిముద్ద కడుపునిండా తింఘే 
(తేపురావటం సహజం. దాన్ని గుర్తులో ఉంచుకొని 
కవిసార్వభౌముడు శివుడుగూడా (లేపొడనీ, ఆ (లేపు 





వుహోద్చత పాదఘట్టనన్‌ 
నిటునిటన్లె ధరి| తి వడణశొడ వడిన్‌ 


గద కేలగ్యదిప్పుచున్‌ గబ్జనేశబ్బంతో అనుకరిస్తోంది అని చెప్పాడు. గబ్బనేది 

మిటమిటముండు వేసవిని మించు ధ్వన్యనుకరణం. సహజత్వానికి ఇవి ఎంతగా వన్ని 

దివాకరుం బోలి యు గతన్‌” చేకూరుస్తాయో తెలుస్తోంది. 
(దశమస్కంధం--ఉత్తర) నునుచది (త యు 

ఈ పద్యంలో నాలుగు ధ్వన్యనుకరణ (పయో 


వలపుల సుందరియ్మున వరూధిని (పవరు 
కౌగలించుకొన్నది. అతగాడు (తోసి వేశాడు. ఈః 
పెటపెటాపళ్ళు కొఅకటంల్‌ ధ్వన్యనుకరణం యంతో వరూధినీ స్పితిని 
చిటచిట-- చిందటంలో ధ్వన్యనుకరణం 
నిటనిట--వడకుటలో ధ్య్వన్యను కరణం 
మిటమిటా మండటం లో ధ్వన్యనుకరణం 


గాలు ఉన్నాయి. 


గాది పద్యం చూడం డా 


“_తోపునడి నిలిచి సున అ 
జా పరవశ యగుచు? గొప్పు సవరించి 


“అతి భీషణాకారంబుతో” అన్నమాటకి = 
కేవలం వ్యాఖ్యాన పాయమ్మెంది పద్యం. దంత 
వక్స్కుడి రూపాన్ని కళ్ళకు కశ్ళేలా చి తించడానికి 


ధ్యన్యనుకరణశబ్బాలు ఉపయోగపడ్డాయి. 


యొడల్‌ 

దిపింప నతనిం జుజుచులటు6 
గోపమునన్‌ జూచి (కీంటు కొనుచున్‌ బలికెన్‌. 
(2 వ అశ్వాసం.) 
ఇక (పబంధాల్ళో ని ధ్వన్యనుకరణ (పయో 
గాల్ని పరిశీలిద్దాం. వరూధినికి సిగ్గు వేసింది. ఇంతవరకు తనని 
కోరినవారేగాని, తానుగా ఇంతగా ఎప్పుడూ కోరలేదు. 
అటువంటిది ఇప్పుడు తాను స్వయంగా కోరితే అవ 
నాల్బవ ఆశ్వాసంలో శ్వు కలోకవర్థన ఉంది. మానించాడు. పాపం! కోపంవచ్చింది. కొప్పు సవరిం 
దానిలో కాలకంధర అంధకాసురులకి యుద్దం జరుగు 
తుంది. ఆ యుద్దంలో చచ్చిన రాక్టసుర్ని భార్త 


కానీ ఖండము 


చింది. అతగాడిని చుజిచుణు చూ సింది. ఈ చుటిచుణు 
అనేది కాలుటలో ధ్య్వన్యనుకరణం. ఆమె చూపులు 
వుడు మృతసంజీవినితో (బతికిస్తాడు. ఆప్పుడు (పవరుణ్మి కాలుస్తున్నాయా అన్నట్టు ఉన్నాయన్న 
(పమథులు దిక్కులేక పరమేశ్వరుణ్ణి వేడతారు. ఆ మాట. ఇక్కడ ఈ ధ్వన్యనుకరణ |పయోగంవల్బ 
సందర్భంలోగల సీసపద్యంలోని ఎత్సుగీతి ఇది -- పాఠకుడికి వరూధిని యొక్క రూపం దర్శన మిస్తుంది. 


{4 


కలగూరగంప 


పారిజాతాపహరణము 


“అనవిని (వేటువడ్డ 
యురగాంగనయుంబలఅె నేయివోయ బ 





గన దరికొన్న భీషణ 
్హుతాశనకీల యనంగ లేచి..... 
((పథమాశ్వాసం.) 
ఇది పారిజాత వృత్తాంతాన్ని విన్న సత్యభామకి 
ఎంతకోపంవచ్చిందో తెలుపుతున్న పద్యం. ఆమె అప్పటి 


దాకా శయనించి ఉన్నది. ఈ వృతాంతం వినగానే 
కోపంతో లేచింది. ఆ లేవడం దెబ్బతిన్న ఆడుపాము 


వలెఉంది. 
వస్తాయో ఆటా లేచిం దా సత్యభామ. మంటలు లేవ 
'డాన్ని వర్శించాలం శే ధ్వన్యనుకరణ శబ్బమే యథో 
చితంగా ఉపకరిస్తుంది. ఇక్కడ “బగ్గు *అనే ధ్యన్యను 
కరణం దృశ్య సాక్నాత్కారానికి ఎంతో ఉపయోగ 
పడరది: 


అగ్నిలో నెయ్యిపోసే జ్వాలలు ఎట్టా 


మరికొన్ని పియోగాలు 
“ఐఠఅదు వీడువచ్చినం దలయంట 
గటు కొని జిట్టొనం జీందుచు” 
(భోజరాజీయం, 4 వ ఆశ్వాసం) 
బిఅనేది వనటంలో ధ్వన్యనుకరణం, 
యు [| a 
ఒక్కొక్క ధ్వన్యనుకరణం ఉన్నదీ అంశే అది 
a కే & భ్‌ 
వివిధసందర్భాల్ట వివిధమ్నెన పా తల్ని ధరిస్తుంది 
ఉదాహరణకి “జలజలి 
“జలజల నలరులు రాలెను --వసుచరి. త, 
ఎ. ఆశ్వాసం, 


“జలజల రక్కంబు చల్చెినో యనంగి 1-భా 





“కన్నుల జలజల కాజెడునీరు-- ఈ భా. 





రాఘవార్యుని ద్విపద నళచరి తము 
(శకః శబ్ద రత్నాకరము.) 
పింగళి సూరనార్యుని కళాపూర్శోదయంలోని 
ఈ (కింది (పయోగం చూడండి 


'జాలునం (గుక్కి(డు 
(గోలుచు” (6 వ ఆశ్వాసం) 

కిటకిటుఅనే ధ్వన్యనుకరణ (పయో గానికి 
వైజయంతీ విలాసంలో (పయోగం ఉంది 


(గుక్కిండే మధువు 


“శుతులు విజ్నూడ్నెనచోం దంతి బిగివిరాం 
కీడించి కిటకిట బిరడ (తిప్పు 
(1 వ ఆశ్వాసం) 
-ఈః ధ్వన్యనుకరణ శబ్బాల (పయోగంవల్ల 
వ్యావహారి కత అనే విశిష గుణం ఏర్పడు తుంది. కావ్యా 
నికి అవసరమ్మె న పా(తచితణకి ఈ ధ్వన్యనుకరణ 
శబ్దాలు ఎంతగానో ఉపయోగపడు తున్నాయనేది పరి 
నీ లననమోదటు తెలుస్తుంది. 
దొరా. నొ, కౌ, 


వారిన ధ 


ర్గుబవరి 1972 భారతిలో కలగూరగంపలో 
సీ కాళూరి హనుమంతరావుగారి వ్యాసము చదివి 

( పేరితుడన్సై వాలివధ విషయమును కొంత (పస్తా 
వించు చున్నాను. హనుమంతరావుగారు (వాసిన 
దానిని ఖండించుట ధ్యేయముగా సపెట్టుకొనక 
అభి పాయభేదమును సూటిగా స్పష టముచేసి దాని 
యాధారమున వాలివధగూర్చిన వాస్కవమును కొంత 
మ్మాతమే సం(గహముగా (సకటింప దలచుకొన్నాను. 
కాళూరివారి చివరి వాక్యములో (శీరాముని 
రాజనీతి మ్మాతమేె వాలివధలో (పధానముగా కన్పడు 
చున్నది అని చెప్పబడినది. స్పెకి అట్టు కన్సడు 
నది నిజమేగాని వాస్తవము పరిశీలింపగా నది రాజ 
ధర్మముగాని రాజనీతి కాదు. స్వతః|పమాణమగు 
ధర్మమును అ సిధారా వతముగ నాచరించుట ధర్మ 
నియతుల నీతియగును. పదుగురిలో మంచివాడగు 
టకు తంటాలుపడుట  లోకనీతి. స్వార్బసాధనక్షై 
యొకరి పక్షము నా(శయించి వ్చెరిపక్టము జయించు 
లుకు అవసరమగుచో కుటిలనీతి నవలంబించుట రాజ 
నీతి యన బరగును. (శీరామచం[దుని స్వార్హము 
సీతా పాప్పి. సీత రావణుని యింటనున్నది. రావణుడు 
వాలియు బద్ద స్నేహులు. మటియు బలశారియ్మె న 


75 


భా ద్ర 


వాలిమాటను రావణుడు కాదనలేడు కావున | శీరాముడు 
స్వార్భపరుడ్డెనచో వాలితోనే చేయికలిపి యుండెడి 
వాడు. అపుడు సునాయాసముగా రాజనీతి సఫలమ్మె 
శ్రీరాముడు కృతార్చు డె యుండెడివాడు. అనగా వాలి 
పంపున రావణుడు దోసిలొగ్ని సీతను అప్పగించి 
యుండెడివాడు. కాని (తేతాయుగములోని మనుధర్మ 
మూర్తియ్మెన రాఘవుడు కుటీలమ్మెవ రాజనీతిని 
పాలింపలేదు. రాజధర్మముగా దుష్బశిక్షణమును నిష్పక్ట 
పొతముగా సాక్షి స్వరూ పుడుగా చేయదలచియున్నాడు. 
ఈ రాజనీతి రాజధర్మముల మర్మమును భవభూతి 
మహాకవి మహావీరచరితములో వింగడించి చూపించి 


యున్నాడు. దానిలో రావణ సేరితుడయిన వాలి 
(శీరామునితో ముఖాముఖి తలపడి మరణించినాడు. 
అన్నను చంపినాడన్న (కౌర్యముతో సు గీవుడు 


(శీరామునిప్నె  దుముకుచుండగా _ వాలి 
వారించి దుష్కుడయిన రావణునిపక్ట ము నా(శయించుటు 
తన తప్పనియు ఆ తప్పు నీవు చేయవద్వనియువెప్పి 
మరణించెను. దీని సారాంశము పర్యాలోచన చేయగా 
పరదారాసక్తుల్తె మదమత్తులయిన వాలి రావణులు 
స్వభావతః ఒక పక్ష మువారు. పాపము నాచరించినవారి 
శిక్షించుట రాజధర్మము. _రాజధర్మము (పకారము 
(శీరాముడు వాలి పాపమును హరించుటకు శిక్షించెను. 
ఈ విషయము (శ్రీరాముని సమాధానమందు స్ప 
మయినది. కాగా వాలికిని (శీరామునకును వ్యక్తిగత 
చ్వెరములేదు, కావుననే వ్యక్తిగతముగా పరస్పరము 
యుద్దమునకు కాలు. దవ్వుట (గీరామునకు అసంబద్ద 
మగును. ఈ విషయమును వాలి మొదట (గహి 


తమ్ముని 


యింపక (శీరామ సు[ గీవుల మ్నెతి వినియు 
(శీరామునిస్పైె తెలియని పూజ్యభావముతో తన జోలికి 
రాడుగదా అనుకొన్నాడు, (నీరాముడుకూడ వాలి 
పాపాత్ముడుగావున వధించుటకు పూనుకొనెనే గాని 
సుగీవునియందు పక్షపాతముతో గాదు. ఈ విష 
యము స్ష్నుగివుని (పమత్త సందర్భమున రామాయ 
ణము బాగుగా జదివినవారికి అర్హము కాగలదు. 

7 


త్రీ 


కాబట్టియే (శీరాముడు కాకొాసురుని శిక్షించినట్ను స్‌ 
అ(స్తృముతోనో వాలిని వధింపక స్నుగీవుని రెండు 
మారులు (సేరేపించి వారితో యుద్దము చేయించెను. 
వారి స్ముగీవులలో భేదమును పోల్చలేక పోయెను 
అనగా అర్చకామములకు లోనయిన పశువులలో తార 
తమ్యము మర్యాదా పురుపోత్తముడయిన (శీ రామ 
చం(దునకు మృగ్యమయ్యానని తాత్పర్యము. ఒక్కక్షణ 
మాగినచో న్నుగీవుని (పాణములు సోవుననగా (నీరా 
ముడు వాలిని సంహరించి వాని తమ్ముని గాపాడెను. 
సాక్షిగానున్న రాజునకు బలవంతుని బారినుండి 
హీనుని గాపాదుట అను ధర్మము తాన్నె 

చును. ఈ సూక్త శ్రధర్మములోని 

మునశ్షై (నీరాముడు తణీ వేచియుం డెను. 


బాణ 


(01 


భారతములోనిక యుద el 
భీష్మ (దోణ కృపులకు (సీ కృష్కుని 

సద్భావముండెడిది. కాని యుద్దములో 
కౌరవపక్ట్ర మందుండగా 
మందుండి. వారి 
వ్యక్తిగతవ్నై రమున్నప్పుడు సప త్యక్త యు 
ధర్మ కారణమ్మెన వైర మున్నపుడు 
సంభవమగునని తెిలియదగును. 
పాపుడు అని నిర్శీ తముకాగా 
వానికి ' ముందు ఒస్పించు 
టకు వాని హేతువాదమును మస్త్ధంపవలసినవనిలేదు. 
ఇది నుధర్మము. థి 
కెలుకు జాలిపడవలసినపనిలేదు. ఏలయనగా నారి 
(శీరాముని సమాధానముతో 
ముతో తనువు చాలిందినాడు. ఈ వారివధ 
వెనుకలలో నెక క్కడను ( పడ్షిప్తశ్‌ LCs 


sa 
లె 

యె 
Sr న 
(9 కృప డు 

లం 

rey అపా 
ఎదుర్కొని రిశత్సీంపపసెిను, 


నం 
(అల) 
mn 


పం న్డ్‌ యుద్ద 
స్‌ దుసు డు 
ఉం 


గికించుట (ప్రధా నయుగోని 


స 


ఉం 


తఅలియబ (వి rey me నిని 


or 


(తేతాయుగవ మునాటి యు నా 


ణయ 


Srp 
శో కములను ఉన్నట్టుగా (గహించి సత్యసంధుడయి 
శీరాముని యు నిత్యనిర్మలముగా లెరతియుటలటే 
క చ ఇ కుమారస్వామి. 


రీ 


గ్రంథవిమర్శలు 


ఇళ రహా 


ణా నే శ్వ రిభగ వ ది తః 
ళా ౧ 
జా నేశ్వర విరచితము 
(oa 


(అనువాదకులు : (శీ దిగవల్శి శేషగిరిరావు 
(పకాశకులు : (తివేణి పబ్బిషర్సు, మచిలీపట్నం, క. 
మదరాసు--1. (కౌను ప్రే పే. 1097 లు, హాఫ్‌ 


కాలికోబ్బె ండు, వెల రు. 25/-— లు.) 


మహార్మాష్కృ భక్కా[ గేసరులలో నొకరగుటయే 
కాక ఆ భాషకు స్వరూపమిచ్చినవారిలో (పధానుడగు 
జ్ఞానేశ్వరులు ఈ (గంథము (డీ. [| శతాబ్ది 
చివరిపాదములో రచించెను ఆయన  జీవించినది 
21 సం.లే య్మెనను అంతచిన్నతనములో రచించిన 
ఈ మహ్మా గంథము శ్రీ ఘకాలముననే మహారాష్ట 
దేశమందంతట _ వ్యాప్తినొంది సంస్క తములోనికిని 
ఈ మధ్య హిందీ మొదలగు భారతీయభాష లెన్నింటి 
లోనికో అనువాదముపొంది విశేష ప్రచారము పొందినది. 
ఆంగ్శములోనికిగూడ అనువదింపబడినది. 


జ్ఞానేశ్వరులు | పధానముగా శాంకర మతమునే 
అవలంబించినను గీతకు శంకర భగవత్న్సాదులుచే సిన 
సంక్షే పభాష్యమువలెగాక ఇది అత్యంతవిపులమ్మె నది. 
మూలశో కములను అచ్చటచ్చట కేవల నిమిత్త 
మా(తములుగా నుంచుకొని జ్ఞానేశ్వరులు భక్తి పారవశ్య 
ముతో ఎన్నోవిశేషవిషయములు విస్పరించుకొ నిపోవును. 
శ్యాస్తవాదము లిందు కానరావు. మూలములోని శబ్బా 
ర్భృములకు మతమే కట్మువడి యుండుటలేదు. 
కేవలము అద్దె ఏతా నుభవమునే ఆనంద పారవళ్య 
ముతో అందించుచు పాఠకులను భక్తి సుధాసాగరమున 
నోలలాడింప జేయును. అద్దె ఇతభావన అనుభవము 


నకు వచ్చునట్లు అసంఖ్యాకముల్లె_న ఉపమానములు 


(పపంచింపబడుచు కొన్ని పున ఃపునరావృత్తము లగు 
చుండును. 


ఈ (గంథములో మరియొక విశేషమున్నది: 
మూల గంథము కృష్ణ్ణార్నున సంవాద రూపముగా 
నుండి సంజయునిచే ధృతరా_ష్మునకు నివేదింప 
బడినదనుట (పసిద్దమ్మెన విషయము. కాని (గ్రంథ 
ములో అడుగని (పశ్నలకు జవాబులుకలవు. సంభా 
షణలలో మధ్య మధ్య ముఖకవళికలలో మార్పులు 
కూడ ఉండి యుండవలెను. ఇట్టివెన్నో జ్ఞా నేశ్వరులు 

(A) Coy 
భావించుకొని పాఠకులకు వివరించుకొని పోవుదురు. 
ఎదుట యీ కృష్ణార్మునులు సంభాషించు చున్నట్టును 
జ్ఞానియ్మెన సంజయుడు అంధుడ్డన ధృతర్మాష్కు 
నికి ఈ అద్భుత సంవాదమును పులకాంకిత శరీరుడ్జె_ 
కథనముచేయుచున్నట్ళు ను, జ్ఞానేశ్వరులు (పత్య 
కము వేసుకొని (గంథరచనము కావించినందున మన 
కును అవి (పత్యక్టములగును. 


ఇంతేకాక మూలములో (పస్తావింపబడిన విష 
యముల నాధారముచేసుకొని ఎన్నో సాధనల విశేషములు 
(పపంచింపబడినవి. ఆరవ యధ్యాయములో యోగసాథ 


YA AYN పొ Fd గో 


సరికొత గంథవనంవం 
ర తా 
వ్యవసాయము ఫిషరీ-- కోళ్ళ పెంపకము--- అడవులు - 
తోటపని-- యింజనీరింగ్‌ వైద్యము వివిధ సాం కేతిక 
విషయములస్టై (గంథములు గలవు, కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్లీషులో (వాయండి. 


N.K. PAUL & SONS, 
P. ౨. No. 12202, Calcutta—5, 


a 


ITA నయనా PADS యనా. BT 7 ఎనక 


ఫు 


77 


భా ర 


ఇక అనువాదమంతయు (పౌఢపద్య రచనతో 
ఆంధ పాఠకులకు ఆకర్ష కముగా నున్నది. కవికి 
సంస్క్ఫృతాం| ధములలోగల విద్వత్తు, రచనలో (శద్ద 
ఈ |గంథమునకు సాగసు చేకూర్చినవి. 


ఈ |గంథమునకు (శీ వేదము వెంకటరాయ 
శ్యాస్ని (శాస్తి మనుమడు) (వాసిన విపులమ్మెన 
ఉసోదా తము (28 పేజీలు) కావ్యమునకు సంబం 

యి 
ధించినవేకాక ఆ కాలమునకు సంబంధించిన చరి తాంశ 
ములను, కావ్య కథాసం గహమును దాని స్వరూప 


మును (పదర్శించుదు విజ్ఞానదాయకమె ఆః (గంథ 
(పచురణమునకు _(పయోజనాధిక్యమును 
చున్నది. 


న కూర్చు 


ఆం| ధవనితయ్మె న గంగాదేవి రచించిన (_పౌఢ 


సంస్క ఎత కావ్యమును రమ్యముగా అనువదించిన 
(గంథకర్తను పొదయపూర్వ కముగా అభినందించు 
చున్నాము. (గంథము( దణమునకు (దవ్యమిచ్చిన a 


వె ఎబి. రెడ గారు _సశంసాపా తులు. 
మొలలు a) 
శ్రీ నోరి నరసింహశాస్త్రి. 
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శివసాయుజ్యం 


26_1_i1911I 


జననం 


విషయానుక్రమణిక 


జూల 


స్వరీ య శి శివలంక శంభుపంసాద్‌ కా 
tas 

సాహిత్య వీకొసానికి చెసిన సవ 
iy శంభు(పసాద్‌ గారు : శ్రద్దాంజలి 
వముజచిపోలేని మహామనీషి 
పూర్ణ పురుషుడు 
మహాస్మ ఎతి 
ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ము[దణము 
స్కైలాబ్‌ (గగన ప్రయోగశాల) 
ఆధునిక భాషాశాస్త )౦-ప9యోజనం 
అసహాష్కుత 
వచవపద్యం ౩ లక్షణ నిరూపణం 
కలగూరగంప 
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సాహిత్య విశానానికి చ కం న 


ని న్‌ఠి నరసింహశాస్తి 


క్షే 


సాహిత్యం రాజకీయాలకు ఆయుధం కావాలన్న 
వాదం ఒకటి ఇటీవల ఇటీవల మరీ (పచ 
అవుతూ వస్తున్నది. సాహిత్యానికి మరణం 
అన్నది ఇంతకంచు వేరే ఉండదు. వఠచువేత ననగా, 
ఏ రాజకీయానికి ఏ సాహిత్యం ఆయుధం కావాలి ? 
రాజకీయం ఎప్పుడూ  ఏకాకారంగా నిల్చిఉంటుందా ? 
ఎప్పటికి అప్పుడు రాజకీయం మారుతూ ఉంటుంది. 
అని అంగీకరించేపక్షంలో, సాహిత్యంలో శాశ్వత 
సత్నాకు స్నానం ఎక్కడినుంచి వస్తుంది. ?. .రాజ 
కీయం సాహిత్యాంశమే అవుతుంది కాని సాహిత్య 
సమస్తంకాదు. (పకృతిని (పకృతియొక్క శవ 
ధ్యాన్ని సాహిత్యపరుడు (దష్బయ్మె అనుగశీలనంచేసి 
ఆ (పకృతిలోని సార్హమెన బుతాన్ని, ధర్మాన్నిచూచి, 
ఆవిష్కురించవలసి ఉంటుంది. అట్నాచేసే శకిగర్సి న 
వారే రచయిత్సనామవాచ్యు అవుతున్నారు. కాని వారు 


రితం 


విపరీత పు సిద్దాంతాలను సాహిత్య (పపంచంలో 
(పవేశపెట్టి సాహిత్యాన్ని పర్యాప్తము, పరిమితము 
చేస్తున్నారు. పరిమిత ధర్మాలకు అపరిమితమ్మెన 


సాహిత్యభావమును కట్టివేయ చూడడం, కోరి బాని 
సత్యాన్ని కొనితెచ్చుకోవడం వంటిదే అవుతుంది.” 


ఈ పరీధావి సంవత్సరాదిసంచిక [పస్తావనలో 
"ప్పె వాక్యాలు చదవగానే నాకు కలిగిన ఆనందము 
ఇంతంతలఅని వర్చింపలేను. బహుకాలము (కిందటనే 
ఒకప్మ తిక (పత్యేక సంచికకు 'వాబ్మయంలో అకమ 
(పవేశము” అని వ్యాసము (వాసిఉంటిని. ఈ మధ్య 
రచయితలు రాజకీయ వాదులను ‘Hands Off!’ 
అని ఎదిరించే నినాదము లేవదీయవలెనని |పచారము 
చేస్తున్న నాకు స్పెవాక్యాలు ఎంత్సెనా ధ్భెర్యము కలి 


ర 


గించినవి. ఆ సంచిక సంవత్సరాదికి ఒకరోజు ముందు 
గానే నాకు (కీ శంభు. పసాదుగా రి నూతనవత్సర 
శుభాకాంక్ష లతో వచ్చినందున, వెంటనే వారికి నా 
శుభాకాంక్షలు తెలియజేస్తూ పస్తావన కలిగించిన 
ఆనందముకూడా తెలిపినాను. వా రప్పుడు అస్వస్తు లుగా 
ఉన్నట్టు నాకు తెలియదు. కొద్ది రోజులలో వారి 
దస్తూరితో నాకు ఉత్తరము రావలసినదానికి బదులు 
ఆఫీసునుండి వారికా ఉత్తరము చేరినదనీ, అస్వన్ను 
లుగాఉండి జవాబు (వాయలేదని తెలుపమన్నారనీ 
ఉత్తరము వచ్చినది. అప్పుడే నాకు వారి ఆరోగ్యము 
విషయము ఆదుర్హా కలిగినది. ఐనా వా రెప్పుడూ 
శూలనొప్పితో బాధపడుతూ ఉండడము ఎరిగినందున, 
నయముకాక పోతుందా అని ఆశించాను. కాని అదే 
నాకు వారి చివరి సందేశమూ; రచయితల కందరికీ 
ఆ (పస్తావమే చివరి ఉద్చోధా అవుతవని అనుకోలేదు. 
రచయిత లందరూ వారి తుదిసందేశము హృదయ 
స్పృము చేసుకొంటే, ఇస్పుడు దివంగతుల్నె దివ్యదేహము 
ధ రించిజన్న (నీ శంభు! పసాదుగారు తాము మనతో 
పాటు ఈలోకంలో ఉండిచేసిన సాహిత్యయ్మా త 
సార్భకమ్మె_నదని ఆనందించి ఆం| ధరచయితల కంద 
రికీ శుభాశీస్సులు అందియగలరు. 


దేశోద్దారక నాగేశ్వరరాపు పంతులుగారు 
1908 లో బొంబాయిలో ఆం ధవారప్మతిక (పారం 
భించి తర్వాత మృదాసువచ్చి 1914 లో దిన 
పృ తికగాచేసి, వారషృతిక కూడా మధ్య నుధ్య ఉద్ద 
రిస్తూ, 1924 లో భారతిని (ప్రారంచినారు. 
సంవత్సరాది సంచికలు 1910 నుండి వస్తున్నవి. 
పంతులుగారు 1936 లో దివంగతుల్నె నారు. వారు 
స్వయంకృషిచేత షృతికా సంస్థృ లయందేకా శ, రాజకీ 


౧ 


భారతి 


యము లందును, వ్యాపారనుందును భారతదేశములో 
అ గస్హాన మలంకరించిన అసాధారణ (పతిభాశాలి 
య్మెన మహోన్నత పురుషుడు. ఆంధపష్మతికా సంస్థల 
నిర్వహణభారము అప్పుడు 27 సం. ల యువకుడ్డెన 
(శీ శంభు. పసాదుమోద పడినది. ఆ భారమే గురు 
తర మ్మెనది. దానికితోడు (శీ పంతులుగారు విశ్వ 
దాతల్నె చేసిన దానములకేమి, సంస్థలకు అవసరమ్మాన 
పెట్టుబడుల కేమి, చేసిన అనేకలక్టల బుణభారము 
కూడా (శీ శంభు పసాదుమోద పడినసంగతి జగద్వి 
దితము. ఎంత గట్ట్రిగుండె కలవారుక్తూడా (కుంగిపో 
వలసిన పరిస్తీ తులవి! వాటి నన్నిటినీ నిబ్బరముతో 
ఎదుర్కొని, ఆంధషృతిక నష్టముమాద నడుస్తూ, 
అమృంతాంజనము లాభముమోద నిలుస్తు న్నదనే 
భావము తొలగునట్టుచేస్కి దినష్మ తికకు, వారప( తికకు 
భారతికి వ్యాపి అనేకరెట్సు ఎక్కువచేస్తి వాటి 
మర్యాదలస్సాయి తగ్గ కుండా తడ సం.లు నడిపినా 
రంకు (శీ శంభు[పసాదు (పతిభా సామర్శ ములు 
ఎంతటివో ఊహించుకోవల సినవే! 

అదృష్టము కూడా (శీ శంభు పసాదును 
వరించినది. (శీ పంతులుగారు (శమపడి పోరాడిన 
భారతదేశ స్వాతంత్యమూ, ఆంధ ర్యాష్ట్రావతరిణమూ 
వారు కళ్లార చూడనోచుకోలేదు. వారి కవి సుఖ 
స్వప్నములుగానే ఉండిపోయినవి. ఆ రెండు (నీ శంభు 
(పనాదు కాలములో సిద్హించినవి. షతికా పోధఠకుల 
సంఖ్య కూడా విపరీతంగా పెరిగినది. వానితోపాోటు 
బాధ్యతలుకూడా పెరిగినవి. 


పంతులుగారి హయాములోనే ఆం( ధష్మ తిక 
నిష్పక్త పాత వ_ఖరికి హుందాతనానికి (పసిద్ది పొంది 
నది. ఐనా వారు కాం గెసుపార్టితో అవినాభావంగా 
ఉన్నందున, అది కాం. గెసు షృతికగానే ఉండక తప్ప 
లేదు. (శీ శంభు పసాదుగారికి కూడా కాం గెసుస్పెన 
ఎంతో అభిమానమున్నా, అవసరమ్మె నప్పుడు కాం! గెసు 
రాజకీయాలను గూడా నిర్మోహమాటంగా విమర్శించే 
నిష్పక్త పాత వ్నెఖరిని షతికకు చేకూర్చినారు. ఇది 
(శీ శంభ్ముపసాదు ఆం ధపష్మతికకు తీర్చి దిద్దిన 
గొప్ప కొత మెరుగు! 


(కీ శంభు పసాదు గావించిన సాహిత్య సేవ ముఖ్య 
ఘుగా నాలిగింటిద్వారా జరిగినది. అది 1, ఆంధ 


ప్రతిక సారస్వతా నుబంధము గ. వారష తిక చ భారతి 
4. సంవత్సరాది_సంచి కలు. ఈఠనాలుగింటేలో “భారతికి 
అ(గస్ఫానము సాహిత్య సేవ విషయంలో ఇవ్వడము 
సర్వసాధారణమూ, కొంత న్యాయముకూడాను, కాని 
నా దృష్టిలో సంవత్సరాదిసంచికలు నన వ 
రెండూచేసిన 
ss! 


ర 


అంతకం టు ఎక్కున్నైనది. 
సారస్వత సేవకూడా ఆసాధారణ 


తక్కిన 


సారస్వతానుబంధము ద్యారానే (పపంచ కథధాని 
కల పోటీలో ఆంధ కథానికల భాగము (నీ శంభు 
(పసాదు నిర్వహించినారు. ఆ పోటిలో మొదటి 
నాలుగ్గెదుస్తానాలు పొందిన కథలను, (శీ పద్మరాజు 
“గాలివాన ' తోసహా (పచు 
రించినారు. ఆ కథానికల పొటులు ఆంధ కథానికా 
రచయితలకు | పపంచ నొరస్తుతంల్‌ గారవస్తాన మిచ్చి 


సారస్వతానుబంధములోనే 


(an హక జ లో గా అంచ నాన్‌ ఓ po 
నని. ఇది (౪ శంభు పసాడుగారుఇ సి ని ధించిపెట్టిన 


క. 
సారస్వతానుబంధములో నే శీ విశ్వనాథ 
'తెరచిరాజు? వంటి సాంసుకనవలలు, (సీ తెన్నేటి 
ళం 
సూరి 'జెంసిస్‌భ్లాను (శీ నోరి *ధూర్హటి వంటి 


అపూర్వవారి.తక నవలలు వచ్చినవి. 


en) మ చం జో eam, Od 
తెలుగు ఏకాంకికలను గూర్చి డౌ. (గ్రీనద వ్యాస 

న హో న. ల్‌ 
పరఉఎర్య యక్షగానాలను గురించిన) దొ. య్య డగా 


రావు వ్యాసాలు, క్లే(తయ్య పదాలనుగూర్చి వాద 


(పతివాదాలు, అం ధదేశంలో దేవాలయాలను గూర్చిన 
ఓ 


గా ఆళ్ణ జల వ] క్ట ఉల వాళి 
అనేకవ్యాసాలు సారస్వతాను బంధబు (పచురిందినది. 
జా అన పలల of అన గ యో 
విజ్ఞాన నిషయాలల ఎంత నివ్నానము సార 
(నీ శంభు పసాదు ఆంధు 
సంగితముతో (శీ శంభు పసాదుగా రికిగల రుచి 
వినిష మె 3 
అరమ ఎ_నది 
అదర రా గాః 
పాటు రేడియో సంగీత సమోాక్ష్మలు 
గారిని (పమురించినారు. మొన్న మొన్నటివరకు 
రవిశంకర అనుఖనాలు పడ్డది. 


ద "మధ్య సంవత్స రిల స కొలను 
జీ 4 


వూ 


రై 


(సమాలా దే 
స్త 


ఎక్కడ జరిగినా సమర్శుల్నెనవారిచేత నాటి సమా 


అందులో (పచురించేవారు, 


జ 


నానిక్కి వె ద్వానికి, అనేక భౌతిక 


oes 


అంతరిక్స యా 
మానసిక వైజ్ఞానిక వ్యానొలు 
హరు: భారతీయదర్శనాలమిద  విద్వాంసులచేత 
వ్యాసాలు (వాయించినారు. (పాచీన 
జేయడానికి (శీ శిరోమణి రామాయణం, (శీ గణప 
శాస్త్రే మహాభారతము (పచురించారు. ఆవి రెండూ 
వీశేష జనాదరణ పొందినవి, 

అందులోని 
ఉండేది. ఈ అన్నిటికీ ఎన్నెన్నివిధాల రచయితలను 
ఎంతెంతమందిని | శీ శంభు ససాద్‌ సమకరించెనోరో 
ఊహించవలసినదే ! సారస్వతానుబంధము సాధించిన 
సారస్వతసేవ అపారమ్మె నది. 


& 


ఆం(ధప తిక వారణ తికగానే ఆరంభమ్నె నది. 
దినప తిక వచ్చినతర్యాత అది మధ్యమధ్య కొన్ని సంవ 
తృరాలపాటు రాకపోవడముకూడా ఉన్నది. 1946 
సం, లో వినాయక చవితినాడు పునః పారంభించిన 


తర్వాత నేటివరకూ నిరాఘాటంగా సాగుతూజన్నది. 
"స్పెజుమా తము మధ్యలో మార్చుకొన్నది. 


సమీక్ష లకుకూడా  విశిషృత 


వారష తిక (పధానంగా కథానికలక్యూ సాంఘిక 
నవలలక్క్యూ సినీమా రంగానికీ (పోధాన్య మిస్తున్నది. 
అందులోని కథానికలకు కొంతస్వాయి సర్వసామాన్యంగా 
ఉంటున్నది. అందులోనే (శీ నోరి నారాయణభట్టు, 
రు దమదేవి, కవిసార్వభౌముడువంటి చార్మితక నవ 
లలు కర్పూర ద్వీపయా. తవంటి ఆధ్యాత్మికనవల 
వంటివికూడా (పచురించినారు. టామ్‌సాయరు, డాన్‌ 
కిగొటువంటి జగ త్ససిద్ద రచనలు ఆం ధీకరణము 
చేయించి అందులో (పచురించినారు. జగ త్ససిద్ది కల 
నటుల నాట్య కతల వివరాలేకాక, (బిటనులో ఒక 
రాజును ఒక మంతినీ గద్భెనుండి దింపిన సింప్పను 
సతి, కీలరువంటివారి అద్భ్బుతచరి[తలు అందులో 
వచ్చినవి. మధ్య మధ్య [శీ ఆర్మ్నుదవంటివారు రచిం 
చిన గేయఖండికలుకూడా వచ్చినవి. సెద్పస్పె జలో 
ఉండగా అన్నమాచార్యులవారి కీర్తనలెన్నో కీ రాళ్ళ 
పల్టీ అనంతకృష శర్మగారి స్వరకల్పనతో (పచు 
రించనారు, 


స్వర్గీయ శీ) శివలెంక శంభుప్రసాద్‌ - సాహిత్య వికాసానికీ చేసిన సేవ 


ఇందులో మరొక వికేషముకూడా జరిగినది. 
“తెలుగు వెలుగులు అనే సీర్చికతో వివిధ రంగాలలో 
(పసిద్భు లన ఆం| ధులమాద ఒకప్పుడు వ్యాసపరంపర 
వచ్చి పాఠకులను ఆకట్చినవి. వాటి రచయిత ఎవరో 
అప్పుడు తెలియదుకాని, అవి స్వర్గీయ శంభు పసాదు 
గారు (వాసినవే అని వారు పరమపదించిన పిమ్మట 
యోంజంపడివది. ఈ 'తెలుగువెలుగులు)ి శీరి కను 
ఒజ్బ్బబంతిగా పెట్ముకొని ఇతర పష్మతికలు నామోంత 
రాలత కొన్ని (పచురించినవిి కాని అవిఏవీ దీని 
స్థాయిని అందుకోలేక పోయినవి. ఇందులో స్వరూపా 
"హనచేసే చురుక్లైన భాషజఉండేది. 


ఈవిధంగా ఆం(ధష్మ తిక సారస్వతా నుబంధము 
వారపతిక ద్వారా (శీ శంభ్యు పసాదు చేసిన సారస్వత 
సేవ మరువరానిదీ, అపారమ్మె నదీను! 


ఇక భారతి సంవత్సరాది సంచికలూ ఉన్నవి. 
ఇం రెలటో బీ పంతులుగారు యె శంభు పసాదుగారికి 
అప్పగించిపోయిన సారస్వత మహానిధానములు. భారతి’ 
(న పంతులుగారి పరదేవత, ఆ విధంగానే (నీ శంభు 
(పసాదు (గహించి నడిపేనాలరు; 


య్‌ శంభ్యుపసాదు పరమశాంతి స్వభావులని 
(పతీతి. వారు స్వర్నస్కుల్నెన తర్వాత వారిని దీర్చ 
కాలము సన్నిహితముగా ఎరిగినవారెందరో వారి గుణ 
గణములలో శాంత గుణమునే విస్తారముగా (వశం 
సిరిచినొరు.. వాతి ఆ_గహముసంగతి ఎవరూ స్మరించ 
లేదు. 


“భారతిస్థాయి పడిపోయినది' అని ఎవర్షెనా 
(పసిద్దు లు అన్నప్పుడు U శంభు పసాదుకు నిజంగా 
ఆ|గహమే వచ్చేది. అటువంటి సందర్భాలు రెండు 
మూడ్డేనా నాకు గుర్తున్నవి. మరీ ఒక సందర్భములో 
వారి ఆ| గహము మిన్నుముట్టనది. వో సందర్శించిన 
వాద! పతివాదాలన్నీ సారస్వతా నుబంధములో పడ్మవి. 
దానితో ఉభయపక్షాల స్వరూప స్వభావాలు లోకానికి 
అవగతమ్మెనవి. చివరకు వాద (పతివాదాల |పచురణకు 
స్వసిచెప్ప, అవి అన్నీ (పత్యేకముగా అనుబంధరూప 
ములో మ్ముదించి, భారతి చందాదారులకు పంపినారు, 
అట్ట ఆ|గహము సత్యా గహ మనదగినది. బహువిధా 
లుగా అది సత్యా గహమే ! అట్టిది (పదర్శించుట 


భార 


కూడా వారికి అరుదే. ఆ సత్యా గహములో కూడా 
వారెంతో ని గహము (పదర్శించిఉండుట గమ 


నారము! 
నా 


భారతి రజ తోత్సవము 1949 లో శీబాగ్‌ లో 
ఎంత వ్షెభవముగా వారు జరిపినారో చూచినవారికే 
కాని తెలియదు. ఆ గులాబిమహామాలల సౌరభము 
తలచుకున్నప్పుడల్లా గుబాలిస్తూ ఉంటుంది. ఆ 
సాయంకాలము జరిగివ పార్టీ, ర్మాతి విందూ జప 
లోకి వస్తున్నవి. ఆ సాయంకాలము జరిగిన సభకు 
(శీ వేలూరి శివరామశ్యాస్పిగారు అధ్యక్షత వహెం 
చారు. ఆ సభలో ఇతరుల ఉపన్యాసాలతోపాటు, అంతకు 
పూర్వము భారతిలో (పచురితముల్నెన వివిధాంశాల 
మోద వేరువేరుగా ఉపన్యాసకులు ఉపన్యసంచినారు. 
హిందూష్మతికా సంపాదకులు సభలో (పశంనచేసి వారి 
పతికలో ఉత్సవ విశేషాలకు (పల్యేకస్తాన మిచ్చినారు. 
తక్కిన షతికలు కూడా అలు చేసినవి, 

అప్పటికి “భారతి పంతులుగారి చేతికింద 
14 సం.లూ, U శంభు పసాదు[ కింద 11సం.లూ 
నడచినది. పంతులుగారి చేత్మికింద నుండగా నుండిన 
వృద్ద నవ వ్యాసకర్తలను ఆకట్టుకొనుచునే నూతన 
వ్యాసకర్తలను అన్వేషింప సాగినారు. _పెద్దలయందు 
వినయమూ, చిన్నలకు స్వాగతమూ; పూర్వమార ముల 
యెడల గెరవమూ, నూతన  పంధథాలమబూద ఆద 
రమూ, మొదటినుండీ భారతి (పదర్శిస్తున్నది. (శీ 
శంభు. పసాదు ఆవిధంగా జన్మాంతమునరకు Yeon 
నడఏనొరు: 


ఆ రజతోత్సవ సందర్భములో (1949) పచు 
రించిన రజతోత్సవ సంచిక నీ శంభు పసాదు 
సంస్కార వైవిధ్యానికి (పతీక, అందులో వివిధాంశా 
అకు వారు ఎన్నుకున్న రచయితలను భావనచేస్తే, 
వారి విజ్ఞత (పకటమవుతుంది. 


ఒకవిధంగా చూసే భారతి రజతోత్సవ సంద 
రృములో (కీ శంభు పసాదు ఆత్మపరీక్ట చేసుకుని 
ఆంధ రచయితల చేతకూడా ఆత్మపరీక్ష చేయించి 
నట్టు తోస్తుంది. ఆ సంచికలో (పధానవన్యాసాల 
అంశాలను, వ్యాసకర్తలను వారే ఆలోచించి ఎన్ను 
కొని ఒకానొక (కమపద్దతిలో సంచికను రూపొం 
దించినారు. 


అందులో కవి తయముమోద మూడు (పత్యేక 
వ్యాసాలూ వీరశ్ళెవ వాజ్మయము, దక్షిణదేశ వాబ్మ 
యము, ఆడవాళ్ళ పాటలు, ఆం ధదేశమున చరిత 
పరిశోధన, ఆం ధులు -- సంస్కృత వాజ్మయము, 
బీ"మ్మలాటలు, అమెచ్యూరు నాటక .పదర్శనములు, 
తెలుగు చితకళ-అందలి సొగసులు, కర్ణాటక సంగీ 
తము, ఆం ధులు-- భాషాశాస్త్రము -- టౌన్‌ కమాభి 
వృద్ది, ఆం(ధదేశపు దేవాలయములు- జాతీయ జీవ 
నముష్పై వాని (పభావము, పాలిక సంవత్సరాల తెలుగు 
కవిత్వము ఆంధ  వాజ్మయరంగమున కళా పపూ 
రుని అమృ తోదయముఇవి ముఖ్యమ్మెన వ్యాసాలు. 
ఈ వ్యాసాల పేర్ణనుబట్టి ఆం ధదేశములో అంతకు 
ముందు. గడచిన పాతికేళ్ళలోన్ని సాంస్కృతిక రంగా 
లలో కలిగిన వికాసము అందులో 
ఆధ్వర్యాన ఆం(ధష్మ తికా సంస్తలు నిర్వహించినపా త, 
ఆ సంచిక (పతిబింబిస్తుందని వ్యక్తమవుతుంది. ea 
వ్యాసొలుకా క 5 కథానికలు, il పడ్యనాటిక, ణి 
ఏకాంకికలు, కొన్ని ఖండకావ్యాలు ఉన్నవి. ఆ సంచిక 
లోని 'స్వవిషయము'లో ఉన్న ఈ (కిందివాక్యాలు గమ 
నార్హములు. 


పంతులుగారి 


'ఇరువదియవ నతొబ్బ మున సాహిత్యము విష్ణవ 
రూపమ్మెన తరంగము లొకదానిఎంట నొకటి శ్మీఘ 
గమనమున ముంచెతుకొని వచ్చినట్టు పరిణామగతిలో 
నడచినది ... సామాన్యముగ శః (పక్రియ జరుగుటకు 
శతాబ్ద ముల అవధి మధ్య కస్పించుదుందును * కొని 
ఇరువదియన శతాబ్బముయిక్క చ్చెతన్యమున ఠః పరి 
ణామ్మకమము సర్వవిధముల అతి న్‌ఘముగ నాంది 
నది ... భావకవిత, వాస్తవికకవిత్య అతివాస్తవికకవిత, 
అభ్యుదయపథము మొదలగున వన్నియు అం పరణాను 
ములో (కమములయి నిలిచినవి... 


“పాశ్చాత్య కవిత్వమును తెలుగులు అవగా 
ఓ Goes 
హన మొనర్చుకొనుటలో 'రసాత్మకం వాక్యిమన్న నిర్వ 
స్లో శ ల్‌ < Yas అన్ను అస స స ఆవ 1 క్షి 
చనరీత్యా ఆంగ్ల “వాక్య'ముల సంపూర్ణ రసరూప 
మేదో సర్వసామాన్యముగా అవగాహనము కాలేదు. ఆ 
వికృతితోనే తెలుగున, స్వభాషతో వ్యవహరించి కృషి 
చేయన లసినప్పుడు, (నె చ్య కవితా స్వభ'వములోని “భాపో 
(శయగుణమును మించిన రన్నాశయగుణమును ఆలం 
బనముగా _ బేసికొను దృష్టి తగినంతగా (పచారము 
కాలేదు.. 


౪ 


స్వర్తీ య శ్ర శివలెంక శంభుపంసాద్‌ - సాహిత్య వికాసానికి 
"ఓ 


భ్‌ ఆకా 9 9 మరా త ల 
బావ దృష్టిలో నెటు నొ త్యబ్బతి మ 
యున్నట్లు నిపించవచ్చును కాని ఇద్‌ స్‌స్తు హత" 


నీరవమ్మె 
సాహిత్యక్సేతము (పతిభాయుతమగు 


పతనమ్మె యున్న స్తబ్బతకాదు..... తెలుగు 
ఫలములను 
పండించుటకు ఆత్యంతోన్ముఖమ్మె యున్నది. విశ్వసాహి 
త్యమున కలంకార పాయములగు కృతులను తెలుగు 
భారతి అంది యగలదు.” 

అప్పుట్‌కి భారతదేశానికి — ఎ 
రెండేళ్ళయినది. అనాటి ఉత్సాహము రజ మ. 
ముతో మేళవించినది. ఆ నూతన స్పందనతో (గీ శ 


(పసాదు రచయిత లకు (వె పాచ్యకవితాస్వర నాము: జావా 


న రసా శయత్వమని నహ (కట హరిలో 
సూచనవేసి, ఆం(ధసాహిత్యము వ శృసాహిత్యములో 


ఉన్నతస్నా నము అధిరోహింవగలదని ఉవ్విళ్ళూరినారు. 
(3) ౧ 


స్వాతం. త్యము లభించిననాటి ఆనందము ఆం(ధ 
రాష్టృము కొంతవరకు సిద్దించిన 1953 వరకు 
పెరిగి మహాంధ మేర్పడినపిమ్మట 1957 జనవరి 
భారతిలో ఉద్యేలమ్మెనది, 1953 నుండి 1957 
వరకు భారతి స్వవిషయము (వాయుటలో ఆంధ 
సారస్వతానికి నూతనాధ్యాయము తేవలెననే ఆకాంక్ళ్ట 
యీ శంభు పసాదు వ్యక్తంచేస్తూవచ్చారు. 

1953 జనవరి భారతి “స్వవిషయము' లో, 
“భాషారా సృ పాతిపదికస్నె ఏర్పడు తెలుగుదేశమున 
దేశవ్యవహారములు తెలుగుభాషలో నడవవలసిన కాల 
మున "టె శనమున కుత్త మసాహిత్యష్మ తికల అవసరము 
అత్యధి కము కాగలదు. ఆ అవసరముల కనుగుణ్యముగా 
తన్ను సంస్కరించుకొనుటకు “భారతి” ఉత్సాహపడు 
తున్నది'అనివాసి వ్యంగ్యవ్షె భవముతో ఆంధ రచయి 
తల కర్తవ్యము ఉపదేశించినారు. 

ఆం ధర్మాష్ట్ట మేర్ప్చడినతర్వాతవచ్చిన భారతి 
1954 జనవరి సంచికలో “స్వవిషయముిఅను శీర్చి 
కను “జన్మదివసము'గా మార్చి (శీ శంభుపసాదు తన 


ఆనందము వ్యక్కముచేస్తూ రచయితలకు వారి కర్త 


వ్యమును మరింత స్పష్టముగా ఉద్యోషించినారు. 


“సజీవసారస్వతానికీ, | పజాస్వామ్యానికీ లక్ట్య $౦ 
ఒకమే....నేటి సారస్వతము ఏదో ఒక (పత్యేక వర్శా 


అ చున క 
సంకుచిత సాహి 
మారిపోకుండా 
సంస్కృతి, ఆత్మవ్యకిత్వము 
ర్భంగా (పతిఫలిస్తున్నాయి....ఈ విషయాలన్నీ సహ 
సమాజ 
(దష్బృల్శె మూర్త దర్శకు లవుతున్నారు. ఇవి గమనించ 
లేనివారేదో సంకుచిత రాజకీయపక్షా నికో, వరా నికో 
వాజ్మయధోరణికో _పచారచారణులుగామారి, ఆత్మవి క 
యానికి పాల్పడుతున్నారు. ఈ విషయాలలో ఎంత 
మా(తము ఏమరని వాజ్మయ, సష్టలే ఆర్బ గౌరవం 
7 పొందుతున్నారు. “నాన్ఫషిః కురుతేకావ్యరంిఅన్న | పాచీన 
(పవచనము సూక్ష్మంగా ఈ అభి పాయమే ధ్వని 
స్తున్నది.” 


నగా 


ners 


న ంతానికిగాని (పతి 
సంరక్షింయకోవా “9....ఒకబజాతి 
సారస్వతంలో సంపూ 


జంగా ఆకళించుకొన్నప్పుడే సాహితిపరులు 


1955 జనవరి భారతి “స్వవిషయము' లో 


_ విషయమే మరింత ( పన్ఫుటంచేస్తూ ఆం(ధు 
లను జా(గత్శపడ మన్నారు. 
'తెలుగుజాతి స్వతంతజాతిగా పరిణతి పొంది 


పునర్నిర్మాణో ద్యోగమున ముందుకు నడచిపోతోంది. 
ఈ నిర్మాణ కార్య కమం విప్పవరూపంలో సాగవలసి 
వుంది. |కమబద్దమూ, నిర్మాణో న్ముఖమూ ఆయిన 
పరివర్తననే విష్టవమనాలిగాని అరాచకపంథాను విష్పవ 
మనే పెద్ద పేరున  పిలువరు...జాతికి కావలసింది 
ఓజ ;స్ఫూర్షిగాని, నిరాశావాదధోరణులూ, వ్య గ 
మనస్తృత్వాలూ కాదు. కాని నేటి సాహిత్యర్చె జ్ఞా నిక 
రంగాలస్పెన ఇట్టి అవాంఛనీయముల్లై న అరాచక 
నిరాశావాద ధోరణులు కారుమబ్బుల్లా కమి్మవున్నయ్‌.' 


1956 జనవరి భారతి 
మరికొన్ని ముఖ్య విషయాలు (_పస్తా 


“స్వవిషయము"లో 
వించారు. 
“పాచీనభారతీయ విజ్ఞానరంగంలో సమాలోచన 
వృత్తికి ఎన్నడూ అవరోధముండేదికాదు...కాని బాని 
సత్వం తటస్పించిన అనంతరదశలో.., భారతీయవిజ్ఞా నం 
ఆత్మరక్టణార్డం తనచుట్లూూ తానే...కంచుకోట నొక 
దాన్ని నిర్మించుకొని, సమాలోచనవృత్నికి స్వస్తిచెప్పి, 
తన పురోగమనాన్ని తానే అరికట్ము కుంది. 
మనం స్వతంతులంగావున్నా బానిసదశలో ఏర్పడిన 
ఈ మనఃస్పితి ఇంకా మన్ని వదలటంలేదు. ఇది మన 


ఇప్పుడు 


భా 
పురోగమనాన్ని రాడనెడొ అరికట్టి వేస్తున్నది...... 
సాహిత్యసంస్క్టృతు లకూ శా స్తీయ విజ్ఞానానికి 


సంబంధ మేమిటనేవారు కొందరున్నారు. శా|స్తీయ 
విజ్ఞాన (వెతిపదికల ప్టె నిర్మింపబడని సాహత్య 
సంస్క తులు సేకమేడలవలె యే చిన్న గాలి వేసినా 
ఛిన్నాభిన్న మె సత్యాన్ని భ్‌ 
వుంచుకుని, దేశ ద్వా రకుడు 
డా 
పరి కమించుతూ, సాహిత్య 
దంగా శ్యాస్తీయ విజ్ఞానాన్నికూడా  ( పజాబాహుళ్యా 
నికి వ్యాపింపజేయడానిక్కీ నిర్చుష్టృవ్నెన సమాలోచన 
వృత్తిని “పెంపొండజేయడానికీ, (పయత్నించుతున్నాం, 
ఈ ఉద్యమానికి వివిధ విజ్ఞాన శాఖలలో సంపన్ను 
లయిన మహాం[ధ రచయితల సహకారం 
వధిని లభించగలదని ఆశించుతున్నాము.” 


పోతాయి ... ఈ 
చూపీన వెలుగుబాటను 
సంస్క తులకు దోహ 


విస్త పౌ 


ప్ప వాక్యాలు ఒకవంక ఆంధ రచయితలకు 
ఆదర పూర్వ కాహ్యానమూ, మరియొకవంక చత 
మ్నైన సవాలుకూడానూ ! 

1957 జనవరి భారతి స్వవిషయము నాటికి 
మహాంధ ఏర్పడిఉన్నది. అప్పుడు U శంభు పసాదు 
ఆనందం తోపాటు కించకూడా వ్యక్తంచేశారు. 

“నవంబరు ఒకటవతేదీ ఆం(ధజాతి చరి తలో 
ఉత్కృష్ట్టవ్నెన మహా పర్వదినం, శతాబ్బాల 
ఛిన్నాభిన్నమ్మై, శిథిల శిథిలమై 
పోయిన మహాం ధసీమ ఆనాడు తిరిగి ఏకె కఖండంగా 

మ(గమూర్షిగా రూపొందింది ... అవకాశాలతోపాటు 
బాధ్యతలుకూడా సం కమించుతూ వుంటాయి... ఈ 
రానున్న అవకాశాలను ముందుగానే గుర్తించి, భారతి 
భవిష ్యనిర్మాణ కార్య కమానికి వలసిన సాధన సంప 
తిని చేకూర్చడానికి గత ఒకటిరెండు సంవత్సరాలుగా 
(పయత్నించుతూనే వుంది. కాని ఆశించిన అవధికి 
ఫలితాలు సాధించలేక పోయింది. ఇందుకు కించపడు 
తున్నాం. 


1958 జనవరి భారతి “స్వవిషయములో 
1957 లో చెప్పిన విషయాన్నే మరొకరూసంలో 
చెప్పినారు శీ శంభు(పపాద్‌. 


బాని 


సత్వ కారణంగా, 


ర 


ష్‌ “సమ్యక్‌ దర్శనము, “సమ్యక్‌ జ్ఞానము”, 
సమ్యక్‌ చరిత, యివి జ్నెనమత రత్న తయంగా 
చెప్పబడుతున్నా, నిజానికి యివి భారతీయ తాత్త్విక 
రంగానికీ తద్ద్వారా భారత జాతీయ పురోగమనానికీ, 
(పధాన (పాతిపదికల్ళె_ వున్నాయి ... 
మూడుగా 
యొక్క మూడుదశలు...విశ్వవిజ్ఞానము సమ్మె క్యవ్మె 
ఎకముఖమ్మె _ సాగిపోవుచున్న ఈ దశలో, 
మనం దాని గమ్యాన్ని అందుకోలేకుండా వున్నాము ..* 
నిజానికి యితర పురోగమనజాతులలోకం మి మనలో 
నేడు సమ్యగ్పర్శనము లోపించివున్నదం శే, ఇది అక్ష 
రాలా అంగీకరించి తీరవ౭సిన పరమస త్యం ... 


ఇవి సూలంగా 
చెప్పబడుతున్నా, నిజానికి యివి ఒ'కేవ్యవస్థ 
’ 


నిబానికి 


లేని 
మం. క్‌. మురికికూపమ్నె జాతీయ 


పురోగమనానికిగా క తద్వినాశనానికి కారణవకౌతుంది.' 


GI DOOM గటు 
గె ళు 


ల bag 7 w Crs గి (న్‌ త్‌ లో ళో 
రచనలు పరినీరించి నాటకరచనతో కొంచెము ముందడుగు 


గొచెప్పు గత సంనత్సరం 


పతన గం నయ ప 


se 


ఉన్నా, కథాశిల్పం కావ్యనిర్మాణము 


నిరుత్సాహజ నకముగా ఉన్నదనీ, విజబా డన పదారానికి 
అత్యంత పధానసా ధనమ. న వ్యాసరచన సన్నగిరిపో యిన 
జని విమర్శనా విధానానికి తగిన 


సిద్ది ంచుటకేదనీ, కొంత విచా 


? సం సదా యము 
జ్యో w 5 కేస శాన్‌ గ శ 
రము వ్యక్‌ oki పజల, 

టై జా 


మళ్ళీ, 1959 జనవరి 
ముతో ఏమన్నారో 


టి - షే 
“భారతీ బన్మది వణ 


( జో శ శ od (న Me a? 
ఆధునాతన సమస్యలకు సంబంధించిన ఆర్మిక 


4] — నై అసో Ve జె జ్యో 
సాంఖుక తౌత్రి (కాది విషయాలస్నె రచనలు (అచు 
ng nd ల “వ గ గ్‌, ME రొద ఆసా wy 
రిస్తున్నాము. ఇంకొ ఎర్బరు నా నయ అషయాలస్ట్వె 
అందరికే సులభ గాహ్యాల్జి న వ్యాసాలు (పేచురించాలని 

సంకల్పించాము. 


{ + టా 1 స్‌ ఓ + 
భారతిలోని నాటికలకు విరివిగా |సజాదర 
ణము లభిసు న్నది... కథలలో ఆగించికంతగా ఉత్తమ 
రచనలు రావడంలేదు... ఏసి రసంతశా జలో న్లెనా కేవల 
థి 


సాం పదాయిక ధోరణులే అభిమానించడం భారతి కభి 


స్వ్వర్తీ య స్ట్‌ శివలెంక శంభు 


మతంకాదు...పరిణత సాహిత్య 
కత...సారస్వత కే _తంలో 
కొందరు వృద్ములయినా రు, 
బించిన కొందరు: యువకులలో ఆ 
డింది...మహాం (థం sae as 
కిసలాడుతున్నది...ఈ ఉత్సాహంతో శతి 
సారస్వతోపాసనకు, పరిశోధనకు, కళాభివృద్నాకి 
ర్తి నా*ళకరక్శా జార ప, అరి ర్యా 
కృ చెయ్యవలనన ప్‌ స్మతిక సంకల్పించింది. 


దృక్పథమే భారతి _పల్యే 


ఇద ల 
చా లు 
లు 


(పః ష్‌ ద్దు అయిన 


ఎంతఉత్సాహం తో (శీ శంభ్యుపసాద్‌ మహం(ధ 
ర్మాష్క్టాన్ని (గహించారో స్పై వాక్యాలు (ధువపరు 
స్తున్నవి. 

1960 జనవరి భారతి “స్వవిషయములో 
'పరిశోధనశాఖలో కొంత చ్చెతన్యం కానవస్తున్నా, 
స్పజనశీలమ్నా నశాఖ చిగిరించనందుకు చింతిస్తున్నాము; 
విమర్శశాఖ కొత్తరెమ్మలు వేయనందుకు చాలా విచా 
రిస్తున్నాము. 'అంటూ “ఈ సంస్కృతికి ఆలవాలము 
తెలుగుచదువు. అది లేక విదేశ భాషాసంస్క్పృతులలో 
వచ్చే రచనలు అసహజాలు, పాతర మణీయాలు”"అని 
ఎంతో విజ్ఞతతో సంయమనంతో ఉద్చోధించినారు. 


1961 జనవరి భారతి “స్వవిషయము' అంతా 
సంతృప్పినే వ్యక్తృముచేసినది. “తెనుగు _ సారస్వతశాఖ 
సృజనాత్మక శాఖ కొత్త రెమ్మలువేసి కొత్తకావ్య కుసు 


మాలు పూసింది. కథానికలు నాటికలు సంగీతరూప 
కాలూ కొంత నూతనత్వం లో చిగిర్భాయి. విమర్శశాఖ 
ముందుకన్నా కొంత ముందంజవేసింది. భాషాశాస్త్ర 
విమర్శ చర్మి తపరిశోధన ముందుకు! సాగినవి అని 
సంతోషించినారు. కాని ఆ ఒక్క సంవత్సరమే వారు 
కొంత సంతోషించినది ! 

మళ్ళీ 1962 సం. “'స్వవిషయము” అంతా 
చింతా పూర్వకంగానే ఉన్నది. 

“ముఖ్యముగా కవులు, కథకులు, నాటకకర్షలు, 
వ్యాస రచయితలు, విమర్శకులుకూడ ఎంత చూచి 
నను (పాతపుంతలనే బట్టి నడచుచున్నారు. (కొత్త 
యేవ్నెన నున్న వో నది తెచ్చి సెట్టు కున్నట్యు లుండి 
నెసరి కతను వెలార్చుటలేదు ... (పాతలో లోతులకు 


మె 9 


- సాహిత్య వికాసానికి చేసిన ెపేవ 


పోవుటలేదు. (కొత వచ్చినదో, దానికి బాధ్యత 
లేదు ... రచింపబడు (గంథములలో తెలుగు జీవితము 
యొక్క సమ్మగ స్వరూపముగాని సమాజలక్షణ పరి 
కామములుగాని (పతిబింబించుట. లేదు. రచయిత 
(దష్బయ్మె, (పతిభను పండించుట శశవిషాణ మగు 
చున్నది ... భారతీయమ్మెన పురా శ్నాస్తములయందు 
గాని అధునాతనమ్మె న విజ్ఞానాదిక శా స్తృముల 
యందుగాని నికషమగు పరిచయము కలవారు అరుడ్డె 
పోవుచున్నారు. ఈ రెండు జ్ఞానములును ఒక్కచో 
తారసిల్గుటయే లేదు. ఏ విషయమును గురించికాని 
(పత్యేకమ్మెన కృషి అధ్యయనము జరుగుచున్న పద్ద 
తియే గోచరము కావుటలేదు. వీరు ఇందులో పండితు 
లని చెప్పదగినవారు ఇప్పుడు ఎందరున్నారు నునే 
దేశముననే కాక ర్మాష్ట్టములోకూడ రాజకీయ నాయ 
కులు సాహిత్యవేత్త అయినట్టు మాట్టాడుట, సాహి 
త్యమును శాసింపబూనుట ఈ స్పితికి కారణమన్నచో 
దోషముకాదు. అంతియకాక్క సాహితీ పరులుకూడ 
రాజకీయ వేత్తలచుట్టును చక (భమణముగా తిరు 
గుచు నదియొక గొప్పయని భావించు చుండుటను 
గూడ చూచుచున్నాము ... మరి ఈ రాజకీయవేత్తలు 
రాజకీయముగా తమకు దక్కిన అధికారముచేత ఒక్క 
సాహిత్య జీవనమునేకాక్క సర్వమగు జీవితమును శాసింప 
గల మను (భమలో పడుచున్నారు. ఆ (భమవలన 
జనించిన విపరీతతత్త్యమువలన సాహిత్య జగత్తు 
స్తృబ్బతను భజించుటగా పరిణమించుచున్నది. ఈ 
స్పితిని సాహిత్యమునుండి తొలగబెట్ట గలు చో భార 
తికి కావలసినదిలేదు.” 


(శీ శంభు(పసాదు స్వయముగా రాజకీయవేత్త 
ఐఉండియు సాహిత్యకారులకు రాజకీయవేత్తల శృంఖల 
ములనుండి విముకి,కొరకు ఎంత _ పరితపించిరో 
స్పై వాక్యములు కొంత (పదర్శిస్తవి. (బిటిషు (ప్రభు 
త్వముతో స్వాతం త్యమునక్షె మనము పోరాడుచున్న 
రోజులలో, మనక పోరాడిన కొందరు (బిటిషు మేధా 
వులు జ ప్పికి వస్తున్నారు. ఇక్కడ ఒక విశషమేమి 
టం కే, అప్పుడు మనము స్వాతం(త్యముకోసమ్లు పోరాడ్డి 


భారతి 


నాము "కొని నేటి సాబాత్యకులు రాజకీయవాదులకు 
చెక్కభజనలు చేయు పే గొప్ప అనుకొంటున్నారు. ఇంత 
కంచె రచయితలకు హీనసితి ఉండదు 

1963 సం.లో స్వవిషయముతో 'విమర్శపట్ల 
రాజకీయనాయకులు (పదర్శించుచున్న అసహనభావ 
మునే సాహిత్యరంగంలో పెద్దల్ని నవారుకూడ చూపించు 
చున్నారు. విమర్శను వ్యకి, గతమ్మెన విరోధముగా ఎంచు 
కొనుట జరుగుచున్నది.” అని చింత వ్యక్తము చేసినారు 
(శీ శంభు. పసాదు. 


మరల 1964 సం. జనవరి భారతి స్వవిష 
యములో వారు కొంత విస్తారముగా తమ ఆశయ 
ములు (పకటించినారు. అదే చివరిసారి ! 


“ఒకవ్నె పున కల్పనాసాహిత్యము విశ్చంఖలముగా 
సెరుగుచున్నది. మరొకవ్నెపున (పాబీన సాహిత్య 
విజృంభణ జరుగుచున్నది. ఇది సాహత్యవ్యాప్తదృష్మ్యా 
శుభసూచన. కాని కల్పనాసాహిత్యములో సమకాలీన 
సమాజముకాని సమకాలీన సమస్యలుకాని కానరావడము 
లేదు. (వె చీనసాహిత్య పర్యాలోకనములో పూర్వము 
వుంటూవచ్చిన (పత్యేక కృషి (ద్ద కనిపించడము 
లేదు.. (పస్తుత ఆశయములు పూర్వసం పదాయముల 
నుంచి సహజ పరిణామనూర, మున రావలసినున్నవి ee 
దీనినికాదని, _పాశ్చాత్యవిధానములను  యథాతథముగా 
స్వీకరించుట, ఆరాధించుట. (పమాదకరము. ఈ 
(పమాదమును తప్పించుకొనుటకు నూతన సాంఘిక 
దృక్పథము అవసరము. _ పురాణయుగధర్మములను, 
వ్వెదికమతమును (పచారము చేయడమువల్హ దీనిని 
సాధించలేము... కేవల సాహిత్యమునశేకాక ఆర్థి కసాం సుక 
రాజకీయ సమస్యలష్మై రచనలనుకూడా భారతి (పోత్స 
హించుచున్నది.. .విమర్శ సాహిత్యములో అంతర్భాగము... 
భారతి ఒక సంస్థ. దానికి రాగవిరాగములు, ఈర్నా్యా 
ద్వేషములు లేవు. 

ఈ విధంగా ఉద్దాటించి ఊరుకున్నారు, 
ఇన్నాళ్ళు తాముచేసిన ఉద్బోధలవలన రచయితలలో 
ఆశించినంత సృందనము కలుగలేదని నిరుత్సాహపడిరో, 


కాక తొము రచయితలకు మరల మరల స్వాతం త్యమును 
విధులను వృథా శమయని 
భావించిరో తెలియదు. కాని 1965 నుండి 1972 
జనవరివరకు భారతి 'స్వనిషయము' ఒకే మతల 
వీలో నడచినది. సంవత్సరసంఖ్య _మార్పుతప్ప వేరు 


తెలీయిజెప్తుచుండుట 


మార్పు లేదు. (శద్దగా భారతి పఠించుచు వచ్చిన 
నాబోట్టకే, ఈ వ్యాససందర్భములో _ వెనుకటిసంచిక 
లన్ని 
లెదు: 
నేటి 
గదా అనే ఊహ కలిగి మనస్సు కలక్కు మన్నది. 
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“భారతి పంతులుగారికిని (రీ శంభు పసాదు 


పరిశీలించినప్పుడుకాని ఈ విషయము స్ఫురించ 
ఇప్పుడు తలచుకుంళే (నీ శంభు (పసాదు 


రచయితల హీనస్పీ తికి ఎంత పరితపించినాడో 


గా రికిని 
యము. వారే ఆ విషయము పలుమారులు (పకటించి 


నొరు కూడాను. మరి 


ఉపాస్యదేవతగా ఉండినడశేది జగ త్పసిద్దవిష 


సంవత్సరాది సంచికలో ? 

9 ‘wt ల్‌ స సస తి గ x “9 
వొటునిగు ర్చ వారిద్దరూ _సల్యక౦ంట ని గైడౌ చేప్పు 
నట్మలేదు. పేరుకూడా భారతివరె పరదేనత పేరుగాక 


ఛో 


లౌకికనామనమే. (పథమముల్‌ 


1910లో 


సంవత్సరాది సంచిక 
పంతులుగారు (సారంభించి నప్పుడు 


ran సలి: సాయ ఇట్ల జ 
తమకు ఆం ధదేశముల్‌ ని |పజ్ఞ్మానంతుల సర్వతో 
ు జ 
గ అ ర నల ఒట్టి లా జన్మ యట. గ 
ముఖ పరిచ యమునర్జె పేర్చి సంటనట్ను దానిసిచూచిన 


“ 
అరం సో అల్ల నం 
వారికి తొచక మానదు, పంతులుగారు దానికి నెమ్మది 


నెమ్మదిగా అఆదర్శరూప మిచ్చినారు. పంతులుగారి 

ఒడ్డి య 4 జో ఆప నల్‌ ఓ గటి ఆన జ 

(_పస్తావనలు గత సంవత్సరముల ని (పపంచ సంఘట 
( ఖు 


భారతదేశ 


నలు సంఘటనలు ఆం, ధదేశ సంఘట 
క్ర పని చేసీ స్‌ శంభు; ప 
నలు అద్భుతముగా సమోక్ట చవి. (స ంభుపసాదు 
గారి (పస్తావనలలో అంత సమ్మ గవివరణ లేకపోయినా 
సూ త్మ ప్రాయంగా దారి 


లోనే నడిచేవి. 


పంతులుగారి (వసా ననల 
ఖో 


ఒకవిధంగా యోచిస్పే వారిద్దరికీ భారలిమీద 

సంవళత్సరాది సంచికలమీదనే ఎక్కువ 

(శద్దా భకు లుండేనేనూ లఅనిపీసు లది. ఒక్క సంవ 
(a) జాలి టి 


తరము మా తము, రెండవ (పపంచ సం(గామకాళ9 


కం శైకూడా 


రో 


స్వర్తీయ శ్చ శివఠెలక శంధభుపేసాద్‌ - 


nn 


ములో ఎంత కాగితము 


సంవత్సరాది సంచిక 


లభింపక 
పచురింస సలక  పోయినండులకు 
(శీ శంభు. పసాదుగారు పొందిన పరితాపము తర్వాతి 
సంచికలో (పకటించినారు. (శీ శంభు పసాదు హయ 
ములో రెండుసంచికల విషయములో (కొత్త (పయో 
చేసినారు. విశ్వావసులో (1964-65) 
సరో తృ్సవ సంచికగా (పక 


గాలుకూడా 
దానిని ఆం (ధష్మతిక 
టించినారు. అది 55 వ సంచిక, అందులో (పస్కా 

వముకూడ లేకుండ 1910 నుండి 1949 వరకు 
సంవత్సరాది సంచికలలో (పచురించిన రాజకీయేతర 

వ్యాసాలే కొన్ని ఏరి [పకటించినారు.. చివర చేర్చిన 
“'స్వవిషయము'లో “ఈ యాబ్నె సంవత్సరాల చరితను 
సింహావలోకనము చేస్తున్నట్టిది; స్వర్శొత్సవ 
సంచిక. తాబ్బంలో తొలిసగం ... అర్హ 
శతాబ్దికి భారావాహికంగా వెలువడుతున్న సంవ 
త్సరాది సంచికలు ఆం; ధజి నాతి 
చేసిన సేవ ఎలొటిదో, ఆంధావళికి తెలుపుతాయి. 
దానికి అదర్శాలుగా మణిదీపాలుగా 
వెలుగుతాయి. ఆ మణిదీపాల వెలుగును ఎంతో కొంత 
(పతిఫలింపజేసే వెలుగురేక ఈ స్వర్శూత్సవ సంచిక!” 


ఇరవయ్యో శ శ 
సంస్క ఎతిరంగంలో 


నిలబడుతాయి; 


అన్నారు. 

రండవ నూతన పయోగము స్తవంగ సంవత్స 
రాది సంచిక క న. దానిని (శీ నాగేశ్వర 
జయంతి సంచికగా వెలువరచనారు. 
“పేజ్‌ తర్వాత దేశోద్దారకునిగూర్చి 
గాంధిజీ ఎంగుఇండియాలో వ్యాసమూ, చితపటా 
విష్కరణలో వారి ఉపన్యాసమూ, పంతులుగారి 
నిర్యాణానంతరము (శీ మహాదేవదేశాయి. హరిజనప, తి 
కలో (వాసిన వ్యాసమూ, తర్వాత అన్నీ (శీ పంతులు 
గారి వివిధరచనలూ. చివరకుమా(తము 'పూర్ణపురు 
షుడ్కు (శీ కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు 
అని నేను! వాసిన తీరి పేజీల 
ఇంతే ఉన్నవి. దాని *పస్తావనిలో (శీ శంభు! పసాదు 
ఇట్లా (వాసీనారు. 


అందులో ఒక్క 
“పస్తాసన' స 


సుదీర్హ వ్యాసమూ --- 


శీ పంతులుగారు బహుముఖమనిషి; మహో 
ద్యమము. బహుముఖమ్మెన వారి ఉద్యమం తెలిసి 


పంతులుగారి రచనలు అనేకం. కాని లక్ట $౦ ఒక్కకు. 
అది మానవాభ్యుదయ సాధనం, ఎడతెగని అన్వేషణ !' 

“సంవత్సరాది సంచిక, ఉగాది సంచిక అని 
దాని కెండుపేర్యూ నిరాడంబర మ్మెనవే “భారతి” 
అన్నట్టు దేవతానామంకాదు. కాని అది నిజంగా 
తులుగారికీ శంభు పసాదుగారికీ హృదయస్స మ్మెన 
పరదేవతాస్వరూపంగానే ఉండేది. అది ర 
(పతిష్కితమ్నెన ఇష్ట్టదేవతామూర్షి. 
“భారతి దాని చర్మ పతిష్కి తవె 
సంవత్సరాది సంచికను స్తిర పలిషిషతవె 
శ్ర శంభ్య్ను పసాదు 
వ్యంగ్య పధానంగా (వాసిన వాక్యాలే | పమాణము. 
చూడండి, శోభకృతు ఉగాది సంచికలో (1 963-64) 
(పస్తావనలోని ఈ (క్రింది వాక్యాలు ! 


మూర్షిగా భావించారనడా నికి 


“ఇది ఆం ధప తిక ఏజ్ణెనాలుగవ ఉిగొది 
సంచిక, సంవత్సరాది సంచికపేరున (పసిద్భి కెక్కినది, 
(పసిద్హికి తగిన |పత్యేకతను సంపాదించుకొ నియున్నది. 
తాత్కాలిక (పయూజనముకలదికాక శాశ్వత ప శ్‌ 

నముకల సంపుటిగా (పసీద్దిపొందినది. ఆ (పతిష్మను 
నిలుపుకొనుటకు సర్వవిధముల | పయత్నించితిమి.' 

భారతి 
“స్వవిషయము లలో ,(పతిఫలించినట్నుగానే, ఈ సంచిక 
లందును ( పతిఫలించినవి. అందువలన వాటినుండి 
విస్తారంగా ఉదాహరింపదలచలేదు. పరాభవ సంవత్స 
రాది సంచిక, _(1966-__ 67) నుండి ఈకింది ఉదా 


హరణ ఒక్కటి చాలును! 


నీ శం భు. పసాదు సాహిత్యాశయాలు 


“సాహిత్యరంగంలో అధికారంలో ఉన్నవారి (సాపు 
సంపాదించాలనే వ్యామోహం ఎక్కున్నైంది. దేశంలో 
ఇప్పుడు సొహిత్యకలాపంఅం టే అకాడెమీ అవార్డుల 
సంపాదనకు వ్యూహాలు పన్నడం, అంకితాలకు రాజ కీయ 
నాయకులను *వరులూగా ఎంచడం, అఆవిష్కరణోత్త్స 
నాలకు ఆహ్వానసంఘాలను నిర్మించుకొ నడం పద్దతిలో 


కొనసాగుతున్నది. ఏకొద్ది మందో సాహిత్యకృషి చెస్తున్నా, 


— ఇదిఆంతా కూడా కఎత్య 
పోషణ కళాపోషణ =నే రాచరికపుభావం మర్మ తులలో, 
నాయకులలో సొతుకుపోతున్నది. ఈ స్పితి తొలిగిలేనే 
నినున సాహా హెత్యం బాగుపడదు. అభివృద్ది చందదటు; 
స్వృతం తు ఏడ్చి స్వత తం తంగా వూహచేయగల 


సితిలోవికి రాడు. స్వాతం(త్యానికి పూర్వం దేశంలో 
కలిగివుండే 


వార్కో లట రచయితలుకూడా వున్నారు. ఉత్తమ 
రననలు చేశారు. స్యాతం(త్యం తర్వాత నాయకత్వం 
ఏతీరులో వున్నదో సాహిత్యంకూడా ఆ తీరులోనే 


x 


fk 


(గ 
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a 


చయ 


య 


యుకులు 


ఎట్టా ఉన్నత (పవర్షనం 


వున్నది. స రాజ శయవేత్తలు 
సాహిత్యం జీ కోలికి పోలేదు. ఇట్లా రాయార్కి అట్టా 
రాయారిఅని చెప్పలేదు. అప్పుడు అట్టి అట్ట ప... 


కూడిన అంకితాలు, ఆవిష్కరణలు లేవు. ఇప్పుడు 
ఇవు వచ్చాయి. రాజకీయవేత్త విమర్శకుడు-- ఆలం 


కాదికుడు---సాహీ త్యసిద్దాంత నరో శ్రతాాపోష కుడూ--- 


బహుమతులు పంచేవాడూ  అయిపోయినాడు...ఈ 
పతనంనుంచి సాహిత్యం తిరిగి బయటపడి ఉద్వీస్తిని 
పొందాలంళే  రాజకీయవేత్తలకు సాహితీపరులు 
దూరంగాస్సృండాలి. సాహితంలో అనభిజ్ఞల్నె న రాజ 
కీయవేత్తలు జోక్యం పెట్టుకోకూడదు. మంతి 
అయినంతమా( తాన లు. ఆ సీ తిని చేకూర్చు 


ప 
కోగలిగినప్పుడే తిరిగి మన ee వసంతో 
దయము అవుతుంది. కొత ఉగో'ది వస్తుంది.” 

రచయిత లందరిపకాన వారి స్వాతం త్యానికి 
(శీ శంభు పసాదు ఎంతపోరాడినారు ! ఇంతకంకే ఏమి 
కావలె మ్‌ త్యసేవకు ! 


పంతులుగారు దేశసాాతం[ త్యంకోసము పోరాడి 
నారు. స్వతంతభారతంలో రచయితలు ఎట్టా ఉండ 
వలెనో దానికి దారులు తీర్చిదిద్ది ఆ దేశస్వాతం[త్యం 
చూడకుండానే స్వర్గ స్సు స్సుల్లె నారు, ; 


2 


స్వాతం! త్యంకారకు ఒకరూ, 


అట్టుకాక (| శంభు ససాదు భార! స్వాతం! న్యం 
శరొచినా లు చూచి 
ఆనందించారు. కాని 
కించి ఆం| ధదేశంలోనూ, స్నాతం త్యం వచ్చినళర్వాత 


న వతరణం. కూడా 


ఎ అయి ur షు 4 
ఇ రడదేభమంతటానూ _పత్యే 


రచయితలు విదేశభావాలకూ విదేశ సంస్కృతులకూ 
కేవలం బానిసల్నె పోవడము చూచారు, రాజకీయనాయ 
కులకు దాసుల్లె_ చారణంల్లె_ పొవణం చూచి పరిత 


పించారు. సంతులుగారు సోరాడినది (పర్య్వశ్షస్వాత త్య 
శతువుతో. వారికి దారిగాపిన మసనొత్మునివంటి 
మహానాయకులున్నారు; తోడుగా పోరాటంలో బుజం 
కలిపిన 
చిన నలళ్బ్ళెకోట్ల మంది భారతీయు లున్నారు. 


వంటి ధీరులు న్నారు; వా వారిని అగ్ని ఇ 


మరి (శీ శంభు పసాదు పోరాడినది ఆ(పత్యక్ట 
శతువుతో. ఆ శ తువు నంఘాల 
మరుగునుండి నాగబాణాలు వ ఈ 
(కొత్తశ్శతువు రచయితల హృదయాంతరాశాల్ళో 
కనబడ కుండాచొచ్చి తిష వేసి దిగలాగడం నూచారు. 
(శీ శంభు. పసాదు విజ్బానన్నేతము అ శ్యతువును 
చూచింది. ఆయన కరుణాహృు దయం కరిగింది. రః 
(కొత్తశతువుతో పోరాడడానికి వారికి దారిచూపిన 
మహాత్ములు లేరు. తోదునిర్సిన కేసరులు లేరు. 
అగ్గి ంచిన (పజలు లేరు. అయినా కన్నుమూ" వరకూ 


సనా దునివ పె ఫా 


న్‌ 


నవా డన్నా వ. 


ఏకొంగవీరుడ. రచయితల అంతశ్చ తనతో యుద్ధం 
సాగిస్తూ నేవచ్చారు.. పరీధావి (పస్తాననే నారు ఈ 
స్వాతం త్య శ తువుమీదవేసిన చివరి అస్త్ర ము. 

ఒకవిధంగా చూసే స దేశస్వాతం[ ఈం సోడ 
సోతుకోని U కరు గౌ రివలెనే, న్‌ పయిలల 
స్వాతం త్యం చూడజాలని (నీ శంభు ససొదు కూడా 
దురదృష్ట వంతుతే! కాని సర్వద్భష్ట్ట చ | 
దృష్టి తోచూొసీ స ఇద్దరూ ధన్వబీ్య్యలే నీ 
భగవానుని గతపదేశ మేమిటి? 

“కర్మణ్యే వాధికారస్తే 

మాఫలేషు కదాచన !' 


ట్‌ 


ఇద్దరూ. ధర్మవీరుర్చై జన్యాంతమునరకు బేశ 
శో గా hut .] aga 
రచయిళలన్యక్షిస్పాటం 


స్వర్తీయ శీ) శివలెంక శంభుప్రసాద్‌ -- సాహిత్య వికాసానికి చేసిన "సేవ 


(త్యంకొరకు ఒకరూ బొందిలో (పాణమున్నంత 
వరకూ ధర్మయుద్దము సాగించిన మహావీరులు! తమ 
సాాతం। తఈంకోసము పోరాడిన పంతులుగారివంటివారిని 
వల్‌ 

దేశము కృతజ్ఞతతో స్మరిస్తున్నది. కాని తమ 
స్వాతం త్యంక్‌' సము తుదివరకు పోరాడిన (నీ శంభు 
(పసాదు వీరవిహారమును కృతజ్ఞతతో స్మరించే రచ 
యిత లెంతమంది ఉన్నారు ? అట్టివారు లేకపొలేదు. 


మై 


కొద్ది మందిఐనా ఉన్నారు. వా రందవతరఫునా నెను 


(శీ శంభు పసాదుకు జోహారు లర్పిస్తున్నాను ! 


(నీ శంభు. పసాదు ఈ 
'వ్యాసము సాగినది. నా సొంత మాటలతోకంకొ్‌ వారి 


అమృతస్మరణ తో 
చి & 


సాంతమాటలతోనే వారి స్వరూప స్వభావాలు (పద 
ర్భించడానికి యత్నించాను. అనేక రంగాలలో (సిద్దు 
లన ఆంధనాయకులను గూర్చి ఆంధ వారప తికలో 
“తెలుగు వెలుగులు అనే శీర్షికతో 50 దాకా 
వ్యాసాలు వచ్చినవి. అవి (వాసినది (లీ శంభు పసాదు 
గారని ఇప్పుడు తెలియవచ్చినది. ఆంగ్నాది 
లిటరరీ ఎస్సీ అనే సాహత్య ష్మకియ అం ధభాషలో 
ఏదో సకృత్నుగాకాని రాలేదు, ఆ శాఖకు చెందినవి 
“తెలుగు వెలుగులు’. వాటిలో నా కిప్పుడు ఉపలభ్య 
మ్నాన కొన్నిటినుండి భాగాలు ఉదాహరిస్తాను. 'హృద 
యంగమవ్నాన చమత్కారంతో ఆయా వ్యక్తుల 
వెలుగు అవి (పదర్శిస్తున్నని. 


భ'షలలో 


తాను జబ్బుగాఉండి మహాత్ముని దర్శనానికి 
రాలేనని (శీ కాశేశ్వరరావు, చీటీ పంపినారు. “మహా 
త్ముని కార్యదర్శి ప్యారీలాల్‌ ఆ చీటీకి సమాధానంగా 
ఈ విధంగా ఒక కార్చు[వాసీ ... పోన్టుచేశారు: 'మీరు 
ఎందుచేత తరుచూ జబ్బుపడుతున్నారు ? 
హుకుం అయింది; ఇకమీద జబ్బుపడ కూడదు. 
భయపడకండి” అంతే; ఆకార్డు ముక్కచేరిన ఉదయం 
నుంచే జ్వరం ఎటుసోయిందో పోయి? ది." 


బాపు 


(శీ డి. వి, “ఒకసారి 
ఆయన ఒకవితన్సు “చంపుతాను అని భయపెడుతూ 
నటించేసరిక్తి ఆ నటుడు, ఎన్నో రిహార్సల్సు వేసి 


సుబ్బారావు నుగూర్చి : 


ఉన్నా ఆ కణంలో భయపడి పారిపోయాడు ... 
ఉత్సాహ పభుశకియుతమ్మెన “ఉద్యోగం వారిది. 

(శీ దామోదరం సంజీవయ్యను గూర్చి : 
( “‘ ఇర ఇల్లి 
అదృష్టం వెంటపడతారు కొందరు. అదృష్టమే 
కొందరివెంట పడుతుంది ... అదృష్టం వెంటపడితే 
పారిపోకుండా ఉన్నవారే నిజానికి అదృష్యృవంతు లవు 
తారు. అలాంటి అదృష్టవంతుడు యి దామోదరం 
సంజీవయ్య | 

(శీ చందమౌళినిగూర్చి :=- “ఈ రాజకీయ 
వేత్తల కందరికీ ఒక జబ్బున్నది. అది ఆ(గశిత పక్ష 
పాతం. (శీ కల్లూరి చం దమౌళిగారికి ఇది కాన్న 
హెచ్చుపాళంలో ఉన్నది. ఆయనకు 
ఆ గహంవచ్చినా అను. గహంవచ్చినా (పమాదమే. తనకీ 
తగిలేదీ తెలియదు, ఇతరులకు తగిలేదీ తెలియదు. 
అయితే చం[ దవౌళిగారు కొంత వేదాంతి.” 


అంతేకాకుండా, 


(శీ మొసలికంటి తిరుమలరావునుగూర్చి :-- 
“శీ తిరుమలరావు ఏదో (గహపాటున గాంధిమాయలో 
పడ్మాడుగాని లేకపోతే ఓ ఛోటా పాదుషా లాగా అనవర 
తము చిన్నదర్భారు నడుపుతూ ఉండేవాడు... శీ తిరు 
మలరానుకు ఇంతకాలమూ  ఢిర్తీవ్షె పే చూపు, అది 
ఇంతవరకు ర్మాష్ట్ట రాజకీయాలన్షె పు మళ్ళలేదు. 

శీ అద్దంకి శ్రీరామమూర్తి :-- 'నొటకం 
చూసినతర్వాత కొన్నాళ్ళవరకు అద్బంకివారి దశరధుని 
ఆవేదనాస్వరం వెంటబడి వినబడుతుంది. అద్దంకి 
మరుగుపడిపోయి దశరథుడే కనబడుతాడు.. అద ౦కి 
శ్రీరామమూర్తి కంఠం శంఖనాదంలాగా ఆరంభమ్మె 
ఘంటానాదంలాగా నిలిచి మోగుతుంది.” 

(శీమతి దుర్గా బాయ్‌దేశ్‌ ముఖ్‌: “కనకదుర్శ మ్మ 
వలె ఈ కొకినాడ దుర్భమ్మ శక్తి మయి...అప్ప టికి 
(ఉగ్పునత్యా (గహం) ఆమెకు సట్టుమని ఇరవయి 
ఏళ్ళు కూడా లేశ్చ. అందుకనే ఆవిడను బోన్‌ ఆఫ్‌ 
ఆర్కు'వంటి పిరవనిత అని (పస్తుతించారు ... 
(సోషల్‌ వెల్ఫేర్‌ బోర్డు ) ఒక చిన్న స్మా మాజ్యం. 
ఆమె దానికి మహారాణి. 'స్పోతపియాయ్మె నమః,” 


భాఠళ తి 


U మల్ఫంపర్హి సోమశేఖర శర్మగారు : “శిష్య 
వరం (పచారంతో కొందరు, అభిమానుల ఆదరంతో 
కొందరు, అధికార (పాభవంతో కొందరు గొప్పవారు 
అవుతూంటారు. కేవలం తమ పరిశోధనతోనే, దాని 
ఫరితమ్మె_న రచనలతోనే గొప్ప కెక్కినట్టివారు శర్మ 
గారు ... శర్మగారు చాకలిబండ అనుకున్నవాటిని కూడా 
చదువుబండలుగా చదివిన దిట్ట.” 


(శీ రాళ్ళపల్టీ అనంతకృష్ణ శర్మగారు: “పండ 
బారుతున్న పసిడిమ్మె తీగ; పట్టు పీతాంబరం, ఉజ్వల 
మన ఊర్డ ౫ తిపుండాలు; అనుష్మాన తత్సరత తో 
శేషించిన ఆనందచ్చాయలు ... సప్పతి సమిోాపించిన్నా 
ఆయనలో మెరుపు తీగవంటి చురుకుదనం ఉంది ... 
ఆయనది | పధానంగా విమర్శాధికారంగల వ్యక్తిత్వం స 
వ్యుత్సతిమోద గారవంకం టు వ్యుత్సన్నతమోద 


ఆదరం.’ 


న ఆశయాలతో (శీ శంభు 
(పసాదు తమ సంస్థ లలోని అన్ని _సాహిత్యవిభాలకూ 
రూపుదిద్ది, _బహుముఖరచనలు చేయుటకు రచయిత 
లను ఆకర్షించి, (పతివారికీ యధోచిత స్మానమిచ్చి 
నారు. కవితలో సం| పదాయకవిత, భావకవిత, అభ్యు 
దయకవిత్య వాప్తవిక కవిత, అధి వాస్తవిక కవిత, 
వచనకవిత, _ దిగంబరకవితా-అన్నిటికీ స్మానమిన్ని 
నారు. వొరి వారి సిద్దాంతాలకు వాద ( పతివాదాలకూ 
అవకాశము కలిగించినారు. కవితా శాఖలోవలెనే కథా 
నిక్క నాటిక్క వ్యాసరచన మొదళ్ళిన అన్ని సాహిత్య 
a 9. 
(ష్మకియలను (పోత్సహంచారు. (గంథసమిక్ష లకు 
గౌరవస్థానము లభించినది. సంవత్సర సాహిత్య సమో 
కృలూూ పది సంవత్సరాల సాహిత్యసమిక్ష లు చేయించి 
(శ es 
నారు. విశ్వసాహిత్యములో నూతన సిద్వాంత కర్తల 
భావాలు విపులంగా ఆం ధులకు పరిచయం చేశారు. 
నిరాడంబరంగా (శ శంభు. పసాదు సనన దిజ్మా 
(తంగా (పదర్శించడా నికి (పయత్నించాను. స్వాను 
భవాలు కొన్ని ముచ్చటించి ముగిస్తాను. 


నాకు మొదటిసారి భారతిలో నహోక్షక 
1962 లో భాసర్వజ్న రచితమ్మెన 
మునీం[ద (పణీణతమ్మెన న్యాయ 


న్యాయసార ;, 
ఆనందపూర్శ్మ 
చం(దికా వంటి బరున్నెన (గంథాలు కొన్ని పంపుతూ 
“ఈ కాలంలో పెద్ద లలోకూడా మోమోటము ఎక్కు 
వవుతున్నది. నిష్పక్షపాతంగా సమీక్ష చేయవలెనని 
నాకోరిక అని తాత్సర్యంగల ఉత్తరము (వాసినారు. 
నేనందుకు అంగీకరించి ఇంతవరకు నామాట దక్కించు 
కొన్నాను. నేనూ మానమ్మా తుడను కనుక పొరవెట్టు 
ఉండవచ్చు నుగాని 1 
పొాతము చూపుటగాని వృధాదూషణ 

పోనుటగా ని 


చేసి బుద్ది పూర్వముగా  పక్ట్య 
చేయుటగాని, 
ఉన్న గుణము విస్తరించక చేయలేదని 
నావిశ్వాసము. నామాటయందు (3 శంభు ససాదు 
గారికి చివరివరకూ విశ్వాసముండిన టనడానిక్కి వారు 
చివరిజబ్బుతో ఉండికూడా నాకు సమూరార ము 
పంపుచుండిన (గంథాలే నిదర్శనము. ఇతర 


కులకు కూడా వారు ఇట్లాగే (వాసిఉంటారు. 


వారెప్పుడూ ఆద్యంతము స్వవస్తోూూరీరోగే 
నాకు ఉత్పరాలు (వాసేవారు. నా 
ములోనే ఉన్న యువరచయి, తికి 

తోనే (వాసినదాన్నిబట్టి తను వ్యాసకర్హల కంద 


“i 


అట్లాగే (వాసేవారని అనుకుంటున్నాను. అమె అము 
జ 


అటి 
per ఉర “4 శశ 
SOs WI” అట్ల 
by 


లీ 
గూడా చస ది 
ఇల 


iw 


£2 


కళ్లు" 
గో 
క్‌ 


ఉత్తరాలలో ననుస్కారాలువగ్డు చను ఒగరు 

3 జ్‌ ts yg ho గ సఖ 
దించండి అని (వాస్త, మా వ్యాసకర్త అందరూ 
| న అటే 


నాకు పూజ్యులూ పూజ్యురాండే కనుక నమస్కారము 
U జ్‌ ఇ | క. (| శ 

చేస్తాను” అని (సీ శంభు(పసాదు జవాబు (వాసినారు, 

ఈ ఉదంతాన్నిబట్న వారికి తమ వా(సకర లఅమొటద 


ఎంతగౌరవ భావముండేడో అనుమేయి 


wie Clu 


ఆంధ వారప్మ తికను ఓ 


అల న. 1 పట్‌ we he ఇ 
నాడు ఉద్దరిస్తూ ( రంవ్లిందిన పథ సం? 

{ | 
లోనే, నా నారాయణభిట్ళు” ధారానాహి:; (సదు 
రించడ మారంభించినొరు. నారాయిణపట్ను చలి 


చూచినా నాకు (శి శంభు పసాదు స్మ ఫోరివస్త్నారు, 
ఆ నవల వునర్ము దణము చేయబోతూ వారిని చెబు 


స్వర్హీయ శీ” శివలెంక శంభువిసాద్‌ -- సాహిత్య వికాసానికీ చేసిన సేవ 


వాడలో కలసీకొని “ఈ మాటు ము దణలో మో పేర 
అంకితముచేసి (పచురిప్తాను, ఉత్సవాదులు ఏమా 
నదు అం నేశనుకోరగ్సా కదు మర్యాదగా వద 

య ౧ 
న్నారు[నా హృదయములో మాతము ఆ నా (పథమ 
నవల వారికే అంకితమ్మె నది. 


సాహితీ సమితికి నేను కార్యదర్శిని ఐన తర్వాత 
ఒక సంవత్సరము వార్తి కోత్సవానికి వారిని (ప్రారం 
య 


భోత్సవము చేయమని అర్హించగా, మళ్ళీ మర్యాదగా 
థి (oe a 

తప్పుకున్నారు. ఆ విషయము నా సమక్ట ములో తర్వాత 

పారంభో 


ఇతరులతో (పస్తావించి “ఒకసారి నన్ను 


తృవంలొకి దింపడానికి (శీ శాస్తి గారు (సయత్నిం 
చారు గొని తప్పించుకొన్నాను అంటూ నవ్వుతూ 
చెప్పినారు, కాబట్టి వారప్పుడు కొంత తటపటాయించి 
ఉండనలె ! 


(శ శంభు! పసాదుగారు రచయితల కందరికీ 
ఇచ్చిన (పధాన సందేశ మొక్కటే! మీ స్వాతంత్యం 
చేజేతులా వదులుకొని బానిసత్వంలోకి దిగజారిపోకండి! 
'నిరంకుశా ౩ కవయః!' అని గుర్తుంచుకోండి! దానితో 
పాపే మారు విజ్ఞానం పెంచుకొని మీ బాధ్యత 
(గహించండి, మోరు జగత్తుకు [పవక్తలు., నా 
నృషిః కురుతే కావ్యవ్‌ఎ ! సర్వేజనాః సుఖినోభవంతు ! 





శంభుప్రసాద్‌ గారు: శ్రద్దా 


జల 





ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం 


శ శంభు పసాద్‌ గారు అపూర్యమ్మెన వ్యక్తి. వారు 

నిర్వహించిన ప తీకొ సంపాదకత్వ యొక అనా 
సక్త కర్మయోగము. *1640 not think I deserve 
that much of honour, because apart from 
‘Bharati’, Iam nobody...’ అని వారొక లేఖలో 
(10. 41965) నాకు (వాశారు. అది ఆ సంద 
రంలో అన్నమాట మా(తమేకాదు. వారి జీవిత 
ధ్యేయమే అటువంటిది- కీర్తి పతిష్భ లకు పదవులకు 
దూరంగాఉండే (పయత్నం, తన్నుతాను దాచుకునే 
(పయత్నంచేస్తూ, “భారతి, “ఆం ధపషృతికి సము 
జ్ఞ (లమ్మెన సంస్కలుగా (పకాశించేందుకే వారు పాటు 
పడ్డారు. ఆ ధ్యేయాన్ని సాధించడంలో మి తులతో, 
అధికారంలో ఉన్నవారితో, గురుతుల్యులతో, ఎవరితో 
సేచీవచ్చినా ఆయన వెనుకాడలేదు. వారు ఒక రచనను 
(సకటించేందుకు నిరాకరించడమో, ఒక విమర్శను 
(పకటించడమో జరిగినప్పుడు ఆయావ్యక్సులు వ్యకి 
గతవ్నాన సంబంధాన్ని ముందిడుక్‌ని ఆయన్ని గురించి 
అపోహపడ్డారు; ఆ సంబంధానికీ, 
చెప్పారుకూడా. కాని ఆయనమా తం చలించలేదు. 
“శంభ్బుపసాద్‌ వారికి శిష్యుడేకాని “భారతికి ఆ విష 
యంతో ఏమా సంబంధంలేదు,అని నాతో స్వయంగా 


స్నేహానికీ స్వస్తి 


అన్నారు-అటువంటి సందర్భాన్ని చర్చిన్నూ. ఇలా ఒక 
సంపాదకుడు తన వ్యక్షిత్వాన్నీ, వ్యక్తి గతసంబంధాల్నీ 
తను నడుపుతున్న పష్మతికనుంచీ వేరుచేసి వ్యవహరి 
స్తున్న విషయం సులభంగా అవగాహనఅయ్యే విషయరి 
కాదు ష్పెగా శంభు పసాద్‌ గారు ఎప్పుడూ అటువంటి 
వివరణకు పూనుకోలేదు. ఎప్పుడో మి తులదగ్గర 
సంభాషణలో ఆ విషయం బయటపడవలసిందే ! 
“భారతి ద్వారానే వారితో నాకు స్నేహం 
(పారంభమ్మె_ంది. నా రచనలు 1959 నుంచీ “భార 


తిలో (పచురిం"బడుతున్న్సటి 58 1963 ళో నారు 
నాకు మొదటిసారిగా ఒక లేం (వానారు, “పద్ద న 


సుని మా న్యాసం ఆన కమురది మెస్సును సొందినది... 
ఒక చిన్నసూచన, Men aud ldcas ఆన్న సీర్హి కను 


“భారతిలో | పవేశిపెళ్ళువకెనని సంకల్పము. కొందరు 

ఆధునిక తెలుగు రచయితల తతా Cop దృక్పథి న 
న. క్‌ బార్‌ ఇగ డు వే గ్గ బీడి స స్తే 

నిమ్బాతీవద్భసష్మ్టైత చర్చించె వాన్‌ అను ఆ య ద 


(్గ 


(పచురించవలనని సంకల్పము, ఆ బప యంలో యె సహా 
" (Been) 
నన మ డాసువెళ్ళే 


కారం అర్థ సు న్నాను... 


అన్నారు. జవుదు సందర్భం 
కూడా ఏర్పడింది. ఆ నెలలోనే వారిని ష్యతిక ఆఫీసులో 
. అదే (పథమ ల నొరు కోరిన 
వ్యవ పొది, న్నాను 

ల వ 
న. 
1964 లో 
“నవ్వాం థ సాహిత్యంలో దృక్పథాలు 
అన్నది _సయత్నించండి. | పయత్నించ జటముమిటి, (పారం 
భించండి. ఒకటోరకంగా వస్తాయి” అని ఇెంటనే 
అన్నారు (20౦--3౩- 64). మళ్ళీ సెల గడిచింది, 
“ఈ నెలలో తప్పక (వాస్తారని ఆశిస్తు నను. జని 
కోసం కనిపెట్టుకుని కూర్చుంటాను” (8- 5-౮64) 
అని నిగ్గదీశారు. కాని "64 కిగాని నేను 
అందుక క తా (వె రంభిందినతర్వాత వరుసగా 
విశ్వనాథ, గతంల, 
(వాయడం ఒ౫రిగఠదిః 

ఏడాదికి స్పెగా ఆయన చూపిన పట్ముదల అటువంటిది. 
“] am very happy to tell you that your 
21210165 on Viswanadha are very much app- 
reciated and highly spoken of, for objecti- 


కలుసుకున్నాను 
రకం వ్యాసాలు (వాయడా నికి 
రచయితలను నన్నే ఎన్నుకో మన్నారు. 
ద్వారా తరచు నారు ఆ విషయం 

ఉన్నారు. ఏడాది గడిచింది. వ్యాసరచనకు నేను ; 
లేదు. “పయ: స్నస్హా ను'అంటూ ూా రా 
(వాశాను వారికి, 


జూ ర్రె_ 
చలంగార్డ దృక్నథాలమీాద 


ఆ విషయంలో సంప దకుడుగా 
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శంభుప్రసాద్‌ గారు ; శంద్దాంజలి 


vity and balance.” (8- 9-_64) అంటూ 
వ్యానాల నికో. రకరుల ఆభ పాయాల్ని నాకు తెలియ 
జేశారు. నేను చలం7 రిముద వ్యాసం es 
వ్యాంత ఆచం నభా 


పోసు చెయ్యమని (న్‌ శంలు పసాద్‌ గారికి (వాశాను* 
మో 


(4 
దానికీ. వారము శవానారల యు: “If Mr. Chalam 
does not read ‘Bharat’ rcgularly, he is 


poorer for it, and neithcr you nor Tshould 
draw his attention to the article. Onz of 
his fricnds may bring it to his noticz...” 


(8--2-- 65) నా విలా (వాయజం రచంయూాడనె న 


వూ 
ర వ am ఎమ్వీ వో ర ET cE 
నాకు క పం తెప్పంచంది. అప్పట్ల ౧ను తర్యాత 
వ్యాసం [వాయఎలసిన “బాపిరాజు రచనలన్నీ పరిళలి 
స్తున్నాను. మొదట నేను శంచ్వు, పపాద్‌గా 6కి చెప్పిన 
| 
పథకం బాసిరాజుతో పూర పుతుందికూడా. కాని వారి 


లేఖ చూడగానే నాకు బాపిరాజునుగూర్చి (వాయా 
అనిపించలేదు. ఆమాటే వారికి (వాశాను. ఆంతే 
కాకుండా, “దృక్పథాలు” 
నళుననీ, వాటిని 

తెల్పుతూ, వాటిని పుస్తకరూపంలో | పచురించేటప్పుడు 
శీ శం భ్య్నుపసాద్‌ గారికే అంకితం యిచ్చెందుకు నాది 
వారు 


వ్యాసాలు యిక పూర్తయి 


స చల కద 
(నాయించినందుకు కృతజ్ఞత 


సమ్మతి తెలుపవలసి ందనీ (వాశాను. దొనికి 


(వాసిన లేఖ యిలా ఉన్నది : “Many thanks for 


your kind letter....I was away in Hyderabad 
from 20th March to 4 th of this month 
having undergone a fairly big surgical opera- 
tion there on 24 th af last month. Iam 
still confining myself to my room in the 
house....I entirely agree with your views 
about Bapiraju. But I strongly feel you 
should express those views....Therefore 
kindly do the article without fail for May 
Bharati. 


‘‘Itis really kind of you to think of 
dedication to me, when these are published 
ina book f.rm. Udo not think 1 deserve 
that much of honour, because apart from 
Bharati, Tam nobody. So you may dedicate 
to Bharati itself, if it looks proper. 


“Itis a long timesince we have met. 
Please let me know when you are likely to 
come to Madras.... 


“You must to crate my shabby hand 
writing and not get irritated.” (10—4_65) 

ఈలేఖ నిలా సుడీరంగా ఉ* ంకించడానికి 
కారణం ఉన్నది. ఈరలేఖను చదువగానే నాకు వారి 
వ్యక్కిత్య్వం ఎటువంటిదో మొదటిసారిగా  హృదయగత 
మెంది. ఒక పెద్ద ఆపరషను జరిగిన 15 రోజు 
లకు యింకా కోలుకోకుండానే ఆయన ఆది |వాశారు. 
నాలేఖ మార్చినెలలో, బహుశా వారు ఆసరేషన్‌కి వెళ్ళ 
బోతున్న సమయంలో కాబోలు చేరింది. ఆయన 
ఎంతటి అస్వస్తృతలో ఉండగా నాలేఖ వారికి ఏమి 
బాధ కలిగించిందో ఊహించుకున్నాను! నేను వ్యాసాల్ని 
యిక (వాయబోవడంలేదని అనడానికి చలంగారిని 
గూర్చి నాకొరిక నిరాకరిస్తూ వారు అలా (వాయ 
డమే కొంతవరకూ కారణమని వారికి తెలిసేఉండాలి! 
తన దస్త్నూరీని గూర్చి మొదటిసారిగా ఆయన అలా 
చివర 4201686406 గా (వాయడం నాకు వింతగా 
తోచింది. ఇదివరకు + రీతోనే 
(వాయలేదు ఆయన! మొదటిసారిగా నాకు ఆయన 
దస్నూరినిగూర్చి అసహనమూ, కోపమూ వస్తాయా? 
“You must tolerate...and not get irritated” 
అంటున్నారు. దేన్నిగురించి? ఇది దసూరీ విషయం 
కాక్క అసలు చలంనిగురించి వారన్నదానికే అన్న 
యిస్తుందని (గహించాను. స్పైెగా “నన్ను కాదు, 
అంకితమిచ్చి “భారతిని గౌరవించండి” అంటూ 
(వాశారు. అంటే వారు చలంగారిని గూర్చి అన్నది 
చలంగారిని కించపరచడానికి కాదు; “భారతి జొన్న 
గౌరవాన్నీ _ కాపాడటానికే నన్నమాట!.. 
అంతటితో నా మనస్సులో అపోహలు తొలగి 
పోయాయి. మేనెల 1965 లో మ్మదాసు వెళ్ళి 
నప్పుడు వారిని కలుసుకున్నాను. వారు భోజనానికి 
ఆహ్వానించారు. భోజన సమయంలోనూ తర్వాతా, 
ఎంతో సరదాగా కబుర్న చెన్పుకున్నాము. ముఖ్యంగా 
రాజకీయాలని గూర్చి (పముఖ నాయకులను గూర్చి 


ను! దసూ 


ఎన్ని లేఖలు 


త్యాన్నీ, 


భారతి 


వారెన్నో Side - lights చెప్పారు. “పత్యక్టంగా 
యింత పరిచయవవూ, అనుభవమూ కలిగిఉన్న మూరు 
(పవేశించకపోవడం ఆశ్చర్యమే!” 
అన్నాను. “అప్పుడు ష్మతికా సంస్హ లకి తీరని అన్యా 
యం జరుగుతుంది. నిష్పాక్షికంగా వాటిని నిర్వహించ 
డం సాధ్యంకాదు అన్నారు. రాజకీయంగా తనకున్న 


రాజకీయాలలో 


అవకాశాల్ని ఆయన ఎలా త్యాగంచేశారో నాకు అవ 
గాహన అయింది. “పోనివ్వండిి వూ అనుభవార్నీ జ్ఞాప 
కాల్నీ (గంథంగా (వాయండి. ఎన్నో విషయాలు 
తెలుస్తాయి అన్నాను. “నేను రచయితనుకాను, నాకు 
తెలిసింది చాలతక్కువ' అన్నారు. ఆయన వ్యక్తిత్వానికి 
కీ లకవేమిటో అప్పుడే గుగ్నించాను. వారి జొన్నత్యము 
నన్ను ముగు ణి చె సీలదిం 

“దృక్పధాలు తర్వాత ఏమి వాస్తారు?” అని అడి 
గారు వారు, 

“ఒక నవల పూర్తయివుంది అన్నాను. 

'ఇంకా ఎవరికీ పంపకపోతే నాకు పంపండి? 
అన్నారు. 

ఏ రచన అయినా (ప్రత్యేకంగా (EXlUsive) 
“భారతి'కే పంపాలని వారి నియమం. ఒకసారి 


ఆమాకు (వాశారు: “Itis My ambition that 
what Igive, so far as Telugu writing goes, 
must be exclusive. Hope you will kindly 
understand and appreciate my feelings” 
(9--2 --66) 

“కాని *“భారతి' లో డీర్హమ్మెన నవల |పచు 
రించరేవో!' అన్నాను. 

“అర్హ మైన నవల అని తోస్తే వేస్తాను 
అన్నారు, 

నేను యింటికివెళ్ళి “అసురసంధ్య (వాత్మపతి 
పంపించాను, నాలుగ్గె_దురోజుల్ళో నే సమాధానం వచ్చింది. 
“Igot the Ms. of your అసురసంధ్య. 1 bave 


decided to publish it in Bharati in instal- 
ments....It is nice of you to have spent some 
time with me, when you were in Madras last 
time. I consider you as one of the esteemed 


and valuable contributors of Bharati...1 wish 
there are more writers of your type in the 
country, That will be good both for the 
country and for journals like Bharati.” 


(18-5-65). నవల (పచురణ అంతా అయిదు 
సంచికలలో కాబోలు పూర్తిచేశారు. నేను అకోబరు 
1965 లో మళ్ళీ వారిని కలుసుకున్నాను. (కిందటి 
సారిలాగే సరదాగా కొన్నిగంటలపాటు ఎన్నోవిష యాలు 
చర్చించాము. ఇంటికి వచ్చినతర్వాత ఆ విషయమే వారికి 


(వాశాను. దానికి వారి సమాధానం : “It is 1 that 
should thank you for spending sometime... 
Perhaps 1 0128806 a little at that time, 
which you are good enough to describe, in 
your good taste, as something worth recal- 
ling. After you left Iasked myself whether 
1 talked some rubbish, without allowing 
you to talk. You are one of the few, among 
our writers, who has a solid base to stand 
on and say things. Lwish you come often 


to Madras...” (14-10-65). ఆయన వినయ 
సంపతి,కీ, జౌదార్యానికీ అబ్బురపడ్డాను. 


వారెంత సహృదయులో వినయభూషణులో, 
"స్నేహపా తులో లోకం ఎరగదు. వారి గాంభీర్యాన్ని 
అహంభావంగా, కర్తవ్యసరాయణతను 
లక్ష్య్యశుద్నిని వ్యకు,లపట్ల నిర్హా క్షిణ్యంగా మతమే 
అపార్హం చేసుకున్నవారున్నారు. ష్మతికా నిర్వహణంలో 
కర్మయోగిలా వ్యవహరించడంవల్డే వారు నా రచనలు 
ఒకటిరెండు (తిస్పిపంపడంకూడా జరిగింది. అందులో 
అందువల్లే నాకది భంగ 
పాటుగా అనిపించలేదు. కాని కొంతకాలం “భారతిలో 
రచనలు ( పచురింపబడినతర్వాత, ఏడ్గెనా రచన తిరిగి 
వస్తే, కోపంతో, భంగపాటుతో తర్వాత “భారతికి 
రచనలు మాను కున్న రచయిత లున్నారు. 
అలాగే “భారతిద్వారా కీర్త పలిషలు గడించిన రచ 


కా ఠిన్యంగా, 


రహాస్యం నాకు తెలుసు. 


పంపడం 


'యితలు, ఒక్‌ క్కసారి తమ రచనల్నిగూ ర్చి ఆ( పయ 


మైన విమర్శలు “భారతిలో (పకటితమ్మె నప్పుడు 
బాధపడి, (శీ శంభు పసాద్‌గా రి “కృతఘ్నతను* చాటిన 
వారూ ఉన్నారు. ఇవేవీ శంభు. పసాద్‌గారిని చలింప 


భారతి 


చేయలేదు. “భారతి భవిషృత్తుమీద ఆయనకు అచం 
చలమ్మెన విశ్వాసము, “Every month it has 


become a problem to get every kind of mate- 
rial for Bharati. At times I feel I am not the 


right person to be the Editor for Bharati. 
Thenin other Journals too Ido not find 


much good stuff...” (19-12-65) అని ఒక 
లేఖలో (వాశారొకసారి. (శీ శంభు పసాద్‌ గారి సాహిత్యాభి 
రుచి విశిష్టవ్మె నది. ఆయన నిత్యమూ ఎన్నో (గంథాలు 
చదివేవారు. (పపంచ సాహిత్యంలో అత్యాధునికమ్నెన 
పోకడలన్నీ వారికితెలుసు. కాని ఎప్పుడోతప్ప ఆసంగతి 
బయటపడేది ' కాదు. ఎదుటివారినే ఎక్కువగా 
మాట్టాడనిచ్చేవారు. “భారతిని (పాత (కొత్తల 


మేలుకలయికగా దిద్దుతూ వచ్చారు. 


ఆయన హేతువాది. కాని ఆర్బసంస్కృతి మోద 
అపారమ్మె న గౌరవం ఆయనకు. పూజలూ, పునస్కా 
చిత శుది 
ధి 


రాలూ కర్మకాండ, ritual అంటే, 


లోపించిన ఆడంబరమం కే ఏవగింపు. కీ! శే! నాగే 
శ్వరరావు పంతులుగారి హయాంలో ఎందరో బాహ్య 
వదాన్యతను 


వేషాల ద్వారా పొగడ్డలద్వారా వారి 


ఉపయోగించుకోవడం ఎరిగిన (నీ శంభు పసాద్‌ గార్డు 
అలాంటివారిని దూరంగా ఉంచేవారు. అందువల్ల 
కూడా ఆయన విమర్శలకు గురిఅయ్యారు. ఈ విష 
యం ఒకసారి వారే నొతోచెప్పారు కూడా. సమా 
జంలో పరిణామాన్నీ మనుష్యుల చిత్తవృత్తినీ లోక 
వ్యవహారాన్నీ చక్కగా ఆకళించుకొన్న (శీ శంభు 
(పసాద్‌గారు (శీ నాగేశ్వరరావు పంతులుగారిని కేవలం 
అనుకరించ దలచుకోలేదు. వారు స్తాపించిన సంస్థ 
లను కాలంమార్పు ననుసరించి ఆదర్శ పాయంగా, 
_పజాశేయోపయుక్తంగ్యా సాహిత్యంలో విజ్ఞానంలో 
ఉన్నత (పమాణాలకోసం నడుపుతూ, అభివృద్ని 
చేసూ. పోవడమే లక ్యంగా పెట్టుకున్నారు. ఆ లక్ష | 


సాధనలో కృతకృత్యు లయ్యారు కూడా. తదా గ్రా 
(శీ నాగేశ్వరరావు పంతులుగారికి అంతేవాసీ 
అయ్యారు, 

దేశోద్దారకుని _ వారసత్వాన్ని పరిరక్షిస్తూ 
తెలుగువారి సాహిత్యసంస్క తుల వికాసమే భ్యేయంగా 
ష్మ తికాసంపాదకత్వం నిర్వహిస్తూ, కర్మయోగి 


య్నెన వినయశీరి, మనస్వి, నిగర్వి, (శీ శంభు పసాద్‌ 
గారికినే జోహారు. 





వమజచిపోలెని మహా 


Wy 


పదునొకం డేండ నాటి మాట. ఒకతెగ తెలుగువారు 

అరవిందుడు రచించిన “సామి తిియను కావ్యముతో 
సమానమ్మె నదని భావించుచు మురిసిపోవుచున్న యొక 
యాం. ధకావ్యమునుగూర్చి “ఆం(ధప(తికిలో చర్చలు 
చెలరేగిన రోజులవి. ఆ చర్చలలో నేనును తలదూర్చి 
తిని. ఒక వ్యాసము వాసి ఆంధప తికకు పంపితిని. 
అది అచ్చున కెక్కినది. ఎక్కినవెంటనే విమర్శకు 
పాాతమయినది. నేనును వెనుకకు తగి నవాడనుగాను. 
(పతి విమర్శను (వాసి పంపితిని. ఇంతలో కావ్యవి మర్శ 
గాడి తప్పుటచేత, అప్పటికే చాలకాలమునుండి చర్చలు 


సాగుచుండుటచేత “ఆం(ధషతికి ఆ వివాదములకు 
స్వసిచెప్పినది. తెలుగు మాగాణమునెల నొక్క 


యూ పూపిన యాచర్చలలో నేను "శాంతి శి యను 
(పచ్చన్ననా మముతో పాల్గ్హొంటిని. ఈ విధముగా 
నేను మాననీయులు శంభు పసాదుగారి కంటబడితిని. 
ఆనాటికి నేను బెజవాడలో నుంటిని. 


ఒకనాటి సాయంకాలము నేను కళాశాలయం 


దుండగనే ఆంధప తికా విలేఖకు లొకరువచ్చి “శంభు 


(పసాదుగారు మిమ్ము వెంటబెట్టుకొని రమ్మనిరి. 
కారు పంపిరి యని నాతో చెప్పిరి. నేను పొందిన 


యాశ్చర్యమున కవధిలేదు. శంభు పసాదుగారు నన్నల 
రమ్మనిరి ? కారు పంపుటయేమి ? కారణ మేమ్మె 
యుండును ? ఇట్టి ,పశ్నలెన్నో మనస్సులో కదలినవి. 
కారులోనే “ఆం ధపష్మ తికి కార్యాలయమునకు వెళ్ళితిని, 
వెంటవచ్చినవారు నన్ను శంభు పసాదుగారి కడకు తీసి 
కొని వెళ్ళిరి. తెలుగునాటి మోతుబరిర్గె తు కట్టు 
బొట్టులతో నున్న వారు కుర్చీలో కూర్చుండిరి. నేను 
నమస్కరించితిని. వారును నమస్కరించి వెంటనే 
“మీ రింత చిన్నవారని నేననుకొనలేదు. మీ వ్యాసము 
చదివి మో వయస్సు ఏబదియేండ్డకు తక్కువ యుండ 


10 


పుల 


నాగళ్ళ గురుపసాదరావు 


దను కొంటిని యనిరి. నేనేమి మాటాడగలను ? 
ఎదురు చెప్పగలను ? , రెండుగంటల సేపు వారితోడి 
గోష్టి చెల్చినది. ఎన్నో విషయములు చెప్పిరి. మొట్ట 
మొదట _ నేన్నువాసిన వ్యాసమునుగూర్చి చెప్పిరి. 
వూటలనడుమ “భారతిలో 
చేయుదురాలి యని యడిగిరి. బెదురు బెదరు 
గనే “ఇంతవజకు పష్మతికలలో "పుస్తకసమిాక్న 
చేయలేదు' అని యంటిని. “ఇప్పుడు చేయుడు అని 
వారనిరి. దానికి ఒప్పుకొంటిని. అక్కడినుండి వారు 
నిను సాహిత్యమును గూర్చి యెక్కువగా మాటాడి 
కొంటిమి. ఈ గోష్టి యందే వారొక కొన్నిమాటలు 
చెప్పిరి. నిజము చెప్పవలయునన్న ఆమాటలు నా జీవిత 
గతినే మార్చివేసినవి. ఇప్పటికిని కంగుమను గొంతుతో 
వారుచెప్పిన యా మాటలు నా చెవులలో (మోగుచునే 
యున్నవి. ఆ మాటలివి. 


పుస్తక సమిక్ట 


“విమర్శ (వాయుటలో మోమోటము లేల? 
మీరు (వాయునది పొగడ్డకానిండు తెగడ్డ కానిండు 
హేతుకముగా నుండవలయును. మోకు మో సాహిత్య 
సిద్దాంతములున్నవి. మనము ఇశరులను గౌరవింప 
వలసినదే. ఇతరులును మనలను గౌరవింపవలసి 
యున్నది. ఇతరులకు నచ్చలేదు గదాయని మన మెంత 
కాలము రంగులు మార్చుకొనుచు (బదుకగలము ౫ 


ఎన్ని నాళ్ళు నటింపగలము ఇ 
న్ని. 


గోష్టి ముగిసినది. వారి కారులోనే యిల్ళు 
చేరితిని, ఈ సన్నివేశమునకు ముందు కొన్నియేండ్డ 
“ఆం(ధపష్మతికి తత్త్వమును గూర్చి 
కొందరు చెప్పుకొనిన మాటలు నా చెవిని బడినవి. 


ఆం|ధవ (తిక యొక వర్శ్యమునకు మా తమే సంబం 
ధించిన దన్నదే యా మాటల సారము, వానినిగూర్చి 


(కిందట 


మఆఅచిపోలేని మహామనీషి 


యానాడు నేనంతగ' పట్టించుకొనవలసిన యక్క 
కలుగలేదు. నేను సాహిత్య (పపంచములో కౌమార 
దశను దాటలేదు. 

నాకీవిధముగా శంభు పసాదుగారితో పరిచయ 
మేర్చడినది. వారికడనుండి వెళ్ళితినే కాని నాకార్యాతి 
ని దపట్టులేదు. యాలోచించితిని. 
ఆయనది యుదారదృషి్ట. బహుపిషయ పరిజ్ఞానము 


వాదినిగూ ర్చి 


వారికున్నది. మాటలలో తెచ్చుకోలు పోకడ 
మందునకయిన కానరాలేదు. ఆయా విషయములను 
గూర్చి వారు వెల్లడించిన యభి పాయములలో 


నెక్కడను సంకుచిత స్వభావము గోచరింపలేదు. ఇవి 
యానాడు నాకు గలిగిన తలపులు. ఒక దశాబ్బము 
పాటు వారిని చూచితిని. వారితో మాటాడితిని, 
అయినప్పటికి మొట్టమొదట నాకు కల్సిన తలపులు 
మాజణులేదు. కాల కమమున వారి సమ్మగ వ్యక్తిత్వము 
నందలి విశేషాంశము లెన్నియో బయల్పడినవి. ఆయా 
సందర్భములలో వారు (వాసిన తొంబదియ్మెదు 
లేఖలు నాకు చేరినవి. మ్మదాసు వెళ్ళినపుడు వారితో 
గంటలకొలది మాటాడితిని. పోయిన మే నెలలో 29వ 
తేదినాండు మృదాసులో వ్వెద్యశాలయందు వారిని 
చూచితిని. అప్పు డక్కడ వారి కుటుంబస భ్యు లుండిరి. 
శంభు పనాదుగారు చాల బాధపడుచుండిది. బాధపడు 
చునే., నా యోగ కే మము విచారించిరి. శంభు 
(పసాదుగారు సంపాదకులు. నేను పుస్తక సమీక్షకు 
డను. వ్యాసరచయితను. కాని మా బాంధవ్యము కేవ 
లము పష్మతికా పపంచమునకే పరిమితముగాలేదు. అది 
హృదయములను ఏకముచేసినది. ఒకదశలో నన్ను 
మ దాసువచ్చి స్టిరపడు మనిరి. వారు నా కిచ్చిన 
చనవునకు, నాపట్టచూపిన వాత్సల్యమునకు నిర్యా $జ 
మయిన యనురాగమునకు మేరలులేవు. వారు నన్ను 
గూర్చి తన (పాణమి తులకు, _ రచయితలకు చెప్పిరి. 
వారుచెప్పిన మాటలను తరునాత తరువాత నేను 
ముఖమున వినుటయు జరిగినది. 
శంభు(పసాదుగారి హృదయములో నేనెట్టి స్మానము 
సంపాదించుకొంటినో తెలిసినవారు మన నడుమనే 


ఆయావ్యక్తుల 


కే] 


యున్నారు. విద్వాన్‌ విశ్వంగారు, చ కవెణిగారుు 
“విజయ” పూర్చ్శ్శచం[ దరావుగారు, ఆలపాటి రవీం[ ద 
నాథ్‌గార్కు వి. వి. నరసింహరావుగారు మున్నగు "పెద్ద 


లందణు దీనికి సాకులు. 


ఒక్క సన్నివేశము నుదాహరింతును. తన 
మ్మితుల కందణుకు నన్ను చూపవలయునని శంభు 
(పసాదుగారెంతో యారాటపడెడివారు. ఒకసారి 
మదాసులో నేను వారిని చూచుటకు వెళ్ళితిని. 
అప్పుడే చ కపాణిగారు వచ్చివెళ్ళిరి. నేను గడపలో 
కాలు సెట్టితినో లేదో వెంటనే శంభుుపసాదుగారు 
“ఇప్పుడే చ| కపాణిగారు వెళ్ళిరి. మీరు వారున్నప్పుడు 
వచ్చిన నెంతబాగుగా నుండెడిది? సమయము తప్పి 
పోయినదే'అని యనిరి. నాకాశ్చర్యము కల్సినది. రేపు 
వారు మీదగ్గ అకు వత్తురుగదా. అప్పుడు చూతును” 
అని యంటిని. చకపాణిగారు “నేడే హైదరాబాదు 
వెళ్ళ్లుచున్నారు. వారమురోజాలదాక రారుఅని మొదట 
నాతో అనిన మాటలనే మరల ననిరి. వారి హృదయ 
మిటి దె, 

మజొకనారి వారు: నేను. మాటాడుకొను 
చుండగనే చకపాణిగారు వచ్చిరి: శంభు! పసాదుగారు 
వారికి నన్నెణుక పజీచిరి. వారిరువురు మాటాడు 
చురిడగో- నడుము. నడుమ: నేను నొక్కొక్కమాటను 
మెల్ల  మెల్బగా మాటాడితిని. ఎన్నివిషయములు 
(పస్తావనకు వచ్చినవో చెప్పలేను. ఆంధ సాంస్కృతిక 
పునరుజ్నీవనముు ఆంధ రాజకీయములు, జాతీ 
యోద్యమము, నవభారత పరిణామము మున్నగు 
విషయములనుగూర్చి వారు మాటాడుకొనిరి. నేను 
వింటీని. నేను శంభు[పసాదుగారి కడకు వెళ్ళి నప్పు 
డెల్ల కార్యవశమున మ దాసువచ్చిన “విజయి పూర్ణ 
చం([దరావుగారుకూడ  నుండెడివారు.. ఇరువురును 
చిన్ననాటి ముచ్చటలు చెప్పుకొనుటతో పాటు పెక్కు 
విషయములనుగూర్చి మాటాడి కొనెడివారు. నేనును 
మాటాడెడివాడను. ఈ విధముగా నాతో ఏకాంతముగా 
మాటాడిన శంభు. పసాదుగారిని చూచితిని. తన మి తు 
లతో మాటాడిన శంభు పసాదుగారిని చూచితిని, 


భారతి 


ఆయన సంభాషణ చతురుడు. ఎడనెడ మాట 
లలో కడుపుబ్బ నవ్వించు హాస్యము జాలువాణు 
చుండెడిది. దేనినిగూర్చి మాటాడినను ఆత్మవిశ్వాసము 
కొట్టవచ్చినట్ళు కనబ టెడిది. ఉద్యమములనుగూ ర్చి 
గానిండుు వ్యక్తులనుగూర్చి కానిండు, పుస్తకములను 
గూర్చి గానిండు వారు మాటాడినపుడు హేతు 
వాదము, (పామాణికత్వము గోచరించెడివి. మోమో 
టము మచ్చునక్ళేన నుండెడిదిగాదు. ఈ గోష్కుల 
వలననే శంభు పసాదుగారు అనేక విషయములను 
గూర్చి అనేక పుస్తకములు చదివిరని నేను కను 
గొంటిని. జాతీయోద్యమము, ఆంధ రాజకీయములు 
Melee sale పరిజ్ఞానము వారికి మెండుగా 
కలదని తెలిసికొంటిని. 


సంభాషణ సమయమున నెవ్వరయినను సరే 
వ్వక్కిగత విమర్శ కప్‌ను శంభు పసాదుగారికి 
బొత్తిగా గిళ్లుడిదిగాదు. నేనేనాడును మజుచిపోలేని 
సన్నివేశ మొకసారి మ[దానులో' వారి యింటిలోనే 
జరిగినది. ఒకనాటి యాం(ధ| పభుత్వములో 
శాఖామం( తిత్వమును నిర్వహించిన యొకరు కృష్ణా 
మండలమునకు చెందిన యొక (_పముఖ వృద్ద 
నాయకునిగూర్చి యేదో దుడుకుమాట యనుట 
జరిగినది. శంభు పసాదుగా రెకనిమిషము వారివెపు 
చూచిరి. చూచి వెంటనే "అయ్యా! అ విమర్శకు 
ప్మాతుడయిన యా నాయకుండు మీరు కన్నుదెణివక 
ముందే జాతీ యెకాద్యమకాలమున  ఎన్నిత్యాగములు 
చేసెనో నాకు తెలియును. ఆయనకు త్యాగము 
మా(తమే తెఠిసీనది. మీ రాజకీయ న్నెపుణ్యము 
వారికిలేదు అని పలికిరి. ఆవలివారి 
మొగమున నెత్తురు చుక్కలేదు. శంభు. పసాదుగారు 
అక్క అపడిన చోట ఎంత నిర్వాక్షిణ్యముగా మాటాడు 
దురో నా కానాడు తెలిసినది. ఇటు మాటాడినను 
వారు అపరక్షణములో యథాస్వితికి వచ్చి సరస 
సల్లాపము చేయగలిగిరి. 


విద్యా 


ఖరాఖండిగా 


“భారతి సంపాదకు డయిన శంభు[పసాదు 
గారికి, వ్యాస .రచయితగా పుస్తక సమీక్ష కుడుగా 


నున్న నాకు నేనాడు అభి. పాయభేదములు కలుగలేదు. 
ఆయన నా సమీక్షలను సంస్కరించిన ఘట్టము 
లున్నవి. సంస్కరించి. కారణములు తెలుపుచు లేఖ 
(వాసెడివారు. నిజముగా: ::నారి సంస్క్రరణము తరు 
వాత (సంస్కరణ మనగా విషయమును కుదించుట) 
నా సమీక్ష పూర్వాపరబంధము కలిగి సమ్మగ సుంద 
రముగా నుండెడిది. “ఆదర్శ రాజ్యము మీద నా 
(వాసిన సమీక్ష యే దీనికి తార్కాణము. మొట్ట 
మొదట నేను పంపిన సమీక్ష్య సమీక్ట గాలేదు- 
స్పేటోనుగూర్చి, ఆదర్శరాజ్యమును గూర్చి, అను 
వాదకుని గూర్చి నేను (వాసితిని, మూడురకముల 
వ్యాసముల కలయికగా సమీక్ష సిద్ద మయినది. బంధము 
లేదు. శంభు పసాదుగారు దాని నెంతయో చక్కగా 


రూపొందించి రి, 


చక్కగా చదివి సహేతుకముగా (గంథసమీక్ట 
గావించుటయే శంభు. పసాదుగారికి కావలసినది, దాని 
మీద ఎంతదుమారము రేగినను వారు నిర్శిప్పుల్ణ 
యుండెడివారు. పక్టపాతము వారిలో మచ్చునకయిన 
నుండెడిదిగాదు. సమీక్ట్మ దీర్చ ముగా నున్నదని వా 


రేనాడు అనుకొనినవారు గారు. ఈ విషయమును 
గూర్చి యొక కొంచెము విపులముగా (వాయవల 
యును. “భారతి” (గంథసమీక్ట కులలో నామాదిరిగా 


విమర్శకు పా తుడయిన సమీక్షా కారుడు మజొకడు 
లేడు. నేను మొట్ట మొదట 'ఏరరసము మీద 
సమీక్ట (వాసితిని. అందరి గుణదోషములను పరా 


మర్శించితిని. ఆ పరామర్శ (గంథకర్త 
పొందినది. అన్ని సమీక్షల విషయమున ఇటు జరిగిన 
దని చెప్పజాలను. నా చిఖునొమా (గంథ 
కర్తలకు తెలియకపోవుటచే నన్ను పొగడుచునో 
తెగడుచునో (గంథకర్తలు ముందు శంభు పసాదు 
గారికి లేఖలు (వాసెడివారు. వారా లేఖలను 
నాకు పంసపెడినారు. ఒకసారి యొక (గంథకర్త 
sae యాత్మ పునరుద్దరింపబడదు'అని నాకు లేఖ 
(వాసెను. మణొ కరు “సమీక్ట్య (వాసినవారి యభధి 
(పాయములతో నేకీభవింపకపోయినను సమీక్షా కారుని 


మెప స 
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మజ లన లేల ఈ 


చిత్తశుద్ది _పశంసాప్మాతముగా నున్నదని 1966సం॥ 
ఫి బవ రిలో శం భుపసాదుగారికి లేఖ (వాసిరి. చూడుడు. 

“While we do not pretend to agree with 
what all has been said in the review, we 
would like to Communicate to you our 


appreciation, that the book had been treated 
seriously and dealt with in all sincerity. 


A Correspondent, after reading the 
review wrote us saying that he had for the 


first time come across serious reviewing, 
and hoped that a new era of serious and 
constructive reviewing had begun. That we 
feel is a compliment to you and your 
reviewing staff.” 

ఇంకొక (గంథకర్త సమీక్షలు (వాయుటకు 
నా కధికారము లేదనేెను. ఇట్టి లేఖలతోపాటు పొగడిన 
లేఖలు నున్నవి. అంతేకాదు వ్యాసములను, సమీక్ట్మలను 
జదివిన యితరులు నన్ను మెచ్చుచునో తిట్టుచునో 


(వాసిన లేఖలు నున్నవి. 


నాసమోాక్ష లీవిధముగా చలామణి యగు 
చుండగా శంభు. పసాదుగారి కొక యక్క కలి నది. 
సమిక్యార్హము “భారతి” కార్యాలయమువారు నాకు 
పంపిన పుస్తకములను వారును చదువవలసివచ్చినది. 
చదివి నా సమిక్టయందరి మంచి సెబ్బణులను వారే 
తేల్చుకొనుచుండిరి. ఒకసారి వారు నేను 
(వాసిన పుస్తకమునుగూర్చి 10-1-1965 తేది 
నాయడు ఈ విధముగా లేఖ (వాసిరి. 


సమోాక 
లు 


ర. In reviewing tie latter’s book 
you have been very courteous which the 
book does not deserve. In my opinion that 
book ought to be banned. He and his kind 
are a menace to the society. [feel sad to 
think we are still to live with them. They 
rare and rare and collapse!...... Our Literary 
field suffers from group politics as much 
as our congress party...... Fortunately we 
do not belong to any camp orgroup and 

hope we shall have the strength to conti- 
Jue.to be so...” 


హాము నీ షీ 


నెను (వాసిన సమాక్షలలో నొక్కయక్ట రము 
నైన ఎన్నడు వారు తొలగింపలేదు. నా సహజతత్త 
మునుబట్టి నేను సమాక్ష్మ (వాసెడివాండను._ దానిలో 
విపులత తీవత యొకపాలు హెచ్చుగా నుండెడివి, 
అయినప్పటికి తీ వతను తగ్గి ంచికొ నుడనిగా ని సుదీర్హ 
సమిక్టలు (వాయవలదనిగాని శంభ్యుపసాదుగారు 
నన్ను శాసింపలేదు. వారు రచయితల కిచ్చిన స్వేచ్చ 
యింతంతగాదు. ఒక (గంధథకర్త వె శవ పవృత్తిని 
పోలిన (స్రీ పురుష కామమును ఐదువందల పొరటల 
కావ్యమునకు దింపెను. అది సమాక్షార్భ్యము నాకు 
వచ్చినది. దానిప్ప్నె సుదీర్షసమిాక్న (వాసి “భారతికి 
పంపితిని. అది అచ్చులో పదునాల్ను పొరట అయి 
నది. ఇది సమోికయా? 
“భారతి'లో అచ్చయినతరువాత శంభు[పసాదుగారు కార్య 
వశమున బెజవాడ వచ్చిరి. వారిని చూచుటకు వెళ్ళి 
నపుడు “నా సమోక్ట యచ్చగునని నేననుకొనలే'దం టిని, 
వెంటనే వారు 'సమోక్ట పెద్వదియా? చిన్నదియా? 
యనునదిగాదు నాకు కావలసినది. అది పుస్తకము 
నందలి విషయమును సహేతుకముగా పరామర్శించి 
నదా? లేదా? యని మా[తమే నేను చూతును' అని 
యనిరి. 


వ్యాసమా? నా సమీక్ష 


శంభు(పసాదుగారు రచయితలలో చిత్తశుద్ది 
పరి శమ నియతముగా నుండవలయునని యాకాం 
శంచెడివారు. వంచన, నటన యీ రెండును వారికి 
గిళ్చుడివిగావు. 21-1-1966 తేదినాటి లేఖలో 
వారు--- 

“మన రాజకీయరంగంలో ఎంత వంచన నటన 
ఉన్నాయో సాహిత్యరంగంలోకూడా అంతే నటన వంచన 
ఉన్నాయి. నోటిని ఆవిష్క రించటం పనిగా పెట్టు 
కున్నాను. కొంతవరక్షెనా సాధించగలుగుతా నను 
కుంటాను అని (వాసిరి. రచయితలు బహు 
(గంథములను , పఠింపవలయునని మాటిమాటికి 
మ్మదాసు వెళ్లినప్పుడెల్త నొక్కి వక్కాణించెడివారు. 
10-1-1969 తేదినాటి లేఖలో, 

“మనకు సాహిత్య సంచలనమే . అధికము. 
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ష్య ఈ 


చిత్తృశుద్చిలేదు. అందుకనే మన సాహిత్య సభలన్నా 
సమావేశములన్నా నాకు రుచింపవు. వారు ఏ విషయ 
మును సూర్తిగా చర్చింపరు. Platitudes నాలుగు 
మాటాడి పోతారు. సుష్టుగా భోజనాలు విందులు 
వినోదాలు తప్ప మరేమీ ఉండవు. మన వ్యవస్త లలో 
వలనా నికి వ్యవస్త మీద అభిమాన ముండదు. తమ 
పనిమీద అభిమాన ముండదు. ఎంతవజకు గొప్ప 
వారనే (పతిష్మ పేరుకోసం తాషతయం తప్ప వేరు 
ఆలోచనలేదు.. ... We should not be parties to 
cheating of the public’ | వాసిరి. ఆం. ధసాహిత్య 
(పపంచములో శాభాతత్హము, కులతత్తము ముదిరి 
పోవుచున్నవని వారు బాధపడెడినారు. 1963 వ నం! 
లోనే సాహిత్యములో (పతిబింబించుచున్న యీ ద్వివిధ 
తత్త ములను గూర్చి వ్యాసములు (వాయింపవలయు 
నని యెంతో (పయత్నించిరి. వారి _వయత్నములు 
విఫలము లయిన). ఆంధ సాహిత్యస్మాతిని చూచి 
వారు పొందిన వేదన యెంతయని (వాయనగంను గ 

సంసాదకు డయిన శంభు. పసాదుగారు రచయి 
తలచేత ఉత్తమ వ్యాసములు (వాయిాచి పకటింప 
వలయునని యారాట పడెడివారు. తన చూపున కందిన 
(పతి రచయితకు లేఖ (వాసెడివారు. విషయనిర్శ 
యము రచయితకే వదలినప్పటికి నొక్కొక్కసారి వారే 
ఆయావిషయములను గూర్చి వ్యాసములు (వాయుడని 
సూచించెడివారు. 14-12 1962 తేది నాడు 
పరిస పూర్వకముగా లేఖ లో. 

'(పత్యేకత ఏమీలేదు. మీకు ఉత్తరం (వాసి 
చాలా రోజుల్లె నది. నావృతి ఒకవిధంగా భిక్నాటనం. 
భిక్సృకుడు అపుడపుడూ 
కనబడుతూ ఉన్నళ్ళు నేనూ ఉత్తరం _వాస్తూ 
లేకపోతే మరచిపోతారు అని 


అంటే వ్యాసభిక్సాటనం. 


ఉండటం అవసరం. 
(వాసిరి. 

తాననుకొ నునట్ళుగా (పామాణి కముల్నిన వ్యాస 
ములు లభించుటలేదని య నెడివారు. (గంథసమోక్ట ల 


గుణము కొంతలో కొంతయయిన "పెరుగుచున్నదను 
కొనెడివారు, “ఆంధప తిక ఉగాది సంచికను సమ్మగ 
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సుందరమూరి,గా రూపొందించుటకు వారు అనేకవీధ 
ములుగా పరి( శమించెడివారు. ఆ సంవత్సరాది సంచికల 
సంపాదకీయములు వారి హృదయమునకు దర్పణములు. 


శం భు పసొదుగారు ఎడతెగని (గంథపతనా భిలాష 
గలవారు. (పాచీనభారతీయ సంస్క తినిగూర్సి-- 
మతము, శిల్పము, సంగీతము, సాహిత్యము-వారనేక 
(గంథములు చదివిరి. భారతదేశ రాజకీయములు, 
(_పపంచరాజ కీయములు వీనికి సంబంధించిన నూతన 
(గం థములు చదువుచుండెడివారు. ఈ యేబది 
యేండ్డలో నవీనాంధ సాహితీరంగమున నిలిచిన రచ 
యితలతో, వారు సృష్మించిన సాహిత్యముతో శంభు 
(పసాదుగారికి గాఢపరిచయమున్నది. ఇంత చదివినప్ప 
టికి వారిలో గర్వము అణుమా(తమయిన కనబ డెడిది 
గాదు. సహజముగనే అయన నిబ్బరముగల జీవి యను 
కొందును. స్పెక్‌ పొంగువ్యక్తి కొదనుకొందును. నిజ 
స్వరూపమును మణుగుపటణుచుకొనెడివారు. ఎవర్శెన 
(కొత్త,గంథమునుగూర్చి చెప్పినపుడు దానిని తప్పక 
చదువుదు'ననెడివారు. మొత్తముమోద ఆత్మచ్చ్భన్నత 
యాయనలో అధికము. స(కమమార మున తన విద్యా 
విధానము కొనసొగలేదని "బాధిపడెడివారు. అయినప్పటికి 
"పెద్ద పెద్ద పట్టుములు పొందినవారిమాదిరిగా గాక నిరంత 
రము విజ్ఞానాన్సేషణమున నిమగ్నుల్నె రి. ఆయన విజ్ఞా 
నాసకి యాణనిది. 16-56-62 జేదినాటి లేఖలో 


కొలను గడచినకొద్దీ, పెద్దలను చూచిన 
కొద్దీ మనకు (అంశే నాకు) తెలిసినది ఎంతకొద్బో 
తెరిసివస్తున్నది” అని |వాసిరి. 

శంభుపసాదుగారు జాతీయోద్యమమును కను 
లార చూచినవారుగదా ! సహజముగా ఆంగ యులపట్ల 
నొకరకమ్మెన వ్నైముఖ్యము వారికి ఏర్పడవల సియున్నది. 
గాంధేయవాదమువలనగాని, తనలో స్మిరపడిన హేతు 
వాదమువలనగాని వారు ఆంగ్నేయులసట్ల, ఆంగ్ల సభ్యత 
పట్ట అపారమయిన అభిమానమును చూసపెడివారు! 
పొశ్చాత్యవిద్వాంసులు, భారతీయ సంస్కృతికి చేసినసేవను 
నిత్యము వారు కొనియాడెడివారు. 16-2-72 తేది 
నాటి లేఖలో “మన దేశానికి సంబంధించిన అన్ని విష 


మణఅచిపోలేని 


యాలస్నెన పాశ్చాత్యులు చేసినకృషి అమోఘమ్మె నది. 
Discovery of India వారిదేగాని మనవారిది గాదు” 
అని (వాసిరి. పాశ్చాత్యులలో నున్న పరి(శమ,చిత్త్సశుద్ది, 
"సేవాదృష్మ్టి భారతీయులలో కానరావని వారి విశ్వా 
సము. వారి విశ్వాసము నూటికి నూజుపాళ్ళు నిజము. 
ఒకసారి శంభు పసాదుగారు విమానములో హౌ 
బాదునుండి మః దాసు వచ్చుచుండిరి. | పయాణములో 
వాది కొక పాశ్చాత్య వ్వైద్యునిత పరిచయ మేర్పడినది. 
ఆ వ్చెద్యుడు ఆ, ఫికాలో దుర్గ మారణ్యములందు 
కుష్ట వ్యాధి పీడితులకు  సేవచేయువాడు. శంభు 
(పసాదుగా రీవిషయమును (పస్తావించి “మనవారిలో 
నిట్టివ్యకిని చూడగలమా ?' 
“చూడగలము అని సమాధానము చెప్పుటకు 
దూరమయిున నేటి. మన. జీవనవిధానము 
ముగా లేదని చెప్పక తప్పదు. 


దరా 


అనిరి. ఆ (పశ్నకు 
సేవా 
అనుకూల 


ఆంగ్లేయు లీ భారతదేశమును పరిపాలింపనిచో 
ఈ కర్మభూమి అంధకారబంధురమె యుం జెడిది 
యని శంభు పసాదుగారు నమ్మిరి. 
నిజాము పరిపాలనము కింద నున్న తెలంగాణమును 
"పేర్కూనెడివారు. భారతదేశము గూడ అ పష్టేయయ్యెడి 
దనెడివారు. భారతదేశమునకు (పాదేశిక సమ్మగత 
ఆంగ్గరాజ్య వ్యవస్తకు ఫలముగా (పొప్పించినదని వోరి 
నమ్మకము. జాతీయవాదము భారతీయ సంస్కృతికి 
(కొత్తది యని వారనెడివారు. (జాతీయవాద ము 
భారతీయ సంస్క తి లక్టణమని రాధా కుముద ముఖర్నీ 
యొక (గంథ మునే (వాసెను. భారతదేశ చరితను 


ఉదాహరణముగా 


నిష్పక్టపాతముగా హేతువాద పూర్వకముగా శంభు 
(పసాదుగారు చదివిరన్నమాట యథార్చ ము. సంస్క 
తుల యందలి మంచిచెడ్డల నెన్నునపుడు వారికీ 
స్వపరభేద ముండెడిదిగాదు. ఒకరకమయిన నవీనాం[ధ 
సాహిత్యమును శీ పద్భతినే వారు 
చేప క్బైడివారు. మణి భారతీయ సంస్కృతిలో మేలిమి 
లేదా ? దానిమాట యేమి ? ఈ విషయము వారికి 
తెలియును. ఆ మేలిమిని మనము (గహించి ముందు 


నకు పోవలయునని వారి యభి పాయము, 


పఠించునపు 


కు హో హూ ని స 


శంభు, పసాదుగారు కాలపరిణామముని 
లెస్సగా _గుర్శించినవారు. భారతదేశము నవయుగ 
(పాంగణమునకు చేరినదని గుర్వించినవారు. భారత 
దేశమున కొక (కొత్త సంస్కృతి కావలయునని వారి 
యభిప్రాయము. వి. ఎస్‌, న్నెపాల్‌ భారతదేశమున 
తిరుగుచు శంభు(పసాదుగారియింట  యాతిథ్యమును 
స్వీకరించుచు నున్నరోజులవి. ఆ సన్నివేశమును పురస్క 
రించికొని వారు నాకొక సుదీర్హలేఖ (వాసిరి. న్నైపాల్‌ కు 
వర్తమాన భారతదేశ నిష్పక్ట 
పాతముగా చెప్పినవారెవ్వరులేరు. శంభ్యుపసాదుగారీవిధ 
ముగా 6-4-1963 తేదీనాడు (వాసిరి. 


స్వరూప మునుగూ ర్చి 


న. This is not real 0612] అనే మాట 
వినలేక అతనికి గ్ల (నెపాల్‌ కు) _ విసుగెత్తిపోయింది. 
కాని This is the real India అని _ ఎవరూ చెప్పి 
చూపింపలేదు. West అయినట్టుగా 
మనము 6౪౦176 కాలేదు. మన (పాచీనకాలానికి ఈ 
నాటికీ మధ్య సము దమంత 6౫9 ఉన్నది. ఈ ౮62) ని 
పూడ్చాలని (పయత్నించటం వ్యర్శం. నేడు మనం 
ఆరాధించే వ్యక్కిస్వాతం[ త్యం, సమానత్వం, (పజా 
(పభుత్వం మనకు e5t నుంచి వచ్చినవేనని నా 
నమ్మకం. మనవి కావు. మన సంస్కృతికూడా వాటి 
ననుసరించి పెరుగవలసినదే. అయినా Culture కి 
Lables వేయడం ఎందాొకు?...... ముషికివెళ్ళి నేను 
గొప్పవాడిని అనే తత్త $౦ మనదేశ తత్తం...మనకు 
West సహాయం లేకపోతే అన్నివిధాల సహాయలాా 
మనుగడలేదు. వారినుంచి (పతిదీ కావాలి. కాని వారిని 
తక్కువ వారంటాము....ఇదొక (కొత్తదేశం. దీని కొక 


(కొత్తసంస్క ఎతిఅవసరం. ఏసంస్క_ ఎ8అయినాBetween 
Man and Man, relationship as free and 
humau being గా లేనపుడు దానిని తగలెయ్యాలి 


లో evolve 


శంభుపసాదుగారు నన్నొక రచయితగా తీర్చి 
దిద్దవలయునని [_పయత్నించినమాట నిజము. “భారతి” 
సంపాదకులుగా వారీపని చేయలేదు. మే పితృతుల్యు 
లుగా వారీపని చేసిరి. నా భావపరిణామమునకు వారు 
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ణు అ] 


చేసిన దోహదమునుగూర్చి యెంతయయిన  (వాయవల 
యును. కాని వ్యాసము నన్నుగూర్చి చెప్పుక్‌ న్నట్టుగా 
సద్దమవును. చివర కొక్కమాట. నాపట్ల  వాత్స 
ల్యము చూపు పెద్దలుగానిి అనురాగమును చూపు 
సమస్కంధులుగాని లోకములో పెక్కుమంది లేరు. 
ఉన్న యాకొలదిమంది పెద్దలలో నా జీవిత కాల కమ 
మునుబట్టి శంభుపసాదుగారు మొట్టమొదట నిలి 
చినవార్డెరి. వారి మరణమువలన నాకు వ్యక్తిగతముగా 
కలిగిన నష్మ్టమునుగూర్చి యీనాడు సను (వాసి 
నను అది యతిశయోకి గా పరిణమించును. “సౌందర 
నందములో ఒక ఘట్టుమున నందుడు 


నుందరిని 


గూ ర్చి 


(రసో 
ల్లసన మనోహరంబును 
గళానవతొారమణీయమున్‌, నితాం 
త నుఖదమ్మెన నీదు చరితమ్మున 
నొక్కైక భావ మిప్పు మా 
నసమునం బాణి నీ నెణితనమ్మునకున్‌ 
(బణమిల్హం జేసెడిన్‌’ 


అని యా(కందించును. (పకరణము  వేణియినప్పట్రికి 


నేను ఈనాడు శంభు పసాదుగారినిగూ ర్చి యే 
యనుక్‌"నవలసి యున్నది. అంతకంశు నేనేమి చేయ 
గలను? 





౪7 


౦ల్ర 


కం 


రపురుషుడు 


స్త్ర యానసిజాల పద్మనాభన్యా సి 


"రెరుతోసహా ఆయన పూర్ణ పురుషుడు. ఏ అమృత 

ఘటికలలో తలిదం[డు లా పేరు పెట్టారోగాని 
నిజంగా ఆయన  “శంభ్యు పసాదే. శివలెంక వంశం 
సార్ప కంచే సిన శంభు పసాదుడు, ఏ కార్యాలయము 
లోనూ ఉద్యోగులు యజమానిని “అయ్యవారు అని 
పిలవడం నాకు తెలిసినంతవరకు లేదు. “పంతులుగారు” 
అనడం సర్వసామాన్యం. అల్లా ఎవరూగాని అనడం 
విరళ వ్యవహారం. “అయ్యవారు” అనడం బహుళ 
చదువుచెప్పే ఉపాధ్యాయుణ్మి 


(పచార (పసిద్దం. 
అనీ అన 


తెలుగునాట “పంతులు అనీ “అయ్యవారు” 
డం కద్దు. చెన్నపట్టునంలో ఒక ప్మతికాసంస్ప యజ 
మానిని సంపాదకుని “అయ్యవారు” అనడం విశేషమే: 
ఆయనను సరిగా అర్హం చేసుకుంకే ఆపేరు సార్హ 
కవే అని ఒప్పుకోవలసిందే. బాహ్య కారణాలెన్ని వున్నా 
నాకు తోచినది ఒక్క"కు. ఆయన పూర్ణ పురుషుడు. 
పూర్ణ పురుషునకు ఉండవలసే లక్షణాలు (శీ శంభు 
(పసాదు--పంతులులో నెలవు చేసుకొన్నాయి. ఆ లక్ట్య 
కాలు తెలిసినవారు. “జాను అని అంగీకరిస్తారు. 
ఆయన 'యతాత్ముడు. “దృఢనిశ్చయుడు.' ఇది యెవరూ 
కాదనలేరు. నచ్చడం, నచ్చకపోడంకాదు. గుణాన్ని 
గుర్తుంచుకునే పవి తస్వభావం ఆయనది. 


మహాకవి కాళిదాను రఘువంశ మహాకావ్యము లో 
అయిదుశ్చోకాలు చెవ్చెడు. ఆ 
తుచ తప్పక 
సమన్వితా లవుతాయి. “కా తోధర్మ ఇవా 
(శిత ౭-- రూపొందిన క్యా(తధర్మం అని అంటావా ౨ 
అని ఎవర్శెనా అడగవచ్చు. జన్మనా దిలీపుడు 
క్ష తియుడు. అయ్యవారు (బాహ్మణుడు, ఈ శంకకి 
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దిలీపుని వర్ణిస్తూ 
అయిదూ శంభు(పసొదమూర్తి క్రి 


అయితే 


సమాధానం ఆయన జీవితములో  దొరకకపొదు. 
(పవృత్యా కా తధర్మాన్ని అవలంబించడం సర్వులకూ 
విదితచే ఇక, 

“భిమకాండ్డె; నృపగుణ్ణె_ః 

స బభూవోపజీవినాం 

అధ్భృవ్య శ్చాభిగమ్య శ్చ 

యాదోరత్తె  రివార్డవ 

అనే శోకం 
భయం కరములూ మనోహరములూఅయిన నృప గుణము 
లతో ఆ దిలీపుడు ఆ(శితులకు అగాఢజలములతో 
అమూల్యముల్ని నరత్నములతో సము. దుడులాగా 
అధృష్యుడు, అభిగమ్యుడూ అయివున్నాడని ప్లైశోకానికి 


సంపూర్ణంగా వరి_.సు ది. 


తాత్సర్యం. 

నరులను పాలించేవాడు నృపుడు. ఆయనను 
ఆ(శయించి జీవిక వెళ్ళించేవాను ఉపజీవులు-అంకే 
ఆ(శితులు. మనగ పభువేకదా అని చొరవగా దగ్గరకు 
వెళ లేరు, వెళ్ళక వుండలేరు. రత్నాలున్నాయి కనక 
సము(దములోనికి వెళ్ళాలి. వెళ్ళడానికి భయంతో 
వున్నారు--తిమితిమిం గిలాలుంటాయి. వెళ్ళడం మానే 
స్తున్నారా? వెళ్ళి రత్నాలు తెచ్చుకుంటున్నారు. పరి 
పాలన విషయములో ధార్హ్య 0 వుండాలి. లేకపోతే 
యం(తాంగం నడవదు. సమయం వచ్చినపుడు. అంత 
చనువూ యివ్వాలి. ఈధర్మం తెలిసిన నయశాలి 
శీ శంభు. పసాద్‌ పంతులుగారు: 


కేవలం ఆయన సంస్థ లో పనిచేసేవారే కాదు 


ఆ(శితులంకు. వారు సంపాదకుడుగావున్న ఆంధ 
పతికలూ, భారతీ--నెరసి మూడింటికీ తమ ధచ్చ 


[/ 


భారతి 


నలు పంప ఆయనవల్హ (వతిఫలం పొందినవారుకూడా 
ఆ$శితులే అనాలి. అయితే వారికీ ఆయన అధృష్యు 
డేనా? అంటారేమో? ఆహా!--అధృష్యుడే అంటాను. 
కారణం? 


'నీిఒళ్ళు తెల్దనా నీకళ్ళ నల్లనా 
నీపళ్ళు పల్చనా నీరజాక్ట !— 


వంటి పద్యాలురాసి భారతికియిసే , కళ్ళు మూసుకుని 
“కంపోజ్‌ ' అని “అర్హరు” కు నామమ్శాత సంపాద 
కుడు కాదు. కవితతో ఆయనను మెప్పించడం లేదా 
ఒప్పించడం అంత సుఖసుఖాల అయేపనికాదు. కవి 
(తయ భారతాన్ని-- అందులో తిక్కమభి భారత 
భాగాన్ని (పత్యక్ట రశోధగా చదివి సమయానికి ఆక 
లింపు చేసుకునే మనీషి. ఆయన స్వభావమూ అంతే, 
పొగిడితే ఆ చ(కాల్హాంటి కళ్ళు ముడుచుకునేవి. 
అయన ఒకప్పుడు నన్నడిగాడు “ఏమండీ! తింటే 
గారెలే తినాలి. వింకేు భారతమే వినాలి; అని అంటారు 
ఆ గారెలరుదికి తగిన పద్యం నన్నయగారి 


భాగంలోది ఒకటి చదవండి! అని. నేను నవ్వుకున్నాను 
ముందు. వెంటనే-- 


కదా! 


“నిండుమనంబు నవ్య నవ 
నీత సమానము పల్కు దారుణా 
ఖండల శ ్ససృతుల్యము జ 
గన్నుత వ(పులయందు నిక్క మా 
' 60డును రాజులందు విప 
రీతము గావున విపుడోపు నో 
పం డతిశాంతుడయ్యు నర 
పాలుడు శాపము (గమ్మరింపగన్‌” 
అనే పద్యం చదివాను. ఉదంకుడు, పొష్యుడు ఒకరి 
నొకరు శపించుకొన్నపుడు శాపం మరలించమని ఉదం 
కుడు కోరగా పొష్యుడన్నమాటలు గలది. ఆయన విని 
ఒక్కక్షణం కళ్ళుమూసుకొని తెరిచి “ఆయనవి ఎంతో 
చక్కనికూర్పుగల పద్యాలెన్నో వుండగా యీ తిట్టు 
పద్యం చదివారేం ౨--అన్నారు. నేను నన్నయార్యుని 
పద్యాలు కొన్నివందలు నిర్విరామంగా అప్పగిస్తాను. 
కాని యీ పద్యం 'ఛదవడంలో నా వుద్దేశం వేరు. 


ఆయన స్వభావాన్ని ఆయనకి తెలపడం నా వుద్దేశం, 
నా అభిప్రాయం చెప్పాను. విని 'స్వామిగారూ నేనంత 
కరకుగా మాటాడుతాన్నా” అన్నారు చిరునవ్వుతో, ఆ 
చిరునవ్వులో ఏదో అనిర్వచనీయమైన జారి, లేక మెత్త 


దనం, సౌజన్యం, వినయం, వివేకం స్ఫురించాయి, 
నేనన్నానుకదా! “అది మంచిదే పంతులుగారూ, 
మేఘుడు తుళ్ళిపడేట్టు  గర్నిస్తాడు. వెంటనే 


అంతళ్ళరీరం కూడా శ్లెతల్యం, ఆనందం పొందేట్టు 
వర్షిస్తాడు. మహానుభావుల స్వభావం అది--'అని,-- 
“ఆం, అదేం లేదులెండి. మీరు కవులుగనక “ఏతావానస్య'-- 
సరేగాని ఎట్ట పగడభాగంలోది ఒక 


పద =) - అన్నారు. వెంటనే 


చేస్తున్నారు. 


“పాపవర్కనుండు (బాహ్మణుడయ్యును 
నిజము శూ దుకంళకై నీచతముడు 
సత్యళొచ ధర్మశారి శూ దుండయ్యు 
నతడు సద్బ్విజుండ యనిరి మునులు--- 


అనేపద్యం చదినాను. ఇది ధర్మవ్యాధోపాఖ్యానంలోది. 
డయ్యును” అనే 
సున్నలేక 
కాదు. లెండని సరు కున్నాను, 
ఆయనచేతిలో భారతంలేదని అనుకోవద్దు. జిహ్వా 
(గంస్పె వుంది భారతం. నేను నిజానికి సున్న మరచి 
పోయే చదివాను. అంత సూక్ట్క్మపరిశీలన వుండేది 
సంతులుగా రికి. “బాగున్నది తిక్కనగారు మిగిలారు 


ఆయన “ఏమండీ! (బాహ్మణుం 
« ఇల్లై 1 
సున్నకి సున్నచుట్మా రేం -- అన్నారు. 


పోయినా గణభంగం 


“కోరి తోటవాడు కుసుమఫలంబులు 
గోయునట్టు రాజు గొనగవలయు 
నప్పనములు; నటికి యంగారములుసేయు 
భంగియ్మెన భూమి పాడుగాదె--- 


అని చదవగా 'ఈలాటిదే యింకోపద్యం వుంటా 
అన్నారు. “అవును కొంచెం మార్పుతోవుంది న 


“'మాలకరి పువ్వులను గోయు మాడ్కి. తేటి 
పువ్వు దేనియ గొనియెడు పోల్కి నెదిరి 
కందకుండగ-..,, 
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లై " పురుషుడు 


అనేసరికి “మీరు మార్చి చదువుతున్నా*. 
నన్ను పరీక్ష చేస్తున్నారా ౨ అన్నారు. నిను మార్చి 
చదవాలనే చదివాను. కాని ఆయన జ్ఞాపకశక్తి 
అసామాన్యం. “పువ్వులను గోయుమాడ్కి' -- కాదు 


“పుష్పములు'--అని వుండాలి. కవిబహ్మ అక్కడి 
కక్కడే ఒకేపదం తిరిగి పయోగిస్తాడా?” అన్నాడా 


ముస 
“బాగు లకుం బోలె మొదలంట 


బొడువ దగదు-అని నాలుగోపాదం....... అని 
చదివి ఇది....అని ఊరకున్నాడు. “విదురనీతిలోదన్నాను. 
“జానిన్నాడు... 


ఇంత స్వాధీనంగా భారత భారతి వున్న కోవిదుని 
చేతులలో పెరుగుతూన్న భారతిలో అల్ఫ్హాటప్పాక్సెత 
వెలువడుతుందా? 

“నిండుకుండ తొణకదు. ఏమిటి కారణం?” ఆ 
మనీషి. పశ్న. “అవకాశంలేదుకనక నా (పత్యుత్తరం- 
భారతంమొదలు వేమనశతకందాకా-ఆయన చదవని 
ఆం(ధకావ్యాలు లేవు. చదివినదానిని ఆచరించి చూపా 
లనే ఆశయం కల కార్యశూరుడు. 


ద్వె_తం, అద్వె_తంఅనే చర్చవస్తే అద్వె_ 


తానికే వోటు యిచ్చే శాడాయన. శివదీక్షా దికితు 
డయినా భారతతత్యానికి అంకితమయిన విద్వాంసుడు. 
“ఏకోదేవః 
కేశవో వా శివోవా” 


అనే మూలసూ( తాన్ని అక్షరాలా అనుసరించి ఆచర 
ణలో అద్వె_తి అనిపించుకున్నాడు. అందుకే అతనిని 
“పూర్ణ పురుషుడు” అన్నాను. “వీశ్సెందుకిట్హా కొట్టు 
కుంటారు?” అన్నాడు 'వీళ్ళు'అంకే సంఘం, 
_పారబ్బానికి పొరిశుద్ధ గం ఎట్టా కలుగు 
తుందం డీ అన్నాడాయన ఒకనాడు. భారతికి రజతోత్స 
వాలు జరుగుతూన్న శుభదినాలఐ. ఆనాడు శివరామ 
శా స్పిగారు అధ్యక్షులు. “ఈ జన్మలోన్నెనా మనస్సుని 
మంచికి కర్చుపెట్టితే పారబ్బం గొడవ కట్టిపోతుం' 


దన్నారు శా్యస్పిగారు.పక్కుననవ్వి'ఆయనవుం టే మంగలి 
వాజ్ళే పీల్చును* అనే సామెతలాగే వుంది మూ సమా 
ధానం” అన్నాడాయన. శెవరామశా(స్పిగారన్నారు వెంటనే; 
“'మసస్నెవ మనుష్యాణాం 
కారణం బంధమోక యోకఃి- -అని, 
“నిజమే శాస్పిగారూ ! ఆ మనశ్శుదికలిగితే 
కదా ! మీ అనుశాసనం ఫలిస్తుంది 
'దానికి సాంఖ్యం చదివి 
తద్ద్వారా ఆచరిస్తే 


వాయ. 


అర్హం చేసుకుని 
పారబ్బ శుద్ది అవుతుంది... 

అక్కడితో ఆ చర్చ అయిపోయింది. 

తరువాత ఎప్పుడేనా తారసపడితే *“స్వామిగారూ! 
మీ అన్నగారి ఉపదేశం ఎంతవరకూ పాటించారు.” 
అని అడిగేవారు పంతులుగారు. 
వుంది. ఏం తొందరవచ్చింది- అనేవాణ్మి. “అసలు 
ఒకమార్షెనా మీరు భగవదీత చదివారా ? అన్నా 
రెకనాడు. వుందని 
అన్నాను--అని నోననగానే “చదవండి. ఇప్పుడు చదిని 
అప్పుడు ఆచరణలో పెట్టడానికి (పయత్నించండి-- 
వర్షం కురిశాక పొలల పొలందున్ని 
వర్షంకోసం చూసాడా ర్లెతు-ఆలాగే మనం 
కర్ష కులం -తూచినట్టు మాటాడుతాడు. 


“ఇంకా చాలాకాలం 


“దానికీ యింకా చాలాకాలం 


దున్నుతాడా న 


ఆయన సామాన్యంగా విద్వ దచయితలతో మన 
సిచ్చి మాటాడేతీరు ఇలా వుండేది. కులాసాకబుర్ధ 
దర్భారులో ఆయన దొర్శించే ఛలోక్తులు మల్ఫెపందిరి 
వే సినట్టు ండేవి. 


ఆయన రాజకీయ జీవితం సంపాదకీయాలు 
చదివినవారికి అవగతమె వుంటుంది. మోమోటం 
ఏకోశానాలేని విమర్శక సంపాదకుడు. ఇలా రాస్తే ఆ 
(పభుత్వం ఏమనుకుంటుందో, ఈ మంతి ఏమను 
కుంటాడో-- అనే నదురూ, బెదురూ లేకుండా. అవక 
తవకలు కనిపిస్తే విప్పిచెప్పడం, మంచిని ఏపక్లములో 
వున్నా _పోత్సహించడం శంభు! పసాద్‌ స్వభావం. ఆ 
ధర్యం కొందరికే వుంటుంది. ఆ వున్నవారిలో ఆయన 
న్సానం విశిష్టం. 
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భార 


ప్మాతమెరిగి దానంచెయ్యడం (పధానంగా (పవ 


రిస్తూ మామయ్యలాగానే గుస్త్కదానం చేసేవాడు. 


కాలం మారుతూ వుంటుంది చ కనేమి 
కమంగా. అది తెలిసిన |పజ్బాశారి. అయినా (పాచిన 
సం పదాయానికి స్వసి చెప్పలేదు. వార్నాష తికలో 
(పపంచ పసిద్దముల్లె న. రామాయణ భారతాలను 
శిష్టృన్యావహారి కములో (వాయించి (ప్రచురించిన సనాతన 
ధర్మపరుడు. సాంఘిక రచనలకు భారతిలో స్తాన 
మిచ్చిన సను యాభిజ్ఞాడు, సమయం అనుసరించి 


సహాయ సంపాదకుల స్వాతం త్యాన్ని పాలించేవాడు. 


ఆం[ధష్మ తిక సారస్వతానుబంధంఅం కు పదో 
అపూర్వవిజ్వాన విషయబంధంఅన్సీ “భారతి'అంకే ఏదో 
విశిష్టృవిషయకళాగతి అనీ ఆయన సారథ్యంలో (పత్యేక 
కిరి ని గడించాయి. 


ఆంధప తిక ఆదివారం సంచికలో వ్యాసం 
(పచురితం అయిందంటే ఆ రచయితకి ఆనాడొక 
పందుగ. 


వార ప(తికలో కథ వచ్చిందంటే ఆ రాసిన 
ప్యక్తి కి అమితానందం. 


భారతిలో తన రచన ము దితమయిందం కే 
ఆ రచయితకి కనకాభిషేక మయినంత ముచ్చట. 

అంత ఘనతను తన 
తలకూ సమానస్థాయిని సమకూర్చిన కోవిదుడు, ,. 


ష(తికలకూ రచయి 


హరికథా పితామహుడు శతవధాని వేంకట 
శాస్తి గురుపాదులు వంటి సారస్వతదిగ్గ జాలు 
మొదలు నావంటి ౨; తరం రచయితలకూ, విమర్శ 
సముచిత 
స్థానం యిచ్చి మామయ్య తన భుజాలపై వుంచిన 


కులకూ, వద్యాంసులకూ, విద్యారుల కూ 
అనిర్వచనీయ నిర్వహణభారాన్ని సర్వజేగియామానంగా 
నిర్వహించాడు కనక (శీ శంభ్యువసాద్‌ పంతులు 
గారిని పూర్ణ పురుషుడన్నాను. 

ఆం. థజాలి 
ఆయననూ క ల్బైలవాడు మహారణ్యములో చందన 
వృక్షాన్ని నరికినట్టు దుర్విధి తీసుకుపోయాడు, 
క్షెైలాసవాసియ్యెన ఆ సిద్బపురుషుడు (పమథగణ 
పరివష్టితుడ్డెన పరమేశ్వరుని కరుణకి ప్యాతుడ్డె 
అక్కడ పండితారాధ్యచరి(తుడ్జె_ సిరంగా వుండు 

1 జల్ల న న 
గౌక అని సర్వశక్తి సంపన్నుడ్డెన ఈశ్వరుణ్ణి 
సాంజలిబంధంగా అభ్యర్మిస్తు న్నాను. 


దౌర్భాగ్యం ln కస్మికంగా 
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మహాన్మృతి 


న కొలకలూరి ఇనాక్‌ 


పుట్టిన పాణి గతిస్తుంది. అందుకు లోకం విచా 
రిస్తుంది. తాత్కాలికంగా బాధ ఉపశమిస్తుంది. 


ఇది లోకసామాన్యమె ! అయితే అది అంతసేవ్యం 

కానక్కరలేదు. (కీస్తు పుట్టాడు. గతించాడు. 

కృష్ణుడు జన్మించాడు, పోయాడు. 'పోయినందుకు 
౯ 


విచారం అవసరంకాదు. పుట్టినందుకు సంతోషం. 
మహాత్ములు అవతరించి ఉండకపోతే, ఈ మానవత 
ఇంతవిస్త్టృతంగా ఎదిగివుండేదికాదు. 


శంభు పసాద్‌ గారు పరమపదించారన్న వార 
చదవగానే గుండెలు గుబగుబలాడిన అనేకుల్ఫో ఈ 
రచయిత ఒకడు. ఆ విచారం చాలామందికి భరించ 


శక్యంకానిది కూడా అయింది. ఆయన జయించిన 
మనుష్యుల గుండెలు చూస్తు కు ఆ విచారం మచ్చు 


లాగా విడిపోయి, (పకృతి స్వచ్చంగా, కడిగిన ముత్యం ' 


లాగా కనిపెస్తుంది. ఇన్ని హృదయాలను జయించిన 
వ్యక్తిత్వం ఆయన పుట్టివుండకపోతే ఏముయునురిడెది ? 
అందువల్ల అనేకుల హృదయాలలో శాశ్వతస్సానంపొందిన 


శంభు. పసాద్‌ గారు పుట్టినందుకే ఎంతో ఆనందం ! 


కొందరు మహాత్ములు గతించి చరిత మరు 
గున పడతారు. కొందరు మనుష్యులు గతించి మహాత్ము 


లవుతారు. కొందరు మహాత్ములు జీవించినా గతిం 
చినా మహాత్ములు ! తన జీవితకాలంలో తన వ్యక్తిత్వం 
స్మరింపబడి అనంతరం  విస్మరింపబడటంకానీ, తన 
తదనంతరం తన వ్యక్తిత్వం 
ముఖ్యమేఅయితే, అంతకం కు (ప్రధానం 


నిర్భయింపబడటంకానీ 
తన కాలం 
లోనూ, అనంతరకాలంలోనూ తన వ్యక్తిత్వం (గ్రహించే 
సంఘంలో చిరంజీవి కావటం. శంభు పసాద్‌ గారు ఈ 
చివరికోవకుచెందిన వ్యక్తి. ఆయనను పేమించిన 


నారు రచనాభ్యాసం చేశారు. 


వాళ్ళు ఎంతగా ఆరాధిస్తుంటారో. 
వ్యక్తిత్వంలోని మహాత్మత స్పష్టమవుతుంది. చేరు 
వయినవాళ్ళు జీవితాంతం గుర్తుంచుకొనేంత ఆదరంగా 
_పవర్షించిన వ్యకి ఆయన. తన జీవితంలో నలుగురికీ 
తన మహాత్మతను దర్శింపజేసిన ఆయన స్వర్శస్ను 
లైనా ఆ మహాత్మతనే దర్శింపజేస్తున్నారు. 
ఎందరో గతిస్నారు. వాళ్ళంతా గుర్తుండర్హు 
కొందరు కాలధర్మం చెందుతారు, అటువంటివాళ్ళను 
కొంతకాలం జనం గుర్తుంచుకొంటారు. కొంతమంది 
పరమపదిస్నారు. వాళ్ళను జాతి గుర్తుంచుకొంటుంది. 
ఏరంగంలోనయినా (పారంభకులనుు ఏదశలోఅయినా 
ఉత్తముర్ని సమాజం  గౌరవించుకొెంటుంది. ప తికా 
రంగంలో, సారస్వతక్షే (తంలో ఆం(ధష్మ తికా సంస్ద 
తెలుగువాళ్ళకు ఆదిలోనూ, 
కొందర: కొ పష్మతికలు ఆనంద 
ఆ ష్మతికలవల్ణ ఆలోచిం 
కవులు రచయితలు 
విమర్శకులు అయారు. పొందారు. 
ఆ ష్మతికలు అనేకులను తెలుగువాళ్ళనుగా జీవింప 


అక రాస్యుల్ణ న 

(oe యా 
ఆప్పెనా, ఆరాధ్యం. 
చిహ్నాలు ! చాలామంది 


వ్యక్తిత్వం 


జేశాయి. అందువల్ల ఆ ప తికలు వ్యక్తుల 
గుండెలు పులకరిస్తే ఆవిర్భవించాయో, ఆ వ్యక్తులు 
మరుపురారు. మరుగునపడరు. ఆంధప్మతిక (దినష్మ తిక 
వారష్మ తికలు) భారతి ఉన్నంతకాలం ఆయన గురుం 
తరత క పృ తికల (ప్రభావం పొందిన తెలుగుజాతి 
జీవించి ఉన్నంతకాలం ఆయన చిరంజీవి. నాగేశ్వర 
రావు పంతులు గారిలాగానే శంభు. పసాొద్‌గారు కూడా 
చరిత స్మరించే మనీషులు ! 
రాజకీయరంగంలో లాగా, సారస్వత వేదిక 
దానిలాగా అనేక రంగాలలో ఆం(ధపష్మతికా సంసనృ, 
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భో రతి 


సాధించిన అభ్యుదయం (పసిద్దమే ! భారతిలో 
ఆం(ధ వారష్మతికలో తన రచన (పచురింపబడటం 
పరమభాగ్యంగా భావించే (పారంభంలో ఉన్న యువ 
రచయితా, తమ సిద్దాంతాలకు అనుకూలంగా ఉన్న 
విషయాలు చూచి పొంగిపోయే యువ రాజకీయవాదీ, 
ఎంతగా (పభావితులయ్యారో గమనింపవచ్చు. ఈ 
పృతికలు బహుసమర్హంగా బహువత్సరాలు నిర్వహించిన 


శంభు. పసాట్‌ గారు గతించటం సారస్వత లోకంలో 
తీరనిలోటు 1 
స్యాతం(త్యంకోసం, సామాజికాభివృద్ది కోసం 


జాతి సమస్తం (పగాఢంగా వాంఛిసున్నప్పుడుు జాతి 
జీవనాడికి (పతిస్సందనంలాగా, ఆంధప్మతిక నాటి 
నుంచి నేటిదాకా ఆం ధుల: కోర్కెలకు సంకేతంగా, 
నిలిచింది. ఆంధష్మ తికలో వార్తతప్ప తదన్యం నమ్మని 
ఆం( ధులు, అది తప్ప ఏడినప తిక చదవని పెద్దలు 
ఎందరో ఈనాటికీ కనిపిస్తారు. ఇంతగా తెలుగు 
జాతిని (పభావితంచేసిన ఆం ధప్మతికను సర్వసమ 


ర్భంగా నడీసిరబెన శంభు ప ససాద్‌ గారు *లధర్మం 
చెందినా కలకాలం గుర) టారు. 
లోకంలో అహరహం అనుక్షణం ఒక మనిషి 


(పసన్నముఖంతో (పతృక్షం కావటం ఒక సుకృతం. 


ఎక్కడోతప్ప _ కనిపించని ధర్మం. శంభ్యుపసాద్‌గారి 
ముఖంలో (పసన్నతకు విరామంలేదు. అది ఆయన 
ముఖంలో నిత్యసత్యం. 

నవ్వు అందరూ నోచుకొన్న భాగ్యంకాదు. 


కొందరి నవ్వే గుండెలతో ఆడుకొంటుంది. శంభు 
పసాద్‌ గారి నవు (పేమపొదులో పుటి నతీగ. ఆ నవు 
| A కే KS 
పువ్వు వికసించినట్మంటుంది. 
నిస్తుంది. అది పసిపాపల పాలబుగ్గల అమాయికత 
ఆరిపోకుండా చిరుదరహాసంగా నిలుపుకొన్న, నన్వు. 


ఆదరంగా ఆహ్వా 


మనస్సువిపషి మాట్టాడటం నిర్మల హృదయ 
లక్షణం. శంభు ప్రసాద్‌గారు మనస్సులో అరలుపొరలు 
లేకుండా మాటాడే కోమలమనస్వి. 
మాటల్లో ధ్వనించవు. కాఠిన్యం కార్క్మశ్యం విని 
పించవు. ఆయన ఎక్కువగా మాటాడక పోయినా, 
మాటాడిన మాటలు మరుపురావు, అనవసర 
(పనంగం డొల్లు పదాలు ఆయన సంభాషణలో దొర్శవు. 


కలా కపటం 
ధం 


భాషలోసూూ (పవర నలోనూ 


ఆయన బీవితధర్మాలు. 


ఇ వళ fs 


నం అర్ద యె ఇ 
శ భు పసాద్‌ గారి మనస్సు చల్చనిది. మాట 
చల్ల ఫణి స నిండుకుండ. ఆయనమాట 
వింటుం కు ఎండకాలం కొత కుండలో నీళు త్రాగు 

జ య 

తున్నట్యుంటుంది. ఆయన కోపగించుకోవటం, ఆవేశ 
పడటం ఎవరూ చూచివుండరు. ఆయనలో ఇని బిషన్‌ 
స్త్‌బిషబ్స 
లేవు. కాంపె ఒడిదుడుకులులేవు. అదం 
యి 
లాంటి జీవితం. ఆయనతో మాటాడుతుంచే స్పెరు 


ప్టెక్సెస్‌ లేవు. 


చేలలో తిరుగుతునాటు ది. ౬ 
a తిరుగు న్నట్టుంది ఆయనతో గ్‌ మాటాడ 
2 In షో ఇల ఆస న ఒం కో శీ 
టానికి ఎద టవ్యల్ష er గత పడవలసిన ఆవసరం 
వుండదు. అంత ఆతీ్మీయంగా, 


ఆదరంగా మాటా డే 
(ap) 
ంపబడతారు. ఆయనతో 
సంభాషణ సాదయదఘ్నుంగా వుంటుంది. 


_పవర్సించే మనుష్యులు | షమి 


ఆరోగ్యం బాగాలే నివా శ్చ 


సాధారణంగా చిరాకు 

కొండరు భిన్న పదేశా 
అల్‌ లా 

లలో ఒ'కేవ్యక్తి విభిన్నంగా మాట్లాడటం సహజమే! 


పడతారు. విను కుంటారు. 


అయితే దగ్శరయినా, 
ఏపరిస్త తులో 

యి య 
పలకరించినా, ఒకేధోరణిలో హాయిగా నవ్వుతూ కమ్మగా 
మాటాడటం ఆయనకే చెల్లు ! 


శం భు పస డ్‌గారు 


ఆఫీసులోఅయినా, హాస్పృటల ei 


సాహిత్యంలో అల్పజ్బలు అధికబ్బ్య లుగా నటిం 
“శంభు పసాద్‌ 
(గహించిన సత్యం 
సమ।గాభి 
సాహిత్యంలో 


చటం రివాజు ఆచారం. 
గారితో జరిపిన 
గురు ,ంచుకోవలసింది. 


+, రచయిత 

met gr 
సంభాషణల్లో 
సావాత్యంమాద 
(పాయంవుండి, ప. 
దించే మనస త్వం కఠి 


కుండా 


స్వీక 
కనిపించ 
నిండుగా ప వుండటం పర 
మాశ్చర్యంగా గోచరమవుతుంది. 


య స. 
ఇంత అరిఎసట్లు 


ఆధునికాంధ్ర సారస్వత తంలో ఆకీవృది చెందిన 
వాస్త వికతా దృక్పథం గున నార్హ్హృమ్మెన _పభావం 
నంఘంమోద చూపెంది. ఈ దృక్పథం ఇంతగా విస్త 
రిల్ల టానికి శంభు పసాద్‌ గారి క రష (పః శంసొవాా తం. 
ఈ విధమ్నెన రచనలు చేయించి, 


చా రత కఘట్టుం. 
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మహాస్మృతి 


రచయితలకు దోహదం కలిగించి అవి (పచురించ్చి 


ఆం(_ధసారస్వతచరి తలో ఒక సువర్ణాధ్యాయానికి 
శంకుస్తాపనచేసి సాహిత్య (దష శంభు (పసాద్‌ గారు, 


ఉపయోగకర మ్నెన 
చేస్తారుఅని ఎవరినిగూర్చిఅయినా 
భావిస్తే, వాళ్ళు ఉద్యోగాల వతిడులమధ్య విరామం 


సాహిత్యానికీ, సంఘాని 
రచనలు వి? 


లేనివాశ్షేఅయినా, పట్టుబట్టి వాళ్ళచేత రచనలు 
చేయించి, సారస్వతరంగం పటిష్టం చేయటానికి ఆయన 
చూపిన దీకాతత్సరత |పశం సింపదగినదౌ తుంది.ఆయన 
(పోత్సాహం కారణంగా తెలుగుదేశంలో రచయితలు 
రచనలు లెక్కకు మిక్కు 
టంగా ఉండటం గమనింపవచ్చు. 


అయినవాళ్ళు, వెలువడ్డ 


మునుపు ఆం ధదేశంలో విమర్శనం [వాస్తున్న 
పండితులు. విమర్శ 
పాండిత్యంబరువుతో విషయం సుబోధకంగా లేకుండా 
పోయే (పమాదానికి గురి అవుతూవుండటం ఆయన 
గుర్తించారు. ఈ ఇబ్బంది తొలగాలంటే విషయ 
బోధ చేయగలిగేవాళ్ళు విమర్శచేస్తే బాగుంటుందని 
భావించి, దానికి కవులు రచయితలు పనికి వస్తారని 
తలంచారు. అప్పణ్ఞుంచి సృజన సాహిత్య నిర్మాతలు 
విమర్శకులు రూపొందటానికి దోహదం కావించారు. 


వాళ్ళు పూర్చిగా అందువల్ల 


ఆ (పయత్నం స(కమమయిన ఫలితాలను 
చింది. కవులు రచయితలు విమర్శకులుగా తయా 
రయి, విమర్శన విధానం (కొత్శమార్శంలో ఆవిర్భ 
వించింది. ఈ పధంలో ఆయనకృష వ్చెశిష్ట 5° 
స్పష్ట మవుతుంది. అందుకు భారతి, ఆం( ధష్మతికలు 
సాక్ట $౦ పలుకుతాయి. 


అందిం 


కాలం మారింది. అభి పాయాలు వూరాయి. 
సామాజికదృకృథం మారింది. ఈ తరుణంలో పాత 
భావాలు (పయోజనకరం కాకపోగా (పమాదకరం. 
ఈ దృష్టి కలిగివుండే, శంభు. పసాద్‌ గారు యువకుల్ని 
(పోత్సహించారు. నూత్నద్భృకృథాలను (పోత్సహించారు, 
సాహిత్యంలో పరిణామానికి కొంతవరకు మార్గం 


ఏర్పరిచారు. భారతి ఆది ప(తికల నూత్నయావనానికి 
చాలావరకు దోహదం చేశారు, 


కి! శే॥ కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావుగా రిలాగా, 
సర్మీయ శంభు, పసాద్‌ గారు హరిజనాభ్యుదయం, పీడిత 
జనసౌఖ్యం, వాంఛించటం, వాళ్ళను ( పోత్సహించటం, 
వాళ్ళకు వీలయినంత సహాయ సహకారాలు అండిం 
చట్రం, అభివృద్ది కి అవకా శం కర్పించటం ఇష్టకృత్యా 
లుగా చేసేవాళ్ళు. ఆంతేకాదు, అర్హికసమానత ఆంధ 
దేశంలో ఏర్పడ్డప్పుడే ఈ జాతికి భవిష్యత్తు వుంటుం 
దనీ అది జరుగుతుందని విశ్వాసం (పకటించారు. 


శంభు(పసాద్‌ గారి గుష్తదానం నాగేశ్వరరావు 
పంతులుగారిని గురు, కుతెసు ౦ది. ఆయనను ఆర్థి 
కంగా యాచించి వట్ట్చిచేతులుతో తిరిగిపోయినవాళ్ళు 
లేరనుకొంటుంటారు. ఆయన చేసిన ఆర్హికసహాయం 
గూర్చి చెప్పుకొనే ఇద్దరు (పసిద్దులు ఈ రచయితకు 
పరిచితులు. 


ఎదుటిమనిషిలో చెడ్డనే చూడటం కంక 
మంచిచెడ్డలు సమంగా చాడకరం ఉచితంగా 
వుంటుంది, ధర్మం అనుకోవటం సబబే! కాని 
కొందరు ఎదుటివ్యక్షిలోని మంచినే చూడటానికి 
(పయత్నిస్తారు. వాళ్ళలో శంభు. పసాద్‌గారు (పథమ 
గణ్యులు. మనిషిని ఆయన అసహ్యించుకోవటం ఎవరూ 
గమనించి వుండరు. మనిషిలో మంచితనం వూ(తమే 
తెలుసుకోవటానికి చూడటానికి గుండెనూూ గుండె 


"కళ్ళనూ విశాలంగా చేసుకొన్నవ్యక్తి ఆయన. మంచిదిగా 


కనిపించిన విషయం బాగుందని చెప్పటానికి ఏవిధ 
మయిన సంకోచంలేని పూర్చవ్యక్తిత్వం ఆయనిది. 
వయస్సులో చిన్నవాళ్ల్ళను _ చిరంజీవులుగా 
చూడటం ఆశీర్వదించటం సం పదాయాలే ! చిన్న 
వాళ్ళు సవుర్భుల్లెనా పిల్హలు పొమ్మని తీసిపారేయ 
య యె షా రు 
టమూ అలవాటే! శంభ్యు పసాద్‌ గారి 
తత్త ంవేరు. నేను చిన్నవాణి., ఎంతో నేర్చుకో 
వలసినవాణ్ణి అంటూ గౌరవంతో, పూజ్యహృదయంతో 
౯ 


అయిత 


చూచేవాళ్ళను కూడా మి తులుగా భావిన్నూ సంబో 
ధిస్తూూ సలహాలిచ్చేంత విశాలహృదయం ఆయనిది. ఈ 
హృదయ పరిచయం ఉన్నవాళ్ళు ఆయనను ఎప్పటికీ 
మరిచిపో లేరు. 


లోకంలో జనం సాధారణంగా ఎదుటివాళ్ళ 
దగ్గర్నుంచి ఏదోఒకటి కోరుతూవుండటం సాన్లూ 
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భార 


న్యమే ! (పధానమర తి అంతటివాళ్లు అయినా 
| పజాభిమానం కోరుతూ వుండవచ్చు. తనకోసం 
అయన ఎవరిదగ్గర్నుంచి అయినా ఏమయినా కోరి 
నటు అనుకోవటావికి ఈ పదేళ్ళలో అవకాశం 
కలగలేదు. ఈ స్వార్శరహితత్వం పరిచితుళల్నిన అందరి 
హృదయాలు జయించింది. ఆ వ్యక్తిత్వం ఈ గుండెలో 
చిరంజీవిగా నిలిచింది. 

మనిషిని మహత్తరశక్తిగా గుర్తించి గౌర 
వించే స్వభావం, మనిషిని మనిషిగా చూచేటట్సు 


అవకాశం కలిగించింది. మంచిమనిషి సమాజానికి 

ఎంతోమేలు అని నమ్మే తత్త్వం ఆయనిది. పరి 

చితులో అపరిచితులో ఉత మత్యం, జాన్నత్యం 
య (ap) శాలి 


దర్శించే ఆయన జీవితంలోని ఉదాత్తత అందరిచేత 
(పేమింపబడింది. 


ఒక్కసారి దగ్గరగా చూచినా, మాట్వాడనా 
ఆ మనిషిని ఆయన మరచిపోవటం ఉండదంటారు. 
ఎన్ని సంవత్సరాల తర్వాత 
అప్పటికి ఎన్నిసార్లు కలుసుకొందీ, ఏమేమి మాటాడు 
కొందీ, స్పష్కృంగా గుర్తుకు తెచ్చుకోగలిగేంత నిశితం 
ఆయన మసస్తృత్వం. 


అయినా పలకరిసే, 
ల! 
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పదేళ్ళపూర్వం కలిగిన 
కమ్మని అనుభూతి కాలంతో పాటు పెరిగి మరీ 
కమనీయంగ్కా నిత్యనూతనంగా రూపొందింది. ఈ 
పదేళ్ళలో ఎన్నిసార్లు కలిసినా ఆన్నిసారూ , ఆ అను 
భూతి ఆనంద 
ఆయనను చూచిన (పతీపర్యాయం ఆ అనుభూతి 
పెరుగుతూ గౌరవం అభివృద్ది అవుతూనేవుంది. 
ఆయనను ఎన్నిసార్హు చూస్తే అంతగా ఆయనపట్ల 
గౌరవం ఎక్కువవుతూ వచ్చింది. ఆయనను చూడటం, 
చూచేవ్యకికి, ఆనందం. 


కలుసుక్‌"న్నప్పుడు 


పర్యవసాయి అవుతూనే వచ్చింది. 


ఈ రచయితకు ఎప్పుడూ స్మృతి పథంలో 
వుండే కొద్నిమంది మహావ్యకులల్‌ శంభు. పసాద్‌ 
గారు ఒకరు. ఆయన జీవిత విస్తృృతిలాగా, ఉన్నతి 
లాగా, చ్చెశిష్ట ంలాగా, 
ఉన్నతం, విశిష్టం. 


ఆయనస స ఎతి విస్త కేం, 


సరసత్వం సహృదయత్యాలవల్బ మిక్కిలి 
ఆత్మీయులు, పూజ్యులు అయి, ఆదరాన్ని (పేమను 
(పసాదించిన శంభు పసాద్‌ గారి Fబీవితం కలకాలం 


నిలిచే నిరంతరం వెలిగే మధురమె_న మహాస్మతి, 





వంహాభారత 


ఆంధ 
హ్‌ 


UU 


నియా విశ్వవిద్యాలయము (హైదరాబాదు 
ఆం(ధపదెశ్‌ )నందలి ఆం( ధ మహాభారత సంపా 
దకవర్శ మువారిచే నిర్వహింపబడిన (పథమ ద్వితీయ 
సంపుటములు (1) ఆదిసభాపర్వములు (2) ఆరణ్య 
పర్వము, 
ఆంధ మహాభారతమునకు చక్కని నిర్దుష్ట 
సంశోధిత ము దణావశ్యకతనుగూర్చి భేదాభ్శి పాయము 
లుండుటకు బొత్తిగా అవకాశములేదు. కారణము 
ఏమ్ము దణముగాని ఎట్సిపండితుడుగాని, ఎట్టి పండిత 
సంఘముగాని ఎంతపరిశోధించి ము[దించినను, ఎవరో 
ఒకరికి అందు ఏదోలోటు, ఏదో అతృప్పికలుగుటకు 
అవకా శము ఏర్పడుచునే యుండును. పండితుల యభి 
(పాయభేదము లకు తగినట్టు పాఠములు మారుచుండును, 
దొరుకుచును ఉండును. అది తీరనికొరత, అంతులేని 
పరిశోధన, విడివడని సమస్య. ఎప్పటికిని తీరదేమో. 
ఎప్పటికప్పుడు ననుసరించి 
వారువారు కొంత తృప్పిపడవలసినదే. నూతన సిద్దాంత 
రాద్దాంతములను లేవదీయవలసినదే. మరల చదువు 
కొనుకొలదియు జ్ఞానాభివృద్ది తోడ్సాటు, యధా 
పూర్వము, వి కమార్కుడు బేతాళుని తెచ్చినట్టు, 
ఇంకొక ము దణమునకు అవకాశము రాకతప్పుదు, 
ఇందులకు కారణములు చరి తలోనే ఇమిడియున్నవని 
తోచుచున్నది. అది దాని జాతక ప్రభావము. 
మహాభారతము యొక్క జననమే అటువంటిది. 


ఆయాకాలపరిస్కి తుల 


ఆం (థ 


“పంచమవేదమ్మె వరగిని సంస్కృత మహా 
భారతమునకు ఆం|ధమహాభారతము అనువాదము. 
ఆంధభాషకు మూలనిధానము. ఆదికావ్యము, తెలు 
గులో వ్యాకరణమునకును, ఛందస్సునకునుు పద 
(పయోగమునకును, కవిత్వ విధానమునకును ఆదర్శ 
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సంశొధిత వుంద్రణము 


వేదనుు నేంకటరాయశా(స్తి 


ముగా అవతరించినది. నన్నయ్యను ఆదికవియని పాగ 
డని కవి కానరాడుగదా. పైగా అనువాదపద్ద తికి ని, 
యథామూలముగానో, మార్పులతోనే, అనువదించు 
టకును మార్గ దర్శకుడు నన్నయ. ఆంధ వ్యాకరణ 
మున కవి్శితయ (పయోగములు (పామాణికములు. 
అందులోను నన్నయ (పామాణికతరుడు, పొరపాటు 
చేయనివాడు. అతనితో పొరపాటుఉండుటకే అవకాశము 
లేదు. దారి చూపువాడు దారి తప్పుడుగదా. దీనినే 
అప్పకవి చెప్పినాడు. 

“ఆదిని శబ్ద శాసనమహాకవి 

చెప్పిన భారతంబులో 

నేది వచింపగాబడియె నెందును 

దానినెగా ని సూత సం 

పాదన లేమిచే తెనుగు పల్కు 

మజొక్కటిగూర్చి చెప్పగా 

రాదని |దాక్టవా టికవిరాక్టసు క్రీ 

నియమంబు సేసినన్‌ఎీ స్‌ 


“ఆ మూండు పర్వములలో 
నామాన్యుడు నుడువు తెలుగు నరసికొని కృతుల్‌ 
తాము రచించిరి తిక్క సు 
ధీమణి మొదల్షెన తొంటి తెలుగు కవీం దుల్‌. 


తిక్కనయే నన్న్మయను చదువుకొని ఆ మార్శ్గ 
మున రచించినాడనగా తరువాతి వారెంతమా( తము! 
తిక 
గ్రాన ఎజ్జనవణకును 
అందజును నన్నయ తిక్కనలను పొగడగా, ఎట్టన 
తర్వాతివారు ఈ మువ్వురను సుతింపగా నొక పఠం 
పర కుదిరిపోయినది. తిక్కన 'ఎంతవలుకు నన్నయ్యను 
చదువుకొ గూ 
వుకొనెనోగోని ఎట్టనమ్మా తము నన్నయ శైలిని 


నన్నయను (పశంసింపగా, 
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భారతి 


అనుకరించుటకు చాల సాధనచేసి ఆతని “సరస 


సారస్వతాంశ (పశస్తి దన్ను జెందు'నట్టు చేసికొన్నాడు. 


నన్నయ ఆదికవి యనుటకు _ సందేహములేదు. 
ఎన్నియవాంతరములు వచ్చినను ఆతని స్థానము కద 
లింపరానిది. అతనికి ముందరి కావ్యముగాని కావ్యకర్త 
గాని కానరాదు, కానరారు. తత్స్ఫూర్యమంతయు శాసన 
వాజ్మయమే.  బృహత్కావ్యనిర్మాణాసక్తి యుండిన 
యాం ధులు కర్ణాటదేశమునకుపోయి కన్నడమున 
(వాయుచుండిరి. ఇందులకు పొన్న, పంప, జినవల్బు 
భులే సాక్షి. 


సంపాదకీయ పీశికాకారులు సంశోధిత మ్యుద 
ణావశ్యకతనుగూర్సి ఇట్టు వివరించినారు. “తమ 
కాలమునందలి శిష్యుల యధభిరుచు లకును వ్యవహారమున 
కును అనుగుణముగా పద పయోగమున గలది 
మార్పులు (పవేశపెట్టియుండినను తిక్కన పెద్దన 
సూరన మున్నగు నాం ధకవులందణును నన్నయ యెడ 
న్మపతిమానమెన గౌరవమును (బదర్శించియుండిన 
హారి: ఆం ధభాషకు సంబంధించిన సాం పదాయిక 
వ్యాకరణమును సరిగా నెణుంగుటకు మహాభారత 
సంశోధిత ముదణ మత్యంతావశ్య కము. 


ఒక్కవ్యాకరణమేకాదు, పద పయోగమేకాదు; 
ఛందస్సునకు, రేఫజకార నిర్మయమునకు, అర్జ్హాను 
స్వార చరితకుు అనువాద విధానమునకు, 


లంకార కావ్యమార్త మునకు 


కవితా 
ఆదర్శ మ్మెపోయినటు 

(ar) 
విశదపడుచున్నది. వీనిచే పెక్కుసమస్యలు ఏర్పడినవి. 
అన్నిటికిని పర్యవసానము పాఠ నిర్ణయము. ఆ సమస్య 
లేవన--| పధానముగా రెండు వర్శ ములు-- 


(1) నన్నయ విపులశబ్బశాస నుడని చెప్పు 
కొన్నందున ఆతడు ఆం ధశబ్బాను శాసనమా( తమును 
వట్టి పచారముగా గావించి ఆం. ధమహాభారతమును 
(వాసెనా లేక నిజముగా నాం ధశబ్బచింతామణిని (వాసి 
యుండెనా? నిజముగా (వాసీనను (వాయకపోయినను 
అనంభర కవులప్టెనిత్రని (పభాన మెంతవణుకుండెను 9 


(2) ఈతని యనువాద  విధానమెట్టిది? 
యథామూలమా, పూర్తిగా స్వతం తమా, లేక మరే 
మార్గముగా సందర్భోచితమా ? 


ఈ రెండు సమస్యలకును సమాధానముగా 
ఆం( ధవాజ్మయచరి( తయంతయు విమర్శింపవచ్చును. 
ఇందు మొదటిదానిలో నన్నయ | పామాణికత యనగా 
నేమి, తిక్కనాదులు ఎంతవణికు నన్నయను అనుస 
రించిరి? నన్నయను పఠించియే కవిత నేర్చిరా లేక 
ఒకపాటి కవిత నలవణుచుకొన్నతర్వాత నన్నయను 
చూచి దిద్దుకొనిరా యనునవి చర్చనీయాంశములు, 
నన్నయ తర్వాత మణుగువడి, బా లసరస్వత్యాదుల 
నాటికి తటాలున బయటపడిన ఆం| ధశబ్బ చింతా 
మణి, అంతవణికు ఎట్లు పండితుల కంటపడక 
యుండియు ఒక్కలఅకరమ్మె ననుపోక, ఎక్కడను లోపిం 
పక అసలు ఆం[ ధమహాభారతముకన్న చక్కగా భద 
పణబుపబడియుండినది! 'నన్నయనే (పమాణముగా 
(గహించుటయా, కవి తయమును (పమాణముగా 
(గహించుటయాిఅన్న ఈ మీమాంస ఎప్ప టినుండి 
వచ్చినది? ఎందులకు వచ్చినది? తిక్కన యెజ్జనలమీద 
ఒకప్పుడు (పత్యయ ముండి పోయినదా ౫ లేక పోయి మరల 
వచ్చినదా? ఇవి ఆం ధచాబ్మయచర్శితలో గడ్డు 

ఇక రెండవ (వశ్నకు సమాధానము ఒక్క 
ఆం(ధదేశమునకేగాక యావద్భారత _ దెశమునకును 
సంబంధపడియున్నది. ఇది సంస్కృ ఎకో మహాభారత 
పఠనమునకు _పాఠనిర్ణ యమునకునుు  శ్వొకసంఖ్యాది 
(గంథ నిర్భయమునకును, చరితకును ఉపయోగ 
పడునట్టది. వ్యాసభారతముయొక్క మూలరూపము 
ఎట్టుండెను-- అది కాల కమమున భారతదేశమందలి 
వివిధ పాంతములలో ఎళ్లుట్లు మారినది--అనుదానిని 
పోల్చి చూపుటకు ఆంధానువాదము పనికివచ్చును, 
అప్పుడు ఆం. మ. భా. మాతృకానుసారమ్మె నదేయని 
తలంపవలసి యుండునుగాని 'స్వేచ్చానువాదమనుట కుదు 
రదు. భారతమును మరల అనువదించిన (_శీపాద 
కృష్ట మూర్చిశాస్తిగారు ఇట్ళు (వాసినారు. “నన్నయ 
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ఆంధ) మహాభారత సంశోదిత ముద)ణము 


భట్వారకుండు...... మూలము ననుసరించుచువచ్చినను 
దన యిచ్చవచ్చినట్ళు మార్చి మనోహరముగా దెని 
గించినాడు...సకలభాషావాగనుశాసనుండు నన్నయభట్ము 
తానిట్ట కథల నన్నిమారులును తెరిగింపక తగిన 
తావులందు హృద్యముగా నొక్కమారే తెలిగించినాడు. 
మూలమున దుష్యంతునికథయొక్క సందర్భమున 
యయాతికథకన్న మున్ను చెప్పంబడియున్నది. తెలు. 
గున నట్టుగాక యయాతికథ తరువాతనే దుష్యం 
తునికథ విరాజిల్లు చున్నది ...సంస్క్ఫత భారతములో 
భరతవంశము సవిస్కరముగా జెప్పుమనికోరిన జనమే 
జయునకు చవ్చైశంపాయనుం డట్టు దుష్యంతునికథను 
ముందు చెప్పియున్నాడు. నన్నయ భట్యారకు డది 
సమంజసముగా లేదని కాబోలు వంశాను కమణిక నను 
సరించి యయాతికథనే ముందు చెప్పినాడు...’ 


ఇది ఎంతవణుకు సమర్శనీయము 2 నన్నయ్య 
మార్చినాడా లేక ఆతనికి దొరకిన (పతిలో అశ్నే 
యుండెనా ? ఇదియును సుసంభవమేగదా. 


మరల (శీపాదవారే తిక్కననుగూర్చి యిట్ళు 


(వాసినారు. “తిక్కన సోమయాజి పెక్కు స్కలము 
లందు పెంచి పక్కుకథలువూర్చి, పెక్కుకథలు 
తీసివేసి తన యిష్కృమువచ్చినటు (గంథము చేసి 


యున్నాడు." ఇది పండితుల దృకృథమా చరి తకార 
దృష్నియా గ్‌ తిక్కన అనుసరించిన మూలమేదో ? 
నన్నయను చదివి తెలు గునేర్చెనని తలంపబడు తిక్కన 
“కవిరాక్షసుడు చేసిన నియమంబు' మీటి నన్నయవాడిన 
తెలుగులుగాక మటీకొన్ని యెక్కువ వాడియున్నాడు. 
“జగముల నెలర్ఫెడన్‌” అను పద్యమునందు నాలవచరణ 
మున “ఎం/తగుమతుల్లెని అని పద్యముచేసి , యెంత 
యను దానిష్ప_ కుమతులను సంస్కృత పదము 
యొక్క కకారమునకు గకారమువేసీ (వాసము కల్పించి 
నాడు, ఇత్యాదులు పెక్కు రితని కవిత్వమునందు 
బొడకళ్చుడిని.' (ఆం ధసాహిత్య పరిషత్స తిక...) 

-ఈః (పథాన సమస్యలుగాక చిన్నచిన్న సమస్యలు 
'పెక్కులు. నన్నయ మూడు పర్వములను సమ(గము 


చేయలేదా లేక చేసినది నశించినదా ? ఏల తిక్కన 
దానిని పూరింపలేదు ? కాబట్టి నాడు అది పూర్తిగా 
మూడు పర్వములును ఉండి తిక్కన తర్వాతనే ఆ 
భాగము లుపమ్మె పోయియుండవలెనను నభి| పాయము 
గొప్ప పండితులకే కలదు. “ఆదరణీయి యను పద్య 
మున తిక్కన _ “ఆదిదొడంగి మూడుకృతు లాంధ 
కవిత్వ విశారదుండు విద్యాదయితుం డొనర్చె మహి 
తాత్ముడు నన్నయభట్టు దక్షతన్‌' అన్న దానికిని, 
అక్కే కేతన మారనలు కూడ ఆరణ్యపర్వమున శేషము 
కలదనక మూడును కలవనుటకును నర్శము. (ప్రతాప 
రుదుని కొలము వజణుకును నన్నయ్మ గంథము సమ 
(గమేయని తోచును. చదలువాడ సుందరరామశా( స్త్రి 
గారును దండిగుంటు సూర్యనారాయణశ్నాస్తి గారును 
తాము టీకతో ముదించిన ఆంధ మ, భా. ఉపో 


ద్దాతములో నిటు (వాసినారు “ ఇట్లు తిక్కన 
మారనల  కాలముల యందు నన్నయభట్టు రచితము 
అయిన యాదిసభారణ్యపర్వములు సమ్మ గముల్నె 


యుండి పదంపడి కాల్యకమమున నరణ్య పర్యోత్తర 
భాగ ముత్సన్న మగుటయు నా యుత్సన్స భాగమును 
(పబంధపరమే శ్వరుడునా (దిసిద్ది గాంచిన యెక్డా 
(పెగ్గడకవి రచియించి భారతము పూరి గావించెను... 
కొందు నన్నయభట్ట రణ్యపర్వమును సమ్మగ 
ముగా రచియింపక విడిచెననియు నెట్టా పెగ్గడ తద 
వశిష్ట్టభాగమును బూర్తి,గావించెననియు నుడివెదరు. 
అయ్యది తిక్కన వూరనల వాక్యంబులకు విరుద్దం 
బగుటచే ననాదరణీయము.' మారన (పతాపరు[ దుని 
నాటి గన్న సేనానికి మార్కండేయ పురాణమును 
అంకిత మిచ్చెను. తిక్కనకు శిష్యుడుగాన ఎంత చిన్న 
వాడోగాని (పతాపర్నుద చ కవర్షి (కీ.శ, 1295 కు 
తర్వాత రాజ్యమునకు వచ్చినందువలన ఆటు వెనుకనే 
(వాసియుండ వలెనుగదా. (క్రీ. శ. 1300 (పొంత 
మున కుండిన నన్నయరచనలో ఆరణ్యపర్యములో 
కొంత, కాకతీయుల పతనానంతరము విప్ప వకా లమున 
నష్ట మె యుండవలయును. 
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భారతి 


నన్నయ భారతమునే ఏల అనువదించెనను. పశ్న 
అంత గొప్పదికాదు. ఏలయన అది (పభువునాజ్ఞ్ఞ, 
ఇక చిల్లర (పశ్నలను కథలను అటుంచి (పధాన 
సమస్యలలో ' మొదటిదానికి వత్తము. 

(1) నన్నయ (పొామాణీకత 

తిక్కనకు నన్నయయందు గౌరవ మపారమను 
టకు సందేహములేదు గాని (పామాణిక బుద్దిఉండెనా 
యన్నది ఆలోచింప వలసినది. అనగా మూడు 
పర్వములలో సామాన్యుడు నుడువు తెలుగు లరసి 
కొని రచియించినది ఎంతవణుకు నిజము, (దాక్ట్ష 
వాటి కవిరాక్షసు డెప్పటివాడోగాని అతడు నన్నయ 
భారతమే (పమాణమని యేల పల్కెను సూత 
సంపాదన లేదని యేల చెప్పెను. నన్నయ సమకాలికు 
డె నవాడని కథలలో చెప్పబడు భీమకవి యె నయెడల 
ఆం ధశబ్బచింతా మణిని ఎటిగియే యుండును. నన్న 
యకు ద్వేషియ్నెన నన్నయనెట్టు (పమాణో కరించును? 
తిక్కనకు ముందువాడా తర్వాతివాడా ? ఒకటినిజము 


ఆం|ధభాష (పయోగ శరణ్య మనుట. ఎవడును 


ఆం ధశబ్బచింతానుణిని చూచినగాని, విన్నగాని హ్‌పాన 


పోలేదు. కాని వీ రందణును నన్నయను ఎంతవణుకు 
“అరసి ' కొనిరి ? 





తిక్కన భారతములో నన్నయనుగూర్చి “ఆదర 
ణీయీ పద్యమున ఆతడు భారతములో “ఆదిదొడంగి 
మూడుకృతు" లొనర్చ్బెనన్నాడే గాని ఆతని (పామా 
ణికతనుగూర్చి యొక మాటకూడ అనలేదు. నిర్వచ 
నోత్తర రామాయణమున నన్నయస్తుతి చేయనేలేదు. 
సంస్కృత కవులను వ్యాస వాల్మీకులను నన్నయ 
స్తుతించినాడు. తెనుగువారిలో తానే మొదటివాడు 
గాన ఎవరినిగాని పేర్కొనియుండలేదు. తిక్కన నన్న 
య్యను పేర్కొనియుండ నక్కిలేదా, (గంథాదిని 
మనుమసిద్హిని ఆశీర్వదించి వెనుకరటనే “వూరిహర 
పద్మ గర్భులను నాదికవీం దుల నూత్న సత్కవీశ్వరు 
లను భక్షిగొల్చి తగ వారి కృపం గవితావిలాస విస్తర 
మహనీయు డైన నను అని చెప్పుకొనుట ఉమ్మడి 


మాటగా కనబడుచున్నది గాని నన్న్మయమీది (పత్యేక 
(పొమాణ్యబుద్ది కానరాదు. (పత్యేకాయధ కవిస్తుతి 
చేయలేదు. మణీ తన తాతను “సార కవితాభిరాము 
గుంటూరివిభుని మంతి భాస్కరుని గొప్పగా చెప్పు 
కొన్నాడు. చూడగా నక రహస్యము బయటపడు 
చున్నది కేతన దశకుమారచరితను చూచిన తర్వా 
తనే తిక్కన, మొదట. నిర్వదనోత్తర రామాయణ 
మున చేయని, నన్నయస్తుతి, భారతమున చేసినాడు, 
పె గా అది అందు విధిగా చేయవలసినదే. అందులో 
కూడ ఎక్కువగా ఏమియు చెప్పలేదు. పూర్వాంధ 
కవుల స్తుతికి కేతన మార దర్శకుడు, కేతనచూపిన 
కృత్యవతారికా సయ్య పదాయములను చూచియే తిక్కన, 
అనుకరించి, షష ్యంతాదులను 
రచించి తన పద్దతులను మార్చుక్‌ నెను. నిర్వచన 
మున లేని పద్దతులు భారతమున 'కెక్కినవిగదా. 
తర్వాతివారు తిక్కన భారత 
గాని కేతనపద్దతివారుగారు. ఇంకనుచూడ-- తిక్కన 
భారతములో--నిర్వచనముగా (వాయుటను గొప్పగా 
చెప్పుకొన్నవాడు ఆ పద్బతినికూడ మార్చుకొని భార 
తమున వచనములను “సమృదడ్నిగాను ( పొఢముగాను 
చేర్చినాడు. కేతన తన్ను తిక్కన మెచ్చుకొనె నన్నాడు 
దాాఓక్కు కవిత కేగాదు వక్కణ లకుకూడ. 


కొంతమార్చి, 


మారా నుయాయులు 


తిక్కన నన్నయనుపఠించి కవిత నేర్చుకొనలేదు 
గదా, అంతకన్న విచిితము కేతనయు నంతే. అది 
కేతన తన యాం ధభొషాభూషణములో నన్నయను 
(పమాణీకరింసక పోవుటయే. తానే తెనుగునకు 
మొదటి వ్యాకర్తయని చెప్పుకొనుటయేగాక ఆంధ 
కవులకు వాజ్మయవిషయమున ఏది (పమాణమనుటను 
గూర్చి యిట్టన్నాడు. 

'కంచినెలూరు మజీయోరుగల్హ యోధ్య 

యనుపురంబుల స్నె గంగకరుగు మనిన 

పగిది నొకతోవ జూపెద; బహుపథంబు 

లాం ధభాషకు గలవని యరసికొనుడు 

నన్నయ పేరత్తడు. తిక్కనవంటివాడు నన్న 
యను (పమాణబుద్దితో పఠించి కవిత నేర్చియుండిన 
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ఆంధ్ర మహాభారత సంశోధిత ముద)ణము 


కేతనకు ఆ మార్గము పనికిరాకపోయినదా ? 
వాటి కవిరాక్షసుడు అంతగట్టి యనుశాసనమును 
చేసియుండ వీరేల “బహు 
వనుట. అందు నన్నయ్యది ఒక పథముకాబోలు. 


(దాక్న 


ఇట్లు పథంబులుగలి 


మలి నన్నయ్య (పామాణికత ఎప్పటినుండి ౨ 
ఎల్లనకు తర్వాతనుండి ఏర్పడియుండునా ? అటు ను 
69 ల వి, 
కానరాదు. కేతనకు తర్వాత వ్యాకరణము | వాసినవాడు 
కావ్యాలంకార చూడామణికారుడు విన్నకోట పెద్దన, 
(శీనాథునికి సమకాలికుడు. విశాఖపట్టుణముజిల్తా ఎల 
మంచిలి (పాంతమువాడు,. అచ్చటి 
చాళుక్య విశ్వేశ్వర చ్మకవర్షికి ఆస్సానకవి. తన గంథ 
ములో (పాచీనకవులను — సంస్కృత కవులనుగాని 
తెనుగు కవులనుగాని ఎవరిని స్మరింపక్క నన్నయ 
ేర్చెనను ఎత్తక వదలెను. (శీనాథుడును ఒక్క హర 
విలాసమున వదలెను. పెద్దన  వ్యాకరణాధ్యాయమున 
ఆం( ధశబ్బ చింతా మణి యొకటున్నట్నుగాని, ఉండి 
నట్ళు గాని చెప్పడుకదా --నన్నయ్య ఒకడే (పామాఖణి 
కుడు అతని భారతమును చదివి నేర్చుకొనుడని భావి 

కవులకు చెప్పడు. (గంథాంతమున, 


పంచధారల 


'ఇది తెనుగున కెల్టను జ 

పదవిదితంబ్లె న తెజుగుప, ట్ట్రేంచుక యె 
ల్రిదముగ జెప్పితి నంతయు 

మదినెణుగుం డరసి బుది_ మంతు లితరముల్‌” 


తనది సమ్మగము కాదనియు లోకమునుండి 
(గహింపుడని కవులను హెచ్చరించినాడు. ఇది కేతన 
మాటలకు బలము కలిగించుచున్నది. కాని ఇందే, 
9 వ ఉల్నామున రిరి వ పద్యములో, 

“అచ్చుపరమె న పట్టునం (బాణిపదము 

కర్మ మగుచోట దక్క నుకారయుక్తి 

వాడుక్‌ొనరు చకారభావమున దాని 

ననుచరింపుదురు కవి తయానుమతిని' 


అనునది కనబడుచున్నది. పద్యములు 54. 


నుండి 58 వణుకు ఆం| ధవిశ్వవిద్యాలయమువారి 
(పతిలో లేవు. సాహిత్య పరిషత్తువారి (పతిలో 


కలవు. (గంథాంతమున “అరసి'యనిచెప్పి మటీ యెచ్చ 
టను కవ్మితయము పేరెత్తనందువలన ఈ నాలుగు 
పద్యములును తర్వాతివారెవరో చేర్చి యుండవలెను. 
ఇందు కేతనపద్యములు కూడ ఎవరో చొప్పించి 
యున్నారు. 


ఈ విధముగా (శీనాథుని కాలమునకు కూడ 


ఏర్పడని (పామాణికత నన్నయ్యకు తర్వాతకదా వచ్చి 
యుండవలెను. నన్నయ పామాణికతను గుణించి 
సంపాదకీ యోపోద్దాత మిట్ల నుచున్నది “అతనికి 


బూర్వము శాసనము లందుగల యాం ధభాషను బరి 
కించినచో నది (పకృతి (పత్యయరూపవ్చె విధ్యముతో 
గూడి యవ్యవస్తితమ్మె యుండినట్ను తెలియవచ్చును. 
దానిని అప్పుడు వ్యవహారమునందుండిన భాషను పరి 
శీలించి యందు సంస్క ఎత పదములను వాడుట కను 
వగు విధానము నేర్పజిచి, నన్నయ యాం ధమునకు 
స్పిరమును మహాకావ్యోపయోగియు నగు సుందర 
రూపమును కల్ప్సించుటచే నతనికి శబ్ద శాసన బిరుదము 
కల్సెనని యూహింపవచ్చును. మహాభారత కర్శ ఎకో 
మును బూనుటకుముందే యతడు 
మును నిర్వహింపవలసి వచ్చెను. విపుల శబ్ద శాస 
నుడి నని యాత డవతారికలో దన్నుగూర్చి చెప్పు 
కొనుట యిందుచేతనే'. 


శల శాసనత్వ 


ఇదంతయు యుక్తియుక్తముగానే కనబడు 
చున్నది గాని మనకవులు _ బిరుదములుపొంది తర్వాత 
కావ్యములలో ఆ బిరుదము (పయోగించుకొనిరా లేక 
ఆయాపనులు నిర్వహించుచునే బిరుదములను పెట్టు 
కొనిరా యనునది సమస్య. కేతన దశకుమార చరి 
తానువాదమునందు తాను అభినవదండి నని చెప్పు 
కొన్నాడుగదా అది దేనినిబట్టి ? ఇది తనదే (దండిది) 

ఎ (గంథానువాదమా ? కవులు (గంథములు 
(వాయుచు కొంత  (పచారముచేయుచు అంకితాది 
కావ్య భాగములను చివర వాయుట అలవాటు. దశ 
కుమారచరి(తానువాదముచేత కేతన _ అభినవదండి. 
ఆం ధమహాభారత రచనచేతను ఒక్మపాటి (పచారము 
చేతను నన్నయ _ విపులశబ్బశాసనుడు. అంతమ్మాత 
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భా 


మునకే ఆత డాం ధశబ్బచింతామణి కర్తయని 
తేలదు. ఇందులకు చేయపడినఊహలు నిరాధారములు. 


తఅచిచూడగా ఆం ధశబ్బ చింతామణిని అసలే 
ఎణుగరుగదా నన్నయను (పామాణికబుద్నితో పఠించి, 
తద్ద్వారా కవితను పద్మ పయోగాదికములను తెలు 
గులో ఆదికవీం[ దులు నేర్చుకొని తర్వాతనే కవిత 
చెప్పినారనుటకూడ సందేహాస్పదముగా నున్నది. తిక్కన 
కేతన మారన మంచన ఎజ్జన శ్రీనాథ పోతనాదులు 
-ఈ సం పదాయమును ఎటుగరు. నన్నయను అతి 


(కమింప గూడదను శ్యాస్తము నాటికి వచ్చినట్టు. 


లేదు. ఎజ్బన మ్మాతము ఆరణ్యపర్వశేష పూరణమున 
కును “తదచనయకాి చేయుటకును ఆతని “సరస 
సారస్వతాం శీను అలవణుచుకొనెను. చక్కని అనుకర 
లము. అట్టుండియు చనునెరజనే కవి్శి తయ (పామా 
ణికత ఏర్పడినట్లు కానరాదు. ఏలయన పూర్వ కవి 
స్తుతిలో కొందణు ఎజ్బనను, కొందణు అతనినివదలి 
అతనిస్తానములో నాచన సోమనాథుని స్తుతించి 
యున్నారు. ఇంతవణికును నన్నయకులేని ఏక్షైక 
(పామాణికత బాలసరస్వత్యాదులకు తర్వాతనే వచ్చి 
యుండవలెను. (కీ. శ 11 వ శతాబ్దమున వెలు 
వడిన ఆం(ధశబ్బచింతా మణి తక్టణమే అదృశ్యమె_ 
అటుతర్యాత కొన్ని శతాబ్బములకు లభ్యప డెనా! సిద్బు 
డొకడు తెచ్చి బాలసరస్వతి కిచ్చెనట ! 


“ఏమి మహాద్భుతం బిది హరీ! 
హరి! యెక్కడి యాంధశబ్ద చిం 
తామణి ఫక్కి యెక్కడి' 

మతంగ నగంబు యుగాది సంభవుం 
డ్నెమని చన్న నన్నయమహాకవి 
యెవ్వడు ! సిద్బుడెవ్వ! డా 

హో మదగణ్యపుణ్య సముద గత 
జేకుజెగాదె యిన్నియున్‌ 

“ఇల, బజ్బానిధులౌకవుల్‌ మునుపు 
లేరే, వారు వ్యాఖ్యాన క 
ర్కలుగానోపరె ? “పెక్కువత్సరము 
లంతర్బూతమ్మె యున్న యీ 


తెలుగున్‌ వ్యాకరణంబు నా కొసగె 

(బితిం డీక గావింపు మం 

చల సిద్బుండు మదిష్టదేవత 

విరూపాక్షుండు నిక్కంబుగాన్‌ j 

ఇట్ట కథలను అసత్య ( పచారములను ఆ కాల 
మున జనులు నమ్ముచుండిరి. రాజులకు అంకిత మిచ్చు 
బాధలు తప్పించుకొనుట కనుకూలముగా కవులు 
స్వవ్నములను కల్పించుచుండిరి. దేవుడనగానే ఏరాజు 
కాదనగలడు. ఈ యసత్యములను గుజించి యొక 
యు[ ద్య ౦ంథము (వాయవచ్చును. తన వ్యాకరణ జ్డాన 
మునకు (పామాణికత్వము కలుగుటకు బాలసర 
స్వతియు, అతనినిమించ తనకు కలుగుటకు అప్ప 
కవియు పోటీలుపడి చేసిన కల్పనగాని ఇది ఇతరము 
గాదు. ఇంత యెందులకు ఒక్క సారంగధరుని కథ 
వలననే ఇదంతయు మోసమని స్పష్టము. “మహిని 
రాజనరేం[దుడు మాళవపతి అని చేమకూర వేంకట 
రాజు చెప్పినాడు. చారంగికథ శై వులవలనవచ్చి చివ 
రకు రాజరాజనరేం[ దునికిని రాజమహేం( దపురమునకు 


ముడిపడనది. సంబంధములేని యాగంధరాయణుని 
కథ (పతాపరు( దునికి ముడిపడలేదా. కాళిదాసు 
భోజుడును మర్ఫినాథసూరియు సమకాలికులని 


కొందణు (వాయలేదా. రాజరాజనరేం[ దునికి రత్నాం 
గియు లేదు చితాంగియులేదు, రాణి అమ్మంగాదేవి. 
గంగ్నెవ్క్కొండ చోళుడని (పసిద్దినందిన చోళరాజు 
రాజేం దచోళుని కిొమార్తె. కుమారుడు రాజేం 
(దుడు, తర్వాత ఉభయకులోతుంగచళుడని పేరు 
పొంది ఆంధ తమిళ రాజ్యములను ఏబదియేండ్భు 
పాఠించినవాడు. సారంగధరుని వాసనయేలేదు. చరిత 
తెలియనికాలమున “ఫోర్బరీ'చేసిన బాలసరస్వత్యాదులు 
తమ అసత్య పరంపరవలన బయటపడినారు. 


ఆం|ధవాజ్మయమందు పరిశోధన యారం 
భించిన. అప్పకవ్యాదులు తమకు కనబడిన వ్యత్యాస 
ములకు తగిన సమాధానములు వెదకుచు చివరకు 
ఇట్టి కల్పనలలో పడినారు. బమ్మెర పోతరాజుయొక్క 
రేఫణకారజ్నా నమునే అప్పకవి శంకించినాడుగదా, 
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ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ముదణము 


పోతరాజు స్వతం( తించెనా లేక అప్పకవిపాటి పండి 


తుడు కాడా! 


“బమ్మెర పోతరాజ కృత 

భాగవతంబు జగద్భ్బితంబుగా 

కిమ్మహి నేమిటం గొదువ ! 

ఎంతయునారసి చూడగాను రే 

ఫమ్ములు రాలునుం గదిసి 

(పాసముల్దైన కతంబునం గదా 

ఇమ్మహి నాది లాక్టణేకు లెల్జ్టను 

మూన్‌, లుదాహారిరిపగన్‌' 

ఈ కథలను విశ్వసించి ఆధునికపండితులు, 
పూరిగ చార్మితక భావములు సహింపనివారు |పాచీన 
మార ముననే యుండుటలో ఆశ్చర్యములేదు. “ఆం, 
శ చిం. నన్నయ (వాసెననువారును లేదనువారును 
కలరు. అధర్వణుడు చిం. మణిని పూరించినవాడు. 
చిం. మణివలెనే సంస్కృతమున రచించెను. అహో 
బల పండితీయము...వ్యాఖ్యనుండి సం గహింపబడినవే 
గాని ఈ కారికలకు (ప్రాచీన తాళపషత మాతృకలు 
లేవు ... వేరుమాతృకలు లభింపకుండుటచే వానిని 
అహోబలపండితుడే రచించి (పసిద్దిక్నై యధర్వణుని 
పేరిడెననియు, అశక్సే బాలసరస్వతి తెలుగున టీక 
రచించువణుకు చింతామణి పచారములోనికి రాకుండు 
టచే బాలసరస్వతియే దానిని రచించి (గంథ గౌరవ 
మునక నన్నయపేర వెలయించెననియు  నిటీవల 
కొందణు విమర్శకు లొకవాదమును లేవనెత్తిరి ... 
సమ్మతమ్ములు కావు...చింతామణి దానివలన వాగను 
శాసన బిరుదము...పరంపరాగతముగా లోకమున... ఇది 
సిద్దాంతిత విషయము ... పె రెండు (గంథములును 
సంస్కృతములో సూ త్య పాయముగా (వాయబడినవి, 
అందు లక్ట్షణములేగాని లక కములు లేవు ...” అని 
సెద్దపండితుల యభి(పాయము. 


“మున్నుతెనుగునకు లక్షణ... కొత్తగ నాంధ 
భాషకును...' అను పద్యములకు ఇట్టర్భము. చెప్పి 
నారు (శీ వరులవారు. “ఆం. ధశబ్బ చింతామణి 
సంస్కృత శబ్బములను దెనుగులోనికి దెచ్చుకొనుట 
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లోని పద్దతులు మా(తమే _పధానముగా రచించుటచే 
నది తెనుగునకు లక్షణమనిపించుకొనదని కేతన 
యిట్ళు చెప్పెనన్న యర్శము స్ప్చతము షె పద్యము 


యోనా 


లకు జెప్పుటలో విరోధ మగపడదు. కాని యావజుక్రు 


SRR aa 


జింతా మణివంటీ వ్యాకరణము లేదను నర్భము సెతము 





"స్పై పద్యములవలన లభింపకపోొలేదు. అట్లయిన నది 





యావణికు బుట్టియుండలేదనుట సరికాదుగదా.” 
(ఆం. శ. చిం. విషయ పరిశోధనము. “ఇందలి 
పీఠికలోని పద్యములకు నన్నయాధర్వణులు సంస్క త 
(పొకృతములకు సంబంధించిన తత్సమభాషకు లక్ష 
ణము వివరించిరనియు, అందుకొరవడిన దేశ్యపదములకు 
తానిపుడు లక్షణములు చూపుచున్నాననియు కేతన 
యాశయముగా (గహించుట సరసమ్మెన పద్దతి 
(దు. వెం. శా. సంస్క ఎతి సం. 3). ఒకటి స్పష్టము 
గదా కంఠోక్కముగా _ వీరెవ్వరును 
మణికి సంబంధించిన వాక్యములు చూపలేదు. (పాచీన 
పండితులుగాని కవులుగాని దాని నెజుగరు. వారి 
భాష దానిష్పె నాధారపడలేదు. లోకమునుండియే 
(గహించినారు. నన్నయ భారతమునుండి కూడికాదు. 
తనకుముందు వ్యాకరణమే బొత్తుగా లేదను కేతన 
మాట లసత్యములా! “నన్నయ భట్యాదికవి జనంబుల 
కరుణన్‌” అన్నవానికి చింతామణిని గుణించి యొక 
మాట చెప్పుట కష్పుమ్మె_నదా. “భాషావేదులు ననువిని 
యా షణ్ముఖ పాణినులకు నగు నెనయని సంతోషింప 
నాం ధభాషాభూషణ మను శబ శాస్త్రమును రచి 
యింతున్‌ '. ఇవి విన్న తర్వాత కూడా సందేహమా? 
మన పండితుల మార్గము చారి. తక దృక్పథమునకు 
భిన్నముగా నున్నది. 


ఆం|థ శబ్ద చింతా 


బాలసరస్వతిది 17 వ. శతా. తెలుగుటీక. 
అప్పకవిది 17వ శతా. తెనిగింపు పద్యములలో. 
అహోబల పండితునిది స్ప రెంటిీని సమన్వయించి 
సంస్కృ ఎతములో విపులవ్యాఖ్య. ఇందులో బాలసర 
స్వతికిని అప్పకవికిని చింతామణి (పతులు వేవ్వేజుగా . 
లభించినట్నును అందనేక పాఠళభేదములు గోచరించి 
నట్లును ఆ రెంటిలో బాలసరస్వతి పాఠమునే త్రాను 





లాం 
ష్‌ 


(గహించినట్టును అహోబలపతి _ చెప్పియున్నాడుగదా, 
అందు పూర్వ వ్యాఖ్యానము లను విమర్శించినాడు. 


చూడగా ఇది 17 వ శతాబ్బమునుండి ఏర్ప 
డిన సమస్య. అసలు రహస్యము తెలియకయో, తెలిసి 
ఎత్తుకు స్పెయెత్తుగానో అప్పకవి ఆకాలమున దొర 
కిన (గంథములను ఓపికతో పరిశోధించి గొప్పపని 
చేసినాడు. తెలుగువారిలో మొదటి డాక్సొరేటుబిరుదు 
అతనికే చెల్లును. ఆతని సిద్దాంతము లెట్టు తయన న్య 
ఆతనియాస్ట్య కొనియాడదగినది. నన్నయ తిక్క 
నాదులలోని భేదములును, తర్వాతి కవులలోని భిన్న 
విషయములును రీతులును ఛందోవ్యాకరణాది వ్నెమ 
త్యమును చూచి (్వెచీన లాక్టణికులకే 17 వ శతా 
బ్ప్బమున _ పరిశోధనావశ్యకత తోచినది. సాధుత్వా 
సాధుత్వ నిర్భ్ణయముయొక్క అవశ్యకత అభి లషణీయ 
మెనది. 


నన్నయ తిక్కన _ ఎజ్జనల పాఠములేవో నిర్ణ 
యించుట సులువైన పనిగాదు, 
ఎన్నడోపోయినవి. మాతృకలకు పుతికలును వానికి 
పు తికలునుగా ఎన్నియో తరములు దాటినవి. ఎంత 
వణకు తాళషతములు శరణ్యములు. వానితో లాక్ష 
ణికులయు వ్యాఖ్యతలయు, సంకలన (గంథకర్శ 
లయు ఉదాహరణములను, మహాకవుల అనుకరణము 
లను-ఇంతెందులకు వాజ్మయమూో్నంతటిని మథించి 
సారమును (కోజీకరించి పోల్చి పరిశోధించినగాని 
. సాధ్యముగాదు. అనువాదవాజ్మయమునకు మూలము 
ఎంతో తోడ్పడును, కాని మనవారిది యధామూలమా 
స్వతం తమా, సందర్భోచితమా, యథాసౌకర్యమా, 
కావ్యమందంతయు ఒక పద్బతికలదా ౫ కొంత ఒక 
విధము మజికొంత  మరొకవిధము-ా ఇట్ట ంథుటుయు 
కొంత బాధాకరము. 


అసలు (పతులు 


(ప్మపథమున మదించిన పండితులు అప్పక 
వ్యాదులను విశ్వసింపక తప్పలేదు. నన్నయ ఆదికవియే 
అం ధశబ చింతామణి కర్త, అధర్వణుడు 
ద్వితీ యాచార్యుడు, తిక్కనాదులు నన్నయనే అను 
సరించిరి అను భావపరంపరలో వచ్చినవారుగౌన 


గాక 
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రతి 


వింతగా కనబడిన (పయోగములు (పామాదికములని 
తలంచి మార్ప్చక తప్పలేదు. వారట్ను సంస్కరింపక 
పోయియుండిన సమకాలిక పండితులు గర్జించియే 
యుందురు. 
ఒణిపురాయి. ఇట్టుండగా ఎంతో పరిశోధన సామి 
దొరకి పరిశోధించి మనమిప్పుడు (గహించిన నూతన 
పాండిత్యము ననుసరించి, ఈ పండితులకు | గాంథిక 
దురభిమానము నారోపించి వారు దిద్ది వేసినారు' 
“చిత్తము వచ్చినట్లు మార్చివేసినారు" “అట్టు చేయు 
టకు వీరికేమి అధికారము అని యాక్షేపించుట 
వారి భాషాసేవకు విశ్వాసము చూపుట కాదుగదా 
బొత్తిగా దయారహితముగా నున్నది. (పాచీన లే 
కులే “కరకృత మపరాధం క్షన్నుమర్హన్ని సంతః అని 
(వాయుట ఆచారము. (శీ వీరేశరింగము పంతులవంటి 
చార్మితక దృక్పధము గలవారే చరిత తెలియనినాడు 
“'పితాబుఖానను” పాఠమును “చితాబ్బభా నూడని మార్చ 
లేదా, దానిని కొమజ్జ్టాజు లక్ష ్మణరావుగారు డిద్దలేదా! 


ఏ కాలపు పాండిత్యము ఆ కాలమునకు 


చూడగా కేతన విన్నకోట పెద్ద నలు చెప్పి 
నట్టు తిక్కనాదులు నన్నయను చక్కగా అవగాహన 
చేసికొని అతనిమార్శ మును (గహించియు స్వతం తించి 
నారనుటకు లేదు. ఏలన “బహుపథంబు లాం ధ 
భాషకు కలవు. ఇక పాఠ నిర్ణయాదులను గుటించి 
చర్చించుటకు అనువాద  విధానసునుగురించి చర్చిం 


చుటు అవసరము. 
౨ అనువాద విధానము 


నన్నయాదులు అనువాదము చేయునప్పుడు 
తమకు తోచినట్లు మార్చిరని మనవారి యాశ 
యము. సంస్క ఎలే మహాభారతము మూల పతులు 
దేశమందు భిన్న పాంతములలో ఛిన్నరీతుల నున్నవి. 
నేడు ' మనకు దొరకు, సంస్కృత మూలము 
యొక్క (పతుల ననుసరించి నన్నయాదులు మౌర్చి 
రని తలంచుటకూడ ఎంతవణికు సమంజసము? 
ఇచ్చటకూడ మన పండితుల చార్మి తకదృష్టి వేరు 
విధముగా నున్నది. నన్నయ మ్మ పతిని అనుసరించెను?' 
ఆయన కాలమున ఇన్ని పతులుండిననా ? “నుహాభార. 


ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ముద)ణము 


తంబునుంబోలె శతపర్వ సమన్వితంబునుఅని మన 
కవులుచెప్పు శతపర్వము 
లెని? దీని మూలరూపమేమి? ఎన్నిశో కములు? 
ఇత్యాద్యనేక సమస్యలను గుజించి మన తెలుగు 
పండితులు ఇటీవల చూపు (శద ఏబదియేండ్డ | కింద 
చూపలేదు. నన్నయ్య "మార్చుట, అతి కమించుట, 
తగ్గించుట, తీసివేయుట, ముందువెనుకలు చేయుటి 
ఎంతవజుకు సాధువులో మూలమునుగుజించి చేయ 
బడిన పరిశోధన  తెలుపగలదు. పూనా పండిత 
మండలియు (శీ సూక్టంకరు మహాశయులును చేసిన 
పని జగత్ససిద్దము. దీనినిగుజించి ఈ పరిశోధిత 
ము దణ వర్శ మువారు విస్తారముగా (వాసియున్నారు. 
ఈ పరిశోధనావశ్యకతను గుణించి (పపంచ సంస్కృత 
విద్వాంసులకే చ్చెతన్యము కలిగించి, జర్మనీ పండితుడు 
వింటర్షిట్సు తన సంస్క కతవాజ్మయ చరి. తమున 
పలుమార్లు ఉదాహరించి (పశంసించునట్ట యుద ంథ 
మును (వాసినవారు ఆం! ధులే మనవారే. వారిని 
గుటించి మన పండితులకే ఏమియు తెలియకయుండులు 
ఒక యాశ్చర్యము. వారు మా చినతాతగారు వేదము 
వేంకటాచలముగారు. Vedam Venkatachalam 
lyer అనియు, V.V. yer అనియు (పసిద్బులు, 
నెల్ఫూరిలో న్యాయవాదులుగానుండియు బహుభాషా 
కోవిదుల్లె సంస్క త చ్చెదికవాజ్మయమును మధించి 
పౌరాణికచారి[ తక భూగోళాది బహువిషయముల స్టె 
వ్యాసములు (పకటించి తమ సమకాలిక జర్మన్యాదిదే శ 
పండితులకు పరిచితుల్నె (పామాణిక పీఠము వహించి 
యుండిరి. (1864_19831). వీరు సంస్కృత 
మహాభారతమునందలి పర్వాను కమణికను (పథాన 
ముగా (గహించి, భిన్నదేశ పతులతోపోల్సి ఏయెభాగ 
ములు (ప్రక్షీప్తములు అనుటను గూర్చి 1922 లో 
‘A study of the Preliminary Chapters of the 
Mahabharata to separate the original from 
the spurious’ అని యొక (గం థమును (వాసిరి. 
దీనినీ వింటర్నిట్సు, సూక్షంకర్‌ పండితులు శిరసా 
వహించినారు. దీని (పతులు ఇప్పుడు దొరకవు. మన 
ల్లె(బరీలలోను ఎక్కడనోగానిలేవు. కాబట్టి అందుండి 
వారి యభ్మిపాయములను పరిశోధకుల అనుకూలము 
కొ ఆకు ఇచట ఉద్బరించుచున్నాను. పు. 97100. 


ఇప్పు డు అష్టాదశ పర్వము 


త్‌ 83 


I have to introduce to the reader, 
here, a metrical translation of the Maha- 
bharata into the vernacular dialect of 
Telugu. The translation was started by a 
great Telugu poet of the name of Nannaya 
Bhatta. He was a brahman, a great scho- 
lar and accomplished poet. He flourished 
at the court of the Eastern chalukya king 
Vishnuvaradhana, who had his capital at 
Rajahmundry on the northern bank 101 
the Godavary inthe east-coast district of 
the same name and is believed to have 


ruled from 1022-1066 AD. (ఇప్పుడు పరిశోధ 
కుల యభి పాయము ట్ర చ. 061.) 


The poet completed the rendering of 
the first two books and passed away after 
a considerable portion of the third book 
had been done. The work was completed 
after long interals of time by two other 
poets of great eminence. These three 
poets deservedly rank as the greatest in 
the field of Telugu literature. The work 
of the first of them, comprising the first 
two Books and the unfinished portion of 
the third, was written, as ascertainable 
from historical records towards the ear- 
lier part of the 11 th century of the chri- 
stian era. It is thus at least 900 years old. 
106 value, therefore, for comparative cri- 
ticicm, is very great. At that period it 
appears that the text of the Bharata had 
already been consolidated almost entirely 
into its present form. While therefore 
identity of matter conveys no indication 
as to antecedent period at which an inter- 
polation may have found its way into the 
text, the existence of any significant varia- 
tion or omission is full of suggestion. 


The translators undertook the task as 
a religious one. Theywere Brahmans, 


eminent as men of letters even in times 
so prolific of true scholarship. They 
allowed themselves a certain lattitude, 


which would bear comparison with similar 
work of translation elsewhere, They 


భారతి 


might abridge a tedious narrative, they 
might ignore tiresome repetition. In places 
where the description of a landscape 01 
seasonal scenery, or personal charms of a 
beautiful woman or other like topics 
formed the theme, they might give free 
play to their fancy and develop the sketch 
ina style of art favoured by them, But 
there are matters with which they could not 
and did not tamper. They could not alter 
the facts or the sequence of historical 
natration. They might correct an apparent 
error or accidental slip. They might set 
right an incorrect reading. They might 
leave out an «unimportant portion but if 
they chose to embody it they could not 
mistranlate it. They could not misplace 
geographical locations or unsettle chrono- 
logical data or vary arithmetical f igures. 
They might perhaps occasionally take liber- 
ties in the arrangement of the matter. 
Where the context allowed and where the 
narrative would not suffer but, on the 
other hand gain by the dislocation. But 
they could not, as Brahmin poets, suppress 
passages which were put into the original 
text with set purpose that every brahman 
could easely understand and to suppress 
which would be little short of profanation. 


They were orthodox scholars, who 
believed in the religious merit of a study 
of the Bharata. They say so in their work. 
They expected to achieve a higher merit 
by rendering the text accessible to the 
general,...cer.- That is what heightens the 
value of this translation for purposes of 
comparative study. The first portion of the 
Telugu translations was done at the court 
of a powerful monarch to whom it was dedi- 
cated. His vanity or that of his ancestors 
suggested the derevation of his lineage 
from the Pandavas themselves. Itis not 
possible or probable that incorrect rende- 
rings should have been offered to or passed 
unchallenged by the assembly of literary 
talent at his court, 3 


[tis a matter for wonderment that the 
Telugu Bharata does not speak of the visit 
of Brahma to vyasa on the copy prepared 
by Ganesa to the dictation of Vysaa. 


Was it possible that the Brahmin trans- 
lator of the Bharata should have suppressed 
these incidents if they existed in the text 
that he followed? What motive could he 
have had for suppressing them? They were 
calculated to heighten the sanctity of the 
original work, and would certainly have to 
enhance the scriptural value of the trans- 
lation and the religious merit of the trans- 
lator, was it for him to suppress the fact 
that the great Bharata was usherd into 
existence by the pen of Ganesa under the 
sponsorship of the creator of the Universe? 
Telugu poets are gencrally in the habit of 
inventing such embellishments and this 
poet could certainly not have served either 
himself or his reader by suppressing these 
recitals. At any rate, this suppression was 
not calculated to flatter the vanity of the 
monarch to whom the work was dedica- 
ted. On the other hand we find in the 
Telugu Bharata, ‘language, in profusion, 
reproducing the praises bestowed on the 
work of vyasa in the original and expres- 
sing, ain glowing language, the benifits relic 
gious andgscoular,supposced tojfollow from 
a study or knowledge of its contents, 


There is another fact requiring mention, 
The Telugu Bharata is clear that it was the 
identical text rccited by Vaisampayana to 
Janamejaya that was recited also to Gods, 
the pitries and Daemons, Narada, Suka etc, 
It is apparent thut the Sanskrit text of the 
Telugu poet, contained, in this respect, 
something different from what we now 
possess. 


Further Comment superfluous. 


పర్వాను.కమణికా పర్యసం( గహముల్లను గుణించి 
ఇటు (వాసినారు -- 
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ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ముద్శ)ణము 


The Value of the Telugu Preliminary 
enumeration for critical purposes cannot be 
understated (p. 137}. The author purports to 
translate the Sanskrit పర్వాను కమణికా and 
పర్వసం|గహ 01 what is now the 2 nd chapter 
of the Bharata or what in his time, (the 
first half of the eleventh century A. D.) 


corresponded to the same. It should be 
understood that the cantoes he enumerates 


are the cantoes of the original Sanskrit 
Composition and not of his own translated 
text. It should also be noted that the Telugu 
translation does not reproduce the Sanskrit 
post scripts (p. 137)...To sum up, It appears 
that the Telugu translator dealt with some ver- 
sion of the original, but it is not clear that 
the enumerationiin the text used by him was 
quite like what we now find in the text in 
vogue. (143)...... Itis clear that the Telugu 
enumeration was written out by the author 
in view of his undertaking to faithfully 
reproduce the Sanskrit, though with the 
knowledge that the arrangement of the 
Sanskrit text did not agree with the same; 
and with the knowledge that the enumera- 
tion he was giving would not agree with 
the text of the translation he was preparing. 
Of course he should also have known, if 
the Sanskrit Preliminary enumeration stood 
as it does now,. that he was designedly 
altering it. He did not alter it to suit the 
arrangement of the text as it stood in 
Sanskrit. He did not alter it with the idea 
of rearranging the text in his translation to 
accord with his own enumeration; for, his 
text is, Chapter after Chapter,sin accordance 
with the Sanskrit original. It is therefore 
impossible 10 conceive why or how he 
should have made an international depar- 
ture, involving responsibility in double re- 
gard. Knowingly and willingly he prepared 


a list which did not accord with the Sans- 
krit Preliminary enumeration or with the 
Sanskrit post scripts or with his own trans- 
lation of the text. Was that likely? The wri- 
ter is of opinion that the Preliminary enume- 
ration in Sanskrit has been revised since the 
time of the Telugu author, that the latter 
copied the text of the enumeration as he 
found it, though he knew it varied from the 
reality as found in the body of the epic.,. 
(145)......whatever the contradiction or 
absurdity was, it was the work of Vyasa. 
But Vyasa was eternaland an incarnation 
of Vishnu: Was it for this Brahman poet 
to question the propriety of Vyasa’s 
composition? Certainly not. He would 
render into Telugu what he found in the 
Sanskrit enumeration and the Sanskrit 
text, and leave it to Vyasa to Justify 
all. This, in brief was probably the 
attitude of the Telugu poet. The text, of 
the sanskrit Bharata! had been radacted, 
probably, though we cannot say with 
assurance, finally and almost all of the 
interpolations admitted into this huge 
hotch-pot of centoism, before the Telugu 
author’s time. But the first two chapters 
had probably not been completely revised 
with a view to making changes, additions 
and substractions on the principle of 
mutaties mutandies, having due regard 
to the interpolations.” (146)..,. | 


“At one time of its history the 
Bharata was divided into cantoes, of 
which the traditional number was one 
hundred. Ata later period the Bharata 


was devided into Books (the number of 


which reached 18 in a progressive scale 
of variation).... 


That the Puranra now extant under 
the name of Harivamsa was a later forgery. 
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భో ర తీ 


That a comparison of the Telugu 
author’s enumeration of the hundred 
cantoes with the Sanskrit preliminary 
enumuration, shows that, in the case of 
17 or 18 canto titles, the Sanskrit post- 
cripts are of doubtful authority” (p. 149)... 


Whether the Telugu author had a 
more complete original before him 01 
whether he discovered, from the example 
of the detail of the first book, that a 
note about the cantoes in connection 
with each book was contemplated and 
had better 09 supplied, hehas in his 
summary given the number of cantoes in 
each Book, including the first canto of 
each book by name, so that, when we 
know the first canto of each Book and 
the number of cantoes of that Book, we 
can find out what they areby reference 
to his preliminary enumuration 
observance of sequence. 


in due 


The Telugu gives us correct idea of 
the relation of the cantoes to the Books, 
which information has been withheld 
from us in the Sasnkrit original either by 
accident or design’ (P. 152) 


యయా త్యుపాఖ్యాన దుష్యంత చరి(తములను 
గుటీంచి చర్చించి ఇట్లు (వాసినారు. 


‘The Yayatyupakhyanam found in the 
Bharata is, word for word and line for line, 
2 copy of what is found in the మాత్స $ 
పురాణ, where the recital is by the fish ava 
tar to Manu, the first man or King......... 
It is clear to the writer that both these 
upakhyanams are interpolations and that 
Yayatyupakhyanam was probably of a later 
dateinentryinto the Bbarata జ even 
the redaction of the 2nd Chapter. As 
usual we have a brief and also an extended 


narrative of Yayati's story. It is thoroughly 
extraneous matter and the double inflic. 
tion might have been spared’ 


(దౌపదీ వ్యస్తాపహరణమును గుజించి-- 


2 
— 


ఇది సేయగాదని మది విచారింపక 
సద్శ ర్హితుండు దుశ్శాసనుండు 
నెట్టిన (దౌపది గట్టిన వుట్టంబు 
సభలోన నొల్చె నాశంకలేక, 
యుడుగక యొలువంగ బడియు మున్నపనీత 
వెన యవ్వ(స్ర్రంబునట్టివలువ 
లలితాంగి జఘనమండలమున బాయక 
యొప్పుచు నున్న, నయ్యువిద జూచి 
గీ! సభ్యులెల్ల నుదిత సమ్మదుల్బెర్హి దు 
శాసనుండు వ్యస్తచయము పర్వ 
తోపమానమ్మెన, నొలువంగ నోపక 
యుడిగె లజ్ఞ్యబొంది యుక్కు దక్కి. 


‘Tris apparent from the above that the 
text translated by the Telugu author knew 
nothing of Draupadi’s appeal to Krishna cr 
of his imtercession. The inferencs is clear 
that the passage referring to the same 15 an 
interpolation of a period later even than 
that of the Telugu poet.’ గ. 181) ఇదంతయు 
చూచినతర్వాత నన్నయ తగ్గించి తీసివేసి మార్చి 
స్వాతం త్యము వహింపలేదనియు చాల జా గత్తతో 
తెనిగించెనని లేలియున గుచున్నది. సూక్షంకరు, నింట 
ర్నిట్సు పండితులు (పమాణముగా (గైహించిన మా 
చినతాతగారి రచన మన యాం(ధుల కింకను 
తెలియకపోవుటయనగా ఎట్టిది 1! పాఠ నిర్భయమందును 
అర్హనిర్భయమందును మూలముతో పోల్బుటకు 
సె యభ్మిపాయము లెంతో తోడ్పడగలవు గదా. 


ఈ భారతము ఎంత మార్పులను పొందినదో 
గాని మార్చినవారి అజా గతకూడ అంతకన్న అధికము 
గానే కనబడుచున్నది. భారతమును మును మనవారు 
పంచమవేద మన్నారుగదా. మరివీరే భరతనాట్యశ్నా స్త 
మునుకూడ పంచమవేదమని చెప్పియున్నారు. 
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ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ముదణము 


“మహేం[ద (పముజ్ఞె 8 దేవ్నెః 


ఉక్తః కిల పితామహః 
“కీడనీయక మిచ్చామో. 
దృశ్యం (శవ్యంచ యద్బవేత్‌ 
నచవేదవిహారోఒయం 
సం(శావ్య శూ దజాతిషు, 
తస్మాత్స ృజాపరం చెదరి 
పజమం సార్వవర్శికవ్‌ఎ” 


ఏవమస్త్రి ఏతి తా నుక్నా 


నాట్యాఖ్యం పజ్యుమం వేదం 
“వీతిహాసం కరోమ్యహవ్‌ఎ. 


నాట్యవేద ౦ తత శ్చ కే 
చతుర్వేదాజ్ఞ చ ను గ 


రెండును వెవ్వేరుగా పంచమవేదములా కలసి 
పంచమవేదములా అర్హ మగుటలేదు. దేశమందంతయు 
భారతము పఠింపబడుచుండినది. భరతనాట్య |పదర్శ 
నములును జరుగుచుండినవి. ఒకదాని ఉనికి ఎణుం 
గక ఇంకొకరు కల్పించిరా లేక దేశమందు కొన్ని పాంత 
ములో భారతమును కొన్నిటి భరతనాట్యశ్యా స్తమును 
పంచమవేదములా! ఇట్టి గందరగో భమునకు మూలము 
గుజియై యుండగా మనమేమనగలము. ఇదంతయు 
నన్నయనా టేకి జరిగిపోయినది. కాన నన్నయ మూల 
మును చక్కగా పరిశోధించి నిర్ణయించుట దేశోపకారి. 
(సశేషం) 
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స్రై లాబ్‌ 


(గగనపియోగశాల) 


(శ వి. ఆర్‌. వేలూరి 


1 9 [2 ఫు సంవత్పరాంతంలో--ఒ క శుభముహూ 

ర్హాన్న్క ముగ్గురు అమెరికను ఆస్ట్రో 
నాటులు ఆకాశ పరిశోధనలో మానవాళికి “మరో 
ఘనవిజయంి సాధించబోతున్నారు. ఈలోగా రష్యను 
శాస్త్రజ్ఞులు ఇదేరకమయిన (పణాళికని అమలుపరచక 
పోతే (పృపథమంగా అమెరికన్లు భూమికి 270 
వెళ్ళ ఎత్తున గుర్మడని కక్యలో (Orbit) గగన 
(పయోగశాల (Sky Lab) లో 28 రోజులుండి జీవ 
శాస్త్రంలోనూ, భూభౌతికసౌరశ్నాస్తాలోను రక 
రకాల పరిశోధనలు చెయ్యటానికి 52 ఆధ్వర్యంలో 
' ఏర్పాట్లు జరుగు తున్నాయి. ఈ బృహత్సథకానికి 
పునాదులు 1960 లోనే వెయ్యబడ్డాయి. అపోలో 
(Apం110) (పణాళికలో వాడిన సామ గితో- ఆ పరి 
శోధనలో బయటపడ్డ కొన్నివిశేషాలనుగురించి కూలం 
కషంగా తెలుసుకోటానికి ఈ స్కె_లాబ్‌ సథకం 
తయారుచేశారు, 'ఆవ్‌* (Aap—Apollo Applica- 
tion Program) అనే ఫేరుతో. స్కె_లాబ్‌ ఎందుకో, 
ఏమిటో తెలుసుకోబోయేముందు, కొన్నిముఖ్య విశేషాలు 
గుర్తుకు తెచ్చుకుందాం, 


జూల్తె 6, 1969 న '*బానీిఅనేకోతి భార 
రాహిత్యము (Weight - 1౬65106589) వలన మరణిం 
చింది. మూడువారాలపాటు, బయోశాటిల్లె ట్‌--3 
(Bio satellite-3) లో నివసించటానికి బదులు, 
షుమారు రిశ్తే రోజులు మతమే “*బానీ శాటి 
లెట్‌లో [బతికి ఉంది. గగనవిహారం తర్వాత బానీ మన 
వాతావరణంలో కొద్దిగంటలు మాతమే జీవించింది. 
బానీకి చాలారకాల జబ్బులు వచ్చాయి. సర్కాడియన్‌ 
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రీదము (Circadian Rytham) కోల్పోయింది. నిదా 


వస్హృల్నో మార్పులు అతిత్వరగా రావటం, గృండె 

కొట్ముకునేరేటు తగి పోవటం, మెదడు ఉమ్మా గత 
on 

మామూలుకన్న 5 తగ్గటం, శరీరం బరువులో 


ర వ వంతు కోల్ళోవటం మొదలె న రకరకాల రోగా 
లకి గురిఅయ్యింది. 


ఆంగ డియన్‌ బి. నికొలయేన్‌ (Andrian 
G. Nikolayev), వెటారలి సెవాస్త ్టనోవ్‌ (Vitali 
Sevastyanov) లు జూన్‌ 1970 లో 18 రోజులు 
గగనవిహారంచేసి, బరువు కోల్పోవటం, భూమ్యాకర్షల 
శక్తికి వెంటనే అలవాటుపడలేకపోవటం, కాలి యం 
బాలెన్సు (Calcium Balance) లో మార్పులు రావటం, 
ఎముకలు బ లహీనపడటంవంటి బాధలకి గురిఅయ్యారు, 
భూమిచుట్నూ కత్యలో మనిషి నివసించటంఅనేపని 
మొట్ట మొదటగా రష్యనులు సాధించారనే చెప్పాలి, 
Salyut (సాల్యూట్స్‌అనే గగననౌకలో కొన్నిశ్నాస్తోప 
యోగ పరికరాలుంచి ష్మపిలు 1971 లో రష్యను 
శాస్త్రజ్ఞులు కక్ట్యలోకి పంపించారు. 7 వారాల 
తర్వాత జూన్‌ 7, 1971 న సోయూజ్‌-_11 
(Soyuz—11) అనే వేరొక నౌకద్వారా ముగురు 
కాస్మానాటులు సాల్యూట్‌ తో (పథమ (పయత్నం 
లోనే విజయవంతంగా డాక్‌'చేసి షుమారు 2650 
మైళ్ళ ఎత్తున కత్యులో విహరించారు. సాల్యూట్‌ 
లోని పరికరాలు పరిశీలించడం, భాతలంస్పైె వనరుల 
ఫోటోలు తీయటం, వాతావరణ వివరాల సేకరణ, 
మరికొన్ని సాధారణ జీవశాస్త్ర, (పయోగాలా-ావీరి 
ముఖ్యోద్దే శాలు. షుమారు 24 రోజులు కక్ట్యలో 
ఉండి, వీరు భూమికి దురదృన్నవశాత్తు నిర్మీవుల్నె 
వచ్చారు. వీరు మరణించింది భారరాహిత్యం వలననా 
లేక భూమికి తిరిగి తీసుకుని వచ్చిన కమాండ్‌ 
సర్వీసుమాడూూలు_ (CSM—Command service 
module) లో సీ రింగు సరిగా లేకపొవటం వలననా 
అన్న(పశ్చలకి సంత్ఫస్మి కరమ్మె_న సమాధానం దొరక 


లేదు. 


బీవశాస్త్రజ్ఞ్హలు భారరాహిత్యంవలన _ వచ్చే 
అనర్జాలని గురించి ఎక్కువగా పరిశోధనలు జరగాలని 
కోరటంలో ఆశ్చర్యం ఏమీ లేదు. సర్కాడియన్‌ 
రిదము--సహజ శారీరక వృత్తుల్ని సర్గెనమార్శంలో 
సెళ్ళు మానవుని జైవిక గడియారం (Biological 
010019- గురించి శా్యాస్త్రజ్నల్నో త్మీవమ్మెన అభి 


స్క 
(పాయ భేదాలున్నాయి. ఈ రిదములు బహిర్గత 
శక్తుల ఉ(త్ఫేరితాలనీ, అంకే ర్మాతి, పగలూలాంటి 
మార్పులవలన వచ్చేవి అని ఒక వర్శంవారూ; మానవ 
శరీరంలోనే అంతర తవ్మెన మోనిజమువలన ఈ రిద 
ములు జరుగుతాయని మరొక వర్శంవారు వాదిస్తు 
న్నారు. "స్కె_లాబ్‌ పరికశోధనలవల్ల కొంతవరకూ 
ఈ విషయంలో సత్యాన్వేషణ జరుగుతుంది. 


"సైగ్రాలాబ్‌ సత్ర. 


కెన్నెడీ స్పేస్‌ సెంటర్‌ నుంచి. శాటర్ష్న్‌--౦ 
రాకెట్‌ ద్వారా మొద టి గగన వ యోగశాలా- స్తై గాలాబ్‌ 1 
ఆకాశంలోకి పంపిస్తారు. ఇది షుమారు 13,000 
ఘనపుటడుగుల పరిమాణం (మూడు పడకగదుల 
అమెరికన్‌ ఇల్లంత); 117 అడుగుల పొడవు, 
165000 పౌన్ల బరువు (భూమిమీద) ఉంటుంది. 
అయితే ఇది కక్ట అలో కలకాలం ఉండలేదు. దీని 
పూరి, జీవితం ఒక సంవత్సరం మా(తమే. నీరు, 
(ప్రాణవాయువు ఆహార పదార్భాలు మొదటిసారి 
“లాంచ్‌” చేసినప్పుడు పంపబడతాయి. తిరిగి మళ్ళీ 
మల్టీ ఈ పదార్శాలు పంపటానికి ఏర్నాట్లు లేవు. 





స్కె_లాబ్‌ని స్ఫూలంగా వర్ణన నిమిత్తం 
ర్‌ భాగాలుగా విభజిద్దాము (పటము చూడండి.) 

(1) ఆర్చిటల్‌ వర్కుషాపు (O౪5 - Orbital 
Workshop) : ఇది స్కె_లాబ్‌ లోని అతి ముఖ్య 
మయిన. భాగం," - కక్ట్యలో - తిరుగుతున్నంత సేపు 


లాబ్‌ 


ఆ(స్టానాటుల నివాసం ఇందులోనే. ఇది అసలు 
శాటర్న్‌ -ర రాకెట్‌లోని 5173 భాగం. కొన్ని 
కొత్త పరికరాలని అమర్సి దీన్ని OWS అన్నారు. 
ఇదే పరిశోధనాలయంగా ఉపయోగ పడుతుంది. 
ఇందులో 100 చతురపు టడుగుల వార్మురూము 
(ఆహార పదార్భాలు తయారుచేసుకుని తినేచోటు), 
తుక్కుతూగరా పడ స. ౨౮ ఈ ఈ గడి న్నిదకి 
వేరుగా 70 చ. అ. కంపార్టు మెంటు కేటాయించ 
బడ్డాయి. తినటానికి (ఫోజెను ఫుడ్స్‌ (Frozen 
Foods), వంటుక్టై అనెను (0౦9), ని దపోటానికి 
స్తేపింగు బాగ్‌లు ఉంటాయి. ఉహ గత 60°F 
నుండి 90“F దాకా ఉంటుంది. కిటికీలూ, కిటికీలకి 
అందమయిన పషేడులూ, *“గేడి లకి రంగులు ఆకర్ష 
శీయంగా ఉంటాయి. శుుభపరచటంకూడా తేలికే. 
ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే “స్కె_లాబ్‌లో గదులు 
చూడముచ్చటగా ఉండి ఏ ఆడకూతురుక్షై నా అసూయ 
కలిగించేట్ముంటాయి { 


(2) ఎయిర్‌లాక్‌ మాడ్యూలు (AM-Airlock 
Module): స్కె_లాబ్‌కి ఇది నాడీమండలం 
లాంటిది. 16" రి" అ పొడవుగలిగి చాలభాగం 
blo వ్యాసంలో ఒకవ్నైపు 0౪5 ని కెమెరా తిత్తు 
ల్లాంటి తితులతో కలుపుతుంది. రెండోపక్క 10! 
వ్యాసంకలిగి MDA ని కలుపుతుంది. ఈ AMలో 
చాలా సమాచార యం. తాలు అమర్చబడి ఉంటాయి. 
మధ్యభాగంలో రోదసిలోకి పోయిరావటానికి ఒక ఎయిర్‌ 
లాక్‌ (Airlock, దాని కిరుపక్కల ఎయిర్‌ బు ట్‌ 
తలుపులు ఉంటాయి. లోదసిలోకి బయటకివెళ్ళి హా 
పనులు EVa లు- (Extra Vehicular Activty) 
ఈ AM ద్వారానే చెయ్యా లన్ష్నమాట, 


(3) మల్చిపుల్‌ డాకింగ్‌ యడాస్ట్రరు (04- 
Multiple Docking Apapter): ఇది 17" పొడవు. 
10! వ్యాసంకలిగి రెండు కిటికీలతో ఉంటుంది. 
ఒక కిటికీ సూటిగా ATM? చూడ్డానికి ఉపయో 
గిస్తుంది. C5 తో కలవటానికి ఒక డాకింగ్‌పోరు.. 
ఒక ఎమర్షెన్సీ డాక్‌ ఉంటాయి. సూర్యరశ్మినుంచి 
డ్‌ (గహించటూానికి, అనవసరమయిన వేడిని బయ 
టకి (పసరించేయటానికి ఒక పెద్ద రేడియేటరు దీనికి 
వెలుపల అతకబడి ఉంటుంది. దీంటోనే ATM 
యొక్క కంటోళ్ళు 4 మాటలూ, డిస్పేేపానల్‌ 
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భా 


ఉంటాయి. అంతేకాక 'గగనంనుండి భూతల పరిశోధ 
నికి పనికివచ్చే Earth Resource Experiment 
Package - EREP—పరికరాలుకూడా ఉంటాయి. 


(4) కమాండ్‌ సర్వీసు మాడ్యూలు (CSM- 
Command Scrvice Module): అపోలో [గారల 
వాడిన CSM లాగనే ఉంటుంది, స్కె_లాబ్‌ భాగంగా 
ఉన్నంతకాలం దీని ఉపయోగం తక్కువ. &రిగి 
భూమికి వచ్చేందుకు ఇది కావాలి-- అప్పుడు కావలసిన 
బాటరీలు అమర్చబడి ఉన్నాయి. 


(5) అపోలో "బలిస్కోపు వమౌంటు-(ATM - 
Apollo Telescope Mount): ఇది ఎనిమిదిరకాల 
బలిస్కోపులున్న యూనిట్‌. MDAక ముందుగా 
అల్యూమినం ( ఫేములో బిగించబడి ఈ రేడియో 
ఒలిస్కోపులు ఎల్లవేళలా సూర్వునివ్నైపు తిరిగి 
ఉంటాయి. 


లిస్మాఫ్‌ (Liftoff) తర్వాత శాటర్న్‌ — ర్‌ 
రాకెట్‌ భూ మధ్య రేఖకి 50" వంపులో (తూర్పు 
అమెరికా తీరానికి సమాంతరంగా) (పయాణం 
చేస్తుంది. మొదటి స్టేజి దగ్శం  అయినతర్వాత 
గంటకి 6 వేల మ్నెళ్ళకి స్నెగా వేగంతో పోతుంది. 
రెండవస్టేబి దగ్గం అయింతర్వాత మూడవస్టేజి 
270 మెళ్ళ ఎత్తున వృత్తాకారపు కక్ష్యలో స్పిర 
పడుతుంది. దాన్నే 5-1VB అంటారు. శాటర్న్‌ 
రాకెట్లకి ఉండే ఆటోమాటిక్‌ ఫె_లట్‌ ఇంకా పని 
చేస్తూ ఉంటుంది. దాని సహాయంతో కొన్ని (పాథ 
మికమయిన పనులు -- అంప్‌ 0౦ ని నివాసయో 
గ్యంగాచేసేపనులు- ఆటోమేటిక్‌ గాచేస్తారు. స్పై లాబ్‌ 
యొక్క [హస్వాక్షం ($hort AXi5) _ఎల్బ ప్పుడూ 
సూర్యునిచుట్యూ ఉండేటట్టు చెయ్యటం, AIMని 
దాని కేర్పరచబడ్న స్థానంలో ఉంచటం, మొత్తం 
స్కె_లాబ్‌ని ఆమ్మజని నృతజని గల వాతావర 
ణంతో నింపటం మొదలయినవి కక్ట $లోకి వెళ్ళిన 
రెండుగంటల్లో జరుగుతాయి. OWS కి కావలసిన 
విద్యుచ్భక్షి సౌరశక్కినుంచి తయారవుతుంది. నాలుగు 
రెక్కలుగల _సౌరఫుటమాల (Sంlar cell Arry) లో 
అమర్చబడ్న 164,160 సౌరఘటాలు 10,500 
వాట్ట విద్యుచ్చుకి తయారుచేస్తాయి. లాంచ్‌ సమ 
యంలో ముడుచుకుని ఉండి, కక్ట లోకి వచ్చింతర్వాత 


రతి 


ATM పక్కగా ఈ ఘటమాల [ కాసురూపంలోకి 
తెరుచుకుని పనికి సిద్దమవుతుంది. ఇది స్కె లాజ్‌ 
యా స్ట్టానాటులరాకకి ఎదురు చూస్తోందన్నమాట. 

ఈ మొత్తం సామ్మగి అంతటినీ--పనిచెయ్య 
టానికి వీలయిన స్తితిలో -- శాటర్న్‌ వర్ముష్రాప 
(SWS) అంటారు. 


సై శ్రాలాబ్‌ మమ 

షుమారు 24 గంటలతర్వాత మరొక శాటర్న్‌ 
రాకెట్‌ (దీన్ని స్కె_లాబ్‌ — 11 అందాం) ద్యారా 
అపోలో స్పేసుకాఫ్బులో ముగ్గురు ఆ( స్టోనాటులు 
క్షక్ట $్‌లోకి వెడతారు. 55 ని కలుసుకుని MDA శో 


డాక్‌ చేస్తారు. CSM లోంచి MDA లో స్పేసు 
సూటు లేకుండానే వెళ్ళవచ్చు. ఇప్పుడు పటములో 
చూపించినట్యు స్కెం_లాబ్‌ గగనంలో పూర్తిగా 
నిర్మించబడి దన్నమాట. జరి రోజుల నివాసానికి 


తయార్డె ఉన్న ౦1౫/౫ ని _శడ్దగా పరిశీలించి. అంతా 
సజానుగాఉన్నదని నిర్హారించుకున్న తదుపరి C5M ని 
తీ యాక్సి వేటు (Deactivate) చేస్తారు. నాలుగు 
వారాలు పరికోధనలు జరిపాక, సని మనుష్యులు 
లేకపోయినా కక్ట ౪లో భ( దంగా తిరగటానికి ఏర్పాట్లు 
చేసి మళ్ళీ CSM లోకివచ్చి ఇదివరకు అపోలో ఆ స్ట్రా 
నాటులులాగానే భూమికి చేరతారు. (పశ్చిమ అట్టాం 
టిక్‌ సముదంలో వాలుతారన్న నాట.) ఏవిధమయిన 
చిక్కులులేకుండా ఈః మొదటి ఆ(స్టోనాటుల (కూ 
((r౭w) క్ల్లేనుంగా తిరిగివస్తే తర్వాత మూడేసినెలల 
కొకసారి స్కె_లాబ్‌--111, స్కెలాబ్‌ -- IV లను 
ముగ్గురేసి ఆ స్మోనాటుల (కూలతో 'లాంచ్‌'చేస్తారు, 
ముగ్నురేసి ఉన్న ఈ (కూలుఅన్నీ A1Mతో పరి 
శోధనలు జరుపుతారు. కాని మొదటి (కూ ముఖ్యంగా 
బీవశా(స్పానికి సంబంధించిన (పయోగాలూ, బీరో--జీ 
(Zero-g) లో అంప్‌ భారరాహిత్యస్పితిలో, మనిషీ 
జీవనం గురించిన (పయోగాలూ చేస్తారు. రెండవ్యకూ 
సౌర, ఖగోళశాస్త పరిశోధనలు జరుపుతారు. మూడన 
(కూ EREP (పయోగాలు వివరంగా చేస్తారు. ఆఖి 
రిని వెశే రెండు కూలు స్క్రె_లాబ్‌లో 56 రోజులు 
దాకా ఉండటానికి ఏర్పాటులున్నాయి. 


"స్కెఫలాబ్‌ భో మొత్తం 14 కమ్యూనికేషను 
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స్క 


{Communication} "స్టేషను లుంటాయి. వీటి 
ఎ_పసార సాధనాలద్వారా ఆ(స్తోనాటుకీ ఆ(స్టోనాటుకీ 
మధ్య, ఆ( స్న్టానాటుకి భూమికీమధ్య, భూమికీ — 
అ స్ట్రోనాటుకీ మధ్య సంభాషణలకి వీలవుతుంది. ఈ 
సంభాషణలన్నీ CSM ద్వారా జరగాలి. చరి పింటరు 
ఒకటి ఉంటుంది--సాంకేతిక సమాచారం అంతా దీని 
సహాయంతోనే ఇచ్చి పుచ్చుకో వడం జరుగుతుంది. 
బలివిజను కెమెరా ఉంటుంది. అంకు మనం ఇక్కడ 
నుంచి వాళ్లేం చేస్తున్నదీ (పత్యక్టంగా చూడవచ్చు. 
అయితే వాళ్ళకి ఒలివిజనుసిేట్‌ ఉండదు. భూమి 
నుంచి (పసారమయ్యే శురివిజను (పో గాములు -- 
డీన్‌ మార్చి ను వగ్గెరా చూడలేరు. రోజుకి షుమారు 
104 గంటల చొప్పున వారంలో 6 రోజులు కష్ట 
పడి పనిచెయ్యార్సిన కమ్‌ కేబిల్‌తో వారికి సరదా 
లకి సమయం చిక్కదు. 

సూర్యుడివ్నెపు తిరిగివున్న స్కె, లాబ్‌భాగం 
250 FF కండి OF ఉమా గతతో 
ఉంటుంది. ఆలాగే భూమి నీడలోకి వెళ్ళినపుడు 
ఉప్వో(గత= 125 కి తగ్గుతుంది. కాని రక 
రకాల ఫానులద్యారా రేడిటే.టర్ల ద్యారా స్కె_లాబ్‌లో 
సమజఉప్యో(గత ఉండేటట్టు చేస్తారు. 

జీవశాస్త్ర వియోగాల.._ మొదటి కూ 


తెలవారు గూమున “6.00 గంటలకి 
లేవగానే, కాలకృత్యాల తర్వాత ఒక ఆ(స్టోనాటు ఒక 
(పత్యేక మయిన కుర్చీలో బంధించ బడుతాడు, రెండవ 
ఆ(స్టోనాటు, ఒకమిట ఆధారంతో, ఆ కుర్చీని కొన్ని 
డి|గీల కోణంలో ముందుకు పడవేస్తాడు. మొదటి 
ఆ స్టోనాటు 0 పూరిగా ముందుకు పడిపో 
కుండా ఆపటానికి కావలసిన కిని కొలుసా రు. 
ఇది (పతి ఆస్థానాటూ (పతిరోజూ చెయ్యాలి. ఒకడు 
ఈ పని చేస్తూంటే, రెండవవాడు పరిశీలకుడుగా 
ఉండి నోట్సు రాస్తాడు. అన్ని విషయాలూ జా! గ 
తృగా రికార్డు చెయ్యబడతాయి. మరో అఆ స్టానాటు 
మొదటి రెండు గంటలూ “గృహ పరిశు భతి 
(ఏ / [-.పంల0ు3 / House keeping) గురించి 
జ్యాగత్త్హ పడతాడు. (తాగిన (పతి నీటిచుక్కా, తిన్న 
(పతి లొక్టైముక్కా _శద్దగా పరిశీలింప బడుతుంది, 
ఎంత తాగింది, ఏం తాగిందీ, ఏం వివ 


లాబ్‌ 


రంగా రికార్ముచేస్తారు. మలమూతాల్కు చెమట 
(పతీ శాంపిలూ భ్మదంగా దాచి భూమికి తీసుకొని 
వస్తారు. అనవసరమయిన చెత్త చెదారం ఒకచోట 
దాచి (5-12 స్టేజిలోని _ఆక్సిజను దవంటాంకు 
Liquid oxygen Tank-lox ఇందుకు వాడతారు), 
ఎయిర్‌ లాక్‌ ద్యారా భూమి వాతావరణంలోకి వదలి పెడ 
తారు. మన వాతావరణంలో (పవేశించగానే వేడికి 
మండి మసిఅయిపోతాయి. అంతేకాని ఎప్పుడు పడితే 
అప్పుడు ఎక్కడపడితే అక్కడ చెత్తని న్యూయార్కు 
వీధుల్చోలా _పారెయ్యరు. తర్వాత ఎక్సర్‌ సెకిల్‌ 
(exercycle) మీద వ్యాయామం చేస్తారు. స్పేసు 
సూటులే కుండా స్పేస్‌సూటు వేసుకునీ ఈ వ్యాయామం 
అందరూ (కమంగా చేస్తారు. (పతి విషయం లాగ్‌ 
పుస్తకంలో రాస్తారు. ఒకరు ఒకపని చేస్తూంటే 
మరొకరు ఇంకొకపని చెయగిలిగేటట్ట  క్నెము 
శేబులు తయారుచేస్తారు. కుర్ఫపయోగం అవగానే 
మొదటివాడు ఒక ఎయిర్‌ సెట్‌ (Airtight) పరి 
కరంలో కూర్చుని నడుమువరకు వాయుపీడనంతీ సేసి, 
శరీరంలో చాల భాగాలప్నె సెన్సరు (5ల1501) లను 
సెట్టి, గుండె కొట్టుకోవడం, రక్తపుపోటు మొద 
లగు విషయాలని రికార్నచేస్తారు. జీరో జీ లో 
రక్కం-ధ మని, సిరల చివళ్ళలో తక్కువగానూ, గుం డెలో 
ఎక్కువగానూ ఉంటుందనీ, ఊపిరితిత్తులలో రక్తం 
(పాణవాయువుల నిష్పత్తి ఎక్కువ కావటం మూలంగా, 
శరీరం నీటిని కోల్పోయి “బరువుతగ్గటం' జరుగు 
తుందనీ జీవశాస్తృజ్నాల ఊహ. ఈ సిద్దాంతం 
గురించి. తెలునుకోవటానికే ఈ స్పె (పయోగం. 
భూమిస్టైె తీసుకున్న రికార్డులతో ఈ (పయోగ ఫలి 
తాలు పోల్సి ఈ విషయంస్పైె వివరాలను (గ్రహించ 
వచ్చు. ఒక ఆస్టోనాటు గాలి శాంపిలుతీ సి భదపర 
చటం; మరోక ఆ(స్టోనాటు ATM తో సూర్యుని 
పరీక్ట చెయ్యటం మొదలగు ఈ (పయోగా లన్నిటి 
తోటి 26 రోజులపాటు పనిచేస్తారు. 27 వ రోజున 
ATM లో ఉంచిన ఫిల్ములని జ్మాగత్తగా లోపలికి 
తెస్తారు. తర్వాత వఏళనని డీయాక్టి వేట్‌ చేసి. CSM 
లోకివచ్చి భూమికి తిరిగి వస్తారు. గ్‌ 


సౌరశాస్త్ర ప్రయోగాలు; రెండవ క్రూ 


మొదటి ముగ్గురూ క్షేమంగా భూమికి 
చేరిన 60 రోజుల తర్వాత -- స్కెల్టలాబ్‌ాలె లో 


4] 


భారతి 


మరో ముగ్గురు ఆ(స్తోనాటులు--ఇం దులో ఒకడు 


ఖగోళశ్యా స్త్రజ్ఞాడు -- కెన్నెఢీస్పేసు సెంటరు నుండి 
SWS క్తి (పయాణం చేస్తారు. వెళ్ళగానే 5౫/5ని 
నివాసయోగ్యంగా చేసుకోవటం --- వాతావరణంతో 
నింపడం, ఫొన్నూూ, రేడియేటర్నూ. పనిలో 
కోవటం (కొత్త అపార మెంటు అద్దెకు పుచ్చు 
కున్న శే! ) మొదళ్ళెన పనులు చక్కబెట్ట కుంటారు. 
ATM కెమెరాలలో కొత్త ఫిల్ములు పెట్టు కుంటారు. 
వీళ్ళు ఉండే 56 రోజులో ను ఎక్కువ కాలం ATM 
లోనే గడుపుతారు. 


“అటు 
లు 


సూర్యునిలో అధిక ఉప్మ్లో[గతవలన _ చాలా 
మూల పదార్దాలు అయనీ కరణం 
చెంది వివిధ భౌతిక స్టితుల్నో క్రి మార్పులు చెందుతూ 


(Ionization) 


విద్యుదయస్కాంత తరంగాలని (పసరిస్తాయి. ఈ తరం 
న. చాలా భాగం- ముఖ్యంగా రేడియో, ౪(ల్ఫా వయ 
లెట్‌, ఎక్స్‌ (Radio, Ultraviolet, X) తరంగా 
లని ఆయనమండలం (lonosphere) (పటము--) 
ఆపివేస్తుంది. , వాతావరణం మిగిలిన చాలాభాగాన్ని 
మింగివేస్తుంది. అందుచేత సూర్యుడినుంచివచ్చే 
విద్యుదయస్కాంతశక్తి గురించి మనకు చాలా తక్కు 
వగా తెలుసు. AT™M (పయోగాల్ళో ఈ X; UV 
తరంగాల గురించి ఎక్కువగా తెలుసుకోవచ్చును. 
దీనిలోని ఎక్స్‌రే స్పెక్టోగా ఫిక్‌ బులిస్కోపు 
(X-Ray Spectrographic Telescope) ఏక్స్‌ 
తరంగాలని ఫోటోగాపు చేస్తుంది. అల్హాగే యు. వి. 
స్కానింగ్‌ పారి కొమేటర్‌ (౮. V. Scanning Poly- 
chromato) —స్పె కో హీరియో మోటరు! 5petr0- 
helio Meter) యు. వి. తరంగాలను గురించి తెలియ 
జేస్తుంది. ఈ పరిశోధనలవలన సూర్యుని ఉస్టో 
(గతలోని మార్పులు, (_పాదేశికఉపృస్ని తులో పరి 
వర్త్షనలూ మనకు బాగా తెలిసే అవకాశం ఉంది. 
అంతేకాక సూర్యుని ఉష్ణశక్తి కి మూలహేతువుల 
గురించి, ఇతర సౌర్మష్మకియల గురించి కొత్త సంగ 
తులు తెలుస్తాయి.సూర్యునిలోని మచ్చలు(51॥ 5p0t5) 
వీటికి సంబంధించిన అయస్కాంతశక్తి గురించి తెలుసు 
కోవచ్చు. సూర్యుని మచ్చలు చుట్టూరా 


డప్పుడువచ్చే కాంతివంతమయిన మంటలు--ప్ట్యా 
జ్వాలలు (Solar £12265)-- మూలంగా ఎక్సు కిరణాల 
(పసారమవుతాయి. ఎక్సుకిరణాలకీ ఈ సౌరజ్వాలం! 
గల తెలుసుకోవటానికి ఈ పరిశోధన 
లుపయోగపడతాయి. ఈ సౌరజ్యాలలు సూర్యుని 
చుట్మూజఉన్న కొరోనా (Corona) (పయా 


సంబంధం 


ద్వారా 


ణీస్తూూ ప్పాస్మా మేఘాలను (Plasma clouds) ' 


అంకు శకి వంతమయిన ఎల్టిక్టాను. (పవాహాలు- 
ఉత్పత్తి అయస్కాంతశక్తి తో కూడిన 
మేఘాలు భూమివ్లె వు (పయాణంచేసి భూమి అయ 
స్కాంత శకి లోనూ, భూమి చుట్ఫూ ఉండే జి 
యేషన్‌ బెల్లు (Rediation belt) లోను తీ వమయిన 
మార్చులు అస్తాయ్‌. స్కె_లాబ్‌ కక్ట (లోఉన్న 56 
రోజులలోను కనీసం రెండు మూడు సార్హన్నా ఈ సార 
జ్వాలలు రావచ్చని శా స్పజ్ఞాల (పస్తు తపు అంచనా, 
ATM లో ఉన్న కొరోనల్‌ సె క్క గాఫ్‌ద్వారా 
కొరోనాలో జరిగే మార్పులు, సౌరవాయునుల (8౦11 


చేసా యి. 
అలతి 


wind) రూపం (సవల మొదలయిన విషయాల. 


గురించి తెలుసుకోవచ్చు. 

సూర్యుని మధ్యభాగంలో ఉన్య్యూగత 16 మిఠి 
యన్న సెం టి గేడు డగీలు. పరిధి భాగాలకు వచ్చేసరికి 
షుమారు 6000°6 § తగ్గు తుంది. ఈ భాగాన్ని 
ఫోటోస్ఫియర్‌ (Photosphere) అంటారు. ఇదిదాటి 
(కోమోస్థియరు (Chromo sphere) లోకి 300 
మెళ్ళదూరం రాగానే ఈ ఉప్యోగత 4700°G 
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జు 


స్కై 
తగ్గి ఒక్కసారిగా కొదోనాతో మిలియను డ్నిగీలకి 
పెరుగుతుంది. సూర్యోపరితలంలో జరిగే తీవ 


పరిణామాలు కారణంగా (పసారమయ్యేశకి (ధ్వని 
తరంగా లవలె) ఈ కొరోనా వాతావరణంలో శోషణం 
(Absorption) వల్హ ఈ విధంగా ఉషో (గత 
పెరుగుతుందని ఒక సిద్దాంతం. ఈ ఉప్లో గత 
మార్పులు గురించ ATM (పయోగాలద్వారా చాలా 
తెలుసుకోవచ్చును. 


EREP (పయోగాలు-మూడవ [కూ 
స్కె_లాబ్‌ 1V లో వెళ్లే మరో ముగురు 


ఆ(స్ట్రోనాటులు చేసే (పయోగాలు నాలుగింటిని 
EREP(Earth Resources Experiment Package) 
అంటారు. ఈ (పయోగాలకి కావలసిన పరికరాలన్నీ 
MDA లో ఉంటాయి-అక్కడనుంచే ఈ (పయో 
గాలు చేస్తారు. ఈ పరికరాలన్నీ ఏదో రకమయిన 
“దూరద్చ శ్య*పరికరాలే. మల్టీ స్పెక్టర్‌ ఫోటో( గాఫిక్‌ ఫిసి 
రిటీతో (Multispectral Photographic Facility) 
70 మి. మూ. కెమెరా ఉపయోగించి 
నీలం, ఎరువు, ఇన్ఫారెడ్‌ కాంతిలో ఫొటోలు, 
తీస్తారు. నీటివనరులు, పెరు (పదేశాలూ, రోడ్నులూ, 


భూతలా న్ని 


జనాభాసాం(దత వగ్గెరా వగ్నెరా ఎన్నా విషయాలు 
వెనువెంటనే తెలుస్తాయి-పది 
సరం లేకుండా. 
(Infrared Spectro Meter) ద్వారా తీసిన ఫోటో 
లుపయోగించి |గాన్సెటు, ఎండోస్నెటు మొదలగు 


సంవత్సరా లు ఆగనవ 


ఇ న్ఫారెడ్‌ స్పెక్టో మోటరు 


ఖనిజముల ఉనికిని తెలుసుకోవచ్చును. ున్‌బాండ్‌ | 


మర్తీ స్పె(క్షల్‌ స్కానర్‌ వలన (Ten Band Multi- 
Spectral scanner) భూమి ఉపరితలపు ఉపయో 
గాన్ని ఎక్కడ నీర్కు పంటలు, వృక్టృసంపద్క ఇసుక 
భూములు వగె రా ఉన్నవీ-- తెలుసుకోవచ్చు. కల్మష 
(పహహాలు నీటిసరఫరాలో ఏవిధంగా జేరుతున్నదీ కూడా 
తెలుసుకోవచ్చును. మెకోవేన్‌ స్కాటరోమాటరు, 
ఆర్బి మీటరు, రేడియోమీటరు (Microwa Sca- 
ttero Meter, Alti Meter, Radio Mete! )అనే ఈ 
మూడు పరికరాల పాకెట్టువలన _ నదీముఖద్వారాల్లో 


ష్షరి 


లా బ్‌ 


ఉప్పదనం, తరంగాల ఎత్తు పొడవులు మొదలగునవి 
తెలుసుకోవచ్చును. సమ్ముదాలగురించి మంచుకొండల 
గురించి పర్వత శేణులగురించీ ఎన్నోకొత్త, విషయాలు 
తెలుస్తాయని అంచనా. గత 3000 సంవత్సరాలలో 
మానవాళి సౌరశాస్త్రంలో పరిశోధనలుదేసి ఎంత 
విజ్ఞాన సముపార్శన చేసిందో అంత శాస్త్రవిజ్ఞానాన్నీ 
స్కె_లాబొద్వారా కొద్ది సంవత్సరాల్ళో ఆర్మించవచ్చు. 
స్పే ను'సేషను (Space Station) : 

స్పేసు షటిల్‌ (Space Shuttle.) 


ఒక్క_దశాబ్దం (శమించి మానవుడు చంద 
మండలానికి వెళ్ళగలిగాడు. భూమిచుట్లూూ పరికరాల 
పాకెట్టతో ఉపషగహాలని ఉంచాడు. శాశ్వతంగా అంత 
రిక్లంలో ఒక స్పేనుస్ట్రేషను ఉంచగలిగితే _ఎన్నోఉప 
యోగాలున్నాయి. భూ భౌతిక ఖగోళ సమ్ముద, 
వాతావరణ శ్యాస్తాలకి ఇంత అనువయిన పరిశోధనా 


గారం మరొకటి వుండదనడం అతిశయోక్తికాదు. 
1978 నాటికి ఒక స్పేసుస్థ్రేషను 


శాశ్వతంగా 





భూకక్స్య్యలో ఉంచడానికి అమెరికాలో మెక్టనల్‌ డగ్గను 
కార్పారేషను, నార్హమెరికన్‌ రాక్‌వెల్‌ కార్పొరేషను 
వారలు పథకాలు తయారుచేశారు. వీటితోపాటు 
భూమికి స్టేషనుకిమధ్య (పయాణంచేస్తూ సామాన్ను 
అందించటానికి ఒక స్పేసుషటిల్‌ తయారుచెయ్య 


టానికి పూనుకుంటున్నారు. అంతేకాక స్పేసుస్ట్రే నను 
ప్లాట్‌ ఫారములమధ్య బరువయిన సామ(గి 
డానికి ఒక స్పేసుటగు (Space Tug) కూడా 
తయారుచేస్తారు. స్పేసుస్పేషన్ను 


కదప 


సులున్సుగా కట్ల 
డానికి చిన్నచిన్న భాగాలుగా ముందుకేసి, వాటిని 
(మాడ్యూల్‌ — Module) స్పేసీషటీల్‌ సహాయంతో 
స్పెకి తీసుకువెళ్లే ఆలోచనలుకూడా ఉన్నాయి. 
జవ దామ En 

అన్నీ కలిసొస్తే ఈ స్పేను స్పెష నుని స్టాట్‌ 
ఫారంగా ఉపయోగించుకుని భవిష్యత్తులో అంత్మర్నహ 
యా తలుకూడా చెయ్యొచ్చు. అంగా రకుడికి (Mars) 
ముడుపులు చెల్లించుకునేవాళ్ళు ఇప్పుడు మొక్కు 
కోవటం (పారంభించవచ్చు. ఇలాంటి “'రోదసీయోూ, తిల 
మీద కథలు సినిమాలు ఇదివరకే వచ్చాయి (2001: 


Space Odyssey). భూకక్ష 5లో హాస్పిటళ్ళు, 


రి 


హోటళ్ళు, ఫ్యాకృరీలుకూడా అవతరించవచ్చు. బహ శ 
2001 లో "గననిహిర ప్రరిక్రగా 
లని ఓచిన్నమ్యూకయంలో చూచి 

మనలో కొంతమందికి ఈ; 
కూడ, 


మౌన రాయు ఆ సును 
ఆనంది ౦చవచ్చు, 


న వ ల. న్‌ wees x 
DU ce “నం అబ్బ వచ్చు 


LPO: (1) ఏంత ళం (July 
August, Octob:r 1970) (2} Seine Digest 
(August 1970) (3) Analg (March, April 


1972) (4 Sjace Flight 13, 1071; 14, 
1972 

[అ నెరివాలో తెలినడితున్న “చలుగు భాషా 
పతికి సౌజన్యవం ; త ర 
ఏ పిల్‌ సంచికలో పోండి సలల”. (తాబ 
(శీ బము erin et రు. | 
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స్ట టి. బి. 


మ్రంనిషి మావ్యాడటం ఎప్పుడు నేర్చుకున్నాడోకాని 

భాష ఆతని జీవితంతో పెనవేసుకుపోయింది. 
భాషావ్యవహారం అతకికి మంచినిళ్ళ[ పాయమ్మెపోయింది. 
అందుచేత పరభాష నేర్చుకునేటప్పుడుమా. తమే భాష 
నేర్చుకోవడంలో (శమవుందనే విషయం గుర్తిస్తూ 
వుంటాడు. స్వభాష, నెర్చుకునటప్తుడు ఆ| శమ 
వున్నా అప్పుడుపడ్డ (శమ గురుండనంత చిన్నతనం 
లోనే భాష నేర్చుకోవడం జరుగుతుంది. ఇకపోతే భాష 
నేర్చుకోవడంలో పండితులు (శద్బ్ద చూపించే ఉచ్చా 
రణ దోషాలూ, లేఖనదోషాలూ మా(తమే అతడు 
గుర్తిస్తాడు. కాని (పాయికంగా యీ దోషాలు, 

షాలుకావు. సహజోచ్చారణలో లేనివి లేఖనంలో 
చూపడంకాని: బహుథా (పయోగంలోఉన్న ఉచ్చారణని 
కాదని శిష్టృమ్మెనదనే పేరుతో సహజంకాని ఉచ్చార 
(పవేశపెట్టడంకాని శ్యాస్తీయంకాదు. ఈ 
విధంగా చూస్తే మానవుడికి తను వ్యవహరిస్తున్న 
భాష స్పైస్పై నిర్మాణమే తెలుసుగాని దాని అంతర్ని 
ర్మాణంలోని నియమబద్దత తెలియదని విదితమౌ 
తున్నది. 


లాలు 


“భాష విషయంలో శాస్త్రీ యదృష్కి 
సరమా 9” అన్నది చిక్కు. పన్నే. 


అవ 
మనం నిత్యపయో 


గంలో అనేకవస్తువులనుగూర్చిన సాంకేతిక పరిజ్ఞానం. 


లేకనే ఉపయోగిస్తున్నాం. ఉదాహరణకి రేడి యోలనీ, 
వాచీలనీ బాగుచేయడం మనకి తెలియనేతెలియదు. వాటి 
అంతర్నిర్మాణమూ, భాగాలూ సూక్సా తిసూక్ట శ్రంగా 
మనకు తెలియవు. కాని కొన్నినిషయాలలో సాంకేతిక 
పరిజ్ఞానం అవసరమే. శా|స్తీయవిజ్చ్వానం పెరుగు 
తున్నకొలదీ సాంకేతిక పరిజ్ఞానం సామాన్యులోకి 

Sa స య 
ఇంకుతూ వుంటుంది. దీనికి అవసరం (Necessity) 
తప్పనిసరి కారణం. ఉదాహరణకి నేడు విద్యుచ్భక్తిని 


స్త్ర 


ఇ 
స్త్ర౦ ప్రయోజనం 


కృష్ణారావు 


గూర్చిన పరిజ్ఞానం సామాన్యుల్నో కొంతకాలం[(కితం 
ఉన్నదానికంకు ఎక్కువగానే ఉంటోంది. అలాగే సంవత్స 
రాల తరబడి మనం ఉపయోగిస్తున్న భాషనుగూర్చిన 
శాస్పీయమ్మెన అవగాహన చాలా అవసరం. ఇంత 
వరకూ చ ర్చించినది సామాన్యవ్యవహర్శకు భాషాశాస్త్ర 
పరిచయం ఎంతవరకు అవసరం అన్నదే. 
శాఖ లలో పసి విభిన్నవ్యకుులకీ వారి శాఖల కీ 
(Branches) ఏవిధంగా 
(పవేశం, పాండిత్యం అవసరాన్నిబట్టి 
టుందో పరిశీలించవలసి వుంది. 


ఇక (పత్యేక 


భాషా శాస్తప రిచయం, 
కావల సీవుం 


మాతృభాషాధ్యయనం 


భాషను నేర్చు కునే దశలో భాషను అతి సుల 
భంగానూ తక్కువ వ్యవధిలోనూ _నేర్చుకోవాలంశు 
భాషాశా(స్కదృష్యితో సమ్మగమెన అధ్యయనవిధానం 
రూపొందింపబడాలి. 56 గంటల్లో ఏ భాషా వ్యవస్త 
చెయ్యగల పద్దతులను అమెరికా 
దేశంలో ఉపయోగిస్తున్నారం క్షే భాషాశాస్త్రం ఆవశ్య 
కత సువ్యక్తం కాగలదు. ఆ దేశంలో భాషాశ్నాస్త 
ఉపాధ్యాయులకు అవసరమని 
గుర్చింసబడింది. ఈ శాఖలో పాఠ్యపుస్తక రచ 
యితలూ, వ్యాకరణ నిర్మాతలూ, నిఘంటు కర్తలూ 
మొదళల్నెన పలువురు భాషాశాస్తంలో _పగాఢ 
పాండిత్యంగల వ్యక్తుల కృషి అవసర మవుతున్నది. 
Mrs. Mary June M. Norris కొన్ని భాషాశ్మాస్త 
విషయాల అవగాహన తరగతి జోధనకు (01253 
room teaching) అవసరమని (వాస్తూ, 1. భాషా 
స్వభావాన్ని గుర్చించడం. 2. మాతృభాష నిర్మాణం 
వ్యవస్త, నేర్చుకొనగోరిన ఇతర భాషా నిర్మాణం, వీటి 
మధ్య పరస్పరం జోక్యం ఉంటుందని గుర్తించడం 


న్నెనా సుబోధం 


పరిజా నం చాలా 
వ 
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భోర తీ 


3. భాషని విక్టేషించడం, వర్షించడంలో పద్దతులు 
4. కొన్నిభాషల పరిజ్ఞానం 5. రెండు భాషల్ని సరి 
పోల్చే విధానాలు---౪నే విషయాలు పేర్కొన్నారు. 
భాషాశా స్తృజ్ఞ లందరూ ఈ విధంగా ఎవరిఉనన 
కొలదీ వారు కొన్నివిషయాల పట్టిక (1॥51)ల నిచ్చి 
వీటి అవగాహన భాషాబోధకులకు అవసరమని చెప్పారు. 

భాషా బోధకులకు ఒక భాషలో ధాతువులు 
ఏకాచ్చముల్కా ద్వ చ్కములా అనే పరిజ్ఞానం కావాలి 
భాషలోని ఏ ధ్వనులు పదాదిని (పవర్షిస్తాయో ఏవి 
పదమధ్యంలో అచ్చులమధ్య (పవర్శిస్తాయో ఏ ధ్వనుల 
సంయోగం ఒక భాషకు సహజమో ఏది అసహజమో 
తెలియాలి. 

ఉదాహరణకు ఏడాది సంయుక్త 
mn స్ప లాంటి ధ్వనులు ఆంగ్హానికెంత సహజమో 


మూ 


తెలు గుభాషకి అంత అసహజం. తెలుగులో “స్టాండు” 


వరా లె న 
£3 రా 


వంటి అన్యదే శ్యాల్ని దేశియాకరణం చేయడంవల్హ 
ఇల్లాంటి ధ్వనులు |పవేశించవచ్చు. చకార తకార 
సంయోగం తెలుగుభాషకు సహజంకాదు. 

సహజంగా భాషావ్యవహర, కు ఈ జ్ఞానం 
కొంత వుంటుంది. కాబళ్ళే ఎవరైనా కావాలనో, 
వికారానికో మనం 
“వాడు వచ్చాడు” అని అంటున్నాడని అర్థం చేసుకో 
రకార సంయుక్తత భాషలో 
అరుడ్దెనది కావడమే దీనికి కారణం. (వాత, (వాయు 
మొదలగుచోట్ట అంతటా వ్యవహారంలో రాత, రాయు 
అనే వినిపిస్తుంది. “వేల్చు' మొదళ్ళెిన (గంథస్టృ 
రూపాల్ళ్లోకూడా ఇది కృతక (పామాణిక రూపమే. 
ఒకే మూలధాతుపు 
నుండి వచ్చినవే. (తెలుగునందిలి కృతక [పామాణిక 
రూపములు Dr. తూ. దోణప్ప).  వేళ్ళుఅనే అవ 
యవ బోధకశబ్బం కూడా వాడుకలో వేళ్ళుఅనే విని 
స్తుంది. ఈ చర్చవల్హ తేలిందేమిటంశే భాషకు 
సహజంకాని ధ్వనుల్ని వేరుచేయగలశక్తి వ్యవహర్హలకు 
హజంగానే వస్తుంది. 


“వాడు (వచ్చాడు అనిఅన్నా, 


గలం. పదాది వకార, 


వేలుపు, (వేల్చు అనే పదాలు 


gio 


వైన్‌ 


విద్యార్థి గుర్చించేటట్టు చెయ్యాలి. 


భాష (పధానంగా (శావణమ్మె నదనీ అందుచేత 
భాషా బోధకులు ధ్వనులకే (పాధాన్యత నీయాలనీ 
శ్యాస్తవేత్తలంటారు. ఒక శ్నాస్తవేత్త ‘EVE1y 016 
who is not deaf or idiotic has fully maste- 
red his langauge by the end of his fifth year’ 
అని అన్నారు. అటువంటప్పుడు అధ్యాపకుడు" వారికి 


బోధించవలసిందేమిటని సందేహం వస్తుంది. లేఖనం 
నేరుకోవలసి వుంది. అంతేకాక ఆ శాాస్తవేత్త 
అభిప్రాయం ఏమిటంటే అంతవరకూ తనకు 
వచ్చిన మాటలను, భాషకు స్వభావసిద్ధుమ్నెన పద్న 
తిలో సంయోజన పరచడం 


ఆ బాలుడు నేర్చు 
కున్నాడని. అందుచేత బాలుడికి భాషనుగూర్సి నేర్ప 
వలసింది లేకపోలేదు. ఉచ్చారణలో దోషాలు లేని 
వారికి లేఖనం నేర్పడం సులభమే. డదోషాలున్నవారి 
ఉచ్చారణను సరిచేసినతరువాతనే 
వుంటుంది. ఆంగ్శంవంటిభాషలో *ఏpClling” అనేది 


₹ఖనం నేర్చవలసి 
చిక్కుసమస్య. ఉచ్చారణానుగుణంగా “50611008” కూడా 
వుండే పదాలు ముందు నేర్పినతరువాత ఉచ్చారణకూ 
లేఖనకూ పొంతన కుదరని వాటిని గురించి నేర్పాలి. అలా 
నేర్చినప్పుడు వీటిలో ఒక ([కమసూ(తానికి కట్టుబడే 
వాటినన్నిటినీ ఒక్కొక్కసారి చెప్పుకోనాలి. ఈ 
ఇబ్బంది తెలుగుకి లేదనుకోవడం (భమ. భారతీయ 
భాషలు సాధారణంగా ఉచ్చారణ విధేయమ్మె_న లేఖనం 
గలవే అయినా అందులోనూ కొన్నిపదాల్నో లేఖన 
దోషాలు వచ్చే అవకాశం ఉంది. మాహాత్మ్యం, శంఖం, 
నశించు-మొదల్చెనవి ఉచ్చారణలో “మహచ్యం, సెంఖం, 
నసించు"అనే వుండటం మూలంగా (వాతలో వీటిని 
గూర్చి (శద్ద వహించవల సివుంది. 


భాష అభి పాయనివేదనకు 
విద్యార్శి అవసరానికి పరిచయానికి తగిన పదజాలమే 
అతని పాఠ్యపుస్తకాలలో ఉండవలసివుంటుంది. (పాథ 
మికదశలో విద్యార్థి పరిచయానికి దూరమ్నెన పదజాలం 
అతని పాఠ్య పుస్తకాలలో ఉండరాదు. ఆం(ధ|పదేశ్‌లోని 


సాధనంకొ బట్టి 


కాని అధ్యయనదశలో ఈ , వివిధ మాండలికాలస్పె పరిశోధనజరిగి, అన్నిమండలా 


లలో ఉపయోగంలోఉన్న పదజాలంతోనే Common 
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ఆధునిక భాషాశాస)౦ ఆ పియోజనం 


Text book తయారుకావారలి. 


పట్టి కలు (Frequency tables) ఏర్పరచ బడాలి. 
ఇటువంటి కృషి పాశ్చాత్యదేశాల్ళో బాగా జరిగింది, 
ఈ విషయాలన్నింటికీ వెనుక భాషాశ్యాస్త పరిశోధన 
ఇమిడీవున్నది. 


ఆరా? ద ~ 
వ్యవహార బాహు భ్య 


ఈ విధంగా ధ్వని భేదాల్ని, పదాల్ని గుర్తించ 
ఉమేకాక,. నన నిర్మాణంలోని నియమబద్ద తకూడా 
విద్యార్శి గుర్తించాలి. తెలుగులో “వచ్చాడు” అనే | క్రియలో 
“వచ్చ్‌ ధాతువు “ 
“డు-పురుషార్డ క (పత్యయం. అలాగే “వస్తున్నాడు 
అనేదాన్నో--- 


వస్‌ ధాతువు 


క్ర అ అ 
ఆ -- భూతార్జక (పత్యయం; 


తు-శ(తర్భక (పత్యయం 

ఉన్న-వర్శ మానార్మ క్ర (పత్యయం 

ఆడు---పురుమార్హ క (పత్యయం 

ఈ విధంగా (కియార్శ బోధకమ్మెన ధాతువు, 
కాలబోధక (పత్యయం, పురుషబోధక  (పత్యయం 
అనే నియతి భాషకు సహజం. ఈ నియమబద్దత 
గుర్తించి నప్పుడు భాషాధ్యయనం చాలా సులభ 
వా తుంది. 

భాష సంస్కృతితో భాగం. ఈ విషయం 
గుర్తించి భాషాబోధనలో మనం ఉపయోగించే పాఠ్య 
పుస్తకాలలో విద్యార్శి సంస్కృతికి సన్నిహితమ్మెన 
భావాలని అధ్యయనం 
మౌతుంది. విదేశభాష నేర్చుకునేటప్పుడు దానివెనుకగల 
సంస్క ఎతితో సంబంధం గుర్తించాలి. ‘All of them 


sat round the dining table’ అని అన్నా, ‘They 
sat at the fire place’ అన్నా దాన్ని అర్హం చేసుకో 


డానికి దానివెనుకనున్న సంస్కృతితో పరిచయం, 
అవసరం సువిదితమేకదా. తెలుగువారు 
“మధ్యాహ్న సమయమయ్యేసరికి విస్తళ్ళు వేసేరుఅని 
గానీ “ఏటిలో స్నానంచేసి మడిధోవతులు కట్టుకు 
విభూతి పెట్ట కువచ్చేరు'అనిగానీ అంక దాని వెనుక 
నున్న భారతీయ సంస్కృతి తెలిస్తేనే ఇతరు లర్భ్యం 


అందించినవృుడు సులభ 


అన్నది 
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చేసుకోగలు గుతారు. ఆం థొపోలజీలో సంస్క తిభాగం 
కాగా సంస్కృతిలో భాష భాషాశ్నాస్తం భాగాలుగా 
వున్నాయి. దీన్నిబట్టి సంస్కృతికీ భాషాశ్నాస్తానికీ 


గల సంబంధం స్పష్క్టం. 


అందుచేత భాషాశా(స్తంయొక్క సమ్యగవ 
గాహన కలిగి ఒక భాషను ఉచ్చారణ, లేఖనం, 
నిర్మాణం మొదళల్నెనవాటన్నిటినీ దృష్మిలో వుంచు 
కొని సమ్యక్సరిశీలన చేయడం అవసరం. ఈ సమ్యక్సరి 
శీలన వలన (కొత్తవిధంగా పాఠ్యపుస్తకాలను రూపొం 
దించడానికి, ఉపాధ్యాయులకు శిక్టణ నివ్వడానికి వీలు 
పడుతుంది. ఇలా రూపొందిన పుస్తకాల సహాయంతో 
ఈ ఉపాధ్యాయులు భాషాశా(సృదృషిని అలవరచుకొని, 
అటువంటి శాాస్తదృష్మిగల విద్యార్భుల్ని తయారు 
చేయగలరు. చదవడం, (వాయడం, వ్యాకరణం మరింత 
శాసీయంగా బోధించడం జరుగుతుంది. మాతృ 
భాష విషయంలో ఇదంతా జరగాలనడం సం పదాయ 
గౌరవం కలవారికి “'పర్వతఖననాఖు[ గహణం' అనిపించ 
వచ్చు. కాని ఇది అవసరమన్న విమయుత భాషాశాా స్తృజ్ఞా 
లెవ్వరూ కాదనలేరు. తెలుగు మాతృభాషకానివారు ఈ 
భాష నేర్చుకోవడానికి వారికోసం ఈ భాషస్నైె పరి 
శోధనజరిగి అధ్యయన విధానం రూపొందింపబడటం 
మరీ అవసరం. 


పరభాషను నర్సు కొనడం 


ఆ భాషా వ్యవహర్హ భాషకు మన భాషతో 
ఎక్క డెక్కడ పదనిర్మాణంలోనూ ధ్వని సంయో 
జనంలోనూ భేదంఉంటుందో అక్కడక్కడ తప్పు 
టడుగులు పడటం సహజం. (Pit falls). అందు 
చేతనే నేర్చుకొనవల సినవారి మన 
భాషకూ వున్న వెరుధ్యాలను గుర్తిస్తూ పాఠ్యపుస్త 
కాలు రచించి వాటిని గుర్తించేటట్ను చేయడం అవ 
సరం. ఇంతవరకూ మనం 
(పధానంగా అనువాదపద్ధతి. ఈ పద్దతి పరభాష 
యొక్క సమ్మ గమెన దోహదం 
చెయ్యదు. ఉదాహరణకు తెలుగువారు ఆంగ్లం నేర్చు 


మాతృభాషకూ, 


అవలంబిసు న్న పద_తి 
- డు 


అవగాహనకు 


భా రో 


కుంటున్నారు. కాని బాగా చదువుకున్నవారు సయితం 
‘I am suffering from fever’ అని యాల 
‘] am sulfering with fever’ అని (వాయాల్‌ 
అని సందేహపడుతూ వుంటారు. దీనికి కారణం తెలు 
గులో “జ్వరంతో బాధపడటమే” కాని “జ్యరంనుండి 


బాధపడటంి అనే వ్యవహారం లేకపోవడమే. ఇలాం 
టివి అనేకం ఉదాహరించవచ్చు. సంస్క తంలో 
“వనాయ గంతుం” అంటే “'వనముకొజకు వెళ్ళు 


నిచ్చతో”, అనే వ్యనహారం తెలుగుకు (కొత్త. తెలు 
గులో “వనమునకు అన్నదే వ్యవహార సిద్దం. అయితే 
పరభాషా ప్రభావంవల్ల భాషకు సహజంకాని ఇలాంటి 
పలుకుబళ్ళు | పవేశించవచ్చు. తెలుగులో (శీనాథాదులు 
బహుళంగా (పయోగించిన యత్తదర్భ క (పయోగాలు 
సంస్క ఎతభాష్మా పభావంవల్లు తెలు 
గులో “ఒక కొన్ని అనే (పయోగం ఆంగ్షంలోని 
2 few నుండి ఇటీవల (_పవేశించింది. కళ విధంగా 
_వవేశించిన (పయోగాలు క్యాచిత్కంగా ఉంటాయి. 
వొటేని- పరునన చూపొచ్చు. మన భాషకు సహజంకాని 
(వయోగాలన్మి మనం నేర్చుకోబోయే భాషలో వున్న 
వాటిని వేరుచేసి చూపడం మన భాష నేర్చుకోవలసిన 
వారికి,-- వారిభాషతో మనభాషకుగల __ భేదాల్ని 
మనభాష _ నేర్చుకోవలసినవారికి వేరుచేసి చూపడం 
చాలా అవసరం. దీనివలన పరభాషాధ్యయనం 
తరం కావడమేకాక, ఆ భాషలో 
పాండితం అలవడుతుంది. 


(పవెశించాయి. 


సులభ 
నిర్చుష టన 


పరభాష ని నేర్చుకునేటప్పుడు ఇన్నాళ్ళుగా ఆ 
భాషని | గంథస్థృవిజ్ఞానంద్వారా నేర్చుకోవడం జరుగు 
తోంది. ఇది కష్టసాధ్యం. అంతేకాక ఉచ్చారణలోగల 
భేదాల్నీ, ధ్వని సర్వస్వాన్నీ గుర్తించాలం కే వ్యవహర్హ 
లతో సాన్నిహిత్యమే శరణ్యం. అందుచేత నేడు భాషా 
ధ్యయనంలో భాగంగా ఆ భాషలను విని నేర్చుకోవడం 
(Learning by Hearing) ముఖ్యంగా పరిగణింపబడు 
తోంది. ఇది భాషోశా[స్తదృష్టీ విశాలమ్మెనతరువాత 
మరింత అవసరమ్మె ౦ది. కొంతకాలం కితం రిఖిత 
భాషల్నీ శ్యాస్తజ్ఞాలు గుర్తించి. పరిశోధించారు. 
ఆధునికులు భాషకు లేఖనంకన్నా (శవణం ప్రధానమని 
గుర్తించి దానికి (పాముఖ్యం ఇవ్వడంతో లిపి లేనివీ 
వ్యవహారంలో ఉన్నవీ అయిన అనేకభాషలు పరిశోధన 


పరిథిలోకి చేరాయి. ఈ భాషలు అధ్యయన విషయా 
లయ్యాయి. ఆం( థపోంజిస్సులకి అనేకభాసష లను నేరు. 
కోవలసిన అవసరం ఏర్పడింది. వీరికేకాక మిషనరీం 
లోని ఫాదరీలకు వివిధభాషాశ్యవహర్హ మాటా 
డటం, మతబోధనలు సందేశాలను వారి భాషలో. 
అంచించడం , బ్న్‌బిలు అనువదించణగం అవసర 
మయాయి. అమెరికాలోని అనేక అమెరికన్‌ ఇండియన్‌ 


గర 
శ 


శ్‌ om. rf 
భాషలకి లిపిలేదు. భారతదేశంత్‌ 


~ Ow ame TH wf Mle tl న్‌్‌ 
కొరతే లేదు. (దావడభాషల్నన తుప్కు కట, కుళ్ళి 
శ అభా 4 om, గా టి ఆన 
గోండి మునుగు భాషలకు రిసిలేదు. ఉత్వర భారతీయ 
2 * జప కాగల జట గ జ i 
భొషల స్టె జరిగినంత ol CRI దణ (రత 


భాషలకు జరుగనే లేదు. ఇటువంటి భాషల్ని నేర్చు 
కోవాలం కే. వినికిడివల్లనే సాధ్యమౌతుంది. అందు 
చేత భా షాశా( స్తాధ్యయనం లో Tape recorders వంటి 

ఇకపోతే ఈ 
సరన పరిశోధన 
ఇతోధికంగా జరిగిలేనణ ని “సలు. సర్చుకోవల 
సినలోరు  భొషతం గ. BEIT 
వాటిని గురించి బోధించడం 


సాధనాలు (పాముఖ్యం వన సరన 
ww 


భాషల నిర్మాణం సిషయంలో 


నష్ట స ల 
మొదటి 


ల సట్‌ చచ గొ గ్‌ 
అనిరికసుని బగ్ఫాలు 


రెండవ. "షసత్తుకో 30 
ఎనిమిది గంటలగాలం. శిక్షణ 


ఒకటి రెండు సంవస్సరా లలోనూ 


నిభం 


ఫీల్చు తెలుపు తున్నారు. ఆ ఊారికాలోని లర్మీ స్పెష 
ల్నెిజుడు | సెయినింగు (స్మోగాం (౧ [మ 
వారు ఎక్కువ బోధనకాలం, చిన్నవరగతులూ. అవసర 
నుని అన్నారు, మీరి సడ్యాలయంలో భాషా 
పరిశోధనాలయాలు (1.17 guistic Laboratories) 


నిర్మింపబడి యేగొరికార్డర్భు, ఫొవ్మోగాఫులు, ఎల 
(కానిక్‌ పరికరాలు _విరిని? డఉపయూోగింసబడు 


తున్నాయి. “బోధన యం(తాలు” Teaching Machi- 
nes బోధనకు సహాయపడ్డ ౦౮ క అనే ఉపొధ్యాయునికీ 
బదులుగా ఉసయోగపడటానికిగల అవకాశాలను 
గురించి పరిశోధనలు జరుగుతున్నాయి. 


‘The fiel! itsclf does not cover all 


the things that the composition 
teacher needs to know. There i still no 
royal road 10 good wriling, no 109810 


method that will turn out skilled writer's 


ఆధునిక భాషాశాస్త్రం జ పయాజనం 


అని ఆంగ్లభాషనుగురించి భావిస్తున్నారంకు మన 
భాషలకు రాజబాటకాదుకదా కాలిబాటకూడా లేదని 
చెప్పక తప్పుదు. 

ఈ విషయంలో మన సాం పదాయిక వ్యాకర 
కాలు చేయగల సహాయం కొద్దిపా టేదేనని గుర్తిం 
చడం కష్ట్టంకాదు. అధునిక పరికరాలు లేకుండానే 
పూర్వపు వ్యాకరణాల సహాయంతో ఇన్నాళ్ళూ అనేక 
భాషలు నేర్చుకోబడటంలేదాఅం కే అది కష్ట 
సాధ్యవ్నె న. విషయం: అన్ని భాషలకూ సాం పదాయిక 
వ్యాకరణాలూ లేవు. నేడు సులభమ్మెన మార్శాలు 


రూపొందించగరిగీకూడా |పాతపద్ద తులు అవలం 
బిస్తామంకే ఎంతో కాలాన్నీ, శక్తినీ దుర్వ్యయం 
చెయ్యడం అవుతుంది. అంటే కాశీ వెళ్ళడానికి 


ర ళు న్నరోజాలో కూడా ఎదు బండిమీదనే (పయాణం 
ఇ 0 cn భం 
చేద్దామనుకుం కే ఎలావుంటుందో ఆలావుంటుంది. 
వేగం పుంజుకోవాలం కు భాషాశా[స్తృసహాయం తప్పని 
సరవుతుంది. 

భాష _ ఏకీకరణ సాధనం 


భాషాశా( స్తం భాషాధ్యయనానికేగాక భాషా 
వ్యవహర్హ లమధ్య సంబంధాన్ని దృఢతరం చెయ్యడానికి 
ఉపయోగపడుతుంది. భాష లేకపోతే మానవసంఘాన్ని 
కలిపివుంచే మహత్తర సాధనం 


ఆం(ధభాష ఆం ధుల్ని ఏకంచేసి చాలాకాలంనించీ 
వేరుజాతిగా పరిగణింపజేస్తున్న సంగతి విదితమే. 
(పవాసంలోవున్న ఆం ధుల మధ్య సాన్నిహిత్యానికి 


భాషానుబంధమే కారణం. అయితే భాష మనుషుల 
మధ్య దూరా నికికూడా కారణమౌ తున్నది. 

భారతదేశంలోని వివిధభాషలవారి చ్చైెషమ్యా 
లకు భాషాభేదం కొంతవరకూ కారణమౌతున్నది. 
శిష్ముల్నెనవార్కు. పామరులను _ భాషాఖేదాన్నిబట్సి 
గుర్తించి దూరంచేస్తూంటారు. శిష్ట్టుర్ని పామరులు 
(పమాణంగా స్వీకరించి అనుసరించడానికి [పయ 
త్నిస్తూ వుంటారు. భాషనుబట్టు శిష్ములని, పామరు 
లనీ వేరుచేయడం సమంజసమ్మె నా కాకపోయినా య౫ా 
విభేదాన్ని భాషాశాసృం గమనిస్తుంది. భాషాశాా స్త 
దృష్టిలో శిష్కుల ఉచ్చారణా పామరుల ఉచ్చారణా 
కూడా నిర్వుష్టృమ్మె నవే, 


లోపించిందనవచ్చు. 1 


పామరులు “మాయమ శ “మాయయ్యి 
అన్నప్పుడు వారిని శిష్క్టులు అవహేళన చేయడం 
దూరంగాఉంచడం జరుగుతుంది, నిజానికి శిష్క్టులు 
తాము దేన్ని (పామాణికంగా (గహిస్తున్నారో ఆ 
(గంథనృభాషలో దీన్ని “యడాగమంిఅనే పేరుతో 
వ్యాకరణబద్దమ్మెన (పయోగంగా స్వీకరిస్తున్నారు. 
ఈ యికారం వుచ్చారణసౌలభ్యానికి వచ్చిచేరినదే. 
శాస్త్రీ యంగా ఇదే సర్నెనది. శిష్మ్కుల ఉచ్చారణలో 
'ఉప్పుగాఉంది”, “ఊళో ఉన్నాడు మొదలె నచోట్ల 
'వికారంచేరి 'వుప్పగావుంది”, “వూళ్ళో వున్నాడు'అనే 
వినబడుతుంది. ఇక్కడ “వికారం చేరటం ఎంతశ్యాస్నీ 
యమో అక్కడ 'యికారం చేరడమూ అంతే 
శాస్తీ యం. ఐతే ఒకచోట శాస్త్రీ యమ్మె_ నదాన్ని 
అవహేళనచేసి మరొకచోట అనుసరించడం శాస్ర్తీయ 


దృష్టి లేకపోడంవల్హ నే. ఈ విధమె న అవగాహనకి 
శాస్త్రీ యదృష్మ్టి అవసరం. 
ఇటువంటి ఉచ్చారణభేదాలు పండిత పామర 


భేదాన్నిబ క్చైగాక యుగభేదాన్నిబట్టి కూడా ఉంటాయి. 
ఒక యుగంలో సరియ్మె నదిగా భావింపబడని పదం మరి 
కొంతకా లంతర్యాత | పమాణీకరింపబడవచ్చును. ఇతరు 
శాఖవిడువనేరకున్నవాడు గక యరచుచున్నయది? 
మొదల్సెన నన్నయ (పయోగాల 'నాటికి “విడువ 
నేరకున్నాడు, “అఆరచుచున్నది” అనే ప్రయోగాలు 
(గామ్యాలుగానే పరిగణింపబడేవి. ఈ (పయోగాల్నోని 
ధ్వనిమార్పును '*దీర్హ లోపతి ఆంటారు. “ఉన్న -- 
వాడులో '*వాడులోని *వకారం లోపించి 'న్ని దీర్చం 
కాగా “ఉన్నాడు అవుతుంది. (కమబద్చంగా వచ్చిన 
ఈ మార్పు తర్వాత (పమాణీకరింపబడి “తీర్చ 
సంవాసులేతెంచినారని విన్న (ఏతెంచినవారుకా ఏతెంచి' 
నారు); “మహేమండలమెల్హ జూచినాడ నాడు నరేం[దాి 
(చూచినవాడరా చూచినాడ) అని (పయోగింపబడి 
నాయి. అత్యాధునిక కాలంలో శిష్ట్రృవ్యావహారికంలోగల 
“వాన్నున్నాడుూ-చూస్తున్నాడు అనేవి (గాంథికాలుగా 
పండితులంగికరించలేదు. శిష్ట్టవ్యావహారికాన్ని (గహించి 
“వాస్స్తున్నా నొక గీతాన్ని అని వీటిని _పయోగార్హం 
చేస్తూ రచనలు వెలిశాయి. నేడు ' *ఒత్తున్నాడు 
అనేది (గామ్యం' “వస్తును తెస్టును అనేచోట్ల 
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భారతి 


“వత్తును--తెత్తును' 
“వస్తున్నాడు అనే దాంట్ళా 


సమీకరణాన్ని అంగీకరించి 
అని వాడుతున్న వాళ్ళు 
సమోకరణాన్నంగీకరించడం లేదు. (ఆ జగన్మోహనుని 
దెత్తుననుచు జనియె'--వసుచరిత; 'గుత్తునాయని 
జాతి ముత్యాల్‌)-- ఇదికూడా అంగీకృతమ య్యేకాలం 
వస్తుంది. ఈ పరిశీలనవల్శ తేలిందేమంశే ధ్వని 
మార్పులు కాలానుగుణంగా కలుగుతూ (పమాణీక 
రింపబడి భాషలో చేరుతూంటాయి. అందుచేత ఒక 
కాలంలో తాము వాడే భాషమా(తమే శిష్ట మనుకోవడం 
సరియ్మెన పద్భతికాదు. భాషాశాస్త్రం ఈ విధమ్మె న 
అనభిజ్ఞతని తొలగించి వ్యవహర్హల మధ్య సాన్నిహిత్యం 
కరిగిసు_౦ది. 

'స్వల్పసంఖ్యాకులు కావచ్చునుగాని, (పాత 
సం| పదాయములను పునరుజ్మీవింప జేయవలయు 
ననియు (ప్రాచీన పమాణములను పున 8|పతిష్పు 
చేయవలయుననియు (ప్రాకులాడు పశ్చిమ బుద్దులు 
సర్వదేశకాలములకు సంబంధించినవారూ-- (తెలుగు 
నందలి కృతక  [_పామాణిక రూపములు --- 
శ తూ, దోణప్ప) అని (వాసినట్ళుగా భాషను 
(పమాణీకరించడా నికి వారు అడ్డుతగుల్నూ వుంటారు. 
మరికొందరు సం పదాయంపట్ల _పగాథాభిమానంతో 


వ్యావహారికం (పమాణీ కరింపరాదనడానికి క్‌ "న్నివాదాలు 
చెబుతారు. 


“ఈ వాడుకభాష సూల విషయములను చెప్పు 
టకు పనికివచ్చును. సామాన్యమానవుడుకాదు, బుద్ది 
మంతుడు, పండితుడు మానవజాతిసముద్దర్హ, 
మహారాజ కీయవేత్త, మహాశా(స్త్కవేత్త వీరిభాష 
వేరు. అందుచేత వాడుకభాష నవలంబించినచో రెండు 
పద్దతులలో నొకటి జరుగును. దేశమునందు బుద్ది 
మంతులు పరిహరింప బడుటయో లేక ఆ వాడుక 
భాషయే మరల నింకొక (గాంథికభాష యగుటయో 
జరుగును, అని విశ్వనాథ వారన్నారు. 


'ఒక విషయం కేవలం అర్చమ్మె పోయినంత 
మ్మాతాన చాలదు. అది నాలు కాలాలపాటు మన 
స్సులో నిలువగల్యాలి. తద్భావ్యపభావం మనసులో 
ముదవేయారి, పటిష్క్టృమ్మె నప్పుడే 


భాష్య భావం 


యిది సాధ్యమౌతుంది అని (శీ జాఫర్‌ ఆరీలాన్‌గారు 
(వాశారు. 


వీరి మాటర్నిబట్టి వ్యావహారికం సూర 
మెనవాటిని చెప్పడానికి మాతమేనన్మీ లగి 
పటిష్పమ్మె_నదికాదనీ వీరి అభి పాయమ్మె నట్ము 


తెట్టు. 
స్తున్నది. ఏభాషా కూడా అసమ. గమవ్నె నదికాదని, 
ఏభాష్మెనా ఎటువంటి భావాన్నెనా 
సమర్శమని తెలియవలసి వుంది. 
భావార్ని చెప్పడానికి 
భాషనుండి 


చెప్పడానికి 
ఒక భాషలో క్రా 
లేకపోతే మరొక 
స్వీకరించబడతాయి. నున 
ఎరువులేచ్చు కున్న పదా 
ల్నెన్నిటినో అంతా శిరసావహిస్తు న్నారు. 


పదాలు 
పదాలు 


(గాంథధీకంలో అనాదిగా 


ఇక వాడుక 
భాష (గాంథికభాషగామారి మళ్ళీ _ వ్యావహారికానికీ 
(గాంధికానికీ అంతరం ఏర్పడుతుందనడమూ సమం 
జసంకాదు. అవిచ్చిన్నంగా వాడుకలోవున్న వ్యావహారికం 
వాడబడుతున్నప్పుడు ఈ అంతరం వుండదు. ఇక 
మాండలికాలవల్బ ఏర్పడే అవరోధాన్నిగూర్చిన అను 


మానాలూ ఇలాంటివే. న్యావహారికం అన్నిచోట్లా 
వాడబడు తున్నప్పుడు మొంయడలికాలు చొలావరకూ 
(పధానభాషలో అంతర్శతహమెపోయి. వాటి మాండ 


లిక స్పర్శను పోగొట్టు కుంటా యన్నది భాషాశా(స్తజ్ఞ. 
లకు విదితమే. నన్నయ, తిక్కనల కాలం. 
నుండీ నేటివరకూ అనేక _ వ్యశహారంలోవున్న , 
(పయోగాలు (గంథస్మం కావడం, మాండలికాలు. 
(గహింపబడటం తెలియనివికావు. “బెల్ల ౨, పుటచ్చులున్‌ 
సెనగబేడలు'అనే (శ్రీనాథుని (పయోగాన్ని అందరూ. 
కెరసావహిస్తూవున్నారు.  ఇన్నిదశాబ్బా లుగా గిడుగు. 
వారి వ్యావహారిక భాషావాదం పలువురు ఆమోదించినా, | 
ఆచరణ యోగ్యం కాకపోవడానికి శా|స్తదృస్సి జీర్చించు 
కోక పోవటమే కారణం. ముందు తరాలవారికి ఇటు, 
వంటి భాషనుగూర్చిన అనుమానాలూ భయాలూ. 
తెలగడానికి భాషాశా(స్తృ పరిచయం చాలా అవసరం. 


వ్యాకరణ నిర్మాణం._భాషాళాస్త్రం 
ఇక వివిథ శాస్తాలతో భాషాశా(స్తానికీ గల. 
సంబంధం విశేషించి చూదాం. భాషకు వ్యాకరణాన్ని 


నిర్మిం చడంలోనూ, వ్యాకరణాన్ని బోధించడంలోనూ.. 
భాషాశా|స్తజ్ఞాలు (పధానంగా వర్ణనాత్మక వాఃకర్ల . 
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ఆధునిక భాషాశాస్త)ం -- ప్రయోజనం 


ణాలను అవలంబిస్తున్నారు. (పాచీనమ్మె న fUnctio- 
ual grammar కు బదులుగా StUCtUral grammar 
(పవేశించడా నికి భాషాశాా స్తం కారణం. Functional 
grammar లో (పాధాన్యత శబ్బాతిదేశానికి (Parsing) 
ఇవ్వబడేది. భాషలోని పదజాలమంతా భాషాభాగములు 
(Parts of speech) అనే విభజనకు లోనయ్యేది. 
అయితే ఈ విభజన శాశ్వతంకాదు. 18%) అనే 
పదం నామవాచకంగా (101%) భావించబడింది. కాని 
కొన్నిచోట్ల ఇది | కియకావచ్చు. (గాం Man the boat), 
“run” అనేది (పధానంగా (క్రియ; కాని ఈ పదం ఒక 
ప్పుడు నామవాచకం కావచ్చు. They made three 
runs |? ఈ విధంగా భాషాభాగాలుగా విభజించడం 


శాశ్వతం కాకపోయింది. Structural grammar 
అశా(స్తీయమ్మెన ఈ విభజనను పొటించదు. 
భాష నేర్చుకొనబడడంలోనూ, 

బడటంలోనూ కూడా పదవాక్యనిర్మాణాలన్నిటా 


(పభావాన్ని చూపే సామ్యము (analogy) దినితో 
_పధానస్టానం ఆ(కమిస్తుంది. దినిలో భాషాభాగాలుగా 
విభబించడంకాక పధ, పదాంశాలుగా విభబించడమే 
ఉంటుంది. పద పదాంశాల సంయోజనంలోని నియ 
తినిగూర్చి ఇంతకుముందే ముచ్చటించడం జరిగింది. 
అయితే structural grammar బాహ్యనిర్మాణాన్ని 
గురించి మ్మాతమే చర్చిస్తుంది. అందుచేత భాష 
అంతర్నిర్మాణాన్ని గురించి చర్చించే Transforma- 
tional grammar నేడు (పాధాన్యం వహిస్తున్నది. 
దీన్ని వ్యాప్తి లోకి తీసుకురావడానికి Noam Chomsky 
_పయత్నిస్తున్నారు. ఈ విషయాలన్నిటి వల్లా వ్యాకర 
కాల విషయంలో భాషాశా[స్త[పమేయం సాధారణ 
మెనది కొదని తెలుస్తూంది. ఈ విషయంలో తెలుగు 
భాష చాలా వెనుకబడి వుంది, 


చారి. తక్క తులనాత్మక వ్యాకరణాల విషయంలో 
భామాశ్యాస్త సహాయం అమూల్యబ్మె_ నది. 
నిఘంటువులు 

నిఘంటు నిర్మాణ విషయంలో నిర్మాతకు 

భాషాశా[ స్త సహాయం నిరుసమానమె నది. నిఘంటువు 

లోని పదాల ఉచ్చారణను (పమాణీకరించి ఇవ్వడం 

కష్టసాధ్యం. దినికి పరిశోధన జరగాలి. ఆధునిక 


ol 


సూచించాలి. భాషానిర్మాణం స్పష్ట ౭గా 
చిం 
ఏడ్నెనా 
పదానికి స్పప్కృమ్మె_నది, సూటియ్మె నది, సందిగ్భత 
లేనిదీ అయిన అర్హ నిర్భయంచేసి, తక్కువ పదాలలో 
ధా aC] 
ఏ పదానికి 


ఉప 


వాక్య పయోగాలని ఇవ్వవలసి ఉంటుండి. 


అర్హ్జాన్ని ఇవ్వడం అతిక్షిష్పృ మ్నెన సని, 
అర్భం ఇవ్వాలో ఆ పదం అర్హ నిర్భయంలో 
యోగింపక పోవడం పద్దతి. ఆత్యా 
ధునికమ్మె న అర విపరిణామాలని _ పరిశీలించి 
తీరాలి. మాండలికవృతి పదకోశనిర్మాణంలోగల సాధక 
బాధకాలనుగూర్చి భ్మ దిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు వివ 
రించారు. (పతికోశనిర్మాణంలోనూ ఇవి వుంటాయి. 
వీటన్నిటికీ భాషాశాస్త్ర పరిశోధన అవసరం. 


శాస్త్రీయ 


విద్యార్ములకూ, పండితులకూగల నిఘంటు 


వుల అనవసరం తెలియజెప్పవలసిన పన్దెదు. 


3 పదకోశ (Etymological Dictio- 
nary) నిర్మాణం జరగాలంశే తులనాత్మక, చారిితక 
పరిశోధనలు విరివిగా సాగితేనే సాధ్యం.  దీనిలోగల 
కష్ట్టనిష్కురాలు ఇటీవల రేడియో (పసంగంలో 
Dr. దోణప్పగారు వివరించారు. అనేకభాషలకు వ్యుత్పత్తి 
పదకోశ నిర్మాణం జరిగింది. మన భాషకు దీని 
నిర్మాణం సాగుతున్నది. ఇందులో ఎందరో కృషి 
చేస్తున్నారు. ఒక పదం ఎందులోనుండిపుట్టి ఏవిధంగా 
మార్చుచెందిందో తెలుసుకోడం అవసరం కదా. 

తులనాత్మక పరిశీలనవలన మూలమాత్స కలు 
లేనిభాష లకు మోతృకలు నిర్మించడానికి వీలుపడు 


తుంది. భాషల సాజాత్యాన్ని నిర్ణయించడానికి వీలౌ 
తుంది. 


నాహిత్యం._.భాషాళాస్త్రం 
ఒక పరికరంలోని సాంకేతిక నిర్మాణం తెలియ 


. కుఠడొనే దాన్ని వాడుకున్నట్యు, ఒక భాషానిర్మాణం 


తెలియకనే ఆ భాషలోని సాహిత్యాన్ని ఆస్వాదించడం 
జరుగుతోంది. ఈ రెండింటినీ మేళవించి చూడడం 
భాషాశాస్త సాహిత్యాలు రెంటితోనూ పరిచయంగల 
ఏకొద్దిమందో చేస్తున్నారు. ఇది అమెరికాలో స్పితి. 


భార్‌ 


Harold White Hall, Hill, Brooks, Warren 
మొదలళ్భెనవారు ఈ విషయంలో కృషిచేసిన వారు. 
ఛందోబద్ధ సాహిత్యంలో Supra Segmentals 
యొక్క ఉపయోగాన్ని వీరు చర్చించేరు. Supra 
Segmentals అంతే డఊనిక్క స్వరం, సంహిత 
మొదల్నెన వాటి సమాహారంవల్బ ఏర్పడ్డ లక్షణాలు. 
సాధారణంగా మనం Intonation అనేది వీటిలోనే 
చేరుతుంది. వీరు Morpho Phonemics కీ. ఛంద 
స్సుకీ గల సంబంధాల్ని పరిశీలించారు. తెలు గులోకూడా 
ఊనిక్క స్వరం, సంహిత మొదలైనవి రసాస్వాదనలో 
సహాయ పడతాయి. 

'ఏమునం బోయెదన్‌ తగుల మెంచకి అనే 
విజయవిలాసకారుని పద్యంలో ('కాకువు' నున్నదని 
వేదంవారు చెప్పింది ఈ విభేదమే) గల చమత్కారం 
గాని “మామకాగమనవార.'లో విశేషంగానీ ఈ 
విభేదాల పరిగణనవల్బనే అవగత మవుతాయి. కృష్ణ 
శాస్పిగారి గీతంచూడండి, 


'నాకుగాదులు లేవు 

సొ కుషస్సులు లేవు, 

ఇక్కడ “నాకు అనేదాన్నో “కు మోద ఊనిక 
లేకుంకే 'గాదులు” మా(తమే మిగుల్ళాయి. నారా 
యణరెడ్డిగారి 

“సన్నాజాజీ పూలామాలా 

సాయిబుల కుజ్టాడి గొంతుచించుకుని 

సాయంకాలం అరుస్తు న్నాది' 
అనేది మామూలుగా చదివితే మనకేమీ అనిపించదు. 
నారాయణరెడ్డి గారినోట విన్నప్పుడు “సన్నాజాబీ పూల 
మాలా అనే మాటలు సాయిబుల కుజ్టాడి ఉచ్చారణ 
వశిష్ట $ంతో విన్నప్పుడే మనకు అందులో సొగసు 
పూర్తిగా అనుభవమవుతుంది. భాషాశా స్తం తెలియక 
పోయినా ఏదో రకంగా సాహిత్యాన్ని చదివి రసాన్ని 
ఛం దోబద్దసా హిత్యాన్ని సృష్టి 
స్తూూనూ ఉన్నాం. కాని ‘The [0506136 who 
tealizes this can still travel on he same 
road, enjoy the same scenery, reach the 
same destination-only ina slightly more 
efficient machine’ ఆని Ronald Sutherland 
అభి పాయం, 


ఆస్యాదిన్నున్నాం, 


“చి తలేఖకునికి రంగులు తయారు 
డానికి కావలసిన వస్తువులు, నివిధ వర్ణాలు క్రుంచెలి 
సుదలగునాటి పరిజ్ఞానం అ 
రశ యితకి తనకు సౌొధనమ న 
తెలియాలి. ఆ కారణంచేదే 
కూడా ఇలియానలి 


(వాశారు, 


రాగ అవసరమా అలాగే, 
హొ ప టోని సామర్శ ్యం 
సాహిత్య విమర్శకునికి 
Charles. F. Hockett 


అన 


చరిత... ధాషాశా స్ర్రం 


భామిశ స్త్ర చకిరగాన్సి ఒక భాష చరిత 


భాష చరిత 
దంయిక్కు రాజు కీయ, సాంఘీక 
ఫో 


wpe WE జంగాల ల wr ఇ Se 
Tis ది క 


వుంటుంది. నున 


లొ ళ్‌ a? | man జీ నై 
అసనయాాలు- ఎత రునొాయిః 
ళఫ ఫశ 
ల్‌ ; లక ఓ, తాల్‌ త (4 శ 
ఎ ప 


భ్‌ 


అనే పదం 
తున్నది. తెలుగుయిక్కు మాండలిక భాషా 
విజ్ఞానం ఆంధథదేశానికి కరిగిన రాజకీయ 
సాంఖుకాల్ని న మార్పున్ని (పఏబింబిస్తోంది. కృష్ణా 
గోదావరీజిల్లా లలో వ్యవహారభేదకరేఖలు (1508125560) 
స్పష్క్టంగా ఏర్పడక అనకమాండరికాల కలయికలను 
సూచిస్తూ ఉండటానికి ఆ (ప్రాంతపు రాజకీయ... 
అస్టిమితత్వం కారణంగా భావింపదదుతోంది, బళ్ళారి... 
(పాంతంఠలో శె వమతపరంగ చేరిన కన్నుడపదాలు ఆంధ 
దేశమతచరి(తను ఆపష్కరిస్తున్నాయి. ఆంధదేశ 
మంతటా వాడుకలో వున్న ఉర్మూ పదాలు (ముఖ్యంగా 1 
రెవెన్యూశాఖలో ) అం ధచేశపు మహమ్మదీయ పొలినను - ..! 
(పతిబింబిస్తున్నాయి. మన వేంగీకిపి తూర్పుదీవులకు ..' 
పోవడం అనాటి వర్తక సొంస్కతికపరమ్మెన సంబం... 
ధాలను సూచిస్తోంది. ఈ విధంగా భాషాశాస్త్ర పరి. 
శోధనలు చర్మి తజ్చానాని కుపకరిస్తున్నాయి. 
అన్న అలో మ జ 
99 ym ష్య =. 
క స. 

శాస్త్రవిజ్నానం అన్నిభాషల్మోనూ బోధించడం... 
ఆవ శ్యక మవుతున్నరోజుల్ళో, భాష, శాాస్తృవిషయాల్ని.. 
వ్యక్తీ కరించడంలో ఎంతవరకు సహాయకారి కాగలదో ,. 
తెలుసుకోడానికి ఆ భాషపై శ్మాస్తీయపరిశోధన అవ 
సరం. కొన్నిభాషల్శో ఒక విషయాన్ని చెప 
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ఆధునీక భాషాశాస్త్రం అ= ప౦యోజనం 


ఒక్కపదమే వుంటుంది. మరికొన్నిభాషల్నో రెండు 
మూడు హోపీభాషలో పక్షి 
కాక ,ఎగిరే (పతిదానికీ తూనీగ్నెన్సా విమానవ్వెనా, 
మనిష్నెనా ‘MASA’Y TAKA’ అనేవాకు ఉప 
యోగపడుతుంది. ఆంగ్లంలో వీటన్నిటికీ వేర్వేరు 


పదాలుంటూాయి. 


పదాలున్నాయి. భాష జాన్నత్యాన్నిబట్టి వేర్వేరుపదాలు 
ఏర్పడతాయనుకోవడం పొరబాటు. ఎస్కిమో భాషలో 
కురుస్తున్న మంచుకీ, మంచుబ్బాక్సుక్సీ గాలిలో 
కొట్టుకుపో తున్న మంచుకీ వేర్వేరు పదాలుండగా, 
ఆంగ్లంలో అన్నింటినీ “ఏ॥ంళ" అనే అంటున్నారు. 
ఇది విశేషమ్నెన విషయంకాదు. అంబరికీ, గంబికీ, 
వరిఅన్నానికీ అన్నిటికీ “కూడు అన్నపదం ఒక్క లు 
తెలుగులో ఉపయోగ  పడుతోందికదా. ఈ విధంగా 
ఆలోచించినప్పుడు “హోపీ భాషలో కాలాన్నీ, వేగాన్నీ 
సూచించేపదాలు లేవు. “వేగంగా వెళ్ళేను అనే భావాన్ని 
“బాగా వెళ్ళేను “మిక్కిరి వెళ్ళేను అనేరీతిగా తెలియ 
జేస్తారు. ఈ లాంటి భాషలో Velocity, accele- 
ration వంటి పదాలు పరిచయం చెయ్యడం ఎంత 
కష్టమో Benjamin Lee Whorf చర్చించారు 
ఈ పరిశీలన ఒక్కొక్కప్పుడు భామావిజ్హానం స్నెన్సుకి 
ఎలా అవసరమవుతుందో నిరూపిస్తోంది. 

పున సత్వళాస్త్రుం _భాషాశాస్త్రం 

మనస్తత్వ శ్యాస్తృజ్ఞాలు మానవుల్లో వున్న మన 
పరిశీలించి పరిష్కార 
మార్గాలు కనుక్కోవలసి ఉంది. ఇటువంటి వాటిలో 
నత్తివంటి ఉచ్చారణలోపాలు గలవారు, సంఘానికి 
దూరంగాపోవడం (5601609176) ఒక సమస్య. వారి 
లోని లోపాలను సవరించితేనే వాళ్ళు సంఘంలో 
మెసల గలుగుతారు. వారికి ఏ ధ్వనులు ఉచ్చరించడం 
సాధ్యంకావడంలేదో మనస్తత్వవేత్త తెలుసుకోవాలి. ఆ 
ధ్వనుల స్మానకరణాలు ఏవో తెలుసుకొని, వ్యవహర్హకు 


స్తత్వ సమస్య లుగూ ర్చి 


ఉచ్చరణావయవలోపం ఉందేమో తెలుసుకోవాలి. 
అవయవలోపాన్ని సవరించగలగడానికి శస్త్రచికిత్స 
ఉపయోగాన్ని సంపతించాలి. కొన్ని భాషాధ్వ నులు 


వారి మాతృభాషలో లేనివి పలుకవలసి వచ్చినవ్వుడు 
ఉచ్చారణావయవలోపంగాక్క _ వారికి అలవాటు లేని 
తనంవల్న్మ బెరుకు కారణం, కావచ్చు. కొందరు నిమ్న 


మ్మైన అంతస్తు లోనివారుు తమ ఉచ్చారణ లోపాల్ని 
సవరించుకోలేక (యాసమాటల్ని యాసవిడిచి సరిగా 
ఉచ్చరించలేక) సంఘంలో మెలగడానికి సిగ్గు పడతారు. 
తెలుగులో యాసవస్తుందని ఆంగ్సమే విధిగా ఉప 
యోగించేవారున్నారు. ఇటువంటి వారిలో 56015176 
nature, inferiority complex పోగొట్టాలం కే 
మనస్తృత్వవేత్తకు భాషాశాస్త్ర పరిచయం అవసరం. 
౪ ౦ (థో త్రాణ ల జీ 


మానవుని స్వరూవస్వభావాలను గూర్చి 
పరిశీలన చెయ్యడమే ఆం థొపోలజీ. దీని అధ్యయన 
భాగాల్జ్బా సంస్కృతి ఒకటి. సంస్కృతిలో భాష 
భాగం. ఈ విధంగా ఆం| థొపోలజీలో భాషాశాస్త్రం 
భాగం అయింది. Bloomfield వంటి ఆం. థొపోల 
జిస్టులు భాషాశాస్త్ర విషయంలో ఇతోధికవ్నెన 
కృషి చేసారు. పా[గూపభాషలకి సంబంధించి వీరి కృషి 
అనన్యసామాన్యం. ఒక (పదేశంలోగల మానవజాతి 
సంస్క తీవిశేషాలపరి| గహణకోసం ఆ జాతిభాషని 
ఆధ్యయనంచేస్తి ఆ భాషకు వ్యాకరణ, _ నిఘంటు 
వాచకాదుల నన్నింటినీ తయారుచేస్తూపోవడంవల్త 
వీరివలన అనేకభాషలకు మేలు జరిగింది. అనేక 
అమెరికన్‌ ఇండియన్‌ భాషలు ఇలాగే లాభం పొందాయి. 
ఆ భాషలకి లిపికూడా వీరే రూపొందించారు. ఆం( థొ 
పోలజిస్టు లకీ భాషాశాస్నానికీ అవినాభావ సంబంధం 
ఉంది. వారు లేకపోతే నేటి భాషాశ్మాస్తంలో ఇంత 
అభివృద్ది జరిగివుండేదికాదు. 

తర్కుళాస్త్రం (Logic) 

తర్కశా(స్పానికి భాషాశా(సృంతోగల సంబంధం 
భారతదేశంలో అనాది సిద్దమైంది. వాక్యపదీయంలో 
చర్చలు తర్కశా(స్కపాండిత్యానికి నిదర్శనాలు. 
వాక్యం, పదం --వీటి ఆర్మికస్వభావం సరిగా తెలియక 
పోతే తర్కశా(స్తంలో నిపుణంగా భాషని ఉపయో 
గించలేం. ఈ విధంగా తర్కశ్యాస్తానికి భాషాశాస్త్ర 
పరిచయం అవసరం. Metalinguistics అభివృద్ధితో 
తార్కికదృష్యి భాషాశ్నాస్తంలో మరింత - ఎక్కు 
వె '౦ది 
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భార 


గణీత శా స్ర 0౦ 
క a 
బ్యూవ్‌ఎఖల్సు భాషాశా స్వానికి గణితశా( స్త 
పరమ్మెన వివరణల నిచ్చారు. ఇవి (పశంసించబడ్డాయి. 


ఈ పరిశీలనవలన భాషాధ్యయన బోధనల 
లోనూ వ్యాకరణ నిఘంటు నిర్మాణాల్లోనూ, చారి 
(తిక పరిశోధనలలోనూ, అనేకషఇతరశా స్టాల విషయం 
లోను భాషాశ్శాస్తావశ్యకత పరిహరింపరానిదని తెలు 
సు న్నది. సాహిత్యరచనలోనూ విమర్శలోనూ కూడా 
ఖ్‌ శాస్తం చోటు చేసుకుంటోంది. భాషాశా స్త 0౦ 
ఆవశ్యకత ఎక్కువ్నై ఈనాడు ‘Applied linguistics’ 
అనే (పత్యేకశాఖ అభివృద్విచెందింది. 


ఈ వ్యాన రచనలో ఉపయోగ పడ్డ 
(గంథాలు. వ్యాసాలు, 


1. A Course in Modern linguistics— 
by Charles, F. Hockett, 


తి 


2. Readingsin Applied English lingui- 


stics — Edited by Harold B, Allen, 


Iitroductory linguistics—By Robert 
A, Hall Jr. 


- మాండలిక వృత్తి పదకోశము- (శీ భదిరాజ 


కృష మూరి, 
లి వ్య: న! 


. లెలుగునందలి కృతక పామాణిక రూపములు= 


డా. తూ. దోణప్ప. అంధ విశ్వవిద్యాలయం, 


. వాడుక భాషా శీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ; 


0 ధ(పభ lh Tl, 


విశ్వవిద్యాలయాల్లో వ్యావహారిక భాష-- ఒక 


పరిసీలన (శీ జాఫర్‌ ఆరీఖాను --ఆం ధ పభ 
కట శ్ర 7 








చ్‌ గయయారలణ శజేపష్తపుణజి శర్మ 


కార కాలాలభోేడద 
శరా రవము శొవ ౭ 
= 
కుఠిశమ్నై_ వెరపింప 
కలత చాడథనుగాని, 


విలయ దరముందూవహాతి 
విములాంబజుటడ శేంలకి 
మియుగులు కుదిసిన 
వరి9న్లై రోదింతు 


మాంద9మ్మో వశ దిగి 
చా C3 
ఇశాంచలఅము సాల ఈము 8 
ప౬తి పద్యన నుంత 
కాయము నందనుగానా, 


పంవిముల కాముడి 
భుర్మాంశుతతె ఆతమ 2౭ 
ఇఛావు తోచిన వాధ్వ్య 
వ వ్యావ్వాతుంుడ అ యః 


వనవిధథి నాంళరి దు 

రార చయవానల 

౭కా౮ల ౭కిక్కిి_ న నసుంత 
చలన మనముంధథను గాన్ని 


చార్‌ 


భారతి 


నిశ్చలమ్మెన ము 

న్నీటి గుండెల బాడ 

బ జ్వాల" లెగిసిన 

భయ విహ్యులుడ నాదు, 


హరురీతి నప9తి 
ఉపహతమహాగరళాంబు 
ధారలే జంకక 
తాగి తేఎన్నెద గాని 


చవిచూచు నెడ సుధా 
చషకమ్మునన్‌ విష 
బిందువు చిందిన 
భీతితో విలపింతు 





నచనపద్యం 


“కుచనపద్యం' అన్న (ప్మకియ (పయోగంలోకి వచ్చి 
దాదాపు నలభె_ ఏళ్లయింది. ఇటీవల తర్‌. వరి 
విగా విస్తృతంగా (పయోగింపబడు తున్నది. 
అయితే వచనపద్యాన్ని (పయోగించటమే తప్ప, ఒక 
ఛందోరూపంగా దాని లక్ట్లణాన్ని నిరూపించే పయత్నం 
మాతం జరుగలేదు. అందుకని దానికి లక్షణాన్ని 
నిరూపిస్తూ నేను కొన్ని వ్యాసాలు (వాయటం జరి 
గింది. నా వ్యాసాలను పురస్కరించుకొని (శీ చేకూరి 
రామారావుగారు “వచనపద్యం : ఆభాస లక్షణ నిరా 
కరణం' (ఆంధషతిక్క పరీధావి ఉగాది సంచిక) 
అన్న వ్యాసంలో నేనుచెప్పిన లక్షణాలను నిరాకరించి 
నారు. వారుచేసిన ఈ “నిరాకరణంి పురస్కరించు 
కొని మళ్ళీ వచనపద్యాన్ని గూర్చిన కొన్ని అంశా 
లను స్పష ఒంచేయటం అవసర మవు తున్నది. 
. రామారావుగారు తమ వ్యాసంలో వచనపద్యాన్ని 
గూర్చి నేనుమా(తమే కాక్క ఇంకా పలుమందిచెప్పిన 
పలుఅంశాలను [పస్తావించి నిరాకరించినారు. అయితే 
వాటీనిగూర్చి నాయీ వ్యాసంలో ఏమీ చెప్పబోవటం 
లేదు. నా “అభి పాయాల్నే (పధానంగా సవిమర్శకంగా 
(పస్తావించ దలచు'కున్నారు కాబట్టి వాటిని 
వూ(తమే (పస్తావించి వివరిస్తాను. 


నా అభిపాయాల్నే (ప్రధానంగా 'సవిమర్శ 
కంగా” (పస్తావించ దలచుకొన్న రామారావుగారు, 
ఈ (ష్మకియకు వ్యవహారంలో మరికొన్ని పేరు ఉన్నా 
గూడా, వాటినికొదని, నాకు “నచ్చినపేరి--అం కే 
“వచనపద్యం'ి అన్న పేరే -- (గహించినారు. ఆ షం 
నాకు నచ్చటానికి కారణం, ఆ (ప్మకియలకు మిగిలిన 
"పేర్ణన్నింటికన్నా ఈ “వచనపద్యం' అన్నపేరు బాగా 
నప్పటంమా(తమే. ఈ "ేరునుగూర్చి ఇదివరకటి 
నౌ వ్యాసాల వధానంగా 'వచనపద్యం : దానిపేరు 
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లక్షణ నిరూపణం 


జ ంపత్కునూర 


(“జనధర్మ కీలక ఉగాది సంచిక) అన్న వ్యాసం 
చర్చించి. నిర్హారించినాను. రామారావుగారు ఈ, 
పేరు. విషయంలో అసమ్మతి ఏమీ (పకటించ 
లేదు. పేరును విరాకరించనూలేదు. పెగా నాకు 
నచ్చిన కారణంగా వారూ ఆ పేరే స్వీ కరించినారు. 
అసలు రామారావుగారు ఈ _ప్మకియపేరునుగూర్చి 
అంతగా పట్టించుకోలేదు. అందుకని ఆ విషయాన్ని 
గూర్చి ఇక్కడ ఎక్కువగా వివరించటంలేదు. 


రామారావుగారు తమ వ్యాసాంతంలో “-- వచన 

పద్యం పద్యంకాదనీ, గద్య మేననీ సిద్దాంతం. గద్యానికి 
ఏ నియమాలూలేవు. వచనపద్యానికీ అంతే. నియమ 
రాహిత్యమే వచనపద్య లక ణం'అని 
z లి కీ 

నారు. వచనపద్యం గద్యమేతప్ప పద్యంకాదని సిద్దాంతం 
చేస్తూ, “నియమరాహిత్యమే వచనపద్యలక్ట్షణం' అనటం 
కింతఅయోమ యాన్ని కలిగిస్తున్నది. వచనపద్యం 
పద్యంకానేకాకపోత్తే అందులో--*వచనపద్యం”లో త్‌ 
పద్యంఅన్నమాట ఉండటానికే వీల్లేదు. మరొకటి. 
“అనియతత్వం ఒక లక్టణం ఎట్టా అవుతుంది?"అని 
తమ వ్యాసంలో ఒకచోట (పుట. 30. చివరిపేరా) 


(పశ్నించిన రామారావుగారు “నియమరాహిత్యమే వచన 
పద్యలక్షణం' అనటం ఎట్టా కుదిరిందో అర్భం 
కావటంలేదు. 
నియమరాహిత్యంమా[ తం లక్టణమెటా అవుతుంది? 


సిదా తం చేసీ 
(ఈ) 


“అనియతత్వంి లక్షణం కానప్పుడు 


వచనపద్యాన్ని “పద్యం” అనటానికి నేను (పతి 
పాదించిన (ప్రధానాంశం దాని పాదబద్దత. దీన్ని అనుస 
దించిచేసింది భావగణ! పతిపాదన. రామారావుగారు తమ 
వ్యాసంలో మొదట భావగణ నిరాకరణంచేస్తి ఆప్పైన 
పాదబద్భుతానిరాకరణం చేసినారు. అయితే ఈ రెండవ 


నిరాకరణనుగూర్చి మొదట, ఆ ళరువాత మొదటి నిరా 
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భారతి 


కరణనుగూర్చి (పస్తావిస్తాను. కారణం ఛందస్సులో 
మొదట పాదం, తరువాత గణంఅనే పద్దతి ఉండటం. 


పాదబద్దతను నిరాకరిస్తూ రామారావుగారు 
కొన్ని ఆసకికరమ్మెన అంశాలను (పస్తావించినారు. 
“పాదం అక్త్రరసముదాయంకాదు. గణసముదాయం. అం మే 
పాదానికి అంతర్నిర్మాణం ఉన్నదన్నమాటి అన్నారు. కాని 
విచారిస్తే, పాదం అక్తృరసముదాయమేతప్ప గణసము 
దాయం కాదు. కొన్నిపద్యాల్నో అక్ష రాలసంఖ్య ye 
(సమాణంకాగా, మరికొన్నిటిలో ఆ అక్టరసంఖ్య మాతా 
సంఖ్యాదృషి. తో హెచ్చుతగ్ను లవుతుంది. నిజానికి 
ఛందస్సులో గణపద్భతి మొదట పింగళుడు (ప్రవేశ 


పెటింది. ఆయన పద్దతిపకారం మూడక్షరాల 
ఉం (ఆజ) వు. 
అడి ( 0 అర ~~ 
గుంపు ఒక “గణంి. (వగణం, హగణం అని రెండక్ట 
రాల గుంపునీ గణం అనటం  జొపచారికంగా 


మా|తమే.) పద్య్వలక్షణం చెప్పటంలో సౌలభ్యంకోసం 
తనధోరణిలో ఉద్దేశించింది మ్మా తమే ఈ గణసద్దతి. 
శాస్తకర్యలు ఈ విధంగా లక్షణకథనంలో సౌలభ్యం 
కోసం కొన్ని పద్దతున్ని ఏర్పాటుచేసుకొని సంకేతిం 
చటం పరిపాక్షే. అంతకుముందు భరతాదుల్ళో ఈ 
గణపద్దతి లేదు. ఇన్నిన్నేసి అక్టరాలుగల పాదాల్ళో, 
ఫలానా ఫలానా సంఖ్యగల అక్షరాలు గురువులనీ, లేదా 
లఘువు లనీ చెప్పినారు. పరిశేషన్యాయంగా మిగిలినవి 
లఘువులో, లేక గురువులో అవుతాయని అనుకో 
వారి. మరొకటి. పింగళుని గణపద్దతికి భిన్నంగా 
రత్నమం జూషాకర్త, జనా శయుడూ తమ కనుకూల 
మనుకొన్నపద్యతిలో గణనిర్మాణం చేసుకున్నారు. 
పింగళుడు ఎనిమిదిగణాలను చెప్పగా ర. మం. కర్శ 
పన్నెండు, జన్నాశయుడు పద్చెనిమిది గణాలను చెప్పి 
నారు. స్పెగా | వారి గణనిర్మాణంలోనీ మూడక్షరాల 
సంఖ్య పరిమితంకాదు. రెండునుండి ఆరుదాకొ ఆ 
గణాల్నో అక్తృరాలుంటాయి. పింగళుడి గణాలు ఎనిమిది 
కావటానికి కారణం, ఆయన మూడక్షరాల 
ఛందస్సును (పస్తారంచేసి, దానివల్ల ఏర్పడ ఎని 
మిదిరకాల మూడోఛందస్సుకు చెందిన పద్యసాదా 
అను గణాలుగా స్వీ కరించటవే. మూడవ ఛంద 
స్సును (పస్త్నారంచేస్తే ఎనిమిదిరకాల పాదాలు 
మ్మా తమే ఏర్పడతాయి. మిగిలినవాళ్ళు ఈ (పస్తార 


పద్దతిని కాక, తమ ఆనుకూల్యాన్ని _అనుసరిం 
గణనిర్మాణం చేయటంవల్చ్బ, వాటిలో సమత్వంలేకుండా 
పోయింది. ఆ కారణంగా, 


వారి గణనిర్మాణాని! 
(పాధాన్యం కలుగక, పింగళుడి పద్దతికే (పాధాన్యం 
వచ్చింది. ఏదెట్టాఅయిన్నా  గణాలనేని లక్తృణకర్తలు 
లక్ష ణఇకథనంలో సాలభ్యానికి ఏర్పరచుకొన్నవే తప్ప 
పాదానికి నిసర్ల ౦కాను. పాదనిర్మాణంలో గణాలే (పధ్యా 
మయితే, గణసంఖ్యతో అయిదు గణాల ఛందస్సూ, 
ఆరు గణాల ఛందస్ఫూ...ఇత్యాదిగా చెప్పువల సి ఉండేది. 
కాని అట్టా ఏలాక్ట్మ ణికుడూ చెప్పలేదు. ఒక అక్షరం 
నుంచి ఇరవయ్యారక్ట్సృరాలడాకా ఒక పాదంలో అక్షరా 
లుండవచ్చు,. (అంతకన్నా ఎక్కున అక్ష రాలుంపే, అభి 
వేరే వృత్తాలు.) పాదంలో ఎ న్నక్షరాలుంశే, అ పాదం 
అన్నవ ఛందస్సులోని సంబంధించిందను 
కోవారి. అన్ని ఛందస్సులో ని పడ్యసాదాలూ గణాలతో 
నిభక,ంకాని 
చోట్స పొదాంతంలో మిగిలిన ఒకటిరెండక్టరాల ఉని 
జరుగు తున్నది. 
మరొకటి. పద్యపాదాల్నోని గురులఘు[ కమం *(పస్తారం' 
నిర్జారితమనుతుంది. ఆ నిర్హారితమయిన 
(క్రమాన్ని గణపద్దతిలో చెప్పటం జరుగుతున్నది, 
కాగా పడ్యపొదస్వరూపొన్ని అక్టరసంఖ్య, దాన్నిబట్టి 
జరిగే (పస్మారపద్దతి నిరూపిస్తున్నయితప్ప గణాలు 
కాదు. మ్మాతాసంఖ్యా(పాధాన్యంగల  సద్యాల్ళోనూ 
ఇంతే. ఆ పద్యపాదాల్తోనూ గణపద్బతిని ఉపయోగిం 
చటం సౌలభ్యంకోసమూ; ఎన్నిన్యతలవద్ద సదరం, 
పదాంశం విరిగితే నడక బాగుంటుందో చెప్పటానికీ 
ఉద్దేశించి మాతనే. .రఈ నడకకోసమే చతుర్మా(తా 
గణా లుంటాయన్న పద్యపాడాల్లో జగణం చతుర్మా(తా 
గణమయినా కొన్నిచోట్ల దాన్ని లాక్టణికులు నిరాక 
రించటం జరిగింది. నురికొన్నిదొట్ల మూ తాగణాన్ని 
వదిలి మా, తాసంఖ్యతో సాదలక్సృణం చెప్పటంగూడా 
ఛందో. గంథాల్నో గమనించవచ్చు. అందునల్న పాదం 
గణసముదాయంకాదనీ, అక్టరసముదాయమేననీ సృష్టం: 
కాగా గణాలదృష్టా $ పాదానికి అంతర్నిర్మాణమంటూ 
ఏదీ ఉండదు. నిజానికి పద్యపాదాల్లో గణపరిమితికీ, 


గ్యానికి 


నిశ్శేషంగా అందుకనే 


ఐభకంకొన్చు. 
కినిగూర్చి (పత్యేకంగా చెప్పటం 


ద్వారా 
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వచనపద్యం * లక్షణ నిరూపణం 


లొంగకుండా పదాలూ, పదాంశాలూ మించిపోవటవే 
అత్యధికంగా మనం చూసూ ఉంటాం. ఈ యా అంశా 
లన్నిటినీబట్సి పాదం అక్ష్ర రసముదాయమెనని చెప్పక 
తప్పదు. 

“ఇంతవరకూ తెలుగులోవచ్చిన పద్యపాదా లన్ని 
టినీ రాతతోగానీ, అచ్చుతోగానీ పనిలేకుండా కను 
క్కునే వీలుంది. ఏ పద్యాన్నయినా పాదవిభజన చేయ 
కుండా పూర్వులు తాళష్మ త్మ గంధాల్ళో ఒకే వరు 
సలో రాసేవాళ్ళు. అయినా ఛందస్సు తెలిసినవాళ్ళకి 
వాటిని మళ్ళీ పాదబద్దంగా రాయటం కష్ట్టంకాదు. 
పాదవిభజనలేకుండా అచ్చువేసిన (లేక రాసిన) వచన 
పద్యానికి ఈ వచనపద్యలక్ష ణకర్తలు కవ్యుర్విష్టు 
మయిన పాదవిభజన చేయగలరా ! కవ్యుద్దిష్బుం కాక 


పోతే పోనీ ఏ ఇద్దరు లక్షణ కర్తల్నెనా ఒకేరకపు 
పాదావిభజన చేయగలరా !' అని రామారావుగారు 
(పశ్నించినారు. ఒకవిధంగా చూస్తే, ఇది నిజమే నని 


పిస్తుంది. ఒకసారి (శీ కుందుర్తిగూడా నన్ను దాదాపు 
ఇట్లాగే (పశ్నించినారు. వచనపద్య లక్షణ సమాకల 
నంలో ఇట్టాంటి (పశ్నర్షిగూర్భి నాతో నేనేకాకుండా, 
మరికొంత మంది మి తుల్నోనూ చర్చించి ఒక సమా 
ధానానికి వచ్చినాను. అదేముందు వివరిస్తాను. 


అయితే స్పైన రామారావుగారు అన్నదానిలో 
_రెండంశాలున్నయి. ఒకటి. పూర్వులు పొదవిభజన 
లేకుండా (వాసిన్సా ఛందస్సు తెలిసినవాళ్ళు పాదవిభ 
జన చేసుకొనటానికి వీలుంటుందనేది. ఈ వీలుకి 
కారణం అక రసంఖ్యతోనో, మా(తాసంఖ్యతోనో, గణ 
పద్చతిద్వారానో పరిచితమయిన ధోరణిలో ఆ పాదాలు 
నియతంకావటం. అయితే ఈ కిందిపద్యం ఉదాహర 
ణకి చూడండి--- 


“మధుర మధురమ్మెన మామిడిపండ్ల ను 

పంచియిచ్చు జనుడె మంచివాడు” 

ఇది ఫలానాపద్యం అని చెప్పకుండా, ఏ పద్యం, 
లేదా ఏ పద్యపాదం అని అడిగితే రెండురకాలుగా చెప్ప 
టానికి వీలున్నది. ఆటవెలది రెండుపాదాలూ కావచ్చు. 
సీసపద్యపు ఒకపాదమూ కావచ్చు. మొదటి పంక్తిని 
౩ సూర్య +- 2 ఇం దగణాలుగా, రెండవ పంక్తిని 
5 సూర్యగ లుగా విభజిస్తే ఆటవెలది. అట్నా 


కాకుండా రెండుపంక్కుల్నీ కఠిపి 6 ఇంద -1 2 
సూర్యగణాలుగా విభజిస్తే సీసపాదమూ అవు 
తుంది. ద్వివిధంగా విభజించేందుకు వీలుగా స్పై 
పంక్తులున్నయి. ఇదే పద్ధతిలో మరికొన్ని పంక్తులు 
వరుసగా ఉండేట్టయిలే, ఇది పలానాపద్యం అని కవి 
చెప్పకుండా, కవి ఏపద్యంగా ఉద్చేశించినాడో చెప్పటం 
కుదురదు. పాదాన్ని పట్టియ్యటంలో ఒక సాధన 
మయిన |పాసనియతి ఈ రెండు పద్యాలకూ లేదు. 
యతి రెండిటా అమరేట్టుగానే ఉంటుంది. అయితే, 
ఇట్టాంటీస్పితి చాలా అరుదు. ఆయినా ఒక ఉదాహర 
ణగా చెప్పినాను. మరొక అంశం ఏమిటంటే, తాళ 
పషృత్మగంథాల్ళో ఒశేవరుసలో పద్యాలు (వాస్తూ 
పోవటం జరిగినా చాలావరకు పాదాంతంలో ౭క 
నిలువుగీతా పద్యాంతంలో రెండు నిలువుగీతలూ గీసి, 
పాద, జరుగుతూనే 
ఉంటుంది. 


పద్యాంతాలను సూచించటం 


ఇదిట్లా ఉండగా, అక్ట్మర లేక గణపద్భతి నియ 
తంగా ఉన్నప్పుడు, అనుభూయమానమవు తున్నప్పుడు, 
పాదవిభజనలేకుండా (వాసినాకూడా, వెదవిభజన చేయ 
వచ్చు. అక్కడ కవ్యుది ష్టృంగా పొదవిభజన చయట 
మన్న (పన్నేలేదు. ఉదాహరణకు ఉత్పలమాలా పద్యం 
ఉన్నదంకే, ఒక కవి ఒక విధంగా, మరో కవి మరో 
విధంగా తమ ఉదడ్బెశ్యాల ననుసరించి విభజించటం 
జరుగనేజరుగదు. వారి లేన 
లేదు. ఆ పద్యపుచ టం నియతం. పాదాక్ట ర, మాతా 
సంఖ్య నియతం. (కొన్నిచోట్ల మా తాసంఖ్యలో వచ్చే 


ఇషా నిష్మ్టాల (ప్రసక్తి 


తేడాలు గణపద్భతిద్వారా పరిష్క తమయితయి.) ఆ 
నియతి ననుసరించి పదాలను కూర్చుకొనటమే కవి 
పని. అందువల్హ అక్టర, మా(తాదుల నియతి ఉన్న 
చోట పాదవిభజనకు కవి _(పయత్నించవలసిన అవసరం 
లేదు. ఇకపోతే, ఈ నియమం లేనిచోట కవి తనంతట 
తానే పాదాలను విభజించక తప్పదు. అందువల్ల 
అక్టర, మా తాదినియతిలేని వచనపద్యం విషయంలో 
“...వెదవిభజనలేకుండా రాసిన... ఇత్యాది పన్నేఉత్సన్నం 
కాదు. వచనపద్యాన్ని పొదవిభజనచేస్తూ (వాయవల 
సిందె. తాళష్థత్యగంథాల్నోనూ, మొదటి నాళ్ళలో 
అచ్చయిన కొన్ని (గంథాల్నోనూ పాదవిభజన లేకుం. 
ఒకే వరసలో పద్యాలుండటం చూస్తాంగాని ఈ నోటి 
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భార్‌ తి 


అచ్చు. గంథాల్ను చూడటం లేదు. పొద విభజన 
విషయంలో పాఠకుడు చికాకు పడగూడదనేగదా, 
ఈనాడు పాదవిభజన పూర్వకంగా అచ్చువ వేయటం 
జరుగుతున్నది! అందువల ఈనాటి  వచనపద్యాన్ని 
పాదవిభజన లేకుండా రాయటంగానీ, _ఆచ్చువేయటం 
గానీ కుదరదు. పలుచోట్ల వచనపద్యాలను ష్మతిక 
లోనూ, [గంథాల్నోనూ, (వాతల్ళొనూ ఉదాహరిస్తున్న 


సందర్భాల్నో నిండు పంక్కులుగా (వాస్తూ పాదాం 
తాన్ని సూచించే విధంగా నిలుపుగీతలు గీయటం 
జరుగుతూనే ఉన్నది. పొదవిభజన, విభజనసూ చన 
కూడా లేకుండా (వాస్తే ఆ (వాసిన వ్యక్తి దాన్ని 
వచనపద్యంగా ఉద్బేశిస్తున్నాడా లేదా అన్నది సందే 
హించవలసిన విషయమే. 

ఇక్క ఏ లక్షణకర్శ అయినా కన్యుద్దిష్యంగా 


పాదవిభజన చేస్తాడా? ఏ ఇద్దరు లక్టణకర్త్ప్యలయినా 
ఒకే విధంగా పాదవిభజన చేయగలరా? అన్నది రెండవ 
“కవ్యుద్నిష్పృంగా పాదవిభజన' అంక పొద 
విభజనకు కవి ఉద్వేశించిన రీతి (పధానమనీ, ఆయన 
ఉద్చేశించటంమోద పాదవిభజన ఆధారపడి ఉంటుందని 
స్ప మవుతున్నది. అయినప్పుడు కవ్యుద్ది పంగా 
మరొకరు పాదవిభజన చేయనవసరం లేదు. కవే 
చేస్తాడు. పేచీయే లేదు. కాకపోతే తన ఉద్దేశ్యం 
(పకారం పాదవిభజనతో (వాసుకొని, దాన్ని విడిగా 
ఉంచుకొని, పొద విభజన లేకుండా నిండు పంక్సు 
ముందుంచి పరీక్ష 


అంశం. 


లుగా మళ్ళీ (వాసి లక్టృణకర్త 
పెట్టితే అప్పుడు ఆలోచించవలసి వన్నుంది. పాద 
విభజనకు లక్టణకర్శ ఏదయినా పాదవిభాజక 
సూ, తాన్ని ఏర్పరచుకొం సే, దాన్నిబ ట్టి ఆ పంక్షుల్ని 
పాదాలుగా విభజిస్తాడు. అప్పుడు 'కవ్యుద్దిస్తతి కు 
(పాధాన్యం లేదు. కాగా విభాజక సూత (పామాణ్యా 
నికీ (పాధాన్యం. విభాజక సూతం అంగీకృత మయితే, 
పాదవిభజన దాన్ని అనుసరించే జరుగవలసి ఉంటుంది. 
“'మాసా-జ-స-తా-తాగి అన్న (కమాన్ని ఒప్పు 
పొదవిభజన జరిగినట్టు ._ కవ్యు 
ద్పిష్టృత కక్కడ (పాధాన్యం లేనట్టు. ఇకపోతే, ఏఇద్దరు 
లక్షృణకర్తలయినా ఒకేవిధంగా పాదవిభజన చేయటానికీ 
వీలున్నదా ౨ అంటు లేదనే వీలులేదు. ఆ ఇద్దరు లాక్ట్స 


కున్నాక, దాన్నిబ క్లే 


ణీకులు పాదవిభజకసూ. తాన్ని సమంగా ఉపయోగస్నే 
న పాదవిభజన జరిగే వీలుంది. ఒకప్పుడ 
సూ్యతో పయోగంలో లేదా రావచ్చు. ఆ రావట 
ఎట్వాంటిదం ట్కు చబెనుక “మధురమధురవ్నె న 
అన్నచొట ఒక లక్ట్షణకర్శ అటపెలదిగా విభజిస్తే, 
మరొకరు సీసపాదంగా _ విభిజి 
వంటిది, 


ARTE 


Si డా క్త ob ల్‌ న! 
సాం! దాయికళ్చందస్సుల్త్‌నూ సమా 
ఆ 34 యవ న ను! టి ఆ 
సమానత్వం కనిపిస్తుంది. లేనిచోటలేదు. అందువల 

గ్గ 


ఎక్క_డయినాసరే ర (పమాణసమా నత్వం ఆవసరం, 


అ అట ఆటే అట్టి చం ॥ a 4 
ఇంత డ్రం వదనవఐడద్యన దవిఫ్‌ మగు ళు 


సూ, త్ర 

ముమిటి 9 య 

థరతింక్‌ (వాసిన ఒ కభాగాని 

కో i 

ఆధారా రేసీ లేవన్నట్లు గానే 
భళి 


కొని ఇదివరకటి నా 


కీ స. బాలగంగా 
ఉదాహరించి పొదనవిభజనరు 
రామారావుగారు. (వాసినారు. 
వ్యాసాల్లో పాదవిభజనకు ఒక స్యూరాన్ని (పతిపాదిం 
చటం జరిగింది. అది భాదాొ న్ని సురన్కరించుకొని 
చేసింది. మొదత్నో 


ఈ॥ (సతిపొదన స్తూ అంగా 


చేయటం జరిగింది. కొని అప్పటికి తః (పతిపాదనకు 


ఆధార పమాణం అభిందలేదు. తరువాత పరిశీలిస్తే 


బుక్కుల్నో పొదవిభజనకు సంబంధించిన ఒక సూతం 


కనిపించింది. 
“శేషాంబుక్‌, య్శతార్బవశేన be 
అని జ్ఞై మిసీయ మూమా'అనొసు 


భారతము: ఛందశ్శిల్పము * పుటుం 14.) బుక్కుల్ళ్‌ 
పాదవ్యవన్న అర్భాన్నిబట్టి 
స్స్మం చేస్తున్నది. డొన్ని అనుసరించి, 
పాదవ్యవస్పృ 
లేడా. కొ 
పొదవీభజన 
నక్కరలేదు. 


వ అర్వ్భం, భావం, అన్నమాటే 


పీ అభ్యంతరం 
భావాన్నిబట్టి 


ముంతే, రెండు రకాలుగా ఉంటుంది. 
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ఉంటుందని ఆ స్మూతం 


ంచటంలో వచ్చినటు 


(చూ డా! పొటిబండ మాధవశర్మగారి “ఆంధధ్రమో. . 


అక్కడ | 
అర్భాన్నిబట్ట్రికాగా, వడనపడ్య నిషయంలో భావాన్నిబట్టి '' 


కాబట్టే భ'వాన్ని అనుసరించి వదనపద్యంలో 
ఏమీ ఉండ ' 


వచనపడ్యపాదనిభజన చేయట," 
ఒకభావం౦ .. 
పూర్తికావటంతో ఒకపాడం పూర్తికావచ్చు. ఒకప్పుడు -. 


వచనపద్యం న్‌ 


భావాంశాలనుబట్టి పూర్చికావచ్చు. అంక్రే భావాన్నీ, 
భావాంశాన్నిబట్టా వచనపద్యంలో పాదవిభజన జరుగు 
తుంది. ఉదాహరణకూ- “అనలతోరణం అన్న రచన 
లోనిది-- 
“పాణాలు బిగపట్టుకొని 
సాగేరు (పయాణికులు 
నాయకుడు తిరిగివస్తాడనీ 
తుపాను శమిస్తుందనీ 
నది పొంగు తగ్నేననీ 
ఆశతో అహరహమూ ! 
దేనిక్షెనా ఉదృతి ఎంతసేపు? 
దానికి వ్యతిరిక్తం తప్పదాప్పైె న. 
—|శీ మాదిరాజు రంగారావు. 
(ఆం|ధప| తిక, పరీధావి ఉగాది సంచిక. పు. 84.) 
ఇందులో మొదటి ఆరు పాదాలూ భావాంశా 
లనుబట్జి, చివరి రెండు పాదాలు భావాన్నిబట్టా విభక్క 
మయినయి. ఇందులో (పయాణికులు సాగటం (పధాన 
భావం. ఆ సాగటం (పాణాల్ని బిగపట్టుకొని. అంతే 
కాదు. ఆశతో అహరహమూ సాగుతున్నది. అందు 
వల్హ 1, 6 పాదాలు భావాంశాలబట్టి ఏర్పడ్డాయి. 
కాగా 6 వ పాదంలోని 'ఆశికు సంబంధించినయి 
3, 4, 5 పాదాలు. చివరి రెండు స్పష్టమే. ఈ 
విధంగా వచనపద్యాన్ని పరిశిలించుకుంటూపోతే్తే పొద 
విభజనను నిర్హారించటం కప్ప మేమీకాదు. రామారావు 
గారు ఉదాహరించిన (శీ కె.వి. రమణారెడ్నిగారి 
“బాధాగాధమూ అన్న ఈకింది భాగం లో--- 
1 “వాపకొలడల:..కావళల 
నిజాంగజాంకుశం కాలేదూ నీవు? 
2. కోనసీమలో లంకసీమలో, 
పాపాల దీపాల నార్బలేదూ 
3౩. నీవు? విచ్చుకత్తుల 
బోనురెక్కలు (తుంచలేదూ 
4. ర్మాతిని కప్పుకొని ధాతిని మప్పుకుని 
చరించలేదూ నీవు?’ 
పాదాలు భావాంశాలనుబట్టకాక, భావాన్నిబట్టు 


విభజించబడ్నయి. అయితే ఇక్కడ ఒక అంశం, 


లక్షణ నిరూపణం 


మూడో పాదం మొదటో ఉన్నా “నీవు, దాని తరు 
తొలగించటమ్మె నా జరుగాలె, 
లేదా వాటిని రెండోపాదం చివర చేర్చటమ్మెనా జరు 
గాలె. ఇట్టా జరక్కుండా, స్పెన ఉన్నదే కవ్యుద్నిష్ట 
మెన పాదవిభజన అం కే మూడోపాదం మొదట 
“నివు'---(పశ్న చిహ్నంతోసహా-- ఉండటంలోని సామం 
జస్యం వివరింపబడవలసి ఉంటుంది. వచన పద్య 
పాదవిభజన సూ(తందృష్ట్ట్రా, నిజానికి ఆ “నీవు 
స్మ పశ్నచిహ్నంగా రెండోపాదం చివర ఉండవలసింది. 
“వచన పద్యములనుకూడా అతి కమించి ఆదేశస్ఫోర 
కంగా, అంతర యాన్వితంగా సాగిన ఈ కావ్యం కావ్యో 
పన్యాస మన దిగింది అని (శీ రమణారెడ్డి అంశే 
నా కభ్యంతరం లేదు. ఎందుకం కు, ఇక్కడ కావ్యం 
గానీ, ఉపన్యాసంగాన్సీ కావ్యోపన్యాసంగానీ (పస్తుతం 
కాదు. అది వచన పద్యం కాబట్ట, 
పధానం. నాలుగు పాదాలతో ఈ రచన కనిపిస్తున్న 
ప్పుడు “అచ్చులోకూడా పాదబద్భత పాటించలేదిని 
రామారావుగారంటున్నారు. మరిదెట్లా? ఈ అచ్చులో 
కనిపించే పాదస్వరూపం--కొంచెం లోపం ఉండవచ్చు 
గాకచేసిం దెవరు? ఇక్క వచనపద్యాన్ని [వాస్తూ, 
ఆ (వాసిందాన్ని, మేం వచనపద్యం “అనదలచుకోలేదు” 


వాతి యప శ్నచిహ్నం 


దాని స్వరూపం 


అని ఎవర్గెనా అంశ అనదలచుకోకపోవటం వారి 
స్వంత విషయం. దాన్నిగూర్చి ఎవరమూ ఏమా 
అనలేం. అనదలచుకోనంతమా తంలో అది అయ్యే 


దయితే, కాకుండా పోదు. 


(శ తిలక్‌ (వాసిన “ర్మాతివేళిఅనే ఖండికలో 
ఒకభాగం రామారావుగారు ఉదాహరించినరీతిలో ఈ 
కిందివిధంగా ఉన్నది. 


క్‌. “నిర్హనస్టృలం, ఎవ్వరూలేరు, చుటూ 
పరచుకొన్న మ్మె_దానపు 
2 నగ్నదేహాన్ని స్పృశించబోయే నిచుల 
శాఖా(గపు వ్య గవు 
౩. తొందర, నిశ్శబ్దం మెల్హగా అడుగులువేస్తూ 
నడుస్తోంది. ఆకాశం 
4. మీద ఒకచుక్క మరోనక్ష తంతో మాటాడే 
మాట నుననుకి 
ద వనిపిసో. రది. 
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భా ర: తి 


'పాదబద్వతకు లాంగనివికూడా ఆధునిక కవి 

కొన్ని ఉన్నె_అంటూ స్పై భాగాన్ని ఉదాహ 
రించి రామారావుగారు “ఇందులో పాదవిభజనకు ఆధారా 
లేమిటో నా కర్ణం కావటంలేదు. ముఖ్యంగా సూడో 
పాదం ఆకాశంతో అంతంకావటానికి హేతువు ఎవ 
రయినా చెప్తే సంతోషిస్తాను" అన్నారు. పాదబద్భు 
తకు లొంగనివికూడా ఆధునిక కవిత్వంలో ఉన్నై 
అంకే, ఆ లొంగకపోవటం ఎట్టాంటిది? పాదబద్ద 
తకు లొంగకపోవటమం కే, పాదబద్దత  లేకపోవట 
మన్నవాట. వచనపద్యమయి వె దబద్దతకు లొంగక 


పోతే అది దోషమే. అధునిక కవిత్వంలోని 
“కొన్ని వచనపద్యాలయితేనే ఇక్కడ మనం ఆలో 
చించవల సిఉంటుంది. ల “కొన్ని వచనపద్యం 


దృష్మ్ట్యా ఛందోదోషజుష్మ్టాలనే అనవలసి ఉంటుంది. 
ఉదాహృతవ్నాన శీ తిలక్‌ రచనాభాగాన్ని రామా 
రావుగారు “వచనపద్యం'గా భావించినారనీ, అందుకే 
దాన్ని (పస్తుతంగా ఉదాహరించినారని అనుకొంటాను, 
"అట్లా భావించినారుకాబ లే “ఇందులో పాదవిభజనకు 
ఆధారాలేమిటో నా కర్ణంకావటం లేదన్నారు. “మూడో 


పాదం ఆకాశంతో అంతంకావటానికి హేతువు'ను 
(పళ్నిస్తున్నారం కే, స్పెభాగంలో పొదవిభజన జరి 
గిందన్సీ కాని మూడోపాదం చివర “ఆకాశం అన్న 


పదం ఉండటం సవాతుకంకాదని వారు భావిస్తు 
న్నట్టు స్పష్టృమయితుంది. రామారావుగారు “ఆకాశం 
విషయమే చెప్పినారుకాని సప్లై భాగం ఉన్న స్మితిలో 
మూడో పాదం మొదట “తొందరి ఉండటం, నాల్నో 
పాదం చివర “మనసుకి ఉండటమూ, ఇంకా మరి 
కొన్ని కొట్టొచ్చినట్టు కనిపించే దోషాలు. వీటన్నిటిని 
బట్బిచూ స్తే, ఉన్నస్మితిలో ఉదాహృతమయిన భాగం 
పాదవిభజన దృష్ట్యా దోషయుత మయిన వచన పద్యమని 
చెప్పవలపి ఉన్నది. ఈ దోషాలు రదయితవల్ల నే జరిగి 
నవ, అచ్చులో జరిగినవో చెప్పలేము. పాదవిభజన 
వచనపద్య పాదనిభాజస్నూ తాన్ని అనుసరించిచేసే, 
సె భాగం ఈ (కింది విధంగా ఉండాలె-- 

“నిర్హన స్మృలం 

ఎవ్వరూ లేరు. 


చుట్యూ పరచుకొన్న మెదానపు న్నాదేహాన్ని 
స్పృశించబోయే నిచుల శాఖా గపు వ్య గపు తొంద 
బ్ద ఆ మెల్ష గా ఆడుగులునే సౌ, నడుసో 0ది. 


ఆకా శంమోద ఒక చుక? మరో నక్ష తంత్రో 
మాటా డేమ్వా 
మనసుకి వినపిసో ంది.' 
ఇట్టాకాకుండా మలొకరు ఇంకో విధంగా 
విభబించటం జరిగితే, డానికి కారణం 
బట ఇంకా కొంచెం ఎక్కువ నొదాలుగా 
అనుకోవటం కావచ్చు. 'డిదాహృవమ యిన స్వితిలో 
కొన్ని చోట్ల కామాలున్నయి. అక్కడికి. పాదాల 


విరుగాల్నని కని ఉద్దే నిండినట్టు అనిసిస్తుంది. కొన్ని 
చోట్ల ఆవి లోపించినయి. అందువల ఆ పొద విభజన 


అస న. అగా టం గందం ఇది నా ఉలోనూ, అచ్చు 


ఇరటౌ ఉండగా ఇద్దరు 


దిళిబిందటంలో 
xi ట్ల 


ఒక వచన oa భౌవాన్నీ, 
{ / ఎ చ్‌ a 

లేడా భావాంశార్చీ, కొన్ని ఉభయాన్నీ 

ఆధారించుకోవటంవల్న స లేడా ర్‌, జచ్చురొ' ie పొదొలుగా 


విభజించటం ఉభయ ల సమానమే. 


సాం పదాయికచ్చందస్సుత్నో అశ్చరాల్కమ్మాతఠి . 


నియతికన్నా ఆధిక్యం లేడా లోపంవల్భ, యి, 
స్థానాల దాటివేతల వల్లా ఇంకా రకరకాలుగా ఏర్పడ్డ 
దోషాలను ఛందోదోషాలుగొ ఇ (సిద్ధమే, 


అటా "గే వదనసడ్యః నస్క యంలో మొ దవిభజన | 
సరిగా, జరుగకపోతే ని పదభంగమన్ను " ధందోదోషంగా 
పరిగణించవ€ అసీఉంటుంది. 


వచనపద్యానికి అక్హణసవ”' కళనం చేస్తూ హనుమ ' 
కొండలో 'మ్మితమండలి వార్చి కోత్సృవాల (1 965) 
సందర్భాన ఓక వ్యాసం చడివినాను. అందులోనే పొర. 
విభాజకసూ, తాన్ని వ ను. ఆ సమావేశో 
లకు వచ్చిఉన్న స్‌ తంక్‌ నొ (పళిపొదనను హరి ంచి, 
పాదవిభజన విషయుంలో వచనపద్య (పయోక్షణ 
నిర్చిష్ట మయిన వ రచన సాగించాలన్న నాతో 
ఏక్రీభవించినారు. ఆ సమావేశాలకు వచ్చిన (శీ కుందుర్తి. 
కూడా పలుచోట నా wee బలపరుసూ 
(వాసినారు. 
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వచనపద్యం : లక్షణ నిరూపణం 


ఇది చెప్పట మెందుకంశకే, నేను వచనపద్య 
పాదవిభజన విషయికంగా (పతిపాదించిన అంశం వచన 
పద్య (పయోక్తలందరిలోనూ స్పష్ణృంగానో, అస్సష్యం 
గానో ఉండనేఉన్నదని చెప్పటానికే. కాని తొందరపాటు 
వల్శనో, అ(శద్బ్దధానతవల్బనో, _అచ్చుకారణంగానో 
లోపాలు జరుగుతూఉన్నయి. వాటిని లోపాలుగానే 
భావించి, సరిచేసుకుంటూ--అవసర మయితేనే,- సోవలి 
సిందేతప్ప, పాదవిభజనే లేదనటంమా[ తం కుదురదు. 

వచనపద్యపు చార్మి తిక 
రామారావుగారు (పస్తావించనన్నారుకాబట్టు, 
(పస్తావించనక్కరలేదు. కాని ఒక్కఅంశంమా[ తం చెప్ప 
వలసివస్తున్నది. అదేమిటం కే, వచనపద్య [(పయోక్త 
లందరూ వచనపద్యాన్ని ఒక ఛందోరూపంగానే భావి 


ప రిణామాన్నిగూ ర్చి 
నేనూ 


స్తున్నారుతవృ కేవలం వచనంగానో, లేక గద్యంగానో 
భొవించటంలేదు. అట్టా కేవలం వచనంగానో లేక 
గద్యంగానో భావించిఉం సే, పాదాలుగా విభజించి-ఆ విభ 
జనలో కొన్నిలోపాలు కొన్నిచోట్ల ఉన్నా ఉండవచ్చు గాక-- 
(వాయటమనేదే. జరిగిఉండేదికాదు. “పేరాలు' గానే 
(వాయటం జరిగిఉండేది. ప్లైగా వచనపద్యం ఛందః 
పరిణామమార, ౦గౌ సాహిత్య రంగంమోదికి అవతరిం 
చింది తప్ప, వచన, లేదా గద్య పరిణామ (కమంలో 
రాలేదు. (ఇక్కడ 'వచని “గద్య పదాలను రెంటినీ 
స్పషృతకోసం. ఆ రెంటికి మధ్య 
అత్యల్పమయిన తేడాను, ఆ రెండుపదాల వ్యవహార 
రీతినీ పాటించటంకోసం.) ఇది ముఖ్యంగా గనునించ 
_ వలసిన అంశం, దీన్నిగమనిస్పే, వచనపద్యం యొక్క 
పాదవిభజనకూ, అది పద్యం కావటానికీ ఒక చారి 
(తిక పరిణామరూపకారణం స్పష్ట మయితుంది. 


పేర్కొనటం 


మరి 'పాదబద్దత పద్యానికీ గద్యానికీ | పధాన 
మన భేదమనీ, పాధసంఖ్యా నియమం అంత (పధానం 
కాదనీ విషమపాదాలుగూడా అంగీకార్యాలేననీ (శీ సంప 
త్కుమారతో బాటు నేనూ అంగీకరిస్తాను అన్నారు 
రామారావుగారు. వచన పద్యానికున్న పాదబద తనూ, 
పాదవిభాజకసూ, తాన్నీ స్పెన నిరూపించటం జరి 
గింది కాబట్టి వచనపద్యాన్ని పద్యంగా స్వీకరించక 
తప్పద నేది స్పష్టం. మరి, పాధసంఖ్య విషమపాదాల 
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విషయంలో రామారావుగారు నాతో ఏకీభవిసూ వే 
ఉన్నారు కాబట్టి ఆ అంశాలనుగూర్చి ఉవీవులేదు. 

ఇక నేను ( పతిపాదించిన భావగణాలనుగూర్చి 
వివరిస్తాను: 


వచనపద్య పాద విభజనకు అక్షర మాతాదుల 
సంఖ్య కాక, భావాన్నీ, భావాంశాలనూ ఆధారంగా తీసు 
కున్న విషయం స్పెన వివరించబడింది. కొగా, వచన 
పద్య పాదంయొక్క అంతర్విభజనకూ్క్కూడా అదే భావ, 
భావాంశాలు మౌలికంగా స్వీకరించబడ్డయి...సాం| ప 
దాయిక చ ందస్సు లో 'గణంి అన్నపదం విస్త తంగా 
పాదంలో అంతర్విభజన విషయంలో ఉపయుక్త మయి 
తున్నది. అందువల్ల ఇక్కడకూడా ఆ గణం అన్న 
పదాన్ని అక్కడి అర్భంలోకా క జొపచారికంగా స్వీక 
రించి 'భావగణం' అన్నాను. ఈ “భావగణి స్వరూ 
పాన్ని సులభంగా _స్పష్మీకరించటానికి పూర్వపు నా 
వ్యాసాల 

“పతిమాటకీ శక్షిఉంది పదునుఉంది 

(పతిమాటకీ అర్హంఉంది జౌచిత్యంఉంది 


అన్న డీ తిలక్‌ రచనలోని పాదాల్ని ఉదాహ 
రించటం జరిగింది. వాటినే మళ్ళీ ఉదాహరించి రామా 


రావుగారు “ఇక్కడ “కి. విభకి బంధం ఒకగణం, తరు 
వాత వచ్చిన నామం, (కియ కరిసి ఒకగణం. “శక్తి 
పదును అర్భం, జౌచిత్యంి అనేవి ఒకరకపు (నామ) 
గణాలుగాను, “ఉంది అనేది ఒక ((క్రియా) గణం 
గౌనూ ఎందుకు విభజించగూడదు? “శకి ఉంది” అనేది 
ఒక భావమా? రెండు భావాలా?' *పతిమాటకీ శకి” 
అనేది ఒకగణం ఎందుకు కాగూడదు ? భావగణాలను 
వేరుచేసే నిర్పిషు స్మూతాలేమిటి ? వీటికి 
Objective Criteria ఏమెనా ఉన్నయ్యా? కేవలం 
Arbitrary గొ చేసే విభాగమేనా ? ఈ (పశ్ళ్నల్ళో 
వేటికీ సమాధానాలు దొరుకవు' అన్నారు. దొరుకుత 
వేమా చూదాం. నేను పై ఉదాహృత వచనపద్య 
పాదాలను విభజించింది [కియా నామగణాలన్న ధోర 
ణిలో కాదు. భావస్ఫూర్ని ననుసరించి విభజించి 
నాను. ఈ విభజనలో ఒకప్పుడు ఒక పదసమఘుదాయం 


శ 
శే 





భారతి 


ఉండవచ్చు, పదబంధం ఉండవచ్చు, ఒకేపదంకూడా 
ఉండవచ్చు. “కి విభకి బంధం ఒకగణంి న. 
విభజిస్తే, కిా--విభక్తిబంధం ఉన్న (పతిచొటా అది 
ఒక గణం కావలసి వస్తుంది.కాని అట్టాకాదు.కాబట్టు 
ఆ నామ, (కియా, విభక్తి బంధపద్భతి కుదురదు. (పతి 
మాటకీ ఒక గణం అనటం, అక్కడి రెండు పదా 


లనీ కలిపి కన్యనలాతరిగొ ఉచ్చరించినప్పుడు కలిగే 
భావసూర్హి నిబట్టి 'శక్తి” మొదలయినవి నామాలే 
అయినా, “ఉంది [కియే అయినాగూడా, ఆ రెంటి 


కూర్పుమొత్నాన్ని గణం అనటం, ఆ కూర్పువల్టృ 
ఈ స్ఫూరిని 


'వతిమాటకీ శకి 


అక్కడ భావస్ఫూర్సి ఉందికాబ లే 
కవి ఉద్దేశించి ఉండకపోతే, 

పదును, అర్హం, జాచిత్యం ఉన్నాయి” అనవచ్చు. ఆటా 
అనకుండా అన్ని'ఉంది'లను (పయోగించినాడు. “(పతి 
వూటకీ' అన్నదాన్ని రెండుసార్లు ఉపయోగించినాడు. 
ఎక్కడి 'ఉంది' అక్కడి వెనుకపదంతోటి కలిసిడిండ 
వలసిందేతప్ప విడిపోయే వీలులేదు. కాబట్టి “శకి ఉంది” 
ఇత్యా దులు భావగణాల ని 
'శకి ఉంది'అనేది ఒక 


(పత్యేకం 
చెప్పటం జరిగింది. 


(పత్యేకంగా 


భావమూ 2 


రెండు భావాలా? అంళకే, నామటుకు నేను ఒకే 
ననుకుంటున్నాను. “(పతిమాటకీ శక్తి" ఒక గణం 
ఎందుక్కాగూడదని (పశ్న. ఏందుక్కాకూడదం టే 


“శకి” తరువాత “ఉంది అనేది ఉన్నదికాబట్సి. 
ఈ శక్తి ఆ ఉందితోటి కలిసిఉండేదే తప్ప “(పతి 


మాటకీ తోటి ఉండేదికాదు. ఇకపోతే, భానగణాలను 
వేరుచేసే నిర్చిష్టృసూ(తం భావమే మరి. 
(_పశ్నలకు సమాధానాలు దొరుకనంటూ, 


“అందుకే (శీ సంపత్కుమార (1967) “ఇక్కడ 
అర్జాన్నిబట్ట గణవిభజన ఆభాసరూపంగా వఫోయవచ్చు” 
నన్నారు. వారి భావగణాలు ఆభాసాలేతప్ప నిర్మిష్ట 
మెనవికావని వారే అంగీకరిస్తున్నారు. ఈ ఆభాస 
గణాలు వచనపద్యాన్ని నిర్వచించలేవుగాబట్టి వాటిని నిరా 
కరించాల్సివస్తున్నది' అన్నారు రామారావుగారు. ఇక్కడ 
ఒక విషయం స్పష్టం చేయవలసిఉన్నది. సొంటప 
దొయిక చృందస్సుల్నో ఒర నిశ్చితార్థంలో 
(పహతమ్మె ఉన్నది, వచనపద్యంవిషయంలో 


“గణం” 
మరి 


నన. 


నా షు అ పచారికంగా, కేవ 
సం నాడబడింది. అందువ్ణ 
ఇక్కడ ణం అనేది ఆభాసమే అయితుంది. స్ట. 
వల్భ ఆనన రూసంగా Hen నిధోజన చేయవచ్చునన్నాన్న 
న omer 


శ అ అ తారా: 
ఒకభావర్క లేవా భానాంశాన్ని (ఇంకా చిన్నరి భాగాన 
బంఅనటం కుదురదు. సాంప్రదాయిక చృందస్ను 


సాదనిఖభంనలో. '“ణిపద్టరి. ఉన్నదికాబటి, ర్మ 
యు తం 

సూ త్‌ కసం Aan to) bw Sy దాంతర్విభ భజనలోనూ- ౪ 

విభజన కాధారం భానం కొబట్టూా- భావ “గణంి అనట 

WLS, య. ఉన్నథిగ్ని న 

అక్కడ భానాన్ని స్యుః రించిన స సదాలస్టి 


భానగణన భాద వలిచి Vo, Tn స్వరూవంకో 


MD అల శి WE MT gy, Fa wa tn త్మ సో 
భనం Cem att Wey a సతిగిందూ తం ఉంటుండి, 


rn i ait fn లా స్లో 
తు ఈ క నో జ ఉలి న్‌ ఓ భావాన్ని tify 
my Om eon te Ee re me pen we are 
లుగా ఉణటరడదటం.. ధధరకొదణలి ఎరు విభజించి 
క 
నా. wi mn, 8 wy Se జ Sry PE | 
న్యాకరణరూ గా కచణన్ను సడ బరు కొబిట్ట ' 


సీని న్యాయంగా 


en లేలు యు న 


ఖ్‌ gen fr CD ఆనాల్సి ఉంటుం . 


కరత గలా లు నాక్య శేబ్ద నిర్మా 


ణానికి సంబంధించినవి నాటి అఆన్ఫర్ని ఒ రేళబ్బ ౦లో. 
అయితే సునరుర్ని, భిన్మినబ్బా లయిలే అన్నువిన అ 
తుంచి. అసి (1 Lites స్యా ర భావగణాలంటు' 
న్యాకరణగగా య స ' శ్వ్యబాస్వాస్యరూానొనికి అనన: 
కల న గణాయికవం. నామ్వనిర్ముణానికి. అనసరవ్నె 
shes శే గది. ప్‌ పరా శ్రణంవరు, వాక 


అ IBY I) శీ 
నరో శాం thy కం. నలి nf Hg Ue on Sey లీ హని ప్‌ అన్నారు 
రామారావుగారు. 


సాం వదక ‘De 1273 శ. భావంలోగానీ 


ఆర్భంతోగానీ నిమిత్త కోకుండా (లవిభజన అక్ష, 1. 
మాతా సంఖ్యలను అటి ఒరుగచుంది. కాబటి వాక్స్‌ 


నిరా శ్రైణరీఊకి సంబం ధించిన 


ఉండదు. మరి వదనసది 


అం శాల (ప్రసక్తి అక్కర 
సంతో భావాన్ని (పధానా? 
రంగా స్వీకరిసు ఎరరికో బట్టు, భొావస్యూర్హి ని కలిగించే 
పదాలకూర్చు, వాక్య; నర్మాణరీతావీటెకి కిందులో వవేజీ 


ఉండ కతస్పదు, భంతమ్మాతాన ఇ ఇక్కడ “=e వక 


G4 


వచనపద్యం : లక్షణ శీరాపణతఆ 


నకు కేవలం వ్యాకరణరూ స్పై కతే (పధానంఅని చెప్ప 
టానికి వీలులేదు. ఆ వ్యాకరణరూష్పె కత ఉండవచ్చు. 
ఉండకపోవచ్చు. మనం (గహించిన ఉదాహరణలోనే 
“పతిమాటకీ అనేదానిక్సీ “శక్తిఉంది' అనేదానికి ఉన్స 
వ్యాకరణరూ స్పై కత ఏమిటీ? “వ్యాకరణరూస్పె కతఉన్న 
పదసమూహాలుఅం కే (పతిపదసమూహంలోని పదా 
లన్నీ, లేదా చివరిపదం వ్యాకరణరూపితపద్దతిలో సము 
(పత్యయాంతం కావటమో, లేక, నామ్మకియాదులు 
సమంగా ఉండటమో అయిఉంటుం దనుకుంటాను. 
“శకి ఉంది” “పదునుఉంది” అన్న పదసమూహాలు సమ 
(కియాంతాలుకావటంవల్టృ ఈ సమూహాలమధ్య 
వ్యాకరణరూ ప్ప కత ఉన్నదనటానికి ఆస్కారం ఉంది 
గాని *(పతిమాటకీి అన్నదానితో వీటికున్న వ్యాక 
రణ రూప్నెకత ఏమిటో తెలియదు. నిజానికి నేను 
చెప్పిన భావగణవిభజనకు రామారావుగారు చెప్పిన 
వ్యాకరణరూ స్పెకత ఆధారసూూతం _ కానేకాదు.ఆందు 
వల్ల భావగణాలూ;, వారు ఉన్నాయంటున్న వ్యాకరణ 
గణాలూ ఒకటి కావటానికి వీలులేదు. 

ఇదిట్నా ఉండగా, సాంప్రదాయిక చృందస్సు 
ల్లోనూ, ఈ నాడు మనం పద్యాల్ని చదువుకొనే 
ప్పుడు ఛందోగణార్నిబట్టి విభజించి చదువుకోము. 


పాదవిభజనగూడా పాటించం. 
హరణ కు--- 


కచ్చితంగా ఉదా 

“సిరికింజెప్పడు శంఖచ్భక యుగమున్‌ జేదోయి 
సంధింపడే, పరి... అన్న పద్యపాదాన్ని, ఆ మత్తేభ 
వి కీడిత పద్యానికి నిర్మీతంగాఉన్న స-ాభ--ర--న-- 
మ-యథయ- లగ అన్న విభబించి ఎవరూ 
చదువరు. భావసూర్హి ననుసరించి '“సిరికింజెప్పడు। 
శంఖచ్మ కయుగమున్‌ | జేదోయి సంధింపడు; ఏ... 
ఇత్యాదిగా చదువుకుంటాడు. అట్టా గే- 


గణాలుగా 


“నెలలునిండిన సతిబాయ నెరిదపింతు 
న్యా నిలుపులేని రాజ్యాంగ తం తము దలంతు 
న్యా పగలుగిన్న చుట్టాల ననుసరింతు 
నా యొకనిబటి దె వ మిటాడనేలి 
ఈం రూజు ౧ 
- శివభారతం, 


అనే పద్యాన్ని, “. తపింతునా!...తలంతునా!.. 
అనుసరింతునా | ... అనే చదువుతారు తపు 
తపింతు 1 నా నిలుపు 
అనుసరింతు నా యొకని...'అని చదువరు. ఇక్కడ 
పద్యంలోని ఛందోగణాలేమిటీ, అవి ఎక్కడికి విరుగు 
తాయి అనేది చదువరికి ముఖ్యంకాదు. ఎక్కడ ఎట్టా 
విరిచి చదువుకుంకే భావస్ఫ్ఫూర్షి కలుగుతుందనేది 
ముఖ్యం. వచనపద్యపాదం విషయంలోనూ చదువరికి 
సంబంధించిన ఈ ముఖ్యాంశాన్నే స్వీకరించి అటుకవీ, 


===. | తలంతు] నా పగలు...! 


ఇటు లక్షణకర్శ సాగవలసి ఉంటుంది. భావగణ విభ 
జన విషయంలో ఈ అంశమే (పధాన మయింది. 
“సిరికిం జెప్పడు...చేదోయి సంధింపడు మొదలయిన 


చోట్ల వ్యాకరణ రూప్నెకత ఉన్న పదసమూహాలున్నా 
యని, వాటిని వ్యాకరణగణా లనటానికి వీలుంటుందా? 
ఆ పద్యాల నిర్మాణంలో ఛందోగణాలు (పధానం 
కాబట్టి అట్లా అనటానికి వీలులేదు, అట్టాగే వచన 
పద్యంలో భావ పాధాన్యం కాబట్టి ఇక్కడా అనటా 
నికి వీలుండగూడదు. అయితే వచనపద్య నిర్మాణంలో 
భావస్ఫూర్హి విషయికంగా వాక్య నిర్మాణరీతికి (పవేశం 
ఉంది కాబట్టి, వాక్య నిర్మాణానికీ వ్యాకరణానికీ 
సంబంధం ఉంది కాబట్టి, 
అక్కడక్కడా భావగణవిభజనలో కనిపించటం 
సహజమే. అంతమా[ తాన వ్యాకరణరూ స్పెకత వల్లనే 
భావగణవిభజన జరుగుతుందనటా నికి 


వ్యా కరణరూ ప్నె కత 


సర్వ తా 
వీలులేదు. 
ఛందశ్శా,స్త్రంలో గణాలు పరిమితాలు నిజమే. 
భావాలు ఎన్ని 
అన్నమాట! 


అయితే “భావగణాల సంఖ్య ఎంత? 
ఉంటయో్యో భావగణాల సంఖ్య అంత 
భావాలు ఎన్ని ఉంట య్యో ఎవరు అంచనా వేయగలరు? 
అనంతమ్మె న భావగణాలున్నప్పుడు వాటి వ్యవస్త 
ఏమిటి?” అంటారు రామారావుగారు. 
సంఖ్యా నియమం ఉన్నచోట ఛందళశ్శా,స్త్రంలో గణాలు 
పరిమితాలు కాకతప్పుదు. సంఖ్యా నియం ఉన్నది 
కాబట్టి అవి పరిగణనీయాలే. కాని వచన పద్య 
పొదాలకు సంబంధించినంతవరకు అక్షర, మా(తా, 
పదాదుల సం నియతం కాదు.అందువల్శ ఆ సూతం 


అక రమా(తా 
యల 


65 


ఖా 


ఇక్కడ కుదరదు. నిజానికి భావగణం 

సాంప్రదాయిక చృందోరీతిలో "“దూరము-- దుంపలు-ా 

దుఃఖము--దుర్శ తి అన్నది ఆదిలో ఉండవలసిన 

గురువర స్వరూపంలో నాలు రకాల మార్పులున్నాగూడా 
రా A 

ఆ మూడక్షరాల గుంపులు నాల్సి ంటినీ డై 


ఒక్క లు. 


;గ౯ుం' అనే 
అంక గణంలోని వరా అస్వరూపంలో మార్పు ఉన్నా 
aC) ఘం 


అంటారుతప్పుు నాలు రకాలకు నాలు పేర్షు 
గూడా, దాన్ని ఒకేగణంగా పరిగణించవచ్చు నన్నమాట. 
అదేవిధంగా, భావాన్ని ఆధారం చేసుకుని పదాలస్వరూ 
పంలోో వాటి 
అది భావగణమే. 
గణార్నిగాార్చి చెప్పటం 


కలయికలో ఎన్ని తేడాలున్నుగూడా 
౧ + 

అది ఏకె కం. మరి ఇంతగా భావ 

ఎరుకల, వచన 

పాద విభజనను (కమబద్భం చేయటానికే. 


పద్య 


'పతిమాటకీ శక్తి 
ఉంది పదును ఉంది 


అన్న విధంగా విభజించకుండా ఉండటానికే. 
“శక్కిఉంది” “ఆకాశంమోది వంటి భావగణాలు సొద 


ర 


ద నుంలోకి అభివ్యాస్త ౦ కాగూడదనటొనిశ్తే, భావా 
భావాంశాలనూబట్టై  పాదవిధిజన చేసేప్పుడు. భ్యా 
ఒకపదంగాగాప సదబంధంగాకానీ, పద సమూ 
హంగాకానీ ఉండేట్టు యితే, దాన్న రెండు పాద్రాలో[ 


సొం సదాయిక ఛందసుల్రో 
శ ల 


ఇ 
యో 


గణం 4 


వ్యాసింపచేయకకాడ దు 


నే 
శం ఇతో thm 


తెలుగువారు ఒ'కేందాన్ని లి నొడంనుంచి మర్వొ 


పాడంలోకి సాగింంచేయటం (గైసిద్బ మే. కాని అది 
వచనపద్యంతో కూడదు. నసదవే?క కూడడన్నస్పుడు భ్వా 


గణం న్యాంచటుం అసలు కూడదు 
ఈ నిధం॥ టం న. ane త 
% 
దనీ, నాదనభాజ కసూ తమున్నవసీ, సాదాల అంతర్విభజ 
నకు భా. నత కందురుతుందుుు (నీ రామారావు 
గారి వ్యాసాన్ని సారస్త్కరిందుకొని సాగిన ఈ వివో 
శక ఆన EO a, Vw అల్ల ఫ్లో జపే 
ణఇలో పు ంబసనాను. కాగా సచనపద్యం సద్యమేననీ, 


నియమరానాత్యం సవనపద్య లక్ష ణంకాదు. దాని! 
నియమసాహిత్యం ఉన్నవి. 





66 


కలగూరగంప : 


అప్పకవి చెప్పని సౌభాగ్యయతి 


క్రేడచిన మే 1972 భారతిలో అప్పకవీయమునందలి 
యతుల సంఖ్యనుగూర్చి లీ వంతరాం రామకృష్ణా 
రావు రచించిన పరిశీలన వ్యాసమొకటి (పకటితము. 
అప్పకవీయ యతి (పాస భేదములంగూర్చి అప్ప 
కవీయ (గం థపీఠికయందును (వావిళ్ళ (పచురణ), 
నా తెలుంగుభాషలోనిఛందోరీతు లను _ [గంథము 
నందును నా అప్పకవీయ భావ పకాశికయందును సవి 
స్తరముగం బరామర్శించియున్నాను. వాటి నిందు. 


స పరిశీలనలో నొక 


య్‌ 


బునఃస్పృృశింపం దలంపలేదు. 
విపషుయుమునా మా(తము (పస్తావింపంబూనెద : 

వే నెల భారతి--రా మకృష్ణారావుగారి వ్యాసము 
నుండి యుద్భ్భుత మో (క్రిందిభాగము: (పుట 36) 

“కాకుస్వరవళి--పుతయుగ వి శామము:-- 
పుతయుగవి శామము వేరుగా చెప్పనేల? అన్నచో, 
ఉభయవళు లన్నిటియందును ఇట్టి భేదము లుండ 
వచ్చును. నిత్యసమాసయతి, _ నిత్యసమాసయుగయతి 
ఇత్యాదిగా రెండేసి యతులు (పతిచోట ఉండవచ్చునన్న 
మాట. “నాస్తియని పల్కండెవం డే పదార్శ మడుగి 
(కల్పితము). ఇటు నిత్యసమాసయుగవి శాంతి యన 
వచ్చును-- కొని యిట్టి (పయోగములు కనంబడలేదు 
కనుక ఒక్క కాకుస్వరయతి స్లలముననే కాకుస్వరయుగ 
మునకు యతి చెల్లు విశేషలక్టణము కన్సట్ము చున్నది" 
కాన దీని నప్పకవి వేరు యతిగా నిరూపించినట్టు 
ఊహింపనగును.” 

కాకుస్తరయుగమునకువలె నిత్యసమాసాది 
యుగ్మవి(_శాంతులకుం (బయోగములు కనబడలేదని, 
యది కారణముగ అప్పకవి యట్టి యతిభేదమును జెప్ప 
లేదని వ్యాసకర్త భావమ్మానట్టు స్పష్టమగుచున్నది. 

అట్టి (పయోగములు అనేకములు గలవు. 
అట్టి యతి (పత్యేకముగా అప్పకని చెప్పకున్నను ఇతర 


లాక్షణికులు కొందణు పేర్కానిరి. ఈ" యంశము 
నెణుకపణుచుటయే ౦౫ రచన యుద్శేశము., 

% సులక్షణసారములో సౌభాగ్యయతి 
లక్ష ము రిట్టున్నవి క 


అకణ 
ల 


“ఉభయములు సెల్లు యతులు రం డొక్కపదము 
నలరు నెలకొన్న సౌభాగ్యయతి సెలంగు; 
(పాంచితామర వినుత వ్రే_దండ వరద 
నాకరిపుశిక్ష శౌరి య-1-నంత యనంగి. 
వివరణము--ఉభయయతి చెల్టునట్ట శబ్ద ములు 
రెం డొకే పాదమున. నిలిపి యా సంధ్యక్షరము లొండొం 
టికి యతి మె(తి ఘటించుట సౌభాగ్యయతి యనం 
బడును. మూండవపాదమున 'పాంచిత ((ప--అంచిత), 
వేదండ (వేద అండ) అను శబ్బములు ఉభయ 
యతి చెల్టునవి- అవి రెం డేకపాదముననుండి వాని 
లోని అకారస్వరము యుతిమెతి నొందెనని యెణుం 
గునది. ఇళ్లే నాల్గవ పాదమున నాక (న--అక), 
అనంత (న--అంత) శబ్ద ములలో అకా రస్వరమ్మె తి, 
(3--వ పాదమున ఉభయ, యతిలలోని 
(పాది-పరరూపయతి మ్మె(తి. 4-వ పాదమున నిత్య 
సమాస యుగయతి మతి సంఘటితము.) 
లవ్యము . (భారతము) 


కl|భండనమున నెద్‌రిన రిపు 
మండలముల నెల్జంగినిసి మర్చించి మదో 
ధ్ద ండుండ్లౌ_ కవ్వడి క్త 
ర్హాండ సుతుం దొడరిపోరె  నాకులుమెచ్చన్‌. 
ఇందు నాల వవెదమున “మార్మాండ- నాకి 
అను పరరూపసంధి నిత్య్వసమాసశబ్ద ముల యుభయ 
యతి మె(తిగలదు. 
ఈ లక్టణ లక్ష్యము లిళ్ళే వార్హ్నాకవి రఘు 
నాథయ్య రచించిన లక్ష ణదీపికలోం గానవచ్చెడు 





స సులకణ సారమువావిళ (పచురణ-నాచే 
CA య (| 


ఖ్‌ 


బరిష్క ఎతేముం 
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భార్‌ తి 


(17—వ శతాబ్బి). అందు సౌధూగ్యయతి నులక్షణ భోజరాజీయము _ 


సారనుందువలె నొక యతిభేదముగాం 
బడినది. 

ఈ సౌభాగ్యయతికి నా పరికిలించిన 
(పయోగములు కొన్ని (పదర్శించెద a 
భారతము ._ఏరాటప రము 

విక్రమ ద్య గుండు హస్తలాఘవ 

స_(_ మన్వితుండేయు నెడన్‌. (5--15) 
(గ్య పాదియుగయతి) 
నిర్వచనో తర రామాయణము 

రామాయణ మర్చి బాడుండు 

స--మాహిత మానసవృత్తి. (10-111) 

(నిత్యసమాస్మ సాదియతి మేళనము) 
ఎన హరివంశ ము 

పృ రాజ్ముఖులార్య భా-)-వాను గతులు--- 

(పూర్వభాగము రి--ధిడ) 

(ఇది ఉపసర్న సంధినిత్యసమాసయుగయతి) 
వి క్కా సాతిశయంబు తోడుత సమస్త 

(పూర్వ-9--217) 

(ఇది ఉపసర్న సంధి | పాదియతి మేళనము) 

అ, న్వయ-అ, త్యంత( ఉత్తర భాగముడఉ--రి 5) 

(ఇది (పాదియుగయతి) 

ఉ, దాత్త దివ్యాయుధా-+-వాస్పీ మహిమ 

(ఉత్తర--2--80) 

(ఇది (పాదియుగయతి) 

(పేరిత ముష్టి నిర్హళ దు-- దీర్శవిరోధి 

(ఉత్తర-- 7-215) 

(ఇతి సాదియుగయతి) 

(పారంభమునపుడు! దత్ప్స -1-మాపష్తి నివలయున్‌ 

(ఉత్తర--10--3356) 

(ఇదియు (పాదియుగయతియే 
ఎజ్జన నృసింహపురాణము_ 

(క్క చ్చజం బరిమవూర్చం జేసిన యు + పాయము 

(4—135) 

డి దేశ్య నిత్యసమాస | పాడియతి మేళనము 


బేర్కూన 0౮ 


(పాచీన 


అనంగ వికృత సవ నర్హ +మా నా యెదుర్‌ 

(ఉం 228) 

(ఇది నిత్వసమాస  కాకుస్వరయతి మేళన్వు) 
కాశీఖండము _ 

(హక. wa దెక్కడి దు.[.రాత్మకుం కీ 

(4- lol) 


(ఇది నిత్వసమాస (నొడియతి మేళనము. ఇంద 
5 nn Doe? గ | 
క్షైల్ళులకు రెంటికి మెతి పొసంగుచున్నది,) 


శృంగార కాణుంతలము .. 


అ దిజ్సా ఛేశా కా యపమృత్యుషః 
గడపరా [చే (2-134) 
(ఇ9 (సౌది కాకుస్వర యతి) 
మనుచరిత 9... 


ఏ, కాంతమునందునున్న జవ | రాం డనెపంబిడి 
(2... 41) 
(ఇది నిత్యసమాస రాగమసంధి వడి 
గమనిక -- ఈ (పయోగమును అప్పకవి రాగమ 
సంధివడికి లక్ష్మ స్టముగా నిచ్చియున్నాండు. 
(చూ--3--2 16). ఏకాంతశబ్బ మును నిత్యసమాన 
యతిలో సంగహించ్కి అప్పికని లక్ట్య్యమును జొపీ' 
యున్నాండు.. (చూ-- ఏడాంతమునందుం  గొందణు 
మృగాయుత సేతల ---- పొరిజాతాసహరణములోనిది- 
అప్పకవీయము 3.--166). స్పై మనుచర్మిత పద్య 
పాదములో నుభయయతి నందందగిన శబ్దములు రెండు, 
నిలిచి న్వరమె(తి నందుచున్నవని యరయదగును. 
ఇది సౌభాగ్యయతియేకదా? అప్పకనికి ఉభయవళులందుం 
బ్బుతేతరము లకు యుగ్మని శాంతి గల (పయోగములు 
కనంబడలేదనుట నరిగాదుగదా౨ 
ఇంకను మణటివొన్ని : 
ర భాపూర్ణో దయము.... 


పొంచర్యాత ర్కాద్వాంత విధాసమర్శన స (మర్మ 
కృతార్చ మతి (పదీప్తులన్‌ (ఉ--32 
(ఇది నిత్యపమాస (పాదియతి). 
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కలగూరగంప 


వాణీవలాన వనమాలిక 
(తేకుమళ్ళ రంగశాయి) 
(౫ 

నే దాంత...దు-!-రంత 

(1 ఆ-1£4 పుట-రి పద్యము) 

(ఇది నిత్యసమాస పాది యతి 
రసికజన మ కోభథిరామము 

&, క్కు నొనరించె భూవిభును -- ద్యగిపరా 

(కమలీల (63౩3) 

(ఇది దేశ్యనిత్యసమాస్మ పాదియతి) 
సర్వలకణడార నం,గహము - 

స్వాంతవేదండ మార్తాండ --సాంగములు గ 

వాక్ష కర్ణాటపదములే--కాంతశబ్ద 

(2 —258) 

(ఇది నిత్యసవాసయతిలక్టణ పద్యము; ఇందు 
రెండు పాదములలోను నిత్య్వసమాసయుగయుతి గూర్ప 
బడియున్నది.) 
విపనారాయణ చన తా 

(చెదలవాడ మలయ) 

రంగప్పా యెక్కడ నున్నవాండవు పరా౫కా 

నన్ను పేషీంతువా (3-62) 

(ఇది (పభునామ కాకుస్వర యతి) 
అచలాత్మజాపరిణయ ము__ 

వన్నో పాంతంబింతిరొ నీవు రా వనరమా-? 

(దంతంబుచేం బొల్బెడిన్‌.(2 ఆ-137 పుట) 

(ఇది (పాదియుగయతి) 
శీంనాథుని బాటుధార | 

కృర్ణాటాంగ ధాధిప సాంపరాయని 

తెలుం--గా నీకు దీరా యువౌ. 

యు 
(ఇది నిత్యసమాసకాకుస్వరయతి) 
ఇంకను ఇట్టి (పయోగములు అప్పకవికిం 
బూర్వాపర కవుల రచనలలోం బెక్కులున్నవి. ఇవి 
యన్నియు సౌభాగ్యయతులగును. ఈ సౌభాగ్యయతిని 
గూర్చి “తెలుగు ఛందోరీతులు” “అప్పకవీయ భావ పకా 


శికి అను నా (గంథద్య్వయమందుం (బస్వావించి 
యున్నాను. 

వలీ 

అప్పకవి పుతయుగమ్న్మి శామమును (బత్యే 


కముగాం _బదర్శించెనేకాని, సొభాగ్యయతిని (బస్తా 


ఆట 3 వ గాం దా 
వింపండయ్యెను.సౌభాగ్యయతియొక్క టి ఎత గ్రానియున్ను 
పుుతయుగమ్మి శాంతితోంాటు ఉభయయతి. జంట 
లన్నియు" నంతర్శతములు గతార్భములున్నై యుండును. 


అప్పకవికి సొ చూసిన (పయోగములవం టీవి 
కనంబడలేదనలేము. “ఇంతలు కన్నులుండ...... ఏకాం 
తము...జవరాం డిఅను పద్యమొకచో నొక (పయో 
జనమున కుదాహరించియున్నా(డుకదా ? ఆతని కట్టి 
యతిభేదమును బేర్కానుటయం దభిపాయము లేదన 
వలెను. మణి టేంరెండు రకముల్లెన యుభయ 
యతులు ((పాది-పరరూప, [విదానిత్యసమాస, 
_పాది-రాగమసంధి, నిత్వసమాస-రాగమసంధి, | పాది-- 
కాకుస్వర-- ఇత్యాది యుగళయతులు) ఒక్కపాదములో 
మ్లె(తినందినను ఆయ్యది సౌభాగ్యయతి యగును. 
వ్యాసకర్త సూచించినట్లు నిత్యసమాసయతి, 
సమాసయుగయతి ఇత్యాదిగా రెండేసి యతులు (పతి 
చోట నుండవలసినదిలేదు. 

అప్పకవి మతెందులకు ఇట్టి యతిని (సౌభాగ్య 
యతిని) బేర్కూనక్క _ఒక్కప్పుతయుగవి, శామమును 
నిర్వచించెను అను (పశ్చ్నకు సమాధానము నాకిట్ళు 
దోంచుచున్నది : 

(పాది, పరరూప్క (పభునామ,] నిత్య, నిత్య 
సమాసాద్యుభయయతు లన్నింట ఆ పదములందు స్వర 
సంధి తప్పక యున్నది. (|ప-- అంచిత వేద -- అండ, 
రామ -1- అయ్య --సవ్‌ఎ-- ఆహిత-- మొ. కాని ప్లుత 
యతిలో స్వరసంధి లేకుండవచ్చు. 


నిత్య 


అప్పకవి యిచ్చిన ప్పుతయుగవి( శాంతి యుదా 
హరణమును బరికింతము. 

“నివే గతి కావవే రఘుప-?తీ శరణాగత వజ 
పంజరాి (నీవు --ఏ...... రఘుప (తీ) 

ఇందు. బాదాదిలో స్వరము విణుగుచున్నది. 
యతిస్టృలప్పుతములోం. బాదాదియందువలె స్వరము 
విణుగదు. ప్వుతములందు మ్మాతమిట్టు వ్లెచ్మితి 
గలదు. స్వరసంధి లేకున్నను (స్వరము విజుగకున్నను) 
ప్ఫుతస్వరమునకు యతి గూర్పనగును. ఇట్టి వ్చెలక్ట 
ణ్యము తక్కుంగల యుభయయతిభేదములలోం గాన 
రాదు. ఈవ్చెలక్టణ్యమును బురస్కరించుకొనియే 
కాంబోలు అప్పకవి స్వరసంధి సహజముగా గన్పట్ను 
తక్కిన యుభయయతుల జంట(ల)ను (బత్యేకముగా6 
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బేర్కానక, యొక్క ప్లుతయుగవి. శాంతినే (పద 
రించిన వాండయ్యెనని యూహించుట సమంజసము. 
ఆతండిచ్చిన యుదహరణము నా యభి[ పాయమును 
రుజువు చేయుచున్నది. 


ఈ పరామర్శవలన - 


అప్పకవి తక్కిన యుభయయతి భేదము ల 
జంటలను జెప్పక ఒక్క పుతయుగవి శామమును 
మా(తము (పత్యేకముగం బేర్కూనుటకు ఆ యతీ విల 
క్రణతయే కారణము కానోపుననియు, ఇళ్ళే తక్కిన 
యుభయయతిభేదముల జంటలను జెప్తుట యనవ 
నరకుని పరిత్యబించెనేకాని తనకు (బయోగములు 
కనంబడకుండుట కారణము కాదనియు, మటి యతడు 
సౌభాగ్యయతివంటి దానిని (బత్యేకముగా౧ జెప్పీయుండ 
వలసిన దనియు, అదియొక్కటి చెప్పియున్న బ్సుత 
యుగ వి శాంతి స్పెతము వేణుగా (జెప్ప నక్ష అలేద 
ననియు విజ్ఞ్హ లజు గుదురుగా క, 

విద్వాన్‌ శ్రీ రావూరి దొరస్వామిశర్మ 


అప్పకవియమునందలి యతుల 


సంఖ్య-జఒక పరిశీలన 


వ్‌ గర కతో 1972 మే భారతిలో (శీ వంతరాం 
త రామకృష్ణా రావుగారి వ్యాసం చదివాను. ఎనో J 
యేళ్ళుగా అప్పకవిమిదవున్న అపవాదాన్ని తొలగించ 
టానికి ఈనాటికి కనీసం ఒక్కర్తె నా యలళ్షించారన్న 
సంత్పపస్ప్‌ కలిగింది. అప్పకవీయంలో యతులసంఖ్య "సరి 
గిందనీ, అన్ని అనవసరమని చాలామంది పండితుల అభి 
(పాయం. కాని ఈ పని ఒక్కఅప్పకవిమూతవే చెయ్య 
లేదు. ఇంతకంకు యతులసంఖ్యను పెంచినవాళ్ళూ 
లేకపోలేదు. వారినందర్ని వదలి ఒక్క అక్పకవి సన ఏ 
ధ్వజం యెత్తడం యెంత్నెనా బాధాకరంగదా! అందు 
వల్స (శీ రామకృష్ణారావుగారు అప్పకవిని సమర్శిస్తూ 
వ్యాసం (వాయడం ముదావహం. అంతేగాక, వారు 
నిరే శించిన యతి నియమాల ననుసరించి, అప్పకవి 
చెప్పిన యతులసంఖ్య తక్కువఅ నికూడా చెప్పవచ్చు. 


“(1) యతులను వర్తీ కరించునప్పుడు వాటి 
పరిణామ కమమును దృష్టిలో సెట్టుకొనవలెను. ఈ 
నియమము (పకారము మువిభక్తికయతి--ముకారయతి 


వేరువేరుగా నుండవలెను. (పాచీనకాలమున “పు--బు’ 
వర్శములకు అభిన్నమని శాసనములవల్ల్హ తెలియు 
చున్యది...... ముకారయతి కాల కమమున నేర్పడినది 
అని వారు (వాశారు. 

ఇక్కడ యతులను రెండు భాగాలుగానే వర్ని 
కరించటం జరిగింది. పు ఫు బుభుపూ ఫూ 
బూభూపాఫాబా భా పోపొటో భో 
వర్గాలకు విభక్తిముకారంతో మతి పొసగిలే, అది 
మువిభక్కికయతిలఅనీ, అవే అక్షరాలకు (పకృతిగత ముకా 
రంతో యతి చెల్టితే, అది ముకారయతిఅనీ అస్పకవి 
అభి పాయం. ఇలొ రెండుభాగాలే చేయటంవల్ల పరి 
ణామ కమం సుస్పష్టంగా గోచరించటంలేదని నేనను 
కుంటాను. 

ఆ నియమం _సకారం విభాగిసే , మొదట యతి 
చెల్లవలసింది. (1 “ముపు లకు గ్‌. 'ము బు” 
లకు. 

పు వర్మా న్ననుసరించి “పూ ఫు హీ వర్మా 
లకూ బు వర్గా న్ననుసరించి 'బూభుభూ వర్ణా 
లకూ మ్నెతి కలుగుతుంది. కాబట్టి (3) “ము-పూ 
ఫు ఫూ” లను ఒకయతిగా (4) 'ముబూభు భూ 
అను ఒక యతిగా పేర్కొనవలసి వుంది. 'మ్మితుల 
మ్మితులు పరస్పరము మి(తులగుదురు' అను లోక 
న్యాయం ఇక్కడ అనుసంధింప నగును. 

అదే నూ న్ననుసరించి, (5) ప్రాఖో 

క భొపోఫోబో భో అను వానికి ము (పత్యయ 
షు మెతి ఘటించినప్పు డొక యతిభేదంగా పరి 
గణించవలసి వుంది. 

ఈ ఐదు విభాగాలూ ము వర్ణ కానికి సంబం 
ధించినవి. ఇదే విధంగా ముకొరానికికూడా ఐదుభేదాలు 
చెప్పుకుంకే మొత్తం పదిభేదా లవుతాయి. ఈ విధ 
మ్లెన విభాగం సరిణామ( కమాన్ని చక్కగా నిరూ 

స్తుందన్న నా అభి పాయంతో (నీ రామకృషా్థరావు 
గారు ఏకీభవిస్తా రనుకుంటాను. 

'తార్కికమ్మెన పొడిగింపు మూలమున ఒక 
చోట సమ్మతమ్మెన మతి వేరొకచోటికి విస్తరిం 
చిన పక్షమున _అట్సి విస్తరణ పద్దతి సూచితమగు 
నటు యతిభేదములను వర్మీ కరింస వలెను.” అనే 
రండవ నియమంకూడా యిక్కడ సమన్వయిస్తుంది. 


ఇళ్ళే స్వరవ్నా తివళిని (1) అ స్వర యట 
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కలగూరగంప 


(2) ఇ స్వరయతి (3) ఉ స 
విభాగాలుచేయటం, స్వర పధి చ్‌ క. సవర్శ్య 
దీర్చ స్వర పధాన వి (2) గుణస్యర (పధానవళి 
(3) ఉకారక్వర ( పధానవళి ఇత్యాడిగా అనేకానేక 
విశాగాలు చేయటం, వర జయతిని Ee కవర్శ (2) 
చవర్శ (రె) ట వర్న (4) తవర (ర్‌) ప 
యతులుగా మొదళల్టె నవి అవసరం. 
'యతులను వర్తి కరించుటలో సూత్ష్మ్మభేదములను 
పరిగణనలోనికి తీసికొనవలెను అనే నియమం ఇక్కడ 
అనుసంధించు కోవాలి. 


;రయతి అని మూడు 


విభాగంచటం 


ఇలా విష్తృత 
నల్మె_టే, యతులసంఖ్య 
నాటి సాహిత్య (పపంచంలో యతులసంఖ్య ఇంత 
యెక్కువకావడం అభిల' | ఎం కాదేమో! కాబటి. 
వీటిని సమ్మగంగా, సాధ్యమ్మె నంత సంక్షిప్తంగా వరీ 
కరించటానికి (పర త్ఫిద్దాం ! 


(పొతిపదికలో లెక్కించి 
శతాధిక మౌతుంది. ఈ 


స్పష్మ్టార్దమని పేర్కూనదగిన వానిని యతి 
భేదాలుగా (గహింపక్క ఉచిత స్పలాలలో వివరణలుగా 
(గహిస్తే చాలావజుకు సం గహించ వచ్చు. 

(1) (పాణి వరా మము నో జక వ్యంజనము 
అదే వ్యంజనముతో యతి చెల్టినచో (| పాణియతి యన 
వలెనని అప్పకవి యభి| పాయము...|పాణియతి చెప్ప 
నిచో నిది యే యతిభేదము (కిందికివచ్చును ఇ” అని 
(శీ రామక్చష్ణాారావుగారి (పన్న. దీనికి సమాధానం 
అప్పుకవే చెప్పాడు. అతడు యతి నీ (కిందివిధంగా 
నిర్వచించాడు. 

చరణ చరణమున కాద్య 
కరములు వళులయ్యె నవియె (కమ్మణందత్త 
చ్చరణముల లోనం జెప్పిన 
యిరవులం బొందింప వలయు నెల్లకృతులలోన్‌. 
య. 
మొదటి అక్షరానికి వళి అని పేరు. ఆపాదంలో 
ఆ అక్షరాన్ని నిర్చిష్టు (పదేశంలో సాందుపణుచాలి. 
కాబట్టి ఒక వ్యంజనంతో అదేవ్యంజనం యతిచెల్చటం 
యతి సామాన్య లక్షణంలో అంతర్భవిస్తుంది కదా! 


కాని యిక్కడొక్క విశేషం గమనించవలసి 
వుంది. అప్పకవి (పాణి విరామాన్ని ఇలా నిర్వచించాడు. 


“వ్యంజనంబులు స్వరమై (తివలనం దమకుం 
దాము (పాణి బరామాభి ధానములను 
జెంది మూడు తెజంగులె చెలు చుండు”. 
హల్ఫుకు సంబంధించిన యతి వేసేటప 
అచ్చు మ్మ తినికూడ పాటింపవలెనని చెప్పటమే ఈ 
యతి ఉద్దేశ్యమని స్పష్టమౌతుంది. మజీ ఈ (పయో 
జనంకొణుకు ఈ యతి అవసరమే అవుతుండిగదా! 
అని సందేహం కలుగుతుంది. కలగవలసిన సందేహదే: ! 
హల్సుల యతిలో అచ్చుమ్మె తిని కూడ పొటింస 
వలెననే నియమం ఏఒక్కహల్నుకో సంబంధించింది 
కాదు. అది హల్టుల యతుల కన్నింటికీ వర్తిస్తుంది. 
కాంబట్ట దీన్ని వ్యంజనాక్టర యతుల కన్నింటికీ ఒక 
సామాన్యలక్టణంగా (గహించవలెనేగాన్తి ఒక (ఎత్వేక 
యతిగా (గహించటం అసంభావ్యవా తుంది. 

(2) (_పత్యేకయతి:--చేతిది అన్నప్పుడు సంధి 
విడదీసి పరపదాద్యచ్చునకే యతి వేయవలెనను సామాన్య 
నియమాన్ననుసరించి, “చేతి. అదిఅని విడదీసి అకారా 
నికి యతి వేయవలసివున్నది. అలా చేయటం దోష 
మని ఈ యతి నియమిస్తుంది. ఇందులో ఏ (కొత్త 
మెతీ నిరూపించబడటంలేదు. కాబట్టి స్వరయతుల 
వివరణలో దీన్ని ఉటంకిస్తే సమంజసంగా వుంటుంది. 


(3) భిన్నయతి:--ప్పై యతివలె ఇది కూడా 
వివరణాత్మకమ్మె నది. “ధరించు అన్నప్పుడు విడదీసి 
ఇంచుక్కులోని ఇకారమునకు యతి వేయరాదని యిది 
నిషేధిస్తుంది. దీన్నికూడ _స్వరయతుల వివరణలో 
చేర్చటం సబబు. 

(4) ఏకతరయతి:---రేఫ శకటరేఫలకు యతి 
చెల్లదని స్పష్కృపఅవటానికే యిది (పతివె దింప 
జం ని హల్నుకు ఆ హల్హు యతి చెల్లు తుం దన్నది 
యతి సామాన్యనియమంలోనే అంతర్భవిన్సు ందికాబట్టి 
యిది కేవలం స్పా ర్చ (పతిపాదనమే ! 

(5) సంయుక్తయతి:-సంయుక్తాక్ష రం యతి 
స్నానంలో వచ్చినప్పుడు అన్నిహల్ములకూ మె తి ఘటింప 
వలెనా, లేదా? అన్న సందేహాన్ని నివారిస్తున్న దీ యతి. 

ఇందులో (కొత్త అక్ష రాలకు వేటికీ వ్మెతి 
ఘటింపంబడలుం లేదు. ంయుకా కరంఠలోని ఏ 
ఒక్క హల్నున్ననా (గహించి, ఆ పాదంలో యతి 
వేయ వలెనని సామాన్య నియమంగా దీన్ని (గహించ 
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వచ్చు. అందువల యిదొక యతిభేదం కానవసరం 
లేదుగదా ! 

(6) అంత్యోష్మసంధివడి :-- “కచటతస వర్ణ 
ములకు? బరమ్తె న హకారమునకు. (గమముగ 
ఘరుఢధభ వర్ణములు వికల్ప్వముగ నగును. 
అగుచో కచటతపలు గజడదబ లగును.’ అనే 
సూతం (పకారం “వాక్‌ +-హరి--వార్డ రి లేక వాగ్గ్డరి 
అనే రూపాలను పొందుతుంది. “ఆది యాతిస్తా నంలో 
వచ్చినప్పుడు గకారానికి గానీ, హకారానికి గానీ 
వేయవచ్చు' అని ఈ యతి నిర్వచిస్తుంది. గకారానికి 
యతి వెయ్యటానికి ఈ యతి ఆరంభింప బడలేదు. 
హకారయతి నిమిత్తమే యిది అవసరం. “వాగ్గరి’ 
అనే వికల్పరూపమున్నదిగనుక దాన్ని [వానుకుంక్షే, 
లేక భావించుకుం కే హకారానికి యతివేయటానికి యే 
అభ్యంతరమూ వుండదు. కాబట్ట ఈవడి ఆవశ్యకం 
కాళ్లని చెప్పవచ్చు. 

(7) వికల్ప విరమణము :--ప్టె యతివలెనే 
యిందులోనూ *కచటతప లకు నమలు పరమ్మెనప్పుడు 
రెండు రూపాలుంటాయి. వాక్‌ -- మాధుర్యము --- 
వాజ్‌ డ్మాధుర్యము. లేక వాగ్మాధుర్యము. ఇట్టి చోట్ల 
మామూలుగా నమలకు యతి చెల్లు తుంది. ఇక వక 
ల్ప్సముల్తెన గజడదబలకు యతిచెల్చటం విశేషం. 
వికల్పరూపా లెలాగూ వున్నాయిగనుక గజడదబలకు 
యతివేయ దలచినప్పుడు ఆ రూపాల నూహిస్తే 
(దళిత శిశుపాల గో, తభిద్మణి వినీల) దీన్ని యతి 
భేదంగా (గ్రహింప నవసరంలేదు. 

(8) స్వర పధానవళి : -- సంధి గతాక్ష రాలు 
యతి స్నానంలో వచ్చినప్పుడు దేనికి యతివేయారి? 
అనే సందేహాన్ని యిది తొలగిస్తుంది. అంతేగాని యిది 
(కొత్తగా యే అక్షరాలకూ మతిని కలి ంచటం 
లేదు. దీన్ని స్వరయతుల వివరణలో (గహింపవచ్చు. 

(9) గూఢ (లుప్పవిసర్నక) _ స్వరవళి:-- 
ఇందులో సంధి గతాక్టరమె న అచ్చు గూఢంగా 
వుంటుంది. దానికే యతి వేయాలిగాని, హల్లుకు 
వేయరాదని స్పష్మ్టంచేయటమే దిని " పరమాూవద్‌; 
ఇదొక (పత్యేక యతిగా యెందుకు చెప్పుకోవలసి 
వచ్చిందో అర్భంగాదు. 

ఇంక అప్పకవి చెప్పిన లక్ష ణంలోనే ఒక చిన్న 
మార్చుచెయ్యటంవల్డ కొన్నియతులను సూర్తిగా తొల 


గించవచ్ను. ఈ పద్దతి(పకారం సంక్షిప. చేయ 
టానికి వీలయ్యే యతులను చూద్దాం ! 

(1) బుత్వసంబ ౦ధవళి-- బుత్వసా మ్యవళి: - 
“ఇఈ బుబూఎఏిలు బుత్స్వము (వ టువు)తో 
యతి పొందితే అది బుత్వసంబంధవళి. బుత్వము 
బుత్వముతో యతి పొందితే అది బుత్వసామ్యవళి. 

“ఇ- ఈ--ఎ-ఏ-బు- బూ-బుత్వము — ఇవి 
పరస్పరము యతికి మతములు.’ అన్నచో ఈ రెండూ 
ఒకదానియందే అంతర్భవింపగలవుగదా ! 

(2) తద్భవవ్యాజయతి-- విశేషవళి: ధా జ్ఞకారా 
నికి నణ లతో యతి చెల్లటం  తద్భవవ్యాజయతి, 
దానికే కఖ గ ఘ లతో యతి చెల్హటం విశేషవళి. 
ఈ రెండింటికి హేతువులు వేరు. ఆ రెండు హేతువు 
అను విడివిడిగా "పేర్కాంటూ, రెండు యతులను 
గలిపి “జ్ఞ కారమునకు నణల తోనుకఖగఘల 
తను మతి చెల్టునన్నచో ఇది ఒకేయతిభేదంగా 
సిద్దుమౌ తుందిగదా ! 

ఈ సందర్భంలో (శీ రామకృష్ణారావుగారు 
తద్భవవ్యాజయతిని గురించిచేసిన (పసంగం పరా 
మర్శింపందగినట్టు కనిపిస్తోంది. 

“అప్పకవి తద్భవవ్వాజయతియని నామకరణము 
చేయుటమ్మాతము సరికాదు. జ్ఞా-న యతి తద్భవ 
వ్యాజమున అయినదికాదు. జాను జ్నా అని యుచ్చ 
రించుట కలదు. జ్న అన్న శిషోచ్చారణనుబట్టి 
జాకు నకారముతో యతిమ్మె(తి చెలినది. ఈ 
ఉచ్చారణమూలమున తద్భవములలో జ్ఞాకు నకారము 
నిల్చినది'అని వారు (వాశారు. 

'జ్ఞా-ని యతికి వారు చెప్పేకారణం, “ఉచ్చా 
రణము”అని. అందువల ఈ యతి తద్భవవ్యాజంవల్డ 
యెర్పడిందని చెప్పకూడదని వారి అభ్మిపాయం. నిజం 
ఆలోచిస్తే (పతి యతిలోనూ అక్టరమ్మె(తికి కారణం 
ఉచ్చారణమే. అ ఆ ఐ జొలకుంగానీ ఇ ఈ ఎ ఏలకు 
గాన, ఉ ఊ ఒ ఓ లకుంగానీ, కఖ గ ఘలకుంగానీీ, 
అన్నింటికీ ఉచ్చారణమే మూలం. దీన్నిబట్టి యతుల 
కన్నిటికీ ఉచ్చారణమే మూలంఅంటూ ఏకాకారంగా 
ఒకేహేతువు చెబితే సన్నిహితకారణాలను మనం 
(గహించ లేకపోతాంగద! ఉచ్చారణవల్హ యేర్పడిన 
మార్పు ఏవిభాగానికి సంబంధించిం దన్నదే లాక్టణికు(డు 
చెప్పవలసిన్లది, ఉచ్చారణంవల్థనే తత్సమం తద్భవంగా 
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కలగూరగ౦ప 


వారింది, విజ్ఞా నం విన్నాణంగా మారడం ఉచ్చారణ 
మూలంగా నేగదా! కాబట్టి తద్భవం హేతువనటంవల. 
అప్ప కవి ఉదాహరణ పురస్పరంగా వివరించిన లె ది. 
నిజమిలావుండగా తద్భవం వ్యాజంకాదని వారు పేర్కూ 
నటం సాహసమనక తప్పుదు. 

'జ్ఞాను జ్నా అని శిష్టులు (ఇ) వ్యవహరి 
స్తున్నా'రని వారన్నారు. దీనికి ఉదాహరణలు వారివ్వ 
లేదు కాబట్టి మనమే మ్లూహిదడ్దాల ఆజ్ఞ దీన్ని 
“ఆబ్బిఅని శిష్ములు వ్యవహరిస్తారని వారి వాద మను 
కోవచ్చు. ఇది నేనెక్కడా వినలేదు. కాని ఆజ్ఞను 
ఆగ్నగా వ్యవహరించే శిష్యులను (?) విన్నాను. 
చూశాను. ఆగ్నకు తరువాతి రూపమే “ఆని కాబట్టి 
ఉచ్చారణవల్హ తద్భవాలుగా మారిన “ఆనివంటీపదాల 
ననుసరించి జ్ఞాకు నకారంతో యతి చెర్చిందనటంలో 
దోషమేమో తోచటంలేదు. 

ఇలాగే “స్నానముచేసి ధౌతపరిధానముగట్టి 'అన్న 
(పయోగవిషయం. స్నానశబ్బా నికి స్తాన మనే రూపం 
మృగ్యం. స్తానమనిమా[తం వ్యవహారంలోవుంరి. అదే 
తానంగా మారి తద్భవమ్మెంది. మటి దీన్ని తద్భవ 
వ్యాజయతి అనక, వేటూరివారు ఉచ్చారణవ్యా జయతి 
అనవలసిందా 2 

మం తద్భవంగా మారిన ఈ పరిణామ 
(కమాన్ని వ్యక్తం చేయటానికి వారు ఆంగ్ఫోసే్య్టేన్‌ 
పదజాలాన్ని సహాయంగా తీసుకుని వివరించారు. 
తద్భవం యేర్చడింది ఉచ్చారణవల్చ నే అని చెప్పటానికి 
అంత (శమ అవసరం లేదేమో! 

(3) అనుస్వార సంబంధయతి-- అనునాసి 
కాక్ట్యరయతి:--బిందుపూర్వక టవర్శ 0, బిందుపూర్వక 
తవర్శంతో మె తిపొందితే అది అనుస్వార సంబంధ 
యతి. బిందుపూర్వక టవరం నకారంతోనూూ బిందు 
పూర్వక తవర్శ౦ ణకారంతోనూ యతి పొందితే, అది 
రెండవదిగానూ పేర్కూనబడ్నాయి. ఈ రెండిటినీ 
కలిపి “బిందుపూర్వక టతవర ములు, నణలు పర 
స్పరము యతి చెల్బు'నని నిర్వచించి దానిని “అను 
సార. సంబంధయతి అని "పీరూనవచ్చుగదా | 

(4) మువిభక్తికయతి--ముకారయతి:--పు ఫు 
బు భు లకు విభక్తి ముకారంతో యతిచెల్హ్లటం మొద 
టిది. సాధారణ ముకారంతో యతిచెల్లటం రెండవది. 
'పుఫుబుభు లకు మువర్భంతో చెల్టునని సామా 
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న్యంగా నిర్వచించి తరువాత దానికి హేతువును వివ 
రించ వచ్చుగదా ! 

(5) బుజుయతి-- ఊష శ్రైవ్మీ శాంతి -- సరస 
వళి ;-- హయలకు మెతి బుజాయతి. శషస లకు 
మెతి ఊష గవి శాంతి. అ-యాహ లకు మ్నెతి, 
చఛజరుశషస లకు వాతి, నణలకు మ్మె్యతి 
కలిపి సరసవళి. 

'అయహ లకు పరస్పరం యతిచెల్టును. అశ్ళే 
చఛజరు శ షస లకు పరస్పరం యతిచెల్బు'న నే 
ఈ లక్షణంతో తక్కిన యతులు తొలంగిపోయి, 
ఒక్క 'సరసయతి మాతమే మిగులుతుంది. నణ ల 
యతి అనుస్వారసంబంధయతిలోనే గతార్హ మవుతుంది. 

(6) కాకుస్వరవళి -- ప్పుతయుగ విశా 
మము :--హల్టుతోడి కాకుస్వరానికి, కేవలం అచ్చుతో 
యతి చెల్హటుం కాకుస్వరవళి. రెండూ కాకుస్వరాలకు 
యతి చెర్హితే అది పుతయుగ విిశామం. 

“కాకుస్వరానికి మరొక కాకుస్వరంతోగానీ, లేక 
కేవలం అచ్చుతోగానీ యతిచెల్లటం కాకుస్వరయతి. 
అని రెండిటినీ ఒక్కటిగా చెప్పుకోవచ్చు. 

ఈ విధంగా పదహారు యతిభేదాలను తొల 
గించి మొత్తం 25 యతులను మాతం పరిగణన 
లోకి తీసుకుంకు అది సంక్షిప్పుంగానూ వుంటుంది. 
తొలయగింపువల్హ సృష్యుత తొలగిపోలేదు కాబట్టి, 
సమ్మ గంగానూ వుంటుంది, 

అప్పకవి మిక్కిలి పర్మిశమతో అనేక లక్షా $ 
లను పరిశోధించి, వినూత్నంగా కనిపెట్టిన అంశాలను 
వివరిస్తూ, స్పష్టంగా, విపులలగా లక్టణం| వాయడం 
మన అదృష్టం. ఆ మహామహునికి మన మెంత్తె నా 
బుణపడివున్నాం. యతి భేదాలను అనవసరంగా సెంచా 
డని అంతటి లాక్టృణికుణ్జి దుయ్యబట్టడం అవివేక 
మనే వుద్దేశంతో కాబోలు (శీ రామకృష్ణారావుగారు 
ఆ వ్యాసం వాసి, అప్పకవి హృదయాన్ని ఆవిష్క_ రిం 
చారు. అది ముదావహం కాని, అంతమా[ తం చేతనే 
అప్పకవి నిర్జ్హుష్ట్టంగా లక్షణం చెప్పినాడనుకుం శే, 
అది సాహిత్యలోకానికే అపచారం చేసినట్లవుతుంది, 
అందువల్సే వ్యక్తి యెవర్గెన్సా యెంతటి వార్తె నా, 
నిజాన్ని నిష్పాక్షికంగా ఆలోచించవలసి వుంది. ఈ 
దృష్టితో చూచినప్పుడు అప్పకవిచెప్పిన యతులలో 
కొన్నిమాతమే ఆవశ్యకమ్మె నవని చెప్పక తప్పదు. 

టి వింజమూరి విళ్వ్ణల, 


73 


గ్రంథవిమర్శలు 


చక పళ ర్త సళ 


ఆంధ భాగనతానునాదః 
(పే. 152 లు. వెల రూ. 6! లు) 


ఆం(థ కాన్యకథాః 


హః 146 లు. వెల రూ రీ/-లు (గంథ 
కర్న : (శీ సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శా స్త్రీ! .(పతు 
లకు : | గంథకర్త, ఉడ్‌, జిరా, సికిందరాబాదు. ) 


ఆం ధేకరులకు 
మును సంస్క తరచనలద్వారా 
ముఖ (పయత్నిములు చేయుచున్న విద్వత్కవు లలో 
U స. సూ. శాస్త్రిగారు అ గగణ్యులు, 


ఆం ధకావ్యాదుల పదివుళ 
అందించుటకు బహు 


వ్యాస పోక్కమని (పసిద్దికల భాగవతమును 
పోతన ఆం ధీకరింపగా, దానిని ఎవర్శెనను సంస్కృతీ 
కరింప బూనుకొనుట వ్యర్భసాహసమని ఎవరిక్షనను 


ముందు తోచుట సహజము, కాని సంస్కృత 
మూలమును, పోతన రచనను (శీ శాస్త్రిగారి 
సంస్క ఎ్రతానువాదమును పోర్చిచూడగా ముందు 


కలిగెడి (భాంతి పటాపంచల గునని ఉద్దాటించుట 
ఆనందదాయకముగా నున్నది. 

U శ్యాస్పిగారి సాహస (పయత్నము ఫల 
(పదమగుటకు రెండు ముఖ్యహేతువు లున్నవి. మొద 
టిది వారు సంస్క తీకరణమునకు పోతన రచనలో 
రత్న పాయములనద గిన భాగములనే ఎన్నుకొనుట. 
వారిందులో 1. (పహ్హాద చరి తము. 2; గజేం[ద 
మోక్షము 3. వామనావతారము 4. గోపకృష్ణ 
విరాసము 5. కంసవధము 6. ఉద్భవ సందేశము, 
(భమరగీతలు _ ఎన్నుకొనిరి. సంస్కృత భాగవతము 
రచనలో సంయమనము కనబడుచుండగ్యా పోతన భక్తి 
రసావేశముతో ఎన్నోభాగములు స్వతం, తముగా పెంచి 
కొత్తరుచి విస్తరిల్భజేసినాడు, 


రెండవ కారణము సీ శాస్పిగారి సంస్కృ 
తానువాదము పోతన రచనామాధుర్యమును చక్కగా 
(పదర్శింపజేయగలుగుట. (శీ శ్యాస్పిగారు ఇతః 
పూర్వముచేసిన సంస్క తానువాదములలో ఎక్కడనో 
గాని భాసింపని కవితామాధురి ఈ యనువాద మంత 
టిలో గోచరించుచుండుట (పమోదావహము. ఆం(ధు 
లకు (పీతిపాా తముల్నెన పోతన పద్యములెన్నో పోతన 
కవితారుచితో ఈ అనువాదములో నొప్పారుచున్నవి. 
అక్కడక్కడ పోతన చెప్పని విశేషములు పద్యపూరణ 
కవసరమ్మె కల్పించుట జరిగినచోట్ల పోతన రచనకే 
మెరుగుదిద్డుట జరిగినది. ధర్మజుండు సారదుని 
_పశ్నించుటలోో మూలములోలేని, 


“ పహా దస్తులసీలతాసురకలంజారణ్య జాతా అ 
భవత్‌' అను రూపకముచేర్చి పవి తతను ఆపా 
దించినారు. 


కొన్ని యెడల పోతన అన్ను పాసలు ఉన్నవున్నట్ను 
గను కొన్నియెడల భిన్నశబ్బ్దములతోను (శీ శాస్త్రీ 
గారు ఘటించినారు. 

“బాలం హరిపదచినా లోలం 
జాలంతం (శీలం పితా ౬బిఘాంసత్‌ కథి మిత్యాహ స్మా 


దూర్‌ కృతాఘ 


'సూనున్‌ శాంత గుణ పధాను ఇత్యాది పద్య 
మును “పు,తం పాపలతాలవిత మమల జానెక 
( ( ఇప. 
? 
స్మాతం మహాఛ్ళాతం--' ఇత్యాదిగా మనోజ త సుతం 
(తాన్నుపాసతో సంస్కృతీకరించినారు. 


(పసిద్దమె_న పోతన పద్యాలను ఎంత చక్కగా 
సంస్క ఎతీకరించిరో తెలుపుటకు  కొన్నిమా(తము 
ఉదాహ రించు చున్నాము, 

“హాలాపాన విబ్బంభమాణ 

మద గర్యో[ దిక్త దేహోల్మసత్‌ 

బాలాలోకన శృంఖలానిచయ మ! 
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గం థవిమర్శలు 


“అవిచ్చిన్న పరిణాహ కాలం 

రెండు చెక్కలుగా (వయ్యల్నిన రూపాలు 
ఒకదాని ముఖంచూచి వేరొకటి 

(పక్కకు తప్పుక ఒదిగిపోయే దివానిశలు.” 


కాలంలో ర్మాతీ పగలు రెండు భాగాలు, 
జీవితంలో సుఖం, దుఃఖం రెండు దశలు. కాలంలో 
ర్మాతి జీవిలో దుఃఖానికి పగలు సుఖానికి సంకే 
తాలు. మానవుడు సుఖాన్ని, సంతోషాన్ని కాంక్షీం 
చడం తత్సాధనకోసం దేవతల్ని సృష్మించుకోవడం 
ఆరాధించడం ఉదయంతరువాతలో చి తించబడింది. 


జీవిక మొదలులో - మానవ జీవన విధా 
నంలో వచ్చిన పరిణామ స్వరూపం వివరించబడింది. 
జీవన మరణాలకీ, సుఖదుఃభ్దాలకీ గల సంబంధాన్ని 
మొదటోనే సూచించారు రచయిత. 


“పూవు రాలుతుంది 
మొగ్గ పొటమరిస్తుంది 
ఒకదానిలో విషాదం 
మరోదానిలో అఆనందంి, 


ప్ప పాదాళో జననమరణాల ద్వంద్యాలలో గల 
se) 


అనుభూతి భేదాన్ని వివరించారు. అనుభూతుల నెరు 
గని మానవుడు (పకృతికి తొలిసారిగా పులకరించి, 


ఆనందించి, అనుభూతిని మేల్కొలిపి తదనంతర 


పరిణామంలో తన “తనంిీ పెరిగిపోయి అధికారం 
కోసం, కీర్మికోసం, మరొక మనిషిని బలిపెళ్ళు 


స్పితికి ఎదిగాడు. 
“అధికార పసిపాప, కీరి,కాంక్ష (పబలి 
అంతరింపబడిన ఒక రాజ వంశరక్తంతో 
తడిసిన వేళొక, రాజవంశ మావిష్కు తమ్మె 
అణగ దొక్కబడిన ఒక జాతి మత స్థానంలో! 
జరిగిపోయెను వేరొక జాతి మతాభ్యుత్తా నంి 


(బతుకు వొంతెనలోవొంతెన ఒక చివర 
జననానికి, మరోచివర మరణానికి సంకేతాలు.జననానికి 
పూర్వం మరణానికి తరువాత ఏమున్నదో ఎవ్వరి. 


తెలియదు. అయితే జీవన్మరణా లకు సంబంధించినంత 


వత్రకూ అనేక 
అనేక మతాల్ని ఆధారంగా చేసుకుని పుటాయి. 

ఠం 
ఇవన్నీ కేవలం ఊహామ్మా తమైన , పాతిపదికలేనని 
చెబుతున్నా రీయన. 


స్తూర్వపరాలనుగూ రి సిద్ధాంతాలు 


“వొంతన కివతల మరి అవతల ఏమున్నదో 
ఇదమిత్స మని ఎవరికీ తెలియదు. 
యుగాలనుండి పరంపరగా ధురాగతివచ్చు. 
ఊహా గహారాలు, అనుమాన పకా రాలుతప్ప.” 
నునిషిలో నానాటికి పెరిగిపోతున్న ఆశ, 
స్వార్దం ఆదిలో లేవు. అం జీవిత (పారంభంలోలేని 
స్వార్ధం, జీవనపరిణామం సాగుతున్న కొలది పెర 
గటం (పారంభమయింది. ' 
“నిల్వడానికి సూది మొనంత చోటు సంపాదించి 
ఆపన విస్త తిక్టె పరితపించు (బతుకులవలె 
(పతిఅం గుళంమేరనేలను 
(మింగివేయడానికి మాటిమాటికి 
విజృంభించు తరంగవేగా కులసము దం 
ఉత్సహించు తరంగ సమాలోల సరసి.” 
ఇక్కడ హృదయాన్ని సము దంతోను, అందులో 
(పతిక్టణం చెలరేగే ఆలోచనలను సము ద తరంగాల 
తోను పోల్చడం జొచిత్యవంతంగా ఉన్నది. సమ్ముదపు 
కెరటాలు వొడ్డున విరిగి పడిపోయినట్టుగానే మానవుని 
అ(కమ ఆలోచనలుకూడా అంతంలో ని షృయోజనమే 
అవుతున్నాయి. 
వమూనవజాతి మనుగడ సాగించిన నాటినుండి 
నేటివరకూ వ్యవస్సాగత పరిణామ స్థితులన్నీ అశాంతి లో 
నుఠడి పుట్సినవేనని మానవీయం రెండవభాగం 
అశాంతిలో చెబుతున్నారు రచయిత. | 


రాతియుగంనుండి అణుయుగంవరకూ 
నియంతృత్వంనుండి సామ్యభావనవరకూ . 
సాగిన చరిత పరిధులన్నీ 

అశాంతిలో రూపొందినవే.” 


మానవుడు ఎన్ని ఘనవిజయాలు సాధించినా, 
ఎన్నియుగాలు గతించినా అతని జీవితంలో అశాంతి, 
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భారతీ 


ఆవేదన తీరలేదని, అజ్బాన స్పితిని అధిగమించలేదని వికాసంవల్ధ్య 


రచయిత ధృఢంగా విశ్వ సిస్తునా ఎరు. 


“ఎన్నితరాలు గతించినా 

అక్కడే ఉన్నాం అజ్ఞాన స్పి త్రిలో 
ఎంతదూరం (పాకినా 

ఎంతకా లమాలోచించినా 

(గహాలు స్నేహితులైనా 
(బతుకుభోగభూ మి ఐనా 
మేరలేని వాంఛాపిపాస 

ఇంకా దేనికోసమో ఆవేదన. 
తత్సాధనాయత్నంలో అశాంతి.” 


ఈ అశాంతిలోనుంచి, ఆవేదనలోనుంచి మాన 
వునికి ముకి, లభించేది కేవలం వయకిక వికాసం 
వల్హనేనన్నదికూడా రచయిత నమ్మిన సిద్దాంతంగా 
కావ్యం ముగింపులో వెల్లడవుతుంది. చ్లైయక్సిక 
వికాసంవల్హనే మానవవ్యవస్సలో ఒక నూతనయంగం 
ఆరంభమవుతోందని రచయిత చెబు తున్నారు. 

“ఎత్తకతపుదు నేటి మానవుడు 

న్లైజ్నానిక యుగ భూమికలో 

నై యక్షిక వికాసంతో 

విశ్వ సంస్కృతీ రూపం. 

రంగారావుగారు తనునమ్మిన సనాతన సంస్కృ 
తిని కావ్యరూపంగా సిద్దాంతీకరించారు. వ్వైయక్తిక 


సావూబిక వికాసం కలుగుతుందనే 


నమ్మకం ఈ నాడు చాలామందికి లేదు. కవులంద 
రికీ ఒకే సిద్దాంతంమీద నమ్మకం ఉండాలని ఆశిం 
చడం (పజాస్వామిక పద్దతికి విరుద్దం. సిద్దాంతాలు 
వ్నైయక్తిక వౌ నవి. 

అక్కడక్కడా చిన్నచిన్న లోపాలు కావ్యంలో 
కనబడతాయి. ఒక్కక్క చోట కేవలం Thought 
(పధానం అయిపోయి కవిత్వం కవిత్యంగా కాకుండా 
ఉపన్యాసంగా మారిపోతుంది. 

“మనిషికి మొట్ట మొదట కావలసింది 

ఉనికి కొన్ని అడుగుల మేరనేల. 

ఆహారం తరువాత సంపద అధికారం, 

వీని సంపాదనలో రక్షణక్సె 

తలలెతిన ఆలోచనా పరంపరలు, 

(కమపద్దతిలో తాల్చిన ఆకారాలు 

ఈ కోటలు, సా మాజ్యాలు.” 

ఈ పాదాలు స్పై భావనకు ఉదాహరణలు* 
వచనగేయానికి శ్ఞైరి (పాణం. ఆ శ్ఞైలి రంరారావు 
గారి కవిత్వంలో వేదాంతభావనికి అనుగుణంగా 
మారింది. వచనగేయానికి అవసరమ్మెన లయకూడా 
చాలాచోట్ల దెబ తిన్నది. మొత్తంమీద కావ్యం గుణ 
(పధానమ్మెనదే కాని రాశి_పధానమ్మెనది కాదు. 


-శ్రీ టి. ఎల్‌. కాంతారావు 


Printed and Published For Nageswara Rao Estates (Private) Ltd., by 


క్‌, Nigeswara Rao at the Andhra Patrika Press, 6 & 7 Thambu chetty Street, 
Madras-1, Editor : S. Radhakrishna, 
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వూసప(తిక 


శివలంక శంభు(పసాద్‌ 


సంపాదకుడు 
(1938-1972) 


ఆగస్టు 1972 


సంపుటము : 49 సంచిక 8 8 


వెల ఒక రూపాయి 


i క శ 
CW. “లి” 
es wet 


ఆగను 1972 


శ్రబ్ల ముది) డా. ముదిగొండ శివప్రసాద్‌ 
న్‌ అరవింద దర్శనంలోని 

“అతిమానసి తత్వసమిాక్ష శీ) కమలాకర వేంకటరావు 
ఆంధికవులు-దేశ స్వాతంత్యము డా. దివాకర వేంకటావధాని 

క్ష 
కోరిక క్ర తులసకృష్ణు 
తెలుగు మాండరికాలు--కరీంనగర్‌ జిలా ఖండవలఠి లకీ గ్రరంజనం 
౧? ap) ca 
గణిత సంజ లు = 
=a 
వాని పుట్టు పూరోత రాలు డా. విశ్వనాథ అరుణాచలం 
యై 9 

మకుట త్సల దశరూఎక గజ్జల జగత్తు 
ఆంధ) మహాభారత సంశోధిత ముదణము వేదము వేంకటరాయ శాస్తి 
పండితరాయల వెటకారాలు డా, వముహీధర నళినీమోహన్‌ 
సంగీత స్వరప్రవాహం శ్ర దేవరాజు మహరాజు 
ద్ద ్యధీభావము థ్రీ సీ, ఆర్‌. స్వామి 
మరో అసమర్శుని సాకు- బతికేందుకు... శ్రీ గోరంట్ల ఫణికుమార్‌ 
జానపద భాష క్రీ)వుతి నాయని కృష్ణకుమారి 
కలగూరగంప 


(గంథఎమర్శలు 


11 
15 
17 


24 
29 
32 
42 
53 
56 
57 
65 
69 
73 


శిబముద 


ఎ ar 
డా. ముదిగొండ శివప్రసాద్‌ 


mre కలథౌతపక్టాలు విపుకొని, 
వియత్తలంనుండి జారినప్పుడు 
వేయిరేకుల కమలాన్ని చుంబించడంకోసం 
వినువీధికి, చలువకలువ కందశున్న చిలువకన్నె లేచినప్పుడు 
వేలవాయులీనాలూ వీణలూ, నిశ్శబ్ద గాంధర్యాన్ని “ఆరు మెట్ల షె పలికిం చినప్పుడు 
విశ్వం నామరూపాలు సంతరి_చుకునే, తాలి 
ఉషస్సుషమాసుముహూరంలో 
అమృతం చిదు9పలుచిదు౨)పలుగా తొణికి 
అక్షరాలుగా రారి 
అర్హాలుగా మారి 
భావాలుగా తోచినప్పుడు 
భాషా తరంగాలుగా లేచినప్పుడు 


అన్మూ! 
నీ అవతారం ఈ మృణ్మయ ఖండానికి ! 
* * 
సుహాసినీ!! 
నీ చిరునవ్వే లేకుంకే 
జీవితం 


ఎంత నిర్భరం ఎంత నికృష్ణం తలీ. 

పలలాస్తి సవాహంతోకూడిన ఈ 

బండెడు మాంస ండానికి కశేబరానికి 
భారవాహుడన్లె. బతి కేందు కేనా నేను పుట్టింది 2-2 
నా వేదనలో, వ్యధలో, జీవనకథలో 

శ్రమలో సుఖంలో కన్నీటిలో పన్నీటిలో తడిఫి 


భారతి 

ఆంకురాన్నిగా నిన్ను నతు తోలే నాటినప్పుడు 

రక్తం మాంసం వ్వుత్నికా పిండివదడకల్టిన అసాయనంలో 

నీవు నిట్టనిలువుగా “పెరిగి 

నీలా రుకా, శ్వేత, కాండానికి చివర 

“నవి నవోన్మేష కుసుమాలు ఫలదీకరణాన్ని పొంది 

రసం పాయలు పాయలుగా నన్ను ష్టావితం చేస్తున్నప్పుడు 

త&తహో 1 3 

ఆ స్నానంకోసమే తల్నీ, ఈ తనువును, జన్నిద పెట్టింది ! 

ఆ భగిరధత్వంకోసమేనమ్మా ఈ జీవన వతం పట్టింది [1 
4, 

గద్దె లనెక్కి_న రారాజులు 

కాలగర్భంలో కరిగిపోవడం చూచి 

పరిమితమెన నా జీవనమూ 

బాడబగర్కాని కభిముఖంగా పరుగత్త్డయంచూచి 

అమరత్వాకాంకతో 

అపరిమేయజీవనవాంఛతోే 

నిన్ను డోలికగాా ఆందొళికగా చేసికొని ఊగుతూ 

“నేల”నుండి చేత “నాతి వమూనసతత్యాాని .కెదుగుతూ 

అనాదిని అనంతత్యాన్న్సీ స్ప్సృఠశిన్యూ, బతుకును 

అనుక్షణం నిలో ముదిిస్తూ 

దేశకాలఉపాధులను అధిగమించి 

తి౨వికమత్వాన్ని ఆవాహనచేసూ 

నన్ఫు-నివుగా మార్శ్భుకాంటున్నప్పు శు 

నాకిక వరణ మెక్కడిది తల్నీ !! 

38 > Ea 

శబ నుండి వచ్చిన నా అసిత్వాన్ని వురిగించి కరిగించి 

తిరిగి | 

శబ్బపు మూసలో పోతపోయడం. నా వృత్తి-- 

అక్షరాలు - అకార ఆకారాలు - నా ఆకారం 

మాటలే నా మనుగడ | 


శబ్ద ముద 


పదాలతో పాదాలతో నా నడక 
నమాసకదంబాలు ఉత్సలచంపకా లు నా 
నురభిళ శ్యసనాలు- 
పతి ధ్వనికీ, పితిధ్వని పలికేది నా హాక్షదృయం. 
వళ్శబ్బమెన లిపిని చిటికెవేస నిదిలేపి ' 
భావాలు పఠికించడం 
గాల నొలికించడం నా విద్య - 
నృుణ శ్యయమానవాస్తి క లను 
నీ సంస్పర్శతో 
చిన్మయేతిహాసంగా, సాహిత్యంగా, సంస్కు తిగా మా 
నా వ్యవసాయం ! 
క్షణకణానికీ చెదిరిపోయే భౌశక సౌందర్యాలను 
గిధిలమయ్యే పారిజాత పరిముళాలను 
ఉషస్సులను నిశిధులను ఉభయసంధ్యలను, తింభువన్నె కశ్చంగార హేలలను, 
శబ్బ ముద్రలో బంధించి 
విశ్చభత్వంను ండి రక్షించి 
శాశ్వతత్వం పా9సాదిస్తున్నాను తల్నీ నీ 
సుందర దరహాసదేఖావీక్షణంచేత ! 
x > > 3 
అనంతమ్మె న మానవాకాశంలో నేను 
అజ్ఞాతకాలంనుండి శిల్పిన్నై నిలబడి 
మూర్తి నిర్మాణానికి పరిమిత దర్శనం కల 
మానవులనే ధృవతారలుగా మలచాలని, ఏ 
రాముణ్మో కృష్ణ ణ్‌ రామకృష్ణ ణో ఎంచుకొని 
రసవిద్యతో నీ జరీ చీరె అంచుమాద 
హంసల్హా అద్న్హకపోతే అంబరాన నిలుపకపోత 
మిగిలే వారేనా వీరు వృత్యువాహిని వాటి నేటివరకు 
దేవతల్ష -- 
వునగరిగేదేనా, యుగయుగాల మానవకథ 
ఈ నాటివరకు ??? 


శ్రీ 


అరవిందదర్శనంలో ని 


“అతివానన తత్వసమోక్ష 


నీ) కవులాకర వేంకటరావు 


[స్వాతం త్యదిన రజతోత్సవ సందర్భంలోనే (శ్రీ అరవిందుల శతజయంతి గూడా జరుగు 


చున్నది. ఆ సందర్భములో శ్రీ అరవిందుల దర్శన సమీక్షను (పచురించుచున్నాము. | 


(©) అరవిందులు (పపంచించిన పూర్ణాద్ద ఏత 

దర్శనమును, దాని ననుసరించిన సాధనకొరక్టె 
ఆయన రూపొందించిన పూర్శయోగదర్శనమును 
సరిగ అవగాహన చేసుకోవాలంటే, అందాయన ఒక 
(పత్యేకార్ట స్ఫూర్తితో విరివిగా వాడిన “అతిమానసం' 
(సూపర్‌ మ్నెండ్‌)--అనే పదభావపు లోలోతులను 
చక్కగా తరచి చూడడం అత్యంతావశ్యకం. మనస్సున 
కతీతమ్మె_ నీ అతిమానసతత్వావతరణం 
ద్వారా దివ్యమానవజాతి భూలోకమున ఆవిష్కారం 
చెందవలసి యున్నదని కదా లోకమున  కాయన 
అందించిన వినూత్న సందేశం? ఏమిటి ఈ అతి 
మానసమం సే? 


ర్స్‌ 
విలబల్లు 


అతిమానసమనే పదం కొందరికి విడూరంగా 
తోచవచ్చును. “అతి సర్వ(త వర్హృయేత్‌ లోని “అతి 
ధ్వనిని దీని కాపాడించుకుంకే అటా విడ్య్మూరంగా 
తోచడం సహజమే. కాని, అతీం[దియమనే పదాన్ని 
మనం అర్హం చేసుకుంటున్నక్ళే దీనినికూడ అర్హం 
చేసుకొనేయెడల ఎట్టి విపరీత భావనయు తోచవలసిన 
పని లేదు. మనస్సున కతీతవ్నెన తత్వమని మాతమే 
దాని అభిపాయం. కాని మనస్సున కతీతమ్నెన 
తత్వము లనేకమున్నవి. అవి అన్నియు నీ పదముచే 
సూచిత మవుతున్నవా? కేవల సచ్చిదానందఘనమ్మె న 
పరతత్వం మనస్సున కతీతమ్మెనదే. అతిమానస పదం 
ఆ పరతత్యానికి సూచకమా? కాదు. ఒకానొక 
నిష్క ష్టార్హములో మాతమే (శీ అరవిందు లీ పద 
మును వాడినారు. అది ఎటులనో పరిశీలిద్దాము. 


(శీ అరవింద దర్శనం “ఏకమేవా ద్వితీయం” 
అను అద్న్వెత భావనతో రూపొందినదే. సమస్తమూ 
ఒకే వస్తువుయొక్క విలసనమే. సత్‌-చిత్‌-ఆనం 
డమే సకలమునకూ మూలం. ఉనికి గలిగినది సత్‌. 
కాని ఆ ఉనికి ఎరుక కూడా కలిగి యున్నది. అదియే 
చిత్‌. అంతేకాక, ఆ ఎరుక గరిగిన ఉనికి ఆనంద 
లక్ష కో పేతముకూడ. సత్‌--చిత్‌ - ఆనందములు 
మూడునూ ఒకే వస్తువుయొక్క మూడుతీరులు- 
అయితే ఈ వస్తువులకు స్పితి గతి అనేవికూడ 
ఉన్నవి. దేశకాలముల కతీతముగ తనలోతాను విలీ 
నమ్మె యుండునది స్పితి. దేశకాలములలో తనను తాను 
విస్తరించుకొనునది గతి. ఈ విస్తరణకు కారణ 
మానందము. తనలో తాను వికీనమ్మె యుండునది 
మా(తమవే ఆనందము కాదు. వెలికి ఉప్పొంగి విస్తరిల్లు 
నదియు ఆనందమే. జగత్సృప్పి ఇట్ట ఆనందములో 


నుండియే కలిగినది. “బహుస్యావ్‌ఎ (పజాయేయేతి-- 
అనునది ఇట్టి ఆనందోల్భణముకాక మరియేమి? 


ఇదియే ఈశ్వర తత్వము. తనలో తాను విలీ 
నమెయుండు స్పితియం దిది 'కేవలానందఘనమె 
యొప్పారుచున్నది. సృష్టి కార్యమున విస్తరిల్లు గతియం 
దిది ఆనందఖేలనముగా విరాజిల్బు చున్నది. ఈశ్వర 
చేతనయం దీ ఖేలనానందము నిత్యసిద్దము. మూల 
స్వరూపమున మన నిజాత్మకూడ ఈశ్వర చేతనతో 
ఏకత్వము పొందియున్నదే కావున అదియును ఈ 
ఖేలనానందమున నిత్యభాగస్వామినియే. కాని (పస్తుత 
మో నిజాత్మ మన మానసికాహంకారముచే ముసుగు 


శ్రీ) అరవింద దర్శనంలోని '“అతిమానసి తత్వసమిక్ష 


వడియున్నది. ఈ ముసుగును తొలగించుకొని మన 
నిజాత్మను మనము తిరిగి పొందగలిగిననే తప్పు ఈ 
భాగస్వామ్యము ననుభవించుటద్వారా దివ్యజీననోపలబ్నిని 
మనము బడయజా లము. 


మనస్సు _ భేదదృష్మ్టి (పధానము. 
నందము ఏకత్యలక్ట్య ణో పేతము. రెంటినీ విడివిడిగా పరి 
కీలించినప్పుడు ఇవి పరస్పరవిరుద్దములుగా గన్సట్ముట 
సహజము. ఇందొకటి సత్యమని అంగీక రించినచో 
రెండవ దానిని అసత్యమని (తోసిపుచ్చక తప్పదు. 
సచ్చినానందమును అనుభవించవలెనన్న మనస్సును 
వర్షించి తీరవలెను. కాని, మనః పాణ శరీరములయందే 
పృథ్విషె.న మన మనికి. సచ్చిదానందోపలబ్బికి మనః 
(పాణ శరీరచేతనను (తోసిపుచ్చు కే తప్పనిసరియగుచో 
ప్పృధ్విస్టె దివ్యజీవనమనునది అసాధ్యవేయగును. అట్టి 
సందర్భములో, మన స్వస్స ్వరూపమ్మెన విశ్వాతీతమును 
చేరగలు గుటక విశ్వస్మీతి నెల్ల (భమగ్శా మాయా 
కల్పనగా పరిగణించి (తోసిపుచ్చక తప్పదు. అట్ముగాక, 
ఈ మనః పాణశరీరములయందే సచ్చిదానందోపలద్నిని 
గాంచి, మనము దివ్యజీవనమును నెరప సమర్శులము 
కావలెనన్న, రెంటికినీగల య౫ చ్చెరుధ్యమును పరిహ 


రించి సామరస్యమును ఘటీంపచేయగల తత్వమొక టి 
య అనుసంధానమున కుపచరింపవల సియున్నది. 


సచ్చిదా 


అటి తత్వమేద్దెనకలదా? కలదనియే సీ 
అరవిందులు వక్కాణించి,. దానికి “అతిమానసంి అని 
పేరుపెట్ట్టినారు. వేదములలో “బుత చిత్‌” అనియు, 
“సత్యం, బుతం, బృహత్‌ అనియు పేర్కూనబడినది 
ఇదియే అని నిర్భెశించి చూపినారు. 
సప్కవ్యాహృతులుగా చెప్పబడిన భూః, భువి సువః, 
మహః, జనః, తపః, సత్యం-- అనువానిలో నడిమి 
దగు మహస్సు దీని సంజ్ఞ యేనన్నారు. ఇందు, భువన 
సస్కకములోని భూర్చువస్సువర్శో కములు శరీర (ప్రణ 
మనస్తృత్వములక్కు సత్య తపోజనుర్నోకములు సచ్చిదా 
వాటి లా 

నందములకు సంజ్ఞలు కాగా, నడిమిద్దె_న మహస్సు 
ఈ అపరార, పరార ములకు లంఆయ్నై విలసిల్లు 
య యణ చు న 
ఒ.నృదన్నారు. త్చెత్తిరీయమున (పస్తావించబడిన అన్న 


అంతచేకాదు,--- 


మయ (పాణమయ మనోమయ, విజ్ఞానమయ, 
ఆనందమయకో శములలో _ విజ్ఞాన మయము బుద్దికా 
దన్కీ ఈ అతిమానసమేనని (శీ అరవిందుల అభి 
(పాయము. 

4 మనస్సున కతీతమ్మెన తత్వమగుటచే ఇయ్యది 
ఆతివూానసం. వస్తుజాతమునకు మూలభూతమగు 
సత్యమును బుతమును, ఏకత్వమును ఆధారముగా 
గొని (పవర్శించునది యగుటచే నిది సత్యచేతన, లేక 
బుతుచేతన. మనస్సుయొక్క (పవృత్తి లక్ష ణమిదికాదు. 
వస్తుజాతపు అంతరాంతర సత్యమును పురస్కరించు 
కొనిగాక, బాహ్యరూపభేదములను పురస్కరించుకొని 
అయ్యది (పవర్శించుచుండును అతిమానసతత్వము 
పె ననే ప్పథర్విప్నైె దివ్యజీవనావిష్కు రమాధారపడి 
యున్నది. ఏలయన కేవల సచ్చిదానందము దేశకాలా 
తీతపరతత్వము.జగ త --అట్మాకా క, దేశకాలముల లోపల 
కొనసాగు విస్తరణ మ్మె యున్నది. దేశకాలములలో కార్య 
కారణ సంబంధము లీ విస్తరణయందు 
జేయబడుచుండును. కార్యకారణ సంబంధమున నొక 
నియతి, ధర్మము అనుస్యూతవ్మె_ యుండును ఈ 
ధర్మము వస్తునిషృమగు సత్యము యొక్క ఆవిమ్మా 
రము ననుసరించయుండును. ఈ సత్యము సంకల్ప 
రూపము. అనంతములగు సంభావ్యములలో ఏది 
ఎట్టు రూపొంది ఆవిష్కారం చెందవలసినదియు 
ముందుగనే నిర్మీతమగుచున్నది. ఇచ్చాజ్ఞానము 
లేకవ్మాన చిచ్చక్షిద్వారమున ఇయ్యదికొనసా గుచుండును. 
ఈ ఇచ్చాజ్నానములు మానసికములు కానేరవు, ఏల 
యన మనస్సు ఈ దివ్య నియతికి, దివ్యధర్మవునకు 
లోబడి వరించు వానిలో నొకటియగునుగాని, తనకు 
తాన్నె ఆ నియతినిి ధర్మమును మూలమునకుబోయి 
తెలిసికొని దానికి నియామకవ్నె, (పవర్శింపజా లదు. 
భేదదర్శన ముతో కార్యపరిశీలనము మ్యాతమే దాని 
లక్షణము. అదియునుగాక, వస్తుస్వరూపము నావిష్కు 
రింపజేయు దివ్యజ్వానపూర్వకమ్మెన దివ్యెచ్చ, సకల 
కలిగినడ్దె, అటి ఏకత్వ 


(పవర్శింప 


వస్తు క్యజ్వానసంపత్తి 
ములోనుండియే నానాత్వము 
యున్నది. ' వ నస్సున కటి ఏకత్వజ్నానసంపత్తి లేదు. 


నా విష్కం సబేయవలసి 
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భార తి 


అనేకత్వ ములోని ఒకానొకభాగమును _అసమ్మ గముగ 
పాదివికొనజాచుట మా(తమే దానికి చేతనైన పన 


కనుక్క మనస్సుకు చేతకాని పనిని చేయ 
జాలినదగుచు, మనస్సుకంచబ అతీతవ్నా విల 
సిల్చు తత్వమొకటి. అవశ్యము ఉండి శీరవలెనుఃి 
ఆ తత్వము సచ్చిదానందమే యనుటకు సందే 
హములేదు. కాని అది తనలో తాను విశాంతమ్మె 
వితీనవ్వెయుండు సచ్చిదానందముకాద్యు--దానికి ఉప 
కఠణముగా విస్తరణకొరకు ( పవృత్తమగు 
నందము. చిత్‌--తపస్సు అనునవి అద్బానికిగల శక్తి 
యుగళము. కావున, దేశకాలములలో కార్యకారణ 
సంబంధములతో కూడిన జగత్తును స్పష్మ్టిచేయుటకు 
దానియందు జ్ఞానశక్తి; ఇచ్చాశక్తి అనునవి అవశ్య 
ముగా విలసిల్లు చుండును. ఈ జ్ఞానము ఈ ఇచ్చ,- 
రెండూ విడివిడి శక్తులు కావు." రెండూ కలిసి ఒకే 
మహాశకి,—సర్వమునూ తనలో నిముడ్చుకొని అనం 
తమ్మె విరాజిల్టుచుండు శక్తి. దేనికి తాను రూప 
కల్పనముు చేయనున్న దో అద్చానినెల్హ్చ అది తన 
యందు నిత్యమూ ధరించియుండును. కావున అతి 
మానసమనగా జ్నానేచ్చలరూపమున వెలికి (పసృ్ఫతమగు 
సచ్చిదానంద వే. తనలో గర్భితమ్నెయున్న సత్యములను 
కొన్నింటిని దర్శించి, వాని యభివ్యక్తి స్వరూపమును 


సచ్చిదా 


నిర్ణయించుట కీ జ్ఞానశక్తి తోడ్పడగా, అట్టు 'నిర్మ 
యింపబడిన వాటిని తన దేశకాలాతీతస్వరూపపు విస్త 
రణమేయ్మెన దేశకాలములలో అభివ్యక్క మొనర్చుట క్రీ 
ఇచ్చాశకి, పనిచేయును. ఇట్టు _ సచ్చిదానందమున 
నంతర ర్భితమ్మెయున్న దానికి రూపమిచ్చెడి జ్ఞానమే 
బుతచిత్‌. అదియే సంకల్పము. అది తపళ్ళక్సి 
సమన్వితముకూడ కనుక, దేశకాలములయందు. దాని 
అభివ్యక్షిని సాధించు నిచ్చయు నదియే. 


ఇట్సి దివ్యచేతనతో నొప్పారు తత్వమునే ఈశ్వ 

లు 
రునిగా పేర్కొనుచున్నాము. కావుననే యూతడు 
సర్యాంతర్యామి, సర్వజ్ఞాడు, సర్వశక్తి మంతుడున్నె 
విరాజిల్హ క తప్పుదు. అభివ్యక్కము గావింపబడు 
రూపములూ చేతనాత్మకమె.న అతని నిజసత్తయందు 


సకల 


దేశకాలములలోని తన విస్తరణలో తన శక్తి విలస 
నముచే సృజింపబడుచున్నవే కదా! కావుననే ఆతడు 
సర్వాంతర్యామి. సకలరూపములూ ఆతని చేతనాత్మక 
సత్తయందు భాసిల్లుచున్నట్టివే. కనుకనే ఆతడు 
సర్వజ్ఞాడు. సకలరూపములూ అతని ఇచ్చాశకి కధీన 
ముల్లె వర్శిల్ఫు చున్నట్టివే. కనుక ఆతడు సర్వశక్తి 
మంతుడు. ఆతని ఇచ్చ్భాజ్ఞానములు మన యిచ్భాజ్ఞాన 
ములవలె ఒండొంటితో సంఘ ర్నించుచుండునటిివి 
కొవు. ఏలయన, ఆతనియం దనిరెండునూ కలిసి ఏక 
(పవృత్కియే కాని వేర్వేరు (పవృత్తులు కావు. బాహ్యా 
భ్యంతరములందు వానితో సంఘర్సించు ఏ ఇతర ఇచ్చా 
జ్ఞానము లుండుటకునూ అవకాశము లేదు. ఏలయన, 
అద్వయుడగు నాతనికి వెలియ్మెన చేతనగాని శకి గాని 
వేరెాకటేదియూ లేదు. సకలమునూ నిర్ణయించు 
ఒకే ఇచ్చాశక్తియొక్కయు, సకలమునూ సమరసింప 
జేయు నొకే జ్ఞానశక్తి యొక్కయు విలసన మా తములే 
సకలశక్తి విశేషములూకూడ. ఖండజ్ఞానమున భేద 
దృష్టితో నివసించుచు పూర్మ్శదర్శనములేని మనకు 
వివిధ శక్తుల సంఘర్న ణముమా(తమే పొడగట్టు 
చుండును. పూర్ణదర్శనమున నిత్యమూ వెలుగొందు 
చుండెడి అతిమానసదివ్యచేతనకు అట్టుగాక, పూర్వ 
నిర్గీతమెన సామరస్యసాధనలో 
మ్మాతమే అవి అన్నియు కొనవచ్చుచుండును. 


అంతర్భాగములుగ 


దివ్యచ్చెతన్య కార్యకలాప మేరూపమున కొనసాగి 
నను దాని స్వభావ లక్షణము సదా ఈ తీరుననే 
యుండును. దేశకాలాతీత స్మితియందేకాక, దేశకాల 
విస్త)తియందుస్సేతము దాని సత్తావిస్సూర్హి అఖిం 


డమ్మె తేజరిల్లు నదగుటచే తన (పవృత్తియం దది 
ఏ ఒక (క్రియా విశేషమునకును పరిమితమ్మె 


యుండదు. మానవులమ్మెన మనకు సృష్టిలో ఒక 
(పత్యేక విధమగు చేతనారూపము మ్మాతమే కలదు. 
దాని మూలమున మనము ఒకే సమయమున అనేక 
ముతో తాదాత్మ్యము చెందలేము. ఏదో ఒక 
దానితో మాతమే తాదాత్మ్యము చెందగలు గుదుమ్ము 
దేనితో మనము తాదొత్మ ము చెందుదుమో అదియే 
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అరవింద దర్శనంలోని 


మనకు సత్యముగా గన్సట్టు నః తక్కినవి సత్యములుగా 
క ఇల్లి 9 

గన్పట్టు వు: కాలాంతరమున స్త్‌ పరిస్తితి మారవచ్చును. 

ఈశ్వరుని దివ్యచేతన ఆ రీతిని పరిచ్చిన్నవ్నె పరి 

మితమ్నై యుండదు. ఏకకాలమున అనేక రూపములు 


“ధరించు సామర్శ్భ్య్యము దానికున్నది.  ఎల్హ కాలమునకు 
శాశ్వతముగ నిలువగల రూపవిశేషములను "స్నెతము 
అయ్యది ధరించగలదు. జగన్నిర్మాణస న్నివేశములో 


అతివానస దివ్యచేతన ఇట్టి శాశ్వత రూపవిశేష 
ములను మూడింటిని ధరించినట్లు గా మనకు పొడ 
గట్టు చున్నది. మొదటిది వసుజాతపు అఖండ్డె 
కత్వమున (పతిష్మితమ్మెన రూపము. రెండవది 
ఏకమున అనేకము, అనేకమున ఏకము అభివ్యక్కమగుట 
కాధారమ్మె_ విలసిల్టునట్ళుగా ఆ ఏకత్వమును మలచిన 
రూపము. మూడవది నానావిధములగు వ్యకిత్యా 
విష్కారమున కాధారభూతమ గునట్నుగా ఆ ఏకత్వములో 
మార్పుచెందించిన రూపము. ఈ బహువిధ వ్యకిత్వా 
విష్కారవే. అవిద్యాకార్యఫరితముగ మనలో వేరుభావనతో 
కూడిన అహంకారమ్నె రూపొందినది. 

వస్తుజాతపు అఖం డ్నెకత్వమున రూష పతిషిత 
మగు అతిమానసచేతనయొక్క (ప్రాథమిక స్పి తిలోని 


ఏకత్వము, _ కేవలసచ్చిదానందస్షితిలోని ఏకత్వము 
. ర శీ 
కాదు. ఆ కేవలసచ్చిదానందస్పితి దేశకాలాతీతము. 


చిచ్చక్కి అచట ఏవిధమ్మెన విస్తరణ |పయత్నమునూ 
'చేయదు,. అందు జగత్తు ఒకవేళ ఉన్నచో అయ్యది 
నిత్యవిలీనస్మితిలో మున్ముందు 
అదృశ్యస్పితి లోనుండునేకాని వాస్తవికముగా నుండదు. 
'అతిమానస చేతన యందలి స్తితి అట్లుకాదు. ఇది 
సచ్చిదానందముయొక్క విస్తరణ విశేషము. సచ్చిదా 
నందము సర్య| గాహయ్మె ఇందు సవుస్తమునూ తన 
యందు గర్భిత మొనర్చుకొని కుంభించుకొ నియుండును. 
“అయినను ఇది 'ఏకమే, అనేకముకాదు. సృష్మిన్వరూప 
“కల్పన- మచేట' ఎంతమా[ తమునూలేదు. ఈ అతి 
“మానస చేతనయొక్క (పతిబింబము మన నిశ్చల విశు 
ద్వాత్మస్పైె పడుట తటస్పీంచినపుడే వ్యష్మిత్వభావన 
'నెల్ట మనము -కోల్ఫోవుచుందుము. ఏలయన, వ్యస్సిత్వ 


సంభావ్యముకాగ ల 
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“అతిమానసి తత్వసమాక్ష 


భావనను సెంపాందించగల లక్షణమేదియు ఆ చేతన 
యందులేదు. సర్వమూ ఏకత్వమునందే, ఏకమునందే 
అచట (పతిష్టితమ్మె యున్నది. అన్నింటినీ తన రూప 
ములుగానే ఈదివ్యచేతన తనయందు ధరించియుండును. 
దేనికినీ ఏవిధమ్నెన (పత్యేకసతాస్ఫూరి,యునుండదు. 
మన మనస్సునందు తోచెడి ఆలోచనలు, రూపములు 
ఏవిధముగా మన మానసికచేతన ధరించిన రూపముళల్నె 
మనకంబటు వేరుసత్తా కలిగియుండవో అటులే ఈ 
అతిమానస చేతనయొక్క (పాధమిక స్పితియందలి 
నామరూపములన్నియును దానికంటె వేర్ష_యుండవు. 
అయ్యది అనంతుని యందలి విశుద్ధ దివ్యభా వనా 
రూపము. మానసికభావనారూపమున వ్యవస్తితమ్మెన 
అవాస విక ఖేలనముగాక, చిత్‌ సత్తయొక్క వాస్త్రనిక 
ఖేలనము. ఈ స్పితియందు చిదాత్మకు, శక్యా ్యత్మకు 
భేదముండదు. జడవస్త, అత్మవస్తు భేద ముదయిం 
చదు. సర్వమూ కేవలమాత్మయొక్క రూపవిశేషము. 


అతిమానసచేతనయొక్క ద్వితీయరూపస్ని తి 
యందు సృష్టి సంకల్పభావనాగతిక్షీనుండి దివ్యచేతనము 
వేర్చ నిలిచి దాని ననుసరించుచు, దాని |కియాకలాప 
మున నధివసింపుచు, దాని ననుభూత మొనర్చుకొనుట 
జరుగుచుండును. (పతి నామరూపమునం దును అంతటా 
సమానముగ నెలకొనియున్న ఒకే చిదాత్మగా అయ్యది 
తనను తాను కనుగొనుచుండును. అంతియే కాదూ-- 
సృప్పియందు వ్యష్న్టిఖేలనమున కాధారభూతమ గుచు 
తదితర ఖేలనమునుండి దానిని వేరుపరచునద్దె_ విల 
సిల్ళు కేందీకృత చిదాత్మగా కూడ అయ్యది తనను 
తాను కనుగొన నేర్చును అనగా అంతటా నెలకొని 
యున్నది ఒకే ఆత్మతత్వమె నను దాని రూప విశేష 
ములు మాత మనేకము. ఇట్టి కేం దీకృత చిదాత్మయే 
జీవాత్మ. సర్వాత్మకమ్మె_ విలసిల్లు పరమాత్మకంకె 
భిన్నము. అయితే, ఈ భిన్నత్వము సృష్టి (కీడ కొన 
సాగుట కవసరమ్మెన వ్యావహారిక (పయోజనానుగత 
భిన్నత్యమేకానిి తత్వత;ః  భిన్నత్వముకాదు. ఈ 
భిన్నత్వ మా తాత్త్వికైె కత్వమును భంగపరుపనేరదు. 


సర్వాత్మకుడ్డెన . పరమాత్మ సకల _జీవాత్మలున్ను 


భార 


తానేయని తెలిసికొనియుండును. 
జీవాత్మతోనూ (పత్యేక సంబంధమును 
కొనుట తోపాటు, (పతిజీవాత్మలోనుండియు ఇతర 
బీవాత్మలతోకూడ వేర్వేరు సంబంధములను ఆతడు 
(పతిష్కించుకొనును, ఇక జీవాత్మయో, తానా అద్య 
యుని ఒకానొక రూపవిశేషము నన్న ఎరుక గలిగియుండి 
ఆ అద్వయునితోడను, ఇతర బీవాత్మలతోడనూ 
తన ఏకత్వము నుపభోగించ గలుగుటతోపాటు ఆ ఏక 
త్వములోనే భిన్నత్వమున తన (పత్యేక వ్యక్తిత్వమును 
వెలార్చుకొనుచు (పత్యేక సంబంధములను అనుభూత 
మొనర్చుకోగల స్ఫీ తిలో నుండును. అతిమానస దివ్య 
చేతనయొక్క ఈ రెండవ రూపవిశేషము మన 
విశుద్ద మాననమున (పతిబింబించుట తటస్బించి 
నపుడు, వ్యష్మిత్వభావనను కోల్పోకుండగనే మన 
యాత్మ సర్వాత్మకుడ్డెన పరమాత్మతో ఏకత్వము 
ననుభవింప .గలుగుచు తన (పత్యేక వ్యక్షిత్వమున 
గూడ పరమాత్మతోడను, ఇతరులతోడను ఈ ఏక 
పొందగలుగుచుండును. _అతిమానస 
స్పితియందు ఇంకే ఇతరమ్మెన మార్పూ ఉండదు. 
ఏకము అనేకముగా అభివ్యక్కమ్మె, అనేక మింకనూ 
ఏకమ్మె విలసిల్భుచుండు (క్రీడ సుసంపన్నముగా 
కొనసా గుచుండు టీ టెక్కు ఇచట కానవచ్చెడిమార్పు. 


అయినను (పతి 
నెలక్‌" ల్పు 





అతిమానస చేతనయొక్క తృతీయ రూపసి తి 
యందు దివ్యచేతనము _ సృష్మిసంకల్పభావనాగతి 
నుండి వేర్మెనిలిచి దాని ననుసరించుచు దాని (కియా 
కలాపమున నధివసింపుచు దాని ననుభూత మొనర్చు 
కొనుటకు మారుగా దానిలోనికి విస్తరిల్లి దానియందు 
మెలివడుట సంభవించును. సృష్టి (కీడయొక్క 
స్వభావమిచట మార్పు చెందుచుచున్నది. ఇందు 
బీవాత్మ పరమాత్మతోడనూ ఇతర జీవాత్మల తోడనూ 
గల సంబంధములకు మాతమే వినేష (పాధాన్య 
మొసగుచ్చు వాటినే తన అనుభవక్షే (తపరిధి గావించు 
కొనును. పరమ్మె కత్యానుభూతి పరమమెన చరమాను 
భవ స్పితియందు మాతమే కలుగును, కావున జీవాత్మ 
సధమాత్మల మధ్య దివ్యానంద సంధాయకమగు నొక 


విధమ్మెన ద్వ్వెతస్తితి యిచట దానికి కావలసిన 
సకల పరిణామములతోనూ ఏర్పడుచున్నది. 


అనేకమే వాస్తవికమ్మెతోచిి  ఏకమును ఆ 
అనేకము యొక్క సంకలనముగ మా(తమే పరిగణించు 
అవిద్యలోనికి దిగజారుకే ఇందు సం(ప్రాప్తమగు తొలి 
పరిణామమని తలంచుట కవకాశము లేకపోలేదు. 
కాని అట్టిచ్యుతి ఇచట కలుగవలసిన అవసరమేమియు 
లేదు. ఏలయన, జీవాత్మ ఇచట తాను పరమాత్మ 
వలెనే ఏర్పడితిననియు, ఆయన శక్తి. ఫరలితముగనే 
రూపొందితిననియు ఎరుక గఠిగియుండును. దేశకాలము 
లలో జగల్నీలావినోదము కొరక్టె_ పరమాత్ముడు 
సంకల్పించిన నానాత్వసృష్ణియందు తానొక భాగము 
నన్న సంగతి నది మరువదు. తనకు సర్వస్వతం[ తత 
సహాహదిరచుక్‌ నుట దానిలక్షణము కాదు, సర్వాధార 
మగు ఏకత్వమెటుల సత్యమో నానాత్వముకూడ 
అటులే సత్యమని అయ్యది తలంచును. ఒకే సత్య 
మునకు ఒకటి ఉత్తర (ధువముకాగా రెండవది దక్షీణ 
(ధువమని భావించును, ఒకే దివ్యలీలకు ఒకటి 
మూలస్తా నముకా గా రెండవది అద్దాని చరమపరిణామ 
సీమగా తలపోయును. ఐక్యానందమును సంపూర్ణ 
ముగా అనుభవించుటకు జీవాత్మ పరమాత్మలు వేరు 
గనే ఉండవలెననియు, అట్టి వేరుతనమే ఆనందసంధా 
యక మనియు పరిగణించును. 


అతిమానస దివ్యచ్చెతన్యపు' ఈ మూడు 
భంగిమలును ఒకే దివ్యసత్యముతో వ్యవహరించెడి 
మూడు తీరు లనునది సుస్పష్టృవే. అనుభవించెడీ 
సత్యమొక్క కే. కాని దాని ననుభవించుటలో 
ఆశ్మచ్చెతన్యపు తీరులు, భంగిమలు మ్మాతము భిన్న 
ములు. ఆ యనుభవానందపు రీతులు వేర్వేరుగా 
నుండవచ్చును. కాని అన్నియు అతిమానస 
దివ్యచ్చెతన్య పరిథిలోనివే. అన్ఫతములోనికి, అవిద్య 
లోనికి దిగజారుట అనునది అచటలేదు. ఏలయన, 
అతిమానసవు (పాథమిక భంగిమయందు దిన్నె గకత్వ 
మున నిష్మితమ్మె యున్నదానినే ద్వితీయ తృతీయ 
భంగిమలందు దిన్యానేకత్య శోభాన్నె భవమున పెంసొంద 


క్రీ) అరవింద దర్శనంలోని “అతిమానసి తత్వసవిగాక్ష 


జేయుట జరుగుచున్నది. ఈ మూడు భంగిమలలో 
ఏ ఒక్కదానికిని అజ్ఞానపు ముసుగు వేయుటకు వీలు 
లేదు. సృష్ట ్యన్యుఖమ్మెన దివ్యచ్చె తన్య స్వరూపమును 
వర్శించుపట్టున ఈ దివ్యసత్యానుభూ తులకు పరమ 
(పమాణముల్ళె వెలసియున్న ఉపనిషత్తు లలోగల 
భాషావఖరిని (శద్వగా పరిశీలించి చూతుమేని ఈ 
అనుభూతులన్నియు నిక్కమ్మెనవేయని స్పష్పృమగును. 
అనేకత్వముకం మె. ఏకత్వమునకు మనము (పాధాన్య 
మిచ్చుటు జరగవచ్చును. కాని ఇది కాలమునుబట్ట 
గాక అనుభవమునుబట్టి ఇచ్చెడి (పాధాన్యము. ఏక 
త్వమునకుగల ఈ (పాధాన్యము- అనగా అనేకము ఏకము 
స్పైన నిత్యమూ ఆధారపడియున్నదనెడి సత్యము సకల 
వేదాంత సమ్మతము. కాలగతిలో అనేకము అశాశ్వతమ్మె_ 
కన్ఫట్టి, తమ అభివ్యక్షికి మూలమ్మెన ఏకములోనికే 
మరలిపోవుచున్నట్యు గచరించుచున్నందున, అవి 
వాస్తవికములు కావని (తోసిపుచ్చుట జరుగుచున్నది. 
కాని కాలగతిలో ఈ అనేకము నిత్యమూ మరల 
మరల ద్యోతమానమ గుచునే యుండుటనుబట్టి, ఏక 
త్య్వమువలెనే అనేకత్వముకూడ  కాలాతీతపరవసు వు 
లోని యొక వాస్పవికాంశమేయని అంగీకరించక 
తప్పదు. అట్లది వాస్తవికము కానిచో కాలగతిలో ఈ 
తీరున నది మరల మరల నిత్యమూ _ పొడసూపు 
చుండుట యనునది సంభవింపనేరదు. 
ఆధ్యాత్మకానుభూతియందరి ఒకానొక అంత 
మునకుమ్మాతమే మానవబుద్ది సర్వ(పాధాన్య మొసగి, 
అది ఒక్కటియే నిత్యసత్యమని విభజనాత్మకమ్మెన 
మానసిక తర్కముతో వాదింపదార కనినప్పు డే, పరస్స రము 
ఖండించుకొనెడి తాత్విక సిద్దాంతము లుదయించు 
చున్నవి. ఈవిధముగా, కేవల సచ్చిదానందమే ఏకైక 
సత్యమని చాటుటలో అద్బాని దివ్నై్యైకత్వఖేలనను 
వాస్తవిక భేదముగా మన మానవబుద్దితో అవగాహన 
.మొనర్చుకొని, బుద్దిచేయు. నీ పొరపాటును ఉచ్చతర 
సత్యానుభూతిద్యారమున సవరించుటకు సమ్మతించలేక 
పోవు పరిస్తితియందు, ఈ ఖేలనమంతయూ వట్టి 


మాయగా (భమగా మనము కొట్టి పారవేయుట 
సంభవించుచుండును. లేక్క అనేకములో ఏకము 


యొక్క ఖేలనకు సర్వ పాధాన్య మొసగుచు, ఏకమును 
విశేషణ విశిష్టృముగావించి జీవాత్మను పరమాత్ముని 


అంశముగానే పరిగణించు పరిస్తితియందు, ఈ విశిష్ణా 
ద్ద్వెతస్పీతియే _నిత్యసత్యముగ మనముద్దాటించుచు 
శుద్భాడ్డె ్వతస్పితిని పూర్తిగా (తోసిపుచ్చుట సంభ 
వించుచుండును. లేక, భేదముతోకూడిన భేలనకే 
సర్వ పాధాన్య మొసగుచు, పరమాత్మయు జీవా 
త్మయు సర్వదా వేర్వేరని మనము భావించెడి పరి 
స్పితియంద్యు ఈ భేద భావమున కతీతమ్మె అద్దానిని 
రద్దు పరచునదిగ చూపట్యు అనుభూతి విశేషము 
నెల్హనూ అసంగతముగ నెంచి ఖండించుటయు సంభ 
వించు చుండును. అట్నుగాక్క ప్పన వివరించిన ఆతి 
మానస _ దివ్యచ్చె తన్యస్వరూపభావనయందు మనము 
సు పతిష్ళు తుల మగుదుమేని, ఒండొంటిని బహిష్కు 
రించుకొనజాచు నీ పాక్షీకదృషలతో మనకిక పని 
లేదు. ఏకత్తమును గురించియు  అనేకత్యమును 
గురించియు మనకుగల పరిచ్చిన్నభావముల కతీతమ్మె నది 
ఆ పరాత్సర తత్వము. ఆ తత్వములో, ఏకత్వానేకత్యముల 
ఖేల అనంతముగా, అవిచ్చిన్నముగా కొనసా గుచున్నది. 
ఆ ఖేలయందు, ఏకత్వము అనేకత్వాభివ్యక్తి కి ఆధార 


స్థానమ్మైె వరలుచుండగా, అనేకత్వము తిరిగి ఏకత్వ 
మును చేరుకొని పరమా భివ్యకి యం దద్దాని నుప 


భోగించుటకు ఆధారస్తా నముగా విరాజిల్లు చున్నది. 
ఏకత్వానేకత్వముల కీ రీతిగా అనుసంధానము కూర్చెడి 
దివ్యతత్వమే అతిమానసచేతన. 


అవిద్య, అజ్ఞానము, అనుదాని కీ అతిమానస 
చేతనలో ఎంతమా[తమూ తావులే దనునది గమనించ 
వలసి యున్నది. అచట ఉన్నదెల్ల విద్యాలీల విజ్ఞాన 
రీలయే. అవిద్యాక్టే (తము దీని కింది భూవికల 
యందు. కాని యీ అవిద్యను కల్పించినదియు 
అతి మానసమే. ఏ దివ్యలీలను లక్ష్మించి సచ్చిదానం 
దము అతిమానసమ్మె బుతచిద్విలాసమ్నె వెలసినదో, 
దాని విస్తృత సాఫల్య సిద్దికొరకే ఈ అవిద్యాకల్పనము 
జరిగినది. స్వరూపమును మరుగుపరుచుట ఈ 
అవిద్యా లక్షణము, స్వరూపమునట్ను మరుగుపరుచుట 
ద్వారముననే అవరలోకసృష్మి జరిగినది. మనః (పాణ 
భూమికలు నడిమి అంతస్తులుగా ఏర్పడిన ఈ అవర 
స్పష్మియందు అట్టడు గుభూమిక జడము. స్వరూప మి 
జడపదార్భమునందు పూర్తిగా మరుగుపడి పోయినదిశా 


9 


భారతి 


కాని అట్టు మరుగుపడి పోవుటకు కారణమా జడము 
నాధారముగా చేసికొని తిరిగి స్వస్వరూపోపలబ్బి దెసగా 
పునర్వికాసమునందగోరుటయే. అతిమానస చేతన 
యందు ముందుగనే నిక్షిప్తవ్నె యున్న సంకల్పము 
(పకారము (పకృతియే ఈ మహాయోగ సాధన కార్య 
(కమమునంతనూ  నిర్వర్తించుచున్నది. జడరూప 
మొన అంధత మస్సులోనికి తొలుత కూరుకుపోయిన 
(పకృతియే ఆ తమస్సును (కమ కమముగా సడలించు 
కొనుచు (పాణమయ్క మనోమయచేతనల వెలువరించి, 
(పాణసమన్విత  జడశరీరమునందే మనోమయుడగు 
మానవుని వెలయించినది. కాని మనస్సుకూడ అవిద్యా 
కే తములోనిదే యగుటచే, లక్షీంపబడిన గమ్యము 
దెసకింకనూ మరో (పస్తానము కొనసాగవలసియే 
యున్నది. 

మనస్సు నతి కమించి పరతత్వమును చేరుకొను 
(పయత్నములను మానవుడు యుగములుగ చేయుచునే 
యున్నాడు. పలువిధముల్నెన యోగమార్శ ములు వీటి 
ఫలముగనే ఎన్నెన్నో వెలసియున్నవికూడ. _ఇంతనర 
కునూ అతడు సాధించిన విజయములు అల్పములని 
చెప్పుట కెంతమా(తమునూ వీలులేదు. కాని మనస్సు 
నతి కమించి పరతత్వమును చేరుట మ్మా తమేకాదు- 
విశ్వ పకృతియు, విశ్వ పకృతి ద్వారమున అతిమానస 
దివ్యచేతనయు లక్షించిన గమ్యము. విద్యాక్లే తములోని 
అతిమానసచేతన _ అవిద్యాక్షే తములోని కవతరించి 
అవర పకృతిని రూపాంతరము చెందించుటద్వారా మనః 
(పాణ దేహములయందే దివ్యలీలను (పతిష్మించవలసి 


యున్నది. అతిమానసచేతనయందు  లక్షితశమ్మె న 
బహుత్వలీలాన్న భవమునకు చరమ సాఫల్య సిద్ది 
అప్పటికిగాని కలుగదు. అతిమానసచేతన అవర 


(పకృతిలోని కవత రించి దానిని రూపాంతరము చెందించు 
మహాకార్యము విధి నిర్హిష్టము. కొని, అతివూనసచేతన 
(కిందికి అవతరించివలెనం కే అద్బానికొరకు [కింద 
నుండి తీవమ్మెన ఉత్కంఠ, అందుకవసరమె న 
విశుద్శి సంపాదన, అనన్యదీక్ష తోకూడిన ఆత్మసమ 
రణము ఒనగూడుట అత్యంతావశ్యకము. శీ అరవిందులు 
రూపొందించిన పూర్ణయోగము  ఇందుకొరకేర్పడిన 
సాధన పణాలికయే. 


. ' వేదములయందరి బుతచిత్‌.. భావన మాదిరి 
గన్సే తంత గంథములలోని సదాశివ ఈశ్వర, శుద్ద 


విద్యాతత్వముల్సు భగవద్న తయందలి పరా| పకృతి పురు 
షోత్తమతత్వ భావనలుకూడ (శీ అరవిందుల ఆతి 
మానస తత్వార్భసూచకములే యనుటకు సందేహము 
లేదు. తన దర్శనమును రూపొందించుకొనుటలో అవి 
ఆయన కెంతగానో తోడ్పడియుండుటకూడ అసంభా 
వ్యము కానేరదు. కాని, తార్కిక పజ్ఞాతిశయముస్నె 
ఆధారపడికాక్క మహోన్నతముల్నెన ఆధ్యాత్మికానుభవ 
సంపద్విశేషముల సె ఆధారపడి ఆయన తన 
దర్శనమును వెలయించుకొనియుండుటచే ఒక 
వినూత్న సందేశమును లోకమునకు అందీయ గలిగి 
నారు. ఆయన కావించిన అతిమానసదివ్యచేతనా 
స్వరూప వివరణము ఈ వినూత్న సందేశానుసారముగా 
కూడ తన రూపురేఖలను దిద్నకొనినది. అతిమానస 


చేతన అవర పకృతిని రూపాంతరము చెందించి పృద్విప్పె 
దివ్యమానవజాతిని వెలయింపవలసి యున్నదనునదే 
ఆ వినూత్న దివ్యసందేశము. 


అతిమానసచేతనకు మాయా? పదమును కూడ 
(శీ అరవిందులు వాడియున్నారు.ఆ మాయ దేవమాయ, 
పరాశక్తి, గుణాత్మికయెన అవరమాయకాదు-- 
“యా మాసా మాయా--ఏది లేనిదోఅది మాయ,'-- 
అనే వ్యుతృత్త్యర్చము ఆ దేవమాయకు చెల్చదు. 
“'మాతీతిమాయా,” “ఏది కొలతవేయుచున్నదో అది 
మాయ,'--అనే వివరణము చెల్లుతుంది. అనగా పర ., 
తత్వాభిన్నమ్మెన ఆ దేవమాయ తన స్వరూపములోని = 
అనంతవ్నె భవసంపత్తి ని కొరిచిపోయుచున్నట్టిది. అనగా 
బహు( పకారములుగా తననుతాను అభివ్యక్కముగావించు 
కొనుచున్నట్సిది. కాని ఎంతగా కొలిచిపోసినను, 
ఎంతగా అభివ్యక్త మొనర్చుక్‌నినను ఆ సంపత్సి తరుగు 
నదికాదు. అది అనంతము. కావుననే ఆ సచ్చిదానంద 
మెట్టనంతమో ఈ సృష్న్టి(కీడకూడ అళ్నే అనం 
తము. దేవమాయాశక్తిద్వారా ఈ అనంత కీడ కొన 
సాగుచున్నది. ఇది మనః కలర్పితమ్నెన (భమకాదు. 
సృష్క్టిలోనిదేయ్నెన మనస్సుచేత సృష్టి కల్పించ 
బడినదనుట అసంగతము. అవరమాయా కల్పి తముల్లెన 
(భమలు తొలగి అవిద్యలోనుంచి బయటపడవలసినదే. 
కాని అది దేవమాయాకల్పితమ్నెన దివ్యలీలలోనికి 
మనకు (పవేశము కల్పించునదిగా పరిణమించుట 
ఆత్యంతావశ్యకము, గ్గ క్‌ ' 
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ఆంధ్రకవులు - దెశ స్వాతంత్ర్య ము 


డా. దినాకర్ణ వేంకటావధాని 


త్రి 
(ఆ టం దేశ ర్మాష్ట మతాదులప్నె నభి 
మానముండుట మానవు లెల్టరికిని సహజమే. 
వారి మాటలయందు, (వాతలయందు ఆ యభి 
మానము జ్ఞాతముగనో  యజ్నాతముగనో వ్యక్తము 
చేయబడుచునే యుండును. సాధారణ సమయములందు 
కంచు నా దేశరా_ష్ట్ట మతాదుల యభ్యుదయమున 
కంతరాయము కలిగించు పరిస్పితు లేర్చడునప్పుడది 
ద్విగుణీకృతమ్మె  యావేశపూరితముగా వెలి విరియు 
చుండును. ఆంగ్లేయులు మన దేశమును బరిపాలించు 
నపుడే పలు రాష్బృము లేర్పడినవి. ఆం. ధులెంత 


యత్నించినను (పత్యేకరా (ష్కృమును బడయ 
జాలకపోయిది. రామా భిమానమంతకు ముందును 
ఆం ధకవుల హృదయములందు వింణారియుండిననుూ 


అది బహిర్గ తముకాక గరూతముగను. యుంరడిపోయను: 
తమకు (పత్యేకర్నాప్త్ల మేర్పడలేదను వ్యధ కాల కమ 
మున వర్శిర్హి కావ్యరూపమును బొంద నారంభించెను. 
రాయ పోలు, విశ్వనాధ, తుమ్మల మున్న గువారి రచన 
లలో దాని యుజ్బ ఎంభణము మనకు గానిపించును, 
ర్యా ష్మీయభావమును (బజాహృదయము లందు 
రేకెత్తించి రావ సంపాదనమునకు నాయకు లొన 
రించిన యత్నములు, త్యాగములు మున్నగు వానితోపాటు 
కవుల యావేశ పూరితములయిన రచనలును 
చాలవణకు దోడ్స డెననుటలో నత్యుక్తి యుండజాలద్దు 
జాతీయభావ మంత విశాలమును ఉదారమును గాక 
పోయినను ర్మాష్టీ యభావముకూడ (పశంసింప దగి 
నదే. సమరస భావముతో బరికించినచో జాతీయభావ 
మంగిమనియు, రాగపీపీయభావ మంగ మనియు జెప్ప 
వచ్చును. 


(కీ. శ. 14 వ శతాబ్చివజకును భారతదేశము 


నందలి పలుభాగములను దేశీయరాజులు పాలించిరి. 
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వారి వాలనమున (పజలు స్వాతం త్య సంపత్వౌఖ్యముల 
ననుభవించుచు నానందమున విలసిల్లి రి. తరువాత 
దేశమునందరి కొంతభాగము మహమ్మదీయరాజుల 
యేల్బడి (కిందికి వచ్చెను. అదృష్ట వశమున నాంధ 
దేశము మ్మాతము రెడ్డి పద్మనాయకులయు, విజయ 
నగర సార్వభౌాములయు పరిపాలనముననుండి స్వాతం త 
సౌఖ్యము ననుభవించుచునె యుండెను. విజయనగర 
రాజ్యపతనముతో నాం ధుల స్వాతం త్య సౌభాగ్యమును 
ఆంతరించెను. తరువాత నాం ధదేశము పలువురు 
రాజులచే * పరిపాలితమ్మె తుద కాంగ్శేయ రాజ్యమున 
నంతర్భవించెను. ఆంగ్లేయులు సుమారు రెండున్నర 
శతాబ్బు లకాలము భారతదేశము నా(కమించి దానిని 
నిరంకుశముగా బరిపాలించిరి. ఆ కాలమునం దంతయు 
దేశము పారతం(త్యపంకమగ్నమె, వివిధ రంగములం 
దభ్యుదయమును గోల్ఫ్పోయి యధమ పరిస్కితు లను 
భవించెనుః 


పరరాజపరిపాలనాభారము సోకినకొలది భార 
తీయులలో స్వాతం(త్యపిపాస సపింపొంద సాగెను, 


వివిధ _ ర్మాష్టృములందు బలువురు నాయకులు ధన 
మాన (పాణములన్నెన లెక్కసేయక స్వాతం[త్య 
సంపాదన బద్దకం కణులయి యఖండమ్మె న కృషి 


కావించిరి. ఆ కృషియే (కమముగా బెంపొంది, మహా 
తుని నాయకత్యమున ఫలించి దేశమును మజుల 
స్వాతంత్య సంపద్భోభిత మొనరింప జాలినది. 


పరరాజపరిపారితమ్మె దేశము దాస్యాంధకార 
మున నల్హాడు సమయమున వివిధ (పాంతములందు 
కఐనర్యుల హృదయములు కుమిలి. కవితారూపమున 
(పసరించినవి. ఆ కవితయు నప్పటి రచనలును జాతీయ 
భావ బంధురములయి చదువువారి యొడళ్ళు పులకింప 
జేయును. ఆ రచనలు వివిధ (ప్మకియలలో నున్నవి. 


భారతి 


కొన్ని గేయములు, కొన్ని కావ్యములు, కొన్ని నవలలు, 
కొన్ని జీవిత చరితలు, కొన్ని నాటకాదులు. మజియు 
రాజకీయనేతల చేతలు కవిపుంగవుల కతలు రెండును 
రెండు విధముల చైతన్య పునరుజ్లీవనముకు సాధనము 
అయినవి. దేశభాషలన్నింట నప్పుడు జాతీయతోద్భొధ 
కములు, స్వాతంత్య వాంఛా సముద్దీ పకములునగు 
జీవవంతములయిన రచనలు వెలువడినవి. (పత్యక్షముగా 
గాకపోయినను పరోకముగాన్నె నా ఆ రచనలు స్వాతం. త్య 
సంపాదనమునకు సాయపడినవనుటలో సందేహము లేదు, 


ఆంధ దేశమున నాబాలగోపాల విదితమ్మె 
పండిత పామరులందిీికిని (పబోధకరమ్మె స్వాతం[ త్య 
వాంఛను రేకెత్తించిన తెలుగు గేయములలో (శీ గరి 
మెళ్ళ సత్యనారాయణగారి “మాకొద్దీ తెల్ల దొరతనము 
అనునది (పధమగణ్య మైనది. ఇది పరదేశీయులయిన 
యాంగ్శేయులు. దేశమును బాలించుచు గావించిన 
య కమముల నధర్మములనన్నింటిని సులభసరళమ్మె న 
భాషలో వెల్చడించి దేశీయు అందరికిని తెల్లవారి 
దొరతనముషై. నసహ్యభావము కలిగించినది. జనుల 
హృదయాంతరాళములం దడగి వెలువడ _ వెణుచు 
చున్న జాతీయ భావమును నది పొంగి పొరలునట్ళు 
చేసినది: ఆం( ధజను లందిలో జాతీయభావమును 
రగులల్సిన యింత శకివంతమె న రచన మణీ 
యొకటి లేదు. తరువాత వెలువడిన జాతీయ రచన 
లలో (శీ బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంత కవిగా రి స్వరాజ్య 
రథము మొదలయినవి పేర్కౌనదగినవి. 

ఆం( ధదేశమున జాతీయతా సంధుక్ట కములయిన 
చరితలు జీవిత చరితలు పెక్కున్నను వానిలో రెండు 
ముఖ్యముగా బేర్కొనదగి యున్నవి. ఒకటి డా. భోగరాజు 
పట్టాభి సీతారామయ్యగారి కాం(గెను చర్మితకు 
యీ కొడాలి ఆంజనేయులుగారు' చేసిన యాం, ధాను 
వాదము. రెండవది మహాత్ముని స్వీయ చర్మితకు 
విద్వద్యగణులు, శతావధానులున్నెన (శీ వేలూరి శివ 
రామశా( స్పిగారొనరించిన యాం. ధీకరణము. రెండు 
రెండే జాతీయోద్యమ చరితను పరపరిపాలనా పీడ 
నమును బహువిధముల వ్యక్తీకరించి తెలుగు వారిలో 
జాతీయ భావమును నిండారునట్యొనరించినవి. అందును 
మహాత్ముని యాత్మకథ కథవలెనే సాగుచు కొక 


వంక నహింసా సత్య (ప్రభావమును వేజాకవంక 
స్వాతం(త్య సంపాదనాసకి ని (పబోధింప జారినది. 
ఇళ్ళే న్మెహూ, వినాయక సావర్కార్‌, బోను మున్నగు 
వారి జీవిత చరితలుకూడ జాతీయ భావ సంవర్ష 
కముల్న సన్నుతికెక్కినవి. 

(పత్యక్ష ముగనో, పరోక్షముగనో పఠితలలో 
జాతీయ భావమును (పేరేచిన నవలలున్కు ఖండ 
కావ్యములును బెక్కు వెలసినవి. అట్టినవ లలలో (శీ ఉన్నవ 
లక్తీనారాయణగారి మాలపర్టి _ ముఖ్యమ్నెనది. 
స్వాతం త్య సంపాదనము దేశభక్తి మున్నగునవి యిందు 
(పత్యక్ట కొకపోయినను, అస్ప ఎశ్యతా 
నివారణమును మహాత్ముని యాదర్శ సిద్దాంతముల 
కిందు మిక్కిలి (పాధాన్యమొసంగ బడినది. ఇట్టు పరో 
క్షముగొ జాతీయ భావమును బెంపొందించిన రచన 
రింకను ననేకములున్నవి. ఆ కాలపు కవులు పతి 
కలలో (పక టీంచిన ఖండకావ్యములు సెక్కింటిలో 
దేశభక్తియు స్వాతం త్యానురక్కియు _పముఖస్టానము 
నా(కమించియున్నవి. అని యప్పటి (పజల భావసంచ 
అనమునకు (పతినిధులు. భారత మాతృ దాస్య శృంఖలా 
విచ్చేదమునక్షైె వారు పడు నావేదన యందలి |పత్యక్టర 
మందును (పత్యక్ట్ష మగుచుండును. 


వస్తువులు 


మనదేశచరి తలో స్వాతం. త్య సంపాదనమునక్షె 
సర్వస్వమును సమర్పించి, భారతీయ ధర్మ సంస్కృతి 
_పతిష్భాపనార్దము యావబ్నీవితము పాటుపడిన మహ 
నీయులనేకులున్నారు. అట్చివారిలో రాణా | పతాపుడు, 
శివాజీ మున్నగువారు అ(గగణ్యులు. వారి జీవిత 
మంతయు దే శదాస్యనిర్మూలన పరాయణమ్నె భాసిర్హి 
యుండెను. అట్టివారి జీవిత చరి.తలను వస్తువు 
లుగా (గహించి మహాకావ్యములు నిర్మించుట జాతీ 
యతాభావ (పచారమున కెంతయ్మెన తోడ్పడునను 
టలో సందేహము లేదు. ఈ విషయమును (గహించి 
(శీ రాజశేఖర శతావధానిగారును, (శీ గడియారము 
వేంకటకేషశా సీగారున్కు రాణా (పతా ప చరి తము, శివ 
భారతము, రచించిరి. అవి భావములచేతనుగూడ జాతీ 
యతా _ నిధానములని చెప్పదగిన మహనీయకావ్యములు. 
కవులందు దమ నాయకుల నాదర్శపురుషులనుగా దీర్చి 
దిద్నుటయేకాక, భారతీయ సంస్కృతి ధర్మవిశేషములను 


12 


ఆంధగ)కవులు - దేశ స్వాతం (త్యము 


జాల మెలకువతో నిరూపించి నిరుత్సాహ నిర్విణ్ఞ మయిన 
యాం(ధజాతికొక యాదర్శమార ము నందీయ జాలిరి. 
(పతాపుడును శివాజీయు ధద్నెర్యోత్సాహములు (పేరేప 
(పబలుల్నెన శ్యతువులస్పె కుటికి విజయము సాధింప 
యత్నించుట పారతం( త్యపరాభూ తులయిన పరితలకు 
కర్తవ్య నిశ్చయమున పరమోపదేశమ్మె_ పరిఢవిల్లి నది. 


“భరతఖండంబు నుద్దరింపగ జనించు 
ధూర్హటివి నీవు రాజమా(తుడవు కావు” 


“భారత మహాఖండంబు దాస్యాంధకార 
నిమగ్నంబయియుండ 

లోకముల దొర్పాగ్యమ్మునుం 
దీజెనేడని హర్షింప (పతాపభాను 
డుదయంబ్నె యుండె' 


“అతిభీమంబుగ బెల్లు రేగి 
నిబిడంబ్బె_ మూగి యూ సర్వ భా 
రతదేశంబును ముంచివై చిన 
మహో(గంబ్బెన దాస్యాంధకా 


అజీర్ణం, వొయువ్వ, 
కలతన్నిద, వాంతులు, 


ర తతిన్‌ దేవుని దృషికూడ 
నణువ్మూ తంబున్‌ జొరంబోని దు 
సితి సంధించెడు పాపికాల 
మరుదెంచెంజూచి యెట్నోర్లునో 


మున్నగు పద్యములు చదువునపుడు పఠిత కథా 
(పకరణమును విస్మరించి కార్యరంగమునకు దుముకు 
ననుటలో సందియము లేదు. ప్లై రెండు కావ్యములును 
వసు సంఘటనమున యందును, రచనా పొటవము 
నందును, భావగాంభీర్యమునందును అద్వితీయముల్లె_ 
యక్టరమక్షరమందును జాతీయతను వెదజిమ్ము 
చున్నవి. 

(శీ జంధ్యాల పాపయ్య శ్యాస్తిగారి విజయ శీ 
కావ్యము కూడ నిట్టి దే. ఇందరి శరిరము (పాతదేకాని 
చ్చతన్యముమా(త మతినవ్యవ్మె నది. సుపరిచితవ్నె న 
భారతకథయందే కవిగా రాధునిక భావముల నెన్నింటినో 
యిమిడ్సి పఠితలకుతేేజము కలిగించి యున్నారు. ఇందు 
కురుక్తే (త సంటగామమునకును భారత స్వాతం త్య 


శీ 


విరేచనాలవంటి బాధలు AM AN, 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి, 

ఆకలి, వీర్ణశ కి 

బాగా ఉంటాయి. 

పాపాయి అరోగ్యం: 

బాగుపడుతుంది. 
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భో ర 


సం గామమునకును బోరిక వ్యంగ్యము చేయబడి 
యున్నది. దేశమునందలి వివిధ పక్టములవారి వివిధ 
వయస్సులవారి భావములిందు జక్కగా వివరింపబడి 
యున్నవి. ఇది నిజమునకు బాండవ కౌరవ సంబంధి 
గాథయేయ్మె_నను, నిశితముగా బఠించువారికి మె మణపు 
కరిగించి స్వాతం త్య సం(గామ (భాంతి యొదవించు 
చున్నది. కావ్యాంతర్శ తములయిన స్వతం(త భావము 
లకు మృదుమధుర శ్లెరి యెంతయో మెణుగు దిద్ద 
బాలినది. 


గౌతమ బుద్యునికిని గాంధీ మహాత్మునికి 
| బెక్కు విషయములలో సాద్భశ్యమున్నది. సత్యాహింసలా 
' యిరువురికిని ఆరాధ్య లక్షణములు. అందుచే నా యిరు 
| వురిలో నొకరి చరిత రెండవవారి చరితను స్ఫురింప 
1జేసి యానందావహము కొజాలుచున్నది. ఈ కారణము 
చేతనే కాబోలు నా కాలమున బుద్ధ జీవిత వస్తుకము 
లయిన కావ్యములు పెక్కు బయలుదేజినవి. (పత్యక్ట 
, ముగా వానికిని, భారత జాతీయతకును నంతగా సంబం 
1 ధము లేకపోయినను గాందీ. మహాత్మునకును బుద్ద 
దేవునికిగల భావసాదృశ్యము వానినిగూడ జాతీయతా 
(భావ బంధురముల నొనరించినది. (శీ తుమ్మల సీతా 
రావుమూర్తి చౌదరిగారు మహాత్ముని జీవితమును 
వర్శించుచు రచించిన పద్యకావ్యముకూడ నిట్టిదే. 
స్వాతం|త్యము లభించినపిమ్మట ధర్మ చ కమున 
కును (పాధాన్యము కలిగినది. అది అశోక చ కవర్షికి 
సంబంధించినదగుటచే కొందరు కవులా మహారాజు 


చరి తమును (గహించి కావ్యములు రచించిరి. అట్టి 
వారిలో (శీ కలూరి నారాయణగారి అశోక స(మాట్లు 
చరితము సరొనదగినది. స్వాతం త్యలాభమునకు 
బూర్వము కవులును, రచయితలును తత్సంపాదనము 
నకు సాధనములయిన రచనలు కావించిరి, న్యాతం(త్యము 
సిదించిన పిమ్మట స్వతంత (పభుత్వము కవులను 
రచయితలను (పోత్సహించుచు దేశమునందలి అన్ని 
భాషల యభ్యుదయమునకును దోడ్పడుచున్నది. 


జాతీయతా భావ సంధుక్న ణమునకు దోహదమును 
గూర్చిన ముఖ్యములయిన రచనలను మాతమే యిచ్చట 
స్పృశించి విడిచితిని. కాలపరిస్పితునుబట్టి యిట్టి 
రచనలెన్నో యప్పుడు బయలుదేరి స్వాతం త్యసిద్దికి 
దోడ్పడ  జాలినవి. రా ష్టీయభావ. పేరకములయిన 
కావ్యములు మన భాషలో జాలగలవు. అవికూడ నొక 
విధముగా జాతీయతకు బెంపు చేకూర్చినవే. 


“నేటితో నస్వతం( తతా నియతమ్వెన 

యూ (బదుకు తెలు వారు భరింపళలరు 

మొదలయిన భావములతో గూడిన రచనలు 
ర్మాష్కీయ భావ [ పధానములయిన (గంథములలోనివే 
యెనను జాతీయరాభావమునకుగూడ _ నుత్తేజము 
గర్పించునట్ట వే. కవుల కావ్యములు (పజలలో జాతీయ 
భావమును చెలగచినట్సే దేశమున పొంగిపొరలుచున్న 
జాతీయభావముకూడ కవుల నావేశపూరితుల గావించి రచ 
నోన్ముఖుల నొనరించినవి. ఈ విధముగా జాతీయభావ 
మును కనిత్వమును పరస్పర పోషకముల్నె వర్శిల్లి నవి' 
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కోరిక 


కె క్‌ 
త్రి తంలసిక్పుష్ట్ట్యు 


తు సుదీర్హ శుభోదయ భవిష్యుమందొ 
బృందలో, గోపాలునిగ పుట్టుకెఆుకు 
వంశగారవకీరి, సంపదలనె_న 
త్యాగమొనరింతు, నలు భాగ్యము్మకొెనగ 


ఆ యమునానది పరివుళావృత శితలవారిలోనాి నే 

హాయిగ స్నానమాడెద, వనాంతర సీమల వేయు గోవులన్‌ 
కాయుచు కూరుచుండెద్క నొకానొక నీల తమాలశాఖికా 

చా యల, పాొ9ద్నుపుచ్చెాదను చక్కని “కుంజి సుమమ్ములలు చున్‌ 


తలతలవాజుచున్నపుడు దిక్కులుషోదయ రాగరంజబిత 
మ్మ్ములయిన, గోపికా కర విముక్త వినిరత కీర ధారలో 
లలితవునోజ్న గాన మతిశాావ్యతనింపి, బయళ్ళకేగు గో 
వుల పదథూళిలో, చెలులు, పోదచురండ న నిద్బాలే అదను 


నిలనిలతమాల నికురంబముల (కింద 
కటిక చికజి గుంవు కప్పినపుడు, 
కడనంజ వెలుగులో కలోల వాహినిన్‌ 
గడవ గోపికలు భయంపడినవేళ, 
ఘననిదాఫాత్యయ కాదంబినులచూచి, 
అడవినెవుళులు నాట్య మాడువేళ, 
తరుణవికసిత పుషప్పతారుణ్యావతివోలా, 
తాలి వసంతపురాతి? నిలిచినపుడు 


కేర్‌ 


షా అ 


పతితా నిత సిగ్గు గాంధర్వగీతి 

వినుచు గోపాలకుల గూడ వెడ్కలొదువు 

ఏ అశోక నికుంజ సామాపష్యవుందొ, 
బృందలో నొ, మునుముందు పులట్ముక్‌అకు 


లేదుమితంవు! రాకు లవలేశమేని 
మాతృభూమిని గొపసన్మానమొంది 

కీర గడియింప, జ్వ్ఞానకుధారులకును 
దానమొనరింపకోర్కె సుంతేనిలేదు. 

యేననెడి సర్వమును మొత్తమిచ్చివ్నైతు 

ఏ అశోకనికుంజ సామోప్యవుంచి 
బృందలోననొ, మునుముందు షట్ముక్‌ిటుకు... 


ర వూ, 
(రవీంటదుని *లవర్స్‌గిన్మై”కు భా వానుకరణ) 





లుగు మాండలికాలు - 
ప త్ర జిల్లా 


స్ట ఖండవరల్తి లక్ష్మీరంజనం 


eee 
రానెదరాబాదు తెలుగు అకాడమోవారు తెలుగు 
దేశంలోని భిన్న భిన్న (పాంతాల మాండలిక 
వ్యవహారాన్ని పరిశీలించడానికి పూనుకొని దాంట్యో 
తాలి (పయత్నంగా కరీమునగరంజిల్లా మాండలికాన్ని 
సర్వే చేయించి మొదటి బుల్బెటిన్‌ గా (పకటించారు. 
ఈ (పయత్నం అభినందించదగినదన్హీ |(పయోజనకర 
మెనదనీ వేరే చెప్పనక్కరలేదు. ఈ సర్వేవల్బ ఉద్దే 
శించిన లకా గలను అకొడమో డె రకరు డాకరు 
ఓ Ga లు e౨ 
పోణంగి ( శీరామఅప్పారావుగారున్నూూ, బులెటిన్‌ 
సంపాదకులు డాక రు బూదరాజు రాధాకృష్ణ గారున్నూ 
మ్‌ లె 
తమ భూమికలో వివరించి ఉన్నారు. 


1. తెలుగు మోండలికాలలోని 
నిరూపించడం. 


ఏకత్వాన్ని 


2. ఈ ఏకత్వాన్ని వర్ణనాత్మక... వ్యాకరణంగా 
అ శ! 

రూపొందించడం. 

తె. కావ్యనాటకాలలో దేశ ప్మాతలకు అను 
గుణంగా వ్యవహారభాషా పయోగానికి వీలుకలిగించడం. 

డాక్టరు అప్పారావుగారి (పకారం మాండలికాల 
సర్వే ఉద్దేశాలు ఇవి. డాక్టరు రాధాకృష్ణగారు వీటినే 
భంగ్యంతరంగా వివరించారు. 

1. తెలుగు భాషలోని (పాంతీయ సాంఘిక 


భేదాలను సాధ్యమయినంత సేకరించి 
(గంథస్సం చేయటం. 


విపులంగా 


జ స్థానికంగా భిన్నవిధాలుగా ఉన్న భాషా 
(పమాణాలు రాష్ట్టవ్యాప్తృమ్నెన (పామాణిక భాషగా 
పొందుతున్న నిరంతర పరిణామ కమాన్ని నిరూ 
పరర 


ఇక్కడ కొందరు ఒక శంక చేస్తారు. మన 


సంఫుంలో వర భేదాలు, కులభేదాలు, మతభేదాలు 
కోకొల్చ్హలుగా ఉండనే ఉన్నాయి. వాటిని తుడిచివేయ 
డానికీ, మరిచిపోవడానికీ, సంఘంచే మరపింప చెయ్య 
డానికీ (పయత్నం చెయ్యాలికాని, (పాంతీయ భేదాలను 
సాంఘిక భేదాలను విపులంగా సేకరించి | గంథస్హం 
చేయటం, సంఘానికి అపకారం చెయ్యడం కాదా 
అంటారు. ఇది మన రాజనీతిజ్ఞాల దృక్పథం. ఇదీ 
ఉచితంగానే ఉంది. జీవితము ఆర్మిక పోరాటానికి 
రంగము. వర్గాన్ని, కులాన్ని, మతాన్నిబట్ట ఆర్మికావ 
కాశాల సంకోచ వ్యాకోచాలు నిరోధించి మాత్సర్యాలు 
కలహాలు వారించటానికి వర్గ, కులభేదాల్ని తగ్శించా 
లనీ, మరిపించాలనీ రాజకీయవేత్తలు భావించడం 
బాగానే ఉంది. అయితే తెలుగు అకాడమోవారు ఇక్కడ 
అనుసంధిస్తూన్నది--సాంఘిక విభేదాలు ఆర్థిక 
అసమానతలు కావు. భామా సంబంధమ్మె న ఐక్యతలూ 
వవిధ్యాలు వారు అనుసంధిస్తు.న్నారు. దీనిలో 
ఎవరికీ లాభనష్టాల (పసక్తి లేదు. సప్పెగా ఇది శాస్త 
విషయం. ఒక వస్తుతత్వం ఎల్లా ఉండాలో శాస్తం 
విధించదు. అది వాస్తవికంగా ఎట్టా ఉందో విశ్లేషణ 
చేసి చూపిస్తుంది. శా స్తము ఆదర్శవాదికాదు. వాస్తవ 
(పదర్శిని. వ్నెద్యశ్శా స్తజ్నడు శరీరాన్ని విక్తేషణచేసి 
నరాలు ఎముకలు, రక్కమాంసాదులు 
వాటి సంస్కానాన్నిగూర్చి చెప్పుతాడుకాని ఒక శరీరాన్ని 
సౌందర్యవంతంగా చెయ్యడం ఎట్టా గో చెప్పలేడు. ఆ 
భారము అఫుటనఫుటనాసా మర్శ వంకల _పకృతిశక్తిది. 

భాషాశా[స్త్కంకూడా వ్నెద్యశా స్తం మళ్ళేనే 
వికారమ్నాన శా(స్తృము. శరీరాన్ని విశ్హేషణచేసి చూపిస్తే 
జుగుప్పాకరంగా ఉంటుంది. భాషను. వ్యాకరించి 
చూపిస్తే విసుగ్గా ఉంటుంది, మాండలిక భాషై 


(గంథులు, 


3 ఆకే 


భార 


విశ్టేషణం ఇంకా వికారంగా కనబడుతుంది. కరీం 
నగరంజిల్లా పూండరికమని ఉదాహరణ ఖండికలుగా 
ఇచ్చిన భాగాలను చదివితే కరీంనగరంమిద అక్కడి 
జనులమోద కృష్ణా గోదావరి జిల్లాల వారికి విరక్తి 
కలుగుతుంది, ముందు ముందు అకొడమోవారు 
కృష్ణా గోదావరి జిల్లాల మాండలిక భాషా ఖండికలు 
(పకటిస్తే, అవి చదివిన కరీంనగరం మండలంవారికి 
కృష్ణా గొదావ రిబిల్లాల భాషమిద విరక్తి జనింపక 
తప్పదు. మాండలిక భాషా పరిశోధనము చివరికి 
అన్యోన్య విరక్తి కలిగించేద్చెతే ఈ (శమంతా ఎందుకు, 
ఈ ధనవ్యయం ఎందుకు అని సూలంగా సందేహం 
కలుగుతుంది సాధారణ పొరునకు. 


ఇక్కడ మనము ఆ పౌరునికి ఓపికతో నచ్చ 
చెప్పాలి. భాష అనేది ఒక విచ్శిత వ్యవస్త. దానిలో 
ఏకత్వమూ ఉంది, అనంతమ్మెన చ్చెవిధ్యమూ ఉంది. 
అసలు భాష అం టీనే వ్వెవిధ్య మూలకము. లోకంలో 
భాష ఎక్కడ ఉంది? మాటాడే జనుల నోళ్ళల్నో 
ఏవరికి 
చేతన్నెనట్టు వాళ్ళు మాట్యాడుతూంటారు. ఫలాని 
విధంగా మాట్టాడాలని లోకుల్ని ఎవరూ శాసించ 
లేరు.. అట్టా శాసనం చేసినా అది చెల్లదు. దుర్భాషలు, 
అక్టీలాలు పదిమందిలో మాట్లాడకూడదని సంఘంలో 
ఒక అలేఖ్య సంప్రదాయం ఉంది కనుక నలుగురూ 
దానికి కట్ముబడి ఉంటున్నారు కాని అంతకుమించి 
భాషణ విషయంలో శాసనాలేవీ లేవు. (పతీ వ్యక్తికి 
ఒక ఉచ్చారణ విశేషం ఉంటుంది. అందుచేత ఆతని 
భాష అతనికి (పత్యేకం అన్నమాట. దీన్నే మాండ 
లికము అంటున్నాము. ఇదే నిజమె తే తెలుగు వారెంత 


ఉంది. వారంతా ఎవరికి ఇష్టం వచ్చినట్లు, 


మంది ఉన్నారో అన్ని తెలుగు మాండలికాలు ఉన్నా 
యన్న మాట. వాదంవరకూ ఇది సత్యమే. ఒప్పుకోక 
తీరదు. అయితే లోకంలో వ్యవహారం జరగడం ఎల్ఫాగ? 
ఒకరి మాట ఒకరికి అర్భంకాని అనర్భకం ఏర్పడు 
తుంది గదా అం కే-శ్యాస్తజ్ఞలు దీనికొక పరిష్కారం 
చెప్పారు. ఆ పరిష్కారం వారు కల్పించింది కాదు. 
సంఘం తనకుతానే అ పయత్నంగా, అవిదితంగా 
కల్పించుకుంది. ఎట్బాగం కే-- _పతీవ్యక్షీకూడా నిరం 


తధం ఒక (పయళత్నం వేస్తూనే “ఉంటాడుట. 


భాషా విషయంలో తన వ్యక్తిత్వం నిలుపుకుంటూనే 
ఎదుటి వ్యక్తికి అర్హ మయేటంత స్పష్ట్టంగాను సావ 
ధానంగానూ మాటా డడానికి (పయత్నిస్తాడు. ఇది 
(పకృతి శాసనమన్నమాట. లేకపోతే అతనిమాట 
ఎదుటి వానికి తెలియకపోవడం, వ్యవహార భంగము 
అవడం అనే అనర్జాలు ఏర్పడతాయి. ఈ (పయ 
త్నాన్నే శాసజRలు Average pronunciation- 
సగటు ఉచ్చారణరీతి - అని వర్శిస్తారు. సగటు ఉచ్చా 
రణ పద్ధతి సై సంఘముయొక్క భాషావ్యవహారం 
నడుస్తూందన్నపూట. 

ఎదుటి వారికి అర్భమయేరీతిలో మాట్టాడా 
లనేది అపూర్వ విషయమేమా కాదు. కరీంనగరం 
మాండలిక ఖండికల్ళో దీనికి ఒక చక్కని నిదర్శనం 
దొరుకుతూంది. ఉన్నత విద్యావంతుడ్నెన ఒక వ్యాపారి 
సంభాషణ మచ్చుగా మనకు ఇవ్వబడింది. (పుటలు 
95-100). వ్యాపారి గనుక సహజంగానే ఉపాయ 
శాలి అని మనం (గహించవచ్చును. ఆయన అంటాడు 
గదా-“ఇంటిమెట్స్‌ తొని మాట్ళాడ్‌ టన్‌ డొమొ కొదిగ 
కోజ్‌గ మాట్టాడ్‌తవ్‌--అరెతురె అన్‌ కుంట ఏమె 
ఎట్టుగొ జేస్తున్నవే సంగతి అనుకుంట. అంకే మన 
ఇక్కడి బుంపోలో ఇక్కడి లేంగ్వేజ్‌ లో మాటాడ్‌ 
తద్‌ గద. ఇఆవేరే కొత్కవాళొ సే మాయట్‌ వంట్‌ 
ఫెండ్ఫొస్తే కొదిగ్‌ లేంగ్వెజ్‌ డిఫరెంట్‌గ' చేంజెసి, 
ఏవండి ఎప్‌డొచి ను--ఏ సంగతి అంతమంచిదెన. 
ఎక్కడ్‌ జదివి ను-- ఇట్టుగ్‌ మంచిగ్‌ మాటా డ్‌తవ్‌ 
క్రీ యర్‌గ. 
(se) 

అడి స్ట్రీట్‌ వాళు క్రిష్ణా డిస్ట్రీక్‌టు, గోదావరి 
డిస్ట్రిట్సు ఇవునయ్‌గద ఆ డిస్పిట్స్‌ వాళు వాట్ళాడ్డె 
అసల్‌ మనకు మనసునేబట్ట ది సరిగ లేంగ్వేజ్‌--ఇకడ 
కొదిగ్‌ మొదట్నా డిఫ్‌కల్టి అయింది, దాతర్వాత 
ఇప్పుడిప్పుడు కొద్దిగ డెవలప్‌ అయ్‌తందన్‌కొండి--- 
వాల్డ లేంగ్వెజ్‌ మన దాన్మిద ఇం(పెసావ్‌ డు దాన్నాని 
వాలతొని మన వొకటి కాంశేట్సు పెర్‌య్‌నా కొద్చి 
మనవ్‌) గుడ, ఏవండి ఎక్కడ్‌ బొత్మాను. ఏం 
సంగతి ఇట్ట మనవ్‌ఎ డెవ్‌ లప్‌జెస్‌న.”” కొంచెం దీర్చ 
మె_న ఖండమే ఇచ్చాము ఈ వ్యాపారస్తుని మాండ్ల 


'రికం తెలియాలని, 
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లుగు మాండలికాలు 


మాండలికాంతరంచేస్తేనేకాని కొన్ని 
జిల్లాలవారికి తెలియదు గనుక నా కర్పమ్మెనట్ము 
చేస్తాను. ఈ వ్యాపారి అంటాడు. “ఇంటిమేట్లతో 
(Intimates) మాటాడడమొ కొద్దిగ కోజుగా 
మాట్నాడుతాము. అరేతురే అనుకొంటూ, ఏమే 
(ఏమోయి అనుట) ఎట్సాగో చేస్తున్నావే. ఏం సంగతి 
అనుకుంటూ. అంకే మన ఇక్కడి కెంపోలో 
(Tempo) ఇక్కడి లాంగ్వేజిలో  మాట్టాడుతాము 
గదా. ఇక వేరే (కొ త్తవాశ్ళొస్తే, మో యటువంటి 
(ఫండ్సు వస్తే కొద్దిగా లేం గ్వేజి డిఫదెంటుగ శేంజి 
చేసి-- ఏమండి, ఎప్పుడొచ్చినారు. ఏం సంగతి అంతా 
మంచిదేన. ఎక్కడ _ చదివినారు -ఇట్యాగ మంచిగ 
మాటా డుతాము. కియరుగ. 
చ న 
గోదావరి డి స్ప్రిక్టు--ఇవి ఉన్నాయిగద- ఆ డి స్ట్రీ 
వాళ్ళు మాట్మాడితే అసలు మనకు మనసునేబట్టు 
సరిగా లేంగ్వేజి. ఇక్కడ కొర్చిగ మొదట్ళా డిఫీక 
అయింది. దాని తర్వాత ఇప్పుడిప్పుడు కొద్దిగ డెవలపు 
అవుతూందనుకోండి. వాళ్ళ లాంగ్వేజి మన దాని 
మోద ఇం పెన్‌ అవుడు (11pre55) దానితో వాళ్ళతో 
మన కాంటాక్టు ) (Contacts) పెరిగినకొద్దీ మనం 
గూడా “ఏమండి, ఎక్కడ పోతున్నారు. ఏంసంగతి? 
ఇట్టా మనం డెవలపు చేసినాము.” 


లు 
దు 
ధి 

శు 


ఈ వ్యాపారి భాషాశాస్త్రం అధ్యయనం చెయ్యక 
పోయినా దాని తత్వాన్నిమ్మాతం బాగానే ఆకళింపు 
చేసుకున్నాడు. (ోతనుబట్టి వక్కయొక్క_ భాషణరీతి 
మారుతూ ఉంటుంది. సంఘంలో ,పతీవ్యక్షికి ఆతని 
స్వాతం త్యాన్నిబట్టి ఒక (పత్యేక వమూండలికం ఉండడం 
శాసన మ్మత మెనా ఆచ రణనాధ్య మె 'తేకా దు. అటు 
వంటి సజాతీయమ్మెన కొందరి వ్యక్తుల గుంపునే 
మండలము అంటున్నాము. వీరందరీ"' ఉచ్చారణరీతుల్టో 
కొన్ని సాధారణ లక్షణాలు ఉండడంచేత వారివారి భాష 
వారికి అర్హమయి వ్యవహారం నడీచిపోతూ ఉంటుంది. 
ఈ మండలాలు అనగా సగటు ఉచ్చారణరీతులుగల 
గుంపులు కులాన్నిబట్టి కాని, వృతి నిబట్టికాని, ఏక 
(పాంతనివాసంచేతకాని ఏర్పడవచ్చును. అవే మాండలిక 


భాషలు. కరీంనగరంజిల్భావాసుల సమష్ట్రీ ఉచ్చారణ 
రీతులూ, స్వరవ్చెశిష్యా గలు, పదబంధాలు, పదాలు, 
సామెతలు---ఇవన్నీ కలిసి కరీంనగరం మాండరికము 
అనిపించుకుంటుంది. _సర్వేచేసినవారు _ ఇంతదూరం 
వెళ్ళినట్టు కనబడడంలేదు. కరీంనగరంవారికి (పత్యేక 
మని చెప్పదగ్శ పదబంధాలు పదాలు, స్వరరీతులు 
మనముందు ఉంచబడలేదు. సంపాదకుల్నెన డాక్టరు 
రాధాకృష్యుగారు ఆయాఖండికల చివర కొన్నివ్యాఖ్యా 
నాంశాలుచేర్చి, సదరు వ్యక్తియొక్కభాషను పాఠకుడు 
అర్చంచేసుకోడానికి కొన్నిసూచనలు చేశారు. అంత 
వరకూ బాగానేఉంది. కాని ఇది చాలదనిపిస్తుంది. 


(పతినిధివక్తల విషయంలో ఒకటి రెండు 
సూచనలు చెయ్యాల్సి ఉంది. వీరిలో రాజకీయ కార్య 
కర్త, బ్యాంకి ఉదో $A, ఉపాధ్యాయుడు, ఉన్నత విద్యా 
వంతుడ్డెన వ్యాపారి, కాలేజి విద్యార్శి, 
విద్యార్థి, నేతపనివాడు, ర్లె_తు- ఉనా ఇరు... ఇందులో 
కొందరి ఉపన్యాసాలు లేక వక్కాణములు చాలా 
దీర్హంగా విసుగుపు ట్ట్రించేటట్టు ఉన్నాయి. వీరి వాచా 
లతను తగ్గించి సంఘంలో మరికొన్ని వరాలకు 
(పాతినిధ్యం కల్పిస్తే బాగుంటుంది. ముఖ్యంగా (పతి 
నిధివక్తృల్నో (స్రీలు లేకపోవడం లోపంగా తోస్తుంది. 
సంఘంలో నూటికి యాభ్బె మందికి (పాతినిధ్యం 
పోయిందన్నమాట. మహిళాకార్యకర్త లనుంచి. కూడా 
వక్కాణాలు సేకరించాలి. (గౌమజీవితానికి నడిబొడ్డై_న 
మునసబు కరణాలు పళకేలు పట్యారీలు ఇందులో 
(పత్యక్షం అవలేదు. ఇంకా కొన్ని (పముఖ కులాల 
వ్యక్కులనుంచికూడా వాజ్మూలాలు సేకరించవచ్చును. 
(పసంగవిష యాల్లో కూడా ఇంకా వైవిధ్యం ఉండవచ్చు 
ననిపిన్తూంది. 


స్కూలు 


(పసుతం  ఆకాంక్షించిన (ప్రసంగ 
విషయాలన్నీ అత్యాధునిక జీవితానికి సంబంధించినవి 
అవడంచేత అన్యభాషాపదాలు- ఆంగ్ల ము ఉరూ భాషా 
పదాలు ఎక్కువగా తలదూర్చాయి. . ఆంగ్లపదాల 
ఉచ్చారణలో కూడా మాండలికత్వం తొంగిచూస్తుంది.” 
ఎవరిగోడు వాళ్ళు వెళ్ళబోసుకోవడంచేత వక్తకూ-- 
_శితకూ దూరం ఎక్కువైపోయి, వక్తల (పనంగాలు 
కూడబలుక్కవడమే దుర్దటం అవుతూంది. ఉభయు 
లకు పరిచితమెన విషయాలు - రామాయణ, మహి 


19 , 


భారతి 


భారత కథలూ గాందీజీవంటి మహాపురుషుల జీవితాల్ని 
గురించి కూడా మాట్ళాడిస్పే వక్క )-(శోతల మధ్య 
ఉన్న అఘాతం తగ్గ వచ్చును. 

ఈ ఉన్నవి ఉన్నట్టు చదవబోతే సదరు |పసంగా 
లన్నీ వట్టి కంపతొడుగులా ఉన్నాయి. వ్యవహారభాష 
అంకే అదొక స్వర్శమనీ, దానిలో రచనలుచేస్తే 
నందనోద్యానంలో విహరించినట్టు ఉంటుందనీ వ్యవహార 
భాషావా దులు ఉవ్విళ్ళూరిస్తూ ఉంటారు. గుటకలు 
వేస్తూంటారు. మనకు అందించినమాదిరి (పసంగాల 
భాషవంటి భాషలో సాహిత్యరచనచేస్తే పాఠకుడు 
అంటాడు, 'స్వామో! పతం, 
అన్నటు అవుతుంది. వ్యవహార భాష మాకు వద్దు 
బాబో అనే విపరీతపరిణామానికి దారితీస్తుంది. 
గాంథికభాష మృతభాష అనీ, కృతకభాషఅనీ వ్యవహార 
భాషానా దులు విసుర్గు విసురుతూంటారు. వ్యవహార 
భాషాధ్వజాన్ని అచంచలవిశ్వాసం తో మోస్తున్నామనుకొనే 
కొందరు కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు, కొమత్తాజు 
లక్ష్మ శ్ర౯రావుపంతులు, చిలకమర్తి లక్షీ శ్రనరసింహం 
పంతులువంటి సర్వజనా మోదం పాందిన మహారచయితల 
రచనలు కూడా అర్భంకావనే  స్పిరనిశ్చయానికి 
వచ్చారు. వాదంలోని వేడిమి సత్యాన్ని (గహించనివ్వదు 
గదా. ఈ సేకరించిన మాండలికంలోను, సేకరించ 
బోయే మాండరికాలోను యథాతథంగా రచనలుచేసే 
అవి ఆ మండలమందలి వ్యక్స్తుర్నిదాటి అభిలాం(ధ 
(పజలను రంజింపచెయ్యలేవనడం తథ్యము. మాండలిక 
భాషల్ని సర్వేచేయించేవారికి మనము అపచారం చెయ్య 
కూడదు. ఇటువంటి భాషలో (వాయమని వారేమో 
చెప్పలేదు. దీనికి పరిమిత పయోజనం లేకపోలేదు. 
ఇప్పుటి సాహిత్యకులు | వాస్తూన్న కావ్యనాటకా 
లోనూ; నాటికల్ళోను, కధానికల్నోను ప్మాతోచి తభాషా 
సందర్భంలో ఇటువంటి మాండలికార్ని యథాతథంగా 
(వాసినా బాధలేదు. చమత్కారజనకంగానే ఉంటుంది. 
కాని శాస్త్ర పమేయంలోనూూ, (గంథం మొత్తంమోద 
=వంవిధమ్మె_న భాష[వాస్తే ఆ |గంథవిషయం అచుంబి 
తంగా ఉండిపోతుంది. మాండలఠికార్ని సంస్కరించి 
అన్యమూండలికాలకు దగ్గ రగాతెచ్చి రచనచేస్పేకాని అవి 
ఉద్దిష్బ( పయోజనాల్ని సాధించలేవనియే తోస్తుంది. 


“(తాహి (తాహి" 


కరీంనగరం మాండలికాన్ని విన్టేషణచేసి. డాక్టరు 


భదిరాజు కృష్ణుమూరిగారు, డాక్టరు బూదరాజు 
రాధాకృష్టగారు కొన్ని లక్టణాలను నిర్దేశించి 
చూ పెట్టారు. అవి శా స్పసమ్మతంగాను, చాలావరకు 
అంగీకారయోగ్యంగానూ ఉన్నాయి. ఒకటిరెండు విష 
యాల మేము (శీ కృష్ణమూర్తిగారితో ఏకీభవించ 
లేకుండా ఉన్నాము. సంస్క తభాష ఆన్యదేశ్యం అయి 
నట్టు వీరు (వాయడం ధర్మంకాదు! చాకలి, కంసారి, 
గొల్లి మొదల్శెన మాటలకుబదులు “రజక, విశ్వ 
(బాహ్మణ, యాదవిఅనే 
ఎక్కువ గౌరవం వచ్చింది అని వీరు పేర్కొన్నారు 
(పుట 21). కావచ్చును. ఆయావర్శములవారు 
సంఘపు (తాసులో తమ బరువును సపెంచుకోడానిక్టే 
బదులు అభ్యర్థితమని _ భావింపబడే 
సంస్క తశబ్బాలో తమ సంఘాన్ని చెప్పుకుంటు 
న్నారు. వీరు అన్యదేశ్యంలోనే 
Washerman, Goldsmith, Shepherd అని చెప్పు 
కోవాలి. వాళ్ళ పుణ్యమా అని సనాతనము, దేశీయము 
అయిన సంస్కృతంలోనే తమ సంఘార్ని చెప్పుకోవా 
లని ఉత్సాహపడుతున్నారు. ఎవరికినీ ఏమి వి పతిపత్తి 
ఉండదు. ఉండకూడదు. 


శబా ల పను త 
స్‌ కు (పస్తుతం 


దేశ్యశబ్బాల 


చెప్పదలచుకొం'కే 


మరొక (పధానమ్మెన విషయం ఏమి కనబడు 
తుందంకే-అజంతముల్లె న తెలుగుశబ్బాల్ని ఆధునిక 
భాషావాదులు హలంతాలుగా విభాగంచేస్తూ ఉంటారు. 
కరీంనగరం మాండలిక ఖండికలో ఇది బాగా కొట్ట 
వచ్చినట్లు కనబడుతుంది. ఇది సహజమో, తెచ్చికోలు 
వ్యవహారమో అవగతం కావడంలేదు. కరీంనగరం 
మండలపు మ్మితుల్నో మేమూ  సంభాషిసూ నే 
ఉంటాముకాని ఈ విధంగా (శుతికటుచ్లై న హలంత 
శబ్బ(పయోగం వినరాలేదు. ఇటువంటి తెలుగును 
స్వర్నీయ సురవరం ప్లతాపరెడ్సిగారివంటి అభిజ్ఞులు 
'తౌరుష్కాం(ధము' ' ఇని .. ఛలోక్తిగా ఆంటూ ఉండే 
వారు. అన్యభాష్మా పభావానికి బాగా లోబడినవారుకాని 
మృదువ్నెన తెలుగుభాషను అత్యంత  పరుషమె 
హాలంత ( పధానం అయిందిగా చెయ్యలేరు. ఉచ్చారణ 
త్వరలో పదాలు కలిసిపోయి, అచ్చులు లోపించి 
సంయుక్త వర్ణాలు ఏర్పడడం భాషాస్వభావమేకాని 
అసలు పదాలు వ్యస్తంగా ఉన్నప్పుడు + హలంతంగా 
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తెలుగు మాండలికాలు 


ఉండడం తెలుగుభాషా స్వభావం కాదు. “మాటాడు 
తున్నాను” అనడానికి ఉచ్చారణ త్వరలో 'మాట్టాడ్డు 


న్నాను” అనడం కలదుగాని దానిని విడదీసి చూపే 
టప్పుడు 'మాట్సాడ్‌ తున్నాను అని పదచ్చేదం 
చెయ్యడం తెలు గుభాషాతత్వానికి విరుద్దం అనక 
తప్పదు. అతినవ్యభాషాశా(స్తజ్ఞా ల్‌ ఒక అభినివేశం 


గోచరిసు_ంది. 

జన్యమని ఇప్పుడు 
కుంటూనే ఉన్నారు కాని, అంతమా[ తంచేత తమిళ 
భాషవలె తెలుగు భాషకూడా హలంత (పధానము 
కానక్కరలేదు. ఒకవేళ అత్యంత (పాచీన దశయందు 
తెలు గుపదాలు హ లంతత్యాన్ని ఎక్కువ (పదర్శించి 


తెలు గుభాష దావిడభాషాకుటుంబ 


అందరూ సామాన్యంగా ఒప్పు 


ఉండవచ్చును. కాని పాచీన శాసనాల కాలం నుంచీ 
కూడా అజంతత్వమె ఈ భాషాలక్ష ణంగా స్పిరపడి 
ఉంది. న, ల అనే రెండు ధ్వనులు మా(తమే 
హలంతతకు సూచకంగా పదాంతములందు 
సాయి. అవి దంత్యవర్శ్యములు మృదుధ్యనులూ 
అవడంచేత పదాంతమందు పొల్టురూపంతో ఉన్నా 
భాధాకరంగా ఉండవు. “రికారము కూడా సకృత్తుగా 
పదాంతమున పొల్లు రూపంతో వినబడుతూంటుంది. 
“తత్సాలుర్‌ భయం బందగన్‌” అని నన్నయ భట్టు 
గారున్నూ 'చనచాళుక్య రాజు మొదలుగ బలువురో 
అని నన్నెచోడుడును (పయోగించినప్ప టికీ, అవి విరళ 
(పయోగాలు. ఇప్పుడిప్పుడు యువతరంవారు “య, వి 
లనుకూడా పొల్చులుగా పదాంతముల _ వాడుతున్నారు. 
య, వలు అంతస్థములూ లఘువర్శ్య ములూ అవడం 
చేత అవికూడా కొంత (శుతిసహంగానే ఉంటాయి. 
“వస్తున్నా వంకాయ్‌--రావోయ్‌ పెంకాయ్‌” అని పిల్లల 
నోట బాగానే అనిపిసు ది, మొత్తంమోద తెలుగు 
భాష అనేక శతాబ్బాల వెనక విడిచిపెట్టిన హలం 
తత్వాన్ని దానికి తిరిగి అంటగట్బడానికి _ లింగ్విస్టు 
చు (పయత్నాలు సఫలం అవుతాయని మేము అను 
కోము. [ గాంథీకభాషమోద అవజ్ఞ చేతనూ చిన్నయ 
సూరిమోది చికాకుచేతనూ  తెలుగుభాషయొక్క 
ఉత్త మవారసత్వాన్ని, కోమలధర్మాన్నీ పోగొట్టు 
కొనలేము. ఈ  భాషాభుజంగమపతి విడిచి పెట్టిన 
కుబుసాన్ని తిరిగి దానిమోద కప్పుతారా ? 


నిలు 


కరీంనగరంమాండలికం లోని కొన్ని విశేష 


ఒకోనాతను డాక్టరు రాధాకృష్టగారు భాషాశాస్త్ర, 
.నా|తాలమేరకు వివరించడానికి చక్కని (డతుక్నం 
చేశారు. తెలంగాణా భాషలో (కియారూపాల్ళో “అ 
“ని” (పత్యయాంతాలు తరుచు వినబడుతూంటాయి. 
చేసిను, చెప్పిను (చేసినారు చెప్పినారు అనుటకు 
చదువుని, నడువున్లి (చదువుడు, చదువుండు, నడు 


వుడు, నడువుండు అనుటకు). “స్ట అనగా నకార 
రకార సంయోగం భాషలో చాలా | పాచీనదశను 
సూచిస్తుందన్సీ ఈ సంయోగమే “ఇ, డు డగా 
సపదికామిరిచనదనీ; 


అందుచేత అడుగున్హి అని కరీం 
నగరం మండలభాషలో కనబడే (పార్శనార్శక బహు 
వచన రూపము సర్కారు పాంతము మొదలె ర నచోట్ల 
కనబడే *“అడగండిి అనే రూపం కన్న పాదీనమె నదనీ 
ఇందులో కొంత 
వ్యత్యాసం కనబడుతూంది. తెలుగులో విధ్యర్భమూ, 
(పార్పనార్హకమూ ఒకే రూపంలో | పకటింపబడు 
తున్నాయి. ఉదా! “అడుగు (ఆడుగుము). ఇది 
విధ్యర్డ కము, (పార్చనార్హకమూ కూడ అవుతుంది. 
బహువచనంలో 'డుి (పత్యయంవచ్చి అడుగుడు, అడు 
గుండు, అదాదులను (పయుక్కములయితే అడు గుమ, 
అడుగువూ, అడుగుమి, అడుగుమి అనే రూపాలు 
ఏకవచనంలో వస్తాయి. బహువచనంలో అడుగుడి, 
అడుగుడీ అనే రూపాలు వస్తాయి. డు, డి (పత్య 
యాలు అర్వాచీన దశారూపములనీ, ను, ని (పత్య 
యాలు (పాచినదశారూపాలని డాక్టరుగారి సమ 
న్వయము. కాని (పాచీనభాషలో (కియారూప్తాల్లొ 
ను, న్రి అంతములు కన్పించలేదు. 


రాధాకృష్ట్టగారు భావించారు... 


పన్నస ఇచ్చిరి, 
కనబడుతుంది 
కాని పన్నస ఇచ్చిన్లు అన్న వ్యవహారం కనబడలేదు. 


ఇచ్చిన పన్నస అన్న రీతిగానే శాసనాల్లో 


ను అనేఘటన నామ సర్వనా మము లందే 
(వొచీన శాసనభాషలో దొరుకుతూంది. మహేందున్దు, 
సత్యాదితున్దు, వాన్దు-ఈరీతిగ. ఇవి తరువాతికాలంలో 
మహెం( దుండు, సత్యాదిత్యుండు, వాండు అనునట్లు 
పరిణామం పొందాయి. అనంతరకాలంలో అనునాసికో 
చ్చారణ ఐచ్చికమయి మహౌం(దు(డువంటి రూపా 
లును ఏర్పడ్డాయి. ఇక్కడ నకార అకార సంయోగ 
మునకు తగిన హేతువుకూడా ఉండింది. | దావిడభాష 
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భారి 


లలో మహదర్శక (పథమ పురుషె 
“అన్‌” అనిన్నీ అరవ కన్నడభాషలలో ఇది ఇప్పటికీ 
ఉందనీ, అదిచేర్చడంచేత రామన్‌, కృష్యృన్‌ (రాముడు; 
కృష్యుడు)వంటి రూపాలు ఏర్పడుతున్నాయని భాషా 
శా(సృజ్ఞాలు చెప్పుతున్నారు. ఈ నకారము చతుర్భ 
వర్శంలోని దంత్య నకారమొ తంకాదనీ, వేరొక ధ్వని 
యెన పదాంత నకారంఅనీ అంటున్నారు. దీన్ని కన్న 
డంలో రన్నగరముఅని వ్యవహరిస్తారట. ఈ (పత్యేక 
నకారధ్యని విశేషం ఏమిటం కే--అది మూర్చన్య 
“అి'కారాన్ని సహాయంచేసుకొని పలకబడుతుంది. ఈ 
సం పదాయాన్నిబట్సి తొలిరూపమ్మెన మహేం,దన్‌-- 
మహేం[ దును- మహేం దుండుగా పరిణా మంచెందింది- 
న్హు అంతమందుగల రూపాలు తెలుగుదేశం 
( పొంతాల్ళోను--తెలంగాణా, రాయలసీమ్మ సాగరసీమ- 
నన్నయకాలమున కుముందే అస్తమించాయి. ఇని నామ 
పదాలకే _ సీమితమ్నెయుండినట్ను ' కనపడుతుంది. 
(కియాపదాల్ళొ కి (పాకినట్బు ఉదాహరణలు లేవు. 


_కవచన్న పత్యయం 


అన్ని 


అయితే తెలంగాణా పాంతంలో “ను ఘట్రున 
(కియారూపాల్నో ఇప్పటికీ (పత్యక్షమవడం ఆశ్చర్య 
కరమే, కాని ఈ (పత్యయము (పాచీన [పళ్యయాన్ని 
పోలిన ఆగంతుక |పత్యయంగా తోస్తూంది. ఎట్నా 
గం కే-- పాచీనకాలంలో భూతకాలిక (పథమ పురుష 
బహువచనరూపము ఇచ్చిరి, చేసిరి-వంటివి నన్నయ 
కాలమున కివి ఇచ్చినవాడు, చేసినవాడు, ఇచ్చినవారు, 
చేసినవారు అనే రూపంలో వ్యవహృత మయాయి. 
భూతకారిక | కియాజన్య విశేషణమునకు తచ్చబ్బము 
అను పయోగం చెయ్యగా ఈ రూపాలు వస్తున్నాయి. 
తిక్కన సోమయాజి కాలానికి ఇచ్చినవారు, చేసిన 
వారు వంటిరూపాల్లో “వికారలోపం కలిగి ఇచ్చి 
నారు చేసినారు--అనురీతిగ మారినవని చెప్పు 
తున్నారు. ఈ రూపాలు అటా సిరపడిపోలేదు. 
వ్యవహార భాషలో అవి ఇంకా పరిణామానికి గురి 
అవుతూనే ఉన్నాయి. ఈ దశలోనే తెలంగాణా, సాగర 
సీమల వ్యవహారంలో వేర్పాటు కలిగినట్ళు తోస్తుంది. 
కోస్తావారు ఇచ్చినారులోని నకారధ్వనిని జార్చివేసి 
కల్పించుకోగా, 


ఇచ్చారు అనే రూపాన్ని తెలంగాణా 


వారు దానిలోని దీర్హఅకార ధ్వనిని త్వజించీ, ఇచ్చీ 
నరు అనియు, వర్శసంయోగంచేత ఇచ్చిను అనియు 
రూపం ఆదరించారు. ఈః ఇచ్చి ను రూపము 
san మారినదనడానికి వీలులేదు. ఇచ్చిండు 


నేది ఇచ్చినాడునుండి ఏకవచన రూపం గావచ్చి, భాషలో 
వ వాడుకలో ఉండనే ఉన్నది. 


"సె చర్చనుబట్ట్సి (ను అంతరూపము (పాచీన 
మస “ను” కాదనిన్నీ, ఇది ల. 1. శతాబ్బులో 
రూపొందిన ఆగం తుక్ష పత్యయమనీ, ఇది (కియా 
పదా లపమోొద ఏర్పడినదని చెప్పడం ఉచితమనిపిస్తుంది. 
భాషాశ్నాస్తవిషయాల్నో  సొరచేపవంటి గమనాగమన 
పాటవంగల డాక్టరు రాధాకృష్టగారు దీనినింకా పరి 
కీలింతురు గాక. మొత్తంమాద తెలంగాణావారిక్తి 
ముఖ్యంగా పామరజనులకు “తు” (రు) అంతరూపాల 
వాత (పీతివెండు. బహువచన( పత్యయ 
చెసి బట్టైలు, గొతెలు-అని ఇతర  |పాంతాలవారు 


సంయోగం 


పలుకుతూండగా వీరు బలు, గలు అని స్పష్టంగా 
వర్ష ర వ్యత్యయం ఇక్కడ రం 
చూ పెట్టనా, చేసిన ws మొదలగు (కియా 
రూపాల్లో ని బహువచన “రు వర్ణము అమహద్యాచ 
కములమోాద బహువచన, ప పత్యయంతో నేస్త 
దేమో. అయితే బతె, య శబాలోని 
వ! వ cm స 
ఈ పరిణామాన్ని 
పదాల్లో కుక్క, పిల్ళివంటివానిలో ఇది 
కుక్కలు, పిల్లులు అనియే వ్యవహారము. 


పలుకుతారు. 


౦ చేస్తూం 

“ఆకారమే 
(పోత్సహి ంచి" ఉంటుంది. ఇతర 
కనబడదు. 


కావ్యభాషలోలేని ఒక విశేషం కరీంనగరం 
మాండలికంలోను ఆధునిక వ్యవహార భాషలోను 
కనబడుతూన్నట్ను రాధాకృష్ణ గారు (వాయుచున్నారు. 
(పుట 28); కావ్యభాషలో చేదర్శక, ఆపూర్చ్ణక 
రూపాలు రెండింటికీ ఒకే రూపం “అడిగినర్‌' అనేది 
ఉండేదని ఇప్పుడు ఈ రెండింటిని స్పస్టం చెయ్య 
డానిక్సె_ “అడగితే, అడిగినా అనే రెండు రూపాలు 
వాడుకలోకి వచ్చాయని వివరించారు. బాగానే ఉంది. 
పూర్వీకులమా తం వీటిని వేరు చేయడం ఎరుగరా, 
చూడండి. వానలు కురిసిన పంటలు పండును; కురి 
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తెలుగు మాండలికాలు 


సిన అనగా కురిస్తే అన్నమాట. వానలు కురిసినను 
పంటలు లేవు. కురిసినను అనగా _కురిసినప్పటికీ 
అన్నమాట. కావ్యభాషలో ఇన్క ఇనన్‌ (ను) (పత్య 
యాలచేత ఈ భేదం సూచించేవారని తోస్తుంది. 
వానలు కురిసినను పంటలు పండును అనురితి చేదర్శ క 
(పయోగం ఉంటుందా? ఇంతమ్మాతానికే “భిన్నార్జా లు 
సూచించే భిన్నరూపాలులేని కావ్యభాష, ఆధునిక పరి 
స్పితుల్న్లో అంత ఉపయోగకరం కాదని [గహించాలి అని 
(వాసిన వాక్యం తొందరపాటును సూచిస్తుందేమో. 

ఇట్లాంటి చర్చలు సాగుతూనే ఉంటాయి, 
ఆం( ధదేశం అన్నిజిల్లాలలోను ఈకవిధమె న మాండ 
లికభాషాసేకరణ చెయ్యడం, వాటిని విశేషాధ్యయనం 
చెయ్యడం ఇన్నాళ్ళకు అది 
హర్షింపదగిన విషయం. ఆయా మాండలఠికాల్నోలి 


(పారం మయింది. 


ఏకత్వలక్టణాలను చక్కగా నిరూపింద్కి వాటి ఆధా 
రంగా సర్వ్యామోడదకరవ్మెన వ్యాషహారికభా షా వ్యాకరణం 
రూపొందించడం కూడా చాలా అవసరము. సాహిత్య 
అన్య కళ్ల a ఛి రాళ 
నిర్మాణానికి శాస్త్ర గంథరచనకూ ఉపయాగించే విపుల 


మెన ఆధునికభాష ఈ మాండలిక సర్వేల ఫలిళంగా 
రూవు దాలుస్తుంది. దీన్ని (పామాణికభాష , అనడం 
కన్న సాధారణే కృతభాష అనడం ఉచితంగా ఉంటుంది. 
(పామాణికము అనేసరికి ఎవరు (ప్రమాణము ఏ 
(పొంతపు మాండలికము (పమాణము? ఎందుచేత 
మున్నగు (పశ్నలూ, వివాదాలు తలయెతు తాయి. 
మాండలికరూప పరిచయము ఉపాధ్యాయులకూూ శాసన 
సభ్యులకూ చాలొ అవసర మనిపిసు ౦ది. ఉపాధ్యాయుడు 
తరగతిలో భిన్న పాంతాల విద్యారులతో వ్యవహరించ 
వలసివస్తుంది. శాసనసభలో వివిధజిల్లాల | పతినిధులు 
తమకు అలవాళ్ళునభాషలో మాట్తాడుతూంటారు. 
అన్యమాండలి కంలో జరుగుతూన్న చర్నాసరణిని శాసన 


సభ్యులు అవగతం చే సుక్నార్మి 


తెలుగు మాండరఠికాలు కరీంనగర్‌ జిల్లా; 
సంపాదకుడు : డా. బూదరాజు రాధాకృష్యు; తెలుగు 
అకాడమి, హె_దరాబాదు-29; వెల --రు. రలు. 
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ఐశ్వనాథ 


కకక క ఈ వాలి. ిల్పా న్ని, 


చా 
నిర్వచించలేమో 


అట్టాగే గణితాన్నికూడా నిర్వచించలేము. అయినప్ప 
టికీ గణితశాస్త్రంలో కృషిచేసిన మేధావులు కొందరు 
గణితాన్ని వారికి తోచినర్‌తిగా నిర్వచించినారు. కొందరు 
“గణితం శాస్త్రభాష) (Language of Sciences) 


సంగీతాన్ని ఏలా సంతృ్ఫపి కరంగా 


అన్నారు. “అసంబద్యములుకాని స్వీకృతాల నుండి ఉత్పన్న 
మైన ఫలితాల నన్నింటినీ పరిశీలించడమే గణితం” 
అన్నారు కొందరు. 'అపతిహతవాదమా! నీ పేరు 
గణితం అన్నాడు 17. V. Quine. గణితశా స్పృపు పునా 
దుల్నీ పరిశోధిస్తూ గణితం తర్క శాస్త్రంలో ఒక 
భాగమేనని -సంజ్ఞాత్మక తర్కమని, చాటిన F é శ 
Peano, Bertrand Russel, A. N. Writehead 
(పభృతుల వాదంవల్బ అభినవగణితంలో ఎంతో పరి 
కామం ఏర్పడింది. ఈ దృకృథంవల్హ, గణితంలో 
వాదాలు సంగతములు కావలెనం కే తార్కికంగా అవి 
సంగతముల్నె తే చాలునని తేలింది. మామూలు భాషా 
పరమ్మెన శబ్బరూపంలో భావ పకటనంచేస్తే విరోధా 
భాసలక్కు సందిగ్హతలకు దారితీస్తుందని గణితవాదా 
న్నంతా సంజ్నా త్మకంగానే ఉంచవలెనని Pertrand 
Russel స్పిరీకరించి A. N. Whitehead (కీ శ. 
18611947) _మాహాశయునితో కలసి 
Principia Mathematica అనే బృహ్మద్శ ంథాన్ని, 
మూడు భాగాలుగా (కీ శ 1910, 1911, 
1913 లలో రచించి, (పకటించినారు. ఈ (గంథా 
వతరణకం పే అర్భ్భశతాబ్బం ముందే George Boole 
((కీ. శ 1815—64) అనే తార్కికుడు గణిత 
గణితతర్కాన్ని (పతిపాదనకలన 
శాాస్తాన్ని (Propositional Calculus) (పవేశా 


శాస్త్రజ్ఞుడు 


అరురాచలం 


నాడు. గణితశాస్త్రం పునాదుల పరిశోధనలో ఏర్పడిన 
Formalist లు కూడా గణితాన్ని “సంజ్ఞ లచే నిర్మిత 
మ్మెన అకృతులు'గా పరిగణించడం వల్ణనూ గణిత 
సంజ్ఞ లకు ఎక్కువ | పాముఖ్యంకలిగింది. [Kronecker 
(కీ శ 1823—91), Tavid Hilbert 
(కీ. శ. 1862-1943) _పభృతులు ఫార్మ 


లిస్టు లు] 


సంజ్ఞాత్మక తర్క పడ తిద్వారా స్వతస్పిద్భంగా 
ఏర్పడే సంక్షిప్తత్య సంశయశూన్యతలు గణితశాస్త్ర 
జ్ఞల్ని ఆకర్షించినాయి. తత్ఫలితంగా ఆధునిక గణిత 

aa జల్ల 

విభాగాలన్నిట్ట్‌ ఈ సంజ్ఞాత్మక తర్కపద్దతి (పవే 
శించింది. ఏబ్నెఏల్ట్యకితం వెలువడిన గణిత ప తిక్ళి 
ఇప్పుడు వెలువడుతూఉన్న గణిత ప్మతికల్ని. చూచా 
మంకు ఈ నాడు సంజ్ఞలు ఎంత విరివిగా వాడ 


బడుతూ ఉన్నా యా తెలుస్తుంది. 


George Boole (గణిత) సంజ్ఞ అంటే 
ఏమిటో నిర్వచిస్నాడు. “ఒక స్మిరమ్మెన అఆర్మాన్ని 
సూచించేందుకు యాదృచి ఇకంగా ఏర్పాబ్న అట్టాగే 
ఏర్పడిన మిగతావాటితో నిర్భీతన్యాయానుసారంగా 
సంటెగాగంపొందే గుర్తులు గణితసంజ్ఞలు. 90016 
Russel (పభృతులకం కే శతాబ్బా ల (క్రితమే, గణిత 
సంజ్బల్ని _నిర్వచించకపోయినప్పటేికీ, గణిత శ్యాస్తా 
నికి సంజ్ఞలకూగల సాన్నిహిత్యాన్ని శా(స్త్తవేత్తలు 
గుర్తించినారు. రాసులను వాటిమధ్య  నిర్వచిత 
(ప్మ్యకియలను, పరస్పర సంబంధాలను అరూప పడ్డ 
తిలో (పసుఖటంగా, సంక్షిప్తంగా వివరించేందుకు 
సంజ్బల్ని _వాడవలెనని, ఈలాంటి సంజలతో విక 


సించే గణితాన్ని ఒకవిధమైన భాషగా ఎంచవచ్చునని 


24 


గణిత సంజ్ఞ లు - వాని పుట్టు పూర్వ్యోత్త రాలు 


(పాచిన శాస్త్రజ్ఞులు బాగా గుర్తించినారు.. గణిత 
శా స్తాభివృద్నికి 
కొండంతలుగా పెరిగిపోతూఉన్న ఈ సంజ్ఞాసంచయం 
పుట్టు పూర్యోత్తరాల్ని స్ఫూలంగా పరిశీలిద్దాము 


దోహదమిసూ శాస్త ంతోపాటు 
అలలే [oa 0) 


మనం మామూలుగావాడే (పతి సంజ్ఞ వెనుక 
కొంత చరిత ఉంది. గణితచరి త పుటల్ని ఒక్క 
సారి (తిప్పామంకే విస్త్పృతము, సంపత్సమేతము, 
నవనవోన్మేషమూ అయిన గణితజీవితంలో ఎన్ని 
సంజ్ఞలు అవతరించాయో, అందులో ఎన్ని పురిట్యోనే 
సంధిదోషం తగిలి కన్ను మూసినాయో అన్న విష 
యాలు తెలుస_వి. (పవేశ పెట్ట బడిన సంజ్ఞలు భాన 
ము[ దణా 
సృష్మ్టించినవారి శా స్తాధికార 


(పకటనకు సాయపడే వ్నెఖరిమాదను, 
సౌలభ్యం దృష్టా ను, 
యోగ్యత లమిదను ఆధారపడి | పచారంలోకి వస్తాయి. 

సంజ్బర్ని గురించి (పస్తావిస్తూూ A. De 
Morgan (కీ. శ, 1806-72) అంటాడు; 
“అభివృది చెందే (పతిశ్న్ళాస్తం తాను సృషి టంచుకొన్న 
సంజ్ఞలను వాడుకొంటూనే వృద్విచెందుతుంది” అని. 
(కీ. శ. 16,17 శతాబ్బాలలో గణితసంజ్నల విష 
యమ శా స్తపండితులు ఎక్కువ (శద్బ చూపించి 
నారు. Francois Vielte (కీ శ 1540— 
1603), William Oughtred, Rene’Des Car- 
tes (క శ 1596 — 1650), Gottfried 
Wilhelm Leibniz (కీ ఈ 1646—1716) 
(పభృతులు గణితసంజ్ఞ ల విషయమై ఏకాభి పాయాన్ని, 
సమ్మె క్యతని సాధింపతలచి వ్యాసాలమూలంగా ఉప 
న్యాసాలమూలంగా ఒక ఉద్యమాన్ని (పారంభించినారు. 
ఈ ఉద్యమం వేగాన్ని పుంజుకొని, 20 వ శతాబ్దంలో 
పరిణతిని అందుకొన్నది. నిస్తం(తీతరంగ( పసా 
రాన్ని ఆవిష్కరించిన Heinrich Hertz (కీ శ 
1857-94) అంటాడు: . “ఈ గణితసూ తాలు 
(సంజ్ఞ లుకూడా ) స్వేచ్చగా జీవిస్తాయి. స్వతహాగా 
మనకంటే అవి 
తెలిన్నైనవి. వాటిని సృష్మించినవారికంకేకూడా అవి 
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వాళకి బుద్దికుశలతలు ఉన్నాయి; 


తెలివ్నై నవి-- అందువల్లే వాటినుండి మనం ఆశించిన 
దానికం శు ఎక్కువగానే లాభపడతాముం 


ఇంగ్లండులో (కీ. శ 1557 లో Robert 
Recorde అనే గణితశ్మాస్త్రజ్ఞాడు బీజగణితంమాద 
Whetstone of Wette అన్న పేరుతో ఒక పుస్తకం 
(వాస్నూూ ==ిీ సంజ్బను (పవేశపెట్టినాడు. “(పతి 
సారి 1 6621 €0” అని [వాసేందుకు నాకు ఓపిక 
లేక ఆ పదబంధాన్ని సూచించేందుకు “=జు గుర్తును 


. వాడతాను” అన్నాడు. ఒకే పొడవుగల రెండు (సమాం 


తర) రేఖలు ఆ రేఖల కిరువ్హెపునగల రెండు రాశులు, 
సమానాలని అది సూచిస్తుంది. ఈ సంజ సార్హ కంగా 
ఉన్నందువల్బ కొన్నాళ్ళకు దిన్ని గణిత పపంచం ఆమో 
దించింది. దీని రూపం *=జినుండి = గా పరిణామం 
జార్‌ అల్లి =, అట్టి 
చెందింది. 1557 ల్‌ (పవేశ పెట్టబడిన ఈ సంజ్ఞ 


1618 నాటికి అందరి ఆదరణకు పాాతమయింది. 
ఒక గణితంలోనే కాకుండా ఇతర శాస్తాలో కూడా 


లూ 


సమానతను సూచించేందుకు దీన్ని విరివిగా వాడుతారు. 


Francois Vie'te (ఫాన్సుదేశంలో నాల్గవ 
హనీ రాజ్యం చేసేటప్పుడు ఉండిన న్యాయవాది. 
తాను న్యాయవాది గా గొప్పపదవుర్ని అందుకొని రాచ 
కార్యాల్నో నిమగ్నమ్మె ఉండికూడా గణితశాస్త్ర అధ్య 
యనాన్ని అలవరచుకొని శా(స్వాభివృదికి పాటుబడి 
నాడు. ఈయన అవ్యక్త్కరాశులను ఇంగ్లీషు. వర్ణమాల 
లోని అచ్చులద్యారా, 
సూచించడాన్ని (పారంభించినాడు. తద్ద్వారా ఏద్దెనా 
సమీకరణాన్ని సార్వ తికరూపంలో (వాయడమనే 
పద తి రూపొందింది. ఉదా! 2౫-[-6=0 లో 2,6 ఈ 
స్పిరరాశులు, ౫ అవ్యక్షరాశి. Rene Des Cartes 
ఈ పద్వతినే కొంత మార్చి అనుసరించినాడు. వర్మ 
మాలలోని మొదటి అక్షరాలద్వారా 
చివరిఅక్షరా లద్వారా అవ్యక్కరాసుర్ని సూచించినాడు. 


కి న అ 
బ్బ రరాశులి సై వాల్లు లద్వారా 
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వ రరాశుర్ని, 
Willam Oughtred దాదాపు వందా ఏబ్బె సంజ్ఞల్ని 
ఎంతో ఉత్సాహంతో (పవేశ పెట్టినాడట, 


(కీ. శ 17 వ శతాబ్ధి చివరలో G. . 
Leibniz సంజ్ఞర్ని గురించి కొంత చర్చించి, అవి 


29 


భార 


సుబోధకంగాన్తు (వాయడానికి సులభంగాను ఉండవలె 
నని శాసించినాడు. Leibniz యువకుడుగా ఉన్న 
ప్పుడు గణితశాస్త్ర భావాల నన్నిటినీ సంజ్ఞ లలో ఒక 
కొత్త భాషద్వారా వివరించి వికసింపచేయాలని కలలు 
కన్నాడు. కాని అప్పటికి నిలిచి 
పోయాయి. ఈ కల George Boole తన Analysis 
of Logic (1847) (పేచురించిన నాడు ఫలించింది. 
సంజ్ఞల (పాముఖ్యాన్ని చాలమంది గుర్తించినప్పటికీ 
వాటిని విపరీతంగా వాడటం నచ్చనివారూ ఉండినారు. 
Thoms Hobbes అంటాడు, “సంజ్ఞలు వికార 
మ్యెనవి; అయినా భావ పకటనకు వాటిని విధిగా 
. మనం అంగీకరించవలె' అని. 


అవి కలలుగానే 


సమానతను సూచించే “= కంటు 70 సంవ 
తరాలకు ముందే “-,-- (ప్ప్వస్‌, మనస్‌ ) సంజ్ఞ లు 
(పచారంలోకి వచ్చినవి. (బిటీష్‌ గణితశాస్త్రజ్నడు 
Johann Widman (కీ శ. 1489 లోనే అంక 
గణితంమీద ఒక (గంథాన్ని వెలువరిస్తూ, ఆ 
(గం థంలో మొట్ట మొదటిసారి సాధారణ సంకలన 
వ్యవకలన (ప కియర్ని సూచించేందుకు ఈ సంజ్ఞ 
లను వాడినాడు. బీజగణితపరంగా ఈ --, — లను 
' వాడినవాడు (కీ. ఛు 1514) Vander Hoccke 
అనే ఇంగ్గండులో ఉండిన 
William Oughtred మొట్ట మొదట, గుణకారా న్ని 
సూచించేందుకు “౫” ను (కీ. శ. 1631 లో తాను 
రచించిన Clavis Mathematicae అనే | గంథంలో 
వాడినాడు. కాని ఈ గుర్చును ఐరోపాఖండంలో శాస్త్ర, 
జ్ఞలు అంగీకరించలేదు. వారికి జర్మన్‌ గణితశాస్త్ర, 
జ్ఞుడు, తత్త్వవేత్త Leibniz |పవేశపెట్టిన తిలక 
చిహ్నమే (2.9) నచ్చింది. ఈ చిహ్నం చక్కగా 
ఉన్నందువల్న “౫ తోబాటు *' చిహ్నాన్నీ కూడా గులు 
కార (ప్యకియను సూచించేందుకు ఇంగ్లండులో ఉప 
యోగిస్తూవచ్చారు.. “3; ౫౪ అనే సంజ్ఞలు 
మామూలు సంకలన వ్యవకలన గుణకార (సృకియ 
లను సూచించేందుకు ఉత్పన్నమ్మె, నేడు నొర్వ తిక తను 
' స్తంపాదనచేసుకొన్కి సమితివాదంలో  వెళ్టరుకలనంలో 


డచ్‌ శాస్త జా థు 
rn 


ఇంకా అనేకగణితవిభాగాల్సో, విస్త తమ్మె న అర్హా న్ని, 
(షృక్రియర్ని సూచించేందుకు (పపంచం మొత మీద 
వాడబడుతూ ఉన్నాయి. 


భాగహారాన్ని సూచించే = గుర్నుకూడా ఇంగ్గం 
డులో పుట్టె, (_పచారానికివచ్చి మెల్హగా ఐరోపాఖండా 
నికి అమెరికాకు పయనించింది. మొట్ట మొదట 
Johann H. Rahn గణితజ్ఞాడు రచించిన 
బీిజగణిత (గంథంలో ఇది వొడబడింది, ఈ (గంథాన్ని 
(కీ. శ 1659 లో స్విట్నర్‌లాండులో (పచురించి 
నారు; 1668 లో దిని ఆంగ్గ్నానువాదము వెలు 
వడింది. కొందరు (:) గుర్కునుకూడా భాగహార 
(పృకియను సూచించేందుకు వాడినట్లు మనకు గణిత 
చరి తలో దృమ్మాంతాలు కనబడతాయి. 


అనే 


గ $ 


సో శ 


(స్నో 


మొట్ట మొదట (కీ. శ 1525 లో Rudolff అనే 
గణితవేత్త రచనలో కనబడుతుంది. 064010 రచన 
అకు సంపాదకుడుగా వ్యవహరించిన Michael Stifel 


వర మూలపు గుర్తు 


మహాశయుడు i fies వర్శ మూలాన్ని 
గి 

సూచిస్తే, ఖా స్ట (| ఘనమూలాన్ని, 

గా న నాల్గవ మూలాన్ని సూచించేందుకు 

వాడవచ్చునని (వ్రాశాడు. కాని, ము. దణదృష్మ్టా 


సౌలభ్యం చేకూరనందువల్హ ఈ: ఘనమూలాన్ని, నాల్బవ 
మూలాన్ని సూచించే సంజ్ఞలు చిరకాలం మనలేకపోయి 


నవి. Rudolff, Root అనే పదంలోని మొదటి వర్ణ 
మును పోలిఉండేటట్యు గా వర్ష మూల చిహ్నాన్ని రూపొం 


దించినాడని (పతీతి. మూలప కియా సూచక 
@ 3 

చహ్న మె న హో ను ఫలానామూలం 

e త డి ' 

[ కా వర్గ మూలానికి, \/ | | 


ఘనమూలా నికి ] అని సూచించే పద్వతిని మొట్ట 
మొదట (కీ. శ. 1464 లో (ఫెంచి_భౌతికశా[స్క 
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గణిత సంజ్నలు - కాని 
పూ 


జాడు Chuquet తన (వాత్మపతుల్నో వాడినట్లు 
కొందరు వాదిస్తారు. 
నిష్పత్తి, అనుపాతభావాన్ని సూచించే 
సంజ్ఞను (కీ శ 1628 లో Oughtred ఉపయో 
తెలుస్ఫోంది. హెచ్చుతగ్న లను, (కమ 
(Order relation) 


గించినట్ను 


సంబంధాన్ని సూచిలకే 


EE చ సంజ్ఞ్ఞలను (కళకు 1631 లో 


Harriot (పవేశపెట్టినాడు. అనంతరాశిని సూచించేం 


త్స 


దుకు మనం ని వాడుతున్నాము. ఈః 


ణి 
Od 
సంజ్ఞను మొట మొదట [కీ శ 1655 లో John 


Wallis, తాను రచించిన ArIithmetica Infinitorium 


| గ 9 
అనే (గంథంలో ఉపయో గించినాడు. ఒకరాశి x 


యొక్క వరాన్ని, ఘనాన్ని కర X త్‌ అని 
(వాస్తాము మనం. ఈ విధంగా [వాయడం (కీ. శః 
1634 లో (ఫెంచి గణితాచార్యుడు, తాత్తిికుడు 
అయిన Rene Des Cartes |సారంభించినాడు. అదే 
సంవత్సరంలో మరో గణిత శాాస్కజ్ఞడు Herigone 
కూడా వర్గాల్ని ఘనాల్ని ఈ మోస్తరుగా (వాయ 
డాన్ని ఊహంచినాడు. అయినా ఈ పద్దతిని మొట్ట 
మొదట (పారంభించింది వీరుకాదు; గ. శ 1360 
నాడే Nicole Oresme అనే గణితజ్ఞాడు ఈ పద్ద 
తిని వరాలు ఏడ్గె_నా 
ఘాతానికి కూడా వాడినట్ము తెలుస్తోన్నది. ఈ సంద 


ఘనాలకే కాదు, 1--వ 


2 3 Yh << 
రంలో సంజ లి బాగా 
ఖ Nos SX కష 
(పచారానికి తెచ్చినవాడు Michael Stifel అన్న సంగతి 


మరచిపోకూడదు. 
బుణాంకా లుగా కూడా ఉండవచ్చునని, 


ఘాతాలు ధనపూర్ణాంకాలే కాక, 


భిన్నాంకాలు, 


5 
తద్బా ఏరా ౫ వర మూలాన్ని x = అన్ని ఘన 


మూలాన్ని yY3 అని (వాయటం [ప్రారంభించిన 


షాని 


పు ne పతనాలు 
వాడు John Wallis. ఈ: పద్ధతి వల్లనే ee శ 
1655 లో John Wallis మొట్ట మొదట 


0 
x = అన్న నిర్వచనాన్ని ఒక విధంగా. సమ 


ర్హించ కలిగినాడు. తరువాత సర్‌ ఐజాక్‌ న్యూటన్‌ 
ఈ పద తిని బాగా (పచారంలోకి తెచ్చినాడు. న్యూటన్‌ 

(ఆఅ) ల 
చేతిమీదుగా ఈలాంటి గణితసంజ్ఞలెన్సో విశ్వవ్యాప్త 
తము ల్నెనాయి. (పసిద్ధముల్నిన కుండలీకరణార్ని 
ల | మొదట కీ.శ. 1629 లో Albert Girard 
(ప్రవేశ పెట్టినాడు. 


(క్రీస్తుకు పూర్వంనుండి (కీ. శ. 19వ 
శతాబ్ద ౦ంవరకు సెంపొందిన గణితం ఒక ఎతు; 
SOS శతాబ్బిలో సర్వతోముఖంగా వెలి విరిసిన 


గణితం ఒక ఎత్తు. ఈ శతాబ్ది (పారంభంలో గణిత 


శాఖక్కు తార్కికవాదానికి చక్కని సమన్వయం 
కుదిరింది. సమితి సిద్దాంతం (_పవశించడం వల్గను, 
19 వ శతాబ్చిలో (వారంభవ్నాన George Boole 
కృషి ఫరితంవల్హను, Georg Cantor పరిశోధన 


వల్బను, బెర్‌టండ్‌ రస్సెల్‌, వెట్‌ హెడ్‌ (పభృతుల 


రచనలవల్భను గణితశాస్పానికి గట్టిపునాదులు 
ఏర్పడ్డాయి. తత్ప్సలితంగా _ గణితశా స్తాధ్యయనానికి 
సమితిభానం (S5Et Concept) అతి పాథమికమ్మెన 


దిగా పరిణమించింది. తద్దా రా గణితశా[స్తృపు శాఖ 
లన్నీ సంస్కరిం చబడ్డాయి; లాక్ళ ణికతను, లాఘవాన్ని 


పుంజుకొన్నాయి. తర్శ్కశా(స్త్రంనుండి పుట్టిన 
(_పతిపాదనకలనము (Propositional Calculus) 


గణితంలో చోటు చేసుకొన్నది. 


ఒక సమితి ఏ లో అనేక మూలకా లుంటాయి. 


అందులో “గి ఒక మూలకం. ఈ విషయాన్ని 
ల్భి 

సంక్షిప ౦గా డై 6౬ 5 అని (వాస్తున్నాము. 

అనే మూలకం చలో లేదు అనడాన్ని 


(ణీ Wy) 
yA ds అని (వాస్తాము. వ్యవస్పిత 


మౌతున్నది (There exists) అనే భావాన్ని 
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భొరతి 


అ 


సూచించేందుకు 7 గుర్తును (వాస్తున్నాము, 


f థి 
‘There Exists anx’'ను Jy సూచిస్తుంది. 
రెండు సమితుల సమ్మేళనము (Union), ఖండనము 


ANB 


(Intersection) అను A U B అని, 


అని (వాస్సున్నాము. ఈ ౬,౫,౮, 

మొదలైన సంజ్ఞ ల్ని పవేశపెట్టి నవారు Whitehead, 
Russel ల. అధునిక బీజగణితంలో అతిముఖ్యమ్మె న 
విగా పరిగణింపబడే స్మిత్యంతర (Commutative), 
విభాగ (Distributive) న్యాయాలకు ఈలా నామ 
కరణం చేసినవాడు క శ, 1814 లో Servis 
అనే (ఫెంచి గణిత శ్నాస్తజ్ఞడు. సహచర్యన్యాయము 
(Associative Law) అనే భావ్యపస్తావన్న పద 
(పయోగం ఐర్ధండు మేధావి 51 William Rowan 
Hamilton రచనలో (ప పథమంగా కనబడుతోంది. 


తీయ సంజ్ఞలు అతి పాచీనముల్నె నవి. అయితే వీటి 


నన్ని టినీ (కోడీకరించి బాగా (పచారంలోకి తెచ్చినవారు 
Herigone, Oughtred, ©, 


ఒక వృత్తములో వృత్తపరిథికి, వృత్తవ్యాసా 
నికి ఉండే నిష్పత్తిని 7] అనే అక్షరంతో సూచించ 
వచ్చునని (పారంభించినవాడు William Jones. (కీ శ. 


1706 లో 77 గణిత రచనల్నో (పవేశించి 


నట్లు తెలుస్తోంది. ఈ TT ని వితతగుణకార 
(ష్మకియను సూచించేందుకు కూడా నేడు మనం 


వాడుతూఉన్నాము. ఇట్లాగే ౪ ను సంకలనానికి 


సంక్షీప్త సూచికగా వాడుతూ ఉన్నాము. మొట్ట మెదట 
5 ను ఈ విధంగా వాడినవాడు 1, EUler 


(కి ఈ 1707-83). 
“కుప్పలు తెస్సలు లెక్కల 
చప్పున బడిలోన చేర్చి జా గత తోడన్‌ 
ఒప్పించి మెప్పుకొను స్రీ 
గొప్పను కీరింతుమెపుడు కూరిమి సిగ్మా 


(= 
Euler, exponentialసంoఖ్య ఆని ,/ —-|1 ని 
తెలిపేందుకు 1 ని ప్రమేయాన్ని, (పమేయబింబాన్ని 
సూచించేందుకు sf ( X) ను సరాషమోద కరంగా 
(పవేశపెట్టినాడు. 


ఈ నాడు గణిత శ్యాస్తాధ్యయనంలో, విద్యా 
బోధనలో రచనల్లో ఒక (పశాంత విప్లవం జరుగు 
తోన్న సంగతి అందరికీ తెలుసూ ఇది విశ్వవ్యాప్తంగా 
జరుగుతూ ఉన్నది. “ఒర్భిగణన కొశలాన్ని సెంపొం 
దించేది గణితంకాదు, అరూపభావనలనుండి అరూప 
నిర్మాణములను సృజించి అధ్యయనం చేయడమే 
గణితం పరమావధి' అని గణితాచార్యులందరూ ఏక 
కంఠంతో పలుకుతూ ఉన్నారు. ఇదే కొత్త గణితమని 
చెలామణి అవుతూ ఉన్నది. ఈ కొత్త గణితానికి 
ఊపీరి పోసినవారు ఎందరో మహానుభావులు, వీరందరి 
కృషి ఫలితంగా గణిత విశ్లేషణము, అరూప బీజ 
గణితము, టాపాలజి, బీజగణితీయజ్యామితి, అభినవ 
(వక్స్తేపజ్యామిత్కి యూక్టి డీయేతర జ్యామితి మొదల్నెన 
ఎన్నో గణిత విభాగాలు అవతరించినాయి; అవతరిస్తు 
న్నాయి. ఈ నూతన దృష్టిలో సంజ్ఞలు కోకొల్సలుగా 
(పవేశిస్తున్నాయి. కాబట్టి ఎవరు ఏ సంజ్ఞలు మొదట 
వాడినారో అన్నవిషయం ఎవరికీ పట్టింపులేదు. 
ఎక్కువగా కృషిచేస్తే కాని వీని పుట్టు పూర్వోత్త 
రాలు బయల్పడవు, 


మకుటోత్సల ద్రశరరాపిక 


zy గజ్ఞుల జగత్సః 


వూటలు కట సెల, 
హ్‌ ఇం 


a 


రుతొటల కంతులేదు; పదిమాటలలో ఒకమాటుక్షిన నే 
లాటి గురుత్వముండదు; శెలల్‌ తము నిర్బలతన్‌ గ్రహించి, ఏ 
మాటయు పల్కి వెపు డసమానశిలాపంతిమాభిలాషు లీ 
నాటక చకివరుల కనంతదయామయ ! బుద్ది జెప్పుమా ! 


ళీ 


అభివూనముతో, 


మనుటుయె చాలునంచు, నవమానము నెంచక, కట్టు బట్టుయున్‌ 
తినగను గింజలేక, జగతిన్‌ తన వాడొకడ్డెన లేక, ఎం 

దును" తలమెొత్త లేడు, గతితోచక, చచ్చి ము చావలేడు;-మా 
మనిషికె చెల్టు నింతయును-మర్హ్యగతుల్‌ బహుకష్ట్టబోధముల్‌ 


నిజమె న భకి,తో, 


డదేవస్థానములన్ని ఆశ్నితులతో, దదిహ్యవకాగప) హా 
'వై_విధ్యంబున తాళవాద్యములతో, వె_కుంఠముంబోలు; కా 

నీ, వ్వైషమ్యమదాది నీచగుణవహ్నిజ్వా౭లన్‌ మండి ని 
ర₹__వంచ్చెన జగత్తు కెందులకు ధర్మం; బేల జ్నానపు్రభల్‌? 


యె కు 


ఓ ల€ుపి౨ నొపుకోని యువనయలాధపు శకులతో, 


బడబములోని అగ్ని, జలపాతమునందలి నిర్భయత్వమున్‌ , 
కడలిబలంబు యౌవనవు కల్మి యగుంగద ! కాదిదంతయున్‌ 
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భార తి. 


దుడుకుతనం బటంచు యువదూషణ జేతురు వృడ్వబుద్దు లే 
అడవులో చూచుకోక, తవు ఆశిముధర్మము మాని ఈశ్వరా! 


గుర్వ3ూకనౌ బాటలమోద, 


ఒకనికి స్పూరి, హెచ్చు; మజియొక్కని కెక్కువ బుడ్దాశక్షి; యిం 
జాని రణ 

కొకనికి ధర్మనిష; సుగుణోత్తములౌ ఇటువంటి సజ్బనా 

లికి కలియం దదెందులకొ లేడిసువుంతయు గౌరవంబు; పా 

పికులము మాది; ముంచి కనుపించదు మాకు; అఫఘంబె తియ్యనా. 


సృష్టి పతిభన్‌ వుసిచేయక, 


వదనము కాంఠక హీనవుయి, వంగి, కృశించి, నశించుచుండు నీ 

కదలెడు శల్యసంపుటుము కాదుగదా భవదీయమంగళ 

పద పరిపూర్ణ సస్య హహా వహాసియు ఫలస్యరూప? న్‌ 

త్మద ! ఇది చిన్నపందియము; మౌనముబోవుగదా, మహాపం9భూ ! 


దేశ సే అంక ఇ 


దేశంబన్నది వట్టి ఊతాదమె, దేశంబు రక్షింపగన్‌ 

మా శక్తుల్‌ తవువే యంచు సతమున్‌ మా పాొణముల్‌ దీయుచున్‌ 
దేశోద్దారకు లిచ్చు భాషణము నందే యుండిపోనిక, స్వా 

మో! శంభో! కృవజూచి, భాగ్యపథగామిన్‌ జేయువమయ్యా పభూ! 


సెాటుపడండి! 


నిలువదు కాలవాహిని, అనిత్యమయప్రకృతిన్‌ గంహించి, ని 
హ్యలత ముగించుదాక, పరివర్తన మొక్కలు శాశ్వతంబు వు 
రు్యల కయిగూడ, జ్ఞానముపయోగముజేసి, భయంబువీడి, ని 
శృలవుతి వొళ్ళువందిన, అసాధ్యమె పొందగ మిహికార్డ ముల్‌ లి 


పౌంఢులయి; 


ఇంధనముబ్బదేని అకు గెత్హడు ముందుకు యంతరాజూ; at 
ర్వాంధతవల్బ గాదు; తన పాంణవిశిష్టృత నొప్పుకోని సం 
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మకుటోత్త్సల దశరూపిక 


బంధము, ఆత్మగౌరవము బాసి సహింపగలేడు తాను; ని 


రృంధము తప్పదన్న, తలవంచడు పాణ ములిచ్చు పొంఢుడ్డె 


భవ్యశుభంబు సతంబు మో కగున్‌! 


కలలు నిజంబు గావలెకు; కష్ట్టనములన్ని నశి=చిపోవలెన్‌; 
కలకలమంచు జీవన మనం తసుఖపిదమ్మె_ మహీస్స లిన్‌ 
వెలయవలెన్‌ మనోజ్ఞ మగు నిత్యవసంతమ. ; స్వర్గ భూమిగా 


యిలవెలుగర్‌ వలెన్‌; నరముహీజము ధర్మఫలంబు లీవలెన్‌. 







శ ణ్‌ ఉక 
a at ఆ ఓం" 
ఈ శ్రి4 
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ఆంధ్ర వ తో 





hp తభ 


ఏక తరువాయి) 
పాఠనిర్హ యము -పూర్యము న 9ణములు 


సు౦పాదకులు లెక్కలేని తాళష్యత (పతులను 
సంపాదించుటయే గాక ముదితములను కూడ 
గాలించి ఒక యక్సరముకూడ తప్పిపోని పద్దతిలో 
జాాగత్త వహించినారు. ముదిత (పతులలో లండను 
(పతి (1850-53), హయ్యగీవశా. స్పిగారిది 
(పూర్తిగా దొరకలేదు), ఆనంద, వావిళ్ళ, ఆమ్నాయ 
కళానిధి చదలువాడ  దండిగుంట పండితులది 
మున్నగునవి (పధానములు. నాటి సారస్వత ప్మతిక 
లలో పండితులు మహాభారత పాఠములమీద చేసిన 
చర్చల నుగ్గడించినారు. నాటి వ్యాసములకొక యను 
(కమణిక తయారుచేయ నుద్దేశించి కొంతపనిచేసి విర 
మించిరటకూడ. ముఖ్యముగా గత శతాబ్ద పు సారస్వత 
పతికయెన అము దిత (గంథ చింతా మణిని తత్సం 
పాదకులను పూండ్ల రామకృష్ట య్యగారిని వెణపు 
లేని విమర్శకులని (పశంసించిరి, కాని ఆ యమ్ముదిత 
(గంథ చింతామణియందే 1894 95 (పాంతము 
నుండి మా తాతగారు (నీ వేదము వేంకటరాయ 
శా స్పిగారు. భారతముస్నె ఎంతో చర్చచేసి (వాసిన 
విశషములను ఈ సంశోధిత మ్నుదణ సంపాదకులు 
చూచినట్లు కూడ తెలుపలేదు. ఒకటి రెండుచోట్ల 
అధోజ్బాపికలలో తాతగారి' "పేరున్నను అ. (గ. 
చింతామణిలోని వారి పాఠాంతరములను గుతించికాదు. 
అ. (గ. చిం. లో ఆనందవారి గార 
ఇట్లు కలదు (1902 సం 1], 2--పు 5): 


“ఆం ధమహా భారతమును మహారా. వేమూరి 
వేంకటకృష్యుమసెట్టి అండ్‌ సన్ఫ్స్‌గారుబహ్మ శీ, 
మహారాజరాజ్న శీ రావుబహద్దరు కందుకూరి వీరేశ 
లింగము పంతులవారిచేతను (బహ్మశీ రాయదర ము 


హాభ్రారత సంళోధిత వుంద్రణము 


వేదము వేంకటరాయ శాస్తి 


నరసయ్యగా రి చేతను 
యున్నారు... 


బరిష్క_రింపించి ము(దించి 


తెలుగు భారతము (పృపథ మమున 186 7సం॥ 
ష్మపిలు నెలలో? (బకటింపంబడినది. అపుడు దానిని 
చెన్నపురి రాజకీయ పాఠశాలాం[ధ ( పధాన పండితులగు 
వింజమూరు కృష్టామాచార్యులవారు పరిష్కరించి రి, 
అపుడే దీనియందు గొన్ని స్థారిత్యము లుండినవి. 
ముదిత (గంథములు చిక్కుచు వచ్చినందున తాళీదళ 
సంపుటములను జూచువారులేక యనవి...పోగా నిప్పటి 
కిని కొన్ని (గంథములు మిగిలియున్నవి. ముదిత 
(గం థములలో సంశయాంశములు సంభవించినపుడు 
(వాత్యపతులు జూచి తీర్మానించుచున్నారు కం 
పుడు (వాయదలంచిన నిషయమంతయు దదనుసారమ్నె ' 
యుండును.. .స్మాలీపులా కన్యాయముల గె కొందుము. 
ఇపుడు... బహ్మ( శీ శతఘంటము వేంకటరంగ 
శాస్తులవారు రికి పుటల పీఠిక (వాసి (పకటించి 
యున్నారు. దానియం దనేక విషయములు విమర్శింప 
దగియున్నవి... 
ధృతరా_ ష్ముండును బుతులు న్యనము గుం 
తీనందనుల్‌ సింహముల్‌ 
మతినూహింప నసింహమె న వనమున్‌ 
మర్చింతు రెందు న్వనా 
వృతవృత్తంబులు గాని సింహములకు 
న్వేగంబు చేటాందుగా 
న తగం బొందుట కార్యవూా యుభయమున్‌ 
సంతుష్న్టిమ్నై నున్మికిన్‌. 
అని యుద్యోగపర్వ (పథమాశ్వాసమున 359 వ 
ము దింపబడియున్నది. ఇందు నాలవ పాదము 
నందలి | పాసముంగూర్చి “కానన్‌” శబ్బము |దుతాంత 
మైనను దీరి నిచట దిక్కనగారు కళగానే (వాసినారని 


పద్య. 


క్రై 


ఆంధ) మహాభారత సంశోధిత ముదణము 


కానన్‌ అన్ను దుతాంతము 


కం మె “తగక' అను పదము పరమగునపుడు (దుత 
కర్పానుస్యారమును “తి కారమునకు “ది కార 
మును రావలసియుండగా నట్లు లేక తకార (పాసమున 
కటి కారము గానే (పయోగించి యుండుటంజే సి 
యెకు_డనేని గొన్ని చోట్ల “కానన్‌” అనుదాని (దుత 
మ ల 
మునకు లోపమును దానిమీది పరుష వర్శ్యములకు సరళ 
వర్ణము లాదేశములుగా రావనియు నీ దుతము లోపించి 
పరుషవర్శ్యమే నిలుచుననియు నందుల కీ నిపాతనము 
జ్ఞాపకమని కర్పింపవలసి యుండెడు. ఇట్టే (పయో 
గము లింకెక్కడన్చెన నుండెనేని వాని కీ (పయోగ 
మాధారమగును" 


వేంకటరంగశా స్పిగారు 


మున 


అని (వాసినారు. 

ఈ పద్యము 1895 సం! ఏ పెలునెల 
మా మయూఖములో (బహ్మశీ వేదము వేంకటరాయ 
యిట్లు (పకటించి 
యున్నారు. 'కానశైెగన్‌; కాన=అడవి; తెగన్‌ = నజుక 
బడిపోగా నని యర్శము... ఆ సవరణనుగూర్చి పీఠికా 
కారులగు నీ వేంకటకంగశా స్పులవారు 85 పుటలో 
(వాసిన (వాతం గనుడు -- “కానతెగన్‌ అని పాఠము 
గర్సించి, కాన=అడవ్కి తెగన్‌=తెగగా; నావృత వృత్తం 
బులుగాని సింహములకున్‌ వేగంబచేటూందునని మూడవ 
పాదముతోన్నెన సన్వయింప వచ్చును” 
యున్నారు. కల్పించి అని వీరు (వాయుటచేతనే వీరికీ 
యర మంత బుజువుగా నుండలేదని స్పష్పృపడెగదా. వరకే 
గాదు, (గంథముం బరిష్క రించిన పండితడ్వయమున 
కును "*కానతెగన్‌* అను పాఠము రుచింపలేదు. రుచించి 
యున్నచో 'గానతెగన్‌ అని ముుదింపరా. సంస్కృత 
మూలముం గనుడు. 


శా స్కులవారు విమర్శ వాసి 


అని (వాసి 


శో. వనంరాజా ధృతర్నాప్ప స్పపు తో 

వ్యా ఘాస్తేవ్నె సంజయ పాణ్బు ప్పుత్నాః 
మా వనం ఛిన్ని సవ్యా( ఘవ్‌ఎ 
మావ్యా(ఘా నీనశు ర్వనాత్‌ 153॥ 
. నిర్వనోవధ్యతే వ్యా ఘో 

నిర్వా కుం ఛిద్యతేవనవ్‌ 

తస్మాద్వా ఖా వనంరక్షే త్‌ 

వనం వ్యాఘం చ పాలయేత్‌ |॥54॥ 
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ఇందు రెండవ శోోకమునంధరి *నిర్వనో 
వధ్యతే వ్యా ఘా” అను వాక్యమునకు *“వనావృత 
వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ చేటొందు 
అనునది తిక్కనగారి భాషాంతరీకరణమటు. నిర్వనః 
అనగ బోయిన వనముగల, శేదింపబడిన వనముగల యని 
యర్హము. కావున నిర్వనముల్లె యుండుటచేత నావృత్త 
వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ చేటొందు 
నని యర్శము. ఏతత్సీరికాకారుల మతముబడి తిక్కన 
“కానీ అను పదము గారణవాచకముగా నుపయోగించి 
యుండినచో సింహములు వనావృతవృత్తంబులు గాక 
యుండుటకు గారణ మూపహ్యాము. ఇట్ట గుటుకు గార 
ణము వనచ్చేద మో లేక వనము స్వస్థ ముగానుండియు 
సింహస్వచ్చందవృతి,యో యీ రెంటిలో నొకటి 
కారణముగా నుండవలయును. “వనావృతవృత్తంబులు 
గాని” అను వాక్యములో 'నిర్వనవ్‌౨'అను పదార్హము 
రాదు. కాన తెగన్‌' అను (శ శాస్తులవారి పాఠ 
Roy సందిగ్నమును దొలగించి మూలము ననుసరించి 
యుండును. మజీయు 'దగన్‌' అనగా నొప్పునట్టుగా 
నని యర్భమని పీ థికలో (వాయబడియున్నది. ఒప్పు 
నట్టు గానని |వాసిరిగదా ఒప్పనదియేది ? ఈ యొప్పుట 
లేకయే “పొందుట కార్య మి యుభయమున్‌ సంతు 
షిమ్మె నున్కికిన్‌' అను వాక్య మర్చమగుచున్నది. 
కావున దిక్కయజ్వ యిట్టి యపుష్మ్టార్దక పదమును 
(పయోగించియుండడని నొక్కి చెప్పునగు. మూలాను 
గుణసారియగు వేంకటరాయశా[ స్తు లవారి పాఠము-- 
లక్ష లక్షణ విరుద్న మిథ్యాకల్పనయగు. పీఠికాకారుల 
సిద్దాంతమున కవకాశము లేకయే తద వెస్తదోషము 
దొలగించును. ఒకవేళ బీఠికాకారులు మూలశో కములో 
“తస్మాత్‌ 'అను పదమున్నదిగనుక “కానియను పదము 
నవ్యయముగా దిక్కున (పయోగించియుండునని యిక 
వాదింతురు గాబోలు. అది సమంజసముగాదు. అబ్లు_న 
మూలములోనున్న వ్యా(ఘశబ్ద మునకు దెలుగు పద్యము 
లోని సింహశబ్బము పర్యాయపదమనియు జెప్పుదు 
రేమో. శోకద్వయభావమే తిక్కనకు ముఖ్యము. రెండు 
శో కములకు(గదా యొ కపద్యము (వాయబడినది. 'కాన 
తెగన్‌'అను పాఠములో గాన నను నవ్యయము నాలవ 
పాదములోని “పొందుటిఅను పదమునకుముందు నధ్యా 
హార్యముగ నున్నది. కావున నీ పాఠమే సర్యవిధ సఘంజ 


భారతి 


సము. ఇట్టి పాఠమును కల్పనయనిచెప్పి రౌెంక యవ 
లక్షణపు బాఠము నూహించుట పాడిగాదు. ఉభయ భాషా 
పాండిత్యముగలిగిన వేం కటరంగశా స్పిగా రిట్టి పట్టును 
దిట్లముగా విచారించి యిదమిత్స మని న్యాయముగా నిర్ణ 
యింపకుండుట మిగుల లోపమని తలంచెదము. పండితు 
లకు న్యాయము కంటగించుచున్నది. అక్షరాస్యు అసూ 
ఈ గన్నుల రు 


తర్వాత తాతగారి పాఠమును శీ కొక్కొండము 
వేంకటరత్నము పంతులుగారు అంగీకరించినారని 
(శీ పూండ్లవారు రెరి వ పుటలో తెలిపినారు. “దేవుడు 
వరమిచ్చినను బూజారి వరమోాయడు” అన్న సామెత 
నందజెజింగియేయుందురు. దీనికి (బస్తావన మన గత 
సంచికలో “ధృతర్యాష్కుండును'అను పద్యముష్టై (వాసిన 
విమర్శయే. ‘కానతెగి నీ విషయము తెగినదని యంద 
తెజింగినదియ. (శీ వేంకటరాయశ్యా స్పిగారు. దీనిని 
మా మయూఖములో దెగించి (తెంపినత ర్వాత సంజీ 
వన్యధిపతులు మన్మథ మధుమాస సంబీవనిలో ర వ 
పుటయం దుం గాన తెగంబ రదు అనియే 
ము. దింపించినారు. (శీ వేంకటరాయశా( స్తు,లవారి స్‌ 
రణను (శీ వేంకటరత్నము పంతులవారొప్పి మన్మథను 
సమ్మతించి (పకటించికొనినను శీ వేంకటరంగ 
శాస్తులవారు 'తెగినీయక “తగంి బొందింప యత్నిం 
చుట కడు సంతాప కరముగా నున్నది. ఉభయవాదు లొప్పి 
నను వేంకటరంగశా(స్పీగారు తెగనను పాఠము “కల్పిత” 
మనుటయే స్పై సామెతకు భావము...ప( తికాధిసతి.” 


చును 


ఈ సవరణగాని దీనింగూర్చి ఎట్టి విమర్శగాని 
ఈ సంశోధిత ము దణమందులేదు. 


“ఏనుబిదప -- ఏనవిదపి అను దానింగూర్చి 
సంశో. ముద. సంపాదకులు (పస్తావించిరిగాని అ. (గ. 
చిం. తేల్చినట్ళు (వాయలేదు. ఎందుచేతనో తెలుపరు. 
ఇటు (వాసినారుః: “ఈ (కిందిపద్యమొక మనొజ్ఞ 
మెన వివాదమునకు దారి చూపినది-- 

“కవదొనలును గాండీవము 
నవల నిడంబనుపు ముంద అరదము డిగు మే 
న(ను) విదస డిగియెద శుభకర 


మవు నివ్విధమట్ను సేయుమనుడు నతండున్‌,'... 


అని యీ పద్యము నుదాహరించి ఏను పిదప, 
ఏను 4-బిదప అని మారవలసిన విషయములను (పాస 
దోషాదులను చర్చించి ఏను కళగాద నియుచెప్పి మండ 
పాక పార్వతీశ్వరశా స్పిగారి సమర్శనమును నిరసించి 
“తిక్కన సోమయాజి కావించిన యీ (పయోగము 
పండితులలో దీవమ్మెన వివాదమున కవకాశ మొసంగి 
నది. అది యిప్పటికిని అపరిష్కుతముగానే యుండి 
సోయినది 'అని |వాసినారు. 


అము[ దిత్మ గంథచింతా మణి దీనింగూర్చి యిటు 
(వాసినది: క. పద్యమందు వ బ (పాసమని వేంకట 
రత్నము పంతులుగారు వాదించిరి. వారి వాదమంతయు 
వీరొప్పక (వీరనగా శతఘంటమువారు) “ఏనవిదపిఅని 
(పకటించి దట (పాసమును నిరసించినందులక్షె సంత 
సించు చున్నాగము.' ఈ వాక్యములకు కొంతముందు 
“వేంకటరాయశ్నాస్తులవారు గావించియున్న మార్పు 
లలో వీరు 'గ్నెకొన్నవా నిలో మణీ కొన్నింటివి వివ 
రింతుము అని (వాసి అందు స్టెవాక్యములను చేర్చి 
నారు. తాతగారివార్సు సంపు అ “స: A 
1896. పు. 4 లో నున్నది. “ఏనుశబ్బము (దుత 
(పకృతికమా కాదా ? ఏనుశబ్బము (దుళ్న పకృతిక 
మని (బ. (నీ కొక్కొండ వేంకటరత్సము పంతుల 
వారును, కళయని (బ. (శీ. మండపాక పార్వతీశ్వర 
శ్యాస్తులవారును ష్మ్యతికలో నభ్నిపాయములను దెలిపి 
యున్నారు. ఈ చన్చకు భారతమునందలి' (అని “కవ 
దొని పద్యము నుదాహరించి) “అను పద్యములోని 
“ఏనువిదప' అను (పయోగము కారణమై యున్నది. 
ఇచట బార్వసీశ్వర శాస్తులవారు “ఏను శబ్దము 
కళయనియు దానిస్నె “బిదపి అను పదమునందలి 
యాద్యసకారమునకు (బథమఖోద విహిత మైన వాదే 
శము రాగా “ఏనువిదపి అనియాయెననియు వివరించి 
“ఏనుశబృ్బము కళయనుటకు నాంధశబ్దు చింతామణి 
యందలి-“గసడదవాః స్యుః (పథమా మ్మాతాదాత్మా 
స్మదోర్విన్సెవ్షెతేఅను స్ఫూూతమున “అస్మత్‌” 
శబ్దము నేను శబ్దమును చెప్పునేగాని ము” శబ్ద 
మును చెప్పదనియు, “తిజ్మధ్యశేష షపీ ' ఇత్యాది 
స్తూ తమందు శ్ఞష్షి శబ్ద ముచే “ఏను శబ్దము 
(గహింసబడు చున్నదనియు నందుచేత 'ఏను' శబ్బము 


24. 


ఆంధ) మహాభారత సంశోధిత ముద)ణము 


కళయని యేర్పడినదనియు, శబ్నము 
ఇ యు 
కళయు (బథమయు గావున “(పథమా మ్మాతాత్‌' 
అనుటచేత దానిపై పకారమునకు, వకారము వచ్చిన 
దనియు, నళ్లు ఏనుశబ్దము కళయ్మె_ నందులకు 


ఇయు ను 
శ్‌ 


“ని చెప్పిన పెద్దలు (దో 

కాచార్భులు మొదలుగాగ ననికొలని పో 

ma చన్న వారలంగిని 

యే చక్కం బెట్టువాడనే పాండవులన్‌” 

అని భారత ద్యోగ పర్వములో 
కలదనియు నుపపత్తి ఇచ్చాట 
వేంకటరత్న పండితులు “ఏ'ను బిదపి అనియే పాఠ 
మనియు “ఏను” శబ్బము ( దుత్మపకృతికమే గాని కళ 
గాదనియు (దుత(పకృతిక మె నందున దానిష్పె 
పకారమునకు బకారము (సరశాదేశము) రాయగా “ఏను 
బిదపి అని అయినదనియు, ఈ [పయోగముచేత వ బ 
లకు (పాసమ్మె(తి లభించుచున్నదనియు ఆభిపాయ 
పడి తదనుసారముగా బిల్వేశ్వరీయమందు వబ లకు? 
(బాసము (పయోగించినారనియు క్తి ష్మ తికలవలన 
గనపడుచున్నది. ఇందులో శ్యాస్తులవారు “ఏను శబ్బము 
కళయనుటకు జెప్పిన యుపపతులు దుర్చలముగా 


| బయోగము 
(వాసియున్నారు. 


నున్నవి. ఆ యుపపతుల నంగీకరించిన ననిష్టము 
అనేకములు కలుగుచున్నవి. 
“ఆత్మా స్మదోర్విన్నె వ అను చోటు అస్మ 


చృబ్బము “ఏను శబ్దమును చెప్పదనియు “నేను” 
శబ్దమును మతము చెప్పుననియు  వచించుటకు 
(బమాణమేమియు లేదు. ‘నేను “ఏను అను నీ 
రెండు రూపములును నన్నయభట్ట యమందలి * పథ 
మాయ మేదస్మదః* అను స్మూతముచే నిష్పన్నమగు 
చున్నవి ... రెండు రూపములలో నొకటి గృహీతము 
ఒకటి కాదనుటకు నేమియు న్యాయములేదు......... 


మణీయు (బయోగాంతర బలముచేన్నెనను 
saree శబ్దము కళయని యొప్పికొందమనిన శ్నాస్తుల 
వారందులిక్తె యిచ్చిన (పయో గాంతరము సూర్వోక్నో 
ద్యోగపర్వ పద్యములో నాలవ పాదములో (వారలంగొని 
“యెచక్కంబెట్టు వాడ ననునద శా్యాస్తులవారి యభి 
(పాయము (పకారము “ఏనుచక్కంబెట్టు వాడను అని 


యిచట బదవిభాగము. ఈ పద్యమున నీచోట ఏను 
శబ్ద ముయొ క్క Es లోపించి “ఏచక్కం 
బెట్టువాడన్‌*అను రూప మేర్చడుటకు శ్యాస్తమేమి? 
ఇది కళ యట గదా. కళయొక్క యంతిమ “ను వర్ణ 
మునకు లోపము వచ్చుట గలదా? “మీనుచావు అను 
నది “మీ చావుిఅని అగునా? (పయోగ ప్రభావముచే 
Sy శబ్దమునకు మాతమె “ను వర్శలోపము 
(గహింతమన్న “ఏయడిగితిన్‌ 'అని చెప్పవచ్చునా ఏను 
శబ్దము కళయగుటకయి అస్మచ్చబ్ద మున కది అర్హము 
కాదని వ్యవస్త కావలసిన కే; 
తరమని “ఏచక్కంబెట్మవాడన్‌ ' అనుదానిని తెచ్చుటచే 
“ఏను శబ్దముయొక్క ను’ వర్మ లోపమును సాధించుట 
కయి మణి యేసూ తములకయినను | కొత్తవ్యాఖ్యలు 
చేయవలసివచ్చినది. తన ను వర్ణ లోపమునే సాధించుకో 
లేని యీ “ఏచక్కంబెట్టు వాడన్‌ "అను (పయోగము 
“ఏను” శబ్బముయొక్క కళాత్వము నెట్టు సాధించును? 


వరము తీ 
హం 


అందుకు నుదాహరణాం 


మజియు నశా స్పీయవ్నెన “ను వర్మలోపము 
నంగీకరించి కళయని వాదించి యనిష్టములు కలి 
గించుటవలెనే “చక్కంబెట్టు వాడన్‌” అను దానియందలి 
'చి వర్ణమునకు నశ్శ్యాస్నీయమైెన సరళసంజ్ఞ నంగీ 
కరించి యిది (దుత్బపకృతికమేయని యీ (వయోగ 
మందు నేల వాదింపగూడదు? సరళ వర్ణమునకు 
ముందుండు అ లోపము రావచ్చును గదా? 
రెండు వ్యవస్త లు నశ్యాస్తీ యముల్లె యుండగా నందులో 
నకటే (గాహ్యమును నొకటి య గాహ్యమును 
యెట్టగును? 


ఏను శబ్ద ము (దుత| పకృతికమని వాదించువారి 
మతమునను తిక్కన సోమయాజులవాది ౦౨౫౫ (పయో 
గము దుష బ్ర మేగదా యగును 'అనిన్య అట్లు గాదు, 
ళ్‌ చక్కం చెటు వాడన్‌” అను నీచోట *ఏను శబ్ద మే 
లేదు. “ఏను శబ్దము “చక్కం బెట్టవాడనే బాండ 
వులన్‌' అని “పెట్టువాడన్‌* అను పదమునకు 'బిమ్మట 
నున్నది- మజి పాదాదియందున్న యీ “ఏ శబ్దము 
యొక్క తత్వ మేమనగా నిది వ్యతిరేకార్డ క మయిన 
“ఏఐ కారము. “అనికొల్బ నివా! ర్వైచన్న వారలంగొని। 
యే చక్కం బెట్టువాడనే బాండవులన్‌” [నేను యుద్ద 
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మున కంగీకరింపక చన్న | దోణాచార్యులు మొదలగు 
వారిని కొనియే (కొనియా) పాండవులను చక్కం 
బెట్టుదును. వారిని గొనికాదు, కర్ముడు దుశ్శాస 
నుడు సౌబలుడు వీరినిగొని పాండవులను చక్క 
బెట్టుదును; అని యన్వయము. |... ఈ హేతువుల 
(పయోగము ఏను 


| 


“ఏ చక్కం బెట్టువాడన్‌' అను 
శబ్బముయొక్క. _కళాత్వమును సోధిరప నేరు 
(అని దీనింగూర్చి చాల పుటలు (వాసియున్నారు.) 

ఈ విధముగా కొన్ని సంవత్సరములు మహా 
పండితులు చర్చలు జరిపీయుండిన అము. దిత (గంథ 
చింతామణిని ఎటిగికూడ మా తాతగారి మార్పులో 
సవరణలో దిద్నుబాట్నో--. వానిని గుణించి అవును 
కాదని ఈ మ్ముదణమున ఎందులకు చెప్పకూడదో 
తెలియరాకున్నది. ఇది పారపాటనుకొనుటకు లేదు. 
అ. (గ. చింతా మణిని పూండ్ల వా రిని వీరు (పశంసించియే 
యున్నారు. వేమూరు వేంకటకృష్ణ మ సెట్టి అండ్‌ 
సన్స్‌వారి ముుదణమును, [శీ కందుకూరు రాయ 
దుర్భమువారి _సంపాదకత్వమున, శతఘంటమువారి 
యుపోద్దా తముతో వెలువడిన దానిని 'పేర్కొన్నవారు 
ఈ విమర్శలను చూడలేదనుట  విశ్వసనీయముగా 
కనబడదు. తాతగారిని స్మరింపకపోవుటకు ఏదో బల 
మెన కారణమే ఉండవలెను. 

తాతగారి సవరణ ఒకటిమా తము చూపి 
నారు. ఆరంభమందే మొదటి వచనమున “అని హరి 
హర హిరణ్య గర్భ పద్మోమా వాణీపతుల అని దాని 
(కింది అధోజ్బాపికలో 'అని......వాణీసతుల--అని 
వేదం వేంకటాయ శ్యాసిగారును (మదరాసు విశ్వ 
విద్యాలయమువారి సెలక్షన్సు) సూచించిన పాఠములు 
గమనింపదగినవి' అని [వాసినారు. అంతే. ఇకవారు 
సూచించిన పాఠములు సవరణలు కొల్హలుగా నున్నను 
స్మరింపలేదు. ఒకటి రెండు ఉదాహరణములు--- 

డ ఢ (పాసము, రూఢిగ- రూడిగ. ఆది. (వథ 
మాళ్వా. 69 వ పద్యము -- “ఏడక్నాహిణులెన్న... 
రూఢం గౌరవస్నెన్య...! యీడం బోవక...న]!ల 
డెన్‌... ఆది, అష్ట మాళ్వా. 156 పద్య, “వేడుక 
నమ్ముని ముందట! బాడితి మాడితిమి సెక్కు పరి 
హాసంబుల్‌! రూోడఢిగ6 బలికితి మెటుం! జూడడు 
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మావలను నీరసుండన నుండెన్‌.” వీనిలో మొదటి 
పద్యములోని 'రూఢి’కి 28 వ పుటలో 'రూడిన్‌” 
అని పాఠాంతరము చూపినారు. రెండవదానికి అధో 
జ పికలో ఈ పద్యమున డ--ఢ |పాసము అనియు 
రూడిగ--ద. వీ. భాసం. సూ. దీనినిగుజీంచి త్రాత 
గారు అ. (గ. చిం. లో నిట్లు | వాసీయుండిరి: 'ఈ 
పద్యములలో “కూడి. తుని. కవి వికృతిపదముం 
(బయోగించినాడు గాని రూడియుని (పయోగించి 
యుండలేదు. గాన నిది డ ఢ (పాసము గాదు. ఈ 
_(పయోగములనుబట్టు యద్బష బ్రచరమ్మెన డక 
(పాసము నితరులు (వాయుడురనియే రత్నాకర 
ములో రూడి” యను వికృతి పదమునకు (పయో 
గములం జూపక, “సీ॥ రూడి నెన్నికగన్న నాగెంప్పు దెజ 
గంటి చిగురాకు బోదుల డెణలు దెచ్చి” అని యచ్చ 
తెన్ను రావమాయణముననుండి యుదాహరణము 
(వాయబడియున్నది హ్మ్‌ ఎట్టు తుచ కవిత్వము నందును 
డఢ--బభా--గఘ--వబ--తద-- గక లోనగు (పాసము 
లగపడనందున  నింతదూరము విచారించి నొయభి 
(పాయమును (వాసినాను.” 


శబ 
జ్‌ 
ని 


ఇంబుగ సర్వలోకా-ఇమ్ముగ. ఆది. 1-76 
వీరు పద్యమును పూర్తిగ “ఇంబుగ ... బంబున ... 
(థంబను ... ద్యుంబరము అనియే ము(దించినారు. 
సర్వలక్ష ణసార సం|గహములో (పు.116) ఇమ్ముగ ... 
బమ్మున ... (ధమ్మను ... వం! ద్యుంబరి అని “ంబి 
“మి లకు (బాన కలదు. నాలవపాదము 'వంద్యుమ్ముని” 
అని ఆనంద పతి. అందే అధోజ్ఞా పీక పాళొాంతరము 
వంద్యుమ్మని. దీనింగూర్చి అమ్ముది. (గ. చిం. “తాళ 
షత (పతులయందును ముదిత (పతులయందును 
“ఇమ్ముగి ననియున్న పాఠమును నీ సంస్కరణకర్తలు 
కారణము చెప్పక “ఇంబుగి నని (వాయుట మిగుల 
శోచనీయముగా నున్నది ... 


అప్పకవి--- 

“రంబుజంబు రంబుజంబు 
రంబుంజెన్ను మీఅంగాం 
తొామ్మిదింట మి శమంబు 


తోరమ్మె సుగంధికిన్‌ 
(గమ్మగా నుతింప నొప్పు 


ఆంధి మహాభారత సంశోధిత ముద౦ణము 


గానలోలు6 డచ్యుతుం 
డంబుజాకుః డాదిదేవు( 
డక్ట రాఖ్యు డెప్పుడున్‌ 
“ఇమ్మహిలోం | 


బింబమునం | గంబుధరా 


డా 


(ము a భగం 


... కొవున వీరి భారతములో నున్నట్టి 
“ఇంబుగి నను పద్యము “ఇమ్ముగి ననియే యుండ 
వలయునని మా సిీద్చాంతము, ..మేము 1900 సం! 
మే నెల మయూఖములో వివరించి యున్నాము. ఈ 
పానము పనికిరాదని వీరుమ్మాత మళ్లి పాయ పడీరే 
గాని తక్కీనవారెవ్వరిటు భి పాయ పడలేదు. 
(షృకియా ఛందస్సున యతి పాసమున కుదాహరణము 
లని (ఇది నం వేంకటరాయశా స్తు లవారిది) 
యిట్లు (వాయఏడియున్నది వలా 

“అంబకు (మొక్కి నా కలవడినట్ను 

ఇమ్ముగా యతి కుదాహృతులు సెప్పెదను” 
అని (వాసియున్నారు. ఈ (పాసమే చెల్ల కున్నచో 
'ంబమ్మ అకు (బాసముగా నేల ము దింపంబడెనో 
యోచింపుడు.” ఇది డెబ్బదియేండ్శ [కిందిమాట. 
నన్నయ్యకీ (పయోగము లఅిష్మృ మేమో ఇట్టి పద్యము 
లింకను కలవు. 

వావిళ్ళవారి సం. 1917, ము దణమున పుట 
కట అధోజ్ఞా పిక, బింబంబున..., 
రం,(ధంబను.., వంద్వుంబరముం బరాశర..* అను 
పాశాంతరము పండిత కల్పితముగానోపు. ఇది (పథమ 
ముదిత (పతులయందును, పెక్కు (వాత పతుల 
యందును లేదు. “వంద్యుమ్ముని యనుచో “కమ్మని 
లతాంతముల కుమ్మొనసి' యనురీతి యొప్పును.' 
స్పెన పద్యమును “ఇమ్ముగాబమ్మున- | ధమ్మను -- 
ద్యుమ్ముని'యని మ్నుదించినారు 


“శరటుగన్నా 


క పిలగడము__ కవిలగడము 


దీనింగూర్చి ఈ సంశోధకము దణ సంపాద 
కులు - కవిలగడ్డ మనియే (గహించి అ. (గ. చిం. 
ఉదాహరించి ఎట్టును తేల్చని విధమున తమ యభి 
[నాయ మిచ్చినారు, పూండ్శవారు మా తాతగారి యభి 


(పొయము నుదాహరించి తేర్చినారు. “1895 సం. 
అక్కోబరు నెలదియగు మా చింతామణీ మయూఖము 
యొక్క 95వ పుటలో వేంకటరాయ శాస్తుల 
వారీ కపిల కవిల శబ్బములంగూర్చి యిట్లు నిర్భ 
యించిరిః “వకార |పాసముచేతం “గవిలి అని కపిలి 
శబ్దమునకొక చ్చెకృతము (గహింపంబడీ యుండలేదా. 
సీత్రారామాచార్యులవారు వబ (పాసమునే యెజింగి 
యుండిన  “వేవణములు అని వాదేశమో  'వేయణ 
ములు అని బాదేశమో యెట్లు నిర్ణయించు 
కొందురు? రెండు నశ్యాస్తీయములే కదా" అని నిర్శ 
యించియే యుండిరి ... కావున భారతమున గల స్పె 
పద్యములో నున్నట్టిది ప వ (పాసముగాదు గాన దానిని 
వ (పాసముగా నెజుంగునది.” (ప తికాధిపతి.) అప్ప 
కవి దీనిని విశషవళుల్మ కింద గణించినాడుగదా. ఈ 
పరిశోధక ముదణమున _ నిదమిత్స మని గట్టిగా 
తేల్చవలదా ? 

ఇదంతయు చూడగా (కోడీకరించి పాఠములు 
సేకరించి ఎంతో సేవ భాషకు చేసినను పాఠనిర్థ్యయ 
విషయమున తగినంత స్వాతం త్యమో ధ్నెర్యమో 
వీరు చూపలేదు. విమర్శకు లేమందురోయన్న భీతి 
కనబడుచున్నది. వ్యావహారిక (గాంథీకముల మధ్య 
నేర్పడిన యొక సందిగ్నావస్న, 


“తటస్థ భావము! 


తాము తటస్టృభావము వహించితిమని వీరు 
(పకటించుకొన్నారు. మంచిదే కాని పండిత నిర్భయ 
మొనరించి, ఉపపత్తులనుకూడ (పకటించియుండి, 
తమ నిర్ణయములు ఎంతవణకు సకారణములో తెల్సి 
స్‌ో వరి పర్మిశమయొక్క. ఫలము పఠితలకు అంది 
సార్హ కమ్మె హృదయాహ్మాదకరముగా నుండియుం డెడిది. 
“నిజమ్మైన సంశోధిత ముదణము అలభ్యముల్లెన 
సాక్ష్య ్యములన్నియు విద్యత్సంఘముల ముందుంచి (పత్యే 
కముళ్నెన పాఠముల నంగీకరించుటో, తిరస్కరించుటో 
వారు స్వయముగా నిర్భయించుకొనుట కవకాశమొసంగ 
వలయును.) ఉత్తమ పద్దతియేగాని ఇంతటి పండి 
తులు, దేశమునకు తలమానికము వంటివారే నిర్ణ 
యింపలేక తాటస్స ము వహించిన ఇతరుల గతియేమి? 
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భార 


మార్గ మ్నైనను చూపవలెను గదా. సంశోధిత ము దణ 
భావోదయమును (శీ గిడుగువారు జయంతివారు, 
కట్టమంచి చిలుకూరి (పభృతుల యా శయములను 
తెల్పినవారు మూలమును మ్ముదించునప్పుడు తమ 
నిర్భయములను తెల్పుటలో దోషములేదు. మంచిదే. 

అశ అధోజ్బాపి కలో అ(పసక్కము ల్లెనను 
కొన్నిటిని ధ్నెర్యముగా (వాసియున్నారు. ఉపో. 109 
పుట తెలుగు (అదే ఇంగ్లీషు 29 పుటలో రాయ 
దురం నరసయ్యశా[స్తు.లవారిని గుణించి అధో 
జ్ఞాపికలో (వాయుచు “నాటకమున నీవపా తములకు 
వ్యావహారిక భాషను వాడినవారిలో నరసయ్యగారే (పథ 
ములని చెప్పవచ్చును. తరువాత వేదం వేంకటరాయ 
శ్యాస్తులవారు తమ (పతాపరుదీయ  నాటకమున 
నీ (పయోగమును జయ్మ పదముగ నిర్వహించియుండిరి.” 
ఇట్లే (వాతకన్న ఆశ్చర్యము వేణుండదు. 1891 
లోనే మా తాతగారు ప్యాతోచిత భాషను తమ నాగా 


నందమున వాడియుండ, దానినిగుణించి దేశమున 
దుమారములేచి పండితులలో యుద్బములు జరిగి 
అ. (గ. చిం. లో ఎన్నో వ్యాసములు (వకటితము 
ల్చెయుండగా వీరి పేల (వాయుచున్నారో అర్హమగుట 
లేదు. పా తోచితభాషను (గామ్యమని నిందించి, తాత 
గారిని _గామ్యశ్యాస్నియని ఆక్టేపించి, వారి యుద్య 
మమును అడుగంట (తొక్కివేయించుటకు (పయ 
త్నించిన పండితులతో చేరినవారిలో నరసయ్యశ్యా స్పిగా 
రొకరు గదా. వీరిది ఈ బెస్తవాని పద్యము వ్యావహా 
రిక భాషావాది రచించునా ? 


“ఎదిసాజపుం బనియనియెద 
రదియేవం బయ్యు విడుననగునె బశువులం 
జదుపు పని _గూరుండయ్యును 
సదయతచే (శో తియుండు సౌమ్యుండె 
యగున్‌*. 
దీనింగూర్చి పూండ్డవారి విమర్శను అ. (గ. చిం.లో 
1898, సం, సంచి. 1-పుట ర లో చూడనగును. 


ఇవిగాక అభి| పాయభేదముల కెడమిచ్చు పాఠ 
ముల నొకటి రెంటిని (పస్తావించి ఈ సమీక్షను 
ముగింతును. సభా. 2.49 లో “పరగ బొగడికోలుం 
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(బబ్బికోలు” 


అని ముదితము. ఇట (_పబ్బికోలనగా 
పొగడికోలే గదా. 


“అన్యకీర్తనంబు నన్యనిందయుం దన్నుం 
బరగం బొగడికోలుం (బబ్బికోలు 
ఆపగాతనూజ యార్యవృత ములు గౌ 
వనిరి వీని నాద్యులయిన మునులు” 
ఇట (పబ్బికోలు అనగానేమి? దానికిని పొగడికోలు 
అనియేగదా యర్శము (చూ. శర) అధోజ్బా పికలో 
“ వచ్చికోలు కలదు. నావిళ్ళవారి వాతము (పచ్చి 
బర 


Ss 


లు. అనగా నిందపడుట. _ఎయ్యు ధాతువు. తమి 
ఛము పటే శి). పరస్తులి పరనింద, ఆత్మస్తుతి, 
ఆత్మనింద సద్వ్భృత్తములు కావని యభి పాయము, 


(పచ్చికోలు పాఠమే మేలేమో, 
అది 1136. 


“తనయెజింగిన యుర్శంబొరుం 

చనఫోా 'ఆఅటుది యెట్లు సెముమన్‌ రుడిగినం జె 

ప్పని వాడును సత్వము సె 

పునివాడును సహూరనరక పంకమునం బడున్‌.' 

ఇందు చెప్పనినాడును ... నాడును అని వీరి 

యధోజ్ఞాపిక. అదే వావిళ్ళనారి (7 ధానపొళము. నాడును 
అనగా ఎడల---చేదర్శమున చెస్పనియెడల అని విశిష 
(పయోగము. నాడు అని కొలవాచిగ (౧హించుట పొర 
పాటు. ఈ నాడు పాఠము రి (పతులలో నున్నట్ను 
సూచింసబడి యున్నదికూడ. నన్నయ్య ఇతర తా 
ఆర. 264. శ తుసంహారంబు సేయనినాం డత్యంత 
హానియగు; నీవు దీని కొడంబడనినాడు; రండు, 
రానినాడు---రం డెణీంగి. (పయోగించి యున్నాడు గదా. 


ఆది కం 4. (తసుండు--తంసుడు. 


“నయ్యిరువురకుం (దసుండు థీరుండు పుష్పైన్‌ 
ఇది ఆనందపొఠళము. నావిళ్ళవారిదికూడ ఇదేగాని వారి 
అధోజ్ఞాపికా- “అంసు అని (వాత్మపతులయం 
దున్నది ... సంస్కృతమున “ఈరినంతు సుతం తం 
సుర్చనయామాస, ఈలి నోజనరురామాస దుస 
నమ్‌”. కాని వావిళ్ళవారు పైన 'తంసు అని ఏల. 
ముదింపలేదో ! మూలము ఆది. 94-14. 15... 


ఆంధ మహాభారత సంశోధిత ముదణము 


“మతినార ఇతిఖ్యాతో రాజా పరమధార్శ్మికః 
మతినార సుతారాజన్‌ చత్వారోఒ౬మిత వి కమాః 
తంసుర్మహా నతిరథో | దుహ్యశ్సా[పతి మద్యుతి 8 
తేషాం తంసుర్మహావీర్య పౌరవం వంశముద్వహన్‌” 
వావిళ్ళవారి ఫుబ్‌నోటు సాధువని (శీ దీపాల పిచ్చయ్య 
శాస్తిగార్కు. నవంబరు 1962 భారతిలో తేల్చి 


యున్నారు. వారుకూడ ఈ సంపాదక వర్శమున 
నుండియు ఈ పాఠము ఎట్టు తప్పిపోయినదో ! 


ఆరణ్య న్‌ా గార, 

దమయంతి నలునెడబాసి విదర్భపురంబున 
నుండుట. “భామ విదర్భకేగి ... జీవిత | స్వామి 
నిజేశుంజూచు దివసంబుల కోరుచు...’ వితస్వామి 


నిజేశుండే గదా* ఇందు అర్హ పునరుక్కి లేదా ? “నవేశు' 


డని పాళాంతరమున్నది. ఆనందలో అది (పధానము, 
వావిళ్ళలో “నిజేశుడు. నవేశుడు మెజుగు గాదా. 


చిల్ల ర విషయములు 


“కుల బాహ్మణుని” గూర్చి చాల చర్చ జరిగినది. 
“కులవి(పః పురోహితః” శాసన కావ్యకర్తలు అనా 
దిగా నియోగి పరంపరలో కనబడుచుండుట చేతను, 
అల్‌ ఇతనికిముందు భట్టబిరుదధారులు పలువురు 
శాసన _కావ్యకర్తలుండుటచేతను ఇదొక “రాయసం” 
(వాయసము) (వాతల వక్కణల యుద్యోగము, పురో 
హితుని వంటివారు చేయదగినదిగా నుండదగును. 
పురొహితుండును రాజసేవక వర్శములోనివాడే. అర్హ 
శాస్తృములోను, అశోకాదుల శాసనములలోను “మంతి 
పురోహిత సేనాపతి యువరాజ దౌవారికాంతర్వం శిక...* 
నియోగులు. అశ రాజకార్య నిర్వాహకులలోని పదు 
నెనిమిది తీర్చములలో పురోహేతుండు రెండవవాడు. 
స్పై తెనుగుకవులలో తిక్కన మొదలుకొని మొన్నటి 
వణకు రాజమం తులును వారి బంధువర్శ మువారే 
కవులుగా నుండిరి. వ్వైదికులు వేదాధ్యయనాదులయందే 
నిలిచియుండిరి. నియోగి వెదికి భేదము అశోకుని 
కాలమునుండియు కలదేమో! ఇతని సహాధ్యాయి 
వాణస నారాయణభట్ళు నియోగి యనుటకు సంది 
యములేదు. కర్ణాటక (బాహ్మణుండు (శె_లోక్యమల్హ 
ఆహవమల్బు సోమేశ్వరుని అమాత్యుడు. సోమేశ్వరుని 
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(పధానామాత్యుడు మధుసూదనయ్యయు వాణన యింటి 
వాడే. అతడు “బాణస వెగ్నడెి అనగా రాజాయొక్క 
బానసము (=మహానసము=) వంటయింటిమోది అధి 
కారి, విష్మ[పయోగమునుండి రాజును రాజకుటుంబ 
మును కాపాడు నధికారి. అసలా రోజులలో నియోగి 
వెదిక భేదము లేదని కొందణు చెప్పినను కర్ణాటక 
శాసనములలో చాల (పాచినకా లమునుండియు కలదు. 
(బాహ్మణనియోగులు యుద్దవీరు లెందరో ! 


నన్నియశబ్బము కన్నడమువలె కానవచ్చు చున్న 
దని (పథమసంపుట పీఠికాకారు లభి పాయపడినారు. 
అది సమంజసము కాదని ద్వితీయ సంపుటమున దివా 
కర్షవారి యభ్మిపాయము. 
ములో నొక నన్నన్‌ అనురాజు కనబడుచున్నాడు. ఇది 
ఆంధ (దావిళ కర్ణాటక మలయాళములకు ఉమ్మడి 
శబ్ద ముగా నుండియుండును. 


తమిళసంఫఘుం వాజ్మయ 


నన్నయ ఆరణ్యపర్వమును పూర్తిచేసెనో లేదో 
కాని రాజరాజనరేం[ దునికన్ల్న ముందే. గతించినాడు. 
(కీ. శ 1059 వణకు శాసనములలో కనబడు 
చున్నాడు. రాజరాజు చివరితారీఖు 1061. 


“సత్సభాంతర సరసీవనంబులి నుండి సంశో 
ధిత ముదణ పీఠికాకారులు చాల చరితను లాగుటకు 
యత్నించినారు. “ఆ రోజులలో గవుల గుణాగుణము 
లను నిర్జయించుటకును భాషా సారస్వతాభ్యుదయ 
మార్గమును సూచించుట కును గన్ని విద్వత్సరి 
షత్తుులు నెలకొల్పబడి యుండును. తమిళవాజ్మయ 
మందలి సంఘములు ..” ఇత్యాది. ఇది వట్టి ఊహ. 
అట్టుండిన తమిళదేశమున తర్వాత ఏమెపోయినవి ౨ 
రాజుల యాస్మానములలో విద్వాంసు లుండెడివారు, 
పండిత సమావేశములు జరుగుచుండెడివి. కాని ఒక 
విధానము సనుసరించ్చి కాశ్మీర శారదా పీతమువంటి 
పరీక్షృక సంఫుము లుండెడివనుటకు ఆధారము కాన 
రాదు. ఇవి 'నెలకొల్పబడినవిగా నుండవు. 


నన్నయ వ్చె_దిక మతోద్దరణము గావించెనను 
టయు అంతగా పాటింప దగదు. కుమారి లభట్ను 
శంకరులాదిగా జ్నెనమతమును ఓడించి | పచారమొనర్శి 


భార 


నను తమిళాంధ కర్ణాటక రాజ్యములు (కమముగా 
జె నమును వదలినవేగాని తటాలున మారలేదు. తమిళ 
దేశమున శ్చెవ మతము విజృంభించి అప్పర్‌ సుందరర్‌ 
సంబంధర్‌ నీరికాలము జ్నెనమును వెణ్మదొలినది. 
విమలాదిత్యుడు జ్నెనుడు. రాజరాజనరేం్య దుడు తర్శీ 
(పభావమునను మాతామహుని (పభావము వలనను 
శ్వెవుడాయెను. అటే కర్మాటకమున జగదేకమల 
జయసింహుడు ( శ, 1032 (పాంతమున శైవు 
డెనాడు. ఇతని కుమారుడే సోమేశ్వరుడు. వీరందణు 
వీర శై వులుకారు. వీరికి [బాహ్మణ వైదిక మతద్వేషము 
లేదు. పైగా “నన్నయ భట్టారకుడు వినుతులచే 
పరమశివుని మాటాడించెనని (పబంధరత్నాకరమున 
స యెత్హ్రా(_ పెగడ (వాసియున్నాడు, 
' ఈశుచేగాంచి సాహిత్య విద్య ధగ్మితి 
నిర్సినయట్ళ పాణిని భజించి, 
శోకార్హమున జం| దజాటు మెప్పించి యి 
ష్క్టార్భము లన్న మల్దణు నుతించి, 
గద్యంబుచెప్పి శంకరునిచే గరములు 
(బతిభతో బడసిన బాణుదలచి, 
శతకంబు చెప్పి భాస్కరుని వెచ్చగబేసి 
యురుదేహుడ్డె న మయూరు గొలిచి, 
భవుని మెప్పించి కన్నులు బండిదెచ్చి 
వనికకిచ్చిన కాళిదాసునకు (మొక్కి 
హరుని వినుతులచే మాటలాడజేసీ 
నట్టి ధట్యుని నన్నయభట్టు పొగడి 
నన్నయ యజ్ఞ మొనరించనని యొక కథయు 
నున్నది 
“సారమతింగవీం( దులు పద్యమునుబట్టి మన 
పండితులును విమర్శకులును చాలపని చేసినారు. సంశో 
ధిత మ్నుదణములో “(పసన్నకథాకవితార్శయుక్షిలో 
నారసి"అను పాఠము స్వీకరింపబడి పాళాంతరముగా 
“కఠితా'అని ర (పతులలోను, 'కవితార్హయుక్సితో' 
29 (పతులలోను, వివిధార్హయుక్తి కొన్నిట, “కథా 
కథితార్హ' కొన్నిటి ఇట్లు ఏవేనో చూపినారుగాని ఈ 
పాఠమేల (గా హ్యమాయెనో (పథమ సంపుటముననే 
వివరించియుండిన బాగుండెడిది. ద్వితీయ సంపుటమున 


దిపాకర్ణవారు వివరించినారు. చదలువాడ దండిగుంట 
పండితులు ఈ పాఠమునే (గహించి “నిర్మలములయిన 
కథలతోను కవిత్వముత్‌' ను ఆర్ష ముతోను కూడికను, 
లోడాజుమనస్సునందు, ఆరసీ=తెలిసి అని అర్హము 
(వాస్సి “యుక్తితో గ౯--అను తృతీయాంతపాఠళము ఆరసీ 
యనుటకు గర్మము లేమింజేసే యసమంజసము. అట్లు 
అక్షర రమ్యతడా అనునది ఆదరింపన్‌ అనుదానికిం 
గర్మముగా నున్నది. ఇటమ్మాతము కర్మము నధ్యాహ 
రింపవలయుననుట యుచితముకాదు' అని విశదీకరించి 
నారు. మణీ ఇందలి ఇతరులెవ్వరు? కవీం దులు 
కానివారని అర్భమగుచున్నవి. మా తాతగారు తమ 
తిక్కన సోమయాజి విజయమను నుపన్యాసమున ఇతరు 
లనగా శా బ్బికాదులని (వాసినారు. న్‌ు అక్షర రమ్య 
తను మెచ్చుకొనుటయనగా శబచితి, _వ్యాకరణాంశ 
ములుగా నుండవలెనుగదా. ఈ ము[ దణ సంపాదకులు 
తాము (గ్రహించిన పాఠనుల యౌచితినిగూర్చి అక్కడి 
కక్కడనే |వాసియుండిన వీరి పర్మిశమ సార్హకమ్మె 
యుండెడిది. 

తమ తిక్కనసోమయూజి విజయములో నన్నయ 
తిక్కన తారతమ్యమునుగూర్చి మా తాతగారిట్లు 
(వాసినారు: “రిలో తారతమ్య మేర్పణమట సుకరము 
గాదు. నన్నయ పొణినీయముచే సాధ్యముగాక _ వ్యాకర 
ణాంతరముచే సాధ్యమగు “ముష్ట్టాముష్ట్ట్ర' (పయో 
గముం గొవించినాడు. 

“భిమాసురవీరుల ము 

ష్మ్టాముష్న్టిరణచ్చటవ్భృటొశబ్బం బు. 

ద్ద్హాముంబ్నె తద్విపిన మ 

హామృగపక్షులకు నతిభయావహ మయ్యెణా' 
పాణినీయము (పకారము “ముష్టిముష్న్టి' అనియే 
యుండవలయును. “ముషా బటముష్క్టి' బోపదేవకృత 
ముగ్శబోధసాధ్యము సన ఇట్టి చిక్కులు తిక్కన భాగ 
మునలేవు. ఇట్టివి నన్నయభాగమున ఇంకనుం గలవు. 
ఇందువలన నన్నయకు “వాగనుశాసని “సకలభాషా 
వాగనుశాసనీ' బిరుదములు రూఢి కెక్కుచున్నవి... 
సీసపద్యములోని _ 'విపులిశబ్బము “నకల శబ్బమునకు 
పర్యాయముగా నుండనోవు.' దీనింబట్టిచూడ నన్నయ 
ఆం ధవ్యాకరణన్లుందేగాక సంస్క తవ్యాకరణ.మం దును 
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ఆంధ వుహాభారత 


(పామాణికుడుగాన “ఇతరులు” అక్షర రమ్యత నాద 
రించిరి. 


మార దేశి కవితలనుగుణించి మన పండితుల 
(వాత బోధపడకయున్నది. “మార కవితా సం| పదాయ 
మునే యవలంబించినను ఆతని కవిత్వమున దేశి సంప 
దాయమునకు సంబంధించిన లక్ష ణములును కన్పిం 
చునులఅని ఉపోద్దాతము. తెలుగు కవితలోనే రెండు 
పద్దతులు కలవా? నన్నిచొడుడు మార, కవులనుగా 
కాళిదాసాదులను పేర్కొని తదితరులు దేశికవులని 
స్పష్బీక రించియున్నాడు, ఇది 'సురవరులకొ’అను పద్య 
మున విశదము. బాణునితో మార కవిసుతి నిలిపి 
'మును మార్గ కవిత' పద్యమున దేశికవిత బుట్టించి 
తెనుంగనిలిపిరి...చాళుక్యరాజు...! అనుటచేత దేశి కవిత 
యనగా తెలుగేయని నిర్వివాదము. సంస్క తభూయి 
షృత మార్శము, తెనుగెక్కువయ్మెన దేశి యనుట 
ఎటో! నన్నయ దేశికవియే. 


ఉపోద్దాతములో వీరెంతో విషయములను సమ 
కూర్చి తమ పర్మిశమను తెలిపనారు. వానికి ఇక 
కొంత _ శమపడియుండీన ఈ (కీంది విషయములు 
కూడ దొరకి ఇంకను విషయము సమ్మ గముగా నుండి 
యుండును. భారతము. దణమున గత శతాబ్ది లో విశేష 
(శద్దవహించిన పండితులు (శీ పురాణము హయ్యగీవ 
శాస్తులవారు వావిళ్ళ రామస్యామి శ్నాస్తులవారు, 
ఈ శతాబ్బమున టీక రచించిన చదలువాడ సుందర 
రామ శా[స్మిగారు దండిగుంట సూర్యనారాయణ 
శాస్పిగారు మున్నగువారు మాకు బంధువులు -- 
పుదూరు ( దావిడులు, చదలువాడ దండిగుంటవారి 
(పచురణలను (పశం సించిన ముట్లూ రి ఆదినారాయ 
ణయ్యగారు మధురలో పనిచేసియుండినను మదరాసు 
వారు వెలనాటి వ్నెదికులు, దండిగుంటవారి యింటి 
(పక్కన తండియార్సేటలోని మూడిండ్డును వారివే, 
వీరి మనుమడుగారే స్ముపసిద్ద చర్మిత పరిశోధక్తుడు, 


సెల్‌ 


ణం 


డూప్‌ శ 0 స 
ధిత ముదణము 


తెలుగు చోళులమిద పరిశోధన సల్పిన కీ. శ. 
ముట్లూూరి వెంకటరా మయ్యగారు. (శీమౌన్‌ నేలటూరి 
పార్చసారధి అయ్యంగారు. నెల్బూరు రంగనాయకుల 
"పేటలో నుండినవారు, వెంకటగిరి రాజాగారి కళా 
శాలకుచేరిన ఉన్నత పాళశాలలో ఆం|ధ పండితులుగా 
నుండిరి. వీరిది వెంకటగిరికాదు. వీరు గంగవరము 
వైష్ణవులు, వీరి బంధువు లనేకులు ఆ దినములలో 
వావిళ్ళ వారితో కలసి ఆం ధ్యగంథములను ము దించు 
చుండిరి. ఒకచోట వీరిది నెల్మూరనియు ఒకచోట 
వెంకటగిరియనియు దొర్జినది. నెల్లూరివారు శీ 
దీపాల పీచ్చయ్యశా సీ గౌరు నలహా సంఘమందున్నారే, 
ఇది ఎట్లు ? 

ఇట్టే శ్చాఘ్య బృహ తృయళ్నములలో చిన్న 
చిన్న నెరసులు పాటింపదగినవికొ వుగా ని ఇంతింత 
ధనము వెచ్చించి, ఎందరో పండితులు కలసి చర్చించి 
ము] దించునప్పుడు ము దణము నిరు ష్ట్టముగా నుండు 
టయేగాక సకారణముగ మరల శంకల కెడమోయని 
విధమున నుండగలదని పండితలోక మెదురుచూచుట 
సహజము. విషయము చక్కగ సమకూర్చు కన్నారు 
గాని దానిని సమన్వయపరచు కొనుటలో గలిగిన లోప 
ములను మరల పరిశీలించుట మంచిది. అము! దిత 
(గంథ చింతామణిని పూర్తిగా ఉపయోగ పరచు 
కొన్నట్యు కానరాదు. అది చేయదగ్గ ది, చార్మితక 
విషయములనుకూడ మరల పరిశోధింపవలెను, ఆంధ 
ఛందోవ్యాకరణాది విషయములను తమిళ ఛందాదు 
లతో పోర్సిచూచిన నూతనాంశములు వెలువడగలవ, 
నన్నయ (పామాణికత ఎంతవణికో  తేలగలదు, 
(గౌంధీక (సయోగముల వాస్తవ స్వరూపము విశదము 
కాగలదు, 


కాలనిర్భయాదులనుగూర్చి (వాసినయెడల ఇది 
ఇంకను ఎంతో దీర్హసమిాక్స యగునుగాన ఆ చర్చ 
మణియొకచోట చేయదగినది, 


పండితరాయల వెటకా 


కము. 
ఇళ రెయంకా లం పెరటిదొడ్యో బొగడచెట్టుకి వేలాడ 


గట్టిన ఉయ్యాలమంచంమోాద_ కూర్చుని 
జగన్నాథభట్టు రసగంగాధరాన్ని మరోసారి తిరగ 
వేస్తున్నాడు. 


“విన్నారా? అంది లవంగి దగ రసా వచ్చి. 
Pa 


తలఎత్తకుండానే “ఏమిటి?” 


జగన్నా థుదు, 


అన్నాడు 


“పండితరాజ బిరుదాన్ని చాలొ మందే తగిలించు 
కుంటున్నారట ఈ మధ్యని' 

పండితరాయలు .ద స్తంమూసి “నువ్వూ విన్నా 
వన్నమాటి అన్నాడు. 

'ఆ బిరుదు పెట్టుకునే హక్కు వాళ్ళ కేముంద్యో; 

m9 య 

ఎవరిచ్చారో ?' అంది లవంగి ఆవేశంగా. 

'“కవిసార్వభౌములు, కవినమాట్టులు, పండిత 
రాజులూ ఊరికొకరు బయలుదేరుతున్నారు అః 
మధ్యని. బిరుదు ఒకరు ఇచ్చేదేమిటీ? తానే పెట్టు 
కుంటాడు. ఏం తప్పా? ...అదిగో అల్ఫా చూడు". 


లవంగి (గీవాభంగాభిరామంగా చూసింది. 

ఏమిటీ?” 

“ఆ పిచికని చూడు. మెడకింద నల్హగా ఉంది 
గమనించావా?” 

“అయితే ఏమిటీ?” అన్నట్టు చూసింది 
లఅవంగి. జగన్నాధుని కళ్ళు మిలమిలా మెరిశాయి. 

En రసాగర మథనవేళ సముద్భవించిన హాలా 
హలం మూడులోకాలనూ దహించివేస్తూఉంశే, దాని 
దగ్గరకు వెళ్ళగల మొనగాడే లేకపోతే, నేనున్నానని 


చెయ్యిజాప్కి ఆ గరళాన్ని గడగడా తాగేసినవాడు మహ 
శ్యరుడు. అతణ్ణి నీలకంఠుడు అన్నారు. 





అం 


డా. వుహిధర నళినీ మోహన్‌ 


భయంకరమవ్మెన తాచుపొములను అవలీలగా 
పడగమిద తన్ని ముక్కలు ముక్కలుగా చీల్చి, ఆప్యా 
యంగా భోజనం చేయగల పిట్ట నెమలి. దానినికూడా 
నీలకంఠమనే అన్నారు. 


పెరటిదొడ్య్డ్‌ మొలిచిన గడ్మిపరకల మధ్య 
తిరుగులాడే చిల్బరపురుగుల గర్వాన్చి క్షణంలో హరించి 
వేయగల రః పిచిక కూడా నీలకంఠమే.” 

“సెభాష్‌ !' అంది లవంగి. 


మారినీ 


గిలిత గరళ కంఠ, శంకరో నీలకంఠ: 

(పబలతర విషాశీ బర్జ్హిణో నీలకంఠ 

ఆజిర తృణ విసర్పత్కీట దర్పాసహారిన్‌ 

కలయసి కలవింక! త్వం చ భో నీలకంఠః. 
చంపరమాల 

గరళము మింగినట్టి తిగకన్నుల 

దేవర నీలకంఠుడే 

ఉరగకులమ్ము దున్మెడు మయూరము 

స్మెతము నీలకంళమే 

చెరచెర గడ్డిలో తిరుగు చిల్లర 

పుర్వుల గర్వమంతయున్‌ 

విరిచి, హత మొనర్సగల పిచ్చుక ! 

నీప్టును నీలకంఠవే, 

x x అ 

భట్యోబీ దీ క్షితుని “మనోరమిను ఖండిస్తూ 
“మనోరమా కుచమర్హనంి (వాయడంలో పండిత 
రాయలు నిమన్నమ్మె ఉన్నాడు. ఆ నిరంతర పరిశ్రమలో 
అతడికి [ఆ కరిదప్పులు తెలియడం లేదు. పండిత 


సదస్సులకు పోవడం లేదు. సామాన్య పండితుల జోలికి 
అనలే పోవడం లేదు, 
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ఏమ్మ రోయ్‌ | 5 ! 
మారు. హాయిగా. సత్ళగా. -నిరాఫకాటరగో. వొగడానికి 
విహరించడానికీ ఇదే సమయం. ఇప్పటో 
శృంగభంగం అవుతుందనే విచారం అక్కరలేదు. 
చేయగల ఏక్షెక సమర్హుడు అవతల 
కుచమర్హనంలో కీనమ్మె. ఉన్నాడు. ఆ 
వరకూ మోకు నిశి,ంతే. 


0 
గి 

(3 

లి 


ఈ విషయాన్ని 
సామాన్యవన్యజం తువులకి పండితరాయలు వెలు 
సలహాలు ఇస్తున్నాడు. 

ఓ దుప్పీ! కంగారుపడకు. 

ఓ గవయమృగమా! భయపడకు 

ఓ దున్నపోతా! స్వేచ్చగా విహరించు 

జై ఆస | అధ తాడు పష 

ఓ పెద్దపులి! క్హోభ పడకు, 

ఓ ఎలుగుబంటీ ! కొండకోనలవైంట హాయిగా 
అరుగు, 

సమస్తవనభూ మినీ తన చెప్పుచేతలలో పెట్టు 
కున్న మృగసార్వభౌముడు అదిగో ఆ అడవిమూల తన 
పగిలిన మత్వేభకుంభస్త లంలోనుంచి 
చెల్లాచెదురుగా రాలిపడిన ముత్యాలరాసులను చు 
కుని మురుసుకుంటున్నాడు. ఇప్పట్యో మోకు వచ్చే 
(పమాదం ఏమిలేదు. 


పంజాదెబ్బకి 


సగరా 
' థి 
ఏణాలంసం( భమేణ త్యజ గవయ! భయం, 
స్పెరిభ! స్త్వెర మా స్వ 
కోభం మాగాస్చరకో ! విహరగిరి భువి 
స్వచ్చయ్మె వాచ్చభల్హ ! 
పారిం దః పారదృశ్వా నిఖిల వనభువ। 
కేవలం మోదతే హౌ 
మాద్యత్కుంభీం| దకుంభస్త లవిపుల తటీ 
ముక్త ముకాకలొప్పు 8. 
గర 
స్రగ్ధ 
కంగారున్‌ మాను దుస్సీ! కలగకు గవయ 
(గామణీ | దున్నపోతా ! 


డత 


లట రాలు 


శృంగంబుల్‌ దువ్వు స్వేచ్చన్‌, చెలగవె యెలుగా! 
చింత నీకేల వ్యా ఘీ! 

పొంగారన్‌ గర్వరేఖల్‌ మురియ దొడగ నా 
పొంత సింగంబు తన్మా 

తంగ (పోత్తుంగ కుంభస్చల విపుల తటీ 
త్యక్త ముక్షాఫలాళిన్‌, 


ఏనుగు గున్న ఒకటి భయం భక్తీ లేకుండా 


సింహాలు కాపురంజఉండే గిరి గుహా పాంతభూములలో 
తిరుగుతోంది. దానిని పండితరాయలు వెటకారంగా 
మందలిస్తున్నాడు. 


ఒరేయ్‌! ఏనుగుగున్నా! పొగరుగా ఈ కొండ 
గుహ (పాంతాల ఎప్పుడూ తరగకురా. పాలు కుడుచు 
కుని సింహప్పిలృ బబ్బుంది. నీ అలికిడికి అది నిద 
లేచిందో ఈ భూమిమోద మగ ఏనుగులు మిగలవు 
సుమా జా(గత్శ! 


పాలుతాగే వయసులోఉన్న చిన్నారి సింహప్పిల్బకి 
కూడా అంతటి శౌర్యో[ దేకం ఉన్నదనీ దానికికూడా 


ఆడ ఏనుగుల జోలికి పోకూడదనే 
ఉన్నదనీ చెప్పడం కవి ఉద్దేశం, 


ఉదారభావం 


అప్పయ్య దిజ్నీతుల శిష్యుడొకడు పండితరాయల 
ఓ 1 
చి తమామాంసా ఖండనా న్ని . ఖండిద్దా మని వచ్చాడు 
ఒకనాడు. ఈ పాటి పనికి తానే స్వయంగా పూనుకుని 
వాదించవలసిన  పనిలేదనీ, (పతికకుల నోళ్ళు 
మూయించడానికి తన మనుమడ్శెన మహాదేవభట్ళు 
అయినా చాలుననీ చెప్పడానికి జగన్నాథుడు ఈ కల్పన 
చేశాడు. 
మంజుథాషిణీ 

గిరిగహ్వరేషు గురుగర్వ గుంఫితో 

గజరాజపోత! న కదాపి సంచరేః 

యది బుద తే హరిశిశు స్తనంధయో 

భవితా కరేణుపరిశేషితా మహీ 


మంజుథాషిణీ 


గిరి గహ్వరస్తలుల గీరగా ఒరే! 
కరిరాజపోత! తిరుగాడ బోకురా! 


హరీశాబ ముల్కిపడీ ఆవులించెనా 


ధర ఆడయేన్ను లక తావగుంజామో 
ఖీ 


* ళ్‌ 


జగన్నాథుడు నూనూగు మోొసొల (పాయంలో 


ఉన్నాడు. తండి "పీరఠమభట్ముదగ ర ఇంకా అహో 
భాష్యం చదువుతున్నాడు. అప్పటికే ధారాళమ్మెన 
పటిమ 


ఆశువు వశ్యమ్మెంది. అవూర్వవచ్నున వాదనా 
అఅవడింది. అప్పటికే ఆ చుట్టుపక్కల ఊళ్ళలో ని 
ఓ పాటి సాహిత్యగాళ్ళు అతడిముందర ఏనాడో బలా 
దూరు అయిపోయారు. అంతవగకూ ఫరవాలేదు అని 
సరిపెట్టుకోవచ్చుగానీ, ఇటీవల బొత్తిగా పెద్దతల 
కాయలమోదికికూడా ధూకుడుగా కత్తిదూయడం 
మొదలు పెట్టేడు. దీనిని ఎల్లా సహించడం? ఎవరితో 
చెప్పుకోడం ? 

ఈ విషయాన్ని బొత్తిగా భయం భక్వీలేని 
కేసరి యువకుని ధౌర్త ్యంతో పోలుస్సు న్నాడు. ఆడ 
లేళ్ళ గుంపులమోద దూకి సింహకిశోరం ఇష్టం 
వచ్చినట్లు వీరవిహారం చేసుకోనీ. అందులో తప్పేమో 
లేదు. అది అందరూ అవునని అంగీకరించినదే. కాని, 
ఇటీవల హరాతు,గా మత్తేభ వధువుల జోలికి కూడా 
సోయి, నభిదంతక్షతాదులు చేయడం మొదలు పెళ్ళేడు 
కదా, వీడి ఈ అవినయాన్ని గురించి ఎవరికి విజ్ఞప్తి 
చేసుకోగలరు పాపం! 


కురంగిణాం యూథం 
నిభృత మిద మంగీకృత మయం 
నిరాతంకోయ న్నిర్భయ 
హృదయ భావోఒర్వయతు తత్‌ 
నివేద్యో వా కస్మి నయ మవినయః 
'కేసరియువా 
హ కాన్మత్తేభానాం యువతిషు 
విధత్తేనఖపదమ్‌. 


మ త్తేభవికిండితం 


కెరలన్‌వచ్చు నిరంకుశమ్ముగ, 
కురంగీయూథమున్‌ హింసకున్‌ 


ర్‌ 


గురిచేయందగు నడు వెట్ట రెవరున్‌-- 
కుంభీం, దశుంభద్వధూ 
గురుగండస్పృలుఅన్‌ నఖక్ష తములన్‌ 
కో భింపగాజేయు కే 
సరి ధూర్హా/ గణి గూర్చి యెవ్వరికి 
విజ్ఞప్తుల్‌ సమర్ప్సించుటో ? 
ఇందులో కురంగీణాం యూథం అని అడవి 
లేళ్ళనీ మత్తేభానాం యువఠిషు అని ఆడఏనుగులనీ 
పనిగట్ము కుని 
ప్పిల్ల పొగరువయస్సులో ఉంది. దానికి దృష్టీ ఎంత 
సేపూ కు _|- రంగీ=బెడునడత 
గల (స్తీ. ఆ సింహం తన పరువపు గర్వాన్ని (పద 


సూచించాడు పండితరాయలు. సింహ 


ఆడవాళ్ళమోద, 


ర్శించడా నికి కురంగ్భకణులు కావలసినన్ని ఉన్నాయి. 
వాళ్ళని ఏం చేసుకున్నా కాదనే వాళ్ళ ఉండరు. కాని 
సెద్దఇంటి పడుచుల జోలికి వడం అ్యకమం. 
“'యువతిషు అని (వాయడంలో (పత్యేకత ఉంది. 
“యువతీ” అంకే యౌవనంకల (స్తీ అనీ “యువతిః' 
అంకే యువకుడుకల స్తీ (మగనాలి) అనీ అర్భాలు. 
కేవలం యౌవనవతిని పట్టుకుంటే మరీ అంతగా 
తస్పుపట్ట వల సిన పని లేకపోవును. అతడు నఖ 
(పయోగం చేసిన ఆడనినుగులకు మొగుళ్ళు ఉన్నారు. 
అది మరింత ధూర్తలక్షణం. దీనిని “యువతులు” 
అని అనువదిస్తే మూలంలోని సొగసు తెలుగులోకి 
రాదు. ఇక్కడ “నఖపదంి అనడంలో జొచిత్యం ఉంది. 
సింహం గోళ్ళని ఆయుధంగా ఉపయోగించడం 
మామూలే. కాని నఖతతములు శృంగార సూచకాలు. 


శ 4 నో 


జగన్నాథభట్యు తంజాపుర సంస్థా నంలో తన 
పాండిత్య (పకర్సన్కీ అశుకవితా (పగల్భతనీ (పద 
రించి, రాజునూ సదస్యులనూ మెప్పించాలని వచ్చాడు. 
అక్కడ తనకి నిలవనీడ దొరుకుతుందనీ, తన సాహిత్య 
వ్యవసాయానికి అనున్నైన క్యేతం అభించగలదనీ ఆశ 
పడ్డాడు. కానీ ఆ సంస్థానంలో ఇటువంటి శష 
బిషలు ఏవీ పనికిరావని త్వరలోనే తేలిపోయింది. 


గురిగింజలు, గాజు పూసలు, పడి ఈకలు 
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పండీతరాయల వెటకారాలు 


తలలో అలంకరించుకొని మురుసుకునే కొండజాతుల 
వాళ్ళు నివసించే గూడెం ఇక్కడ మంచి 
ముత్యాలు అమ్మేవాడూ ఉండడు, ముత్యాల విలువ 
తెరి సినవాడూ ఉండడు. 


ఇది. 


ఆర్యా 
గుంజా రంజిత కబరీ 
శబరీ తతిభి ర రీయసీ నగరీ 
ఇహ నహి ముక్నావణిజ: 
కోపి న ముక్కాగుణజ్ఞా పి. 


తేటగితి 


సిగలగురిగింజ పేరులు చేర్చిమురియు 

కోయవాం[డు వసించెడు గూడెమిద్సి స 

మంచిముత్యాల వర్హకుల్‌ మసల రిచట 

చ 

ళరు ముకాగుణజ్ఞాలు లెక్కుకెన 

వ * 

ఏమయో్యోయ్‌ ! కంసాలీ ! కుండలాలు చేయ 
డంలో నువ్వు మొనగాడివే కావచ్చు-ాకాని, నీ నేర్పు 
ఈ ఊళ్ళో వ్యర్శం, ఏమంశే ఇక్కడ _ చెవులు 
కుట్టించుకున్నవాడేలేడుకదా! ఊరంతా దిగంబరులే 
అయినప్పుడు చాకలి ఎంతనేర్పరి 
ఏం లాభం? 


అయితేమా( తం 


ఆర్యా 
సాహో! కుండలఘటనా 
పరి_శమా దల మవిద్ద కర్ణాపూ ః 
వసతి దిగంబరనగరే 
రజక శృతురో౭పి కిం కురుతే? 


వలదు కంసాలి కుండలమ్ముల తయారి 
చెవులుకుట్టిన వార లీ సీమలేరు 
పట్టణంబెల్ల్ట దిసి మొలవారయున్న 

ళం ర 
ఎంతఘనుడె న చాకివాడేమిచేయు? 


ఓ కోకిలా! నీ కోమల 
సెట్టు. ఇక్కడి పామరులు నీ పంచమస్వరం 


కుహూకారం క ట్ట 
విన్నా 
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రంకు “అబ్బబ్బ! చెవులు పగిలిపోతున్నాయి, ఈపాడు 

కూతలు కూస్తున్నదెవరూ? పట్క కోండి, కొట డి 
అలో చణ, ల! 4 

చంపండి'అని దుడ్డుక్టరలు పట్టుకువస్తారు. అనవ 

సరంగా ఎందుకు చస్తావుగానీ నా మాటవిని నోరు 

మూసుక్కూర్చొ. 

వసంత తిలక 


కిం కోమలి కలరవ్నెః పిక! తిష్మ తూహీ 
మే తేతు పామరనరా; స్వరమాకలయ్య 

కో వారయే త్యయ మయే నికే కటూని 

రే వధ్యతా మితి వదంతి గృహీతదండాః, 


మ తకోకిల 


కోమలాద్భుత మంజులమ్మగు కూత చాలిక మానవే 

పామరుల్‌ విని నీ కుహూకృతి వల్భమారిన బాధతో 

ఏమిరా యిట గోలసేయున దెవ్వ డీతడు చంపివే 

తాము రమ్మని దుడ్ముకరల దాల్చివత్తురు కోకిలా! 

XK వ > 
ఏ దేశంలో చందనవృక్యా లనూ, మామిళ్ళనూ, 
సంపెంగలనూ తెగ నరికించి కరివేర పుమొక్క లనీ, 
నేపాళపు బడితెలనీ రక్షిస్తూ ఉంటారో; హంసలను, 
నెమళ్ళన్సు కోకిలలను హింసించి కాకులను బహు 
(ప్రీతిగా పెంచుతూ ఉంటారో; ఏనుగులని గాడిదలని 
సమంగా (కయ వ్మికయాలు చేస్తారో; పత్తినీ పచ్చ 
కర్పూరాన్నీ ఒకే తక్కెడలో సెట్టి సరితూచుతూ 
ఉంటారో ఆ దేశానికి ఒక్క నమస్కారంఅంటూ 
ఒక దేశాన్ని పండితరాయలు వెటకారం చేస్తాడు. 
శాారూల వికీ?డితం 
(ఈ 
ఛేదశ్చందన చూత చంపకవనే రక్షా కరీర్య దుమే 
హింసా హంస మయూర కోకిల గణే కాకేచ బహ్వాదరః 


మాతంగాళత్టర విికయ; సమతులా కర్పూర 
కార్పాసయో 


రేషాయ్మ త విచారణా గుణగణే దేశాయ తస్త్మైనమః. 
మ ల్తేభవి కీడితం 


కరివేరంబుల బెంప చందన 
వనిన్‌ గాల్పించ్తి కాకంబు పం 


భా 


జరమందుంచి మయూరకీరపిక 

హంస | శేణి హింసించుచున్‌ 

కరులన్‌ గాడిదకమ్మి, 

ఒక్క తులలో కర్ఫూరమున్‌ దూదియున్‌ 
సరితూపించెడు రాజ్య లక్షి ్మకి 
నమస్కారంబు గావించెదన్‌. 


కాన్మీరదేశంనుంచి కాశీవెడుతూ ఒక విద్వత్కవి 
ఒకనాడు షాజహాన్‌ చృకవర్త్శి దర్భారుకి వచ్చాడు. 
ఆ సమయంలో దర్చారులోని పండిత మ్మన్యుడొకడు 
తానూ గొప్పవిద్వాంసుడనే అని తెలియబరచే ఉబ 
లాటంతో అవాకులూ చనాకులూ వాగడం మొదలు 
పెళ్ళేడు. అతగాడి _పేలాపన ట్ట అస్తానంలోని 
మిగిలిన జనా భాకూడా ఇంతింతమా. తపు పండితులే 
కాబోలునని కొత్తగావచ్చిన కాశ్మీర పండితుడు అపోహ 
పడి వారణాసిలో టుమటమా వేసేసా_డేమోనని 
పండితరాయలు కంగారుపడ్డాడు. అతడిని వారించే 
ఉద్దేశంతో అన్యాపదేశంగా ఒక కల్పన చేశాడు. 


ఓ కాకీ! ఈ రాజహంస మరికాస్త సేపటిలో 
దేవవాహినీపయస్సులలో | కీడించడానికి స్వర లోకానికి 
వెళ్ళిపోతుంది. అది దూరంగా వెళ్ళి పోయేదాకా నువ్వు 
కాస్త నోరుమూసుకుని కూర్చుందూ, నీకు వెయ్యి 
న్నొక్కదండాలు. లేకపోతే, నీ కూతవిని భూలోకం 
లోని పక్తులన్నీ ఇదే మాదిరిగా కర్ణకళోరంగా కూస్తా 
యని హంసవెళ్ళి దేవలోకం అంతటా చా కేస్తుంది. 


వసంత తిలక 


(తోటీపుటం కరట! కుడ్మలయాథ తాత! 
అహ య (తతి వజతి నాక మయం మరాభః 
నోచే దమంగళ కఠోర రవా విహంగాః 

సర్వే భువీతి నిజసంసది శంసితానకి 


వసంత తిల ఏ 


ఆ రాజహంస (తిదశాలయమేగు దాకన్‌ 
నోరెత్తకో కరట! నూరు సలాములయ్యా! 


ర 


స్వారాజ్యవీధి నదిచాటును పక్షులెల్తన్‌ 
-సూరాతిసూరముగ కూయును ధా(తీనంచున్‌, 


శ ణే > 


ఓ కాకులారా! కొంగలారా! కప్పలారా! తోడేళ్ళ 
మోకందరికీ వంగి 
చేతులు జోడించి ఒక (ప్రార్భన చేస్తున్నాను. అది ఏమి 
టంటారా? అదిగో అ తియ్యమా మిడిచెట్టు. తాలూకు 
ఎ్యరనిచిగుళ్ళు తిని “ 
కోయిల పంచమ రాగాలాపన 
లందరూ దాని కూతక్‌ సం 
ఎదురుచూస్తున్నారు. 
కుండా ఊరుకోండి, అదే పదివేలు. 


లాలా! నమస్కరిస్తున్నాను. 


గం 


క్ర 


వగరెక్కిన 


చ 
చొ ఎంచడం 
జాలి మెం టం భావ |. నే 
లోనూ వాళ్ళు చేయగల సాయం నోరుమూసుకొవడం 


టి an రు శ 
మా(తమే అనడంలోనూ వెటకొారంతో కూడిన హాస్యం 


అల్పులముందర DREN ve) 


రాకులూ! 
వొగుటు క ర పడతారా? 


ఏమ్మ రోయ్‌! 
మోకో దండం, 


ఊర కళలూ! 

ఆలీ 
పశువూ, పశుపతీ తప్ప తక్కిననారంటరూ డి రవశ్యంతో 
రిరః కంసంచే సేటట్యు 


కవిత్వం  చప్పున్నాడు పండిత 


రాయలు. మమ్మల్ని కాస్త విననిస్తారా ౫ అని ధ్వని, 


ఉపజాతి 


కాకావ్చకా 8 కో కబకా శ్చ భేకా 8! 

(పణమ్య యుషానిదమేవయా దే 

కోలాహలం మా కురుత క్ల మధ్యం 

పుంస్కోకిల 8 కూజతి మంజరావవ్‌ు. 
ఆభఖుఎచెలది 

వందనమ్ముచేసి (పార్చించెదను మిమ్ము 

(ua 

కాక బేక వృక బకంబు లొర! 

కంఠమెల్ని పికము కర్భ పేయమ్ముగ 

కూయసాగ-- గోలసేయవలదు. 

వ ఠః sls 

'నరసింహంగారి ఇంట్యో గూటిలోఉన్న పుస్త 
కాలు ఎత్తుకుపోయారటు విన్నారా?” అంది కామేశ్వరి. 
తాంబూలం ఆందిసనూ . 


త్న 


పండితరాయల 


“ఎవరూ?” అన్నాడు జగన్నాధుడు భార్యకేసి 
చూస. 

“తిమ్మన ఎని చెప్పు గుంటున్నారు” 

“తిమ్మన్నా? ఉందే. 
లేకుండా ఉన్నాను.” 


ఆశ్చర్యంగా నమ్మ 

“ఏమో! వాడివి చిన్నప్పటినుంచీ అటువంటి 
బుదులేకదా ?” 

“వాడి హస్కలాఘవాన్ని నేను శంకించడం 
లేదు. లిమ్మనకీ పుస్తృకాలకీ అమడదూరంకదా. వాడు 
ఈ పని ఎందుకు చేసిఉంటాడు అని. ఏ బిందో 
పేలాయో ఎత్తుకు పోయాడంకే ఆశ్చర్యం 
కించితూ, ఉండకపోను.” 


సి 


అంతలో 
(శవణపే ుుంగా ఓం్యడ పెట్టింది. 


గుడిపక్కపుంతలో గాడిద ఒకటి 


“ఇతరుల (దాక్షపళ్ళు గాడిద కలియబడి తినే 
సిందని వింకే -- అందువల మనకివచ్చే నషం ఏమో 
లేకపోయినా గాడిదేమిటీ, (దాక్టపళ్ళ జోలికి పోవడ 
మేమిటీబొతి గా అసమంజసంగా ఉందే అని 
నా మనస్సు కలతబడుతోలది. 


ఆర్యా 


యద్యపి కానో హానిః 

పరకీయాం చరతి రాసభే (దాకా వ్‌ 

అసమంజస మితి మత్వా 

తథాపి ఖలు ఖిద్యతే చేతః 
ఆటవెలది 


పరుల (దాక్షపండ్లు ఖరము మేసినదన్న 
హానిలేదు మనకు దానివల్ల 


అయినగాని యిద్చి అసమంజసంబంచు 
తలచి నా మనంబు కలతబార. 


“భోగయ్య చిత్తుగా తాగి, కనిపించినవాళ్ళనల్భా 
తిడుతున్నాడు. చెరువునుంచి నీళ్ళు తెస్తూం కే తల్చినె 
లిడుళూ కనిపించాడు. నాకు భయంవేసి మరోదారి 


47 


వెటకొరాలు 


వెంట వచ్చేశాను గబగబా కొడుకుతో 


మహాలక్ష్మి బిందె దింపుకుంటూ. 


అనది 
జా 


“ఆ (బహ్మముండాకొడుకు వాడి నొసట అటు 
వంటి వంకర టింకర రాత రాశాడు. జోగయ్య 
కారుకూతలు కూశాడం టే అది వాడి తప్పా లి మెపం!” 
అన్నాడు జగన్నాథుడు. 


తియ్యమామిడి చెట్లమిద కోకిలలతో సహ 
వాసం చేస్తూ ఉండమని (బహ్మ నీ నొసట (వాయలేదు. 
కాకీ! సీ చిత్తంవచ్చినట్లు కారుకూతలు కూసుకో. 
ఆ దోషం (బహ్మది అవుతుందేకాని నీదికాదు. 


విధిరేవ విశేష గర్హ ణీయ: 
కరట! త్వం రట కస్తవాపరాధః 
సహకారతరౌ చకార కిం తే 
హవాసం సరణేన కోకిలేన. 


తనే 


తేటగీతి 


గున్నమామిడి చెట్ల స్పై కోకిలముల 
గలసి నివసించు సౌభాగ్య గరిమనీని 
ధాతదేకాని యీ తప్పు తమదికాదు 
వాయసమ ! కారుకూతల గూయవమ్మ ! 
te 


శ జ 


సెరటిదొడో మొన్నటి గాలివానకి కూలిపోయిన 
వెలగ చెట్టుని మహాదేవభట్టు గొడ్డలితో నరుకు 
తున్నాడు. కళ్ళులు మోపుగాకట్ని ఇంట్లొకి మోసుకు 
రావడానికి బుజానికి ఎత్తుకున్నాడు జగన్నాథుడు. 

“తాతయ్యా! అంతబరువు ఎత్తకండి. నే 
నున్నానుగా మీ కెందుకా శమ? అని వారించ 
బోయాడు మహాదేవుడు. 

పండితరాయల మనస్సులో ఏవేవో పాత జ్హాప 
కాలు కదలాడేయి. 

“నేను చేసిన పాపాలకి నాకీ రిక్త 
లేరా అబ్బీ!” అన్నాడు నవ్వుతూ. 


పడా ల్సిందే 


మహాదేవుడు అయోమయంగా చూశాడు, 


భార 


“నెను చిన్నప్పుడు ఎటువంటి దారుణ పాతకాలు 
చేశానో తెలుసా? నానా దేశాలూ తిరిగి, అడ్డమైన 
రాజుల్నీ పట్టుకుని, నువ్వు ఇం దుడివి, చం దుడివి, 
సాకాత్యూ హరివి, హరుడివి, (బహ్మవి, సింగినాదానివి, 
జీలక( రవి అంటూ తోచినట్టల్లా పొగిడేశాను. అటు 
వంటి అబద్భాలు చెప్పిన వనానికి కళ్ళు మోపులు 


వెగాసేశిక్ట ఏమంత ఎక్కువకాదు లేరా!' అని గొంతు 
సవరించుకున్నాడు జగన్నాథుడు. 


ఆగు తాతయ్యా! గంటం ఆకులూ తీసుకు 
రానీ అని గొడ్డలి వదిలి లోపలకి పరుగెత్తేడు 
మహాదేవుడు. 


వసంత తిలక 


ఇం దోయమోజసి వరుణో ఒసి హుతాశనోఒసి 

(బవ్మా హరో హరి రసీ త్యసకృద్యదుక్తి; 

భూపాల మౌళిమణి రంజిత పాదపీళ ! 

తస్యానృతస్యఫల మింధన ముద్వహామి 

మ తేభ వికీగిడితం 

స్మరుడంచున్‌ హరియంచు నిం|దుడనుచున్‌ 
చం(దుండు సొక్సాత్తు త 

ది రిశుండంచును (_బహ్మదేవుడనుచున్‌ కీర్షించితిన్‌ 

మున్ను నిన్‌ 
పరరాణ్మస్కక రత్నరంజిత పదాబ్బా! ఆ అబద్దాల క 
బ్బురపున్‌ సతృలమబ్బె-కట్టియల మోపుల్‌ 


మోయుచున్నా నిదే. 
మహాదేవభట్ను ధూకుడుగా ఇంటో అడుగు 
పెస్తేడు. శిఖ విడిపోయిఉంది. కళ్ళు శీవురించి 


ఉన్నాయి. పెదవులు ఇంకా అదురుతున్నాయి. 


మనవడి అవతారంచూసి జగన్నాథుడు కంగారు 


పడ్డాడు. 
డు 


“ఏమ్మెందిరా? ఏమిటా హడావిడి? 

“వాడు మళ్ళీ నోరెత్తకుండా చేశానులెండి 
అన్నాడు మహాదేవుడు వగరుస్తూ. 

'వాాకెవడూ 


“అదే ఆ పర్టబహ్మ శా స్పిగాడు. ఊచిపుచు, 
కుని లెంపకాయ కొ క్చైను. అనుష్ముప్పు తప్పుళ్సే కుండా 
రాయలేడు తానో గొప్ప కవినన్నట్సు మాటాడు 

లా 
తున్నాడు వెధవ ఏకదేశానయాలూ న్‌ా 


“అనుకోనీ నీదేం పోయింది?’ 


“కేవలం అంతే అంతే నేను చెయ్యిచేసుకో 

వలసిన పనేలేదు. తానట అపరపండికరాయలట.” 
జగన్నాథుడికి నవ్వొచ్చింది. 
“మూడున్నర (గామా లకి (పభువు ఆయిన ఓ 
అనామకుడి దగ్గర కొలువుచేసి ఓ చిన్నమాన్యం 
సంపాదించుకున్న “సేవకుడు తాను కూడా భూపతినే 
అనుకుంటున్నాడు. వాడ కొడుకుకి ఆహర్షిశలూ రాజ 
పదం మోదనే మక్కువ. ఓ సిగ్మా! నీవు నిలవ నీడ 
లేకుండా పోయావు కాదుపే !” 


వనంత తిలక 


యః కుంతపాణిరిహభూప ఇతి పసిద్బో 

భూఖండమా.త విభవ; పరసేవ కశ్చ 

తన్యాత్మజ 8 సతత మిచ్చతి రాజశబ్బం 

(వీడే! జగబ్బనని! హంత! నిర్మా శయాసి. 
వసంత తిలక 


కుంతమ్ము కేలగొని కొల్ఫెడు తొత్తు మాన్యం 

బింతంత యున్న ధరణీం దుడనంచు నిక్కున్‌ 

స్వాంతాన రాజపదమాతని పు తకుం డ 

(శాంతమ్ము గోరును--నిరా శయవ్నెతి సిగ్మా! 

x జ 5k 

ఎ పక్క ఇంటిలోనుంచి ధమ్మూధిమూ్మూమని పిడి 
గుద్బుల చప్పుడు, వాటివెంట అణిచిపెట్టు గుంటున్న 
ఏడుపూ వినవచ్చాయి. మరి కాస్త సేపటిలో ఆ ఇంటో 
నుంచి ఆడమనిషిని బయటికిఈడ్చి, తలుపు భళ్ళున 
వేసుకున్నాడు ఇంటియజమాని. 

ఆ కొంపలో ఇటోవంటి సంఘటన జరగడం ఇ 
మొదటిసారికాదు. వారంపదిరోజులకోసారి దేహశుద్భీ, 
ఏడువులూ, తిరిగి కలుస్తుకోవడాలూ మామూలే, 
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పండితరాయల వెటకారాలు 


జగన్నాథుడు లోగడ రెండుమూడుసార్లు ఆ పశువుకీ 
చెప్పిచూశాడుకానీ లాభం లేకపోయింది. పాపం! తన్నినా, 
తిట్టినా; చంపినా ఆ ఇల్లాలికి ఆ మొగుడే దిక్కు. 
వాడిని ఆ శయించవలసిందే. 


ఓ మేఘుడా! గొంతుఎండిపోయిన ఈ చాతకిని 


భయంకరమైన ఉరుములతో కసురుకో నీ ఇష్టం. 
మహా పభంజనం వీయించి 'గెంటిపార వెయ్యి నీ చిత్తం. 


వడగళ్ళు విసిరి హూనంచేసెయ్యి నీదయ. 
నువ్వుతప్పు వేరే ఆధారంలేని దిక్కులే నిపక్షి ఇది. నువ్వు 
దయదలిచి విదల్సే చినుకులతో గొంతు తడుపుకుని 
ఏదోవిధంగా బతుకువెళ్ళబుచ్చుతున్న ఈ నిర్భాగ్యు 
రాలు ఎక్కడికిపోతుందీ ? స్‌ ఇష్టంవచ్చినట్టు కానియ్యి 
వసంత తిలక 
వాళ్నె ర్విధూనయ విభీషయ భీమనాడ్డె: 
సంచూర్జ్మ యత్వమథవా కరకాభిఘాత్తె_ః 
త్వద్యారిబిం దుపరిపోషిత జీవితస్య 
నాన్యాగతి రృవతి సాకు పట్ల! చాతకస్య. 
మ తేభ వి, 


సెనుగారిన్‌ పడగెంటుమా! 
ఉరుములన్‌ భీతిల్హగా జేయుమా! 
వెనువెంటన్‌ వడగళ్ళమోది తనువున్‌ 
విచ్చిన్నముం జేయుమా! 

ఘనుడా! నీవు విదల్చు నీరములనే 
కాంక్షించి యేదో విధిన్‌ 

దినముల్‌ పుచ్చెడు వానకోయిలలకున్‌ 
దిక్కేది వేరే యికన్‌ ? 

న % షం 


ఒళు 
౧ 


సహస బాహ శ్రగ్యానికి భూరి 
జరుగుతోంది. వద్దు వద్దు అంటూ విస్సరికి రెండు 
చేతులూ అడ్న్డుపెడుతున్నా వినకుండా విస్తటో 
పిండివంటలు గుమ్మరించుకుంటూ పోతున్నారు వడ్డన 
గాళ్ళు. పందిళ్ళు కి అవతల నడికి అంటుకున్న డొక్క 
లతో ఎండలో పడిగాపులు పడుతున్న ముష్మివాళ్ళ 
మీద గావుశేకలు వేస్తున్నారు, 


సంతర్పణ 


భోజనం చేస్తున్న పండితరాయల 
కలగిపోయింది. 


మనస్సు 
ఏమయ్యా! మేఘుడా! పులగంలోకి మళ్ళీ 
పప్పుదేనికయ్యా! ఆ సరస్సులు అన్నీ పుష్కలంగా 
నీటితో నిండి ఉన్నాయికదా, వాటిలోనే మల్టీ మళ్ళీ 
వర్షిస్తావుకానీీ, గొంతుక ఎండిపోయి కళ్ళు తిరిగి 
పడిపోబోతున్న ఆ చాంతకప్పకుల నోళ్ళలో నాలుగు 
చినుకులు రాల్పవుకదా! నీ దాతృత్వం మెచ్చదగ్శది 
సుమా! 
ఆర్యా 

జలధర! భవతశ్చరితం 

కిమిదం పూర్చ్మఒపి పూరయసీ 

చిరయాచక సారంగేఒ 

పరిమిత తృ ్మే న శీకరం కిరసి. 
కందం 

నిండినవానినె. మరిమరి 

నిండించెద వొక్కచుక్కనీయవుకాదా 


ఎండినగొంతుల చాతక 
తండమ్ముల కెంత గొప్పదాతవు జలదా! 
షో వ అ 


ఓ మేఘుడా! నీ శబ్బ మాధుర్యం అందరికి 
తెలిసినదే. (ఉరుములు కఠోరంగా ఉంటాయి. 


నీ మితానుకూల్యత్వం కూడా విదితమే. 
(మి తుడుఅంకే సూర్యుడు, స్నేహితుడు అని రెండు 
అర్హాలు. మబ్బు లుపడితే సూర్యుడు మూసుకు 
పోతాడు. ) 


నీ (పాబల్యకాలంలో కోయగూడెములకు మంచి 
రక్సృణ ఏర్పడుతుంది. (వర్షాకాలంలో బీదల్నెన కొండ 
వాళ్ళ చుట్ముగుడిసెలు నీళ్ళునిలిచి పాడవుతాయి.) 


నీవు ఐశ్వర్యంతో విరాజిల్లే రోజులే మాకు 
సుదినాలు. (మబ్బులుపట్టిన రోజును దుర్షినం 
లు యి 
అంటారు.) 
తామరతూడులుతినే హంసలు నీ సౌజన్యాన్ని 
చాటడం లేద్దా? (హంసలికి . మేఘదర్శనం కిట్టు దు 
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భా ర 


వర్నాకాలం రాగానే హంసలు దూరదేశాలకు తరలి 
వెళ్ళిపోతాయి. హంస అం కే యోగీశ్వరుడని మరో 
కందమూలములు తినే యోగులు సహితం 
నీ దయవల్బ దేశాంతరగతుల్చై పోతున్నారని వెటకారం.) 


అర ౦. 
యా 


దుర్మార్ము డ్డెన (ప్రభువును ఉద్దేశించి చేసిన 
స్తుతి నింద ఇది. 
శారూల వి 
యు 
జాతా త్వన్మదు శబ్ద తా సువిదితం 
మి తానుకూల్యంచ తే 
సం|తాతా 8 శబరా శయాశ్చ 
బహవః (పాబల్యకాలే తవ 
దినంహి సుదినం 
పాథోద! కిం్యబూమహే 
సౌజన్యం (పకటీకృతం పో 
భవతో హంస్నె 
మ తేభ వికీరిడితం 
= 
తెలిసెన్‌ నీ మృదుశబ్బ తల్‌, 
తెఠిసె త్వన్మి తానుకూల్యత్వమున్‌ 
బలిసెన్‌ రక్టణ బీదకొంపలకు 
నీ (పాబల్యకాలమ్మునన్‌ 
పండుగ నింగి నీ మహిమచే 
సం ఛన్న మె నప్పుడే 
'జలజంబుల్‌ తిను రాజహంసములు 
వీ సౌజన్యముం జాటవో? 


తృత్సంపత్సి ఘనం 


ర్మ ఎణాశాశన్నెః 


జలదా! 


* ల్‌ వో 


నాలు గుదారులమొగలో ఒక మహావృక్షం పెరి 
గింది. దాని చల్లని నీడలో వ్మిశమించి అమృతోప 
మానముల్తై న దానిపళ్ళు కడుపునిండా మెక్కి ,బుద్చిహీను 
'ల్హైన బాటసారులు కొందరు ఆ చెట్టు కొమ్మలువంచి, 
విరిచిపోవడాన్ని చూసిన పండితరాయల గుండె భగ్గు 
మంది. ఆ దుర్మార్సు లమోద కలిగిన తనకోపాన్ని ఆ 
చెట్టు మీదనే (పకటిస్ను న్నాడు. 


“ఓ - సద్దక్సమా! నలుగురూ నడిచివెళ్లే 
గార్తిలోఛందుకు 'పుళ్ళువు? పుడితే పుశ్టేవుు ఇంత 
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త్రి 


చల్బని దట్టమైన నీడ ఎందుకు ఇస్తున్నావు? ఇంత 
మధురమ్మెన పళ్ళు ఎందుకు కాస్తున్నావు? ఇటువంటి 
బుద్దితక్కువ పనులు చేసినందుకు దుర్మారు లన 
బాటసారులు నీ శిఖలువంచి, నీ శాఖలు విరిచి, నీ పళు 
(yr) 

రాలగ కే రంకు కొట్టరుమరీ, ఫరితం అనుభవించు; 
తప్పదుమరి. | 

సజ్ఞునుడివల్బ ఉపకారాలుపొంది, అతడి వెన్నునే 
పొడిచే దురాత్ములమోద తనకోపం (పకటించే అవ 
కాశం లేక ఆ మంచివాడినే వ దక కనిపించే 
నిందాస్తు తి ఇది. 
శారూల. +వికిండితం 

య్‌! 

కింజాతోలసి చతుప్ప ధేఘ 

నతరం ఛన్నోఒసి కిం ఛాయయా 

ఛన్నశ్ళే త్సలితో౭ సి కిం ఫలభర్గె 8 

పూరో౭సి కిం సర్వదా 

"హే సద్వ ఎక్ష! సహస్వ సం పతిశిఖా 

శాఖాశతాకర్ష ణ 

కో భోత్సాటనభంజనాది జనితం 

స్తై (రేవదుశ్చేష్సిత్సెః 
ఉత్స లమాల 


పుట్టగనేల నల్వురును పోయెడి 
(తోవల? ఏల చల్చగా 
దట్టపు నీడనీవలె? 
సదా ఫలగుచ్చము లీయనేటికో 
చెట్లు! సహించు తప్పదిక 

We) 
చస కర్మకు పండ్లు రాలగా 

se] 

గొట్టి, భవచ్చిఖం దునిమి, 
కొమ్మలుకూల్చిన మానవాధముల్‌. 
3k 


నో వ 


దేవవాహినిలోనూ, మానస సరస్సులోనూ విహ 
రించవలసిన రాజహంసా! వీధులలోని మురుగు నీటితో 
నిండిన ఈ పాడు చెరువులో నివసించాలని వచ్చావా? 
నీకేమై నా మతిపోయిందా? దురదృష్టం తన్నుకు 
వచ్చిందా ? సరేలే, నీకు అంతగా కోరికగా ఉంటే 


పండీతరాయల వెటకారాలు 


కాదనడం దేనికీ? అయితే, ఇక్కడికి మకాం మార్చే 
ముందు నువ్వు నేర్చుకోవలసిన విషయాలు కొన్ని 
ఉన్నాయి. జాగత్త్శగా విను. ఇక్కడి కెక్కి 
రాయిలమిద నమ్మకం పెంచుకోవాలి నువ్వు. 
గోదురుకప్పలయందు వినయం (పకటించడం నేర్చు 
కోవారి. జలగలతో సంబంధబాంధవ్యాలు పెట్టు 
కోవాలి. తీతువులతో సమానత్వం నెరపారి. 
మహారాజుబిడ్డ జ యౌవరాజ్యపట్టాభిషిక్తుడు, 
రేపోమాపో రాజు కావలసీనవాడు. తెలివితక్కు వచేత 


న్నెతేనేం. నెతిపోద శని తాండవిసూ, ఉండడం 
చేతన్హె తేనే తన అంతస్తు మరిచి, జూదరులతో 
సహవాసంచేసి, కల్టుపాకలదగ్శర  తారట్మాడుతూ 


ఉం క్కే అతగాడిని మందలించే ఉద్దేశంతో పండిత 


రాయలు చేసిన కల్పన ఇది. 

శార్హూల వి క్రీడితం 
ఏషా పుష్కరిణీ మరాళ! 
మలిన్నె శృన్నా కువీధీజల్లె_ 
ర్యస్యామజ్న తయా విధే రకృపయా చే 
ద్వస్తు మాకాంక్షృసే 
విసంభో బకమండలేషు 
వినయోభేకేషు సంబంధితా 
రక్కాంధస్సువిధీయతాం' 
సుజనతా కోయష్మ్టిక( శేణిషుం 

చంపకమాల 


మరిశజలమ్ముతోడ కొరమాలిన 
యిక్కడి పాడుగుంటలో 
తెలివియుతేటలేక వసతిం 
గొననెంచితివేని హంసమా]! 
అలవడుగాక నీకు వినయమ్ము 
బకమ్ములయందు, 'నెయ్యమున్‌ 
జలగలతోడ, తీతువుల సంగతి, 
కప్పలతోడ వియ్యమున్‌ | 
ణః x x 


షాజహాను చ్మకవర్షికి, యువరాజు దారాషకోకి 


అత్యంతగొారవపా తుడ్డెన కారణంచేత జగన్నాథ పండీ 
తునిమోద ఢిల్తీ దర్చారులోని చాలామందికి కన్నె రగా 
ఉండేది. అతడికి విష్యపయోగం చేయడానికికూడా 
(పయత్నాలు జరిగేయి. సుడి బాగుండి బతికి బయట 
పడగలిగేడు. ఆ సమయంలో చెప్పినళ్ళోకం ఇది. 


ఓ ఖలుడా! మహానుభావా! నీవు సుగుణజన 
పక్టపాతివి (మంచివాళ్ళ పక్కలో పొడిచేవాడివని మరో 
అర్హం.) నిన్ను ఎల్లా (పస్సుతించనూ? సాధుజను 


లను ఒక్కక్షణంకూడా మరిచిపోవుకద్దా! నీ మనస్సులో 
ఎప్పుడూ వాళ్ళ నిగురించిన ఆలోచన లేకదా! 
(పమితాజీరా 

కిమిహం వదామి ఖల! దివ్యవుతే! 

గుణపక్ష పాత మభితో భవతః 

గుణ శాలినో నిథిలసాధుజనాన్‌ 

య దహర్శ్షిశం అఖలు విస్మరసి, 
ఆటవెలది 


ఎంతదివ్యమతివి! ఎట్టు నిన్ను నుతింతు?. 
పరమసుగుణ పక్షపాతి! ఖలుడ! 
రేబవళ్ళు నీదుహృదయమ్ములో నిల్పి 
సాధుజనుల మరువజాలవ్నెతి. 

x ని న 


ఇంత శమపడి సద్బుణాల నన్నింటినీ ఆర్మించ 
డానికి (పయత్నిస్తున్నావెందుకయ్యా? మహానుభావా! 
ఈ సుగుణాలు ఎందుకూ? నెత్తినవేసికాట్టుకోడానికా? 
నేను ఒకమంచిమాట చెప్పా విను- నీకు బాగా నచ్చిన 
సరుకు--అదీ ఇదీ అనిలేదు ఏడద్దె నాసరే-నీ ఇష్మ్టం 
వచ్చినట్టు అనుభవించు. ఆంబోతులా శరీరం పెంచు. ' 
ఇంతకన్న ఈ కలికాలంలో (శేయస్క రమ్మె నది" 
మరొకటిలేదు. | 


శార్జూల వికీ? డితం 


కస్మె _హంత! ఫలాయ సజ్బ్మన! 
గుణ్యగామార్ననే సజ్ఞృసి 

స్వాతో శ్రపసస్కరణాయ త్స న్మమవచ ః 
పథ్యం సమాకర్ణయ 
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యే భావా హృదయం హరంతి 
నితరాం శోభాభర్శెః సంభృతా 
స్పె_ రేవాస్య కలే కలేబరపుషో 
ద్నైనందినం వర్తనవ్‌. 

మ తేభ వికీషిడితం 
పలుకష్టంబులకోర్చి యిట్టి 
సుగుణ వాతంబు నార్మింతువే 
ఫలముంగోరి మహానుభావ! 
వినుమా పథ్యంబుల్నె నట్టి మా 
పలుకుల్‌--నీ మది మెచ్చునట్న 
సరుకుల్‌ పల్మారు సేవించి యూ 
కలిలో దేహము సెంచుటొక్క కు 
సుమో కార్యం బవశ్యం బికన్‌. 

x x % 


అది (కీ. శ. 1674 వ సంవత్సరం మధురలో 
ఒక తాటాకుపొకలో కుక్కి మంచంలో 
జగన్నాథ పండితరాయలు పండుకునిఉన్నాడు. అప్పుడే 
వారంరోజులుగా మంచం దిగడంలేదు. గంటం పట్టు 
కునే ఓపికకూడా లేదు. అప్పుడూ అప్పుడూ ఆయన 
నోటివెంటవచ్చే శోకాలను మనుమడు మహాదేవభట్ము 
(వాసుకుంటున్నాడు. తన జీవితం ఎంతలో ఎల్లా 
మారిపోయిందో తలుచుకుంటే కళ్ళనీళ్ళు వస్తున్నాయి 
ఆయనకు. 


ఉప దష | 


“ఏమ్మెంది? తాతగారూ! అన్నాడు మహో 
దేవుడు. ఆ కన్నీళ్ళలోనే తెరలుతెరలుగా నవ్వున్నూ 


వచ్చింది ఆయనకు. తాతగారికి మతి చలించలేదు 
కదా అనుకున్నాడు మనవడు. “హకీవ్‌ిని పిలుచుకు 


రావడానికి చెప్పుల్ళో కాళ్ళు పెట్టుకుంటున్న మనవణ్మి 
దగ్గరకు పిలిచాడు, 


నాకు కన్నీళ్ళు ఎందుకువచ్చాయో తెలుసా?’ 


మహాదేవుడు తాతగారి కళ్ళలోకి చూశాడు, 
ఆయన కళ్ళలొ చిలిపితనం కొట్టవస్తోంది. 


“దారి ద్యదేవికి కలుగబోయే కష్యాలు తలుచు 
కుంకే నాకు దుఃఖం ఆగడంలేదురా అగి!’ 


“ఏమిటో ఆవిడగారికి రాబోయే కష ౦?” 


4 

అల్లా అడుగు చెప్పాను, ఇన్నేళ్ళుగా నన్నే 
నమ్ముకుని, విడిచి పెట కుండా 

ఠం 

పువ్వులూ ఆరు కాయలుగా దార్శ్మిద్యదేవత వృద్ది 
పొందుతోంది కదా! ఈ నా దేహం ఇంకెంతకాలం 
ఉంటుందీ? రేపోమాపో రాఠిపోయేదేకదా! ఆ తరవాత 
పెద్దమ్మకి నిలవనీడ ఉంటుందో ఉండదో, ఆమె 
రోజులు ఖిలా వెళ్ళబుచ్చుతుందో కదాఅని తలుచు 


క్షణం మూడు 


కుంటు నాకు దుఃఖం పొంగిపొంగివస్తోందిరా. మా 
ఇద్దరి "స్నేహనుబంధం అటువంటిది మరి-- ఏదీ 
గంటం అందుకే 

ఉపజాతి 


దారి ద్య] శోచామి భవంత మేవ 
మస్మచ్చరీరే సుహృదిత్యుషిత్వా 
విపన్నదేహే మయి మందభాగ్యే 
మమేతి చింతా క్వ గమిష్యసి త్వవ్‌ు. 


స్నేహితునివోలె నా మేను చెట్టు వటి 
వృద్నిపొందితి విన్నాళ్ళు బీదతనమ! 
(పాణములు బాయనున్న నన్‌ వదిలిపెట్టి 
యెందుబోయెదవనుచు చింతించుచుం టి. 


[ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 
'డాక్ట ర్‌ మహీధర నళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంలోనివి. | 
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స్‌ 


గిత స స్వర 


ప్రవాహం 


దేవరాజు వుహరాజు 


రుసానుకు బొద్బమతాన్ని (పసాదించింది భారత 
దేశం. అలాగే సంగీతాన్ని కూడా వనువెంటనే 
వరంగా ఇచ్చిందేమోననిపిస్తోంది. మనదేశం సంగీతం 
జపానుకు చ్చెనా, కొరియాలద్యారా (పవహించింది. 
పూర్వంనుండి మనకు సంగీతశా స్తాలు ఎలా 
వున్నాయో వారికీ అలాగే వున్నాయి. అక్కడి పాపలు 
మాటలు నేర్చుకోకముందే పాటలు నేర్చుకోడానికి 
యత్నిస్తారుట ! 
 బహ్మ, సరస్వతి, కృష్ణుడు, శివుడు, హను 
మంతుడు మొదలయిన దేవతలతో, నారద, తుంబురు 
లాది మహామునులతో మన సంగీతమెంతో ముడివడి 
వున్నదని, 
మన పురాణాలవల్హ తెలుస్తూవుంది. 


వారే రాగాలు, రాగిణులు ఏర్పరిచినారని 


ఇదేవిధంగా జపానువారి సంగీతంకూడా దేవుళ్ళ 
వల్శనే ఉద్భవించిందని సర్‌ సురేందమోహన్‌ ఠాగూర్‌ 
గారు (వాసిన విశ్వసంగీత చరిత (Universal 
History of Music) అనే | గంథంవలన తెలుస్తోంది. 
పూర్వం సూర్యదేవుని భార్య “ఎమాటిరాసు' 
ఓసారి (పత్యేకమెన కొండగుహలో దాక్కుని ఎవరినీ 
చూడడానికి ఇష్కృపడలేదని, మిగిలిన దేవగణమంతా 
వారి పారపాట్లను క్షమించమని ఎంత (బతిమి 
లాడినా, ఆవిడ వినిపించుకోలేదని, అప్పుడు దేవుళ్ళంతా 
ఆమెను సంగీతంతో కరిగించి, కరుణించేట్ను చేసు 
కోవాలని ఏకగీవంగా తీర్మానించి. మధురసంగీతంతో 
వారావెను జయించారని-ఆ పుస్తకంద్వారా జపానువారి 
సంగీతపు పుట్టుక విశదమౌతుంది. అంక ఇక్కడ 


కూడా సంగీతా నికి దేవతలే కారణం కాబట్టి 
ఆ సంగీతం చూడబడుతోంది. 


, పవ్శితంగా 


శాస్త్రనిపుణులు పరిశీలనద్వారా, పరిశోధనల 
ద్యారా జపానువారికి సంగీతం భారతదేశం ఇచ్చిన వర 
మని, అది వారికి కొరి యాలద్యారా 
లభించిందని తేల్చారు. 


చ్చ్‌నా, 


జపాను చ| కవర్తి మరణంపట్ట సంతాపహృదయు 
డైన (శిగి అను కొరియాదేశపురాజు (453 A-D లో 
విచారం వ్యక్తంచేస్తూ, జ్ఞాపకారర్ణ, ఎనబ్బె మంది 
గొప్పసంగీతవిద్యాంసులను, వెలకట్టలేని ఇతర వస్తువు 
లను జపానుకు 
వల్బనే, కొరియా జపానుకు మధ్య సన్నిహిత సత్సం 
బంధానికి, పునాది--సంగీతం ! 1 


బహువూనంగా పంపించాడు. అందు 


(తీ కర్చన్‌ - పాశ్చాత్య సంగీత పవీణుడు--ఇలా 
అన్నారు. “జపాను సంగీతం ఐదవ శతాబ్బం (4. D) లో 
కొ రియాదేశంద్వారా (పవేశించినప్పు డుద్బవించింది. 
ఆరవ శతాబ్దంలో బొద్ద మతము, సంగీతాచారాలు 
కొన్ని చ్చైనానుండి జపానులో (వవేశించి విస్తరించాయి. 
చ్చనాకు ఇండియానుండి సం కమించాయి. 


భారతదేశంనుండి జపాను చేరిన సంగీత నృత్య 
కళలు వారి ఆచారాల (పకారం 5" న్నిమార్సులుచెంది 
స్పిరంగా నిలిచాయి. ఉదాహరణకు వారి మనోహర 
మైన “బుగాకు స్వరాల్ని పరిశీలించవచ్చు.” 
“బుగాకు --అం కు నృత్యసంగీతం. ఇది “నర 
) Cae 
యిన్‌ కాలంలో _నా సంస్క ఎ్రతిద్యారా వృద్శిచెందింది. 


1. The Rise of Music in the Ancient 
World 1944, page 105; 


2, బు= త్యం; గా కు=పాడటం; 
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భారతి 


ఎనిమీదవ శతాబ్బంలో “మన్నూరియా' తరం 
గాలస్టె ఇతరదేశాల (పభావం పడింది. దానితో 
జపానులోని సాం పదాయ సంగీతం కొంత మరుగున 
పడింది. అప్పుడు శీ ఓకాకుర అను సంగీత (పవీ 
ణులు బుగాకు అను జపాను సంగీతంలో హిందూదే శపు 
సంగీతాన్ని మరియు పురాతన “హుంగ్‌” - సంగీతాన్ని 
కలిపి |పతిభావంతంగా తయారుచేశారు, 

పురాతనకాలానికిచెందిన ఆరు గీతాలు (Ballads) 
కొంతమంది విజ్ఞానవం తులద్వారా సేకరించబడినవి. 
అందు చైనీయుల సువర్శ్యయుగానికి చెందినవి కొన్ని, 
సాం పదాయికంగా సిద్బించినవి కొన్ని; వాటిని “భారా 
“ఇన్‌.'--మరియు 'షూ'--అని అన్నారు. 

ఆరవ శతాబ్బంలో చ్చెనాద్యారా జపానుకు 
చేరిన భారత సంగీత పరికరాలు, వాయిద్యాలద్వారా 
కొన్నిరాగాలుకూడా వెళ్ళి జపొనువారి హృదయాల్నో 
మదలు వేసాయని తెలుస్తుంది. 

అందుకే వారి “భరో అనేరాగం మన ఖె రబ్‌ 
లేక చ్లరవి రాగాలనుండే వెలువడిందని నమ్మకం 
కలుగుతోంది. 

“(పిస్స్‌శాటోకు తన జపాను స్నెనికులను 
తమ సంగీతంలోని “ఖెరో” ద్వారా ఉత్తేజవంతులను, 
ఉత్సాహవంతులనుగా చేసి తనప్నె దండెత్తి వచ్చిన 
“మొరిగా నొద్పిడిన్‌ 'ను సునాయాసంగా ఓడించినాడన్న 
అద్భుత సంఘటన వింతగా తోచినా, నిజం! 

జపానులో సంగీత వాయిద్యాలను రండు రకా 
లుగా విభబించారు. 


1. సంపూర్మ్మమ్నైనవి 2. అసంపూర్ణ మ్మెనవి. 


సంపూర్ణ వ్నెనవానిని కేవలం మతసంబంధ 
వెన పాటలకే ఉపయోగిస్తారు. మిగిలిన ఏరకపు 
పాటలక్టెనా అసంపూర్ణమెనవే ! 

వాయిద్యాలలో కోట్‌, సామిసెన్స్‌ కోకు, 
మరియు బివా ముఖ్యమె నవి. 'కోట్‌”లో 
మళ్ళీ సుమన్‌కోట్‌, లూన్‌-కొట్‌, మొదలైన అనేక 


రకాలు --- 


అన్నవి 
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'సామిసెన్‌'_అనునది 'ఘీకో గాయినీమణు 
లకు అత్యంత పియమ్మెన వాయిద్యము, 

పోతే, 'కోకు మన వయోలిన్‌లా 
వుంటుంది. 'షోయీ'--* పేకి-- 'శకుహచి' అనేవి 
మన వేణువుల్లాగా వుంటాయి. 


వారి 


ఇక “బివి వాయిద్యం చ్చెైనావారి “పిపావలె 
వుంటుంది. బివాను సాం పదాయబద్భమ్నె న సంగీతం 
లోనూ, లలిత సంగీతంలోనూ ఉపయోగిస్తారు. 


మనకు డోలు, మద్చెల, తబులా, డప్పు వంటి 
చర్మవాయిద్యాలవలె జపానువారికి “కా-గూర-- బృ కొ'- 
“ఓ.ట్నూడ్‌జుమి -- “కో.టట్నుడ్‌జుమి — వాయిద్యాలు 


వున్నాయి. 
జపాను సంగీతకారులు 


జపానీయులు వారి సం గీతకారుల్ని చాలా విచి 
(తంగా నాలుగుభాగాలుగో విభజించుకున్నారు. వారిలో- 


1. గెక్కున్చెైన్‌. 
2. గియోనిన్‌. 
౨. ఫికి జ డ్‌. 
4. ఘికోస్‌. 
గెక్కునైన్‌ గాయకులు కేవలం నుతసంబంధ 
మన, భక్తికి, త్యాగానికి సంబంధించిన గీతాలే 
గానం చేస్తారు. వీరు జపొనులో “మికాడో ఆర్కె 
(స్టా'ను (పవేశపెట్టారు. 
రెండవరకం 'గియోనిన్‌ గాయకులకు గానమే 
వృత్తి. అందువలన వారు అన్నిరకాల పొటలు పాడుత్తూ 
జీవిస్తారు. 


ఫికి-బ్బె _ంద్‌--సంగీతకారులు కేవలం బృంద 
గానాలు చేస్తారు. వీరు మతనంబంధమ్మె నవి, సాంఘిక 
మెనవి పాడుతారు, 

ఫీకో-లో అందరూ యువతీ మణులే వుంటారు. 
వీరిని “గాయనీమణులబ్బందంి అని అంటారు. వీరు 
ఆధునిక, లలితగీతాలను మాతం ఆలాపిస్తారు. (పార్ట 
నలు, దేశభకి గేయాలు వీరికి నచ్చవు-పాడరు- అంతే! 


సంగీత స్వరపవాహం 


జపాను సంగీతం నేర్చుకోవడమ్నెనా, 
చేసుకోవడమ్మెనా చాలా సుళువు. అందుకే, పాశ్చాత్య 
సంగీతకారుడు కర్చన్‌ అంటాడు- తూర్పుదేశాల 
పూర్వపు సంగీతాన్ని చ్చెనాలోకం కే జపానులో పరిశీ 


లించడం సులభం'"---అని. 


అరం 
త్తు 


అసలు సంగీతస్వరాల్ని తెలిపే సంకేతాలు 
(వాయడం జపానులో 1511 నుండి ఆరంభమయింది. 
వారు సంకేతాలను చ్చెనీయుల్న్లాగే కుడినుండి, ఎడ 
మకు (వాస్తారు. 

18758 లో జపాను (పభుత్వం “సంగీత పరి 
శోధక సంఘాన్ని, నియమించింది. ఆ సంఘం (పృపథమ 
కర్తవ్యం ఏమిటంకే,---'పళ్చి మదేశీయుల సంగీతానికి, 
జపానీయుల సంగీతానికివున్న సంబంధాలు, 
తెలుసుకోవడం.” 


విభేదాలు 


మళ్ళీ 1880 లో జపాను (పభుత్వం జాతీయ 
సంగీత మండలం పరిధి” (National Music, Circle; 
స్థాపించింది. సంగీతంలో పరిశోధనలు 
జరిపి ఫలితాలను, (పజల కందివ్వుడానికి, కృషి సల్చ 
ఆ_సంగీత వుండలానికి ఎంతో 


అన్నదాన్ని 


డానికి (పభుత్వం 
సహాయపడింది. 
భారతదేశంనుండి [గహించిన సంగీతంలో పరి 
శోధనలు జరిపి, 
కుని, ఉన్నత (పమాణాలను "పెంచుకుని, 
వుండే సంగీతం వారు ఏర్పరుచుకున్నారు. 


పాశ్చాత్యసంగీతాన్నికూడా కలుపు 
హృద్యంగా 


ఈ విధంగా పరిశీలిస్తే, “పురాతన భారతదేశ 
సంగీతం” --ఆసియా యూరప్‌లలో దాదాపు అన్ని 
(పాంతాలకు తన రెక్కల్ని చాపుకున్నదని తెలుస్తుంది. 





దైంభభావము 


iy సి. ఆద్‌. న్వామిం 


ఈ బాటువెంబడి ఎక్కడిక్‌ నడుస్తున్నా 
ఎక్కడికి నడుస్తున్నానో తెలియదు 
ఏ ఆశా వున్నటు సురించదు. 


అస్త్పష్ట్టువఎఎగా ఎవరివో అడుగుజాడలు 
అయిష్ట్టుముగా ఎవరో అన్న రెండేరెండు మాటలు 
ఈ అడుగుజాడలు తిరిగి చూచేసరికి చెదరిపోయాయి 
అయిష్ము ముగా "అన్ను ఆ రెండేరెండు మూటలు 
జీవితంతో వేధింపసాగేయి. 


ఏ చెలియ చూపో గునపమ్మె గుండెలో దిగ 

ఎపుడో పాడుకున్న యుగళగితములే పే ల కోసె 
ఎంత దవ్వరిగినా వెదకేది కానరావడంలేదు 

కాని ఎడారిలా శూన్యం కాలేదు 

ఆశ, జీవించమని పోంత్పహిస్తుందిె 

బాధ, నిస్పానదమ్మ్నెన జీవిత మెందుకని పొమ్మంటుంది- 


ఏది కోరను--ఏ2 వదలను ? 
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ల్‌ అసమర్థుని సౌ కు - 


న గోరంట్ల 


స్రాయం,తం ఐదున్నరకి కాగితాలన్నీ (డాయర్నో 

తోసి లేచి నిలబడ్డాడు (శీధర్‌ స 
అప్పటికే ఖాళీ అయిపోయింది. పగలంతా యుద్ద 
భూమిలా నానా హాహాకారాలతో నిండివుండే హాలు 
నిశ్శబ్దంగా వుంది. గోడకి వేలాడుతున్న గడియారం 
టిక్కుటిక్కు మంటూ భంగపరుస్తోంది. 
అంతే! మరే చప్పుడూ లేదు. 


ఆఫిసంతా 


నిశ్శబ్దం 


పగలంతా చూసిన కాగితాల తాలూకు విశేషాలు 
(శ్రీధర్‌ మనసును యింకా విడవలేదు. 


“మా యింట్లో కరెంటు వారం రోజాులుగౌ 
రోజుకి రెండు గంటలపాటు రావడంలేదు. ఎందువలన? 


సమ. అధు ముందున్న వీధి దీపం వెలగడం 
లేదు కారణం?’ 


చం పార్గ వీధిలో కట్టుకున్న యింటికి 


కరంటు సప ఇంతకాలంగా ఎందుకు చెయ్యడం 
లేదు?” 


“ఈ నెల కరెంటు బిల్లు లేటుగా కళ్ళం 
దుకు అనుమతియిస్తారా?'- అనే అర్నీలు మొదలు 
కుని నాకు ఫలానా విధమైన కష్టా లున్నాయ్‌ ఇన్ని 
బాధ్యతలున్నాయ్‌. అందుచేత వుదో go యిప్పించరా” 
అనే అసందర్భమెన దరఖాస్తులవరకూ అనేకం 
చూశాడు (పొదుట్నుంచీ. 


యూనిట్లూ రూపాయలూ లెక్కవేసి బిల్లులు 
రాశాడు. బాకీలుపడ్డ వాళ్ళకి నోటీసులు రాశాడు, 


ల 


తిశిందుకు... 


ఫణికుమార్‌ 


విసుగెత్తి సాయంతం ఐదున్నరకి మిగిలిన కాగితాలన్నీ 
(డాయర్శో తోశాడు. 

(డాయర్నో కాగితాలెంత చిందర వందరగా 
వున్నాయో అంతకు రెట్టింపు చిందరవందరగా వుంది 
మనసు. ఎన్నడూ లేనంత అశాంతిగా వుంది. పగలంతా 
పనిచేశాను--విధి నిర్వర్శించాను అనే సంతృప్పి కలగడం 
లేదు. నిన్న చేసినళ్ళు నేడు, నేడు చేసిన రేపు 
అనే భావం విసుగు నిరాశ కలిగిస్తున్నాయి. 


ఒకపారిగా తన జీవితం అంతా బూడిదగా అని 
పించింది (శీధర్‌కి. 

“కోటయ్యా, తలుపు వేసుకో'అని చిరాగ్గా అరిచి 
విసురుగా బయటికి నడిచాడు. 

కోటయ్య స్‌ో అన్నాడు: మెయిల్‌ రెండు 
గంటలు లేటనో, (పతావ్‌లో ఏదో హిందీబొమ్మ 
వేస్తున్నారనో--వినిపించుకోలేదు. “అర్హంలేని విజ్నానం-- 
అవసరంలేని పనికిరానిమాటలు అనుకున్నాడు మనసులో 
కసిగ 


పుట్టి ఇరవ్నె తొమ్మిదేళ్ళ దాటాయి. కానీ 
తను ఎదగడం మానేసి అప్పుడే డజను సంవత్సరా 
లయిపోయింది. డజను సంవత్సరాల! కితంకాదూ తను 
యీ ఆఫీసులో చేరింది. చీకటినిండిన మనసుతో నడు 
స్తున్నాడు (శ్రీధర్‌. 

జేబు తడుముకుం కు ముప్ఫె_ తొమ్మిదిపైసలు 
దొరికాయి. ఒకటవ తారీఖు రావడానికి యింకా పది 
రోజులుండగాన్తే జేబులు ఖాళీ, ఆ ముస్ఫెలొమ్మిది 


8 ర్‌/ 


వ ౩] 


"సె నలుకూడా 


(oan 


రెండురోజుల! కితం చేసిన 
తాలూకు; కడుపులో మంటగా వుంది. అకలి కాబోలు 
హోటలు కెశ్తే యీ ముస్ఫె_తొమ్మిది ప్పైసలతో ఏమి 


అప్పు 


రాదు. వచ్చినా దానితో కడుపు నిండదు. 
వళ్ళు మండింది |శ్రీధర్‌కి. 


ఒకటో తారీఖు తలుచుకోవద్దాన్నా జ్ఞాపకం 
వస్తోంది. జ్ఞాపకంతోపాటు భయం నిరాశ పొడుచు 


వ్‌ స్తున్నాయి. 


రూపా 
యలు. అందులో ముప్ఫె_రూపాయలు అద్దె కుపోలే, 
పాలిక సాలకుఫోతే, తిండికి 
దాంట్యో చాకలికి, మరిగరికి, పనిమనిషికి... ఇలా రెండవ 
తారీఖు వచ్చేసరికి సున్నకు సున్నా, హళికి హాళ్ళి, 
తారీకున (కితంనెలలో శ్రీసుకున్న పదో 
పరకో అప్పు తీరుస్తాడు. పదో తారీకున మళ్ళీ 
ఎవర్నో అప్పు అడగాలి, 


వచ్చేది రెండొందల యిరవ్షె తొమ్మిది 


ఒకటో 


రెండు పూటా ' ఫరవాళేదన్నటు గానే తిండి 
తింటున్నారు. అయితే ఏం కఠిసొచ్చిందని మనసుకి 
సంతృప్తి? నలుగురూ కలిసి ఓ సినిమాకు వెళ్చానుంశే 
కుదదదు. నాణ్యమ్మెన ఓ బట్ట కొనుక్కుందామం కీ 
నాజీలుండవ్‌. 


అంతచిరాకులోనూ  (శీధర్‌కు నవ్యొచ్చింది-- 
తన ఆలోచనలో | పాసలు కలుస్తున్నాయే మిటా--అని. 
బజార్‌ జనం యీగల్గా లొద పెడ్డున్నారు. 
గొరెల మందల్గాగా తీరూ తెన్నూ లేకుండా ఏదో 
పడిపో తున్నారు. కొందరు పోగా ళ్ళు రా మూలా 
ఆ మూలా నిలబడి సిగరెట్లు పీలుస్తూ 


హస్సు 
దంచుతున్నారు. దారేపోయే ఆడపిల్ల లవంక వెకిలిగా 
చూసి ఇకిలిస్తున్నారు. ఒక్కొకడ్ని నేలమోదవేసి 


నల్శిని రాచినట్ళు రాయాలనిపించింది (నీధర్‌ కి. 
“ఆడదాని జీవితంకం కు అధ్వాన్నం లేదుకదా 

ఈ దరిదపు (పపంచంలో. అసలే దాన్నిబతుకొక 

గడ్డు సమస్య. కష్టా ల పుట్ట. దాన్ని యింకా కష్టతరం 


ర్‌నీ 


వంద చెల్లి పోగా మిగిలిన ' 


చేస్తున్నారెందుకో అలా వెధవజనంి అని విసుక్కు 


న్నాడు. 


ty 
వీళ్ళందరూ యిలా తగలడకపొతే యిక్కడ 
లమా పిల్లలు యింత బెరుగ్మా బెదురుగా తిరగాల్సిన 
అవసరం నుంటుందా అని జాలిపడ్డాడు ఆడపిల్ల ల 
య 
నాద. 


మొద 
హో 


కొ్కొచోట ఓ చిన్నగుంపు నిలబడి 
ఏమి యేమిటో చర్చిస్తున్నారు. 


పదిగబూల 


అమెరికావాళ్ళు చం దమండలం చేరారట. 
అక్కడ నడిచొరట, కిందపడ్డా రట. మీదపడ్డా రట. 


నాళ కి డబ్బుంది. అలా తగలబెడ్డు న్నారు. శె ందు 
op] | న ఛా 
కింత కిందామోొదా పడిచావడం ? 


అమెరికానాడు చం దుడిమోదకి వెళ్ళాడు. రేపు 
సూర్వుడి మధ్యశే నెళ్ళివస్తాడు. మనంమా[తం యిలా 
రా రోడ్డుమోద కుల్ళిసోతున్న అరటి తొక్కల్నాగే 
నృండిపొతాం. 


వాడు వెళ్ళాడని ఇప్పుడిక్కడున్నాడని ఇలా చేశా 
డని వీశ్ఞిందుకింళవేడితో వుదేకంతో ఊగిచావడం? 
ఈ బ్లుము మరెందుక్తెనా వాడుకు ఏడవకూడదూ! 


|శీధర్‌ కి ఆలా రోడ్డుమోద నిలబడి చం దుణ్మీ 
అమెరికావిణి గురించి మాటా డుతున్న జనాన్ని 
ea య 
చూస్తే వళ్ళు మండింది. 


“ఇంక మనకు మోసాలెందుకు? రేపు క్యూలో 
నిలబడితీయించుకుం జేనరి అంటున్నాడో సెద్ద మనిషి, 


ఆ చుట్టువున్నవాళ్ళంతా గొల్లున నవ్వడం. 


“ఏం ౨ ఎందుకని? అని అడుగుదామనుకున్నాడు 
(శీధర్‌, 


'ఆడద్దెనా ఎంతయిదో చూడండి. అన్న 
మాటర్లా నెగ్మించుకొస్తూూంది. పెద్దపెద్ద మొగా' 
శృందరూ తలలు వంచుకునేలా చేసింది. బాంగ్లాదేశ్‌ 
యుద్ధంలో ఆమె రాజనీతి.....౮ 


పల : 
వుర్‌ అసముర్శుని సాకు -- .బతికేంచుళ 


ఏమాట విన్నా ఏదృశ్యం చూసినా చిరాక్కు కోపం, 
చిరచిర. 

(శీధర్‌ బజార్నో రెండుగంట లేపు 
తిరిగితిరిగి ర్వెలుపట్టాలమాద కూర్చున్నాడు. న. 
గుంట సూలకేజరడి. ౭ండుగంటులకిగానీరా 
మనసులో విసుక్కుని జేబులో మిగిలిన ఒక త 
తీసి అంటించుకున్నాడు. 


కున్నాడు. 


తరతరాలుగా భూమి దున్నుకు (బతి 
బిడ్డ (శ్రీధర్‌ a 


చినప్పుడు పల్ఫెటూళ్ళో వుండ బుద్ది కాలేదు. 
¢ (ap) au) 

పన్నెండో ఏటనే దగ్గర్శోవున్న పట్నం కదాని తిరుపలి 
బయల్తే రాడు, తిరుపతిలో 


వుర్చె శం, 


చదువుకుంటానన్నది 


“పీలేరులో ఎనిమిది కాసులు చడవావ్‌ కదా, 
చాల్జే' అని తండి. 

“చాలదు. సె చదువులు చదువుతున్నాను. 
మోకు మళ్ళేనే యిలా నేలకి ఆతుక్కు నేనుండ 
లేను” అని కొడుకు. 


కొడుకుపత్మమే తర్చి...తల్ని 
మేనమామ యింకా చిల్హరజనం చేరారు, 


అన్నగారు 


ఇద్దర్నీ కాదనలేక పంపించాడు తండి. 


ఆ విధంగా తిరుపతి చేరాడు (శీధర్‌ మొదటి 
సారి. దేవస్సా నం హైస్కూల్లో చేరాడు. 


పట్నం బాగుంది. 


సినిమాలు అవి చాలా జోరుగా వస్తాయ్‌. 
బోలెడన్ని హోటళ్ళు. మంచి స్నేహితులు చుట్టూరా 
వుండేవారు. సరదాగా కాలక్షేపం అయిపోయే రోజులు. 

కోసారి పల్సెనుండి లెఖ్క తీసుకుని, తెచ్చి 
యిచ్చే. వాడు తండి. నూరు నూట యాబ్నెకి 


తక్కువగాకుండా ఖర్చు చూపించే వాడు తాను. 


కిడుకుమోద కొండంత ఆశలు పెట్టుకుంది 


వస 
వనమా 


ర్తి రా 


వవ్‌. దాకా we 
ఎనీమా హార్‌ కావాలని ఆశ పెటు కున్నాడు. 


cf 
లా 
వ 
tb 
౭ 
న 
" 
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mK 
బే 
ల 
గో 
బో 
(6 
(| 
లిం 


3 అ 
ఎది య. 


( DE రి 
పలా. చేసిచూపీంచాడు 


సినిమా స్వర్గ లోకి సిగరెట్టు మేఘాలమిోద 


"రాగ రం ఎక్కితేగాని వెళ్ళ లేవన్న స్నేహితుల దృఢ 
మెన విశ్వాసాల కనుగుణంగా అలవాటు చేసు 
కున్నాదు. స్వర్శందారి కనుపించలేదుగాన్సీ గురవు 


స్వారిమాా తం వదల దు (నీధర్‌ కి వి కమారుడికి మరే. 
ఇన్నీ అయ్యేసరికి పదహారేళ్ళు నిండలేదు 
C౧ 
(నీధర్‌ కి. ఎస్పెల్సీ రెండోసారి ఫెయిలయ్యేడు. చదువు 
లంకే సామాన్యంకాదన్నది తర్చి. “పెద్దచదువులంకే 
మరోటాిఅని వెనకేసుకొచ్చాడు మేనమామ. “కర్మ 
అనుకున్నాడు తంగడి. 
(శీధర్‌ అందంగా ఉండేవాడు. 


ఆరాధన అనే నాటకానికి ఒకసారి ఓ అమ్మాయి 
కావాల్వొచ్చంది. ఎవరువేస్తారా అని తెగ ఆలోచించారు. 
స్కూల్లో వున్న అమ్మాయిలెవరూ థె ఒర్వ్యంచేసి ముందు 
కొచ్చే రొజులు కావవి. ఎవర్డేనా బెటవాళ్ళని తీసుకు 
రాక తప్పదని నిర్భయం చేసుకున్నారు. 

“ఈవిడే రాధ! మంచినటిఅని ఓ అమ్మాయిని 
ఓ రోజున పరిచయం చేశాడు శివరాం-అంజే (శ్రీధర్‌ కి 
కుడిభుజం, 

రాథ అద్భుతంగా వుంది. 

చామనచాయబనా ఆర్సిప్పల్లాంటి అందమె న 
కళ్ళు. _ చెక్కినట్యున్న ముక్కు, నవరత్నాలు రాల్చే 
నవ్వులు, న హం! 
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భా దత 


ఆరాధని నాటకంతోపాళే శ్రీధర్‌ ఆ రాధను 
ఆరాధించడం (పారంభించాడు. 

“కిష్టా; నన్ను సెళ్ళి చేసుకుంటావా, లేకపోతే 
ఏ రైలు కిండ్లెనా తలపెట్ట మంటావా!” అని రాధ 
అడిగినప్పుడల్లా--నాటకం ల 

య 
నీ యిషం వచ్చిన నోట పెటు” అనే 
ఇం ళు 

నాటకం డెలాగుకు బదులు “అంతకన్నా నాకు కావా 
ర్పిందేమిటి రాధా!' అని కౌగిలించుకుందామనుకునే 
వాదు. 

ఆరాధన తర్వాత (శీధర్‌ ఎక్కువ నాటకాలు 
వెయ్యలేదు. “స్కూలుస్లైనలు పాసయింతర్వాత డాక్ట్టరీ 
చదువుదామనుకుంటున్నాను. అందుకని పియ్యూసీలో 
చేర్చాను అని యింట్లో అననూ లేదు. 

పట్నంలో (పింటీంగ్‌ వ్యాపారం చేస్తానని 
దండు మూడెకరాల పొలం అమ్మించాడు. వచ్చిన 
పాతికవేలతో ఓ సెకండ్‌ హాండ్‌ (సెస్‌ కొన్నాడు. 
పుస్తకాలు అచ్చువెయ్యడం మొద లుపెట్సాడు. మొదట్నో 
లాభం వచ్చినళ్ళు కనబడ్యా (శీధర్‌ కు వ్యాపారదక్షత 
లోపించడంవల్హ (పెస్సు_ చెయ్యిజారిపోయింది. 

రాధతో పరిచయం సెరిగిందికోడా ఆ సమ 
యంలోనే. ఇంచుమించు సమయం అంతా రాధతో 
గడిపేవాడు _పెస్సు బాధ్యతలను నివరాంకు అప్పచెప్పి, 

శివరాం దక్షుడు. సమర్భుడు. వ్యాపారం బాగానే 
జరిపించాడు. కాని (బతుకు తెరువు తెలిసినవాడు. 
దీపం వున్నప్పుడే యిల్లు చక్కబెట్టుకోవాలనే మనిసి 

అందుకనే బాగా జరిగిన వ్యాపారంలో నషం 
కనబడింది. 

మరిపెట్టుబడి తేలేక (సెస్సు 

అమ్ముకున్నాడు. 

స్నేహితుడికి మంచిబేరం రావా లన్న ఉద్దేశంతో 
శివరామే (పన్సు కొనుక్కున్నాడు. 

“నువ్వు చితికి పోకూడదు (శీధర్‌ | అప్పో 
సొప్పోచేసి ఈ కొండచిలవని నేనే కొనక తప్పదు. 
దీన్నాంచి లేస్తానో, మస్నెపోతానో--ఏమ్మెనా ఓ "స్నేహి 


తుడిని ఆదుకున్నామన్న 
అన్నాడు శివరాం. 


తృస్మివుండకపోదు-..? 


(కీధర్‌ చేతికి పదివేలు వచ్చాయి. అప్పులు 
అయిదువేలు పోయాయని శివరాం చెప్పాడు. అంే 
పదిహేనువేలకి అమ్ముకున్నాడన్నమాట | పెస్సు, 

పాపం! శివరాం చితికిపోలేదు. నిలదొక్కుకో 
గలిగానని అతనే చెప్పాడు. దేవుడిమోద భారంవేశాననీ, 
“నువ్‌ కూడా దేవుడిమోదే భారంవెయిఅనీ సలహా 
యిచ్చాడు (శ్రీధర్‌ కు. 

ఒకే బేరానికి వెళ్ళిన యిద్దరు పెద్ద మనుషులు 
ఒకే దేవుడిని (పార్పనచేసే యిద్దర్నీ ఎలా ఆదు 
కుంటాడు, దేవుడుమా[తం? (శీధర్‌ వేలిమాదే తొడు 
క్కున్నాడు తిరపతిదేవుడిని 
కూడా. 

చేతికొచ్చిన పదివేలతో 
మ(దాసు ర్నెలెక్కాడు | శీధర్‌. 


ఆనాటికీ యూీూనాటికీ 


రాధని తీసుకుని 
మృదాసులో రాధా ఎంటర్‌ _ప్పెజెర్సు, సినీ 
డి స్పిబ్యూషన్‌ ఎక్సి ఏబిషన్‌, "ఫైనాన్సింగ్‌ ౩ ఎట్సటరా 
అని బోర్ము కట్టాడు. 
రాధని ఖరీడ్డెన బజార్శలో అంతకంకు భరీ 
ద్దెన కార్హలో షికారు తిప్పాడు. 


మోతుబరి (పొడ్యూసర్భకు పరిచయం చేశాడు. 
ఊపిరితిరగని డ్నెరెక్ట్సర్ధకు పరిచయం చేశాడు. చిన్న 
చిన్న వేషాలతో (ప్రారంభించింది రాధ. 


కళామతల్శి సేవలో డ్జెరెక్టృర్భు ఏంఅడిగితే అది 
చెయ్యడానికి సిద్దం అయింది రాధ. గొప్పనర్హ క్రిగా సిర 
పడింది. రాధ నృత్యంచెయ్యని సినిమా లేకుండా 
పోయింది. 

రాధ తెరమీద కనుపించిన మూణ్ణి మిషాలూ 
(సేక్టకులు కుప్పిగంతులు వేశారు. నానాబిరుదులూ 
యిచ్చారు. అన్నీ సంతోషంగా స్వీకరించింది రాధ. 

ఒకే బంగాళాలో వుండేవారు రాధా, (శ్రీధర్‌ స 


రాధ నర్హ కి నటి ఆయింతర్వాత "పెద్పయిల్ళు 
కొంది. విమవమావంలాంటి కారుకొంది. (శీధర్‌ మ పర్ఫవల్‌ 
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మరో అసమర్చుని సాకు - బతికేందుకు... 


సెకటరీ చేసింది. కొంతకాలం తర్యాత 
ఆ ఉద్యోగానికి నీళ్ళు వదులుతున్నాడు. 

రాధకీ, డె రెక్టర్‌ రాజేష్‌కీ పెళ్ళని పేపర్ళో 
చూసిన మర్నాడే ఆ పని చేశాడు. 


(శీధరే 


“నిన్ను చూస్తూంటే నాకు జాలిగా వుంది 
(శ్రీధర్‌ ! నామోద ఎన్నోఆశలు "పెట్టుకున్నావ్‌ నువ్వు. 
అలాగే నామీద ఎన్నోకలలు కంటున్నాడు రాజేష్‌. నువ్వే 
చెప్పు. రాబేష్క్‌ పెద్దదర్శకుడు. ఫిలిం ఛేంబర్సుకి అధి 
పతిలాంటివాడు. అతణ్ని చేసుకుంకే నాకింకా పెద్ద 
అవకాశాలు రావచ్చు. ఈ పరిస్పి తిలో నువ్వుంకే 
ఏంచేసేవాడివి?ి 

(శ్రీధర్‌ మూగగా చూశాడు. జీవితంలో మొదటి 
సారిగా బాగా హృదయం గాయపడిందప్పుడే! 

“సినిమా (బతుకయిపోయింది నాది అన్నాడు 
(శ్రీధర్‌. 

“బాధపడకు (శీధర్‌! నీకు డబ్బు కావాలంకే 
తీసికెళ్ళు. మో మామయ్య కూతుర్ని చేసుకుని సుఖ 
పడు. నాలాగా క్షణం ఊపిరి సలపని దాంతో నీకేం 
సుఖం?’ అంది రాధ. 

నీలో యింకా ఓ పిసరు పేమ మిగిలివున్న 
ట్టుంది రాధా! ఈ సమయంలోనే మనం విడిపోవడం 
మంచిదికదూి అన్నాడు (శీధర్‌ 


“నువ్వు గొడవచెయ్యవని నాకు తెలుసు (శీధర్‌! 
స్త హృదయం వెన్నలాంటిది. ఈ రోజంతా నీతోనే 
గడపాలని నిశ్చయించుకున్నాను అంది రాధ. 


“రాధా! నువ్వు మరబొమ్మచ్చె_పోకు. ఎవరితోనో 
ఒకరితో స్మిరపడ్మా నికే. పయత్నించు. ఆకాశం అందు 
కుందామనే (పయాణంలోవుంకే ఎక్కడున్నావో 
ఏమయ్యావో తెలీకముందే మరింక ఉండకుండా 
పోతావు" అనిచెప్పి రాధతో తెంచుకుని 
వచ్చేశాడు (కీధర్‌ : 

చేతిలో చిర్హిగవ్వకూడా లేదు. రాధ యిచ్చిన 
డబ్బు ఆమెకే ఇచ్చేశాడు--ఎక్కడో యింకా ఆత్మ 
గౌరవం మిగిలి వుంిడడంవల్ల. 


సంబంధం 


సంవత్సరంపాటు బికారిగా తిరిగాడు. 
నానారకాల ఉద్యోగాలు చేశాడు, 
హోటల్సో, ర్ల ల్వేష్టాటు ఫారంమోదా, బస్తాండ్ల 
వా రాజా న్యా ణం agp] 
దగ రొ 
A 
ఓ రోజు డ్వెల్వేప్పాట్‌ ఫాం 
వూవయ్య కనబడ్డాడు. 


ననాద. .ప్పులటెగానే 


“ఏర్కామేం చచ్చిపో యామ నుకున్నావ్‌ రా నువ్వు?) 

అని బాధపడా దు. 
(య్‌ 

ఆశ్చర్యపడ్డాడు (శీధర్‌ ॥ 

తను జీవితంతో ఆటలాడాడు. 

జీవితాన్ని బేరం పెట్టాడు. 

పూర్చిగా ఓడిపోయాడు, 

కుటుంబాన్ని మట్సిపాలు చేశాడు. 


కన్నతల్లి కీ తం|(డికీ కడుపులో మంటలు 
పెట్టాడు. అయినా తన గురించి బాధపడుతున్నాడు 
తన మేనమామ! 

“శ్రీధర్‌ $ మో అమ్మా నాన్నా సంవత్సరం క్రితమే 
ఒకళ్ళ తర్వాత ఒకళ్ళు పోయారా! నీఆసి తెగ 
భా య per. 
నమ్మితేకాని నీ చెల్లెలి సెళ్ళికాలేదు. నువ్విలా గాలికి 

3p) స) 
ధూళికి పట్టి పోయావనే బెంగతోనే కదురా మి అమ్మా 
నాన్నా అర్జాంతరపు చావుపాళ్నెంది!” అని వాపోయా 
డాయన, 
(శీధర్‌ మనను కదలిపోయింది. 


“ఎందుకిలా తగలడ్నావ్‌ ? వంశ ప్రతిష్ట ఎందుకు 
మట్టి లో కలపాద్‌ ? నీలాంటివాడు (బతికివుండడం 
కంటే చావడం మంచిదిఅని మేనమామ మందలించి 
వుంచే హాయిగా వుండేది. 

కాని ఆ ఆత్మీయత, ఆప్యాయత (శీధర్‌ను 
సిగులోనూ బాధలోనూ ముంచివేశాయి. 

'సరోజ బాగావుందా మావయ్యా?'అని అడి 
గాడు మరేం అడగాలో తెలీక. 

“బాగుంది, బాలవితంతువులా 
కళ్ళనీళ్ళు పెట్టుకుని. 


అన్నాడాయన 
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భా రి 


“ఏం మాంవయ్యా, అంతఘోరం ఎలా జరి 
గింది? ఏడ్డెనా (పమాదమా?' _ అలాంటివేమా 
కాదన్నట్టు తలవూపి (శీధర్‌ భుజంమీద చయ్‌వేసి 
రహస్యం చెబుతున్నట్టు చెప్పాడు 

“నామాట విను (శీధర్‌! నీకోసం అమ్మాయి 
తపించిపోతూందిరా. నిన్నుతప్ప మరెవర్నీ చేసుకోనని 
మొండిపట్టు పట్టింది... కన్నవా ళ్ళ కడుసు తీపి నీకు 
తెలీదురా. దాని జీవితమలా అయిందని మూ అత్తయ్యా 
నేనూ ఎంత కుళి పోతున్నామో లెలుసా?... 


“సరోజను పెళ్ళి 
మావయ్యా? అన్నీ తెలిసి? నేను బికారివాడ్ని. చదువు 


ne 


చేసుకో మంటున్నావా 


లేదు డబ్బులేదు...! 

“అన్నీ వస్తాయ్‌రా. వాటితోనే పుట్టామా 
పుళ్లుప్పుడు. (పాణంపోసినవాడు (బతికే దాగి చూపి 
స్పాడు'అని ధ్నెర్యంచెప్పి ఇంటికి తీసుకువెళ్లాడు. 


సరోజని చేసుకుని స్పిరపడదా మను కున్నాడు 
(శీధర్‌. వ్యవసాయం వేసుకోమని మా వయ్య పొలం 


అప్పచెప్పాడు. కాని (శ్రీధర్‌ పల్లెటూళ్ళో వ్యవసాయం 
చేస్తూఉండలేకపోయాడు. ఊహకి నా సరిగా అందని. 
ఎత్తులు సాధించాలనే తపన యింకొ పీకుతూసేవుంది. 


మేనమావు రాజధాని వెళ్ళాడు. డబ్బు ధార 
పోశాడు. అల్బుడికి ఎలక్ట్రిసిటీ ఆఫీసులో వుద్యోగం 
వేయించాడు. 

పల్ళెిటూర్మో పేడవాసనా, గడ్డి వాసనా తప్పించు 
కోవడానికి ఏ వుద్యోగం ఐనా వకశేలే అని సంబర 
పడ్డాడు (శీధర్‌ ॥ 

అతనే సర్వస్వంగా చూసుకునే సరోజ, అడపా 
దడపా డబ్బు సాయంచేసే మావయ్య. 

(శీథర్‌ జీవితం 
సాఫీగా సాగిపోయింది. 


అయిదు సంవత్సరాలని టు 


. ఈ అయిదు సంవతృరాలోగా పుట్టిన రాముడు 
(తండిపేరే పెట్టాడు వాడికి) యిప్పుడెని మిదేళ్ళ 
వాడయాడు. వాడి తర్వాత పుట్టిన సుధ యిప్పుడు 
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శాప్‌ 1 ణో ప 
ఆ లళ్చదయింది. రాముడు మూడో క్సాసులోనూ, సుధ 
గార్‌ 
ఒకట్ట్టనూ వున్నారు. 


అయిదు సంవత్సరాల తర్వాత మామయ్య 
హశఠాత్తుగా గుండె జబ్బుతో పోయాడు. 
ఆయన పోయిన తర్వాత సంవత్సరం కం కె 


ఎక్కువ (బతకలేదు అత్తయ్య. 


డ్డ “ro 4 భాం ట్రాలి 
ఆ యిద రూ  పోవడలత పల్పెటూళ్ళో వున్న 


ఆధారం కట 8 వీధర్‌ బీవితంలో. 


వుడయంలాగా' నే నేటి వుదయం, 


నిన్నటి సాయం, తంలాగానే నే న్‌ సాయం తం- బీవితం 


నిన్న టి 


చప్పగా తయారయింది. 
చుట్టు (పక్కలంతా చీకటి ముసురుకుంది. 
ల ఎత్తిసప్పెకి చూశాడు (శీధర. 
(తాలు మినుకు మినుకు మంటున్నాయి. 


ఆకాశంలో నక్ష 


“ఎనిమిది 
కున్నాడు. 


గంటు లయ్యుంటుందే మో!” అను 


ఏడున్నరశే రావలిసిన ఎక్స్‌ పెస్‌ యింకారాలేదు. 

ఎందుకోనం (బతకడం తను? 

ఇప్పుడు యిటొెచ్చే 
ఏంపోయింది? తను పోయినంతలో ఎవరికి నష్టం? 


బండి కింద తల పెడ్డే 


తను ఎందుకు చచ్చిపోవాఠి? అనేందుకు వర 
సగా కారణాలు రెక్క పెటు కున్నాడు శీధర్‌. 
చదువులో పె కిరాలేదు తను, 
నాటకాలలోనూ అడుగులో నుండిసోయాడు. 


(సేమించి భంగపడ్డాడు. 
స్నేహతు లనుకునేవాళ్తచేతనే మోసగింపబడ్డాడు. 


తన మూలాన అంతులేని కో ఒకు గుర్తె, కాని 
వయసులో కన్నుమూసారు తల్లి ల్సి తండి, 

ముందు జీవితంలోనన్నా. తను సుఖపడతాడనే 
నమ్మకంలేదు. 

చిన్ననాడు తను 
కట్టి ంచళేడు, దాంట్యో 
పూల మధ్య వి శాంతి మా. 


జ బంగళా 
తోటవేసి ఆ తోటలో 


వురో అసమర్భుని సాకు -- బతి కేందుకు Mae 


కార్హవిగాద హాయిగా తిరగలేదు. 

మనసుకు నచ్చింది తినలేదు! 

మనసుపోయిన బట కట లేడు. 
ణి (a) 

తనకున్నదేమిటి ? 

ఓ గుమాసా_ ఉద్యోగం! 


తనుపోతే ఎన్నాళ్ళుగానో (పమోషన్‌ లేకుండా 
పడున్న గారీపతికన్నా వొస్తుంది ఆ ఉద్యోగం. 

నాలుగు సాధారణమ్మెన నూలు చొక్కాలు, 
పంట్హాములు- వీటికోసం (బతకాల్సినంత పనిలేదు, 
ఎప్పుడూ కాళీగావుండే (టంకుపెట్ళె. దాన్ని పాత 
యిత్తడి. సామాన్ను కొనేవాడి కమ్మిపారేస్తుంది 
సరోజ. అలాపారేస్తేఓ అయిదు రూపాయలన్నావస్తాయ్‌. 

తన పాత పడిపోయిన అశోకాపెన్ను. రాముడికి 
చిన్నప్పట్నుంచి దానిమాద మనసే. వాడన్నా తీసు 
కుంటాడు దాన్ని. 


తనకో పెళ్ళాం వుంది. అయితే పెళ్ళాం చచ్చి 
పోతున్న వాళ్ళలో చాలామందికి వుంది. పెళ్లాం ఎవరికి 
చం 
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వును. 


ఇది అమృకాంజన్‌ లిమి జెడ్‌ వారి 
ఈయారిం పే అని గురు ఉంచుకోండి. 


పడితే వాళ్ళకు వుంటుంది. (బతకమనేందుకు సెళాం 


వుండడం ఓ పెద్దకారణం కాదు. 
లు 


fab 


br 


చచ్చిపోయెందుకు---చచ్చిపోకుండా పుండేందుక 
గల కారణాలు తేల్చగా, చచ్చిపోయేందుకుగల కారణా 


ఎక్కువగా వున్నయ్‌. 


a 


తను (బత కడానికి= 


తన ఆఫీసులో సూపర్నింటు కావాలి. అప్పుడు 
తనకి పదొందలు జీతం వస్తుంది. ఉండడానికి బంగళా 
దానిముందు చిన్నత్‌' లు 
వుంటుంది. గవర్నమెంటు యిచ్చే జీపు 
క్కూడా వాడుకోవచ్చు. కాదనరు ఎవ్వరూ! 


బుర్చిన్‌, ట్వీడు, డెకరాన్‌, 
కుటి ంచుకోవచ్చు. 
శం 


వస్తుంది. తప్పు కుండా 


స్వంతాని 


వులెన్‌ సూట 


3 
Se) 


దర్హాగా స్టెప్పు కాల్పవచ్చు,. 


కాని యివేమా తనకు లేవ్వు--రావు. అందు 
వలన తను చచ్చిపోవాలి--చచ్చిపోవాలి ప్పదు. ఈ 


ఆలోచనలు, యిలాంటిీవి మరికొన్ని అస్తవ్యస్తంగా పరి 
గెట్వాయ్‌ | కీధర్‌ మననులో, 





తలనొప్పి, ఫూ, 
ఒళ్లునొప్రులని 
వెంటనె పోగొడ్తాయి 


శాలోఫెన్‌లోని జొషధాలు డాక్టర్లు సిఫార్సు చేస్తివే! 
శాలో"ఫెన్‌ ఉన్నచోట బాధ ఉండదు. సగ 





భార 


ర్నెలుపట్టాలమోాదే. కూర్చుని వున్నాడు. 
ఏ క్షణంలోన్లైనా ర్నెలు రావచ్చు. అది వెళ్ళడంతో 

లి యా రల య 
తనూ వెల్ళి పోతాడు. 

పట్టాలు దడదడలాడుతున్నాయి. తేలుకుట్సి 
నట్టు చురుక్‌ మని లేచినిలబడ్డాడు. ఇంజన్‌ యాబ్నె 
గజాలదూరంలో వుంది దడదడలాడుతూ, బొంయయ్‌మని 
అరుస్తూ. | 

బొమ్మలా నిలబడ్డాడు (శీధర్‌ + అక్కుండా 
వెళిపోయింది మెయిలు, 

త న్నిదనుండి రెండు 'సెకన్నదూరంలో 
తప్పిపోయాడు. 

ఆ చ్మృకాల (క్రిందపడి గురు తెలీకుండా 
యా గజాలదూరంలో తల పడి, మొండెం వికృ 
తంగా ఎరగా కారిన రక్తంతో తడిసి, మాంసం 
ముద్దలు భయంకరంగా వెదజల్గ బడివుండే దృళ్యం 
తలుచుకుని (శీధర్‌ శరీరం చల్చబడిపోయింది. పరుగు 
లాంటి నడకతో యింటిదారిపట్టాడు. 

సరోజ యింటి దగ్గరముందు గుమ్మంలో 
నిలబడి ఎదురు చూస్తోంది. 

రాముడు, సుధ చాపమీద పడుకుని నిద 
పోతున్నారు. రాముడి కాళ్ళు సుధ మెడమోద వేసి 
వున్నాయి. సుధ జుట్టు చెదరిపోయి అందంగా చాపంతా 
పరుచుకువుంది. ఇద్ద రి మొహాలూ (పశాంతంగా 
చల్లగా వున్నాయి. వాళ్ళిద్ద రివుధ్య ఒక చిన్న తాటాకు 
బుట్టవుంది. అందులో సుధ తన సంసారానికి 
కావలిసిన లక్కపిడతలు వేసుకుని వుంది. అందులో 
సగం బొమ్ములు విరిగి వికారంగా వున్నాయి. 

“ఇంత లేబెందుకయిందండీి అని వంటింట్యోకి 
వెళ్ళింది సరోజ. 

పిల్ణలరిద్ద రి పక్కనా చాపమోద కూర్చున్నాడు 
(శీధర్‌. సంసారపు బుట్టమిాదవున్న సుధ చెయ్యి 
మెల్లగా తొలిగించి మూతతీసి చాపమీద వుంచాడు. 

అందులో పిల్ణలిద్బరి ఆస్మివుంది. వాళ్ళ నంతో 
షానికి గర్వానికి కారణం--ఆ ఆస్తీ. వాళ్ళని సంతృప్తిగా 
_బతికిస్తున్న ఆస్తి i 


అందులో వున్నవి ఒక్కొక్కటీ బయటికి 
తీశాడు (శీధర్‌, 


అత నికూడా తెలీదేమో,...,, 


ని ల గ పాసా 
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పదిస్పె సలబిళ్ళ ఒకటి--నయాప్పెస ఒకటి-- 
ఒక ష్టాస్ట్తి క్‌ బాతు-ఏడాది( కితం కొన్న బినాకాటూ శ్‌ 
ఇబ జా న్‌ 
పేస్టుతోపాటు వచ్చింది. పార్క్‌ డేవిస్‌ కం పెనీ ప్పాస్ట్రిక్‌ 
చెంచా ఒకటి--రెండు పెన్సిళ్లు. 

se) 

అసలు విలువలేని ఆ వస్తువులు తన పిల్లలకు 
విలువలేనివి. వాళ నెంతో సుఖంగా (బతకనిస్తున్నాయి. 
హాయిగా నిర్మలంగా ని దపోనిస్తున్నాయి. 

నాలుగు డజన్ల బంగారు ఉంగరాలు యిచ్చివా 
వీళ్ళకి యింత సంతోషం కలుగుతుందా అని? 

తనవో!, గొంతెమ్మకోరికలు. అవన్నీ తీరితే 
మాతం తను సుఖంగా వుంటాడా. చిన్నప్పట్నుంచీ 
బయట సంతృప్పికోసం వెతికాడేగాని అది మనసులోనే 
పుట్టాలని తెలుసుకో లేకపోయాడు. 


తన ఎదుట నిదిస్తున్న పిల్టలిద్దరూ రెండు 
బంగారుబొమ్మల్శా కనిపించారు | శీధర్‌ కు. 

“సరోజా...సరోచా....అంటూ అరిచాడు. 

“వస్తున్నానండి అని వచ్చింది సరోజ, 

“వీళ్లిద్దరూ నా ఆస్తి సరోజా నాకు దరి దం 
లేదు, నిరాశలేదు, చావాలనిలేదు సరోజా...” 


“బాగుంది వరసిఅని మూతి తిప్పుకుంటూ 
లోపలికి వెళ్ళిపోయింది ఆమె. 


(శీధర్‌ కు కళ్ళ చెమర్చినసంగతి ఆమె చూడనే 
లేదు. 


“ఆకలేస్తోందా...ఆనందంతో 
పోయిందాఅని అరిచింది లోపల్నుంచి. 


కడుపు నిండి 


ఆశక్కీ నిరాశకీ సుఖానికీ దుఃఖానికీ మధ్య 
వున్న పలుచనిపొరని (శ్రీధర్‌ _ చీర్చిబయటపడ్న సంగతి 
ఆమెకెలా తెలునుంది? 

చచ్చిపోవా అనుకునే (పతిమనిషీ (బతికేందుకు 
కారణాలకోనం నీటోంచి బయటపడ్న చేపలా కొట్టు 
కుంటాడనే సంగతి (కీధర్‌కి తెలీదు. 


కొందరికి వొదికేవి గడ్డి పరకల్గా ౦టి కారణాలు. 
మరికొందరికి దొరికేవి నిజమ్నెన కారణాలు. 


వీటిలో ఏదో దొరికింది (శీధర్‌కు. అది ఏగ్లో 


స్య శ స tee 
Hh స స్య 


జానపద భాష 


స్రీ)ముతి నాయని కృష్ణకువూరి 


6 త్తి 
చ” భారతిలో (పచురితమెన “పందొమ్మిదవ 
శతాబ్బంనాటి వ్యావహారిక భాషావిశేషాలు 
అన్న వ్యాసం నన్నీ రచనకు పురికొలుపు తున్నది. 


అందులో వ్యాసకర్త, జానపద రచనయ్మెన 
కుమార రాముని కథను 19వ శతాబ్బపు పూర్వా 
రంలో రచింపబడ్డ వ్యావహారిక కావ్యంగా పేర్కొ 
గలనా. య & 
న్నారు-ఆ అభ్మిపాయం వ్యాసకర్తదేకాక, కుమార 
రాముని కథకు పీఠిక రచించిన (శీ నేలటూరి వెంకట 
రనుణయ్యగారిద్నె నట్టు అథస్వూచికలో సూచించారు. 


(శీ వెంకటరమణయ్యగార్నెనా ఈ కథలోని 
భాష 19వ శతాబ్బా నికి చెందిందని నిర్ణయించడానికి 
బలమ్మెన కారణాలు చెప్పలేదు-ఆయన చెప్పిన కారణా 
లివీ (1) ఇందులో పార్శీమాటలు బహుళంగా 
ఉండడం, అంతేకాక ఇంగ్లీషు_దాలూ ఉండడం; కాబట్టి 
ఆం| ధభాషలో వెర్మీవ బల్యం 
సంపర్కం ఎక్కువవు తున్న కాలంలో ఇది రచింపబడి 
ఉండవచ్చు. (2) ఇందులో భాషా మెకంజీ ్లైఫీ 
యతుల్ళో భాషా ఇంచు మించు ఒకే పోరికలు కలిగి 
వున్నాయి- దీన్నిబటి ఈ కథారచనాకాలం, ప్ప విష 
యాలతో సమన్వయించే 19వ శతాబానికి చెంది 
ఉండవచ్చు. 


సన్నగిల్లి ఆంగ 
(ap) ae) 


(శీ వెంకటరమణయ్యగారే _(పసంగాంతరాన 
చెప్పినట్టుగా, జానపదగాథలకు ఒక రచనాకాల మంటూ 
నిర్ణయించడం కష్టం. ఏదో ఒక ఉ(దిక్కమ్మెన వాతా 
వరణంలో ఒక సంఘటన జరిగి, అది జనసామా 
న్యాన్ని |కక్కదలించినపుడు, అదే జానపదులనోట 
పాటగా, కథగా వెలువడుతోంది-- దానిని ఎవడో ఒక 
కవి, కాగితాలమొదనో, ఆకులమోదనో |వాయడు. 


ఒక్కడు (వాసిన దాన్ని పదిమంచి చదివి 
చేసి వెలయించడమనేది లేనేలేదు --ఆప్పి కలవాళ్ళూ 
కవితాత్మకలవాళ్ళూ, జానపదగేయ గాథావిష్కారాన్ని 
వృత్తిగా కలవాళ్ళూ, ఎవరికి తోచినట్టు వాళ్ళు, ఆ 


కంళస ౦ 
(వ 


సంఘటనకు రూవుకట్మించగా, అటువంటి రూపాలు 
దేశవ్యాప్తంగా ఎన్నో ఉండడానికి అవకాశం ఉంది. 


నేను, జానపదగేయ గాథలమిద, పరిశోధన 
చేస్తూ కుమార రాముడి కథను సేకరించడం జరి 
గింది. నాలుగ్నెదుపాశాలు వేరువేరు గాయకుల ముఖతా 
విని (వాసుకున్నాను. ఈ నాలుగ్గెదు రూపాలకూ, 
ఒకదానితో ఒకటికి పోఠికలు లేవు, మ(దాసు పభుత్యం 
వారు అచ్చువేయిఐచిన (పతితోనూ పోలికలు లేవు. దేని 
దారి దానిదే. కొన్నిటిలో అపధానపా తల పేర్లు 
కూడా మారడం సంభవించింది. సంఘటనల మార్పు 
ఎంతో ఉంది. కాకపోతే (పధాన కథాబీజం మాతం 
మారలేదు--వీటిల్స్‌ భాషకూడా పాడే మనిషినిబట్టి 
(_పాంతాన్నిబట్ని మార్పుచెందుతూ ఉంటుంది. అందు 
కని 14వ శతాబ్బ| పొంతంలో జరిగి ఉంటుందను 
కున్న ఈ కథకు, మృదాసువారు అచ్చువేయించిన కథ 
ఎన్నో రూపాంతరమో ఎలా చెప్పడం?-- మెకంజీ క్షెఫీ 
యతుల వచనాన్నిబట్మి దీనికాలాన్ని నిర్ణయించడం 
బాగానే ఉంది కాన్మి ఆ క్షైఫీయతుల్నో ఉన్న వచనా 
నికి ఆ రూపం రావశానికి (పాఠరంభం ఏకాలాన జరి 
గింది? మెకంజీకి ముందున్న వచన స్వరూప స్వభావా 
లేమిటి? ఇవన్నీ నిర్భయంగా ఒక రూపాన్ని పొంద 
గలిగినప్పుడే, అవృటిభాషలాగే ఉందనుకున్న “కుమార 
రాముని భాషకూడా ఒక కాలానికి చెందిందిగా నిర్ణ 
యించడానికి వీలుపడుతుంది. అయినా, అవిదిత కర్త 
కాలూ, అజ్బ్ఞాతకాఠికాలూ అయిన జానపదగాథల కాలి 
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భార 


నిర్భ యమూ, రచయితృ నిర్ణ యమూ చెయ్యబూను 
కోవడం, ఫలరహితమ్మె న పని-- 
ఇక జానపదభాషలోని మారుమూలపదాలకు 


అర్థ నిర్ణయం చెయ్యడం అంత సులువైన పనికాదు, 
దానికి కొంత ఓపికా కుతూహలమూ, పట్టుదలా, 
ఎక్కువ మోతాదులో ఉండాల్సిన అవసరం ఉంది. 

ఈ వ్యాసకర్త అర్హం సరిగా తెలీడంలేదని 
యిచ్చిన పదాలు కొన్ని నేను పరిశోధనావశాన సేక 
రించి పెట్టుకున్న కోశంలో ఉన్నయ్‌. అందువల ఆ 
వివరణలు ఇక్కడ యిస్తున్నాను. 

1. హస్తములు వెల్చుకుని.__వెలుచు అన్న 
(కియకు “కడుగు” అనే అర్భంకూడా ఉంది. వెల్‌, 
వెణ్‌ అనే రెండు (దావిడ  ధాతురూపాలకూ, 
తెల్టన్మి శుభమ్మ్నెన, (పకాశమానవ్నాన మిరు 
మిట్ను గొలిపే అనే అర్హచ్చ్భాయలున్నయ్‌. వాటినుండే, 


తమి ళంలో-- వెళి క్కవ్‌ దీపను 


వెళిప్పు నిర శ్రలవ్మాన 

వెళ్ళి వెండి 

విళక్కు --పరిశు భముచేయు, కడుగు, 
తరివుణ పట్టు 


వంటి అనేక పదా లుద్భవించాయి. 
మళయాళంలో వెళి, వెళివు-- శు భత, దీపముకాంతి, 
స వెళుప్పిక్క-- తెల్ల గాచేయు, ఉతుకు, 
కడుగు -- 
కన్నడంలో -- బెళుపు ధా ప్రకాశము కాంతి, తెల్హ 
దనము. 


బెళ, బిళ్ళ బెశ్కె బెళగు --కాంతి, 
తెల్లదనము--- 


ఈ (కీయ ఈ భాషలో మ్మాతం, శుభత, 
నెర్మల్యము, కడుగు, సొనపట్టు, వంటి అర్హాల 
లోనికి రాలేదు, 
కోలామీలో-- వెళ్ళ —. నీళ్ళతో కడుగు; శుభము 


చేయు 


తెలుగులో వెలు గు, వెల్టి వెల్టన, వెలవెల, వెండి 
బెళుకు, వంటి తెల్టదనాన్నీ కొం త్రిసీ 


తెలియశేసే పదాలేకాక; 


వెలుచు, వెలచు శు భంచేయు, కడుగు, 

అనే అర్భంకల పదాలూ ఉద్భవించాయి-- 

ఇక్కడ, “వెలుచు” అన్న పదానికి, శుభం 

చేయడమనే నామాన్యార్దంకాక్క నీళ్ళతో క్రడి॥ 
శుభం చేయడమనే (పత్యేకార్డం ఉన్నది, 


'వాన వెలిసింది; “గుడ్డ వెలిసింది'-- అన్న 
_(పయోగాల్మో ఉన్న రూపంకూడా ఇదే, ఇక్కడ ఆకాశా 
నికి పట్టిన మబ్బులు విచ్చి, కొవడం; 
గుడ్డకు వట్సిన రంగు కరిగిపోయి తెల్టిగా కావడం, 


పర్యవసానం. 


నిర్మలం 


ని, బాలు రావులు --- ఇవి చలివేం దలేమోనని 
న్యాసకర్త అభి పాయపడ్డా రు కాని కాదు. ఈ పదానికి. 
సాలురావులు, సోలురావులు అనే రూపాంతరాలున్నయ్‌. 
ఈ నమాసానికి వరసగా తీర్చిన రావిచెట్టు అనే అర్భం .. 
చెప్పుకోవడానికి అవకా ;ముంది-- కాని, యిక్కడ ' 
“చాలు అన్నపదానికి “వరుసి కాక మరో (పత్యే 
కార్ణం ఉన్నది -- | దావిడ భాషల్నో దీనికున్న అర 
చాయలు గమనింపతగ వి. 
కన్నడంలో - సాల్క్‌ సాలు __ కట్టుబడి ఉండు, . 


to be bound to, . 
to be obliged. 


కోలామిలోచాల్‌వ్‌ం-సలహా, A piece of advise. 
“తోడా'లో. సాల్‌ శ్ర గా Assets and liabilities, 


తెలుగులో చాలు -- తీరు, మర్యాద, Back 
ground వీలూ చాలూ -- 

Assets and liabilities - 

ఇటువంటి ఈ పదచరి(తనుబట్టి , చాలు 
రావులిలోని “చాలులో ఈ అర్హచ్భాయ నశించి 
పోకుండా ఉన్నదనుకోవచ్చును. అప్పుడు చాలు రావులు, 
సాలు రావులు, అనగా ఊరిపెద్దలు, (గాొమన్సులలో .. 


పోట్లాటలు జరిగినప్పుడు, . సలహాల శప. 
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ఆ శయించే రావి చెట్టు అని అర్హం. ఇక్కడ “చెట్టు! 
తొలుత తొలుత (పధానమ్మెనద్దెన్కా తదుపరి అది 
గౌణమ్మె ఆ చెట్బ్టు[కింది, “రచ్చబండికా అరం 
సం| కమించింది. కాబట్ట సాలురావులు అనగా, తగవు 


తీర్చే రచ్చబండలు అని అర్హం, 


లి. చెణువులు గోపి--(కో) గోపి--అనగా 
(తవ్వి అన్న అర్హం కనపడుతున్నదిక్కడ. ఈ (కియా 
రూపం జానపదసాహిత్యంలో కనిపించి మనకు విలు 
వన సమాచారాన్నే 
ధాతువులో దీనికి సంబంధించిన ధాతురూపం ఇలా 
ఉందె 


అంది స్పున్నదనవచ్చు. (దావిడ 


తమిళంలో--కుటి--గొయ్యి, భూవివరము. 


మళయాళంలో... కుయ్‌, కుప్‌--- గియ్యిాా 
కొప్పం--ఏను గుల్నిప బ్లు 


(మూ 


సెల గొయ్యి. 
యు 
తెలుగులో గొప్పు_పాదు; ఆలవాలము. 

ఈ “గొప్పే “గోపుఅన్న (క్రియకు నామ 
రూపంగా కనిపిస్తున్నది. కాబట్టి గోపు కోపు అనే 
రూపాలు ఒకప్పుడు బాగా వాడుకలో ఉండి ఉండ 
వచ్చును. (దావిడ ధాతువు 
కుణ్‌'(కో'గా మారి (కోపు కోపు- గోపు--అనే 

రూప పరిణామాన్ని చెందడానికి 
ఈ గోపు, 


వీలున్నది — 


అనే (కియకు “(తవ్వు'అనే అర్హం ఉండడం, అది 
జానపద సాహిత్యంలో కనిపించడం, చాలా విలువ్నైన 
సమాచారమే. 

4. కొత్తులావఏి పంజులు ఈ పదబంధం 
విచ్శితమ్మెనదే. ఇందులో “పంజులు'అన్న పదానికి రూఢ 
మ్నెన అర్భం ఉన్నది. 
పంజు--ఒక దినుసు దివిటీ--శ. ర. 

 —A Torch, asort of fire work బౌన్‌ | 
కన్నడంలో--మండుతున్న కొరివి కాగడా-- 


కుమార రాముని కథలోని సందర్భాన్నిబ ట్టి 
దీనికి “కాగడా'అన్న అర్హమే సరిపోతున్నది. 


శ్రీరాముల పర్వతము 

భామ తాను కదిలింది 

కొమ్మకొమ్మ దివిటీలు 

కొతు లావి పంజొలు 

రంభ నాటక (స్తీలేమి 

సకలవిధాల సం(బాల 

భామ తాను గదిలేను! తం] 
స్పెవి కొమ్మదివిటీలు, (కిందివి “కొత్తుల పంజులు 
'కొత్తులిఅన్న పదానికీ నిర్ణయించి అర్భం చెప్పడానికి 
కొంత జంకుతున్నాను. ఒక్క ఊహమా. తం ఉంది. 
దాని యుక్కాయుక్సాలు విజ్ఞాలకు విడిచి పెడుతున్నాను, 
తెలుగులో--కొయి--ఇనపచువ్వ, శూలంాలేదా సూదిగా 

చెక్కిన కమ్మీ-- 
'కొణతవేయడం”' ఈ మాటవలనే ఉద్భవించింది. ఇతర 
(దా విడభాషల్ళో దీని ధాతురూపం ఇలా ఉంది 
తమిళంలో క A Bar of Metal. 
మళయాళంలో కొణు-ానాగరిమొన Metal Bar. 


తుళులో §e3—A Bar of Metal. 
తెలుగులో కెొట్టులు- 
కొరుల--(Genative) కొతు 
కొత్తుల పంజులు -- ఇనుపచువ్వల కొనల 


కీలించిన పంజులు అనే అర్భంలో ఈ పదబంధం 
ఏర్పడడానికి వీలుంది. స్పెన- పేర్కొన్న కొమ్మ 
దివిటీలనుండి భిన్నంగా, ఈ 'కొత్తుల పంజులు” 
పేీర్కూనడం జరిగి ఉండవచ్చును. 


ర్‌. కావు-- దీని సరియ్మెన అర్భం పాతరకాదు. 
కావు--A well or pit అని (బౌను. సాధారణంగా, 
పలకబారిన కాయల్ని పండ్లుగా మార్చడంకోసం 
గోతుల్నోఉంచ్చి గాలితగలకుండా ఉంచడం కద్దు. అలా 
వెయ్యడాన్ని “కావు వెయ్యడం అంటారు. అలాగే 
“ధాన్యపు కావులూ ఉన్నయ్‌. అవే పాతరలు--ఇక్కడ 
కథలో కుమార రాముడు, 


“నేలను బోను గావించి 
పోరిక రాముని 
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భా 


కొవులో వేయించి 

స్పెన తలుపు వేయించెను' అన్న సందర్భాన్ని 
బట్టి చూడగా, ఇది కేవలం 'గొయ్యిగా మ్మాతమే 
సాక్సాత్యరిస్తున్నది. 

6. కూతచేటునేల;:- అనగా కూతపెళ్లే 
సలం కాదు, ఎవర్శెనా గట్టిగా కేకవేస్తే విన 
పడేంత దూరం అని అరం. నేల అన్నదా నికి “దూరంి 


అనే అర్హ ఏలో కావ్య పయోగాలు కూడా ఉన్నయ్‌. 

7. కుప్పటము: -- దీనికి “ఒడలు” అన్న 
అర్భం లేదు. ఇతర (దావిడ భాషలో దీనికి సంబం 
ధించిన ధాతునుల్ని పరిశీలించగా ఇట్టా ఉంది--- 


తమిళంలో కుప్పుట్‌--10 leap or spring across. 
కన్నడంలో కుస్‌--10 1620 over. 
కోలామిలో కు5--BrOad jumping. 


తోడాలో కు్‌్‌---t0 leap. 
తెలుగులో _ కుప్పించు--ఎగిరిదూకు; కుప్పిగంతులు 
etc. 
షై అర్భచ్చ్భాయల్నిబట్ట చూడగా. ఎగురు 
గెంతు రెట్టింపు వేగంతో దూకు, ఒక్కసారిగా దూకు, 


అనే అర్హం కనబడుతున్నది. అందుకని ఇక్కడ 
“కుప్పటము ఎగసెను అనగా, “శరీరము ఎగిరెను అని 
కాక 'కుప్పించి దూకెను అనే అర్భం సరిపోవడానికి 
వీలుంది. 


8, జోడాలవారు:--వారాహరులు. ఈ వార్నా 
హరులలో ఒక విశిష్టత ఉన్నది. ఒకడు ఒక చోట 
నుండ (పయాణం చివరివరకూ చేస్తి తనకిచ్చిన 


ర్‌ తి 


వార్దాహరఃకోద్యోగాన్ని ముగించడం కాదు-వీళ్ళు ఒక 
స్పృలాన్నుండి, ఉద్చిష్ట స్పలంవరకూ అంచె అంచె 
లుగా ఉండే వార్నాహరులు. ఒకరందించిన వార 
మరొకరందుకుని గమ్యంవరకూ, దాన్ని అదే పద్దతిలో 
(పయాణింపచేసే విధి వారిది. అనగా వారిలో ఒకరి 
వని మరొకకిరో 


జోడించడం జరుగుతున్నది, 
జోడించు. అనగా 


'జతచేయు' అనీ అందుండి, 
“కలు వు'ఆనీ అర్హం తీయడానికి వీలుంది. “చేతులు 
జోడించడంి, 'రెండు దుప్పట్టు జోడించడంి, అటు 
వంటిదే. అలాగే ఇక్కడ జోడాలవారు అన్న పదానికీ 
అదే అర్హం అనయించడానికి వీలుందనుకుంటాను. 
ఆంతేకాని ఈ వార్హాహరులు ఒకేచోటునుండి జంటలు 
జంటలుగా కదిలేనాళ్నఅని అర ౦కాదు. వీళ్ళు జతలు 


న్‌ య 


జతలుగా తిరిగేవాళు కారు. 


వ 
9. తనగాము -లఅనగా పెద్ద తొట్టి అనికాక, 
తోలుతో కుట్టి, నీళ్ళు మోయడానికి ఉపయోగించే 


చబదతితి అని అర ౦- 
(oe అలాని యె 


విల్ళెనిరాలు, నిరుక్కు మోయమతి--ఈ పదాల 
పద(పత్యయ విభాగమేమిటో అంతుపట్లడంలేదు. ఇవి 
అన్యదేశ్యాలు కావచ్చును. 


జానపదభాష అర్భం చేసుకోవడం కష్టమే, 
అక్కడి మాటలకు సందర్భానుసారంగా ఏదో ఒక 
అర్హం చెప్పుకోవాలనే తొందర తగ్గించుకుని, కొంత 
ఆలోచనకు తావివ్వడం, పూర్వాపరాలను ఓపిగ్గా పరి 
కీలించడం, అలవాటు చేనుకుంశే ఫలితాలు తృప్తి 
కరంగా ఉంటాయి. 
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కలగూరగంప : 


వ్యాకరణములు - వాని బెదములు 


రో కరించునది వ్యాకరణము. అనగా నిభజించునది. 

వాక్యరూ పమున నున్న యఖండభాష ను పదములు 
గను, పదములను (పకృతి (పత్యయములుగను, వానిని 
వర్శ్యములుగను అనేకరీతుల విభజించు నిర్చుష్ట్రపద 
రూపకశా,స్త్రము వ్యాకరణము. అఖండముగా నున్న విష 
యమును ఖండఖండములుగా నే (గహించుట మానవు 
నకు సులభము, ఆచరణ యోగ్యము. ‘We live in 
parts and we live in division’ అన్న Emerson 
భావ మిదియే. 


భారతదేశమునకు చాల (పాచీన కాలము 
నుండియు అసంఖ్యాకకముల గు వ్యాకరణములు వెలసి 
నవి. సంహితా రూపముననున్న వేదములను సుస్వర 
యుక్తముగా జదువుటకు పదపాఠములు తయారు 
చేయవలసి వచ్చెను. ఆ సందర్భమున వ్యాకరణము లవత 
రించెను. పదముల సుస్పషోచ్చారణమునకు వర్ష 
నిర్ణయము కావలసి వచ్చెను. ఇట్టి (పాచీన వ్యాకర 
ణములే (పాతి శాఖ్యలు. ఒక్కాక్కవేదమున క్‌" క్కాక్క 
ఇట్టిస్పితిలో మానవమేధకు 
చెరగని శాశ్వతపు నిదర్శన వూ యనునట్లు అపార 
మేధాసంపన్నుడగు పాణిని లౌకికాలౌకికసంస్క 
తములకు రెంటికి సరిపడునట్న్ళు నిశిత పారిభాషా 
నెపుణ్యముతో పాణినీయము (అష్టాధ్యాయిని) వెల 
యించెను. ఇదియేగాక కాతంత సారస్వతాది చిన్న 
వ్యాకరణములు లౌకిక సంస్క తమునకు వెల? 
వీనిలో “అష్టాధ్యాయి! యందుగల పారిభాషిక క్టిప్తత 
యుండదు. ఇట్లు భాషాస్పితిని వర్శించు వ్యాకరణ 


(పాతి శాఖ్య వెలసెను, 


ములకు వర్శనాత్మక వ్యాకరణము అనిపేరు. 
(Descriptive Grammars). ఇందు సంస్క త 
భాషా కమపరిణామముకాక నప్పటికి పరిణతమగు 


సిద్ధరూపములే (గాహ్యములు. ఇట్టి వ్యాకరణముల 


యొరవడినే తెలుంగు వ్యాకరణములును వెలసినవి. 
వ్యాకరణ సం క్షిప్తత విషయములో తెలుంగు వ్యాకర 
ణములు కొంతవరకు (పాకృత వ్యాకరణముల నుగూడ 
ననుసరించెను. మొత్తముమోద భాషా చారి తక 
రూప పరిణామ పదర్శనముకాక నప్పటికి కగొావాందిన 
భాషా స్వరూప వర్ణనా (పడర్శనమే లక్ష్యముగా తెలు. 
గున వెలసిన వ్యాకరణములను వర్ణనాత్మక వ్యాకర 
ణము లనదగును. వ్యాకరణ మెప్పుడును మూలభాష 
లలో వెలసిన పిమ్మటనే తచ్చాయలలో దేశభాష లకు 
వెలయుట సాం పదాయము. 'అష్మాధ్యాయీా జగన్మాతా, 
అమరకోశోః జగత్ప్సితాళో యన్న (పశస్తినందుకొన్న 
సంస్క తలా క్షణిక సృష్టి జరిగిన పీమ్మటనే తెలుంగున 
వెలయుట నిప్పట్ట గమనార్హ్హము. 

ఆంధ శబ్బచింతామణి, వికృతి వివేకము, 
అహోబల పండితీయము, బాల్క (పౌఢ వ్యాకరణములు 
((తిలింగలక్షణశేషము) మున్నగునవి సాం పదాయిక 
పద్దతిలో దెనుగున వెలసిన వర్శనాత్మక వ్యాకరణములు. 
కేతన యాం ధభాషాభూషణము, కావ్యాలంకార 
చూడామణి, కవిలోక చింతామణి, ఇత్యాదులు స్వతం|త 
పద్దతిలో వెలసిన లాక్ట్యణిక (గంథములు. ఇవి 
యన్నియు  వర్శనాత్మకములే. కారణము వ్యాకరణము 
కూడ జంతు, వృకశా స్తములవలె నెక శాస్త్రము, 
(Descriptive Science). వర్మ నాత్మకమ్మె_నది. 


కాల్ళకమమున ఆంగ్లాది పాశ్చాత్య భాషా 
(పభావమువలన మన తెలుంగు వ్వైయాకరణులలోను 
పదములక్‌క మూలచరి త యుండుననియు, నఏ 
శాద్ధిక, ఆర్మికమున్చెన మార్పుల నొందునని వాని 
పరిణామములను వర్శించుచు, శాబ్బికప రిణామరీతుల 


వర్శించునది చార్మితక వ్యాకరణ మనియు, అర్బవిపరి 
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స ౪ 


కోనుములను వర్శ్శించునది ఆర్థిక శబ్ద విపరిణామ 
వ్యాకరణమనియు (Semantics) భావింపబే సిరి. 
స్ఫూలముగా నీ” రెంటిని చార్మితక వ్యాకరణములే 
యనవచ్చును ఇందులకను గుణముగా వెలసిన (గంథములు 
గంటివారి ఆం(ధభాషా వికాసము, కోరాడవారి సంధి, 
దివాకర్ల వారి నన్నయ భారతము మొదలగునవి. ఆంధ 
భాషావికాసమున 11 వ శతాబ్దపు దెనుగు అను నధ్యా 
యము, సంధి (గం థమున చారి తకముగా సంధి పుట్టు 
పూర్యోత్శ,రములుు నన్నయ భారతమున నన్నయనాటి 
భాషా విశేషములు అను (పకరణ మీ చార్మితక 
వ్యాకరణ స్పర్శగల భాగములు. “శాసనస్థ భాషా 
స్వరూపము' అను | గంథమును (శీ బూదరాజు రాధా 
కృష్ణగారు వెలయింప జేయుటయు చార్మి తక వ్యాకర 
ణమునకు మజియొక లక్ష్యమే. (A Historical 
Grammar of Pre-Nannaya inscriptions, 
Dr. B. Ratha Krishna). నన్నయనాటి భాషకు 
గిడుగు సీతాపతిగారు, కోరాడవారు ఇంకను అనేక 
మంది పండితులు వివరణాత్మక రచనలు గావించిరి. 
ఇవియన్నియు నొక విధముగా చారి తక వ్యాకరణములే. 


పదములకు చరి తయున్నట్ము, పదములకు 
మరికొన్ని భాషా పదములతో సంబంధ బాంధవ్యము 
లుండును. ఒక వ్యక్తి ఒక కుటుంబమునకు చెందు 
నప్నేి భాషలును యేదోయొక కుటుంబమునకు 
చెందునుగాని ఒంటరిగ మనశాలవు. ఆ భాషకు తన 
కుటుంబములోని సోదరభాషలతో సారూప్య సాన్ని 
హిత్యములుండును. ఇట్టివానిని సూక్ట్మపరిశీలన 
మీదనే భాషా శాస్తజ్ఞాలు దెలిసికొనగలరు. సోదర 
భాషల తోడి తో(తు)లనాత్మక పరిశీలనమును 
Indo-European languages పట్ల పాశ్చాత్య భాషా 
శాస్త్రజ్ఞులు గావించిరి. వారే భారతీయ భాషలను 
కాడ వర్శీ కరణము గావించిరి, “ఉదార చరితానాము, 
వసుర్గె_క కుటుంబవ్‌ ఎ, శాస్త్రజ్ఞులకు భాషా విషయిక 
మగు నడ్డుగోడలుండవు గనుకనే కాళ్ళా వల్‌ _దావిడ 
భాషలకు తోలనాత్మక పరిశీలనా (గంథమును వెల 
యింపజేసెను. (దావిడ భాషలగు తమిళము, కన్న 
డము, తెలుంగు మళయాళము ఇత్యాది భాషా 
సామ్య చ్చెషమ్యము లను నిరూపించుచు (వాయబడిన 
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languages” అను (గంథము నాటికిని నేటికిని 
(పామాణికవ్నె సర్వపండితశిరోధార్యమై 

చున్నది. ఇది మొదటితో(తు) లనాత వ క 
ణము. దీని యాధారముగనే ఆం ధభాషా వికాసము 
మున్న గు. గంథములు వెలసినవి. i 


తనరారు 


భాషా స్వరూపమును వర్మ నాత్మక వ్యాకరణములు 
యధోచితముగా వర్శించి చెప్పును. కాని కొన్ని 


వ్యాకరణములు ఇవి అసాధు శబ్దములని, పరిహర 
ణీయములని, శిష్ట జనవ్యవహారమునందున్న వానినే 
ఖండించుటయు గలదు. ఇటు దోషముల నెతి 


చూపుచు (పయోగములందున్న _ శబ్బములనే పరి 
హరించు వ్యాకరణములు కొన్ని కలవు. నన్నయ యంత 
వానినే లెక్కచేయని బాలవ్యాకరణ మిట్టి దే. “ఇచ్చు 
నకు సర్వంబీయగు” అని ఆడేశీంచుచు, *బలిమినీయని 
భూమివలయపతులి అను (పయోగమును కష్టమూ 
నంగీకరించును. 'ఎల్హన్‌ శిష్యులి అను (శీనాధుని 
(పయోగమునే (_తోసిపుచ్చును. తిక్కనగారి చేతురు, 
కోతురు --- ఇత్యాదు అసాధువులనును. ఇట్టి 
వ్యాకరణములను నిర్ధాయక వ్యాకరణము లనవచ్చును. 
(Prescriptive grammars). “(పయౌోగ శరణాః 


వెయాకగణాకి గదా! శష్పజన (పయోగములను 
(దోసి పుచ్చరాదు. వికృతి వివేకకారుడే యిట్లు 
సేలవిచ్చినాడు. 


“శాస్త్ర (వయోగ వచస్తో శా స్తవ్‌ం బలవదుచ్యతే 

అనిష్పన్న పదే తేన (పయోగ్యాశయణవ్‌ు హితవ్‌' 
ఇట్ట నిర్ధాయక వ్యాకరణములవలన భాషా 
నిరూపణము సంకుచితమ గును. వర్ణనాత్మక వ్యాకర 


ణములు నిర్భాయక  వ్యాకరణములుగాగాక భాషా 
స్వభావోన్మీలకముగా నుండవలెను. 


ఇక ఆధునిక వ్యాకరణములు కొన్ని వాక్య 
నిరూప కములుగా, కొన్ని పదనిరూపకములుగా 
నున్నవి. ఆంగ్ల వ్యాకరణ (ప్రభావము దీనికి కారణము, 


సమ్మగ భాషాన్వరూప నిరూపణమునకు తరతమ భేద. 
ములతో ననేకములగు వ్యాకరణములు వెలయవలెను. 
దీనినే ఆధునికులు Degrees of Gramaticalness 
అందురు. 
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కలగూరగంప 


చారి తక వ్యాకరణములలో మణీయొక విభా 
గము “ఏకకాలిక వ్యాకరణము అనగా ఒక కవి కాల 
మున వెలసిన భాషాపరిణామమును  వర్శ్శించునది. 
విజ్ఞాలు కవితాపరిశోధనలో ఆ కని కవిత్వపరిణామములే 
గాక, ఆ కవి కాలములోని భాషాపరిణామము లుటంకిం 
చుచు '“ఏకకాలిక వ్యాకరణము ల వెలయింపజేసిననే ఆ 
పరిశోధన సమ్మగ సుందరమగును. ఒక్కొక్క మహి 
కవి కొక్కాక్క వ్యాకరణము వెలసినచే సమ్మగ భాషా 
చార్మితక పరిణామము తేటతెల్ల మగును. ఏకకాలిక 
వ్యాకరణము లపుడు సంపుటీకరింపబడి “బహుకాలిక 
వ్యాకరణము (1001001216 Grammar) అగును. 
అప్పుడుగాని చారి తక వ్యాకరణరచన పరిణమింపదు, 
ఆంగ్భభాష కిట్టి వ్యాకరణములు వెలయుట వారి మేధా 
శక్షికి దూరజ్ఞతకు నిదర్శనము. తెలుంగు భాష కిట్టి 
యదృష్టు మెన్నడోగదా ! ఆంగ్భ్య భాషలో ఛాసర్‌ భాష 
కొకటి Shakespeare కొకటి, Milton కొకటి, 
ఇట్లనేక వ్యాకృతులు ఆంగ్ల భాషాచారి తక పరిణామ 
(పదర్శన గావించినవి. 


తెలుంగు మున్నగు భాషలలో రచింపబడిన 
వర్శనాత్మక _ వ్యాకరణములలో చారితక దృష్టి 
మృగ్యము. లోగడ చెప్పి నట్లవి నిర్జాయక వ్యాకరణ 
ముర్చ్వె, ఏదోరితిని యిష్ట శబ్బార్భ సాధనమే తత్కర్శల 
(పథాన విధిగా కనిపించును. ఖండబిందువు వూర్మ్మ 
బిందువగుననుట, మేనునకు బోడినాదేశముజేయుట, 
రామునికి మున్నగు రూపములకు ఆరేడు స్తూ తముల 
జెప్పుట. కొన్ని వ్యాకరణ నిబంధనలకు లెంగి కృతక 
మగు ఆగమాదేశ విభాగముల నేర్పరచ్చుట మున్నగు 
అనేకాంశములనుబట్టి వ్యాకర్తలస్పైె ఆధునిక భాషా 
పరిశోధకులకు గౌరవముతగ్శి వారికి చారి(తకద్భపీ స్ప 
లేదను యప(పధ నందించుచున్నారు. ఇట్టి రచనలు 
కాక చార్మితక్క సహజ వ్యవస్త తోకూడిన భాషోన్మీ 
లనము, వాక్యోన్మీలనము, ఆధునికుల కెక్కువ (పీతి 


దాయకము. అట్టు రచనలకు మనమందర మెదురు 
చూడవలెను. ఈ (కంది వ్యాకరణ సూ(తమున 
కనువగు వ్యా కరణ (గంథములు చక్కని, 
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చిక్కని రీతిలో వెలువడి “శబ్బజాలమ్‌ మహారణ్యమ్‌ 
చిత్సవి( భమ కారణవ్‌౨' అన్నట్సి వ్యాకరణ పఠనము 
శిరోవేదనమను భావము తొలగిపోవలెను.అప్పుడే భాషకు 
సర్వదా, సర్వథా సుస్పితిగలుగును. 


“అల్పాక్షర మసందిగ్టవ్‌౨ సారవద్విశ్వ తోముఖ 
మస్తోభ మనవద్యమృ సూతవ్‌ు సూ తవిదోవిదుః. 


అ 'సుచంది9). 


స్‌ కాన్య పరిష్కరణ వుు-- 
నబ రత్నాకరము 
యె 


ఆల. ధమున మొదటిసారిగ వెలువడిన బృహన్నిఘం 

టువు శబ్ద రత్నా కరము. ఆది ఆనాడు చెన్న 
పట్టణమున గల బోధనాభ్యసన వెఠశాలయందు ఆంధ 
పండితులగు [శీ బహుజనపల్ళి సీతారామాచార్యుల 
గారిచే (వాయబడినది. వారు నూటనాలుగు తెనుగు 
(గంథములను ((పబంధములను) లక్యములు గా 
స్వీకరించి ,వాటినుండియే .. పదములను_ ఏర్చి 
కూర్చిరి. దీనికి ఇరువదియ్మెదేండ్భు పట్టినదిగా వారా 


(గంథమునగల పీర్రికటో వాకొనిరి. 


ఆనాడు వారు తాళ పతులనుండి ఎత్తి (వాసి 
కొని తన (వాత పతులను సిద్దము జేసికొనిరి. ముదిత 
(గ్రంథములు ఆనాడు అతి విరళములుగా లభ్యమగు 
చుండెడివి. ఈనాడు మన (పాచీన కావ్యపరిష్కరణలో 
వావిళ్ళవారి ముదిత (పతులస్నె నాధారపడుచున్నారే 
ఇతర ముదిత (పతులనుగాని, మూలతాళ 
(పతులనుగాని చివరకు శబ్బ రత్నాకరమునుగాని 
చూచుట పాప మనుకొనుచున్నారు. 


గాని, 


అకా డెమోవారది ఆంధ మహాభాగవతము 


శబ్ద రత్నాకరము తో సంవదించబడలేదు. (నీ బహుజన 
పలి సీతారామాచార్యుల గారు (పాచీన తాళష్మ్యతముల 
నుండియే పాఠముల నెత్తుకొనిరి గావున వారి శబ్ద 


రత్నాకరమున చక్కని పాథములు గలవు. 


భారతి 


శబ్బ రత్నా కరములోని చక్కని వెళములు కొన్ని 
దిజ్మా తంగా సూచిస్తాను. 

అకాడెమి “యయాతి చర్మితి వావిళ్ళవారి 
(పతికి నకలు, శబ్బ రత్నాకరమున యయాతి చరి(త 


లక్ష్యముగా స్వీకరించబడినది. ము(దిత (పతులకు, 
శ, ర. వెళములకు చాల (పదేశముల భేదములు గలవు. 


ఎడలవెన్నెల చక్కెరిడి జోర్కు నెన్నెలం 


బూనిక నాళీలుగాని గూర్చి 2_84, 


స్య ఏనపాదము వెన్నెల పులుగుల బువ్వంపుబ6తి 
వెన్నెలలోనిది. నంది తిమ్మన చకోరపు బువ్వంపు 
బంతిని ఒరవడిగా చేసికొని (వాయబడిన చొక్కపుం 
బద్యము. ఇట్టి వర్ణన ఇతర్మతా అపూర్వము. అపు 
రూపము. కాని అర్హము క్లీష్హముగా నున్నది. 
రత్నాకరమున. 


శబ 
యు 


అడలవెన్నెల చక్కెరిడి బ్‌ మ స 
బూనిక నాళీలుగాను మార్సి 
ఇచట అడ అనగా “ముది అని భావము. 


మఖణీయొక యుదాహరణ.--- 


నెమ శదిలోపల నీకునింత 


మనికిత మ్మున్న౯ 4-63. 


ప్పెవాక్యము దేవయాని యయాతితోనను 
సందర్భములో నిది. ఇచట యయాతి మనమున 
నున్నది సందేహముకాని దు:ఖముకాదు. శోకము అను 
అర్హమువచ్చు “మనికితము' రసహీనమ్మెన పాఠము. 
శబ్బరత్నాకరమున “మరలికితము అను సుపాఠమే 
కలదు. 


శశాంక విజయములోని నాల్గవ ఆశ్వాసము 
నంవలి నాూటతొంబది ఒకటవ ప నాల గవ 
పంక్తి ముదిత వరము 


ఘనముగ వీజమోటు లయ కాం 
డవు నీయొళవే నెణుంగనే! 


శ. ర. పాఠము “బయకాడణు' సరసమును, 
సందర్భోచితము న్పెనది. 

న | యాక్‌ $ 

అకాడిమోా కళావూరదయము రెండవ 


ఆశ్యాసములోని ఎనుబది య్మెదవ సీసములోని రెండవ 

చరణములో తానొక నెజజాణయ్మె 

బటు? అని యున్నది. 
ధ్‌ 


విద్య నెణపు 
నెటిజాణతనము సంగీత 
విద్య నేర్పుటకు పనికివచ్చునా? నెఅజాణగా యుండు 
టలో విద్య నేర్ఫుటకు లాభమేమి? శబ్బ రత్నాకర 
నున 'నెజిగాణ' అని విఠమున్నది. నెణిగాణ అనగా 
పాటగాడు అని అర్శమివ్వబడినది. ఇంకొక విచి తము, 
అకాడెమి (పతిలో నాల్లవ సీసపాదము లోపించినది, 
ఎందుచేతనో ? 


న 


స్టెనిధంగా (పతి కావ్యంలోను సందిగ్యమ్నెనవి.. 
అసందర్భ మె న, అన్వయన్టిష్పమ్నై న పాఠములు కన 
బడుమన్నవి. కాబట్టి కావ్య పరిష్కరణ సందర్భమున 

శబ్బరత్నాకరముతో తలస్పర్శిగా  చూడనియెడల 
కావ్యము సంవర్శితముగా పరిష్కురణము చేయ సాధ్యము .. 
గొదు. ఇక ముంద్భెనను పరిష్కుర్తలు శ.ర.ను చూడ. 
మని సవినయముగా విన్నపము చేయుచున్నాను, 


a శీ “నత్యమి(ఖ్ర'. 
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గిం ధవిముర్శలు 


ర్తి 
థం ర్త 


[నవల; రచయిత: (శీ నోరి నరసింహశా(స్పి; 


(పచురణ: (తివేణి పబ్శిషర్సు, మచిలీపట్నం--1, 
మృదాసు-1 మూల్యం: రూ. 10,-పుటలు: 
503 | 


చారితక నవలలు (వాయడంలో చేయితిరిగిన 
(శీ నోరి నరసింహ శా స్పిగారి సరికొత్త నవల 
'ధూర్డటి”. (శీ కాళహస్తీశ్వర శతకం చదువుతూ 
ఉండగా శ్యాస్పిగారి. భావనాపథంలో పొడగట్టిన కవి 
ధూర్మటి వ్యక్తి త్వం ఈ రచనకు (పేరణ అయినట్టు 
ఫీశ్రికలో ఆయన చెప్పుకున్నారు. కవి ధూర్జటి అన 
గానే అపష్బృుదిగ్నజకవుల్యూ సంస్కృత కర్భాట 
(దావిడ కవి పండితులూ, (నీకృషదేవరాయలూ, 
ఆయన రాణులూ తిమ్మరుసూ (పవేశిస్తారు. 
తప్పదు. ధూర్డటి పాత పోషణకం క శీ కృష్ణ దేవ 
రాయల పా తపోషణే (పాధాన్యం వహింపకతప్పదు. 
పహజమే. ఆ యిద్బరితోబాటు తిమ్మరుసు ప్యాతని 
శాస్పిగారు తీర్చిదిద్ది న విధానం, ముఖ్యంగా రాయల 
చివరిరోజుల్లో సంభవించిన విపరీత పరికామాలోో 
రాయలూ తిమ్మరుసూ ఎదుర్కోవలసిన క్లిష్ట పరి 
స్తితుల దృష్మ్ట్యా వార్‌ _పవర్హనకూ 
చేస్తూవచ్చిన వ్యాఖ్యానం, రచయిత |పతిభకు గీటు 
రాయి అయి, వన్నెతెచ్చేలా అమరి ఉన్నది. రాయలు, 
తిమ్మరుసు కన్నులు తీయించలేదనీ, కారాగారంలో 
తోయించగా, దుఃఖమూ 
తిమ్మరుసు దృష్టి కోల్పో యాడనీ శా(స్పిగారు సున్ని 
తంగా చరి తని సవరించి రాయలమాద మన అభిమా 


నాన్నీ గౌరవాన్నీ దక్కించాలనే గట్టి (పయత్నమే 
చేశారు. ఎవరు కాదనగలరు ౫ 


వ్యకిత్వాలకూ 


వృద్దాప్యమూ కారణంగా 


కథాసంవిధానరచనలో 


10 


శా స్పిగారి కొశలం 
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వేస్తూ అల్హుకుంటూ పోయారు. ఒకటి ధూర్మటి 
కథ, రెండు మోహిని మదనికల కథ మూడు 
శిల్పి సిరిలూత కథ నాలుగు (శీ కృష దేవరాయల 
కథ. చారి తకనవల కావడంవల్ట్య, సంఘటనలదృష్మా 5S 
వహింపక తప్పలేదు. కొని 
అది కావ్య శరీరం మా(తవే. కావ్యాత్మఅయిన డ్నెవ 
భక్తి ద్దెవమహిమ్క, ద్దెవానుగహము (శివభక్తి, 
శివమహిమ, శివాన్ముగహము)  _ ధూర్జటి ద్వారానే 
(పకాశమౌతున్నవి. అతని (పక్కన, అతనికి శిష్య 
మా తులుగా మోహినీ సిరిలూతల వ్యక్తిత్వ్యాలూ వారి 


రాయలప్మాత (పాధాన్యం 


ఉదంతాలూ ఆ భక్తికే ఉద్దీపనం కలిగిస్తూ ఉన్నాయి. 
(శీ కృష్ణదేవరాయల మనోవ్నై కల్యంలో ద్ద వసంకల్పాన్ని 
గూర్చిన విచికిత్స (ప్రాముఖ్యం వహించడం, రాయల 
వ్యక్తి తంలో అహంకారానికీ (ప్రపత్తి కీ జరిగే చిత 
మెన సంఘర్స ణలద్వారా ఆయనచేసే నిర్డ యాలకీ 
కార్యాలకీ అర్హం ఏర్పడడం, నవలయొక్క కావ్యా 
త్మతో చక్కగా సమన్వయిస్తున్నది. అలా కావ్యాత్మ 
అయిన “శివభక్తి పరంగా చూస్తే నవలలో నాయ 
కుడు ధూర్మ్హటియేగాని, (శీ కృష దేవరాయలు 
కాడు! రాయలద్యాఠా జరిగినది శివాపచారము. అందుకు 
ఆయన ఫలితము అనుభవించినాడు అన్న రసధ్యని 
రాయలకథలోనేగాక కావ్యం మొత్సంమోదా ఉన్నది. 
“రాజ్య సంస్హాపన సమయములో (శీ విద్యారణ్య భారతీ 
స్వామిపాదులవారు ఈ రాజ్యమంతా పంపా విరూపాక్ట 
స్వామివారికి ధారాదత్తము చేయించినారట .గదా!... 
అందువలననే (శీ విద్యానగరచ కవరు లందరు నియత 
ముగా (శీ విరూపాక్షస్వామి పాదపద్మారాధకులు!” 
అని 68 వ పుటలో ఒక సంభాషణ. రాయలు, తన 
పుతుడు తిరుమల దేవరాయలు సాక్సాత్తూూ తిరుమల 


భా 


నాథుడే అను (భమలోపడి అతనికి పట్టాభి షేకంచేసి 
తను శిరఖపధాని అవుతాడు. ఇది శివాపచారమని 
ధ్యని. ఇక్కడ రాయల మనస్తత్వ చితణం ఎంతో 
మనోజ్ఞ ంగా ఉన్నది. రాయల 
(రాజ్యము తను విస్తరించి సంపాదించినదని), రాయల 
మమకారమూ (వృద్దాప్యంలో పు తోదయము) తిరు 
మల నాథునిమోద భక్తి (పపత్తుల వేషంలో రాయ 
లకు (భమకల్పించి ఆట ఆడించినవి. కాని వుతుని 
అకాలమరణంతో రాయలలో చిత్తమథనం (పారంభ 
మౌతుంది. ఇది శిక్ల. ఆ భావసరంపరలో రాయలకు 
యిలొ తోస్తుంది: “ఈ రాజ్యము పూర్వము స్థాపించు 
సమయముననే (శీ విద్యారణ్య స్వాములవారి ఆదేశముచే 
(శీ హరిరాయ సోదరులు దీనిని 
యే విరూపాక్ట స్వామికి సమర్పించిరి...ఈ సా మాణ్య 
మా స్వామి సొత్తు. దాని నింకొ కస్వామికి భారపొయు 
టకు మాకేమి అధికారమున్నది ? ఒకవేళ ధారపోసినను 
పర దవ్యాపహరణమునకు _తిరుమలనాథు _ డంగీక 
రించునా?' (317 వ వుట). ఇది రాయల జ్సానో 
దయానికి నాంది. రాజ్యా నికి ఆపద వస్తుంది. రాయల 
చిట్టచివరి యుద్దయాతతో అది నివారింపబడు 
తుంది. తర్వాత ఆయన మనస్సు (శీ కాళహస్పిశ్వరుని 
మోదికి మరలినదట. “స్వామీ, తిరుమలనాథా!... 
మోహినీ రూపముధరించి జ్ఞానమూర్తియ్మెన సదా 
. శివునే కామమోహితుని జేసిన నీకు మాబోంట్టు ఒక 
లెక్కటయ్యా స్వామీ! ..*. మాయామోహితులకు 
నీవు సద్గతులే కల్పిస్తావు. నాకిప్పుడు (శీ కాళ 
హస్తీశ్యరస్వామిని చూపించు. రాయలకు చివర మన 
శాంతీ భగవదన్నుగహమూ లభించిన క్లే శాస్తి 
గారు చి తించి ముగించినారు. చాల హృద్యముగా 
నున్నది. శివుడే సూ(తధారి అయినాడు! 


అహంకారమూ, 


బుక్కరాయ 


' _ శివాపచారము, శిక్స్క జ్ఞానోదయము, భగవదను 
.(గహము--ఈ వరుస నవలలోని (పధాన వ్యక్షులందరి 
'చితణములో రచయిత పాటించడము నవలకు విశిష్ట 
మెన కావ్య న్‌ నాన్ని తెచ్చి పెట్టి ౦ది. ధూర్న టి 
తన .జన్మవాసరమునాడ్యు శివ పూజ చేయవలసిన వేళలో 
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రతి 
వేశ్యఅయిన  మోహినితో ఏకశయ్యాగతుడ్డె నాడ్డు, 
శిన్సణ్మి మోహిని దక్షిణస్తనంలో ఆవాహనచేసి ఆరా 
ధించాడు. ఇది అపచారమని గట్టిగా చెప్పలేని ఒక 
అపచారము. కాని ఆ కొరత ఏదో మనస్సులో బాధిం 
చడం వల్లనే ధూర్మ్హటి మరుసటిరోజు మహారు[ ద 
జపానికి కూర్చుని రాజసభకు వెళ్ళలేకపోయాడు. 
అందువల్ల రాజుకు కోపం వస్తుంది. ధూర్భ టిని 
నునూ శు ద్వారపా లకులచేత అవమానింప చేసా డు, 
. తర్వాత ధూర్నటికి రాజసన్మానము లభి 
- - ని ధూర్మటిలో (కమంగా పరిపక్యమ్మెన 
(శీ కాళహస్తి చవ్చెపుకే లాగుతుంది, 
అ భగవంతుడే సన్మానం జరుపుతాడు, 
శ్రీకాళహస్తి మాహాత్మ ర కావ్యరచన చేస్తాడు. 


మోహినికి అయాచితంగా, పూర్వజన్మసుకృతి 
గినానుగహం లభిస్తుంది. ధూర్డటి 
ద్యారా అమెబీనితం మారిపోతుంది. బాలరాజు సమ 
కంలో ఆమె కొరడాదెబ్బలు తినడం ఆమెలో పాప 
ఒక కాళన( క్రియ, అంతటితో 
ఆనె సర్యాంగాలూ పునీతమ్మె. ఆమె శివాను (గ్రహం 
చేరుకుంటుంది. తిమ్మ 
రును రాజసభలో విద్వద్శోష్మి పారంభిన్నూ నత్కీ 
రుని కథను చర్చకు తీసుకువస్తాడు, మేధావియ్మెన 


కరణంగా 


ల 


అన్నీ 
భవ కి ఒక శిక్ట, 


సొండుతుంది; [శీకాళహస్ని 


తిన్కురుసు భగవంతుని ఠీలలనుగూర్చి తర్కము లేవ 
దీసి ఆయన లీలల్నో జాచిత్య విచారణకు పూనుకో 
వడం, ఒకనిధమెన శివాపచారము. “ధూర్మటి ఆవేశ 


పూరిత శివవాక్కులు ఆలకీంపగా... తిమ్మరుసు... తల 
వందుకొనెను. శివలీలా రహస్యములు (గహింపక, 
హేలగా తాను శివకృత్యములను పరోక్టముగా తూల 
నాడి శివాపరాధము కావించితినా యను భావ మాతనికి 
భయాందోళనములు కలిగించెను (164 వ పుట). 
తిమ్మరుసు బాలరాజునకు విష( పయోగము చేసినాడన్న 
అపవాదుతో బంధింపబడి, దృష కోల్పోవుట, అది 
లిమ్మరుసుకు లభించినకిక్ల. దానితో . అతనిదృష్టి 
స్తూర్చిగా అంతర్ముఖమెనది!; అదియే భగవదను. 
(గహము కూడ! 


బాలరాజ్షె న తిరుమలరాయలు 


రాల్లెన మోహినిని తనకు 


కోపంతో, కొరడాతో క్‌ కొట్టిసా సాదు. వీరూవోక్ష నమ 

ఆ దెబ్బలు తగిలినవి. ఉత రక ణమే బాలరాజు 
ఆని నయ 

మృత్యువువాత బడినాడు. ఆందులో శి ఏక్తా కనాను 


(గహమూ రెండూ ఏకమ్మెనవి. ఇదీ శివలీలా 
వ్వ_విధూః" బూ, చచి త్యమూ నవలలో ఏకవసు వుగా 
రూపొందింపబడిన తీరు. 


నత్కీరుని ఉదంతముస్నె సుడీ 


గోష్టి, (గశీకృష్ణదేవరాయల సభావ్నై భవాన్నీ, సభా 
సదుల భిన్నవ్యక్షి త్యాలనూ చక్కగా వ్యక్తం పత? 
డమే కాకుండా కావ్యనాయకుడ్డెన ధూర్చటిలొని 


కి 


భక్తి వె లిషా టు: తద్వారా అతని వ. న్నీ 
ఎతి,చూపిన ఘట్టం అయింది. అంతకంచుకూడా కివాను 
(గహము ఎంత విచి తంగా, శిక్నారూప ఆ. కూడా 
ఉండగలదో వివరించేందుకు కల్పించుకొన్న అవకాశమ్మె 
రచయిత నవలలోని మూలవస్తువును వ్యాఖ్యానించడం 
జరిగింది. ఇలాంటి (పయోజనమే సిరిలూత ఉగ 
నరసింహవమూర్తిని గండరించేందుకు సంకల్పించి 
పూనుకోవడంలోనూ రచయిత సాధించారు. బాలరాజు 
మృతితో మనోవ్షెకల్యం కలిగిన | శీకృష్టదేవరాయలు 
గతాన్ని నెమరువేసుకుంటూ, తండి నరసానాయకుల 
రూపం నృసింహస్వామి మూర్తిని 
గండరించమని శిల్సికి ఆజ్ఞ యిస్తాడు. శిర్హి సిరిలూత 
ధూర్హటిని సం పదించి తనకుతోచిన ఉగమూర్షినే 
తయారుచేస్తాడు. ఆ సమయంలోనే రాజు కోపో గత 
అందరిమోద (పసరిస్తూ ఉంటుంది, అది రాజ్యానికే 


స్ఫు రించేటుటు 
ల 


చేటుగా భయం గొల్తుతూ ఉంటుంది. ముఖ్యంగా 
రాజు ధూర్చృటివూాద ఆ గహావేశుడ్నె ఉన్న సమయంలో 
ధూర్జటి శిల్సితో నృసింహమూర్షి కన్నులలోని 
రౌ దాన్నిగూర్చి _పసంగిస్తూ ఉంటాడు. “నృసింహ 
న్వామిని రుుదమూర్షిగా భావించుట కూడ కాదనను, 
అది తాం తికభావన. హిరణ్యకశిపు నికి (పత్యక్ట 
మెనది నృసింహమూర్తి. ఆ మం(తరాజములోనే 
నృసింహతాపినిలో రుద శబ్బమునకు బదులు 
భద శబ్ద మున్నది. అది (పహ్మదాది భక్తులకు 


వుర్శలు 
అద అనల గన ము ఇ 
కనా ఎభిదమఘు?2" ఎత్తు చెప్పి ధూర్హ్డ్యటి రాజు దగ్గ 


a జతణ్ణి విద్యానగరం నుంచీ 
తుణ్జ్మ చేస్తాడు. ఇక్కడ రాజులో (పత్యక్ష 
ర్ముదమూర్తి, (శీ కాళహస్తీశ్వరుని భద 

పర్యాయమే తప్ప భిన్నము కాదు! ఇది 
వీకాళహసి స్కుస్వామియే అన్ను గహించి విద్యానగరము 
నుండి భూర్చ్డ టిని చేరబిలుచుట! సిరిలూతకు కూడా 
అలానే నగర నిర మనము తప్పలేదు. అతను కూడా 
(శీకాళహస్తినే చేరుకుంటాడు. ఇలా భక్తుల్నెన 
ధూర్చ్హ కక. చమూొహిన్ని ౧సిరలూత విద్యానగరంనుండి 

రాజ్మా గహం కారణంగా (శీ కాళహసికి తరలి వెళ్ళ 
డమే నవలలోని కథా పరిణామం. అంజు విరూపాక్ష 
స్వామి (ర్ముదమూర్తి) సన్నిధినుండి &: కాళహసీ, 
శ్వర స్వామి (భృదమూర్తి) సన్నిధి చేరుకోవడాన్ని-- 
అపచారము, శిక్ట, అన్నుగహము అనే (కమ పరిణామ 
రూపంలో భక్త చర్మితగాా ఈ చార్మితక నవలని 


~ 


తీర్చిదిద్దారు (శీ నరసింహ శ్యాస్పిగారు. చక్కని 
ఆకృత్కి సౌష్టవం కలిగిన రచన. 
నవలయొక్క కావ్యాత్మ శివభక్తి, శివమహిమ, 


శివానుు గహహము కావడంతో కొంత వ్వైష్టవాన్ని 
కించపరచే ధోరణి ఉన్నదేమోననే సందేహానికి 
ఆస్కారం లేకుండా, ఎక్కడికక్కడే జా గత్తపడుతూ, 
వివరిస్తూ, మూర్తులు వేరేతప్ప మూలతత్త్వ్యం 
ఒక్క కు అనే భావాన్ని (పస్సుటం చేస్తూ రచన చేశారు 
శ్యాస్పిగారు. దీనికి వారిని అభినందించక తప్పదు. 





పా చపానా 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొత గంథవలలం 
బావా సో 
వ్యవసాయము ఫిషరీ- కోళ్ళ పెంపకము అడవులు - 
తోటపని యింజనీరింగ్‌ —వై_ద్యము-- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్టై |గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
(వా యండి. 
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భారతి 


శీ కృషదేవరాయలు వట్టి ఉత్సవ వ్మిగహమే, 
రాజ్యానికి మూలవిరాట్టు మ్మరుసుమం(తి ఒక్కడే 
అనే ఆపోహ ఎవరి'కెనాఉంశే దాన్ని పోగొట్టు డానికి 
వాచ్యాపయత్నం చేశారు శా స్పిగారు. (252-253 
పుటలు). 


రాయలు తిమ్మరుసును బంధ విముక్తుణ్ని 
చేస్తూ పశ్చాత్తాపాన్ని _పకటించే సందర్భంలో 


ఆ పాత నోట శ్యాాస్తిగా రిలా పలికించారు: “అప్పాజీని, 
ఆయన తమ్ముని, కుమారుని, చెరనుండి విడిపించి 
వారి క్షృమాభిక్టవేడి...గౌరవించుట మా విధి. ఇందుకు 
వెనుకాడినచో.. .భవిష్యత్కాలమున నృసింహమూర్తులు 
మాకు కృతఘ్నతా దోష మారోపించి వర్శింతురు...” 
'నరసింహశా( స్పివంటి' చారితక నవలా 
రచయితల్ని ఊహించి తిమ్మరుసుకు న్యాయం చెయ్య 
బూనుకోవడం కూడా జొచిత్యాన్న పోషించే ఒక 
చమత్కారమే అయింది! 


రాయలు 


నవలలో _ ఉల్నేభ్రింపబడిన శ్రీ కాళహస్తీశ్వర 
శతక పద్యాలకు, ఆయా సందర్భాల మూలంగా కొత్త 
వచ్చాయనడంలో సందేహంలేదు. 
ఇది ధూర్డటికి (శీ శా స్పిచేసిన మేలు! 


స్ఫూర్తీ, (పశస్తీ 


“ఈనవలా రచనలో త్రరచుగా స్వామి నన్ను 
ఆవేశించి ఉండెననియే నా విశ్వాసము అని చెప్పు 
కున్నారు పీఠిక చివర శా స్పిగారు. వారి దృక్పథంతో 
మనం _ ఏకీభవించినా _ ఏకీభవించకపోయినా వారి 
మనస్సి్నగ్బత, సంస్కారము నవలలో (పతిబింబించి 
మనల్ని రంజింప జేస్తున్నాయి. 


- ఆర్‌, ఎర్‌, 
శ? 
చ్చ (త పూ రము 
(కాశ్మీర చరిత కథలు; రచయిత : పిలకా 
గణపతిశా స్వీ; (పచురణ: యం. శేషాచలం 


అండ్‌కో, మచిలీపట్టణం --- మ దాను --_ సికియ్యదా 
బాదు 191 పేజీలు; వెల రూ. 2) 

కల్టణుని రాజతరంగిణి చార్మితక (గంథమే 
కొక సాహిత్య రత్నాకరం కూడ. అందులో అమూల్య 


మైన అనేక కథలు నేటికీ నిత్యనూతనంగా జ్ఞండి 
చదువరులను ఆనందింపజేస్తు న్నాయి. 


నాటి కథలు తవ్విపోయటంి లో 
శస గారు సిద్ద హస్తులు. 


“తాత తాతం 
(శీ పిలకా గణపత్తి 
“పాచీన గాథాలహరి 
అనే పేరుతో (నీ గణపతిశా స్పిగారు ఆం, ధీకరించిన 
ఎన్నెన్నో (పొచీన గాథలు సం పదాయ (పియుల్షెన 
వారందరూ భ్మదపరచుకోదగినవి. తెలుగు భాషలో 
తగినన్ని (పాబీన (| గంథాలు అందుబాటులో లేవని, 
సంస్క త భాషలోనే '“రాజతరంగిణి"వం టి అద్భుత 
మొన (గంధాలు ఉండిపోతే తెలుగువారి కా సంపద 
కొరవడుతుందని భావించి కీ. శే. శివలెంక శంభు 
(పసాద్‌గారు గణపతిశా( స్పిగారివంటి సంస్కృత 
విద్వాంసులచేత తెనుగున రచింపజేశారు. అందులోని 
పదికథల సంకలనమే “చై తవూర్చిమ” కథాసంపుటి. 
గణపతిశ్యా స్పిగారు పేర్కొన్నట్లు ఒక్క రాజతరంగిణి 


కోసమే (పత్యేకించి సంస్కృ ఎతం నేర్చుకోవచ్చునన్నా 
అతిశయోక్తి కాదేమో! 
రాజతరంగిజ్తీగాధలకు యా కథలు కేవలం 


అనువాదాలుగా ని అనుసరణలుగాని కావు. ఆ (గంథం 
లోని నంఘటనలు, పేరు, తేదీలు, తిధులు ఆధా 
రంగా తీనుకొని మళ్ళీ స్వతంత కల్పన లనిపించే 
విధంగా రచించినది. సులభ లిలో యింపుగొలిపే 
గణపతిశా(స్పిగారి రచన యూ గాథలకు మెరుగు 
సెట్టిందనటం అన్యాయం కాదేమో! 'అప్పటి రాజు 
లను రాణులను, వారి వారి అంతరంగాలను, అంతః 
పుర విశేషాలను, ఆచార వ్యవహారాలను, సాంఘిక పరి 
స్పి తులను, సంస్కృతి విశేషాలను యీ కథలలో 

వర్శించారు. ఈ నర్శించటంలో గణపతి శాస్పిగారితో 
(పగతి కాముకుల్నెన చదువరులు పెక్కుమంది ఏకీ 
భవించరు. ఆ నాటి రాజుల నన్నీ లౌ'ల్యాన్ని, కొన్నిచోట్ల 
మ ల దుర్నీతిని, చాతబడులు, జ్యోతిష్యాలు, పూర్వ 
జన్మలు వీటికి సంబంధించిన మూఢనమ్మకాలను 


గణపతిశా స్పిగా రతి మక్కువతో వర్శించటం సబబుగా 
కన్పించదు. 


“కథ్మీరాః పార్వతీ తత 
రాజాజ్ఞ య ; శివాం శజ 3 
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గం థవిమర్శలు 


నావజేయ; సదుపో పి 
Ca ళు 
విదుషా భూతి మిచ తా". 


“కాశ్మీరభూమి సాక్షాత్తు 
అర్జాంగి పార్వతీదేవి స్వరూపమే. రాజు 
అంశను పుట్టిన మహనీయుడు. అటువంటి రాజు 
దుష్ట్టడ్డెనా అతనిని అవమానించరాదు-- ఇటువంటి 
భావం ఉన్న పూర్వకాలంలో కల్టణమహాకవి రసవత్త 
రంగా రాజతరంగిణిని రచించినా, వాటిలోని గాథలను 
చదివి, మెమరచి లేతబుజ్జలు కొక్కిరించినా 
సరేనని ఆ గాథలలో కల్టణమహాకవి చెప్పిన దాని 
కం లు ఎక్కువ వివరాలను చెప్తూ, మరింత బట్ట 
బయలుగా గణపతిశాస్పిగారు రచించటం విచారకరం. 


ఆ పరమేశ్వరుని 
పరమశివుని 


'చెతపూర్ణిమి అనే పేరు గలిగిన మొదటి 
కథ చదవగానే భాష, వర్ణనలు చారి|తక వివరాలు 
ముచ్చట గొలిపినా ( శీలేఖ, జయాకరుల అ(కమమెన 
సమాగమాన్ని రచయిత సానుభూతితో వర్శించటం 
దుస్త్పహంగా కన్పిస్తున్నది. 

“సంపూర్మాహుతి' యూ సంపుటిలో కంతటికీ 
మంచికథ. యశస్కర మహారాజు మరణించిన తరు 
వాత ఆయన భార్య సర్వమంగళ కాలానుగుణంగా ఆచా 
రాలను పాటించి విధవగా మారి తదను గుణంగా జీవించ 
లేదు. స్నెగా నానాటికి నూతన వధువువలె అలంక 
రించుకుంటూ లోకాపవాదానికి గురి అవుతుంది. 
పర్వగుప్తుడనే రాజు సర్వమంగళాదేవిని మోహించి, 
ఆమె అంగీకారం లభించదని తెలిసి, ఆమె స్వయంగా 
కట్టించే దేవాలయనిర్మాణానికి విఘ్నాలు కల్పించి, 
ఆమెనెలాగ్గెనా తన సహాయాన్ని కోరేటట్నుగా 
చేస్తాడు. సర్వమంగళ గొప్పపన్నాగంతో, పర్వగుప్తుని 
కోర్కె కంగీకరించినక్షే నటించి, దేవాలయ నిర్మాణం 
పూర్తయేవరకు గడువుపెట్టి, ఆలయం పూర్తయి, 
సం|పోక్టణ మహోత్సవంలో బాగా ఆలంకరించుకుని 
భుగభుగ వెలిగే హోమజ్యాలలో తనను ఆహుతి చేసు 
కొంటుంది. ఒక సతీమతల్శి చారితక గాథను గణపతి 
శా స్పిగారు రసవంతంగా చెప్పారు. 


fo 0 లశ ప 
భవిష్యద్వాణ కథ _ జ్యాతిశ్ళా స్తృంపట్ట 

నమ్మకంఉన్న వారికెంళగా నచ్చుతుందో దానిని 

నమ్మనివారికి ఆంత పరిహాసాస్పదంగా ఉంటుంది. 


తన నమ్మకాలకు ఆశలకు భిన్నంగా జ్యోతిశ్శా స, 
ఫలితాలు _ వెల్ళిడ్డెనప్పుడుగూడ ఆ శాస్తవేత్తను 
ఘనంగా సత్కరించటం ఆ నాటి బాలాదిత్య సార్వ 
భౌముని (పత్యేకత. నాగేశ్వర భట్టారకుడు మేధావి 
భట్టు అనే జ్యోతిషవేత్తల పట్టుదలతో కూడిన 
వాగ్వాదాలు యీ కథను ఉత్కంఠతో చదిపస్తాయి. 


అనంగలేఖ అనే రాణి తమదేశపు మంతి అయిన 
ఖంఖమం(తిని కామించి, ఒకనాటి విషమ పరిస్తితిలో 
తనకోర్కెను నెరవేర్చుకొంటుంది. ఆమె భర్త దుర్హభ 
వర్చనుడు మంతి తప్పేమోలేదని భావించి “మానాభి 
మానాలుజ్నగించిన ఒక చపలవనితకోసం మీవంటి 
సౌహార్హ మూరి ని బరిపెట్టుటుం సముచితమనిపించ 
లేదు” అని వర్తమానం పంపి క్షమించి వదిలేస్తాడు. 
తరువాత యుద్దభూమిలో మంతి (పాణాలకు తెగించి 
పోరాడి రాజుకు తోడ్చుడతాడు. ఇటువంటి కథలను 
నేటి చదువరు లెంతవర కాదరిస్తారన్నది సందేహాస్పద మే. 


' “కవితాగౌరవీ మన్నది భర్తృృమేంఠకవి తాను 
(వాసిన హయ్య గీవవధ మహాకావ్యాన్ని కాశ్మీరరాజు 
మాతృగుప్తుని కొలువుకూటంలో వినిపించి ఘన 
సత్కారాలను పొందిన ఘట్నూన్ని వివరించేది. 

పౌరులందరినీ సమాన దృష్టితో చూడని రాజో 
ద్యోగులందరికీ గుణపాఠంచెప్పి ఒక పేదకుటుంధీకుడు 
మంకణుడు (తిభువనస్యామి ఆలయ నిర్మాణానికి 
పూనుకొన్న రాజుకు దేవుని దృష్టి లో అందరూ సమా 
నులేనని హెచ్చరిక చేస్తాడు. ఇది _తిభువనస్వామి 
అనే పేరుగల కథ. 

'చాతబడు లంకే నమ్మకాన్ని కలిగిన కాశ్మీర 
(పజలు “'మం,తమహిమ' అనేకథలోని సంఘటనలను 
నమ్మిఉంకేు ఉండవచ్చుగాక. క ల్హణకవి (వాసినా గణ 
పతి శా స్పిగారి వంటి విజ్ఞులు వాటికి విలువయిచ్చి 
(పచారాన్ని కల్పించటం విచారకరం. దీని వంటిదే 
పూర్వజన్మలప్నెన నమ్మకాన్నికల్సి ౦చే కథ “మహినీయ 
నర్మకి!' 

రోవ్‌ు నగరాన్ని తగులబెట్తిన నీరో చ(కవర్తి 

లు అని 


వంటివాడే మన చరి తలోమ ఒక (పబుద్బు డున్నాడు. 
కాశ్మీరాధిపతి లరితాదిత్య చ(కవర్తి మద్యపానవు 
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భార 


మత్తులో (పవరపురాన్ని (స్రీబాల వృద్ను లందరి 
తోను తగులబెట్టవలసిందిగా ఆజ్నాపిస్తాడు. కాని 
(పధానమం (తి రాజాజ్ఞ్బను ధిక్కరించి 
మాతం (పవరపురం తగులబడిపోతున్న (భమ కలగ 
టానికి పెద్ద సెద్వ గడ్డి మేటుల్ని తగలబె ట్ట సాడు, 
తరువాత నిజం తెలుసుకొన్న 
డెనా మంతి మా(తం తానటువంటి రాజు 
కొలువులో ఉండలేనని చెప్పాడు. రాజెంతో (బతిమి 
లాడిన పిమ్మట మళ్ళీ మం, తిపదవిని స్వీకరించటానికి 
అంగీకరిస్తాడు. ఇది ఆజ్ఞా ధిక్కారమ. కథ, 


రాజును 


రాజు పశ్చాత్త వ్రు 


పరిపాలించిన యశోవతీదేవికి 
సం కమించినదో 


కాన్మీరరాజ్యం 
రాజ్య వారసత్వం ఏ పరిస్టి తులలో 
చెప్పేకథ కాశ్మీరదేవత, 

“కథీీరాః పార్వతీత్య త 

రాజాజ్ఞ య ఃశివాంశజః 
అని తలంచిన కాశ్మీర పజలు ఆమెను పర్వత రాజ 
తనూజ  పభావరాశి అంశతో అవతరించినట్లు తలంచి 
గారవించారట. 

ఈ పది కథలలోను భాష చారి తక గాథలను 
అస్వాదించటా నికి అనువుగా, హృద్యంగా ఉన్నది. 
(_పాచీనగాథాలహరితో ౦0వావరకు (పసిదుల్నె న గణ 
పతి శాస్పిగారు “రాజతరంగిణి నంతటిని ఆం(ధు 
లకు అందిస్తే మరింత బాగుంటుంది. 


కవిత 


(ఖండకావ్య సందోహము; కవి: గుట్టిము 
వేంకట సు_బహ్మణ్యము; (పచురణ : సాహితీ సమితి, 


వేదంవారి అ(గహారము నెల్లూరు; మూల్యము. 
రూ. 3-00.) 
నేడు నామమా(తావశిష్బంగా ఉన్నప్పటికీ 


సాహితీ సమితి సభ్యుణ్మని చెప్పుకోవటం గర్వకార 
ణంగా ఉండేది ఒకప్పుడు. నవ్యకవిత్వపు ఆరంభదినా 
లలో సాహితీసమితి సేవ గణనీయమ్మెనది. చెట్టు ఎంత 
ముసలిద్భెనా కాయల రుచిలో మార్చేముంటుంది? 
కాకపోతే కొందరు చెట్టు ేరుచెప్పీ కాయలమ్ము 


కోవచ్చు. (శీ గుజ్జము వేంకట సుుబహ్మణ్యముగారు 
సాహితీ సమితి తొలి రోజులనుండి ఆ నాటి గొప 
కవులతో మ్మితత్వం నెరపిన వారు. వీ రష్పుడప్పుడూ 
(వాసిన కావ్యఖండికల నొకచోట చేర్చి “కవిత, 
"పేరుతో వెలువరించారు. ఇందులో స్వేచ్చాగానము, 
హృదయా మోదము; గాథావళి; వకుళావళి; ఆర్యావళి; 


_బాష్బావళి; దుఃఖభోత్తరణము అనే భాగాలున్నాయి. 


“భిదుర సంపాతము' అనే కావ్యఖండికలో 
ఓ 

హృదయ గవాక్టము తెణుచితి 
మృదులపవన మాశించితి'నని చెప్తూ 


“అకట! తిమిర కాలుష్యము 

వికృత మేఘ సం ఛన్నను 

భీకర రవ నిర్మోషము 

తాకె భిదుర సంపసాతము 
అని వాపోయారు. అనందోద్వేగాలను అక రబద్దం 
చేస్తూనే “హృదయ వనమున నొక్క భావదళమ్మెన 
గదలకున్నది' అని స్తబ్బతను స్లైతం ఎంతో చక్కగా 


టి 


కవితగా మలచారు. 


“హంసీకే, తముివంటి రసవత్కావ్యం వెలు 
fal 
వడిన తరువాత గూడ హంపీ శిథిలాలు కవుల హృద 
యాలను స్పందింపజేస్కి నిత్యనూతనమ్మెన కవితా 
(పేరణ కరి స్ఫూనే ఉన్నాయి. “హంపి అనే ఖండ 
కావ్యములో 


“అరుణాస్పదము దీని నోరవడిగా నుంచు 
ee అ అ 
కొనియె పెద్దన్న వర్ణనము గ 
గిరినదీ పణయమ్ము గీల్కాల్పెభట్టుమూ 
ర్హియు పంపయోరగిల్హీరు సూచి 
సిద్ధయక్షా దుల జి తించే నిచ్చటి 
తీర్హాధ్వ గులజూచి తిమ్మనకవి 
బుష్య మూక మతంగ హేమకూట సమీక్ష, ' 
రామాభ్యుదయకర్త |వాసెగ్ళతిని 
రామలింగన నిగమశర్మను దదీయ 
సోదరిని చుట్టుపట్టన చూడబోలు 
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గంథవిమర్శలు 


కావ్యలోకమునకు దానకటక మనగ 
పరిఢవిర్హిన పురమిది పాడువడియె” 


నని అలనాటి చ్చభవాన్ని తలచుకొని వాసో 


యారు. ఇంకా యిదేవిధంగా 


“ద్యారపాలికల సుందరమూర్తి చెడిపోయె 
పారిండ్లు ఛేదింప వాడి మొనలు” 


“పూచినకాన చిచ్చేచి కార్చినయట్టు 
తుఅకలు పురలక్టి ్మ చెణుచివ్చెవి 
ర్న = 


మొదల్నెన సీసపద్యాలలోని భావాలు రసవం 
తంగా ఉన్నాయి. 

దేశభకి, మహాపురుషభక్సి,  ఆర్యధర్మభక్తి 
కలిగిన సు బహ్మణ్యముగారు తమ భక్తి (పపత్తులను 
ఛందోరూపములో నిర్జుష్ప్రంగా వెలువరించారు. 
“బాష్బావళి” అనే భాగంలో (వాసిన ఎలిజీలు రెండూ 


చదువరుల నంతగా కదిలించేవికావు. తమ దుఃఖాన్ని 
ఛందస్సులో  వెల్చడించినంత మ్మాతాన అవి మంచి 
ఎలిజీల్సె పోవు. 


“రామబాణమునకు రాక్ష సులెల్బరు 

(మందినారుగాని (మందడొకడు 

కాలరాక్ట సుండు ఘటనాఘటన దక్షు 

డేలుజగతి దురితజాలనిరతి! 

వంటి పద్యంలోని తీ వత్తెనా మిగిలిన పద్యా 
లలో లేదు. మొత్తంమీద కవితలో ఛందో వ్యాకరణ 
అలంకారాలన్నీఉన్నా కవితమా(తం తక్కువే. 


(శ్రీ రామ మోహనరాయ్‌. 


ఆం(ధ పరాశరస్మృతి 
(పద్యకావ్యము) 

(రచయిత : కీ. శే, ఆదిపూడి  పభాకరా 
మాత్యులు; పేజీలు 95; వెల-సాద్మా పతి రు.2.00లు. 
(పతులకు-ఎ. వి. ఎస్‌. సుబ్బారావు, ((పచురణ 
కర్త.) 1—5—155 5; మెండలే లేన్‌; (పెండరు 
గాస్బురోడ్డు i సికిం దాబాదు-3.) శ 


ఇది శా(నృకావ్యం; శాస్త విషయము పద్య 
రూపంగా రాయబడినది. కావ్యారంభమునకు పూర్వం 
కవిరాజ సందర్శనమనుపేర ఇరవయి ఏడు పద్యములు 
చేర్చబడినవి. ఆ పద్యములు కీ, శే. మంతి (పగడ 
భుజంగరావు జమీందారును కవిగారు దర్శించినపుడు 
రాసినవి. 


“ఆంధ పరాశర స్మ ఎతి అనబడే ఈ కావ్యం 


మూడు బింబములుగా ఏభజింపబడినది. మొదటి 
బింబమునందు నాలుగు అధ్యాయములు, రెండవ 
బింబమునందు అయిదు ఆధ్యాయములు, మూడవ 


బింబమునందు మూడు ఆధ్యాయములు మొతము 
పం డెండు ఆధ్యాయములు గలవు. కావ్యం “కలికాల 
యోగ్యమగు శౌచాచారములినుగూర్చిన చర్చతో నిండి 
ఉంది. 


చతుర్వర్భము లాచరించవలసిన ధర్మస్వరూపం 
ఈ కావ్యంలో వివరింపబడినది. కలియుగమునకు సంబం 
ధించిన అనేక పాపకార్యములు వాటికి తగిన 
(పాయనశ్చిత్త విధములు ఈ కావ్యములో వివరముగా 
తెలుపబడినవి. 


కఠలికాలమునకు 
తగిన ఆచారములను తెలుపమని అడిగినపుడు వ్యాసుడు 
మునులకిచ్చిన సమాధానము 


మునులు వ్యాసమహారి ని 
ల్మ 


“సర్వతత్తజ్ఞండనుకాను సదయులార! 
ధర్మములు బోధంజీయ నా తరముకాదు 
కలడు మా తాత సర్వమ్ముం దెలియువాండు 
(పజ్న నీ సమాను డతండు సర్వమ్ముం దెలియు 


వాండు.” 


ఇది సంస్క ఎతమునుండి తెనుగునకు అనువ 
దింపబడిన కావ్యము. వ్యాసుడు పరాశరునికి కొడుకు 
మనుమడని రెండు వాదాలున్నవి. అయితే 


కొడుకు అనే వాదమే అనేకమందిచేత అమోదింప 


అన్ని 


బడింది. “తాతి అనే పదానికి సంస్క తంలో _ తండి 
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భారతి 


అనే అర్హం ఉంది. అయితే తెలుగులో 'తాతి అంక 
తండి తం(డిగాన్సి తలి తంటడిగాని అవుతాడు. 
సె పద్యంలో “శాతి అనే శబ్బా నికి బదులు తండి 
అనే శబాన్ని ఉపయోగించవచ్చు. 

యె 

విషయం (పధానంగా ఆచార ధర్మాలకు సంబం 
ధించినది కాబట్టి పద్య స్మ కియలోకం టే వచనంలోనే 
బాగుంటుంది. ఈ కాలంయొక్క చ్చెతన్య స్వరూ 
పానికి ఇలాంటి శాస్త కావ్యాలకి ఏవో సంబంధం 
లేదు. 


కావ్యగత శిల్పానికి దాని వివరణకు ఇలాంటి 


కావ్యాల్ళో స్తానం లేదు. ఈ జాతి కావ్యాలకు శైలి 
| పాణభూతమెన లక్షణం. ఆ శ్లైలి ఈ కవిగారిలో 
పరి పూర్ణస్మ్టితిలో ఉంది. చెప్పదల్చుకున్న విషయం 
కాబట్టి శ్లెరి నలుగురికీ అర్హ మయ్యేలా చక్కగా 
సరళంగా ఉంది. చాతుర్వర్శ్శ వర సమాజంసోద 
దానితాలూకు ఆచారాలమోూద ఇంకా విశ్వాసంఉన్న 
వాళ్ళు ఈ కావ్యాన్ని చదవవచ్చు; తెలియని విష 
యాల్ని తెలుసుకోవచ్చు. 


_ శ్రీ టి, ఎల్‌. కాంతారావు. 
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“ఉభయ యా 


భిసారికి 


దే” ౯909 


నంస్కతమూలం : 


తెలుగుసేత 


చిన్నిమున్నుడి 


శ్రా దక మహాకవి సంస్కృతంలో రచించిన పద్మ 


(పాభృతకం అనే భాణానికి ఈ రచయిత 
తెలుగు అనువాదం 1969 ష్మపిలు సంచిక భారతి 
ఆది తరువాత 


ద్వారా పాఠకులకు పరిచితం అయింది. 
'తామరపువ్వుకానుకి అనే పేర రేడియోలో (పసారం 
ద్వారా కూడా (శోతలకు పరిచయం అయింది. 
శూ దకునిలాగే (పాచీన భాణకర్తలలో (పసిద్ది 
పొందిన మరొక కవి వరరుచి. కీ. శే. (శీ మానవల్లి 
రామకృష్టకవిగారు ఉపోద్దాతంతో 
సహా పాట్నాలో (పచురించిన “చతుర్చాణీ" అనే 
నాలుగు భాణాల సంకలనంలోనివే-ఈ శూ. దకుని పద్మ 
(పాభృతకమూ, వరరుచి రచించిన ఉభయా భిసారికా 
అనే రెండు భాణాలూను. వరరుచి ఇప్పటికి తెలిసిన 
భాణకర్త లందరిలోనూ (ప్రాచీనతముడు. విక 
మార్కుని ఆస్తానంలోని నవరత్నాలు అని (పసిది 
పొందిన తొమ్మిదిమంది కవులను గూర్చిన శోకంలో 
చివరిపేరు వరరుచిదే అయినా ఆ తొమ్మండుగురి 
సమకారికతగాన్మి వారికి ఏ వికమార్కుడు పోష 
కుడో అనే విషయంగాని ఇదమిత్సం అని చెప్పడానికి 
పరిశోధకులలో సమాధానం కుదరలేదు. కథా సరిత్సాగ 
రాన్నిబట్టి వరరుచి పాణినికి సహాధ్యాయి అనీ మగధ 
నేలిన నందరాజులలో చివరి రాజుకు సమకాలికుడనీ, 
బాల్యంలోనే 'తర్మడిని కోలో ఎయిన వరరుచితో వ్యాడి 


పరిష్కరించి, 





అనే యువకుడు 
ధ్యాయులకు పరిచయం చేశాడనీ తెలుస్తుంది. దండి 


స్నేహంచేసి, అతనిని ఉపవర్నో పా 


రచించిన అవంతిసుందరికథాసారంలోకూడా వరరుచి 
కథ కనబడుతుంది. అతని జన్మస్థానం గోదావరీ 
తీరం. అతనితల్ని కాత్యాయనుడి కొమార అయిన 
స్మాతాయణి. అతడు వ్యాకరణ (గంథాలూూ జ్యౌతిష 
శాస్తమూ, ధర్మశ్యాస్తమూ, కంఠాభరణం అనే 
కావ్యమూ రచించాడని రాజశేఖరుని కావ్యమిమాంస 
చెపుతోంది. చారుమతి అనే ఇంకొక 
వరరుచిదే అని, అందులోని శోకం ఒకటి సుభాషితా 
వళలోను, భోజదేవుని శృంగార (పకాశికలోను కనబడ 
డాన్నిబట్ట చెపుతారు. 


కావంకూడా 
జ 


ఈ భాణం కూడా శృంగారరస్మ పధానమే, 
రంగం స్నెని | పవేశించే ఒకేఒకపాత విటుడే. (పణయ 
కలహం మూలాన ఎడబాటు చెందిన తన మి తుణ్జీ 
ఆతని నెచ్చెలినీ రాయబారం జరిపి కలుపుదామని 
రాజవీథిలో బ్వెలుదేరి వేశ్యావీఢివె పు వెడుతూఉంకే 
నాయికానాయకులిద్దరూ ఒకరికోసం ఒకరు బ్చెలు 
దేర, ఇద్దరికీ నమ్మకస్తు.డెన మరొక మితుని 
ఇంటో కలుసుకోడం, విటమి తుడు వారిని ఆశీర్వ 
దించడమూ ఇందులోని ఇతివృత్తం. స్థలం--అనాటి 
కుసుమపురపు రాజవీథీ, వేశ్యావాటికకు దగ్గ రగాఉన్న 
మి తగృహమూ,.- ఈలోపల "మరికొందరు (స్తీ 
పురుషులు విటుని కంటపడగా అతడు వారి వారి 
చరిితలనూ శీలమునూ నర్మోక్తులత్‌ో విమర్శిస్తాడు, 


భారతి 


సుమారు (కీ. పూ. నాలుగవ శత్రాద్దినాటి 
కుసుమపురం (పాటలీపు తం) నాగరకతా, అక్కడి 
సాంఘిక జీవనంలోని కొన్ని దృశ్యాలూ, కొందరు 
వ్యక్తులూ, వారి ఆచార వ్యవహారాలూ ఈ భాణంలో 
మనకు కళ్ళముందు దృశ్యం 


సంస్కృత సాహిత్యం అంతటా ఉన్న క్షే, శృంగారం 
ఇందులో అక్కడక్కడాఈనా టి హద్దులను కొంత్ర 
వరకు మోరిఉంకు, సహృదయులెన పాఠకులు సర 
సంగా స్వీకరింప | పార్షన. 
కడతాయి. ఆనాటి -- రజనీకాంతరావు, 


(నాంద్యంతమున నూతిధారుడు పు వేశిస్తాడు.) 


“నాకేమవుతావు నువ్వు 
నీకేమవుతాను నేను 
దయచేయవోయ్‌ దగాకోరు; 

ముద్దం మ మొహం నాపొ? 
దిగులుపడను తెలిశాయోయ్‌ 
పెదవులస్పె పలునొక్కులు 
(పేయసియిచ్చిన కొన్ములులా 
నీపయి కోపగించినది"” 

నేనుకాను వేరెవ్వతొ 
కుదురులేనివాడా, పో, 

కోరిన జవరాలి కడకు 

అంటూ భాషిం్య తుగాక 
మరులుగొన్న పర్మస్తీ య, 
(పణయకోనమున పలుకుల 
ములుకుల' తమ (పియుల గూర్చి. 
నేను పెద్దలకు విన్నవించుకొనే దేమనం పే -- 


అరే (శద్భగా నేనేదో విన్నవిందుకోబోతుంశు వేరే 
"ఏదో గొంతు వినిపిస్తోంది. 


విలు 


(తెరలో) 
పేరుపడిన ఈ ఆమని కారులోన 
మెరుగు తరిగిన లొద్దుగ తరువు మిత 
విషయమున మెమరచియున్న విటునివోలె 
దీనముగ నిల్చియున్నట్టి తెరగుతోచు. 


(ఇది స్టా పన) 
(సూత్రధారుడు నిిష్కమిస్తాడు.) 
(అంతట విటుడు (పవేశిస్నాడు.) 


: ఓహోహో! వసంతం ఎంత సమృద్దిగా 


ఉంది, ఎందుక్రం'క్లే-- 


“పూయు మామిడి, అశోకము, ఊయెల, 
కూయు కోకిలయు, వారుణి, జాబిలి, 
తీయదనమ్ముల సెరిగెడు శోభ 

చేయు మరునికూడ వగల మారిగి 


ఓసహూ---ఈ కాముకులు ఒకరితో ఒకరు ఇచ్చ 
కపు మాటలు ఎంత నచ్చేటట్టు చెప్పుకుంటారో, 
అబ్బ! ఈ దూతికలు తమ శాసనానికి అడ్డు. 
లేదన్నట్టు తిరుగుతున్నారు. ఎంత జోరుగా 
ఉందో బుతువు (పభావం. పగడాలూ, 
ముత్యాలూ, రత్నాలూ గుచ్చిన దండలతో, 
మొలనూలుత్తో దుకూలాలు అంశుకాలు, ' 
చందనం మొదల్స్నెన సరంజాముతో సౌభాగ్యం 
వర్చిల్టుతోంది. జనులందరిలో కోరికలు 
రేపుతూ లోకం అంతటినీ అకర్పి స్తూ వసంతం 
ఇలా విజృంభిసుం మే సాగరదత్త శేష్టికొడుకు 
కుబేరదత్సుడికీ అతని (పియురాలు నారాయణ 
దత్సకీ నడుమ (పణయకలహం సంభవించింది. 
అందుకని కుబేరదత్తుడు తన పరిచారకుడు 
సహకారకుడిచేత నాకు ఇలాగని సందేశం 
పంపాడు: _ ‘విష్ణుదేవుని ఆలయంలో మదన 
దేవుని ఆరాధనక్టె ఏర్పాటయిన సంగీత నాట 
కంలో రసాొను గుణంగా అభినయిస్తున్న మదన 
సేనను మోహించానని అనుమానించిన నారా 
యణదత్త తనకం'బ మదనసేన నటనే నాకు 
ఎక్కువయిష, టు అని అపోహపడి, కాదని, 
కాళ్ళమీద పడబోయిన నావ్నెపు చూడన్చెనా 
చూడకుండా కోపంతో ఇంటికి చక్కా 
పోయింది. ఆమె అంపే అనురాగంతో నా 
హృదయం తపించిపోయి, నాకు ఈ ర్మాతి వెయ్యి 
ర్యాతుళ్ళలా తోచి ఎంతకీ గడవక్షుండా ఉంది. 


“ఉభయాభిసారి 


అందుకని ఈ నగరంలో నిత్యమూ వసంతు 
డిలా తిరుగాడే -మా బావగారు నవ్నెశికాచలుణ్మి 
కలుసుకోగోరుతున్నాను” తనో 


అది విని పాపం వాడి మదనబాధ ఇరించ 
రానిదని తెలిసినవాణ్బిగనక పొద్దుటే బ్లె_లుదేర 
బోయానుకాని, తన యౌవనం సంగతేగాని నా 
వయస్సింత అని పట్టించుకోని మా ఆవిడ 
అనుమానంవల్హ ఆగిపోవలసి వచ్చింది. ఇప్పుడు 
ఆమె కోపం పోగొడతానని |[పతిజ్ఞచేసి వెడు 
తున్నాను. లేకపోతే నాకు ఇప్పుడు (పకిజ్ఞ్మ 
చేయడానికి ' ఏముంది గనక. ఏవముం క్షే, 
“తియ్యని కోకిల కువకువతో 

మామిడి చివుళ్ళ మెలకువతో 

కయ్యమునకు దిగు తొయ్యలి అలుకను 
వసంతుడే తీర్పగలడులే'-- 


ఇంకా ఏముంళ్షే, 


ఇంపు, సొంపును, ఎల్మపాయ్క మోవి మంచి 
నడత దాక్షిణ్యమున్సు అనునయపు పల్కు 
అనెడు సద్దు ణములు లోకమందు కలుగు 
వాడె వనితల వలగొనువాడుగాడె! 


ఓహ్వూహూ. కుసుమపురపు రాచబాట ఎంత 
గొప్పగా ఉందో. ఇదిగా-ఇక్కడ నీళ్ళు బాగా 
చర్తి, కడిగి ఇళ్ళల్శోంచి అన్ని వైపులనుంచి 
విసిరిన కుసుమోపహారాలు రాచబాటలప్నె ని 
నివాసం ఏర్పరచుకున్నాయి. పెద్దబజారు దవిడి 
వేరువేరు దినుసుల [| కయవి కయాలలో మునిగి 
పోయిన జనంతో కిటకిటలాడుతోంది. (బహ 
దాహరణ సంగీత నాటక (పదర్శనలో వాద్య 
ఘోషకు అనుగుణంగా పరస్పరం వాచకాభి 
నయం చేస్తున్న రావణుడితలల్లా ఉన్నాయి 
వరుసగా లేచిన మేడలు. చిరు సవ్వడులుచేసే 
కిటికీ లద్వారా మేడ మబ్బులలోనుంచి రాజ 
మార్గాన్ని చూడగోరే (పమదావిద్యుల్హతలు 
కెలాసగిరిషా అప్పరసల్నా మెరిసిపోతున్నాయి. 


శ్ర 


UR 


మరిన్నీ వెలిమ్మెన గుురాలప్నెన్కీ ఏనుగుల 
స్పెనీ, రథాలప్నెనీ రాజోద్యోగులు అటూ 
ఇటూ ఠీవిగా తిరుగాడుతున్నారు. వయసుగాళ్ళ 
వ ళ్‌ 

కళ్ళనీ మనసుల్ని ఆకట్టుకలిగే మంచి నడవడి 
కత్కో తగిన అలంకారాలతో చూపరుల కన్ను 
తుమ్మెదలు అస్వాదిం చే మోముదావురల 
అందంతో రాజమార్నాన్ని అను గహించడానికా 
అన్నట్టు క్మురకారు వేశ్యలు నడక షికారు 
సాగిస్తున్నారు. ఇన్నెందుకు- 


హీను లందరు కామ సం 
త్ములచట నిత్యోత్సవముల 


కన మూ 


స్టే 


అందరు భయ 
కై 
గడపువారును దండిగా వెలలేని రాల్‌ 
పొదిగిన సామ్ముల పూలనరుల 
వలపులగందాల్క, వసనాల ధరియించి 
ఆటపాటల సౌఖ్య మందు వారు, 
విరచిత (పఖ్యాత వివిధ గుణాలతో 
వరలెడు వార లప్పురి గలార్పు, 
అట్టి నాగరకుల పుట్టినిల్బగు పురి 
పుడమితల్ని నుదుటిబొట్టు చుక్క 
ఇప్పు డెదుట వెలయు నీ పాటలీపు.త 
మపర దివిజ నగరి యనుట యసదె? 


(ముందుకు సాగి ఇదుగో, చరణదాసి కూతురు 
అనంగదత్త (పణయ కలాప పరి శమవల్ణ 
కొంచం అలసినప్పటికీ నేర్పుగా మెత్తని అడు 
గులు వేస్తూ తన అందం చూచేవాళ్త కళ్ళలో 

a) ౧ ౧ 
అమృతం కురిసేలాగ ఇలాగే వస్తోంది. తన 


(పియుడి మోటుసరసానికి నలిగిపోయి 
నట్ముంది. ఆందుకనే మది--- 


పంటి గంటంపు లిపి చెక్కబడిన పెదవి 
నిదురబడలిక కన్నులు కదలు మొగము 
వలపు చెలగాటమున బెట్టు తొలగి సడలు 
నోరి. గల పట్టు మొలదట్ట్టి జారునడుము, 


బలే ఈమె దర్శనమే నా కార్యసిద్చిని 
సూచించే శుభశకునంలా ఉంది. అరే నన్ను 
చూడకుండానే వెళ్లిపోతోందే. అందుకని పలక్త 


అనం 


అనం : 


అనం: 


భార 


రీస్తా నీమెను. బలే, తనకుతానే ఇటు తిరిగింది. వ్చెశి: 


ఏ పిల్లా దణం పెట వేం? 
వ బం నూ 


: అబ్బో, శాన్నాళ్ళకి గుర్తు వొచ్చాను. అయ్య 


వారికి దణా._లు. 


విను ఇదిగో ఆశీర్వచనం, 


“కఠిక్కీ దాత, స్వతంతుని 

చెలువము జవ్వనము కలు, చెలువుని, సిరితో 
తులతూగు కళాకుశలుని 

వలపున నిను వలగొనేటి వల్హభు గొనుమా.' 


పిల్లా అన్నీ అలొగే ఉండనీ. 


వేశలక్మీవౌ నీతోడ వెలది, యిట్టి 
రాతి సార్భమ్మె, యెవనికి రమ్యమగునొ 
అతని కింకరుడే కాడొ రతిధవుండు, 
సఫలమే కాదొ ఆతని జన్మమపుడు? 


మహామాత్యులవారి కొడుకు నాగదత్తుల బస 
నుంచి వస్తున్నాను, 


: అమ్మాయి అదంతా జరిగిపోయిన సప్లై భవం 


కదా. మొ అమ్మకి ఇష్టంకానిపని చేస్తున్నా 
వని నాకు తెలుసు. (నవ్వుతూ) సిగ్గుతో 
తలవంచుకు నవ్వుతోంది. అరే, నామాట 


బాగా పనిచేసింది. అమ్మాయి, అలా ఎన్నడూ 
చెయ్యకు. ఎందుకం కే-- 


“తళ్ళి ధన తృష్యుకాదని, తరలిపోయి-- 
(పియుని బసకెట్టి రతి సుఖాపేక్షతోనొ, 
గణిక జవదాటరానిదొ కట్టు బాటు 
విడిచి కామోత్సనపు విందు కుడిచినావు 
కాలదన్నరే నిను వారకాంత లెల్ల ?' 


తగటుగానే ఉందిలే నీసిగు. ఒటు 

ASE a {9 
వెయ్యడం ఎందుకులే. మన యిం టికివచ్చి మో 
అమ్మతో సర్చి చెపుతాను. వేశ్యాసం పదాయా 
నికి విరుద్దమ్మెనపని చేశావు. పోయిరా. 


దణ్మాలు, 


సాభాగ్యవతికి ఆశీస్పిదిగో . 


“కొదవేమి సద్దు ణాలకు, ఎదురుగ 
నిలుచున్నదాని నేమని పొగడన్‌ 
ఇదిగో ని యెల్మపాయము 
పదిలమగుత, లోకనే తపర్వముగాగన్‌ : 


వెళి ౦ది తాను. మేమూ వెడతాము. 


ఆం ఇదిగో విష్టుదత్త కూతురు మాధవ 
"సేన- తనకూడా పరిచారకుల నెవరినీ రమ్మ 
నకపోడం మూలాన్ని కాబోలు పురి తరుముతూ 
వుం కే బెదిరిపోయే లేడిపిల్లలా తొరతొరగా 
అడుగులు వేస్తూ ఇకే వస్తోంది. (పస్తుతం 
తర్చి "పరాసవల్హ ఇష లేని (పియుడి కలయి 
కలో ఈమె ఇబ్బందిపడిఉండాలని తోస్తుంది. 
అందుకే -- 


'వదనము వాడిపోదు, |పసవద్యుతి 
(కొమ్ముడి వీడలేదు, కెం 
బెదవుల వెల్లు దంత పరిపీడన 
కోడిన జాడలేదు, ఏ 
కొదయునులేని నిండుసిరి గుబ్బలు 
కౌగిలింగందలేదు జా 

రదు మొలనూలు (శోణితటి 
రాగరతి_ పతిబంధముక్తి కె.” 


అరే ఈమె తన కిష్పుంలేనివాడితో పోవడం 
వరి కలిగిన చికాకుమూలాన్ని నన్ను చూడ 
కుండానే దాటిపోతోంది. సర్కే తనని వెంటాడి, 
చికాకుకి కారణం ఏమిటో తెలుసుకుంటాను. 
పాపం, తనే ఇటు తిరిగిందే. ఆం. ఏవిటంటావు? 


మాధవ సేన: క్షమించాలి బావగారిని గుర్తు పట్ట 


లేదు. 


వ్నెశిక; తప్పులేదమ్మాయి. ఏదో చీకాకులో కుములు 


తున్నవాళ్ళకి మ్నెమరపు మామూలే. 


ల్‌ త 
సన శ దణ్ఞాలు. 


నైశిక: సరే-- ఇదిగో ఆశీర్వచనం- 


విక ఆ 


' బావగారి తీర్ఫూ 


“ఉభయాభిసారీక'” 


ధనవంతులె (పియుల్నె, ని 

రను లపీయులగుత్క తరి ధనలోభముచే 
నొనగూడదుగాకెన్నం 

డును న్మపియసంగమం బుడుగు చింత చేరీ ! 


ఇంతకీ, ఎక్కడినుంచి వస్తున్నావ్‌ అమ్మాయ్‌? 


ఎన: వనదత్త (శేష్క్టిగారబ్బాయి సము దదత్తుడు 


గారి బసనుంచి వన్నున్నాను. 


ఓహో, చేసిందేంిటో తెలిసింది. ఈ కాలపు 
కుబేరుడీ సముదదత్తుడు. ఏలా నిట్టూర్పు 
లతో పెదవి చివురు అదిరిపోతూ కనుబొమల 
వంపుల్ళో కళ్ళు పెకీ కిందికీ ఆడుతుంకు 
తామర పువ్వులాంటి తన ముఖాన్ని ఈమె 
అటుచ్చెపు తిప్పుకుంది? సరీసరి-నా (పసంగం 
ఊరికే పోలేదు. 


ఎదనొచ్చుకొంచు తా పెదవులందిచ్చుట, 
కొసరని పావురా గుసగుసలును 
వెలయని నవ్వుల కిలకిల, లొవు లింత 
లును, నిట్టూర్పు దొంతరల తెరలు, 
కెదోయి బిగియని కౌగిలింతయు, కాన 
రాని [_పేమయు, శయ్యషె ని దిగులు, 
తెచ్చి పెట్టుకొన్న తెరగు రక్మికీడ, 
చేష్ట్టులందు భావపుష్పి లేమి, 
చూడ, రాతిరెల్ల సూర్యునిక్షె యింతి 
యెదురుచూచు రీతి యిళశ్చాతోచె. 


అమ్మాయి, చాలు చాలు. విచారించకు. రూప 
హీనుడ్డెనా ధనవంతుడ్డె తే పొందతగిన వాడుగా 
పేర్కొన్నారు సెద్దలు-విను. 

(పియునకు అ(పియునకు (ప 

ణయ మనయము గొలుపుచున్‌ ధనార_ నమొకే 
నయవ్వె న కార్యమని, ని న్‌ 
శృయముగ ఘోష్నింపబడియె శా స్తృములందున్‌. 


మా అమ్మ తీర్మానంలాగే 
ఉంది, 


విలా 


విలా 


ఏ అలాకాదు. దానికొక కారణం ఉంది. నువ్వు 


వెళ్ళు. నేను సరాసరి మో యింటికేవచ్చి, 
ఈ శ్మాస్తపు అంతరార్హం  తెలిసేటట్లు 
చెపుతానులే. అరె, ఉపదేశం చేసినందుకా 


దణ ౦ పెట కుండానే చక్కాపోయింది. ఈ 
ay అం 


నిస్సహాయురాలు ఎంత దిగులుగా ఉందో 
పాపం. ఇక. మేమూ వెడతాం. 


సర్కే ఇదుగో విలాస కౌండిని అనే పరి|వాజిక 
మెత్తని అడుగుల వొయ్యారంతో, కనువిండ్నెన 
అందంతో ఇక్షు వస్తోంది. ఆమె కొంగు ఘువు 
ఘువుకి వుత్తెక్కిన తుమ్మెదగుంపులు మామిడి 
కొమ్మలను వదిలిపెట్టే ఆమెనే 
యిస్తున్నాయి. ఇవ్వు డామెతో మాటాడి నా 
కళ్ళకూ చెవులకూ ఆరాటం వదిలించుకోవాలి. 


ఆశ 


భగవత్కి నేను వెశికాచలుడను నమస్క 
రిస్తున్నాను. 
వశికాచలుడితో పనిలేదు మాకు, వ్నెశేషి 


కాచలుడ్నెతే కావాలి. 


౩; ఓ, దానికి కారణం ఉందిలే. ఎలాగో తెలుసా? 


వె కిక; 


విలా; 


ఏయెడ నిలకడలేదే యింతలేసి నీ కనులకు 
మో వులసియు రతి శమను ముద్దు లొలుకు 
నుబుకు మోవి; 
(పణయగాథ లెన్న బయల్పడు నీఖేదాలసగతి 
న్నెశేషిక రత్యర్హము (పియుడే వెల్ణడించె గదే, 
ఓహూ, దాసుడు స్యానుభవా లను 
వారివిగా నచ్చ జేపు తున్నాడు, 


ఎదటి 


నీ యడుగుదామరల కొల్చు నిత్యదాసు 
లెంతకును ధన్యులేగారె యిగురుబోడి. 
పుణ్యహీనుడన గు నన్నుబోంట్ల కట్ట 
వరతనును లభ్యమగు కెట్ట వలనుపడును? 
షట్పదార్హాలు విడిచి పెట్టినవారితో సంభాషణ 
పనికిరాదని మా గురువుగారు ఆంక్ష వేశారు, 
భగవత, నువ్వు చెప్పింది సబువే-ఏంవం కే, 


(దవ్యమ గును నీ తను వాయతాక్షీ, 
దయితారూపాదులు * గుణములు! 


విలా; 


సామాన్యమ్మగు నీ యౌవనము, 
స్తవింతు యువకులు నీ కర్మల, 
జనము కోరుదురు నీ సమవాయము, 
తద్వారా స కాదను విషయము, 
తరుణ మనోవాంఛ నీకు యోగ; 
మనిష్యజనమునుండి మోక్ష ము!” 

(ఆమె నవ్వుతుంది) 
ఏంవిటీ -యో౫ నవ్వే నా మాటకు జవాబన్న 
మాట. బలే,---నే ననుకున్న క్లే అయింది. 
మాకు సాంఖ్యం తెలును, ఆ శాస్త్రం పకారం 
తాను వర్శమూ గుణమూ లేనివాడ్డె నప్పటికీ 
పురుషుడు క్ట తజ్బ్బడే---అం మే -- (స్పీలోని 
వివిధ లీలల ( పకృతిని ఎరిగున్నవాడు. 


:* బలే. దీనికి తిరుగుమాట లేదు. నా ధోరణి 


ఈమెలోని కుతుకాన్ని రేపినట్సు తోస్తుంది. 
తరుణజనుల కోర్కుల పంటకు విఘ్నం కలి 
గించడం తప్పు, భగవతీ వెళ్ళిరా. వెళ్ళింది. 
ఇక మేమూ వెడతాం. 

(ముందుకు సాగి) 


ఇదిగో--చారణదాసి తల్ది రామసేన కాదు 
గదా వయస్సు స్పెబడుతున్నా, వయ్యారపు 
చూపులతో నడకతో నవ్వులతో తిప్పుకుంటూ 
ఇట వస్తోంది. ఓహో, మా అబ్బురానికి 
తగినదే--౦మామె--ఎలాగం "కే = 


కోరికలు భోగములు కామకోటి తీర్చ, 

తన వగలవారలను (పీతి తనియజేసి, 
నయసుగాం(డ వరములకు వలతియగుచు, 
కూతు పియుబట్టి పిడువంగ నాతియేగు 


కొమిజనులపాలి టీకి (పాణాంతకవ్నైన ఆమె 
ఒడలి ఒయ్యారాలను ఇప్పుడు చూసి ఆనం 
దిద్దాం. కాముకులపసాోలి ఇం(దాయుధానికి నమో 
వాకాలు. అమ్మా, రామసేన్మా కూతురి జవ్వ 
నపుసిరి ఆధారంగా ఏ కాముకుడి కొంప కూల్చ 
డానికని బయల్లేరా విలాగ?- బాబో. ఈమె 
ఎదురయినప్పుడల్ళా నాకు ముశ్ళేవి శాపనార్మా లే. 


రతీ 


రా. సే: చీ. ఆడిపోనుకోడమే నీ స్వభావం. 


చ్చే శికః; అధిక పసంగం ఆవు. ఇప్పుడు నువ్వు బయ 


వ్చెశిక: 


, సంగీతనాటకం పనిమూద 


ల్చేరిందెక్కడికో చెప్పు. 


“మూ అవ్మూయి చారణదాసి నిన్న ధనికుడుగా 


రింటికి వెళ్ళింది. సంగీత నాటకం మిషమిద 
దాన్ని, అక్కడినుంచి తిరిగి రప్పించాలని 
బయలుదేరాను. 


పాపం, చారణదాసికి ఎలాటి (పమాదం వచ్చి 
పడింది; విటరాయళ్ళ సర్వస్వమూ స్యగహించే 


నేర్పుతో సారం ఆంతా తేసి పిప్పిని పారవేసే 


సమర్శతగల నీయంతటిదాని కూతురయీ 
కూడా శాస్తోపదేశాలను పొిటించకనొవడం 
చేత ఎంత జాలిపడవలసిను అనస్తో చూడు, 


ఎలాగం ఘే =~ 


పొందదగు వాని, తగు సొమ్ము, పొంది కూడ, 
అన్నినిధముల 
ఎరుగదు చ్యజింపః దన్ను గ్‌ 


నిర్పనుడగుట తెలిసే, 
స్స 
"పీమించువాని, 


తరుణి నేర్చిన శాస్త్రతత్హముు నమ్మం 
దానిన ఇంటికి 
రప్పిస్తాను. తిరిగి వచ్చేటప్పుడు నువ్వుకూడా 
గ్ల జ గల Brin wel 
అక్కడ కువచ్చి ణి శాస్తం ట్‌ ధథిద్దువుగాని. 


2 అలాగేమరి. అయితే త్వరగా చెయ్యవలసిన 


మి(తకార్యం ఒకటుంది, దాన్న చక్క పెట్టి 
నీ పనికూడా చూసిపెడతాను. వెళ్ళిరా నువ్వు. 


ఇక మేమూ వెడతాం. 

ఓరిబాబో. గణికల హృదయాలు నమ్మడానికి 
వీలులేదు. ఏమంటే -- 

“చెలిమి నిచ్చకాల, కులుకుల, జోకొట్టి స్‌ 
కరుణమాలి విటుని కలిని దోచి, 
అన్యరంజనార్మ మూచేహమును త్యజిం 

పదె నిరక్షదేహి పగిది వేశ్య.” 

ఈ వేశ్యమాతలున్నారే-- బాబోయ్‌ వీళ్ళూ 


కాముకుల చారిటీకి రక్షణలేని ఈతిబాధలు. 
కాముకులకు నిత్యమూ శుభమగుగాక! కాముక 


బ్రో 
ల్రో 


el 
pa 
wm 


“ఉభయాభిసారిక'” 


జనుల సర్యస్ప్వాన్ని కొల్చగొళ్ళు నేర్పరులూ, 
మొక్కవోని టక్కుల బాణాలను సృష్టించే 
కథాశిల్పులూ అయిన వేశ్యమాత లకు వినాశ 
మవుగాక! 


బాబోయ్‌--ఈ రాజమార ౦ పాలిటికి కఠిలాగ 
దాపురించిన తృతీయా (పకృతి సుకుమారిక 
"పేరింటిది ఇలాగే వస్తోంది. ఎంత 
అశుభదర్శనం ఇది? కానీ, ఇప్పుడు దీనిని పలక 
రించకుండా బట్టుచాటు చేసుకుని దాటిపోవాలి. 
ఏవిటీ, నావ్నెపే తరుముక వస్తోంది, ఇప్పుడు 
నాకేంవిటి మారం? అబ్బా యమధర్మరాజు 
గట్టి వాడు; అంచేత, ఈమెతో మంచి మాట 


అబ్బా, 


లాడి పులినోటినుంచి తస్పించుకున్నట్ను 
బయటపడాలి, 
; అభివాదాలు, 


* అవిధవాభవ. బహుప్పు. తాభవ. మరిన్నీ-- 


“కనుబొమ్మల విసుళ్ళ, కనుల పర్వుల నోష్మ 
విచలనమ్ముల కర (పచలనముల, 
నడకల సొంపుల, నవ్వుల నింపుల, 
వెలది యొయ్యారముల్‌ విలసిలంగ, 
దిగజారి | వెలాడు దీర్చ వా మొలనూలు 
.  వెడదయ్మె యురువ్నెన పిరుదుకప్ప 
ఇంతలౌ కనులతో యెవని గృహమునుండి 
తిరిగి వతు వొ. గనక? 


* రాజుగారి బావమరిది రామసేనుడి గారింటి 


నుంచి వస్తున్నా. 


: ఓహో, వాడి జీవితం ధన్యం. అమ్మాయి, 


ఇప్పుడు చ్మకవాక దంపతులలాటి మీకీ 
వియోగం ,పొప్పించిందేవిటి ? 


2 రాజుగారి కోటకి వెడుతూండే వేశ్యదాసి రతి 


తిలక చమక్కులతో తియ్యని నవ్వులతో 
శృంగార చేష్టలతో స్నేహపూర్వకమ్మెన కోమల 
కటాక్ష వీక్షణాలతో కన్నీ ళ్ళతో హృదయం 
నిత్యమూ అభిషి కం అవుతూవుం కే తన పులక 


రింతల ద్యారా కరిగిన మదనానురాగం బయట 
పడగా అతను ఆమెకు తలవంచి డణ్బం పెట్టి 
ఆ మదనానురాగాన్ని స్వీకరించాడు. కంటి 
యెదుట జరిగిపోయే దగాను సహించలేక నేను 
మందలిస్తే నా కాళ్ళమాద పడ్డాడు. అప్పటికీ 
ఈర్వ్యతో కుంగిపోయిన నేను అతనంకే 
ఆదరం చూపలేదు. అప్పుడు అతనే నను 
బలవంతంగా ఇంటికి తీసుకొచ్చి పక్కను 
చేర్చుకున్నాడు. ర్మాతివేళ  మదనావేశపు 
అలసటలో నిదలో మునిగిన నన్ను విడిచిపెట్టి 
తిరిగి దానింటికి వెళ్ళి, ఇప్పటికి కొన్ని రోజు 
లయినాకూడా ఇంటికి తిరిగిరాడు. మళ్ళీ 
తన అదరాన్ని కోల్పోయి, 
కుమిలిపోతూన్న నాకు అనుకోకుండా బావగారి 
దర్శనం దొరికింది. అంచేత .నా (పాణ సము 
డ్చెన తాను నన్ను తిరిగి కలిసేటట్సు చేయ 
గలవారు బావగారే. 


పశ్చాతాపం తో 


: క్చు. క్కు. రామసేనుడెంతటి (పమాదంలో 


పడా డో తెలుసా? 
Ja 


' “వలపు బిగికౌగిలికి అడ్డుపడవు చనులు, 


నెలనెలకు పొత్తు చెడగొట్టు “ నెలయు రాదు. 
సొగసు జవ్వనముల చేటు చూలు లేదు, 
విడుచు రత్యుత్సవమె నిన్ను విడుచువాడు.” 
ఇప్పుడిలా కానియ్యి. అతనికిలాగే నన్ను సొంత 
యింట్యో గౌరవించు. నాకు త్వరగా చక్కబెట్టు 
కొనవలసీన మి తకార్యం ఒకటుంది. అది 
పూరి చేసుకుని నీవంటి సుకుమారి మనస్సు 
కష్ట పెట్టి నవాడిని, కన్నెసిరితో కళ్ళు తల 
కెక్కిన న (పియుడిని తీసుకొచ్చి నీ కాళ్ళమీద 
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పడేటట్లు చేస్తాను. వెళ్ళిరా నువ్వు. వెళ్ళింది. 
వెడతాన్నేను. అమ్మయ్య. కష్టంమాద ఈ 
తృతీయా పకృతినుంచి నా ఆత్మకి మోక్టం 
అభించింది. 


ఏంవిట్కీ ఎవరు నాకు నమస్కారం చేస్తూ 
ఇల్లా వస్తున్నారు? నీకు శుభమవుగాక్ష! చాలా 


ధన 


భార 


కాలానికి కనబడ్డావు నాకు. పార్టక (శేష్మిగారి 
కొడుకు ధనమ్మితుడవు కాదూ నువ్వు? తన 
కొలువులోని పనివాండ్డక్కు యాచకులకు, 
బంధువులకు, స్నేహితులకు పేదతనపు చీక 
టను చెదరగొళ్ళువాడూ జవరాం[డ హృదయ 
కుముదాలను వికసింప చేసేవాడూ అయిన 
కుసుమపుర  గగనపూర్ణచం దుడికి ఈ 
దుర్చశా (గహణం ఎలా పట్సిందయ్యా ? 
కుటుంబ సర్వస్వాన్ని కుండలో పోగుచేసుకుని 
ఎక్కువ ఆదా చేద్దామనే ఆశతో దేశాంతరం 
వెడుతూం కే దారిదోపిడి దారుల పాలబడ్డ్మావా? 
లేద్కా రాజ దోహకార్యాలలో పాలొన్నందుకు 
రాజు నీ ఆసృంతా జప్పు చేయించాడా? పోనీ, 
ఒక్క పాచిక తిరగబడ్డంతో కుబెరుడిక్షైనా 
వైభవం అంతా తుడిచి పెట్టి వెయ్యగల 
జూదంలో దెబ్బతిన్నావా ? ఇన్నిమాట లెందుకు? 


“పెరుగు నఖ రోమ మలముల గురుతు లెసగి, 
ధ్యానమున తెల్బవడి పుష్టి తరిగి మొగము, 
ముదుకయ్మె చిన్ని, దుమ్ముతో చెదరిబట్ట, 
(పతిభచెడనేల మునిశాపహతుని వోలె.” 


రామసేన కూతురు రతిసేన అంటు నాకూ, 
అలాగే నేనంకే తనకూ వొల్హమారిన వల 
పన్న సంగతంతా బావగారికి బాగా తెలిసిన 
విషయమే. అంచేత-- తలి పిసినారి అని తెలి 
సినా తనువూ తం వదలకుండా నన్ను అంటి 
పెట్టకొనుందని, స్నేహితులు వద్దు వద్దని 
అడ్డు పెడుతున్నా లెక్క పెట్టక, నాకున్న 
సంపదంతా తనకు అప్పజెప్పాను. అది తీసు 
కుని, కొన్నాళ్ళు గడిచాక ఒకనాడు స్నానం 
వంకని నన్ను తుండుగుడ్న చుట్టబెట్టి అశోక 
వనిలోని కొలనుకు పంపి ద్వారం మూసివేసి, 
ముందుగా చెప్పి అశోకవనం కాపలావాళ్ళచేత 
నన్ను దిడద్మి గుమ్మం గుండా బ్నెటికి. వెళ 
గొట్టింది. ఉన్న ఊళ్ళోనే ఉడిగిన సంపదతో 
ఇన్ఫి దినాలు దీనంగా గడపడం ఎలాగా అని 
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వెశిక శ 


థన : 


చూసి చూసి అడవులు పట్టిపోదా మని బెలు 
దేరిన నాకు యాదృచ్చికంగా బావగారి 
దర్శనం (ప్రాప్తించింది. బావగారికి నే చెప్పిం 
దంతా అతిరహస్యం సుమా! ఇప్పుడు బావగారు 
"సెల విచ్చేదాన్నిబట్టి నా భావి (శేయస్సును 
గురించి ఆలోచించుకోవాలి. 

అబ్బా. వేశ్యల డబ్బాశ ఇంతా అంతా కాదు, 
వేశ్యాంగన వ్యకబుద్ది గురించి ఏం చెప్పను? 
రా. నిన్ను కొగిలించుకోనీ. ఇలాగ్గెనా బతికి 
బ్లెటపడ్డావు సంతోషం, ఏవం చే-- 


“శాంతి చెందును మహౌష ధిచేత మెల్చగా-ా 
(కూరమౌ సెన్ముతాచు కోర విషము, 
పడయవచ్చును ముక్తి నడవిలో మత్తెక్కి 
పరువులెత్తెడు నేన్ను బారినుండి, 
మోక్ట్మృమ్ము కొండొకస్తుడు కలు మకర వ 
(క్కమునుండియ్మె న- యర్భృవ జలాల, 
వొరాంగనా బడబానలమ్మున పడ్డ 
వాడు మ్మాతము లేవలేడు, లేడు.” 


మరి, బాబ్యూ నీ నిర్వేదానికి కారణం--రతి 


సేనా కాక్క దాని తల్లా? 


ఏవాట కామాశే చెప్పుకోవాలి. రతిసేనకి 
నేనంటే ఇష్టమే. జరిగినదానికంతా తల్శి 
తప్పే కారణం. బావగారుగాని తల్లికి తెలియ 
కుండా తనతో నాకు కాస్తంత సమాగమానికి 
(సయళత్నించారంపే నా ప్రాణాలు తిరిగి కుదుట 
పడతాయి. 


 ప్పెవాళ్ళకం మె దానికి నీమోదే _పేమని విన్నా 


నులే. అరే--ఏడుస్తున్నాడితను. చాలు చాలు 
విచారం. నాకిప్పుడు త్వరగా చక్కబెట్టు వలసిన 
మి తకార్యం ఒకటుంది. దాన్ని పూర్తిచేసి, 
తిరిగి వచ్చాక నీ పనికూడా చేసివెడతానులే. 
వెళ్ళిరా నువ్వు- జబ్బా, ఏం నేర్చు వేశ్యలది? 


ఏవంటే 


ఉభయాభిసారికి 


“కుటిలబుద్దులౌ రాజులు గెంకకుండ 

తమదు దోషాల మం తుల తలల మోపు 
నట్ళు శఠవర్హనలు వేశ్య లాత్మదుష్కు 9 
తులకు బాధ్యత వేశ్యమాతలది యం, డు.” 


పాపం,  దిగాలుపడిన 


వెళ్లాడు. ఇక మేమూ వెడతాం. 


(ముందుకుసాగి) 


అరె, వసంత వనకోకిల కంఠాన్ని అనుకరిస్తూ 
స్నిగ్శ మధురస్వరంతో ఎవరు చెపుమా నన్ను బతు 


అ 9 ఆడి || 
పెట్టి పిలుస్తున్నారు! 


(చూసి) 
ఓహో---(పియంగు సేన-- ఏంవోయ్‌ (పియంగు 
ఇదిగో ఇదే వస్తున్నాను. 


నమస్క రిస్తున్నాను, 


: అమ్మాయి-- తీసుకో---ఆ కీస్పిదిగో, 


“కొమలముగ తన్ని, (గుద్బ్చుచు శయ్యపై 


జ 9 చు 
(పియుని కోర్కి కడ్డు పెట్ట దాన, 


వలపు తొందరెక్కి వాడు మర్చించెడు 
వెడద పిరుదు సుఖము లిడుత నీకు. 


అమ్మాయి, అలిసిపోయిన పిరుదులకు ఆప్యా 


యనకరమ్మె బహువిధపరిమళభరితవ్నె న గంధత్తె లా 
నికి ఆత్మాంగస్పర్శ పదానంచేసి అను(గహిస్తున్నావా? 
ఇంత అందవ్నెనముఖం కలిగి, మువ్వల పటకా తీసివేసిన 
బోసిమెడగల రాజుగారి పట్ట పేనుగులాగ ఏ సింగా 
రింపూ లేకుండానే శృంగాంమొలికే నీ ఒళ్ళు కళ్ళారా 
చూడనివాడు జీవితంలో దగాపడినవాడనుకో. ఏవం కే 


“ఒలిచిన తొడవుల నెలవుల పొగసు, న 
ఖక్ట తమ్ములు, త్చైలగంధరక్తి 

కొసలుకందిన కనుల్‌, హసిత వదనమును, 
ఉపష్పృత, యెల్యపాయ,, ముబుకుచనులు, 

ఉరువ్నెన పిరుదుల నొరగెడు మొలనూలు, 
అరచాటు వలిపాన మెరయు తొడలు, 
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ధూర్నోపాధ్యాయుడు 


* వదువదు -- అలా అనకు. 
(అల) యా 


ఇంతటి యందమ్ము నీక్షించి, ధృతి( వలి, 
మన్య్మథుడె_నను మథనపడడె? 


* బావగారి మాటలు తేనెమూటలు. 


; ఓహోయ్‌. ఎందుకీ పొగడ్త. నాకు సిగ్గు 


తెప్పించడం చాలు, అసలు ఏంపనిమోద బయలు 


దేరావో చెప్పు. 


విండ్‌ మని? 


కి 
క అమా్మయి, బద్దంగా ఉన్నాను. 


చండశాసనుడ్డె న మహారాజు కుసుమపుర పురం 
దరుని భవనంలో పురందరవిజయం అనే సంగీత 
నాటకాన్ని రసానుగుణ్యంగా |పదర్శించాలని 
దేవదత్తతో నాకు పందెం పడింది. అందులో 
నా అదృష్టం పండడానికి బావగారే కారణం 
గదా. 


పదహారు కళలతో 
చం|దుడు (పకాశించే పండువెన్నెల్ళో దంప 
తుల్ని కలపడానికి ఒకరు _పయత్నించేదేంవిటి ? 
మరిన్నీ స్వయంశక్తిమంతులకు ఒకరి సహా 


యంతో అవసరం ఏం ఉంటుంది? నీ అదృష్టా 


నికి నువ్వే కారణం. ఆ (పయోజనాన్నికోరే, 
నీయందు ( పమాసక్తుడ్డెన రామసేనుడు 
నన్ను (పత్యేకంగా (పారించాడు! హాయి 
హాయి. కన్నుబొమ్మలు విలాసంగా ఎగరవేసి, 
కొంచెం కదిలించిన కనుచెంపలద్వారా బయలు 
పడేలోపల పొంగే ఆనందంతో, పెదవి చివురు 
కంపించే మోముతామరను అటుతిప్పి, తన 
పరిజనాన్ని చూస్తూ ఎంత బాగా నవ్విందో--- 
బలే--రామసేనుడి ఆరాధనకు మంచిఫలితం 
లభించింది. దేవదత్త _ఎంతతెలివితక్కువది ? 
ఏవిటి ఆమెకు నీతోనా పోటీ? మొదట అన్నీ 
నీ సొమ్ముగదా--ఏవి--రూపసంపద్క  జవ్వనపు 
మెరుగు, గుణగణాలు నాలుగువిధాల అధి 
నయసిద్ది, ముష్ఫయి రెండురకాల హస్త పచ్చా 


కన : 


వ్న్‌శిక క అమ్మాయి, 


భా 


రాలు, పడ్వెనిమిదిరకాల న్నే తాభినయం, షట్‌ 
స్థానాలు, గతిద్వయం, ఎనిమిది రసాలు, గీత 
వాది తలయాత్మక( తయరం, నృత్నాంగాల్జెిన 
ఇన్నీ నీకు పట్టుబడినందువల్భ _ చరితార్జా 
లయాయి. కొక అసలు, నీ యీ వేషంతోశు 
చాలు దేవాసురమహర్చి. శేష్పుల మనస్సులను 
హరింపగల అప్పరసలను సైతం తలదన్నగల 
దానివిగా కనబడతావు నాకు-- మరిన్నీ-- 
“నెలతరో, నిత్యమును నీదు లలితచేష్క్టె 
తముల మూలాన జనుల న్మేతములు నెదలు 
నర్హనము సేయునో నర్కనమున నీకు 
సరసగతి (పొప్తమయ్యెనో చారులతీల?’ 

అరే, సిగ్గుపడుతోంది ! అమ్మయ్య -- ఈ 
(వీడాలంకారం నన్ను విడిచిపెట్టివెళ్ళింది. ఇక 
మేము వెడతాం, 


ఓహో, గంధచూర్మం మెత్తిమెత్తి 
మన సృనయుగళంతో రకరకాల విరు అమర్చిన 
కురులపాయతో ఎందుకో ఉప్పొంగే మొగ 
ముతో మత్తిల్లిన ఒ య్యారంలో తడబడే అడు 
గులతో ఇకలే ఆ వస్తున్నది మా నారాయణ 
దత్త చేటిక కనకలతే. ఇప్పుడీమెతో నూటా 
డాలి. చేతులు జోడించుకు ఇకే ఎలా వస్తోందో, 
ఏం అమ్మాయి బాగున్నావా? 


కర్కశ 


నమస్కారాలు, 

(పియ్య పేయసి వగుదువుగాక 
నీ అడుగుదామర మోపి ఈ వేళ ఈ దారిని 
అను గహిస్తున్నావేం 9 


కన : బావగారెప్పుడూ మంచిమాటలు చెపుతారు, 


న్నైశిక : ఇదేం పొగడ్త కాదమ్మాయి, 


కన: అను గహీతురాలిని. 


వ్వైశిక : అదంతా అలా ఉంచుగాన్నిచ( కవాక దంపతుల 


కన ఏ; మొ యజమానురాలికి 


కిప్పుడు వియోగం కలఠిగిందేం ? 


ఆయన  మిాదెందుకో 
ఈర్చ్య్యపుట్టి స్నానం, పానం, భోజనం, శయ్య, 


ర 


10 


అలంకారం అన్నింటినీ వదిలిపెట్టి, అశోక 
వనంలోని అశోకపు మొక్కకింది వేదికపై ని 
నిడిది చేసుకుంది. అక్కడ కొంతసేపు ఆమె 
చం దబింబాన్ని చూస్తీ (కమ్ముకొని వచ్చే 
తుమ్మెదల రొద వినీ ఆమని పూల కమ్మని 
పరిమళాలతో బాధించే కోడెగారి తాకిడి సోక్తీ 
5 “పరితాపం మరింతగా  పెరుగుతూంజకు 
తోటి పరిచారికలు చల్చని మాటలతో ఊరడి 

J అశోకవనాంతరంలో నుంచే 
ఎవరో మదనబాధ పొందుతున్న పురుషుడు 
కా కఠీస్వర మూర్భనలో వీణానాదంలాగ మా యజ 
మానురాలికి వినిపించేలాగ -ఈ పద్యాలను 
తిరిగి తిరిగి పాడుతూ వెళ్ళిపోయాడు. 


సూ హే 


“ఆ మనుజు రూపయౌొవన 

ధొనూదిక విభవముల్‌ వృథాయౌను కదా 
ఆమని (పేయసిం గూూడరత 

కాముని పండుగను వేడు గడనకయున్నన్‌;' 
మరిన్నీ-- 

“మచ్చలేని చందమామను చూచియు 
పరభృతంపు తీయసౌట వినియు, 

ఎనడు సకియ ననునయింపడో అవ్యాని 
(బతుకు (బతుకె రాతిబండ గాక.” 


: ఆ పద్యాలు విన్నాక కోసం కాస్తా తగ్గిపోయి, 


మా యజమానురాలు ఆయనగారు వస్తాడ 
న్ననా ఎదురు చూడకుండా, నన్ను మాతం 
తోడుగారమ్మని, కొఠినడకనీ మూ యజమాని 
ఇంటికి బ్లె_లుదేరి వెళ్ళింది. అదలాకాగ్యా మా 
యజమానికూడా వనంతపు రాకతో గుండె 
దిటవు చెడి మొ యజమానురాలిని శాంతి 
సరుద్వానుని ఎవరితోనోకరిసి చ్నెలుదేరిి వీణా 
చార్య విశ్వానసుదత్తుగారి ఇంటి దేవిడీలో 
అనుకోకుండా మా యజనూనురాలిని కలును 
కున్నారు. అక్కడ నిశ్శబ్దంగా వాళ్ళిద్దరినీ 
యాదృచ్చికంగా ఇంటిలోంచి వస్తున్న విశ్వా 
వసువుగారు చూస్కి తమ ఇంటిలోకి తీసుక్సు 


“ఉభయాభీసారికీ 


వళారు. ఆ తరువాత, 
మా యజమానురాలు నన్ను పిలిచి ఇలాగంది; 


తెల్లవారుతూం కే? 


నారాయణదత్త; చూడు కనకలత్తా బావ చవైశికాచలుడు 
ఎక్కడున్నాసరే, కనుక్కొని ఇక్కడున్నట్ను 
తీసుకురా. 


కన : అని చెపితే నేనిలా వచ్చాను. 


వె శిక : హాయి హాయి. వినదగ్గ మంచిమాట ఏనిసిం 
చావు. నీ కింతకంకే పీతి ప్యాతమ్నెన 
దేమివ్వను? ఈ ఆశీస్సు తీసుకో. 
“ఎల పాయప్పు సిరితో (పియు 
వలపించెడు సఖుల భాగ్యవతి వీవ్చె, నీ 


వలచిన యుపభోగమ్ముల 
కలిమి ననవరతము సుఖముగాంచవె చెలియా.” 


రా నువ్వు ముందు పద కనకలతా. 


కన : ఇదిగో విశ్యావసుదత్సు, గారిల్లు. మనం లోపలికి 


వెడదాం. 


3. సర వద ఆకర. మో తొ(టుపాటు చాలిం 
చండి, కానియ్యండి కానియ్యండి పేమికుల 
జంట. 


వ 


(ర్ల 


“తనగుణము మేర బుతు వసంతమ్ము నేడు 
వలపు జంటయౌ మిమ్ముల కలిపినటులె 
బుతువులన్నియు కలహాంతరితుల మిమ్ము 


వలపు జంటగా మరి మరి కలుపుగాతం 


తన గుణానికి గర్వించిన వసంత బుుతువు 
మూలాన్ని నేనుకూడా దగా పడ్మాను. ఎలా 
గంటు మీ రిద్దరూ కలిస్తే నాకు బహిష్క 
రణేకదా. మరిప్పుడేం చెప్పను? పోనీ ఇందులో 
వసంతుడి త ప్పేంలేదననా? ఎలాగం పా 


“శశి వెలుగు తోటలా కావు, నిశలు కావు, 
రంజకములగు వీణాస్వరములు కావు, 

కావు దూతికాగోమ్మలు, కొవు వివిధ 
బుతువులు, విచ్శితభాష, లివేవికూడ 
కావు ( పేమిక జన సంగకారణములు, 


తమ గుణము లొండొరుల రేపు మమతపాొంగు 
మా(తమే కూర్చు (పణయ సమాగమములి. 


ఒకరి మంచి గుణాలొకరికి వ లపువా గులవుతూ 
తమ తవు నుంచి గుణాలద్వారా తగులు మిగు 
లుతూ మదనతం[ తసారమె కుసుమపురానికి 
వెలుగ్గె ఇతర జన దుర్భభమెన మో యిద్దరి 

యాం య యు 
( పేమమూ లాన్నీ నష్మ్టపోయినవాడిని నేను, 


నారాయణదత్త 
కుబేరదతు డు ) వ బావగారి (పయత్న ఫరీతంగానే మా 


అనురాగం అంకురించింది. అందు 


చేత మా _పునస్పమాగమానికి 

కారణంకొడా బావగారే. ఈ పాటలీ 
పుతంలో బావగారి వచనలీలా 
మృతాన్ని అనుభవించిన వారికి 
( పేమికజన సల్గాపాలు ఏంవంత 
రుచిస్తాయి. 


వశిక: ఒకరికోసం ఒకరు ఆవురారువుంటున్న | పణయ 
మిధున సమాగమానికి ఆలస్యం కలిగించే కథా 
(పసంగాలను కట్టి పెట్టాలి. ఇక "సెలవిస్పిస్తే 
వెడదామనుకుంటున్నాను మరి. 

(భరత వాక్యము) 
'పుల్ళాంభోజమువలె నీ యుల్హము కొల్బగొను నేది, 
మత్తెక్కించే మృదువగు మాటలు పలికెడు నేది, 
అందము లొెలుకుచు వెడడ్దె_ అరుదుగ వెలిగెడు నేది, 
అట్టి సథీ ముఖమును నీ వరసెడు నటులే (పీతి, 
సస్యము శెల్ఫెడ పెరుగగ సవ్బుద్ది వెలసెడు నేది 
సాగరమే మేఖలగా జఘనము చుక్కైెడు నేది, 
ఉన్నత వింధ్య మేరువుల నురమ్ము బలిసెడు నేది, 
అట్టి ధర్మితి గుణాధిక నరయుత నరపతి (పీతి. 

(౪ విధముగా విటుడు న్నిష్కమిస్తాడు.) 

ఇది U వరరుచి మునికృతమయిన ఉభయాభి 
సారికా అను సపేరింటి సంస్కృత  భాణమునకు 
బాలాం తపు రజనీకాంతరావు ఆం. ధానువాదము. 


1] 


విష్ణువర్థనుని సపెదవెబుకూరు శాననవు 


న్ట్ర ఖండవల్లి లక్ష్మీరంజనం 


న్‌ కొమాండూరి వెంకటాచార్యులు 


ఆం౦|ధదేశ చరిత - భూగోళ  సర్వస్వమునందు 
ఇనుగుర్చిగామ చరిత (వాయబోవగా విష్ణు 
వర్గనుని సెదదతుకూరు శాసనము చూచుట తట 
స్పించినది. ఇది దక్షిణహిందూదేశ శాసనములు ఆరవ 
సంపుటములో నెం. 202 శాసనముగా (పకటింప 
క ఉన్నది. గుంటూరుజిల్లా "పెదచెటుకూరు 
(గామమునందలి (తివ్మి కమస్వామి గరుడ 
స్తంభముమోద ఈ శాసనము చెక్కియున్నది. శాసన 
పాఠము సంస్క ఎతభాషయందు ఉన్నది. దానమూయ 
బడిన |గామముల సరిహద్బులు తెలుగుభాషలో (నాసి 
నారు. శాసన్మగంథము (వాసిన కవి (శపతియని 
ఉన్నది. ఇతడు విష్మువర్శ్యనుని విద్యాధికారి. ఇచ్చటి 
శో క మిట్టున్నది. “విద్యాధికొరీ (కీపతి ర్వీర (ఢీ విసు 
వర్షనః। అకరోద్వాన కరోవాచా నిర్మలం ధర్మశాననం.” 
శో కాన్వయం చక్కగాలేదు. విష్కునర్శనన్య _ విద్యాధి 
కారీ అని ఉండవలసియుండగా నిష్మునర్భనః అని 
(పథమావిభక్తి పడినది. మధ్యయుగమువాడ్డెన | శీనాథ 
మహాకవి ఈ (ప్రాచీన శోకమునకు మెరుగుసెట్టి 
వాడుకొన్నట్టు కాన్పించును. పెదకోమటి వేమారెడ్డి 
శాసనములు (వాయించిన (శీనాథుడు ఇట్టు (పకటించు 
ఎ నెను. “విద్యాధికారి (శీనాథః | పీర (శీవేమభూపలేః | 
అకరోదాకరోవాచాం | నిర్మలం ధర్మశాసనదు', అది 
యట్నుంతము.  విస్ఫువర్శనుని శాసనకవియెన ఈ 
(శీపతియను పండితుడు చక్కని సంస్కృత కవిత్వము 
చెప్పగలడు. ఉడ్నే శపూర్వకముగనో, లేక యాదృచ్చికము 
గనో ఈతడ శాసనమునందు కొన్నిచిక్కులు కల్పించి 
నాడు. కావున ఈ శాసనవిషయము అపోహలకు కారణ 
మయి ఉపేక్షింపబడినట్ను కానవచ్చుచున్నది. 


అలయ 


శాసనము 176 పంక్తుల దీర్హపాతముతో 
ఉన్నది. గరుడ స్తంభమునకు నాలుగు |(పక్కలను 
చెక్కియున్నది. దీనిలోని ముఖ్యాంశములను మ్మా తమవే 
ఇచ్చట పొందుపరుప గలుగుచున్నాము. “స్వస్తి 
శ మాండవ్య (మానవ్యస) గో(తోద్భవులును హారీత్రి 
పుతులును, _ కౌగికీవర్య పసాదలబ్బ రాజ్యులును అగు 
చాళుక్యుల వంశమును అలంకరించువాడును, నిజభుజ 
న్మిస్పింశ ధారావనత (పతీపన్నుప ముకుట మణి కిరణా 
రుణిత చరణయుగళుడును (శీ విష్టృవర్హన మహో 
రాజు (పియప్మొతుడును, పురందరునివలె _గుర్వ 
మాత్యానుగతుడును, వ(జభృత్తును విషమసిద్దియు 
(విషమసిద్ది దిననాథుడును అని రెండనమారు చెప్ప 
బడినది) మకరధ్వజుడును;, (పలయాదిత్యుడును, 
దేవద్విజగురుశు. శూషానిరతుడును అగు విష్మువర్శన 
మహారాజు విరాజమానుడ గుచున్నాడు. ఆతనికి కుముద 
వర్వ్పనుడను మానవ నామము కలదు. ఆయన రాజ 
మహిెందవరమున ఉండి (పకాగించు చున్నాడు. 
ఇచ్చట (తివి_కనుదేనవుని వర్ణనము ఉన్నది. శంఖచ క 
గదొ ఖడ్మ మండితుడ్డెన ఆ దేవుని ఆకాశమునకు 
ఎత్తబడిన _దివ్య్వపదిపద్మమును ( బహ్మదేవుడు (పక్కా 
భనము చేయుచున్నాడు. అవ్పృభుజుడు. 
పంచాశత్కోటి విస్తీర్ణ మ్నైన భూమండలము నంతను 
ఆకమించి దానిని మించి పదియంగుళములు 
వ్యాపించినాడు. “నభూమిం పశ్వతోవృత్వా అత్యతిష్థ 
దృశాంగుళవ్‌” అను వేదమంగతము ఇక్కడ స్మరింప 
దగినది. (పహ్హాదాది భక్తులు ఆయనను పరివేష్టించి 
యున్నారు. ఆ దేవదేవుడు వై_రోచనుని (బలిచ్య కవర్తి) 


ఆయున 
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వీష్టవర్శ్య నుని పెదచెటుకూరు శాసనము 


భార్యలకు అభయహస్తము చూపుచున్నాడు. దర్భ 
పుల్లతో శుకాచార్యుని కన్ను పొడిచినాడు. బలి 
చ్మకవర్షిని నిర్బంధించిన కాలమునుండియు (తివి కమ 
దేవుడు “చెరయూరు అను పేరుగల ఈ (గా మమునందు 
వేంచేసియున్నాడు. చెరయూరు అనునది చమత్కార 
మనియు వాస్తవముగా ఈ (గామనామము చెజుకూరు 
అనియు ముందుముందు తెలియగలదు. 


ఇట్నుండ విష్టువర్శన ముపోరాజో దిగ్గిజయ 
(కీడాడంబరము ఉల్జసిల్న విజయయా(తనుండి (పత్యా 
గతుడగుచ్చు సామంతపరివేష్టితుడ్డె  చెణుకూరు 
(గామమునకు విచ్చేసి భగవంతుడు (తిని కమస్వామిని 
సేవించెను. ఇచ్చట శాసనకాలమును సూచించు శోకము 
(వాయబడినది. 

“కల్యాద్యబ్బ గణేష న్నే తరసదోస్సంఖ్యే గతే 
వత్సరే' (పాప్పేథ్మ పభవే తపస్యపి సితే పక్లే ద్వితీయా 
గురౌ | వారే చేకు పురం ధనామ చెరయూర్మి గామకే 
(గీపతిం ! నత్యానేన పురా (తివిి కమరమానాథాయ 
దత్తాంసితివ్‌” దినినింయుందు చర్చింతుము. విష 
వర్ణన మహారాజు (తివి కమదేవునకు ఇచ్చిన స్పితి-- 
ఉం డాలపాలెము, ఓబలనౌనిపాలెము, చెరుకూరు 
(గామములందు కేసరిపాటి కొలతతో ముప్పదియ్మె_ దు, 
డెబ్బది (పుట్టు కావచ్చును) విత్తనములు చల్చగల 
భూఖండములు. మరియు ఆ మహారాజు కసుకుర్తి, 
ఇనుగుర్తి కొండపాంటూరు అను (గామములను 
(తివి కమపురము అనే వ్యవహారము కల్పించి (తివి కమ 
స్వామికి సమర్సించెను. దానమును రక్నించుటక్టె 
(పరోచనముచేయు శ్యాకములును దానవిఘాత కులకు 
శాపోక్సులును గలవు. తరువాత (తివ్మికమపుర్య తయ 
మను వ్యవహారముగల కసుకురి, ఇనుగుర్తి, వ్‌ రడ 
పాంటూరు | గామముల సీమాచిహ్నాలు సవిస్త్రరముగా 
సీర్కూనుట జరిగినది. 

ఈ శాసనమునందలి మరియొక ముఖ్యశో క 
మును పోఠకులముందు ఉంచవలసి యున్నది. అది విష్ణు 
వర్ణ నుని (_పకృతజ్నె[తయా. తకు సంబంధించినది 
మన చర్చకంతకును మూలాధారము కాదగినది. 


13 


“సోపి దిగ్విజయ (కీడాండంబరేణ కీతీశ్వరాన్‌ 
సకలానసి నిర్మిత్య (పత్యాగంతుం సముద్యతః. పూర్వ 
న్నైరమనుస్మృత్య జిత్వా కల్యాణభూపతివు। తస్యరాజ్య 
(శియంహృత్యా। యుద్నేలబ్బ పరా కమ ఖి. 

ఒక చిన్న విషయమును ముందు వివరించి 
గహనమ్మెన శాసనస్మృ విషయములను తెలివిడి చేయు 
టకు (పయత్నింతుము. (తివి కమస్వామివారు 
వేంచేసిఉన్న (గామము పేరేమిటి? “ఇక్షుపుర్యాం' 
అనియు “పుం( డేకమునామనగరి” యనియు కవి 
వ్యవహరించుటచే ఈ [గామనామము (ప్రాచీన కాలము 
నుండియు చెజుకూరు అనుట వాస్తవము. చెణుకు 
పంట విస్తారంగా ఉండుటచేత ఆపేరు వచ్చియుండ 
వచ్చును. ఈ ( గామానికి చుట్టపట్ట జలాధారాలు 
బాగానే ఉండినట్టు  ఊహింపదగియున్నది. శాసన 
ములో తుంగభ(ద్క వొడికవాంగు, నక్కలవాంగు, 
వొంగేరు, దుర్శి దేవిపడియ, నక్కలపడియ మొదలగు 


జలాధారములు ఉదాహృుతములయినవి. వీటి ఆధార 
ముతో (తివి కమపురతయమునకు  ఇకునగరము 

బి (ల 
(చెజుకూరు) మున్న గువానికి జలసమృద్ని ఏర్పడి 
నట్మ్లు కనబడును, 


అయితే శాసనమునందు చెలుకూరికి “చెర 
యూరు'అను వింతనా మముకూడ పెట్టబడి యున్నది. 
ఇది పండితులు (గామవృద్దులు కల్పించిన చమత్కా 
రము. (తివి కమస్వామి బరిచ్శ కవర్షిని చెరబట్సిన 
యూరుకావున ఇది చెణుకూరు కాదు చెరయూరు 
అని ఆనాటి పెద్దలు గాథలు కల్పించుకొని వీనోదిలచి 
యుందురు. తమ తమ (గామములకు గౌరవ (పతి 
పతులు కలుగుటక్ష పూర్వులు ఆ (గామములకు 
పౌరాణికవృత్యాంతము లతో బ లవంతముగాన్లై నను 
సంబంధము కల్పించుకొని సంతోషప డెడివారు, ఇట్టి 
యుదాహరణములు చాలక లవు. కడపజిల్హాయందు 
చెయ్యేరోఅను చిన్న నది కలదు, కల్పనాపాటవముకల 
పండితులెవరో దానిని “బాహుద' అనునట్లు తీర్చి 
దిద్ది రి. మహాభారతములో శంఖలిఖితులను మహర్షుల 
థ (పసిద్దము. లిఖితుడు ఒక నేరమునక్షె బాహు 


భో రతీ 


వులు ఖండీంపబడి భూసంచారము చేయుచువచ్చి 
బాహుదా నదిలో స్నానముచేయగా ఆతనికి చేతులు 
తిరిగి " మొలిచినవి. బాహువులు ఇచ్చినది కనుక 
బాహుదానది అయినది. ఆం( ధదేశమునందలి చెయ్యేరు 
వాగు బొహుదానదిఅయి మహాభారత గాథకు ఆలవాల 
మైనది. ఇళ్ళే కడపజిల్భాలోనే అత్తిరాల (గామము 
కలదు. దీనికొక చమత్కారమ్మెన వ్యుత్పత్తి కల్పించి 
నారు. పరశురాముడు తండియాజ్ఞచే తల్ఫిని వధించి, 
వూతృవధ వితకమును మాపుకొనుటక్షె 
ములు సేనించుచురాగా (గామమువద్ద 
అతనికి పాపవిమోచన మయ్యెను. 'హత్యరాలో అని 
పలుకుటచే ఆ స్థానము అత్సిరాల 
(పొంతీయులు కథలు చెప్పుకొని మురియుచుందురట. 
ఈ సం పదాయమునుబట్ట చెజటుకూరు చరయూరు 
అగుటలో ఆశ్చర్యములేదు. 


పుణ్యతీర్భ 


అతి రాల 
ar) 


ఆఉయినదని ఆ 


ఇంతకును ఈ శాసన సందర్భమున మనలను 
ఎదుర్కొను గడ్డుసమస్యలు వేరుగా ఉన్నవి. ఈ శాస 
నముస్పైె చారి తక విద్వాంసు లెవర్గెనను విమ 
ర్య్మాత్మకమ్మెన వ్యాఖ్యానము లేచ్చెనా చేసిరేమో మాకు 
తెలియరాలేదు. (పామాణికుల్నిన మన చారి తకులు 
దీనిని ఉ పేక్షించిన లే కనిపించును. విజ్ఞానసర్వస్వము 
మూడవ సంపుటమునందు పూర్వచాళుక్యుల చరి(త 
యందు పెదచెజుకూరు శాసన సొత్యము పరిగణింప 
బడినట్టు తోచదు. Eastern Chslukyas అను 
గంథమునందును విష్ణువర్శనుని (రెండవ) రాజ్య 
వృతాంతమునకు ఆధారములుగొతీసుకొ నబడి నని మూడు 
శాసనములు (1) పమిడిముక్కల (2) రేయూరు 
(3) మళ్ళెవాడ శాసనములు. ఇచ్చటకూడ  చెలు 
కూరు శాసనము _ ఉపేక్షింపబడినది.  ఇట్సిది 
యు పేక్షింపబడుటకు (పబలమ్మెన కారణములు ఉండి 
యుండును. ఆ శాసనసాొక్ట మును తిరిగి పరిశీలించి, 
విష్టువర్శనుని చర్మి తమ, సమకాలిక దక్షిణహిందూ 
రాజ్యముల అన్యోన్యసంబంధములను అవగాహన చేసు 
కొనుటయందు ఇది యేమ్మెన తోడ్పడునేమో చూచు 
టయే ఇప్పటి మా (పయత్నముయొక్క ఉద్దేశము. 


సమకాలీన చరి తయందు కొన్నియంశములు అనిలొ 

య 
రితముగా  ఉండిపోరయి:నవని చారి తకులు భావించు 
చుర్నారు. కుబ్బనిష్మవర్శనుని అ(గనందనుడును, 
తూర్పుచాళు క్యరాజులలో కెండవవాడున.అగు మొదటి 
జయసింహవల భుడు (కీ. శ. 641 నుండి 673 
వరకు వేంగీరాజ్యము నేలెను. ఇతనికి సంతానము లేక 
పోవుటచే తమ్ముడగు ఇం దభట్టారకుడు సింహాసనము 

తి డయా అర ఇదం 

నధిష్బంచి Ss న్నుమాసములు 
చేసెను. తరువాత 
రెండవ విష్టువర్చనుడు పట్టాభిషిక్తుడయి. (క్రీ. శ. 
673 నుండి 681 వరకు రమారమి తొమ్మిది 
సంవత్సరములు ESE ము సస 


ర౭త ని 


మొతము రాజ్యము 
ఇం డభట్యారకుని కుమారుడగు 


“సఎదచెట్టు 


కూతరు శాసనము కొంమునరు సంబంధించి 


నదిగా మేము భావించుచున్నాము. 


ఈ కాలపు దక్షిణహిందూ దేశర ఒకీయ సన్ని 
మిట్ళుం డెను. ఆం| ధడేశమున తూర్పుచా భుక్యులును, 
కన్నద మహారాష్ట పాంతములయందు బాదామి చాళు 
క్యులున్కు తమిళపొండ్యమండ లముఅలందు 
ఆధిపత్యము వహించియుండి రి. 
క్యులును పళ్ళ వులును మహాబలసమన్వితులు, పరస్పర 
విబిగీషాకాండులు. తూర్పుచాళుక్యులు అంత బలవంతు 
లును కొర్కు వారి రాజష్యవుంత విస్త ఎల మ్లైనడియు 
కాదు. ఇదికొక నారు బాదామి చాళుక్యనంశమునుండి 
అనతికాలమునక'ముందే _ఏర్పడినవారగుటచే వారికి 
బాదామి చాళుక్యులతో బాంధవ్యము, వారియెడ అభి 
మానము ఉండుట సహజము. పల్గ్హనులును వాతాపి 
చాళుక్వులును ఒకరినొకరు భంజింపజూచదుట నిత్య 
వృత్సాంతముయ్యెను. పల్శవ చ్మకవర్షి మొదటి 
మహేంద్రవర్మ (కీ. శ. 600--630) మర 
ణించగనే బాదామి చాళుక్య (పభువు రెండవ 
పులకేశి వల్ణభుడు ఇదియే మంచితరుణమని కాంచీ 
పుర పల్టవ రాజ్యము బ్బ ్తతయ్యాత కొవించి 
వారిని చీకాకు పరిఇను. మొ౦(దవర్మ కుమారుడు 
మొదటి నరసింహవర్మ (కీ. శ. 630- 668) 
గొప్పపరా కమవంతుడయ్యును (కొత్తగా రాజ్యమునకు 


war నో 
ఒల్జృవులును 


వొరిలో వాతాపి చాళు 
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విష్ణానర్శనుని "పదచణుకళొారు శాసనము 


వచ్చిన వాడగుటచే మహావిజేతయగు రెండవ పులకేగిని 
ఎదుర్కొానజాలక అణగియుండను. కొంతకాలమునకు 
బలములు చేకూర్చుకొని ఈళడు తన స్థానమును 
నిలబెట్టుకొని చాళుక్యుల మి(తరాజ్యమగు నెరిగి 
రాజ్యపు దక్షిణ భాగములను కబళించుటకు యత్నిం 
చెను ఈ యాగడమును శిక్షించుటకే కాబోలు 
పులకేశి మరల ఖడ్గమును ధరించి పల్ణవ రాజ్యముష్పై 
నడచెను. కాని విజయలక్ష్మి ఈ పర్యాయము ఈ వృద్ద 
వీరుని వరించలేదు. యువకుడ్డెన నరసింహవర్మ 
పులకేశిని ఒకటి రెండు రణరంగములందు ఓడించి 
వాతాపి వరకును ఆతనిని తరుముకొనివెళ్ళి ఆ పట్టణ 
మును ముట్టడించి పట్టుకొని ధ్వంసముచేసెను. అనేక 
సం|గామ విజేతయగు పులకేశి చ కవర్షి ఈ ముట్టడి 
యందు అసువులు కోల్చోయెనని భావించుచున్నారు. 
పులకేశి తమ్ముడును తూర్పు చాళుక్యరాజ్య స్మాప 
కుడును అగు కుబ్బవిష్కువర్హ నుడు ఈ మహావిపత్పు 
నందు అ(గజునకు బాసటగా వెళ్ళి వాతాపి యుద్దము 
నందు తానును వీరమరణ మొందియుండునని చార్మిత 
కులు నుడువుచున్నారు. ఇట్సీ మహావీరుల్నైన అన్న 
దమ్ము లిరువురును (కీ. శ. 642 | పాంతమున 
దివంగతుల్లె రి. తూర్పు చాళుక్యరా జ్యమునందు కుబ్బ 
విష్ణు వర్శనుని కుమారుడు మొదటి జయసింహ 
వల్ణభుడు తం[డి పరోక్షమున సింహాసనము నెక్కెను. 
ఆ రాజ్యము ఒడిదుడుకులు అంతగా లేకుండ ఎట్నో 
(పశాంతముగా సొగిపోవుచుండెను 


వాతాపి సా మాజ్యమునందు మా! తము 
మామూలు పరిస్తితులు ఏర్పడలేదు. విజేతల్నెన 
పల్ణవుల ఆ(గహమునకు అది గురియగుటయే ముఖ్య 
కారణము కావచ్చును. ఇట్టా పదమూడు సంవత్సరములు 
అనగా (కీ. శ. 655 వరకును చాళుక్య సా మాజ్యము 
నందు అరాచక పరిస్తితి నడచెను. 
కుమారుడ్డెన మొదటి వి కమాదిత్యుడు పర్మాకమము 
నెరపీ పల్బవులను వెడల నడిచి రాజ్యమునందు 
_పతివష్య తుడాయెను. ఛిన్నాభిన్నన్నున చాళుక్య 
స్తా మాజ్యమును పునః(పతిష్కించుటలో వి కమాదిత్యు 
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ఇంతలో పులకేశి 


నకు వారి బంధువుల్నన 
తోడ్సడిరా? లేక తమ యిల్లు 
కొనుచు వాతాపి చాళుక్యులను వారి 
వారిని విడిచిపె టర యనునది ఒక 
ఉండిసపోయినది. చారితకులగు డాక్టరు 
నేలటూరు వెంకటరమణయ్యగారు 
క్యులు' అను తమ అంగ్భ (గంథమునందు (పుట 67) 
ఈ యంశము నిట్టు వివరించిరి: “The relations 
of Jayasimha I with the chalukyas of Badami 
are not known. For thirteen years after the 
destruction of Badami by Narasimha 
varman 1 confusion and anarchy prevailed 
in the western chalukya Dominions. Jaya- 
simha 1 probably declared his independence 
during the interval and raised the status of 
Vengi from a dependency to a fully autono- 
mous state, His attitude towards Vikrama- 
ditya, son of Pulakesin Il, who ascended 
his father’s throne in A. D. 665 cannot be 
ascertained.” 


తూర్పుచాళుక్యులేమ్మె న 
తాము చక్కబెట్ము 
పెనకువలకు 
సమస్యగానే 
(ప్రముఖ 
“తూర్పు చాళు 


పశ్చిమ చాళుక్యరాజ్యము అలి కలో లము లకు 
గురియ్సె 
జయసింహవల్నభుడు తన రాజ్యమును చక్కబెట్టు 
కొనుచు సామంత స్థితినుండి సర్వస్వతం( త స్త్రీతికి 
వచ్చుటకు యత్నించుటలో తప్పేమియు లేదు. ఏ రాజ్య 
మున కొరాజ్యుము తన (పజల యోగక్టేమమును, 
తన స్వాతం(త్యమును కాపొడుక్‌నుటకు పూనుకొనుట 
దాని విధియ్మె యున్నది. ఇంతవరకును మొదటి జయ 
సింహ వల్ల భుని రాజనీతి యుక్కముగనే ఉన్నది. కొని 
తమ బంధువుల గు పగ్సిమ చాళుక్యులు తిరిగి తల 
టెతి అభ్యుదయము పొందుటకు శతువులతో 
సెనగుచున్నప్పుడు తూర్పు చాళుక్యులు తమ్ము 
కానట్టుండి తాటస్ప్య్యమును వహించినచో అది బంధు 
విరుద్దమ్మె గర్హ్ల కము కాగలదు. జయసింహ మహ 
అని 
కొని 


అస్తృవ్యస్కముగా ఉన్న దీర్చ కాలములో 


రాజు ఇట్లు బంధు వ్యతిరిక్తముగా వర్షించెనా 
నిర్ణయించుటకు ఆధారములు లభించలేదు, 
పకృతము భఘన్లము పరిశీలించుచున్న పెదచెణుకూర్ణు 


భారతి 


శాసనము ఈ సందిగ్భ విషయముప్నైె కొంత ఆలోకమును 
(పసరింపకేయుచు ఉపకారకముగ _ ఉన్నది. అది 
యిచ్చు సమాచారము మనము కోరుకొనునంత (పత్య 
క్షముగా లేకున్నను పరోక్షముగ తోడ్పడుచున్నది. 


కాని ఈ శాసనము దానియందలి చిక్కులచేత 
చారి తకు లనంతగా ఆకర్పించినట్ను కనబడదు. అవి 
యెట్టవి అనగా--- 


1. పెదచెజుకూరుశాసనమునందు (పసూయ 
మానుడ్డెన విష్ణువర్హన మహారాజు ఎవరు? తూర్పు 
చాళుక్య రాజ్యమును ఏలిన వారిలో విష్ణువర్శన నామ 
ధేయులు ఏడెనవుండుగురు కాన్సించుచున్నారు. ఈతడు 

ప ? 
ఎన్నవ విష్ణువర్శనుడు? ఇతని రాజ్యకాలమేది? 


2. 'సూర్వవ్షెర మనుస్మత్యఅను చెణు 
కూరు శాసన శోకములో విషువర్శనుడు తాను 
జయించినట్ను చెప్పిన కళ్యాణవల్భభు డెవరు ? ఆతనికిని 


ఈతనికిని పూర్వవ్నెరమెట్టు కలిగినది? 


3. చఖుకూరు శాసనకాలమేది? ఇత్యాది 
చిక్కు, పశ్నలకు వునము సమాధానములు అరయవలసి 
యున్నది. 

(1) విష్కవర్శనుని గుర్తించుటకు శాసనము 
నందు ఒకటిరెండు సూచనలు కలవు. ఈతడు వురొక 
నిష్మువర్హన మహారాజు (పియప తుడు. ఇతనికి విషమ 
సిద్ది బిరుదు కలదు, ఈ విషవుసిద్ది బిరుదు ఇతని 
దియో, తాతగారికిని వర్తించునో విన్స్పష్టముగాలేదు. 
అయినను శాసనమునందు ఈ బిరుదము రెండుమార్లు 
ఉదాహరింపబడుటచే అది ఒక పర్యాయము తాతయ్మెన 
విష్టువర్శనునకును రెండవ పర్యాయము ప్మొతుడ్డెన 
విష్ట్రవర్శనునకును ఉద్వేశింపబడినదని భావించుట 
సత్యమునకు దూరము కాకపోవచ్చును. విషముసిద్ది 
బిరుదాంచితుల్లి న తాత వునుమలు తూర్పుచాళుక్యు 
లలో ఇద్దరు కలరు. ఈ వంశసాపకుడె న కుబ్బ 
విష్టువర్శనుడు _విషమసిద్ది _ బిరుదాలంకృతుడు. 
ఆతని మనువుడును పెదచెజుకూరు శాసనదాతయు 
అయిన రెండవ విషు వర్ణ నుడుకూడ ఈ బిరుదముచే 


భూషి తుడ య్యెను. ఇతడును తౌతగారివలె పరా కమ 
శాలియనియు శృతువిడెతయని యు స్ఫురించుచున్నది. 
ఈ రండవ విష్టువర్శనునకు (పలయాది త్యుడు, 
మకరధ్వజుడు అను విశేష ణములుకూడ ఈ శాసనము 
నందు కనబడుచున్నని. రెండవ నిమ్మవర్శ నుని రాజ్య 
కాలము (క్రీ శ. 673-681 అని చారి(తకులు 


నిర యించి యున్నారు. 
౯ 


(2) ఈతని పర్మాకమచర్యలెట్టి ని? ఈతడు 
జయించిన రాజులెవరు? అనునది తెలిసిగొనవలపీ 
యున్నది. “(సకట్కపభా(ట్రధిభ కుభిత కోలాహల 
సన్నద్దయుద్నేషు విషమసిద్సి దిననాధః' అనుటచే మద 
గజేం దములచే సండుభితమ్నెన రణరంగములం డీతడు 
విజయము సాధించుట సూచితమ్మెనది. ఈ కాలపు 
వీరరాజన్యులు పలువురు చతుర్చంతగజసం గా మము 
లందు నిష్టాతులమని చెప్పుకొనుట ఆచారము. 
రెండవ విష్ణువర్చనుని వి కమాతిశయముకూడ 
సాంప్రదాయిక వర్శనయ్మెన కావచ్చును. లేదా ఇతడు 
వాస్తవముగనే గజబలయుద్దములందు ఘనుడ్డె 
యుండవచ్చును. తూర్పు చాళుక్యులకు 
ఉత్తరమునుండి నతిస్పర్భుల్నిన రొళింగులు గజబల 
సంపదగ లవారగుటచే విష్కువర్చనుడు ఏవేని రణ 
రంగములలో వారిని ఎదుర్కొని ఓడించియుండునని 
ఊహించవలసియున్నది. రెండవ విషు అనర్వనుడు 
యౌవననునందే వి(కమశాలియ్మె  పెదతం[డియగు 
మొదటి జయసింహుని యాదేశముచే ఆయా శతు 
వర్శములతో తలపడి విజయములు సాధించి 


యుండును. అయినను ఈశః విజయముల స్వరూపము 
మనకు ఇంకను విస్పష్మ మగుటలేదు, 


అయినచో 


ఆతడు న్వయముగ సరెత్సి ఉద్దాటించిన 
విజయమునుగూర్చి లోతుగ పరిశీరింతము. ఈ యంశము 
“పూర్వచ్చెర మనుస్మత్యియను శ్ళోకములో సూచిత 
మైనది. ఈ సందర్భమిట్టున్నది: “విష్టువర్శన మహా 
రాజు దిగ్విజయ కీడాడంబరముతో రాజుల నందరను 
పరాజితులనుజేసి తిరిగి వచ్చుచుండెను. అతడును 
పూర్వవ్నైరమును స్మరించి కల్యాణ భూపతిని జయించి 


Ht; 


విషు వరనుని పెదచణుకూరు శాసనము 
రా 


వాని రాజ్యలక్ష్మిని హరించి యుద్దమునందు లబ్ద 
పరాకముడయ్యెను.” ఈ శోకమునందరి _ రెండు 
దళములు (పత్యేక వ్యాఖ్యను కోరుచున్నవి. పూర్వ 
వ్చ_రము, కల్యాణభూపతి అనునవి. కల్యాణభూపతి 
ఎవ్వరో తెలిసినచో అతనితో విష్మువర్శన మహా 
రాజునకుగల పూర్వవ్నెరమున్నూ తదియచం. దునివలె 
స్వయముగా కనబడును. కావున కల్యాణభూపతి అను 


దళమే మున్ముందు వ్యాఖ్యానింపదగియున్నది. ఎవరీ 
కల్యాణభూపతి ? అటువంటి పేరుగల రాజెవ్వడును 
ఆ కాలమున తెలియవచ్చుటలేదు. అందుచేత కల్యా 


ణము లేక కల్యాణియను నగరమునకు అధిపతియ్నెన 
వాడు అను నరము స్ఫురించుచున్నది. కల్యాణ నగరాధి 
పతి అని (గహించుసరికి బండి పూర్తిగా తల్మకిండ్నె 
నది. రెండవ విష్కువర్భ్యనుని కాలమునకు అనగా 
5. శ. 67381 కాలమునకుగాని తతిమోప 
| 

కాలమునకుగాని _ కల్యొణినగరము లేనేలేదు. ఒకవేళ 
ఉండినను అదియొక కు గామముగా ఉండియుండును. 


ఇచ్చట మనము కల్యాణి నగరాధిపుల్సైె న పక్సిమ 
చాళుక్యుల చరితను కొంత 
యున్నది. తూర్పు చాళుక్యుల బంధువులును వాతాపి 
నగరము సామాజ్యకేం[ దముగా కలవారును అగు 
చాళుక్యులు (క్రీ. శ. ర వ శతాబ్ది మధ్యభాగము 
మొదలుకొని (కీ. శ. 755 వరకును రమారమి 
ఇన్నూరు సంవత్సరములు (పవర్శమానుల్న్వె యుండిరి. 
ఈ వంశీయుడగు రెండవ  కీర్తివర్మ కాలమున 
రాష్ట్రకూటులు _దంతిదురు డను వీరుని నాయ 
కత్వమున విజృంభించి, బాదామి చాళుక్య స్మా మాజ్య 
మును అంతమొందించి రాష్ట్రకూటుల బావుటాను 
ఎత్సిరి. ఈ రాష్టకూటులు మరల ఇన్నూరు 
సంవత్సరముల స్పెని నిరాఘాటముగా పరిపాలన చేసిన 
మొదట దుర్భలుర్చెపోయిరి. ఈ సమయమున 
(పొచీన చాళుక్యవంశీయులు మరల పుంజుకొని మహా 
బల సమన్వితుల్నె రా ష్టుకూటసా. మాజ్య వలు 
వృక్షమును ఉన్మూరలించి (కీ. శ. 973 సంవత్సర 
(ఫసొంతమున రండవ పశ్చిమ చాళుక్యస్మా మాజ్యమును 
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అనుసందింపవలసి 


స్తాఫించిరి. వీరిని కుంతల చాళుక్యులు అనికూడ 
అందురు. ఈ పర్యాయము వీరు కల్యాణీ నగరమును 
సా మౌజ్య ముఖ్యపట్ట ణముగా చేసుకొనిరి. అందుచే 
కల్యాణభూప తులనగా పశ్చిమచా భుక్య చ్యకవర్హులగు 
చున్నారు. రెండవ _ విష్టువర్భనునకు మున్నూ 

సంవత్సరముల తరువాతగాని వీరు చరిత రంగమునక 
అవతరించలేదు. ఇట్టి వీరిని మూడు శతాబ్బములు 
నెనుకఉిండిన వేంగీ చాళుక్య విష్టువర్చనుడు జయిం 
చుట అసంగతము. పెట్టగల బచ్చలిపాదును కొనగల 


గేదె మేసినళ్లు _నది. 

పోనిండు. వేంగీచాళుక్యులు నాలుగు శతాబ్బ 
ఆం| ధదేశము నేలిన సు పతిష్కిత రాజ 
కడపటి నుహారాజు లెవ 


ములపు ని 
వంశమువారు కనుక వీరిలో 
ర్నెన కల్యాణి చాళుక్యులను జయించిరేమోయను 
సంశయము ఉత్సన్నము కావచ్చును. తూర్పుచాళుక్య 
రాజ్యము (కీ శ. 1077 వరకును కొనసాగినది. 
అనగా కల్యాణిచాళుక్వులును వీరును (కీ. శ 973 
మొదలుకొని (కీ. శ. 1077 వరకును సమకాలీన 
పృథ్సీపతులు అగుచున్నారు. ఈ మధ్యకాలమున 
పాలించిన తూర్పుచాళుక్యు లెవర్షెన కల్యాణభూపతు 
లను జయించియుండవచ్చును అన్నచో అది మృగ్య 
ముగా ఉన్నది. (కీ. శ 973--107/7 నడుమ 
పరిపాలనచేసిన వేంగీచాళుక్యు లెవరునూ కల్యాణిచాళు 
క్యులను జయించగల సమర్భులుకారు. (కీ. శ. 975 
నుండి 1000 సంవత్సరమువరకును రాజమహేంద 
వరరాజ్యము అరాజకమునకు లోనయిఉం డెను. తరువాత 
కొంచీపుర చోళుల సహాయముతో శక్తివర్మ, విమలా 
దిత్యుడు, రాజరాజనరేం[ దుడు, ఆతని సవతితమ్ముడు 
ఏడవ విజయాదిత్యుడును |కమముగా తూర్పుచాళుక్య 
రాజ్యము నేరిరి. ఏరెవ్వరును కుంతలచాభుక్యు లను 
జయించగల అధికారులు కాకుండిరి. ఆం ధమహాభారత 
కృతిభర్హయునూ మన కత్యంతపరిచితుడును, _ విష్కు 
వరన బిరుదాంచితుడును అగు రాజరాజనరేం దుడు 
కూడ కల్యాణిచాళుక్యులను నిర్మింపగలవాడు కా కుండెను. 
ఆయన పరా కమశాలియ్మె నను విజయలక్ష్మి ఆయన్లన్లు , 


I7 


భా ర 


వరించకుండెను. ఆం ధభారతకృతిభర్త తన యవ 
సాన దశయందు కుంతలచాళుక్యుల యాధిపత్యమును 
అంగీకరింపవలసిన వాడయ్యెనని చారి(తకులు (వాయు 
చున్నారు. అందుచే అర్వాచీన వేంగీచాళుక్యులెవరును 
“జిత్వాకల్యాణ భూపతివ్‌)' అని (పకటించుకొనుటకు 
ఆస్కారములేదు. ఈపతిభ రెండవ  విష్టువర్హన 
మహారాజునకే చెర్జినది. కాని ఆతని కాలమునకు 
కల్యాణనగరమే లేకుండెను. అదియెట్టు ? 


ఈ చిక్కు సమస్యను మనమిట్ళు విడదీయ 
వలెను. ఇక్కడ కల్యాణ శబ్ద మునకు కాంచియని 
అర్హము చెప్పవలెను. కళ్యాణభూపతిని అనగా కాంచీ 
భూపతిని అని సమస్వయింపవలెను. ఇదియేమి 
నార్రికేళవృక్షమనగా మామిడిచెట్టు అని యర్శము 
చెప్పినట్ళున్నదే అని ఎవరైనను ఆక్సేపింతురు. కాని 
దీనిని ఓపికతో పరిశీలింపవలెను. కల్యాణ శబ్ద మునకు 
ఆస్ట్రే, మోనియరు విలియమ్సు మున్నగు గొవ్ప నిఫుంటు 
వులయందు శుభ[ పదమెనది మొదలగు పెక్కు 
అర్భములతోపాటు బంగారము అను నర్శముకూడ 
ఈయబడియున్నది. కాంచి. అనగా (స్తీ లు నడుమునకు 
ధరించు ఒడ్డాణమ్యు మొలనూలు అను నర్జ మును 
ఈ నిఘంటువులు పేర్కొనలేదు. ఒడ్మాణము, మొల 
నూలు బంగారు వికారములే గనుకను, (సీల ముఖ్యా 
భరణములలో .] చేరుటచేతను, కల్యాణ! పదములని 
భావింపబడుటచేతను కల్యాణశబ్ద ము కాంచీ పర్యాయ 
ముగా వాడుచుండినట్టు తెలియుచున్నది. దేవీస్ఫో తము 
లందు కల్యాణ శబ్బము కాంచీపరముగా (వయో గింప 
బడినట్టు వినవచ్చినది. ఈ శాసనము (వాసిన ( శీపతి 
కవీం దుడు విష్టవర్శన మహారాజు విద్యాధికారియు 
(పౌొఢకవీశ్వరుడుగను కన్పించుచున్నాడు.ఇతనికి వ(కోక్తి 
యందు (పీతి మెండు. (గంథ( గంథులు కూర్చుట 
యందును ఇతనికి (పీతి. శాసనమునందలి ఒక శోక 
మును చూడుడు. విష్టువర్భనుని పర్మాకమమును 
వ(కోక్సి (పధానముగా ఇట్లు వర్శించినాడు: *“చాళుక్యా 
న్వయుడవ్షెన ఓ విషువర్భన మహారాజా! నీ శృతు 
రాజుల (పౌఢల్నిన అంతఃపురకాంతలు తమ భర్తల 
హీమ్ము దను ((సిగ్గ రితనమును) రహస్యమునందిట్ళు 


తొలగిందుచున్నారు. ఎట్టనగాా మృగపతి ఛ్మతముల 
చేతనే శోభిల్లుచున్నాడా! భె_రవునకు అంబర 
మెక్కడ ! నందీశ్వరుడు గడ్డి పరకలను నోటపెట్టు టు 
లేదా ! వాయుదేవుడు పరుగత్తుటలేదొ అందురట. 
అనగా “మీరు పరాజితుల్నె ఛతచామరములు వీడి, 
వస్త్రములు చినిగి, వూరికరచి, పారిపోయివచ్చినను 
మో ఘనత కేమి లోపము ! మాకన్న గొప్పవారే ఇట్టి 
యవస్తృలకు లోనయిరి' అనిచెప్పి ఆ |పౌఢకాంతలు తమ 
భర్వ్యఅను ఓదార్హురట. 


ఈ కవికి (పొఢముగా చెప్పుట, చమత్కారము 
కల్పించుట ఆసకిదాయకములు. ఇటు చెప్పదలచియో, 
లేక ఛందోనిర్బంధముచేతనో లోకమందలి సం పదాయ 


మును సుచ్చుకొని కాంచీభూపతియనుటకు కల్యాణ 
భూపతియని చనుత్కరించినాడు. కల్యాణ, కాంచీ 
శస్ట్ఞము  లంతవమారములునుకావు. ఈ వినరణము 


విద్వాంసులకు సమ్మతమెననో, కల్యాణశబ్బ్ద మును 
కాంచి పర్యాయముగా (గహించినచో శాసన విషయ 
మంతయు దట్టృ మ్మెనమంచు విడపోయినట్న్ళు విడి 
పోయి, అరటిపండు ఒలిచిపెట్టినట్టు తేటతెల్లమగు 
చున్నది. “పూర్యన్షైర మనుస్మృత్య--జిత్యాకల్యొణ 
భూపతిస్‌ఎ అన్నది అక్టరాల నిజమగుచున్నది. ఇప్పటి 
కాంగెనగరభూపదతి అనగా పల్గవరాజన్యుడు మొదటి 
నరసింహవర్మ. ఈతనికి తూర్పుచాఛుక్యవంశీయుల కును 
ఒకటిరెండు తరములుగ న్చెరములు సొగుచునేయున్నవి. 
పల్టవ చృకనర్తులు బలవంతుళల్నె ఆం ధదేశ 
భాగమ్మెన పాకనాటిని అకమించుకొనుచు తూర్పు 
కష ఒనప్పృములు కఠిగించుచుండి రి, 
కషా రా మన్నేరు నదుల నడిమి (పదేశము కొం నీపుర 
పల్ప్హనవులకును వేంగి చాళుక్యులకును నివాద కారణ 
ముగా ఉండెడిది. (చూ. విజ్ఞా -తె. పుట. 135). 
మొదటి నరసింహవర్మ రెండవ పులకేసి వర్చిభుని, 
కుబ్బనిష్లునర్భ నునికూడ (కీ, శ. 642 కొంత 
మున వాతాపి ముట్ట డియందు ఓడించి సంహరించి 
యుండుటచే “వేంగీ చాళుక్యులకును పల్సవులకును 
నడుమ చ్చైరానలము ఛెలరేగెను. వాతాపి విజయౌ 


చాళుక్యులకు 


18. 


విపు వరనుని పెదచటుకూరు శాసనము 


దృత్యమునందు నరసింహవర్మ పొకనాటిని కొంతవరకు 
కర్మరా (ప్టమును గూడ తూర్పు చాళుక్యులనుండి 
అపహరించి యుండును. వారును తాత్కాలికముగ 
ఏమియు చేయళేకుండిరి. మొదటి జయసింహవల్డ్యృభు 
డప్పుడప్పుడే మహారాజగుటచే పల్హవ నరసింహ 
వర్మను చెనకునంతటి బలమాతనికి లేకుండెను. 
కావున తూర్పు చాళుక్యులు కొంత కాలము ఆణగి 
మణగి యుండవలసిన వార్శరి. వాతాపి చాళుక్యులు 
నామరూపములు లేకుండ పోయిరి. 


చాళుక్యుల ఈ ద్దెన్యస్సీతి చిరకాలమిట్టు సాగ 
లేదు. పదమూడు సంవత్సరములు గడచినవి. రెండవ 
పులకేశి కుమారుడు మొదటి మికమాదిత్యుడు 
(పొజ్టాడయి, పరా కమముచూపి బాదామిచాళుక్య 
సింహాసనమున (క్రీ. శ. రి55 సంవత్సరమున (పతి 
ష్మి తుడయ్యెను. పల్ణవుల స్పై పగతీర్చుకొనుట కాతడు 
నడుము కళ్ళను. వారి సన్నిహిత బంధువులైన 
తూర్పు చాళుక్యులు కూడ _ ద్హైర్యము వహించి 
యువకుడ గు విష్టవర్శనుని నాయకత్యమున తమ 
స్తెన్యములను పల్బవ సా మాజ్యముస్పె సంపరి, 
ఇట్లు ఉభయ చాళుక్యబలములును కలిసి, విజ్బం 
భించగా పల్హవ నరసింహవర్మ వారి ఢాకకు నిలువలేక 
తాను మున్ను ఆ(కమించిన బాదామి స్మా మాజ్య 
భాగములను తూర్పు చాళుక్యరాజ్య భాగములను 
విడనాడి కాంచి సరిహద్నులలోనికి ఒదిగియుండ 
వలసినవాడ య్యెననుట తథ్యము, ఈ విజయసూచకము 
గనే విషువర్శనుడు కర్మరా_ష్ట్టమందలి పెదచెణు 
కూరు |గామమున (తివికమస్వామిని దర్శించి శాస 
నము వేయించుట జరిగినది. పల్ల వవిజయమునుండి 
మరలి వచ్చునప్పుడే (తివికమ సందర్శనము జరిగి 
యుండును. కావున “సోపి దిగ్విజయ ( కీడాడంబరేణ 
క్షీతీశ్వరాన్‌ సర్వానపి నిర్మిత్య (పత్యాగంతువ్‌ సము 
ద్యత ః'అను శాసనవాక్యము అతిశయోక్తికాక వాస్తవ 
విషయమే అగుచున్నది. ఉభయ చొభుక్యబలములును 
కలిసి పనిచేసినగాని సల్దవ విజయము సాధ్యముకాదు 
కోవున వారట్ను కలిసియే పోరాడిరని మన మూహింప 


వచ్చును. బాదామి చాళుక్యుల కష్ట్టకాలములో తూర్పు 
చాళుక్యు లెట్టె నీతిని పాటించిరను సందిగ్భాంశముకూడ 
దీనివలన పరిష్కు ఎ్రతమెనది. జయ సింహవల్బ భుడు 
అదను చూచుకొని బంధుభావము (పదర్శించి అపకీర్తి, 
నుండి తెలగినాడు, 


శాసనమునందరి మరియొక చిన్నవాక్యమునకు 
సమాధానము చెప్పవలసియున్నది. “విష్టువర్శ న మహా 
రాజః జయతి రాజమహేం( దవరేస్టిత ;'అను మాటను 
సమన్వయించు మెట్టు ౫) రాజమహేం( దవర మప్పటికి 
తూర్పుచాళుక్యుల ముఖ్యపట్ట్టణము కొదుగదా అను శంక 
జనించును. రాజమహేం( దవరము మొదటి అమ్మరాజ 
విజయాదిత్యుని కాలమున (కీ. శ. 922.29) 
తూర్పు చాళు క్య రాజధాని అయ్యెనని చెప్పుదురు. 
కొందరు దీనిని కాదనుచున్నారు. ఏమ్మెనను రాజ 
మహేం(దవర నగరము తత్యూర్వకాలమున లేదనుట 
నమ్మదగినదికాదు. అది ముఖ్యపట్న ణము కాకపోవచ్చును. 
(పస్తుత శాసనమునందు విష్టువర్శ నుడు రాజ 
మహేం(దవరస్సి తుడ్డె శాసనమిచ్చెనని _ చెప్పినదేకాని 
ముఖ్యపట్టృణ మని చెప్పలేదు. అది యిట్ళును కావచ్చును, 
తూర్పు చాళుక్యులు పల్శవులతో యుద్భ్దమునందు 
నిమగ్నులగుటచూచి ఉత్తరమునుండి కళింగభూపతు 
లెవర్గె_న అలజడి కలిగించ యత్నించియుండగా జయ 
సింహ్నవల్బభుడు పల్ప్హవ విజేతయగు తన తమ్ముని 
కుమారుని రాజమహేం( దవరమువంకకు "స్పెన్యములతో 
పంపి యుండును. అది యువరాజ స్టా నముగా ఉండిన 
నుండవచ్చును. అందుచేత రాజ మహేం( దవర స్తితః 


అనునది పైన చెప్పిన యంశములకు విరుద్దము 
కాబోదు. 


ఇంక పెదచెనుకూరు శాసన కాలమును సమన్వు 
యింపవలసి యున్నది. దీనియందు శక సంవత్సరములు 
"పర్మానబడలేదు. విష్ణువర్చనుని పరిపాలనా సంవత్స 
రములును చెప్పలేదు. వెళ్ళివెళ్ళి కలి శతాబ్దము లలో 
శాసనకాలము చెప్పన్నెనది. కవిదృష్టిలో ఇది ఉచితమే 
కావచ్చును. భగవంతుడు (తివి కమస్వామినిగూర్చి 
చెప్పునప్పుడు హాస్యాస్పద న లౌకిక సంవత్సరమ' ల 
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(పసక్తి ఏమని ఆతడు భావించియుండవచ్చును. 
యుగములలోను మన్వంతరములలోను చెప్పవలెను. 
ఎళ్లు_నను (తివి కమ పుర తయదానము కలియుగము 
నందు సంవత్సరమున 
(వభవ, తపస్యమాస సిత పక్షమున. విదియా గురు 
వారము జరిగినది. అప్టనే(త ఇత్యాది సంవత్సరములు 
అనగా కలియుగము 2628. ఇప్పటి పంచాంగముల 
(పకారము (కీ. శ. 1972 అనగా కలి సంవత్సరములు 
5073. అనగా విష్టువర్శనుని కాలము (పూ 
2445 అగును. ఇది మరియు అసందర్భముగా 
ఉన్నది. డాకరు మారేమండ రామారావుగారు తమ 
‘Inscriptions of Andhra Desa. Vol Il జాలి 
అను (గంథమందు సుట ౧౩8 లో ెద్ద చలు 
ఉదాహరించినారు. 


ఛీ అజ అలి జల్ల 
అప్పు న్నే తరసదోస్సంఖ్యగల 


కూరు శాసనమును శాసనకా అము 
కఠి £6265 సంవత్సరములని తీసుకొన్నారు. నా రే పాఠ 
మును (గహించిరో తెలియదు. రామారావుగారి పరిగణన 
మున్నూ ఉపయుక్తముగా లేదు. 


శా సనమునందు (పభవ సంవత్సరము చెప్పబడి 
నది. తపస్యమాసము అనగా ఫొల్సు నము. స్యాత్తపస్య £ 
పాలు నికః--అమరకోశము. _పభవ సంవత్సర ఫొల్నున 
శుద్వవిదియ గురువారం (కీ శ 758, ఫ్మిబవరి 
14 తేదీ. అగుచున్నది. ఇదియును కుదురుట లేదు. 
రెండు (పభవ సంవత్సరములు అనగా 120 సంవత్స 
రములు వెనుకకు నెళ్ళినగాన మనము రెంగన విష్టు 
వర్మనుని కాలమునకు సమీపముగా రాలేము. (పస్తుత 
మున్న _ Indian Ephemaris (గంథము (డీ శ 
700 తో ఆరంభించుచున్నది. మేము మరొక విధ 
ముగా గుణితము చేయగా (క్రీ. శ. 6౮66 సంవత్సరము 
వచ్చినది. దీనిని రుజువుచేయు మెట్టు అసందిగ్హముగా 
లేవు. అయినను మరొక విస్పష్ప పరిగణన మార్గము 


దొరుకువరకును శాసనమునందరి దానకాలము (కీ, శ, 
656 అని (గహింపవచ్చును. ఇది తక్కిన చార్మిత 
కాంశములతో చక్కగా కుదురుచున్నది. (శీ. శ. 655 
(పాంతమున పులకేశి కుమారుడు మొదటి వి కమా 
దిత్యుడు బాదామి సింహాసనము నధిషి్వించెను. 
ఆ మరుసటి సంవత్సరమే ఉభయ చాళుక్యబలములును 
జ్ఞ తయా(తా దుందుభులు (మో గించుచు రెండు 
పక్షములనుండి పల్లవ  సా(మాజ్యముష_ పదను 
బలవంతుడ్డెనను పల్లవ నరసింహవర్మ పరాజితుడ్డె 
తన రాజ్యపు సరిహద్న లలోనికి ఉపసంహరించుకొన 
వలసిన వాడయ్యెను. “తస్యరాజ్య శియంహృత్వా' అని 


జట ల ఇ లె, | 
విష్టువర్శ నుని శాసనము చెబ్బనంత మా తమున 
చాళుక్యులు పల్హవ సా మాజ్గుము నా(కమించిరని 


భావింప వీలులేదు. తూర్పుచాళుక్యుల వరకును వారు 
పల్ణనులను కమ్మనాడు పొకనాడటు రాష్ట్టములనుండి 
వెడలనడది తమ దక్షిణ సరిహద్దును ఖాయము 
చేసుకొనిరని చెప్పిన జాలును. 

"పదచెలుకూరు (_గామము ఇప్పటికిని వర్ణ 
మానమ్మె ఉన్నదని తెలియుచున్నది. ఇది గుంటూరుజిల్లా 
బాసట్ట తాలూకాలో ఉన్నది. దీని (పస్తుతజనాభా 
4,763. విష్ణునర్భనుని రాజ్యకాలములో పల్శవ విజ 
యము జరిగియుండక పోవచ్చును. ఆది జయసింహ 
వల్హభుని కాలముననే జరిగియుండును. అప్పటికి విష్ణు 
వర్ణనుడు యువరాజో లేక యువకుడ్డెన సేనానిగనో 
ఉండియుండును. తాను సింహాసనమును అధిష్కించిన 
తరువాత అస్నాన కవియగు (శీపతి  మహోదయు 
నిచే శాసనకావ్యము (వాయించి శిలాస్తంభ ఘటితము 
చేయించి యుండవచ్చును. “నత్వానేన పురా తివి కమ 
రమానాధాయి అను దళను ఈ యంశమును సూచించు 
నదివలె ఉన్నది. 
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పద్మవ్యూహంలో జీవనవాదం 


న సాలగా)వ్‌: 


యెంచగాంత వు పిళయంలో 
పచ్చని వట పతంషప్పె 
విలాసంగా అవతరించిన కృష్టు౯కి కాదు నేను! 
కాలుతున్న అమ్మ కడుపులోనే 
కష్యాల కథలు వింటవా 
అరిషారాల మంతిసాని సేవలో 
భూవిఎమోదపడి భయంతో “కెవ్యుమన్న నికృష్ణుళ్టి అన 
పపితనపు అమాయకత్వం నీడలో 
ర లోకాన్ని ఆతోకించకుండా, 
ఏవేవో పాలులు పాడుకుంటూ 
పనికిరాని పాఠాలెన్నో నేర్చుకుంటూ-- 
పిల్ల కాలువగుండా యవ్వన తీరాన్ని 
చేరుకొన్నవా౭కి - నన్ను 
ఆనంద స్పె_ కతాల్ళో 
హాయిగా పవ్వళించనీయ లేదీ కాలపివాహం. 
హఠాత్తుగా మలుపు తిరిగి 
ఈ పద్మవ్యూహంలోకి తోసేసింది...... 
2 ౫ x > 
ఈ పద్మవ్యూహం --- 
ఊహాలోకాల్నో తేల్చేదికాదు. 
కనికరించి కలల్లో ముంచేది కాదు 
కఠినంగా కత్తి రుభిపించి 
కదనానికి కాలు దువ్వుతుంది! 
ఏమరితే చాలు 
అదేపనిగా శస్తాస్తాంలు రువ్వుతుంది! 
ఆభిమానం గలవాణ్టి-- 
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ఓటుమి నెలా ఒప్పుకోను? 
తలా, వొళ్య్చూ విదఠిం చి 
యుద్దానికి సన్నృద్దు ణా య్యాను 
అలనాటి అభిమన్యు యా నను! 
అనుక్షణం ఆతి జాగతతో 
ముందూ వెనుకలు కాచుకుంటుూూా 
పోవాటుల నాగిసున్నాను 
ఈ౩ పోరాటంతో అలుపు ఉండకూడదని తెలను. 
ఆప్యాయతలో సేదదీరాలన్న 
ఆశ అసలు కలుగకూడదని తెలును 
పద్మవ్యూహాన్ని ఛేదించాలన్నువే a! 
ముందుకు సాగిపోవటుమొక్క కు లత్ష్యుం!! అయితే, 
వ్యూహంలోని దుష్ట్టుశక్తులతో పోరాట్మూనికి- 
సహజ కవచ కుండలా అతో పుట్టిన 
కర్ముణ్షి కాకపోవచ్చు నేను... 
కాన్మి వొరిచి ఇవ్వ లెని ఆత్మవిశ్వాసం 
నాకు కవచంగా ఉంది! 
మొక్కవోని “నిజాయితీ నా ఆయుధమ్మె_ంది!! 
అయితే, నా నిశాయితీ 
ఈ కుటిల వ్యూవాంలో అతి తేలిగ్గా ఓడిపోతోంది... 
అందుకే నాకు గాయాలు తప్పటం లేదు! 
ఈః గాయాలకు తప్పనిసరిగా 
నను పూనుకుంటున్న్‌ నుందు 
“జి్‌వనవాదం” (Existentialism) 
a శ % 


ఇంతకూ నేను 

పద్మవ్యూహాన్ని ఛేదించగలనో లేదో 

సాకు ఆలియయదయ, 

ఒక్కటి మాతం తెలును 

అంతకంకు గత్యంతరం లేక్క ఆ పియత్నంలోనే 
వీరస్వర్శ మలంకరిస్తాను! 
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బాబూ ఆత్రక థ 


శ్రీ) నాగళ్ళ గురుపసాదరావు 


నువీనాం(ధ విమర్శకు పితామహులయిన కట్టమంచి 

రామలింగారెడ్డి గారు “తుమ్మల 
మహాత్మునియొక్క ఆస్టానకవి. ఈ స్బానము శాశ్వ 
తముఅని యభిభాషించిరి, 
కీ పొగడ్చను సంపాదించి పెట్టినది వారు రచించిన 
“బాపూజీ ఆత్మకథ. అది యూ శతాబ్బమున వెలు 
వడిన వీరకావ్యములలో నితివృత్సమునుబట్ట్సి, రచనా 
రీతినిబట్టి (పథమ గణ్యము. ఇట్లనుట  యతిశ 
యోకి కి వన్నెవెట్యుటగాదు. గాంధిమహాత్ముండు 
పురాణపురుషుండుగాండు. మొన్న మొన్నటివాండు. ఆయన 
(బదుక్‌ొక యుద్దము. ఆ యుద్దము రెండు రక 
ములు. వానిలో నొకటి బాహ్యము. రెండవది యాభ్యం 
తరము. బాహ్యము భారత జాతీ యోద్యమము,. ఆభ్యం 
తరము ఆధ్యాత్మిక తేజస్సంపన్నము. మహాత్ముని 
యాంతరసం[గామమునకు సంవాదవే ఆయన సార 
ధిగానున్న జాతీయోద్యవముము. దానికిముందు నడచిన 
దక్షిణా ఫికా భారతీ యోద్యమమును బాపూజి లోచూపు 
లీలయే. సత్యాహింసలు సనాతనములు. మహాత్మునకు 
ముందెందణో మహర్షులు, మెధావులు వాని వుహిమ 
నుగ్గ డింపకపోలేదు. వారి మాటలు వాక్మూరత్వము 
నకు నుదాహరణములు. తర్కశాస్త్రపాండితికి తార్కా 
శాములు, మహాత్మునివలె సత్యాహంసలను సువిశాల 
కార్యరంగమునకు సమన్వయించిన (కియాశీలు లెంద 
అున్నారో చెప్పవలసినవారు చరి తకారులు. ఐన్‌స్ట్రయిన్‌ 
చెప్పినట్యు “ఇటువంటి మానవుం డీ భూమిమీద 
నడయాడెనా?'యని రాబోవు తరములవా రాశ్చర్యపడు 
పురుషోత్తముడు మహాత్ముండు. అట్టి మహాత్ముని 
జీవితమును .కావ్యవస్తువుగా. ప్వీకరించుట మానవజాతి 


పీతారాముమూ ర్త 


పీతారామమూ ర్హ్‌గారి 


చరితలోని యొక(పధాన ఘట్టమునకు రసరూప 
మును కల్పించి స్పిరత్వ మాపాదించుటగాక మజేమి? 
ఈ చూపుతోం జూచినవుడు “బాపూజీ ఆత్మకథి 
ముమ్మొదట లెక్కింపంద గినదనుట యతిశయోక్తి 
కాదు. 

బాపూజి 1921 సం|వణకు నడచిన తన 
(బ్రదుకును స్వీయచర్మితగా (వాసెను. గుజరాతు 
భాషలోనున్న యా చరితను వమహాదేవదేశాయి-- 
గాంధిజీకి కననికొడుకుఆంగ్న భాష కనువదించెను. 
ఆంగ్లభాషలో ఆ స్వీయచరి[తపేరు 
చరితము (The story of my experiments 
with truth). దానిని “ఆత్మకథియనుపేర శతావ 
ధాని వేలూరి శివరావమశా స్పిగారు తెలింగించిరి. ఆ 
యాం. ధానువాదమును కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావుగారు 
“ఆంధ గంథమాలి (కింద వెల్పడించిరి. తుమ్మల 
సీతారామమూరి గారు వేలూరి శివరామశా( స్పిగారి 
గద్య(గంథమును బద్యకావ్యముగా రూపొందించిరి. కవి 
గారే “మనవి'లో నిట్లు (వాసిరి. “ఈ నా రచనకు 
నాదరువ్చన కృతి పూజనీయులు వేలూరి శివరామ 
శాస్పిగా రనువదించిన యాత్మకథ. ఇతర భాషాను 
వాదములు కొంతవట్టు నా కుపకరించినను (శీ శాస 
గారికే మిగుల బుణపడితిని. వారికి వినయపూర్వ క 
ధన్యవాదము లర్చించుకొనుట నా కనిష్య కర్తవ్యము.” 


“సత్య ప్రయోగ 


పద్యకావ్యమయిన 
సీతారామ మూరి గారు 


'బావూజీ ఆత్మకథిలో 
(పాచీన -సం్మపదాయమును 
పాటించుచునే _నవయుగకావ్యనిర్మాణరీతిని “సైతము 
పాదుకొల్సిరి. “అర్బని. యనుపేర కృతిపతియగు ' 
ఎర్నేని స్కుబహ్మణ్యమునుగూర్చి థధాస్సిరి, --వీటన్ల - 
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భారతి 


“కృత్యాది మొదలగును. దీనిలో 'ఇప్ప దేవతా నము 
స్కృ పతియు, గురుస్తుతియు6, బురాతనాద్యతన కప 
పుంగవ బహూకృతియుం, గుకవి నిరాకృతియుం జలిపిరి. 
తరువాత స్వవంశానువర్శనము చేసిరి. కావ్యనిర్మా 
ణమునకుంగల పూర్వరంగమును  దెలిపిరి. బాపూజీ 
ఆత్మకథను అందును శివరామశా. స్పిగారు గద్య గంథ 
ముగా ననువదించిన దానిని పద్యకాన్యముగా (వాయు 
టకు హేతువులను దడవిరి. చివరకు స్వకీయ కవితా 
సిద్వాంతములను జెప్పిరి. ఇక ఆ తరువాత బాపూజీ 
రచించిన “పస్తావనితో “అత్మకథ మొదలగును. 
ఇదియిల్హ పద్యకావ్యముయెఎక్క భొతిక స్వరూపము. 

ఇక్కడ చెప్పందగిన విశేషములు రెండు మూండు 
కలవు. సీతారామమూరి్తిగారు కృత్యాదిని ఇస్తదేవతా 
నమస్కృతిని జే జేసితి ననిరి. (పాచీన సం పసదాయమును 
బట్టి యది శివస్తుతియో _ విష్టృస్నుతియో 
యై యుండవలయును. “బాపూజీ ఆత్మకథియందలి 
దేవరాస్తుతి శివకేశవులకుంగాన్మి వారి యిల్హాం డకుం 
గాని, బిడ్డ లకుంగానిి యితరమయిన వేల్పు మూకకుం 
గాని చెందినట్ట్సి దిగాదు చూడుడు. 


ఎవ్వనికొల్వు భ( దములకేెల్డ 

నిదాన, ముదారతామయుం 
డెవ్వ(డు, సర్వలోకముల నేలు 
మహ:ఃపరిపూర్చ్శపూర్నిమ్మె 

నెవ్వండు వాజ్మనః (కీయల 
'కేర్పడరాని మహాత్ముం డాద్యుల్మె 
యెవ్వండెసంగు, సత్యమన నెవ్వండు, 
వాని భజింతు నిచ్చలున్‌. 


ఈ పద్యమున జగత్ప్స్య్యరూప్పుని స్తుతి మాత 
మున్నది. ఏ దేవతా మూర్తులయినను ఆ యేక క 
లోకనియంత యొక్క యంశలే. ఆ (పభువే సత్యము. 
సీతారామమూర్షిగా రీపద్య రచనమునుబట్టి (పౌఢ 
కవిగా గోచరించుచున్నారు. సర్శబంధమను మహా 
కావ్యలక్ట ణములను జెప్పుచు దండి “ఆశీర్నమ(స్కియా 
వస్తునిర్నేశో వాపి తన్ముఖ” మ్మని యనెను. సీతా 
ధామ మూర్తిగారు రచించిన కృత్యాది పద్యమున 


నమ్మ స్కి యారూపమయిన కావ్యవన్లు నిరే శము 
అటి యె 
కలదు. వను నిర్నే శము చేయుట పురాతన కవిపదతి 
మ. యు ణో 
ఇం న "కేశ సత | 

కవిగారు లోకేశ్వరుని “సత్యమని వర్ష్శించిరి. గాంధి 
మహాతు్షండును “కాని సతంబ నాకు సరో ప 
శ్రి స్ట శరత 
సిద్దాంతము - దాన నితర సిద్వాంతము లెన్నేని 
యిమిడియుండు-- సత్యంబన నాకృత్యమ గాదు--మటి 
భావ సత్యమును--నది కందెడి 
- సనాతన తత ర సమూ 
కసంఖ్యాక నిర్వచనము 
యవిస్మయంబుల6 దోంించు-- 


యూహా సాలంబ 
a Se సత్యము 
సొక్షా ఇ త్పర్మ 2 బహ్మ మ 


లుందడె-- నని నన్ను ఇ 


క్కాక్కయిడ ముగ్గుం బొనరించుం-గాని యే 
నతంశు సత్యస్వరూపుండనియ యారాధింతు- వాని 


నింతదనుకల గనన్నెతిం-. గాని 


శోధించుచుంటి నేనీ 

శోధనమున నిడుతు నెల్ల సుఖముల, నుతిస 
మోోదమున నే చేల్డు నేత 
స్నృమున నాదు సంహననంబున్‌” 


స్పాధన 
అని సృష ముగా వక్కాణించెను 

మహాత్మునకు భగనంతుండు సత్యస్వరూపుం 
డగుటయ కాదు తుదకు సత్యనే దేవుడయ్యెను. ఆ 


సత్య సాక్సాత్కారార్హమే యాయన పడరానిపొట్టు 
పడెను. (బదుకంతయు నొక సత్యపరిశోధనాగార 
మగునట్లు నడుచుకొనెను. ఫలములను “సత్య 


(సయోగచరిత' మనుపేర సెల్బడించెను. దానినే సీతా 
రామమూర్తిగారు. పద్యకాన్యముగా (వాయంబోవుచు 
కృత్యాది పద్యమున సత్యస్వరూపుడయిన లోకేశ్వరుని 
స్తుతించిరి. కొన కావ్యనస్సు నిర్హేశము కృత్యాది 
పద్యమున కెక్కి నది. అంతేకాదు కెల్ల 
నిదానము “ఉదారతొవుయుండుి 
లోకేశ్వరునకేకాక, కాన్యనాయకుండయిన 
త్మునకును జెల్టును, 


“భ్యదముల 
అను విశేషణములు 
గాంధి మహా 


సత్యస్వరూపు డయిన జగదీశ్వరుని స్తుతి తరు 
వాత భారతనూత్సస్సుతి, ఆం(ధజనని (ప్రశంస కలవు- 
భారతమౌభ్ర, ఆర్మధమాత  సీతాధామమూర్శిగార్లి 
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బా ప్రూ బే ఆత్మకథ 


యిష్మదేవత లనుకొనవలయును. వారి (పశంస తరు 
వాతనే సరస్వతీస్తుతి యున్నది. ఇష్టృదేవతాస్తుతి పేరం 
జాగిన రచనమంతయు నింతే. సీతారామమూర్తి గారికి 
భారతమాత వీరులను, త్యాగులను, దేశభక్తులను; 
మహామేధావులను గన్నతల్చిగా సాక్షాత్కరించినది. వారు 


ఆం ధమాతను (పశంసించిన తీరు బహుచమత్కార 
ముగా నున్నది. చదువుండు. 


భారతంబును బల్కు పనియబూని తిక్కన్న 
పసిండిగంటముకేలం బట్టునాండు 

వేదభాష్యము జెప్పు వేడ్క విద్యారణ్యుం 
డోంకారమును (వాయుచున్ననాండు ' 

దిగ్మయా పేక్ష సంధిల్హ రాయలు విజ్బం 
భించి దుందుభి మొరయించునాండు 

సంఘసంస్కరణ దీకాకంకణంబును 

క్‌ రెడ్డి వేవున్న ధరించునాండు. 

వారల కొసంగినట్టి దీవనల నిచ్చి 

వారలం గన్న కంట నింపారం గాంచి 

యాదరింపంగదమ్మ, నిన్నా శయించి 

యంజరి ఘటించుచున్నాండ నాం(థ జనని! 


ఈ పద్యమున వ్యంగ్యము వేయిరేకులతో విచ్చి 
యున్నది. తిక్కన “ఆం(ధావలి మోదముం బొరయు 
నట్ఫుగి “మహాకవిత్వ దీక్సా విధినొంది” చంపూకావ్య 
ముగా భారతమును  దెలింగించను, విద్యారణ్యులు, 
(_శీకృష్ణృదేవరాయలు హిందూధర్మధ్వజమును నిలిపిరి. 
హాసోపహాసములతో వేమన యాం ధసంఘమును కడిగి 
కడిగి కంచెలో6 బోసెను. ఆ నలువుర కృషి యెట్సిదో 
తన కావ్యసృష్మియు నట్టిదేయని సీతారామమూర్తి 
గారు వ్యంగ్యముగా వక్కాణించిరి. వారు తన కావ్యము 
“విశ్వ పజాపాపచ్చేదకమ్మెనపంటి యనిరి. “పావనకథా 
వాసద్వచోవ్నె భవం బీ సత్కావ్యము అనియు తన 
సృష్టిని వర్శించిరి. “విశ్వ శేయో నిదానమగు నొక్క 
కబ్బము విరచింపం గృతనిశ్చయుండన్నె "తినని చెప్పి 
కొనిరి. అట్టి “బాపూజీ ఆత్మకథి యాం ధావలికి 
మోదమును గలిగించుననియు, దానిలో స్వసంస్కృతి 
రక్షాదీక్ట, సంఘసంస్కరణము పాదుకొనియున్నవనియు 
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కృతికర్నయే తెలిపిరి. ఇది మణియొక వ్యంగ్యము. ఈ 


వ్యంగ్యము బాపూజీ (బదుకునకు భాష్యము, 


'గురుశుుశూషాదులం బరిలబ్బంబ్బెన విజ్ఞా 
నము నూంతగాంగొని బాల్యముందొట్ట కబ్బంబులు 
సెక్కులు నిర్మించియు నంతం దనివోక వెండియు 
నెద్దియే నొక్క మహాకావ్యంబు రచియింప వేడ్కపడి' 

య 

యున్న సీతారామమూర్తిగారికి  'గాంధిమహాత్ము 
చరిత' తలంపునకు వచ్చినది. “పుణ్యంబు విరిసినని 
కవిగారు పొంగిపోయిరి. ఎన్నో (పఖ్యాత కథలు చిన్న వి 
"పెద్దవి మన పురాతన వాజ్మయమునందంతట 6 (_గిక్కి 
టీసియున్నవిగదా ! సమకాలికుడయినవాని కథను 
(వాయుటకే సీతారామమూర్తి,గారు పూనుకొనిరేల? 
దీనికి వారే సమాధానము చెప్పిరి. 


ఫ్యూజన్‌ సరన్‌ సుబ్బినో నిల్సి 
పచ్చిసింగారంబు పల్కుకం కె 
హే తువాదమ్మున కింత నిల్వంగలేక 
బూతుల బుంగల్నె, జాతిల్భ ర 
ములకు, మతద్వేషముల కుపాధ్యాయుల్లె 
యౌదార్యమునకు దవ్వగుచు నీతి 
రతుల కెంతయు రోత రాంజేయునట్సి పు 
రాణమ్ములన్‌ బూని (వాయుకం కెం 
గాసులకు దాసుండగుచు (ముక్కడిని బొగడి 
కల్ల క్షెతల నల్గ్బుటకం'ు నిట్టి 
గుణగరిమల్క, దేశభక్తుల చరిత 
చెప్పుట జగద్దితంబ్లె న చేంతగాదె. 


నవయుగధర్మమును గుర్తించిన సీతారామ 
మూర్తి గారెట్టి యితివృత్తము తన కిష్బుమో చెప్పిన 
వార్చెరి. అంతేకాదు-బాపూజీ స్వీయచరిత యెట్టిదో 
మజొకసారి వ్యంగ్యముగా వెల్టడించినవారు న్లెరి. ఈ 
యాత్మకథలో పచ్చిసింగారములేదు. ఇది హేతువాద 
ముతో? గూడినట్టిది. బూతుల బుంగగాదు. జాతి 
వరమును, మతద్వేషమును నిర్మూలించు రచనము. 
జాదార్యమునకు నిలయము. నీతిబడద్దము. కల్ప క్షెతలు 
లేనిది. అనయా సత్యసంఫూర్ణము, దేశభక్సుని గాథ, 
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భా 


ఆ దేశభక్తుండు గుణగరిష్కుండు. ఇట్టి యితివృత్త 
స్వీకారము కవి హృదయమును బట్టి చూపును. తదితర 
గాథలు వారికి గిట్టవని తాత్సర్యము. అతిమానుషాంశ 
ములులేని, వాస్తవికగాథలు స్వీకరించి మానవసమాజ 
మును దిద్చితీర్చుట |పజాకవియయిన యుత్తమ నవీన 
కవి లక్షణమయినచోో సీతారామమూర్తి గారు వర్త 
మాన సమాజమును వదలని యుత్తమ పజాకవియని 
నిస్సందేహముగా. జాటవచ్చును, 


సీతారామమూర్తి, గారు స్వత కీయకవితా సిద్దా రత 
ములనుగూడ “కృత్యాది తోం జెప్పికొనిరి, 


పండిత శేణి వేలు పుబాసమిోంది 
తగులమునయణే సి తెల్లును దెగడునాండు 
wt లి 
మాతృభాషను మన్నించి మనిపినట్మి 
వారి కర్సింతు మ న్నమానవా కశతము 


అని యనుటయే వారి తెలుంగుబాసమిో:ది వలసునకుం 
దార్కాణము. 


తెలుంగునకు స్వస్పిచెప్పిన 

తెలుంగు కవిత్వంబు వల్క6 దియ్యము నాకున్‌ 

గలుగద; మా తిక్కన య 

బ్వలు (తొక్కిన (తోవకేను సమ్మతిప డెదన్‌ 
అని భాషా పయోగ విషయమున కవి బహ శ్రను హృద 
యమున నిలుపుకొని పలికిరి, చిన్నయసూరి నర్చిం 
చుటయు సీతారామమూర్శిగారి భాషా పయోగమునకు 
ముజొక తార్కాణము. బా లవ్యాకరణబద్భుల్నె తిక్క 
(తోవపట్టి నవారు సీతారామమూర్తి గారు. 


న్నారో 


ల 


శివరామశ్యా స్పిగా రి గద్య గంథమునకు నీకాన్యము 
పద్యరూపము. గద్యగంథము సర్వజనవేద్యము కలదు 


దా? ఇంక నీ పద్యకావ్యమెందులకు ? దీనికిని సీతా 
రామమూర్తిగారే సమాధానము చెప్పిరి. సద్యమన్నచో 
వేడుకడువారు కొందటుందురు. అదియునుగాక 


పద్యకావ్యములు (పాచీనకా లమునుండియు (బజలను 
దనియించుచున్నవి. పద్యము సామాన్యమా? 


పద్యంబు సర్వకవితల 
కాద్యంబ్బ, గానబద్దమ్మె, (శుతిహితమ్మె 


ర 


హృద్యంబ్లె_ 
వడ్యంబ్దె క తద 


అని సీతారామమూరి్షి_; గారనిరి. తాను రచింపంబోవు 
సద్యకావ్యము (శుతిహితమయిన్క ధారాళమైన శయ్యతో, 
నియమబడ్డమయిన యునవద్యవుయిన భాషతోయాడి 
ధారణకు యోగ్యముగా నుండంగలదని వాది (పతిజ్ఞా 
(నాయనుయిన యభి పాయము. సద్యమునం బల్కుట 
యెంత దుస్సాధ మో బుధుందెటుంగుననియు వారు 
పల్కిరి. “సరసులెల్ల మెచ్చ మెటయింతు.. గనితలోం 
నున వతొననియు. జాటిరి. 


గమ్మంవనము చమురు గ్రాం 


నటి యీ “బాపూజీ అత్మకథిలో విబ్బి 


ది? pe గారి గద్య 
దోద్చడిన 
యి గద్య 


యెటి 
స 


రెలిను కువ న్‌్‌ 


రచనమున ఖకిముగొంి 


గ మవ నె 
సొచ్చి STORED 
అట్లు లేల్చుటకు 
గద్యము విషయ 
కొన్యములో రసము 
సంభాష 
నిరూపణము 


టన్‌ 


(గంథమే స్వకీయ 
దం 


గ్‌ 
అవర మయనమురొరి గా టీల 


ళ్‌ పభ... శాట్‌ ణి 
cw యు eT 


యిందలీ జగు నిగ్గులు తేలవు. 
శ Cas 

ముంసొాకమవాట చెపి ఎవ అయును. 

(పథానను. సద్య షు రస సథానము. 

నర 

యీ జనము; 


ర్‌ ఆ స కీ 1 
మనన్నత్త గ 


బల౮ునిథధములుగూ సోసితమ గును. 


ref af 
అను, అవత రభావన, 
wath 


మున్న గుననన్నిరు _ కథాకొ'న్యన ములో 


[a 
పహరా చు 


% 
తీట అలీ 


ససారొతుల గురు, 
కథ ల 


రులను “బాపూబ్‌ీ ఆత్మ 
నొసమే ఫలము. ఈ పద్య 

ఎ వలచిన 
ఇది bons 
ముఖ్యము, క కలత కళయంతయు 
బరినేష్టి ౦వి యుండనలసినదే.  నత్య 


Mee ఇల 
ము 


కృష? బాల్‌ అ , 
సల (పయ 


uy ల్లి 


కావ్యమును రదించుటలో వాస్త కద్భు. 


Wt Ba 


కఏకి స్వాతం శ్యము లేదు, అందును 
చరితము.” సట్యనిందు న 
మును నిడిది కవితాకళ్పర సొమునేసీనచో అది కావ్యా 
ర్చృమునచే ముస్పుతలెచ్చును. కావున చదువరియ్మె ననా౭డు 
ఖ్‌ 4 ఓ చల 
(పత్యకమయిన చూపుతో “బాపూజీ ఆత్మకథిను 
బఠింపవల సియ న్నది. 

'బావూజీ ఆత్మకథియందు సం|గహగుణము 
మెండు. గాంధిమనోర్ముని రదనమే యల్ఫాక్షరముల 
ననల్పార్శము కలది. సీతారామవూార్షి గారా. లక్షణ 
మున కెక్కడను గొజణంత రానీయర్శెరి.. తెనుంగు? 
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బాపూజీ ఆత్మకథ 


దనము పింపిళ్ళుగూసిన ౦ చంపూకావ్యము లో 


విషయ (పధానమయిన యూ ఘట్టము సీశ్రా 


ధారాళమయిన శయ్య యల్బాక్టృర రచనారీతికి వన్నె రామమూర్తి చేతిలో నేరూపము ధరించినదో 
చ చూడుడు. 
వెట్టినది. ముభఖ్యార్హ మునకు ముప్పుగలుగనిర్‌తిగా, 


ను త్పేక్నాతిశయోక్నా ్యదులను వదలి, తనదగు కవితా 
కళాన్నె పుణ్యమును సీతారామమూర్తి,గారు వెల్బడించిరి. 
వర్శనములందేమి, ప్మాతల సంభాషణములయందేమి 
కవిగారు వాస్త్రవికదృష్మ్టిని, కావ్యతాత్సర్యమును 
(దోసిరాజనక విచ్శితమయిన కవితాపద్దతిని (బద 
ర్భించిరి. ఆంయవాలక్టణములచేత “బాపూజీ ఆత్మకథ: 
భావకళా (పధానమయిన వీరకావ్య మ్మ యూం[ధమహా 
భారతము ననుసరించినట్నున్నది. రీతిసం_ పదాయము 
గాని, వ్యకోక్తిసంపదాయముగాని దదితర రచనా కథా 
సం పదాయములుగాని యూ పద్యకావ్యమునం గొనధొవుః 


వర్మ గవస్తువును గన్ను లకు గట్టునట్య్భు వర్చ్యం 
చుట యుత్తమకవితాపద్దతిగదా! ఆ పద్బతి బాపూజీ 
ఆత్మకథిలో నున్నది. దుస్సాంగత్యఫలమును బాపూబి 
పిన్ననాండే యనుభవించెను. ఒకనాండు సొవాసగాండు 
గాంధిని వేశ్యావాసమునకుం జేర్చెను. ఆ సందర్భము 
శివరావశా( స్పిగారి యనువాదమున నిట్లు గలదు: 
“అతని సంగడము నన్ను వ్యభిచారమునంగూడ దింపి 
యుండునుగాని వెండుకవాసిలో తప్పిపోయెను. ఒక 
నాడు అతండు నన్ను భోగముదానియింటికి తీసికొని 
పోయెను. చెప్పవలసినవిచెప్పి అతండు నన్ను లోనికి 
పంపెను. చేయవలసినదంతయు లోయడనే ఏర్పాటు 
చేసెను. రొక్కము లోంగడనే ఇచ్చివేసెను. నేను 
పాపపుకోణులలో పడితిని. కాని భగవంతుండు అనంత 
కృపతో నా (పయత్నమును (సతిఫుటించి నన్ను 
కాపాడెను. ఈ పొపగుహలో నాకు కనులు కనంబడ 
లేదు. నోట మాటరాలేదు. నేను పజుపుమోంద ఆమె 
(పక్కను కూర్చుంటే నిగాని నా నోరు-బిగపిపోయెను, 
ఆమె ఎంతోసేపు ఓపికపట్ట్పలేక తిట్టుచు తిమ్ముచు 
ద్వారము చూపెను. దానితో నా మగతనమునకు కళం 
కము కలిగినటులు సిగ్గుపడి 'భూమి తనలోనికి దారి 
౦౫ారాదా?” యనుకొంటిని. అయితే నా కీ యాపద 


తొలంగించినందులకు పరమేశ్వరునకు _మొక్కుచునే ఆలి” 


యుంటిని.” 


దై వవశతంజేసి యావంతలోపలం 
దొలరాంాని, వాని చెలిమి నన్ను. 
(దోసియుండు నకట దుర్వ్యుభిచార కూ 


పంబునందు౯6 బాపభవనమందు. 


అతండొకనాండు నన్ను 
వెలయాలిగ్నహమ్మును జేర్చి, 

యెల్ల పద్దతులను మప్పి, 

లోపలికి దాంబనిచెన్‌; 

దురితో గదేవతా శితతరదం( షి కల్‌ నడుమ? 
బిక్కితింగా ని 

మదీయదుష్కు తి (పతిఘటనం బొనర్చి 
భగవానుడు నన్‌ మని పెన్‌ గృపామతిన్‌. 


ఆ పాపకందరమం దేమి సెప్ప్తుదుం 
గన్నులం జీళటుల్‌ (కమ్ముకొనియె 
మందునకే నొక్కమాట వెల్యడదయ్యెం 
జెమురుచే నొడలెల 6 జెమ్మగిల్నెం 
ap) య 
గంపమ్ము హెచ్చి, నగ్మ లమయ్యె గగోలు, 
"సెజ్బస్పె బోగపుంజెలువ కెలన 
నధివసించితింగాని యంకిళ్ళ బిగువయ్యె 
నా కొమ్మ తడ వోర్వలేక తిటి 
హ్‌! 
నెట్టి వాకిలి సూసి? నప్పట్టు నందు 
వచ్చె నౌ పఫుంస్త మున కయో మచ్చ యనుచు 
సిగ్గు వడి తలి! వసుమతి! క్లీ ఘముగను 
దారి నొసంగుము నాకంచు. దల్ల 


అటులయ్యును నన్నీయు 

త్కుటు దుర్చశనుండి తొలచి కాచిన ఘటనా 
ఘటనా విశారదునకున్‌ 

బటు భక్తిన్‌ _మొక్కుచుంటిం బరమేశునకున్‌. 


“But Iwas saved by చం skin of my 
అని మహాదేవదేశాయిగారి యాంగ్జాను 


వాదము. “వెం్మడుకవాసిలో' అని శివరామశాస్పిగారి 
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భారతి 


తెలింగింపు, 'ఆవంతలోపలి అని సీతారామమూర్తి 
గారి బిగింపు. గధ్యమున కేవలము “వ్యభి చారమునినని 
మాతమే యున్నది. పద్యములలో “దుర్వ ్యభిచార 
కూపమందుం బాపభవనమందు' అని పెంపు. బోగము 
దానికడనున్న గాంధి బొమ్మ పద్యములో గన్నులకుం 
గట్టుచున్నది. “ఘటనాఘటనావి శారదునకున్‌ ' అని 
పరమేశ్వరునకు మూలమునలేని విశేషణము. ఇది 
బాపూ భగద్విశ్యాసమునకుం |బతి బింబము. గద్యమునలేని 
యిట్టి మొణుంగులు పద్యకావ్యమున ననేక స్పృలము 
లలోం గలవు. 


గాంధి యింగ్భండులో విద్యార్థిగా నున్నపుడు 
పోర్టుస్మత్తులో శాకాహార సభ జరిగెను. దానికి 
గాంధికూడ వెళ్ళెను, ఆయనతోవెటు నేస్తకాం డొకండు 
చనెను. పోర్లుస్మతులో వెలయాండు పెక్కురు 
గలరు. గాంధి, యాయన మి తుండు నెకయింటు 
విడిది చేసిరి. బసచేసిన వారితో పేకాటయాడుట 
యిల్లాండ  యాచారము. "పేకాట మొదలయినది. 
ముచ్చటలు ముదిరినవి. పచ్చిసింగారము పెచ్చుపెరిగి 
నది. పేకముక్కల నవలంబెట్టు నవస్సయు సిద్దమయి 
నది. ఇంతలో గాంధిమి తుండు భగవ త్సబోధమునం 
గాబో అతనిని హెచ్చరించెను. ఆ హెచ్చరికను 
జదువుండు, 

బళిర! యా ఘోరకలికి నీపాసమునకు 

నకట! నీవును బానిస వగుదువోటు 

వలదు వలదిందు నీ వుండ వలదు వలదు 

లెమ్ము లేలెమ్ము పొమ్ము పోపొమ్ము వెలికి 

అనవుడు లజ్బాంబుధిలో 

ముని గతి నప్పనుపు మస్తమున( దాల్చితి, నా 

తని మది మెచ్చితిం బదపడి 

జననికడన్‌ నొడువుబాన జ్ఞపి కి వచ్చెన్‌. 
పదంపడి 

ఊడనిం బాడిత్తి గడగడ 

లొడిత్మి నా నిల్చుసజ్ఞు కరిగితి మృగయా 

పీడకుం దప్పిన హరిణము 

జాడన్‌ నా గుండే లదరె జడిగొవె- జెమటల్‌ 


నాంటిదేయి నిదుర ననుడాయదాయె, నా 
యాత్మం బెక్కుచింత అలముకొనియె, 
నిదియె నాకు లాంతెయింతులపట్ట వి 
కారమొదవ మొదటిసారియాయె. 


అంత నెంతచెట్టుయయ్యె ద్వెవంబ ! యి 
సే మరిలి యున్న నెట్టులగునా 

or య యి 

యని తలంచి యింకన్న్వనం బరాకును 
దలంగవలయునంచు6 దలంచినాండ 


అవల నిది నానయోగ్యమవ్మె నట్టి తాన 
త ఆ ళం 

కాదు కాదనియెంచి సంగాథతిం డొటుంగి 

నాంటి వజువాత లేచి "స్పెనంబుగత్సి 


వీడనాడినవాండ నప్పాడుపీడు. 


భావవేగమువెంట పరువెత్సిన భాష్మ పయోగము 
నకు నుదాహరణమయిన కూర్ప్చీసద్యములలో. గలదు, 


గాంధిని హెచ్చరించు నారాటము తద్వా క్యము లలో 
స్నష్పృముగాం గలదు. గాంధి పొందిన సంతాపము, 
పోర్టుస్మత్తుస్నైె నాయనకుం గలిగిన యేవగింపు, 


దానిని వదలివళ్ళవలయునను తొందటిపాటు సర్వమును 
బాళకుండు చూచుచున్న ళ్ళి యిందు వర్శింపంబడినవి. 
వీని సొగనునకు శబ్బాలంకారము తోడయినది. గాంధి 
వణువాతనే లేచి పోర్టుమళ్తును వీడెనని సీతారామ 
మూర్తిగారు (వాసిన, మహోడేనదేశాయి యౌాంగ్నాను 
హరముల్‌ స ాయు 1 remember Tleft ports- 
mouth the next evening, my companion 
staying there sometime longer” అని యున్నది. 
శివరామశా స్పిగారును “ఆ మటునాటి సాయంకాలమే' 
యని తెలింగించిరి. తానెప్పుడు బయలుదేరినది గాంధి 
మహాత్మునకే గుర్తులేదు. ఎంతో వేదన సొందిన గాంధి 
మటునాంటి సాయంకాలముదా౭క నచ్చట నుండుట 
కావ్యన్యాయమునశకేకాక లోకనృత్శమునకు  విరుద్దము. 
సీతారామమూర్తిగారు 'నణువాతియని మార్చుచేసిరి. 
ఈ మార్పు వెళ్ళీపోవలయునను గాంధి యాొరాటమును 
బహుధా సూచించుచున్నది. 

గాంధి మొదటిరోజులలో నంద ఆవంటివాందే. 
"పెండ్దీయయిన మొదటిరోజులతో ఆయనకు కన్నూూరి 
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బాయి శీలమునుగూర్చి శంకలు కలిగినవి. “నే నేకపల్నీ 
(వతస్తు (డనయిన, కస్తూరిబాయి పాతి వత్య మవధ 
రింపవలదా?'యను నూహ మళ్ళు పెరిగి శంకలకు 
నిలయమయినది. ఇం కేమున్నది ? గాంధి కజ్జపెత్తనము 
సేయ మొదలిడెను. ఆయన యిల్ల్హారిని శాసించిన విధా 
నము గనుండు, 


నాకన్నంతయు నచ్చెలి 

పోకడసప్పె నుండునెల్హ పుడు; సందేహ 
వ్యాకులిత చిత్తులకు నే 

లా కావలె గార్యకారణాన్నయ మిస్సీ ! 


ఇరుగిండ్భకుం బెరుగిండ్శకు 

నరుగందగ దస్మదాజ్ఞ నందక నలి 

చర లేకయ శాసించితి 

గరిత; నిదియ మూలమయ్యాం గలహంబునకున్‌ 


ఇది యొకబందియ్మె వెలసె నింతికి; 

నిట్టి కడింది కర్ణ్యముల్‌ 

ముదిత సహింపదయ్యె; 

దన ముచ్చట హెచ్చినచోటికేగ 

నా ముదల దొలంగా; 

నట్టగుట ముమ్మరమయ్యె మదీయకోప, 

మా సుదతి స్వతం. తతాగరిమ 

సుస్పిరమయ్యె; నింకేమి చెప్పుదున్‌ 
అనుమానములు కలుగరాదు. కలిగినవెంటనే లోకాను 
భవము చాలనివాండు ముందు వెనుక లాలోచింపక 
శరవేగముతోం దాను జేయంద లంచుకొన్నది చేసి తీటును. 
ఫలము స్పైత మా వేగముతోనే (ప్రాప్తించును. గాంధి 
కుజ్జివాండు. అతనిలో  ననుమానములు పుట్టుట, 
పుట్టినవెంటనే కస్త్నూూరిబాయిని శాసించుటు యామె 
బిజ్ఞబిగిసిపోయి యెడ్డెమన్న తెడ్మెమనుట వేగముగా 
జరిగిన లీలలు. ఈ లీలావిలాసమును జిన్నచిన్న వాక్య 
ముల కూర్పుగల చంపకమాలావృత్తము సూచించు 
చున్నది, ఇది యొక రకమయిన కవితాశిల్పము, మొదటి 
పద్యమున నర్భాంతరన్యాసా లంకారము కలదు. మూల 
మున నిది లేదు, శివరామశ్యాస్పిగారి తెలింగింపులో 
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“కాని అనుమానమునకు కారణములతో ఏమిపని?' యని 
మ్మాతమే యున్నది. 


శివరామశా(స్తీగారి గద్యమునకు, సీతారామ 
మూర్తిగారి పద్యమునకు( గలవాసి చూపుటకు, పద్య 
కవి (పకరణోచితముగా నెట్టికూర్పు చేసెనో తార్కా 


లించుటకు నొక చిన్నఘట్టుము చాలును. పెండి 
€౨ న్న 


యయిన (కొత్తలో గాంధి కాముకుండు. గద్య గంథ 


మున ఆ ఘట. -మిటు న్నది, 
అ రా 


“నేను మిగుల భార్యాసక్తుండను. పాఠశాల 
యందును అదే తలపొంత. ఎపుడు చీకటిపడునా, 
ఎపుడుపోయి (వాలుదునా అనియే బెంగ. ఎడంబాటు 
దుస్సహమయ్యెడిది. కల్బబొర్సి మాటలతో నడిరేయి 
వణకు. నిదురంబోనిచ్చువాండంగాను. 


అ యల్‌ 


దీనికి సీతారామమూర్షిగారు (వాసిన 
మును జొడుండు, 


పద్య 


భార్యానురాగం బపారమ్మ్నా నెలకొంట 
బడిన్నై న నాకదే గెడవరేంగి 
దినకరుం డపరాంబుధిని (బుంగు అుప్పుడో 
కాసంతచీంకటి (కమ్ము బపుడొా 
యడరి లేజవరాలికడ (వాలు చుప్పుడో 
మించు బోడిని గుస్తరించు పెపుడొ 
చెలువ చిన్నారిచూపులం గాంచు మెప్పుడొ 
జిలిబిలి సరసముల్‌ చిమ్ముకుపుడొ 
అని నలంగిత్సి దుర్భర మా వియోగ, 
మవసరం బున్న లేకున్న నవియు నివియు. 
గల్ల వొల్కులు వర్మి వాల్ల ౦టే కేను 
జెప్పవడనీయ నద్ద మరేయివణకు. 


గాంధి చేయందలంచిన చేష్ట లొక్టకమమున 
నున్నవి పద్యములో. 


“బాపూజీ ఆత్మకథి యందలి రీతి (పసన్నము, 
సాధుసుందనము. పద్యముల నడక యెక్కడను గుంటు 
తడు అన్వయక్టీ షత యెందును గానరాదు. ఏ చిన్న 
విషయమును జెప్పినను రీతి గజగమనముతోం గొనసాగి 


భా రతీ 


పోవుచుండును. సీతారామమూర్తి,గారి పద్యరీతి కొక 
యుదాహరణ మిచ్చిన జాలును. పోలక్‌ పెండ్లి 
బారు బూరులు లేకుండ జరిగినది. కాసుగూడ కర్చు 
గాలేదు. అప్పుడు కవిగారు |వాసిన పద్యమిది. 


వాద్యములు లేవు, (కొత్తవల్వలును లేవు 
రవణములు లేవు, మం తతం( తములు లేవు 
పందిళులు లేవు విందుల పసలు లేవు 
నడిచె దుగ్మానియును వెచ్చపడక "పెండి. 


వక్తహృదయమునుబట్సి రీతి మాయిట కవితా 
కళలో నొక ముఖ్యాంగము. తిక్కనవలె 
నెజింగిన కవు లెందణో లేరు. తిక్కన 
సీతారామమూర్తిగా రా ధర్మమును బాటించి ( పసన్న 
రీతితోం బద్యములు (వాసిరి. గాంది సీమకేగ 
అనాందు ఖండాంతర 


బొాటపటిన 
(cA 


నిశ్చ 
యించి బొంబాయి చేరెను, 
(పయాణము నిషద్దము. గాంధికులము వారొక సభ 
చేసి యాయనను బిలిపించిరి. “కుల సెద్ద' యగువాః 
డొకండు “సీమకేగుట మానుము. కాని పన: 
సీమలో కులాచారములు నడపుట  దుస్ప్ఫాఢము. అట 
దుర్భోజనములు చేయుట తప్పదు అని గాంధి 
హితబోధ చేసెను. ఆయన యిట్లు సమాధాన 
చెప్పెను: 


(6 


క్ర 


అనవుడు సీమకేగుట రవంతయు 
దూష్యము గాదు, విద్దియన్‌ 

బనివడి యభ్యసించుటక 

"స్పెనముం గట్టితి, నేను నూంసముం 
దిననని కల్టు[ దావనని 

దీక్ట మెయిన్‌ సమయం బొనర్చితిన్‌ 
జనని సమక్ట్షమం; దదియ 

సాకు ననుం బరభూమి నెంతయున్‌ 


ల గుట్టు 


అని నేంబర్కిన సెట్టి యిట్లు లనెం; 

గుత్తా ! వీనుకుం జేరినం 

తన నీ దీక్షలు నీ | పమాణములు 

స్త ధర్మంబులున్‌ జాఠ్సు నా 

కును నీ తంశడికి నున్న తియ్యమది 

నీకుం దెల్హమే; కానం గై 

కొనుమా మద్య్వచనంబు, మేలుకొనువ్యూ 

కొంచెము తర్కింస్తుమూ 

ఇది “బాపూబీ ఆత్మకథి పరామర్శ. సీతారామ 
మూర్తిగారు గాంధి మహాత్ముని లోవెలుంగును దెలుంగు 
పలుకుబడిలోం. జూపి, దానిని రసస్మితికిం గొఎపోయిరి. 
గాంధేయ ధర్మముపట్ట మక్కువలేని కవికి నిట్టి 
సృష్టి సాధ్యముగ దు. తిక్కన 'సాత్యవతేయ సంస్మృతి 
_న విభనాస్పదంబయిన చిత్తనముతోడ” భారతాం థీకర 
అమునకుం బూనునొనెను. సతారామ మూర్తిగారు 
గాంధేయప థమునం (బయాణము చేయుచు (బదుకును 
దిద్దు కొనుచున్నారు. గాంచికి బుణపడితినని వా 
రనుకొని (౨౫ కవితాన్ఫస్న కుద్యమించి9. నారి పల్కు 
లను వినుండు. ఈ పల్కుులు 1951 సం॥ నాంటివి. 

ముప్పదియేండ్డ నుండి తృణమో 

కణమో తినుచున్నవాడ నో 

యప్ప ! భవద్వచోవిభివ; 

మన్యు ఉటుంగకపోవుంగాక్క యీ 

యప్పు భరింపరానిబరున్నై 

నిను నచద్చపుం దెలు బాస నీ 

చొప్పున దీర్చుకొందుు; 

బుణశుద్ది కిదే సరిపుచ్చుకొందువా? 

గాంధి విశ్వరూపమును దెనుంగునకు దింపిన 
యేక్ష_క నవినాం(భకవి తుమ్మల సీతారామమూర్తి 
గారు. కావుననే వారు *“గొంధికవిని నేని అని 
నిశ్శంకముగా లెమ్ము విజుచుకొని చెప్పంగలిగిరి. 
అది నిజముగూడ. 
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జి మాదిరాజు రంగారావు 


౧౨) ” మొ నుండి దూకిన రాతి? 


మెలా 


నలా చుండి ఆవరలిగల్ర్ము న 
వాలిపోయింది చందబింబం 
ప వహి అహ సవత్సరూపం. 


నిశ్శజ గా నిర్వా నాతరంగా 
ఉన్నట్టు కన్సినుం ది కలాం! 
నేను నజుస్తుున్నాా 

రయ ఇఖరవ్లై . 


ఎరుపునుండి తెలుపులోకి 
మారుతోంది ఉదయ సంధ్య. 
కన్విన్తూూ వికస్వ్యృర రేఖలు 
విన్వినూ_ ఆఆంఆనలంయదయలవాదులఎ. 


ముంగిటు తారాడదుతోంది గాలి 
తోటలోన ఈలా కంచ ంంంతాగలు? 


ఎయుదుగా నిఅచిన చెలుగు 
తోతలోన పొంగుతోంది అనురాగం. 


దిక్కులకి దెలుగువరా 
నరాత్తోో నెతు9). 
నదితో ఆర్డ తవలె 


ఊఈపహాతో అనుభూతి. 
సూర్యుని తేజం వరా 
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జా ఊక ల 


చాలతనతో కకాజా౮లరం | 
నేను నేను కదగుతున్నాా 
మండి కయూ౮ూూతం వలా. 


ఎెవరి3 కాకెకురాయా 

చక్రిక ముందొరాడా ౫గగనవపరల్ళ్యారా 
వేల రేకులతో 

పూత కంరలజుయు - 


కన్నిసనాూ__నే ఊ న్యాయ మోతను 

తొ యుగం న్యా కెము్మైముంటయె కెవయున్చైకఎ 
ఎంతో శగిమతూో ఆలు ఉకరా 

దారంతా యడదూడాలూయు్హనాడకు . 


౬క్క గాతిఆర వచి 

ఇంకు వుంచు కారం. జూ 

ఏ దార మొక్క్డ్య్డ తగన్‌ >? 
ఈ సాతి 2క్కా్య చాగనో 2? 


కనులఎ ముకుళా సే. 
రాత) కను కలలే 
డక్‌ క క్రా వ 
జాయ డునూ wr జ 
జాంతవడ్డు' చితొ)ంతో. 
వా! 


-చ-6 సు చితాం 
ఇనా మయోటెత న్వవ్వ్చ్నుమూ 2 
కాయా, కాయు ఇసప్త్పులకకె 
ఇంద వ౨ఎ యుథయారత్మ_ తచనొాచరదలు. 
నా చూపవు ప9ినరిసో_౨డా 
తవాదడిగ కాని వదా ఆనా 

హాదా 
వరాయాాల౭కి సు నాను నమూ 
కాంతి వువేభంాముకతో్‌. 
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ఇఆఐఅ ము ఈ ఈ ౩వ లూ 


CTE == 


దా హవా, చచనయళలాయి౨ఎ హలులుూ. 

నా చూావను చుయమూతో రడి వాణూను. 
బూ చుత ౧ సురతిన్తూ అటు చై ఈశన్వురా. 
రా వాడె సృండదానో రాదె రాగ ఈకరా _ 


ఇక్కయెనుయదడ్‌ ఊవూ 

చఊచవావ్తు మతు ఠతతాొా 

వ చవాయడయవలనమిన వనము 
మరాకాణుఆజణు డుూనవూరాం 
మాృాతఆణుంజుంతో నేనూ 

ఆనం వర్హాలూరా అక్కు యవ. రక =a Te 
మిగిఠిందా ఒక్‌ వర రా “తౌఆుము” = 
చుడు సంగితవెన్లై కవితతయెై2ై__ 
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“* కృవ్లూర్ర 


తృర రామచరిత మొదటి యాఅంకముల కథ 
యొకయెత్తు, సప్పమాంక నిర్మాణ మొక్కే 
యొకయెతు,. ఇందే యంతర్నాటిక విషయమున్నది. 
తన్నిర్మాణగత మహాకవి (పతిభ (పస్తుతాంశము. 
దీనిలో నాల ంశములున్నవి. 


1. గర్భాంక స్వరూపము -- పూర్వచరి. త, 
2. ఉ. రా. చరిత గర్భాంకస్వరూపము. ర. (పధాన 
నాటకముతోడి తత్సమన్వయము. 4: కుందమాల చివరి 
యంకమునకు దీనికినికల భేదసాదృశ్యములు, 


అంతర్నాటకమునకు గర్భాంకము, గర్భనాటిక 
యని నామాంతరములు. గర్భాంకమనగా “నంకోదర 
మందుండున దన్న నిర్వచనము విశ్వనాథ కవిరాజుది. ఇది 
నాందీ పస్తావనలతోకూడి బీజఫలస మన్వితమ్నై యుండు 
నని పె యాలంకారికుడు బాలరామాయణమందలి 


సీత్రా స్వయంవరము నుదాహరించెను. 
భాస కాళిదాసులం దీ గర్భాంకపస్తావన కన్పిం 
పదు. కాని మాళవికాన్నిమిత మందలి మాళవికా 
నాట్యఘట్టృము -- వ్మికమోర్వశీయమునందలి లకీ న్తే 
స్వయంవరము కొంతవరకు గర్పాం కచ్చాయలు కలి 
Fa 
యున్నవి. 


మాళవిక నాట్యము చేయుచుండగా నామెను 
గుణీంచి యామె నాట్యమును గుజీంచి విదూషకు 
నితో రాజు ముచ్చటించును. ఇది పరస్పర రతిభావ 
వృద్ది హేతువైన ఘట్టము. రంగమం దన్యరంగ నిర్మా 
అము--ఆంత రరంగనాట్యమును (పధాన నాటకరంగ 
మందలి వ్యక్కులు _పేక్షకుళల్ని యాంతర రంగ నాట్య 
విమర్శన చేయుట గర్భాంక లక్షణము, మాళవిక 


శ్రీ 


iiss 3 
భార; 


నాట్యము-ఆంతరరంగము--( పధానరంగప్మా తలు రాజు 
విదూషకాదులు (పేక్షకులు. రెంటికి ( పేక్టృకులమ్నెన 
మనము. ఇదే గర్భాంక (పధాన స్వరూపము. కావున 
గర్భాంకవీజమిదే యనవచ్చు. లక్‌ స్వయంవర (పద 
ర్భృనమున ఊర్వశి లక్షీ ఇ ప్మాతధారిణి. పురుషోత్తమా 
యనుటకు పురూరవాయని, భరతశప్తరయ్నె భూలోక 
వాసినియె పురూరవునితో నివసించును. ఇది నాయికా 
నాయక సనున్వయరూసమ్మె_న 
"హతువగుచున్నది. కాని యీ స్వయంవరము రంగ 
(వేదర్శితముకాక సూచింపబడినది. గర్భాంక నీజావస్ట్ర 
యిది. 


శృంగారరసనిష్పత్సికకి 


(శీ హర్షుని | పియదర్శికలో నీ గర్భాంక పల్షవ 
దశ కన్సించును. ఉదయనుడు (పియదర్శికా సమా 
గమోపాయము నన్హ్వేసించుచుండును. ఇంతలో నంతః 
స్తురమున వాసవడత్స--ఉదయనుల పూర్వ పణయో 
దంతము నాటకముగా (పదర్శింసబడునని తెలియగా 
నుదయనుడు విదూషకుని సాయమున తానే యంతర్నా 
పాత 
ధారిణి) పక్క నటించును. (పేక్టకులు వాసవదత్త, 
అంతర్నాటికా రచయి; తి. 


టికోదయనుడ్చె (పియదర్శిక- (వాస వదత 
యులు డి అటో 


ఇందలి శృంగారము (పథాన నాటక శృంగార 
మును పోషించుదున్నది. ఇదొక చక్కని కల్పన. 
(This act is beyond a shadow of doubt 
high-wright of this play, where our play 
wright exhibits his shrewd craftsman-ship, 
Therisky intrigue calculated to effect a 
union between the two lovers and the play 
with.in the play are the manifestation of 
his dramatic skill of which he is proud’— 


Sri Harsha’s plays —P. 40.) 
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కాని యిందు (పస్కావనాదులు లేవు. ఇందుచే 
నిది పల్బవావస్స యనవచ్చు. ఇదే భవభూతి కల్పన 
కాధారము. 


ఇతని తర్యాతివాడ గు రవివర్మభూవాలుడు తన 
(పద్యుమ్నాభ్యుదయ నాట కమున చక్కని యంతర్నాటే 
కను నిర్మించెను. అదే రంభాభిసరణము. ఇదియు 
(పధానేతివృత్తమునకు దోహదముచేయుచు ృొంగార 


(పాధాన్యమును పోషించుచున్నది. 


ఇ ట్లంతర్నాటేక (పధాన నాటకమందలి యంగి 
రసపోషకమ్మె కన్సించుచున్నది. 


భవభూతి కల్సన కుందమాలకు సప్పెన వెలసి 
నది. కుందవూలకు ఊఉ. రా. చరి తకు చాల సాద్బ 
శ్యము లున్నవి. అందలి చివరి యంకమే యిందలి సప్ప 
మాంకము. అందు సీ్‌త్ర తన పాతి వత్యమును నిరూ 
పించుకొనుటక్షై (పతిజ్ఞచేసి భూదేవిని |పొర్మింపగా 
నామె సాకా త్కరించి యామె పారిశుద్ద $మును లోక 

(MeN 6 
మునకు చాటి చెప్పును. వాల్మీకి సీతను రామున కప్పు 
గించును. ఇందు వాల్మీకి రామునకు సీ్‌త్ర నప్పగించు 
టలో కొంత మొణిటుదనమున్నది. అది యట చూడ 
వచ్చు. దానిని పరిహరించుటక్షా భవభూతి విచిత 
కల్పన గావించెను, అదే యీ యంతర్నాటిక. 


(పధాన రసదృష్న్టితో కవి కొన్ని యయథార్హము 
ల్రెన కల్పనలు చేయును. అవి కేవల మాలంకారిక 
దృషితో చూడదగినవెకాని సత్యమా-- యసత్యమా 
యన్న దృష్టితో చూడరాదు. రససృష్మిక్షె కవి 
చేయు కల్పనలో వాసవి కదృష్మికాని-లోకానుకారియ్మె న 
కథాదృష్మికొని పనికిరాదు. ఇందుచే భవభూతి యంత 
ర్నాటకమును రసదృష్నితో చూడవలయునేకాని యది 
సమూ లకమా, యమూలకమాయన్న వివేచన వ్యర్శము. 
ఇందుకే యంతర్నాటీకా!పారంభ మందే రామునిచే 
“ఈ కావ్యార్హము సత్యమా, యసత్యమాయని శంకింప 
దగినదికాదు'అని కవి యన్సించుట జరిగెను. అంత 
ర్నాటికాంతమున మణిల రాముడే యన్నాడు “ఇదం 
తయు? (బత్యక్ష్మముగా ననుభవించుచున్నను నాకు నమ్మ 
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కము కలుగ కున్నది'యని. ఈ రెండు మాటల నడుము 
అంతర్నాటిక యున్నది. ఆ మాటలును నాయకునివి. 
కావున నవి సార్జ కములు. 


ఈ యంతర్నాటకము రండు రంగాలుగా 
విభజింపబడెను. దీనికి కర్త భగవంతుడ్డెన వాల్మికి. 
నాటకము నభినయించు వా రప్పరసలు. ( పేక్ష కులు 
పౌరజానపదులుు రామలక్ష్మణులు, సకలదేవతలును. 


(పదర్శన స్టృలము పావన గంగాతీరము. 


ఆసన్న (పసవయ్మెన జానకి గంగలో బడును. 
గంగా వసుంధరలామెను కాపాడి కవలలను రక్షింతురు. 
జృంభకా( సములు వారి నా శయించును, పీత తనలో 
తన్ను లీనము గావించుకొమ్మని తల్లిని |(పార్థింప 
నామె పిల్లలకు బాల్యము తీరునందాక నిలువుమనుట; 
సీత యంగీకరించుట్క ఇది (పధమరంగము. ఈ కథ 
(పథమ -ద్వితీ యాం కము లకు నడుమ జరిగినది. 
ఇది (పధాన నాటకములో రంగ (పదర్శితము కాలేదు. 
అట సూచింపబడి యిచట (పదర్శింపబడినది. కథా 
కల్పనలో--ఇతివృత్త విభాగమున నిదొక మహా విష 


యము. ఈ (పథమరంగమం దప్పురసలు నటించిది. 


గంగా వసుంధరా సీతాది పాతలు వారే ధరించిరను 
కొనవలెను --సూ( తధారుడు చెప్పిన మాటలనుబట్న. 


ద్వితియ రంగ మద్వితీయ కల్పన. అది 12 
ఏండ్ల తర్వాతి కథ, ఇదే నాటకాంతము. (పథమ 
రంగము (పథాన నాటకమున కలిసిపోవుట యిందున్నది. 


ఘూర్శితజాహ్నవిపాధస్సు లనుండి గంగా వసుం 
ధరలు సీతను స్పెకితెచ్చి యరుంధతి కప్పగించుటతో 
నిది మొదలు. సీతాదేవి లోకాంతరమునందున్న _ సంగతి 
తెలిసి మూర్చిల్నిన రాముని యరుంధతి యానతి 
చొప్పున సీత స్పృశించి (పబోధితుని చేయును. 
అరుంధతి సీతను రాముని కప్పుగించును. అప్ప గించుచు 
“ఈమెను మోరు పట్టపు. రాణిగా పరి గహింపదగు”నని 
వొరజానపదులను (పన్నింపగా వారంగీకరింతురు. 
సీతారామ కుశలవ సమాగమమున నాటకము ముగి 


భార త్రి 


యును. ద్వితీయరంగమందలి సీత సత్యసీత్క _అప్పరస 
కాదు. 


ఈ నిర్మాణమందలి (పతిభ యేమి 


(పథమరంగమందలి వృత్తాంతము ద్వితి 
యాంక (పారంభమందలి మ్మి శ విష్కుంభమున 
సూచితమెనది. దీనికిచట స్పప్పత _ యేర్చడినది 


మణీయు సీత లోకాంతరగతయ్మె నదని పౌరజానపదు 
లకు తెలుపబడినది. సీతా పాతి వత్యమును గంగా 
వసుంధరలంతవారు స్వుతించిరి. కాగా దేవి సచ్చీల 
మయోధ్యా పురవాసు లెణిగి కొన్నారు. సీతను పరిత్య 
బించుటలో రాముని దోషము లేదనియు నది “పరి 
పక్ష పూర్వకర్మానుభూతి'యనియు గంగచెప్పినది. ఈ 
దృశ్యమును పోనా యయోధ్యావాసుల మనస్సులందు 
“సీతారామ పునస్పం యోగము కలిగిన బొగుండు'నన్న 
భావమంకురించును, (సథమరంగ ఫరితముా( పయో 


జనమిది. దీనినే కుందమాలా కర_ నాటకాంతమునా 


భూదేవి--వ్లెదేహీ పతి వతయేకదా--- 
పొరులు-- (అంజలించి) 

సహజ పరిశుద్ద శీలయౌ సతి, జనాప 
వాదజీవవూత సిహితయ్నె వాడువారి 
శరదృతు విధూత వారిద చందు పగిది 
దేవి! నీ దయ వైదేహి తేజరిల్లె! 


యేకముగుట యేమి 
(అనువాదము నాది) 


ఆలు మగలు తిరిగి 
విడూ రము అని (వాసెను. 
రవి 


ఈ భావము గవ్యుమానవు గునటు 
రంగ నిర్మాణము చేయుటచే భవభూతి 
కుందనాల కుపది యనుట. 


(పథమ 
కల్పన 


ఈ భావముతో (పథమరంగము ముగిసినది. 
అందే సీత లోకాంతరగత యె నట్టు చెప్పబ డెను. ఆ 
భావము కలి నవారి కిట్టు నాటకము ముగియుటతో 
వారి హృదయములు (బద్దలుకావో? ఇదేమి ముగింపు! 
అట్టి పుణ్యదంపతు లేమి? ఇట్టి ముగింపేమి? ఇది 
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(సేక్టృకుని భావన. ఇందుకే (పథమ రంగాంతమున 
లక్ష్మ ్మణు డన్నాడు వాల్మీకి నుద్దెశించి--ఏష కిల తే 
కావ్య పరమార్శ ౩- అని. “ఇదేనా నీ కావ్యపరమార్శ్యము.! 
ఈ (పశ్న యెవరిది 2 రామాయణ కథా శోతది. 
లోకానిది. యుగయుగాలలోవచ్చు మనుష్యజాతిది. 
లక్ష్య ఇణునినోట నన్పించినాడు మహాకవి, ఐనచో భవ 
భూతఠికి రామాయణపు ముగింపు నచ్చలేదా? మణి 
ద్వితీయాంకమున రామాయణము నంతగా సుతించెనే? 
(ఆ తేయి వాల్మీకి రావమాయణము[వా సె ననగా వన్న 
వనదేవత “మండితస్పంసారః* యన్నది. లోకము ధన్య 
మెనదట!) మణి యిచట ముగింపు నాక్సేపించు 
చున్నాడు. సమన్వయ మేమి ? 


వాల్మీకి మహర్షి చే చిరకాలము లోకాంచరమున 


నుంచబడిన సీత భవభూతి (_పజ్ఞానమున నత్యద్భుత 
ముగా ప్పెకి గొనిరాబడినది. ఈ ముగింపు భవభూతిది. 
(పాద్మ, కుందమాలాదులం దున్నను నిచటి కల్పన 
వేటు). ఆతని (పతిభ గంగా (సోతస్విని. అది 
ఘూర్శి ర్హినది. ఆ యత్యద్భుత (పతిభాధునీ కలో లము 
నుండి పునరావిర్భూత సీత. ఇదే విషయ మో పద్యము 
చెప్పుచున్నది. 
కలంగుచునుండొం గవ్వమున 
గట్టి గం (డిప్పినయట్ను జాహ్నవీ 
సలిలము, దేవతల్‌, మునులు 
సంతన మొప్పుంగం జూచుచుండ, న 
జ్ఞృలముననుండి కేచి యల 
సాగర కన్యకం బోలినట్సి భూ 
తల సుత సీత జాహ్నవియు 
ధ్మాతియుం దోడుగ వచ్చుచుండెడిన్‌ 3 
(మల్ఫా దివారి యనువొదము) 
దీనితో ద్వితీయరంగ (పారంభము జరిగి యదే నాట 
కొంతమె నది. (సీత వచ్చి రాముని స్ప ఎ్రశించుట 
యిత్యాదులు). 
ఈ రంగవిషయము సీతా పునరావిర్భావము 
వాస్తవమా? కాదా? యన్న (పశ్న యసమంజసనుని 


అంతర్నాటిక - భవభూతి ప 


మున్నే కవి రామునిచే సూచించెను. , మణి సత్యము 
కాక యసత్యముకాక యేమగును? ఆలంకారిక విషయ 
మగును. రసోచిత కల్పనమగును. ఇచట వాస్తవిక 
కథా దృష్విలేదు. అనగా సీతారాముల పునస్సమాగమ 
మబద్బ్భమా నిజమా? దీనికి తావులేదు. ఎట్టు ౨ 
సీత్రారాములనగా నెవ్వరు? దాంపత్య (పతీకలు. 
వారి కెడబాటు లేదు. వా రర్భనారీశ్వర తత్త్వము. 
లక్షీ నారాయణ తత్త్వము. ఈ తాత్త్విక దృష్టి 


భవభూతికి  _ పుష్కలముగా నున్నది. లోకాంతర 
గతయ్మెన సీత మజఅలనెట్టు వచ్చును? ఆ 
వచ్చినది మానవ సీతకాదు. పత్మివతా భావము. 


అది వచ్చి రామునితో కూడుకొన్నది. ఇది విదానదృష్మి 
(Symbolic aspect). ఇది (పొచీనాలంకారికమార మే. 
నాగానంద నాటుక రసవిషయమున _ [శీమదభినవులు 
నాటకమున నాయకునకు నాయికా, రాజ్య పాప్కియున్నను 
దయావీరమునకు తావులేదనియు, నందు శాంతమే రస 
మనియు, నట్టు ముగించుటకు కారణము నాటకము 
బుద్ది విలాసాదులతో నంతము చేయవలెనన్న మహర్షి 
యనుశాసనమే హేతువన్నారు. అనగా సామాన్య 
(సేక్షకులకు నాటకము లోకానురక్తిని బోధించవలెనే 
కాని విరక్తిని బోధించరాదు. సాహితీ (పయోజన 
మిదే. ఇందుకే నాయకుడు చావకపోయినను (టాజె డీ 
(టాజెడీయే--యన్నాడు అరిస్ట్రోటిల్‌ . (ఇతడు (టాజెడీ 
దుఃఖాంతము కావలెనన్న పట్టుదల గలిగిన వాడ్డ_నను 
సుఖాంతతను సమ్మతించినాడు. ఎందుకనగా, నిది-ా- 
‘more satisfying to our human sympathies- 
అని యతని యధిపాయముగా F. L. 1023 తన 
Tragedy అన్న (గంథమున పు. 24 అధస్ఫూ 
చికలో (వాసినాడు.) 


కాగా లౌకిక దృష్టితో సామాన్య (పేక్ష కులు 
సీతారామ వియోగమున విరసీకృతభావుల్నై పోదురు. 
ఇందుచే నాటకము విలాసొంతము. 
నాయక సమాగవుముతో ముగిసెను. 
నిజముగా నేకమ్మె నారని కాదు. సీతారామ దాంపత్య 
భావమునకు క్షతిలేదని వ్యంగ్య పరమార్శ ము. ఇందుకే 
మహాకవి రామునిచే (పారంభాంతములందు రెండు 
మాట లన్సించుట. ఈ భావమునే కవి యంతర్నా 


అనగా నొయికొ 
అనగా వారు 


టకముద్వారా చెప్పినాడు. సీతారాములన్న నాయికొ 

నాయకులే కమ్మెనారన్నమాట సామాన్యదృష్ని. వాచ్యా 
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రము. కథా విషయము. వాల్మీకము. సీత, పాతి వత్య 

భావముగా కవి కల్పించినాడు. ఇది విశేషదృష్మి, 

వ్యంగ్యార్భము. స్నెన (వాయబడిన దిదే. ఇది భావుక 

ద 


ర (సతీకార్డ ము 
నిరాయకము. 


_పధాన నాటక రస 


ఈ నాటకవుందలి రసమునుగూర్చి వాదోప 
వాదములున్నవి గదా! కవి వివక్ష ననుసరించి నిర్హీ 
తము కావలెను. పైన చెప్పిన విషయము ననుసరించి 
నాయికా నాయక భావ సమ్మేళనము -దాంపత్యభావ 


నిత్యత _ చెప్పబడినది. సీతారామ సమ్మేళనముకాదు. 
నచ :ఈరనము. కరుణ వి పలంభముకాదు. తిరిగి 
కలిసిన గదా యది. ధర్మవీరమునుగాదు. కాక 
యొకవేళ నాయికా నాయకులు కలిసికొన్నా 


రన్నను విపలంభ ధర్మవీరములకు తావులేదు. ఎటు ? 
నాటకము విలాసాంతము కావలెనని వుహ ర్ని యను 
శాసనము గదా. అరిస్తోటిలు న కే చెప్పెను గదా. అది 
సామాన్యుల నుద్దేశించి. కథాదృష్మికలవారి నుద్దే 
నించి. భావుకుల దృష్టి వేణు. చివరకు నాయికొ నాయ 
కులు కలిసికొన్నను కరుణ రసమునకు కతి లేదు. 


అంతర్నాటి క (పధాన నాటక క్ఫుపీ కరణము, 
దిని విస్త తియే (పధాన నాటకము. అంతర్నాటికా 
(పారంభమున స్తూ తధారుడువచ్చి సభాసదులతో వాల్మీకి 
మాటలుగా నిట్ళు చెప్పెను: “మేము యోగదృష్టితోం 
జక్కగా నీ కరుణాద్భుతరసమి( శమమును బరమ 
పావనము నగు వచనామృతమును సమకూర్చినొము. ఇది 
చిన్నరూపకమ్మెనను గౌరవార్హము గావున దీనియెడ 
సావధానముగా నుండవలెను*అ ని. ఇది కరుణాద్భుత రస 
మి శమమట. చిన్నరూసకమే పెద్దరూపకము. ఇందలి 
పా తలే యందలి పాతలు. గంగ--అరుంధతి--- 


సీత్రాదులు. విషయమునదే. కావున రసవిషయము 


రెంటికి నన్వయించును. కావున ఉ. రా. చరిితలో 
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భూ ర తి 


రసము కరుణాద్భుతము. ఇది కవి సనా సజాచన, 
ఇచటి యా మాట నాటకము మొత్తమున కన్వయించ 
వలెనని కవి వివక్ష. ఈ చిన్ననాటకమును సావధాన 
తతో చూడవలెనన్నమాట వ్యంగ్యపరమార్శమ్మెన రస 
దృష్టిని కవి తాన్నె పాఠకునకు సూచించుట. 


ఈ చిన్నరూపక (పధాన ( పేక్సకుడు రాముడు. 
ఆతని యనుభవమే | పేక్టకునిది. ఆతనికి దుఃఖము. 
ఈతనికి శోకము. ఇందుచే నంతర్నాటక దర్శనవేళ 
(పేక్ష కులు దుఃఖపడిరని కవి చాలసార్హు సూచించెను. 
కావున రసము కరుణము. ఇది యద్భుతరసముచే సన? 
పునరుతృరభీకృతమ్మె నది. అద్భుతము నేపథ్యమునం 
దుండి కరుణకు వన్నె పెట్టుచున్నది. దాని కొంతిచే 
నిది ధగద్దగాయమా నమ్మె నడి. ఎట్టు? 


నాటకమందలి పాతలన్నియు దివ్యములు. 
నదులు, దేవతలు వనదేవతలు, మునులు. స్పృలము 
గంగాతీరము. బువ్యా శమవాటికలు. ఇదొక ఆద్భుతా 
అంబనము. రెండు కవి కల్పనకు సంబంధించనది. 
అంతర్నాటికా కల్పన చూచితిమి కదా. అందలి (పతీ 
కార్యము వినూత్నసుందరము. బహు. పౌఢము. (దీని 
నంగీకరింపకున్నచో కర్మార్కర్‌, మల్హాదివారు - ఇట్ట 
పండితులు చివరియం కమును వట్ట యతుకనుట నంగ 
కరించుట, ఒక మహాకవి నిర్మాణమును వాచ్యార్హ 
దృష్టితో చూచి వారట్లభి పాయపడిరి.) 


గంగావసుంధరలు సీతను రక్షీంచుట-- బృంభ 
కొస్త్ర విషయము--స్పర్శవిషయము--- కవి వర్ణనలు 
సదఘుటన- శె రి-సర్వము నద్భుతరస విషయమే. 

అంతర్నాట కమున సీత లోకాంతరవే నన్న 
బాధలోనున్న (పేక్సకులకు సుడివడుగంగనుండి సీత 


యావిర్భవించుట చూచిన వారి కెంత యద్భుత విష 
యము. కల్పన మన కద్భు తావహము. రామలక్ష గ్రాం 


లా శృర్యపడిన విషయము చెప్పనక్క జ లేదు. 


(కీస్తు శిశువును చేతులలో నుంచుకొన్న మేరీ 
చుట్టు దేవతాశిశువులు మండల్మ భమణ చేసినట్లు న్న 
పాశ్చాత్యచితములు చూచినచో దేవతాశిశువు అద్భుత 


tute Journal Vol. Xv లో 


రసాలంబనములని తెలియును. ఇది వచ్చి ముందున్న 
మేరీ చేతిలోని కిశువు దివ్యశిశువన్నభావమును పోషించు 
చున్నది. అట్టే The immaculate Conception 
వంటి బొమ్మలు చూచినచో నేపథ్యము సంతరించు 
నద్భుత విషయము Background 
నందద్భుతముండి 1016 8౯0416 లోనున్న (పధాన 
వస్తువును పోషించుట యందలి పరమార్థము. ఈ 
దృష్టతోడనే 
అద్భుతమ్మెన కరుణ యిందరి రసమని మహాకవి 
తాన చెప్పినాడు. కరుణ కు నద్భుతమునకు స్పర్ష 


స్త్పష్ట్టపడును. 


భవభూతి కరుణాద్భుత మన్నాడు. అనగా 


సంఫుర్శణమున్నది. భిన్నరసస్పర్హ  విచ్మిఅశ్టెరీ లక్ష 
ణము. భవభూతి డిదే. (ఈ రసవిషయమును (సీ వేంక 
శ్వర విశ్చవిద్యాలయము యొక్క Oriental insti- 
విశవరముగ" (వాసితిని, 
కొనన. నిట సం గిహింపబడినది.) 


ఈ యంక మిట్ట్ళు (సధానము. కావుననే దీనికి 
సమ్మేళనాంకమని "పేరు పెళ్ళాను. నాయికా నాయక 
wt ou ఉట ని ఇ ) | we WE my’ జో 
సమ్మేళనము. (స్ప స్తంభావ రూపు న దాంపత్య సమ 
(తాను 
కల్పించిన అండ ర్నాటకమ-ను వాల్మీకి కృత మన్నాడు. 
తాను స్పెకితెచ్చిన సీను వాల్మీకి యానరిబడి పాత్రా 


నయము. భవభూతి వాటికి సవ ళనము. 
శ్ర రై 


ఛమునుండి యట వచ్చెనన్నాడు. తన యంచర్నాట క 
మునుదెచ్చి వాల్మీకి కథగా భాసింపజేసి యదేయిది, 
యిదేయదన్నట్ను చూపి, తుదకు భరతనాక్యమున తమ 
యిద్ధణను కలిపికట్బుగా సాగడినాడు.) నాటకా- 
నాటికాసమే్మశనము. రెండు నొకశే. ఈ సమ్మేళ 
నము కావ్యరస నిర్భాయకము కొవున (పధానమ్మెనది. 
నాటకము అద్భుతాంతము కావలెను గదా! అద్భుత 
వెన యంతర్నాటక (పభావముతో (వధాన. నాటక 
రస మద్భుత ముగా ధ్వనించునట్ను నొటకమును 
ముగించుట భవభూతి కవితాసరస్వతీ విలాసము. ఆతని 
వాక్కు తానే యన్నట్ళు జగన్మాత సీత వంటిది. గంగ 
వంటిది. అంతటి పవి తచ్చెదికశబ్ద ము 

దర్శనీయము, ఒక్క వ్యాసమహర్శిని వదలి. 


నాన్యతో 
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నిరంతర ret Ge 


Ey ౩. ఎస్‌. వి. నరసిలహవ్‌ఎ 


"“కురుకుని వస్తూన్న మునిమావున 
చింతచెటు_ చిటారుకెమ్ము కొసను 
చిరునవ్వును వేలాడదిస్తూ 

చురు చుక్క 

మినుకుమన్న సాయంతాన -- 


నిలిచిపాడుకున్నావు నీవు 
ఆలోచనల కాసారం 
గల్ముపూాద 

ఆ వేదనను సితాతుగా 
మో9గిన్తూ 

పలుకలేక పలు కలేక 
పలుకుతూన్న గొంతుతో 
పూర్వ జన్మల 

ఏ పురిటిండ్ష 

ఏ మూగడ్డె న ఆస్పప్మమ్నెన 
ఆంధకారాంతర తయె న 
ఆకేోరశాన్నో పఠికినూ_.! 
చేతివేళ్ళ కౌసనుంచి 
ఒకానెక వౌొన విద్యుత్తు 
వారింది 

(ఒకానాక చైతన్య సరిణు) 
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ఆజా డద తూ 


అవుడ¥ ఆయా 

ఇన { 

yr es 

ముశచ్చడెంకల నడుము లోదుగిల పడఊిమోారమూ 
“రర అ) 1 

సాయ ఉద గ్‌ధలతోక 
ఆము తుత్తు ల మజాయే 
తిెవాలనుకులం€టవా కోవ 
హి ఉత 

వు వాటు 

ఉకు వం సరూ ఆఅకలు 

ఎముల్య అదదగిలు వమడెమోంయు 
చునాన్చైయఎ 

మౌ అపై లేల నుల తోూంచి 
ఇంకా ఇంకా ౬౩ ఈరెంట గా 
జుచు 

చే ము కును తాకయంయం నుదాచి 
నిన్నుషయూాూాడలేయు, కాని మ్‌ 
చాను 

కుకా నమన వూయూ అతనా ఎయు 1! 


తకు 


= 
చలం తకు ము నూతజఎకావుక 
తా రు ఇడి 


శ? 


విర లత ఆ ఆ) భుజం 


గ 
రో ఆఅతందిరాయ చ్చసి 
= 
అలళ్బుంది నాకు---లెకుల ఎ 
తులా కనతయుగెనాను ez 
యృశ్యాన్ని- అటే 
వి నిధుాపీజ విగ౫ం హాం 
ఉయావనవుయు= అయలంచయున చిత్రాని 
అంతరు్యుఖుంని వలె 
నెశానం Mes క 
లన అ 
మిఠిచునలున్న 
కౌంతెసిపవ౭౬కికి నొెప్పునెప్పుగా సంర సా వెన్నులతో 
తులుదాంయుకమని | 
వమషరాయిు 5కి బుల్ల 
నయెది హిాయాాము. 
నాకు బాగా గుర్తు అపుడు పాడెచిన 
నాలుగు నషతా౨)ల విల ఆవరణ నడువు 
సన్న్నళ€ి చనల లి రాగణణలఎ ఆాంయు 
ఠా 
రంరయడలు యమయూాద్భుకున్నాయి. 


ఈహో! అవును నిజం + 

నూ కబ్చ.౨దె 

అతింది్భియ దృష్కిం,, 

అవ్వ --ఆఅఆప్తూయేం రమువ్హూ 

ఆ కు పచ్చని కండ  చతియును 

సరఠున ఎక్కశావు కొంజకొన కౌముు్యున 
ఆగి నిలబడి చకు_న 

చౌయికా షురాయి కకిణుమయముండి తొసి 

చు కతి 


యమహా 
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అనూ దర తూ 


గా౭తో ఊవావు 

నాకేసి -- 

చనేనం€టవా ఆఉన్నానవనుకున్లు 1 
ని విశ్వాసం సం... 

నెనూ ని విశ్వాస వువా 
ఆకాశ్త్వ్వృతం గా మిలబయవలమిన 
అనంతం కేన్‌ 1] 


చికతల్మూూ 
కెరింతలతాయణయుతూూ ఆలూ కున్న 
న. 
ఈం మునివాూాపున 
కుడొపోయిుిన వపెలుతూడుూ 
కార్చిన కనీ 
ఈతుంయవనులఆ వలే 
ముక్కలు ఎ౨ఎఎరతరఎసనా_న్నా మాయలా DE 


ఆనందం అఆఐఎయున నిలులు 
ఆత్క్మ్త్యయంతను సితారుచేసి 
అనఎదాగవపు ఉఎపసపదరంబచి జనో కా 
వాడు తం నవ్వాను 

జ భా 

నువ్వ వాడిన హాతును 
నువ అసరాచూద్డ లా 
వడాల ఇచెళ్ళూన గతాన్ని 
మారి స్వ న్న ్మూామయము- 

ఈ గాలికి 

ఆూజాశానుక 
వినిపినుున్నాను-- 
వాలటు--నువ్వుహపాయెన మోట! 


$2 


_.విర౦ంతర తింభుజ ౦ 


అదే పల వి - 

Cc 
అచ్చంగా చిగురాకు వంటి 
చిన్న పల్టవి t! 
కాని నేను కూర్చ చరణాలు 
వెలుగు చరణాలు 1 
జిలుగు చరకాలు !! 
నేను నిన్ను కలుసుక. నే లోపల 
న్ని భుజంస్పె చెయ్యివేసి 
ని నుండి ఒక్క 
గుర్తింపు మాటు వినే లోపల 
నిష్కమించావు నువ్వు. 
అందుకే ఈ పాలు 
ఇదినీ పాక 
కాని నేనూ పాడుతున్నపాల - 
నీకు అంకితం | 
అన్నా నీకు తెలుసు 
"దిని అరం 

యడ 
ఈ పాట నాకూ 


నువ్వు అంకిత మిచ్చావని ! 
అందుకే వురి ఇది 
నిరంతర తొభుజం !! 





ఓరుగంటి అణ్బత విద్వత్కవి నరసంహర్షిః 


అతని శానన కావ్యము - సిద్దోద్వాహము 


(శీ సి. వి. పరబ్బహ్మశా(స్త్రీ 


ద్రెగెకతీయ రాజాదరణమునకు బ్యాతుల్నెన విద్వత్కవి 
పుంగవులలో విద్యానాథుడు, శివదేవయ్య మున్నగు 
వారు తమ  గంథములవలనను; 


అచింతేం[ దుడు 
బా అసరన (త 


శాసనములవలనను పండితలోకమున (బఐసిద్భినొంది రి. 


మయూర ఫటు 


అంతియేగాక (పతాపరు దన్చపతి స్వయముగ సంస్కృ 
తమున 
రెండు నొటకములను రచించి భారతభారతికి ఆంధా 
వనియందు రాజమర్యాదలు స్పెతము గావించిన విద్వ 
న్నృపతి. అట్టి మహనీయుని (కః శ. 1290--- 
1323) రాజాస్తానము నలంకరించి యిప్పటివరకు 
మరుగుపడియున్న మరొక గొప్పనిదృత్మవి యి౬వల 
జరిగిన శాసనపరిశోధనల ఫలితముగా తెలియవచ్చు 
చున్నాడు. ఇతనికి చెందిన కృతులేస్తియు లాళష్మత 
(గంథరూపమునగాని, _ ముదిత గంథరూసమునగాని 
యిప్పటివరకు తెలియవద్చుటలేదు. ఇతడు తన కృృతు 
లనుగూర్చి ఓరుగంటి శిథలదుర్న మునందు (పస్తుతము 
శంభుని గుడికి (పక్కనున్న ఉన్నతములగు శిలాతోరంణ 
ములమొద మలిసించుకొ నెను. ఇతనిపేరు నరసింహలర్షి 
లేక నృసింహకృతి. రు దమదేనికి 
రాజగురువని (పసిద్నిగాంచిన పిశ్వశ్వర శివాచార్యు 
డితని తం(డి. కనుక విద్యానా థుని వేనల్లుడగు 
గంగాధరకనియొక్క పు తుడగు నరసింహకవి యీతే 
ననుకొనరాదు. విద్యానాథు నికి సమరకారికుడ్డె రాజడ్వార 
ములస్నెననే తన గొప్పతనమును 
(పతిభాశాలి యీ నరసింహబుషి. 


యయాతిచరి త, ఉఫోరా గొదయము అను 


(పతాపరు( దునికి 


చాటు నగవిగిన 


ఈ నరసింహుడు (పతాపర్నుదుని సమకాకికు 
డని యీ (క్రింది శ్యొకమువలన తెలియగలదు. ఇది 


కోటలో “ఏకగిలీయనబడు 
యున్న శాసనము. 


విలాతలమున చెక్కబడి 


అవ్యాచుర్వీ ముదధిరశనా మ్మ గబీః ఠా కతీనాం 
విద్యానాలి దిదితవినయో. వీరరు[దాభిధానః | 

థనా(తారొలతే ణం త యస్యెసీనా గణానాం 
మధ్యే కన్చన్మలయ సర్‌ మాల్యవాన్మందరోవా ॥ 
నరసింహరి 8 
సె 

ఇందు కాకతీయులలో 
రుదుడు దిగ్విజయ మొనర్చునేళ 


న్యగగణ్యుడగు వీర 
యతని  సేనాగజ 


ములు మలయోది పర్వతములను బోలియున్నవని 


చెప్పుటచే నతడు “భూభ్బళ్‌” పదవాచ్యుడ గుట సార 
కము గలదని _ వర్శింపబడెను శో కాంతమున 


“'నరసింహర్శి 1'అని కవి ఉన పేరునుగూడ చేర్చుటను 
బట్టి వారి నమకా రీనత స్పష్టమగుచున్నది. ఇంతేగాక 
ముందు చెపెబోవు “విశ్వశ్చరనూనో; నరసింహర్షేః 
కృతిః' ఇత్యాది కృతికరయొక్క నామనిర్థేశములు 
రాజగురువగు విస్యశ్వరపండితుని స్పుతుడ్నెన నర 
సింహ'ర్సి యని యుందడుటచేగూడ నీ నిద్వత్కవి (పతావ 
రుదుని యూస్తానము నలంకరించియుం డననుట 
నిర్వివాదము. విగ్వశ్వర గవాచార్యుడు రు దమదేవి కొల 
మున రాజగురువెయున్న సంగతి మల్కొపుర 
నము కొన్నివాజ్మయ్మ గంధములు. తెలుప్పుచున్నవిగదా. 
ఆచార్యసరంపరలోనివాడ గుటచే అతని నామాంతమున 


ఓ ? గై అ 
బుషి 'యని చేర్చబడి యున్నది. 


శాస 


ము దితములుగాని అమ్ము దితములుగాని ౦౫ 
విద్వత్కవిశఖరుని రడన  కెవ్వియు (బసిద్దములె_ 
తెలియవచ్చుటలేదు. తన రచనలను గూర్చి తొనే 
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ఓరుగ౦టీ అజ్ఞాత విద్వత్క స 


తోరణస్తంభములష్పై నచ్చటచట శిలాలేఖనములుగా 
(వాయించుకొ నెను. అందొకటి 
అ(పాప్త సభాస్తం భో ఒప్య 
విపన్న హిరణ్యకశిపు రపి | 
అవికృత ముఖో ఒపి దశసు 
రూపకేషు (పగల్బతే నరసింహ: 
ఇందు విష్ణువు నరసింహరూపమున సభా 
స్తృంభమునం దావిర్భవించి హిరణ్య కశివుని కదిరి 
వికృతరూపియె మత్స $ కూర్మ, వరాహాది పది 
రూపములలో (బసిద్హినొందగా ఈ నరసింహుడు రాజ 
సభలందు స్తంభమువలె జడుడుకాక, (లేక సభయందు 
మూ లస ౦భములువలె రాజాదరణము నొందగల 
యదృష్టృము లేనివాడయ్యును), ఎన్నడు క్షీణించని 
సువర్ణము వస్త్రములు గలవాడ్డె (అతని ఐశ్వర్యమును 
సూచించును), వికృతముఖము లేనివాడ్డ్నె (సభల 
యందు పరాజయము లేనివాడ్డె) దశవిధములగు రూప 
కములు రచించి (పగల్ఫుడయ్యెనని తాత్సర్యము. 
మరియొక తోరణస్కంభముష్న_ (గంథాక్టరము 
లలో నీ శోకము చెక్కబడి యున్నది. 
బుక్‌ ఛాయా రచితా నిరర్శ శగిరా 
యే నాధిక స్తేయసీ 
శాస్త గన్న కృతా నృసింహ క్పతినా 
PE 
అ హ్నా_కేన హి కాకతీయ చరితే 
తే నాష్మృ శిషాఫాదృతా 8 
కాష్యాఘాట నిసర్గ నిర్భతయశః 
సరేణ సరా ౩ కృతాః! 


ఈ నృసింహకృతి బుగ్వేదమున కొక ఛాయను రచించె 
నటు. ఇతర శాస్త్ర గన్ఫ్సములను గూడ తాను రచించి 
నట్టు చెప్పుకొనెను. శిషు లచే నాదరింపబడుచు 
తనకు దిగంతవ్యాప్తముగ కీర్తి నార్శించగలిగిన కాక 
తీయ 'చరితమునం దెనిమిది సర్గము లొకేదినమున 
రబించగలిగిన (పతిభాశాలి యితడు, సంస్క త 
కవ్చలు కొందరు హర్షచరితము, వఐ(కమాంక 


49 


చరితము (పతాపరు దయశిభూషణము మున్నగు 
(గంథములను వ్యక్తిగతముగ నొకానొక రాజా నుద్చే 
శించి కథావస్తువును _ స్వీకరించి (గంథములను 
రచించియుండిరి. కాని యొక రాజవం శమునుగూర్చి 
(పత్యేకించి చెప్పబడిన చారి తక్టగ్గంథము లరుదు, 
అట్టి యమూల్యమగు కాకతీయ చర్మితమును సమ 
కాలికుడగు నీ విద్వత్కవి రచించుటయు అది విద్వ 
దాదరణము నొంది యానాడు (బిసిద్ది నొందియుండి 
నేడు నామమా తముగన్నెన తెలియకుండుట 
నత్యంతము శోచనీయము. అట్సి చారి తకకావ్యమే 
నేడు లభ్యమగుచో భారతీయకవులు చారి తకదృష్క్టి 
లేని కేవల రసికులు మా తమెననెడి యప పథ కొంత 
తొాలగియుండుటయేగా క ఆనాటి మహమ్మదీయ చరిత 
కారుల రచనలవలె యూ నరసింహుని కాకతీయ చరి 
తముగూడ నప్పటి చరిత రచన కమూల్యమగు 
నాధార గంథమయ్యెడిది. కాని యిదియంతయు నిష్ప 
యోజనమగు మన మధురవాంఛయే. ఆ విద్వత్సుంగ 
వుని దశరూపకములుగాని, బుక్‌ ఛాయగాని, ఇతర 
శా స్త్రరచనలుగాని, కాకతీయచరితముగాని, ముందు 
చెప్పనున్న యితరములుగాని యేవియు నేడు లభ్య 
మగుటలేదని చెప్పుకొని విచారించు టొక్కటియే 
మనకు మిగిలినది. ఆ తోరణస్తంభములసప్టె ననే యితని 
కృతులుగా జెప్పబడిన “మలయవతి'యను గద్యకావ్య 
మొకటి, ఛందోనిబన్నన గంథ మొకటి తెలియవచ్చు 
చున్నవి. ఇట్టు నా మనూ తావశిష్పముల్లె పోయిన (గంథ 
ములుగాక మరి రెండు కృతు లీ లోకోత్తర పండితునివి 
గానవచ్చుచున్నవి. అందొకటి యసంపూర్తిగ విడువ 
బడుటయేగాక లభ్యమగుచున్న _ కొలదిభాగముకూడ 


1. ఇది (గంథాక్ష రములలో నుండుటనుబట్సి 
౦౫ కవికి కంచితో నెద్దియ్మెన సంబంధముండి 
యుండునని తోచును. ఆ లిపియొక్క వాడుక అప్పటికి 
చోళదేశమున గానవచ్చును. కంచియందు అతడు విద్యా 
భాస మొనరించిగాని లేక 
దండయా తలలో తానుకూడ _ వెళ్ళి యుండుటగాని 
దీనికి కారణమె_ యుండునని తోచును. 


(పతాపర్ము దుని దక్షిణ 


నిరంతరము నీరుకారు శిలాతలముపై నున్నదగుటచే 
పాకుడుపట్ట యక్ట్షరములు గుర్హి ౦పవిలుకాకున్నవి. 
వరంగల్భు ర్వెలుస్ట్రేషనుకు సుమారు మూడు కిలో 
మోటర్లు దూరమున “ఉరునుఅనబడు పరిసర గామము 
దాని వెలుపల ఉరుసు గుట్టయనెడు కొండ కలవు. దాని 
యెగువభాగమున నొక చిన్నగుహాలయమున కొన్ని 
వి గహముల నుంచి (సస్ఫుతము జాతర చేయుచుందురు. 
దాని నానుకొని రెండు పెద్ద నిలువుశిలలమధ్య సన్నని 
గొందు కలదు. అందొక శిలయుక్క నిలువుతలము స్నె 
సుమారు 6 లేక 7 మాటర్ధ పొడవు 1క్టీ మొటర్బ 
వెడల్పున రాతిని శాసనమును (వాయుటక్షైె నునుపు 
చేసి సిద్దము చేసిరి. దానిలో 1చ్టే మీటర్ల భాగమున 
మా(తము నాగరిలిపిలో నొక కావ్యమువంటి కొంత 


రచన లిఖింపబడెను. అందు (పథమ సర్శాంతమునా 


“ఇతి రాజగురు విశ్వేశ్వర 

పండిత సూనో ర్నరసింహర్తే ౩ 

కృతా గ [ie ] 

(పథమ సృర్శ౯॥ 
అనెడు భాగము తెలియుచున్నది. ఈ కొద్ది భాగముతప్ప 
మిగిరినదంతయు కొండపై న వర్శాకొాలమందు ఇంకిన 
నీరు జాలుగట్టి యించుమించు సంవత్సరములో నధిక 
భాగము కొద్దికొద్దిగా నిరంతరము కారుచుందుటచే 
గట్టిగ రాతివలెపేరుకొన్న పాకుడుతో కప్పబడి నిరుప 
యోగముగా నున్నది, కనుక నృసంహరి యొక్క య్‌ 
కృతికూడ స్పెవాటివలె నా మమా తమ్మెనది. చదును 
చేసి సిద్ద మొనర్చిన మిగిలినభాగమునంతను అరే 
యేల విడిచిరో తెలియదు. నామమ్మా తముల్తె పోయిన 
యితర కృతులు బలాత్కారముచేసి యీ కృథిని 
గూడ తమలో చేర్చుకొన్నవనెడి సమాధానమే మనకు 
మిగిలినది. అదే కొండా న వేరొక వాలుపుటంచు 
స్పెన శిలాక్టరములలో దిగువ వివరించబడుచున్న చిన్న 
కావ్యము కొలదిలోపములున్నను చక్కగ లభించుచున్నది. 

కావ్యాంతమున “విశ్వేశ్వర సూనో ర్నరసింహర్షే; 
కృతిః| అని యుండుటచే _గంథకర్తనుగూర్చిన సంశ 
యమునకు తావులేదు. నుమారు మూడున్నర మోటర్హ 
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త్‌ 


పొడవు ఒకటిన్నర మీటర్ణ వెడల్పుగల శిలాతలమును 
నునుపుచేసి దానిని మూడు నిలువుభాగములుగ విభ 
బించి సుమారు ర్‌ నెంటేమోటర్థ పరిమాణ ముగల 
చక్కని తెలుగక్టరములలో నీ కావ్యము చెక్కబడి 
యున్నది. (వాతకట్టు కాకలీయులనాటి సామా న్యవిధ 
ముగనేయుందుము ఉత్తను శేణికి చెందిన (వాతకాదు, 
అద్బటచట _ లేఖకుని అ శద్దమూలముగ  నేర్పడిన 
దోషములుకూడ కలను. మొదట నాగరిలిితో (పారం 
భముచేయబడి కొన్నియరక్ట్మలముఅతర్యాత మరల తెలు 


శ లలి "a న క్ష" ఉట్ల ఖగ 
కరములత ఆఅదినుంట ముగింవువరకు (వాయ 


ea 


as ఖం అదు అట్ల ఇ లు గ్ర 
జ క న కం స్‌ని ten 6 SE ap 


ఇది యొుుక చి భాండకా వ్యము, 60 శచొరూ ల 


డు 

న్న జ ఇళ ON x oe 
వి కీడితములర్‌ ను తుదియందు రెండు (సగ రింతోను 
చక్కని సంస్కృతమున. రచింంబ డెను, కర్పితగాథ. 


లో Aa CU గ్‌ sa" U శ అన్‌ భా శ! శో 
ఒకానొక సద్భయివల యువకులు ఎను నానో వర్ణన 
: “a క అట్టి జు 
మిందలి కథావన్నును. అందుచే నీ కావ్యము “సిదో 
కల్వ ? శ్‌ అజా . టట్టు ఖని Yom లకి న. 8 గ్‌ 
ద్వాహామని పర్కౌానబదెను, మఘసంచేశముషందచువలె 
ద్భాయివా సమం దింయిువచుో' 
స + అటి wy ely 
|. (పోత Ww 1 కటి 
(ww చు 
వ్‌ ఆ వ 
రాగాందో' రమమాణ ఏవ 
రిఖిలీ కారందివానాం పెన్టె? | 
_దష్క్టుం దుర్వ్విషవో 0 
wa కో న్‌ mgs 1 ఇ. TOE 
మన్‌ ఖవవ్పత ంచాం తో మనసా రర 
* Ws JY 
సర షం గమితః కుతూహో లన 


by + క wy am, iP ఖ్‌ ¥ 
యుక్నేణ మారావు 1 


జ al mf} 
(se ద్వా రం 1) 
టు yn 
1 ॥ న. య అ ere [భో 
అని ఆ సిద్దుదంపతుం వియాగముత ఉన కథను 


(పవేశపెట్టు ను ననసింహర్షి. అచట రొోలిదాను స 


రాముల పొడస్సర్శదే పునీతమైన రామగిరి తన 
నాయకుని నిరహవేదన. కొలంబని మొనుర్చినట్ళు 


నరసింహుడు పంతగంగాప్పురినస్కలిని తట సిద్దయువ 





& 


(9 wi Yo wi 
2 సద్బోద్యాపా 8 అము శీర్షికతో (పస్తు 


రచయితచే (ఆం, (పు (పభుత్వ ఎప్‌ "నీ 
నెం, 2) (పకటింపబడెనుం 


దె 


4 


ఓరుగంటి అజా 
ery 


కుని" వీవామున కో అరటన మొనర్చును, అచట రాగాం 
ధుడ్వై తన (ప్రేయసితో రమించుచున్న సిద్దయువకు 
నకు ఆమెతో వియోగము కల్పించి వాని వికారచేషు 
లను చూచి ఆనందించుటక్ష యకుడొకడు ఆమెను 
అద్బశ్య మొనర్చును. కాళిదాసు తన కొవ్యములో విరహ 
కారణమును యకునియొ క్క (పమతృతవల్శ న్నెన విధి 
నిర్వహణ లోపముగా జెప్పెను. ఈ నరసింహకవి 
ఇటువంటి లఘుకావ్యములలో విరహమున కంత (పబల 
కొరణ మక్కరలేదనుకొన్నాడు, తన కొవ్యమువలె దానిని 
కూడ నొక పరిహాసవిషయముగా తీసుకొని సిద్దు ని 
శయ్యమిదనుండి యతని (ప్రేయసి యున్నదున్న శ్ళే 
మాయవ్మ్నె నదన్నాడు 


శయ్యాయా మవిలోక్య 
స్మ పియతమాం దంభో లినేవాహతో 
బ్మిభాణ పతద( శుణీ 
కిసలయా తా మోదరే లోచనే 
అంసన్యస్తశిరా ః శనై 
రుపచిత శ్వాసో వివర్శానన 
సూ షీ మేవ కమప్యనేహ స 
ఎ రత 
మవిజా లె వ తపా జడశ్‌!! 
కః యా తె 
(తద శ జ) 
డా ణ్‌ 
ఈ విపరిత సంఘటన అతనికి అశనిపొతము 
వంటిద్దెనది. దుః ఖాతిరేకమువల్ణ కొంతసేపు జడుని 
నలె నిలిచియుండును. ఇంక చేయవ లసినదేమో 
తోచలేదా సిద్ద యువ కునకు పాపము. ఆ గంగాతీర 
మందలి మధుర సన్నివేశములను చూచుచుండగా తాను 
పూర్వము (పేయసితో గడిపిన సుఖానుభూతులు 
స్మరణకుచ్చి వానిని గురించి వాపోవును. 


“తిసోతో జలమచ్చ 

మూత్తరజనో రోధోలతా మంజరీ 
ర్హ్హంసా న్మంజురుతాన్‌ 

స్పలాంబుజవనం న్పర్శాసహాంతర్హ లవ్‌ 
పుష్పాసాద కషాయికంఠళ 

మలినాం బృందంచ బాష్బోత్సుకో 
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త వి ద్వ తు: 


-క్యాన్యేవ మువాచ లక్ట్య ్యరహితం 
పూర్వానుభూతీః స్మరన్‌ | 
(సిద్డో శ్వా. lb) 
ఇచట సిద్బుడుముందు చెప్పబోవున దంతయు 
లక్ష కరహితమ్మె నదేనని చెప్పుచు కవి రచనాసామ గి 
లభించినపుడు లాక్టణికులు చెప్పు కావ్యోడ్డే శ్యము లలో 
(పధానమగు “ఉపదేశయుజే'అను పరమలక్ట్మ్య్యము లేక 
పోయినా కవనము చేయుచున్నట్ను తన కావ్యన్నె లక్ష 
ణ్యమును సూచించును. ఇట్టి ఖండకావ్యముల విషయ 
ములో రసానుభూతియే పరమలక్ష $ము. మిగిలినవి 
లేకున్నను కావ్యమునకు లోపముండబోదని గట్టిగా తలం 
చినవారిలోనివాడు నరసింహకవి. 


ఇట్టు మొదటి నాలుగు శోకములలో తాను 
చెప్పబోవు కావ్యమునకు (పారంభముచేసి సీద్బుడు 
మొట్టమొదటిసారిగా ఆ సిద్భకన్యను చూచినది 
మొదలుకొని తమ యన్యోన్య పేమగాథను వర్షిం 
చును. ఒకనాడు మేరుపర్వతముస్తైె కల్పవృక్షము 
(కింద కిన్నర[ స్రీలు సంగీత సమావేశము జరుపు 
చుండగా ఆమె తన చెలికత్తియలతో వచ్చును. అచట 
సిద్దయువకుడు అనురాగపూరిత దృక్కులతో నామె 
మనసు నాకర్షించును. వీరి పరస్పరదృష్న్టి (పసారిత 
(_ పేమసందేశములను చెలికత్తెలు (గహించి యామెను 
పరిహసింతురు, ఇంతలో నొక బాలకుడు వచ్చి 
ఆమెను ఇంటికి పిలుచుకొనిపోవును ఆ బాలకుని 
వర్షించు శో కమిదిం 


“కాలే తావతి కాకపక్ట క 
ముఖే నోన్నద్ద చూడామణి 
ర్చ్మిభ న్మాక్తిక కుండలే 
(శవణయో 8 కో ఒప్యాగతోబాలక 
నక్ష(తద్వయ మధ్యపాతి 
శశినోబింబం పురోంగారకం 
వ్యాకుర్వ న్వదన శి యేన్నువదనే 
త్వామాహ్వయ త్సం| భమాత్‌ ||’ 
(సిద. శ్యాం 10) 


భారతీ 


కావ్యమంతట సిద్యుడు ఆమెను సంబోధించుచు 
చెప్పుచుండును కనుక “త్వామాహ్వయ త్సంభమాలత్‌' 
(ఆ పిల్లవాడు నిన్ను సం|భమముతో పిలిచెను) అని 
మధ్యమ పురుష (పయోగము, ఈ శోకమునందు కవి 
ఆ యర్భకుని వర్ణించుట శ్లే షగర్భ్చితము. 
ముఖము వౌక్తిక కుండలము లనెడి రెండు నక్ట(త 
ముల నడుమ, చూడామణి యనెడి (యెజ్డని) అంగారక 
నక్ష(తము ఎదుట స్నెగా కలగిన చం దబింబమును 
పోలియున్నదని ఉపమాలంకారము. ఇందు రెండు 
స్టేషలు; నక్ష(తములను పోలినవారు నాయికా 
నాయకులు. బాలకుడే చం దునివంటివాడు. అతని 
తెలిసీ తెలియని చేష్టలు వీరి ( పేమకలాపమునకు 
అంతరాయమగుట అంగారక దర్శనము (“చుక్కెదురు 
అయినదన్నట్ను ). ఇంక రెండవ వేష; 
నాయకుల వివాహమునకు వాని రాక 
వలె నున్నదని 
(గహింపవచ్చును. ఆ బాలకు డామెను ఇంటికి లాగుకొని 
పోవును. మొ సిద్భుడు కూడ వారి వెనుక 
వెళ్ళుచు ఆమె గమనాదులను పరిశీలించుదు పొగడు 
చుండును. ఇంతలో ఆమె భవనము యొక్క ఒక్కొక 
ద్వారము దాటి లోపలికి పోవును. ఈ సిద్బుడు తన 
నెవరు అడ్డ గించనంత మటుకు ఒకటి రెండు ద్వారములు 
దాటి భవనాంగణ ( పదేశమునకు మా్యతము చేర 
గలుగును. అక్కడ మరి ఉండవలెనో, వెనుకకు 
తిరిగిపోవలెనో లేక మరేద్నెనా చేయవలెనో తోచక 
అలాగుననే ఉండిపోనును. 


అతని 


నాయికా 
కుజదోషము 
అంగారక సద (ప యౌోగమువల్హ 


పాప 


'న స్టాతుం, నచ గన్ను మన్య దపి 
వా నో కరు మాశోఒభవవ్‌ు.” 
(సతతం 16) 
యం 


అణ 

ఆ సిద్భ భవనాంగణములలోనున్న చిితవర్శముల 
రత్నములు న్నే తముల కానందమునుగాని, చల్జ నిగాలి స్పర్శ 
సుఖమునుగాని, హేమవర్శ్య సరసిజములందు తుమ్మెద 
లాస్వాదించుచున్న మద్యము నాలుకకు రుచినిగాని, కిన్నర 
(స్ర్తీల పాటలు (శోతానందమునుగాని, వికసించిన 
కల్పవృక్ష సుమములు (ఘాణమునకు సువాసననుగాని 


యిచ్చి యతనికి మామూలుగా వెనుకటివలె తపి 
నీయలేకున్న వట. అనగా యిం దియములను విడిచి 


నను (పీయురాలిని గూ ర్నియే చింతించుచున్నదన్న 
మాట. అక్కడి శస EDA 


జ ఐపీ ab SEN Ca a 1 
తద్భెశ ననరల్హ చి ౦త తేల 


స్పర్శానుకూలో ఒనిలో 


గీతం కిన్నిరయోాషితాం సులలితం 
కల్ప దునవూ; స్తుష్టృతా; 

రల (౫ ఇ Ne” At gr) We" 

యాత్రా సంచధి రిన్సియ్యు ర్మమ 
యధథాపూర్వం నభోగ్యాం దశాద్‌ు॥) 


(సిద్బో. శో 5 17) 


శ ఉట్టి రూ డే ఇటో నే అ లో ప్‌ 
ఇంతల సూర్యాస్తమయము చం దోదయము 


Wow wg NONE ళం gn Mon ME 
౪ సయ ఇం యుంగును. 
[or య అణాల! 


{ nl > 
గ్‌ లేసీ రస్‌ పుటనె కతప్ప 
టో 


లాక్సలి ఖ్‌ 


న ha amg, ee 
TST SY 
wi mp ళో ఇళ శ్లో అట, సద్య అభం, | 
OS అంగం hd (Ow iy 
శయనం రాగ సమాసేనినాన్‌ | 
సంనామో దపరా(ది కండర 
4 చల్‌ 
రయుగసాధథ కణ రాహత 
Cy 
జామ 4 we + క 
నేల రీ శ్రైలయలిస్మ వానర'దిః 
Gee ఈ 
ఒర శ్ర “a 1 , 
సద్యాకరచ్చద శస | 
శ ల “4, జ హా. a శ » a జాట్లీ 
సగ ంంతయు డ్‌ hE 
బంగారుముద్ధ్యవలె 
శీ 
సంధ్యామేసుము 


ఎ౦దుటచి పుటపాకథప స్తాన 
అంత్‌. తం 


కందిపోయి యజ్ఞ న్నెన 
లనెడి (ప్రవాళ (చిగురుటాకుల) శయ్యపై విశ 
మించి అస్హా దికందరములలో | పవహించు సెలయేళ్ళ 
నీటితుంపరంతో సేద దీర్చుకొనుదు పద్యాకరముల 
మిషతో నే|తములు మూసుకొన్నాడు. ఇవట “రాగి 
“'సంతాసి, “నవ సవా శశయనం' మున్నగు పదములు 
నొయకుని సరముగా కూడ నన్వయించుట గమనింపదగి 
యున్నది. 


సూ ర్యుడు 


ఓరుగంటి అజ్ఞాత విద్వత్క వి... 


చం దోదయ వర్ణన : 
“ఆదౌ యావకపంకపాటల 
మథో బింబీఫలాభం తతః 
సద్యోలూన బహిష్పలాశ 
వికచ స్వర్ణారవిందోప మవ్‌ఎ | 
పశ్చాదాసవ మత్త మా భవవభూ 
గండస్తల (పకియం 
బింబం చాందమసం (కమా 
ద్విరహిణీ వక్కోపమానం దథా॥ 
(సిద్బో. శో. 20) 
చం|దబింబ ముదయించగనే యవపిండిముద్ద 
వలె అవ్యక్తరక్త వర్ణము కలిగి తర్వాత దొండపందడువలె 


యెల్డనియెణుపు గా మారినది. ఆ తర్వాత మోదుగపూల 
నడుమ వికసించిన స్వర్గారవిందమువలె మారినది. 
కొంచెము సప్పె_కెక్కినకొ లది ఆసవపానమువల్బ మత్తత 
నొందిన మాళవయువతియొక్క కపోలస్ట లమువ లె 
వూరినదటు, (కమముగా విరహిణియొక్క ముఖమువలె 
వెలవెలబారుచు నభోమండలమున (పకాశించుచున్నది. 
స్ప శ్ళోకములో నాయకుని సూర్యునితో పోర్చినట్ను 


యె 


ఇచట నాయికను చందునితో పోల్పును. కవికి 
మాళవ్యస్పీతోటి వివాహమ్మెనదేమో తెలియదు. 


తర్వాత కథ. కింకర్తవ్యతా మూఢుడ్జ్డె యున్న 
ఆ సిద్ద యువకునియొద్దకు నాయిక తన చెలికత్తెను 
దూతిగా పంపును, అది వచ్చి నాయిక అతనిని 
గాఢముగా (పేమించి విరహవేదన భరించలేకుండ 


నున్నదని వర్శించును. 


“(పౌసాదే క్షణ మంకణే క్షణమతో 
లీలా సరస్యాం క్షణం 
(కీడా పర్వతకే క్షణం (పియసఖీ 
సంలాప గ్‌ా సం క్షణవ్‌ | 
శయ్యాయాం క్షణ మంతరే కణ 
మథ ద్యార్వేదికాయాం క్షణం 
సాత్వా మేవ విచిన్వతీవ 
బహుథాో. జాతారతి ర్వర్తతే॥ 


(సిద్యో. శ్‌ 27) 


ఎక్కడ కూర్చున్నా యేమి చేసినా సంతృప్తి లేక 
పోవటు మనే అరతి వర్శించబడుతున్నది. కవి కూడ 
'కణంి అనే పదాన్ని పలుమారు వాడి తన అఫంతృపి 
ర్క వి, అటో 
ద్వారా ఆమె యసంతృప్పిని చెప్పును, అటులనే 
చపలతను వర్చించును. 
“తిష త్యుచ్చలతి (పయాతి 
పునర ప్యాయాతి సంభాషతే 
తూష్మేంభావ ముస్పెతి పశ్యతి 
దిశః సంమోల యత్యక్షిణీ | 
ఉ ద్భామ్య త్యధికం దధాతి చ ధృతిం 
నిశ్చేష్ట్పతే చేష్ట్టతే 
హా! కప్పం! మదనేన దారుణ 
తరం కింకిం న సొ కార్యతే |’ 
(సిద్బో. శో. 28) 
(జ cc 


ఇతని యంగీకారమును తీసుకొని వెళ్ళి తన (పియ 
సభికి తెలిపి మరల యామె సందేశాన్ని యితవికి 
తెలుపుతుంది, అర్హరా(తివేళ నల్చనిదుస్తులు ధరించి 
రహస్యంగా భవన పాకారము దగ్గర నిలిచియుండమనిన్నీ, 
అచట స్పైకెక్కుటకు తా డొకటి (_వేలొడకట్టబడి 
యుండుననియు దానితో నాయికాంతఃపురంలోనికి 
(పవేశింపవచ్చునని చెప్పును. పాపం అట్మాగే అర్భ 
ర్మాతివేళ దొంగవలె భవన (ప్రాకారం దగ్గరకు వెళ్ళి, 
ఆ దూతిక యేర్పాటుచే సిన తాడు పట్టు కొని పెకి 
(బాకి సమిోపానికి  చేరుకొనును. 
దురదృష్ట్టృవశాన అచటి కాపలొవాళ్ళు ఇతనిని పట్టు 
కొని దొంగా-భవనంటో (పవేశించెననే పిర్యాదుతో 


నాయిక తం| డియగు కనకాంగదుని యెదుటకు శీను 
కొనిపోదురు. అత డీ సిద్సయువకుని బంధించి యతనిని 


గూర్చిన విచారణ చేయును. అతని కులగో(తములు 
మున్న గునవన్నీ విచారించి (పేమించుకొన్నారు గనుక 
వివాహమేచేస్తే బాగుండుననుకొని శాస్తోక్తముగా 
అగ్నిసాక్షికముగా ఆ సీద్ద యువతీయువకుల యుద్వా 
హము జరుపును. 
“వేదీ మధ్యనివేశితం 
హుతవహం కృత్వా విడే స్థాక్షిణం 


అంతఃపుర 
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స్వేదాంభ* కణికాభి రం గులిముఖా 
ద్యాంతాభి ర్శార్హ స్తవ | 
ఉద్భిన్నె_ రరవిందనాళ సద్భశీ 
మాభాం గత; కంటక 
రూర్భా_ ః కంకణవాన్‌ (పవాళ 
మృదుల స్పర్శో గృహీతః కరః॥॥' 
(సిద్బో. శో. 41) 
ఆ పాణి గహణవేళయందు నూతన కధువు 
యొక్క చేయి స్వేదాంభస్సుతో తడియ్మె_ పులకాంకు 
రములతోబాటు ఊర్భ (కంబళి రోమములు) కంక 
అముగల (సవాళమృదుల స్పర్శగల యామె. కరను 
వాలే పట్టుకొనబ డెను. 


తర్వాత వీరి సం భోగశ్చంగారము వర్శించబడి 
నది. తన (పియునితో (పథమ సమాగమము 
నొందు ముగ్గ నాయికాచేష్ట లిందు చెప్పబడినవి. ఒక 
ధాతి యామెను శయ్యాగృహములో (పవేశపెట్సి 
ధా(తి వెనుకకు వచ్చుచుండగా తానుకూడ బయటికి 
వచ్చుచుండగా కొంచెము (శమతో నెట్యో ధ్యాతి వధుషు 
నక్కడ పట్టుకొని ఆపును. నాయకుడు తన (పగ 
ల్భతను తెలుపుచు ఆధ్యాతితో హాస్య పసంగను 
_పారంభించును. ఇంతలో నాయిక శయ్యప్పె నిద 
పోవుచున్నట్లు నటించుచు నిశ్శబ్బముగా సరుండును. 
ధా_తి వెడలిపోవును. ఈ సందర్భములోని కొన్ని 
శో కములు. 


“ఈష త్సాంత్వన భంగిబోధిత 

మనా స్త్వం కంచుకీ కర్పణే 
(షృకాన్తే౬థ నఖక్టతాదపి 

భయా దత్యన్హ్న ముద్వేజితా | 
కాంతే కేవల మంగక్తె ; 

పులకిభి 8 కంఠాక్తభావస్తితి 
బాష్వ్పోత్పీడవశాన్నిమాలితవతీ 

లజ్బాకులే లోచనే ॥ 

(సిద్నో. శో. 50) 
'నీవీబన నివేశితే కరతలే 
శ తం| దావశా 
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దీషన్మీలనజాత శారదనదీ 
కార్ళా ్యనుకారో దృళొ | 
ఆసీ త్తే సుఖసారవశ్య శిథిలం 
తన్వారణే న్యాప్పతో 
హస్తో ఘర్మమయూఖవమాలి కిరణ 
పష (పవాలోపమ |’ 


వ! 
(సిద్బో. శో 52) 


ge 
pd 
చ 


(కడా నంతర. మాత్తసాధ్వసతయా 


ఆటో 
రన దా న 
నిపుణ్బులె రంగర్గె_$ 
త్తి వ్‌ చ Mame నాదా sg ఆ 
టం ముల ౦ సుంకొబ్బుత ముఖీ 


౮ టో జ ని 
నుందోద్నూత వపటాంచపేన 
సిచద్పోనావీజు సమానా నుయా 


3 


నక నిక దాంత్వనూసాఢథయ 1|| 
(సిద్బో. శో. 53) 
ముగ్గనాయిక  నిషయమున సమాగమమునకు 
వూర్యమానె స్పితిని వర్శించుట యుంతముఖ్యమోా 
(గ్రయగోర్త  పథను సమాగమానంతరస్పిలిరూడ నప్పే 
ముఖ్యమని ఇనించి యీ (కింది సకములలో. ఆ 
“మ్యూనం చాపి నిరొసి చాపి 
వదనం నేణీప సష్ట్టృళశ్చథా 
భాలశ్చ _శమనారిన్ఫుష్ట్టృతిలకో 
హాస సంజాయలే | 
మాయాకాసిచ లక్ష్యతే నయనయో 
స్పమ్మోద సంనూచినీ 
భుక్నాసీతి సఖీభి రీరిత 
రహః కృత్యా భృశం లజ్బతా I 
(సిద్బో. శో. 56) 
ముఖం వాడినట్బుంటునే నికాసమును వ్యక్తము 
చేయుచున్నది. జడ ఊడిపోయినది. ముఖముమిోది తిల 
కము చమటకు చెరిగిపోయినది. వీటికితోడు నవ్వు. 
కళ్ళు చూచినచో యేదో మోసముతోకూడిన సమ్మోద 


ఓరుగంటి అజ్ఞాత విద్వత్క వి. 


మును తెలుపుచున్నవి, బయటికిరాగానే చెలికత్తె లడిగే 
రహస్యవిషయిక (పశ్నలకు సమాధానమెట్ము ల చెప్పవలెనా 
యని సిగు 


“(పత్యంగం నవచంపకే ష్వివ రజో 
వ్యాసర్ణ § మున్మూలితం 
కాంతిర్నూతన కౌముదీ 
కువలయాపీతేవ జాతాదృశో | 
హాస శీర్ముఖపంకజే మధుమదా 
దుత్కీలి తేవాధికం 
వెదగ్గ్డ $౦ సృటికా దినేందుముధి తే 
స్వాంతాద హో బింబిత వ్‌ 1 
(సిద్వో. శో 58) 


వికసించిన చంపకపుప్పములందు పుప్పొడివలె 
నన్నియవయవములందు రజోలక్షణ మభివ్యక్తమగు 
చున్నది. నేతశోభ (పిండి యారబోసినట్నున్న) 
వెన్నెలను పోలియున్నది. సన నవ్వు వచ్చుచున్నదని 
చెప్పి యిప్పుడా నవ్వు మధుపానముచేతన్చెన మత్తత 


డా 
రు 
శాలోఫెన్‌లోది బొషభాలు 


డాక్టర్లు సిపార్సు చేపివే. 


యె 


వల్బ్స ముఖపంకజముస్టె గట్చి గా తాపటము చేసినట్లు న్న 
దంటున్నాడు. వ్చెదగ్గ ఏమనగా నిచట శృంగారవిషయిక 
చతురత. హృదయమునుండి యా వైదగ్భ్యము సృటి 
కమునుండివలె _ స్పృష్బ్కముగ నభివ్యక్కమగుచున్నది, 
బహర్శతమూర్త విషయము కొనట్టి యా ముగ్భురాలి 
శృంగార వ్చెదగ్గ్డ కము నామె హృదయకోశమునుండి 
బయటికిలాగి సాకార దవ్యమును సృటి కములోవలె 
ముఖముప్పె. సహృదయులకు కవి చూపు 
చున్నాడు. 


నామె 


తుది నాలుగు శ్నోకములలోను నవదంప 
తుల ఉపభోగార్డ ము మణిమయకుట్టిమములు, సన్నని 
న్నైలానువంటి దుస్తులు, మెత్తనిపరుపుల్తు చందన 
తాంబూలాది _రస్మ దవ్యములు, వట్టి వేళ్ళు , సుగంధ 
(దవ్యములు, | కీడాగృహములు అందు ధారాజలన్నాన 
ముల్కు మలహరిరాగయుక్తగీతమ్ము 'స్వేచ్చోపభోగము 
నకు తగిన ఆ (పీయురాలు వర్సాకాల వుందుండ 
వలసిన సుఖోపభోగములుగా చెప్పబడెను. అందులో 
నొక శో కము 


శాలో'ఫెన్‌ ఉన్నచోట 
బాధ ఉండదు. 





సై అ 


“ధారోద్నా రి పనాలీ ముఖరకరిముఖం 
భూమికావచ్చ హర్మ §ం 
రమె $కాంతాచ గోష్మే (పచుర 
మలహరీరాగ మిష్ట్టంచ గీతవ్‌ు | 
సూక్ష్మం శృకత్ణ్యంచ వాస్తన్నరుణివు 
భిదురోద్వృత్త వక్సోజకుంభౌా 
స్వేచ్చా భోగక్ట మాచ త్వ మతిసుముఖి మే 
కాపి వర్నాసు 
తుదకా యక్షుడే మరల యామెను ఇట్ను 
తలపోయుచున్న సిద్బునికడ విడుచుటతో కావ్యము 
ముగియును. ఈ చిన్నకావ్యముయొక్క స్వరూప మో 
విధముగా ఉన్నది. ఏదో యొకభావమును (గహంచి 
యిట్టి ఖండకావ్యములను రచించుట సంస్క త 
వాబ్మయములో తక్కువ. ఈ విషయములోతూడ కాళి 
స మహాకవియే గురువు. అచట-- 


“ఇత్యొత్సుక్యా దపరిగణయన్‌ 


గువహ్యాక స్త సం యయాచే. 

కొవూర్హాహి (పకృతి కృపణా 

శ్చేతనా చేతనేషు మేఫఘు,. సం. (పథ, 
తన యౌ త్సుక్యాతిరే కమువలన యమునికి 


యుక్యాయుక్కములు _ తెలియనిస్స్టి తిని ముందుగాచెస్పి 
తొను చెప్పనున్న కావ్యమి్లు యుండునని దాని 
చ్వెలక్టణ్యమును సూచించెను. ఈ నరసింనాకనికూడ 
తన సిద్బయువకుడు లక్ష్యరహితముగ సద్‌ చెప్పు 
చున్నట్లు ముందుగా చెప్పును. 


“వాక్యాన్యేవ మువాచ లక్ష క్ట రహితం 
పూర్వానుభూతీ ౩ స్మరన్‌ ॥' (శ. 4) 

ఇదికూడ నొక విలక్షణ వొవ్యమని స్పృష ము 
చేయును. రెంటియందు ఉప కమోపసంహారములు 
సమానమే. మేఘునందేశము సత్కావ్యములలో జేరినది. 
ఇది కావ్యవర్ణనములయందు నిషిద్ద్హముల్నెన వాటి 
లోనిదగు సంభోగ శృంగార వర్శన ముండుటనుబట్సి 
యసత్కావ్యముగ నప్పటి విద్వాంసులచే నామోదింప 
బశకేదా యమ శంక కలుగుచున్నది. ఆకే 


రై 


యితడు 
కూడ బహుళ 


చెప్పుతన్న బుక్‌ ఛాయాది (గంథములు 
(పచారము నొందినట్టు 
_పచార మొంది యున్నచో కొన్నిటిక్నైనను తాళష్మత 
(పతులు _ లభించియుండెడివి కదా! కావ్యముయొ క్క 
"పేరుకూడ నిందులేదు. భావకవిత్యమునకు శీర్ష క 
లేకుండుట్క భానచిత్తరువునకువలె నొక యాదర్శ 
లక్షణాముగ నరసింహకవి తలంచి యుందును. ఈ 
చిన్న కావ్యమునకు (సిద్‌ 


కానరాదు, 


అం 
౮ 
పై 
0 
క 
లో 
ర్‌ 


యగ సళ్ళా అ my 
య్హ్హద్యాసు 
బట (_పచురణార్య ము సట నరు; 
సు డు హు 
అనుమనొండ దగ్గ ర సార గుట్టు సై 
యు 
మొదటి 


యున్నవి. ప్న 


శాసనము కావ్య త్రో 
37 శోక 

లా 
దొని రచయిత 
ఖాగతూరూడ అలియదు. కొని 


కము AbD) చొ రము చ్‌ కుజ 

యువత  అెకియడదు. ఒదయే కావ్య 

స్‌ ములను శాసన 
Ww) 

రూపముగా రాళ్ళ ఈ చిర సింహుని'కే 

యప్పటిలో కానవచ్చుచున్నది గనుక అదికూడ నితనిదే 


SO ME 
అట నిటి ణు 


యె యుండునని తఅంచబడదుదున్నది. 


కావ్యము. ఆయన (వా నన  కొకతిలా చర్మితకిది 
(నొరంభమాయని కూడ తోముచునుది, ఆంధ 


దేశము నచటి వరిచేల శోభతో నర్గించును. అందు 
కొన్ని శోకనులుః 
“ఆం్మధా స్సన్ని గరీయాంసః 
కొంచన చాయ శొలయః! 
యథా హాటక 7 J అస్య 
కటరా రత్తుశా ball 
కేదారా య్మతఅశానీనాం 
తరంగిత జలొంతరొ!ః | 
కృష్ణాంగ చాయ హారీతా 
యథా జలనిడే ౫ టా || 
శారి సంరజీణీ హస్త 
తాళ్ల కంకణ నొదిట్టై ౪| 
(తాసితా?ః కిల గచ్చన్ని 
యత్కీరా స్పృద్శిరా జితా ॥॥ 


3. Ep. Indica Vol. XXXVI! (పుటలు 


209-215.) 
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ఓరుగ౦టి అజ్ఞాత విద్వత్క వి... 


వరిపంట కాం ధదేశమప్పటి కే (పసిద్ది నొంది త టిత్కాంతిధరాఘనా ౩|| 
నట్మున్నది. ఏకా సే ్యకశిలా భ్యా(త 

“రసాల సాల హింతాల నగరీ యా గరీయసీ | 

తాల కేతక శకేతనే | సాగరాంతాం ధరాం కృత్సాషం 

కొంతారే యత కాంతానాం (_శితాకాంత్యా నిరిక్ట్యతే!॥ 

జాతః శృంగార సంగర 8|| కాంతయా ఘ్నంతి యత్కాంతా 8 

రసాల హాలా గందేన కాంతానాం హృదయం దృశా | 


ఘనే నాంధీకృతా దృశః | కాంతయా ఘ్నంతి యత్కాతా ; 


కాంతానాం హుదయం దశా ॥ 
అలీనాం యత హా! హంత ! ఖ అ 


లక్ష్యయంతి న గేహినీ | ఈ విధంగా 37 శ్నోకములు మ్మాతమే కలవు. 
శంఖ కంకణ జాలస్య నరసింహబుుషి నిగూర్చిన సమాచార మింత 
లలనాకర సంగిన 8 | వరకు శాసనములవలననే తెలియుచున్నది. తాళష్టత 
కశేన య్మత నాదేనా (గంథము లితనివేవ్చెనను భావిపరిశోధనలలో వెలువడు 
కలహంసాః శతంజితాః || నేమో నిరీక్షించెదము.క 





లక్ష ్యంతే యత నిచితా 4 ఈ వ్యాసమును (పకటించుట కనుమ 


లక్టశః శారిరాశయః | తించినందుల కు ఆంధ పదేశ్‌ (పభుత్వమువారికి 
గేహాంకణే యథాకానే కృతజ్ఞతలు. 
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వై 


) 


డ్రేవిత్వం చాలామందికి కావాలి. కాని కని భ్రీవితం 
గ తో నో ర అల్‌ బు లా 
పట్ల సాంఘిక బాధ్యతలే మీ లేవు. మన దేశంల 


కవి ఆదర్శం -- కవి జీవితం సన్నిహితంగా వుండే అవ 


కాశం తక్కువయింది. కేవలం అదర్శంకోసం కవిత్వం. 
(వాయడమే తప్ప మరొక వృత్తిలేని కవికి మన 


అంట్‌ 


సంఘం ఇచ్చేహామో స్వల్పం. అందుచేత కని ఆయిన 
వాడు తప్పనిసరిగా వేరొక శీవనాధారం చూనుకొక 
p ష్‌ కా Wr మక్‌ ఫే న wa” జ ఇ! 

తస్పదు. బినవనంకోనం ఏదొ ఒక యితర సృ్న్తి సం 


mf అ 
wa Ww 


we లి Cu Coa hr aru 
బిసూొ ఆదర 05 సం రచన ఆన నం వం 

-) ( ధ్‌ 
దొరుకుతున్నారు. ఈ విధంగా ఇతర వృత్తుల సన 
పరక 


బిస్తూూ కవిత్వం (వాసేవారిని కొన్ని రకాలుగా 
el) 1 
రింపవచ్చును. (1) అదర్శంకోసం కవిద్యం (వసే 
ay ణి మా a అచ ల పా షా 

వారు, (2) ఇ అక్టెపా నికి లేదా సరద జే దీ ( ww 
వారు, (3) డబ్బుకోసం (వాసవారు. ఈ 
స్పాయిలలోను విజ్ఞాన, వినోదాలు కళాత్మకష్టున 
విలువలు కవుల మానసిక 
_పాపంచిక జ్ఞానాంకు తగ్శట్కుగా వుండాలని మనం 


ట్లో 


వపమయలాడదు 
ర రం ఆ 4 ను | 


ఆశించడం న్యాయం. నేటి కవులతో ఇందులో ఒక 
రకానిక్కీ రెండు రకాలకూ, మూడు రకాలకు చెందిన 
వారున్నారు. తొము నమ్మిన ఆదర్శంకోసం కవివ్వాన్ని 
చేబట్టే ఉన్నతస్నాయికి చెందిన కవులుగా సంసుంలో 
పరిగణింపబడి, ఇంతోఅంతో జీవనాధారంనుండే ఉబ్బు 
కోసం కఎత్వం _వాసేవారున్నారు. వారు అదర్శ రవి 
త్వాన్ని--అవసర కవిత్వాన్ని తమ మేధస్సులోని నేర్వేరు 
అరల్ళోంచి శ్రీని అందించేస్తున్నారు. ఈ రకంగా (వాసే 
వాది కనిత్సంలో ఆదర్శానికి అవసరానికి మధ్యను 
విలువలు చూపించాలని శః వ్యాసకర్త (పదుత్నం, 


ండో 


కవుల విషయంలో కవిత్వ విషయంలో (పావీను 
లకూ, ఆధునికులకూ చాలా తేడా వుంది. నేటి కవులు 


. 


అ 


యుల అప్పుల నరసింహముూరి 


అల్ల ree రిల సట జ ps సల చొ వ్‌ గ టట (1 
స్తూర్చుకపులకం ఎ. ఇట్నురట్యా జకసగ . జవించ 
4 ఛా ఇస 
Pp * ws a 4 Me + త టో గ్‌ 
గట గిబియిల్చారు. a RASS a) క ba Ny) టవిక్షగా 
‘ ths 
ణ్‌ 


రా గొ we Pee ఇ త 
Me, రజల Don, 


న ఇ అనల + wm 
WZ mae ry ర్త py ఇ ల క్వ! pep? ' * wer sy లీ 
జట! J) wus Wh, Tw GOR WE నొటి ల 
(4 Ry ml 
శ! y=, Oo won wT Wty టట! jw hy war గ fp ఫు Ys ష్‌ శు 
i Da ae) Wah వ ౨ ల్‌ అటు ఫు ర్‌ చస oye) థో యు 
(mw) An 
. ty శ da way ant |. బారాటి 
rea th 4 wm yey Nr pam x న. సిర a / "4 
wt wie (out "a MET Woe rahe & So అట We rid జ్‌ మటలు 
ఫొ నష న్‌? ఈ సం జ ¥ a శో ఇ / wie 4 
k 1 జ్జ గ్‌ » J 4e యు yy లి Fa + ny శ 
Wer CG OU మ య శం జ క ఇ! ఓం ఓట ie ENE 
స్స! 


sh 
rN Co bw hy, ఫ్‌ న్స క ఆళ్ల Ne 
4జీ లబ్ధ టే శం యం ఆ ట్‌ లీ 


we కటల ప కటి we 
1 We Maas mi lar | ™ ae 


f * is: / 
gm న si, fr Wy gr rh ye 15, MY + జ 
huhu అం 1 పి Wh ఆ he toa ఆ ఆది, 
hn స్‌ 


శి ( 
|. అంట లం 4 fra 
లీ ఇ hin లీ 


జ ya Wa WW mee ( wh Worm, we We ty తారా 
"uo ఆం దల wen, bra, WF uD అకంసు 
| (3 te 
స్‌ 1 ఛి వ ఆబ qa fr LP ha pn, అస ఈళ్ళ wre fh on We ఖ్‌ 
Wis Sago (| య tl wn ఉనుయురిద 
Mw 
fe amg, లో తట భి ey, న అ ఆ వలీ 
టో కలీ wt erage iw he hut Ct wun tar he od వక 
ఓ 


లొ ॥ Ww fe" em" wm I లో సం wns owe , 
తా అందును ఆంటి రసలు అ Nar 
ఫల 
ఆస్‌ గ ల నాళ seth Wa wp yy be" లి సో ఇ ఆ mvs Wy oye 
oly ఎ?! Mra LADD ew ధల + ఉంటి 
క్‌ క్క లల Sepa es he పటే ఖో 4 + (J 
we bw జీ LE Wis ht గ్‌ ఉం hy ' 
లానే త నో ఆం టి వ we బటులు, శ అలం. 
ఖ్‌ 
Sr np న. న. సగంలో 
SW Gam WS! HALO, IOAN 
శ్రీ he స్స py 


mw: webs 
నోటికీ... నేటికీ యం... 


(| nk w qr om fy టొ 
స్‌ Ay wee ad thew వం JM) 
॥ 
iu వ. n స జ ps 
కవులకు “బొల స గాలుల గచదిసంనిరలు నొడూ 


ప్రున్నాయి. నేడో Wr, wud wed 
తమ కనితా కన్యను చీదర రస్ప కనిపించిన. వాడి 
కల్లా చార్చిరని ఒక పవరు. దానికి ఒరిశే సమా 
ధానం. వారు కవిత్వం జస మెస్రం ది ఉబ్బు పుచ్చు 
కున్నారు. డబ్బు స్వ్యద్భుక్‌ ని కనచ్యం చేప్పలేదు, ఒక 
వ్యక్తిని పొగడి అందిన పారత సకం. పుచ్చుకున్నా, 
ఒక వ్యక్ని కోరిన విధంగా కవిత్వర్యనాసి పారితోషికం 


బ్య శో ర a sees or Wy ఫ్‌ 
పుచ్చుకున్నా ఇంకంగా ఒకు అస్పుతుంిన్‌. 


ఆధునిక యుగారంఖంతో తలుగు ని హిత్యాన్ని 
a Ce al 1 [2 ఇక i y క్‌ 
(ప్రభావితం చసిన ముగురు దకిష నాయ లు కందు 
శో gu ha అల 


కూరి గురజాడ--రాయ్మ పోలు. ఈ 


వళ 
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కవులే. ఆదర్శంకోసం రచనలు చేసినవారే. వారి రచన 
లన్నిటిలోనూ వారి వ్యక్తిత్వమే కనిపిస్తుంది. కొని 
ఇతరుల అధికారం కనబడదు. కవులుగా రెండు 
మూడు రకాల అంతస్తులు వారికి లేవు. అందుకే 
వారిని గురించి ఒకే రకమ్మెన అవగాహన కలుగు 


తుంది. అందుకు కారణం వారికి వేరే జీవిక ఏర్పడ 
డమే. వీరిలో ఎవరికీ రాజుల దగ్గర, జమీందారుల 


దగ్గర ఆశయం పొందవలసి రాలేదు. గురజాడకు 
విజయనగర సంస్టానానికీ ఉన్న సంబంధం "కేవలం 
పాహితీపరమ్మె నదికాదు. ఈ తరగతి కవులలో నిర్మల 
మైన ఆవేశం-- స్వంతమ్మె_న అనుభూతీ లభిస్తాయి. 


ఆధునిక యుగంలో తెలుగు సాహిత్యం అనేక 
(పభావాలకు లోనయింది. | పపంచంలోని వివిధ సాహిత్య 
ఉద్యమాల వెలుగులు తెలుగులో ( పతిఫలించాయి 
ఈ తరంలో భావ కవులు, అభ్యుదయ కవులు ఆవిర్భ 
వించేరు. భావ కవుల్ళొ చాలామంది సౌొందర్యాన్సేష కులే. 
ఆ తృష్ణతీర్చుకోడానికి వీరు కవిత్వం (వాసేవారు. వీరి 
కవిత్వంలో సాంఘిక పయోజనంకోసం చూడవలసిన 
పనిలేదు. 
సాహితీ విలువలు తగ్గకుండా కళాత్మకంగా (వాయ 
డమే వీరి ఆదర్శం. కృష్ణశా స్పి- వేదులానాయని-- 
నండూరి--బసవరాజు మొదల్నెనవారి భావకవిత్వం 
ఈ విషయం బుజువు పరుస్తుంది. భావకవిగా (పవే 
శించి ఆదర్శంకోసం రచనలుచేసే కవిగా మారిన వ్యక్తి 
కవిస్శా మాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ. సనాతన 
సంప్రదాయ పునరుద్దరణ ఈ కవి ఆదర్శం. తన 
ఆలోచనా వాహినుల నన్నింటిని ఆ సాగరంచ్చెపు నడ 
పించిన వ్యక్తి విశ్వనాథ. ఈ కవి విషయంలో ఆదర్శం 
విశ్వనాథ ఆదర్శం 


కాకతాళీయంగా అది తటస్సపడవచ్చును. 


అనవసరం సన్నిహిత మయ్యాయి. 
కోసం స్వేచ్చగా చేసిన బహుళ రచనలు ఆర్బి కంగా 
కూడా ఉపయోగపడ్డాయి. ఈ విషయంలో ఈ కోవకు 
చెందిన రచయితలు తెలుగునాట లేరు. 


భావకవిగా తననీడతో అనేకమందిని చేర్చుకున్న 

va ఉల క 
వటవృక్టం కష RAT కృష్ణశాస్త్రి భావకవి 
మా(తమేగాక అభ్యుదయవాది. కవిగా కృష్ణృశ్యాస్తీలో 
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రెండు రూపాలు కనిపిస్తాయి. ఒకటి 'గగనపథవిహార 
విహంగమి సదృశమ్మెన . స్వేచ్చామూర్తి. రెండవది 
ఇతరులు కోరేవిధంగా ఇది 
స్తూ లపరిశీలనకు లొంగే విభజనమా[ తమే. సూక్ష్మంగా 
చూస్తే రండుచోట్టా 


కవిత్వం వాసే (పకృతి. 
కృష్యృశ్యా స్త్రి ఒకేవిధంగా 
కనిపిస్తాడు. దానికి కారణం ఒక నిర్చిష్పమ్మెన 
ఆదర్శానికి కట్టుబడకుండ్కా _ కళాత్మకళమ్మె న విలువ 
లను విడచి పెట్టకుండా (వాయడమే ననిపిస్తుంది. 


“మోయలేనింక లోకాల తీయదనము” అన్నా 
“తోట పొలిమేర కాలువ నిదుర తొణకె అన్నా 
“కొండలకోనల కురిసే బంగారునీరు” అన్నా 
“'సడిసేయకే గారి సడిసేయబోకే అన్నా--- 


ఒకేవిధంగా 
సాక్నాత్కరిస్తుంది. +అంకే తనలో నిగూఢంగా 
అంతర్వాహినియ్మె వుండి, నిర్మలమ్మెన ఆవేశం పొంగి 
పారలినపుడు వెల్లువలా తరలివచ్చే కవితాశక్తి ఏవిధంగా 
వుంటుందో, తన అవసరంకోసం లేక ఇతరులకోర్కె 
తీర్చడంకోసం (పయత్న పూర్వకంగా (వా సేశవిత్వం 
కూడా ఇంచుమించుగా, ఆ న్మాయికి దగ్గరగా వుండే 
టట్టు చూసుకునే సాహితీ వ్యక్తిత్సం కృష్ణశా సీకి 
వుందన్నమాట. కఠాతృష్ణ తో, సామాజిక అభ్యు 
దయాన్ని వాంఛిస్తూ రచనలు చేసే కవుల రచనలలో 
ఈ విధంగా ముడివడ్డాయనుకో 


టి రి 
క ష్టృశా(న్న కవితామూ ల 


ఆదర్శం --అవసరం 
వచ్చును. 
అభ్యుదయకవు లంతా ఒక 
ఆదర్శానికి కట్టు బడ్డవారు. సొమ్యవాద సమాజస్తాపన 
ఈ కవుల ధ్యేయం. వీరు ఏమి (వాసినా సమసమాజ 
నిర్మాణాన్ని మలచే తీరుగా వుండడం న్యాయం. కాని 


ఏరుకూడా (బతకాలి. తమ ఆశయం నెరవేరేదాకా 
తమ కిష్ట్రంలేని పెటు బడిదారీవర ౦తో చేయికలపక 


తప్పదు. ఉద్యోగం చేసినా, పెట్టుబడిదారీ 


ర్తి 
సిద్దాంతరీత్యా 


షృతి 
కలకు (వాసినా, సినిమాలకు (వాసినా, ఈ రకమ్మె న 
భిన్న మనస్కత కనిపించక తప్పదు. కాని స్వచ్చ మె న 
ఆదర్శవాదిగా ఇందులో ఏ ఒక్కదానికీ తలవంచవలసిన 


భార తి 


అవసరం లేకుండా (బతకగలను అనుకుంటే మరొక 
దారి లేకపోలేదు. అలాంటివారు లేకపోలేదు. 
బీవనంకోసం కవిత్వాన్న ఉపయోగించ నక్కర 


లేదు. ఈ దృష్టితో ఆలోచిస్తే ఈ తరగతికి 
చెందిన కొందరు కవుల ఆదర్శానికి అవసరానికి 


అంతరం కనిపిసు ంది. 


కవిగా UU: మనసులో నాలుగు అరలున్నా 
యని అనిపిస్తుంది. అభ్యుదయకవి, విప్పవకవి, సరదా 
కవి అవసర కవి--వీరందరూ ఒక్క (శ్మీగీలోనే కన 
బడి నన్ను అందుకోండి చూదాం అంటూంటారు. 
అతనితో ఈ నాలుగు రకాల అవసరాలు తీర్చుకునే 
వారున్నారు. 


అడావుడిగ నెళిపోయే 
గ He a en) ౧ య. ఇ స్‌ 
జగన్నాథ జగన్నాథ జగన్నాథ రథచ కాల 
భూమార్గం 


పట్టు సాను భూకంపం 


పుట్టిస్తాను లల 
అన్న అభ్యుదయకవి (శీ శీలో అచంచల నిశ్వాసం 
కనిపిసు_ంది. 
మంటలచేత మాట్ళా డించి 
రక్కంచేత రాగాలాపన చేయిస్తాను- 


అనే విష్టన కవి (శీ శీ నినాదంలో దృఢదీష 
కనిపిస్తుంది. అత్యున్నత కవితా శక్తితో బిగిసిపోయిన ఈ? 
నినాదాలు అతనిని ఉద్యమనాయకుని చేసేయి. ఆదర్శం 
కోసం రాసిన కవిత్వం (శీ శీని మహాకవిగా నిలబెట్టింది. 
(శశ కవితా వ్యక్నిత్వం పరిశీలిస్యూనుంయే “డాక్టర్‌ 
జకీల్‌ అండ్‌ మిస్టర్‌ హాడ్‌” నవల చదుస్పుతున్న 
ట్లుగా వుంటుంది. పరస్పర విరుద్దమ్మెన రెండు 
విభిన్న వ్యక్తిత్వాలు సాక్షాత్కరిస్తాయి. సరదాకోనం 
(వాసిన కవిత్వంలో శబ్ద బహ్మ శీ అనేకమ్మెన 
(పయోగాలుచేసేడు. అధి వాస్తవిక కవిత్వం (వాసినా, 
(పతీక కవిత్వం (వాసిన్మా (పాస్మకీడలు (వాసినాా 
లిమబుక్కులు (వాసినాణా అకర్న్షణ అనేది 


కవితాగుణం. అయితే అభ్యుదయం అనే ఆదర్శంతో 
ఇవేవీ ముడిపకనవు. అభ్యుదయానికి ఈ చిత కవిత్వాలకు 
చుక్కెదురు. 


జ బాకి ఆర్‌జ్మ్‌ బా చిహ్నాల 

౮౦కోటు నింకోళ్ళు తొడిగి 

సాహిత్యం సౌరోహిత్యంచేస్త 

సెజికాదు సర్‌ రియలిజంరా సొదరా[ 

అంసే నిజమేనేమో ననుకోనాలి. అదేమిటని 
అడిగే వీలులేదు. ఆతను చెప్పినా దానినలన (పయో 
జనం లేదు. ఇది అభ్యుదయంతో చేయికలపదు. 
కేవలం సరదాకనిత్యం ఆవు తుంది. “స్య రియరిస్సు కవితను 
నేను కాషువల్‌గా మ్మాతమే రాశాను. సీరియస్‌గా 
రాయలేదు" అని (క్మ్‌ అన్నట్టుగా (సౌదీన కవు 
అందరూ కూడా “మేం సీరియ్‌ొగా రాయలేదు 


MC 


అంసే నారి ఎట సును గురజాడ 
గ్గ షే 
సఎరియస్‌ కనిత్యం కొంత 


1 
a 
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కాషువల్‌ కనిత్యం కొంత, 
అవసరం UU: కనిచ్యాన్ని, అనేక రకాలుగా 
వినియోగించుకుండి. (సజోధగీచాల్కు నిషాద గీతాలు, 
(సొర్హనగీచాలు, స్ట న Re గీనాలు, బొవళీలు, 
హాస్యగీవాలు - అన్నిరకాల సొటల? రాసొడతను. అందరి 
తోనూ సోటీఏడి అంద చిచేం" 
సెడనుల కదలిక ననుసరించి. ( పాయడంకూడా 
నన్‌ కి బాగా అలవాట్‌.. కొందరు అతన్ని అందుకే 
“డబ్బింగు మసాకవి అనడం కూడా కద్దు. 


ఆచేపాడనోయి 
సొిలయగీతిక!” 


సం టీ నటి గ 
శై ణ్‌ యి! 


'గానుగనురలో జెరకును నీల 

మా | ర వలం గి! శాలి 1? 

స రాధా మని నిహార్‌! శ ర్‌! 
“రఘురాముడు! రమణీయ నినీల ఘనశ్యాముడు!' 


“హాయి హాయిగా. జాబిలి వండిదారాలల్సి ” 
'నినుచేర మనసొచారా! నొ స్వామి చనునార 
దయసేయరా!' 


“చుక్క పొడిచెను కుక్క అరిచెను భాభా భౌ” 
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సాహిత్యంలో ఆదర్శం - అవసరం 


ఈ విధంగా వ్వైవిధ్యంగల గీతాలెన్నో రాసా 
డతను. తన ముద ఎక్కడా పడకుండా, పట్టుకు 
దొరకకుండా శ్రీశ (వాసిన గీతాలు అతనివిగా 
తెలుసుకున్న వారిని మళ్ళీ వినమంటాయి. 
అప్పుడు (శీ శీ లోని రెండవ వ్యక్తి కనిపించడం 
జరుగుతుంది. కళ కళకోసంకూడా అని అంగీక 
రింపకపోతే సిద్దాంతరీత్యా ఈ గీతాల ద్వారా కీ 
ఆత్మవంచనకు గురికాకతప్పదు. “కళ డబ్బుకోసం 
కూడా అనుకుంకే (శ్మీశీ కత్తికి రెండువ్చై పులా 


వాడే అనక తప్పదు. “ఈ పాట ఎంత వేగిరం 
పూరి. అయిపోతుందా. వాళి చ్చే డబ్బులు _ ఎప్పుడు 
చేతుల్నో పడుతాయా అనుకుంటాను అనేటంత 


నిర్షిప్పంగా, చ్చెతన్య రహితంగా కవిత్వం రాయగలిగితే 
అదీ మెచ్చుకోదగినదే కాబోలు! UU: ఆలోచింప క 
రాగముపాడే బేలకాడు. *“కలకానిది-- విలువె_ నది అయిన 


(నీకీ జీవితంనుండి తెలుగుదేశం ఆశించింది కాల 
క్లేపం బశానీలు కావు--వెలుగుల రవ్వల జడులు. 


ఆర్న్ముద 
రితనిని ఆధునిక ఛాందను డన్నారు. ఆయన మాతం 
మనస్ఫూరిగా నేను అభ్యుదయవాదిని అంటారు. 
ఎవరేమన్నా (పతిభావ్యుత్పత్తులుగల కవిగా తెలుగు 
దేశం ఇతనిని తలదాలుస్తుంది. “గళ్ళనుడికట్టు! 
నుండి “సమ్మగ ఆం( ధసాహిత్యం' వణుకు అనేక విధాల 
తన శక్తి సామర్హ్యాలు నిరూపించుకున్న కవి ఆర్ముద. 
(పాచీన--ఆధునిక సారస్వత సేవకు--ఈయన 
నడుం కట్టుకుంది. ఈ అభ్యుదయకవి చమత్కారం 
లేనిదే కవిత్వం (వాయడు. తెలుగులో అభినవమణి 
(పవాళశ్చెలి (ప్రవేశపెట్టిన కీర్తి ఇతనికి దక్కు 
తుంది, అభ్యుదయ రచనల ద్యారా ఆరుుద ఉన్నత 
స్తాయి కవుల పంక్తిలో నిలవడం జరిగింది. అయితే 
ఈ కవి అభ్యుదయం విడచి అనేక (పయోగాలు 
చేయడంకూడా జరిగింది. ఇతనిలోని సారస్వతాంశ 
బహుముఖ మ్మెనది. 


అవతారమూరి.. ఒకవర్శం వో 


కలం 


“స్వాతం త్యం ఒక మేడిపండు 
దర్శిదం మన రాచపుండు” 


ర 


అన్న అ భ్యుదయకవీ, ఇంటింటి పజ్యాలు, 
కూనలమ్మ పదాలు (వాసీన సరదాకవీ ఇతనిలో 
చోటు చేసుకున్నారు. అవసరం ఇతనిని (పజాబాహు 
భ్యానికి సన్నిహితంగా తీసుకుపోయింది. 
రుచిని (పమాణంగా (గహించ్చి పాతల గుణశిలాలకు 
తగినట్టుగా ఏమి (వాయడానిక్షైనా వెనుకాడని చిత్త 
శుద్దిగల (పకృతి ఒకటి ఇతని కవితా వ్యక్తిత్వంలో 
బాగా పెరుగుతూంది. కదిలిపోతున్న ర్నెలులో అందిన 
సెబ్ట్య ఏడ్నెతే దానిలోనే ఎక్కి అందులో శుభమ్మెన 
చోటు చూసుకునే గడుసు (పయాణీకుడిలా కని 
పిస్తాడు ఆరుద. ఎక్సెస్‌ అయిన ఆదర్శాల లగేజీని 
నిర్వికారంగా ప్లాట్‌ ఫారవ్‌ఎప్పెన వదలి, ఇతరులచే 
నియతమ్మెన కర్మను ఫలాపేక్టతో నిర్వహించే వేదాంతి 


(పజ ల అభి 


ఆరు[ద. అం దుకే ఆయనా- 


“మగవాడు చేసేది ఏమిటి--ఆడపిల్హ ఇచ్చేది 
ఏమిటి అని కూడా నిశ్చింతగా రాయగలడు, 


తాలి తెలుగు కవులు సంస్క్రృతాన్ననుసరించో, 
తమ బుద్బి పూర్వకంగానో శృంగారంలో అభినివేశం 
చూపించేరు. పురాణ |పబంధ యుగాలలో శృంగారం 
మేరమిోరింది. అనవసరమైన కచకుచాది వర్ణనల 
మోజులోపడి (పతిభావ్యుత్పత్తులు గల కవు లనేకులు 
తమ శక్తిని వృథాగా వినియోగించేరు. తమకు గల 
సాంఘిక బాధ్యతను విస్మరించేరు. దక్షిణాం ధయుగం 
మరో మెళ్ళెక్కి క్షీణ పబంధాలను కుమ్మరించింది-- 
ఇది కదా శృంగారపరంగా పూర్వాంధ సాహిత్యాన్ని 
గూర్చిన విమర్శ! ఈ మెట్టు తర్వాత మెళ్ళ్టైక్కడం 
ఎందుకు జరిగింది? ఒకరికంటు ఇంకొకరు తమ 
ఆధిక్యతను నిరూపించుకోవడానికే గదా! పాతను 
దాటి కొత్తను చూపించడానికే గదా! ఈ లక్ష్మణం 
ఏ యుగొనిక్ష..నా సామాన్యమే. క్త ణ| పబంధాల'పె_ 
ఆధునికుల విమర్శ ముఖ్యంగా రెండు అంశాలస్టె 
ఆధారపడివుంది. 1. అవినీతిని (పోత్సహించడం. 
2. సాంఘిక బాధ్యతలను విస్మరించడం. అయితే ఈ 
కీ ఇయుగ్మ పబంధాలన్నీ పాలకుల కోరికప్పై (వాసినవే. 
హత గుణశీలా అనుబట్టి (వాసినవే, సాహిత్యాన్ని బట్టి 
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జాతి చర్మితను (వాయబూనుకునేవారు ఆ రసికత 


ఆ నొటి (పజాసామాన్యా నికికూడా దన్నారు. 
అంకే కీ అణఅయుగ (పబంధాలను (వాసన కాలు 
తమను పోషించిన రాజుల కోరిక తీర్చడంతో బాటు, 
(పజాభిరుచి కనుగుణంగా వుండే రచనలు చేసేరన్న 
మాట. ఆ విధంగా తమ వ్యక్తిగతాదర్శాలకు 


ద్సంగ్యా 


లి 
ఉద్యోగధర్మాన్ననుస రించి రాసిన కనులు 
దోషులెలా అవుతారు? అని (పన్న. కాని 
క్రీ ణయుగంలో నీచ శృంగార కావ్యాలను-- రచించిన 
కవులను ఉత్తమజాతి కవులుగా అంగీకరించడం లేదు. 
అన్‌ సం 
అదు, 


న Te we 
DY EO ee 


ఆ కావ్యాలను ఆదరించడం అలుగుని టు 
అవసర కవిత్వం ఖాత 
గోపాలం --బుద్భి జీవులు సామాన్యులు అనే ఖేదం 
లేకుండా విని అనందిస్తూనే 
సాయిని కోల్ళోయిందంటున్నారు. ఆదరణ 
వేరు -- గౌరవంవేరు -- అన్నమాట. క9 ఒక 
బలహీనతతో ఈరకమైన 


జనం మరొక బలహీనతతో 


ఆ స్మాయికి చేరుకుంది. 


గ్‌ ఆఫ 
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Khas 
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Pa 


అదరతిదచదం ర్‌ం సం 
తూంది, బలహీనతకు అతీతంగా బలవంతమైన 


జాతిని తీర్చిదిద్ద డమనే విశిన్య బాధ్యత. ఈ కప్పులను 
ఒకచోట కాకపోతే మర గొకచోట వ. 
చేస్తుంది. ఈ తరహాకు చెందిన ఆధునిక కీ షొ౮బం.;! 
నిర్మాతలలో ఆర్ముద అందె వేసీనవేయి అనిసింక 
కున్నారు. 

é an గళ 

కన్నుకొట్సిర ను శై షా వెన్నుత ట్ట్రేలెను కన్నా 

మనసులేద మగరాయ!-నామనసను తీర్చరాస స 

“జలసా నీదే ఓ!--సరదా నాదే” 

“తీస్తూ కోకోకోలా వేస్కో రమ్ముసారా!' 

న లవ్‌యూ యూ అండ్‌ొయూ 

నిషావాలా! కుషీక్రావాలా! 

ఇవి అగ్మీ లాలుకావు కొని బహిరంగ శృంగార 
(పదర్శకాలు, పాతల గుణశీలా లనుబట్టి కథాంశాలను 


బట్టి ఆలోచిస్తే ఇందులో ఏ ఒక్కటి మేరమారిన 
భచనకాదు. ఇంకా ఆ ప్యాతల గుణకీలాల కనుగుణంగా 


వాయుాలంయు ఈ పదజాలం చాలదు. వాస ఎ ,వికత కావా 


తరము. అరకొర చు తనుమ్నుహానోలి క్రిందే. సామ్యా 
నుని మానకొల్ళాని నికి ఈ వినొదం అవసరమే, 
కాని పదాలను. నద్యాదీకరిస్తూ  (ఎలెక్క్మ్‌టిఫయి 
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కనిత్యం అటా కాస్తుంది. అంటు చేత కవిధాకళను 
wat సాధనంగా 
భొవిం 

కూడా స 


te MI a Baws జం టు 
యాతు Ome నచ్చును. అవ 
ము క 
ఒకోవొలి అస (పయత్నం ఈతని 
కనిపిస్త ల! కొని నిర్మలమ్మె న అను 
భూతిరోగాని, త్శివమ్మె న్‌ ఉద్వేగంతోగా ని 

ఏకు ఇతరులు సృష్టించిన కృత కసన్ని వేశా లకు, 
భావాలకు అనుగుణంగా (నాయడానికి సిద్ధపడ్డ ప్పుడు 
తన స్థాయికీ తక్కువగా రాయకతప్పదు. 


సరం దానశరశథీన 
నిుళలను నింపటు 
రవసలతో 


సంబంధం 


5్‌8 


a 


'మాట్మాడని మల్లె మొగ్గ మాదిరిగా నడచిరా 
నిశ్శబ్దం ఎరుగనట్ని నిమ్నగవలె విడిచిపో 
లాంటి గేయాలను చదువుతున్నప్పుడు, లేదా వింటు 


నప్పుడు సాహిత్యాభిమానులకు కరిగే అనుభూతి-- 
“మల్లెపువ్వులు పిల్ణనవ్వులు నీ కోసమే 
ఇటు రావోయి! రావోయి! రాజా!'—-వంటి 
రచనలు చదివినప్పుడుగాని విన్నప్పుడుగా ని కలుగదు. 
ఈ రెండుగేయాలే (పమాణంకాదు. ఇటువంటి అంత 
రంతోకూడిన రచనలను ఇంకా చూపించవచును. ఆసలు 
ఈనాడు దాశరథికి అభ్యుదయాన్నిగూర్చి, ఆధునిక 


తను గూర్చి ఏరకమ్మెన భావాలున్నాయో నిష్కర్షగా 


చెప్పడం కష్టం. భామావిషయికంగా బండరాలుు, 
అరసున్నల యుగాలకు వెళ్చా మనే అభిలాష ఆయన 


(పసంగాల్నొ అక్కడక్కడా కనిపిస్తోంది. 
సి. నారాయణరెడ్డి. ఈయన 


రచయితగా, 


ఇంకొకరు డా. 
అభ్యుదయ మధుర శృంగారకవి. కవిగా, 


రో గ్యానికి, సంతోషానికి దివ్యామృతం 
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సా౮త్యంల్‌" ఆదర్శం జ అవసరం 


ఆచార్యునిగా సంఘంలో విశిష్కృమ్నైన స్థానాన్ని 
అలంకరించిన మనీషి. ఈ కవికూడా అభ్యుదయ 
రచయితే. ఇతని అభ్యుదయం సమన్వయం, శాంతి 
స్థాపన. ఇతని ఆదర్శం “మధ్యతరగతి మందహాసంిలో 
కనిపిస్తుంది. సంస్క త-ఆం| ధా ఆంగ్ల వాజ్మయా 
లలో గల పాండిత్యం తోబాటు ఉర్హూ సాహచర్యం 
కూడా ఈతని సాహిత్య జీవితానికి వన్నె తెచ్చింది. 
ఎక్కువ అయినా ఇతని అభ్యుదయ రచనలు మధుర 
శృంగార కావ్యాల మరుగునపడక తప్పలేదు. ఈయన 
అభ్యుదయ కవుల యుగంలో అందివచ్చినా ఇతనిస్టె 
_పాబంధిక్క భావకవిత్వ ధోరణుల (పభావం హెచ్చు. 
అందుచేతనే *నాగార్హున సాగరం “కర్ఫూర వసంత 
రాయలు “రామప్ప గుడి--వంటి మధుర శృంగార 
కళాఖండాలను సృష్టించగలిగాడు. “సమదర్శనంి, 
“మధ్యతరగతి మందహాసం మొదల్లెన ఆదర్శవాద 
రచనలకన్న స్పై (గంథాలు ఎక్కువ (పచారం పొందాయి. 


కవిలోని అంతశ్చేతన కేవలం కథా 


«ly 


అందుచేతనే డ 


అజీర్ణం, వాయువు, కలతని,ద, 
వాంతులు, విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. oa 


1 ' 
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ఆకలి, జీర్ణశ క్రి బాగా ఉంటాయి. - 
పొపొయి ఆరోగ్యం బాగువడుతుంది, 


ఖా 


సంబంధి అని మనం భావించవచ్చును. రచయిత--- 
విమర్శకునిగా నారాయణరెడ్డి “అధునికాయ్య్థధ కవి 
త్వము- సంప్రదాయము: (పయోగములు' వంటి రచ 
నలతో సాహిత్యలో కంలో చిరస్తాయిగా. నిలిచేరు. ఇన్ని 
జరిగి ఇంతటి ఉన్నత వ్యక్తిత్వాన్ని సాధించిన య 
అవసరం నారాయణరెడ్డి ని వరించింది. అవసర లోకంలో 
ఈ కవి సర్వాంతర్యామి. అందునా ఈ రోజులో 
ఇందుగల డందులేడని సందేహం లేదు. కవిత్వంతో 
ముమ్మరంగా వ్యాపారంచేసే ఈ ధోరణిలో నారాయణ 
రెడ్డి సాహిత్య వ్యక్తిత్వం చాలా చోటుమసక మసకగా 
కనిపించడం జరుగుతుంది. 


పాడనా (వభూ! పాడనా! 
పాటతో నీ మనసు కరగునా!ి---అసనే గేయాన్నీ 


“ఓహోహో చేమంతీ! ఒయ్యారి సూబంతీ! 
మురిపాల ముద్దబంతీ! నువ్వే నొ రబ రుబంతీ!' 


అనే గేయాన్నీ ఒక్క కవే రాస్నున్నాడంటే 
సాహిత్యలోకం విచారిస్తుంది. _ నేటి సినిమాలలో 
తక్కువరకం రచనలు చేస్తున్న వారిలో ఈ కవి 
అ(గగామి, 


ఇంతవణుకు ఈ వ్యాసంలో కొందు | పముఖ 
కవులు ఆదర్శంకోసం |వాసిన రచనలను--అవసరం 
కొద్చీ |వాసిన రచనలను పరిశీలించడం జరిగింది. 
సినిమా రచనలు పరిశీలింపదగినవా? వాటికి సాహిత్య 
స్థాయి ఉండాలని తర్కించడం సమంజసమేనా? అని 
చాలామంది అనుకోవచ్చును. సినిమా రచనలను పరి 
కీలనచేస్తూ (గంథం (వాయాలనే (పయత్నం ఆరు దా 
ఆ తేయ చేయదలచినట్ళు వారి (పనంగాలవలన తెలు 
స్తూూంది. యువభారతి వారి “మహతి' వ్యాస సంకల 
నంలో సినిమా రచనలకు సంబంధించిన నాలుగు 
వ్యాసాలున్నట్యు (పకటించారు. ఈ (పయత్నాలవలన 
సినిమా రచనలను సాహిత్యద్బ ప్పితో పరిశీలించడం 
జరుగుతోందని భావించవచ్చును. ఈ వ్యాసంలో సినిమా 
లకు (వాస్నున్న వారిలో కొంతమందినిగూర్చి మాతమే 
పస్న్టా వించడం జరిగింది. ఒక విఠిష ,మెన ఆదర్శం 


రతి 


చేత _పభాఎతుల్ని  కలంపట్ట, తెలుగు సాహిత్య 

లోకాన్ని కదలించి ఉన్నతస్తాయి. కవులుగా ేరుపొంది, 
తరువాత ఎనిమా కవులుగా వమూరళనవారిని గూర్చి 
మా(తమే ఈ పరిశీలన సాగింది. అయితే ఈ కవు 
అందరూ సినిమాలలో తక్కువస్థాయి... రచనలే 
చేస్తున్నారా? వారి ఆదర్శాన్ని --స్కాయిని పూర్తిగా 
విడచిపట్టారా? లేదు. ఆవిషయం ఈ వ్యాసంలో 


ఇళ్ల జ నాలి tw * 
(పస్మానింపబడ లేను, ఈ వ్యాసం సినిననొ రచనలకోసం 
డద్బేశించబడినది రాదు 

సమ సస సాపు స mer eee ఆదిర్శ 


మవుతుందో, నలో త్యన్నాయిని న కూడా 
అదే విధంగా ఒక అడర్మిమునవు తుం అందుడేత ఈ 

వులందరూ Ma కి కట్టుః వ ట్‌. సాహిత్యం 
బుద్ది జ జీన్చులరు పరిసువన్తు నది. సమూ జననసొనూ 
సన్యాసికి అందుబాటులో ee "బటి తమ 
ఆదర్శాన్ని జనసామాన్యానికి. చేరువగా రీసుకుపోవాలనే 
ఉద్నేశంతో. ఈ కవులు. సినిమాలోకంరో ప్రవేశింప 
వచ్చును. సనిమా వ్యాపొరసంస్పృ కొబట్టి-లాదాని పరిధు 


అకు లోబడి---కొంచం కొండెంగా (“లకు ఆదర్శ 


కవిత్వాన్ని అందిస్తూ onl (కమ కమంగా (పజల అభి 
రుచిని తమ ఆదర్శంజ్న ఖు నురకిస్తూ టప రచ 
నను పూర్తిగా సౌబొత్య స్బయికి సువ నిరొనడం 


8 కవుల ఉద్దేశ్యం అన ఎవర్శెనా అనవచ్చును. కాని 
ఆ (పయత్నంలో వీరు సాఫిందిన (పగితి5ం"టెరావీరు 
సంస్పృరు అ నోబడినన్లై నం ఎక్కువగా. కనిపన్తూూంది. 
ఆదర్శపూరితముల్న న సరీ రచనలు తక్కువమంది 
చదును తున్నారు, అవసరంక్‌ ద్ద రాసినవి కేడియోలలో, 
మ్నెకుసెట్టలో, సియమాహోళ్ళ లో (పతిలోజు అనేకసార్భు 
(పజ అందరి చెవులలో (మోగుతున్నాయి. ఇందువలన 
రెండు ముఖ్యమైన (పమాదాలున్నాయి. (1) యువ 
తరానికి ఈ కవుల ఉన్నతస్తాయి. సాహిత్య వ్యక్తిత్వం 
కాక సొనూన్యస్మాన సీనివూ రచయిత మా తమే 
గాఢంగా పరిదయనుయే అవకాశం వుండి. యువతరానికి 
ఈ కవులపట్ట కఠిగే మొదటి అనుభూతి డౌకబారుగా 
వుంటుంది. ఆ విధంగా సంఘంలో నమోొదవుతూన 
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సాహిత్యంలో ఆదర్శం -- అవసరం 


నూతన శకులను (పభావితం చేయడం అనే మహత్తర 
అవకాశాన్ని ఈ కవులు జారవడుచుకుంటున్నారు. 
(2) ఇతరులు కోరిన కృతక సన్నివేశాల కన్నిటికీ 
అతుక్కునేటట్సు చితుకులబొంతలు (వాసే మనస్తత్వా 
నికి అలవాటు పడిపోతే | భమరకీట న్యాయంగా ఈ 
కవులలోని ఉత్తమమ్మెన _ కవితాశక్తి క్షీణించే 
(సమాదం లేకపోలేదు. అందుకే ఈ కవులు మొదట్ళో 
లాగ బలవ్మెన ఆదర్శంతోకూడిన రచనలు చేయలేక 
పోతున్నారు. ఎంతటి (పతిభావంతుడ్డెనా స్వభావ 
విరుద్దమ్మెన పనికి ఇష్ట్టంగాన్సో అయిష ౦గానో అల 
వాటుపడితే స్వభావంలో మార్చు కలిగే పరిస్టితి 


ఏర్పడుతుంది. ఆదర్శం అవసరం పరస్పర విరుద్ద 
మనవి. ఈ రెంటిలో ఒకదాని ఉన్నతికోసం రెండవ 
దానిని వదులుకోక తప్పదు. చలం--కొడవటిగం టి-- 
రచయిత 
కనబడదు, 


రా. వి, శాస్తిలాంటి చిక్కని ఆదర్శంగల 
లలో ఈ రకమ్మాన ద్విపా తాభినయం 

వారు తమ ఆదర్శాన్ని |పజలకు సన్నిహితంగా తీసుకు 
పోవడానికి విడవకుండా రచనలు చేసేరూ- చేస్తు 
న్నారు. ఒకటి రెండు రచనలద్వారా ఎంత తీవమ్మెన 
ఆదర్శాన్ని అందించినా అది చాలదు, ఆదర్శ భావన 
సంచరించేటట్ము 


(పజాహృదయంలో అవిచ్చిన్నంగా 


బరీయమ్మె. న రచనలు చెయ్యాలి. 
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పం౦ండితరాయ ల 


నిజానికి “కారణ కల్పని అనే అలంకారం ఏదీలేదు. 


అసలు కారణం ఒకటి అయితే, దానిని వదిలిపెట్టి 


సరికొత్త కారణాన్ని కల్పించి చమత్క రించడాన్ని 
సూచించడానికి “కారణకల్సనాలంకారం” అని పేరు 
పెట్టాలని నా సూచన, 

ఉదాహరణకి విజయవిలాసంలో (పథమా 


శ్వాసంలో 78వ పద్యం తీసుకుందాం. 


ఉ॥ వేడుకనప్పురీహరుల 
వేగము గన్ఫొని లేళ్ళు గాడ్సుతో 
గూడిచనన్వలె న్మనము 
కూడగనోపక యోడినట్టి వా 
రోడని వారిమోచుటని 
యొద్సిక బందెము స్టెచికూడ లే 
కొడనుగిక, మోయగ-- 
(బయోజనమేమనిలుం గురంగముల్‌ * 
ఇంద (పస్తపురంలోని గ్మురములు వాయువేగం 
గలవి అన, లేళ కన్న చాలావేగంగా పరుగెత్తగలవి అనీ 
సూచించడానికి కవిచేసిన బహుచమత్కొారమ్మెన 
కల్పన ఇది. 
వాయుదేవునికి లేడి వాహనం. ఇది వురాణ 
సమ్మశమెన విషయం. లేడి వాయువును మోస్తూ 
ఉండడానికి సరికొత్త కారణాన్ని కల్పించాడు. చేమ 
కూర. 
వేగానికి (పసిద్దముల్చైన గార్కి లేడి పందెం 
వేసుకున్నాయట. ఏమని? ఇం(ద| పన్మపురంలోని గుర 
ములతో సమానంగా మన ఇద్దరిలో ఎవరు పరుగెత్త 
గలరో చూద్దాం. వోడినవారు నెగ్గినవారిని ఆజన్మాం 
తవు మోస్తూ ఉండాలి అని పందెమట. పరుగెత్తి 
చూశాయి. లేడి వోడిపోయింది. గాలి సమంగా పరు 


62 


కారణ కల్పనలు 


నవ హాన్‌ 


ఆర్యా శ అవ్ట్‌ ల న వ 
త గలిగింది. అందుచెతనే నో యుదేవుణ్మి లేడి 
మోన, ఉంటుందిట! 


(పాచిన ఆఅలంరారికులు దినిని 
రంగా భావించారు. డిసిరీ కేవలం 


స్య న mw యొ pay MAN ॥| 
నొకు నచ్చలేదు. బొారపాల చేసి దీనికి 


లో ¥ ౮ ae 0 ఓ ణి ఇ ల అచ లో ళా 
అంరొరం అం గ wy రాణ కరన సి క అని 

( ఖా ఈమె 

My చ లట, ol అసు అస్‌ 
గొ ఈం ఎల్లా అన గ్‌ DPE 
ఓ న. = స స న్న! శం శి మ 
అలంకార శ్యాన్నాన్న న హం 
mney గే 


జీల. ఇ లో Wt wre 
hala fa ET Bo ఆను 
ఉం 


ని 4 wl [౯ థి mF ళ్‌ 
అయిత. పయుదసుం చండాల 5 2 నూర 
(a 
నజ ని శ న వ. 
డానికి అప్పయ్య దీడీడు ఆఇవథూ 
అర్య కం ti ని Mee 7 WMT sn atts Mat a, ae, ౪ సో, 
మ 12 ye న్‌. అ ఆలీ by జాలి మి దల had కల nt Ae స న్‌. 
జీ ళో 
దానికి పండితరాయ అనూ? 
ఇళ్ల wags ల, ne ఇ 
దష దష్ట్ట ఉగన్నాథ UU ఎవతు 
అంటొర 9 
న ve" fr w* క్‌ 
నూ గోదొవరి తీరళంనాడు 
గి 
నా కోనరీమవాడు. 
నూ ముంగండ అ; గసోరీ కుడు. 
al wef! “1 ల 
నూ వగినాటి నాడు. 
చాలొ ? 
క es జభ ణన mf, ఓ గ ళ్‌ సో 
ఇంతకీ చెప్పా చేమిటంచే. పండితరాయల 


॥ # క oer p తష న. ఖు! . 
ఖఎెమినీ నిలాసంలో బబుర మ్యున్నిని కొరణ కల్లునలు 
తే 


రావ అఎనన్ని ఉన్నాయి. 


జో 
చూవిలతిర 
ముంగండ  పద్దంరునవు గటు ఏ అనుకున్న 


అల న! ఇల ry Ee ఓ న అల్‌ జ. 
సంపెంగ డొంకల పక్కగా ఉప్మదష్ట్టృ "ఎరిమభట్ళు 
గారి మామిడితోపు కన్నుల పండువుగా ఉంది. మిసిమి 


పండితరాయల కారణ కల్పనలు 


వయస్సులోజన్న జగన్నాథుడు గన్నవరంనుంచి తిరిగి 
వస్తూూ అలిసిపోయి తమ తోటలో అడుగుపెళ్ళేడు. 


చల టి మామిడిచెట్టు నీడ కణంలో శమని 
పోగొడుతోంది. 
దాహంకోసం కోతిప్మిర మామిడి చెట్టు 


కిందఉన్న పాక దగ్గరకు వెళ్ళేడు. తలుపు తక్షేడు. 


ముద్దబంతి పువ్వులాంటి పాలికాపు కూతురు 
తలుపు తీసింది. 


జగన్నాథభట్ట్యు ని చూచి విరబూచిన రేలచెట్లు లా 
సిగు, పడింది. 
ళీ 
“ఈ పిల్ల ఇంత పెద్ద దెప్పుడ్డెందీ? అని 
రెప్పవేయకుండా చూశాడు జగన్నాథుడు. 


“ఎన్నడు నేరిచెన్‌ బెళుకు లీ చెలి కన్నులు 
కారు మబ్బు లన్నన్న కురుల్‌ 

పిరుందు బటువచవ్షె పటువ్న ఖరి గ్నెక్‌ నెంగదే 
మొన్నగదమ్మ పిన్న మన 


అనుకుని, లోపలికి అడుగువేయ 


బోయాడు. 


అ(పయత్నంగా 


“అయ్య ఇంటో లేడండి అంది ఆ పిల్ల 


బెదురుతూ. తియ్య మామిడిచెట్టు పలవలలో కోయిల 
పంచమరాగాలాపన మొదలుపెట్టింది. జగన్నాథుడు 
తలస్నెకెళ్తి చూశాడు. ఏదో సన్నటి నాజూకైన లత 
ఉంది. తెల్లటి పువ్వులు 
విరబూచి ఉన్నాయి. చల్లగాలికి ఆ తీగ కొసలు 
సుతారంగా కదులుతున్నాయి. లతని విడిచి పిల్లనీ, 
పిల్హని విడిచి లతనీ చూశాడు అతడు. 


ఆ చటు ని అలు కుని 
ఘం (3p) 


ఈ పిల్ల చూత లతికా ? 
అయితే తానెవరూ? 
సమిోరుడా ? 


అత తన శిరస్సును అడ్డంగా ఆడిస్తోంది 
ఎందుకూ? 


సమోరసమాగమనం ఆమెకి నచ్చలేదో? 
ఇతరులు చూస్తారని సిగ్గు పడిందో? 
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మధురమైన కల్పన మనస్సులో మెదిలింది. 

సమోరుడు ఆ(మలతికను సమోాపించాదడు, 

“పిల్లా! నేను చాలా దూరంనుంచి మలయ 
పర్వతంనుంచి--వస్తున్నాను' అన్నాడు. 

మంచి గంధపువాసన గుప్పుమంది, 

“రసికుడే సుమా అనుకుంది లత. 

“అరిసిపోయాను అన్నాడు సమోరుడు. 

“అయితే నన్నేం చెయ్యమంటావు ?' అంది అత. 

“ఈ పూటకి ఇక్కడ-- నీ దగ్గ్శర--విి శమించ 
నిస్తావా ౫ 

“అమ్మో! అని రెప్ప లప్పళించింది లత. 

“వదు --వదు =-వదు' అని ముదు ముదుగా 

యె యె య యె య 

తల అడ్డంగా ఆడించింది, " 


చిర్భ శాంతోదూరా దహ 
ముపగతో హంత మలయాత్‌ 
తదేకం త్వదే హే తరుణి! 
పరిణేష్యామి దివసవ్‌ 
సమిరేణోక్ష,వం 
నవకుసుమితా చూత లతికా 
ధునానా వూూర్చా నం 
నహినహినహీత్యేవ వదతి. 
సు త్రేభవికీండితం 


మలయకో ణిధరమ్మునుండి 
పయనమై శ్ర యెంతయుం డస్సి నీ 
నెలవుంజేరితి నొక్కర్యాతి 
యిచటన్‌ న్ని దింపనీవే చెలీ! 
అలివేణీ! యని పుష్పితా మలతికన్‌ 
అర్జించ్వె మందానిలుం 
డలవో క న్నది వద్దు వద్దని 
శిరస్పడమ్ముగా నూచెడిన్‌. 
జన జవ 
బభొతర 0౦ 
చాతక పకులు. ఎంత దాహంగా ఉన్నాసరే 
మేఘంనుంచి జారిపడుతున్న నీటి బిందువులను తప్పు 


జః 


నేలమిదజన్న నీటిని తాగవని కవి సమయం. చాత 
కానికి ఈ విచితమ్మెన నియమం ఏమిటీ? దానికి 
కారణం వివరిస్తున్నాడు పండితరాయలు, 


నూతులలో బహు స్వల్పంగా ఉంటుంది నీరు. 
కనుక దానిని ముట్టు కోవడం పరువుతక్కువపని. 


సరస్సులు చూడటానికి బిలములవలఅె 


ఉంటాయి. కనుక వాటికేసి చూడదు. 


కోనేరులలో నీచులు కూడా స్నానం చేస్తారు. 
కనుక వాటిని తాకదు. 


స్వచ్భంగా చల్బగా మధురంగా ఉండే ఆకాశ 
గంగానదీ జలములనుకూడా మూచూడదు. ఏమంటే, 
ఆ నది విష్తమూర్తి కాలిలోనుంచి కదా పుట్టినది? 
కాళ్ళు కడుగు నీళ్లు తాగుతుందా 9 

మహాసము[ దాలలోని నీరు (తాగకూడదా 
అం కే, అవి అగస్త ్యమహాముని ఆపోశనపట్భి ఉమిసిన 
ఎంగిలినీళు అయిపోయె, 


కనుక, అభిమానవతి అయిన చాతకపకి ఈ: 
భూమిమోది జలములను వదిలి పెట్టి, ఉన్నతుడ్డెన 
ఘనుని పయస్సులనే వాంఛిస్తుందిట ఎల్జప్పుడూనూ, 
శారూల వికీ 

వాపీ స్వల్పజలా సరోబిలసమం 

నీచావగాహో( హద; 

స్వచ్చస్వాదు సుశీతలా 

(తిపథగా వైకుంఠ పొదా గజా 

నీచక్నారతరో మహాన్‌ 

జలనిధిర ౧డూషమా( తం ము 

స్తృన్మానీ ఖలు చాతకో 
జలముచా ముచ్చె_ 8 సయో వాంఛతి 
మ తేభ వికీగిడితం 


జలమత్యల్ప మటంచు కూపముల, 
నీచంబంచు కోనేరులన్‌ 

బిలసొమ్యం బనుచున్‌ సరోవరములన్‌, 
(శీనాథపొద్మాగ సం 

స్టలితం బంచును గంగ్య 

వార్మిమునిచే గండూషితంబంచు త 


నే 


ర 


తృరిలంబానక చాతకంబు కొను 
నుచ్చాంభోద ముక్తాంబువుల్‌. 
x sk 


పద్యము 
చం[ దుని చూడగానే తామర పువ్వులు ముడు 


చుకు పోతాయని కవి సమయం. దానికి కారణం 
వివరిస్తున్నాడు. 


నివాసమని  మూడులోకాల 
(_పసిద్ని కెక్కి పోయింది. అది నిజమా కాదా 
లేడు. విని 
రాజు (చం్యదుడు, నృపతి) కర (పసారంచేస్పే(వెన్నెల 

పే దేహే అని చెయ్యి జాచితే) అయన 
కివ్వడానికి నా దగ్గర నమో లేద్కే మొగం ఎల్లా 
చూపించేదీ అనే సిగ్గుతో పద్మం మొగం ముడుచు 
కుంటుందిటు. 


వసంత తిలక 


ఇర ఆశ ఓ, 


చూచే వాడు ఈ (పశస్తి 
వ! 


లక్షా గనివాస ఇఠతినా రిరుహోాం (పసిద్ది 
రన్వషితాః కతిసయా విరళాస్తు సంతి 
రాజ్ఞి (పసారిత కరే కి మహందదామి 
సంకోచితం వదన మంబురుహి రితీవ, 


బుంపక్షమూల 


కలుముల ముద్దు గుమ్మకిది 


ఒలఅజమురానిక్కమాయని విచారణ 
చేసడు వారులేరు-- త 
మ్ముల దెసగాంచి రాజు కరముల్‌ 
(పసరింపగ నే మొసంగగా 
గలమను సిగుచేత ననగా 
వదనమ్ము ముడింగి తమ్మికిన్‌. 

వ ౫ sk 


కారులు 


పట్టా లమొద ర్లెలు పరుగెడుతున్న ప్పుడు 
అయే చప్పుడు ఒక్కొ క్కళ్ళకి ఒక్కొక్క అర్హం 


b4 


పండితరాయల కారణ కల్పనలు 


ఇచ్చే మాటలు స్సురించినట్ళు కాకి అరుపు ఒక్కొక్క 
భాషవారికి ఒకూక్కలా వినిపిస్తుంది. పండితరాయ 
లకి “వయం కాకాః--వయం కాకాః” అని వినిపించింది. 
అంతే “మేము కొకులం--మేము కాకులంి అని 
అర్థం. తాము కాకులమన్న సంగతి గొంతు చీరుకుని 
చెప్పవలసిన పని ఏమిటి? దానికో చక్కని కారణం 
కల్పించాడు కవి, 

సూర్యుడు నిర్హాక్షిణ్యంగా చీకట్ట ని నాశనం 
చేస్తాడు. కాకులు నల్లగా ఉండడంచేత అవికూడా 
చీకట్టు అనుకుని సూర్యుడు చంపేస్తాడేమో అనే 
శంకతో “మేము చీకట్టము కాము మహా(పభో! వట్టి 
కాకులము సుమా! అని గట్టిగా సూర్యుడికి విని 
పించేలా అరున్నున్నాయట! 

సంస్క్పృతపు కాకులు “వయం కాకాణి అని 
అంకే అన్నాయేమోగాని తెలుగుకాకులుమా తం 
“కావు కొవుమనే అంటాయి. 
అనుషు! 

కు 

వయంకాకా వయంకాకా 8 

కిం రుదంతీతి వాయసాః ౫ 

తిమిరారి సమో హంతి 

శంకయా తంక మానసా; 
ఆటటెలది 


కాకులెల్లవేళ కావు కావు మటంచు 
నేడ్చుచుండు దానికేమి కతము? 
తిమిరవ్నారి తమ్ము తిమిరమంచు (భమించి 
చంపివేయునన్న శంకవలన 

వ ౫ షె 


వంగ వేశ్యలు 


బెంగాలీ భోగంపడుచులతో పండితరాయలకి 
ఎప్పుడు పరిచయ భాగ్యం కలిగిందో తెలియదుగాని, 
వాళ్ళమాద ఒక చక్కని శోకం (వాశాడు. వాళ్ళ 
కన్నుల సొగసుముందర లేళ్ళు నిలువలేక దేశత్యాగం 
చేశాయట. అందుకనే లేళ్ళు అడవులలో తలదాచు 
కుంటాయి. 


వాళ్ళ రొమ్ముల పొంకం ముందర తమ కుంభ 


ములు ఎందుకూ పనికిరాక ఓడిపోయినప్పటికీ ఏనుగులు 


సిగ్గూ బిడియం లేకుండా, మదించి తిరుగుతున్నా 
యిట. మూరుడు ఓడిపోయినా గర్వం విడువడు కదా! 


మందాకా 96తా 


యాసాందృష్ట్టా నయన సుభగం 

వంగవారాంగనానాం 

దేశ త్యాగ 8 పరవ కృతిభి 

కృష్ణుసార్శె రకారి 

తాసామేవస్తనయుగజితా 8 

కుంభినః సంతి మత్తాః 

(పాయోమూర్ధ ః సరన 

విధౌ నాభిమానం విభత్తే. 
ఉత్పలమాల 

వంగవిలాసినీ మణుల 

వాలు కనుంగవ సొంపుగాంచి సా 

రంగము దేశమున్‌ విడచెా 

రమ్యతరమ్మగు వారి గబ్బి చ 

న్నుంగవ కోడియున్‌ విడువ 

నొల్చదు గర్వమొకింత మత్తమా 

తంగము-- మూర్జుడోడియు 

మదమ్ము రవంతయు వీడడెన్నడున్‌. 


x x 
ఏనుగులు 

మహారాజుల మొగసాలలలో మత్తేభములు 
ఎన్నెన్నో అవమానములకు గురి అవుతున్నాయట. కాలి 
గొలుసులతో బంధింపబడు తున్నాయి. అంకుశంతో 


తీ వంగా పొడువబడుతున్నాయి. మావటి వాని కొలి 
తాపులు తింటున్నాయి. అదలింపులు ఓర్చుకుంటు 
న్నాయి. ఇన్నివిధాల అవమానాలకు గురి అవుతున్న 
ప్పటికీ ఏనుగులు రాజభవనాలలో ఎందుకు ఉంటు 
న్నాయి? సింహపు భయం _ చేతనట! సింహములు 
సహ్యాములు అయితే ఇక్కడ ఒక్కక్షణం కూడా నిలువవట. 


వసంత తిలక 


ఆలాన బంధన మథాంకుశ తీ వఘాత 
మాధోరణస్య చరణాహతి తర్శనేచ Eo 
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కంఠీరవో యది సహేత మదావళానాం 
పూగః కుతః క్షితిభుజాం సదనాంతరేమ. 


మత్తేభ వికీషిడితం 


పదబంధంబులు, కర్క శాంకుశపు 
తీ వాఘాత సందర్భముల్‌, 
కదుముల్‌ కళ్ళెడు మావటీని 
చరణాఘాతంబులన్‌, సర్వదా 
అదలింపుల్‌ సహియించి, 
సింగపుభయం బావంత లేకుండినన్‌ 
మదదంతావళయూధమేల నిలచున్‌ 
ధా తీశు మోసాలలన్‌ ౫ 
వ వ 
తుమ్మెద 
జగన్నాథుడు ఎల్మపాయంలో ఎన్నెన్నో సంసా 
నాలను సందర్శించాడు. అక్కడి రాజుల అరసిక 
తము, పండితుల మాత్సర్యమూ వగ్గెరాలు అతడికి 
నచ్చలేదు. వాటి నన్నింటినీ విడిచిపెట్టి కల్పశాఖివంటి 
ఢిల్లీ దర్చారును వెతుక్కుంటూ వెశ్ళేడు. ఈ విష 
యాన్ని సూచిస్తూ (భమర (భమణాన్ని వర్శి స్పున్నాడు. 


తుమ్మెదకి |పసిద్దమ్మెన పువ్వులేవీ నచ్చడం 
లేదట. అందుకు చి తవ్నెన కారణాలు చూపిస్తు 
న్నాడు. 

మొగలి పువ్వులో సౌరభ్య సంపత్తి అపారంగా 
ఉన్నప్పటికీ ఒంటినిండా ముళ్ళు ఉన్న కారణంచేత, 
దాని దగరకు వెళ్ళడం లేదట. 


దోషోదయమునందు ఆనందించే దుర్భ్శక్షణం 
కలగి ఉన్న కారణంచేత కలువ పువ్వుల దగ్గరకు 
వెళ్ళడం లేదట. దోష శబ్బానికి ర్మాతిఅనీ, దొనగు 
అనీ రెండు అర్నాలు. కలువలు రా పూటనేకదా 
వికసించడం. కలువలకు “కుముదిని” అనే శబ్బా న్ని 
వాడడంలోకూడా జొచిత్యం ఉంది. కు_-ముదిని అని 
విడదీస్తే చెడువిషయములయందు సంతోషము కలది 
అని ధ్వని. 

కలాత్ముని చూచి వికలం అవుతాయనే కారణం 
చేత తామర పువ్వులను విడిచిపెట్టిందిట తుమ్మెద, 
చయ్మదుని చూడగానే తామరలు ముడుచుకుంటొయి 


ర 
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తి 


కదా, చం దునికి కళానాథుడనీ, పద్మములకు పంకే 
రుహములనీ, ముడుచుకు పోవడానికి వికలం అవడం 
అనీ (పయోగించడం సాభ్మి పాయం, కళానాధుణ్మి 
చూచి కళలేనివి (వ--కల) అవుతాయట. అవి 
బురదలో పుట్టినవి కనుక అవి మరలా ఎందుకు 
(పవర్శిస్తాయి? 

మిగిలిన పున్వులమిద అంతకుముందే ఏవేవో 
పురుగులు అడుగు పెట్టిన జాడలు కనిపిస్తూ ఉండడం 
చేత వాటి దగ్గరకు వెళ్ళడానికి ఆత్మాభిమానం అడు 
వస్తోందిటం. 

ఓ కల్పవృక్నమా! నీవు కనబడక పోవడంచేత 
భృంగం కాలు గాలినట్టు తిరుగుతోంది. " 


శారూల వికీ 9డితం 
యి 


'కేతకః కటుకంటుకా 8 
కుముడినీ దోషోదయాన్‌ మోదతే 
జాయంతే వికలాః కలావతి పునః 
పంకేరుహాం పంకృ్యయ॥ 
అన్యాని (ససవాని షట్పద 
పదన్యా స్నా రవాంచి క్వచిత్‌ 
భృంగో _భామ్యతి కల్పవత! 
విసదొా మంతం భవంతం ఏనా. 

మ తేథ వికిండితం 
మొగలిన్‌ కంటక భఖీఠిచే, 
కునుదినిన్‌ పొల్ఫ్పొందు దోషోదయం 
బ గుచోనంచు, కలాత్ముగాంచి 
వికలం బౌనంచు పంకేజనున్‌ 
అగుసించున్‌ పరపాద చిహ్నము అటం 
చన్య[ పనూనంబులన్‌ 
తగులంబోనక షట్సుదంబు 
తిరుగున్‌ కల్పంబు కాన్సింపమిన్‌ 
5k 

చందుడు 


మన్మధథుణ్ణి దహించివేసిన మహేశ్వరుని 
మూడవకన్ను (కిందనుంచి సెగపెడుతూడం"కు శీత 
కరుడు ఎల్లా సహించుకోగలు గుతున్నాడు? శివ జటా 
జూటంలో పర్మిభమించే వియద్వాహిని చలిని ఛుంపు 


పండీతరాయల కారణ 


రులు చిమ్మి, చల్దబరుస్తూ ఉండడమే దీనికి కారణ 
మట! 


ఆర్యా 


కిము సహేత సుధాంశుః 
స్మరహర భాలానల జ్యాలాః 
శిశిర; గీకర నివహా_ 8 
సించతి సురనిమ్నగా నోచేత్‌, 
కందము 


స్మరహరుని కంటిమంటల 

నెరసులలో శీతకరుడు నిలువంగలడా ౨ 
సురకల్ళోలిని చల్చ ని 

చిరుతుంపురు లుమిసి తడీయజేయ కయున్నన్‌ . 


ళం 


వ్‌ 


eS సె ug 
గుణపిశంన 
గుణం అనే వూటకుగల 


అర్భ్య ద యాన్ని 
ఉపయోగించుకుని వీణమోద చక్కని కల్పన చేశాడు 
పండితరాయలు. 

ఎండిన వెదురుక(ర, సారవిహీనమ్మెన ఆనప 
బర మూ(తమే కలిగి) అలంకార రహితవ్నెన వీణ 
ఒకే ఒక్క గుణం (తీగ) కలిగిఉన్నప్పటికీ రాజరమణు ల 
నీరం్య ధపీనస్తనద్వంద్వమును ఒరుసుకుని సుఖికోండిట. 

పున్నమి వెన్నెలలాగ మెరుస్తూన్న ముత్యాల 
రాశులు పొదిగినడ్డె నప్పటికి నిరుణమ్మెన (తీగలు 
లేని) వీణకి ఆ యోగ్యత లేదు కదా! 
కారూ లవికీ9ి డితం 

లు 

వీణాప్యేకగుణేన రాజరమణీ 

నీరంధ పీనస్కన 

ద్వంద్వే ఖేలతి శుష్కదారు 

నిచయా నిస్సారతుంబిఫలా 

చంచత్సార్వికశర్వరీ 

పరివృఢ( పౌఢ( పభాభాసురం 

ముక్కాజాత ముసీహ నిర్ఫుణతయా 

యోగ్యం న సం భావ్యతే 
ఉత్సలమాల 

ఎండిన డొల్బక్క ర, రసహీనపు 

టానపబు(ర మా(తమే 
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కల్పన లు 


యుండిన వీణకొక్క గుణముండిన 
చాలును రాకుమారి చ 

నొండల తాండవించు_నవకో మల 
మౌకి కమండల (పభా 

మండితమయ్యు పొంద దరమా గుణ 
హీనపువీణ కారుచుల్‌ ? 

x x ణః 


చలికాలం 


జగన్నాథుడు ఢిల్లీ దర్భారులో తన అపూర్వ 
పాండిత్యకవిత్వ సంపదతో వీరవిహారం చేస్తున్నాడు. 
షాజహాన్‌ చ కవర్షి పరవశుడ్డె వింటూ, పుష్యమాసపు 
చలిగాలికి తెలివివచ్చి, చెయ్యిజాచేడు. హాజరుగాఉన్న 
విలాసవతి బంగారు హుక్కాగ్‌ "ట్ల ౦ అందించింది. 
వెచ్చనిపొగ పీలుస్తూ, మందహాసంచేసి “ఈవేళ చలి 
ముమ్మరంగా ఉందికదూ?” 
ఆ పిల్బని అపేక్షగా చూసూ 


అనా ఎడు (కీగంట 


జగన్నాథుడికి ఒంటిమోద పలుచని నూలు 
బట్టలేగాని _ వెచ్చని ఉన్నిశాలువలు లేవు. చరి వణి 


అ £5 జూ, ఉలి కొ 
కిస్తూ ఉంకే సీకేమయ్యా పెట్టిపుళ్చువుి అని 
మనస్సులోనే అనుకుని _ ఢిల్నీచఠిని వర్చించడం 
మొదలుసెళ్ళుడు. 


చలిబాధ వల్శనేమో అన్నట్టు పగళ్ళు పొట్టి వి 

న్ని. ఛు se) ఠం 

అయాయిట! వస్తువులు (చాలాభాగం) వేడికి పెద్దవి 

కావడమూ, చలికి చిన్నవి కావడమూ సహజమే. ఈ 
లక్ష్మణం పగళ్ళకి కూడా సం( కమించిందిట. 


తెలుగుదేశంలోకన్న బాగా ఉత్తరానఉన్న కార 
ణంచేత ఢిల్లీలో దివారా[తభేదం చాలా ఎక్కువగా 
ఉంటుంది. కొత్తగా ఢిల్లీ వచ్చినవారికి ఈ భేదం 
మరింత కొట్టవచ్చినట్సు కనిపిస్తుంది. 


పగళ్ళు పొట్టి వి కావడానికి శీతబాధ కారణంగా 
చూపించాడు సరే మరి రాతిళ్ళు పొడుగు అవడానికి 
ఏం కారణం చూపిస్తాడో? శర్వరి అంబరాన్ని 
శీ ఘంగా విడిచి పెట్టడం లేదట. శర్వ్యరి అంతే రాతి 
అనీ ఆడది అనీ రెండు అర్హాలు. అంబరం అంకే 
ఆకాశం అనీ, బట్టఅనీ అర్జాలు. చలి ర్మాతులలో 
దుప్పటీ ముసుగు పెట్టు కుని పడుక్కుం కే ఓ పట్టాన 


భారతి 


దుప్పటీని విడువబుదికాదు. రెండవ అర్హంలో ర్యా 
ఆకాశాన్ని సీ ఘంగా విడవడంలేదు అని. అంయే 
రాతిళ్ళు పాడు గుఅయాయి అనేకదా! 


తీక్ష కిరణుడె న సూర్యభగవాను డంతటివాడు 
చలికి తట్టుకో లేక ఆగ్నేయదిశకు mrs డటు, చలి కాగ 
డానికి! తలో సూద్‌ న్యోదయం అగ్నేయమూలకి 


దగ్గరలో అవుతుంది. 

ఓరాజా! నీవు ఈ చలికాలంలో మన్మధాగ్ని 
హృదయం కో రగులుతూ ఉంశు అందగతే ల సాన్ని 
ధ్యాన్ని పొందుతున్నావు. 


గా 9 pr MN er లాగి ~ రం , "రి లా బ్య ప 
మాబ్‌ ఓ దర యుల మంబబట్మ్టలూ అవు 
అందగతె లూ లేరు. మేము ఎక్కడికి పోగలమో చెప్పు. 
అటు 
శారూల వికి డితం 
ళు 
గీత్రార్హా ఇవసంకుచంతి దివసా 


న్షె_వాంబరల శర్వరీ 

శఘం ముంచతి కించ సో 
భుక్క్‌ణంగల్‌ భాస్కరః 

త్వంచానంగహుతా శ ఛాజి హృదయే 
సీమంలినీనాం 

నాస్మాకం ససనం నవాయువతయుః 
కుత (వజామోవయమ్‌. 

మ తేభ వికిరిడితం 
అ 

చరిబాధన్‌ బలె పొట్టివయ్యె పగళుల్‌, 
చండాం శుడాగ్నేయమున్‌ 

వలచెన్‌, శర్వరిఅంబరమ్ము 
త్వరగా వర్శింపదిప్పట్టు స్‌ 

లలనామండలి యండగొంటి 


౧ ఒపిహుత 


ఆ 
గత 


స్మరకీలాజా లతస్తుండచ్చె 
మెలతల్‌ మాకడలేరు, లేను వలువల్‌ 
మేమెందు బోవందగున్‌ ? 
సః es 2: 
వినయం 


ఊది నడి బొడ్డున రచ్చబండదగ ర, అనుయూ 
యులు చేతులు నలుపుకుంటూ సాగుదుతూ ఉండగా, 
మోతుబరి ర్లెతు మోసాలు మెకేస్తూ దర్భంగా 
బోరవిరిచి, చుట్టకా ఆసు న్నాడు, 


అక్కడికి దగ్గరలోనే ఫలవృక్టం ఒకటి నేల 
మీదికి బాగా వంగిఉంది. నెత్తిమాద తుమ్మెదలు 
జుమ్ము మంటున్నాయి. 

మోతుబరి ర్ష_తుకీ, చెట్టు కీ గల తారతమ్యం 


Cae 
రనిఎసరొ 
అలో 


ఉండగా ఆ చెటు 
gts 
రస్తున్నాడ దు 


సో [తాలు 
మాల కా 


కొొటు వచ్చినట్లు 
ఉండడానికి కారణం వివ 


డను 


తుమ్మెదలు 
పొగడ్తలకు మరొకడూ మలొకడూ 
తబ్బిబ్బు అయిపోయేవాడే. కాని 
మహావృక్షం ఆ స్తోత పాఠాల 
వందుకుందిట! 


(పహర్థిణి 


ట్‌ 
పా 
ట్‌ 
fF 
౬ 


వ్యా గుంజన్మధు కర వుంజ మంబ: గరా 
న్యాకర్ణ వస్తు తి ముదయన్స యనా చెరేకా 
ఆభూమోతలనత కంధరాణి మన్య ఓ 
om చి 
రణ్యఅన్ము 
గీతి 
తుమ్మెదలు నుంజు లముగ జుంజునమ్ము మనుచు 
వినురెసీయగ 
అడవిలోని మహాజన 


న్నవః నిరుషం కబుంబాొని. 


తేట 


నిని చాల దిడియసడుదు 
న a is 

wa) పుడు నంటు 
జోదలల తలంతు 


వందువ కనుచున్ననని 
2 x 


ము త్యం 


మంచిముల్యం చాలొ ఆందంగా ఉంటుంది. 
సందేహంరేదు. సువృత్శమ్మెనది (మంచి నడవడి కగలది 
అనీ, అన్‌ ఆరా మ్‌! అతి ఉచ్చమ్మెనది, 
అవిరుద్చ మెనది. (ఏ వనస్నువుదగ్గర పెడితే ఆ వస్తువు 
రంగును వహించేది. ఇన్ని మంచి లక్ష ణాలున్నప్పటికీ 


ఏం డ పని 


ముత్యం బంధితం అవుతోంది (దండగా గరు 
తోంది అని మరోఆర 6). దీనికి కారణం ఏమిటంటే 

ముత్యానికి అంతర్భిన్నత్వం ఉండడపేనట! ముత్యానికి 
హృదయంలోనుంచి సన్నని బెజ్బంచేసి దండగా. గుచ్చు 
తారనే విషయాన్ని ఎంత చమత్కారంగా చెప్పేడో! 
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పండీతరాయల కారణ కల్పనలు 


అనుషుప్‌ 
అత్యుచ్చేనావిరుడ్డేన 
సువృతేేనాతిచారుణా 
అంతర్భిన్నన సం పాప్తం 
మౌకి కేన నిబంధనవ్‌) 

చతుష ఎద 
అవిరుద్దంబ్నె అత్యుచ్చంబ్నె 
సువృత్తవ్నై కడు సుందరమయ్యును 
వివరము హృదిలో వెలసిన ముత్యం 


బవురా! బంధితమ గుచున్నదిరా. 
జన కచ 


ముత్యం ఎన్నెన్నో ఇబ్బందులకు గురిచేయబడు 
తోందిట. ఏమిటా ఇబ్బందులు? జన్మభూమి అయిన 
రత్నాకరంనుంచి దూరం చేయబడుతోంది. ఆ విచా 
రాన్ని ఎల్హాగో దిగమింగుకుంది. తరువాత గుండెలోంచి 
రం ధం పొడిచేశారు. ఆ బాధను కూడా కిక్కురు 
మనకుండా సహించుకుంది. ఎందుకూ? అందగత్తెల 
రొమ్ములను కౌగలించుకుందామనే ఆశతో ఎన్నిబాధలు 
పెట్టి నా ముత్యం భరిస్తోందిట ! 


వసంత తిలక 


రత్నాకరే పరిహృతా వసతిః కి మన్య 
దంగీకృత ; కఠిన వేదన దుఃఖభారః 
వజోజ కుంభ పరిరంభణ లోలుపేన 
కింకిం నతేన విహితం బత మౌళి కేన. 
మత్తేభ వికీండితం 
తన రత్నాకర జన్మభూమిని 
పరిత్యాగంబు గావించు, గుం 
డెను ఛేదించుచు రం ధముం బొడిచి 
పీడింపన్‌ భయంబంద దా 
వనజాక్టీ కుచకుంభి కుంభ పరి రంభ 
(పాప్పికిన్‌ మోము వా 
చిన ముక్తాఫల మోర్చుచున్నది కదా 
చీకాకు లెన్నింటినో. 
5k ౫X 


పల్పనగో9వి 


న్నాథునికి కట్టవతలనుంచి. ఎవరో పిల్ణంగోరు 
ఊదుతూ ఉన్నట్టు వినిపించింది. ఆ వాయించేవా 
డెవడోగాని బొత్సిగా చేతకానివాడిలా ఉన్నాడు. అన్నీ 
అపస్వరాలే. మురళి ఏడుస్తోందా అన్నట్టుంది. ఎందుకు 
ఏడుస్తోందో చమత్కారంగా కల్పించి చెబుతున్నాడు 
పండితరాయలు. 


మురళి ఒక చక్కనిపిల్ల. మహనీయవంశ సంజాత, 
వంశంఅం కు వెదురుఅని మరోఅర్హం. పిల్లన గవిని 
వెదురు గొట్టంతో చేస్తారుకదా! 


మురళి గొప్పఇంటి పిల్టి అయితే ఏడవడం 
ఎందుకూ?  పరపురుషుడు తన శరీరాన్ని రెండు 
చేతులతోనూ గట్టిగా పట్టుకుని నోరు ఆనించి బల 
వంతంగా ముద్చు పెట్టుకుంటూ ఉంతే ఆ పిల్లకి 
అవమానంచేత దుఃఖం పొంగి పొంగి వస్తోందిట, 
అవునుమరి, మరో మరో పోకిరీపిల్ల అయితే ఏడవక 
పోను 
కాలభారిణి 

పరపీడ్యకరద్వయేన గాఢం 

పరపుంసా పరిచుంబితాననాపి 

మురళీ మహనీయ వం శజాతా 

ముహురా కంద మమంద మాతనోతి 


కందము 

కరముల పీడించుచు పర 

పురుషుడు తన వదనసీమ ముద్చిడెననుచున్‌ 

ఉరు వంశసముదవ యగు 

మురళికి రోదనముపొంగి పొరలుచు వచ్చెన్‌. 

xx x ౨% 

వీధివాకిట్యో “భం భం భం అంటూ గంభీర 
మెన శంఖధ్వని వినవచ్చింది. ఎవడో బిచ్చగాడు 
బుగ్గలు పూరించి శంఖం ఊదుతున్నాడు. బూడిద 
కొట్ముకునిఉన్న అతడి నల్బనిచేతిలో తెల్టని శంఖం 
మెరుస్తూ కనిపించేసరికి పండితరాయల బుద్ది 
చమత్కృతమ్మెంది. నోటివెంట అపయత్నంగా 
అద్భుతమ్మెన కల్పన చెలువడంది: 


అబి | ౨ 
శంఖం ఎక్కడపుట్టింది ? రత్నాకరంలో. 
దానిశరీరం ఎటువంటిది? స్వచ్చమ్మెన మల్లె 
ళీ = య 


మామిడితోపులో చల్బగాలికి వి శమించిన జగ పువ్వులవంటి తెల్లనిది. 


69 


భోర తి 


ఆ ర ఇస్‌ 

దాని నివాసం ఎక్కడ? సాక్షాత్తూ U మప 
విష్ణువు కరతలంలో, 

అటువంటి మహాదశను అనుభవింవిన శంఖం 
ఈనాడు దౌర్చాగ్యవశాన నీచుని మలినాధరము లచేత 
చుంబించబడుతోంది. ఈ పతనం తలుచుకుని శంఖం 
పెద్దపెట్టున గుండె పగిలేలా ఏడుస్తోందిట! 
వీబ్లరి ణీ 


క వాంభోధౌ జన్మ క్ష చ వపురిదం కుందధవలం 
జ గ ణా 
కృచావాసస్మానం కృత మహహవివ్య  కరతలబు 
క్ష నీచానా మవూస్వే పరిణతి రియం చుంబనవిధా 
వితీవాయంశంఖ $ కరుణకరుణం రోదితిముహుః 
చంపకమాల 
ఉదధిని జన్మమేడ? ధవళోజ్వలమ్మెన 
శరీర మేడ? దు 
ర్మద మధుక్షెటభాంతకు 
కరమ్ముల నిత్యసివానమేడ ? 
డధములచేతజిక్కి మలినాధర 
చుంబనయోగ్య స్టతి నం 
చెదపగిలించునట్లు విలపించెను 
శంఖము మాటిమాటికిర్‌ 
3 జ 3 
ఏల్లు _ అంబు 


జగన్నాథుని కొడుకు మాధవదీక్షితులు-- .. 
ఎనిమిదేళ్ళ వాడు--దసరాపందుగకి కొన్న విల్ళు అంబుల 
చేతబట్టి లక్ట్యశుద్దికోసం పెరటిదొ డ్పోదిన్న సపోటా 
కాయలకి గురిచూసి బాణాలు వేస్తున్నాడు. అంతలో 
ఏదో సందేహం వచ్చి తర్మడిని అడిగేదు. 

“నాన్నా! వింటినుంచి బాణం ఎదరకి ఎల్గా వడు 
తుంది” 

“విల్లువంగి ఉందికదా! అందుకని అని జగ 
నాథుడు సమాధానం ఇచ్చాడు పరాగా ఉండి, 

“విల్లు ఎందుకు వంగిఉంది ?” 

నిజమే, విల్లు ఎందుకు వంగి ఉంది? బాణం 
వంగదేమో ౩ ఏమిటో చొప్పదంటు (వశ్నలు! అని 
విసుక్కున్నాడు. అంతలో జగన్నాథునికి చక్కని కల్పన 


తోచింది. అంతా శ్లేషమయం. “నున్సుదగ్గర రెండు 
కోట్లు ఉన్నాయి. అయినప్పటికీ సద్యంశ సంజాతం 
అవడం చేత గర్వంలే కుండా వినయంగా వంగిజింది. 
అన్నట్టు విల్ళుకి రెండుకోట్ళు ఎక్కడివీ 9 వింటి 
కొసకి కోటి అనిపేరు. విల్ళుకి రెండుకొసలు ఉన్నాయి 


కదా! విలును మంచిబలమె న వెదురుబద తో 
య రి య్‌ 

చేస్తారు. కనుక అది సద్య్యంశజం. మంచివంశంలో 

సుట్టిన కారణంచేత కోటికి సడగలతి నా గరం 


లేకుండా వంగి ఉన్నవని అర్భం. 

మరి బాణమో ? ఆది ఆసద్యం శజ మట, 
నుకనే లక్ష అాభంకోసం ఆఅశపడదుతూ గర్వంగా 
౧గకుండా ఉన్నదట. 


ఓ tx 


AT? 
ere 


ఎెదురుగదయిక్క సన్నని భాగాన్ని 
అనుకున్వి సపమిని ఇప్పుడా బాణాన్ని తయారు 
అంతే 
చీల్చబడినది, “అసలి అంటే అల్చబడనిది అనీ 


చేస్తారు బలంగా ఉండడంకోనం. “సట్‌” 
అర్హం (షన్స్‌ విశరణ గె ర్యవనొదనేష్రు. కనుక బాణం 
స నం 
ఎ పటి 
అని రెంశవ అర్చం. అక్ష అంటి నూరువేలు అనీ, 


అసచ్వం శ్యముకదా! ( కుటుంబయుడో 
f fr 
గురి ఆని లకు అఎ అరాలునొయి. బాణం అక 
) అక్క ప టున్నాయి. బాణం అర్య 
అట్లీ fy హ్‌ లః జగ 4 
మును బరువ్‌ నాలి (గ్రయల్సిను చి 
ఖా melt 
గులు పట్టుకుందా ౧కకుండా ఉండడానికి బాణానికి 


అక్కపూత వేయడంకూడా ఉంది. 


ధనమూ, నిద్వుత్తూ చలో ఎక్కువగా ఉన్న 
వాడు వినయంగానే ఉంటాదు. ఏదో ఓపొటి ధనము, 
మిడి మిడి జా నవనూ కలవాడు మాతనే సొగరుగొ 
ఉంటాడని ధ్యని, 
అనుషువ్‌ 
కో టిద్యయన్యలాభేఒపీ 
నతం నడ్డం జం ధను) 
ర టో న్‌ా ఛో సప sy 
అనటం బ్య సర [సట్‌ 
అక్సృలాభాభికాంక్ష యా 
తేటగీతి 


తనకు కో టిద్వ్యయము మున్నదక్కియున్న 
వంగియుండును ధనువు సద్వంశజంబు 
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పండితరాయల 


లక్టలాభము కాంక్షించి లజ్బ్కలేక 
వంగకుండును శర మసద్వం శ్య మగుట 
ఆ వ ఆవ 


మోదుగుచెట్టు 


మోదుగుపువ్వులు ఎరగా అందంగానే ఉంటాయి 
కానీ వాసనగాని, తేనెగాని లేకపోవడంచేత తుమ్మెదలు 
వాటిపోద వాలవని (పతీతి. కొని ఎందుచేతనో 
ఒకనాడు ఒక తుమ్మెదవచ్చి మోదుగు పూలమోద 
వాలింది. దానిని చూచి మోదుగుచెట్యు గర్వపడిం 
దిట్క నన్నుకూడా తుమ్మెదలు సేవిస్తున్నాయి కదా 
అని. పీసి పిచ్చిమొద్దూ! తుమ్మెదవచ్చి నీమీద 
వాలడానికి కారణం నీ సరసత్వంకాదే, అవతల మర్ఫికా 
వనం అంతా నాశనం అయిపోయింది. వాటిని ఆశే 
యించుకునిఉన్న ఈ తుమ్మెద వాటి వియోగాన్ని 
భరించలేక పిచ్చిగా తిరుగుతూ నీ ఎ్యరని పూలని 
చూచి మంటలు అనుకుని, అగ్ని పవేశంచేసి తనువు 
చాలిద్నామని నీమీద వాలింది. ఇంక  నీమిడిసీపాటు 
కట్ట పెటు అంటున్నాడు పండితరాయలు. 


పరమలుబ్బుడు, అర సికుడు అయిన గురవయ్య 
దగ్గరకి అతడిసంగతి తెలిసిన 
ఎవరూ వెళ్ళరు. ఒకనాడు ఒక పరదేశపు పండితుడు 
ఇతని సంగతి ఎరగక్క వేడ అట్టహాసంఅంతా చూచి 
దగ్గరకు వచ్చాడు, నాదగ్గరకు కాడా 
విద్వాంసులు వస్తూఉంటారు' అని అతడు సంబర 
పడుతున్నాడు. ఆ విద్వాంసుడు స్ట్‌ దగ్గరకు రావడా 
నికి కారణం నీ ఈవి, నీ సరసత్వంచూచి కాదయ్యా 
గురవయ్య! అతడికి ఆ(శయదాత అయిన సార్వ 
భాముడు మరణించడంతో, ఆ వియోగం భరించలేక 
చావడానికి నీదగ్గర కాస్తంత _నాభిఅయినా దొరకక 


విద్వాంసులు 


“చూశారా! 


పోతుందా అని వచ్చాడు సుమా!’ అని వెక్కి రిస్తున్నాడు 
పండితరాయలు. 


కాలఫారి 


త్యజకింశుక! పుష్పితాభిమానవ్‌ఎ 
నిజశీర్మే (భమరోప సేవనేన 
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కారణ కల నలు 


వికసన్నవ మల్తి కావి యోగాత్‌ 
కురుతే వహ్నిధియా త్వయి (పవేశవ్‌ఎ 


తేటగీతి 


నీదు కుసుమాల తుమ్మెద నిలిచెననుచు 

మిడిసీపాటును మోదుగా! విడి చిపెట్కు 

బెొండుమల్తెల విరహాన గుండె పగిలి 

వహ్నియనుకొని నీ మీద (వాలె త్తేటి. 

x జ x 
హిమాది? 

(పసిద్ధములెన వింధ్య, మందర, మతపు 
వగ్నెరా పర్వతాలెన్నెన్నో ఉండగా, వాటికి అన్నింటికీ 
ఈ మంచుకొండ రాజు ఎల్లా అయింది? 


ఏముందీ? ఈశ్వరునికి మామగారు అవడం 


చేతనే. 


హేమా పామా లెందలెందరో ఉండగా వాళ్ళం 
దరినీ విడిచి ఈ యం బహ్మకి ఇంతమంచి ఉద్యోగం 
ఎలా ఇచ్చారో? ఏముందీ? మం తిగారికి బావమరది 
కావడమే అతడి యోగ్వత. 
రథోదతా 
@ 
వింధ్య మందర సుమేరు భూభృతావ్‌ఎ 
యత్పతి స్పుహిన పర్వతో భవత్‌ 
ఈశ్వర శ్యశురతా (పభావత 
స్త (ద్భ్బువం జగతి జృంభతేయశః 
తేటగీతి 


వేరు మందర వింధ్యాది మేదినీ ధ 
మాలికల కట్టు రాజయ్య మంచుకొండ? 





NVA | న్‌ా SAN VD AT DV EDD DS MD య యనా.” తూ 


ah 


ఉపయోగకర మైన (| 
ఫు 

సరికొ త గంథవంళలం \ 

ఇ అబు ఆలో \ 
| వ్యవసాయము ఫిషరీ-- కోళ్ళ పెంపకము--- ఆడవులు -- | 
తోటపని యింజనీరింగ్‌ వై ద్యము-- వివిధ సాంకేతిక | 
ఇ విషయములస్టై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. క్షీ 
\ ఇంగ్లీషులో (వా యండి. శ్ర 


N.K. PAUL & SONS, 
¥ ! P, ౨. No. 12202, Calcutta—5. 


IP FP PP Jd FA II PA dd 82... das 


సర్వలోకాధినాధుడా శంకరునకు 
కూతునిచ్చిన హేతువుచేత గాదె ? 


ఏకాంతం 

పండితరాయలు తన చివరి రోజులు మధురలో 
హరిని సేవించుకుంటూ గడపినట్ళు “మధుపురీ మధ్యే 
హరిః సేవ్యతే' అన్న శోక భాగంవల్హ తెలుస్తోంది. 
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“మూరు శివకేశవులకు అభేదాన్ని . పాటించే 
సారులు అయిఉండికూడా మోకు ఠః విష్ణు 
పాకం ఏమిటీ * అని హాన్యమాడింది అవంగి. 

“నిజమే నువ్వుఅన్నది. కాని శివుడితో నాగోడు 
చెప్ప్తుకుందామం టే ఆయనగారు నాకు ఏూంతంగా 
దొరకడు కదా!” అన్నాడు జగన్నాథుడు. 


“అదేవూ?* అని ఆశ్చర్యం అభినయించింది 
అనంగి. 
“'గిరస్సుమిద చందమామను  లలాటంమోద 


అగ్ని, రౌమ్ముమోద నాగరాజు, జటాజూటంలో గంగా 
భవాని హమేషా హాజరుగాఉండి, గినుడితో ఎవరుఏమి 


మాట్వాడేదీ వింటూ ఉంటారుకద్యా నా రహస్యాలు 


జ్‌, త eet ల వాలీ నూ 
మ వాశ్వరుడికి ఎల్లా విన్నవించుకోను చెలీ! అతగాడికి 
ఏకాంతంలో కూడా కొలువేకదా!' 
పుష్పితాగా9 
నరసి ఫణిపతిః శిఖీ అలాకు 
గిరసి విభ:॥? సురవాహినీ జటాయాన్‌ు 
సియసథి! కథయామి కిం రహస్యవ్‌౨? 
జో లా శ ణి జ 
రమథనన్య ర "౬ సంసదేవ, 
చంపవ మాల 
శిరసున చందమామ పెనుచిచ్చు 
లలాటముమోద, రెమ్ముస్నె 
నురగకు౮ా ధినాథుదు, సమున్నత 
భూరిజటాటవీస్ట థిన్‌ 
సురథుని--ఇంతమంది ననుజాచుచు 
నుండగ నే రహసాముగ్‌ 
గిన్నింతు? కొలువాతని 
శేకత్రమండు స తమున్‌ 


Chun 


sk ను 


$1 
fs 
i» 


[ఇందులో ఉదోనా రించిన తెలుగు పద్యాలు 
డా. నుహీధర నిసి మోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
విలాసంలోనివి | 
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కలగూరగంప : 


పండితరాయల వెటకారాలు 


1972 ఆగక “భారతి (సం. 49, సంచిక 
8్చలో (శీడా. మహీధర నళినీ మోహన్‌గారి 
“పండితరాయల వెటకారాలు అను వ్యాసమును 
దానిలో చివటు వారిచ్చిన ఉదాహరణ ;--- 
'దార్మి ద్య! శోచామి భవంతమేవ 
మస్మచ్చరీరే సుహృదిత్యుషిత్వా, 
విపవ్న దేహేమయి మందభాగ్య 
మమేతి చింతాం క్వ గమిష్యసి త్తం 
ఈ పద్యము పండిత రాయలదని వారు (వాసి 
యున్నారు, కాని 0౨ పద్యము శూ దక యన 
రాజుచే రచింపబడిన “మృచ్చకటికిలో చారుదతుని 
వాక్యముగా నున్నది. మటే యిది శూ, దకుని పద్యమా ? 
లేక పండితరాయలదా? (శీ నళినీ మోహన్‌గా రే యాధా 
రముతో ఇది పండితరాయల ల నుదాహరించిరో 
తెలియంగోరదను. 


—శీ9 అవ్వారి వాను దేవళాస్త్రి. 


రందధు ర త్న ములు 
నాని వినరణము 


షా "రతి (మే నెల, 72) సంచికలో (శీ కొడవంటి 

లీలా మోహనరావుగారు “సాహిత్యంలో సింబా 
రిజమ్‌” అనెడి వ్యాసమును చక్కగ అర్హస్ఫూర్హి 
యొదువ రచించినారు. భావకవుల రచనలలో, ఎవ్వ 
రెవ్వరేవిధముగ ఆం(ధ సాహిత్యములో సింబాలిజమును 
పోషించినారో నిరూపించారు. 


కొని సౌదామినిగారి “దురదృష్టము” అనెడి 


గేయము నుదాహరించుతూ అందలి సింబాలిజం అర్హ 


గోచరముకాక్క అస్పష్క్టముగ నున్నదని తెలిపినారు. 
ఉదాహృత గేయపంక్తులు: 
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నోచితిమెన్నో నోములు 

కాచి బోచునని పార్వతి 

కడకు దేవి దయచేతను 

కంటిమి రత్నములు రెండు 

(బతుకు కలంకొరముల' 

వాని దాచ చేతగాక 

ఎచటనో పోగొట్టుక్‌ంటి 

మెంతటి దురదృష్ట్టముననో 

“ఆ రెండు రత్నములు వేటికి సంకేతాలో స్పష్టము 

కాలేదు. గేయము సాగనుగానే ఉంది కాని _ భావము 
స్పష ము కాలేదు అని వ్యాసకర్కగారు తమ సందేహ 
మును వెలిబుచ్చినారు. 

సౌదామినిగారి గేయము హృదయ విచారకమగు 
విషమ పరిస్తితులలో రచింపబడినది. ఆ సందర్భ సన్ని 
వేశములు తెరిసికొనిన, ఆ యమ పోగొట్టుకొనిన 
రెండు రత్నములు ఏవియో తెలిసికొన జాలుదుము. 
లీలా మోహనరావుగారు అదే వ్యాసములో ఆరు దగారి 
“తృ్వవేవాహం” గేయమునుంచి ఉదా హృత గేయపంక్స్షుల 
ఉద్బరించినారు. 


ఈ 
కాంతను 


చెరపట గ 
లు 
దా 
కాసులు 
తలెపెటి_రి. 
పరిపాలన కింద 
తెలంగాణాకు (పతీకగా వాడబడింది. రాకాసులు రజా 


కార్డు” అనుచు గేయమందరి సింబాలిజమును విడ 
దీసి వివరించిరి. ఆరు. దగారు రచించిన గేయకథా 


వస్తువు ఆనాటి రజాకార్డ దొర్వన్యచర్మలని 
కర్షగారికి తెలియును. అందులకే కంత తెలంగాణ్య 


“ఇక్కడ కొంత న్చెజాం 


వ్యాస 
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మనియు, 
నారు, 


రాకాసులు రజాకార్డ నియు తేల 
శో 


ఇక సొదామినిగారు పోగొట్టు కొనిన రెందు 


రత్నముల విషయమై నంక్టి పృముగ వివరించెదను. 


సౌదామి నిగారు ఎవరోకాదు--అవె కీర్తి సషాలు, 
భావకవిచం[ దులును నగు బసవరాా అస్పారాస్తుగారి 
అర్హ్జాంగలక్ష్మి రాజ్యలక్ష్మమ్మగారు. అప్పొరాన wee 
నిర్యాణాంతరము ఆవిడ “అప్పారావుగారు. - నేను? అను 
(గంథములో తమ దాంపత్య జీవితమును, ముష్యుముగ 
అప్పారావుగారి మధుర స్మృతులను ఏర్చికూర్చ 
యున్నారు, ఆ స్వీయ చరితమున తమ EE 
నకు ఒక కూతురు (మంగళ పద) SINR DY 


తెలిపినారు. 


యి 


ఆనాటి అస్చారావుగా 9 SND 
నురయే లేదట. ఆనందము సె నిల్ఫిసిలయ మంగను (వేద 
జన్మకధ, స్వాగతం ట్‌. ల్‌ 
రచించినాడు అస్సారావుగా WEEN 
కుట్టినది కాబోలు, సంవత్సరము తిరుగకయుందే న్నా. 
మంగళ పద కా లగర్భమున 

తీపి, దోపిడీ శాస్తి మున్నగు 
గారి విషాదసాగరమునుండి వొరలిన 


nn 
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Ne oN ర సై ళం టి 


వాయన నివి, కట నె 

గయములు అస్పావ్యు 
గ 0. R 
JIE MNO, 


కతి బెట్టి పొడిచినాపోయ దేవా 


వెలలేని మణిని కాజేశాసీ దేనా 


అను గేయపంకు, లు వావి నయనసుంతుండి 
రాలిన అ శుకణములు. ఆ చంటిబిడ్గ సెంలేని నుణి 
యట, 

ఆ దంపతుల రెండవ కాన్సుపంట వది 
నృసింహమూర్తి. దీపావళి పండుపునకు కొర్సి 


దివసములకు ముందుగనే ఆ పాపడు జన్మించినాదు. 
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మిత)పంచశ? 


(రచన శ (శీ కొండూరు వీరరాఘవాచార్యులు. 
(పచురణ : కె. _ ఆనందవర్శన. (తులకు : (గంథ 
కర్త, గాంధీనగర్‌, తెనాలి. ముదణ : క క GS 
ఆర్భ్బు సెస్స్‌ తెనాలి. మూల్యము: రు. S50: 
పుటలు :|కౌను 144.) 


సీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, (శ దివాకర 
వెంకటావధాని, (శీ సి. నారాయణరెడ్డి, (శ్‌ జి. యన్‌. 
రెడ్డి, శ్రీమాన్‌ రాళ్టపల్ని  అనంతక్పస్థశర్మ్ర్క 


సీ ఆర్ముదా-ఈ ఆర్హురును ఆమోదించి అభి 
నందించుచు (వాసి యిచ్చిన అభిప్రాయములు కలిగి 
నలుబదియ్మెదు శీర్షికలతో అయిదువందల ఇరువది 
యొక్క ఆటవెలది పద్యములు. 'విశ్వహిత చర్మిత 
వినర మితి అను మకుటము కలిగి యున్న గంథ మిది. 


డీ వెంపటి సూర్యనారాయణ, క ప వసుళథ లాట్‌ ల 
(శీ చిత్తావూరు. నాగభూషణాచార్యులు,_ (నీ సంజీవ 
దేవు (శీ పులివర్షి శరభాచార్యులు - వరుసగా ఈ; 
యె దుగురకు అయిదు శతకములును ఆంకితములు, 
వసుంధరాదేవి కవిగారి కూతురు. 

ఇందు 350 పద్యములు న్యావహారిక విషయముల 


తోను, 171 పద్యములు పారమార్శిక విషయముల 
తోను ఉన్నవి. ఈ విభజనము రచయితయే చేసెను. 
ఈ మొత్తమును అయిదు శతకములనుటు కేవలము 
పద సంఖ్యను బట్టియే. ఆ వంద పద్యములలో కేంద 
ముగా వసు వొకటి యుండవలెయునని లేదు. సుమతి 
శతకము, వేమన శతకము ఇళట్ళయుండును. భక్తి శత 
కములలో ఇప్పృద్షెవము కేర్యదము.. ఇక్కడకూడ 
సువముతన్ని వేమనను కేం దముగా చెప్పరాదా? అకు 
ఈ _ వీరరాఘవాచార్యులకృతికి మితుడు కేంద 


మనవచ్చునా యనిసించును. అదియంత (పధానము 
కాదు, 


కవియ్మెనవాడు లోకజ్ఞాడు తత్వజ్ఞుడును 
వాని కవిత్వముయొక్క లోతులకు 


ఎత్తులకు అవి కొలమానములు. జీవితానుభవమి 
ట్ల భయాత్మకముగా నుండును. దీనిని పండించుకొనుట 
వల్గ్బ కవిత్తమునుు నిర్వహించుటవల్హ్డ కావ్యమును 
రచింపవచ్చు ను. కావ్య మర్యాదలు లక్టయున్నవి. ఇట్ట 
శతకములందు వట్టి కవిత్వమును చూడవలయును. 
ఆనగా కవియొక్క లోకజ్జత్వమును, తత్వజ్ఞత్వమును., 
వీరరాఘువా చార్యులు గారు జీవితమును తరచిచూచిన 
లక్ష ఇమున కీకృతి లక్ష్య కముగా నున్నది. 'జీవితాను 
భవము చెప్పెడి తలపును నా (పయత్నమునకు నాంది 
యయ్యె” (1-6). “బతుకుపండి సిద్ది (పాపించునని 
బుద్ది దలవి తలపులిట్ళు పలుకుచుంటి” (1-7). 
తానే లక్ట ముతో ఈ పద్యములను రచించుట 
కుప్మకమించెన్కో ఆ లక్ష్య్యమును కవి తూ చా తప్పక 
సొధించుక్‌నెను. పూర్వ కృతు లలో నుమతి' వేమన 
శతకములవంటివి ఆధునిక కృతులలో మొదటిది 
స్తవము నార్హవారి మాటి. రెండవది యిది 


కి 
వల్‌ (6 


ర చరిత వినర మిత. 


బు 


సమాజము (సయస్సు నభిలషించి కవిగారు ఉన్న 
చడును వెక్కిరించినారేగాని, నూత్న సమాజముయొక్క_ 
ఆవిర్భావమును ఇదమిత్త్స మని నిరూపించలేదు. చెడు 
లేనిదే నూత్న సమాజమను స్ఫురణము తాత్పర్యముగా 
ఉన్న ఈ కృతి సుకృతి. నీతులు సూక్తులు ఉప 
మానములు, దృష్టాంతములు, లోకోక్కులు, చమత్కా 
రములు, హేళనలు, వేదనలు, వెక్కి రింపులు, వేదాంత 
రహస్యములు శ్యాస్న విషయములు = ఇన్నింటితో 
ఈ కృతి చి తమహనీయముగా నున్నది. 


వురారది _ఉఅశతి 
బులి : 
(రచన: U వావిలాల రామమూర్తి. (పచురణః: 
ని హితీసమిత్సి ఒంగోలు. (పతులకు: రచయిత పి. వి, 
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ఆర్‌. యం. హెచ్‌. స్కూలు, ఒంగోలు. ముుదణ: 
LOTL వెంక టావ్‌ఎ పవర్‌ పెస్‌ ఏలూరు. 


పూల్యము: రు 1-00. పుటలు డెమ్మా 48.) 


గురో త్‌ 
భారధూర్వహుడు డాక్టరు 
ఇందు మూడు 


దిని ముుదణ 
వంగల సత్యనారాయణ, 
శతకములు కలవు. శివాదయజూడు మాయామహౌ శరా” 
అను మకుటముతో 'శివస్తవము'గా 5 1 ఉప్పల 
ములు, “మారుతీ మకుటముతో 'స్తుతిగా శార్హూల 
మత్తేభములతో కలసి చంపకో తృ్పృషములు 108. 
“నీ వెంకటేశ తిరుపతివాసో అను మకుటముతో 
“స్మరణము గానున్న కందపద్భనములు LL హూడు 


యం. డి. 


శతకములు వరుసగా (శీశ్ళెల (భమరాంబా మర్శికార్చ్డు 


నులకు, సింగరకొండ ఆంజనేయస్వామికి, అలమేలు 


మంగానహిత చవేంక టశ్వరునకు అంకితములు. 


శివన వనములో మకుటములోని రెండవ యక్ష 
రము యతిస్మా నము. అందువల నాల్లవవిదము మొదటి 
యక్టరము తప్పనిసరిగా ఆ an 
ఒకటి కావలసిన నియమ es & వేంకతే శ్వర 
స్మరణమునందు మకుటములోని తిరుపతివాసా అన్న 
సంబుద్ది యతి స్టానమునుండి అందుకొనుచున్నది. 
అందువల్ల _ కందపద్యము నాల వపొదము మొదటి 
యక్టరము తీ-తే లలో ఒకటి కావలయునన్న నియతి 


భా, వొలలో 


ఏర్పడినది. (శీరామమూర్శిగారు ఈ రెండు శతకము 
లందరి నియుతులను హ్హాద్దెకమయములుగా నిర్వ 
హించినారు. అది ఆయన పద్యర చనా పాటవమునకు 
నిదర్శనము. మారుతీస్తుతిలో మకుటము తెచ్చిపెట్టిన 


నియతిలేదు. 
శీరామమూర్తియందు భక్షి పుష్కలముగా 
నున్నది. అద్దె ఎ్రతమునందు అర్బావతారములకు , 


హదులు లేవు. అనగా నా దె_నమునకిదే నామమనిగాని, 
యిదే రూపమనిగాని లేదు. అందువల్లనే ఇక్కడ 
శివుడు మారుతి, వేంకసుశ్వరుడు ముమ్మార్తుల 


పరవేంశ్వరులు కనుకనే భక్సి గరీయపి యనుట. శివు 


డన్నచో గివరీలాగాధలు, మారుతియన్నచో రావూ 


యణము, వేంకశే:శ్వరుడన్నచో కఠిలో (పత్యక్న 


దె వము--- ఈ; 
చ్చతన్యధారా సముత్సన్నచవ్చెఖరీ మాధురీ రీతీ సుసం 
పన్నము ఈ మూర్తి తిశరి. మూర్తిభేదము భేదము 
కాదు. సచ్చిదానంద ఘన మదియొక్కటియే కలదు. 
కొళహస్తివేరు (శ్రీశ అము వేరుకాదు. సింగరకొండయు 
సష స్టైలమును 


అయన తత్శద్భావనా ఖావితాం తరంగ 


గ్‌ ఈ 
చూడక నం 


క్లో చి CAT అ అష అర ఒరి అ సల భు ఇంట 
చతుల్న అఖభర ఇ0చమురళల నస నసంబు 
చం తా వలీ సవ యా తనంబుద్ది 


నామములను తెలుగు ఛందస్సు అలో నిముడించి 
శ 

(వాయుట శతకములలో వ్రార్దులు. దొనినొక సాగ 
నుగా భావించిరి. [1 రొ మనవార్హ॥ గారా సొగసును 

Cd Je పతితో ar] en, ఇవే జో 

యీ తిను య సు, సంక goo అ బ్కరణమునందును 
పరమర మణీయనుగా ns రం. మరియు 

ణే జ్‌ జాగ యం న wy wy జ ఖగ 
మలల (1 dy ake య ధీ ముల అ టు ను OTE ప అంకారముల 


9 tM ఇ rel క ఇ 


వటం టట 
స 


ఘు 


టప మంతముగా 
అలి 


నను. ఖు 


(1 స Te oN 4% ష్‌ టీ 
రచయిత -ర్చివిచ్చాను. స్వలయంపి క జగము, (పొఢీ 
కరిగిన చక్కనిరత నలవరిచువొన్ని ౪ గక కావ్య 


జో గ ఆర్ష 4 యజ 
కావ్యమ్ము దణ మం 5 రులు. (ప్రతులకు: రచయిత, 


. భః pg + 
లెలుగు అక్చరల, (సభుతు బౌనియురు. కొలేణ్చి 
కోరుట % నీ ఖే టప! * } 

భో శ! 


Mn gy 


else wey) ల fe 
వచన 


పద్యములు రిదించుటయిుందు ప "కవి కృషి 


ఇటి ముస్పం దిగాలు 


ఖు 


గణబగ్భముర్భ స పద్యములు wiley హ్‌ బడ్డ్రయు 


సీర చర మ నొనమామలర్శి. వరదా 
చార్యులనొ సష్యుడు. ఏనా వ్యయము యమున ఎన్నిరకము 


అ సై నంయిు బావను లు 'కావచ్చును గనుక (పకృతి, 


నత, ధర్మము, శాంత్త! యూ కి టి? దేశభక్తి, బుతు 


వులు, పండుగలు, రసొలబులు, నాయకులు మానవతా 


wy విధ మునగ నుధ్యతవగటి ననున య. 
NR pot han ey జో గ 

నుండెడి ఇహానరములు రెండును కబగారిడి కావ్యవస్తు 
అయినలి. 


య వేంకటరాజుముగారు మంచి చక్కగా చేయి 
తిరిగిన కవులు, స్వతంతముగా ఊహింపగల దీశకి 
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([గంథవమర్శలు 


యున్నందున ఇందలి ఖండకావ్యములందు చమత్కార 
వవిధ్యమున్నది. ఇందు కింద దర్పణము కలదు. ఈ 
కవితాకళ ఆత్మవికాసమునకు కావలయునని ఒక విధ 
ముగా దీక్ష వహించి కృషి యొనర్చుచున్న లక్షణము 
కవియందున్నదానిని దర కృతులు వెలార్సుచున్నవి. ఆత్మ 
వికాసమనగా సమాజ వికాసమని యర్శ్భ్యము. సాధారణ 
ముగా ఇప్పుడు కవుల్నై (వాయుచున్న యువతరము 
నందు ఈ జరుగుచున్న త్మీవమ్నెన 
అది ఒక్‌ _క్కరు ఒక్కక్క 
విధముగా వ్యక్తము చేయుచుందురు. ఈ ఖండకావ్యము 
సలు దిదెకూడ - కలదు కాలము యొక్క భగవత్స $ 
రూపము నీ కవి కోణములు మార్చి (పదర్శించుట 
చక్కగా నమ రియున్నది. ముడుచుకొని యొక మూలను 
పడియుండుట ముసలి లక్షణము. యువతర మెప్తుడును 
(కియాశీలమ్మెె యుండవలయును. (_శమించుటకు 
ముందుకు రావలయును. అన్ని ద్యంద్వములకును వారు 
అతీతులుగా నుండవలయును. సమాజ కార్యమునక్షె 
(శమించుటయే కర్శవ్యము. కర్షవ్యమునుండి వ్లైదొల 
గని వారికి *చలియె చలించి వెచ్చయిడి సౌఖ్యములన్‌ 
సవరించును.' (పకృతి తన వైఖరిని మార్చుకొని 
వారిని అనుకూలముగా సంభావించును. ఈ విధముగా 
సమాజశేయము _ నభిలషించి (పబోధాత్మకముగా 
కవితలు (వాయుచున్న (శీ వెంకటరాజముగా రభినం 
దింప దగియున్నారనవలయును. “నాంటి విభవమ్ము 
స్మరియించి నాణామ్మెన్క నెంటి తీరుల  (గహియించి 
నేర్పుమోజ్క (పాత (కొత్తల కలయికన్‌ భవ్యగతిని, 
నెగడి దేశ పత్‌ష్మను నిల్బ్పవలయు.” 


వ్యవస్త పట్ల 
అసంతృ ప్పి యున్నది. 


అక్టరాభిషకన:: 

(రచన : (శీ సురగాలి తిమోతి జ్ఞానానందము. 
(పతులకు : జ్ఞానానంద కవి, తెలుగుపండితుడు, 
మెక్సారిన్‌ కాకినాడ. మ్యుదణ : 
జూల్డె 1971. (శీపతి (పెన్స్‌ మూల్యము : మూడు 
రూపాయలు. పుటలు (కౌను 105.) 


హైైసూ గ్రాలు, 


ఇది కావ్యము. ఆం ధ్మ్యపదేశ విద్యాశాఖ డె 
కరు (శీ బి. (పతాపరెడ్డిగారికి అంకితము. ఇందు 27 


నీర్హి కలు 255 పద్యములు కలవు. తెలుగు పద 
ములు (వాయుటలో ఒడుపుగల అయిదార్నురు వర్త 
మానాం[ధ కవులలో ఈ జ్ఞానానంద కవియొకడు, 
తెలుగుదనము, భారత జాతీయత రెండును కవికి 
అభీష్ణములు. కవితా వస్తువు దేనినో ఒక దానిని 
చుట్టు కొని యుండును. 
కముగా 


ఈ ఖండకావ్యమునం దధి 
లక్టణము (పబోధింపబడినది. 
ఈయనకు కవిత్వమొక సామాజిక (పయోజనమును 


సమ్మె క్య 


సాధించు దృష్మి తోనుండుట యిష ము. ఆయా సంద 
ర్భృములను పురస్కరించుకొని వ్యక్తుల నుద్దేశించ్చి 
స్నావేశములను సంఘటనలను ఉద్చెళించి, పండు 
గలనుబట్టి, ఆకాశవాణి (పత్యేక కార్య కమములను 
బట్టి (వాసిన ఖండికలతోడి కావ్యమిది. పద్యరచనలో 
సొగసులుండుటచేత కవిత్వము గడుసుగా నున్నట్ళుండి 
చమత్కారకారిగా నున్నది. ఈ కవితాశక్తి 
నిర్మాణమునందింకను దీప్పిమంతయు కాగలదు. 


కావ్య 


సుందరకౌండనుం 


(రచయిత: (శీ దుగ్శి శెట్టి వెంకటరమణయ్య. 
(పతులకు: రచయిత, 
నెలూ ర్‌. వెల; 3- 00) 

లలి. 


చార్జర్మ్‌ అకౌంమెంట్‌, 

(శీమదామాయణము నందలి సుందర కాండ 
కధను ఆధారముగా (గహించి (శీ రమణయ్యగారు 
మొత్తము 320 గద్య పద్యములలో కొంతవరకు 
సం గహముగాను స్వతంత్ర కొవ్యమువలెను -ఈ (గంథ 
మును రచించిరి. యి రమణయ్యగారు పద్యరచన 
యందు చ్చెపుణ్యమును సంపాదించిరి. మరియు 
సుందరకాండమునందు భకి భావమును ఈయన కధిక 
ముగా కలదు. పారాయణ 
యోగ్యత కలది. వాని అంతస్పారమును [శీ రమణయ్య 
గారు చక్కగా తెను గునకు తెచ్చిరి. ఈ లఘు కావ్య 
మున చం. దోదయాది (పకృతివర్శనములు సహజ 
సుందరముల్ని కవిగారి స్వతం[తవ్మెన కల్పనా శక్తి క్రి 
నిదర్శనము లుగా ఉన్నవి, 


సుందరకాండము 
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ఇందు మామూలు ఛందస్సులతోపాటు అంబు 
రుహామ్ము కవిరాజవిరాజితము మొదళ్షిన విశేష ఛందస్సు 
లును సందర్భాను సహితముగా వాడబదినవి, కవిరాజు 
విరాజితము నన్నయగారి 
కిరాతుడు పలికిన 
చనుత్కొారముగా స్ఫురింప చేయుచున్నది, అక్కడ 
కిరాతువకు పట్టినగతయే ఇక్కడ రవాణాసురునిక 


ల కనే 


పట జోవుటను రమణ య్యగారు లః ఛందస్సును ష్‌ 


దమయం ౨లో 


మును 


గా 'నతమున 


దొనివ [1 స ప వ భవిష్యఎర్హ 


శే 
Cad 


+ 


"Of res ఇ ఆను కో ( a శ | జ్‌ 
రించుటిఎ తను పద్గమును ఎతు గయ ఆఅయుటుటాల? 


దిదవచేయ గలిగినారు. పద్మమును ఇరు 


పోల్చి చూబినచో అ 


స్సు, ఇందరి 


Yn క్క సో 


పట ట్‌ తో od, CUI అలియ 


గల 


ప we ఇల ఒల్లో ( ర్ట గో 
"రజనికరానన ఎలణ నన్నిటు 
Vs 


రొయిడి “సిటు ఇ చునుంటువి పత 
a న్యాయమె నన్నటు 
రాలి దృక్కులచే 
గజగమనా pn కాయజువేళిని 
కితుకమొప్పగ దేల్పుము నీ 
య. రాణిగ 
సీయగదే. 


కాల్పగ ల పక్ష 


WM తరి haf 
న. 


భెసిలి పొలన 
ఇద నమణయ్యగా ది పద్యము. 


దకా రానునుు 
ల 


(రవయిత : సి ఇం దగంటిసో నుమ ముచ్చాస్ని | 
| పతుంబకు : 


విజయవొడ వెల : 


॥ న్‌ అస రై ( 
విశాలొం[ ధి పబ్నిషం.1 హౌస్‌ ఏలూర్‌ 


50.) 


ఇది ఇం దగంటి హనుమచ్చా స్తే నారా ర 


or 
జ 
స్తో 


రాము కృతితోపాటు మరికొన్ని వారి తద్యుంతరసు 
కావ్యసంపు ఓ), నీ శా 
క 
mn 


శ జ 1 1 అ ఉట్ల ఇల Yr 
నందర్భ్యృమున wot లి 


దక్సారామము (శీ శ్యాస్తిగారి. (ససిన్సువ్నాన 
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స ఈత 


(శీ శ్యాస్పిగారి. ఈ అకిలాషము ఇప్పటికే 
సఫలమయినది. ఇది ఎప్పుడును ఇళ్ళే అగును. 
(నీ శ్యాస్నిగారు మలొక మహాకావ్యము రచించి ఆంధ 
శారదాదేవిని అలంకరించినచో అది మరియూ 
బాగుండును. 


uw గదాల పభాకరను 


Dn ఖండలంవ్యములు, . 
ఉపన్యాసములు, చాటువులు 


(రచన: కీ ఆదిపూడి | పభా కరామాత్యకవి.| పతు 
లకు ఎ. వి. యస్‌. సుబ్బారావు 1-ర5-155/5 
మెండలే లేన్‌, ండరుగాస్సు రోడ్డు, సికిం దాబాదు ౨. 
వెల : సాద్మాపతి 2. 50. గంథాలయ (పతి 3-50) 


కీర్తిశేషుల్షన ఆదిపూడి (పభాకరామాత్యుల 
వారి కృతులను వారి 
సంపుటములుగా (పచురించిన వాటిలో ఇది రెండవది. 
ఇందు మొదటిది కందరామాయణము. ఈ తెలుగు 
రామాయణము కందపద్యములతో నున్నది. బాలకాండ 
మున శివధనుర్భంగమువరకు 
మిగిలియున్నది. ఇంతవరకు ఇవి రెండువందల ఏబది 
ఆరుపద్యములు, బాలకాండము మొదటిభాగము కూడా 
కొంత నష్ట్టృమ్మాపోయినది. రెండవది గద్వాల (ప్రభా 
కరము అను చిన్నకృతి. ఇందు “సాం దకీర్షి సీతారామ 
చందమూర్తి'అను మకుటముతోను, “రమ్యగుణధామ 
లోకాభి రామరామి అను మకుటముతోను ఇరువదిఆరు 
సీసపద్యములు కలది. (శీరామపట్టాభిషేక సమయ 
మున రామకథాసారముగా కాండకు ఒక పద్యముగా 
రచింపబడిన రెండవ మకుటము తోడిపద్యములు, వస్తు 
తత్వమునకు అనువ్నెన శబ్బవిన్యాసశయ్యాసౌ భాగ్యము 


కుమారులు సుబ్బారావుగారు 


పా (తమే ఇప్పుడు 


కలిగి (శవణపేయముల్త్లై పరమరమశేయములుగా 
నున్నవి. మూడవది (శీమంతులవారికి 
1920వ సంవత్సరమున కవిగారు తమకు సంభ 
వించిన భార్యావి యోగ దుఃఖమును ఇందు (పభువు 


విజ పి . 
కూ ఊఒ౨ 


ము ర్శ లు 


నొవికి విన్నవించుట ఇందలి విషయము. ఈ తరువాత 
గల పద్యములు ఆయా సందర్భములయందు ; వభు 
వులతోను, _పభువుల పక్టమున ఇతరులకును చెప్పి 
నవి. ఇందు ముఖ్యముగా క్‌"ప్పరపు కవులు గదాకాలకు 
వచ్చినపుడు వారిని (పభువులకు పరిచయము చేయుచూ 
చెప్పిన వేదము వెంకటకొాయ 
శాాస్నిగారు గద్వాలకు వచ్చి వెళ్ళునపుడు (ప్రభువుల 
పక్షమున 
ఉన్నవి. 


చంపకవూ లలు. 


చెప్పిన ఉత్సలమాలలు పేర్కొవదగి 


ఆ తరువాతగల మరియొక కృతి పొండరీకము. 
ఇది చమత్కారమైన పేరు. పుండరీకమునకు నంబం 
ధించినది పౌండరీకము. పుండరీకమనగా పురి. గద్వాల 
మహారాజావా రి పుఠివేటను (పత్యక్షముగాచూచి కవిగారు 
ఇందు దానిని చమత్కారముగా వర్శించిరి. ఇది 162 
పద్యముల కృతి. చిట్టచివరిది స్వర్శ లేఖ. ఇది పూరిి,గా 
లభించలేదు. రెండవ అశ్వాసమున ఏడు పద్యము ల 
వరకు ఉన్నది. మొత్తము 93 పద్యములు. (క్రి కీతా 
రాము భూపాలుడు స్వర్శన్ముడ్డె నపుడు కవిగారు 
పొందిన శోకము ఇందు వర్శితము. ఇది కరుణ రస 
భరితము. ఒక విధముగా ఈ అన్నికృతులలో ఇదే 
మకుటాయమానమని చెహువలయును. 


er 


ఇంత వ్వొవిధ్యముకల, 
ఇంత (పభుభక్తికల _పభా కూమాత్యుల కృతులు 
ఆంధ సరస్వతికి అలంకారములు, అందరకును ఆసా 


ద్యములు. 


ధారాశుడ్దాకల్కు ఇంత 


Fan (పభాకరామాత్యులవారి కృతి పంపుట 
ములులో ఇది నాల్గవది. ఇందు “భక్తజన కల్పవృక్ష 
సర్వజనరక్ష * అను మకుటముతో సీసపద్యములు 40. 
ఆంధ భాషోదంతము అను ఉపన్యాస పద్యములు 
46. ద్నెనందిన తిరునాళ్ళ అను శీర్షికను పద్యములు 
19. మాత్సభాషా ద్భ_ెన్యమును వర్తించునవి 9, 
నన్నయ భట్టారక వర్శంతి నాడు చెప్పినవి జెండు 
ర్‌ 4 క్రి 

ససపద్యములు. ఆంధ భాషాస్ట్టి తిని వర్థిలచునవి 
5. ఉప్పు సత్యా గహమును గూర్చిన సీసముణలోని 
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భారత 


ఉపన్యాసము 10 పద్యములు. మతమ్ము రాజకీయము 
అను గూర్చినవి సీసములు 28. శుకోపదేశము 62 


పద్యాలు. (శీహరి శతకము ర5థి పద్యాలు. జగదీశ 
శతకము 69 కందాలు. తిరుపతికవీం్య దుని 
నిర్యాణము రి సీసములు. కుమార్తె అస్కమయము 


ర సీసములు. భౌగ్యనగరమున వకీళ్ళు 7 ఉత్పలనుల 
మాలిక. అదృష్టము రక్టై ఉత్పలముల మాలిక, ఇతర 
చాటువులు 61. గృహలక్ష్మి అను శీర్షికను వచన 
రచన 6 పుటలు. సరస్వతీ స్తోత పద్యములతో 
(గంథము ముగిం స్టెనది. 
రచించిన స్పై కృతులలో శుకోపదేశమునందొక కొంత 
ఉపదేశమున్నది. మానవుల కష్టృనష్ట్టములనుగూర్చన 
విచారణయున్నది. మధ్యతరగతి మనుజులలో ఆడ 


(నీ (పభాకరామాత్యులు 


py 


పరిష్మారము 
నుటజయేగాని మరొక ళికాదని కవి 


అల పెండి సవుస్య త షం ము. 
₹ య 2 ఆది 

చ్నెవమున నమ్ము= 
గారు పరిష్క్టరించనారు. 

స్వానుభనములను మిక్కిలి 
రించినారు. కవి పండితుల 


వుంచి 


శతకములయందు కవిగారు 
చక్కని దోరణిలో వ్యక్తీ క 
పక్షము వబాంచి కనిగాలు 


mee కలి గియున్నవి. 


చెప్పనమాటలు అ 
జ 
ఆచార్య (సీ దివాకర నేంకటావధానిగారు చెప్పినట్లు గా 
జ ల్‌ రా 
i (పభాకరామాత్యుల ైరి సహజసుందరమె నది, 
ల దులా ననూ. 
వా రనవసర సనూసాడంబరమునకుగాని, మవారువవాల 
పదముల (సయాగమునకుగా ని యల్న్మంపని కతమున 
నారి పద్యము అన్నియును సరళములును సరసములును 
సర్వసుబోధములున్నె యలరారుచుండును.” 


--ీతేమేందం! 
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భార 


మవూసపతిక 





శివ లెంక శంభుపసాద్‌ 


సంపాదకుడు 
(1938-1972) 


అకోబరు 1972 


సంపుటము , 49: సంచిక : 10 


వెల ఒక రూపాయి 


విషయానుక్రమణిక 


అక్కోబరు 1972 


మాంతి)కుడు జితో 
"సిద్యవృత్శి - కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 
కల్సుడి శిలాశాసనం 
భాషకి ఆధునికత సమకూర్చుట ఎట్టు? 
పండితరాయల చివాట్లు 
భళ్ళాణ రాజచరిత)ము = 
అముదిత యక్షగానము 
వాలి వధ -- వాల్మీకి తీర్పు 


“తెలుగు మాండలికాలు : కరీంనగర్‌ జిల్లా 


సమోక్ష కొక సమాధానం 
మెకంజీ క్లె_ఫీయతులో 

శతు) సంహార శతకకారుని పస్తావన 
వళి వ్యుత్సత్సి విచారము 
ముంతాజ్‌ మహల్‌లోని 'పిచ్చివాని కథ” 
“ఆదేశ' శబ్బార్భ వివేచనము 
మహాభాగ్యం 
విజయ విలొస వ్యాఖ్య - హృదయోల్లాసం 
కలగూరగంప 
(గం థవిమర్శలు 


శీ) వి ఆర్‌. వేలూరి 

కీ) బి, విద్యాధరరావు 

శ్రీ) కె. సుబ్బరామప్ప 

శీ) పెమ్మరాజు వేణుగోపాలరావు 
డా, మహీధర నళినీమోహన్‌ 


క్ర) గిరీంద) శ 
శ్ర చన్నాప్పగడ తిరుపతిరావు 


డా, బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


డా. కాళిదాసు పురుషోత్తం 
నో బండి నాగరాజు 

కీ) బి భాస్కర చౌదరి 

శీ) ముదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌ 
న్ట్రి గోరంట్ల ఫణికుమార్‌ 
“ఆంగీరస” 
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21 
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మాంత్రికుడు బి 


39) వి. ఆద్‌. వేలూరి 


దవేంహారాజ రాజ రాజపరమేశ్వర రాజమార్న్హాండ వగ్గా రా 
మహారాజులంగారదిని 
ఖు చెయ్యటుంకోసం 
మంచినీళ్ల మధువుగా మారుస్తాడు. 
వదరుకప్పుల్ని వందిమాగధులుగా 
జాద్నిం౦కర్ని పోొరీసువాళ్ళుగా 
మారుస్తాడు. 
పందికొక్కని పాలగూడెం బాబా చేసాడు. 
వంగి సలాంచేసి 
వెళ్ళ చివళ్ళ వుల్నెపూలు పూయిస్తాడుం 
ఛూ మంతద్‌ ! 
వూట్నాడే మ్నెనా వాడి బుజంమోద కూర్చుంటుంది. 
అక్కడ. 


“ఇంకో కాొత్తవూయ.. ఆలోచించు, 
నల్హళి నక్షతం 
పాడిపొడి నిళ్ళ్ల్లూ,..!ి--అని ఆజ్నాపిస్తాారు 
మకా తాతా RIT EPEC PE టల జులంగారఏఎ,. 
నల్హలటే నక్షతం 
మూడిపూడి నీళ్లూ చేసా డుం 
“గడ్కి పోచలతో బంధించబడ్త్డ గంగానది ఊహించు 
అని గద “సి 

mm ఎవి 
అది చినా డు. 

అక్కడ. 


భా రతి 


| 


వో 


వినయంగా పీ విద్యార్హి వచ్చి 

“ఒకటికన్న యెక్కువ న SINE తీటా ఊహించు !' 
వెలవెలబోయిన 

మాంతికుడు జితో 

“సారీ! "స్టెన్‌ విలువ 

. మ్నైనెన్‌ ఒకటినుంచి పస్‌ ఒకటిదాకా మాతమే 
అరిది గింజుకున్నా 

ఏంచెయ్యలేం దాన్ని". 


మహారాజదర్వాగఏమంచి 
వందిమాగథధుల మూకనుంచి 
నిశ్శబ్దంగా నిష్క్ర్రుమిస్తాడు 
మాంతి9కుడు బితో 

తన గూటికి. 


-| మారాస్తావ్‌ హోలూచ్‌ అనే చెకోస్తావేకియన్‌ వ్వైద్యుడు - కవి వ్యాసిన Zito the 
magician అన్ను వచన పద్యానికి స్వేచ్చానువాదం ] 





“సద్యవృత్తి - కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 


కః ంద్యాధరరావు 


రహాది మవాసులు అరణ్యంలో కొంత భాగాన్ని రుప్పలూూ, 

తుప్పలూ లేకుండా బాగుచేసి “సేద్యానికి ఉపక 
మించిన కాలమేదో సందేహ రహితంగా నిర్భేశించి 
చెప్పడానికి వలనుపడదు. (పపంచంలో అనేక స్పలాల్నో 
సేద్యం ఆరంభమైంది. బ్నెబిలు (గంథంలో పలు 
తావుల్నో  (పస్తావించబడ్మ జరిచో నగరం (పపంచ 
మంతటికి అత్మిపాచీన సేద్యకేం[దమని విశ్వసించబడు 
తోంది. (కీస్తు పూర్వం 7000 సంవత్సరాలనాడు 
యిక్కడ తొలిసారిగా మానవులు రాళ్ళ తో నివాసాలు 
యేర్ప్చరచుకుని సామూహిక జీవనంతోబాటు మొదటి 
(గ్రామానికి శంకుస్నాపన చేశారు. సేద్యంవలన యిది 
సాధ్యమెంది. పాలస్కీనానుంచి పరిష్యన్‌ జలసంధి 
వరకు ఎడారిని అనుకునిఉన్న అర్హచం| దాకృతిగల 
అపారమెన భూభాగం చం దికి 
(Fertile Crecent) అని పిలువబడుతున్నది. సేద్యం 
ఆరంభం కావడానికి అనుకూలవ్మెన పరిస్తితులు 
అనాదిగా యిక్కడ నెలకొని ఉన్నవి. ఇందులోనే పాల 
స్తీనాలోని కారమెల్‌ శిఖరం, ఇరాక్‌ దేశపు ఈశాన్య 
(పాంతవ్నాన కుర్చిస్తాన్‌ శెలసానువుల్ఫో జార్మో 
(గామంకూడ జరిచోతోబాటు తొలిసేద్య కేందాలుగా 
ఇప్పటివరకు గుర్తింపబడుతున్నవి. 


“'సుక్ట్మత 


ఇట్టి సేద్య'కేం( దాలకోసం (పపంచమంతటా 
అన్వేషణ జరిగిననాడు, అతిచి తవ్మెన విశేషాలు బయ 
ల్పడే అవకాశం ఉన్నది. హిందూదేశంలో తొరిసేద్య 
కేందమని "పేర్కొనదగిన (పదేశం లేదు. అయితే 
సేద్యం మానవ జీవితంతో పెనవేసుకుపోయిన కొత్త 
రాతి యుగక్టే( తాలకు కొదవలేదు. ఇవన్నీ రమారమి 
(కీ. పూ. 2500 సంవత్సరముల నాటివి. సేద్యానికి 


అంతకు 2000--2500 మయేండ్డకు పూర్వమే 
అంకురార్పణ జరిగి ఉండాలి. 


"సేద్యం ఆరంభం కాకముందు మానవులకు 
స్వగామమూ, స్వస్తలమూ లేవు. ఆహారాన్వేషణలో 
నిలకడ లేకుండా మానవులు చరించారు. 
సిద్దంగా లభించే కందమూలాలూ, వేట నూనవులని 
పోషించాయి. ఇటువంటి పరిస్తితులలో నివసించడానికి 
(పతిమానవునకూ సుమారు 500౮౦౮ యకరాలకు 
తక్కువగాని వన్య పదేశం అవసరమౌతుంది. దీనిని 
బటి. జనసంఖ్య ఎంత సఃలుంగా ఉండేదో ఊహించు 
కోవచ్చు. ర్‌ 3 


(ప కృతి 


అసలు సేద్యం ఎలా ఆరంభమ్మెంది? మానవు 
లకు ఈ కౌశలాన్ని స్ఫురింపజేసిన 
వంటివి? ఈ (పశ్నలకు సమాధానాలు అనేక విధాలుగా 
(పతిసాదించబడు తున్నాయి. పురుషులు వేటకి వెళ్ళిన 


సంద ర్భాలెటు 


సమయాల్లో (సీలు తమ తాత్కాలిక నివాసొల 
చుట్టుపట్ల కందమూలాలు సేకరించేవారు. 
పకులు ఉడతలు మొదల్భెన (పాణులు 


అడవిలో పెరిగిన ధాన్యపుగింజలను తినడం చూసిన 
(సీలు, ఆ గింజలను సంపాదించి వాటిని ఆహారంగా 
ఉపయోగింపవచ్చునని (గహించగలిగారు. తాము నాటని 


చెట్టునుంచి గింజలను సేకరించి వాటిని తమ నివా 
సాలకు చేరుస్తున్నప్పుడు, దారిలో డరాలినగింజలు 
మొలకలెత్తడం వీరు గుర్తించి, తమకి అనువైన 





1. Ashly Montegu; Man bis first 
Million years, 1960, pp. 99-100. 


2. Rt. Hon. Lord Arcbury; pre-historic 
times, 1913, ch. VIM, ౨. 273. 


భార్‌ 


చోట్లలో గింజలను వెదజల్లి మొక్కలు మొలి 
పించారు. వానలు కురిసినప్పుడు కొన్నిరోజులవరకు 
అరణ్యమంతా పచ్చగా ఆకుల గుబురులతో నిండి 
పోడమూ, ఎండలు కాస్తున్న రోజుల్నో ఆకులు పండి, 
చిన్నమొక్కలు  ఎండిపోడమూ గమనించి తాము 
జర్తిన విత్తుల మొలకలు ఎండిపోకుండా వాటిని 
వాగులనీళ్ళతో తడుపుతూ ఉండేవారు. 

ఈ విధంగా (సీలు సేద్యానికి అంకురార్పణ 
చేశారు.ి దీని పయోజనం మొదట్యో పురుషులకి 
అర్హంకాలేదు. అందువలన సేద్యం (స్త్రీలకే విడిచి 
"పెట్టబడింది. మానవులసంఖ్య పెరిగి, వేటవలన ఆహారం 
సంపాదించుకోడం కష్టతరమౌ తున్నకొద్దీ సేద్యపు 
(పాముఖ్యత అర్హంకాసాగింది. (కమంగా అది పురు 
షుల వృత్శిగా మారవలసివచ్చింది.క 


పశుపోషణ మానవజీవిత పరిణామంలో మరొక 
ముఖ్యఘట్టం. ఇంతవరకు మానవులు (పష ప్రథమంగా 
మచ్చిక చేసుకోగలిగిన జంతువు శునకమని అనుకో 
డానికి ఆధారాలు అభిస్తున్నవి. తమ గుహలకి తెచ్చు 
కున్న మాంసశేషం, తమకి పనికిరానప్పుడు మానవులు 
గుహల వెలుపల పరిహరిన్తూ ఉండవచ్చు. అది వన్య 
శ్వానా లకీ ఆహారంగా ఉపయోగపడేది. అందువల అవి 
మానవ నివాసాల పరిసరాల్ళో మెసలడం ఆరంభించాయి. 
ఈ పరిణామం [(_కమంగా మానవులకు 
మచ్చిక కావడానికి కారణమ్మె ం౦ది. తాము వధించిన 
జంతువుల పసికూనలని తెచ్చి పెంచుకోడం కూడ 
మరొకవిధంగా జంతువులు మచ్చిక కావడానికి తోడ 
డింది. 


కుక్కలు 


ఈ విధంగా జంతువులని మచ్చిక చేసుకో 
గలిగిన పురుషులు, సేద్యంనేర్చుకున్న (స్రీలు మానవ 


పరిణామచరిత స్వరూపాన్నే మార్చివేయగలిగారు. తన 
పరిసరాలను కొంతవరకు మానవుడు దిద్దు కోగలిగాడు, 
ఒకచోట స్పిరంగా కొంతకాలం గడపగల అవకాశం 
అతనకి లభించింది. అతడి సంతానం ఆతడు నివ 
సించిన (పొంతాల్నా_ వారసత్వాన్ని పొందింది. మాన 


హ్‌ పురోగమనానికి యిదే తొలి స్వర్ణ నోర 


మానవుడు స్పిరనివాసాలు యేర్చరచు కున్నాక 
(కమంగా జనసంఖ్య పెరుగుతూ, జనసంఖ్య పెరిగిన 
కొలదీ అరణ్యభాగాలు సద్యక్లే(తాలుగా రూపొం 
దుతూ వచ్చాయి. స్మ్రీరనివాసాలలో (పభుత్వవ్యవస్థ ల 
అవసర మెంది. (పభావాను 
గుణ్యంగా ఈ వ్యవస్స లలో వెవిధ్యాలు_ కనబడతాయి, 


యేర్పాటు పరిసరాల 
హైందవ నాగరికతలో సూలంగా కనిపించే కొన్ని 
ముఖ్యభేదాలకి "సేద్యవృత్తి యేవిభంగా (పాతిపదిక అయి 
ప్‌ో పరిశీలించడంవల ఈ సంస్క ఎతియొక్క 
సమ్మ గరూపం కొంతవరకు అవగాహన కాగలదు. 

34 3 వ 

(పాచీన యుగాల్లో ఆర్య పభుత్వాలు అరణ్యా 
పరిగణించలేదు. రాజ్యనామం 
జనపదాలకే పరిమితమ్మె నది. 
యొక్క అధికారం 


అను రాజ్యభాగాలుగా 
ఎక్కడెక్కడ యేలిక 
అమలులో ఉంటుందో అది 
రాజ్యంగా పరిగణిస్తూ వచ్చారు. అరణ్యాలలో రాజ 
శాసనం అమలుపరిచే వ్యవస్థలు డఉండనుకనుక, వాటిని 
సీలులేదు. 


యిష ంలనివాళు 
చు భి 


రాజ్యభాగా అనుకోడానికి రాజశాసనాలకి 
కట్టు బడఉండటుం జనపదాలను 
వదలిపెట్టి అరణ్యాలలో ఉండవచ్చు. హితోపదేశంలో 
“వరం వాసోరణ్యే నపునరవివేకాధిప పుతిఅన్న సూక్తి 


ఈ సందర్భాన్ని వివరిస్తున్నది.” 


వ్యవసాయం మానవులకి లెరియని అతి పొచీన 
కాలంలో భూమికి (పత్యేకత లేదు. దానిమోద స్వామ్య 
మనే (పే ఉదయించదు. 
లోకి వచ్చినతర్వాత జనపదాలు యేర్చడ్డాయి. జనపదాల 
చెందు 


ఆరంభుబ్ము ౦ది. జనపదాలు పది 


అటి pA ఇళ wv 
ఎద్యం సొమొన్య వ్యవహా రం 
అష్‌ a ము ల 
వ్యాప్తి తో సద్యయోగ్యమ్మె SUD DOR 
అలలే 2 కీ చ 


తుందని బజ్నాఐ 


3. Will Durant, The story of Civilisa- 
tion, 1954, ch. 11. 0. 8. 

4. Op. Cit. Ch I. P, 34. 

5. On. Cit. Ch. VL 2. 99 100. 

6. Op. Cit. Ch, ప. స. 

భ్‌. మి తలాథం, 148. 


'సేదృవృత్తి - కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 


మితమ్మె, అరణ్యభాగం విసృతంగా ఉన్నకా లంలో 
భూమికి (పాముఖ్యంలేదు. 


మనుధర్మశ్శాస్త్రం భామిష్పు వ్యక్తుల 
హక్కులను గుర్తించింది. అరణ్యాన్ని నిర్మూలించి 
వష వ్‌, అ 
ఎవడు క్లే తాన్ని సేద్యయోగ్యంగా బాగుచేసుకున్నాడో 
వానికి ఆ కే, తం చెందుతుంది.ి మిభిందపన అన్న 
SS ey 
గ్‌ 9 దళ వ i 
బౌద్ద గంథంలో సవాలు క్షతం పనుండి అరక్యాన్ని 
నిర్మూలించినవాడే కే తస్వామి అని _వివరింపబడిండి9. 
ఎవడు అరణ్యభాగంప్పై శారీరక (శమను వ్యయపరచి 
భాగా న్ని తన 
(శమకు ఫలితంగా పొందగలుగుతున్నాడు. రాజస్యామ్యం 
అరశ్యాల షై లేకపోవడంవల్ల నే ఇది సాధ్యమౌ తున్నది. 


సేద్యయోగ్యం చేస్తున్నాడో, అతడా 


సేద్యం జరుగుతున్న కే! తానికి రక్షణ అవసరం. 
ఈ రక్షణ కల్పించిన _పభువు పన్ను విధించి సస్య 


భాగం పుచ్చుకోవచ్చు. రాజ్యవిస్తీర్థమూ, కోశసమృద్నీ 
కలుగుతున్నవి కనుక ఈ విధానం (ప్రాచీన రాజ్య 
వ్యవస్త లకి అనుసరణీయమ్మెంది. అరణ్య నిర్మూలనం 
వల భూమిని నిరాక్సేపణగా (పతివ్యకీ పొందడానికి 
వీలున్న రోజుల్నో వ్యక్తుల హక్కు గుర్తించడం జరి 
గింది, అయితే గౌరవ పదమ్మె_న 
వృత్శిగా మనువు భావించలేదు. _బహ్మ క్ష(తియులు 
వ్రెశ్యవృతు లవలన జీవించవలసివస్తే 
పరిహరించవలసినదని నిర్జెశించాడు. దారు శకలానికి 
ఇనుపమొన బిగించి దున్నడంవ లన భూమితోబాటు 


వ్యవనా యాన్ని 


సేద్యాన్ని 


భూమిలో (బతికే (పాణులు హింసించబడతా 
యన్నాడు. 10 
రాజ్యంలి"ని సస్యక్షే(తా లన్ని రాజ్యభాగ 


ఐనప్పుటికి క్లే తస్వామ్యం మాతం పౌరులదే. జ్నెమిని-- 
విశ్వజిత్‌ యజ్ఞాన్ని గురెంచిన సందర్భంలో రారాజు 
తన సర్వస్వాన్ని దానం చెయ్యవ లసినప్పటికి, రాజ్యాన్ని 
శబరుడు 
మరింత విపులంగా “రక్టణభారం వహించిన రాజు పన్ను 
మాతం విధించగలడు; కాని అతనికి క్లే తస్వామ్యం 
లేదు. పౌరులు సహితము క్లేతాలషప్పై (వభువుతో 
సమానమైన హక్కులు కలవారేనని స్పష్ట పరిచాడు:1! 


wy “నే సినట్లు భావించరాదన్నాడు. 


రాజ్యభాగంకాని అడవులలో నివసించే సాం[ప 
దాయము ఆర్యులలో ఉండేది. రాజ్యంలో నివసించే 
పౌరుల రాజశాసనాలను అనుసరించవలసిన బాధ్యత 
ఉంటుంది. ఈ బాధ్యతలను ఉల్బ ంఖించినవారు 
దండనార్జులు. వార్యక్యంలో రాజశాసనాల (పసక్తి 
లేని నట్టడవుల్లో ఆ(శమాలు యేర్పరుచుకుని జీవిత 
శేషాన్ని అక్కడ గడిపివెయ్యడం ఆర్యుల సాం! స 
దాయమే. 


బుషివాటికలు కూడ అరక్యాలలో ఉందేవి, 
ఏ రాజశాసనాలకీ తలవంచవలపిన బాధ్యత ఆ శమవాసు 
లకి లేదు. విద్యాభ్యాసంకోసం జనపదాల నుంచి తాత్కాాలి 
కంగా వచ్చిచేరిన విద్యార్చు లు ఆ శమ నిబంధనలకు 
లోబడి మెలిగేవారు. (పభువుళ్ళె నవారు అ శమాలకు 
కొంతవరకు రక్షణ యేర్సాట్టు చేసినప్పటికి, అందుకు 
గాను ఆశమాలపష్పై పన్నులు వేయలేదు. పరిరక్షితా 
లైన ఆ_శమాలు విద్యావ్యాప్తికి దోహదకారులయ్యాయి. 


ఆ శమవాసుల్నిన బుషులు, వారి శిష్యులు 
నిర్భయంగా రాజుల (పవర్తనను విమర్శించి పలుక 


గరిగేవారు. కాళిదాసుని అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో, 


కణ్వుని శిష్యులు శకుంతలని పరి గహించ నిరాక 

రించిన దుష్యంతుణణి దుయ్యబట్ల ర్‌ ట్‌ 
రా టా” 

ర్భంలో గమనించవచ్చు. పౌరులు తమ (పభువుల 


నడవడిని అంత తీక్ష్యంగా ఖండించడం జరగదు. విద్యా 


వ్యాసంగం రాజశాసనాలకి లోబడకుండా స్వతం త 
_పతిపశ్నితో ఉండాలనే సాంపదాయం ఇందులో 
వ్యక్కవే తున్నది. 

రామాయణ మహాకావ్యంలో కైకేయి. భరతు 


డికి పట్టాభిషేకమూూ, (శీరామ వనవాసమూ కోరు 


8. Laws of Manu, Ch. IX. V. 44. 


9. R.S, Sarma; ASurvey of Land 
Systems in India From C, 200 B. C. To 
650A.D., J.B.B,S. Vol. ఎమ p, 225. 


10. 1016, ch. X, ౨. V. 84-85. 


11. Kane P. V. —History of Dharma 
Sastra, 1941, ch. XXV, P-866. 





భారతి 


కోడం గమనార్హమైన విశేషం. వాల్మీకి 
అరణ్యం రాజ్యభాగం కానేకాదనుకోదగ్శ సన్వివేశాలు 
రామాయణంలో కనిపిస్తాయి. అయోధ్యకాండలో 
రాముడు వనవాసాొనికిపోయేముందు చేసిన దానాలు విపులి 
కరించబడ్నాయి.!2 వీటిలో భూదాన (పసక్కి లేక 
పోడంవల్ట నాటికి భూమి దానయోగ్యమ్మె న ఆస్తి 


కాదని (గహించవచ్చు. 


రామాయణగాధ చారి తికమ్నెనదా కాదా అనే 
చర్చతో (ప్రమేయం అక్కరలేదు. ఆ గాథను వర్శించిన 
కవి తన కాలంనాటికి అమలులోజిన్న సాంపదాయా 
ఆనాటి 


లను తెలియజేను న్నాడు. 


సామాజికవ్యవస్స లోగల వాస్తవికతలు కావ్యంరో చొటు 


స్టా. 
మ 


చేసుకున్నాయి. 


పండితులనూ పౌమరులనూ 
రామాయణ గాథ. రాముడు  కానవ్యనాయకత్త్యాన్నధిగ 
మించి జనరంజకుడ్డె న ద్గెనంగా రూపొందాడు. దీని 
ఫలితంగా (పతికాలంలోనూ పండితులు తమ సాంఘిక 
వ్యవస్థ లకి సంబంధించిన నీతిన్యాయా లను రామాయ 


ణంలో | పకి సా లుగా చేరారని అనుకోక తప్పదు, రామూ 
శ Gh అలి ప 4 


అక ర్సించింది 


యణాన్నే తిరిగి కొత్త సన్నివేశాలతో, 
అతో కవులు రచించడం ఈ నాటికీ జరుగు తున్నదే. 


చమర్క ఎతు 
అరాణీనులు తాము |వాసిన శోకాల 
లీ ఆ ( te య 
వాల్మీకికి అంటగట్లడంకంచి ఈ విధానం శతవిధాల 
నయమని చెప్పుకోవాలి. ఇందువలన చారి తికాంశాల 
ముందు నెనుకలు కలగాపులగం అయే (ప్రమాదం 
లేదు. లీష్కిం ధకాండలో అక్ట్మణుని “నాహం జానామి 
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పలికిన మాటలు కొన్ని పంజాబ్‌ తెగలలో ఈ నాటి 
వరకు ఉంటూనచ్చిన ఆచారాలని స్ఫురింపజేస్తాయి. 
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"సేద్యవృత్తి - కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 


ఇందువలన పాలకుల్ని న దజీణావనిలో 
(గామాలు పట్టణాలుగా రూసొందడంలో విలంబన 
జరిగినదనుకోవాలి. 


ఆనా ర్యులు 


కనిపించే 


కే |తాలను | గామాలుగా రూపొందించడానికి (గామాల 
al be 1 


అర్చశాస్త్రంలో నిరుపయోగంగా 


చుటు పటు క్లే తవ్యాపి క్తి (పోత్సాహం కనిపి సుుందిం 

ఈ ౧ లు ఆన = 
ఈ విధానం నగరాభివృద్దికి దోహదం కలిగించి నాగరి 
కతకు దారితీసింది. 


అడవు లలోఉంటూ (గామాల అభివృద్నికి (పయ 
త్నించనివారు ఆటవికులూ అనాగరికులూ అయ్యారు. 
(పభుత్వం నిర్వహిస్తున్న వ్యక్తులు అరణ్యాలప్నె 
కూడ సంపూర్ణ మ్మెన అధికారాన్ని హస్తగతం 
కుని, ఛ్‌ 
మార్చగల (పజలను | పోత్సహించ కపోవడం ఇందుకు 
గల (పబల కారణాలలో ఒకటిగా భావించవచ్చు. 


అరణ్యాలను నిర్మూలించి సేద్యక్సే తలుగా 


"సిద్యం అభివృద్ది చెందినకొద్దీ నగరాలు 
యేర్పడే అవకాశం జరిగింది. నాగరికతవల్ననే (పపం 
చంలో పలుతావుల్ళో వ్యవసాయమూ  సర్వతోముఖంగా 
వికసించింది. నాగరికత కీ సేద్యానికీ ఈ విధంగా పర 
స్పరమ్మెన సంబంధమూ, ఒకదానికి మరియొక 

(పాతిపదికగా నిలవడమూ జరిగింది. ఈనాటికీ ఇదే 
(పత్మిపత్తి సేద్యానికీ నాగరికతకూ మూలసూ( తంగా 
కనుపిస్తుంది. యాంతిక పరికరాలూ రసాయనికపు 
చరువులూ, అధిక ఫలదాయకముల్నె న బీజములూ, 


పట్టణాలలో ఉద్భవించవ ల సీనదే. 


సర్వతోముఖమ్మెన సేద్యంవలన మానవులకు 
తీరిక లభిస్తున్నది. ఈ విరామ సమయం 
యోగమ్మె_నప్పుడ్కు ఇతర కళలతోబాటు పర్శ్నిశమలు 
నెలకొల్పుకోగల అవకాశం యేర్పడగలదు. పరి(శమల 


సడ్విని 


వలన "సద్యానికి యితోధిక (పోత్సాహం లభిస్తుంది. 
పట్టణా లవలన సేద్యానికి అపకారం జరుగుతున్నదనీ, 
పట్టణవానులు నిరుపయోగమైన డాంబికాలకి అల 
వాటుపడి (బతుకుతారని చి తమ్మెన అపోహలు (పపంచ 


మంతటా వ్యాపించిఉన్నాయి. భూమి దున్ని (బతికినవాడే 


దేశానికి వెన్నెముక అనీ, అత నిదే అత్యున్నత సాంఘిక స్నాన 
మనీ, ఆహారపు కొరత యేర్పడిన దేశాలలో | పచారమూ 
జరుగుతున్నది. ఇది సంపూర్ణ మ్మెన నిజమ్మెతే, ఉదా 
హరణకు, ఇంగ్బాండ్‌ దేశానికి వెన్నెముక లేదని 
చెప్పవలసిఉంటుంది. ఆ దేశపు ఈనాటి పగతి పూర్తిగా 
పర్మిశమలమోదనే ఆధారపడింది. ఇది జాతీయ ఆర్భిక 
సూ(తాలకు సంబంధించిన విషయం గనక 
కంటే ఈ సందర్భానికి దినిని: భూకిరలిన 


అ సస్తుత ©. 


యింత 
వివరణ 
ఆర్య వ్యవస్త లకీ అనార్య వ్యవస్థ ల కీ అరణ్యా 
లకు సంబంధించిన వ్యవహారభేదం నాగరికతలలో 
వ్యత్యాసా నికి చాలవరకు కారణభూత మెంది. మొదట్నో 
తీసిపోని 
సంస్కృతి |కమంగా వెనుకంజ వెయ్యసాగింది. సేద్యపు 
ద్దతులలో దీని (పభావం వ్యక్కమయ్యేవరకు ఈ 


ఠా 


బతని గుర్తించడం జరగలేదు, 


ణు 


ఆర్య సంస్కృతి '5వూ (తమూ అనార్య 


ల్‌ 


[లో 


ఆర్య వ్యవస్త లన్నీ సంపూగ్శ్యంగా సేద్యాభివృద్నికి 

అ వ 4 ఆక వాస్‌ 
దోహదం చేశాయనీ, అనార్య వ్యవస్తలు (పగతి నిరోధక 
శక్తులుగా వ్యవహరించాయని 
సాహసమే కాగలదు. స్పైన వివరించిన తారతమ్యం 
స్కూూలమ్మెనది. చదురుమదురుగా యిందుకు విపర్యయ 


సమ ర్హించ బూనడం 


(పాయాల్గెన సందర్భాలు ఉంటాయి. అసలు ఆర్య 
అనార్య జాతి వ్యత్యాసాలకే మూలమ్మెన (పాతిపదిక 
లేవీ లేవసీ మనకి స్తూ లంగా గోచరించే భేదాలన్నీ 
సంస్కృతి, భౌగోళిక చ్చైవిధ్యాలేననీ జాత్యభిజ్ఞ లు 
అధి పాయపడుతున్నారు.''! జాతుల ఎక్కున తక్కువ 
లన్నీ మానవ చరిితకు పరిమితమ్మె నవేకాని జీవ 
శా|స్పానికి సంబంధించినవి కావు. 


దక్షిణావనిలో ఆటవికులు నివసిస్తూండేవారనే 

భావం రామాయణంలో సూచించబడింది. రామునికి 
సహాయం చేసిన వానరు లెవరు? వీ రందరి పుట్టు 
పూర్వోత్తరాలు ఆర్యదేవతల కీ, బుషులకీ ముడిపడి 
అడ . వ 

ఉండటం (పత్యేకంగా గమనార్హం. అనార్య జాతు లత్‌ 


17. Anthony Barnet, The human 


specics, 1957, Ch. 7, P. 148. 


భార తి 


ఫస్యసంరక్షణలో వ్యయమ్మె పోవడంతో యితరులతో 
(పవేయానికి తీరిక లభించదు. "సేద్యఫలాన్ని నమ్ముకో 
గరిగినవాడు గనక యితరులస్పె దాడిచేసి దాచుకో 
వలసినది కృషీవలునికి లేదు. కేవలం అత్మరక్షణకూ 
సస్యరక్నణకూ కృషీవలుడు ఆయుధపాణి కావలసి 
వచ్చింది. సేద్యకేందమ్నెన భారతావని అత్రి పాచీన 
యుగాలనుంచి పశ్చిమాసియావాసుల దండయా[ తలకు 
గురిఐంది. ఈ దేశంనుంచి యితరదేశాలస్పెకి చెప్పుకో 
దగ్గ దాడులేవీ జరగలేదన్న సత్యం ఈ సందర్భంలో 
(పత్యేకంగా గమనార్హం. వెసపాళేమియా, పరిష్యన్‌ 
నాగరికతల పసోరికలు ఇక్కడి పురాతనవసు సముదా 
యంలో ద్యోతకం కావడానికి ఈ దాడులు కొంత 
వరకు కారణం కావచ్చును. 


శా 


దక్షిణాపథంలో (కీ. పూ. 500 నుంచి 
"సేద్యం వృత్తిగా కల బృహత్సిలా సమాధుల నిర్మాతలు 
ఒక (పత్యేకమ్మె_ న వర్గానికి చెందినవారు. ఈ. సమా 
ధులు దక్కన్‌ లోను, దక్షిణదేశంలోను బహుళంగా 
వ్యాపించడాన్నిబట్టి వీళ్ళు ముఖ్యంగా అనార్యవర్సీ యు 
లనుకోడానికి అవకాశం ఉంది. ఐతే, కదాచిత్‌గా యివి 
ఉత్తరభారతంలోనూ కనిపిస్తాయి. పశ్చిమయూరస్‌లో 
తామయుత శిలాయుగకాలంనాటికీ ఈ రకపు సమా 
ధులు నిర్మింపబడ్డాయి. వీరు యేజాతివారో, వీరి చరిత 


జి 


యొక్క ఆద్యంతా లేవో సమ(గంగా తెలుసుక్‌ వలసిన ' 


అవసరం ఉన్నది. వీరి కాలంలో సేద్యం (పళ్యేకమ్మెన 
న్నెవుణ్యం అవసరమ్మెన వృత్సిగా రూపొందినది. నీరు 
తరతరాలుగా "సేద్యాభివృద్నికి (పయత్నించి ఆ నృత్నికి 
కావలసిన పరిజ్ఞానాన్ని సమకూర్చుకోగలిగారు. వీరే 
తరువాత వృత్తుల ననుసరించిన సాంఘిక వర్తీ కర 
ణకు మూలపురుషులని తోస్తుంది. జనసంఖ్య పెరుగు 
తున్నకొర్దీ సేద్య పాముఖ్యం ఎక్కువ కావడంతో 
బాటు ఆ వృత్తికి కావలసిన పరిజ్ఞ్నానమూ, అనుభ 
వమూ లేనివారు, దానిని చేబట్టడానికి వెనుకాడవలసి 
నంతగా సేద్యం అభివృద్ది చెందినది. బృహత్సిలా 
సమాధుల నిర్మాతలు పంటలను పూర్తిగా వర్షాధారా 
ఫలంగా విడిచిపెట్టక్క వాగులకు కట్టలు పోసి నీటిని 


నిలువచేసి పంటలకు నీటివనరులు సమకూర్చేవారు. 
సేద్యానికి ముడిపడిన తాం తిక (హృకియలుకూడ వీరి 
కాలంలో విత్తులు 
చల్హాక అవి మొలకెత్తేవరక్కు మొలకలుపెరిగి కంకులు 
వేసి ఫలాదాయకాలయేవరకు కర్షకుడు వేచిఉండవలసి 


వస్తుంది. ఇలా వేచిఉండేకాలంలో మానవవేధ పరిపరి 
విధాలుగా తలపోసి, యే ఆటంకములూ లేకుండా తన 


నిర్దుష్టంగా రూపొందాయి. 


(పయత్నం ఫలవంతం కావాలనే కాంక్ష కు తాం తిక 
(పకియలలో రూపు కల్పిస్తుంది. సూలంగా మొదటి 
తాం తిక (హృకియలన్నీ 
మెనవే, 


సేద్యంమూలంగా ఆరంభ 


వ్యవసాయ సరిజ్ఞానంకల బృహత్సిలా వర్తీయు 
అకు ఆహారపు కొరతలు ఉందేవికాను. పంటను నిలువ 
చేసుకోడమూ, శ్య తువులదాడులనుండి తమను, తమ 
ధాన్యసంపదను కాపాడుకోడం వీరికి అవసరమ్మె ౦ది. 
ధాన్యాన్ని భూమిలో నిక్నేపించి నిలువచెయ్యడం పెద్ద 
ఎతు న ఈ యుగంలో ఆరంభివ్సె ఉండాలి. ఈ దాప 
రికపు సాతరలను గురు ,ంచుకోడంకోసం మొదట్లో 
వీటిచుటూూ రాళ్ళతో వలయాలు యేర్చరచేనారని 
ఊహించవచ్చు. తాం్మతిక (ష్మకియలతో ముడిపడిన 
యూ దాపరికం, (కమంగా తమ మృతుల శారీరక 
శనాలను నిశ్నీస్తపరచడా నికి సహితము ఉపయోగపడిం 
దనుకోనారి. భూమిలో దాచుకోడం బసొశా బృహత్సిలా 
యుగకర్తలతో ఆరంభస్నా వుంటుంది. గోతులు (తవ్వ 
డమూ, పూడ్చడమూ అంతకుముందు, కొత్త్సరాతియుగాల 
నాటినుంచి మానవుల సహాజ స్వభానంగా ఉండేది. 
ఈ గోతు లీ కాలంలో నివాసొలకీ, (సయోజన రహిత 
మన వస్తు విసర్ననకూ ఉపయోగపడ్డాయి. 

అకన్మాత్‌ గా దొమ్మా జరిగినప్పుడు, పటిష్టంగా 
(పతిసఘుటించే అవకాశము లభించక (పాణరక్ష ణకోసం 
కొందరు సొరిపోడమూ, మరికొందరు వధింపబడడమూ 
జరుగుతుంది. ఈ విధ్వంసం తరువాత తమకి స్వస్థ లం 
లుర్పడిన బృహత్సిలా యుగకర్శలు తిరిగి తమ తావు 
లకి వచ్చేవారు. అప్పుడు తమ బంధుజనంయొక్క 
మృతదేహాంమాలను అభ్యమ్నైనంతవరకు బృహత్సిలా 
వలయ సమాధులలో తాం తిక (వ్మకియలతో సహా 
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'సెద్యవృత్ని ae కొన్ని ముఖ్య పరిణామాలు 


భదపరచేవారని నమ్మవచ్చు. ఇందుకు తార్కాణంగా 
ఈ సమాధుల్నో అస్సులు చిందరవందరగా గోచ 
రిస్తాయి. మృతదేహాలను కొన్నాళ్ళవరకు పార్శీ సాయ్యప 
దాయానుసారం, పక్షులకు తిర్యగ్హంతువులకు ఆహారంగా 
వదలి పెట్టడంవలన, ఎముకలు (కమరహితంగా 
ఉంటున్నాయనే అభిప్రాయాన్ని కొందరు వ్యక్తపరు 
స్తున్నారు. మృతుల సంబంధీకులను ఖననం చెయ్య 
వలసి వచ్చినప్పుడు ఈ సమాధులను తిరిగి తవ్విపోసే 
వారనే వాదవమా ఉన్నది. ఐతే కొన్ని (పత్యేక సందర్భా 
లలో తప్ప మృతియొక్క అర్జాన్ని (గహించగలిగిన 
మానవులు, తమ బంధువుల సమాధులను తరచుగా 
తవ్విపో సేవారనడం హెతుబద్దంకాదు. అందువలన 
హళాత్తుగా జరిగిన దాడులలో మృతిజెందిన తమ 
ఆప్పులను ఖననం చెయ్యడంకోసం బృహత్సిలావలయాల 
నిర్మాణం జరుగుతూ వచ్చిందనుకోడానికి |పతిబంధ కం 
లేదు. వీటిలో లభిస్తున్న ఇనుప ఆయుధాలు వీరిస్మె 
జరిగిన దాడులను సూచిస్తాయి. ఈ దాడులలో Cs 
శిశు వృద్ద వివక్ష లేక నిర్వాక్షిణ్యంగా (పవర్షించడం 
జరిగేది. చబ్లె_బిల్‌లో ఇటువంటి దాడులు వర్శింప 
బడ్నాయి. పశుపాలకులకీ, కర్షకులకీ గల నిరంతర 
స్పర్భలకి బృహత్సిలావలయాలు ఒక రకమ్మె న చిహ్నాలు 
కావచ్చును. 

దక్షిణ భారతంలో 4 వ శతాబ్బం మొదలయ్యే 
వరకు భూమిని ఆస్తిగా పరిగణించినట్ను తోచదు. 
(పభుత్వ వ్యవస్థ శాంతి భదతలకోసమే ముఖ్యంగా 
(శద్దవహించడం జరిగేది. ఇకా నకు 
“హలశతసహాస పదాయిసిలాంటి వాక్యాలను పురస్క 
రించుకుని హలదానం భూదానమెనని అభి పాయపడడం 
రాజూ. -దొనరగా యిస్తూ వచ్చింది 


శాసనాలో 
య 


సబబుకాదు.లిగి 

నాగళ్ళను మా(తమే. వాటిని పరి(గహించినవాడు తన 
ఇల్లి జ్‌ అదం 

కనువ్చెన స్పృలాన్ని ఎన్నుకొని సేద్యం చేసుకోవచ్చు. 


అతని క్ష్మేతంస్పె శుల్కం విధించే రాజ్యవ్యవన్న దానికి 
రక్షణ యేర్సాట్ళు చేస్తుంది. రక్షణకోసం యిట్టి 


.రాజ్యువ్యవస్త లు యేర్పడని (పాంతాఅలో తమకు తొము 


li 


రకణ యేర్పాటు చేసుకునువారు బృహత్సిలా యుగ 
దటి ళా య 

కృషేవలులు. సమ(గమె క్‌ రాజ్యవ్యవస్థ లు యేర్పడిన 

తరువాత బృహత్సిలా యుగకారులు తమ (పత్యేకతని 

కోలుపోయి, ఆ వ్యవస్త లలో కృషీవలులుగా కలసిపోయా 

రని అనుకోవలసి ఉంటుంది. జనసంఖ్య సెరుగుతున్న 

కొద్‌ భూమిని సిరాసిగా పరిగణించవలసి వచ్చింది* 
ద డడ 

ఈ స్పిరాస్ని హక్కును పరిరక్షించుకోడానికి ' కృషీవల 

యు 2 

వర్గాలు కూటములుగా యేర్సడి, సాముదాయికమ్మెన 

రక ణయేర్సాట్య చేసుకున్నారు. ఈ రకమె న అన్యోన్య 
a య యె 





సహకారం మానవుల సామాజిక వ్యవస్థ లకు 
కారణమ్మె ంది.2! 
శ ఐం కె. శర్మగారు యిటీవల కాంబోడీ 


యాలో “స్పిరిట్‌” గుహలో కనుగొనబడ్డ బటానీలు, 
చిక్కుళ్ళు మొదళ్సెన విత్తులు (కీ. పూ. 9500 
సొటివని నిర్ణయించబడిన విషయాన్ని నా దృష్మికి 
తెచ్చారు. వీటిని గురించిన వివరాలు ఆయన 
A Study on the beginnings of the ‘Food— 
Producing Stage’, Archaeological Congress 
and Seminar papers లో |పచురించారు. 

ఈ వ్యాసం (వాయడానికి Archaeological 
Survey, S. E. Circle, Librarian, కువూరి 
M. M. 5. Sheila చాల సహకరించారు. వారికీ, 


నీ బి కె. శర్మగారికి నా కృతజ్ఞతలు. రచయిత. 


wert 





20. M. వ, Sarma, ఆం| ధదేశ చరిత 
సం గహము, 1948; Ps 17. 


21. Robert Brittain; Rivers and Man, 
1959, Ch. 111. pp. 74— 75>. 
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దో లారుజిల్లా గౌరిబిదనూరు పట్టణానికి మూడు 
మెళ్ళదూరంలోవుండే కల్గు డిగామందగ్గ్నర దొరి 
కిన శిలాశాసనంవల్హ విజయనగర రాజు లకా లప్ప చరిత 
స్పెనా, ఆనాటి తెలుగు--కన్నడభాష లకు వుండిన ఏక 
లిపిప్పెనా (పబలమ్మెన సాక్షా ్యధారాలు దెొరకగలవు. 
గౌరిబిదనూరు ఆచార్య జ్యూనియర్‌ కాలేజిలోని 
హిస్టరీ లెక్సరర్‌ [కీ ఆర్‌. వి. రామరావుగార్లు మరి 
యొక అధ్యాపకుడు (శీ బి. కె. మాధవమూర్తిగారూ 
యీ శిలాశాసనాన్ని (శీ జయరామేగౌడగారి పొలంలో 
వుండగా పత్తా చేసినారు. వీరికి లోగడ కేంద పురా 
వస్తుశాఖలో పనిచేసిన విశ్వకర్ణాటకి దినష్మతిక 
సంపాదకుల్లె న (శీ టి. టి. శర్మగారు ఆచోకీలను 
తెల్పి (పోత్సహించినారట. 
శిలాశాసనంలో యిలా వుంది: 1338 లో 
విజయనగర చ కవర్షిఅయిన బుక్కరాయలు సింగయ్య 
భట్టు అనే పా డారిక్‌ (నీటిపారుదల) ఇంజనీయర్‌ ను 
పిలిపించి కల్చుడినుండి రాతికాలువమూలాన పెనుకొండ 
దగ్గరి సిరివెర చెరువునకు పెన్నానదినుండి నీటిని 
మళ్ళించే యేర్పాటు చేయించినాడట. పెనుకొండ యిచ్చ 
టికి సుమారు డర్‌ మెళ్ళుండును. పెనుకొండను 


విజయనగరరాజులు పాలించేకాలం అది. "పెనుకొండ 
ఆనాటికీ నీటిఎద్దడితో బాధపడుతూనే వుండిందని 
తెలుస్తుంది. ఆ యింజనీయరునకు దశవిద్యాచ కవరి, 
అని బిరుదు ఉండేదని శాసనంద్వారా తెలుస్తుంది. 


శాసనంలోగల ఆనాటి లిపిని పరీక్షిస్తే అది 
తెలుగు- కన్నడ భాషలకు ఉమ్మడిగా ఒకే లిపి వుండి 
నట్టు కనబడుతుంది. ఈనాడు ఆం| ధామ్మె సూరు 
రాష్యాలలో యూ రెండు భాషలకూ ఏకలిపి అవసర 
కు ర (పయత్నాలకు 1338 నాటి యీ శాసన 
లిపి ఎంతో దోహదం చేయగలదని శాసనాన్ని చూచిన 
వారికి అనుపించకపోదు. 


ఈ శాసనం దొరికిన తావులోనే కొన్ని వీర 
గల్ఫులు (వీరులను గుణించిన శిలా శాసనాలు) కన్నా 
యలు. ఏీనిద్యారా కూడా అనాటి తెలుగు-కన్నడీ గుల 
చరిత మనకు లఅలభించగలదనీ, వీటిలోకూడా వుండే 
లిపి తెలుగు-కన్నడ ఏకలిపిగా వుండడం గమనించ 
తగినదని అంటున్నారు. ఆచార్య జ్యూనియర్‌ కాలేజీ 
అధ్యాపకులు వీనినిగూడ స్పెకి తీయించి వాటి పాశా 
లను త్వరలోనే (పకటిస్తామన్నారు. 
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భాషకి ఆధునికత 
సవుకూర్చుట ఎట్టు? 


న్‌ పెమ్మరాజు వేణుగోపాలరావు 


1. ఆధునికత 


వశ్యం శూతనత్వం పొందుతూ, నవ్యరీతులలో 
సెంపొందడం ఆధునికత్వం. అంటే నవ్యత, సమ 


కొలీకతలు నిండుగా పొందియుండడం “ఆధునికతి 
అని నిర్వచించవచ్చు. ఈ లక్టణాలు కలిగివున్న 


సమాజాన్ని ఆధునిక సమాజం అంటాం- యివి లేని 
సని క 

ఇదే నిర్వచనం భాషయొక్క ఆధునికతకి గూడా 
సరిపడుతుంది. నేటి సమాజాన్ని అన్ని వ్యవస్తృలలోను 
సంపూర్ణముగా వర్శించగల స్తోమతగల భాష ఆదర్శ 
(పాయమ్మెన ఆధునిక భాష. పరిపూర్ణత లేకపోయినా 
కనీసం యితర ఆధునిక భాషలతో సరితూగ గలిగిన 
నాడు ఏ భాషనయినా ఆధునిక భాష అనవచ్చు. 
(పస్తుత ఒసేశ్నకీ సమాధానం పతకటానికి యింకా 
వీలుగా నిర్వచించాలి అంటే యితర ఆధునిక భాషల 
లోని విజ్ఞానాన్ని సునాయాసంగా తర్జుమా. చేసుకో 
గలిగియుండుట అని చెప్పుకోవచ్చు. ఇట్టి ఆధుని 
కతను పొందిన భాషలనే సజీవమయిన భాషలు 
అందాం, ఒక భాషని కొందరు ఎందుకో ఒకందుకు 
నిత్యం వాడుతున్నంత కాలం అది సజీవ భాషే అని 
సరి పెట్టుకోవచ్చు. కాని కొన్ని ముఖ్యమ్మె న అవసరాలకి 
ఉపయోగపడక పరాయి భాష లుపయోగించవల సీన 
పరిస్తితి ఉన్నంతకాలం ఆ భాషని ఏదో బతుకుతున్న 
భాష ఆని మా(తమే అనగలం. 


2. “ఆధునికీకరణంి 


భాషను ఉపయోగించేవారి సంస్కృతి, విజ్ఞాన 


“బూజుపటి న పాత సంఘాలు అంటాం. 


ముల నవ్యత సహజంగా భాష యొక్క ఆధునికత్వానికి 
దోహదం యిస్తుంది. అయితే ఈ ఆధునికత సహజ 
మయిన మార్పులతో కలిసి రావలసిన లక్టృణ మేనా? 
లేక నిర్మాణ కార్య కమములతోగూడిన (పత్యేక కృషి 
ఫలితంగా భాషకు ఆధునికత సమ కూర్చుట వీలు 
పడుతుందా? ఈరెండవ (పశ్నకి “వీలుపడుతుంది' 
అని సమాధానం చెప్పుకోటానికి చరి తలో మనకి 
పంధొ మ్మిదవ _ శతాబ్బంలో 
హంగర్‌ భాష ఈ శతాబ్బంలో జసాను భాష యిట్టి 


ఉదాహారణ లున్నాయి. 


కార్య కమాలని తలపెట్టి విజయాన్ని సాధించాయి.! 
భాషలకి సులభ 


అత్యవసర మయిన పని. సత్వరాభి 


ఈ  'ఆధునికీకరణం” 
సాధ్యం కాకపోయినా 


అన్ని 


వృద్దికి కలలుగంటున్న ఆశియా ఆ(ఫికా ఖండా లలోని 
దేశాలన్నిటిలోను అనుసరించవలసిన పని. తెలుగుభాష 
విషయమై యిది ముఖ్యంగా 
చెయ్యవలసిన పని. ఒక్క తెలుగుభాష కేకాదు-భారవీయ 


కంకణం కట్టు కుని 


భాషలన్నిటికీ ఈ అభివృద్ది ఆవసరం. 


ముందుగానే ఒక సందేహం నివారించుకోనటం 
మంచిది. యూ కావలసిన మార్పులు పొందటానికి 
వీలుకలిగించే లక్షణములు భాషకు స్వ్యతస్పిద్దముగా 
ఉండవలెనా? భాషయొక్క నిర్మాణంలో, ఒక భాష 
కంట మరొక భాష మంచిది అనే తారతమ్యాల 
చర్చకు వీలయిన, లక్షణము లేమయినా గలవా? 
భాషా నిర్మాణం (Linguistic structure) అoే 
శబ్బోచ్చారణ (0101061106), వ్యాకరణము, శబ్బార్వ 
విశేషము (Semantics) ల పద్దతి అని (వస్తుతం 
అర్హం చెప్పుకోవాలి. 
వెతుకుతూ కొన్ని భాషలకు ఆధిక్యతను, కొన్నింటికి 
హీనత్వమును ఆపొదించుటకు ఉవ్విళ్ళూరు. వారున్న 
ప్పటికీ, భాషాశా స్తజ్యల' (Linguists) ఆభి వాయ 
ములో అట్టి అవకాశములు ఏమ్మాతమును లేవు. భాషా 
నిర్మాణము ఆధునికీకరణ మార్మాలకు అడ్నువచ్చునది 
కాదు. ఈ ఆధునికీకరణ మారా లలో ముఖ్యమయినది-- 
పద సంపదను వృద్మిచేయుట-ాకొత్త శ్నైల్సి వ్యాకర 
ఇమ్ము రచనారూపముల కల్పన--కొన్నిటివి ఏడీ. డిగా 
చర్చిద్దాం. 


యిట్టి తారతమ్యములక్‌ రకు 
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భాషకి ఆధునికత సవుకూర్చుట ఎట్లు ? 


ర పద సతపద్‌ 

కొత్తసంగతిగాని, కొత_భావంకాన్సి కొత్త 
వస్తువుకొని వర్శించవలసినప్పుడు కొత్తమాటలు 
అవసరమవుతాయి గదా? నూత్నవిజ్ఞానమును వీలయి 
నంత త్వరలో తెలుసుకొనుట ఆధునికతలోని ముఖ్యా 
దర్శం కనుక మాటల సేకరణక్షె కృషిచేయుట ఈ 
కార్య కమములో ఒక పని. అయితే పనిగట్య కుని పీ థం 
వేసుకుని ఈ పదాల సేకరణక్తె_ కష్పపడవల సీన అవ 
సరములేదు, కావలసినవారు మాటలను వారే సృష్టించు 
కుంటారు అనవచ్చును. నిజానికి సాంఘిక వ్యవస్త లో 
మార్పులు నెమ్మదిగా జరుగుతున్నపుడు కొత్తపదముల 
సృష్టి మనకు తెలియకుండానే సునాయాసంగా జరుగు 
తుంది. కొవలసినవారే కొత్తమాటలు కల్పించి తోటి 
వారితో సంభాషణలలో వాడుకుంటారు. పలువురచే 
ఉపయోగింపబడిన తర్వాత ఆ మాటలు స్టిరమ్మెన 
అర్హమును పొంది వాడుకలో పడి పాత మాటలవుతాయి. 
కాని మార్పులు అతివేగంగా జరుగుతున్న రోజులివి. 
నిత్యం నూతన విజ్ఞా నాభివృద్ది అన్నిరంగాలలోను 
జరుగుతోంది. ఇంగ్లీషు రష్యను, జర్మను మొదలగు 
ఆధునిక భాషలోనే సాంకేతిక పదజాలము | పతిరోజూ 
వృద్దిఅవు తోంది. ఈ మధ్యన రోదసీ పరిశోధన కార్య 
(కమాల ఫలితంగా ఎన్నో కొత్తమాటలు యింగ్లీషులో 
చేరాయి. అంతేకాదు--ఈ కార్య కమాలను నిర్వహించే 
సంస్థలు, పరిశోధకులు తమలోతాము వాడుకునే భాషని 
యితరులకు అర్హ ంఅమేటట్ను తిరిగి (వాయటానికి 
(పత్యేక నియమించుకుంటున్నాయి. 
అంచేత పదసంపద వృద్దిచేయటా నికి (పత్యేక కృషి 
లేకుండా వెనుకబడిన భాషలు ఆధునికత సాధించటం 
చాల కష్టం. 


నిపుణులను 


ఈ (పత్యేక కృషి ఎవరు చేస్తారు? (పస్తుతం 

అమలులోఉన్న పద్దతులు కొన్ని చూద్దాం. హిందీ 
(wo) (ఈ) 

భామోద్దరణకె భారత పభుత్వం చాల కృషి చేసింది, 

అనేకమయిన (పత్యేక సంఘాలని ఏర్పాటు చేసింది. 

1950 లో ‘Board of Scientific Terminology’ 

(సాంకేతిక పదసే కరణ సంఘము) ఒకటి ఏర్పాటు 


చేయబడింది--కనీస్తం ౩50000 కొత్త హిండి పద 
ములు సృష్మించవలెననే ఆంక్షతో. హిందీ సాహిత్య 
సమ్మేళనవారుకూడా ఈ ఆదర్శానికి కృషి చేశారు. 
ఈ మాటలన్నీ అందరికీ ఆర్హం అవటానికి మలువుగా 
ఉండాలి అని తలంపు. కాని చివరకి సంస్క త 
భూయిష్యృమ్మెన పదకోశాలు, నిఘంటువులు తయా 
రయాయి. ఈ కష పడి కల్పించిన పదాలతోగూడిన 
“అఫీషియల్‌ హిందీ సామాన్య పజకి అర్హంకా కుండా 
దూరంగా ఉండిపోయింది, ఒకసారి నెహూ పండితుడు 
రేడియోలో |పసారం చెయ్యబడుతున్న తన ఉపన్యాసాల 
సారాంశమే తనకి అర్బంకావటం  లేదన్నాడుట లోక 
సభలో మాటాడుతూ. అరబ్బుభాషలో (ముఖ్యంగా 
ఉత్తర ఆ( ఫికాలోకూడా యిట్టి | పయత్నాలకి విజయం 
కలుగలేదు. యూ విఫలతకి కారణాలు వెతికి పరిశో 
ధించవలసిన అవసరము ఎంతయిన ఉంది. బహుశ; 
ముఖ్యకారణము ఈ పని చాలవరకు భాష్లాపాండిత్యము 
మా తమేగలవారికి అప్పచెప్పటం అయిఉంటుంది. ఈ 
భాషాకోవిదులు పదగాంభీర్యత్య | పాచీనత్య పవి తతల 
మోద ఎక్కువ ఆసకి చూపారుగాని భావవిశదీకరణ, 
వాడుకలో సౌలభ్యత మొదలగు ఆశయాలను మన్నించ 
లేదు. కొత్తమాటలు కావలసినవారే కల్పిం చుకుంటా 
రన్న దాంట్యో సత్యాన్ని (గహించినట్ల యితే షీ విజ్ఞాన 
రంగంలోనయినా దానిలోని మేధావులు, నిపుణులు ఈ 
పద సేకరణలో (పముఖపా త వహించవలెననుట సమం 
జసము. న్యాయంగా వీరికి తమ మాతృభాషలోకూడ 
(పవేశము అభిలాష ఉండాలి. లేకపోతే తాము అలవాటు 
పడిన పరాయిభాషలోనే తమ జీవితాన్ని గడిపేస్తారు. 
మిగత (పజానీకం అంధకారంలో ఉండిపోతుంది. అం శే 
తన భాషాభివృద్శికి కృషి చెయ్యాలి అన్న మనస్తత్వం 
కలిగి తన భాషలో |పవేశం కలిగి సమకాలిక విజ్ఞాన 
రంగంలో నిపుణత కలిగిన మేధావులు ఈ పనికి తగిన 
వారు. ఆంధదేశంలో (పస్తుత విద్యావిధావ పద్దతుల 
(ప్రకారం జూనియర్‌ కళాశాలలోకూడా తెలుగులో 
విద్యాబోధనక్షై ఏర్పాటులుచేయు సందర్భంలో తెలుగు 
సాహిత్యఅకాడమీవ్పార్లు తెలుగులో సాంకేతిక పదముల 
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భారతి 


కూర్పుక్చె కృషి చేయుచున్నారు. హిందీ అరబ్బు 
భాష లవలెకా క ఈ (పయత్నము ఫలించగలదని 
ఆశిద్దాం. 


పదసేకరణలో పద్దతులను గురించి విచా 
రించుటకు పూర్వము మాటలని రెండు తరగతులుగా 
విభబిద్దాం. మొదటి రకం : వస్తువులను సూచించ 
టానికి ఉపయోగపడే మాటలు--కలము, బల్బృ, 
నిచ్చెన, విమానము, స్ఫుట్నిక్‌, డి. డి. టి మొదలగు 
నవి--వీటిని వస్తుసూచకములు అందాం. రెండ 
రకం : భావములు వెల్చడి చెయ్యటానికి ఉస 
మాటలు--వేగము, ఆకరి సంయోగము, నాక్సినేషను, 
కమ్యూనిజం మొదలగునవి---వీ టిని భావ సూచకములు 
అందాం. 


ము. నసు_ సూచకములు 


కొత వసును ఒకటి మన కంటబడింది అను 
కుందాం. (మన భాషలో యిదివరకు ఆ వస్తునుకి 
మాటలేదు) వెంటనే మనకు తోచేది “అదేమిటి?” 
అన్న (పన్న. ఈ (పశ్చ చిన్నపిల్హలు అస్తమాను 
వేస్తున్నదే. వారికి మనమిచ్చే సమాధానాల పద్దతే 
కొత్తవస్తునులకు కొత్తమాటలు కల్పించే విధానం. 
ముందు మనం ఆ కొత్తనస్తువు గురించి తెలిసిన 
వారి నడుగుతాం. ఆయన తన భాషలో తానునాడే 
మూటను చెపుతాడు. మనంకూడా ఆ మాటనే వాడితే 
పారిభాషిక పదాన్ని (Foreign language word) 
సం గహించామన్నమాట. ఇది సులువు. నిజానికి పారి 
భాషిక పదాలు దొరికినంతకాలం ఈ తరగతిమాటలు 
యితర భాషలనుంచి సం(గహించటం ఉత్తమం. 
ఈ పారిభాషిక పదాలని కాస్త చివళ్ళు మలచారి, 
నున తెలుగుమూటల మధ్యపడి నలిగి తెలుగయిపోవ 
టానికి వీలుగా. ఇది మనకి కొత్తకాదు. ఎన్నో ఇంగ్రీ షు, 
సారశీక పదాలని అప్పుతీసుకుని స్వంతం చేసుకున్నాం. __ 


ల 


యోగపడే 


అసలు పారి శామిక విష్ణవంలో పాలొననివి, 
లేక దాని ఫలితాలను సరిగా అనుభవించనివి నమా 
జాలు చాలా ఉన్నాయి ఆసియా, ఆ ఫికాఖండాలలో. 
ఈ సమాజాల భాషలలో మాటల కొరత పారిభాషిక 


IG 


పదాలను సం్మగహించకుండా తీర్చటం చాల కష్ట 
నడచి ఎక్క 
“నిచ్చెని. బహుశః 
“నిచ్చెన చాల పాతమాట అయిఉంటుంది. పార్మి శామిక్ష 
విప్ప వంవచ్చి 


మయిన పని. ఉదాహరణకి కిందనుంచ్నా కి 
డానికి మనం నిత్యం వాడోది 


( J : ren 
సమాజవృవస్త ని మూర్చినా నిచ్చెని ఉప 


యోగంలోకాని ఆ మాట అర్భంలోకాని ఏవిధమయిన 
కార్య రాలేదు. కాని ల ద్దత తుల్ళో మార్పులు 
జరిగాయి పారిశామిక, సాంకేరిక విస్త వాల కార 


ణంగా. ఈ రౌండు విప్పవాలలోను భారతదేశం వెనుక 
బడ్జ దేశమే. ( కేను, రిష్ట్ట, ఎలివేటరు, నస్క_లేటరు- 
మొదలయినవి భారత నాగరికతాజన్యములు కొవు, 
అంచేత తెలుగులో వీటికి మూటలు సృష్టి ంచబడలేదు. 
స్పెసెచ్చు యిని మన సమాజంలో నిన్న మొన్నటి 

అవసర 
నుయిన కొద్ది మంది తెలుగువారు ఆ యింగృషుమాట 
Tra సంపృస్నై సడారు. ఇది సహజమయిన స 
నొచ్చుకొవలసినది “ మిరేదు. ర్‌ఖ్మ ఎలివే 
టరు, ఎస్కలే అటురు వాదుకునేటంత పారి 
(శామికత్వం సొందరేదని చిన్నపచ్చుకొవటంలో అర్భం 


// 


నరరకు చాల అరుదయిన వస్తు నులు కాబట్టి 


ళ్‌ 


G 


లన 
నిరా 
wr అ వసునులకి లెలుగునమూటలు లేవని కించ 
పడటం ఇతకానితనాన్సి మరింత 
టిస్తుంది. సారిధాసికిసదాల నేం గహాణలో అంగ్భ భాష 
ఆరితేరినది. బహుశ? (పసంచంలోని భాష అన్నిటి 
కరు టంగ. భాషలో యితరభాషలమాటలు ఎక్కువ 
కనిపిసొ యి-- ఒకక) 

మూ ధూ 


జరుగుతున్నప్పటికీ, 
32 
4 కుతో 


గక రెండుం తరగరి మాటలా 
సంగతులను, మన 


టలు. 4 
అట్బుర గా గ సళ 


నఖ. లో కాంట ల అ A ళ గ 
స్త్‌ శన tow సృష్ట నిత్యం 


పిట టి వస్‌ 


ఆంటు భావము 
స్పంకల్పములను, విశదీక 

సరికొత్తభావాన్ని 
వెల్చడి చెయ్యనలసినప్పుడు _ నాడుకలోగల మాటలలో 
ఒకటి తీసి దానికి కొత్తఅర్హం తొడిగి వాడటంవల్బ 
చిక్కులున్నాయి. అదివరకే ఆ మాటలతో జతపడి 
ఉన్న పొతభావాలన్ని గుర్తుకు వస్తాయి, దాన్ని వాడీ 
నప్పుడల్లా. కాని మనం చెప్పదలచుకున్న భానానికీ 


అన్ను, 


గ ఇల్లే 


రిందమటకు ఉపయోగపడే నూూటలు. 


భాషకి ఆధునికత సమకూర్చుట ఎట్టు 


సంబంధించిన ఊహలు రేకెత్తించే మాటలు గనక 
వాడితే ఆ భావాన్ని వెల్టడిచేయటం సులువు. అంకే 
పాత భావాలతో ఎక్కువ ఆ(శయములేకుండా, కొత్త 
భావాలకు సంబంధించిన ఊహలు కరిగించే మాటలు 
గాని మాటల భాగాలతో కూర్చిన మాటలుగాని 
ఉపయోగించాలి. ఈ “పరిచయ పూర్వకమయిన భావ 
నలు కలిగించే మాటలు లేక మాటల ముక్కలు” 
ఎక్కడ దొరుకుతాయి? మన భాషలోనే ఉండవచ్చు-- 
లేక మన భాషకిదివరకే జీవముపోసిన సంస్క తంలో 
దొరకవచ్చు--కాక మనకి పరిచయమయిన యితర 
భారతీయ భాషలలో ఆధునిక భాషల్లో ఉండవచ్చును. 
ఉదాహరణకి కాలముతో జరిగే మార్నులను సూచించే 
కొన్నిమాటలను పరిశీలిద్దాం. ఒక వస్తువు ఒకచోట 
నుండి మరొకచోటకి పోయినపుడు ఎంత ములో 
ఎంతదూరము వెళ్ళిందో తెలియజెయ్యటానికి “వేగము 
అనే పదం వాడతాం. దీన్ని ఇంగ్నీ షులో స్పీడు (Speed) 
అంటాం, స్పీడు అనేవూట తెలుగులోకూడ విరివిగా 
వాడుతూంటాం. కాని వస్తువు ఎటువ్నెపు కదులు 
తోందో దిక్కునుసూచించే విధానంలేదు ఈ మాటలో. 
అటువైపు, యిటువ్షెపు, వెనక్కి, ముందుకు, 
తిన్నగా, స్పెకి కిందకి-అనేమాటలు జతపరిస్పేగాని 


దిక్కును సూచించలేం. నిత్యజీవితావసరానికి కాక 
పోయినా శాస్తీయ విజ్ఞానంలో దిక్కునుకూడ 


పొదుపుగా ఒక మాటలో సూచించగలగడం అవసరం, 
యింగ్లీ షులో వెలాసిటీ (Velocity ) అనే పదంలాగ. 
ఒక పని చెయ్యవచ్చు. స్పీడు అనే పదం ఎలాగ అల 
వాటులో ఉంది కాబట్టి “వేగము అనే పదాన్ని వెలా 
సిటీకి బదులుగా వాడవచ్చును, దీనికి ఒప్పుకుంకు 
మనం రెండు రకాల పనులు చేశాం. ఒకటి “స్పీడు 
అనే పారిభాషిక పదాన్ని కాస్త చివళ్ళునలిపి స్వంతం 
చేసుకున్నాం. రెండు “వేగము అనే మాటకు అర్హాన్ని 
విశాలపరచాం. మరొక అడుగు ముందుకు వేద్దాం. 
వేగం స్పిరంగా ఉండకపోవచు ను. మారవచ్చును. నెమ్మ 
దిగా వస్తున్నవారిని మనం “గబగబా రా త్వరగా ఠా 
అని హెచ్చరించటం అలవాటు. అందుచేత వేగము 
మారుతున్న పరిస్ట్రీ తిని శాస్త్రీయంగా కుప్తంగా 
వర్ణించటానికి ఒక మాట ఉంకే మంచిది, దీన్ని 


4 


యింగ్లీషులో యోక్సిలలేషన్‌ ((Acceleration ) 
అంటాం. మనవాళ్ళు కొందరు! వాడుకలోగల “తరి 
అనే మాటని కాస్త వూర్చి 'త్వరణంి అని వాడేరు 
యీ యాక్సిలరేషనుకి బదులు. యా ఉదాహరణలో 
మూడవరకం పద్దతి వాడాంావాడుకలోగల పాత 
మాటను కాస్త మార్చి నిర్చిష్టమయిన ఒక భావము 
నకు ఆ( శయమిచ్చాం, యింకొక్క ఆడుగు ముందుకు 
వేద్దాం. కారు యిప్పుడు మనందరకీ వరిచయమెన 
వాహనం, కాని కారు నడపడం అందరికి తెలియదు, 
అదేకాక కారులో భాగాలు తెలుసున్నవారు తక్కువ 
కూడాను. కారు నడపటం మొదలుపెట్టగానే “యాక్సీల 


రేటరు అనే యింగ్లీషుమాట వస్తుంది. కారు నడప 
గలిగే తెలుగువాళ్ళు దీనికి విడిగా తెలుగు పదాన్ని 
స ఎ్రస్పించలేదు. కాని మన కార్ముుడ్డె వర్డు “యాక్సి 
లేటరు అనడం చాలసార్భు విన్నాం. “యాక్పిలరేటరు” 
అనే ఆంగ్లపదాన్ని [ భష్టంచేసి “యాక్పిలేటరు అనే 
మాటని సాధించారు. పోనీ 'త్వరణంి అనే పదంతోంచి 
“తృరణకం' అని యింకోమాట తయారు చేద్దామా? 
యాక్సిలేటరే అందరికి అలవాటయితే తృ్యరణకం అనే 
మాట ఎగతాళికి తప్పు పనికి రాకపోవచ్చును. న్యాయా 
నికి వాడుకలోగల మాటని తొలగించటానికి కొత్త 
తెలుగుపదం సృషి టంచటఆ. శుద్ద దండుగ. 
3.3 నిర్పిష్ట్రత లేక ఖచ్చితత్వము 
పె ఉదాహరణలో మరొక ముఖ్య విషయం 
గమనించవచ్చు. అది ఒక మాటకి ఖచ్చితమైన 
(Precise) అర్హం యివ్వటం. ఖచ్చితములేక నిర్చిష్టృత 
(Definiteness) అనే లక్షణం శ్మాస్తీయ విషయా 
అలో మాటలకి చాల అవసరం. వేలకువేలు కొత 


పదాలు భాషలో (పవేశిన్యూంకే ఈ ఆదర్శం చాల 
ముఖ్యమయినది. రెండేసి మూడేసి అర్హాలుగల మాటలు 
యిదివరకే ఎన్నో ఉన్నాయి భాషలో. మనం చిన్నప్పుడు 
నానార్హములు గల పదాలని కంఠతా పడుతుండే 
వాళ్ళం. తెలుగు నిఘంటువు నేదయినా నాలుగు 
"పేజీలు తిరగేస్తే బోలెడు కనిపిస్తాయి. ఆంకేకాదు-- 


తెలుగు (పబంధ రచనాకా లంలో ద్వందార్చ కావ్యములు 
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బల 


(రాఘవ పాండవీయము) వంటిది (వాయటం 
ఘనత. కాని నేడు అట్టి పద్దతులు ఉపయోగకరము 


కొవు ప్ప పెచ్చు విజ్ఞాన (పచారమునకు అద్ము 
రాగలవు. అంచేత నానార్హములు గల పదాల్ని కొ గ్‌" 
కొనితెచ చ్చి పెట్టుక్‌ క్రో నవసరములేదు. 


పన చర్చించిన విషయములతో  ఏకీభనించి 
నట్లయితే, పారిభాషిక పదములు వాడుట  మంళిడా 
లేక స్వభాషాధాతు నిర్మితమయిన పదములను కూర్చుట 
మంచిదాయను (పశ్న మనలను బాధించ నవసరంలేదు. 
కాని దేశపరిస్కితులనుబట్బి, పరాయిభాషలవారియందు 
గల గౌరవాగొరవములనుబట్ట మన అభి నియములు 
కూడ ఏకరీతిని ఉండకపోవచ్చును. స్వాతం త్యసమరం 
జరుగుతున్న రోజులలో ఆంగ్లభాష మనకి పరాయి 
భాషే కాదు, అనక 
మందిచేత. అందుచే ఆంగ్లభాష పభావమును సమూల 
కంగా తొలగించవలెన నెడి 
దేశమందు లేకపోలేదు. ఆంగ్లపదములు వాడిన భాష 
యొక్క పవ్మితత పోవుననెడి దురభ్మి పాయముకూడ 
కద్దు. భాష నిత్యం మార్పులు చెందుతూ ఉంటుంది. 
అకలుషితమ్మెన భాష అనేదిలేదు. ఒకనాడు మనము 
సంస్క తపదములను వ్యాకరణమును విరివిగా స్వీ 
రించి తెలుగును వృద్ది చేసుకున్నాం. నాటి సాంఘుక 
ధార్మిక పరిస్కి తులలో సంస్క తమునకుగల (పశస్తుయ య్‌ 
దీనికి కారణం. పర్షియను నొగరికతా (ప్రభావము 
పాకిన రోజులలో పర్షియను పదములు, నేడు పాశ్చాత్య 
భాషొపదములు అదేమాదిరిగా మన భాషలో (ససే 
శించాయి. మవ భాషపై 
(పత్యేక (పభావమును గుర్తించి చారి తకమయిన మన 
సంస్కృతిని నాగరికతను పూర్తిగా వర్శించుటకు 
సంస్క ఎత మేకాదు, యితర భారతీయ భాషలనుంచఛి 
కూడ పదములు మరికొన్ని స్వీకరించవలసిన అవసరం 
ఉంది. కాని సమకాలిక శా స్పీయవిజ్ఞాన (ప్రచారము 
నకు మా(తము నిస్సంకోచముగా ఆధునిక భాష లనుండి 
మాటలు సేకరించుట ఉపయోగము. అది నున 
ఆశయసాధనకు సులభమార్శ ము, 


శతృ భాషగా పరిగణింపబడింది 


భావములు కల వొరుకూ ల 


సంస్క ఎతమునకుగటల 


[0 


లీ 
{ a 
డ్య “i గ్‌ 
౧.సము | పతభాషలోను మాటాడు పదతు 
(a జ చా య 
ణి గి 
ఉల, క I) తు౭కి ఇదం ఉంటుంది. తెలు గు 


స (గాం నై కభాషకతి వ్యవహారి కభాష కిగల 
సంస్కర్హ ల కృష ఫరితంగా 


ళు స కా కం చి శ శ + 

వ్యవహోరికటా నర్‌ ఆగి; న్మానము అభించినద ని చెప్ప 
క అని 
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ఒకసారి ఆలోచించి అరదం ఛందోబద్ధ 
న్నన సద్యాంలోన్నూ సూత సాయంగాను నూ తమే 
< సభ gwen జిని ఉందొ రొ నొయటంవ 
హు క్ట మొన్న ము న్నటిద (నాయటంవల్న జరి 


గిన అపారమయిన సోని, ఆ కాలవు సొంసుక జీవితాన్ని 


he 


ties న వి ృంచగల అవకాశం పోయింది. నాటి 
iT os సూటూ ఉన్‌ అరు, నాలి సన్యాదయ వొల నొనం 
ఛల్‌ కు బ్కు నారి వాగ్వాదముల తరహా 
స. భొనతో 
జరిగిడెహ్తాటు సమా ఈ హాని 
ఆందుకనే మేపు 
ఉన్న యా 
కూడా (నాసిన *కేవరు 
| (Catcher in the Rye) అనే నవల 
తలో ఒక ముఖ్య ఘబ్బంగా పరిగ 
సాఠింజరు తన పుస్తకంలో టీనేజి 
వయస్సు నారి మధ్య వాడుకలోడి న అమెరికను 
డా న Tr UG ఒక 
a 
సొధించిన ఫలితం యిటు 


దింపు 


ల a 
we wt wt Pn dT a ఆ 
WHO ఆఎరియుఫు ఖా 
Phe స్‌ 
బాము 


oe 7 
విమివటి 
hey 
హాదా 


A ag న 
BUNT TI 


ళ్‌ 

bane 
గంటి 
Se అలో 


స్పిరపరవి దాచుకోగం శక్తి 
సాధిం నటు 
ర Wr, 

GIS | సుదతి 


సితోంది.్‌ 


౬ 


aE 
wang (1 Sh ot bre గే j wf స 
శ ళం శ్‌ స్ట కూర్చాటు, ళ్‌ 
గం ఓ 


ప ఉల 
(| 


4 చ అసు 
Tern 


నమన. ణి ] నాట్‌ 
గ టం దల | 


వ్‌ శ ళో ఖే క 
సొలగాక వసస లోగల డారడమ్యాాల (సభావం 


Frey * అ wa 
భాషాష రిల నిసంచటం మనం ఎరుగున్నదే. శః 
స్టైరిఠోగల వివిధ విధాలు రచనలో కనిసించేటట్టు 
చెందడం. సనుకారికతను రచనల్యో (పతిబింబింప 
చెయ్యటానికి సులునయిన మార్గం. 
Fa 
<3 పాకరణం a 

స్తే 


వొడుక భాష తీరు మారుతూ ఉండటం సహజం. 
ఈ తీరులు ఆకళింపు చేసుకోవాలంటే మన వ్యాకరణ 


రాముకి ఆధునికత సమకూర్చుట ఎట్టు? 


(గంథాలలో కూడా ఈ మార్పులు కనిపించాలి. అసలు 
వ్యాకరణం అంకే ఏమిటి? భాషలోగల వాడుక తీరు 
లన్నీ ఓపికగా చక్కని పద్దతిలో | వాయబడిన సూ తాల 
సంపుటి. దీని ముఖ్య ఉపయోగం వాడుకలోగల భాషని 
నేర్చుకోవటం సులభం చెయ్యటం. కాని మార్పులు 
భాషకి సహజమంటీమి గదా! ఈ మార్పులు వేగంగా 
జరిగితే మన నిర్వచనం |పకారం వ్యాకరణం ( వాసిన 
మర్నాడే పాతబడిపోతుంది. ఆంత ఘోరం జరక్క 
పోయినా (పతి తరంలోనూ వ్యాకరణం సరిడిడ్ద బడడం 
అవసరం. 

సాం పదాయకంగా వ్యాకరణాన్ని ఈ విధంగా 
పరిగణించలేదేమో మనవారు. పాణిని వాశరణం (వాసి 
నప్పుడు (కీ. పూ. 4వ శతాబ్బం) తన పూర్వులు 
వాడి తన సమకాలికులు ఆదరించిన సంస్క ఎతమే 
దృష్టిలో వుంచుకున్నప్పటికి, తర్వాత తరాలవారిచే 
పాణినీయమ గు 'అష్యాధ్యాయి” వేదవాక్కుగా పరిగణింప 
బడినది, సంస్క త భాషను పాణిని గీసిన హద్దులను 
దాటి పోనిచ్చుటకు ఎవ్వరూ సాహసించలేదు. 





కాని ఒకసారి (వాసిపెట్టినంత మా తంలో 
శాశ్వతంగా భాష ఆ వ్యాకరణ స్తూ తములలో బంధింప 
బడుననుకోవడం ఆధునికతకి దోహదం యివ్వదు. పాత 
కాలపు వ్యాకరణ (గంథాన్ని ముందుపెట్యుకుని మనం 
ఎప్పుడూ దీని పకారమే (వాయారి అని పీఠ్రంవేసుకుని 
మార్పులను వ్యతిరేకించే స్వభావం సమంజసం కాదు. 
పరవస్తు చన్నయసూరిగారు బాలవ్యాకరణము ఆయన 
సమకారికులు ఆదరించిన ఆం[ధమునకు అద్దము 
వంటిది. కాని నేటి తెలుగును సలక్షణముగా నిర్వ 
చిందుటకు నూత్న వ్యాకరణ మవసరమనుటు సత్య 
దూరము కాదుం 


౮. రచనల రూపం 


విద్యార్హిదశలో వున్నవారికి విజ్ఞానం అంద 
జెయ్యటం సులువు-- భాషని, భాషలోని మార్పులతో 
సహా ఒకే సమయంలో నేర్చుకుంటారు కాబట్టి. పాఠ్య 
పుస్తకాలద్యారా ఈ విజ్ఞానం వారికి అందుతుంది. 
పాఠ్యప్రుస్త్నకములలోని రచనలు సులభమ్మెన "శైలిలో 


అవీర్ణం, వాయువు, 
కలతని[ద్క, వాంతులు, 
విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలి జీర్ణశ క్రి 

బాగా ఉంటొయి, 
పొపషొయి అరోగ్యం 
బొగువడుతుంది, 


| అవ్భుతాంటన్‌ లిమిటెడ్‌ 
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భా రి 


అర్హ మయేటటుం కే చాలు. కాని విద్యార్శిదశ దాటి 
వయస్సు ముదిరి, జీవితావసరాలకు కష్టపడుతున్న 
వారికి పాఠ్యపుస్తకాలు చదివే ఓపిక ఉండదు. స్కూళ్ళకి 
వెళ్ళి చిన్నక్మురాళ్ళవలె చదువుకోటానికి సమయం 
దొరకదు. వారికి ఆధునిక విజ్ఞానము (కనీసం దాని 
సారాంశము) వయోవిద్యావిధానపు పద్దతులలో 
(Adult Education Methods) జరగాలి. పాఠ 
కుని ఆసకి,ని చూరగొనే రూపాలని అవలంబించాలి 
కథ, పద్యం, నాటకం, సంభాషణ, ఛలోకి, మొద 
లయిన రూపాలు. ఇవి మన తెలుగు భాషకి కొత్త 
వయిన రూపాొలుకొవు. కాని ఈ రూపాలని మన 
ఆదర్శానికి-అంశు ఆధునిక విజ్ఞాన (పచారానికి-- 
ఏీలుగా వాడుకోవాలి. 


తెలు గుభాషలో “స్టెన్సు ఫక్నను” చాల 
అరుదు. దీనికి కారణం తెలుసుకొనటం మంచిది. 
బహుశః శ్మాస్తీయవిద్యల నభ్యసించినవారు తెలుగు 
భాషను వాడుటయందు ఆసక్తి చూసించకపోవడం 
దీనికి కారణమయి ఉంటుంది. పళ్ళెబీవితం గుమస్తా 
బాధలు, (పేమగాథలు, వంటలు మొదలయిన విష 
యాలతోపే కాలం గడి పేస్తున్నారు మన రచయి 
తలు. స్పెన్సు ఫీక్సను తరగతికిచెందిన రచనలను | పోత్స 
హించడం చాల అవసరంగా కనిపిస్తుంది. సత్యానికి 
దూరమ్మె కల్పిత పపంచంలోఉన్నా శాస్త్రీ యభావా లని 
పదాలని (పచారంలోకి తీసుకురావటానికి చాల సులు 
వయినది విలువయినది ఈ రకపు రచన. చంద 
మండలయ్యా త జరిగినతర్వాత “ఎప్పుడో "స్టెన్సు ఫిక్ష 
నులో చదువుకున్నవన్ని ఈనాడు నిజం అవుతున్నాయి 
అని ఆశ్చర్యపడ్డాం మనం అంతా. కొని ఆ స్టెన్సు 
ఫిక్షను అసలు చదివిన అవకాశం కలగనివాళ్ళకి ఆ 
ఆశ్చర్యసం[భమాల అనుభూతి ఎలా కలుగుతుంది? 


'/7ఆఖరివూలు 


ఆధునికత సాధించుటలోగల యితర ముఖ్య 
కొన్ని --ముఖ్యంగా “లిపి సంస్కారము" 
చర్చించబడలేదు. భాష 


విషయాలు 


స్వాయూాకరణిాాయిచట 


2) 


యొక్క వాడుక 'పెరిగినక్‌ద్ని య్‌” సమస్యలను ఎదు 
రానే స్తోమత ద్భెర్య్వం మనకి గలవని ఆశిదాం, 
య 


కాని ముఖ్యమయిన విషయం మరొకటి ఉంది. 
కొత్తపదములు నవ్యవ్యాకరణము, నూత్నసర ళులతో 
రచింపబడే ఈ భాష వాడుకలో పడేందుకు మనము 
పలు చెయ్యగలం ? పదముల సేకరణమే పరమావధి అను 
కొనటం (పమాదము. భారతదేశంలోనే కాదు, యితర 
చోటకూడా భాషోద్హరణక్నె పూనుకున్న వ్యక్తులు, 
నిఘంటువుల కూర్చు, 
భాషాంతరీకరణం మొదలగువా నిలో నిమగ్నులౌతున్నారే 
గాని-వీటి వాడుకక్టె అవసరమయిన అవకాశాలు 
కల్పించుటకు కృషిచేయుటలేదు. ఈ: కొత మాటలు, 
భావాలు పొందుపరచిన భాషని పొఠ్య| గంథాలు మొదలు 
కొని నిపుణుల ( స్పై వేటు సంభాషణ అలోదాకా వాడాలి. 
వాడుకయే భాషకి బీవం. మనం మన భాషని మన 
అవసరాలన్నిటికీ వాడితే ఆధునికత అవలీలగా అందు 
తుంది, 


జో శో pen శ ఇ, కొ 
సంస్తలు నూత్నపదసృష్ట్ట, 


(అమెరికాలో (పచురింపబడుతున్న తెలుగు 
భాషా షృతికనుండి.) 





ఈ రచనలో యీ (కింది (పచురణలు వరు 
సగా సం పతించబడ నవి. 
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(WORD, 18, 313, 1962] 

4. (పస్తుతం ఆంగ ధదేశంలోని కొన్ని పాఠ్య 
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5. “దీ Linguistics Reader’-Graham Wil- 
son (1967) 


పండితరాయల చివాట్లు 


నా. కుటాదర నలవి తూహాన్‌ 


'అతౌడేక్మురు అ(గహారంలో పండిత సభ అస 

అక్కడి పండిత మండలిని చిటికెన వేలితో 
ఓడించి, పాద్మాకాంతులనూ శిషుఖలనూ చేసుకుని, 
గండపెండేరం వేయించుకుని పల్పకీలో ముంగండ 
అ( గహారానికి తిరిగి వస్తూన్న జగన్నాథునికి కొడుకు 
మాధవ దీక్షితులు కనిపించాడు పాలెం (పాంతాల. 
అక్కడి పిల్భ లతో పరాచికాలాడుతూూ గోలీకాయలాడు 
తున్నాడు. 


కొడుకు అవతారం చూసేసరికి జగన్నాథుడికి 
ఉత్సాహం అంతా చచ్చిపోయింది. మాధవుడికి పన్నెం 
డేళ్ళు వస్తున్నాయి. తెలివ్చెనవాడేకాని చదువుమోద 
ధ్యాసలేదు. 


“హారి దౌర్భాగ్యుడా! ఇదిిటా నువ్వు చెయ్య 
వలసిన పని? దిగ్గజాల్లాంటి మహాపండితులను 
గడగడలాడించేసిన విద్వతురా మన కుటుంబానిది. 
సేరమభట్యుగారి మనవడు ఇలాంటి జూలాయి వెధవ 
లతో గోలీకాయల్హూ గుం కే బిళ్లానా ఆడవలసినది? 
ఛి వీ శీ-నీ మొహం నాకు చూపించకురా అ పాచ్యుడా” 
అని రెచ్చిపోయాడు జగన్నాథుడు. 


వెంటవస్తున్న శిష్యులు మాధవ దీక్షీతుల్ని 
పక్కకి తీసుకుపోయారు “ఏదో ఇంకా కుురతనం. 
మరో నాలుగు రోజులుపోతే వాడే తెలుసుకుంటాడు. 
సింహం కడుపున మేకపిల్హ పుడుతుందా?'అంటూనూ, 

జగన్నాథుడి కళ్ళు ఇంకా జేవురించే ఉన్నాయి. 
అడుగు పెదవి ఇంకా అదురుతూనే ఉంది. 


ఓ సింహ కిశోరమా! కుక్కపిల్ణలతోట్సీ 
నక్కపిల్ణలతోటీ కరిసి ఆటలూ పాటలూనా నీకు? 
ఇల్లాంటి మెరి వేషాలు కట్టిపెట్టు. మత్తేభ కుంభ 
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స్పృలాలను పగులగొ కే మో కులవిద్యమాద న్స్‌ మనస్సు 
పారడంలేదేమిరా ? సిగు లేదూ? 


వసంత తిలక 


హరీం దశావక ! నతావకరీతిరేషా 

వేషాంతర్నెర్విహరసి శ్వ శృగాలశాబ్బెః 

కుంభీం ద కుంభదళనోత్పతన్య కమేచ్భాం 

వంకోచితాం న ఖలు రీతి మురీకరోషి, 

ఉత్పలమాల 

మానుము వె రివేషములు, 

మంచిదికాదు - శునీశ్చగాల సం 

తానము తోడగూడి 

గహనాంతరసీమల నాటలాడుటల్‌ 

ఏనుగు మస్తకమ్ము బగిలించెడు 

మో కులవృతియందు న్‌ 

మానస ముంచవ్నె తివి-- 

అభిమాన మెరుంగవొ? సింహబాలకా ! 
% వ sk 


అది విజయనగర సంస్థానం. తనకు అక్కడ 
(పవేశం దొరుకుతుందేమోనని (పయత్నిసు న్నాడు 
జగన్నాథుడు. రాజు తిమ్మజగపతి ఉదారుడే, సందేహం 
లేదు. కొని రాజసభా (పవేశం అంత సులభంగా 
జరిగే పనా? ఎన్నెన్ని అడ్డంకులూ, ఎంతలేసి 
ఇబ్బందులు. దివాను ఆదివరాహమూర్తి బతికిఉండగా 
అక్కడ పండితుడు (ప్రవేశించడం సాధ్యమా? రాజ 
దర్శనం సుఖసుఖాల జరిగే మాటా? 


ఆఖరి (పయత్నం చేద్దామని -- స్నానాదికం 
ముగించుకుని పరాగ్మా ఆలోచించుకుంటూ, కోటకి 
వస్తూన్న జగన్నాథుడు చటుక్కున “అబ్బా!” అని 
కాలు స్పెకిఎత్తుకున్నాడు. అరిపాదంలో తుమ్మములు 


భార తి 


గుచ్చుకుంది. పక్కనేఉన్న బండమోద  చతికిలబడి, 
తీసేశాడు. నెత్తురు 
చిమ్మింది. ఎదురుగాఉన్న జీబూతంలాంటే తుమ్మ 
చెట్టుని కొరకొరా చూశాడు. ఒళు మండి దానిని 
తిట్టడం మొదలు పెళ్ళ డు. 


ష్‌ బటటుబ టు ౧” 
ములు ఫై లె 


ఓసి తుమ్మచెట్లూ! ఏం చూసుకునే నీకీ 
పొగరు? నీ ఒళ్ళంతా ముళ్ళు. నీవి నిర్భంధ కుసు 
మాలు, నీ పళ్ళు నోట పెట్టడానికి కూడా వీలులేదు. 
ఎండనిపడిఅలిసివచ్చినవాడికి నీడ్డెనా ఇస్తావేమో అంశే 
చూస్తున్నాంగా న విడ. వరత దట్టంగా ఉందో, 
నీవిగాద కాకులు, గద్దలు, రాంబొందులూ తప్ప మంచి 
మంచి పక్షులు పొరబాటున అయినా వాలవు కదా! 
ప్పెగా దారి అంతా ఆ| కమించుకుని, 
వృక్షాలకి కంచెలా ఏర్పడి ఎవ్వరినీ దగ్శరకు రానీకుండా 
ఉన్నావు. ఎందుకొచ్చిన బతుకే నీదీ ౨ 


భారూల వికీగిడితం 


ఆ మూలా(గ నిబద్దకంటకతను 
ర్నిర్శంధ పుష్పోద మః 

ఛాయా న శమహారిణీ 

నచ ఫలం మత్‌ కామ సంతర్పణడి 
బబ్బూల( దుమ! సాధుసంగ రహిత; 
పంథాన మా(కామసీ 


ఇతర ఫల 


త్వన్యేషాం ఫలశాఖానాం 
గ న్‌, 
ఫలవతాం గుర్వీ వృతిర్హాయసె. 
ఉత్పలమాల 
వాసనలేని పూలు, 
నిలువంతయు ముండులు, 
నీడ జూడ నాయాసము మాన్చజాల నిది, 
ఆకలి తీర్పనిపండ్సు, సజ్ఞునా 
వాసము కాని మేను, 
ఫల పాదపకో టీకి ముండ్ల కంచెచ్చె 
నీ సరి లేరటంచు తెగనీల్లె ద వేటికి? 
తుమ్మ వృక్షమా! 
Xe మో 3k 


“పేరమభట్టు అనే ఆయన ఇల్లు ఇదేనా? 


అని వినపడింది (పభాత సమయంలో దంత 


ధావనార్హం ఇంటిముం దున్న వేపచెట్టు ఎక్కిన 


జగన్నాథుడి కి, 

వీథీవాకిటో ఎవరో కుండనాల ఆసామీ నిలు 
చుని ఉన్నాడు. చేతులకి సింహతలాటం మురుగులు 
ఎరని కాన్మీరపు శాలువా వల్లెవాటుగా 
వేసుకున్నాడు. ఒక చేతిలో ఏదో తాటాకు దృస్తం, 
అంతా పండితవేషం. 


ఉన్నాయి. 


పిరమభట్మూగారి ఇల్లు ఇదేనా అని అనకుండా, 
'పేరమభట్టు అనే ఆయన అనడం జగన్నాథుడికి 
నచ్చలేదు. చెట్టు మోదనుంచే 'తమఠవరూ అన్నాడు. 


ఉండడం 
గమనించని ఆ పండితుడు ఉలిక్కిపడి "సెకీదూశాడు. 
మొలక మాసాల జగన్నాథుడు కనిపించాడు మాసి 
నలిగిపోయిన ముతకపంచెత్తో _ చెదిరిపోయిన 
ఉన్న అతడినిచూస్తే గొప్ప అభిప్రాయం ఏమీ కలగ 
లేదు. 


అంతవరకూ చెట్టు మొద మనిసి 


నితో 


'నూది కొండవీటి సీమ. 
ఉభయ విద్యాధురంధర 
మమ్మల్ని" అని కుండనాలు ఊగిసలంాదేటట్ము 

సం. 
విదరించాదు. 


& nf Pan] 
bale wag వా సయ, 
హరిదీడితులు అంటారు 
తల 


ఆ ఉభయ విద్యలు ఏ మటో ౯" అన్నాడు 
జగన్నాథుడు వెటకారం మిళాయించి. 

“మామాంసా వ్యాకరణాలు. సంగా, ఆయన 
ఉంటు పిలిపించు.” 
“ఏంపనో "సెలవిచ్చారు రారు?” 
థి కఠ జీ Moun The 
పాండిత్య _పకర్షకి వాదించడంకన్న మ 
(పయోజనం ఏముంటుందీ 2” 


జగన్నాథుడికి మరడంకుపోయింపి ఆ 
“గీర్వాణి చూసేసరికి. 

“మహామహోపాధ్యాయులు, పడవాక్య (పమాణ 
పొరీణులుు షటా(స్తపండితులు, పుంభావ భారతీ 


గ 
ఓల 


22 


పండితరాయలచివాటు. 


మూర్తులు, కింకవీంద మత్తేభ 
(బహ్మ(శీ ఉప(దప్ప పరమ భట్ముగారు (పస్తుతం 
ఇంటో లేరు. రాజమహేం(దవరంనుంచి _ వచ్చేవేళ 
అయింది. తమరు అదృష్టవంతులు.’ 


పంచాననులు, 


“ఏం అల్ఫా అన్నావు? అన్నాడు పరదేశ పండి 
తుడు మ్శిరి మ్మిరి చూస్తూ, 

జగన్నాథుడు చెట్టు దిగలేదు. ఆయనకి సమా 
ధానం ఇవ్వలేదు. కాని, చెంపపెట్టుగా ఏనుగు గున్నని 
ఉద్దేశించి అన్యాపదేశంగా ఆశువు అందుకున్నాడు. 


ఒరేయ్‌ ఏనుగు గున్నా! పొగరుగా ఈ కాంతార 
(పాంతాల విహరించకు. గొంతు అసలే ఎత్తకు. మృగ 
సార్వభౌముడు తిరిగి వచ్చేవేళ అయింది. ఆయన నిన్నీ 
_పాంతాలలో చూశాడంకే, కనుబొమ్మలు ముడివేసి, 
సటలు విదలించాడంకే ఈ వన భూములన్నీ అనవ 
సరంగా మత్తేభ విహీనము లయిపోతాయి. కనుక నోరు 
మూసుకుని, చ డీచప్పుడూకాకుండా దూరంగా సో. 


నకుర్యాః | పాఖర్యం 
కిమపి కరిపోత! | పతిభయం 
హరీణాం వేలేయం 
యది హఖలుబహువేలం విహరసి 
అకస్మాదే తేషాం 
కుటి లదృశిరోషస్ప ఎశీ మనా 
జ్నిరర్భం భావిన్యో 
మదకరి దరిదా వనభువ 8 

మ త్తేభ వి క్రీడితం 


కరిపిల్లా | పొగరెక్కి (దిమ్మరకు మో 
కాంతార మధ్యమ్మునన్‌ 

హరి విచ్చే సెడువేళయ్మెనది--- 

ఇట నిన్నాతండు వీక్షించినన్‌ 
కురులల్జాడగ, కన్చొామల్‌ ముడివడన్‌, 
రోషంబు పెల్టుబ్బ స 

తరమా కాననభూమి 

వారణ దరిదంబౌను వ్యర్ణంబుగన్‌ ప 


హరి దీక్షితులుకి పెద్ద పెట్టున కోపం వచ్చింది. 
“ఏమన్నావ్‌? నేను ఏనుగు పిల్చనీ, ఆయనగారు 
సీంహమూనా? గోదావరినీళు వంటపటి నటు న్నాయే 
లా మా న్న. 
నీకు.’ 


జగన్నాథుడు లోలోపలే నవ్వుకున్నాడు. “ఏనుగు 
గున్నఅం కే అంతకోపం ఎందుకండీ? లావుగా పొట్టిగా 
ఉన్నారని నా ఉద్దేశం కానేకాదు సుమండీ, సరే, 
మోకు నచ్చకపోతే మరో శోకం చెప్తాను. ఎంత 
సేపూ నోట్యో ఉన్న పని.” 

ఒరేయ్‌ దుప్పీ! ఆడలేళ్ళతో (కీడించే సందడిలో 
ఒళ్ళూూ స్పై తెలియకుండా పొగరెక్కి ఇక్కడికి వచ్చావా? 
కళ్ళు మూసుకుపోయ్లాయా నీకు? ఇది ఎటువంటి 
చోటో తెలుస్తోందా? విచ్చిపోయిన మత్తేభ కుంభ 
స్పృలాలలో నుంచి ముత్యాలు రాసులు రాసులుగా 
విరియజిమ్మబడ్మ చోటు. ఇది సింహం వీర విహారం 


చేసేచోటు- - వెరాాతనే ఇక్కడినుంచి వైదొలగి 
పోరా ఇ 
వసంత తిలక 


ఏణీగణీషు గురుగర్వ నిమోరితాక్ట 8 

కిం కృష్ణసార! ఖలు జేలసి కాననే ఓస్మిన్‌ 

సీమామిమాం కలయ భిన్నకరీంద కుంభ 

ముక్నామయీం హరి విహారవసుంధరాయా 
మ తేభ వికిండితం 

హరిణీ శేణులగూడి 

యౌ యడవి (గీడాసక్తి నున్నావురా 

గురుగర్వమ్మున కండ్డు మూతవడెనా? 

కుంభిం ద కుంభస్తలాం 

తర ముక్కానివహమ్ము దొర్చు నిచటన్‌ 

సారంగమా! చూడుమా 

హరికిన్‌ వీరవిహార భూమి యిది 

పోరాపొమ్ము శీ ఘమ్ముగన్‌ 


హరి దీక్షితులు ఉగుడ్డెపోయాడు. ఊడి 
పోయిన పిలక ముడి వేసుకుంటూ, కళ్ళ లోనుంచి 
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అర్‌ 
నిప్పులు రాలుస్తూ, "పెద్ద పెద్ద అంగలు వసు 


కుంటూ రాజేశ్వరాలయం వ్నపు వెళ్ళిపోయాడు 


అంతలో వీధివాకిలి తుడవడానికి 
కాపరానికివచ్చిన జగన్నాథుని భార్య కామేశ్వరి చీపురు 
కట్ట పుచ్చుకుని వచ్చింది. గడపమీోద మినుకు 
మినుకుమంటూన్న ఆముదపు దీపానికి అమెచీర చెంగు 
తగులుతుందా అన్నంత దగ్గరగా రావడం చూసి 
జగన్నాథుడు కంగారుపడి “భ్మ దం! భ దం! అని 
అరిచాడు. కామేశ్వరి భయపడి చటుక్కున పక్కకి 
గంతువేసింది' ఆ అదురుకి 
పోయింది. 


కొతగా 
అనే 


9 


ఆ అముదపు దీపం ఆరే 


“ఇంకా నయంకదూ! మరి కొంచెం ఉంతే 
కొంగు అంటుకునేది అని ఆమెదగ రగా వెళ్ళబోయి, 
తల్సివస్తూన్న అలికిడి విని అక్కడే అఆగిపోయీడు. 

“అసలు ఈ (పమిదని గడపమిద 
మానెయ్యాలి అని అంతలో ఏదో జ్నాపకం 
వచ్చి, కోపంగా వెళ్ళిపోతున్న హరిదీక్షితులు స్నెపూ 
ఆరిపోయిన దీపంన్నె పూ మార్చిమార్చి. చూశాడు. 
అతడి కళ్ళు మిలమిల౮ గ” డేయి. 


“ఉంటం 
ధు 


ఓసీ ఆముదపు దీపమా! ఎందుకే నీకింత మిడీసి 
పాటూ? (ప్రళయకాల రుంరూమారుతంచేత మరింత 
తెల్లనికాంతులతో కళ్ళు మిరుమిట్లు 
కొలిపీ భయంకర మైన దావాగ్నితో పోటీపడతానంటా 
నమిలే! పిచ్చిదానా! పమిటకొంగు కదులాడిన పిల 
గాలికి కొండఎక్కేసే నీకూ, ఆ దావాగ్నికీ సాపత్యమా? 
సిగ్గు లేకపోలేసరి. 


_పజ్వరిరి 


పృథు 
(పదీప! కిము కుష్యసి[ పలయమారుత (పజ్వలత్‌ 
(పభాపటల పాటల [పకట పావక వ్యక్త య్‌ 
త్వమంగ కిము కామినీ కుచతటీప మే పల్హవ 
(పకంపన పరిస్ఫుర తృ్సవనలేశ పారంగత ః. 
మ తేభ వికీ9డితం 
(పళయోజ్బ ఎంభిత మారుత 
ద్యిగుణీత పొఢచ్భటా కోటి పా 


వల్‌ 
న్స్‌ a ఖై ey ర సత 
అ అనా ఎ పయోధరద్వయతటీ 
అగ్నాంళ శ్రద్‌ గస ట్ర 
నో అష ల ళాల wT క 
చల దూత సురా నల శమును 
నాశంబందడు డిపధమా! 
వు నః వ 
లో 
రాజమం దవర సంసా నంలో పండిత పది 
శ an టు ఆప” ఇ అంట్ల (| 
ర (ప్రయత్నాలు. చేశాడు ఇరవ్చెఏళ్ళ 
my wr WY weer, wy 
(x ట్ట టి పు ॥1 వ అ * 
(౩ ‘GoD ల గ గన్నాథ ఇ ట్కు అక్కడ 
విద్యాఖకారిగా మంటున్న (పథభారర సూరిని చాలాసారు 


hu 


దర్శనం చేసుకున్నాడు. ఆ సూరి తనకన్న వయస్సులో 


"| fy py] qf 
మాతనే "ఎద్దిలని మొదటి దర్శనంలో? స అవగత మె 
జ a my Seen, ఖీ % గో a జ్‌ 
పొయింది. న WO తనా (బుద్ది కొనడం చ 
జస ( Nh mot పయ ౫. ళ్ళ ఆ ఇ ఇళ మ. ఆలీ! 
WI" త స COO Cooma స్స be te ఇణ్బంచ 
భి అట్‌ pf" “wf, ల 
కుండా దాటవేస్తు న్నాము వస రషలు పెడు 


మన్నాడు. సెలా ళు గకిదాయి. ఒగినాకండఉిలో ఓర్పు 
«i Fo ham, 

శతిందితోయుంది: sass ఎవరిని 

నొస్పంపకుం న్నా తౌక్యంగా , గయునుగా తన పని జరి 


ఇట్‌ 1 “ye 
పసుకున eC తరం నంటబటు. కదు ఉబికి, ప్పక్నే పర 
4a ॥ ఛీ అల్లే ' 
సత నర”, ఎముధోమున్మ నునా న Wr i 
పడి తట్నడం చై 


(_పభాకర సోరి కదన సారు. 


అట్‌ ఇళ! my” గ 
వలు ఎ లన, చను లింగ రమటు, 


rg Ep ' FR న 
ఏమయో్యోయి! కంసొకీ! ఇతరులను బాధపెట్ల 
డంలో మొనగాదా! (చెప్పులు ముక్కలు కుట్టడం 
ద్వారానూ చెండిజంగారా అను అపహారించడంద్యారానూ 


దుఃఖం కఠిగిస్నా డు 


3.) నన్ను న. నిప్పు 


అలోవేసి కాలుసా “నేమిటయ్యా! సరేలే, దొనినల్స నాకు 
నష్టం ఏవూరేదురే, నా సుగుణను బయటపడుతుంది. 
నీ నోట్యో బూడిద్క నీ మొగాని పొగ తప్ప మరేమో 
నీరు దక్కదులి. 
వసంత తిలక్‌ 


హే హేమకార! సరదుఃఖ విహారదక్త! 
కీం మాం (పతాసయసి వొరశతాని వహ్నా? 


24 


శల 


ఆతాపితేన మమయాతి గుణాతిరేకో 
ధూమస్తవ్చెనవదనే కిలభస్మపాతః. 


శారూల వికిరిడితం 
ఏలా నన్నిటు మంటబె క్బెదవు 
వేయిన్నొక్క పర్యాయముల్‌ ? 
మేలేయౌజుమి నాకు దీనివలనం 
బెంపొందు నాకాంతి కం 
సారీ! అన్యుల బాధ పెట్టగల 
(పజ్ఞాశారి! నీ నోటిలో 


రాలున్‌ బూడిద, ధూమరేఖ కనులన్‌ 
(పాకించు రక్త్కచ్చవిన్‌. 


ug వ హా 
వెంకటశాస్త్రి, జగన్నాథుడు బాల్యమి( తులు. 
పంచకావ్యాలవరకూ చదివి చదువు భర్మించక్క పొలం 
పనులలో పడ్డాడు వెంకటశా( స్పి. కావ్య వ్యవసాయంలో 
లేనిచొరవ కామినీ వ్యవసాయంలో అతడికి బాగా పట్టు 
బడింది. తన రహస్యాలేవీ జగన్నాథుడిదగ్గ ర దాచడు. 


“నిన్నరాాతి మా మామిడి తోటలో పడుక్కోడా 
నికి రాలేదేమిరా ?” అన్నాడు జగన్నాథుడు మి(తునితో. 


“పడుక్కోడానికి అంతకన్న మంచిచోటు దొరి 
కిందిలేరా అన్నాడు వెంకన్న కళ్ళు చిగిరిస్తూ. 


“వీ బొళశు విరిగి నేతిలో పడ టు ౦దే! ఏమిటి 
ఇం ts 6౨ 
సంగతి?” 


“అంబాజీపీటలో- ఏను గుతొండాల ఇంటో.” 
“ఏదీ, సతం పక్కవీథిలోనా 

నీకూ తెలుసునా ఏమిటా కొంపతీసి?’ 
nn 
“కేతకి. 


“హోరి దౌర్పాగ్యుడా! దొరక్క దొరక్క నీకు 
కేతకి టా దొరికింది?’ 


వెంకన్న వెలవెల బోయాడు. 


న్నారు. 


'దానికేంలోటూ? తెల్చగా పొడుగా నాజూగ్గా 
బాగానే ఉంటుందే!” 


శ్‌ 


పండితరాయల్ల చివాట్ళు 


“ఏ డ్రిశావ్‌. ఆ పాండువర్శ్య నీకు నచ్చిందా?” 
“మంచి సువాసన (దవ్యాలు పూసుకుంటుందే.” 
“ని మొహం. అది రజోవతిరాి 
“దానికి ఎన్నెన్ని నగలో, ఎంతెంత ముస్తాబో!' 
“దానిచుట్లూ కంటకాలురా. ఇటువంటి దాన్ని 
"సేవించుకున్నావా ? సిగ్గు బిడియాలు కాశీలో విడిచే 
శావు టా? 
అనుషుప్‌ 
ఈ 
సరజస్కాం పాండువర్శాం 
కంటక (పకరాన్వితాం 
'కేతకీం సేవసే హంత! 
కథం రోలంబ! న్మిస్తృపః 
ఆటవెలది 


పాండువర్గ్ణ య్మెన, బహు రజోవతియ్మెన 
కంటకములు పెక్కు కలిగియున్న 
మొగరితో రమింప పూనుకొన్నావిసీ! 
ఇంత సిగు మారితేమి? తేటి! 


ఇక్కడ మొగలిపువ్వుకీ, ఆ కామినికీ శ్లేషచేత 
పోలిక కల్పించాడు. సరజస్క అంకే పుస్పాడికలది 
అన్మీ బుతుమతి అనీ అర్హాలు. మొగలి పువ్వునిండా 
పుప్పొడి ఉంటుంది కదా! పొండువర్శఅంకే తెల్బని 
రంగుగలది అనీ పాలిపోయిన శరీరంగలది (లేదా 
పాండురోగి) అనీ అర్భాలు. అప్పుడే వికసించిన మొగలి 
పువ్వు తెల్చగా ఉంటుంది కదా! కంటకములు అంటే 
ముళ్ళు అన్కీ విటులు అనీ (లేదా ఆటంకములు అనీ) 
అర్వాలు. మొగలిపువ్వునిండా ముశ్షేకదా! 

% ష్‌ వు 


బ సంస్థానాన్ని దర్శించబోయి, అక్కడ 
కూడా తనకు (పవేశం లభించే ఆశలేక్క స్మతానికి 
తిరిగివచ్చి, దిగాలుగా కూర్చున్నాడు. అక్కడ ఆసా న 
విద్వాంసులుగా ఉంటూన్న మహీధర లక్షీ శ్రెథర, శేషా ది 
సోదర కవిద్వయంమిదతప్ప రాజావారి కటాక్ష వీక్ట 
కాలు మరెవరిమోదా |పసరించడంలేదు." 


ఎండ విపరీతంగా ఉంది. అసలే పని జరగక 
చికాకుగా ఉన్నాడేమో, వర్షం అయినా పడిళే బాగుండు 
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భారతి 


ననిపించింది. అవడానికి ఆషాఢమాసమేక్రాని, ఆకాశంలో 
మబ్బుతునక అయినాలేదు. రాజుగారిమొది కోపం 
మబ్బులమిదికి మళ్ళింది. 
ఏమయ్యాయ్‌! జలధరా! ఓవంక సెరుచేలు 
విండిపోయి ర్నెతులు గోల పెట్టేస్తూఉం కే వాటి 
మిద ఒక్కచినుకు అయినా రాల్బకుండా, మహీధర 
ఎ౨౮లమిాద కుండపోతగా వాన కురిపించేస్తున్నావా ? 
ఇదా నీ వివేకం? నీ జాన్నత్యం ఎందుకయ్యా తగ 
లెయ్యనా ? 
9 హర్షి ణీ 
దీనానా మిహ పరిహాయ శుష్క సస్యా 
న్యాదార్యం |పకటయతో మహీధరేషు 
జాన్నత్యం వరమ నమువాస్య దుర్మదస్య 
జ్ఞాతోఒయం జలధర! తావకోవివేక 8 
ఉత్పలమాల 
ఎండినస్పె రుచేలపయి నించుక 
యేనియు చిన్కు రాల్పవు-ఉ 
ద్బండ మహీధరమ్ముల ను 
దారముగా జల మేకధారగా 
కుండల గుమ్మరించెదవు--- 
కూరపయోధర! నీ ఘనోన్నతుల్‌ 
దందుగ-- లెల్బ మయ్యెగద తొవక 
యోగ్యవివేక శూన్యతల్‌ ( 
రై రవ 


౪ 


ధా 


xe 

మి తుడు వెంకటశా( స్పితో కలిసీ (గామాం 
తరం వెడుతూ మిట్ట మధ్యాహ్నం అయేసరికి రాజ 
వోలు చేరుకున్నాడు జగన్నాథ భట్టు. ఊరు పెద్దదే, 
(బాహ్మణ్యం దండిగానే ఉంది. కాని, "ఆ రోజున 


ఏ ఇంటికి వెళ్ళినా భోజనానికి ఉండమన్నవారు లేక 
పోయారు. చేసేదేమాలేక శివాలయం ముందున్న 


కోనేటిలో దిగి, నాలుగు పుడిసెళ్ళ నీళ్ళుతాగి, కడుపు 
మంట చల్చార్చుకున్నారే గాని, హృదయం ఇంకా భగభగ 
మంటూనే ఉంది. 
దగ్గరలో కనిపించిన బాగు ముక్క తీసుకుని, 
ఇ Ce 
గుడి".గోడమోద్ద-- 


“దొరకదు ప క్మెడన్నమును దోసిలి యొగ్ని న 


రాజవోలులో? 


అని (వా శాడు ఎంకటశా స్తీ. 

అన్యాపదేశంలో అప్పుటికే అందెవేసిన చెయ్యి 
అయిన జగన్నాథునికి సూటిగాచెప్పే అలవాటు లేదు, 

ప సము[ దుడా! నీకు ఆకాశంఅంత శరీరం 
ఉంది. ఎందుకూ? నీలో రత్నాలు రాసులు రాసులుగా 
పడిఉన్నాయి. ఏం లాభం? గొంతుక పొడి ఆరిపోయిన 
బాటసారి నాలుక తడుసుకుందామనుకున్నా నీవి 
గుక్కెడు నీళ్ళు అయినా పనికిరావు కదా! 
ఆలె 

కింఖలు రత్తె్న రేత్తె_ః? 

కింపునర భాయి తే వపుషా? 

సలిలమపి యన్న తొనక 

మర్మ క! వదనం పయాతి తృషితానామ్‌ 
ఆతు వెలది 

మిన్నువోలెనీకు మేనున్న సలమేమి? 

ఎన్ని రత్నరాశులున్న నేమి? 

mt | క య లే 

కదలి! నీ జలమ్ము సిడచకట్మన నాల్క 

తడపి కొనగల్భెన తగకపోయె! 

“ఉండు. ఉండు. ఈ శోకం గుడిగోడమిోద 


దు 


రాస్తాను” అని మళ్ళీ చెప్పంచుకున్నాడు వెంకన్న. 


ఇక్కడి పెద్ద పెద్ద భవంతులు చూసి, 
అధమపక్టం సొట్టు నిండా తిండి అయినా దొరుకు 


తుందేమోనని ఆశపడి ఎందరెందరు బాటసారులు 
ఇక్కడికి నచ్చి నిరాశతో తిరుగుమొహం పేరే 
రాజోలా! 


మరు భూమిలో దూరానఉన్న బావిని చూసి, 


ఎందరెందరు దాహార్తుల్లైన పొంథులు ఆశతో దగ్గ 
రకు పరుగెత్సుకువచ్చి, నూతిలోకి తొంగిచూసి, 
నీళ్ళు ఒక్క చుక్కకూడా లేవని తెలుసుకుని, 
హతాశురల్భై కూలబడి పోయారో కడా! ఎందరి 


ఇచేత ఈ మరుభూమి తడి సిపోయిందో కదా! 
అనుషుష్‌ 
ఛు 
అమునామరు కూపేన 
కేకే నామ నవంచితా? 
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ప౦0డితరాయ అ చివాట్సు 


రుదత్సధిక నేతాంబు 
పిచ్చిల (పాంతభూమినా, 

అట వెలది 
నీళ్ళులేనిబావి! నీవద్ద కరుదెంచి 
ఎంతమంది మోసగింపబడిరొ ! 
పొంథజనులకేడి బాప్పధారలచేత 
తడిసి మెత్తబడిన పుడమియందు 


“ఈ ఊళ్ళో ధనికులకి కొరత ఏమిలేదు. కాని, 
నాలిక ెరుక్కున్నా గొంతులో నీళ్ళు పోసేవాడుకూడా 
లేడిక్కడి అన్నాడు వెంకన్న. 

“రాజభటులో బందెపోట్నోవచ్చి, రెక్కగూళ్ళ 
సందున గుద్ది, భోషాణాలు పగలగొడితే తప్ప వీళ్ళ 
దారికి రారు” అన్నాడు జగ్గన్న. అంతలో అతనికళ్ళు 
గుడివార పెరిగిన కొబ్బరి చెట్టుమీదికి మశ్లేయి. 
పెదు పెద్ద 'గెలలతో చాలా అందంగా ఉంది. 
ఒక రామచిలుక ఆ చెట్టు మొవ్వులో వాలి, కొబ్బరి 
కాయలని తన ముక్కుతో పొడవడం మొదలుపెట్టింది. 
ఆ కాయలని పగలగొట్ట గలననే కాబోలు దాని నమ్మకం! 
దానికేసి జాలిగా చూశాడు జగన్నాథుడు. 


ఓ కొబ్బరికాయా! నువ్వెంత కఠిన స్వరూపవే! 
నీ బ్ముర పగలగొట్టి నవాళ్ళకి తప్ప నీలోని నీరు 
లభించదు కదా! చిన్నారి చిలక పిల్బని నేను. నాకు 
అంతశక్తి ఏదీ? స్‌ నీళ్ళు ఎల్ఫా చేరుకోనూ 
వసంత తిలక 
భో నారికేళ! తవ మస్తక భేదకానాం 
సాధ్యంభవేత్‌ తవజలం కఠినస్వరూప! 
నాహం త్వదీయ సలిల (గ్రహణే సమర్శ్య 
స్తృ్యత్యంత ఖేదవిముఖః శుకరాజ బాలః 
గీ తి 
పాడు కుంకాయ! నీ బుర పగులగొటు 
వారికేగాని నీలోని నీరమీవు 
కఠిసరూపవు--దప్పిచే కలతజెందు 


చిలుకపిల్హను నీ నీరు చేరజాల. 
౫ జ వ 


తెల్ళా రకుండానే గుండెలు గముక్కుంటూ సరు 
గెత్తుకువచ్చి, తోటలో పడుక్కున్న జగన్నాథుణ్ణి 
కదిపి, లేపేడు వెంకటశా( స్వీ. 

“ఏమిటా హడావిడీ?” అని కళ్ళు నులుము 
కుంటూ లేచాడు జగన్నాధుడు. 

“కొంప ములిగి పోయిందిరా జగ న్నా! 

“పడవ కావాలా ఏమిటీ?” 

“నీ హాస్యం కట్టి పెట్టురా కాస్సేపు.” 

“కొంప ఎల్లా మునిగిందో చెప్పేవుకావు.' 

“కమలని జోగయ్య లేవదీసుకుపోయాడు. 
ఊరంతా గుప్పుమంది అప్పుడే. 

జగన్నాథుడికీ నిదమత్తు వదిరిపోయింది, 

“ఏ కమలా? మన సూరన్న వరించిన సిల్ళేనా 

ఊం, అదే. ఈ సంగతి తెలిసి సూరన్న వెరి 
మొహం మొహం వేసేశాడు.” 

'దొరక్క దొరక్క నికే పంలాంటీ కమలకి 


ఆ తాగుబోతు జోగన్నే దొరికేడా? జీడిగింజలా 
మొహం వాడూనూ!' 


“అదే అంతుబట్ట కుండా ఉంది.” 

ఓ కమలమా! సిగ్గు బిడియాలు గాలికి 
వదిలేసి ఈ మధుపాలతో (తుమ్మెదలతో, తాగు 
బోతులతో) రమిస్తున్నావా? నీవు సాక్నాత్తూూ 
సూర్యభగవానుడి (పయసివి కావూ? 
యుకా యుక_ వివేచన అయినా లేదా? 


హరహరా! 


పద్మిని! కిమితి | కీడపి 

మధుప్టెర్శజ్నాలవోలఒపి నహికింతే? శే 

హరహర! విస్మృత్యోక్తం 

కను లజ్బా సవిత్చరక్షా యాః 
చతుష్పద 

సరసిజమా! వీ చర్మిత మెట్టి ది? 

ఖరకరుపేయసి గావా? చివరకు 
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భా 


మరగితినా యో మధుసకులమ్మును? 

హరహర! లజ్బను ంచినావా ? 

వ శః oS 

నందంపూడి అ గహారానికి బందెపోటు దొంగల 
గుంపు వచ్చినట్ళు గా వార్త వచ్చింది. ముంగండనుంచి 
జగన్నాథుని ఆధ్వర్యాన కురకారు పొతికమంది బాణా 
క్షరలుు బరిసెలు తీసుకుని పొలాలకి అడ్డంపడి, 
అక్కడికి చేరేరు. వీళ్ళు అక్కడికి చేరేసరికే నాలుగు 
మూలలా కొంపలకి నిప్పెట్ట్సి, అంకినంతమటుక్కి 
దోచుకుని, బందెపోట్టు పారిపోయారు. ఊరుఅంతా 
నానాబీభత్సంగానూజఉంది. గుడ్డిలో మెల్హగా (పాణా 
పాయం ఎవ్వరికీ కలగలేదు. 

బందెపోట్సు ఇల్లా రావడం ఇదే మొదటిసారి 

{ ఇడ్లి pen 
కాదు. ఏడాదికోసారి, పంటలు ఇళ్ళకివచ్చే రోజుల్లో, 
ఆ చుట్టుపక్కల (గామాలమోద ఎక్కడో ఒకచోట 

(Ue) 
ఈ రకమ్మెన దాడులు జరుగుతూనే ఉన్నాయి. రెండు 
మూడు గంటలసేపు వీరవిహారంచేసి సాధ్యమైనంత 
నాశనంచేసి పారిపోతూనేఉన్నారు బందెపోట్టు. 

మి తులతో ముంగండకి తిరిగివస్తూ పరాగ్మా 
ఆలోచిస్తున్నాడు జగన్నాథుడు. ఏమిటీ దాడి? కొండ 


ఏరులా ఒక్కసారి ఉన్నట్యు ౦డీ ఉవ్వెత్తుగా విజృం 


భించడమూ మళ్ళీ నాలుగు ఘడియల తరవాత 
చూసే ఏమో లేకసోవడమూనూ. అంతా చితంగా 
ఉందే! 

ఓ కొండవాగూ! వానలు సవెనకబఘేసాయి. 


థు 


నువ్వు బక్కచిక్కిన్నీపోతావు. వీ విజృంభణ క్టణికమే. 
ఈ కాస్త సేపట్నోనే నీ గట్లవెంట పెరిగిన మహో 
వృక్షాలను కూకటివేళ్ళతో పెల్చగించుకు పోయావు. 
ఈ హరఠొ ద్విజ్బంభణవల్బ నీకు దక్కినదేమిటీ? శః 
చెట్టును కూల్చిన పాపం ఒక్కశు కదా నీకు చిర 
స్టా యిగా మిగిలినది? 
ఆర్యా 

యానస్యతి జ లధరసమయ 

స్తృవాప్పమృద్భి ర ఘీయసీ భవితా 

తటిని! తట దుమపాతన 

పాతకమేకం చిరసాయి 


ర్తి 


ఆట వెలది 


వానకాలమేగు, పరవళ్ళు గతియించు 

బక్కచిక్కగలవు వానవాక! 

గట. వెంటపెరుగు చెట గూ లిచినటి 
య ళు 

పాపపంకమొ కటు పోయకుండు, 


ఉత్తర హిందూ దేశంలో ఢిల్లీ (పాంతాల 
వేసవిలో ఒకటిరెండు నెలలపాటు దుమ్ము తుపానులు 
వస్తూ ఉంటాయి అప్పుడూ అప్పుడూనూ. ఉన్న 
ట్లుండి హఠాత్తుగా యుంయూ మారుతం వీయడం 
మొదలు పెడుతుంది. అపరిమితంగా దుమ్ము స్పెకకి 
ఎగురుతుంది. ఇళ్ళు వాకిళ్ళు, చెట్టుచేమల్సు ఊళ్ళూూ 
వాడలు ముక్కులు, చెవులు అంతా దుమ్ముమయం 
అయిపోతాయి. వనములు నాశనం అవుతాయి. అంతలో 
చినుకులు పడి దుమ్ము అణిగిపోతుంది. ఈ దుమ్ము 
తుఫానులను 'ఆందీ' అంటారు. అవి జ్వ్ఞాపకంవచ్చి 
రుంయూమారుతాన్ని బందెపోటతో పోర్చి ఓ తట్ట 
వరస చివాట్లు వేస్తున్నాడు. 


ఒరేయ! రయుంరూ మారుతుడా! నీ (పాభవం 
ఈ క్షణంలోనేరా. నువ్వు మహాఆయితే నెలరోజులు 
ఉంటాను లేకపోతే రెండునెలలు ఉంటొవు, ఈ 
భాగ్యానికే _వాపీకూప తటాకాదులను వ్యర్ణంగా 
ఎండించేస్తున్నావు. మహావనాలను నాశనం చేసెస్తు 
న్నావు. మన్నూ మిన్నూ దుమ్ముమయం చేసేస్తు 
న్నావు. ఇదేమి సొగరురా నీకు? 


కారూల విరీండితం 
యు 


జాతం (ప్రాభవ మదృతే విధివశాత్‌ 
కించిత్త దహ్యంతతో 
రుంరూమారుత! మానమా(త 
మధవామాసద్తాయం స్ప్టాన్వసి 
ఏతస్మిన్‌ వనవాటికా కతికతి 
వ్యర్మం తృయోత్తా టితా 8 
హావాష్య ;కతి శోషితాః 
కతిదిశోధూలీభిరుదూలితాః 


28 


పం తచాయల చ వోటు 


భాగూల వఏకిిడితం 


చాలుం చాలును నీ (పతాపమిక 
రుంరూవమారుతా! నీ విటన్‌ 


ఏలం గల్నెద వొండొ లొండొ నెలలే, 

ఈ లోపుగా నప్పుడే 

కూలం(దోసితి వెన్నియో వనములన్‌ 

కూపంబు కెండింది సెన్‌ 

ధూళిన్నల్సెస గప్పివెసితివి 

మన్నున్‌ మిన్ను నేకంబుగాన్‌. 

కన వ వ్ల 

“అన్నట్లు భట్యోజీ దీక్షితులు ఏం చేశాడో 
విన్నావురా ? జగ న్నా! అన్నాడు పేర మభట్టు. 

“ఎన? కో సతీర్చు్యుడి మా శేనాంటీ ?” 


“ఆ వాడే. గురుపొదులు నేష శీ కృష్ణుల 

వారు దిక్కూ దివాణమూలేని వీణ్ణి ఇంటో, పెటు 
చూ య హే 

కుని, తిండిపెట్టు కొడుకులా చూసుకుని, వ్యాకరణం 

ఆభాష్య పర్యంత మూ నూరిపోశారు. కాస్త రెక్కలు 

వచ్చాయిగ్కా ఇప్పుడు వాడు గురువులకే పంగనామాలు 

పెడుతున్నాడుట!” 

“ఎంతమాటా!' 


“గురువుల (ప(కియా కౌముదిని ఖండిస్తూ 
మనోరమ అనే (గంథం |(వాశాడట!' 


“ఎంత దారుణం! ఈ గురు (దోహాన్ని 
సహించి ఊరుకోవడమే?” 

“నా శరీర స్పితి చూస్తున్నావుగా. ఈ వ్యాధి 
నుంచి నాకు విముక్తి ఎప్పటికో. వాడి పనిపట్టగల 


వాడివి నువ్వొక్కడివేరా అబ్బీ!" 


“లక్ష్మీకాంత పదాం భోజ 

మానమ్య (శేయసాం పరం 

పండితేందో జగన్నాథ ; 

శ్యతి గర్వం గురు దుహాం” 

అంతలో పెరటిదొడోని తియ్యమా మిడిచెటా 
మోదనుంచి లేలేత మామిడిచిగుళ్ళుతిని _వగరెక్కిన 
గండుకోయిల కంఠం పొగరుగా వినిపించింది. 
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ఓయి పుంస్కోకిలా! మీ అమ్మ నిన్ను కనీ 
పారేసే,తన గూట్యో నీకు అ శయం ఇచ్చి, నిన్ను 
పొదిగి పిల్లని చేస్తి నెత్తురుగుడ్నువ్నైన నీకు రెక్కలు 
న్న. అనాటి ర 
పడిపోయేటట్టు మేతతెచ్చి, కుడువబెట్టి పోషించిందిరా 
ఆ కాకి, ఆ సంగతి అప్పుడే మరిచిపోయావా? వసంతో 
దయం కాగానే, నీ రెక్కలు దారుఢ్యాన్ని పుంజుకోగానే, 


వూమిడిచ కు క్కి, నిన్ను పోషించిన వాయసొన్న 
అలు 

నిందిస్తూ పొగరుగా కూస్తున్నావు[టా! విశ్వాస 

ఫఘాతకుడా! 

అర్య 


తత్కింస్మరసి న భుక్తం 

యత్‌పికరే! కాకమందిరే పూర్వవ్‌ఎ? 

సహకార కుసుమకాలే 

హరఠేన కురుషే ఒధునారావవ్‌ు. 
ఆఅటటవెలది 


మున్ను కాకిగూట బొక్కినవిధమెల్ద 

మరచిపోయినావా? పరభృతమ్మ! 

మావిగున్నలెక్కి మధుమాసమున నేడు 

పాగరుబోతుకూత పూనినావు. 

న ౫ x 

కొడుకు ఇంటినుంచి మొహాలు వేలాడేసుకుని 
తమ ఇంటికి వచ్చిన అమ్మమ్మనీ, మాతామహుణ్డీ జబ్బ 
పట్టుకుని ఇంటోకి తీసుకువెశ్టేడు జగన్నాథుడు. 
మేనమామ చెరుకూరి లక్షీ శ్రపతిగారి ఇల్లు పక్కవీధి 
లోనే ఉంది. ఆయన బాగా స్పితిపరుడే. కాని భార్య 
చేతిలో కీలుబొమ్మ. అవిడ గీసిన గిరి దాకే నిబ్బరం 
అతడికి లేదు. ఆమెకి అత్తమామల పొడ గిట్టదు, 


“వము. దానికం: “విహత 'పెళ్ళేమే లచ్చీ ! 
మమ్మల్ని చూసేచాలు రుసరుసలాడిపోతుంది అంది 
వెంకమ్మ, కూతురు మవిలక్ష్మితో. 


“పోని మామయ్య అయినా ఆవిణ్ణి కూకలెయ్య 
వచ్చునే' అన్నాడు జగన్నాథుడు. 


“వాడికి ఆశక్తే ఉంకే ఇంక లేనిదేమి టా? 


జగ్గన్నా! పెళ్ళాం మెప్పుకోసం ఇంటికి వచ్చిన 


భో ర తి 


మమ్మల్ని చూసికూడా చూడనటు మొహం తిప్పు 


కున్నాడురా అన్నాడు తాత విస్వేశ్వరావధానులు. 
“ఆవిడగారి పుట్టింటినెను బలగమంతా వచ్చి 

తిని పోతూనే ఉంటారు. మనమే వాడికి బరువ్నె 

పోయాం అంది వెంకమ్మ గద్భద కంఠంతో. 


“వాడిదేముందే. వాడి బావమరదులకి మనవాడి 
లెక్కాజమాలేదు. తమ స్వంతఇల్గు అన్నంత ధీమాగా 
వచ్చి తిప్ప వేసేస్తారు” అన్నాడు తాత, 

“అయిన వాళ్ళకి ఆకులోనూూ, 
కంచాల్నోనూ” అంది మహాలత్ష్మి మరకట్సి సీటతో 
మామిడికాయ తరుగుతూ. "బంక తెగేసరికి లోపల 
కొలకొ లలాడుతూ పురుగులు. 

“ఇవేం పురుగులే మామ్మా!' అని వెలపరించు 
కుంది మహాలక్ష్మి. 

జగన్నాథుడి కళ్ళు పెరట్భాఉన్న మామిడి 
చెట్టు మోదికీ మేోయి. 

ఓ మాగిడివెట్టూ! నువ్వు మొగ తొడిగింది 
లగాయతు ఈ తుమెదలు నిన్నే కని పెట్టుకుని 
ఉంటున్నాయి. వాటికి ఫలాపేక్ట సుతరామూ లేదు. 


కాని వాళకి 
స్వాస, 


అయినాసరే నువ్వు వాటిని అత్య పెట్ల కుండా ఉన్నావు 
చూసికూడా చూడనట్టు మొహం తిప్పుకుని 
మాట్లా డకుండా ఉన్నావు. మరి ఈ పురుగులో? 
ఇవి నిన్ను లెక్కచేయకుండా నీ పళ్ళల్నో దూరి 
స్వేచ్చగా సంచరిస్తున్నాయి... కిక్కురు మనకుండా 
వాటికి ఆశయం ఇచ్చావు. తన, పర భేదంకూడా నీకు 
తెలియకుండా పోయిందా? సహకారమా! నీ తెలివి ఇలా, 
తెల్లారిందా? 

కారూల వి కీడితం 


యేమో ఆముకుళోద మాత్పతి 
దినం త్వామా( శితాః షట్సుదా 

స్తే (భామ్యంతి ఫలాదృహిః 
కథమహో దృష్ట్వా న సంభాషసే 
యేకీటాస్తన దృక్పథం నచగతాస్పే 
త్వతృ్సలాభ్యంతరే 

ధిక్నాాం చూతతరో! పరాపర 
పరిజ్ఞానానభిబ్నో భవాన్‌. 


ఛార్దూల వికీ9డితం 

తేటుల్‌ పూచినదాది నిన్‌ 

గొలిచి వర్తించున్‌, ఫలాపేక్ట నే 
పాటిం జూపవు--చూతమా! 
పలుకరింపంబోవు వీక్టించియున్‌ 
కీట చేణులు లెక్క సేయక 
నినున్‌ నీ పండ్ల దూరున్‌ నిరా 
ఘాట ప కియ--సీ! పరాపర 


పరిజ్నానా నభిజు ండదో! 
పరిజ్ఞా ని ప ండవో 


౨ న 
జగన్నాథుని తమ్ముడు రామచం ద భట్ము 
(వాసీిన గంగావతరణ కావ్యాన్ని తినకు అంకితం 
ఇవ్వవలసిందని గురవయ్య స కబురుపెలేే డు. 
ళ్‌ ళు 
గురవయ్యలో రసికత ఏ కోశానాలేదుగాస్‌ తానుకూడా 
కృతి భర్తననిసించుకోవాలని అతగాడికి ఎందుచేతనో 


కోరిక కలిగింది. డబు లేక చిక్కులు పడుతున 
రామచం( దుడికి ఆశ పుట్టింది. అంకితం ఇడ్చామా 
అని తటపటాయిసున్నాడు. ఈ సంగతి జగన్నాథుడికి 
క్కచినాట్ళు చేశాడు, 


సృట్ల. భూమికి ఆశపడి 


wy 1 ఈ ఖ్‌ శు వ a ళ్‌ 

గురవయ్య సెట్టి కాళ్ళ కడిగి కన్యాదానం చేస్తావా? 
శ శ్లో లే సఖ fe | 

నా పరిస్తితి చూస్తున్నావుగ !' అన్నాడు 


తమ్ముదు, తలవంచుకుని బొటకన వేలితో నేలమోద 
సున్నలు చుడుతూ, 

“భోజనంలేక మాడినా వపరువుగానే ఉంటుంది 
గానీ ఇటువంటి దురన్న దుర్వాన (గహణాలు మన 
ఇంటావంటా లేవురా! ' 

ఓవాగూ! వింధ్య పర్వత గిఫర్మా గాలమొద 
చేను. అటువంటి నువ్వు ఈనాడు వీథులలో 
రే కుళ్ళు సళ్ళు (గ్రహించడానికి సిద్దపడుతున్నావా? 
ఛీ. ఇంతకన్న ఎండిపోయినా పరువుగానే ఉంటుంది. 


TYE 


ఆర్యా 
తడిని! చిరాయ విచారయ 
వింధ్య భువస్తవ పని తాయా శి 
శుష్యంత్యా అపీ యుకం 
కింఖలు రధ్యోదకా దొనవ్‌ఏ? 


పండితరాయుల చివాట్ము 


అట వెలది 

పావనమగు వింధ్యపర్వతా గములస్పె 

ఉద్భవించినావహో నదమ్‌ J 

నేడు వీది కుళ్ళునీళ్ల కాసింతువా? 

జీవనమ్ము లెండిపోవుగాక, 

వ వ x 

ఢిల్లీ దర్బారులో పండితరాయలని చూసి అసూయ 

పడేవారిలో కనక్‌లాల్‌ ఒకడు. పాండిత్యంలోగాని, కావ్య 


నిర్మాణశక్తిలోగానీ జగన్నాథుడికి ఆమడదూరంలో 
నిలువవలసినవాడు. కాని అతడి హాస్యవాగ్ఫొరణి 
షాజహాన్‌ కీ ఇషం. కనుక్క పండితరాయల సరసన 
అతడికి ఉన్నతాసనం లభించింది. దానితో తాను 


జగన్నాథునికి సమజఉజ్నీ అయినట్టుగా భావించి, వేళా 
కోళానికి కూడా దిగేడు. జగన్నాథుని హృదయం భగ్ను 
మంది. అన్యాపదేశంగా ఉమ్మెత్తని పట్టుకు చివాట్న 
వేస్తున్నాడు. 

ఉమ్మెత్నకి కనకం అని మరోపేరు. కనక శబ్బా 
నికి బంగారం అనే అర్భం (పసిద్ధం. కనుక జ 





31 


శాలోఫిన్‌లోని జొషధాలు 

డాక్షరు సిఫార్పు చేసేవే. 
యిల 

శాలో"ఫెర్‌ ఉన్నచోట 

బాధ ఉండదు. 


బంగారంతో సమానం అనుకుంటోందిట ఉమ్మెత్త. 
"స్పెగా ఉమ్మెత్త శివుడికి ఇష్టమైన పువ్వు. శివపూజకి 
ఉ మ్మెత్తపువ్వులు (పశస్తం. పూజ చేసినప్పుడు ఒక 
ఉమ్మెత్త పువ్వు శివజటాజూటంలో చిక్కుకుంది. 
దానితో ఉమ్మెత్నకి ఎక్కడలేని అహంకారమూ పుటు 
కొచ్చింది. పక్కనేఉన్న చం దుణ్జిచూసి వెకిలినవ్వు 
నవ్వింది. 

ఓరి ధుత్నూరమా! ఓరి ధూర్నా! ఏదో పొడు 
గోడమోద ఒకమూల పుళ్ళువు. కనకం అనే పేరు తగి 
లించుకుని బంగారం అన్నట్లు మురుస్తున్నావు. మెర్హి 
మెర్టిగా మహేశ్వరుని శిరస్సుమోద కాలు ఊను 
కున్నావు. కలానాథుణ్జి చులకనగా 
చూస్తున్నావా? నీ పూర్వవృతాంతం అంతా అప్పుడే 
మరిచిపోయావా ౨ 

(ధూర్త శబ్బా నికి ఉమ్మెత్త అనీ మోసగాడు 
అనీ అర్హాలు ఉన్నాయి. ) 
నిగ్గ రా 

ఖి 
రేరేధుత్తూర! భిత్తేః పరిమృదిత 
మృదః క్యాపికోణేజనిత్వా 


అక్క_డణన్న 





తలనొప్పి ఫ్లూ, పంటినొప్పి, 
ఒళ్లునప్పుల్‌ని 
వెంటనె సోగొడాయి, 





నా గా 


(పావ్యాభిఖ్యాంత దాఖ్యాం కనకమితి 
పునః కాంచనస్యాపిలోకే 
మందం మందంస్మరారేర్మణి మకుటు 
తలే త్మ తలబ్బా్యావకా శవం 
నోజానీషేకలేశం స్మరసిచనపునః 
పూర్వవృత్నాంతలేశమ్‌ 

మలే భవికీిడితం 

ae 

జననంబందితి పాడుగోడపయి, 
భాషాదేవికన ప్పి యా 
కనకాఖ్యం గొనినావు బంగరువలెన్‌--- 
కొలూని మెల్హంగ నీ 
శుని కీర మున ధూర్తవృత్సి నుడు 
రాజుంగాంచి గర్వించు చు 
ల్కన గానించెదు- పూర్వదుస్తితి 
నెరుంగందోవు ధుత్తూరమా! 


ఏమయ్యోయ్‌! పండితమ్మన్యుడా! కుండ 
నాలూ, గండపండేరాల్కూ శాలువా వల్సివాటూ, 
చుట్టు చెంగావి పంచె ధరించినంత మ్మాతాన నాతో 
సమానం అనుకుంటున్నాను కాబోలు. ణిన సూను 
కణాద బాదరాయణసూూ తఫక్కి ఉపన్యసించవలసి వచ్చి 
నప్పుడు నా దరిదాపుల్టూకూడా ఉండలేవోయ నువ్వు. 

ఓహో ఇత్తతీ! నువ్వు బంగారం రంగులో 
ఉన్నాననీ, కనుక దానితో సమానం అనీ ఊహించుకుని 
మహాగర్విస్తున్నాను కానీ, గీటురాయి మోదికి వచ్చి 
నప్పుడు నీ పస అనుభజ్ఞు లకు తొల్లనేకదా! 
కాలభా౨ణీ 

అయిడంబర మారకూట! ధత్తే 

కనకస్యాసి యదంతతో నికామన్‌ఎ 

నికషాని కషంహి తత్తదాచే 

దనుమన్యే సదృశామలం (కియాత్వన్‌ు 
లేటగితి 

ఇత్త్వతీ! నీవు పుత్తడి నివ్విధమున 

అనుకరించితి బాగుగా--అవునుగాని 

గిటురాతి ని చేపట్టి గీతవెట్కు 

భనుభవజ్ఞా లముం దు ప ఆట కట్టు 


డలు. కనక లాగ్‌ అందదితోటీ గొప్పగా చెప్పు 


కుంటున్నాడటండీ!' ఆన్నాడు శిష్యుడు నాగేశ భట్టు, 

అం 

“ఏడిశాడు. ఇది మూణ్ఞాళ్ళ ముచ్చ పేలే, సమయం 

వస్తే నేలని రాసేస్తాదు మహారాజు. ఆ సంగతి ఎరగ 
కుండా ఉన్నాడు.” 


ఒరేయ్‌! చందుడా! శంకరుని కొరస్సు మిద 
కాలు మోపగలిగేనని గర్వపడకురా! దానికి ఫలం నీకు 
త్వరలోనే ముడుతుందిలే. చండి ఉగరూపం దాల్చి 
నిన్ను ఈడ్చితన్ని నుట్టి కరిపిస్తుందిలే. 


స్పైతెరియక్క  నిపుణ్చి 
కాలితో తన్నినట్లుగా దేనీభాగవతంలో ఒక కథ ఉంది 
దానిని మనస్సులో డఉంచుకునిచేసిన కల్పన కాబోలు ఇది. 
ఆర్యా 
శంకర శిరసి నినేగిత 
పదే జతి మాగర్వముద్వహాఒందుకలే! 
ఫలమేతస్య భనిష్యతి 
తవచంచీ చరణరేణు మృజా. 
ఉరుబలది 
ఖవుని నిరసుమోద నాదముంచితినంచు 
గర్వపడకురోరి కంబస్తె ర! 
దొని ఫలము నీకు త్వరలోన కనిపించు 
చండీకారిత' పు చందమునను. 
౫2 sk 
“అంతేకాదు సునుండీ! తాను పండితాఖండలు 
కనక్‌ లాల్‌ తన శిష్యులచేత ఆ విధంగా (పచారం 
చేయిస్తున్నాడం వీ! ఆన్నాడు జగన్నాథుని శిష్యులలో 


డలు. 


మరొకడెన శంకరశాస్త్రి | 

అంతలో ఒక కుక్క గబగబా ఇంటో జార 
బడింది, నీధితలునవు ఓరగా తెరిచి ఉండడం చూసి. 
శంకరశా[స్పి దొనిని బయటికి ఉరిమివేశాడు. 

“ధీ ఛీ కుక్కా! నీకు రెండు చెవులూ కోసే 
సినా సిగ్గు లేదేమే!” అన్నాడు పండితరాయలు, 
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పండితరాయలచివాటు. 


అంతలో అతడికి ఏదో జ్ఞాపకం వచ్చింది. 


ఓహో! నిన్ను కుక్క అనకూడదు కాబోలు. 
[గామ సింహం అనాలి కాబోలు. ఈ సింహపదం 
ధరించి మహి మురుసుకుంటున్నావులే. 
సింహంతో సమానురాలిననుకుంటున్నావా ? పిచ్చిదానా! 
హర్యక్షం తాలూకు బలం, శౌర్యం, పరా_ కమం, 
ఠీవి, సార్వభౌమత్వం నీ కెల్లా వసాయే? నీ నెచ్యం 
ఎక్కడ దాచగలవే ? 


వసంత తిలక 


నిజంగానే 


శ్యన్‌! (గామసింహ ఇతి సింహపదం దధాసి 
లజ్మాం విహాయ మహతాం పరిహాస ప్మాతవ్‌ు 
న్చెచ్యం కృయాతి తవ సా గురుతాకథంను 
కంఠీరవస్య ధృతి రీశ్వరతా చలభ్యా? 

చంపక మాల 


శునకమ! (గామసింహ మనుచున్‌ 

అల సింహ పదమ్ము నిటు అ 

బజ్హను విడనాడి దాల్ఫితివి 

సాహసివ్నై జనులెల్ల నవ్వగా 

ఘనమృగరాజ ళొర్య బలగర్వ ; 

పర్మాకమ సార్వభౌమతల్‌ ; 

నిను వరియించునే ? విడువ 

నేర్షువె నీ సహజాత న్నెచ్యమున్‌ ౨ 

sk 3% 3 

“వారాణసిలో శశిభూషణ _పండితుణ్ణి మన 
గురువులు ఓడించిన సందర్భంలో మరకతమణిఖచిత 
మైన తన గండపెండేరాన్ని శశిభూషణుడు స్వయంగా 
గురువుల కాలికి తొడిగేరు కదా! సరిగా అటువంటి 
గండపెండేరాన్నే కంసారిబత్తుడికి మజూరీ ఇచ్చి 
చేయించుకుని స్వయంగా తానే తొడుక్కున్నాడట 
కనక్‌లాల్‌* అన్నాడు నాగేశభట్టు తక్కిన సహాధ్యా 
యులతో, 


“అన్నిటిలోనూ మన గురువులను అనుక 
రించాలనే అతగాడి తాషతయం చూస్తే జాలేస్తోంది” 
అన్నాడు శంకరళశ్యాస్పి a 

“వాడి మొహం. గండపెండేరం వేసుకుంటేనే 
పండితరాయలు అయిపోయేటట్లుయితే నాలుగు 
డబ్బులు (పతీవాడూ ఆ పని చేసును. 

వీరి సంభాషణ వింటూ పక్కగదిలో గడ 
మంచంమిద నడుము వాల్చిన జగన్నాథుడు పకఫకా 
నవ్వేడు. 

హోసి ఖడమ్మృగమా! నుదుటిమాద కొమ్ము 
ఉన్నంతమా[ తాన నువ్వు బుష్యశ్చంగ మహర్షితో 
సమానం అనుకుంటున్నావా? దున్నపోతులాగే నాలుగు 
కాళ్ళ జంతువవి నువ్వు. అతి పరుషమ్మెన నీ చర్మం 
నీ జాతినైచ్యాన్ని ఎరుక పరుస్తోందిరా మూర్చుడా! 
మాలినీ 

అయి! వహసి లలాళే ఖడ్మ! శృంగం యదేకం 

ననుకథమపి తస్మాదృష్య శృంగేణతుల్య : 

మహిష ఇవచతుష్పాజ్నం తురేవాసి జాత్యా 
పరుష తమ తనుస్త్యం నీచతాతేక్వ్యయంతి? 


కొమ్ము లలాటపట్ట నొనగూడిన 

మా(తన బుష్యశ్చంగ సా 

మ్యమ్మును దెచ్చికొందువటరా! 
మహిషమ్మునువొలె నాల్ను పా 

దమ్ముల (కూర జం తువవు, 

దట్టపు చర్మము నీ స్వభావ స్పై 

చ్యమ్మును జాటుచున్న దికన్షెనను 

గర్వము మాను ఖడ్న మా! 

[ఇందులో ఉదాహరించిన తెలుగు పద్యాలు 


డాక్టర్‌ మహీధర నళినీమోహన్‌ అనువదించిన భామినీ 
was గళ్తో Ce Tn st Er షై 
విలాసంలోనివి, | 


జ్‌ 


ఆరామం తలా యపనకమవావినామలా. 


వెతే 


భళ్ళాణ రాజచరిత్రము-అముద్రిత యక్ష గానము 


స్ట “గిరిం ద 


ఆం భనాటక కళాసరస్వతి తొలుదొల్న గబా కద 

లించినది యక్టగాన రంగన్న లమున ననునది బుధ 
జన విదితము. “కురవంజి రూపముననున్న యీ 
రూపక (ష్మకియ (కమముగా వృద్దినంది తంజావూరు, 
మధుర రాజుల కొలువులో నిండురూపమును సంతరించు 
కొన్నది. కందుకూరి రుదకవి రచితమగు “స్నుగ్‌వ 
విజయము తెలుగున తొలి యక్టగానముగ (పసిద్ది 
నందినది. విదుషీమణి రంగాజమ్మ (వాసిన మన్నారు 
దాస విలాసము, భక్కా( గేసరులు (శీ త్యాగరాజస్వామివారి 
(పహ్మాదభక్కవిజయము, నౌకాచర్మితములును, _ ధేనువ 
కొండవారి విరాటపర్యనాటకము, వళ్లుము పాసకవి 
హరిశ్చం[ దమవోరాజు చరి తమును, కృష్ణకవి రచి 
తము సొరంగధర చరితము మున్నగునవి పదునేడు, 
పదునెనిమిదవ శతాబ్బములలో వెడలిన యక్ష్మగాన సాహి 
త్యమున (పసిద్దములు గదా! 

పందొమ్మిదవ శతాబ్బపు ఉత్తరార్శమున దాదాపు 
(కీ శ. 1875 ప్రాంతమున రచితమ్మె, అమ్ము దిత 
ముగనున్న “భళ్ళాణరాజ చరితమిను యక్షగానము 
తాలూకు ఒక (వాత్మ పతి యిటీవల నాకు లభించినది. 
ఇది '“శివకృతి. “ఇందుధరసేవాధురంధరుడ గు నున్న 
పర్తి కోళుశ్వర కవి విరచితము. ఇందు రెండు 
భాగములు గలవు. మొదటిది శివదేవరాజు చరితము. 
లెల్లడవది భళ్ళాణరాజు చరితము. బిడ్నలులేని శివదేవ 
రాణా కుమారునికొణుకె తపమొనర్చి శివక్చపా విశేష 
ముఖ భళ్ళాణుని ప్వుతునిగా పొందినాడు. భళ్ళాణ 
కత్యాణము రాజ్యపట్యాభిషేకముల _ నిర్వహించిన 
గివదేవరాజు వాన పస్కుడ్డె తపోవనమున  శేగినాడు. 
ఇది పూర్వభాగమగు శివదేవరాజు చరి తము. భళ్ళాణుని 
శివభక్తి, శివుని భక పరీక్కు, జంగముగ వచ్చి వేశ్య 
జ్ఞ్లణుగుట్క వేశ్యలెన్వరును పట్టణమున అభింసమి 


రాజు చింత్మకాంతుడ్డె చివరకు (వత దీక్షా 
నిర్వహణార్భము తన భార్యయగు చల్చ్హమాంబను 
జంగముని యఫీష రాము దీర్స నియోగించుట, శివుడా 
తని (వత నిశ్చయమునకు మెచ్చి చల్హమాంబాసత్రి 
చేతిలో శిశువుగా మారి యా భక్త దంపతుల నన్ను ౫ 
హించి ఆశ్‌ర్వదించుటాయిీా సన్నివేశములతో రెండవ 
భాగమగు భభ్సాణరాజ చరి తమును నిరి్మించినాడు 
కవి. దెంటినికలిసి భళ్ళాణ చరి తమని యనక యిట్లు 


విభబించుటకుగల కారణము యూ కథ కేవలము 
ఒక్కర్వాతి నాటకమున కెక్కువయగునను తలంపు 


జ 


నోపును. రెందు భాగములుగా రచితబ్బు న య్‌ 
యత్న గానము (సదర్శనమునకు 
చక్కగా  సరిసోనునట్టు (వాయబడినది. కవి “లలిత 
సొండిత్య అభినయ  నాటకాలంకార నిర్వహణా 
(సానీణ్యుడి గుటచేత నిది నాటి రంగన్నలమున రమ్య 
నుగ (పయోగింపబడి యుండవచ్చును. 


రెందు ర్మాతుల 


ఇందు యక్ణగాన లక్షణములన్నియు గలవు. 
మం|తసానిి ఎటుకలసాని, సురోహితుడువంటి పాత 
లను (పవేశసెట్టి హాస్యరసమును సోషించినాడు. 
దరునులు, కందార్హములు, ద్విపదలు, సీసములు, తేట 
గీతలు వొడబడినని. నమాన జటిలముగొని సరళ 
భాషలో నీకవి రచనము పామరజన రంజకముగ నున్నది. 
శివుని వరదాన మిట్యు నడచినది. 


ద్విపద! 'వినవోయి భళ్ళాణ -- వివరంబుగాను 
గొనగొని శివ పదవి---గోరితి నిపుడు 
సంతసమలర నా సాయుజ్య పదవి 
ఇంచులతోడ నీ కిచ్చుట నిజము. 
నీ వంటి శివభక్తి నియతుండు నృపుడు 
ఈ వసుమతి లేక ఎట్టు మనగలదు. 
విను కొంతకాలంబు నివృ భోగముల 
ననుభవింపుచు నీవు నవని పొఠలించు-- 


శశ 


భళ్ళాణ రాజచరిత)ము ఆ అముది)త యత్ష్మగానము 


అటుమోద నిరువురు అతివలు సఖులు 

అటు పరివారంబు ఆప్తులు గొలువ 

కరమొప్ప మీ ఘనకాయమ్ముతోడ 
పరమ్నెన కెలాస పదవి చేరుటకు 
వరమిచ్చినాను నీ ననుమానపడకు 

ధరను పాలింపుమో తపనకులేం[ ద! 
అని భళ్ళాణు నాశీర్వదించి అంతర్జి తుడ్డ నాడు 
మేశ్వరుడు. 

ఈ కథ కూచిమంచి తిమ్మకవి (వాసిన 
రాజశేఖర విలాసమందలి భళ్ళాణుని కథవలెనే నడచినది. 
తిమ్మకవి పదునెనిమిదవ శతాబ్ది పూర్వార్శ 
మున నున్నవాడ గుటచే నీ కవి రాజశేఖరవిలాస కావ్య గాథను 
పరిశీలించి యుండకపోడు. ఈ శివకృతి కావింపుమని 
తన గురువును, 'పరతత్తవేదియునగు ఇలపావులూరి 
కోకేశ్వర దేశికేర దులు తన్ను కోరినట్ళును, తాను 
గురుభక్తిభావమున గురునిర్మితమూ, (పతిష్కితమూ 
నగు శివాలయమున వేంచేసియున్న (శ శేషగిరీశ్వ 
రాంకితముగ-ా- 

“రహినొప్పు భళ్ళాణరాయుని మహిమ 

మహిని (పఖ్యాతిగా మనుజులు పొగడ 

పరగ పూర్యోత్వర భాగముల్‌ గొను 

పరమేశునకు సమర్పణ చేయగోరి 

మనముగ కదియందు. కపి. : 

యయా మన్నేపల్సి కో కేశ్వర సుకవి. 


ఇలపావులూరు వెలుగోటి (ప భువులేలిన వేంకట 
గిరి జమీందారీలోని పెళ్నూరు. తాలూకాలోనిది. 
కుండికానదీ సమీపంలోగల _ ధేనువగిరికి సమాసము. 
(వస్తుతము ఒంగోలుజిల్లాలోనిది. ఈయన గురువు 
(శీ కోశేశ్వరదేశికులు స్వయముగా కవి. తత్త్వవేత్త. 
కొన్ని తత్శ ములను, భక్తిరస పాధాన్యములగు కొన్ని 
కీర్తనలను రచించి (శావ్యముగా సంకీర్తనము చేయు 
చుండెడివారని తెలియుచున్నది. ఆంధదేశమున భక్త 
జనులకు పరిచితుల్నిన (శీ కూర్మదాసుగారు తమ 
పూర్వులగు యూ కో శేశ్వరదాసుగారి. భక్తిసాంప 
దాయముల జీర్చించుకొన్నవారే. 

“గురునీ బుణము దీర్ప-తరమా ఎవ్వరిక్షైన 

పరమబోధార్మ దివ్యపరతత్త (మును బోధించే 

గురునీ బుణము దీర తరమా......) 


పర 


అని ముఖారి రాగములో ఆది తాళముతో దేశికుల తత్వ 
మును ఒక తొంబదేండ్డ్య యవ్వ పాడగా బాల్యమున 
నేను (శద్దతో వినెడివాడను. శహన రాగములో నీయన 
(వాసిన మజియొక కీర్తన-- 

రామా నీ "సేవ చేయ కోరిన వాడనురాాా 


(పేమ మీణిగ ముద్దు మోము జూపవేమిరా-- 
రామా | 


అని పాడుచూ చివరి అంకిత ము దగల--- 


“ధరను ఇలపావులూరి పురమున వెలసిన 
(శీధర  కోశుశ్వర _ దాసుని" కరుణింపరా 


వేమిరా l॥రామా॥ 
అన్న చరణమును విన్నప్పుడు ఆయన భక్తి 
తాత్పర్యములు కన్నులకు కట్టినట్టు అలరించుటు 


నాకు అనుభవ వేద్యము. ఇట్టి భక్తిరసపూరితము 
లగు శివ కీర్తనలు, రామ కీర్తనలు మరికొన్నియు 
నావద్ద కలవు. నాకు లభించిన యూ (వాత (పతిగాక 
మరెక్కడన్నె నా (పతులున్నవేమో తెలియదు. 


గురుశిష్యుల గు యీ కోకేశ్వర కవిద్వయము 
చేసిన సాహిత్యకృషిలో ఉత్తర (పబంధ యుగమందలి 
ఉత్తర భాగపు లక్టణాల్భెన శృంగార హాస్యరస పోషణ 
ములతో బాటు వీరి అడ్న్వెత నిషయు, భక్తి 
తత్వమును వెల్ట్బడియ గుచున్నది. వీరికృతులు ఆ జమోం 
దారీ యుగమున ఏ కారణముననోగాని (పకటింపబడ 
లేదు. వీరి యనంతరము కొందరు శిష్యులు యీ 
యక్ష గానాదికృతులను ము దింప (_పయత్నించరట. 
కాని కారణాంతరములచే వారు సఫలీకృతులు కాలేదు. 
కోకేశ్వర దాసుగారి శివకీర్తనలుు రామకీర్తనలు నేటి 
ఆకాశవాణి “భక్తిరంజని” కార్య్యకమమున (పసారము 
చేయదగిన రసస్తాయిని నిలుపుకొని యున్నవి. తగిన 
(పాచుర్యములేక మటు గున బడియున్న యూ కీర్త 
నలను గూర్చి మరియొకపరి యధావకాశముగ విన్న 
వింతును. యక్షగాన వాజ్మయమున నీ భళ్ళాణ రాజ 
చరిితమును చోటు చేసికొనదగినదిగా నాకు దోచుట 
చేత నీ విషయము నింతవరకు (పస్మావింప సాహసించి 
య సహృదయులు మన్నింపగలరని నా వేడి 
కోలు! 
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వాలివధ-వాలికి తీర్పు 
af, 


న చన్నాప్రగడ తిరుపతిరావు 


“వాలి వధ--ఒక పరిశీలనిఅనే శీర్షికతో భారతి 

72 ఫ్రిబవరి సంచికలో (శీ కాళూరి హను 
మ ంతరావుగారు కొంత మోమాంన చేశారు. “వారి వధ 
సందర్భంలో రాముడు అనుసరించింది రాజనీతినేగా ని 
ధర్మమును కాదని” వారు అభి పాయపడినారు. భారతి 
72 జూన్‌ సంచికలో శీ వి. ఏ. కుమారస్వామిగారు 
కాళూరివారి వాదాన్ని ఖండిస్తూ, రాముడు రాజధరా శన్నే 
పాటించాడని సమర్శించారు. 

రాముడి ఈ చర్యలోని ధర్మాధర్మములను 
గురించిన మీమాంస రామాయణంలోనే (పారంభ 
మెంది. రాముడిని సాధారణ మానవ వ్యక్తిగాకాక భగవ 
దవతారంగా భావించటంతో నిష్పక్టపాతమ్మెన విమర్శా 
దృష్టి మందగించి అసంబద్దముల్లెన వాదముల తో 
ఎలాగో రాముడి చర్యను సమర్శించటమే తమ 
ధర్మంగా పండితులు భావిస్తూ వచ్చారు. కుమారస్వామి 
గారి వాదంకూడా దాదాపు అదే ధోరణిలో సాగింది. 
-ఈ ఇరువురు వ్యాసకర్తలు గమనింపకుండా వదలిన 
మరికొన్ని అంశాల్ని వ్యక్తం చేయటం ఈ వ్యాసపు 
ఉద్దేశం. 

రామాయణంలో చెప్పబడిన వాలి వధ కథ (పకి 
స్కమె_యుంటుందనీ, భారతంలోని రామోపాఖ్యానంలో 
చెప్పబడిన కథయే వాస్తృవమ్మెయుంటుందనీ కాళూరి 
వారు అభి పాయసడినారు. “ఉన్న శొకములను ఉన్న 
ట్లుగా తీసుకొని (శీరాముని సత్యమును తెలియుటయే 
మన కర్శవ్య'మని కుమారస్వామిగారంటున్నారు. నేను 
కూడా ఈ విషయంలో కుమారస్వామిగారి వాదాన్న 
స్వీకరించి(పస్సుతానికి (పక్సేప సమస్య నలొఉంచి-- 
వాల్మీకి రామాయణంలో (పన్నుతం మనకు కని 
పిస్తూన్న కథనాన్ననుసరించే ఈ సమస్యను పరిశీలించ 
దలచుకొన్నాను, 
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కుమారస్వామిగారు పారు రాముడి చర్యను సమ 
ర్చించటానికి భవభూతి రచితమ్మెన మహాఏరచర్మిత 
లోని కథనాన్ని ఉదాహరించారు. నాయకుడి చరిత 
లోని అనుచితాన్ని తొలగించేందుకు నాటక కర్తలు 
అన్యథా పకల్పనలు చేస్తుంటారు. ఆయా కల్పనలు 
ఆ నాటక కర్త కల్పనాశక్తికి ద్యోతకము లవుతవేకాని 
మూల గంథమందలి నాయకుడి చరి తలోఉన్న దోషాన్ని 
పోగొట్టలేవు. స్పెగా నాటక కర్త ఈ విధమ్మెన 
వార్పువెయ్యటం అవసరమని భా వించటంలోనే మూలం 
లోని కథలో నాయకుడి చరిత దోషభూయిష్యంగా 
ఉన్నదని అంగీకఠించినట్ల నుతున్నది. కనుకనే కాళూరివా 
రుదాహరించిన అభి షేకనాటకంలానే కువూరస్వామిగా 
రుదాహరించిన మహావీరచర్మి తకూడా ఈ మన 
మోవమూంసకు ఉపయోగించదు. వాల్మీకి రామాయణ 
మొక్కు (పమాణం, 

వాల్మీకి రామాయణాన్నిబట్సి స్వయంగా 
వాలియే రాముడిచర్యను ఆర్థేసించాడు. దానికీ రాముడు 
ఏదో సమాధానం చెస్పాడు. “వాలి (శ్రీరాముడి సమా 
ధానంతో తృస్పిసడి తనువు చాలిండాడు.” కనుక 
“వారికొరకు జారలిపడవలసీన అవసరం శేడిని కుమార 
స్వామి గారంటున్నారు. ఏ పరిస్పితిలో వాలి తన 
సంత్ఫస్పిని వెల్లడించాడి గమనిస్తే, అతదు వెలి 
ఉంచిన సంత్వృప్పి స్పాదయపూర్వకమ్నునది కాదని 
గుర్పింపగలము. 

ధర్మంగానో, అధర్మంగొనో చాను బాణవిద్యు 
డెనాడు. తనకు నృుత్యువు ఆసన్నుచ్ళు ఉన్నది. తన 
వెనుక బాలుడ్నెన అంగదుడిని రతీంపగంల దకు లెవరూ 
లేరు. అంగదుడు స్నుగీవ (సీరాముల దయాదాజీణ్య 
ములషె ఆధారపడి జీవింసవలసిన వాడ్డె నాడు. తాను 
రామ స్నుగివులయెడల విరోధ బుద్నితోనే మరణిస్తే, 


వారవ భావా ర్య కీ తీర్వు 


తన అనంతరం తన కుమారుడికి కూడా తనకు 
పట్టిన గతే పడుతుంది. రాజ్యంకొరకు అన్ననే చంపిన 
(లేక చంపించిన) సు గీవుడికి అంగదుడిని చంపటం 
విషయంలో ఎలాంటి సంకోచాలూ ఉండవు. అందుచేత 
నిన్సహాయుడ్డెన తన [ప్రియపు( తుడి భవిష్యత్తును 
ఆలోచించి, అతడి క్షేమాన్ని కోరి, తన అపరాధాన్ని 
అంగీకరించటం ద్వారా (శీరామ న్ను గీవుల కరుణను 
సంపాదించేందుకే వాలి తన నేరాన్ని అంగీకరించాడు. 
వాలికి అఆంగదుడంశుే ఎంతటి (పొణాధికమ్మెన 
_సమయో అతడి మాటలో నే చూడండి: 


నచాత్మానమహం శోచే న తారాం నాపీ బాంధవాన్‌ 
యధాపు తం గుణజ్యేష్మ మంగదం కనకాంగదవ్‌ు, 
[ సమమాదర్శనార్నీనో బాల్యా తృభృతి లాలితః 
తటాక ఇవపీతాంబు రుపశోషం గమిష్యతి. 
బాలశ్చాకృతిబుద్దిశ్చ ఏ కప్పు తశ్చమే[ పియః 
తారేయోరామ భవతా రక్ష్షణీయో మహాబలః. 
(కిష్కింధ--18 వ సర 50-52 శో 
(నన్ను గురించి నాకు దుఃఖం లేదు; తారను 
గురించీ లేదు; బంధువులను గురించీ లేదు. నా దుఃఖ 
మంతా నా కుమారుడ్శెన అంగదుడిని గురించే. చిన్న 
తనంనుండి ఎంతో గారాబంగా సెరిగినవాడు. నేను 
కనిపించక పోవటంతో నీళ్ళులేని చెరువులాగ శుష్కించి 
పోతాడు. వాడు చిన్నవాడు; అమాయకుడు; నాకు 
ఒక్క_గాని ఒక్క కొడుకు; నాకు (పాణ మ్నెనవాడు. 
బలవంతుడే, ఐనా, రామా, వాడిని నీవే రక్షించాలి.) 


అంగదుడికి వాలిచేసిన కడపటి హితోపదేశం 
వల్స అతడి హృదయంలోని భావం వ్యక్తమవుతున్నది. 
దేశకాలౌ భజస్వాద్య క్షమమాణ (సియా. పియే 
సుఖదుఃఖసహ కాలే సుగీవ వశగోభవ. 
(కిష్కింధ-సర్స FR శ్‌ 20) 


(దేశకాలాలను గుర్తించి జీవించు. (పియా 








(పియాలను వోర్చుకో, సుఖదుఃఖాలను సహించుకో. 
స్నుగీవుడికి లోబడి (బతుకు.) 


స్నుగీవుడికి అంగదుడం మే ఎటువంటి (పేమ 
ఉండేదో కూడా అంగదుడి మాటలవల్ల్బ తెలుస్తున్నది. 
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న చాహం యౌవరాజ్యేన స్నుగీవేణాభి షేచితః 
నరేం| దేణాభిషికోసి p రా మేణాక్సి ప్పకర్మణా. 
సపూర్వం బద్బవ్చెరోమాం రాజాదృప్పా 
వ్యతి కమమ్‌ 
ఘా తయిష్యతిదండేన తీక్షేన కృతనిశ్చయః 
(కిష్కింధా--53 సర్శ 17-18 శ్ళో) 


(నన్ను యువరాజుగా అభి షేకించినవాడు సుగీ 
వుడు కాడు, (శ్రీరాముడు. సుగీవుడికి నామీద మొదటి 
నుని బద్ద వరమే. ఇప్పుడు నావల్చ ఒక చిన్న 
అపరాధం జరిగినా సరే (కూరమ్మెన శిక్ట విధించి 
చంపి తీరుతాడు.) 


కథం శతుకులీనం మాం సు|గీవో జీవయిష్యతి. 

ఉపాంశుదండేన హిమాం బంధనేనోపపాదయేత్‌ 

శఠకః (కూర్‌ నృశంసశ్చ సు గీవో రాజ్యకారణాత్‌ . 
(కిష్కింధ రర సర్గ. 210 శో) 


(పగవాడిన్నైన నన్ను సు(గీవుడు ఎలా (బతక 
నిస్తాడు? ఒంటరివాడినిచేసి నన్ను హింసిస్తాడు, 
బంధిస్తాడు. స్ముగీవుడు కుచ్చితుడ్కు |కూరుడు, 
దుర్మార్ను డు; రాజ్యంకొరకు ఏమ్మెనా చెయ్యగలడు.) 


అంగదుడి ఈ మాటలు స్ముగీవుడి మన 
సృత్వం తెలిసి అన్నవేగాని ఊరికే అన్నవికావు. తన 
తమ్ముడి మనస్తత్వం ఎలాంటిదో వాలికికూడా బాగానే 
తెలుసును. కనుకనే ( వేటుతిన్న వెంటనే తాత్కాలిక 
మెన (కోధంకొద్దీ రాముడిని దూషించినా అంత 
లోనే తెలివి తెచ్చుకొని, తన తప్పును 
రాముడిని పొగడి--సు[ గీవుడి మాట 
రాముడికి అంగదుడిష్మై దయకలిగేలాగున జాాగత్శ 
పడ్డాడు. 'వాలిచేత తప్పిదాన్ని అంగీక రింపచేసింది 
అతడి పితృహృదయమెగాని రాముడు . సమాధోనంకాద్యు 
వాలి తాను నిజంగా దోషిని, వధ్యుడను అని హృదయ 
పూర్వకంగానే అంగీకరించాడని మనం నమ్మితే అతడు 
అదే (గుక్కలో పలికిన ఈ మాటనుకూడా నిజమని 
నమ్మవలసివస్తుంది. 


ఒప్పుక్‌” ని, 
ఎలాఉన్నాా 


త్వతో,హంవభమాకాంక్టన్‌ వార్యమాణోపి తారయా 
సు(గీవేణ సహ్మ భ్యాతా ద్వంద్వయుద్దముపాగత ః 
(కిష్కింధ-1ర సర్గ. 57 శ్యో 


భొర తి 


(రామా, నాకు నీ చేతిలో చచ్చిపోవాలని కోరిక 
ఉన్నది. గనుకనే తార వద్దంటున్నా వినకుండా స్నుగ్‌ 
వుడితో యుద్నానికి వచ్చాను.) 

ఈ మాటలో నిజం ఎంత ఉన్నదో రాముడి 
సమాధానంతో వాలి సంతృపిసడటం లోకూడా అంతే 
నిజమున్నది. 

కనుక వారి సంతృస్నితో నిమిత్తంలేకుండా 
(శీరాముడి చర్యను స్వతం[తంగా నిమర్శింపవలసి 
ఉన్నది. 


వాలీ చేసిన ఆక్షేపణలలో ఒక్కదానిక్షైనా 
రాముడు సంతృప్తికరమైన సమాధానం ఇవ్వలేక 


పోయాడు. 

(1) నాలి చేసిన మొదటి ఆశ్టేపణ : 

“నీకు నేనేమో అపకారం చెయ్యలేదే-- నన్నెందుకు 
నిష్కారణంగా వధించావు ౨” 

దినీకి రాయుడి:  సమాభానళ ఇవ్‌.) 

“నికూ నాకూ వ్యక్తిగతమైన న్లైెరం లేక 
పోయినా నిన్ను చంపుతానని నేను ను గీవుడికి మాట 
ఇచ్చిఉన్నాను. మి తుడికి ఇచ్చిన ఆ మాటను నేనెలా 
తప్పగలను ౫ 

మొదటికీ వధ్యత్వావధ్యత్వ మోూమాంస చెయ్య 
కుండా తొందరపడి వాలిని చంపుతానని సుగీవుడికి 
రాముడు వాగ్వానం చెయ్యటమే తప్పు, ఒక తప్పును 
సమర్శించుకోవటానికి చేసిన తప్పుడుసనీ ఎలా సమర్శ 
నీయమనవుతుంది? 

(2) వాలి వేసిన రెండో (పశ్న: 

“నేనేమో పాపం చెయ్యలేదే- నిరరాధినె న 
నన్నెందుకు శిక్షించావు?' 

దీనికి రాముడి సమాధానం ఇలా ఉన్నది: 

“కూతురుతో సమానవ్నె న మరదలితో నీవు 
కామ్మ పవృత్తుడవ్నెనావు. కనుక నీను పాపివి, వధ్యుడవే.' 

రాముడు చెప్పింది. ధర శ్రంలాగే కనుపిస్తున్నది 
షచూపులకు, లోతుగా విచారిస్తే అందులో ధర్మం 
లేదు. 


మరదలు కూతురుతో సమానమనేది నరజాతి 
ధర్మం. (నరుల్ళో కూడా కొన్ని తెగల్ళో మ్మాతమే 


వానరులకు నర ధర్మాన్ని వర్తింపజేయటం ధర్మం 
కాదు. అవునం టాాతర్చితో సమానవ్నైన వదినను 
భార్యగా స్వీకరించిన సు. గీవుడికికూడా ఇదే శిక్షను 
రాముడు విధింపవలసిఉండెను. మరి రాముడు సుగీ 
వుడి నెందుకు శిజించలేదు? “అన్న చనిపోయినతర్యాత 
గాని లేక చనిపోయినాడని నమ్మినపుడుగాని వదినను 
భార్యగా స్వీకరింపవచ్చు. ఇది వానర జాతి ధర్మం! అన 
వచ్చు. యుద్దవిజితుడి భార్యను కూడా 
రాజ్యసంపదలతోపాటు స్యాయత్తం చేసుకోవటం కూడా 
వానరజాతి ధర్మమే కావచ్చు. 


అయితే 


పతి వతాగిరో మణి, తన భార్య అయిన సీతను 
బలాత్కారంగా ఎతుకొనిపోయిన రావణుడిని కూడా 
తనకు సీతను తిరిగి అప్పగిస్తే క్షమించటానికి 
రాముడు సిద్ద పడిఉన్నాడు. ఆ విధంగా రాయబారాలు 
జరిపించాడు. 'రుమిీ సీతలాగ పత్మి వత కాదు. సు గీ 
వుడు యువరాజుగా ఉన్నంతకాలం అతడి భార్యగా 
ఉన్నది, అతడు కిష్కింధను వదలి పొరిపోయినతర్వాత 
వాలితో సుఖంగా కాపురం చేసింది. మరల సు గీవుడు 
రాజయి వచ్చినతర్వాత అతడితో సంహారం సొగంచింది. 
అంటే “రుమ” వాలికి స్వబుద్దితోనే వశమ్నెనదిగాని, 
వాలి ఆమెను బలాత్కరించినవాడు కొడన్నమాట, 
అట్టి సందర్భంలో వారికి ఒక హెచ్చరి5న్నైనా. ఈయ 
కుండా ఒకేసారి అతడికి మరణగిక్ట ను విధించి అమలు 
జరపటం అన్యాయం, అధర్మం, 

(3) వాలి మూడవ (వశ్చః 

“నేను న్నుగినుడితో ద్వాంద్వాయుద్చం చేస్తూ, 
నిన్ను గమనించక (పమత్తుడన్నె ఉండగా, నామీద 
నీవు బాణపయోగం ఎలా చేశావు?” 

దీనికి రాముడు చెప్పిన సమాధానం ఏీమం టే: 

“నివు ఒక మృగానివి. వేటాడే రాజులు మృగా 
లను ఎదుటనుంచిగాని చాటునుంచిగాని, వలలొడ్డి 
గాని ఎలొగ్గెనా చంపవచ్చు. కనుక (సమత్తస్మితిలో 
ఉన్న నిన్ను నేటాడటం రాజభర్మ'నే.' 

ఇంతవరకు రాముడు వాలిని మనుష్యుడినలె 
గుర్తిన్తూ ధర్మాధర్మ మీమాంస చేశాడు. ఎప్పు 
డెతే వాలిని రాముడు మృగంగా పరిగణించాడో, 
అప్పుడే ఇంతవరకూ అతడు చేసిన అగవ్యాగమన 
దోషారోవణ నిస్పారమని తేలిపోయింది. తాను వాలిని 
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వాఠథివథ--వా 


చంపినడి దోషమునకు శిక్టగనోో వేటగనో రాముడికి 
నిశ్చయబుద్చిలేదు. 


|| 
సూక శ్రముతో కూడినది. 
నె 


(4) వాలి వేసిన నాల్లవ (పళశ్న చాల ధర్మ 

నేను మృగమును. అందులో పంచనఖమును. 
ఐదు గోళ్ళుగల జంతువులలో ఏదుపంది (ఆళువ, 
ముళ్ళపంది ఉడుము, కుందేలు, తాబేలు--అనే ఐదింటి 
మాంసము మాతమే క్ష(తియులకు భక్ట ణీయం. నీవు 
నా మాంసాన్ని తినవు. నా చర్మంగాని, నా వెంటు 
కలుగాన్కి నా ఎముకలుగాని నీ కెందుకూ పనికిరావు. 
నన్ను నీవు ఏమికోరి చంపినట్టు ? నిష్కారణమ్మెన జంతు 


వధ చేయటం సత్కులీనుడ్డెన క్ట(తియుడికి తగునా ౨” 


వాలి అడిగిన ఈ (_పశ్నకు రాముడు సమాధానం 
చెప్పలేకపోయినాడు. “శేషం కోపేన పూరయేత్‌” 
అన్నట్ను “నీవు కోతివి. నీవు వృద్బోపసేవనం చెయ్య 
లేదు. నీకు ధర్మసూక్ష్ట్మం తెలియదు అని బుకా 
యించాడు. ఇది వట్టి బుకాయింసపేనని-- కాళూరివారు 
ఉదాహరించిన--ధర్మాకూతకర్త కూడా అంగీకరించక 
తప్పిందికాదు. కోతిని పొరపాటువలన చంపిన వాడు 
కూడ (పాయళ్చిత్హం చేసికోవలెనన్నప్తుడు, బుద్ది 
పూర్వకంగా చంపటం ఎంతటి దోషమో చెప్పనక్కర 
లేదు. ధర్మాకూతకర్త రాముడి చర్యను ఆపద్దర్మ 
నుని మాగతమే సమర్శింపగలిగాడు. రాజనీతిలో నీతి 
ఎంత ఉన్నదో, ఆపద్దర్మంలో ధర్మం అంత ఉన్నది. 
ధర్మానికి తిలాంజలి ఇచ్చి, స్వార్భ సిద్దికి వ్య కమూర్మా 
లను అనుసరించటం పేరే ఆపద్దర్మం. 

“శ్రీరాముడు వాలిని వెనుకనుండి వధింపలేదు. 
అతడి ఎదుటనుండే బాణ (పయోగం చేశాడు. కనుక 
అందులో దోషం లేదు’ అనేవాదం ఒకటున్నది. నిజమే, 


“రాఘవేణ మహాబాణో వాలివక్టసి పొతితఃి 
(కిష్కింధ--సర్న 16--శ్చా, 35) 
(రాముడు వేసిన బాణం వారి రొమ్మున 
(గుచ్చుకున్నది) అనటంవల్ల రాముడు వాలి ఎదుట 
నుండే బాణ (పయోగం చేశాడన్నది నిజమే. అయినా 
వాలి అడిగిన నాలుగు (పశ్నలవల్న రాముడు బాణ 
(పయోగం ఏ దిక్కునుండి చేశాడు అనే (పశ్నయే 


ల్మీ ర్పు 


ఉదయించదు. ఏ దిక్కునుండి బాణం వేసినా 
సమానమ్మెన దోషమే అవుతున్నది. 


అది 


(శీ కుమారస్యామిగారు చేసిన మరికొన్ని సమ 
ర్భ్లనలు వ్‌ 

(1) 'సాక్షిగానున్న 
బారినుండి బలహీనుని 
వర్తించును. 


రాజునకు బలవంతుని 
కాపాడుట అను ధర్మము 


అధర్మమునుండి ధర్మాన్ని కాపాడటమే రాజ 
ధర్మము. బలహీనుడే అధర్మపరుడ్డెై” బలవంతుడు 
ధర్మపరుడ్డె యున్నపుడుకూడ బలహేనుడనే కార 
ణంతో అధర్మపరుడికి అండగా నిలబడి ధర్మపరుడిని 
బలవంతు డ్చెనమా[ తాన శిక్షించటం రాజధర సరూ? 

(2) “దోషికి దోషమును తెలిపి శిక్షింపవలసీన 
పనిలేదు. ఇది (తేతాయుగ మను ధర్మము.” 

నిందితుడికి అతడి నేరాన్ని తెలిపి అతడి (పతి 
వాదం విని నేరాన్ని నిరయించి, శిక్షను ( పకటించి, 
ఆ శిక్షను నిందితుడికి తెలిపి దానిమోద అతడు 
పునర్విమర్శకోరే అవకాశమిచ్చి, అమిోదట శిక్షను 
అమలుజరిపే నేటి న్యాయశాసన విధానం రామరాజ్యంలో 
లేకపోవచ్చు. కాని ఒక్క నేరారోపకుడి మాటలు 
మా(తమే విని నిందితుడి మాట వినకుండానే నేర 
నిర్జారణ చేసి శిక్ష విధించేటంతటి అన్యాయ విధానం 
(తేతాయుగంలోకూడా. లేదు. శూ(దుడ్డెఉండి తపస్సు 
అనే నేరాన్ని చేసిన శంబుకుడికీ, సారమేయాన్ని 
హిం సీంచిన (బాహ్మణభిక్షువ్నైన సిద్దార్థ కుడికీ శిక్షలు 
విధించేముందు రాముడు నిందితులను విచారించి వాళ్ళ 
నోటిమోదుగానే వాళ్ళ నేరాన్ని చెప్పించి మరీ శిక్ష 
విధించాడని రామాయణమే చెబు తున్నది, 


(3) వ్యక్కిగతవ్మెరము లేనపుడు వ్యక్తిగత 
యుద్దమునకు కాలుదువ్వుట అసంబద్భ్దము. కనుకనే 
రాముడు స్వయంగా వారితో యుద్దం చేయక సు గీవుడి 
చేత పోరించాడంటూ, ఈ వాదానికి సమర్శ కంగా 
భారత యుద్భంలో (శీ కృష్ణుడి ప్మాతను కుమార 
స్వామిగారు ఉదాహరించారు. _“భారతోదాహరణంవల్డు 
వ్యక్తిగత చ్చెరమున్నపుడు (పత్యక్ష యుద్దము, ధర్మా 
ధర్మ కారణమ్మెన వ్లైరమున్నపుడు పరోక్ట యుద్దము 
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షి అ 


సంభవమగునని తెలియును అని కుమారస్యామిగారు 
ఒక వినూతన సిద్దాంతం చేశారు. నరసింహుడు 
హిరణ్య కశిపుడిని చంపటంగా ని, డీకృష్ణు డు నరకుడి 
ష్పెకి దాడివెడలి యుద్ద ంచేసి వధించటంగాన్ని ఇంకా 
శివకేశవులు అనేక పర్యాయాలు అనేకమంది రాక్షను 
లను సంహరించటంగాని వ్యక్తిగత వ్షరంనల్గకాదు. 
ధర్మాధర్మ కారణమ్మెన'. వెరంవల్బ నే; తమ ల నితు 
న దేవతల, ఇతర భక్తుల 
రత యుద్దంలో (శీకృష్ణుడి ధర్మనిరతి ఎంతటి 
నే ( పశ్న అలా ఉంచినా, వాలి వ 5థతో రాముడి చర్య 
సుడి చర్వవం టిద్దె_ నా కాదు. కృష్ణుడు నీకూ 
నులను (గ పోత్సహించి, వారిచేతనే కౌరవ నధ చేయిం 
చాడుగాని, తాను దొంగచాటుగా దెబ్బరీయలేదు, 
రాముడు Ma చేతనే వాలిని చంపించిఉంశే ఆక్షే 
కాశమే లేదు. స్యయంగా ఎదటబడి 
ల చంపినా అక్సృేపణ లేదు. యుద్ధ ధర్మా 
లంటూ ఏవో కొన్ని ఉన్నవనుకుంశేమ్మా తం తము. 
ఏదో విధంగా శృతు 
చెయ్యటమే ధర్మం అనుకుంయే అసలు వాదమే లేదు. 
జరుగుతున్న ఏ హత్యకూడా నింద్యం 


pe 


రక్ష జగౌర్డ చ్‌ ఇక 


9% 


ల 


బి 


పణరు 


చర్య నింద్యమే. సంస్రం 
అప్పుడు టోకంటో 
కానేకాదు. 

4) శ్రీరాముడు స్వార్థ పరుడయినచో వారితోనే 
చేయికలిసి యుండెడివాడు.” 


స్ను గీవుడితో మె(తిచేసీ సమయానికి వాలి బల 
మెట్టిదో రాముడికి నివరంగా తెలియదు. వాలికీ రావణు 
డిక్‌ ఉన్న "స్నహంసంగతి అసలే తెలియదు. రామపట్టాాఖి 
"షేకానంతరం అగస్త్యుడు రావణుడి పూర్వచర్మిత 
"స్పేవరకు (ఉత్సరకాండ ౩34 సర్గ) రానుడికీ సంగతి 
తెలిసిఉన్న సాక్ట్యం లేదు. ఇంతకూ రాముడు సును 
డితో స్నేహం చేసింది కబంధుడి సలసి సనునరించి. 
అతడు సు|గీవుడి "పరెతృక వాలి సహాయం తీసుకోమని 
సలహా ఇచ్చిఉన్నట్టయితే రాముడు వాలినే ఆ శయించి 
ఉండేవాడు. రాముడు స్వీయ పయోజనంకోరి, స్ముగ 
వుడు తనకు సాయపడతాడనే ఆశతోనే అతడిని పదుకు 
కొంటూ వచ్చాడేగాన్సి న్నుగీవుడిని ఉద్దరించాలని 
వచ్చినవాడు కాడు. సు గీవుడిని దర్శించగానే లక్ట్మణుడు 
చేసిన (పసంగం (కిష్కింధా-4 సర్గ; 6-24 శో 


చ + సంగతి స్ప పుతుంది, స్ను గీవుడి 
సాయం తాను సొందగరిగేందుగౌ అతడికి తానూ 
సయం” నసచుకు తముడు అంగీకరించాడు, 
వారిని చంపుతానని నూట ఇచ్చిన (5 వ సర్గ) తర్వా 
తర En స్నుగ్‌పు ఉని నాఠితో చేర కారణ 
నునుటని ఆకిగి (8 ప నర) లేలుసు కున్నాడు, 
సస చి చేయి కలసపటోొగికి. రాముడి చే 
పించింది న్యార్హసాధనదృష్టు మాతమేగాని ధర్మ 
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లాగ ఉన్నాడు వాలి. అతడు ధర్మార్శ గుణసంపన్నుడు; 
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వుంది. “మాటాడు, “మాట్సాడుతున్నాను' అనేవి 
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ఇక వర్శమాలవల్న (లేదా వర్మ్మ్యకమంవల్స) పఠన 
క్లేశం కలగటం ఈ తీరు (పచురణల్ళొనూ సాంకేతిక 
చర్చల్నోనూ మాండలిక రూపాలను సాహిత్యక లిపిలో 
రాశేటప్పుడూ తప్పదు, ఈ పరిస్తితిని గురించి 


వివరంగా తెలుసుకోదలచినవారు ఆర్‌. ఇ. కెల్లర్‌ తన 


వ్యవహృత _మవుతున్నా 


కాదా? 


కరింనగర్‌ జిలా” సమిక్ష కొక సవ” ధానం 


జర్మన్‌ డయలెకెట్స్‌ అనే ఉద్‌ గంథానికి రాసిన పీఠిక 
చదివితే (పేజీలు 14-15, 18) తెలుస్తుంది. 
మాండలికొ లను (పచురించటంలో ధ్వనివిధేయ, వర్ష 
విధేయ అేఖనాల్నో ఏది ఎంతవరకు ఉపయోగకరమో 
ఆ వీఠికలోనే చర్చిస్తాడు. వ్యవహార ఖండికలను 
(పచురించెటప్పుడు ముఖ్యధ్వని విశేషసూచనకోసం 
ధ్వనివిధేయతను, ఇతర సందర్భాల్ళో వర్ణ విధేయతను 
పాటించి. మేము మరధ్యేవార 6 అవలంబించాం. 
మాండలిక వ్యాకరణాల మాతం ఆయాఖండికలను 
వర్ణ విధేయంగా మా తమే (పచురిస్తాం. అయినప్పటికీ 
పఠనక్షే శం ఇంతోఆంతో ఉండకపోదు. అభ్యాసంవల్హ 
ఈ క్రేశం పోతుంది. 


ఆచార్యులవారు చేసిన శాస్త్రచర్సల్ళో ముఖ్య 
మె నవాటీని విష 
యంలో నా “తొందరపాొటు'ను కంటుకించు కున్నారు. 
(గాంథికంలోకూడా ‘కురిసిన, కురిసినను అనే రెండు 
భిన్నరూపాలు స్లె విక్లేసిస్తున్నాయని, 
ఆధునిక వ్యావహారికంలోని ‘కురిసినా కురిస్తే” అనే 


పరీజ్షిద్దాం. చేదర్శకాప్యర్హకా ల 


అరా లను 
యా 


భిన్నరూపాలు తెచ్చి పెట్టిన (పత్యేక రూపభఖేదంగాని 
అర్హ జేదంగాని లేదన్నారు. “కురిసినను అనేది నుజ్యంత 
మేమో! నుజ్యంత చేదాద్యర్హకాలు ఒకళునా? 


తెలియటంలేదు. వారు రేఫనుగురించి |పస్తావించినప్పః 
డల్ఫా “రకారి మంటున్నారు. వ్యాకరణాలేమో రకారం 
అం శు శకటరేఫ అంటున్నాయి. ఏది సబబు? 


ఇటువంటిదే 'వచ్చిను మొదల్లె న పదాల్నోని 
నకారరేఫల సంయుక్తధ్వని (విచీనతరంకాదని వారు 
చేసిన శాస్త్రచర్చకూడాను. (పాచినరూపనిర్యయం 
చరదుకు ఇంటర్నల్‌ రికన్‌ స్‌ టక్సన్‌ అనే విధాన 
ముందన్కీ ఆ పద్దతిలో చేసిన పునర్నిర్మాణాలకు శాసన 
(పయోగా లుండనవసరంలేదనీ భాషాశా స్త్రపరిచాయక 
(గంథాలా దేన్ని చూసినా తెలుస్తుంది. (కియా 
రూపాల బహువచనాన్నీ నామవాచకాల మహదేకవచన 
రూపాన్నీ (వ్యా --అనేది) పోల్చి (పాచీనతా నిరూపణం 
చేయటం ఎంతశా. స్పీయమో తెలియదు. 
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భార తి 


వర్శవ్యత్యయ విషయంలో ఆచార్యోక్సి ఆశ్చర్య 
కరం. మొదల్తెనచోట్ల భిన్న 
వర్గాలు వ్యత్త్య్యస్తృమ్మెనా 'పిల్ళులు, కుక్క_లు'లో 
కాలేదని వారు గుర్తించారు! పిల్లుల విషయంలో భిన్న 
వర్షాలే లేవు; కుక్కలు మారకపోవటానికి కారణం 
ఆ శబ్బంలో రేఫలకారాలు లేకపోవటం. ఇటువంటిదే 


“బలు, గొలు' 


“ఇచ్చిరి'అనేగాని “ఇచ్చిను' అనే రూపం శాసనాల్లో 
లేదనేది. లంతమ్మాతాన వ్యవహారబలం తగ్గదు; 
పూర్వరూప పునర్నిర్మాణానికి ఇబ్బందీరాదు. వ్యవహారం 
లోని రూపాలన్నీ శాసనాల్శ్ళోనో కావ్యాలోనో దొరక్క 
పోవచ్చు. 


అన్యవిషయాల్నో ఒకటిరెండుమా( తం చేఖా 
మా(తంగా (పస్వావించి వారు చేసిన వ్యక్షిగత్య పసంగా 
లను పూర్తిగా విస్మరిస్తాను. 


వ్యవహారఖండి కలకు లఘువ్యాఖ్యలు రాసింది 


సంపాదకుడుకాదు- (శీ పి. సి, నరసింహా రెడ్డి. విషయ 
సూచికలోనే ఈ విషయం తెలుస్తుంది. 


(పామాణికతా విషయంలో చర్చకు “మహతి 
లోని “భాష పామాణి కతిలనే _వ్యాసాన్నిగాని, ఈ 
వ్యాసకర్త రాసిన “వ్యావహారికభాషా వికాసంిలోని 
106-124 సేజీలనుగాని చూడవచ్చు. 


ఆచార్యులవారు రాజకీయవేత్తల ఏకతాదృష్మిని 
వి టి 9 రాని 
నిష్కారణంగా (పస్తా ంచి శాస్త్రదృష్మికీ దానికి భేద 
ముందని తామే అన్నారు. అనలీ (పసంగం రాకుంసపే 
బాగుందేది. 


మొత్తం భారతదేశంలోనే (ప్మపథ మంగా పెద్ద 

ళా 

ఎత్తున తలపెట్టి మేం చేస్తున్న సామాజిక భాషా పరి 
సీలనలో మా (పథమ (పచురణ మొదటి మెట్టు. సాను 
mrt 
|) 


భూతితో శ్నాస్ర్రదృస్కితో మా కార్య కమాన్ని పరిశీ 


రించి _పోత్సహిస్తారని ఆశిస్తున్నాం. 
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మెకంజీ వైఫయతులో 


శత్రు నం సత 


హోర శతకకారుని ప్రస్తావన 


డా, కాళిదాసు పురుషోత_౦ 


గ్రెపలువురు పరిశోధకుల దృష్టిని ఆకర్షించి ఉత్తమ 

శతకంగా పేరుపొందిన “శతు సంహార శతకం' 
అంతా బయటపడకపోవడం శోచనీయం. దీనితోపాటు 
ఈ శతకకర్త్రత్వమూ ఈ కవికాలమూ ఇంకా 
ఇదమిద్దంగానే ఉన్నాయి. తిరుపతివాడు కనుకా, 
వెంకటొచలశతకం (వాశాడు కాబ కై తిరుపతి 
వెంకటాచలంి అని అసలుపేరు తెలి సీదొకా వాడు 
కొనేందుకు వీలుగా ఈ శతకకారునికి నామకరణం 
చేశారు (శీ ఆరుద తన “సమ్మ గాం(ధ సాహిత్యం” ర 
“శతు సంహార వెంకటాచల విహారి 
అనే మకుటం కలిగిన ఈ శతకంలో తానుచూచిన 
(వాత్మపతుల్నో కొనామొదలూ లేకుండా 99 పద్యాలు 
కన్పించినట్టుు (శీ వంగూరు నుబ్బారావుగారు తమ “శతక 
కవుల చరితిలో పేర్కొన్నారు. 
రావుగారు చూచినట్లు 


సంపుటంలో. 


వంగూరు సుబ్బా 
పర్కొన్న' (వాత్మపతు లెక్క 


డివో కానీ మదరాసు (_వొచ్యలిఖిత గంఛా లయం 
(G.O.M.L.) లోని (పతికూడా అసమ్మగంగానే 
ఉంది, 


ఈ శతకంగూర్శ్సి మదరాసు (పాచ్యరిథిత 
(గంథాలయంలో ఈ (కింది వివధణ. కనపడుతున్నది. 
“వి. వి. అసమ్మగము. 29 పద్యము లున్నవి. (వాత 
తిన్నదేకానీ తప్పులు హెచ్చు. శ్లైథీల్యము' (గంథ 
పాతములు గలవు. _ “శృ తుసంహార వెంకటాచలవిహారి 
అను మకుటముగల ఈ ( పశస్త సీసపద్య శతకము 
జౌరంగజేబు పాదుషా యాం ధదేశముమోద దండెత్తి 
వచ్చి తిరుపతి ముట్టడి జరుపనున్న సందర్భమున 
నెవరోకవి తిరుపతి వెంక కేశ్వరస్వామి నా యాపద బాప 
వలసినదిగా నిందాన్తుతి రూపమున జేసిన (పార్పన 


మిందలి విషయము. ఇది చర్మితోపయుక్కమగు 
గ్రంథము. (చూ: తెలుగు (వాత్సపతులకు వివ 
రణ పూర్వకమెన క్యాటలాగు, వాల్యూము 7, శత 
కాలు- నెం 1467—1883, పేజీ 1964 


నెం. 1710. వెంకటాచల విహార శతకం.) 


(కీ ఆర్ముద ఏ ఆధారాలతో శృ తుసంహారశతక 
కర్త తిరుపతివాడని అన్నారో తెలియదు. అంతేగాక 
ఈ (కిందిమాటలుకూడా (వాశారు: “నోగులపాటి 
కూర్మనాథం (వాసిన సింహా దినారసింహశతకానికీ, 
దీనికీ చాలా పోలికలు ఉన్నాయి. ఈ ఇద్దరిలో ఎవరో 
ఒకరు (గంథచౌర్యం చేశారని వంగూరు సుబ్బారావు 
గారు ఆరోపిస్తున్నారు 

(పస్తుతానికి ఈ గొడవలు అట్టా ఉంచి, ఈ 
(కింది మెకంజీ కైఫీయత్‌ చదివితే అసలు విషయం 
విస్పష్టంగా బట్టబయలవుతుంది. 

“నల్బకాల్వ వరకవి వెంకటరామన్న --భీ మవరం 
అ గహారీ కుడు (వాయించియిచ్చి న కై ఫీయతు. 


“శీముఖనామ సంవత్సర చి తినెల 6 తేది 


వెంకటగిరిశీమలో చేరిన భీమవరం అ గహారీకుల్నిన 


నల్ల కాల్య వరకవి ఎంకటరామన్న (వాసియిచ్చిన వనం, 
ద్ర (గామాన్కువుండే దానష్మతం తెమ్మని చెప్పితిరి 
గనుక ఆ (గామానకువుండే దానపతం బహదరు 
అవాంతరంలో సోయింది. పూర్వం మా కూటస్తుడ్డెన 
నల్పగాల్వ వరకవి అయ్యప్ప వంటిమిట్ట రఘునాథ 
స్వామివారిదగ్శర వరం సంపాదించుకొని గొబ్బూరి 
జగ్గ రాజ్యు వోబరాజుగారిమీద , కృతులు చెప్పి వెలికి 
మొదలయిన బహుమతులు తీసుకొని వెంక్షటాయల 
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హో 
వారి కచ్చేరీలో విద్యా పకటనంచేసి దుషృవుల గర్వ 
భంగ మొనరించి సంగీత సాహిత్యములచేత మెప్పించి, 
యా అ(గహారం దానప( తంతో కూడా వారిచాత సంపా 
దించుకొని అనుభవిస్తూ వచ్చెను. వారి కొవూరుడు 
శ్న తుసంహారశతకంచెప్పి, చేషాచలస్వా మిచేతను,వరం తీసు 
కున్న నీతా పతి. ఆయన కొమారుడు గలకొండరాజును 
మెప్పించి, గోలకొండలో జయస్తంభం వేశిన కొండప్పా. 
ఆయన  కొమారుడు కువలయాూానందం తేనుగించన 
రింగప్పా. ఆయన కొమారుడు వెర్వతీ పరిణయం చెప్పిన 
ఫీత్రారామప్ప. ఆయన కొవూరుడు వెంక( టామన్నా. 
సదరు (వాశిన సురుషులు పారంపర్యంగా అనుభవిస్తూ 
వున్నాము. యిది వనం. 


(చూ: లోకల్‌ రికార్డ్‌ ), వాల్యూము 3b, 


“పేజీ 16.) 


శ 


త శై ఫీయతు పుణ్యంగా పండితుల సందేహ 
నివృత్ని “ల: 
మండలీయుడూ వెంకటగిరి 4 
భీమవరం (వెంకటగిరి తాలూకా) 
అయిన నల్శకాల్వ వరకవి 
1620-1670 | పాంతంవాదు. 
నల్బకాల్వ వరకవి అయ్యప్ప ఆరనేటి రెండన వెంకట 
పతి రాయలను (ఇతదు (కీ. శ 1614 లో మర 
ణించాడు) సంగీత సాహిత్యాలలో మెప్పించి భీమ 
వరం అ గహారాన్ని సంపొదించుకొన్నాడు, ఆ తర్వాత 
కాలంలో భీమవరం అగహారం వెంకటగిరి సంస్టానం 
రావడంవర్భ వరకని 
కుటుంబంనారు బెంకటగిరి సంస్త్నానా శతులయ్యారు. 
ఇదీ కథ. 


కావల సిదన్నటి. శతకకర్శ నెల్లూరు 
సంసా న్మాసితుడూ, 
(స 
అ|గహోరీ కుడా 


తు ఇపడు కీ శే 


గ్‌ ఉత 
tn QD 
టలు 


ten et క్‌ we ఏ 
ఇతడ. తంట 


{) ny చి ba గ్య fen en 
పాలన కిందకు నలక ల 


ఇక్క ఈ క్లెఫీయత్ను పకారం సీతాపతిముందు 
వెనుకతరాల వారంతా అంతో ఇంతో కవిత్వం చెప్పడం 
నేర్చినవాళ్షే. ఇందులో కన్పించే “దవలయూనందంి 
గానీ _పార్వతీపరిణయంిగానీ ఎక్కడా కనుతగుం 
లేదు. సీత్రాపతితం్మ డి అయ్యప్ప రెండవ ఎంకటపలి 
కడ మ్మాతమేగాక గొబ్బూరు జగ రాజు, వోబరాజుల 
సప్పెకూడా కవిత చెప్పినట్లు స్పృష్బృమనుతున్నది. 
గొబ్బూరు జగ్గరాజు విజయనగర స్మా మాజ్య చరి 
(తలో ఒక ,(పసిద్దవ్యక్ష్ని. వెలుగోటి యాచశూరుదు 
ఈయనను చంపీ విజయనగర రాజ్యానికి రామదేవ 
రాయలను అధిపతిగా చేశాడు. 


రతి 


5 తో కో ఫో న్‌ ళో 

ఈ కై ఖయతును శంకించాల్సిన అవసరం ఏమా 
కనపడడంలేదు. మెకంజీ సేకరించిన వెంకటగిరి శాస 
నాల్కూ కై ఫీయతులలోని మతలబులూ వెంకటగిరి 
వారు | వాయించుకునా వంశచరి తలతో సం పార 

స కున్న వంశచర్మి తలత నం పూర్ణంగా 
(కి. శ 1813 _పాంతాళల్ళో 
సుమారు ఏడాదిపాటు కల్నల్‌ మెకంబీదొార గుమాసా 


ఏకీభవిస్తున్నాయి. 


నారాయణరావు తదితరులు వెంకటగిరి సంస్మానానికి 
సంబంధించిన కై ఫీయతలూ, నాసనాలూ తాళ 
ప్యతాలూ సేకరించుకొన్నారు. అనాటి సంస్తానా 


యు 
దీశుడు బంగారు యూాచమనాయుని (26 తరంవాడు) 


ణా ఇద a బీదా tte చయ ఖే ఆధ ర స 
ఆడ్బ(పకారం మెకంబెదొర వాయసగాళ్ళు నకళ్ళు 


తీసుకొనేందుగ్నా తమ తమ అనుభవంలో ఉండిన 
(గ్రామాలకు సంబంధించిన దానష్మ తాలను, నౌ సనా 
అన్ను ఇతర వివరాలనూ అమరందార్హూ ఆ| గహారీ 


కులూ మొదర్తె నవారంఠా సమర్స్పృంచువొన్నారు. దాన 
ఆనుఇవంలోకి 
ఆయా భూములు ఎట్టావచ్చాయో చరి|తనంఠా వివ 
రంగా (వాసి ఇచ్చారు. ఇట్లా ఆనాడు మెకంబీదొర 
సేకరించిన శాసనాలు దానషతాలూ 
సంచయంి పేర మ్మదాసు జి. ఓ. ఎం. ఎల్‌, లో 
భ[ దంగా ఉన్నాయి. 


పతాలు పోగొట్టకొన్నవాళ్ళు తమ 


“మెకంజీ 


a స్‌ లో p wr థా 
ఈ క్పైలయతులు ఎంత కద్చితంగా ఉంటాయో 
ఒక చిన్న ఉదాహరణ. వెంకటగిరి సంస్మానాధీశులలో 
23 వ వాడ్డెన విద్వత్కుమార 
జన్మించిన కాలాన్ని ఎంకటగిదివారు (వాయించిన 
జో ద్‌ నర wr భాన్‌ ఇ 4 టీ లాం 
పుస్తకాలన్నిటు ,గంథన్నం చేయబడి. ఉందికానీ 
ఆయన మరణకాలాన్ని అంతే కచ్చితంగా సమ్మె (గంథా 
లేవీ "పేర్కొనలేదు. అయితే ఈతని మరణాన్ని 
ఆనందరంగ పళ్లే దినచర్యల (గంథమూ, వెంకటగిరి 
కై ఫీయతూ ఒకే విధంగా రికారు చేశాయి. 


bo" 0 ys జ సాల 
యాద మనా యుడు 


పోలే, ఈ స్నెసఫీయతును. మరికొన్ని కోణాల 
నుండి పరిశీలిద్దాం. దీని పకారం నల్హకాల్వ వరకి 
అయ్యప్ప, గొబ్బభ్బూరిజగ రాజుకూ విజయనగర 
రాజ్యాధిపతి రెండవ ఎంకటపతిరాయలకూో నమరకారి 
కుడని తెలుస్తున్నది. దీన్నిబట్టి ఈ అయ్యిప్పు 
కునూరుడు, నున శృ తుసంహోారశతకకర్డ అయిన 


సీతాపతి సుమారు 1620-1670 ప్రాంతాలలో 
జీవించి ఉంటాడని ఊహించవచ్చు. ఇంతకంట్కే ఈ 
శతకంలోని కొన్ని పద్యాలనుబట్టి ఇంకాస్త సూటిగా 
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మెకంజీ కె ఫీయతులో శతు)సంహార శతకకారుని ప్రస్తావన 


ఈ శతకరచనకాలా న్ని 
లేదో చూడాలి. 


గురించడానికి వీలవుతుందో 


“ఈ శతకము తుణుక తౌరంగజేబు కాలము 
నందు (కీ. శ. 17వ శతాబ్ద మధ్యమున 1670 
(ప్రాంతముల చితూరు నెల్లూరు. మండలముల 
దోపిడిచేసిన కాలమునందు బుట్టినది, అని వంగూరు 
సుబ్బారావుగార్యూ  “జారంగజేబు సైన్యాలు దక్ని 
కాన పూనమర్శిదాకా ఆ దండ 
య్యాతలో దిగువతిరుపతినికూడా కొల్లగొట్టారు. 
అవ్వుడు ఎవరో కవి “శతుసంహార _ వెంకటాచల 
విహారిఅనే మకుటంతో శతకం [వాశాడుి,అని సంప 
దాయాన్నీ (గంథస్హ విషయాలనూ ఆధారంచేసుకొని 
యీ ఆరుదా (వాశారు. 


వచ్చాయి. 


కాని ఈ శతకంలో పేర్కొనబడిన తురుష్క 
దండయా తలు జారంగజేబువిగాక గోల్కొాండవారి 
విగా కనిపిస్తున్నాయి. "ఈ (కింది పద్యాన్ని ఒకమాటు 
పరిశీలించుదాం : 


“సీ, అవిగో నిరంతరోద్యదా న ధారాళ 
ధారాళ గోద్దండ దంతి ఘటలు 
అవిగో అసంఖ్యాక పవమాన జవమాన 
ధాటికా ఘోటికోద్దత రజంబు ‘3 
అవిగో నిరాఘాట హాటకధ్వజపట్టు 
పటపటత్కార రుంపామరుళ్తు 
లవిగో భటోదటాద్యంత భీకర కరా 
భి కృపాణ కర్న స్ఫులింగ పంక్కు 
లనుచు సురతాని యబ్బల గననె మోని 
గుంట్క కావల్సి జలదంకి, కొడవలూరు 
గండవరములు మునుమున్నె కలవరించ 
శ్యతుసంహాఠ వెంకటాచల విహార! 


“సురతాని యబ్బుల గననె......మున్నా కలవ 
రించె'అనే పాదాలనుబట్మి దండయా(త చేసింది 
“సుల్న్హాన్‌ అబ్బుల్‌'అని తెలుస్తున్నది. ఎవరీ సుల్హాన్‌ ౫ 
జారంగజేబుమా(తంకాదు, గోలకొండ సుల్పానా? ఇక 
ఈ పద్యంలో పేర్కొనబడిన మోవిగుంట, కావలి, 
జలదంకి, కొడవలూరు, గండవరము మొదల్నిన 
(గ్రామాలు నెల్పూరుకు దగ్గర దగ్శర్శో ఉత్తరంగా 
ఉన్న ఊళ్ళు. ఇటా |గామాలతో పరిచయంగల కవే 
ఈ శతకకర్ణ అయిఉండాలి, 


అంతేగాక మరొకచోటా-- 


“సీకాయపాదలు (కొంజెమట మౌగుడు బొంద 
శాలంటి (వేలిన (వేలుంగాని 

గందం పుందరుల గల్ల దుర నెత్తురు పచ్చి 
తోళ్ళంటి తూలినం దూలుగాని 

పావనతీర్చము ల్పలలఖండంపు జిడ్డు 
చమురంటి దుమికిన దుముకుగాని 

మణిశిలావమార్త ము ల్మస్త్‌ష్క జంబాల 
రురులంటి జాటిన జాణుంగాని 

జీర్ణ కరాటలక్ష్మీ రక్షింపలేవె ! 

చెండి రౌతుల దిర్మలక్‌ొండనెత్త 

మెంత గౌల్ళెన మది నసహ్యించుకొనక 

శ తుసంహార వెంకటాచల విహార!” 


తురుష్కుల దండయా(తలనుండి “జీర్ణ కర్ణాట 
లత్మీని* రక్షింపమని వెంక కేశ్వరుణ్బి వేడుకుంటాడు. 
కర్ణాటక సామాజ్యం నామమా( తంగాన్హైనా అప్పటికి 
ఉందనే అనుకోవాలి. విజయనగర స్మామాజ్యం ౩ వ 
రంగరాయనితో అంతం అయింది. ఇతని కాలంలోనే 
గొలొండ, బహమనీ సుల్హానులు పలుపర్యాయాలు 
దండయా(తలుచేసి కర్ణాటక సామాజ్యాన్ని నామ 
రూపాలు లేకుండా చేశారు. 


ఇ దట్నాఉంచి 'సురతాని యబ్బులగననె మోవి 
గుంట్క కావల్సి జలదంకి కొడవలూరు, గండవరములు 
మునుమున్నె కలవరించె...” అనే పొదాలనుబట్టి 
సుల్నాను సైన్యాలు కావలి, జల్హంకి  మొదల్నెన 
(పదేశాలను కలవర పెట్టినట్టు స్పష్టమవుతున్నది, 
దీన్ని (కీ. శ. 1642 లో మూడవ (శీరంగరాయలు 
సింహాసన  మధిష్న్టించిన వెనువెంటనే జరిగిన 
గ ల్కౌండవారి దండయా[ తగా పరిగణించవచ్చు. 
ఈ సందర్భంలో (కీ. శ 1642 -- 1645 
నడుమకా లంనాటి ఇంగ్లీషు ఫ్యాక్టరీల వివరా 
లను (ప్రాచీన పష్మతాలనుండి విలియవ్‌ఎ ఫాస్టర్‌ 
అనే ఆయన ‘The English Factories in 


India 1642—1645: A Calender of docu- 
ments in the India office, West Minister’ 


అనే (గంథంగా ఏర్చికూర్చారు. ఇందులో (కీ శ 
1642 లో కర్ణాటక స్మా మాజ్యం షై గోలొండ 
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వారు దండు నడుపుతూ నెలూరు మండలంలో 
జల్హంకి, కావలి అనే రెండుచోట్ల  స్నెన్యాన్ని నిరిపి 
నట్లు ఒక ప్మతం వివరిస్తున్నది: 

‘The Naique of Armogan is absolutely 
beaten out of all his Country, it being 
possest part by the King of GOLQUON- 
DAH(S) people and the major part by 
Raylawar. The Moores have cncamped 
themselves, or rather seated themselves 
for the War, at a place called COWLE 
[KAVALI—s38] Galdancke | జల్బంక the 
chiefest place in all that Country; and 
Raylwar hath a strong garison in VIN- 
QUATAGERY and Armagan. Indeed we 
are of opinion that the moors will have all 
this Country ere many years; for what with 
the Kingc/of VIZAPORE (Bijapur) on onc 
side and the Kinge of GOLQUONDAH. on 
the other, the gentus themselves being divi 
ded among themselves, it is even impossible 
their Country cann continue...” 


ఈ విలియం ఫాస్టర్‌ (సి. మా ఇ.) వోస్‌న 
ఈ |గంథాన్ని ఆక్స్‌ఫర్మ్‌ కారెండన్‌| సెస్‌ 1913 లో 
ము దించినది. దీనినిబట్టి ఆర్మాగాన్‌ (పభువు తన 


దేశంనుండి పార దోలబడినట్ను , & దేశాన్ని కొంత 


గోలొండవారు, అధికభాగం రాయలనారు ఆక 
మించుకొన్నట్టు అర్హ మవుతున్నది. ఆట్లనే రాయల 
వారి దేశాన్ని ఒకచ్చెపునుండి _ బిజాపురంవారు, 
మరో దిక్కునుండి గలవు. ఆక 
మించుకొన్నట్యు ఈ ఆ(కమణలో గోల్కొండ 


స్తెన్యాలు కావలి, జల్బంకి అనే ముఖ్య (వదేశేంలో 
విడిసీ యుద్దా నికి సన్నద్ద మె తెలు 
స్తున్నది. sens వెంకటగిరిలో "సె es నిలిపీ 
నట్ముకూడా = మ చెబుతున్నది. (కీ. శ. 1643 
కల్లా గోలా గండ సేనలు వెంకటగిరిని వశపరుచుకొని 
ముందుకు నడిచినట్లు ప్లై (గంథంలోనే వేరొక 
చోట పేర్కొనబడినది. వెంకటగిరిని ఆ కమించిన 
గోలా గ్రాండసేనలు దిగువ తిరుపతిదాకా “సాగిఉన్నా 
ఆ శ్చృర్యపడ నక్కల్సే దు. సీతాపతి ఈ కాలంలో 
గోల్కొండ తురుష్క సేనలు చేసిన అత్యాచారాలను 
మనసులో ఉంచుకొని ఈ “శ్యతుసంహార వెంకటాచల 


ఉన్నటు 
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విరి శతకాన్ని రచించాడు. కనుక ఈ 
రచనా కొలం (2 శ  1640—45 (పాంతమని 
సూ లంగా లేల్చవచ్చు. 
(కల 
గా! న ని 4 

ఇకపోత ఆఖరుగా అంతగా ప గాక 
పోయినా పైన ఉదహరించిన మెకంజీ కె ఫీయతులో 
PR re en | సా 
బహదరు అవాంతరం” (పసక్షి వచ్చిందిగనుక దీనికి 
సంబంధించిన విశేషాలు నివరించవంసిణింది. Ee శ 


1752 తో భద 
యుడ్భ ౦ జెరిగింది. ఆయు ఎద్దుంలో తనకు సహాయంగా 
జ జ గో ర గా) గ 
కకం రటల్‌ టగిరి, కాళహస్వ్త, కా ర్వేటినగరం 
మై రకా లన రట సెంకటగిరి, కాళ 
య. 

లే హసి నారు 

wld 
2 బాసటగా గిడిచారు. తనమాటు 

ఫి క అల 1 ఇం ఇ ఆ న. అ 
క రర ee రాలీ 


న 


మ స ఎననాబుకు మధ్య 


ao 


రాగా 
జుల్‌ 


డ్రా 


శీ 


య 


అను కొల్ల గ్‌ i 


తగులబి ఓ bee 
వు. ఛు 


apt) అస ఆల వ 1. Mn 

ఖజానా, ముఖ్యహమ్మాన పృతాలు కొండనోది దుర్శంలో 
ఉండబట్టు రడ్నీంసబడ్నాయి. సెంకటుగి సట్నం బూడి 
ద్దెంది. ఆ తర్వాత వేంకటగిరిరాజు కువూర 
యాచనునాయడు (25 వ తరం) వెంకటగిరిని 
మొత్తం స్పునర్నిర్మించాడు. ఆనాటి హ్నిదరాలీ 
“వొదుగు. రాలు! చేసిన భీథత్సాన్ని ఈ మెకంబీ 


డె సీయతులు కొన్ని “సెన్‌ లాగా 


నివరిసొ రః 

తీ1 శ॥ పరవస్తు రంగాచార్యులనారి పూర్వీ 
కులు మొదట్లో వెంకటగిరి _ సంస్ఫాన్యాగితుల్చై, 
అ(గహోారా న్ననుభనిస్తూడండి “'జహదరు అవాంతరంలో' 
_పాణాలు కాసొడుకోడానిక్నై సంస్ఫానం విడిచి ఎక్కడో 
విశాఖ (సాంతాలో చివరకు! స్ట రపడ్డ, ట్లు “లఘుశబ్బార్భ 


i లీ 
సలు J 
ers 


se) 
సర్వస్వము" (ఆర్ష ౫ సెస్‌, విశాఖపట్నం, 1687 7) 
(గంథావతా రికలో పరనస్తు రంగాచార్యులుగారు 
(వాశారు. 


“శ తుసంహార శతకం” తాలూకు సాహిత్యపు 
సొబగులు గూర్చి చెప్పనలసింది చాలానేఉన్నా దాని 
రచనతో “పెనవేసుకున్న అనేకానక విషయాల శాఖా 
చం కమణం చేయవ అసివచ్చింది. తప్పదుమరి సాహి 
త్యంలోనుండి చరిత అరణ్యంలోకి జొరబడవలసివస్తే, 


వళి వ్యుత్పత్తి విచారము 


న బండి నాగరాజు 


క్రైారతి (జూన్‌ 72)--కలగూరగంప--లోని “వడి : 
శబ్బార్హ విచారము స్పె నేనీ యభిపాయము (పక 
టించుటకు మనసుపడితిని. 


తమిళభాషలో “వళి (వ్యర్ర)' అం'కే మార్శము, 
దారి అని యర్శ్యము. తమిళములోని ఈ ళ (భ్ర్రకారము 
తరువాత తెలుగులో ల-ళ--డాణు లు గా మారినది. 
(తమిళమునందలి శ కారమునకు సన్నిహి తోచ్చారణము 
గలదిగా నుండిన కారణమున  శకటరేఫము, చాల 
కాలము దొక రకారముతో వళిమ్నె తి పొందియుండ 
లేదు. ఒకప్పుడు వీటికి ఉచ్చారణలో చా లభేదముండిన 
దనవలెను.) మన (ప్రాచీన శాసనాలలో ఈ యక్ష రము 


శకటరేఫమువంటి రూపముతోనే  (నడుమనుండు 
అడ్నుగీత లేకుండా చీ) వాడబడినది. వళ్ళి వడి 


తమిళమునుండి వచ్చిన మాటలు. వళి సంస్కృతము 
కాదు వడి దానికి వెకృతమును గాదు; ఇవి రెండును 
తమిళమునుండి వాడుకపడిన దేశ్యములు మ్మాతమే. 
పద్యముయొక్క నడక (మట్టు)ను చూపు 
మార్శము వళ్ళి వడి, గణబంధమునుబట్టు పద్యగతి 
యున్నను, వళినిబట్టి పద్యగమన మార్గము నిర్హారిత 


మగుచున్నది. ఈ విషయమును క్లుప్తముగా పరిశీ 
లింతము--- 


కొందరు కవులు కొన్ని పద్యములకు వళిస్మాన 
ములనుమార్చి యున్నారు. అట్టి వూర్పులను గమనించి 
నప్పుడు పద్యగమనములో భేదవుర్చడుటను (గహింప 
గలము.ఇట్టి గమన భేదమును చూపు మార్శము, వళి. 

వనజ వ్వైరియుంగూడి-[వ్నైభవ మొనర్చ. 


ఇది అంతరాక్కర పద్యపాదము. మూడవ గణము 


§ీ 


చివరి యక్ట రమున వళి నిలుచును. ఇప్పుడు దీని నతక 
కర్ణాట చతుష్పద (లేక ద్విపదృవలె నున్నది. దీనికే 
విన్నకోట పెద్ద న నియమము (పకారము నాలవ గణా 
రంభమున వళి (గహించినచో ఇదే పద్యము తేటగీతి 
నడక నడచును. చూడుడు 


వనజ వ్నైరియుంగూడి వైభవ మొనర్చ. 


కాబట్టి వళి యన్నది పద్యపు నడకకు మార మగు 
చున్నది. 


నన్నయ విశ్వనాథ తుమ్మల మొదలగువారు 
మధ్యాక్కరకు ఐదవ గణారంభమున వళి నిల్సిరి. శాస 
నాలలోను ఇళ్ళు యున్నది. అందువలన వాటి నడక 
వేరుగా నున్నది. తుమ్మలవారి మధ్యాక్కర చూడుడు-- 


అభిల ధర్మంబుల మిక్కిలి యనుట 
కర్ణము నిజము 

నిఖిలపాపముల6 బెద్దయనందగిన ద 
నృత వచనంబు 

సుఖమిందు నందును గుడుచువారలు 
సూనృత (వతులె 

మఖములెన్నే నొక్క నిక్కమునకు న 
మానమ్ము కావు. 


మరి యెత్టాపెగ్నడ (శీ ఆర్ముద మొదలగు 
వారు నాల్హవ గణారంభమున . వళి నిల్పినందున వీటి 
నడక మరియొక తీరుగా నున్నది. ఉదాహరణకు మదీ 
యము కటాక్షింపగోరెదను--- 


క్యూలోన నిలంబడి వచ్చి 
యొప్పుగా నిను? జూత నున్న 
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కాల ధర్మము ముంద యగునొ? 
కడకు నీ దర్శనమె యగునొ ! 
ఆలోచన మొనర్ఫ వలవ 
దడ్శ దారినిబట్టాపోయి 
లీలంగా దర్శింప వచ్చు 
లే! వేంక కేశ్వర్హా స్వామి ! 
కాబట్టి వళి (వడి) యన్నది ఫద్యగమనమును 
చూపెట్టు మార్శమగుచున్నది. ఈ విధముగా నిది 
సార్భ కమ్మ్నె వ్యుత్పత్తి సహమ గుచున్నది. 
మార్గము అనుటకు తెలుగున నున్న దారి, 
తెన్ను వదలి వళినే యేల | గహింపవల సి వచ్చినదని 
వితర్కించుట సరికాదు. దేశ్యపదము లెన్నో-- మాట్ళా 
డితే అన్నియును--మూల (దావిడము, తమిళము, 
కన్నడములనుండి రూపాంతరము పొంది వచ్చనవే. ఒక 
వేళ “తెన్ను! అను మాటను (వళికి బదులు) లాక్భణి 
కులు స్వీకరించి యురిడిన, “దారి” నెరిదుకు (గహింప 
గూడదని (పన్నింతురు గద! మనకు స్పితగతి చింత 
నమే ముఖ్యము. కవిజన్మాశయకారుని కాలము నాటికే 
వళి యనుమాట వాడుకలోనికి వచ్చియుండినది. 
ఆనా డుండిన “మార్గము అను నరము ఆ పదమున 
కిప్పుడు మనము లశ్నీంపక పోవచ్చును. అక్టృరమ్మె( ఠినే 
(గహింపవచ్చును. కొని న వ్యుత్సత్శ $ర్థము 
మా_తము మార్గ మనియే, 


చార్మితకముగా వళి మొదటి రూపము; దీని 
రూపాంతరము వడి. తమిళభమందలి వి, తెలుగున 
వళిగా సిద్దించి వడిగా మారినదే చర్మిత సమ్మతము. 


వేగము ఇత్యాదిగా అర్హ మిచ్చువడి, వళిగా రూసాం 


సారము చందినననుటు. సహజ 
కాదు. 


సరకు సన్నిహితము 

అశుతు--అద్భు; ఈ భవన్‌ - ఈడిగ; ఊలిి 
యద్‌ ఊడిగము; ఏళు-- ఏడు; కోళి-కోడి ఇత్యా 
దిగా తమిళ పదములు తెలుగున రూపాంతరము 
సొందినవి. శకారరూపము (పాచినము; డకారరూపము 
అర్వాచీనను. 

ఈ సందర్భముగా మరియొక సంగతి (వస్తా 
పని జనా శయకారుడు, పద్యము 
లందు వళినేకాక విశమమును (సంస్కృత మర్యా 
డానుసారమ్మెన యతిని, విచ్చేదమును)గూడ నియ 
మించినాడు. కాని యిది యెొనరికిని--అసలు చెప్పిన 


కవి జన్నాశయ కారునకేగూడ- కాబట్లక పోయినది. 
(సుమతి శతకము వేమన పద్యములు చాలవరకు 
ఇందుకు అపవాదము.) రేచన నియమము చూడుడు 
అనుపమ మగు నిగ్గ ణముల 
నినుత (_శుతి సుఖగ లలిత వృత్తంబులు ము 
స్ననరింతు వానిస్పె వ 
శును (పాలును ని శమంబులుం దెలియంగస్‌. 
(సంజ్ఞ —25.) 
వెలయ నిట బట్టి వతు రిడ 
వలయును స్మ శమము నిలుప వలయును గబ్బం 
బు66 గావున నే నెయ్యడ 
నిలిపితి నయ్యెడ నెణీంగి నిలుపుండు వానిన్‌. 
(యరిచ్చందో ఒధికారము-- 2) 
(వాలు అనగా (ప్రాసములు. (ఏక వచనము లేదు. 
నిత్య బహు వచనము.) ఇరు (నైనళ్ళు అనగా (పాస 
యతులు. 
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వబంతాజ్‌ మహల్‌లోని “పి? వాని కధ” 


న్ట్ర బి. భాస్కర చౌదరి 


= ర్జాహాను పాదుషా అపారసంపదను వెచ్చించి శ్మశా 
మార్చివేయగా కవిపాదుషా 
ముంతాజా మహ 


నాన్నే స్వర్గంగా 
జాషువా భావసంపదను వెచ్చించి, 
లును కవితామహులుగా తీర్చిదిద్దాడు. సామ్యవాద 
సిద్ధాంతమే పునాదిగా కల ఆధునిక సాహిత్య భవన 
నిర్మాతలు కొందరు షహన్‌షాను ఒక పిచ్చివాన్ని కింద 
జమకట్టవచ్చు. భావుకుల్నైన మరికొందరు షాజహానును 
ఒక రసోన్మాదిగా భావించి తాజ్‌ మహలును ఒక పాల 
ర్‌ఠొత్రి రసవ త్సబంధంగా అభివర్శింపవచ్చు. వస్తువు 
ఒకకే అయినా దానిని అనేక దృక్కోణాలతో పరిశీ 
రించి తమ అభ్మిపాయాల్ని (పకటించే హక్కు నిరం 
కుశుల్నెన కవులకు జన్మ సిద్దమ్మెనదే. ఈ విషయంలో 
సేవీ లేదు. ముంతాజు మహలును కట్టించిన జహా 
పనా “పిచ్చివాడా? కాడా? అన్న అంశంకూడ (పకృతం 
చర్చనీయం కాదు. కాని ముంతాజు మహలులో కవి 
(పవేశపెట్టిన పిచ్చివాడెవడు 2 అన్నదే పరిశీలనార్హ్హ 
మ్నైన విషయం. “రసపోషణమున కిందొక  పిచ్చివావి 
కథను (పవేశపెట్ట క తప్పినదికాదు. దాని యుచితాను 
చితములను రసజ్ఞాలు తేల్పురుగాక అని రసజ్ఞల్నిన 
విమర్శకులకే ఈ విషయాన్ని వదలిపెట్టినట్ళు కవి 
భూమికలో స్పష్టం చేశాడు. ఆ పిచ్చివాని కథలోని 
ఉచితానుచితాల్ని పరిశీలించడమే ఈ వ్యాసోద్దేశం. 
అందులోని జాచితిని విమర్శించడానికి పూర్వం ఆ 
కథను కుప్తంగా పరామర్శించడం అవసరం. 


షహన్‌షా షాజహాన్‌ బేగం సాహెబాకు నిర్మింప 
దలచిన సమాధిక్షె పోటీకి సమాధి నమూనా బొమ్మలు 
చేయడానికి శిల్పకళా విఖ్యాత వాటీకలలో చాటింపించి 
నాడు. ఢిల్లీ రాజ్యంలో ఒక పిల్ల జమాదారుగిరి, 
"పెక్కురతనాలు, వెల్హగజారోహణము, పల్బకి . మొద 


లెన ధనకనక వస్తువాహనాల్ని ఇనాముగా (పకటింప 
చేశాడు. ఈ "కనకపు పోటీకి, “మనుజేశుని మెచ్చు 
కోలికి తాష్తతయపడ్న శిల్పులు ఎందరో దారుశిలా 
లోహ నిర్మితాల్గెన నమూనాలను వెలయింపబేశారు. 
ఆ మచ్చుబొమ్మల్న్లో షాజహాన్‌ “మాటకందగరాని 
భావాన్ని” పుణికి పుచ్చుకున్నదే లేకపోయింది. పాదుషా 
మోము వెలవెలపోయింది. 


సులతాను ఏలుబడిలోనే భార్యను పోగొట్టుకున్న 
దుఃఖంతో (బతుకే వల్చకాడుకాగా వల్శకాటిలోనే 
(బతికే హతాశుడు ఒకడు ఉండేవాడు. ఏ పూర్వ 
జన్మ సుకృతం వల్హనో ఆ మందభా గ్యువి శిల్పకళా 
లక్ష్మీ వరించింది. ఆ దీనుడు శ్మశానక్షోణిలోని 
బూదిని ముద్దలుచేసి అందమెన బొమ్మలను చే 
వాడు. గతించిన తన 'జీవితేశ్వరికి (పేమ 
చిహ్నంగా పసిడిరేకుల సమాధిని కటి ంచాలను 
కొన్నాడు. దానికి తగ్గట్ముగా చితికినగుండెతో అతడు 
సృష్టించిన సమాధి మచ్చుబొమ్మర్స్‌ ఒకటి .“శిల్ప 
రమకు సిగమోది నగివలె అవతరించింది. (పమ 
పొంగుతో లోకరీతిని తెలుసుకోలేని అతడు తిరిపానికి 
బయలుదేరాడు. ఇది చూసిన లోకులు మనస్సులలోనే 
నవ్వుకొన్నారు. అతడి నొక పిచ్చివాన్ని కింద జను 
కట్టారు. 


షాజహాన్‌ చాటింపు విన్న ఒక శిల్చి పిచ్చివాడు 
సృజించిన సమాధి మచ్చుబొమ్మను చూసి చకితుడ్జె 
దానిని చకవర్తి కొలువులోనికి తీసుకొనిపోయాడు. 
ఆ బోమ్మను చూసి తన మదిలోని ఊహే ఆ కృతి 
తార్చినట్ళుగా భావించిన జహాపనా పిచ్చివానిని దర్బారు 
లోనికి రప్పించాడు. తనతో బాటు సమాన ఫాయిదాతో 
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భా 


గౌరవించి [కొంబసిడి చేలాలలో పదివేల నిష్కార్ని 
మూటకట్టు నజరానగా ఇచ్చాడు. ఇది కొందరికి 
కన్నజ్ఞచే సింది. పోటీలో పాల్గొన్న సాటి కళాకారులు 
మచ్చరకించారు. సామాజికులు గుసగుసలు పోయారు. 
అప్పుడా నియపేద రసజ్ఞ డైన పాదుషాకు తన కృత 
జ్ఞ్వతలను (పకటించి, ఆసలు సంహరించుకొన్న తన 
వంటి అభాగ్యునకు పసిడినాణెములు అక్కరలేదని, 
ఆ శయహీనుల్నెన కళాదాసులకే వాటిని పంచిపెట్ల 
మని షహన్‌ షాకే నజరానపెట్టి వెళ్ళిపోయాడు. (పతిమ 
వలె సభ నిశ్చేష్యేతమ్మెపోయింది. ఆ పిచ్చివాడు తన 
కోర్కె ను ఈడేర్చడానికి రూపుతాల్చివచ్చిన హుదాయో 
లేక సయిగంబరో అని మొగలురాజు తన మనస్సులోనే 


అంజలి ఘటించి ఆ పసిడిరతనాల్సి ేదఫకీరులకు 


పంచి పెట్టాడు. 

ప్మాతోన్మీలనానికి కాని రసపోషణకుకాని, కథా 
గతికికాని ఉపకరించే కల్పనలను ఉచితమెనవిగాను 
నానికి భంజకమ్మె నవానిని అనుచితమ్మానవిగాను వర్మీ 
కరింపవచ్చు. అనుచితకల్పనలు కావ్యశోభను మడి 
యింపచేస్తాయి. ఉచితకల్పనలు దానిని ఇనుమడింప 
చేస్తాయి. చారి తకేతివృత్నాన్ని చి తించేటప్పుడు 
కూడ చార్మి తకనత్యం తల్గ కిందులు కానం తవరకు 
ఈ కల్పనలకు చోటు ఉంటుంది. ఈ దృష్టితో పరి 
కీలిం చినట్లయితే తాజ్‌ మహల్‌ నిర్మాణ సందర్భంలో 
మచ్చు సమాధిబొమ్మను వెలయింపచేసిన పిచ్చివాని కథ 
చారి తక సత్యానికి విరదోధమా ? సన్నిహితమా ౨ అన్న 
చర్చ అ(పసుతం, కారణం అది కావ్యంలో (వధాన 
కథతో మిళితం చేయబడిన ఒక ఉపకథ మా(తమే. 
(పథాన కథలో చార్మి తకసత్యానికి వ్యాఘాతంలేదు. ఆ 
మాటకొస్తే ఏ కళాకారుని హృదయంలో తళుక్కు 
మన్న ఊహ తాజ్‌గా అవతరించిం దో ఏ చర్మి తకారుడూ 
సర్వపండిత సమ్మతంగా _ విస్పష్టంగా తేల్చి చెప్ప 
లేదు. ఈ విషయంలో ఎంతో అభి పాయభేదం ఉంది. 
దీనికితోడు అరబ్బీ పారశీక ఉర్వ్యూవాతల్ళో ఎన్నో 
కట్టు కథలు అల్ఫ్హు కొనిపోయి ఉన్నాయి. జాషువా 
కల్పించిన కథకూడ ఆ కోవకు చెందినదే. ఐతే ఆ కట్టు 
కథల సృష్టికి ఈ పిచ్చివాని కథాకల్పనకు పేతు 
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ర 


తి 


భూతమైన భావదృక్పథంలో ఒక (పధాన భేదం 
ఉంది. ఈ సందర్భంలో Gordon Stowell గారు 
సంకలనంచేసిన The Book of Knowledge Vol. 
V1I1 లో తాజ్‌ మహల్‌ నిర్మాణానికి సంబంధించి ఒక 
పారసీక (వాత పతిని ఆధారంగా చేసుకొని ఉదాహరింప 
బడిన ఒక కట్టు కథను "పేర్కొనడం సమంజస 
వూౌతుంది. 


A Story from a Persian manuscript 
tells how the planus were drawn froma 
dream which the empress had. She described 
the dream to her husband. He scarched 
India for an architect who could draw plans 
from her description, but in vain. One day 
an oldman came to the emperor and said 
“I can help you to obtain what you seek.” 
To one of the architects at the court the old 
man offered a drug, saying “Drink!” Before 
the architect's bewildered tyes the monu- 
ment was revealed in all its glory: feverishly 
he worked under the spellof the drug, un- 
tiitheplan was finished ts its last detail. 
Then the architect fell back exhausted, 


"సై న పీరొ_నుదా నివంటి వరనీక కథ 

స్టైన "ఎర గాన్నదా వంటి పాద కట్టు కథలు 
తాజ్‌ నమూనాను నైలయింపడేసిన శిల్పి హృదయంలో 
జగచ్చిల్చి ఐన హుద్యా పరణ ఉన్నట్టు ఆ కథల కొక 
దివ్యతాస్సర్శ (Divine Touch) ను ఆవిదిస్తున్నవి. 


కొని మానవతావాది ఐన జాషువా కల్పిందిన కథలో 
మానవతాదృష్మి (Humanitarian outlook) 


ఉంది. అగాథమ్మెన మానవజీవితంలో మనం గుర్తింప 
వలసిన ఎన్నోవిలువల్ని లోతుల్ని అతడీ కథలో నిగూఢం 
చేశాడు. ఇదే పిచ్చినాని కథకు సంబంధించిన “ఆత్మి. 
బేగం సాహేబా _ వియోగంనల్భ సిచ్చివా డె సోయిన 
షాజహాన్‌ మానసికవ్యథను జ్వరింపచేయడానికి ( పధాన 
కథతో పిచ్చివాని కథను నిపుణంగా సంయోజితం 
చేయడం, కావ్యంలో (పధానమ్మెన కరుణరసం డఉద్బీ 
పింప బడేటట్సు పిచ్చివాని కథనుచి తించడం మొద 
లైన శారీరకవిశేషాలు ఈ కథలో లేకపోలేదు. కాని 


అవి అంత (పధానమ్మె_నవికావు. ఈ కథలోని “ఆత్మ'ను 


ముంతాజ్‌ మహల్‌లోని 'పిచ్చివానీ కథ' 


ఆవిష్కరించడమే ఈ వ్యాసంలోని 
దానిని పరిశీలిద్దాం. 


ముఖో సడ్చేశం. 


అనంత మ్నెన సృష్టిలో ఒకభాగమ్మెన మానవ 
జీవితంలోని ఒక లోతును, ఒక వ్నెచ్మితిని ఈ కథ 
(పదర్శిస్తున్నది. దానిని దర్శించాలంకే కవి ఆంతర 
(పకృతిలోని ఒక విశేషాంశాన్ని మనం గుర్షించవలసి 
ఉంటుంది. లోకంలో అందరికీ చచ్చిన తర్వాతే వలి 
కాటితో అనుబంధం ఏర్పడుతుంది. కాని జాషువాకు 
చిన్నప్పటినుంచే సమాధులతో పొత్తు కుదిరింది. ఈ 
గమ్మత్తును మనం నా కథిలో చూడవచ్చు. |శీమతి 
హేమలతా వెలువరించిన “మా నాన్నగారి 
మధుర స్మృతులినుబట్ట్రి తెలుసుకోవచ్చు. అందుకే 


అవణం 


నేమో ఆయన కవితా పేటికలో శ్మశానవాటిక 
ఇమిడి పోయింది. ఆ సమాధుల సృష్టిలో తాను 


చూసిన చ్చైచితిని ఈ కథలో ఇమిడ్చాడు. పరేత 
భూమిలో స్వపర తర తమ భేదాలకు తావులేదంటారు. 
కొని ఇది నిజంకాదని కవి చాల చోట్ల చెప్పాడు. 
అతడు నా కథిలో ఒక చోట వినుకొండలో *పాలరా 
గచ్చు నిగ్గు లతో” నేటికీ నిల్చియున్న _ తెల్లదొరలు 
గట (op) 
శయనించిన సమాధులు “నలుపుం దెల్పను రంగు 
భేదపు ఘరానా చచ్చియున్‌ జాక పేదల గోరీలను 


వెక్కిరించు గతి ఉన్నాయని తెలిపాడు. “శ్మశాన 
వాటిలో “ధనవంతుని నిద్దపు పాలకాతి గోరీకడ 
పారవేయబడిన ఆకటి చిచ్చునన్‌ కుమిలి, ఆర్బి 


గతించిన పేదవానిక్ళె_ ఒక్కడు వగవడు. కాటినేలయు 
దాచదు'.అని వాపోయాడు. ఆ భేదాలు చచ్చినా సవుసి 
పోయేవి కావన్న నిజాన్ని పిచ్చివాని కథలో కూడ నిగూఢం 
చేశాడు. యమున  గట్యునజఉన్న (పేమ వుహలుని 
ఇప్పటికీ పాదుషా (పేమరస వాహినులు ముంచెత్తు 
తూనే ఉన్నవి. పిచ్చివానివంటి ఎంతమంది 
హతభాగ్యుల విశుద్ద ((పేమలు ఆ యమునానదీ 
తరంగాల్నో కొట్టుకొని పోయినవో ఆ నదీమ తల్నికే 
తెలియాలి. ఆ మందభాగ్యుల ( పేమలకు అత్మ 
ఉంది. కాని శరీరం లేదు. ఇదే సృష్టిలోని వైవిధ్యం. 
మానవ జీవితంలోని లోతు, లేనివాళ్ళు డబ్బుకేకాని 


కాని 


5 


tr 


_పేమలకులేని వాళ్ళుకారు. వారి (పేమలు, ఆశలు, 
ఆశయాలు కాల పవాహంలో కలిసిపోతాయి. ఈ 
సత్యాన్నే కవి ఈ కథలో నిపుణంగా నిబిడీ కృతం 
చేశాడు, 


సంకుచితమ్మెన పరిధినుండి అనంతమ్మెన 
పరిధిలోనికి తీసుకొని పోయేదే కళ. ఆ కళాజగత్తులో 
ఉచ్చనీచా లకు తావులేదు. కళాకారులందరిదీ ఒకేజాతి, 
ఒకే కులం, ఒకే మతం. పిచ్చివాని కథ మహత్తర 
మ్నెన ఈ నిజాన్ని ఎలుగత్ని చాటుతున్నది. 


కులమత విద్వేషంబుల్‌ 

తల సూపని తావులే కళారాజ్యంబుల్‌ 
కళ లాయుష్మంతముల్నె 

యలరారెడు నెలవు స్వర మగు చెలికాడా 


అని జాషువా ఒక చోట ఈ సత్యాన్నే మనర్ని భుజం 
తటి చెప్పాడు. కాని ఎందుకో 'అకర జాన మల 
£9 యి “జ 
వడ్డ యంతమ్మాత విజ్ఞాన దీపకళిక తేజరిలని 
లు ఇ 0 
సంకుచిత దృషి కలిగిన కొందరు కళాసౌధంలో 
కూడ అడు గోడల్ని నిర్మిస్తున్నారు. ఎన్నో సందర్భా 
లలో తానా అడ్ను గోడల మధ్య ఉక్కిరి బిక్కి గర్బ నట్ళు 
మథనపడ్డాడు. అందుకేనేమో స్వేచ్చాగానం చేయలేని 
పరిస్తితులు ఎదుర్డెనప్పుడు కవికోకిల “నవనీతనిభ మైన 
కవుల కమ్మనివాక్కు వెజుపు లేకావిర్భవించుచోటు' 
ఎక్కడయినాఉం కే తనకు చూపి పుణ్యం కట్ము 
కొమ్మని గబ్బిలంతో మొర పెట్టుకొన్నాడు. కాబ కు 
e3 యు 
తన స్వీయా నుభవాన్ని మిళితంచేసి తన జీవితంలో 
ఎదుర్గెన సన్నివేశాన్నే ఈ కథలో కల్పించాడు. పిచ్చి 
వాదు కల్సి ంచిన కళాఖండాన్ని చూస సంకుచితదృ్భష్న 
కల్సిన మొగలు దర్చారులోని కొందరు కళాకారులు 
రాజు “శ్వపచుని గౌరవించి అనల్పకల్పనా నిపుణులకు 
తలవంపులు తెచ్చినాడిని పరోక్షంలో ఈసడించారు. 
ఆ తిరస్కారానికి గురియ్మెన పిచ్చివాని ఆత్మకోో భ 
జాషువాదే అన్న నిజాన్ని మనం ఇక్కడ గుర్తించాలి. 
ఆ సందర్భంలో అతడు చెప్పిన ఈ పంక్తులు కళకు 
ఒక అర్హా న్నేకాదు పరమార్దాన్న బోధిసున్నవి: 


ర 


కళలు మోహించుటొక కులీనులన కాదు 
కులము లేదన్నవానినిగూడ వలచు 
సత్క_ఖా దేవతా కటాక్టంబు కతన 
సమయు గావుత ముచ్చనీచతల బెడద. 


ఆత్మానుభూతముకాని కళాకారుని సృష్టి 
ఠి బాం ళా 

దిష్క్టబ మ్మవంటిది. ఈ కళామర్మాన్ని పిచ్చివానికథ 
విశదీ కరిస్తున్నది. పరిశీలించడానికి 
పూర్వం కవి జీవితంలోని ఒక ఘటనను ఇక్కడ (పన్నా 
వించడం అ పస్త్నుతం కాబోదు. ఒకప్పుడొక పిల్ల కవి 


-ఈ అంశాన్ని 


జాషువా (వాసిన పద్యంలో “వ్యాకరణ శాస్ర్రుసూ తాను 
మతి ననుసరించి లోపాలున్నవని ఎత్సిచూపొడట. 
అప్పుడు కవి నిందుకుండవలె తొణకక జల్ఫడ పట్ట 
నట్లయితే (పాబీన సాహిత్యంలోనే నిలువజాలిన కావ్యాల్ని 
వేళ్ళమీద _ లెక్కించవలసిఉంటుందన్సి కావ శరీరం 
కంట కావ్యాత్మే ముఖ్యమైనదని వర్శిష్కున్నై న పిల్హ 
కవికి ఉపదేశం చేశాడు. ఆ సందర్భంలోనిదే ఈ | కింది 
పద్యం 

వర్శ్మత పదార్భ మాత్మన్‌ 

జీర్ణ ము గావలయు వేయిచెప్పుగ నేలా 

వర్ణిత వస్తువు తామ్మె 

పూర్ణంబుగ గరిగి మారిపోవలయు కవ్పుల్‌ 


వర్ష్శ్యవస్తువుతో కవి తాదాత్మ్యాన్ని చెందాలి. 
అంహే కవిత్వం గొంతులోనుంచి కొక హృదయాంత 
రాళాల్ళో నుంచి పుట్చుకొని రావాలి. అప్పుడే అది 
మనల్ని ఆ కట్టు కొంటుంది. ఈ విషయాన్నే స 
పద్యంలో జాషువా పేర్కొన్నాడు. పోతన కవిత్వం 
మనల్ని పూర్తిగా వశపరచుకోవడంలో గల రహన్యం 
ఇదే. కవితాకళకే కాక శిల్పకళకు కూడ ఇదేస్తూ తం 
అన్వయిస్తుంది. సులతాను ఎరగా చూసిన రతనముల 
మీది ఆసచే “యతనముమీది వెలయింపచేసిన శిల్ప 
ఖండాల్లో 'జీవకళకు' చోటు లేకపోయింది. తది 


త్రి 

న్నంగా పిచ్చివాడి “శిరస్సు లోపల విహారము చేయు 
కథాధిదేవత య్శ పతిహతమ్మెన వాని విరహాన్ని కరం 
అట్ల ఖు అలి “ఆప అల్లి 1 Prag: 

సముజ్వలింపగా సస ంపబడిన జ మ్మ “శిల్పరమకు 
సిగమీది నగదోలె' అవతరించింది. రః విధంగా క 
ఈ కథలో సూక్ట్మతరమ్మెన కళామర్మాన్ని తన 
కవిత్వంలో నెరను లేరినవారికి సమాధానంగా నిగూఢం 
చేశాడు. 


ఈ వ్యాసంలో ఇంతవరకు చర్చింపబడిన 
విశేషాంశార్ని సమోక్టించడానికి పూర్వం “ముంతాజ్‌ 
మహల్‌” కావ్యంలో కృతి సమర్పణానికి సంబంధించిన 
ఒక వెచ్మితిని పేర్కొనడం సంభావ్య మౌతుంది. 

మొగలు పాదుషా తన జీవిత భాగస్వామిని 
(బతికి ఉన్నంత వరకు ఎండకన్నెరుగనీయక, కొలు నేల 
మోపనీయక, కన్నులో 
పూజించాడు. ఒక్కమాటలో చెప్పాంంశు అతడు 
భౌతిక సంపదతో ఆమె చనిపోయినా చావనీయకుండా 
చేశాడు. కవిపొదుషాా “నాడెమ్మెన (పీముడి నవనాడులం 
దొణికి పొంగులు వార స్వకీయ రక్కమున్‌ పిడిచి' 
తనను కనిపెంచిన మాతృమూర్తి డ్రి “బతికి యుండ 


దొచునొని, పువ్వుల్నో పెటి 


వాంఛితార్హముల్‌ తీర్చు శక్సిలేక దిగులు వడినాడు.! 
కాని ఆమె గతించిన తర్వాత తన భావసంపదను 


వెచ్చించి “వేయినగలకన్న వలగల్ను ఈ కృతిభూషును 
నిర్మించి ఎక్కడోడన్న ఆమెకు పంసీ కన్నతల్ని 
బుణాన్ని తీర్చుకున్నాడు. 

స్పై చర్చవలన తేళిన సారాంశం ముంతాజ్‌ 
మహాల్‌ లోని పిచ్చివానికథకు అర్భం ఉన్నది. 
అదొక  పరమార్వాన్ని బోధిస్సున్నది. ఒక కళా 
మర్మాన్ని విశదీకరిస్తున్నది. కవి ఆత్మీయతను ఆ 
విష్కరిస్తున్నది. స్మ స్ప్వెచి్యతిని నిరూపిస్తున్నది. 


ఒక 


క్నృమించాలి! ఇంతకూ ఆ పిచ్చివాడెవరో 
మనవి చేయనేలేదు. ఆ “పిచ్చివాడే” జాషువా! 
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శున్నయ సూరీం దుడు రచి 

యించెను. అది గోరంతదీపము. కాని దాని వెలుంగు 
కొండంతది. పలువురు పండితులు పలురీతుల దానిని 
వ్యాఖ్యానించుట దాని (పాశస్త ్యమునకుం (బతీక. 
అయినను అది యింకను వ్యాఖ్యానా పేక్షిత మ గుటకు 
దాని శ్చెలీ గాంభీర్యము రచనా పౌఢి కారణములు. 
త్మ దచనావసరమున నా మహనీయుడు దన యతులిత 
పాండితీన్నై భవమును, బహుముఖ ధీవ్నై శద్యమును, పఠన 
పాళనాదులందలి విశేషానుభవమును మిళిత మొనర్చి 
నాండు. అది యాతని యా జన్మ తప ఫలము. 
ఆం. ధావళి మోదముం బొరయవెలసిన మహనీయ 
కృతి. కావుననే యందలి (పత్యక్షరమును బరమ 
(పమాణమెై _ విశేషార్చ (పతిపాదకమ్మె యున్నది. 
ఆతఃడు నిగూఢముగా నిక్టేపించిన నిధి రహస్యముల 
మరలమరల వివేచించి వెలువరించవలసిన యగత్య 
మెంతయో కలదు. 


బాలవ్యా కరణము 


ఇట్టి వానిలో “ఆదేశ శబ్బార్హ మొక్కటి. 
“ఆదేశ” శబ్బార్భ మెవ్వరెణుంగరు? ఇంతటి స్వల్పవిష 
యమునుగూడ వివేచన మొనర్భవలయునా? యని 
యొప్పరికింపంజనదు. “ఇది వ్యాకరణము. పొలింత 
ఏమఅుపాటు చూపితిమా పొలిమేరలు 'దాంటిపోవును. 
నలుసంత దాని కింతయేల యనుకొనరాదు. ఆ నలుసే 
వ్యాకరణమున కంటిలోని నలుసగునన్న “రమణీయి 
(పుట 80) మిట సమాదరణీయము. ఇట్మనియు 
'రమణీయా'ది. వ్యాఖ్యానము లిట్టి పలువిషయముల 


నేమజినవి. ఇది యా పండిత పవరుల నవజ్ఞ్మ సేయుట 


కాదు. శా(స్పార్హ వివేచనావసరమునం గలిగిన యొక 
నూత్నభావమును (బతిపాదించుట మా(తమే! ఇందలి 
రూ గాములు విజ్ఞులు విమర్శింపవలసియే యుండును. 


“ఆఅదేశి శబార వివేచనము 
౧ ®@ 


ముదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌ 


'శ్ళ తువ దాగమన మాదేశవ్‌ఎ.” శ్మ్యతువు వలె 
యంతకుం బూర్వమున్న వర్ణ్యమును దొల$గించి మటే 
యొకటి వచ్చి చేరుట యాదేశము. ఇది సామా 
న్యార్హ ము. చిన్నయసూరిగారు , “ఆగమంబనంగా 
వర్జాధి క్యంబు” (సంధి--3) “సంశ్లేషంబనంగా మీంది 
హల్నుతోం గూడికొనుటి (సంధి-17) . మున్నగు 
రీతిని పారిభాషిక పదముల యర్శముల రూపించియు 
పెక్కు తావుల వౌనము వహించినాండు. . “ఆదేశి 
శబ్బార్హ విషయమున గూడ  నింతియే. జరిగినది. 
ఇట్టిపట్టుల నాయా శబ్బార్భముల (గహించుటకు, 
నాతని హృదయమును గుర్పించుటకు రచనా 
సంవిధానము, (బయోగ సరళి మున్న గువాని నాశ 
యించవలె, 


బాలవ్యాకరణమున 465 సూ తములు 
గలవు. వీనిలో కేవలము పడింట మ్మాతము “ఆదేశ 
శబ్దము (గహింపంబడినది. ఇళ్ళు ఆయా సూ(తముల 
కడ (వాయంబడిన వివరణ వాక్యములందు, వార్షిక 
ములయందుC “ఆదేశి 
శబ్ద ము (బయుక్త మ్మెనది. 


బదునాలుంగు తావుల 


[సూ(తములు: -- సంధి-17; తత్సమ-ఏర; 
74; ఆచ్చిక౩31; 38; కారకా- ౩5; (కియా 
57;77; 102; 105. హర్షికములు:-- సంజ్ఞ-- 
18; సంధి-1;30; తత్సమ-41; 
15; 24; 28; సమాస--16; 21; 
8; 16; 71; 72; 90| 

ఈయన్ని తావులయందుం బెని జెప్పుకొనిన 
సామాన్యార్హ మునంగాక శబ్దము విశేషార్డ 
(పతిపాదకముగా (పయోగింపయడినది, 


ఆచ్చికః 
(కయ 


55 


3 


భారతి 


తత్సమ పరిచ్చేదమున “భగవంతుండు" 
“భగవాను డగుటను “ఒకానొకచో  మహత్త్వ్వంబు 
నందు మతుప్తకారంబున కానాదేశంబు విభాషనగు" 
(74) ననియు (కియా పరిచ్చేదమున, “ఉండినను 
'ఉన్నను' అగుట చేదాద్యర్శనాంతంబయిన యుండున 
కున్నా దేశంబు విభాషనగు ననియు స్మూతీ 
కరింపంబడినవి. ఇట “భగవంతుడు “భగవానుడు” 
“ఉండినను “ఉన్నను అను రూపద్వయములకు నర్భ 
మొక్కటియే యగుట గమనార్హ్హము. 


ఇళ్ను వార్తికముల యెడను. 


బదునెని మిదవ 
(తా శులని 
భకార 


పరిచే,దమునం 

పొళులు, 
కొదేశమయిన 
మలసువు...అతండువలి కె _ నిత్యాదులందున్న _ పాొదేశ 
వకారము వివరింసంబడినది, మణియు 
(కియా పరిచ్చేదమున తొంబదియవ సూ తము కడ 


సంబొ 

లం 

“ఏళులు, 
రలడల 


సూ తము కడ 
బహూత మందు 


లఘువని 


“పత్వంబు రానిపక్టంబున వక్ట గమాణతాదే శం 
బనియు చెప్పంబడినది. “ఏరులు-ఏళులు; (తాడులు 
(తాళులు; పలికె--వలికె; ఆకర్చింపుదురు -- ఆ 
కర్ణింతు' రిత్యాదిగా 'శవ- తి లాదేశంబగుట 
చేతంగలుగు రూపభేవముల కర్ణ భేదము కలుగకుండుట 
గమనారవు. ఈ రీతినే పైన  సూచింపంబడిన 
సూ(తముల కడను వార్మికముల యెడను “ఆదేశి 
శబ్ద (గహణముచేత నర్పభేదము  గలుగకుండుట 


విజలు పరిశీలింపవలసియున్నది. 
జ 


ఇక సూల దృష్టికీ నాదేశములుగా౭గాను 
సించు కార్యములు సెక్కులు గలవు. మచ్చునకు 
కృదంత పరిచ్చేదమున “ఇమి వర్శకంబు కలుగ్వాదుల 
కగు (4) చేయ్యాదులకగు” 
(5) నని సూ తీకరింపం బడుటచేత “కలుగు. 
కలిమి; ఓరుచు--ఓరిమి; చేయు-చేత; కూయు-- 
కూతి మున్నగు రూపములు సిద్దించుచున్న ఏ. ఇట్టి 
యడ రూపభేదము మా తమేగాక యర్శ భేదమును 


“తబ్యర్థ కంబు 


గలు గుచుండుట యరయనగును. ఇట్టు అర్హ భేదమును 
గూర్చునది యాదేశమనుట సూరికి సమ్మతముకాదు. 
కావుననే ఒట్టు పెట్టిన యట్ము చిన్నయసూరి యొక్క 
మార్గెన నిట్టి స్పలములం దాదేశ శబ్దము గూర్చ 
శ తువువలె యున్నదానిని 
దొలంగించి మటియొకటి _చ్చుటమా( తమేగాక యట్టి 
సె తము 


లేదు. ఇంతయుం జూడగా 


—_—™—™— వొ 


యర భేదము 





Memmi we orice ఆ ళా! 





దానిచేత గలుగరాదనుట 
సూరి యాశయముగా స్పష్టమగుచున్నది. కావున 
పఠనవ తఈములం శబ్బమునకు 
సామాన్యార్శమును బెప్పుకొనుట పొసగదు. చిన్నయ 
సూరి హృదయగతమెన యూ విశష్టార్భమునే | గహింప 
నరిరుతను 


బాలవ్యాకరణ దాదేశ 


ఇది యిట్నుండ బాలన్యాకరణ న్యాభ్యాత లొదేశ 
శబ్ద మునకు సామాన్యార్హ మునే (గహియించినారు. ఈ 
నశ లో వ | శన | అడ జ నో bre 
విషయమున గర కారు సర్వస్వ ఎటిక్క రమ 
శీయను, అఫఘుటీక, బాల సాధ వాాకరణ సర్వస్వము 
(ద్వితీయ భాగము)లు సం పతింపయిడినన. ఇవి యెల్మ 


యర్భవివక్ష యొనర్పకయే పలుతావుల “ఆదేశి శబ్బ 


మును విరివిగా. (బయో గించినని. ఇట్లు చెప్పుట 
యా పండిత సకాండుల పరిశీలనా పాటనము నను 
మానించికాదు. స్వల్పవిషయముగా భాసించి యిది 
వారలకన్ను (బామినదని శజెప్పుట న్మూతమే. ఈ 
వ్యాఖ్యానము లు ఆదేశ శబ్బమును (బయోగించిన 
తీరు తెన్నుల నుదాహరణ (పాయముగా నైన 


జూవుటకు న్యాస విస్తర భీతి యడ్నకొనుచున్నది. 
విజ్ఞాలాయా స్పలముల విమర్శించి నిగ్గుదీర్చం 
(_బార్జితులు. 

'సత్యము సర్వ శేయము.” 


ఇట్లే యాదేశ శబ్బార్భమేగాక పలు సూత 
ములు వార్తికములు సమ్యగ్విమర్శనాపక్షితముల్నె 
యున్నవి. వానిని గూర్చి మరియొక మారు మనవి 
చేసుకొనబడును. 
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మహాభాగ్య ౦ 


స్త్రీ గోరంట్ల 


"ఆ౦డు యిళ్లకి మధ్యనున్న బంతి మొక్కల 

పక్కన రాతిమాద కూర్చుని మొక్కలవెపు 
మొక్కలోకీ చూస్తూంది రేవతి. మేడయింటిమోద 
మేడఅంచుకివచ్చి చందమామ చిరునవ్వు-చిన్నది-- 
పారేశాడు. 


ఊరవతల తోట 'ది గారెను అది. తోట 
మధ్య మేడ. అది మెయిన్‌ హవుసు. మేడకి కొంచెం 
పడమటగా చిన్న పెంకుటిల్లు. అది గెస్స్‌ హవుసు. 
oe) లు 


మేడగల పెద్దమనిషి మదరాసులో వ్యాపారం 
గల మనిషి, అతగాడు (పతియేటా వేసంగికిమా తం 
చల్మగాలికోసం పీలేరుకి సకుటంబంగా వచ్చి నెల్లా 
ళ్ఫుండి వెళ్లే అలవాటుగల పెద్దమనిషి. ఆయన 
మదరాసులో వున్నప్పుడు ఇక్కడ మేడను అర్డె 
కివ్వచ్చు. కాని ఊరవతలవుండే అంతపెద్ద మేడలో 
అంత అద్బె యిచ్చుకుని ఎవ్వడూ దిగడు. తక్కువ 
అద్దెకి యింటివారు యివ్వరు, ఇచ్చినా, దిగిన వాళ్ళని 
(వతియేటా వేసంగికి కాళీ చెయ్యమనడం బావుండదు. 
అందుచేత మేడ యింటికి తలుపులు మూసి తాళాలు 
బిగించి వుంచారు. గెస్ట్‌ హవుసుని మాతం అద్బెకి 
యిచ్చారు. 


ఇల్టు చిన్నది కాబట్టి, ఊరవతల వుంది 
కాబట్టి ఇంటి వారాగెన్మ్‌ హవుసుని తక్కువ అద్దెకు 
యిచ్చారు. ఇల్లు చిన్నడ్డె నప్పటికీ ఊరికి దూరంగా 
ఉన్నప్పటికీ అద్నా తక్కువ గాబట్టి (పవేశించారు 
సుబ్బయ్యగారు. | 

సుబ్బయ్యగారి గురించి “మో నాన్నగారికి 
ఎక్కడమ్మా పనీ అని ఎవర్శెనా అడిగితే బ్యాంకీలో 
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ఫణికునూర్‌ 


ఆని చెప్పే రేవతి “బ్యాంకులో ఏతాని ఎన్నాళ్ళ 
సర్వీసు, జీతం ఎంతిస్తారు ఇటువంటి (పశ్చ్నలు 
వేస్తే సరిగ్నా చెప్పలేదు. 
సుబ్బయ్యగారి ఆర్జన యింటికి ఎంతమటుకు ఆధా 
రంగా ఉందో, ఆ ఆర్హన యింటికి 
చాలదో అనే విషయాల గురించి రేవతి ఎన్వుడూ 
ఆలోచించలేదు. తన స్కూలేమిటో, తన చదు 
వేమిటో (కింద కీడు ఏపిలో రేవతి 
మూడో ఫారం పరీక్ష రాసి పాసయిన రోజులో ఆమెకి 
పన్నెండో ఏడు దాటింది. ఆమె ఆ వెంటనే యీ 
యింట్యోకి వచ్చిపడింది. అంతటితో 


మాతం సనూధానం 


చాలు ందో 
మ! 


అంతే. 


“స్కూలు చాలా దూరం యిక్కడికి, అవునా? 
మరి ఒక్కర్తెవే అంతదూరం ఎలా నడిచి వెళ్లావో 
చెప్పు. వెళ్ళలేవు. 
అం టావు...అంతే..,మరి 


ఒప్పుకుంటావా? ఒప్పుకోవూ... 
అలా థర్‌ ఫారం పాస్‌ 
చేశావు. కాకుండ 
( అల్ల 
యేవు. ఏం? చాల్హూ?? అల్మవాళ్ళ సుబ్బలక్ష్మిని 
మూదు: వతు విస్‌. సి 
పాసయితేవా తం పెళ్ళి చేసుకో కతప్పిందా ౨...అంచేత... 
ఆడపిల్లకి పెళ్ళి... పెళ్ళి ముఖ్యం. తెలిసిందా? అంటూ 
(ar) య ca 


అలా యిలా ఫస్సుగా పాస 


పాసయిందా! ౨ పొసయింది 


కొన్నికారణాలు చెప్పి రేవతిని స్కూలుకు పంపడం 
మాన్చించివేశాడు ఆమె తండి. 


అవి అసలు కారణాలు కావనీ వట్టిసాకులు 
మాతమేననీ అసలు కారణం వేరే వుందనీ ఆ రోజే 
తెలిసింది రేవతికి. తంగడిని ఆఫీసుకి వెళ్ళనిచ్చి తల్సి 
దగ్గర మారాం చేసిచేసి ఏడవగా విసిగిపోయి కేకలు 
వేసింది శేషమ్మగారు. 
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ళం 


మా అన్నదమ్ములు, అప్పు బెట్టె శూ. పదిమందికీ 
ఎమ్మేలు, బియ్యేలు చెప్పించడానికి ల 
కారనుకున్నావా? లేక దులిపిలతే రాల్హానికి సెట్స్‌ 
రూపాయల చెట్లు న్నాయనుకున్నావా ? దయచేసి ఏడుపు 
కట్టి పెట్టు, మహాతల్నీ. ఎండెక్కింది ఆ మిరసకాయలు 
కాస్తా ఎండలో పడేసిపెట్టు'అని కేకలేసి విసవిస 
వెళ్ళింది శేషమ్మగారు వంటదగ్న రికి. 
(ae) “ఓ 


మా నాన్న 


అందుమోదట కళ్ళు తుడిచేసుకుంది దేవం. 


అప్పట్నుంచీ ఎవరూ చూడకుండా కళ్ళు 


తుడివేనుకోవడం అలవాటు చేసుకుంది దేవ 


వు రోజున కోపంగా ఉండటంచేత ల 
గాది భార్య తన సంతానం సంఖ్య ఎక్కు న చేసురుందే 


గాని, నిజంగా లేరావిడకి పదిమంది సిల్బలు. 


రేవతి పుట్టిన యుగ 08 


అర జ్‌ ల్సి వ్‌. 
పదిళ్ననా కి సుబ్న 
ఖ w 


సై [0 po, at | 
కడసారిది విమల కలిగింది. ఈః మధ్యగాలంల్‌ 6ద్భ 
వించినవాళ్ళు వరుసగా నలుగుతు, సెంటు వాటు 


సీశ్రారాముడు. రండవ్వాడు రాధాప్పృష్టుడు. మూడో 
వాడు వేణుగోపాలుడు. నాలుగోవాదు  గంగిఫహుదు. 
నలుగురూ రావులే. స్నెన చెస్పిన రూపాలు నానిని 
యింట్యో పిలిచే పిలుపులు. ఒకసారి యుంకా పమ 


షాగా వుంటాయి యూ పిలుపులు, 


“ఒరేయ్‌ సీతా; ఒరేయ్‌ రాధా సనరా గంగా, 
పార్వతీ, ఎంత సేపయింది వడ్మించేసి, ఇంకా 
కూర్చున్నారూ? ఎక్కడ దాపరించాయూ ౨ 
ఆ మొక్కలు. ముతులుపో as eps 
మతులు పోతున్నాయ రా! రండి, వేగిరంరండి అద్‌ 
సాధారణంగా శేష మ్మగారువేసే "కేక. 


లస్ట్‌ 

ల ¥y (ae 

టా క్‌ 

(4 "a te wel 
al a లీ 


మ్‌ అక్కకి 


కొత్తయింటికి రాగానే ఆవిడ సెరత్నో ధని 
యాలు చల్లింది. కాకర పాదు పెట్టి అపి దొర 
బడ్డు నాటింది. తరువాత తోటలో ర దోసున రేవతి 
అటు యిటు తిరిగి చప్పున తల్చి దగ్గరకు పరుగెత్తు 


కొచ్చి !! 


జ్‌ 


“అమ్మా అమ్మా అక్కడ కొత్తిమిరి మొక్కలు 
ఎన్నున్నాయను కున్నావు ! ఎన్నో వున్నాయే 1 అంది. 
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ప్రై 


౨క)డా, ఎటి కప న 
ఎకు_డా, ఎటుసు కుప్ప దగ్గర, 
“ఎరువు కుప్ప దగ్గ రాఅవా!, 
హాననోట 


అవి బంత్రి 
మొక్కలే బాబ 
“బంతి. మొక్యాలా 23 


భో 


“బంతి పువ్వులు వూస్తాయా? 
“ఎంతి మొక్కకు బంతి పున్వులు పుయ్యకపోతే 
బావుంది, 


ఆంది 


నటి రాయులు 
Oe) 


= 


ణి మ. యనుకు న్నావుశు da 


MT nt Mi సో 
Aree oI dr wn 


మురికూడ  సోయిందటుి 


అ 


బైల్‌ జ pm jp 
ఆ రధోజబునుందే కేనతికి మతి మారడం జరి 
ft శో 
రొస్క్‌ అ సెంటనే పుష్వులతోట వేసేదా 
రా మసిబొగ్నుత్నో మాణిక్యం 
to ory “5 4 
ఎర్పాట్లు నిన్‌ చే సినట్ళుగా 
అట 
ఎస్తునుంది సరుచేయా లి 


విసన అలోచన నూలతోటికి దారి లీసింది. 


జ ఇ 


* wl ew 
Ya అ, సి, 
; Ow అమల 
గ ఇ కో 
నల wT 
ళ్‌ 


నంటి యొక్కలన 


&G 
a 
G 
{3 
{EE 


ఆ ఎరువున మోసుకొచ్చి ఆ మొక్కలకు 


న 
నేయడం జరిగందనుకోండి. అది కోరే సంగతి. 


మొక్కర్శి అక్కణ్మించి తీసుకురావడానికి 

గ్లాని నొటిని "ఎ రట్నో వాతడాని గ్గని యింత చిన్న 
సిసర్షెనా సొయంచేయని "సద తమ్ముడూ సీతగా డు-- 
“అక్క న్యూ అవన్ని "పరట్మో వేస్తున్నానా? ముందు 
పుండదుకు సువ్వులు పూసినప్పుడు 

అని నలో యిచ్చాడు. ఆ 
సలహా సొటిందింది రేవతి. “అక్కయ్యా ల్లైనుగా 
సేస్ప్తి బావుంటుంది కదే అన్నాదు రాధ ఆలాగే 
గేసింది రేవతి. “అక్కా, అక్కా అంత దగ్శిరగా పాత్తే 
మన గదిలో సామాన్నాగా అసయ్యంగా వుంటుందే. 
కొంచెం దూరంగా పొద్బూ అన్నాడు నేణు. “నువ్వేం 
సలహాలు చెప్పనక్కరలేదు. చాతస్నెజే సాయం చెయ్యి. 
లేకపోతే నోరుమూసుక్కూ చో” అనేసినప్పటి కీ మొక్కల్ని 
వాడి సలహా (పకారం దూర దూరంగా నాటింది. 


స్త భి క్‌ సన్న నగగా 


అం౫ ౧౫ మయ్ముర్నెన వ్య ద్ర 


మహాభాగ్యం 


గంగగాడు సలహాలేమి యివ్వకుండా చిన్న చెంబుతో 
నీళ్ళ పట్టుకొచ్చి యిచ్చాడు. విమల సలహాలు యివ్వ 
లేదు. ఊరికేనూ కూర్చూలేదు. అటూ యిటూ తిరిగి 
మొక్కల్ని నాటబోయి కొన్ని తొక్కేసి, అందరి 
కాళ్ళకూ అడ్డంపడి, రేవతిచేత చివాట్టుతిని సీతగాడి 


చేత ఓదార్చబడ్కి అమ్మదగ రికి తీసుకుపోబడింది. 
ఆఖరికి ఆ సాయం[(తానిక్కి అంతా కలిసి ఆరు 
వరసల్లో ముప్ఫె_ బంతిమొక్కలు నాటారు. నాటిన 
నాటి సాయం తం ముప్ఫయి మొక్కలు కూడా 
సొమ్మసిలిపోయి తలలు వేళ్లాడవేసేయి. 


ఆ ర్మాతి ఆకాశంలో చం[దుడు లేడు. ఎక్కడా 
మేఘాలు లేవు. చుక్కలు వున్నాయికాని 
చూడ్డంలేదు రేవతి. బుడ్విదీపం చేతపట్టుకొని మడి 
దగ్గర కూర్చుని, బుడ్డిదీపపు గుడ్డివెలుగుతో చుక్క 
లాటి కళ తో మొక్కల్ని బిక్కూబిక్యూ- చూసింది. 


వాపు 


మొక్కలు బతకవేమోనన్న బెంగచేత ఆర్మాతి 
సుబ్బయ్యగార్నీ, కేష మ్మగార్నీ బతకనిచ్చిందికాదు రేవతి. 

“బతుకుతాయా, బతకవా అదే (పళ్ళ, 

'బతుకుతే బతుకుతాయి, లేకపోతే పొతాయి. 
మధ్య నన్నుమ్మాతం చంపక కళ్ళు మూసుకొని 
పడుక్కో ని దవస్తుంది'అని అటుతిరిగి పడుకుంది 
శేష మ్మగారు. 

ఆర్మాతి తనకి ఎప్పుడు నిదపట్సిందో రేవతికి 
తెలీదు. ఆ ర్మాతి ఎక్కణ్సుంచోవచ్చి మేఘాలు ఎంత 
గానో వర్షించి వెళ్ళిపోయాయన్న సంగతీ రేవతికి 
తెలీదు. 


మర్నాడు సూర్యుడితో పాకు లేచి రేవతి కళ్ళు 
నులుముకుంటూనే యింటిముందుకి వెళ్ళి చూసి కెవ్వున 
కేకవేసి మడిదగ రికి పరిగెట్టింది. 


తర్చికి తెలుస్తుంది. తంగడికి తెలుస్తుంది. 
ఉం పే భగవంతుడికీ తెలిసే వుంటుంది; 
జీవితాన్నీపెంచి పోషించే వారందరికీ తెలిసి తీరాలి. 
ఆ ఉదయం తలలత్తి నిల్చున్న చిన్నబంతి మొక్కలు 


(పా రాసీ స 


గాజు 


ఓ పదమూడేళ్ళ కలిగించిన సంతోష, 
సం(భమ, అనంద్య ఉద్వేగాలు ఎటువంటివో, ఏమిటో. 
ఇటు యా మొక్క దగ్గిర నిల్చుంది రేవతి. అటు ఆ 
మొక్క దగిరికి పరుగెట్టింది రేవతి. ఇదే రేవతి 
టో చు 

ఇదే రేవతి ఆ మొక్క 
అయింది. నిన్నటి రాతి మబ్బూ యీ రేవతే, వాన 
జల్ఫూ రేవత్సే ఇవాల్టి ఉదయం సూర్యరక్మీ రేవతే. 
అదే రేవతి యిప్పుడు చల్చగాలిగా వీస్తోంది. 


ఆదపిల కీ 
ap) 
యా మొక శ్‌ అయింది, 


అది అంతటిది. ఆ ఉత్సాహమే రేవతిని మరో 


రేవతిగా చేసింది, 


మొక్కల్ని "పెంచడమే ముఖ్యమెన పనయి 
కూర్చుంది రేవతికి, ఆ పెంచే అధికారం, అవకాశం 
రేవ తొక్కర్తే. గుత్తకి పుచ్చుకోలేదు. అందులో 
షర్సు మిగతా వాళ్ళకి కూడా వున్నాయి. గంగవాడు 
చిన్నచెంబుతో పట్టుకెళ్ళి. ఆ మొక్కలకి అదేపనిగా 
నీళ్ళు పోస్తూండడమే వాడి పని. ఇంటివారి తోట 
మాలీ దగ్గరికిపోయి బొరిగా తొళ్టికా తెచ్చియిచ్చేపని 
వేణుగొడిది: ఎరువు మోసుకొచ్చి మొక్కలకి పొయ్యడం 
అనేది రాధగాడి పనుల్నో ఒకటి. రెండు పూటలా 
వచ్చి మొక్కల్ని తనిఖీచేసే అభథికాది సీతగాడు. అపహ్వు 
డప్పుడు అవసరం వెంబడివచ్చి స్తెంటిస్తు సలహా 
రిచ్చే డ్యూటీ యింటివారి తోటమాలీది. తెలిసీ తెలి 
క క ల్లి ఇ సె = 
యని సలహాలిచ్చే పని మొక్కల్ని పెంచడంలో పెద్ద 
బాలశిక్ట చదువుకున్న సుబ్బయ్యగారిది. సుబ్బయ్య 
గారు సాయంకాలం ఆఫీసునుంచి ' వచ్చేక మొక్కల 
దగ్గర వాలు కుర్చీ వేసుకుని న్యూస్‌ పేపర్‌ చదువు 
కునేటప్పుడు పక్కన రాతిమిద కూర్చొని ఏదో 
కుడుతూ కుట్ట కపోతే కబుర్లు చెబుతూ మధ్య మధ్య 
పిల్లల్నీ మొక్క_ర్నీ మెచ్చుకు గొప్పపడ్మం శేష మ్మగారి 
వ 


త్‌ే 


ఓ రోజు పొద్దున్న. 


(4 | {1 
అక య్యా మొగ్గ మొగ్గ!!! అని కేకేశాడు 
వేలు. 
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ఆ దినం ఓ గంటసేపు వె రెత్తినట్టుగా తిరి 
గింది రేవతి, 


ఆ రోజున గంగగాడు మొక్కలకి కుమ్మ 
రించిన నీళ్ళు అన్నీ యిన్ని కావు. 


దాదాపు అన్నీ మొక్కలూ మొగ్గ తొడిగాయి. 
అందుమోదట ఏ మొక్క ముందు పూస్తుందనే 
(పశ్న వచ్చింది. మొదటి వరుస లోదా మూడో 
వరుసలోదా అదా యిదా అని తర్హన భర్మన జరుగు 
తూండగానే అన్నిటిలోకి పొట్టి మొక్కకి 


ఒక పువ్వు కొంత విడింది. 
బంగారమే అంతగా పండింది. 


అప్పట్యో రేవతికే కాదు, పిల్లలందరికీ వెరు 
లెత్తేయి. సుబ్బయ్యగారుగూడా సంతోషం (పకటించ 
కుండా వుండలేకపోయారు. శేషమ్మగారుకూడ వయ 
సులో కొంత చిన్నదయింది. విమల పెద్దగా 'కేకలేసి 
గెంతింది. పువ్వు బాగా విడ్డాక “విమలా పువ్వు ముట్టు 
కుంకే నాన్నగారి తోచెప్పి తన్నిస్తా ముట్టు కోకేరీ అని 
విమలని హెచ్చరించడం తో పువ్వు లెవరూ తాకరాదనే 
రూలుకి పునాది ఏర్పడిందని చెప్పొచ్చు. 

పూసిన ఒక్క పువ్వూకోసేడమేనా? మరోటి 
కూడ బాగా విడ్నాక కొయ్యొచ్చు అని ఆదిలో అను 
కున్నారు. తరువాత (పతిమొక్క అధమం ఒక 
మొగ యినా విడితేకాని ఏపువ్వ్యూ  తెంపరాదని అను 
కున్నారు. అన్నీ బాగా పూసేయికాని మధ్య మొక్క 
మాతం మంకుపట్టు పట్టనట్ళుగా ఎంతకీ 
మొగ్గయినా తొడిగింది కాదు. చివరికి దానంతట దానికే 
తిక్కతిరిగి మొగ్గతొడిగింది. నాలుగు పువ్వులు 
బిడ్డా యిం 

అప్పుడు విమలని పొట్టిమొక్కదో పువ్వు 
తెంపుకోనిచ్చింది రేవతి, తెంపుకో నివ్వడం ఏమిటి? 
తనే తెంపి యిచ్చింది. తెంపిందేకాని తెగ విచారించింది, 


ఆవేళ ర్మాతి గంగాధరుడు మొక్కల పక్కన 
గొంతు కూర్చున్నాణు. నడుంమీద చేతులు వేసుకొని 


పక్కనే రేవతి నిల్చొని మొక్కల వేపు చూస్తోంది. 
అప్పుడు గంగగాడు “అక్కయ్యా! మేకతినేస్తే మొక్క 
లేడుస్తాయని చెప్పేవులేదా ఆవేళా. మరివాళ 
నువ్వెందుకే పువ్వు తెంపేసేవూ?' అని అక్కని 
అడిగేడు. 

అక్కజవాబు చెప్పలేదు. పొట్టి మొక్కవేపు 
నిద నలగ ఇన్‌ అది? 

స్పెన చం దుడు ఆకాశంలో విచ్చలవిడిగా 
తిరుగుతూన్నట్ళుగా ఉన్నాడు, చం. దకాంతులు బంతి 
పువ్వుల్ఫొకి యింకిపోతున్నాయి. బంతి పువ్వుల మీంచి 
జారిపోతున్నాయి. ఇంట్యోంచి రాధగాడి నవ్వువినిపిస్తోంది. 
పొట్టి మొక్కది పువ్వుపోయిన యొండిరెమ్మ మాతం 
చందమామవ్నెపు దీనంగా చూసింది. ఆ కొమ్మవ్నెపు 
జాలిగా చూసింది రేవతి. 

“ఒరే గంగా మరింకెప్పుడూ తెంపొద్దురా' అంది 
రేవతి. ఉన్నటుండి పెద్ద నిశ్చయానికి పూర్తిగా 
వచ్చేసి, 

అది కిందకేడు జరిగిన నిషయం. 

నెలలు గడిచేయి. సంవత్సరం మారింది. కింద 
టడుతీసి దాచిన విత్తనాలు మొలకేత్తేయి. ఈసారి 
స్వయం సుబ్బయ్యగ రే నడుంకట్ట రెండు యిళ్ళకీ, 
మధ్యగా పెద్దమడి తయారుచేసేరు. అందులోకి 
బంతి మొక్కల్ని మార్చినాకేరు. విధీ విరామం 
లేకుండా నీళ్ళు పోయడానికి గంగా వేణు వుండనే 
వున్నారు. ఎరువు మొయ్యడంలో సీతగాడు కూడ 
చిన్నసాయం చేసేడు. మొక్కలు ఎదిగేయి. మొగ్గ 
తొడిగేయి. ముచ్చటగా పూసేయి.. 


“పువ్వులెవరూ తెంపరాదు” 


అది నిరుటిరూలే. కొత దేంకాదు. రూల్‌ని 
ఖచ్చితంగానే ఎన్‌ఫోర్స్‌ చేస్తూూవచ్చింది రేవతి. పువ్వులు 
తెంపితే విమల తెంపాలి. కాకపోతే శేషమ్మగారు తెంపాలి. 
విమలని అదుపులో వుంచడం అశ 
శేషమ్మగారి పూజకి తోట్ళో ఎ్మరగన్నేరు పూలు 
వుండనే వున్నాయి. 


కష ంకాదు, 
లై 


.60 


ఖద, అల్‌ 11:0 


మొక్కలకి సంరక్షణ ఫస్టుగావుంది. మొక్క 
లన్నీ బాగాలేచేయి. బలంగాలేచేయి. కొల్టగా పూసిన 
పువ్వుల్లో ఒక్కరేక్షైనా ఎవ్వర్నీ తెంపనివ్వదు రేవతి? 
ఇంటిముందు ఆరవ్వంత మేర పచ్చగావుంది. నందన 
వనంలో ఓ చెక్కలావుంది. తను ఏర్పరచుకున్న ఆ 
అందాన్ని చూస్తూ అక్కడ ఆ రాతిమోొద కూర్చు 
న్నప్పుడు ఎన్నో విషయాలు మరిచేది రేవతి. ఆ 
విషయాలు మరవడానికే అక్కడ కూర్చొనేది రేవతి. 
దూరంగావున్న స్కూలూ. బడిమోద ఎండలో మెరిసే 
కంచుగంటా, పదిగంటలకి కొన్ని వందల కంశాలు 
షర (పార్భనపాటా; కాసురూంలో నల్హ బోర్డు 
నుంచి వెల్బవేసిన గోడమింది మోహన్‌దాసు కరం 
చంద్‌ గాంధి అనే ఆయన చూపూ, తనతో తెలుగు, 
సాంఘీక శ్మాస్పాల్ఫో ఫస్టుమార్కుకు పోటీపడే 
శ్యామల; (పస్తుతం యింట్నో కరపెళ్ళులో ఏడ్చే 
సబ్బుపెస్నెలో ఆ రోజులో కలకళ్ళాడుతూ కులికే 


బలపాలు, చాక్‌ పీసులూ, రంగు పెన్సిళ్నూ. రిబ్బన్‌ 
ముక్కలూ మూడోఫారానికి కాసుటీచర్కు నాలుగో 
ఫారానికి స్పెన్సుచెప్పే జయ పదమ్మగారు క్లాసులో 


అడుగుపెట్తే పెట్టడంతో వేసే కమ్మని వాసన. 
కబుర్దుచేప్పే సోషల్‌ టీచర్‌ కమ్మని కంఠం. తెలుగు 
పద్యాలు, యింగ్ష్మషు 'స్పెల్టింగ్యూ, లెక్కల స్టైపూూ 
- అన్నీ మరచిపోయేది రేవతి. చిక్కని ఆకుపచ్చటి 
ఆకులచాటునా, చక్కని బంగారు రేకుల 
మాటునా ఎక్కడోవుండి పోతాయి 
రోజులూ అన్నీ కూడా. 


స్తువ్వుల 


ఆస్కూలు, ఆ 


ఆలా ఓదోజున ఆ మొక్కలదగ్గర ఉదయం 
హాయిగా కూర్చున్నప్పుడే వచ్చేడు బక్క. భగవాన్ను. 
(పతినెలా జీతం అందిన నాటిర్మాతి పడుకునే 
ముందు తలకింద తలగడా సరిచేసుకుంటూ తెల్లారే 
సరికల్లా తయారవుతాడ రా బక్కముండా కొడుకూ” 
అని ఓసారి అనుకోకుండా పడుకోరు సుబ్బయ్యగారు. 
సరిగా ఆలాగే మర్నాడు పొద్దు "ఓ ఏడో గంట కాళీ 
LA (ఈ) యలు 
సరికల్హా “అయ్యా సుబ్బృయ్యగారూ, అని కేకస్తూ 
అడె వసూలు చెయ్యడానికి వసా డు బక్క భగవాన్లు. 
య వాం య 
ఆ కంఠానికి పది జీరలు. 
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ఇంటివారి ఇల్లు, యింటీవారితోట్కు యింటి 
వారి యిక్కడి వ్యవహారాలను చూసే ఉద్యోగం బక్క 
భగవాన్లు ది. ఆ రోజున అద్దె పుచ్చుకొన్నాక “ఇంటి 
వాళ్ళు (కీన్‌ మస్‌కి వస్తున్నారండోయి అని చెప్పేసి 
నవ్వుకుంటూ చక్కాపోయాడు, 

వేసంగికి మాతం రావటం యింటివారి అల 

ఇప్పు డెందుకొస్తున్నారో 

భగవాన్నుకికూడ ఏ మాట తెలీదుట. 


వాటు. అనుకున్నారంతా. 


ఇంటివారం కు అంత యిష్ప్రంలేదు రేవతికి. 
ఇంటాయన ఎటువంటివాడో తెలీదు. అత నెప్తుడూ 
చిన్నింటి వైపుకి రాడు. ఇంటావిడ మంచిమనిషిలాగే 
కనిపిస్తుంది. ఇంటివారి పెద్దకూతురు. పట్నంలో 
వుంది, అత్తవారింట్లో. ఆమెని ఎరుగదు రేవతి. 
రెండోకూతురు పదహారేళ్ళ వయసుదే అయినప్పటికీ 
పాతికేళ్ళ మనిషిలా వుంటుంది. పదేళ్ళ పిల్లలా 
మూడో అమ్మాయి నెమ్మదిగానే 
వుంటుంది. ఆ పిల్లని “దొరపిల్లి .అంటారు సుబ్బయ్య 
గారింటో. వారంతా. 


((పవర్శిస్తుంది. 


నిన్న మధ్యాహ్నం పన్నెండు గంటలకి కారు 
దిగేరు--యింటివారు. అందరికంకే ముందు ఆఖ 
రమ్మాయి  కార్మోంచి బయటికి బంతిలాగెంతి 
యింట్య్నోకి వెళ్ళింది. ఆ పిల్టవెనక యింటాయన 
దిగేరు. ఆయనది బట్టతల. మనిషి నున్నగా ఎరగా 
ఉన్నాడు. ఫ్థానల్ఫ్‌లో వున్నాడు. ఆయన భార్య 
కార్శంచి నెమ్మదిగా దిగింది. నిండుగా ఎత్తుగా 


వుంది. చాయ మేలిమిబంగారు చాయ. దుస్తులు 
బ్లడ్‌ రెడ్‌ శారి. పారి రెండో అమ్మాయి కార్చొంచి 


దిగలేదు. ఆమెను నెమ్మదిగా దింపేరు. ఆమె కటు 
కున్న శారిమోద ఓవర్‌ కోటు తొడుక్కుంది. పెద్దగా 
మూలుగుతోంది. 


“అమ్మాయిగారికే మొచ్చిందమ్మా” భగవాన్ను 
మిక్కిలి ఆందోళనతోను, అంతకం కే మిక్కిలి అతి 
వినయంతోనూ (పశ్నించేడు. 


అమ్మాయిగారికి “కీవరటి. 


భార 


ఆ దినం ఓ గంటసేపు వె రెత్తినట్టుగా తిరి 
గింది రేవతి. 


ఆ రోజున గంగగాడు మొక్కలకి కుమ్మ 
రించిన నీళ్ళు అన్నీ యిన్నీ కొవు 


దాదాపు అన్నీ మొక్కలూ మొగ్గ. తొడిగాయి. 
అందుమోదట ఏ మొక్క ముందు పూస్తుందనే 
(పశ్న వచ్చింది. మొదటి వరుస లోదా మూడో 
వరుసలోదా అదా యిదా అని తర్జన భర్మన జరుగు 
తూండగానే అన్నిటిలోకి పొట్టి మొక్కకి 


ఒక పువ్వు కొంత విడింది. 
బంగారమే అంతగా పండింది. 


అప్పట్లో రేవతికే కాదు, పిల్చలందరికీ వెరు 
లెత్తేయి. సుబ్బయ్యగారుగూడా సంతోషం (పకటించ 
కుండా వుండలేకపోయారు. శేషమ్మగారుకూడ వయ 
సులో కొంత చిన్నదయింది. విమల పెద్దగా కేకలేసి 
గెంతింది. పువ్వు బాగా విడ్డాక “విమలా పువ్వు ముట్టు 
కుంశేే నాన్నగారి తోచెప్పీ తన్నిస్తా ముట్టు కోకేంీ అని 
సిములన్సి హెచ్చరించడం తో పువ్వులెవరూ తాకరాదనే 
రూలుకి పునాది ఏర్పడిందని చెప్పొచ్చు. 

పూసిన ఒక్క పువ్వ్యూకోసేడమేనా? మరోటి 
కూడ బాగా విడ్డాక కొయొ్యచ్చు అని ఆదిలో అను 
కున్నారు. తరువాత (పతిమొక్క అధమం ఒక 
మొగ్గ యినా విడితేకాని ఏపువ్యూ తెంపరాదని అను 
కున్నారు. అన్ని బాగా పూసేయికాని మధ్య మొక్క 
మాతం మంకుపట్టు పట్టనట్ముగా ఎంతకీ 
మొగ్గయినా తొడిగింది కాదు, చివరికి దానంతట దానికే 
తిక్కతిరిగి మొగ తొడిగింది. నాలుగు పువ్వులు 
విడ్డాయి. 

అప్పుడు విమలని పొట్టి మొక్కదో పువ్వు 
తెంపుకోనిచ్చింది రేవతి. తెంపుకోనివుడం ఏమిటి? 
తనే తెంపి యిచ్చింది. తెంపిందేకాని తెగ విచారించింది. 


ఆవేళ ర్యాతి గంగాధరుడు మొక్కల పక్కన 
గొంతు కూర్చున్నాడు. నడుంమీద చేతులు వేసుకొని 


పక్కనే రేవతి నిల్చొని మొక్కలవేపు చూస్తోంది. 
అప్పుడు గంగగాడు “అక్కయ్యా! మేకతినేస్తే మొక్క 
లేడుస్తాయని చెప్పేవులేదా ఆవేళా. మరివాళ 
నువ్వెందుకే పువ్వు తెంపేసేవూ?' అని అక్కని 
అడిగేడు. 

అక్కజవాబు చెప్పలేదు. పొట్టి మొక్కవేపు 
నీదానంగా చూౌనసో రది; 


సన చందుడు ఆకాశంలో విచ్చలవిడిగా 

తిరుగుతూన్నట్ళుగా ఉన్నాడు. చం దకాంతులు బంతి 
య 

పువ్వులో కి యింకిపోతున్నాయి. బంతి పువ్వుల మాంచి 
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జారిపో తున్నాయి. ఇంట్లొంచి రాధగాడి నవ్వువినిపిస్తోంది. 

పొట్టి మొక్కది పువ్వుపోయిన మొండిరెమ్మ మాతం 

చందమామవ్నెపు దీనంగా చూసింది. ఆ కొమ్మవ్నెప్పు 

జాలిగా చూసింది రేవతి. 


“ఒరే గంగా మరింకెప్పుడూ తెంపొద్దు రా” అంది 
రేవతి. ఉన్నట్టుండి పెద్ద నిశ్చయానికి పూర్తిగా 
వచ్చేసి, 

అది కిందయేడు జరిగిన విషయం. 


నెలలు గడిచేయి. సంవత్సరం మారింది. కింద 
శేడుతీసి దాచిన విత్తనాలు మొలకేత్తేయి. ఈసారి 
స్వయం సుబ్బయ్యగ రే నడుంకట్టి రెండు యిళ్ళకీ, 
మధ్యగా పెద్దమడి తయారుచేసేరు. అందులోకి 
బంతి మొక్కల్ని మార్చినా మేరు, మ విరామం 
లేకుండా నీళ్ళు పోయడానికి గంగా వేణు వుండనే 
వున్నారు. ఎరువు మొయ్యడంలో నీతగాడు కూడ 
చిన్నసాయం చేసేడు. మొక్కలు ఎదిగేయి. మొగ్గ 
తొడి గేయి. ముచ్చటగా పూసేయి.. 


: పువ్వులెవరూ తెంపరాదు' 


అది నిరుటిరూలే. కొత దేంకాదు. రూల్‌ని 
ఖచ్చితంగానే ఎన్‌ ఫోర్స్‌ చేస్తూవచ్చింది రేవతి. పువ్వులు 
తెంపితే విమల తెంపాలి. కాకపోతే శేషమ్మగారు తెంపాలి. 
విమలని అదుపులో వుంచడం అశ్ళే 
శేషమ్మగారి పూజకి తోట్యో ఎ్మరగన్నరు పూలు 
వుండనే వున్నాయి. 


కష కాదు 
అ 
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మహాభాగ్యం 


మొక్కలకి సంరక్షణ ఫస్సుగావుంది. మొక్క 
లన్నీ బాగాలేచేయి. బలంగాలేచేయి. కొల్బగా పూసిన 
పువ్వులో ఒక్కరేక్షెనా ఎవ్వర్నీ తెంపనివ్వదు రేవతి* 
ఇంటిముందు ఆరవ్వంత మేర పచ్చగావుంది. నందన 
వనంలో ఓ చెక్కలావుంది. తను ఏర్పరచుకున్న ఆ 
అందాన్ని చూసూ. అక్కడ ఆ రాతిమొద కూర్చు 
న్నప్పుడు ఎన్నొ విషయాలు మరిచేది రేవతి. ఆ 
విషయాలు మరవడానికే అక్కడ కూర్చొనేది రేవతి. 
దూరంగావున్న స్కూలూ. బడిమాద ఎండలో మెరిసే 
కంచుగంటా, పదిగంటలకి కొన్ని వందల 
పాడే [పార్చనపాటా; కాసురూంలో నల్శబోర్ను] 
నుంచి వెల్ళవేసిన గోడమించి మోహన్‌దాసు కరం 
చంద్‌గాంధి అనే ఆయన చూపూ, తనతో తెలుగు, 
సాంఘిక శ్యాస్తాల్నో ఫస్టుమార్కుకు పోటీపడే 
శ్యామల; (పస్తుతం యింట్యో కరపెళ్ళులో ఏడ్చే 
సబ్బుపెళ్ళులో ఆ రోజులో కలకళ్ళాడుతూ కులికే 
బలపాలు, చాక్‌ పీసులూ, రంగుపెన్సిళ్నూ. రిబ్బన్‌ 
ముక్కలూ, మూడోఫారానికి కాసుటీచర్కు నాలుగో 
ఫారానికి స్టెన్సుచెప్పే జయ పదమ్మగారు, 
అడుగుపెట్టి పెట్టడంతో వేసే కమ్మని వాసన, 
కబుర్గుచేప్పే సోషల్‌ టీచర్‌ కమ్మని కంఠం. తెలుగు 

లెక్కల. స్టేవ్ఫూ 
చిక్కని ఆకుపచ్చటి 


కం ళాలు 


కా ఇసులో 


పద్యాలు, యింగ్లీషు స్పెల్టింగ్యూ, 
అన్నీ మరచిపోయేది రేవతి. 
ఆకులచాటునా, చక్కని బంగారు రేకుల 
మాటునా ఎక్కడోవుండి పోతాయి 
రోజులూ అన్నీ కూడా. 


పువ్వుల 


ఆసలు ఆ 


ఆలా ఓరోజున ఆ మొక్కలదగర ఉదయం 
హాయిగా కూర్చున్నప్పుడే వచ్చేడు బక్క భగవాన్ను. 
(పతినెలా జీతం అందిన నాటిర్మాతి పడుకునే 
ముందు తలకింద తలగడా సరిచేసుకుంటూ “తెల్లారే 
సరికల్లా తయారవుతాడ[ రా బక్కముండా కొడుకా" 
అని ఓసారి అనుకోకుండా పడుకోరు సుబ్బయ్యగారు. 
సరిగా ఆలాగే మర్నాడు పొదు జు ఏడో గంట కొయే 
a యి రు 
సరికల్హా “అయ్యా సుబ్బయ్య గారూ, అని కేకస్తూ 
అదె వసూలు చెయ్యడానికి వసా డు బక్క భగవాను . 
(అల) ఇ అవా షస 


ఆ కంఠానికి పది జీరలు. 
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ఇంటివారి ఇల్టు, యింటీవారితోట్క యింటి 
వారి యిక్కడి వ్యవహారాలను చూసే ఉద్యోగం బక్క 
భగవాన్నుది. ఆ రోజున అద్దె పుచ్చుక్‌న్నాక “ఇంటి 
వాళ్ళు (కిన్‌ మస్‌కి వస్తున్నారండోయ్‌' అని చెప్పేసి 
నవ్వుకుంటూ చక్కాపోయాడు. 

వేసంగికి మాతం రావటం యింటివారి అల 
వాటు, ఇప్పు డెందుకొస్తున్నారో 
భగవాన్నుకికూడ ఏ మాటు తెలీదుట. 


అనుకున్నారంతా. 


ఇంటివారం కు అంత యిష్ట్రంలేదు రేవతికి. 
ఇంటాయన ఎటువంటివాడో తెలీదు. అత నెప్పుడూ 
చిన్నింటి వైపుకి రాడు. ఇంటావిడ మంచిమనిషిలాగే 
కనిపిస్తుంది. ఇంటివారి పెద్దకూతురు. పట్నంలో 
వుంది అత్తవారింట్లో. ఆమెని ఎరుగదు రేవతి. 
రెండోకూతురు పదహారేళ్ళ వయసుదే అయినప్పటికీ 
పాతికేళ్ళ మనిషిలా వుంటుంది. పదేళ్ళ పిల్లలా 
(పవర్శిస్తుంది. మూడో అమ్మాయి నెమ్మదిగానే 
వుంటుంది. ఆ పిల్లిని “దొరపిల్ల' .అంటారు సుబ్బయ్య 
గారింట్యో వారంతా. 


నిన్న మధ్యాహ్నం పన్నెండు గంటలకి కారు 
దిగేరు--యింటివారు. అందరికంకే ముందు ఆఖ 
రమ్మాయి కార్మోంచి బయటికి బంతిలాగెంతి 
యింట్యాకి వెళ్ళింది. ఆ పిల్లవెనక యింటాయన 
దిగేరు. ఆయనది బట్టతల. మనిషి నున్నగా ఎరగా 
ఉన్నాడు. ఫ్మానల్న్‌ సత వున్నాడు. ఆయన భార్య 
కార్పించి నెమ్మదిగా దిగింది. నిండుగా ఎత్తుగా 
వుంది. చాయ మేరిమిబంగారు చాయ. దుసులు 
బ్లడ్‌ రెడ్‌ శారీ. వారి రెండో అమ్మాయి కార్వోంచి 
దిగలేదు. ఆమెను నెమ్మదిగా దింపేరు. ఆమె కట్టు 
కున్న శారీమాద ఓవర్‌ కోటు తొడుక్కుంది. పెద్దగా 
మూలుగుత'౦ది, 


“అమ్మాయిగారికే మొచ్చిందమ్మాి భగవాన్ను 
మిక్కిలి ఆందోళనతోను, అంతకం కే మిక్కిలి అతి 
వినయంతోనూ (పర్నించేడు. 


అమ్మాయిగారికి “ఫీవరటి, 


భారతి 


అందు గురించి బక్క భగవాన్ను 
చింతించన టే, రేవతి కూడా పిసరంత్తెనా విచారించ 
లేదు. 


ఇసుమంత నా 
ము 


కాన్సి-ా- 


ఇంటివాళ్ళు ఎందుకొచ్చేరు? ఎన్నాళ్ళుంటారు ? 


వాళ్ళిక్కడ వున్నన్నాళ్శు ఆ అమ్మాయికి ఉష్ణం 
ఉంటుందా ఉండదా? అని రతి ఆలోచిస్తూ పదు 
కుంది రేవతి. 

ఉదయాన్నే లేచింది రేవతి. 

ఉదయం నెమ్మదిగా వెళ్ళింది. ఇంటివారి 
రెండో అమ్మాయికో సం నర్సెవరో వచ్చింది. 


మధ్యాహ్నం యింటివారి నౌకరు శేష మ్మగార్ని బిందె 
ఒకటి అడిగి పట్టు కువెశ్చేడు. మరేం 
విశేషాల్ళేవు, 

మధ్యాహ్నం మూడుగంటులకి మా. తం--చిన్న 
బిందెలో నీళ్ళు పట్టుకుని గుమ్మం దగ్శరికు వచ్చిన 
రేవతి వచ్చీ రావడంతో, ఒక్క 'కేకవేసి బిందెను 
అలానే విడిచేసి పరిగెట్టింది మొక్కల దగ్గిరకి. 


అంతే. 


మేడ యింటి డాయింగ్‌ రూంవేపు వరండాలోకి 
యింటావిడ, చిన్నయింటి గుమ్మంలోకి శేషమ్మగారూ 
ఒక్కసారే వచ్చేరు. 

ఇంటివారి ఆఖరమ్మాయిారెండు జడలు వసు 
కొన్నది బభ్ఫూగౌను తొడుక్కున్నది. గాలికొట్టిన 
బంతిలా వున్నది 

“నే కోసుకుంటా, నాయిష్ట్టం. నాక్కావాలి అని 
గట్టిగా అరుస్తోంది. ఆమెచేతులు గట్టిగా పట్టుకొని 
“వీల్లేదు కొయ్యద్దు, మావి!” అని రేవతి కేకలేస్తోంది. 
ఇద్దరూ పనగులాడుతున్నారు. మూడుబంతి పువ్వులు 
నలిగి నేలని పడ్డాయి. 

'ఏంపిలా! ఏంవిటా అల్లరీ అని, 

ల్ని య 

ఇంటావిడ సాఫుగానూ గట్టిగానూ ఆ పిల్టని 
మాతం ఉడ్దెశించి. అడిగింది. ఇద్దరమ్మాయిలూ 
పెనుగులాట ఆపేసి అలానే నిలు,ండి-- పోయారు. 
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అంతలోనే  శేషమ్మగారొచ్చి రేవతి పట్టినపట్టు 
విడిపించి కూతురి చెయ్యి పట్టుకు నిల్చుంది. 

“లుక్‌ హియర్‌ మమ అని (పారంధించి 
చెప్పింది రెండు జడలన్మూయి. 

“నెవర్‌ మెన్‌ హర్‌. యూశే-క్‌ యాజ్‌ మెనీ 
యాజ్‌ యూవాంట్‌ అని అమ్మాయితో చెప్పి 

“ఆ పువ్వులే అంత మహాభాగ్యంటమ్మా?! మో 
అమ్మాయలా సిల్దీగా అల్హ రి చేస్తోండోమింటీ?! 
క నుకురిటురరు మూ బె బి, దాన్నేమి అనకండి.” 

అని శేషమ్మగారిత చెప్పి లోనకి వెళ్ళిపోయింది 
యింటావిడ, స్వల్ప విషయానికందుకంత 
అల్హ రి? కె ట్‌ అన్నెససరీ' అని అవిడ చిరాకు 


4 కయ 
ఇంత 


పడ్డట్టు స్పష ౦గా' తెలుస్తోంది. ఏదో చెబుదామను 
లద శేష మ్మగారు. ఏం చెప్పామనుకున్సా యింటా 
విడ లోనికి వెళ్లనే వెల్ళింది. 

తర్శి ముఖంలోకి చూసింది రేవతి. బేబిని 
వారించడానికి _శేషమ్మగారికి ద్భెర్యంలేదని ఆమె 
ముఖం చెప్పుక చెప్తోంది, 

ఈ తుపాకి పేలదుి 

అని చెప్పడానికి తుపాకిలాంటీ మనిషి కానే 
కాదు శేషమ్మగారు. ఈ లోపున తెంపేసుకొంటోంది 
బేబి బంతి పువ్వుల్ని కావలసినన్ని. ' 

నెమ్మదిగా వెనక్కి తిరిగి చూడకుండా యింటి 
వపుకి నడిచేరు తల్ళీ కూతుళ్ళు. గుమ్మంలో గంగ 
చెయ్యి పట్టుకు నిల్చున్న విమల రాగాలు పెట్టింది, 
గంగగాడు రాగాలు పెట లేదు కాని వాడి కళ్ళు తడిగా 
వున్నాయి. 

బంతి పువ్వులే భాగ్యమా? 

మహాభాగ్యమా ? 

కళ్ళు తుడుచుకుంది రేవతి.- 

మేడ యింటిమోద మేడ అంచు ఎగువకి 
వచ్చిన చందమామ తను రోజూ సరసాలాడే బంతి 
పువ్వులు కనబడక పొయ్యే సరికి (పశ్చార్శకంగా రేవతి 
వపు చూసతు; 

జవాబు చెప్పలేక కళ్ళు తుడుచుకుంది రేవతి, 


లో 


విజయ విలాస వ్యాఖ్య - హృదయోల్లానం 


“ఆంగీరస '’ 


'శెలుగునాట 


బంధాలలో చేమకూర వేంకటకవి 
“వజయ విలాసం ఒకటి. ఇందులోని 
కొన్నయినా కంఠస్తంగా వుండే సాహిత్యాభిమానులు 
నేటికీ చాలామంది ఉన్నారు. కవితలోని 
చమత్కృతీ, దానివల్బ తోచే అనేకాలయిన అర్హాలూ, 
విశేషార్హాలూ (పాచీన పద్దతిలో విద్య _ నేర్చుకున్న 
(గామ (పాంతాలవారికీ బాగా తెలుసును. చదువు 
కున్న కొత్తవారు ఎవర్నైనా తమ (గామానికి వస్తే, 
వాది లోతుపాతులు తెలుసుకోడానికి విజయవిలాసం 
లోని ఒకపద్యం చదివి అందలి చమత్కారాలేమిటో 
చెప్పవలెనని అడగడం పరిపాటిగా ఉండేది, 


బహుళ పచా రంలో ఉన్న రసవ్మత్ప 
రచించిన 


పద్యాలు 


శబ 
oe) 


అట్టి ఉత్తమ (పబంధానికి చాలా కాలం 
పరకూ టీకలు లేకపోయాయి; అవసరమున్నప్పటికిన్ని. 
కొని ౦౨౫ శతాబ్బం (పారంభంలో నోరి గురులింగ 
శా స్పిగారు దీనికి టీకా తాత్పర్యాలు (వాసి (పక 
టించారు. కాని కవి హృదయాన్ని (గహించడానికి 
ఉపయోగించదు. 
విద్వాంసులు వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు అవసర 


అంతగా తర్యాత సు పసిద్ద 
మెన పదార్హాలకు మాతం అర్హం యిస్తూ విశేషా 
ర్వాలతో ఒక లఘుటీకను రచించి (పచురించారు. 
వావిళ్ళవారు 1952 లో బులుసు వేంకటరమణయ్య 
గారి ముకుర వ్యాఖ్యానంతో కూడా ఈ (పబంధాన్ని 
(పకటించారు. సుపసిద్ద విద్వద్విమర్శకులు (ఢీ తాపీ 
ధర్మారావుగారు 19658 లో 'వహృదయోల్లాసం: అనే 
బ' వెలువరించారు. ఉన్న 
వ ెద్వది. 


ఓ నూ 
(శ్వర 


శీ ధర్మారావుగారు ఆరు దశాబ్బులకుప్నెగా 


ఆం; ధభాషా వాబ్మయాలకు అపారమైన స చేస్తు 
న్నారు. (పత్యేకంగా విజయవిలాసాన్ని పరిశీలించి, 
చక్కని వ్యాఖ్యను (పకటిం చడానికి చాలా ఏళ్ళ (కింద 
టనే సంకల్పించారు. వారి కృషికి ఫలితంగానే యిప్పుడీ 
వ్యాఖ్య వెలువడింది. ఇందులో విశేషార్హాలు విరివిగా 
చూపబడి ఉన్నవి. తరచుగా ఇదివరకు చెలువడిన 
(పతులలో (గహించబడిన పాఠాలూ, వ్యాఖ్యలూ విమ 
రించబడినవి. వ్యాఖ్యాత తాము (గహించిన పాశాల 
జాచిత్యాన్నీ అర్హాల విశిషుతనూ సమర్శించారు. కోన్ని, 
వారు ఇతరులను ఆక్సేపించి చూపిన అర్హాలూ, 
(గహించిన వొళాలు కొన్ని చోట్ల సముచితంగా ఉన్నట్టు 
కనబడలేదు. అట్టివానిల్‌ కొన్నిమా_తం 
వ్యాసంలో తెలుపబడుతున్నవి. 


0౫ 


విజయవిలాసం కృత్యాదిలో 
వర్శించే పద్యం ఉన్నది 


అచ్యుతరాయలను 


“గెలిచిన గెల్పు లర్జితతి 
కిన్‌ దినమిచ్చిన యీ వులున్‌ వహుల్‌ 
తలంచిన వికమార్కు లెక 
లక్షృయుంగర్జ్ములు కోటియుం గదా 
కలిగిన నీడువత్తు రనం 
గాందగు సాహస దాన సద్దుణం 
బులు ధరయం దు. బుట్ట ంగనె 
పుట్టిన వచ్యుత భూమిభర్కకున్‌.' 
| ఆశ్వా, 1, పద్య. 1 


అచ్యుతరాయలు సాహసంలో వి కమార్కునీ, 
దానంలో కర్మునీ ఎంతగానో మించి వుంటాడని 


౦మా పద్యం సారాంశం. 
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భార 


ఇందులోని “ఈవులున్‌' అనే దానికి బదులుగా 
“ఈవులన్‌ అని వెనుకటి (పతులు ( గహించిన 
పాఠం. “ఈవులన్‌ నహుల్‌ =దానములందలి విధములు" 
అని (శీ వేంకటరాయ శ్యాస్పిగారు అర్హం (వాశారు. 
ఆ. వాలము, అర్హ మూ అసందర్భవ్నాన వంటూ 
నీ ధర్మారావుగారు “ఈవులున్‌ = 
దొనములున్తు వహుల్‌ =వారి లెక్కల పుస్తకములను 
(బట్టి), తలంచిన= ఆలోచించినట్ట యితే” అని అర్హం 
యిచ్చారు. “వహుల్‌” అనేదానికి లెక్కల పుస్తకములు 
(చికాలు) అనే అర్హం ఉంచే ఉండవచ్చు. కాని'వహుల్‌ 
తలచిన=లెక్కల పుస్తకాలనుబట్టి ఆలోచించగా” అనే 
అరం సందర్భంగా ఉన్నట్లు కానరాదు. 'వహుల్‌’' 'అనే 
(పథమాంతానికి ద్వితీయా విభక్తికి వుండే అరం 
చెప్పుకోవచ్చునుగాని, “వహులనుబ ట్ట్లి'అనే పంచమ్యర్శం 
(గహించడం సముచితంకాదు. ద్వితీయను (గహిస్తే 
“లెక్కల పుస్తకాలను ఆలోచించగా' అనే అర్కమే 
వస్తుంది. లెక్కల పుస్తకాలను చూడడం సబబుగాని 
ఆలోచించడం సరికాదు. భాషా సం(పదాయానికీ, 
వినడానికీ అది విపరీతంగా తోస్తుంది. “ఈవులన్‌ 
వహుల్‌' అనే పాఠానికీ, అరా నికీ ఇక్కడ సందర్భ 
శుది_ లేదనుకోవడం పారపాటు. 


ఆక్టే పించి 


(శీ ధరా శ్రరావుగారు 


“క. ఏణాక్షి నపుడు వెడ సీం 
గాణిం గొని యలరుందూపుగ మి (జక్కె అయే 
ఖాదాముగాం గలిగిన కం 
ఖాణపుదొర పింజపింజగాడంగ నేసెన్‌ 
[ఆశ్యా, 1. పద్య, 127] 


ఒట్టి అట్టి శి ఆం 
అన పద్యాన్ని వ్యాఖ్యానిస్తూ ఆహారాన్నిబశ్ళే 
స్యభావముంటుందని ఒక సిద్దాంతము” అని 
తెలుపుతూ, దావికి (పమాపకంగా (శీనాథుని 


“జన్య జనకంబులకు భేద శంకలేదు, 
దేహ మన్నజ; మిందు సందేహమేది ?” 


అనే పద్యభాగాన్ని ఉదాహరించారు. (శీనాథుని 
శృంగార నై షధంలోని యూ పద్యానికి మూలం (శీహర్న 
మఘహాకవిరచించిన శ్వోకం! అది యిది-- 


“నాస్తి జన్యజన క వ్యకిభేదః 

సత్య మన్న జనితో జనదేహః 

వీక్టవః ఖలు తనూ మమృతాదాం 
దృజ్నీ మజ్బన ముప్పెతి సుధాయామ్‌' 


నలమహారాజు ఇం దాది దేవతలను స్తుతిస్తూ 
దీన్ని చెప్పాడు. “జన్య, జనకాలకు భేదం లేదు; జనక 
మైన అన్నంవల్ల మానవుల దేహం జన్యమవుతుంది. 
అం కే తయారవుతుంది. కాగా అన్నానికీ, మానవుని 
దేహానికీ భేదం లేదు, అందువల్చ నే అమృత జన్యుల్తన 
మిమ్ము చూస్తూవున్న చూపు అమృతంలో స్నానం 
చేస్తూ (మునుగుతూ) ఉన్నది.” అని దిని భావం. 
దీన్ని సమంగా అర్హ ౦ చేసుకోకపోవడంవల *“ఆహారా న్ని 
యి య. 
బట్ట స్వభావం వుంటుందని 
(వాయవలసీ వచ్చింది. అహారాన్నిబట్రి 
వుంటుందిగాని స్వభావం వుండదు. రూపాన్నిబట్టి 
స్వభావం వుంటుందనేదే (పసిద్ది. దీన్ని కాళిదాస 
మహాకని కుమార సంభవం పంచమసర్శలో 


హృద యోలా సకర 
య అలో 
శరిరం 


“యదుచ్యతే పార్వతి! పాపవృత,యే 
న రూప మిత్య వ్యభిచారి తద్వచః* 
అని, “చక్కని రూపం ఉన్నచోట మంచి గుణాలే 
ఉంటాయిగాని చెడ్డగుణాలు ఉండవు అని చెప్పి 


యున్నాడు. శీనాథుడున్నూ దీనినే హరవిలాసంలో 


“రూపము కలచోం బాప 
వ్యాపారం బుండదనెడి వాక్కు నిజంబొి 


అని అనువదించియున్నాడు. అందువల ఆహారాన్నిబ ట్ట 
య య 2 
స్వభావం .వుంటుందని అనుకోవడం పొరపాటు. 


(పథమాశ్యాసంలోని 128 వ పద్యం 


“పె పయి కౌతుకంబు దయి 


వాజి యిటుండంగ నంత మజ్బనం 
బె పువుం జప్పరమ్మున నొ 

యారముగాం గయిసేసి దాన లీ 
లా పరతంటతుండ్జె కలక 

ల న్నగుచుండెడి సవ్యసాచి నిం 
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విజయ చితాసీ వ్యాఖ్యి 


(దోపలరోచిం జూచి తల 
యూం-చి యులూచి రసోచితంబుగన్‌” 


అనేది. ఇందులో దానలీలా పరతం[ తుడ్డెన అర్జునుడు 
కలకల నవ్వుతున్నాడని యిదివరలో వ్యాఖ్యాతలు అర్భం 
చెప్పారు. దానం చేస్తున్నప్పుడు కలిగే ఆనందంలో 
మందహాసం కలగడం అసహజంకాదు. కాని “దానాలు 
ఆసక్తితో చేస్తూ ఉన్నప్పుడుఈ నవ్వు ఎందుకు? సమంజ 
సముకాదు'అని ధర్మారావుగారు విమర్శించారు. ఇలా విమ 
ర్భించి తాము 'కలకలన్‌ నగుచుండెడి=ముఖము కళకళ 
లాడుతూ (మిక్కలి ఆనందముతో) 
వున్న-అనగా చాల శోభాయమానముగా 
అర్హం (వాశారు. కాని “కలకలన్న గుచుం డెడి” అనేది 
౦బా పద్యాన్నిబట్సి “సవ్యసాచి'కి విశేషణం. పద్యంలో 
లేని ముఖానికి దాన్ని అంటగట్టడం, ఆ ముఖపదాన్ని 
అర్హంలో చొప్పించడం సమన్స్నయ సరళికాదని 
స్పష్టంగా తెలుస్తూనే ఉన్నది. 


(_పకాశిస్తూ 
ఉన్ని అని 


ఇక్కడి కలకలపదం అవ్యక్తత్వాన్ని తెలుపు 


తుంది. అవ్యక్తమైన నవ్వు, మందహాసమే అవు 
తుంది. అది దాతలకు దానం చేసే సమయంలో 
సహజమె నదే! 


అర్జునుని చక్కదనాన్ని వర్షించే సందర్భంలో 
చేమకూరకవి 
“కమ్మని జాళువా నారయం 
గల్గిన చెక్కుల కెక్కువాండు న్‌ 
క్కుమ్మగు జాతికెంపు వెల 
గాగాను మోవిమెటుంగు వాడు’ 
| ఆశ్వా. 1. పద్య 135. | 
అని చెప్పియున్నాడు. ఇందులోని విశేషార్హాలను 
వివరిస్తూ (శీ ధర్మారావుగారు “పెదవి జాతికెంపును 
“వెలగా” తెల్లదానిగా, కొనున్‌ భావించును --ఆ 
రూపంగా తన ఆధిక్యమును స్పిరపరుచుకొనును అని 
(వాస్తూ, దానికి సమర్శకంగా (కింది విషయాన్ని 
చేర్చారు-- 


త 
— 


“వెల అన్నది వెల అన్నమాటకు సూక్ష్మ 
రూపము. తెల్బని అని అర్భము. ‘వెల వెలిలోనూ, 
10 


- హృదతూత్సానేశి 


“వెల్వెలిల్‌ నూ తెల్లని అన్న ఆర్హముతోనే జైఅి” 
రూపము కనబడుతూ ఉంది......చూడండి. “...రతి 
(శాతాంగనా నేతకో, ణ నికాయంబుల డాచి తద్యవ 
భిమన్‌ తాం బూనెనో చొప్పు మా ర్చననన్‌ వెల్వెఅం 
బాతో దీపకళికా (వాతంబు శాతోదదీ” ఆల్హసాని 
మనుచరి. త 
కాని వెల శబా నికి ద్విత్వలోపం ఆ( మేడీతఆి 
ధా య 
తోనే కానవస్తున్నది. వెలవెల పోవడం అంక తెల్ల 
దనాన్ని పొందడమనే అర్హం వస్తే రావచ్చును. కాని 
వ్లెవర్గ్గా న్ని తెరిపినప్పుడే వెలవెల పోవడమనేది కవి 
తా ద్‌ 
(పయుక్కమ్మె ఉంటున్నది. “వెలగాన్‌ీ అంకే “తెల్లగా” 
అనే అర్హంలో కవులు (పయోగించినట్లు కానఠాదు. 
ఆ, మేడితంగా ఉన్నప్పుడయితే తెల్లదనం అనే అర్భాన్ని 
చెప్పుకోవచ్చును. ఇక్కడ ఆ| మేడితం లేదు. ఆయున 
చెప్పిన విశేషార్హం ఇక్కడ వచ్చేటట్టు తోచదు. 
మొదటి ఆశ్వాసంలోని 141 వ వద్యమ్మె_ న 
సపద్యపు తుత్తు గీచిలో 


'కఠిటసరి నంటుకస్తురి కమ్మవలపుి అజో 
చరణం ఉన్నది, దీన్ని వ్యాఖ్యానిస్తూ (శీ తాపీవాఠు 
“కంటసరి (కుతిగంటు--కుత్తి గంటు) అను కఠశా 
భరణమును అవివాహితలగు (స్రీలు మా(తమే ఉప 
యోగిస్తారవ్కీ అది ధరించిన కాంత కన్యక అని 
(గహించాలో అని (వాశారు. 


కలటసరికే కంట సరమన్నది ఠూపాఠితకఠ. 
అది (సీలు ధరించే కంశాభరణ మన్నట్టు కవి 
(పయోగాలవల్శ తెలుస్తూ ఉన్నది. కంటసరి ఆంకే 
కుతిగంటు అవునోకాదో వివరంగా తెలియదు. 
(నిఘంటువు లలోనూ, కవి పయోగాలలోనూ కుతికంటు 
అనే కానవస్తున్నది.) ఒకవేళ కుతిగంకే అని ఆను 
కున్నా--అది కన్య, వివాహిత అనే భేదంలేకుండా 


సీలందరూ ధరించే కంశాభరణ మ్మెనట్ము 
పబంధాలవల్భ తెలుస్తున్నది. (పస్తుత కాలంతో 


సెండ్సితంతులో మంగళసూ[ త ధారణానంతరం నాగ 
వర్సి జరిగే సమయంలో వధువు ధరించే నల్ల బ్రప్రొనఆ 
పరు 'కుత్తి, గంటు గా క మె మ (శ తాసీ 
వారి వ్యాఖ్య వల త Mores 
వస్తున్నది. 
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భా 


[(పథమాశ్వాసంలోనే 161 వ పద్యంలో 
“అన విని పాపపూప జవ 

రా లెదలో వలపాపలేక యా 
తని తెలిముద్న నె మ్మొగము 

తప్పక తేటమిటారి కల్కి చూ 
పునం దనివారం జూచి 


అని (పతులన్నిట్నోనూ “ఎదలో వలపిపలేకీ అనే 
వున్నది. “మనస్సులోని ( పేమను అణచుకోలేకిఅని దీని 
అరం. అన్నుపాస పియుడ్డెన చేమకూరకవి అనియే 
చెప్పినాడనుకోవడం సముచితంగా ఉంటుంది. (శీ తాపీ 
వారువూ( తం “వల పోపలేకి అనే (గహించి 
“హృదయములోని మోహమును ఓర్చుకోలేకిఅని అర్హం 
(వాసి ఉన్నారు. ఈ అరం “వలపు అణచుకోలేక అనే 
దానికం మట రసవంతమని తోచదు. అను. వొసానికి 
అనుగుణమైన పాశాన్ని విడిచిపెట్టి వేరే పాశాన్ని 
(గ్రహించడం అనవసరం. వెనుక టిపాళం సరియ్మె నది 
కాకపొతే -- ఆ విషయాన్ని సకారణంగా తెలసవలసి 
వున్నది. అది జరగలేదు. 


ఇ 
జ 


బుఠాని 


(పథమాశ్వాసంలోని 165 వ డ్డెన “అనిన 
ఫణి జాతివీవు'అనే గీతపద్యం నాలుగవ పాదం 


“చిలువ చెలువంపుం బల్కుల చిలువ చెలువి 

అని ఉపలబ్బములర్చైన (పతులన్నింటిలోనూ కాన 
వస్తున్నది. ఇందులో మొదటి “చిలువి పదానికి అర్హం 
చెప్పడం కొంత చిక్కే. వెనుకటి వ్యాఖ్యాతలు “సి తస్య 
గతి శ్చింతనీయా అనే అభ్గిపాయంతోనో యేమో 
“విలువలు, పలవలు గల విలాసముతో? గూడంకొన్న 
పల్కులచేతీ అనిన్నీ “చిలువలు, పలువలు గలిగి 
చమత్కారమగు మాటలతో” అనిన్నీ అర్హాలు వాశారు. 
చత విచితంగా — చమత్కారంగా మాటా డుతున్న 
ఎడు ఈ నానుడిని వాడడం పరిపాటి. . 


ఈ అరం సరికాదంటూ విమర్శిస్తూ 
హృదయోల్లాసకారులు “ఈ చిలువలూ పలువలూ 
ఏమిటో అవి ఉలూచి పలుకులలో ఎక్కడ కని 
పించాయో, చిలువలూ్తూ పలువలూ అన్న అర్హము 
ఏ మాటనుబట్చి చెప్పారో-బులుసువారుగానిి వేదము 


వారుగాని చెప్పలేదు అని (వాశారు. కాని (శీ తాపీ 
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ర్‌ 


తి 


వారున్నూ ఆ పాశాన్నే (గహించి “చిలువి శబా నికి 
పాము అనే అర్హాన్నే (నిఘంటువులలో ఆ అర్వ్భమే 
ఉన్నది కాబట్టి) (గహించి “నాగుపామువంటి అందము 
కల మాటలలో” అని అర్భం చెప్పారు. “మాటలకూ, 
నాగుపామునకూ పోఠిక యేమిటి?’ అని అందరికీ 
సందేహం కలగక తప్పదు. అందుకోసమే ఆయన 
“దిలువ=నా గుపాము చాల అందమయిన జంతువు. 
ఆపడగా ఆ కదలికా, శరీరమూ ఎంత చూచినా 
చూడాలనే ఉంటుంది. కాని భయము. దీనిని బట్టి 
చిలువచెలువము అంకే భయముకరిగించే అందము 
అవుతుంది. అటువంటి పలుకులు అంకే--అందముగా 
వినడాని కింపుగా ఉండి, భయము కరిగించే భావము 
గల మాట లన్న మాటి అంటూ వివరణల [(వాశారు. 
కాని *చిలువలూ, పలువలూగల విలాసంతోడి మాటలు” 
అనే అర్హం ఎలా అసంతృప్తికరమో, ఇదీ అంతకం కే 
అసంతృప్టి కరంగానే ఉన్నది. మాటలకు నాగుపాముతో 
పోలికను సమర్శించడం కుదరదు. (శీ తాసీవారు 
చూపినభావం ఎంతో అస్వాభావికంగా ఉన్నది. వెనకటి 
వ్యాఖ్యాతల అర్జాలే కొంత సబబుగా కనిపిస్తాయి. 

ఈ నడుమ ఎమెస్కోవారు (ఎం. శేషాచలం 
కంెపివీవారు) (పకటించిన విజయ విలాసంల్కో తత్సం 
పొదకులు ఇక్కడ ఇలా (వాశారుూ 

ఇందు చిలువ చెలువం పుంబల్కులన్‌” అను 
పదములకు హృదయోల్నాస వ్యాఖ్య “నాగుపాము వంటి 
యందముగల మాట లతోనని యర్చృమును[వాసి “భయము 
కరిగించే అందము అను విశేషార్షుమును దెల్పినది. 
నాగుపామునకు భయము కలిగించు నందమున్న 
మాట యథార్శము కావచ్చును. కాని యులూచి 
పల్కులు భయము గలిగించు నందమ్నెన పల్కులా ? 
ఆ పలుకులను విని యర్శునుండు భయపడెనా? భయ 
పడి యులూచిని జేపళ్ళునా? “వలచి వలపింపదే యెంత 
వారిన్నెన్‌ (1--110). ఉలూచి యర్నునుని వలచి 
నది. అతండు తన్ను వలచునట్టు చేసికొన్నది. అర్హునుC 
డామె సౌందర్యమునకు ముగ్చు౭డ్లె పరి గహించినవా(డే 
కాని, భయపడికాదుగద! (చూ. 1-104. చిలువ 
చెలువము వేణు. నివ్వెర గొలుపు చుణుకుందనము, 
వ్యకగతి-- యందలి విశేషములు, ఉలూచి సోయగములో 
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క్రీ 


విజయ విలాస జ హృద మోల్లాసం 


ది 


నామె యొయ్యారములోని ర చక్కందనములు. ఆమె 
పలుకులలోని వ్యకోక్షిసౌందర్యము విజయుని లోణొన్న 
వనుట సరసము. దీనికి (వాత (పతిపాళ మిట్టున్నది-- 


3 
-*చెలువు చెలువంపుం బల్కులం జిలున చెలువ 


కాం 
"సోలో 
లువు చెలువంపు6 బల్కులన్‌ = అత్యంతవిలాసయుక్త 


౨ న పలుకులచేతనని* 


J tad 


గ్ర 


(ఎమెస్కో. విజయవిలాసము పరిష్కురణము-ా 
ళనిర్భయము. పుటలు 41, 42.) 
వతం 


ఉన్నది. హృదయోల్లాసంలో 


Pi 


పయి సంపాదకుల కొంత సరసంగా 
(గహించబడిన అర్హం 


మా(తం సరసబ్మె_నది కాదని స్పష్టంగా తెలుస్తున్నది. 


మొదటి ఆశ్యాసంలో 193-—వ సంఖ్య గల 


గద్య అర్జునుడు చూచిన వివిధక్ళే(తాలను వివ 
అత్డ [| ఛీ Ce ఇ 

రిస్తూ ఉన్నది అచటి కాశీవర్శనలో అన్నపూర్ణ 
విశాలాక్షీ సనాథుం గాశీవిశ్వనాథుం దర్శించి అని 


వున్నది. యీ తాపీవారు దానికి “అన్నపూర్ణ అయిన 

విశాలాక్టి పేరు గల దేవితో కూడియున్న కాశీ విశ్వ 
«sr 9 

నాథుని పూజించ అని అర్థం (వాశారు, 


ఈ అర్హం ఉచితమ్మెనదికాదు. మూలంలో 
అ ? =. జ a 

"అన్నపూర్ణా అని దీర్హం ఉండాలి. వెనుకటి (పతు 
లలో ఆ విధంగానే ఉన్నది. వీరెందుకు * 
మార్చారో, ఆలా మార్చడంవల్న వచ్చిన (పయోజనం 
ఏమిటో తెలియదు. అన్నపూర్మ్మవేరు; విశాలాక్షి వేరు. 
ఇద్దరూ అభిన్నలని అనుకోవడం పెద్ద పొరపాటు, 
“అన్న పూర్ణాదేవితోనూూ, విశాలాక్తీదేవితోనూ కూడి 


హస్వంగా 


యున్న కాశీవిశ్వనాథునిలా అని అర్జం చెప్పవలసి 
ఉన్నది. కాశీలో అన్నపూర్ణ గుడి విశ్వేశ్వరాలయా నికి 


సమిపంలో ఉన్నది. విశాలాక్షిగుడి కొంతదూరంగా 
ఉన్నది. కాకీనిగురించి తెలిసినవారికి ఇది కొత్తకాదు. 
“అన్నపూర్ణ అయిన విశాలాక్షి పేరుగలదేవి అంజు 
ఏమిటో అర్హం కావడం లేదు. మరిన్నీ యిక్కడ 
“దర్శించి=పూజించి. అని 
ఉచితమె నట్లు తోచదు. 


అరం చేప్పడం కూడా 
యడ 


ద్వితీయా శ్వాసంలోని ప”, ౭డవ పద్యం 
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“స్ముతామని భుండు పాండ్య ధ 

రి తీవిభుం డానతీయ శృంగార కళా 

చి తాంగదయుత యగునా 

చి తాంగదం బెండ్డి కూంతు(జేసి రి కాంతల్‌” 


అనేది చి తాంగదా వివాహాలం కరణాన్ని వర్శిస్తూ 
ఉన్నది. ఇక్కడ హృదయోల్లాసంలో “శృంగారకథా 


పనితనమువల్థ్భ్య చి త=అద్భుతంగా ఉన్న, అంగ 
దయుత=అందెలతో ఉన్న అని 
ఉన్నది. పూర్వ వ్యాఖ్యాతలు ఇక్కడ అంగద శబ్బానికి 


అర్హం ఇవ్వబడి 
భుజకీర్తులనే అర్హం (వాశారనిన్నీ, అంగద పదానికి ఆ 
ఆర్హం వున్నప్పటికీ దాని నిక్కడ చెప్పడం సముచితం 
రాకా ఇ (1 ర్స జ్‌ 
కాదనిన్నీ ధర్మారావుగా రాశక్లేపించారు. 2 వ ఆశ్వాసం 
Lo పద్యంలో ఈ కవియే “అల సెండ్డికూతు 
రును వచ్చె రణచ్చరణాంగదంబు లన్‌ ’ అని కారి అందె 


లనే చెప్పాడని, అక్కడ అందెలనుచెప్ప, యిక్కడ 
భుజకీరు. లను చెప్పడం ధర్మం కాదనీ ధర్మారావు 


గారన్నారు. 


5వ పద్యంలో 'రణచ్చరణాంగదంబులన్‌ " 
అని వుండడంవల్శ తప్పకుండా అందెలనే 
చెప్పవలసి ఉన్నది. 1&2--వ పద్యంలోని అంగదశబ్బా నికి 
చరణసంబంధం చెప్పబడలేదు. ఆ అర్హమే చెప్పితీరా 
లని నిర్బ్భంధంలేదు. “భుజకీర్షు*లనే అర్హం “శృంగార 
కళాచ్శిత విశేషణానికి అనుకూలమేకాని | పతికూలం 
కాదు, విరుద్దమని అనుకొనుటకు అవకాశంలేదు 
'పెళ్ళికుమవూర్తాను అలంకరించాలని 


అర్జాన్నే 


పాండ్యరాజాజ్ఞ్య 
యివ్వగా, కాంతలు ఆమెకు ఒక్కఆందెలే పెట్టారని. 
కా 
భుఎకీర్చ్డులను పెట్టలేదనీ చెప్పడం సబబుగా లేదు. 
తమ యిష్మాన్ననుసరించి U తాపెవారిక్కడ అంగద 
పదానికి అందె అనే అర్జాన్న (హస్త (గహించ 
వచ్చును. రెండో అర్భం ఉచితం కాదనఢడంమా( తం 
పూర్వవ్యాఖ్యాత లను ఆక్టేపించడంకోసమే అని అనుకో 
వలసి వస్తున్నది, 


చ్నితాంగదా సౌందర్యాన్ని వర్షించే సందర్భంలో 


భా 


“హరిపతి నడుమున కోడెన్‌ 

గరువపు నడకలకు నోడె గజపతి యిక నీ 
నరపతి లోనగు టరుదే 

వఠవర్శిని మెణుంగువాయడి వాల్నూపులకున్‌.” 


అని రెండవ ఆశ్యాసంలో (పద్య. 17) ఉన్నది, 
చి తాంగద నడుము సింహం నడుముకన్నా సన్న మనీ, 
ఆమెనడక ఏనుగు నడకకంటునూ రీవి కలది, 


ఆట్టెయామె వాలుచూపులకు అర్హునుడు లొంగి 
పోవడంతో ఆశ్చర్యం లేదనీ దీని అభి పాయం, 


ఇక్కడ ఒక విశేషం ఉన్నదంటూ (శీ ధర్మా 
రావుగారు 'హరి అనగా--ఇక్కడ అశ్వము అని రెండో 
అర్హము చెప్పు కుం కే--హరిపతులు = అశ్వపతులు 
అవుతారు. ఈ అశ్చపతులన్న పేరు బహమనీ రాజులకు 
బిరుదనామము. ఉత్కళ దేశరాజులకు గజపతులన్న 
బిరుదు సు పసిద్దము. విజయనగర రాజులను నరపతు 
అనేవారు. రాయలవారి శ్యతువులు బహమనీ కళింగ 
రాజులు. యుద్దములో వారు పారిపోవడం కద్దు, 
తంజావూరు (పజలకు ఈ పద్యము ఆ ముచ్చటను 
స్మరణకు తేకపోది అని చెప్పియున్నారు, 


కొని, యీ విశేషార్హాన్ని చెప్పితే ఇక్కడ పెద్ద 
చిక్కువస్తుంది. '“అశ్వపతుల్నె న బహమనీ సుల్నానులూ 
గజపతుల్జెన ఉత్కళరాజులూ ఓడిపోయారం కే 
నరపతుల్నెన విజయనగర |పభువులు ఓడిపోవడంలో 
ఆశ్చర్యంలేదు” అని అర్భం వస్తూ ఉండడంవల్ల 
౨జియనగర రాజులు అశ్వపతి గజపతులకంకు చాలా 
క గ్రావవారని వస్తుంది. నాయకరాజులు 
విజయనగర _ (పభువులకు సామంతరాజులుగదా! ఆ 
నాయకరాజుల ఆస్థానంలోని చేమకూరకవి విజయనగర 
(పభువుల నిలా తక్కువచేసి చెప్పివుంటాడని అను 
కోవడం సరిగాలేదు. ఇక్కడ యిలాటి చిక్కులు కర్ణి 
గించే విపరీతపు విశేషార్జా లను తియ్యడంకంకు సాధార 
ఇంగా హరిపతి, గజపతి, నరపతులని అనుకోవడమే 
ఉత్కమం. సింహంకంటునూ  ఏనుగుకంటెనూ 
నతుతు జఅహీనుడగుట స్వాభావికమే కదా! 


అర ౦ 
వి 


ద్వితీయాశ్వాసంలోని 1068 న పద్యంలో 

“ఈ, బిత్తరిముద్దు నెమ్మొగము 

పిన్నమ పున్నమ చందమామకున్‌” 
అని సుభ్బద ముఖము పున్నమచందమామకు పిన్నమ్మా 
పోలికగల పద్మం --అం కే ఆమె ముఖం పద్మంవలె 
ఉన్నదనేభావం తెల్పబడిఉన్నది. 

ఇక్కడ (కీ వేంకటరాయశా( స్పిగారు “పిన్నమ్మ 
అనగా మహాలక్ష్మి కావున-- ఈ ముఖము పూర్ణిమా 
చందునియొక్క సిరి'అని చమత్కారాన్ని చూపించారు. 
(శీ తాపీవారు శాస్పిగారు చెప్పినది సరికాదంటూ 
“వ్యవహారములో పెద్దమ్మ అంకే దర్శిదదేవత అనే 
ఉందికాని, పిన్నమ్మ అనగా లక్ష్మీదేవి అని (పసిద్బం 
గా లేదూ అని (వాశారు. పిన్నమ్మ అం కే లక్ష్మీదేవి 
అని సామాన్యంగా అందరూ ఎరిగినదే! ధర్మారావుగారి 
వంటి విజ్ఞాలు దీన్ని గమనించక పొవడం చాలా 
వింతగా ఉన్నది. శాస్పిగారు “అవునన్నది “కాదని 
చెప్పడానికే యీ విధంగా (వాశారా? అని అనుకోవలసి 
వస్తున్నది. 

ద్వితీయా శ్వాసంలోని స్‌ పద్యం-- 

“సీరియు నిటులా సౌనా 

సీరియు నన్యోన్య సూక్తి జితమానసుల్తె. 

పోరాని కూర్మి నుండగ 

నా రామునికడకు నంత హరి సనుదెంచన్‌, 


అనేది. ఇక్కడ రెండోపొదంలో 'జితమాననసుల్లె' అనే 
దానికి బదులుగా “సితమానసుల్ణె' అనే పాఠాంతరం 
ఉన్నది. పయి రెండు పాఠాలూ 
(శీ .తావీవారు “హితమానసుల్చై' అని (గహించి 
“అన్యోన్యసూక్తి =ఒకరికొకరు మంచి మాటలచేత, 
హిత=స్నేహభావముతో కలిసిన మూనసుల్లై =మన 
స్సులు కలవార్మె' అని అర్హం తెలిపారు. 


సరికావంటూ 


సీ థర్మారావుగారు పాఠాన్ని మార్చారేకాని, 
అలామార్చడం సరియ్మెన దేనా? మార్చితే యతికుదురు 
తుందాి అని ఆలోచించినట్లు లేదు. హితి అని 
దిద్వడంవల్ల యతి భగ్నమ్మెపోతుందని అందరూ 
(గహించగలరు, 


68 


వీజయ విలాస వ్యాఖ్య - హృదయోల్మాసం 


సుభ్యదా వివాహ సందర్భంలో ముత్తయిదువులు 
పెళ్ళికూతుర్ని తీసుకు వచ్చేరని చెప్పినప్పుడు 


wn అలు అవ్వేళం గ 
న్యారత్నంబును దోడితెచ్చిరి జనా 

నందంబుగా౭ బాడుచున్‌ 
బేరంటాండురు మం(తవర్శపఠనా 

ప్పిన్‌ గర్ఫు(డున్‌ దేవతా 
పౌరోహిత్య ధరంధరుండు శుభ మొ 

షన్‌ (మోల నేతేరుగన్‌.' 

| ఆశా, ౩. పద్య. 106 | 


ఇక్కడ వెనుకటి వ్యాఖ్యాతలు రత 
టాం డురు=ముత్త్యయిదువలు అని (వాశారు. 
(కీ తాసీవారు “పీరంటాండు అని మాతం 


(గహించి “రును ఉత్వసంధి ననుసరించి “ఉరు అని 
విభజించి, దాన్ని మం(తాలకు విశేషణంగా చేసి “ఉరు 
మంగతవర్శ పఠనాప్పిన్‌=గొప్ప _వేదమం్మ తముల 
పఠనముతో కూడినవార్డె--అనగా వేదమం[తములను 
పఠించుతూ అని అర్హం ఇచ్చారు. వారు అంతటితో 
ఊరుకోలేదు. “కొందరు “పేరం టాం[డురు అని 
బహువచనముమోద బహువచనమును ఉంచి వ్యాఖ్యానిం 
చారు. ఈ బహువచనముమొద బహువచన (పయోగము 
చేమకూర కవికి అలవాటులేని క్షి ష్కృ(ప(కియకాబట్ట్టి 
“ఉరుమం[ తవర్శ పఠనాప్తిన్‌” అనుట సమంజసము” 
అని వివరించారు. 

వ్యాకరణ సమ్మతంకాని 
వాడిన చేమకూరకవి లాక్ట్మణికు 
యీ “పేరంటాండురు'ను వాడలేదనడంలో జాచిత్యం 
లేదు. “ఉరు విశేషణం మం తాలకు అనవసరం. 
మం(తాలలో గొప్పవీ, కొద్చివీ అనే భేదంలేదు. విజయ 
విలాసకర_ పడ 
లేదు. 


ఎన్ఫోప యోగాలు 
లంగీక రిస్తూ ఉన్న 


వ్యర్శపద(పయోగాలకు అలవాటు 
యా 

తృతీయాశ్వాసంలోని 189వ పద్యం “చందురు 
రాతి బాగడపు...'అనే పద్యాన్ని హృదయోల్లాసకారులు 
వ్యాఖ్యానరహితంగానే విడిచిపెటా రు. “ఈ పద్యములో 


దంపతుల కేశీగృహవర్ష్యన కవి చేస్తున్నాడు. ఆనాడు 
తంజావూరు మందిర నిర్మాణములలో ఉపయోగించే 
పారిభాషికపదాలు చాలా వాడుక చేశాడు, ఈనాటి 
మన కవి చక్కగా అర్భం కావ అని తెలియ 
జేశారు. ఆ తర్వాత వేదము వేంకటరాయశాస్పి 
గారి వ్యాఖ్యానం ఉద్దరణ చిహ్నాలలో ఇయ్యబడింది. 
ఆ స్టెని “ఏమయినా వ్యర్ణ (పయాస అని 


యె 


కంకే ఎక్కువ (వాయలేదని మనవి చేస్తున్నాను 


ఇంత 


అనికూడా ఉన్నది. U శా(స్పీగారి వ్యాఖ్య సరియ్మె_ 
నది అవునో, కాదో తెలుపబడలేదు. ఎంతో కాలం 
నుంచీ ఈ (పజంధం గురించే ఎక్కువ పరి శమ 
చసన శీ తాఎవారు ఇట్టి పెద్దవ్యాఖ్యలో ఈ పద్యాన్ని 
వ్యాఖ్యానించకుండా విడిచి పెట్టడం లోపమే! 
మూడవ ఆశ్యాసం ౧౩6 వ పద్యం యిది-- 


“మనుమార్త మున భూమి మను మార్గ మంతయు 
స్తిరబుద్దియగు యుధిష్మిరుండు దెలుపం 
బాటవవద్ద్వెరి పాటన (కమమెల్గి 
[వూ (og) 
దరవర్శి తుండు వృకోదరుండు దెలుప 
రంగదుత్తుంగ తురంగా ధిరోహ ము 
ధృండబాహుండు నకులుండు దెలుప 
సురభి రక్తృణకీర్షి సురభిళ దిబ్మండ 
లుండగు తదనుజన్ముండు దెలుప 


వీపిధ కదం పాండిత్య విలసనంబు 

దానె తెలుపంగ నేర్చిన తనయు?౯ డెపుడు 
సేవం జేయంగ సంతత శీ వెలుంగ 

విజయు. డలరారె శాశ్వత విజయుం డగుచు.” 


ఈ పద్యంలో అభిమన్యుడికి ఎవ్వరెవ్వరు 
ఏమేమి నేర్పారో చెప్పబడి ఉన్నది. మనువు పద్వతి 
ననుసరించి నడుచుకొనే పద్దతిని ధర్మరాజున్నూ, 
శతువులను నశింపజేసే పద్దతిని భీమ సేనుడున్నూూ, 
అశ్యారోహణ పద్ధతిని నకులుడున్నూ, గోవులను కాపాడే 
విధమును సహదేవుడున్నూ చెప్పారనీ, ధనుర్విద్యను 
స్వయంగా అర్హునుడే అభ్యసింపజే శాడనీ ఇం దులో 
ఉన్నది. 


౮0 


wm] 


భు 


ఈ పద్యంలోని నాలుగవ పాదానికి అర్హం 
(వాస్తూూ (శీ ధర్మారావుగారు_ “సురభిరక్టణ కర్ర 
సురభిళ దిబ్మండ లుండు' అని ఏకపదంగా తిసుకుని 
'సురభి=గోవులను, రక్ష ణ=పోషంచుట అనే, తర 
కీరి చేత, సురభిళ=పరిమళించుచున్నట్టు చేయబడిన, 
దిక్‌ మండలుండు= దిక్కుల సమూహము కలవాడు" 
అని వ్యాఖ్యానించారు. ఇక్కడ “సురభిరక్షణి వర 
పదం. “గోవులను రక్షించుటిఅని దాని అర్హం. దాన్ని 
కీర సురభిళ దిబ్మండలుండు' అనేదానితో కలపడం 


సరికాదు. అలా కలిపితే 'తెలుపన్‌' అనేదానికి అన్వయం 


ర 


అగి 


కుదరదు. *సురభిరక్షణీను వేరుచెయ్యకపోతే సహ 


దేవుడు దేనిని తెలిపినట్టు? అందువల్ల దాన్ని ఎంత 


మా(తమూ ఏకపదంగా (గహించకూడ దు, 


(శీ ధర్మారావుగారు తమ బహుకాల కృషి 
ఫలితంగా _విజయవిలాసానికి పెక్కు విశేషార్భాలతో 
బృహద్యా ్యఖ్యాన్ని రచించి (పకటించడం హర్షదాయ 
కమే! అట్టి వ్యాఖ్యలో ఇటువంటీవీ, అనవసరంగా 
ఇతర వ్యాఖ్యాతలను గురించిన ఆక్ష్తేపణలూ లేకుండా 


వుంకే ఎంతో బాగుండేది. 
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అగకారగంప : 


రచయి తీ 


కురొర్చినెల భారతిలో (పఖ్యాత రష్యన్‌ రచయిత 
సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ అవస్థ వ్యాసం చదివిన తరు 


వాత 5 కెన్నిమాటలు (వాయా వ | 


ఉత్తవు రచయితల౦దరూ (పభుత్వ 
ఆ(గహానికి గురికాక తప్పడం లేదు. డాస్తో విస్కీని 
ఖెదీగా స్పెదీరియా పంపినప్పుడు అక్కడి అను 
భవాలను 'మృతగృహం' (గంథంగా. వెలువ 
రించాడు. స్టాలిన్‌ రష్యాలో కార్మిక శిబిరాలకు పంపి 
నప్పుడు అక్కడి అనుభవాలను సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ 
“ఇవాన్‌ దేనిసోవిచ్‌ జీవితంలో ఒక రోజు అన్న (గంథం 
(వాశాడు, ఈ: రెండు నవలలూ స్వీయానుభవాల 
ఆధారంగా | వాసినవి. డాస్త్టో విస్కీ నవల 1862 లో 
(పచురితం. సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ నవల 1962 లో 
(పచురింపబడింది. రెంటికీమధ్య వంద సంవత్సరాల 
వ్యవధి. డాస్తో విస్కీ నవల జార్‌ల జమోందారీ వ్యవ 
స్సక్కూ సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ నవల స్టాలిన్‌ విధానాలకూ 
వ్యతిరేకంగా (వాయబడినాయి. 1917 లో విప్లవం 
వచ్చింది. ఈ విప్పవం కేవలం రష్మాలోనేకాదు. 
(పపంచంలోనే గొప్పమార్చ్పును తీసుకు రాగలిగింది. 
సమాజ సిదా -ంతొాలూ భావాలూ ఎట్టా వున్నప్తు 
టికీ నిరంకుశత్వం రచయితలను మేధావులనుపటై 
వ. నే వుంది. రష్యా ఎంతో అభివృద్ది పొందింది 
అని అనుకుంటున్నాం. కాని స్పై నవలల దృష్బ గ్‌ ఎంత 
మాతం మార్పు ల. రు రచయితలూ 
భిన్నకాలా లలో భిన్నవ్యవస్స లలో జీవించినవారు. పరి 
స్పితులను వర్శించటంలో భేదంలేదు. ఆనాటి పరి 
స్తీతులు నిరంకుశంగా ఉన్న టే 
వర్శ్మించారు. ఛెకోవ్‌ |వాసిన “సఖాలిన్‌దీవి (1894) 
అనే (గంథంకూడా కారాగారసాహిత్యానికి 

ఎంచిందే, అయితే అవి నవలలు. ఇది రిపోర్సేజ్‌. 


రష్యాలో 


అన 


(కూరంగా, 


సంబం 
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లు-ర వ్యూ 


మృతగృహాన్ని వర్చి స్తాడు 
దట్టంగా మంచు, 


డాస్ట్రో విస్కీ 
చూడండి. “చిన్నచిన్న కిటికీలు. 
కిటికీ గాజుపలకలప్టె అంగుళం మందాన మంచు. 
ఏ సమయంలోనూ చదువుకోడానికి సాధ్యపడదు. 
సీలిం గుల్నోంచి బెట్టు కారుతుంటాయి. కింద నీళ్ళ 
మరకలు. పీపాలో చేపల్ని బంధించినట్టుగా మమ్మల్చి 
బంధించారు. (పొద్దున్నుంచి సాయం తంవరకూ బయ 
టికి వెళ్ళటానికి వీల్లేదు. 
బంధించే వుంటాయి. ఒక తొ బ్బెసెట్టారు. ఆధార 
మేమోలేదు. నేరస్తు లందరూ పందులవలె కాల 
కృత్యాలు తీర్చుకోవాలి. ఒక్‌ "క్కరికి రొళ్ళె కా బేబి 
పులుసు పావు పౌను ఆవునాంసం యిస్తారు... 

సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ రోస్ట్రోవ్‌ యూనివర్శిటీ 
గణితశా స్త పట్టభ్య దుడు. ద్వితీయ సం గామకాలంలో 
రెండుసార్లు కెప్టెన్‌ హోదా 
వచ్చింది. 1945 లో అరెస్సు చేసి ఆర్కిటిక్‌ (పొంతా 
నికి పంపారు. ఎనిమిదేళ్ళు శిక్ట విధించారు. (గంథంలో 
కార్మిక శిబిరాలలో సనిచేసిన (పాంతం ఉత్తర కాక్సన్‌ 
అని పేర్కొన్నాడు. నెలినిస్కీ గోగోల్‌కు (వాసిన 
(కిమినల్‌ లెటరు ఒక సమావేశంలో డాస్ట్రోవిస్కీ 
చదవటమే పెద్ద నేరంగా పరిగణించారు. 

1970 లో నోబుల్‌ బహుమతి సోల్‌ రుని 
త్సిన్‌కు వచ్చింది. కాని స్వీకరించలేకపోయాడు. స్వీడిష్‌ 
అకాడమోా కార్యదర్శికి వీసా యివ్వటానికి రష్యా అంగీక 
రించలేదు. తత్ఫలితంగా సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ తన లాంఛ 
నాలను చిన్నకుమారునికి దత్తంచేసినట్టు మాస్కోలో 
స్వీడన్‌ పతినిధులముందు (పకటించాడు. స్నేహితుడు 
పాస్టర్‌ నాక్‌ మరణించినప్పుడు సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ 
లకు కనిపించాడు, అదే చివరి దర్శనం, 


తలుపులు ఎప్పుడూ 


సన్మానింపబడ్డాడు. 
ది 


(పజ 
ఇటీవల 


భారతి 


అంతర్హాతీయ హెరాల్న్‌ (టిబ్యూన్‌ ప్యతిక |పతినిధి 
హె. డిక్‌ స్మిత్‌, వాషింగ్హన్‌ పోస్టు పతిక (పతినిధి 
రాబర్భ్ము కెయిజరులు సోల్‌ యొనిత్సిన్‌ తో ఇంటర్యూ, 
జరిపారు. (పజలు తనతో మాట్టాడటానికే భయ 
పడుతున్నారు. తనను చూచేవారిని ఒక్కరినికూడా 
చూడలేకపోయాడు. నివసించే యిల్లు లేదు. ఫోను 
లేదు. మి తులు లేరు. భార్యను పనిలోంచి తొల 
గించారు, తనచుట్యూ అసహ్యకరమ్మెన వాతావరణావ్ని 
సృష్టించారు. మోరు పాశ్చాత్యులు. నా పరిస్టితి 
మీ రూహించలేరు. నేను నా దేశంలోనే (బతుకు 
తాను. రష్యాను గురించి నవల రాస్తానన్నాడు. రష్యా 
దేశపు చర్చికి ఒక బహిరంగ లేఖ (వాస్తూ రెండు 
వేల సంవత్సరాలనుంచి కనపడని కళ్ళద్వాలతో నాస్తి 
కులు నియంతృత్వంతో పరిపాలిస్తున్నారనీ, దూరంగా 
వున్న ఆసియా, ఆ ఫికాలలో జరగ ట్‌ 
త్మీవంగా చర్చి ఖండిస్తుందికాని మనదేశంలోని 
కుళ్ళును ఎన్నడూ పట్టించుకోదని ధె_ర్యంగా (పక 
టించాడు. (పజల ఇష్టానుసారంగా ఎన్నుకోబడ్డారా 
లేక నియమించబడ్డారా అని జార్‌ చ కవర్నుర్ని 
(పశ్నించటానికి సమాధులలోంచి శవాలు స్పెకి లేస్తు 
న్నాయని అలెగ్మాండర్‌ పుష్కిన్‌ ఒక కవితలో వర్చి 
స్తాడు. కవి వ్యక్తీకరించిన ఈ భయం ఎలా తొలగి 
పోతుందనేది నేటి రష్యా రచయితకూ సమస్యగానే 
వుంది.డాస్తోవిస్కవాసిన చివరిమాటలు స్మరణీయాలు. 


Tyranny is a habit. It canand does 
eventually develop into a disease. I believe 
that the best of men may grow couarse de- 
grade to the levelof a beast by sheer force 
of habit. Blood and power intoxicate one 
they develop callousness and lust. The 
greatest perversion grows finally acceptable 
and even delicious to mind and heart. 


థీ ఏీవకువూర్‌. 


ఆకర నుం 


డ్రె ర్రకకాలము (కిందట “భారతిలో (నీ ఈయుణ్బ్జి 
వేంకట వీరరాఘవాచార్యులుగారు “వ్యాక 
ధణశ్యాస్త్ర, కావ్యములు అను వ్యాసము (వాయుచు 


మూడవ పేరాలో నీ (కింది శ్‌ కము నుదాహరించి 
విద్యలో కము నిటు కోరిరి. 

ధా ల్ని 

శృంగార రసప్ముతమగు నీ (కింది శ కవే 
(గంథమునందలిదో ఏ కవిదో గుర్తులేదు. విద్వత్సాళక 
మండలి దీని యాకరమును (పకటింతురు గొకం 


శో. 'రతాంత ఆసేచనకం నిపీయ 

కాంతాధరం కాంత ఉవాచ కాంతాం 

కృతేఒజ కార్యే పున రజ్బ కార్యం 

న దృశ్చతే సుందరి పాణినీయే,” 

(సురతావ సానమున ( పియురాలి అధరోష్ట 
బింబమును ఆసేచనకముగా అపర్యాప్కముగా, ఉద్వే 
గములేక కుత్తుగ బంటిగా ఆస్వాదించి వ్యాకరణ 
వేత_యగు [(పియుండు తన శబ్బశా,స్త్ర్య వ్నైదు 
ష్యము నెమణునకు రాగా కొన్ని మాటలకు పున 
రుక్కి దోషములేనక్షే కొన్ని శారీరక చేష లకు 
పునఠాచరణ దష (ఆ|మేడిత దోషము) చుంబనా 
లింగ నాదులందువలె (అంగకార్యే కృతే పునర్నాజ్న 
కార్యవ్‌' అను పాణిని సూ తమునుబట్టి) లేదనుచు 
తనచేష్తను సమర్శించు కొ నెనంట)' 

లు (<2) 

వీరిట్లు (వాసిన దానినిం జూచి దీని “ఆక 

రము మున్నగు వానిని గూర్చి ఎవర్షెన (వాయ.దు 


రేమోచూచి, యెవరును (వాయకుండుటచే తెలిసి 
నంతలో నేను (వాయంబూనుకొంటిని, 


ఈ శోకము రాధాకృష్ణ విలాసమను నామాం 
తరము గల “నక్ట(తమాలి అను కావ్యములోనిది. ఈ 
'నక్ష(తమాలిను  సవ్యాఖ్యానముగ నిర్ణ యసాగర 
ము[ దాలయమువారు తమ కావ్యమాలా పంచమ గుచ్చ 
మున మ్ముదించి యున్నారని తెలియుచున్నది. ఇది 
కీ. శే. శివరామ (తిపాఠి అను జొత్కరాహ కవి రచించి 
నది. ఇతండు 158 వ శతాబ్చి తరువాతి కాలమున 
నున్నవాండని తెలియుచున్నది. 


ఈయన వ్యాకరణ పరిభాష లను సాహిత్య సర 
ముగ రాధాకృష్ణుల యొక్కయు, నితర గోపికల 
యొక్కయు ఆలాపములుగ సమన్వయించి 0౮౫ కావ్య 
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కలగూరగంప 


మును (వాసియున్నాండు. ఇది అద్భుతమ్మెన వ్యాకరణ 
శ్యాస్త్రకావ్యము. కావున (జ్ర ఆచార్యులవారు తెలిపిన 
విధముగా భట్టి కావ్యాదులవలె దినిని గూడ వ్యాకరణ 
శాస్త్ర కావ్యముగాం బరిగణింపవచ్చునని నా మనమ 


దీనిని ఈ నడుమనే “అభినవ నన్నపార్యి 
(శీ పిశుపాటి విశ్వేశ్చరశా[స్పిగారు (అస్మత్పతీర్చు గలు) 
తెనింగించ్హి (పభాఖ్య స్వోపజ్న వ్యాఖ్యతోం జేర్చి య్‌ 
ఆం( ధీకరణ (గంథమును ఈ నడుమనే 1964 సం. 
మున జరిగిన గురుపూజా మహోత్సవ సందర్భమున 
మా గురువేణ్యులు (బ. UU కుప్పా (శీ ఆంజనేయ 
శాస్తి విద్వన్మణిగారికి కృతిగా నొసంగిరి, 

దినిలో, శివరామ | తిపాఠిగారు రచించిన శోక 
ముల నన్నింటినిగూడం జివటీభాగమునం జేర్చియున్నారు. 
ఈ పుస్తకము అనువాదకులగు (శీ పిశుపాటి విగ్యేశ్వర 
శా స్పిగారు ఉపన్యాసకులు, యన్‌. బి. కె. ఆర్‌. కళా 
శాల విద్యానగరు, కోటపోస్సు, నెల్ఫూరుజిల్లా అను 
వారియొద్ద లభించును. విిషములను, అందలి వివిధ 
చమత్కారములను అందు వివరముగ (గహింపవచ్చును. 


ఇంక (నీ వీరరాఘవాచార్యులుగా రుదాహరించిన 
శోకము ఒక శ్య్ళోకములోని ఉత్తరార్పమును మజొక 
శో కములోని పూర్వార్శమునున్నై యున్నది ' 
రెండు శో కములలోని కొంతకొంత మా(తమే (గహిం 
చుటచేతనో మూలమును జొడకపోవుటచేతనో వారు 
(వాసిన విషయము కొంత వ్యత్యస ముగ నున్నదనుటకు 
నొచ్చుకొనుచున్నాను. 
అసలు విషయమిది:ః-- 


అటు 
0 


“అంగకార్యే కృతే పునర్నాంగకార్యంి అను పరి 
భాషను రాధనుగూర్చి మాధవుడు పలుకు సరస వచ 
నముగా శివరామ, తిపాఠికవి చమత్కరించి యిట్లు 
(వాసెను. ఈ పరిభాషను రెండు శో కములు గరిసిన 
యుగ్మకములో నిమిడ్బెను. అందుచే నీ రెండు శోక 
ములకు గలిసి యొకు అన్వయము కాన సీనీపి విడ 
దీయంజనదు.. 


శ, “మృష్మ్టాధరా లక్త మనం జనాక్టం 
పృ తావ ఖీశేష విశేష శోభం | 


Ul 
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రత ౦త ఆసేచనకం నిపీయ 
కాంలాననం కాంత ఉవాచ కాంతాం 1 


కృతేఒంగకార్యే పునరంగ కార్యం. 
న జాయతే సుందరి! దర్శనేఒపి | 
తతో వృత్సెషోఒస్తి పరి శమస్తే 
_పసాధనార్శం కరభోపమోరు! |’ 
ఈ రెండు శోకములును సంస్కృత నక్ట(త 
మాలలో 7, రె శోకములుగా విలసిల్బు చున్నవి. 


ఇచట 'కాంతాననంి అని నాలుగవ పాదములో. 
నుండవలెనుగాని “కాంతాధరంి 'అనునది సరియ్మెన 
పాఠముగాదు. మణియు “*నిపీయి అను లాక్షణిక 
పదమునకు “దృశా అత్యంతం దృష్ట్వా” అని యర్హము'" 
ఇచట నీ పరిభాష రాధయొక్క ఫునరలంకరణ నిషేధ 
మును సమర్శించుట కుపయోగింపంబడినది. “అంగ 
అనువది పాణిని 
సూ తముగాదు, పరిభాష. .ఈ పరిభాషలు పతంజలి 
(పభృతులచే ఆయా సూ తములం బథఠింవంబడినవి. 
అందును విశెషించి యిది మహాభాష్య కారుందడగు 
పతంజలిదే. దీనినే “అంగవృత్తే పునర్వృత్తావవిధిః 
అనియును బఠించియున్నారు. ఇయ్యది “జ్ఞాజనోర్హా” 
| స్తూ త మహాభాష్యముల లో 


కార్యే కృతే పునర్నాంగ కార్యం' 


క అను 

జా పితమె యున్నది. 
జు రు 

వుదనకదనమున లాక్సాదికము తుడిగిపోంా 


రతాంతమున మటిల నలంకరించుకొ నుచున్న రాథతో 
మాధవుడనుమాట యిది. 


అధరామృతాస్వాదనమున తుడి గిపోయిన లతుక 
గల [కింది పెదవితో గూడినదియు, నే_తచుంబనము 
వలన లోపించిన కొటుకతోంగూడిన కన్నులుగలదియు, 
పురుషాయితాదులచేతన్నెన స్వేదముచేం గొలందిగా 
మా(తమే మిగిరియున్న మకరికాషత్శ రచనచే 
మిక్కిలి సుందరమ్మె నదియునగు రాధమామును మాథ 
వుండు మిక్కిలి ఆసక్తితోంజూచిి మణిల (పసాధవము 
(అలంకరణము) చేసికొనుటకు సిద్దపడుచున్న 
యామెను వలదని నిషేధించుచు నిట్లు పలికెను. 
“సుందరీ ! అవయునములకుం గాశించు నలంకాశ్స 


భారతి 


రూపమగు కారము మొదటం జేసినయెడల దాని 
మాద మణిల. జేయుట వ్యాకరణశా, స్త్రమునయగూడ 
లేదు. ఆ విషయమును “అంగకార్యే కృతే పునర్నాంగ 
కార్యం అను పరిభాష తెలుపుచున్నది. అందుచే మణల 
(పసాధనమునక్షె నీవు చేయు పర్మిశమ వ్యర్ణము 
సుమా! కావున మనోహారిణీ! ఈ |పయత్నము 
మానుము అని యా యుగ్మకమునకు భావము. 
దీనికి (శీ విశ్వేశ్వరశా స్పిగారి తెలుంగు సత 
యిట్లు న్నది. 
“మ. పరిమృష్మాధర బింబలాక్ట 
మనభివ్యక్నాంజనాక్షం బన 
కర్మ మీషత్‌ స్పితష్మత రమ్యమగు 
. తత్కాంతా ముఖాం భోజమున్‌ 
హరి వీక్షించి రతాంతవేళననె; 
రాధా ! యంగకార్యంబు షై 
మరలన్‌ రాందగదంగకార్య 
మింక రమ్మా! యేల క్షైెసేయంన్‌ | 


ఇంక పరిభాషా విషయమేమనంగా:--- 


. వారిట్టు వివరించిరి. పాణినీయమున అంగ 
కార్యే, కృతే పునర్నాంగ కార్యవ్‌౨' అను నొక పరిభాష 
గలదు. దీనినే “అంగవృత్తే పునర్వ తా వవిధిళి అని 
యును బకించియున్నారు. “ఏ పకృతికం టె నే (పత్య 
యము విధింప:బడునో ఆ (పత్యయము పరముగా 
నుండగా ఆ (పకృతి యాదియందుంగల శబ్ద స్వరూప 
మునకు అంగము అనిపేరు. అష్మాధ్యాయిలో స్క 
అజ స్య'అను స్ఫూతము ఆణవ యధ్యాయము నాల్లవ 
పాదము మొదటి స్కూ తము. ఇది యేడవ యధ్యాయము 
కొనవజకును నధికృత మగును. కావున నీ సూత మధి 
కారముగాం బోవునంతవ అకును విధింపంబడు కార్యము 
లంగాధికారీయకార్యము లనంబడును. ఇక 'అంగాధి 
కారీయమగు కార్యము (పవర్శించినపిమ్మటు మజల 
నంగాధికారీయమ గు కార్యమురాదు” అని 
కర్ణము, 


పు పరిభాష 

దీనికీ జ్ఞా జనోర్మా'అను సూ తమున దీర్చాంత 
మగు జాదేశమును విధించుట జ్ఞాపకము. (హస్యాంత 
మగు జకారమున్లు విధించినను అతోదీర్మోయజి అను 


సూ(తముచే. దీర్టముర్తాంగా “జానాతి అను రూపము 
సిద్దించును. కావున దీర్భ విధానము వ్యర్ణమె యీ 
పరిభాషను జ్ఞాపన చేసినది. ఇప్పుడు “జ్ఞా ధాతువు 
నకు అంగాదికారీయమగు (హస్వాంతజకారము వచ్చి 
నచో మణుల నంగాధికారీయమగు “అతోదీర్హోయజి 
అను దానిచే దీరమురాదు. “జానాతి” అను రూపము 
సీద్దింపదు. కావున దీర్హాంత జకార విధానము చరి 
తార్హము. హే గౌరి ఇత్యాది స్తలములలో అంగాధికారీయ 
మగు “సూ, అంబార్భనద్యో[ ర్హృస్వః” అనుదానిచే 
(హస్వము వచ్చినపిదప మణుల నంగాధికారియమ గు 
“సూ, (హస్వస్య గుణ ౩ అనుదానిచే గుణము రాకుం 
డుట యీ పరిభాష కన్య తఫలము' 
ఇట్లు దాదాపు ముప్పదిరెండు పరిభాషలను 
కథతో నన్వయించి రాధామాధవులను బకృతి (పత్త్య 
యములవలె కూర్చి “పాణినీయమును కావ్యభావమును 
భజించు'నట్టుచేసి. లోకమున కందంజేసిన శివరామ 
(తిపాఠి గారి యీ నక్సతమాలను (నీ ఆచార్యులవారు 
తెల్పిన భట్టికావ్య, సుభ దాహరణాదులనువలె వ్యాకరణ 
శాస్త్ర కొవ్యములందు జేర్నుటలో నౌచిత్యము కలదని 
విన్నవించుక్‌ నుచున్నాను. 
_ అవ్వారి వాసుదేవ శాస్త్రి, 


దారి ద్య ర) 
6 | 
మండిత రాయల వెటకారాలు అనే వ్యాసంలో ఎన్నో 


ఉదాహరించిన “దారి. ద్య శోచామి”' అనే శోకం 
పండితరాయలది కాదనీ, శూ దకుని మృచ్చకటికం 
లోనిదనీ (శీ అవ్వారి వాసుదేవశా స్పిగారు 1972 
సెస్టెంబరు భారతిలో (వాసిన ఉత్తరం చూశాను. 


ఉస్మానియా యూనివర్సిటీ సంస్కృతశాఖ 
వారు 1958 లో (పచురించిన “పండిత రాజకావ 
సం| గహ శి అనే (గంథంలో 157 వ పేజీలో 297వ 
శో కంగా దీనిని పండిత రాయల రచనగానే భావించి 
(పచురించారు. భామినీవిలాసవు (వాత్యపతులు మరి 
కొన్ని నాదగ్గర ఉన్నాయి. వాటిలో కూడా ఈ శోకం 
ఉంది. శీ శ్యాస్నిగారు అన్నట్టు ఇది పారభాయే 
కావచ్చు. ( | 


త ఈ 
డ్డ - 


కలగూరగ౦ప 


పనిలోపని మరో రహస్యం. భోజచర్శి తంలోని 
శోకాలు కొన్ని కువలయానందంలోని శోకాలు 
కొన్ని భామినీవిలాన (పకులలో కనిపిస్తున్నాయి! 
వేమన పద్యాలలాగే పండితరాయల చాటువులుకూడా 
సరిగ్గా ఇన్ని ఉన్నాయని చెప్పడానికి లేకుండా ఉంది. 
ఎన్నెన్నో (పక్షిప్ప శోకాలున్నూ కనిపిస్తున్నాయి. 
ఆయన ' చెప్పిన మరిఎన్ని వందల శోకాలు ఖిలమ్మ్నె 
పోయాయో తెలియదు, చాలామంది పండితులకు 
కూడా తమనోటికి వచ్చిన శోకాలు కొన్ని పండిత 
రాయల వని తెలియదు. పరిశోధన 
అవసరం. పాశాంతరాలు బోలెడు ఉన్నాయి. ఉత్తమ 
పాఠొలు నిర్భయించాలి. 


ఈ విషయంలో 


pod 


పండితరా జ కావ్య సం గహంలో హాసిని 
కాక అదనంగా నేను సేకరించినవి మరో ఐదువందల 
శోకాలదాకా ఉన్నాయి. నాకు తెలిసినంతవరకూ ఇవి 
1865 శోకాలు. ఇందులో ఎన్ని ఇతరులవో 
చూడాలి. నేను ఈ విషయంమోాదా, 
పండితరాయల జీవిత చరి తమిదా పరిశోధన చేస్తు 
న్నాను. దొరికిన అన్ని శోకాలకీ నా సవ్యాభ్యాన 
ఆం ధీకరణం పూరి కావస్తోంది. దానిని (గంథ 
రూపంలో (పచురించేటప్పుడు ఆయూ విషయాల 
నన్నిటినీ గుర్డుంచుకుంటానని మనవి చేస్తున్నాను. 


మహీధర నళినీ మోవాన్‌. 


(పస్తుతం 


పండిత రాయల కారణ కల్పనలు 


రాక [| మహీధర నళినీిమోహన్‌గారు రచించిన పండిత 
రాయల కారణ కల్పనలు” అంతకుముందు 


(పేచురించిన వ్యాసాలను చదువుతున్నాను. 'పండితి 
రాయలు మావాడోయి అన్న సగర్వసూక్తి నళినీ 
మోహన్‌గారి దయవలన తెలుగులపాలిట నిజమె నది. 


సెప్టెంబరు భారతిలో (పచురింపబడిన “కారణ 
కల్పనలిలో చూతలతిక అన్లు శీర్షికలో రాయల 
“చిర్మశాంతో అను శోక ముదహరింపబడినది, 


ఇందులో రమ్యము నర్మగర్భితము అయిన అర్థం మరి 
యొకటుందని అనిపించి ఈ ఉత్తరం (వాస్తున్నాను. 


ఎలయ పర్వతం నుండి వస్తున్నాను. చాలొ 
అలసిపోయాను. ఈ ఒక్కరా! తి నీవద్ద చోటిమ్ము 
అని నవకుసుమిత అయిన చూతలతిక నడిగెనట ఆ 
పురుషుడు, అందుకే ఆ నాయిక నహి నహి నహి అని 
తలను అడ్మముగా (తిప్పినదట. ఇందులో నేను నవ 
కుసుమితను అందువలన ఈ రోజు మొదలు మూడు 
రోజులవణుకు వీలుండదు. కనుక ఓ సమిరుడా! ఈ 
మూడురోజులు పోయిన తరువాత నాలుగవనాడు తప్పని 
సరిగ కనబడు అనెడి అర్హం ఉంది. ఆందుకే కవి 
నహి నహి నహి అని మూడుసార్లు ఉపయోగించి నవ 
కుసుమిత అనెడి మాట కెంతో అందాన్ని తెచ్చాడు, 
కాని నళినీమోహన్‌గారు అనువాదంలో “అలవోకన్నది 
వద్దు వద్దని శిరస్సడ్డమ్ముగా నూచెడిన్‌” అనెడి 
మాటలో వద్దు వద్దు అని రెండుసారు అనుటలో ఆ 
అర్హం |గహించి ఉండరేమో అని నేను అనుకుంటాను. 
కనుక నళినీమోహన్‌గారు మూడవసారి కూడ వద్బం శే 
అందులో అనువాదౌచిత్యం భాసిస్తుందని తలుస్తాను... 


_కానీభొట్ల సత్య నారాయణ, 
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గ్రంథవివుర్శలు 


కి) వేంకలేశ్వర వచన శతకన్‌ఎ 


(రచన : (శీ సన్నిధానము 
జాస్తి: పతులకు: రచయిత, 44 జీరా సికిందా 


సూర సనా రాయణ 


బాదు. వెల; రెండు రూపాయలు.) 


తాళ్ళపాక వెంకకేశ్వర వచనములలో నొక 


మారింటిని (శీ సూర్యనారాయణా శా(స్పీగారు 
సంస్క ఎత వచనమున  కనువదించిన (గంథ వంది 
మంతయు 


తిరుపతిని చుట్ముకొని పదున్నెదవ శతాబ్ద 
తాళ్ళపాక వంశమువారు వ్నైష్టృవభక్తిని (పవహింప 
జేసినారు. వచనములని ఇటు |వాయుట తెలుగులోనే 
విశిష్టృముగా గలదు. వేంక మేశ్వర వచనములకు 
వలెనే సింహగిరి వచనములు. సంస్కృత భాషయం 
దిట్టి రచనలు లేవనియే యందురు. అందుకే 
(నీ సూర్యనారాయణ శ్యాస్నిగారు తెలుగు వచనములను 
సంస్కృృతీకరించినారు. (శీ శ్యాస్నిగారు. సంస్కృ 
తాం ధముల యందందె వేసిన చేయి. ఇప్పటికే ఆయన 
కళా పూర్మ్చోదయాది తెనుగు కృతులను సంస్కృ 
తము చేసిన మహానుభావుడు. తెనుగు నుడికారముల 
సొగసులు సంస్కృత నుడికారము ద్యారా గుబాళించు 
నట్టు చేసి చేసిన ఈ సంస్కృతీ కరణము తెలుగు 
చదువని సంస్కృత కనువిప్పు 
కొగఅదు,. 


విద్వాంసులకు 


నె న్నె అ "సుతాం 
(ర్త 
(రచన : (శ్రీ నారు నాగ నార్య, (పతులకుః: రచ 


యిత్క, నాగవరము, కోడూరు పోస్ట, కడపజిల్లా. 
వెల; 1-50) 


ఇది అచ్చతెను గుకావ్యము. Pre ప Bs 
తేదీన మొదలుపెట్టి 5-9-71 నాటికి పన్నెంతు 


రోజులలో (శీ నాగనార్య గారు దీనిని రచించినారు. 
మొత్తము 214 గద్యపద్యములు. (శీ నాగనార్య గారు 
వయోవృద్యులు. కావ్యవ్యవసాయ మింకను నేర్పుగా 
చేయుచున్నారు. ఇప్పటికే ఇది ఆయన డెబ్బదవ కబ్బ 
మని చెప్పబడుచున్నది. సాధారణముగా నేదే నొక (పతే 
కత తెచ్చి పెట్ట కుండ ఆయన (వాయరు. తెలగ 
నార్యుడు మొదలు పెట్టిన అచ్చతెనుగు కావ్యరచన 
నాగనార్యునివరకు అవిచ్చిన్నముగా సాగివచ్చుట విశేషము, 


వలమురియను (పాంతమునకు చందురుడను 
వాడు రాజు. ఆయన ఒకనాడు వినోదార్హము అడవి 
తిరుగుటకు పోయి ఒకచో'విడిదిచేసెను. సుడిగట్టు అను 
మరొక | పాంతము కలదు. దాని నేలురా కొమరు 
డా యడవికే వేటకువచ్చి తిరిగిపోవుచు చందురుని 
కలుసుకొనెను. ఆతరువాత కొంతకాలమున కొక 
నాడొక |బాహ్మణుడు సుడివాలుదొరవద్దనుండి వచ్చిన 
వాడు ఆతమ (పభువు కూతును వెన్నెలనుగురించి 
చం(దునకు చెప్పును, చం[ దున కామయందు 
మరులు పుట్టినది. ఆ (| బాహ్మణుడు తిరిగిపోయి 
చం దునిగూర్చి వెన్నెలకు చెప్పి ఆమెకును మరులు 
పుట్మిం చినాడు. ఆమెవద్ద నుండ తిరిగి మరలవచ్చి 
చం దుని (పేరేపించి సుడివాలు జేనివద్ద కొక మనిషిని 
పంపునట్సు చేసెను. సుడివాలురాజీ పెండ్మికి ఒప్పుకొన 
లేదు. వియ్యము కయ్యముదాక వచ్చినది. తాను పఠబపిన 
యాతడింకను రాలేదని చం(దుడు విచారించు 
చుండెను. ఆ మనిషి వచ్చెను. చం(దుడు సుడివాలు 
రాజుమిదికి యుద్దమునకు బయలుదేరెను. రెండవ 


రోజు యుద్దమున _సుడివాలురాజు, దెబ్బతినినాడుః 


వెన్నెల ఆందోళన చెందుచున్నది. దెబ్బతిన్నవాడు 
సంధి కొప్పుకొ నినాడు. కయ్యము వియ్యముగా 


నమూాదినది. ఇది. కథ, 
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గం థవిమర్శలు 


కథలో నేమియునులేదు. ఉన్నదంతయు 
రచనలో నున్నది. వలమురి వర్శ్యనము అభ్యుదయ 
కవిత్వమును మించియున్నది. చం. దునకు వెన్నెలకు 
నడుమ నడచిన (బాహ్మణ రాయబారము (_పబంధ 
ఫక్కిక ననుసరించినది. పెండ్లికి సుడివాలురా జెప్పు 
కొనకపోవుట తెనుగు _సినిమాలలోవలె నున్నది. 
యుద్ద వర్ణనము భారత కుమారసంభవాత్తర హారి 
వంశములను స్ఫురింపజేయుచున్నది. భాష కృతిమ 
ముగా లేక వాడుక నుడికారమునకు మిక్కిలి సన్ని 
హితముగా నున్నది. తద్భవములుగా వేయబడిన. -పద 
స్వరూపములు తెలుగుల నోట నూడిపడినట్నుగా 
చేయబడినవి. 


నిజముగా 
అచ్చతెనుగు నుడికారముగానే యున్నది. సంస్కృత 
మున పాదపూరణార్భములయిన తు. చ. లు ఒక పర 
మార్చమును . బోధించుటకు "తెలుగులో కలిసిపోయినవి. 
అందువల తూచా తప్పక తెలుగే. రొ లెవిరిగి నేతను 
బడుట్క, _పాతరలాడుట్క చుట్లణీకము, చూరులో 
పెట్టుట, ఊపిరి పీల్చరానిపనులు, గొంతుమోదికి 
వచ్చుట ఈ మొదల్లెన పలుకుబళ్ళు సమయోచిత 
ముగా (పయోగింపబడినం దున కవిత్వము దీపిమంత 
ముగా నున్నది. ఇరువదినాల్ఫు గంట లొక శేపని ఇది 
ఈ నడుమ గడియారములు వచ్చినతరువాత పుట్టిన 
పలుకుబడి. (శీ నాగనార్యులు లోకజ్బ త్వమువల చెప్పిన 
చక్కని పలుకులు గలవు యుద్భ్దమున విజృంభించి 
గపతురను నరకివేయుట కుపమానము  రెత్సులు 
జొన్నను గోయుట, ఆకాశమున చుక్కలు మొలుచుట 
కుపమానము, తడిజొన్న లార్ప వెలిబోసిన వడువు, 
వెన్నెలలు విసినవనుట కుపమానము, జగమెల్బ వెల్త 
వేసిన పగిది - ఈ విధముగా ఈ అచ్చతెనుగుకావ్యము 
సరళసుందరముగాను, చమత్కారకారిగను ధారాళము 
గను, ఒకవిధముగా (పౌఢముగాను, . మొత్సముమిోద 
(వసన్నముగను పూర్వకావ్య(పబంధముల రీతుల నంటీ 
ముట ని శె లిగలదిగనుఉండి ఆదరణీయముగా నున్నది, 
ఆహ్మాదకారిగా నున్నది. 


తూచా తప్పక చెప్పుట ఇది 


కేమేంది. 
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నా న్యా పి 


[ కావ్యము; కవి: చింతలపాటి నరసింహ దీక్షిత 
చర్మ; (పతులకు : చింతలపాటి నరసింహదీక్షిత శర్మ; 
తెలుగు పండితుడు; జిల్లాపరిషత్‌ ప స్య యుల 
అచ్చమ్మ పేట గుంటూరు జిల్లా (A. P.); 32 
పేజీలు; వెల: రూ 1-00] 


నూటయెనిమిది పద్యాలతో శతక రూపంగా 
వెలువడిన కావ్యమిది. మకుటం లేదు. కది తన యిష్ట 
ద్వెవానికి తన మనస్సులోని భావాలను, లోకన్నె_జాన్ని 
నివేదించుకొన్నారు. పూర్వకవుల పద్యాల ఎత్తుగడలను 
పద బంధాలను వీరు సెక్కుచోట్ల అనుకరించారు. 
ఐనప్పటికీ, తాము (గహించిన పదబంధాలను, శక్తి 
మంతంగా ఉపయోగించటంలోో తగినంత (పతిభ 
చూపించలేకపోయారు. “లలితా లాప కలా కలాప 
శుషమా లావణ్య, లీలా సమాకలితోల్లాస దరస్మిత 
(పథీత శృంగార (పభావ (పసాద లతాంగీమృదు గండ 
చుంబన రసా(ర్హ [శీ పరీరంభణమ్ములి మొదల్డెన 


పద్యాలలో సమాసాడంబరము కన్పించినంత భావుకత 
కానరాదు, 


“మెజారిటి; “స్టేజీ; బేబాకీ మొదల్తెన అన్య 
దేశాల నుపయోగించి కొంత చమత్కారాన్ని సాధించ 
టానికి (పయత్నించారు. కవితకు గౌరవం తగ్గి “నవ్య 
దశి లభించటంలేదని వాపోతూ--- 





శ్‌ 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొ త్త గ్రంథములం 


1 

| 

న్నీ 
వ్యవసాయము--- ఫిషరీ-- కోళ్ళ "పెంపకము--- అడవులు -- \ 
తోటపని" యింజనీరింగ్‌ —చవ్చైద్యము-- వివిధ సాంకేతిక | 
| 

ఫి 


గ్‌ 


యములస్టై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్లీషులో (వాయండి. 


N.K. PAUL & SONS, 
P, వ. No. 12202, Calcutta—5. 


» AM DO MD 0 MR VT AD 0 AD 7 A VD Af MD AD NV SRD Toa 


I) A 7 YS AED | MDD ED తమ్‌ యు 


4 


భా 


“ఇదుగో యొండు పుగాకు తుంపు 

పెడతా యూ బుట్ట మోసాల స్పై 
పది పదే లను సెస్పు సూత ను 

య లి 

మజా భాగుంఒనేే యంచు వ్యం 
ర్న దురాలాపములాడు మోజిుకులు 

క్స్‌ గ_తకింకెట్సు న 
వదశల్‌ ? విజు.లకెట్సు గొరవము 
జ =a (ap) 

నా స్వామీ! కళావీథు లన్‌” 


అని చమత్కారంగా అరసికులకు. కవిత్వని వేదన చెయ్య 

వలసి వస్తున్నదని మదిలో 

మెదలిన రకరకాల భావాలకు పద్యరూప మిచ్చినంత 

మా, తాన కిది కవితకు నవ్యద శకాదు. రసవంతం కొని 

పద్యం కవిత్వమెప్పటి కీ కాదు. “నౌ స్వామి” కావ్యం 

చదివి రసానందం పొందటం దరిదాపు అసాధ్యం, 
ర్తి 


స 

(| ర 
[ఏకాంక నాటిక; రచయిత:రెండుచింతల లక్మి 
రాజ్యలక్ష్మి 


బాధపడ్డారు. కాని 


నరసింహశాస్త్రి ల ఇ. (పచురణ : 
పబ్బిషర్సు; ముస్తాబాద్‌--కృషాృజిల్మా; 44 “పేజీలు 
వెల. రూ 0-75 | 


ఇతివృత్తంలోగా ని, కొత్త 
దనమేమిోలేని నాటికలు, నాటకాలు కుప్పుతెప్పలుగా 
వచ్చిపడుతున్నాయి. కొద్ది రోజుల వ్యవధిలో ఏదోఒక 
వార్షికోత్సవం వంటి ఉత్సవం ఉన్నదనగా అప్పటి 
కప్పుడు పూనుకొని, హడావిడిగా (పదర్శన నిమిత్తం 
ఏదోకొంత | పోగుచేసి (పదర్శించటం జరుగుతున్నది. 
దురద్భష్యృమేమంకే--అవి (పదర్శనలో బాగులేక 
పోయినా శకి అవకాశం ఉన్న రచయితలు వాటిని 
అచ్చువేసి వదిలేస్తున్నారు. తాము! వాసిన (ఏతి' అక్ష 
రమూ అది ఎందుకోసం (వాసినా' అచ్చులో చూచుకో 
వాలనుకోవడం రచయితలకున్న కీర్తి కండూతి తప్ప 
మరేమోకాదు. అటువంటి నాటకాలు చదవటానికి 
గాని (పదర్శనకుగాని ఎంతమ్మాతము బాగుండవు. 
(శీ రెండుచింత ల లక్ష్మ నరసింహశా స్పిగారు (వాసిన 
“నిరోష అనే ఏకాంకిక నాటిక యీ కోవలోనిదే. 


నిర్వహణ లోగాని 


ర 


న 
ఒక గృహస్తు యింటిలో రూ. 600 పోయి 


వనుకుని ఆ యింటి యిల్లాలు, కాంతారావనే తంపుల 
మూర కోర్చువారికి ఆ యింటి యజ 
మానికి తమ్ముడ్డెన విశ్వాసరావుస్నె నేరం ' మోపు 
తారు. ఆ డబ్బు యజమానివద్బ్చ నే ఉండటంచేత విశ్వాస 
రావు నిర్నోషియని బుజువవుతుంది. చాల నాటికలలో 
వలె యీ నాటికలో ఒక చెవిటివాని పాతను సృష్టించి, 
తదా గరా హాస్యరస పోషణకొక వ్యర్ణ(పయత్నం 
చేశారు రచయిత. పాతలపేర్గు కొన్ని అనుకూల 
రావు, విశ్వాసరావు వంటివి వారి స్వభావానుగుణంగా 


ఫిర్యాదుచేసి, 


ఉన్నా ఎబ్బెట్టుగా ఉన్నాయి. సంభాషణలు పేలవంగా 


ఉండటంచేత నాటకీయత మరీ తక్కువగా ఉన్నది. 
_ రామసనసూహనరాయ్‌. 


ఆసరితోష్నా ద్విదుషాం 
నసాధు నునే 


మాభూమి (అయిదో ము దణ) 


క్‌ 


(రచన : వాసిరెడ్డి భాస్కరరావు, సుంకర 
సత్యనారాయణ. వెల : రెండు రూపాయలు. విశాలాం[ధ 
(పచురణాలయం,. ఏలూరురోడ్ను, విజయవాడ--2.) 


ఆపరితోషాత్‌ విదుషాం నసాధు మన్యే (పయోగ 
విజ్హానం--అన్నాడు మహాకవి కాళిదాసు శాకుంతలంలో. 


మాభూమి నాటకం 1947-_ 48 లలో 
పండితుల్నేకాదు. అశేష ఆంధ పజానీకాన్నీ ఉ(రూత 
లూగించ్హి సెభాష్‌ అనిపించుకొంది. ఆం| ధదేశం 
నాలుగుమూలలా ఈ నాటక (పదర్శనకోసం రమా 
తమ్‌: 125 జొత్సాహిక నాటకదశాలు ఏర్పడి (పద 
ర్భింయంకు ఈ నాటకం పొందిన 
అర్థం అవుతుంది. 


(పజాదరణ 


25 ఏళ్ళ అనంతరం ఈ (పశస్పికి కారణం 
ఏమిటని ఆలోచిస్తే, దానిలోని కథావస్తువేనని అర్హం 
చేసుకోవచ్చు. 
లాగా మనస్సును పట్టిపోయి, (పొస్తావికంగా వుపయో 


కన్యాశు ల్కంలో 


శాకుంతలంలోలాగా, 
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గంంథవివుర్శ లు 


గించుకోగల మాటలూ, చమత్కొారాలూ అందులో 
లేవు. కాని, అంతమంది (పజానీకాన్ని ఉరూత 
లూగించిందంకే ఏమిటనాలి కారణం? అడి ఎత్తు 
కొన్న సమస్య. దానిని (పస్కరించిన తీరూనే. 


ఈ భూమి నీదెరా 
ఈ గనులు నీవెరా 
ఎవడు ఈ నె జాము? 
ఎవరు ఈ దొరలంత 
మాడిచచ్చేవారి 
మతములన్నీ ఒకు 
కొంపలార్భేవారి 
కుుటలో పడబోకు॥ 


అనే హెచ్చరికతో 
న్నెజాము సంస్నానంలోని 
(పజాసామాన్యంవెట్సి వ్యతిరేక వుద్యమానికి “సంగం 


కే రు.” 
(A) 


1945-46 లో 
తెలంగా౯ణూ భూమిలో 


'నీకాలొకా “బాంచను--అనే మాటను 
(పజానీకంనోట వూత"దంచేసిన ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్త -- 
దేశముఖ్‌ లు పశేళ్ళు, 
పోలీసులు, న్నెజావ్యూ ఆయన [(పభుత్వమూా-- తమ 
అధికారాల్నీ, ెద్దరికాన్నీ నిలుపుకొనేందుకు సర్వ 
విధాలా (పయత్నించేరు. (పజల _స్వాతంత్యేచ్చకు 
సంకేతంగా నిలబడ్డ “సంగాన్ని (ఆంధ మహాసభ) 
వూహించలేనన్ని ఘాతుకాలు 


పట్యారీలు, అమోన్‌లు, 


రూ పుమవూపడానిక్షై 
జరిపేరు, 

కాని, (పజలొంగలేదు. సంస్టానం వెలుపల 
వున్న ఆం(ధ్యపజలు వారికి సాయం నిలిచేరు. ఆ 
సానుభూతి సహాయాల అండతో తెలంగాణా పజ 
(పారంభించిన శాంతియుతవెట్టి వ్యతిరేకోద్యమం 
వ్యాపించింది. శృ తువులు దానిని . శాంతియుతంగానే 
వుండనివ్వలేదు. వారు సాగించిన ఘాతుకాలనుంచి 
ఆత్మరక్షణ క్షి తెలంగాణా పజ తిరగబడింది. 


బానిసలంతా ఏకమైన ఈ 
(పభువ్చలెంతరా ఒక క్షణమే, 


అన్న ఆత్మస్తెెర్యంతో జనం కదిలి ఇది 
“మాభూమి-అని గర్శ్భించింది. ఈ ఇతివృత్నానికి 
కధనిచ్చి, నాటకరూపం కర్సించబడింది. కాళిదాను 
పండితుల విజయా నికి సాక్ష్యం 
అన్నాడు. కాలం మారింది. శ్యతువు గుండెలడిరి 
బేజారెతిపోవడం నాటక విజయానికి సొత్యం అని 
నిరూపించింది “మాభూమి”. దానిని (పజ ఆదరిస్తే 


(పశంస నాటక 


(పభుత్వాలు నిషేధించాయి. 


పాదు 
య 


(నవ క్షి త్ర 

(రచన: రంధి సోమరాజు వెల: మూడు 
రూపాయలు. శశీధర పబ్బి కేషన్సు, అన్నపూర్ణ పేట, 
రాజమం డి--తె.) 

పల్ఫెటి (పజల పలుకుబడితో కథలు (వాయడం 
మాధవపెది గోఖలే (పారంభించేరు. ఆ పద్దతిని నవల 
లకు పాకించేరు పోరంకి దక్షిణామూర్తి. 
(శీకాకుళంజిల్హాల మాటతో, యాసతో రంధి సోమ 
రాజు కవితలు (వాస్తున్నారు, ఇప్పుడు. 


విశాఖ, 


పల్తెటూరి (పజల దృష్టీ లో సంవత్సరం 
విభజన మూడు కాలాలుగానే. అందుచేత కవులంద 
రిలా ఆరు రుతువుల్నిగా క క సోమరాజు తమ ఈ నవ 
కవితా సంపుటి “పొద్దు “తో మూడే కాలాల్ని--వోనా 
కాలం, శీతగట్టు, ఏసంగి పొద్చులు-ాతీసుకోడం సము 
చితంగానేవుంది. ఆ మూడు కాలాల అందాలు, అను 
భూతులు, ' సుఖదుఃఖాలకు పదచితరూపం ఇచ్చేరు, 
దీ నిలో. 

అయితే వారు తీసుకొన్నది విశాఖ, | శీకాకుళం 
జిల్లాల వాతావరణమూకాదు. పల్సిటూరి వాతా 
వరణం అంతకన్నాకాదు. ఆ పదచి తాలు చదువు 
తూంకే ఇరుకురోడ్యూూ, మురికిపేటలూతో గోదావరి 
వొడ్డు నేవున్న రాజమం డీ మన కళ్ళముందు మెదులు 
తుంది. 

పట్టనాల్ఫోని బజారులో 

మడ్చుల. నెత్తిమీన గొడుగులు 


79. 





భారతి 


ఎగుడు దిగుడు త్మ రోడు నా వున్నాయి. సన్నీ లలో ఏలెడే 

మేడమీ దున్న కరో ల్లు అయ్యి జివ్వున కర్సేసినాయి, 
దానిమోద నో సిన్నికారు కొత్తగా పల్గొచ్చిన సి టిపొపాయినా, 
తోలాలను కుంటారు. చాలచక్కనివూహ, చన్నీళ్ళు కరుస్తున్నాయని 


 వగ్నంపూట కోటగుమ్మం, కూరలమార్కెటు మనమందరం _వుపయోగించేదే. కాని "కొత్తగా 
మధ్య రాజమండి మెన్‌బజారును మన కళ్ళ వల్శాచ్చినా సిటిపాపాయినాో వుందనే కల్పన ఎందరికి 
ముందుంచేరు, క్నురవాళ్ళకి మ్మాతమే తోచగల తోస్తుంది? 
కొంటె ఆలోచనను జతచేస్మీ అలాగే ఇలాగ పొద్దు ఏభయినాలుగు పుటలలోని , పతి 
పదచి తం కొత్తకొత్త రుచులు కనబరుస్తూ ది, 


లలాట 
గోదాట్నో కొన్నిదృశ్యాలు గురించి వర్ణించడం నిరర్శకం, 
అరిటిదొప్పల్నో ఆడాళొ దిలిన దివ్వెలు కళ్ళ నిప్పిచూసూూ మనస్సుతో ఆకళించుకోవలసీందే, 
ధ్ర యణ ౧) 
సుక్కలికితర్లి సుక్క పెట్టిన బువ్వలొరే. మాటాడకొరే 
చక్కనిదృశ్యం. కార్చికమాసం, అరుణోదయా కర్లి ప్పిసూడు 
నికి ముందు ర్నెలు బిడ్డి | క్రింద గోదావరి రేవులో సెందురుడు సలిసం|దొన కూకొని 
ల 45 
నిల్చుంటే కనబడేదృశ్యం. చాలమంచి చూసేదే. కాని, తప సృత్తూూ 
ఈకమ్మని కల్పన మనకితోచదు. ఎన్నెర్నెలా 
రోతు నాడో. 
రోజూ మనం చూసే దృశ్యాలలోనే సోమరాజు స Fey) 
మనకు తోచని అర్భాలు ఎన్నో వూహిస్తారు. కార్తీ కమాసపు వెన్నెట్నో గోదావరిలో పడవ 
మీద కూర్చున్నమి తద్వయం దూరాన మనక్కనపడ్డం 


వోనలో నాన్నాని 
బొతురక్క లొర్ఫు కుంటూ 
“వోనవొగే సి మేం రాం అన్నట్టు 
జ గి థు 
తోకలడ్డంగ ఆడిత్తాయి. 
ఇటువంటిదే మరొకటి. శ్రీ రామమోహనరావు. 


లేదూ! 
ఆధునిక కవితాసంపుటులలో పొద్దువూదిరి 
మనస్సును హత్తుకుపోతున్న కవితలు చాల కొర్చి. ' 
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రాం 


మాసపతి)క 





శివ లెంక శంభుపసాద్‌ 


సంపాదకుడు 
(1938-1972) 


నవంబరు 1972 


విడిపతి9క వెల ఒక రూపాయి 


విషయానుక్రమణి క 


నవంబరు 1972 


కన్యా కుమారి శ్రీ) నోరి నరసింహ శాస్తి) 
సంకోధిత మహాభారత ముదిణము శీ) నిడుదవోలు వేంకటరావు 
శివోదయం ! శ్రీ) కళాధర్‌ 
బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ 

వ్యాఖ్యా పరిశీలనము శం శలాక రఘునాథ శర్మ 
కిరణమాలి శ్రీ) కె. శివారెడ్డి 
“వచన పద్యం ' ఛందో విభాగం కాదు గీ) చేకూరి రామా రావు 
మారుతూన్న కాలం -  మాలపర్హ్సి ? రామమోహన రాయ్‌ 
భయం కె. యన్‌, వి. నరసింహం 
తెలుగులో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం డా, గవరసాన సత్యనారాయణ 


(గం థవిమర్శలు 


25 


28 
39 
41 
50 
57 
67 
70 


కన్యాకు 


కుమా 6 


క్ర నోరి నరసింహ శాస్త 


గంగానదీజలము కావేరి జలములతో కలుపుటకు 
చదివిన 1957 లో దీనిని పాంరంభించి, 
చేసినట్లు పికటించిన 1972 లో ఈ 


పాొాంధథుడు 
వ్రకమె మున్నీరు 
ఎగిరిపడు నీచోలు 


రంగురంగుల నీను 
రత్నాల గటు పి 
౨ 


ఉద్నేశించినట్లు పతికలలో 
యి వి 


అది సాధ్యవుని నిపుణులు నిర్హారణ 


రచన  వూర్చిచేయబడినది. 


పలుకవ కుమారికా 
తలిదం(డు లెవ్వరో, 

పేరేమి ఊరేది? 
కోరికేమే కన్య? 


కు మాది 


ఒంటరిగ గూర్చుండి కర్మ్మగోచరమ్మెన నీక మవాణి 


ఊర్పులు నిగిడ్బౌదవు పొంగి నాయెద తనువెల్ల పులకవారు 
ఎవరు నీ హృదయంబు పుణ్యభాగీరథి పయ 8 పూతతనుడ, 
నెరియించు కన్యకా? 'కేశవుడవొ హరుడవొ భగ్‌రథుడవొ? 


ఎవరి రాకకు నిర్‌ 
క్షింతువె కుమారికా? 


కుమారి 
ఇంత వాత్సల్య మేపారు నిటి యమృత 
కంఠమున బల్కారించెదు కాయమెల్ల 
జల్టు జల్భుజల్నురని సుధ జూాలువారు 
చున్న దెవరయ్య పరమపూజ్యుడవు [వుల 
హాంధథుడు 
చీమ చిటుకన్నచో 
చెవులె గె యాలింతు, 
గాలి మలసిన మొత 
కనులెత్సి తిలకింతు ' 


చలపత మటు లురక 
చలియింతు నడు నడుమ, 


పొంధథధథు డు 


ఎంత బేలవు కన్య 

ఇటు లొడగా నీవు, 
శివుడ న్నైతే గంగ 

శిరమందు పాంగదా, 
గళపీమ మెరయదా 

గరళ నిలాంకంబు, 
పామార్శ భాగమున 

భామ వెలుగొందదా? 
హరిన్నైన పాదమున 

పరువెత్తదా గంగ, 
హృదయమున (శ్రీదేవి 

ఫదపీఠ ముండద్మా 


భా 


సిగయందు బహువర్శ్య 

శిఖిపిం ఛ మాడద్వా 
నీలరత్సచ్చాయ 

నింపదా దిశలెల్హ 2 
ఇక భగీరథుడనే ల! 

ఏ న్చెన నావెంట 
గంగ వాకలు గట్టు 

కదలి రాకుండునా 
బహుకాల దీక్షతో 

బడలియుండద ఒడలు 
ముడులువడి శిరసుప్పె 

జడలు కట్టవ నెరులు 
కరములను పాదముల 


పెరిగియుండవ గోళ్ళు? 
ఎంత బేలవు కన్య 
ఇటు పల్కగా నీవు లై 


కుమారి 
సౌమ్యమయి నీదు మూర్తి హర్షమ్ము గూర్చు 
(శవణపర్వము నీవాణి సత్యమట్లు 
ఆప హితుడట్లు (పన్నింతు వాదరమున 
జలదరించెడి తనువు నీ పలకరింత ! 


పా౦ంథుడు 


నెమ్మి కటు తనువెల్త 
నిండినవి నీ కనులు 
మిలమిలని మెరసెడిని 
మోలవలె నీ కనులు 
నిర్షిమేషంబు ల్లె_ 
నిలిచినవి నీ కనులు 
మృగ యకు లటు ముఖము 
మోరినవి నీ కనులు. 
గిరి కన్యవో-నీవు--జల కన్యవో, 
సుర కన్యవో--కాకా-వన కన్యవో ? 
కుమారి 


హరుడు కాదందుు కాదందు హరివి గాని 
అల భగీరళు డేని కాదందు వెన 


పలుకు జల జలమని గాంగజలము భంగి 
చలువగూర్చు జనుః కల్మషంబు దొలచి 


నీవు కన్సించినది మొదల్‌ నిఖిల దిశల 
గుబులుకొ ని జాహ్నవీ పద్మకోశ విమల 
సౌరభంబులు హృదయంబు దూరి మెల్హ 
వివశతం గూర్చె వెన్నెల విరుల యట | 


నీదు రూపు భాగీరథీ నిర్మలంబు 
స్వచ్చహిమవన్నగేం ద నిష్పన్న సుషమ 
గాంగ ధవళ తేజస్సు నీకనుల వెలుగు 
ఏర్పరుపరాక యుంటి నీ వెవరవయ్య ౨ 
పాంధథుడు 
ఏలనే కన్యకా 
ఇటుల నను (బన్నింతు, 
పలుకు సంగీతమ్నె 
పర్వె న్మా శవణముల, 
పెదవులు మెదల్పగా 
బింబ రోచులు చెలగు, 
రదన కాంతులు దిశల 
వెదజల్లు వెన్నెలలు, 
ఎవర వె” 'కుమారికా 
ఏల చెప్పువె కన్య, 
పలుకవె కుమారికా 
తలిదం(డు లెవ్వరే 


ఊర మి సరమ 
కోరికేమే కన్య? 
కుమారి. & 


ఎవరు నీవు, పేరేమి పనేమి యిచట 

ఏల ననుగూర్చి (పన్చ్నింతు విన్నిగతుల ౨ 
చిరునగవు వెన్నెలలు పయి జిమ్ముక్‌నగ 
పలుకరింతు వుత్తర మావు పలుకవేమి? 


పహాంఛుడు 


తలచితిని బేల వని 
పలుకరించిన మొదలు 
సందేహమగు నిపుడు 
చాల (పౌఢ వటుంచ్లు 


మ అ న. ఈ 


మొదలు (పన్నీంచినది 

ముగుద నీవా నేన? 
నీ కథలు విప్పకయె 

నా కథల నడిగెదవు! 
% ఖు న 
అయ్యొ, కన్యా యిటు 

ల్వెతివే క్షణములో 
చిత్తరువు పోలికిని 

రిత్తవడి నిలిచితివి 
నిడుద యూరు నిగుద్చి 

నెరి తూలితివి కన్య, 
నే నన్న దానిలో 

నిష్మురం బున్నదా 
తెలుపుమా కన్యకా 

తెలిసికొని సవరింతు, 
మన్నించి కన్యకా 

మాటాడి కరుణింపు ! 


కుమారి 
అయ్యయో సఖ నీ వటులాడవలదు, 


కలుగునే తప్పు నీయెడ కలుషరహిత! 


ఏమి చెప్పగవలయునో ఎరుగ రాక 
ఇట్టుల్నేతిని లేదు నీయెడల దొసగు! 


ఎరిగినది యెల్డ్బ చెప్పెద నిదిగొ వినుము 
ఎవరు తలిదం[ డులో నాకు నెరుకలేదు 
నే నెరింగిన దాది ఈ నిలిచియున్న 

గట్టు స్పై నీవు చూచుచున్నట్టు లుంటి, 


ఇచటు నన్నెవరుంచిరో ఏ నెరుంగ 
ఇంతవర కీవుగాక నన్నెివ్వర్నెన 
పల్కరించియు నెరుగరు పరమమి(త ! 


పవలు రేయును మున్నీట పడుచులేచు 
అలల సవ్వడి యొక్క కే యాలకింతు ! 


ఎదురుగా సూర్యభగవాను డిరులు చీల్చి 
శిరముస్పె నెక్కి వేడిమి నెరియజేసి 
వెనుకన్నై పున మెలమెల్ల మునిగి చనును 


చిమ్మబేకట్టు నాచుటు జీబుకొనగ ! 
ఇంతకం కొను తేటగా నెదియు గనను 


ఇరులు (కమ్మెడిచో నంతరిక్ట వీథి 
చుక్క లొక టొక్క కు వచ్చి చూచి పోవు, 
తనకు తోచినవేళ సుధాకరుండు 
చలువవెన్నెల పండువు సలుపవచ్చు ! 


మరియునౌక చిత మున్నది మధ్య మధ్య 
మలయ పవమాను డెడమగా మలసి మలసి 
గుసగుసలు పల్కు చెవులలో ముసరు కొనగ 
పూత భాగీరథీ గాంగ పుణ్యకథలు! 


ఇప్పు డెరిగింతువా సఖా ఎవరు నీవు, 
ఏలవచ్చితి విచ్చటి, కెటులురాక్క 

ఏమ బరు తలిదం[డు లెవరు నీకు, 
ఏల చిరునవ్వు వొరికింతు వెల్లయెడల? 


పాంధుడు 
ఏమళలదు. నివకళెనె 

ఎరుగనే నాపేరు 
తలిదం(డు లెవ్వరో 

తెలియనే నేగూడ 
ఏల వచ్చితి నెట్టు 

లెరుగ నన నను నమ్ము! 
ఎరగియుండిన దాది 

తిరుగు టే ఎరుగుదును 
నిలిచి యుండుట యన్న 

నిముష మెరుగను కన్య 
నిన్ను జూచిన క్ల లమ 

నిలిచి పోయితి నిచట! 


చల చల చ్చంచలా 

సంతానమను నేను, 
అచల పు తిక వీవ 

టంచు తోచెడ్కి కన్య, 
హరు వేడి తెత్తునా 

కరము పీడింపంగ ? 


కుమారి 


అంత సౌభాగ్య పదని" కే నర్హగాను 
పార్వతీదేవి పరణివ పత్నిగాదె ! 


హాొంధుడు 

మున్నీరు నీ చుట్టు 

మొనసి యున్నది కన్య, 
అచల పు తిక వంచు 

నమకొనుట పొరపాటు 
జలధి కన్యవు నీవు 

సందియం బికలేదు 
హరివేడి కొని తెత్తు 

కరము పీడింతువా ? 


కు మనమా రి 


అట్టి సౌభాగ్య పదవి కే నర్హగాను 
(శీ రమాదేవి (శీ హరి చెలువ గాదె! 


పాొాంధథుడు 
అట్లందు బెముకో 

అసదు కొదిది కన్య 
కన్య ఎప్పటిక్షైన 

కాంతు సొత్తేకదా! 
నీ కవ రభీష్టవో 

నీవె చెప్పుము తెత్తు,-- 
ఏమి యోచన నిన్ను 

నేక్కాగ నొనరించె? 


కుమారి 


అన్న వినుమోయి ఎన్నాళ్ళు చన్న కథయొ 
పూర్వమొకమారు సెండ్శికి పూనుకొనియె 
నెవ్వరో సాగరుడొ పర్వతేశ్వరుండొ 

వరు డెవరు సమకూడె నేనెరుగ నయ్య! 


అర్భరా తము లగ్నుమ్మె యమర నంట 
ఇచట నా పెండ్డి యత్నంబు లెల్త జరిగె 
అచట వరుడును నాయితం బయ్యనంట 
నన్నును నలంకరింప యత్నములు సాగె. 
ఎవరు పంపిలొ ఇంతలో నెక్కడిదియొ 
కోడికూ సెను లన్నంబు పాడరె నని 

వరు డుపేక్షీంచె, సెండ్డికౌ వస్తుజాత 
మంతయును వార్చిపాల్చేసె నలిగి పెద్ద! 


ర్‌ 


చూడుమిప్పుడు నీగుట్టచుట్యు బలసి 
పప్పులును బియ్యము సమస్తృవస్తుచయము 
నబ్బి జలముల వేల తేలాడి మెరయు 
నిత్య కన్యాకుమారిక నే తదాది! 


పాంధథుడు 
ఎట్టు తెలిసినది క 

కీ వృత్త మంతయును 
కదల కున్నాశ్చగా 

గట్టుపై కన్యకా ? 


కుమారి 


మలయపవనుండు నామయి మలయుచుండు 
ఆలకించితి నీకథ అతని రొదల! 


2 
హాంధథుడు 
పాణి గహము నీకు 
వల దనుచు నున్నావు, 


ఒరు కోరికే మున్న 
మరి తీరు తెలుపువూ! 


కుమారి 


అచ లముగ నిట్లు నిల్చు నా యంతరమున 
ఏమి కోర్కులు గలుగునో ఈవె తెలుపు! 
ఆప్పుడవు గాన చెప్పెద న్నెన గాని 

అంత రాంతముల నొక్క టడగి యుండు! 


మలయ పవమాను డెపుడు స్పై మలయుచున్న 
మరి మరి నిరంతరము పల్కు మధుర ఫణితి 
హరి పదమునుండి శంభుని శిరము నుండి 
భువి వియద్శంగ వెలసిన పుణ్యకథలె ! 


గంగ యెట్ముల నుండునో గద యటంచు 
గంగ జలమెంత చల్చనో గద యటంచు 
గంగ రూ సంత స్వచ్చమో గద యటంచు . 


గంగ తాకెంత పూతమో గద యటంచు 


కలలు గనుచుందు బహుభంగి గంగ గూర్చి 
గంగ కౌగిట నొదిగిన గన్నతల్సి 

యొడిని తలదూర్చు నానంద ముప్పతిల్ను | 
గంగ నిటువె పు తోడిరాగలవెె సఖుడ |! 


జడ 
జ 


స్యాకుమారి 


పొా౦0థధథుడు 


ఎంత బేలవు కన్య, 
వింత కోరిక గంటి, 
గంగ నిటు తెచ్చుచో 
కష్ట్టంబు కనకుంటి ! 


కుమారి 
వింత ల్తె నీదు నుడువులే వినగ నయ్యె 
హరిని దెచ్చెద నిటకు నే హరుని దెత్తు 
వరు నెవరిన్నైన దెచ్చెద మరియు నంటి 
గంగ గొనితెచ్చుకే మించు కష్టృమవునె? 


పా0థుడు 


ఎంత బేలవుకన్య 
ఇటు పల్కగా న! 
మూ డడుగు లిడుచు హరి 
భువన తయము మింద, 
హరుడు శర మొకటి గొని 
హరియించె (తిపురములు, 
అంత మహిమలు గలవె 
ఆకాశ గంగకును! 
హరి హరులు భక్తులకు 
నతిసులభు లన వినవె 
గంగ యంసే మిగుల 
కఠినా త్మురాలు సుమి, 
దివి నుండి భువి "లోకి 
దిగుటకు భగీరథుని 
ఎన్ని (తిప్పులు పెళ్ళి 
నెరుగవె కుమారికా! 
కుమారి 


అన్నియు నెరుంగుదును గాని యడుగు మంటి 
వందుచే నంటి నీ కసాధ్యంబె య్యెన్క 

( 

ఏమిచేయుదు, నిట్ములే ఎల్బ వేళ 

కలలు కనుచుందు వినుచుందు గంగకథలి! 


ఐన నొకమాటచెప్పెద నార్య, వినుము 
నుహిమలో గాని కారుణ్యమతిని గాని 


గంగ హరి హరులకు తీసి కట్టటన్న 
ఇంచు కే నొప్ప నీ వెంత హితుడవై న! 


హరుని శిరమున నడయాడు-నంబయెట్టు 
అలతి యన జెల్టు మహిమలో హరి హరులకు! 


విష్నుపదజాత గద గంగ, విష్టుపదము 
కంకి నత్యూర్వ్వ్వ పదములు గలవె యెందు? 


(శవణ గోచరమగు గంగ జల జల జల 
తర్హి యమృతంబు కనవచ్చు తాక వచ్చు 
సురభి రుచులు పంచేం[ దియ సులభగ తుల! 
అట్టు |పత్యక్ట గమ్యులే హరి హరులును? 


వలదు కఠినాత్మురాలని పలుక గంగ, 
ఆమె రూపము పరమ దివ్యామృతంబు, 
స్వచ్చ రసవాహినీ ధుని యామె యాత్మ, 
ఆమె దేలేకపో గాని యామె ననకు! 


పా౦0౦థుడు 
అట్టు నిష్మురము నీ 
వాడిన భరింప లే 
న్నైన జెప్పెద చిక్కు 
లావు రావించుటను 
ఆ స్పెననీ యిచ్చ 
నడుగు మింకొక కోర్కె ! 
గంగ పారును రెండు 
గట్ట మధ్యను, కన్య 
ఇటు సాగుచో వింధ్య 
నెగిరి రావలె ముందు! 
తపతియును నర్మదయు 
తప్పుకొని వచ్చినను 
మరియొక్క మలుపులో 
మలగిన మహానదిని 
గొదావరి'' దేవి 
కూర్చుండు నడ్డమ్మె 
గోదావరీ గంగ 
కాదె గంగమ కక్క, 
అక్క బిగికొగిటను 


అడగి పోవటె చెలి! 
ళా 


అదియెట్యో దొటనను 

అల చెల్లి కృష్ణమ్మ 
ఆతిథ్య మొుసనునో 

నదియెట్టు తప్పుకొ నుల 
గంగా మహాదేవి 

కడ గొట్ము చల్లెం(డు 
పెన్షయును కావేరి 

పిన తా(మపర్శియును 

వారి బిగి కొగిళుల 
పోరతప్‌ దర వానా? 


అన్ని దాటిన నెట్లా 

అల యగస్తా బశ మము 
నాన దాటగ నలవి 

యౌనె ఎవ్వరిక్షైన ౨ 
జహ్ను మునివలె కాడు 

సరస వాత్సల్యుండు 
మునిపేరు తలచిననె 

తనువు వడవడ వణకే ! 


ఈ చిక్కులను దాటి 

ఎటు రాగలుగు గంగ! 
ఈ విఘ్నములు గడచి 

ఎటు తే గలను గంగ! 


న న్నసత్యమునుండి 

కన్నె రక్షింపువూ, 
ఇంకొకటి కోరుకొని 

ఏను చేయంగలది ! 


కు మారి 
నను బరీక్షింప నెంతువా యనుగు సఖుడ, 
కాక గంగా మహత్త్యమే కాన లేవొ! 


పేరు హిమవంతు లెదురొడ్న మోారివచ్చె, 
అడగి పడియున్న వింధ్యంబు గడవ లేదా! 


అక్క సెల్టిం డు రందువా, యాప్తృమి[ త, 
వారు కరుణా రస తరంగ వాహినులని 
కనన వారల యడ్బ్డు తాత్కాలిక మని! 


సాగరులు (తచ్చి (తవ్విన సాగరంబు 
తన జలము ' తోడ నింపిన తరి మహిమ 


ర 


ఎరుగవో, వినియుండవో, మరచినావొ? 
వాహినులు చేయు విఘ్నముల్‌ పాటిగావు! 


ఒకటి 'మనవి యొనర్చెద సో వయస్వ్య, 
ఆ యగస్స్యని ననబోకు మట్టిమాట 

అట్టి కరుణా మహాంభోధి యను డేడి, 
పాపహరు డాతడీ దక్షిణా పథము3! 


అతడు కాళిని విడనాడి నాది గాగ 

కలలు కనుచుండు నావలె గంగ గూర్చి 
కాశియే యగు, నిజమిది గంగ రాక, 

మన కగస్తి శుభంయుండు మాన్యతముడు! 


వాంధుడు 


ఎంత చెప్పిన వినవ 

ఏ మనందును నిన్ను, 
ఒ కవూటు చెప్ప నిం 

కొ కమవూటు నడ్మాదవు, 
ఏమి చేయగ లాడ 

నిక తప్పదే నాకు 
ఆప్పురాలవ్కు కన్య, 

ఆజ్ఞ గా పాలింతు ! 


నిశ్చంచలం బ్నెన 

స్త కోర్చి. వినినంత 
హరిహరులు నన్నిప్తు 

డావహించిరి కన్య, 
ఆపాదమస్తకం 

బాడుచున్నది గంగ! 
జీవనాడి గదమ్మ 

జీవకోటికి గంగ! 
నీ బోంట్ల తపము లివి 

నిఖిల క్షేమం కృతులు | 
కాగికిం జని కృతులు 

గంగ చెంబులు తేర 
విని మేళ తాళముల 

చని తోడ తెతుర్కే ; 
గంగ చెంబుల గొల్లు 

రంగనా మణు రిండ్ల్ల 


కన్యాకుమారి 


[పత్యక్టముగ గంగ 

(పవహించుటం గాంచి 
ఆ బాల గోపాల 

మానంద మందెదరు 
ఆ సేతు శితాచ 

లావరి జన మంద 
రానంద నాట్యుంబు 

లాడంగ నేకమె, 
ధన్యవాదంబులను 

దనియింప కవి బుధులు 
దారిలో వనగిరులు 

దరి నదీ నదములును 
జనపదంబులు పురులు 

జయ జయ ధ్వను లీన 
అడు గడుగునను మౌను 

లగ్మి ౦పగా మనల 
గంగమ్మ తోడుకొని 

కదలి వచ్చెద నిటకు! 
హరినామము లసించె 

నాకాశమున గరుడి! 
హం భా రవ మొనర్చి 

హర వృషభ మదె (పీతి! 
సాగరుడు 'ఘోషించు 

సఫల మొ నని యాత 
తల యూచు నీ నిల్చు 

విల తథాస్త్రన్నట్న 
జయసోష నిన దించు 

సకలాశలను నిండి! 
శుభవాక్కు పలుకవే 

శుభమను కువూరికా! 
అనతి కాలంబునన 

అనుగమింపగ గంగ 
వత్తునే మరలని 

పదపీఠముమ జేర! 
సెలవీయవే కన్య 

సలవీ కువూరికా! 


కుమారి 


ఎవరొ అప్పుడ వని ముందె ఎరుక కలిగె, 


కాని నాహృదివే యని కానన్నైెతి 


కదల కిచ్చట గూర్చున్న కన్య నేను, 
ఎపుడు కదలాడి తిరుగు నాహృదయ మావు! 


పాంధథధుడు 


కన్యా కుమారికవు 

కాదు కాదే తలి 
గడ్మకట్టిన పుణ్య 

గంగమూారి వ గాన్ని 
నమో దేవి గంగే 

నమో మాతృ గంగే! 


కుమారి 


ఈవు కర్తవ్య మెరుగుదు వేను నై_న 
చెప్పెదను సముత్కంళమ్మె, చెలువుడ, విను, 
ముందు కదలుము కాశికా పుణ్యపురికి 
నర్చసేయు డుంఠీశ్వరు నాది నచట! 


అన్నపూర్చెశు విశ్వేశు నంత గొలుము, 
బిందు మాధవు సేవింపు పిదప భక్తి, 
కాశికను కాశి వసియించు కాలబ్నెర 
వాదు లగు వేల్పు లందర నర్భ సేయు! 


జాహ్నవిని జేరి యంతట జహ్నాతనయ 
కాళ కడ ౦బుగా బడి కదల నీకు! 

య ts 
నీ కుమారిక యార్శ్క కన్యాకుమారి 
నిన్ను రమ్మన్న దని వార్త విన్నవింపు! 


నిన్ను జూడ పలవరించు చున్న దనుము, 
నిన్ను నిత్యంబు ధ్యానించు చున్న దనుము, 
మిన్ను పడుచోట తిన్నసప్నె కన్నకూతు 
విడిచి యుంట భరంబని విన్నవింపు! 


పా౦థు డు 


గంగమ్మ మనతల్లి 
కరుణా తరంగిణి యె 
మన మడిగిన నంతనే 
కనికరించును సుమా 
తాపష్యతయము తీరి 


తనియంగ (పజలెల్ట 
కదలి వచ్చును సుమో 


గంగ వాకలు గట్టి 
సంకల్పమా[తమున 
జల జలని జల లడరు 
కదలంగ దలచుచో 
గంగ కడ్ములు గలవె? 
గంగమ్మ దోడుకుని 


కదరి వచ్చెద నిటకు 
సెలవిమ్ము శుభవాక్కు 
సెలవిచ్చి కన్యకా! 


కుమారి 


గంగ యెడద నొదుగ కాచి యుండెదనయా 
గంగ గూడి మరల కదలిరమ్ము 
ఎంతయాసప్లుడ వగు హృదయమి. తుడవనా 
శుభము నిర్మలాత్మ, శుభము, శుభము! 
“పాపాపహారి దురితారి తరంగధారి 
శెలపచారి గిరిరాజ మహావిహారి 


ర 


రుంకార కొరి హరిపాద సరోజవారి 
గాంగం పునాతు భువనం శుభకారి వారి!’ 


పొంధథుడు 


కన్యా కుమారికా యిక 

నన్యధ్యానంబు మాని యనవరతంబున్‌ 
ధన్యాత్మ జేయు గంగా 

పుణ్యధునీ స్వాగతమున భువన తయమున్‌ ! 


'గాంగం వారి మనోహారి 

మురారి చరణ చ్యుతవ్‌ 

(తిపురారి శిరశ్చారి 

పాపహారి పునాతుమూవ్‌ు!” 

“మాత శె _లసుతాసపత్స్ని వసుధా 
శృంగార హారావభి 

స్వర్గారోహణ వ్రెజయంతి భవతీం 
భాగీరథీం | పార్పయే 

త్వత్తీరే వసతః త్వదంబు పిబతః 
త్వద్వీచిషు (పేంఖత। 

త్వన్నామ స్మరతః త్వదర్చిత ధియః 
స్యాన్మే శరీరస్సి త్రిక” 





సంశోధిత మహాభారత ముద్రణము 


iy నిడుదవోలు వేంకటరావు 


'స్మానియా విశ్వవిద్యాలయము వారిచే (పకటిత 

మైన మహాభారత స౩శోధిత ముదణము ఆది 
సభా ఆరణ్య పర్వములు రెండు సంపుటములు గత 
జూల్ళె, ఆగస్టు భారతి సంచికలలో సమిాక్టింపబడి 
నవి. సమోకొ కర్పలు శీ వేదము వేంకటరాయశాస్త్రి 
గారు. 


ఈ (గంథసమిాక్షలో అవతారిక గాక -- 
1. నన్నయ | పామాణికత, 
౧, అనువాద విధానము. 
తె. పాఠ నిర్భయము- పూర్వ ము దణములు. 
4. చిల్ణర విషయములు-- 


అను శీర్నికలున్నవి. 32 పుటలలో నున్న యా 
సమిక్ష సావధానముగా చదువగా, నిందు మహాభారత 
సంశోధిత ము దణమునకు నేమ్మాతము సంబంధము 
లేని విషయములే యున్నవని పొడగట్లక మానదు. 


(గంథ సమితయందు మొదట తెలుపవలసి 
నది (గంథ స్వరూపము. మహాభారత విషయమున 
నిది చాలా అవసరము. మహాభారత మో వణికే ముది 
తమ్మె యందజుకు పరిచితవ్నెనదే--అమినను మహి 
భారత సంశోధిత ము[దణము అనగా నేమో పాళక 
లోకమునకు తెలియవలెను, ఇదివణుకు (వచారములో 
నున్న భారతమునకన్న దీని విశిష్టత యేమో లోకము 
నకు వ్యక్తపణుపవలెను. అందునకు వివరణ మావశ్య 
కము. ఆ వివరణ వి సమీక్షలో లేదు కావున 

గంంథ వివరణము 

ఈ రెండు సంపుటములును నిత ఃపూర్వము 
(సకటింపబడిన భారతము రీతిగానే మ్మ దితమ్మెనది--- 
అయినను నిందు |పతిపుటయందు భాగమున 


ప 
ర 


మూల గద్యపద్యములు-- (కిందా-ఆయా తాళప[ త 
(గం థములనుండి సేకకింపబడిన పాఠళభేదములు, 
ఆ తాళష్మ్యత  సంకేతాక్టరములతో  నీయబడినవి. 
తాళష త (గంథపాళములేగాక్క తెలుగున వ్యాకరణ 
చృందో లక్షణ (గంథములలో నుదాహరింపబడిన 
వెళభేదములు సూచితముల్చె నవి. వలసినచోట్లు, ఆ 
పాఠములనుగూర్సిన విమర్శ గలదు. పాఠ నిర్ణ యమునకు 
కొన్నిచోట్ల సంస్కృత మూలళోకము లీయబడినవి. 
ఇట్ట్టివి (పతిపుటయం దించుమించుగా సగముభాగము 
నా కమించియుండును. 


ఇట్లు పాఠభేదములతో మూలము ముదిత 
మగుటయేగాక, ఈ రెండు సంపుటములలో (పథమ 
సంపుటమున ఆంగ్గభాషలో తాళష్మ్యత (గంథ సేకర 
కాది వివరములు ముప్పది పుటలలోను, తెలుగున 
1285 పుటలలోను గలవు. రెండవ సంపుటమునా- 
నన్నయనుగూర్చి 59 పుటలు, ఎజ్జననుగూర్చి 19 
పుటలుగల కవితా విమర్శ పూర్వకమగు ఉపోద్దాతము 
కలదు. ఈ రెండు సంపుటములకు, _పతిపర్వమునకు 
గద్యపద్య (పథమ పాద సూచిక ం౦ఖ్హాయబడినది, 
మొదటి సంపుటమున రి8ి3, రెండవ సంపుటమున 
813 పుటలుగల బృహత్సంపుటములు- 


ఇంతవణికు ఆం( ధసాహిత్య |పపంచమున మవో 


భారతమున కిట్టి సంశోధిత మ్లుదణము వెలువడ్ల 
లేదు. ' 


సంళోధిత ముద9ఇ పత్యేక విశిషత 
మహాభారతము మ్ముదితమ్మె (పచారములో 


నున్నను అందలి పాఠములు, బహువిధములుగా నుండి 
వాదొపవాదములకు, చర్చలకు గుణీయ్మెనవి. ముద 


౬ పాఠములను పండితులు పరిష్కుర్శలు, 


భో ర.-త్రీ 


తమ యిచ్చవచ్చినట్టు దిద్ది రి, (పాచీనకొవ్యముల పాఠ 
నిర్ణయమునకు, తాళవృత (గంథములే ప్రామాణిక 
ములు పరమాధారములుకాని, ముదిత పతులు కావని, 
మొదట సాహిత్యలోకముదృష్న్టిని తాళప్మత పాఠముల 
వెపు మణల్పినవారు-గిడు గు రామమూరిపంతులు 
గారు. వారు భారతమును ముఖ్యముగా తెలుగుభాషలో 
తొలి కావ్యమ్నెన నన్నయభారతమును నామూల్మాగ 
ముగా (పత్యక్షర పరిశీలనచేస్కి తాళష్యత పాఠముల 
మూలమున నెట్టు నన్నయకాలమునాటి భాషాస్వరూ 
పము నిర్భయింపగలమో దానిని తమ వ్యాసముల 
మూలమున వివరించినారు. నన్నయనాటి భాషా 


లక్షణముల _ నేర్పజిచినారు. గిడుగువారి అడుగు 
జాడలలో చిలుకూరి నారాయణరావుగారు, నన్నయ 
కాలమునాటి భాష (11వ తెలుగు 
భాష)ను గూర్చి విశేష పర్మిశమచేసి ఒక | గంథముగా 
రూపొందించి మదరాసు విశ్వవిద్యాలయమున పట్టము 
బడసినారు!. అంతేగాక గిడుగువారి యాదేశమున 
నన్నయ భారతమున “సుపర్నొపాఖ్యావము 97 తాళ 
పృత (పతులతో పాఠభేదములు సం(పతించి (పక 
టించినారు. నన్నయ భారతమునే కాక, కమ్మితయ 
భారతమున పాఠభేదములను గూర్చి కడచిన ఏబదేం 
డుగా ఎంతో వ్యాసంగము జరిగినది. ఆ కాలమున 
సంవత్సరాది సంచికలలో నన్నయ ఛందస్సునుగూర్చి 
వ్యాసములు గలవు, అందుపాఠభేద (పసక్కియున్నది.ళ 


శతా బి 
దె 


క్రైలాసవాసి కాశీనాథుని నా గేశ్వరరావుగా రి 
వలన, ఇటీవలనే శివసాయుజ్యమునందిన (శీ శివలెంక 
శంభు పసాదుగా రివ లన--భారతమునుగూర్చిన సాహిత్య 
విమర్శలు పాఠభేదములనుగూర్చిన వ్యాసములన్నిం టిని 
నేకకముగా (పకటించుచున్నది. "భారతి “ఆంధ 
భారత భారతి స్వరూపముోచాలవణికు వ్యక్తము చేసి 
నది భారతి షృతికయే యనుటలో ఆతిశయోకి లేదు. 
(పస్తుత సంపాదకులున్ను భారత వ్యాసంగమునకు 
(పోత్సాహము నిచ్చుచున్నందువలన, సాహిత్య |పపంచము 
వారి యెడల నెంతగానో కృతజ్ఞత  చూపదగి 


1924, 1925 భారతి సంపుటములలో 


ఎజ్జన అరణ్య పర్వశేషమునుగూర్చి, 1936 భారతిలో 
“నన్నయ యతులు కొన్ని గతులు" అన్నవిషయమును 
గూర్చి వ్యాసములు గలవు. ఆ కాలమున పరి|శమ 
చేసిన విద్వాంసులందణ్సు, ముదిత (పతిగాక్క తాళ 
పత (పతిపాళములనే ఆధారము చేసికొని, పరి శమ 
చేస్తీ వాని (పాముఖ్యమును లోకమునకు  వెల్చడించిరి, 


ఇంతవణికు జరిగిన భారత పాఠ పరిశోధనలను 
పురస్కరించుకొనియ్యే నేటి సంశోధిత మహాభారత 
ముదణము వెలువడినది. తాళప త |పతులనుండి పాఠ 
భేదము లెట్టుదాహృతముల్నైె నవో ఇంతకుముందే వివరించి 
యున్నాను, మూలపాఠము ము దితమ్మె పుట యడు 
గున్న తాళష్మత (పతిపాఠములు (పదర్శితము లగుట 
వలన--దేశమునగ ల పండితులు, పరిశోధకులు, భాషా 
వేత్తలు -- ఈ పాఠములు పరిశీలించి -- “ఈ పాఠ 
మిట్టుండవలెను' ఈ పాఠమే మూలములో నుండ 


వలెనులఅని పాఠనిర్థ యము చేయుట కవకాశము గలుగు 
చున్నది. 


శతాబ్బు లుగా భారతములో పాఠము శేంతగా 
మాజినవో (పదర్శించి పాఠనిర్థయమునకు దోహదము 
గల్పించుటయే--సంశోధిత ము దణము ముభ్యాశయము-- 
దీనినిబట్టి సంశోధిత మ్ముదణ సమోక్ట అనగా 


“భారత పాఠ సమిక్ష '--అని | గహింపవలెను. 


క; 





1. చిలుకూరివారే తెలుగు భాషలో మొదట 
“పి, హెచ్‌. డి.” పట్టము పొందినవారు. ఇప్పుడున్న, 
కాబోవు 'పి. హెచ్‌. డి లందణికు 
(1929). 

2. చూడుడు. వారి ఆం. ధభాషా చరిత 
ద్వితీయ సంపుటము (1933) ఆంధ విశ్వవిద్యా 
లయ (పకటితము. 


పితామహులు 


2. విస్తర భీతిచే--వివరము లీయలేదు. 


4. ఈ [పశస్త వ్యాసము కీ, శే, నడకుదిటి 
వీరరాజు గారిది. ఇంకను ఇట్టివి చాల వ్యాసములు 
గలవు. విస్తృరభితిని విరమించితిని, 
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సంశోదిత మహోభారిత ముద)ణము 


(పస్తుత సమీక్ట కులకు, (పాచేన కావ్యపరి 
ష్కరణమన నేమో, పాఠభేదములన నేమో అవి యెసు 
ర్పడినవో, ముదిత పాఠమువలన _ నేర్చడిన అవ్యవస్త 
యెట్టిదో తాళపష్థతపాళముల విలువ యెట్సిదో ఈ 
షన్మాతము నవగాహన చేసికొనలేకపోవుటవలన---ఈ 
రెండు సంపుటములలో, పదునాల్ను వందల పుటలలో, 
(పతిపుట యందున్న పాఠభేదములను గూర్చి యొక్క 
మాటయ్మెనను (వాయలేదు.5 ఇందువలన -- ఈ 
నమా" 

సంశోధిత మహాభారత ము దణ 

సమీ క్ట 

ఎంతమాతమును కాదు -- మజి ర్‌ం 
సమోక్షాకర్తలకు మూల్మగంథ పాఠభేద పరిజ్ఞానము 
బొత్తిగా చాలమ్మి దానిని పూర్తిగా విడిచి, సమిక్నా 
వ్యాస రెండవ సంపుటమున నున్న 
ఉపోద్దాతమునందలి విషయములను (గహించిరి. అవి 


స్తూరతార్శము, 


సంళోధిత (గంథము దణకు నెంతమా(తము సంబం 
ధించినవి కావు--అవి నన్నయ, ఎజ్జన కవితా విశేష 
ములనుగూర్చిన విమర్శలు జానే సాహిత్య విమర్శకు 


సంబంధించినవి. ' ఇందువలన నీ సమీక్ష --- 


సంశోధిత మహాభారత ముదణ సమోక్టగాక, 
సంశోధిత మహాభారత ము దణోపోద్దా త సమాక్మ 


మతమే యగుచున్నది. దీనిచే భారతి పాఠకులకు 
సంశోధిత మహాభారత ముదణ (పత్యేకత విశిష్టృత 
యెట్టి దో, తెలుసుకొను నవకాశము లేకపోయినది. 
భారతి సమీోక్మా విధానమునకు (పత్యక్ష రము విరుద్ద 
మైనది. 


ఇది యింతటితో నాగలేదు. ఈ ౩2 పుటల 
వ్యాసమున (పతివిషయము ఖండనీయమే. అయినను 
భారతి ప్యతికా గౌరవమును, సం పదాయమును పురస్క 
రించుకొని సె శీర్చికలలో నొక్కొక్క దానిని విమ 
ర్శించుచున్నాను. 


అవతారిక 


సమీాక్ట (పారంభమున అప్పకవి చెప్పిన య్‌ 
(కింది పద్యము లుదాహరింపబడినవిో. 


“ఉ॥! ఆదిని శబ్బ శాసన మహాకవి చెప్పిన భారతంబులో 
నేది వచింపగా బడియె చెందును దానినె గాని 

సూత నం 

పాదన లేమిచే తెనుగు పల్కు మణొక్కటిగూర్చి 

చెప్పగా 

రాదని [దాక్టవాటి కవిరాక్టసుం డీ నియమంబు 

మ నక 


క. ఆ మూండు పర్వముల 

నామాన్యుండు నుడువు తెనుగు నరసి కొని కృతుల్‌ 

తాము రచించిరి తిక్క సు 

ధీ మణి మొదళ్తెన తొంటి తెలుగు కవీం[ దుల్‌" 

నన్నయ మూడు పర్యములలో వాడిన తెలుగు 

మాటలనే తప్ప తక్కినవి వాడరాదని (దాక్ష వాటి 
విరాక్షసుడు నియమము చేసినాడని అప్పకవి చెప్పినాడు. 
కాని ఈ కవిరాక్టసుని (గంథమేదో పె పద్యము 
లెందున్నవో, అప్పకవి చెప్పలేదు. తక్కిన (గంథము 
లుదాహరించ్మి వానినుండి పద్యముల నుద్ధరించిన 
యప్పకవి కవిరాక్షసుని (గంథము పేర్షెన నుదాహ 
రింపక-ఆతడట్టు చెప్పినాడని (వాయుటవలన-నిది 
కేవలము కల్ప్సితము--అప్పకవి కాక నటి యేలాక్ట ణికు 
డన యా విషయము తెల్పినాడా ౫ అదియునులేదు--- 
కాబట్హియే యిది అప్పకవి కల్పనా-ఇది యట్టుండ 
నిందు--- 


గ్‌ 


అప్పకవి (కీ. శ. 1656 (పాంతమువాడు. 
నన్నయ గ శ 1050 (పాంతమువాడు--| కీ. శు 
1050 (_పాంతముననున్న నన్నయకు మజి 600 
యేండ్గకు తరువాతనున్న అప్పకవి (పమాణమా? ఈ 





ర. సమిక్ష లో పాఠనిర్మ్యయము పూర్వము దణ 
ములు-అనియున్నవి గదా అని పాఠకులకు సందేహము 
గలుగ వచ్చును. కాని యా గ్రీర్హి కయం దిచ్చిన పాఠములు 
సమిోాక్సాకర్శ ల స్వంతముగా దు--అది వారి తాతగార్జ్డె న 
వేంకటరాయశా(స్తులుగారివి. వీనినిగూర్చి ఆ శీర్షికలో 
చూడుడు. 


ర. అప్పకవీయమున నెచ్చట నున్నవోో ఆ ఆక 
రములు తెలుప బడలేదు. 
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భోరీతి 


ఆతు శతాబ్బు లలో నన్నయనుగూర్చి = కవులుగాని 
లాక్టణికులుగాని చెప్పనే లేదా? నన్న్మయకాలము నుండి 
అప్పకవికా లమువణుకు, నన్నయను |(పమాజిీ కరింపని, 
కవికాని లాక్షణికుడు గాని లేడు -- సమీక్షా కర్తల 
కీ విషయ మగమ్యము-- ఇంతేకాదు. ముందు నేను వివ 
రించిన వారందఅును-- నన్నయభారతమును గూర్చి పరి 
(శమ చేసినపుడు అప్పకవిని |గహింసనే లేదే? 
విద్యాలయములలో జరిగిన ఫర్మి శమమాట యటుంచి- 
భారతి పష్మతికలో |పకటితమ్మెన వ్యాసములన్నెన 
సమోక్కా కర్తలు చూచినట్లు లేదు. ఇందువలన సాహిత్య 
(పపంచమున భారతమునుగూర్చి యెట్టి కృషి జరిగి 
నద్కో వీరికి తెలియలేదు. కావుననే యూ సమీక్ష్య 
ఎట్టి యవ్యవస్తకు పాల్పడినదో ఎత్తి అపమార్న 
మున నడచినదో వివరించుచున్నాను. 


(1) నన్నయ పా9మాణికత 


విశ్వ 


సమిోక్షాకర్త రీ విషయన్నె చర్చించి తుద 
కిట్టు (వాసినారు. “ఈ విధముగా (శీనాథుని కాలము 
నకుకూడ ఏర్పడని (పామాణికత నన్నయకు తర్వాత 


కదా వచ్చియుండవలెను. (పుట 29) 
దీనినిబట్టి తెలుగు వాజ్మయమున నన్నయకు 
(శీనాథునికాలమువణకు ననగా (కీ శ 1450 


(పొంతమువణుకు (పామాణికత లేదనియే గదా! ఇది 
యెంత యః పాొమాణికమ్మెన (వాతయో చూడుడు. 
ఆం( ధమహా భారత  సంశోధిత ముదణ సమీక్షలో 
సె శీర్షిక యుండుటవ లన-సమాక్నా కర్త లకు నన్నయ 
నుండి [ శీనాథునివణకుగల సాహత్యపరిణామముగాని, 
కావ్యములుగాని తెలియవనియు, నాంధవాబ్మయ చారి 
(కక పరిజ్ఞానము పూజ్యమనియు మన మనుకొన 
వలెను. ఈ సందర్భమున - కవి కాల కమముకూడ 
పాటింపబడ కపోవుటచే, వీరి నా విషయమె కూడ సంశ 
యింపవలసీవచ్చు చున్నది. మొదట తిక్కన, తరువాత 
కేతన, ఆవెనుక విన్నకోటపెద్దన----చివణ ఎజ్జన- 
వీరినిగూర్చిన _వాసినతరువా త-- “ఇంతవఅకు నన్నయకు 
లేని ఏక్నెక్టపామాణికత బాలసరస్వత్యాదులకు తర్వాతనే 
వచ్చియుండవలెను' (వుట 30) అని (వాసిరి. 


బాలసరస్వతి 17వ శతాబ్ది వాడు 
17 వ శతాద్దివణిక్కు నాం(ధసాహిత్య |పపంచమున 
నన్న మకు ఏక్టెక(పామాణికత లేదన్నమాట! అట్ట 
యిన--నన్నయ (పామాణికత, 18, 19, 20 శతా 
బములలోనే వచ్చినదిగదా, ఆది యెవరిమూలమున 
వచ్చినది? ఆ విషయము తెలుపనేలేదు. 


యజ 


(పస్నుతము స్టెని చెప్పినా-తిక్కన్య కేతన, 
స్‌ (విన్నకోట) ఎజ్జనలను గుజించి వీరు | వాసిన 
(వాతలను భండించుటకుముందు (కీ. శ. 11వ 
శతాబ్ది నుండి నన్నయ |పామాణికత యెటిదో నిరూ 

య తై 
పించుచున్నాను. 


నన్నయ- శివక వులు 


నన్నయ యుగము వెనువెంటనే అవతరించినది 
శివకవియుగము --- శివకవి తయమగు, మర్శికార్డున 
పండితారాధ్యులు, నన్నెచోడడు, పాల్కురికి సోమ 
నాథుడు నన్నయ ననుసరించినవారే. 


మల్ఫి కారున పండితారాధ్యుడు శివతత్త న సార 
మున కందపదృరచనలో నన్నయనే యనుసరించినాడు. 
నన్నయవలె, నాల్గవ పాదమున జగణముతో కందములు 


రచించినాడు. అంతేకాదు-- పదజాలము నన్నయనుండి 
(గహించినాడు. “ఆదికర్త-- ఆలరి-ా-ఉల్బ --ఎరంగు- 


ఏడుగడ--తదర్భము-బోరన- మొల్ల మి--వరవుడు- వాచ 
అచు--సడిసేను మొదల గునవిరి అట్టి వి. 


నన్నెచోడక వి 


నన్నయను,  పదములలో పదబంధములలో, 
సమాసములలో పద్యముల యెతుగడలలో తూచా 
తప్పక యనుసరించిన కవి నన్నయకు నన్నెచోడ కవి 





7. సమోక్షాకర్తల ననుసరించి, _ఎల్జనా- 
విన్నకోటపెధద్దన  తరువాతివాడు- వాజ్మయ చరిత 


కారులు గమనింపుడు. 

రొ. చూడుడు. శివతత్త సారము. నా ద్వితీయ 
ముదణ పీఠిక_పరిష్కురణము, కృషాపతికా (పచు 
రణము 1968. 
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ఆక్స్‌ ఖు ల్‌ న్‌ అల్‌ 0; 
సంనదిత మహాభారత ముద కము 


రాజునకులావ్యాకరణము, ఛందస్సు, జాతీ యములుా 
భావములు--వీని యన్నింటియందును పోలికలు గలవు. 
పద్యముల యెత్సుగడ లిరువురిలో 30 పద్యములలో 
నొక్కరీతిగా నున్నవనినచోన న్నెచ డడు నన్నయ 
నెంతగా ననుకరించెనో తెలియగలదు. విస్తరభీతి నుదా 
హరణ లీయలేదు.9 
పొలు గారికి సోమనాథుడు 
పాల్కురికి సోమనాథుని (పథమ రచనయగు 
అనుభవసారము. నన్నయకవిత ననుసరించిన పద్య 
కృతి--చతుర్వేదసొ రమున, పండితారాధ్య చర్మతమున 
నన్నయ పద్యముల కనుకరణములు గలవ్పు.!10 శివకవులు 
శివేతర కవుల నుతింపరుగావున నన్నయ (పశంసలేదు. 
నన్నయ ననుసరించియు, కావ్యరచనా పథకమున 
స్వతంతమార్శ మును (ప్రవర్షింపటే యుటయే శివ కవుల 
యందలి విశేషము--నన్నయ కవితా లక్ష ణములనేగా క, 
భాషాలక్ష ణములను |గహించుటకు - శివ కవుల కృతులు 
హెచ్చుగా తోడ్పడును. 
శివకవి యుగము తరువాతిది తిక్కన యుగము. 
త్రిక గై నే 
“తిక్కన భారతములో నన్నయనుగూర్చి “ఆదర 
ణీయి పద్యమున అతడు భారతములో  'ఆదిదొడంగి 
మూడు కృతు “లొనర్చెదనన్నాడేగాని అతని | పామాణి 
కతనుగూర్చి యొకమాటకూడ అనలేదు. (పుట 28) 
దీనినిబట్టి సమిక్నాకర్తలా పద్యమున  నేమున్నదో 
యెజుగరనుట నిశ్చితము --తిక్కన నన్నయ (విమాణి 
కతను గూర్చిా-ఒకమాటయ్మె న యనలేదనిగదా, స్పెని 
వివరింపబడినది. ఆ పుటలోనే--'నన్నయ స్నుతిభారత 
మున చేసినాడు...అందులోకూడా ఎక్కువగా ఏమియు 
చెప్పలేదు'అని కలదు. కాని పద్యము చూడుడు. 
'“ఆదరణీయసార వివి 
ధార్భ రసస్ఫురణంబుగల్ని య 
ష్యాదశపర్వ నిర్వహణ 
సంభృతమ్మె సినుపొందియుండ నం 
దాది దొడంగి మూడు కృతు 
లాం ధకవిత్వ విశారదుండు వి 


ద్యా దయితుం డోనర్సె, మహీ 
తాత్ముండు నన్నయభట్టు దక్షతన్‌.' 


ఈ పద్యమున (1) ఆం్మధకనిత్వ విశార 
దుండు. (2) విద్యాదయితుండు (3) మహితా 
త్ముండు, (4) దక్టతన్‌-అను నీ నాలుగు విశేషణ 
ముల కర్ణ మేమి? ఇవియన్నియు వ్యర్ణ ములేనా? తిక్కన 
పాదపూరణమునక్షైన _ వ్యర్శపదము లుపయోగింపడని 
కదా (పతీతి--ఇంతేకాదు--'ఆతని పల్కు లాగమ 
ములు'--(ఏముఖంబునం దాం బల్కిన బల్కు లాగమ 
ముల్నె పొల్పొందు--ఎజ్జన హరివంశము పూ. భా. 
1-9) తిక్కనయే తన భారత | పారంభమునా- 
“ఆం ధకవిత్వ విశారదుండు' అని బాహాటముగా (పశం 
సించినప్పుడతడు-- నన్నయ (పామాణేకత నంగీకరించి 
నట్బిగదా- తిక్కనకు నన్నయయందు (ప్రామాణిక 
బుద్భియే రేనియెడల--నాలుగు విశేషణము లొతని 
గూర్చి (వాసియేయుండడు. భారతమున తొలి మూడు 
పర్వము లింతకుముందే నన్నయ రచించియున్నాడు 
అని ముక్తసరిగా చెప్పియుండెడివాడు. ఇది “ఆదరణీయి 
అన్న పద్యము నవగాహన చేసీకో లేనందువలన వచ్చిన 
యవ్యవస్స. ఇది యింతటితో నాగలేదు. 

నన్నయ భారతమును తిక్కన చదువలేదనియే 
సమోక్సా కర్తల యభి పాయము చూడండి. 


“తిక్కన ఎంతవజికు నన్నయ్యను 
కొనెనోగాని (పుట 25). తిక్కన నన్నయను 
కవిత నేర్చుకొనలేదుగదా, (వుట 28), 


చదువు 
పఠించి 


ఇస 


పె వాక్యద్వయమువలన వరు తిక్కన భారతము 
నెన్నడును చదివియుండ లేదన్లి నిర్వివాదిముగా నేర్పడు 


చున్నది. తిక్కన్ల భారతము చదివినవారి కందజకు 
నన్నయ నాతడు పఠించియే తాను రచించినాడని 
యూవణుకే వ్యక్తపజణచియున్నారు.. ఈ విషయము 


9. నన్నియ నన్నిచోడ కవులు  భారతి-- 
సం, 40-సం, 5 మే. 1963 పుటలు 58-683. 


10. బసవపురాణ పీఠిక-- 1952. ది; 
ము దణము--అం. ధ( గంథమాల, 


భౌ రో 


వీరెజీగియుండిన నిట్లు (వాసియుండరు. ఉదాహర 
ణకు నన్నయను, తిక్కన యెట్లనుసరించినాడో చూపు 
చున్నాను, 
నన్నయ 
శా, విద్వన్ముఖ్యండు ధర్మమూర్తి (తిజగ 
ద్విఖ్యాతతేజుండు క్ష 
షు ద్వె_పాయనుం డేగుదెంచె సుత గి 
ష్య |బహ్మ సంఘంబు తో 
సద్వంద్యుండు సదస్యుం డయ్యె ననినన్‌ 
శక్యంబె వర్మింప సా 
క్నా ద్విష్కుండవు నీవు భూపతులలోం 
గౌరవ్య వంశోత్తమా, 
(ఆది 2 -227.) 
త్రి ర్క న 
శా. విద్వత్సంస్కవనీయ భవ్య కవితా 
వేశుండు, విజ్ఞాన సం | 
పద్విఖ్యాతుండు సంయమి( పకర సం 
భావ్యాను భావుండు కృ 
ఇ ద్వోటపొయనుం డర్భిలోక పిత ని 
షృంబూని కావించె ధ 
ర్మా ద్య తస్ఫితి భారతాఖ్యమగు లే 
ఖ్యంబ్బె_న యామ్నాయమున్‌. 
(విరాట. 1-3.) 


విరాటపర్వ (పారంభములోన్నే అనగా, ఆదర 
ణీయీ పద్యమునకుముందే నన్నయ్య ఎతుు,గడతో, అదే 
(పొనతో తిక్కన పద్యము రచించినప్పుడు, నన్నయ 
భారతమునే వరవడిగా పెట్టుకొని తాను విరాటపర్వా 
దిగా భారత రచనము మొదలిడినాడని విశదమగు 
చున్నదిగడా! ఇంకను మజీ రెండు. 


న న్న య 
చ. చదివితి నెల్ల వేదములు 
స్మత్కియం జేసితి నూణు యజ్ఞృముల్‌ 
(ఆరణ్య 4.120) 


త్రి క్క న 
చదివితి నెల్చ వేదములు 
జన్నము లొప్పంగ జేసితిన్‌ 
(శల్య. 2--230) 
న న్నయ 


మానుగవచ్చితి నీకును 
భాను నిభా శిష్యవృత్తి 6 బనిసేయంగర్‌ 
(ఆది 3108) 


తిక్కన 


నిత గతి నీకును నగు 
భానునిభా! సీ యశంబు బరగును నీకున్‌ 
(ఆనుశాసనిక 3-82) 


ఇంకను గలవు (గంథవిస్తరభీతి నీయలేదు. 


", 
me 


కవిత నేర్చుకొనలేదన్న వాక్యము పూర్తిగా పరాస్తమగు 
చున్నది. 


కేతన 


కేతనను గుజీంచి (వాసిన వాక్యములన్నియు 
కేతన కృతులను సరిగా చూడక (వాసినవే. చూడండి. 


“కేతన డశకుమార చరితను చూచిన తర్వా 
తనే తక్కన మొదట నిర్వచనోత్తర రామాయణమున 
చేయని నన్నయస్సుతి భారతమున చేసినాడు'........ i 
“పూర్వ్యాం ధ కవుల సు తికి కేతన మార్గ దర్శకుడు” 

(పుట 28.) 
అసలు దశకుమార చరి తమునా- 
'పూర్వాం[ధ కవిస్తుతియే లేదు” 
క. వాక్కా ((మవర్శి) కవితా 

వౌకి క (మణితార) హార మండనులగు త 

(త్పాక్కన సుకవుల నియమా 

త్యక్తుల వాల్మీకి కొళలిదాసులం గొల్నున్‌ 


(1-9) 
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పె యుదాహృతులనుబట్టి-- నన్నయను పఠించి 


ప 


సంశోధిత మహాభారత ముది)ణము 


“అని యిషదేవతా (పెర్చనంబును సుకవి 
ల డు 

అని మ్మాతమే యున్నది. 

ఆం|ధ కవిస్తుతియే దశకుమార చరి తమున 

మృగ్యమ్మె_ నపుడు “కేతన పూర్యాం[ధ కవిస్తుతికి మార 

దర్శకుడు అనుట “వంధ్యాపవ్యుత న్యాయమునకు 

లక్ష ముగా” నున్నది. 


చరణాభివందనంబునుంబేసి 


“కేతన చూపిన కృత్యవతారికా నం పదాయము 
లను చూచియే తిక్కన అనుకరించి, కొంతమార్చి, 
షష ్యంతాదులను రచించి తన పద్ధతులను మార్చు 
కొనెను. నిర్వచనమున లేని పద్దతులు భారతమున 
కెక్కినవి గదా. (వుట 28) 


నిర్వచనోత్తర రామాయణమునలేని పద్దతులు 
భారతమున  కెక్కినప్పుడు, తిక్కన నన్నయ)ట్టు నె 
అనుసరించినట్యు స్పష్మ్టముగా తెలియుచుండగా, కేతన 
చూపిన సం పదాయమునే తిక్కన యనుసరించినాడని 
యెట్లు (వాసిరో దురూహ్యము. తెలుగున, కావ్యము 
లలో ఆశ్వాసాద్యంతములు సంబోధనతోడను, విభ 
క ంతములతోడము,!! రెండు విధములుగా నుండును. 
తిక్కన, తొరికృతియగు ఉత్శరరామాయణమున 
విభక్త రంత పద్దతిని పాటించి, ఆవెనుక--నన్న్మయ 
భారతము సంబోధనలతో నుండుటచే నా పద్దతి ననుస 
రించినాడు. ఈ యనుసరణము నన్నయనుండి (గహించి 
నదేగాని కేతననుండి గాదు. 


షష్మ స౦తములు కేతనను చూచి (గహించెనను 
మాట  యసంగతము.  షష్య్య్యంతములు కేతనకు 
ముందు మల్లి కార్డున పండితుని శివతత్త్శ సారమున12- 
నన్నెచోడని కువూరసంభవమున గలవు. నన్నయలో 
షష్య్యంతము లెందుకు లేవో, కుమారసంభవమున 
నుండుటకు హేతువులేవో వాని నీవజణకు చర్చించియే 
యున్నాను.1శీ 

తిక్కన భారతములోనిర్వచనముగా (వాయు 
టను గొప్పగా చెప్పుకొన్నవాడు ఆ పద్దతిని కూడ 
మార్పుకొని భారతమున వచనములను “సమృద్చిగాను 
(పొఢముగాను చేర్చినాడు.” (పుట 28.) 


ఈ వాక్యముల కర్ణ మేమి? తిక్కన రచించిన 


అణా 


భారతము, విరాటుపర్యమునుండి (పారంభమ్మె_నది. 
అంతకుముందే నన్నయ, ఆది, సభా, ఆరణ్యపర్వరచన 
చంపూ పద్దతిలో నవగా గద్యపద్య మి శితమ్మె_నదిగా 
నున్నది. ఇట్టి సందర్భమున తిక్కన భారత రచన 
_పౌరంభించి నిర్వచనముగా రచించిన, అది చంపూ 
పద్దతిలోనున్న పూర్వపర్వములతో నెట్టతుకుకొనునో 
వీరూహింప లేకపోవుట చి తముగా నున్నది ! ఏకావ్య 
ములోన్గెన కొంత భాగము, గద్యపద్య మి(శితమ్మెన 
చంపూ పదృతిలోను, కొంత భాగమ్ము నిర్వచనముగా ను 
నుండునా? ఒకే రీతిలో నుండవలెను.!* దీనినిబట్టి 
సమాక్ష్తాకర్తలకు, తెలుగున కావ్యరచనా నిర్మాణము 
గాని తత్సం(పదాయములుగాని యవగాహన కాలేదనుట 
స్పష్టము. 

నన్నయ ,( పారంభించిన భారతముతో సమాన 
స్థాయిలో నుండుటకు, నాతని పద్ధతి ననుసరించి 
తిక్కన తానును విరాటాది స్వర్గారోహణము వణకు 
భారతమునంతను చంపువు గొ రచించియున్నాడు. తిక్కన 
ఉత్తర రామాయణము నెందుకు నిర్వచనముగా రచి 
యించెనో, నన్నయ భారతమును నెందుకు చంపూ 
పద్బతిలో (పారంభించెనో వీరికి తెలియదు. రామా 
యణము మూలముగాని, భారతము మూలము గాని 


11. విభక్క్యంత రచన చిన్నయసూరి కాలము 
వణకు నున్నదని నా ఉదాహరణ వాజ్మయమున చూపి 
యున్నాను. 

12. శివతత్స సారము -- ద్వితీయ. ముద 
ణము-ానా విపులపీఠికా పరిష్కురణములతో కృషా 
పృ తికాధిపతులు ము. దించినారు. 


ళం 


13. షష్మ్య్యంతముల పుట్ముపూర్యోత్తరము 
లనుగూర్చి స్పెనా ఉదాహరణ వాజ్మయచరి[త చూడ 
నగును. 

14. తెలుగున నిర్వచన కావ్యములు (వేళ్ళ స్పై 
లెక్క పెట్టదగినవగా నున్నవి. ఆధునిక యుగమున 
కొక్కొండ వేంకటరత్నము పంతులుగారి బిల్వేశ్చరీయము 
నిర్వచన కావ్యములో మకుటాయమానమ్మెనది, 
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భార 


వీరెన్నడూచూచి యుండరు. 
ననుష్ముష్సులో నున్నది. 


రామాయణమంతయు, 
భారతము నందట్నుగా దు. 
వృత్త వైవిధ్యము, ఉపజాతి వృత్తములు మొదలె నవి 
కలవు. కావుననే లోకజ్డుడును, ఉభయభాషా కావ్య 
రచనాభికోభితుడు నగు నన్నయ _చంపూపడ్దతిలో 
భారత రచన (పారంభించినాడు. _ నన్నయకుముందు 
కన్నడమున పంపభారతము చంపూ పద్ద తినే యున్నది. 
తెలుగున చంపూ పద్దతిని (పవేశపెట్టు టక్సై. భార 
తము నన్నయ యా పద్బతిలో (పారంభించెను. తిక్క 


నకేకాద్కు తరువాత తెలుగు కవులందజికి, నన్నయ 
మార, మే ౨నుసరణీయమ్మెని. 


తిక్కన నన్నయను పఠించి కవిత నేర్చుకొన 
లేదుగదా-- అంత కన్న విని తము కేతనయు నంతే. అది 


కేతన తన యాం ధభాషా భూషణములో నన్నయను 
| పమాణీకరింపకపోవుటయే......... నన్నయ పేరెత్తడు. 


(పుట, 28) 


ఆం ధభాషాభూషణములో “నన్నయ సపేరెత్తడు" 
అనిగదా యూ పుటలో (వాసిరి. కాని వీరే 31వ 
పుటలో నేమి (వాసీనారో చూడుడు. 


“తనకుముందు వ్యాకరణమే లేదను కేతన 
మాట లసత్యములా? 'నన్నయభటా ది కవిజనంబుల 
కరుణన్‌' అన్నవానికి చింతామణిని గుణించి యొక 
మాట చెప్పుట కష్టృమెనదా.' 

“నన్నయభట్నాది కవిజనంబుల కరుణన్‌” అను 
నది కేతనది యని వీరే (వాసినప్పుడు ముందు ‘కేతన 
నన్నయ పేరెత్తడుఅని (వాసినది పరస్పరము విరు 
దము. స్పై వాక్యము కేతనదే-పాఠకులకొఅకు పూర్తి 
పద్యము నిచ్చుచున్నాను. 


క, మున్ను తెనుంగునకు లక్షణ 
మెన్నండు నెవ్వరును జెప్ప రేం జెప్పెద వి 
ద్వన్నికరము మది మెచ్చంగ 
నన్నయ భట్టాది కవిజనంబుల కరుణన్‌.” 


“అది కేతన తన యాం ధభాషా భూషణముతో 
నన్నయను (పమాణీక రింపకపోవుట యే" అన్న వాక్యము 


విచాదింతము,. దీనినిబట్టి ఆం(ధభాషాభూషణ మెందు 
లకు రచితమె నదో వీరికి తెలియలేదు. ఆం ధభాషా 
భూషణము 
మున్నగాని 


వ్యా కరణము--లక్ట ణగంథము. లక్ష్య 
లక్షణ మేర్పడదు. నన్నయభారత భాగము 


వెలసినతరువాతనే, అది లక్ష $ముగా కేతన వ్యాకరణము 


రచించినాడు. కేతన వ్యాకరణ లక్ష ణఇమునకు నన్నయది 


లక్ష్య కమ్మెనప్పుడు, కేతన నన్నయభట్టును (పవూణీ 
కరింపక, వేణెవరిని (పమాణీకరించును? ఇది ఆం ధ 
భాషాభూషణమును చదవకుండగానో లేక చదివిన నవ 
గాహనము కాకపోవుటచేతనో (వాసిన (వాత. ఆంధ 

షా భూషణములో సమాసములను గుళించి చెప్పు 
నపుడు- కేతన 


క, “వాడి మయూఖము లనంా 
వేండి పయోధారలనంగ వింజామర నా 
మూండ(స్ర్రంబు లఅలనంగా6 
బోండిమి కణకంఠ నామమున్‌ బోలి తగున్‌। 


అని లత్యము నిచ్చినాడు. వీనిలో వాండి మయూఖ 
ములు, కణికంఠుడు-ఎక్కడివి ? నన్నయ భట్టారకుని 
భారతములోనివి- 

వాండిమయూఖములనునది కచునికథలోవిది. 


“వాడి మయూఖముల్‌ గలుగు 
వాండపరాంబుది6 జొచ్చె.' 
(ఆది- 3-112) 


కటికంఠుండు - అనునది. 


కిరాతార్నునీయ 
ఘట్ట ములోనిది. 


“క. కణికంకా! క్ష మియింపుము 
నెటి నెవ్వరి కెణుంగ నగునె నీ చరితంబుల్‌' 
(ఆరణ్య 1327) 


ఈ  యుదాహరణముల వలన పె (వాత 


నిర్మూలమ్మె నది. 

ఈ సందర్భమున మజీయొెక వాక్యము నుప 
లశ్నీంతము. 

“తిక్కనవంటివాడు నన్నయను (పమాణ 


బుద్దితో ఫక్షించి కవిత నేర్చియుండిన కేతన 
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వ్ల 


సంశోధిత మహాభారత ముద)ణము 


కా మార్గము పనికి రాకపోయినదా?' (పుట 28) 
అనగా, తిక్కన భారతము రచించిన తరువాత కేతన 
దానినిచూచి, అది సరి కాదని వేజుమార్శ మును (తొక్కి 
నాడని గదా అర్భము, అప్పుడు తిక్కన భారత రచనా 
నంతరమే కేతన ఆంధ భాషా భూషణము రచించి 
నాడన్న మాట. అప్పుడాం ధ భాషా భూషణమున 
తిక్కన భారతమునుండి లక్ష కముల నేల 
లేదు? తిక్కన భారత రచనానంతరమున కేతన 
యున్నాడని వీరు నిరూపింపగలరా? ఇదియంతయు 
వీరికి లక్ష్య లక్షణ పరిజ్ఞానము లేదనుటకు (పబల 


గ్‌ హింప 


(పమాణము, 
విన్నకోట పెద్దన 

కావ్యాలంకార చూడామణి కర్త విన్నకోట పెద్ద స 
స్మరింపలేదట--అయిననే మి. పెద్దన కాలమునా టికి-- 
(కీ. శ. 1400 | పొంతము) మహాభారతము పూర్తి 
య్మెన సంగతి సమీాక్షాకర్త లకు తెలియక, కవ్మితయ 
ములో నొకడ్డెన ఎట్టనకుముం దు విన్నకోట పెద్దనను 
గురించి (వాసినారు. పెద్దనకాలమునకే, ఆం(ధమహా 
భారతము పూర్తియై నన్నయ (పామాణికత సిర 
పడగా; నీ సందర్భమున పెద్దన (పసక్ష్తి అపస్తు 
తము-పెదన కేతన వంటి |పామాణికుడా? 

ఎన 

మహాభారత ము - నన్నయ, తిక్కన ఎబిన 
లనెడి కవితయ సం|పదాయ మెక్చ్డేర్సడినదో ఎఖు 
గని వీరు, ఎజ్జననుగూర్చి |వాసినది చూడుడు. 

“ఎజ్జన మ్మాతము అరణ్యపర్వశేషపూరణ మున 
“త్మ దచనయకా చేయుటకును అతని సరస సారస్వతాం 
శను అలవణచుకొనెను. చక్కని అనుకరణము.” 


ఎజ్జనకు నన్నయ యందే (పమాణబుద్ని లేని వ్ర 
నాతనినే యెందుల కనుకరింపవలెను అన్న (పశ్న వీరికి 
కలుగనే లేదు. ఎజ్జన నన్నయ ననుసరింపక కవిత చెప్ప 
లేని యసమర్భుడా? జయంతి రామభట్టు నిర్వచనో 
తర రామాయణమును పూరించినట్ను తాను స్వంత 
ముగ నరణ్యపర్వశేషము రచించి తన గద్యతోడనే 


ఎలయించెడి వాడు-అట్టుగా క్క |పత్యక్షరము నన్నయ 
ననుసరించి రచించి తుదకు గద్యకూడ నాతని పేరనే 
(వాయుటచేతా-నన్నయ (పామాణికతను గూర్చి ఎజ్జన 
కెంత (పత్యయమున్నదో మనకు తెలియగలదు. అంతే 
స్తుతించినాడో 


కాదు నన్నయ తిక్కనల నత డట్టు 


చూడుడు, 


ఉ. భానుర భారతార్శ బహు 

భంగుల నిక్కమెజుంగ నేరమిన్‌ 
గాసట బీసీ చదివి 

గాథలు (తవ్వు తెలుంగువారికిన్‌ 
వ్యాసముని (పణీత పర 

మారము తెల 6 
బ్హాసన కల్పులం దలంతు 

నాద్యుల నన్నయ తిక్కనార్యులన్‌ 

(నృసిం. 12 0) 


కీ సినటి 


సుయ 


నన్నయ తిక్కనల నబ్బాసన 
నాడు. నృసింహ పురాణమునందే, “నన్నయ భట్టు తిక్క 
కవినాథుల కెక్కిన భకిపెంపునన్‌” అని తాత చెప్పి 
నట్టుగా (వాసి యున్నాడు, 


కల్పులని చాటీ 


(టు 


నృసింహ పురాణముననేగాక-- హదివంశమున 
నన్నయ తిక్కనల (పశంసలు చూచిన --- నన్నయ 
తిక్కనల భారతమున కెట్టన నాటి కెట్టి (పామాణ్యత 
వహించినదో తెలియగలదు. 


“నన్నయభట్టు తిక్కకవినాథులు చూపీన 
(తోవ పావనం బెన్ని 


అని నన్నయ తిక్కన కవితా పథకమును పేర్కొని 
వారిని (పత్యేకముగా పద్యములతో నిట్లు స్తుతించి 
నాడు. కవిస్తుతిలో, నన్నయనుగూర్చి, తిక్కనను 
గూర్చి వేజ్వేఆుగా పద్యములు (వాసిన వారిలో ఎజ్జనయే 
(పథముడు, 
నన్నయ 
ఉ. ఉన్నత గోత సంభవము 
సూ ర్హిత సత్త వము భ( దజాతి నక్సి 
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పన్నము నుద్యతారి పరి 

భావి మదోత్కట మున్నరేంద వూ 
జోన్నయ నోచితంబు నయి 

యొ ప్పెడు నన్నయ భట కుంజరం 
బెన్న నిరంకుశోక్తి గతి 

నెందును (గాలుట (పస్తుతించెదన్‌. 


(వూ. భా. ర) 


ఈ పద్యమున నేనుగుతో నన్నయను పోల్పు 
టచే, నన్నయయే, ఆం(ధకావ్యరచనకు (పోరంభకు 
డనుమాట నిర్వివాదమ్మె నది. నన్నయ కవిత మత్తేభ 
గమనము కలదని కొందణు విమర్శకులు తలచిది, 
అది యంతవమ్య్మాతము సరికాదు. ఏనుగు నడచిన 
దారిని మణీ యేయితర జంతువు నడచినను ఆ 
మార్గములో నంతర్ఫూత మగుచుండును. 

“జంతు పదము లెల్ల దంతి పదంబులో 

నడంగు (కియి (భార, శాంతి. 5-135) 


అనగా నన్నయ కవితామార ము ననుసరించి 
తరువాతి కవులందణును పయనించిరి. అతడే మార్ల 
దర్శకుడు అని యర్హృము, 


తిక్కన 
[ మ. తను కావించిన సృష్వితక్కొ 
రులచేతం గాదు నా, నే ముఖం 
బున దాంబల్కిన బల్కు లొగ 
మముల్లె_ పొల్ఫొందు నావాణి న 
తృను నీతండొకరుండు నాంజ 
ను మహతా (పిన్‌ గవి (బహ్మనా 
వినుతింతుం దగ తిక్కయజ్వ 
నిఖిలోర్వీ దేవతాభ్యర్చితున్‌-- 
(నాం -9) 
తిక్కనను కవి బహ్మగా నుతించిన ( పథమకవి 
యెజ్జనయే. ఎజ్జనచేసిన ప్పెనన్న్మయ తిక్కనల కవిస్తు 
తులను బట్టి ఎజ్జన కాలము నాటికి నన్నయ (పామాణి 
కత సు పతిష్యిత మగుటయేగాక, తిక్కన భారత 
రచనతో, భారతము తధువాతి వాజ్మయమునకు కవు 
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ర 


త్రి 


లకు నుపజీవ్యమ్నె భాసించినది. దీనినిబట్టి (శీనాథుని 
కాలమువజణకు నన్నయ ,పామాణికత సిద్దింప లేదను 
మాట నీళ్ల మూటబయె నది-- 
కవి(త్రంరు సంప9ఏ వాయము 
ఎజ్జనతో కవి తయ సం|పదాయ మాం(ధ 
వాజ్మయమున నవతరించినది- ఆరణ్యపర్వశేష రచన 


చేతనే గాక, భారత ఖిలపర్వమగు హరివంశ రచనము చే 
నతనికి కవి తయమున స్తానము లభించినది. 15 దానితో 


కవి తయ సం పదాయ మేర్పడినది. 

ఈ సందర్భమున నతు (వాసిన |వాతచూడుడు - 
'ఎజ్జిన మా(తము ఆరణ్యపర్వశేష _పూరణమున 
బలపణుచుకొ నెను, చక్కని యనుకరణ అట్టుండియు 
వెను వెంటనే కవితయ (పామాణికత యేర్పడినట్ను 
కాన రాదు (పుట 30) ఎజ్జన వెను వెంటనే కవి 
(తయ (పామాణికత యేర్పడలేదనుట నిరాధారము. 


ఉప శ భఖ 


ఎజ్జనకు వెనుక, ముప్పది నలుబదేండ్ల కే కవి 
(తయ (పామాణ్య మేర్పడినది. (కీ. శ 1370 
(పాంతమున నున్న జక్కన తన వి కమార్శ చరిత 
మున, నన్నయ, తిక్కన, ఎజ్జనలనుమ్మా తమే స్తుతించి, 
కవి తయ స్తుతికి నాంది (పస్తావన గావించినాడు. | 
న న్న య 
ఉ. వేయి విధంబులందు. బది 
వనరు పెద్దలు సృత్సబంధముల్‌ 
పాయక చెప్పిరిట్ను రస 
he) 
బంధుర వాగ్విభవాభి రొమ- ధో 
రేయులు శబ్ద శాసన వ 
రేణ్యులు నాయర్యబశస్తి కెక్కిరే 


15. కవ్మితయమున నెట్టనకు నెట్టు స్తాన 
మేర్పడినదో, ఆవిషయ మంతయు “తెలు గుకవుల 
చరిత “తిక్కనాఎజ్జనల యుగము అను నాగం థమున 
పూర్తిగా వివరించినాను. అది అము దితము,. చూ. 
పరిశోధన సంచికా--జూన్‌--జాల్షె 1956. కవ్మిత 
యం--ఎజ్జనపెట్టిన పద్భతి--36-- 46 పుటలు. 


శరకో రత కహోః 


నే యెడ నన్న పార్యుగతి 
నిద్దర? నట్టి మహాత్ముం గొల్సెదన్‌ 
( 1-12) 
తి ర్క సో 
చ. పరువడి భారతాఖ్య గల 
పంచమ వేదము నాం ధభాష సు 
స్తిరత రచించుచోం గృతి ప 
తిత్వముం గోరి (పసన్నుండ్డె న యా 
హరి హరనాథుచేం బడసి 
నవ్యయ సౌఖ్యపదంబు నెవ్వం డా 
పురుషవేణ్యుం దిక్కకవి. 
బూని నుతింతుం గృతాధ్వరోత్సవున్‌ 
(1-13) 


ఎఆఅన 
ఠి 


ఉ. ఈ (_తయిందా. 
మేశ్వరుండ్డె విరచించె శబ్బ చై 
చిత నరణ్యపర్వమున 
శేషము, (శీ నరసింహ రామ చా 
ర్మితములున్‌ బుధవత గ 
రిష్టత నెజ్రయశం భుదానుండా 
చ్మితకవిత్వ వాగ్విభవ 
జృంభితుం గొల్బెద భక్షి యుకి తోన్‌. 
(1--14) 


(బబంధ పర 


నాటినుండి కవులందజును కవి తయమును 
స్కుతించియే యున్నారు. (నాథుడు, అనంతుడు, 
కొజువి గోపరాజు, నిశ్శంక కొమ్మన, పిల్ణలమజ్ఞి పిన 
వీరభ, దుడు, నందిమల్హుయ ఘంట సింగయకవులు-- 
కవి తయమును స్తుతించిన వారే-వీరందణు (శీనాథ 
యుగమువారు. _ 1 శీనాథయుగము వెనుక కృష్ణరాయ 
యుగమున, అల్బసాని పెద్దన, చింతలపూడి ఎల్మిన, 
మాదయ్య గారి మల్బన్క శంకరకవి, పింగళి సూరన 
మొదలగు కవులు కవ్మితయమును పేర్కొన్నారు. 

ఆస్తుతు లిచ్చట సేర్కూనినచో (గంథ 
విస_రభితియగునని విరమించితిని. 


రత ముద్రణము 


అనగా (కీ శ 1600 (పాంతమునకే-లా 
భారత కవితయ (పామాణ్యము స్త రపడినది. 


ఇట్లు ౦ండ వ్యాస కర్తలు 'అట్టు ండియు వెను 
వెంటనే కవి తయ (పామాణికత 
ఏలయన 
నను, కొందణు 


ఏర్పడినట్ము కాన 
పూర్వకవిస్తుతిలో కొందణు ఎజ్జ 
అతనివడరి నాచన సోమనాథుని 
స్పుతించియున్నారు (పుట 30) అట్టు స్తుతించిన 


రాము. 


కవు లెవరు ౨ ఒక్క కథ రుకాడ చెప్పలేదే ? అప్పుడు 


వోకూమ ఆ! వఐమాణికమూ అసంగతము. 


టీ 


తరువాత--“ఇంతవణకు నన్నయకు లేని ఏక్టెక 
పొమాణేకత బా లసరస్వత్యాదులకు తర్వాతనే వచ్చి 
యుండవలెను (పుట 3౮) అని మజియొక (పతి 
పాదనాబాలసరస్వత్యాదులు 17 వ శతాబ్బివారు. నేను 
(కీ. శ 1600 వణకు నంతకుముందు 
రెందు శతాట్ము లకుబ్బ_గా కష్షితయ సం|పదాయము 
నన్నయ (వెమాణికత-- యవిచ్చిన్నముగా వచ్చుచున్నదని 
నిరూపించియే యున్నాను--అప్తుడు 'స్పెవాక్య ము 
మెనట్టు ౨? అసలు నన్నయ ఆం(ధశబ్ద చింతామణి 
కర్త ఎచ్వమే వివాద్యగస్త మెనప్పుడు!" నన్నయ పామాణి 
కత దానివలన ఏర్పడనుటకం కె హాస్యాస్సదమ్మెన 
విషయము వేజొకటిలేదు- 


అన 


నన్న్నయు శబ్ద శాసన వీరుదము 

సంశోధితము[ దణ సంపాద కీ యోపోద్దాత 
ములో---'అతనికి శబ్బశాసన చబిరుదము కల్నెనని 
యూహింపవచ్చును' అన్నవాక్యము పురస్కరించుకొని 





16. ఆం ధశబ్బ చింతామణి నన్నయకృతము 
గాదని - ఆంతరంగిక, బహిరంగ పరీక్ష చేసి సోపపతి_క 
ముగా నిర్హారణ చేసితిని. చూడుడు “నన్నయవాగను 
శాసనుడొ అన్న నా వ్యాసములు 
మ. భారతి సం. &0. సం. 6. జాన్‌ 1963. 
£0-45 పుటలు. 


2. భారతి సం. 40. సం. 8. ఆగస్లు 1963 
10-14 వుటలు, 
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సై 


నీరును దానిని బిరుదముగానె భావించిరి. కొని 
శబ్ద శాసనుడు అన్నది బిరుదమే కాదు. దీని నిది 
వరకే నాతెలుగుకవుల చర్మితమున (పామాణిక 
ముగా నిరూపించినాను.!' అది విద్వదామోదము బడసి 


నది. సం్మగహముగా దెలుపుదును. 

(1) నన్నయ, తననుగూర్చి కుల్మబాహ్మ 
ణుడు. అనురక్కుడు, అవిరళ జపహో మతత్సరుడు 
మొదలగు విశేషణములు చెప్పిక్‌న్న ట్స శబ్ద శాసనుడు, 
అనునది యొక వికేషణముగా చెప్పుకొన్నాడుగాని బిరుద 
ముగా చెప్పుకొనలేదు, 

(2) శబ్ద శాస నుడనునది బిరుదమే అయిన 
యెడల, అది ఆశ్యాసాంతగద్య యం దుండవలెను. అది 
అపవాదములేని సూ తము-నన్నయలో నట్టులేదు గాన 
బీరుదము కొదు. 


(3) నన్నయకు శబ్బ శాసన బిరుదమున్నట్లు, 
తరువాతి కవులెవ్వరును పేర్కొనలేదు. కేతన, తిక్కన, 
ఎజ్జన మారన, మంచన, |శీనాథుడు మొదలగు 
(పాచీనులేగాక తరువాతివారెవ్వరును ఓిరుదముగా చెప్ప 
లేదు. తర్వాతి (పబంధయుగకవు లంతకంశు చెప్ప 
లేదు, 


(4) బిరుదమునకు పర్యాయపదములుండవు. 
శబ్ద శాసనుడనుదానికి, 'వాగనుశాసనుడు' అనునది 
పర్యాయపదము. కాని నన్నయను వాగనుశాసనుడని 
(కీ శ, 1570 లో రామరాజభూషణునికి ముం దే 
కవియు చెప్పలేదు. వాగనుశాసనుడను పదమే లేనప్పు 
డది శబ్బశాసన బిరుదమునకు పర్యాయోదమగుట 
యెట్టును సంభవింసదు, 


కొవున శబ్బశాసనుడు అన్నది బిరుదుకాదు. అని 
సిద్దాంతము. 

ఈ సందర్భమున వీరింకొక వాక్యము (వా సినారు, 

“కవులు (గంథములు [వాయుచు కొంత వచా 
రము చేయుచు అంకితాంక కావ్యభాగములను చివర 
(వాయుట యలవాటు......ఆంధమహాభారత రచన 


చేతను, ఒకపాటి 1పచారముచేతను నన్నయ విపుల 
శబ్ద శాసనుడు.' (పుట 29.) 


దీనినిబట్టి మహాభారతము మొదట నన్నయ 
కృత్యావతారిక లేకుండా, భారతమును రచించి అది 
కొంత (వచారములోనికి వచ్చినతరువాత కృత్యానతారిక 
(వాసెనని గదా వీరి యభ్మి పాయము. 


“శబ్బశాసనుడు' అనునది నన్నయకు బిరుదమే 
కాదు. అదియొక విశేషణము మా(తమే-ఇది బిరుదమే 
య్మెన మెడల నన్న మ “అనురక్తు, నవిరళ జపహోమ 
తత్సరు' మొదళ్నెన విశేషణములతోో, _ విపులశబ్ద శాస 
నుడు---అను విశేషణమును చేర్చినాడు. ఇచట 'విపులి 
అను పదము విస్తృతిని సూచించును. 


ఇంతకన్న నజ్బాన విలసితమగు విషయము మజీ 
యొకటి యుండబోదు. మొదటనే భారతరచనకు పూను 
కొన్న నన్నయ కృత్యాది నెంతకొలమునకు రచించెను? 
దానిక్టిన (గంథ మారంభించిన తరువాత కొంత 
భాగము పూర్శియెన వెనుక, కృత్య వతరణిక 
రచించె ననుకొంద మన్న నది నన్నయ విషయములో 
నంతకం మె పొసగదు-నన్నయభారతము, హశాత్తుగా 
ఆరణ్యపర్యము 4-132 పద్యముతో నాగినది-- 
అట్టి సందర్భములో నన్నయకృత్యాది నెప్పుడురచించెను? 
అట్ల యిన భారతము కృత్యాదిన నన్నయ 


'దుర్శమార్శజల గౌరవ భారత భారతీ సము(దము 
దరియంగ నీందను విధాతృనక్షైననుం బోల నేర్చునే 


భారత సము దము నీది దరిజేరుటకు- అనగా 
భారతము తెనుగున రచించి, దానిని పూర్తి, చేయు 
టకు (బహ్మక్షెన తరముకొదు--ఇక నావంటి వాని 
కెటు సాధ్యము - అని చెప్పుట యెటు తటసి చి 

(sr) Se) (42) 

నది? నన్నయయే, మొదట భారతము రచించి, తరు 
వాత అవతారిక రదించెనేని, అప్పుడు, (పస్తుతము 
మనకు లభ్యమ గుచున్న--అవతారిక నన్నయదికాదని 


17. నన్నయభట్టు -- (1950) పుటలు-- 
136143, 
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సంశోధిత మహాభారత ముదంణము 


చెప్ప వలెను--అది మజి యెవరిచేత రచింపబడి మూల 
మునకు చేర్చబడినది? 

(గంథము[వాయుచు, కొంత (పచారమైన 
వెనుక చివర అవతారిక [వాయు నలవాటట! 
యిన, మహాభారతమున పదిహేను పర్వములు మొదట 
రచించి అది (పచారములోనికి వచ్చినతరువాత విరాట 
పర్వ కృత్యావతారిక (వాసి, హరిహరనాధునకు కృతి 
నిచ్చెనన్నమాట-(గంథము పూరియ్మెనవెనుక హర 
హర నాధుడు స్వప్నమున తిక్కనకు దర్శనమిచ్చి, కతి 
పతిత్య్వము నర్వించెను గాబోలు! తెలుగున కావ్యము 
లన్నియు నీరీతిగానే _రచింపబడిననా? స్పెవిషయ 
మొక్కటియే సమీోక్సాకర్శకు, కావ్యావతారికా సంప 
దాయము, గహనమ్మెనదని వెల్పడించు చున్నది- ఈపుట 
ల్లె_దును వ్యర్హములు. 


ఆరు 
రూ 


స్పై_వాతను గూర్చిన విమర్శ పాఠకలోకమునకే 
వదలుచున్నాను--- 


ఆనువాద విధానము 

సంశోధిత ము దణమున--భండార్క్మరు సంస్పృ 
వారు (శీ సూక్షంకరు సంపాదకత్వము (కింద (పక 
టించిన సంస్కృత భారతము నే (గహించినట్టు, ఆది 
పర్వ పీఠికలో వివరింపబడినది. మూలమును (గహించు 
టయేగాక, తెలుగున భారతానువాద మెట్టున్నదో నిర్ణ 
యించుటకు, విషయసూచిక యందే గాక (గంథ మధ్య 
మున నాయాశీర్షి కలయందు పర్వ, ఆధ్యాయ, శోక 
సంఖ్య లీయబడినవి. ఉదా. విషయ సూచిక, 


ఆదిపర్వము---. పథమాశ్వాసము. 


అవతారిక 
భారత కథా (పస్తావన 1-1-— 8 
పర్యాను (కమణిక 1-2-34 
పర్వ సంగహము 1-2-71 
(గంథ మధ్యము రాదౌపదీ 

వస్తాప హరణము 1-190-— 5 
ఆది 
సభా--శిశుపాల వధ బిఎ 42-921] 
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ఆరణ్య se నలోపాఖ్యానము ౩-- శత9--29 


ఆరణ్య 7 ఆ. యక్ష పశ్నలు కాలి నిర గ త 


(పస్తుతము (పకటితముల్నెన మూడు పర్వ 
ములను, స్పెరీతిగా మూలమును సూచించుట యేగాక, 
౦౨౫వా సంశోధిత మ్యు దణమునా[ శీ పి, ప. యస్‌. శాస్తి 
గారి - దాకీణాత్య భారత సంహిత (The s0uthern 
Recension of Mahabharata) అను సంస్క ఎత 
భారత (పతిని (పామాణికముగా (గహింపబడినది. 
నన్నయ అనువాద విధానము (గహించుట కిది యెంతయు 
నుపయుక్కము. ఇదియును, పాఠభేదముల సందర్భ 
మున చూపబడియేయున్నవి. ఇంకను చితశాలా నీల 
కంఠీయవ్యాఖ్యా ము దణములు సూచితముల్చె నవి. 


ఇట్టు మూల్మపతులు మూడు విశదీకరింప 
బడగా, సమీక్నాకర్తలు, సప్పెవానినిగూర్చి 
మాటయెన (వాయలేదు. దీనినిబట్టి వీరు (గంథ 
మునగల వాళభేదములను గూడ  పరికీలింపనట్టు 
స్పష్టము. తక్కినవానిమాట యటుండనిచ్చి, మదరాసు 
లోనే వావిళ్ళ వారు (పకటించిన, 19 సంపుటముల 
రల; శ్యాస్తిగారి దాక్షిణాత్య భారత సంహితను 
కూడ చూడకుండుట శోచనీయమ్మెన సంగతి-- 


యె క్క 


సంస్కృత మూల్మపతులను గూర్చి సంశోధిత 
ము[దణమున నున్న ప్ప్నెవిషయముల _ నేమాతము 
స్ప ఎలింపక-- 1 922 లో శీ వేదము వేంకటాచలయ్య 
గారు (పటించిన ‘A study of the preliminary 
Chapters of the Mahabharata to separate 
the original from the spurious’ అను'|గంథము 


నుండి 4 పుటలాంగ్ల భాషలోని భాగముల నుదాహ 
రించి, యీ శీర్షికను పూర్తిచేసిరి. ఈ నాలుగు పుట 
లలో నుదాహరించిన విషయములన్నియు, భండార్కరు 

(ప్రామాణిక ముుదణముతో నేనాడో గతార్డము 
లై నవి-- అదియునుగాక్క పె ఆంగ్ల గంథము సమ 
కాలికముగా “మహాభారతచరి త'--'మహాభారత మా 
మాంస  మొదలగువ్యాసము లాం(ధసాహిత్య పరి 
పరిషత్సతికలో (పకటితమ్మెనవని  వీరెణుగరు- 
వానియందీ యాంగ్ల(గంథ ఎనగల విషయములన్నియు 


అష ల ఆకు 


౦౫ 


భారతి 


గలవు--భారత పరిశోధకులకు _ పరిచితమెనవే-- 
అట్టే సందర్భమునానీ నా డా| గంథము నుదాహరించుట 
వలన |పయోజనము శూన్యము- ఇంతకు నీవిషయము 
(పస్తుత సమీక్షకు సంబంధించినది గాదు--ఏలననగా, 
సమోక్ట కు సంబంధిం చినద్ది_న మూల సంస్కృత 
వివరణము గాని, పాఠభేదములను, మూలముతోనెట్టు 
సమన్వయించి నిర్ణయించుట అను విషయముగాని 


ఇందుండ వలెను. కాని ఆవివరము లేవి యిందులేవు. 
అందువలన నాలుగుపుటలు వ్యర్శ ములు 
పాఠనిర్ణయము- పూర్వము ద్వఇ ములు 
సంశోధిత ము దణమున పాఠనిర్ణ యము లను 
గూర్చి (వాయుచు పూర్వ మము దిత గంథ చింతా 
మణిలో కీ శే. వేదము వేంకటరాయ శా(స్పిగారు 
చర్చించిన ౦వా[కీంది రెండు పాఠములను గూర్చి 
వివరము లిచ్చినారు. 
BY ధృతరా(ష్లుండును బుతులు న్వ 
నము గుంతీ నందనుల్‌ సింహముల్‌ 
మతి నూహింప న సింహమె న 
వనమున్‌ మర్శింతు రెందు న్వనా 
వృత వృత్తంబులు 'గౌని సింహ 
ములకు న్వేగంబు చేటొందు గా 
న తగం బొందుట కార్యమా యు 
భయమున్‌ సంతుషి బే మన్మికీన్‌ 


ఇందు నాల్గవ పాదమున “కాన తగం బొందుటి 


అనుచోట (పాసలో కాన, కళయ్యా (దుతమా అని 
వివాదము, 


2, క, కవ దొనలును గాండీవము 
నవల నిడంబనుపు ముందణి రదముడిగు మే 
న(ను) విదపడిగి యెద శుభకర 
మవు నివ్విధమట్ను సేయు మనుడు నతండున్‌. 


ఇందు మూడవపాదమున -- (పాసలో ఏన-నితవ 
యా ఏను బిదప యా అని వివాదము 


సమోక్సాకర్తలు వీనికొణకు నాలుగుపుటలు 
(32-36) వెచ్చించి అము దిత్మగంథ చింతామణి 


నుండి యధథామాత్స కముగా నుద్దరించినారు. కానీ 
స్పై రెండు (పాసలును (పస్తుతము తాము సమీక్షించు 
చున్న భారత భాగమునకు సంబంధించినవ్యా కావా, 
అను నంశము చూచుకొనలేదు, స్పెవివాద (పాసలు 
గల పద్యములలో నొకటి. 


{t ఆలి క 
ధృత రాష్మండు... 
Me మ్య 


న తగన్‌” 
అనునది ఉద్యోగపర్యము1 ఆ---359 పద్యము. 


నువిదప,..అనునది శల్యపర్వము. 
2 6-౩౩౩ పద్యము, 


_ సమొక్షా గంథమున అది,సభా, ఆరణ్యపర్వములు 
మా(తమే గలవు. ప్లైపద్యము లుద్యోగ శల్యపర్వములకు 
సంబంధించినవి -- సంశోధిత ము[దణమున తాము 
(పకటించిన పద్యములకు సంబంధించిన పాళములనే 
సంపాదకవర ము చర్చింతురుగాని ఇతర పర్వములలో 
నున్న పాళముల నెప్పుడును చర్చింపరు. ఇంతకు “కాన 
తగన్‌, ఏనువిదప'అను నిట్బి సంధిగత (పాసలు నన్నయ 
భారత భాగమున గాని, ఎట్టనలోగాని లేవు. _ అట్టివి 
యుండిన గదా, ఇతర పర్వములలో పాఠములు చర్చిం 
చుటు అట్బివి లేనప్పుడు వాని (పసక్సి (ప్రస్తుత 
ము దణమున రానే రాదు. ఉద్యోగపర్వ సంశోధిత ముద 
ణము గాని శల్యపర్వ సంశోధిత ము దణముగాని వెలు 
వడినప్తుడు, చూపవలసిన పాఠభేదచర్చలను, నీ సమీక్ష 
యందు వివరించుటచే నీ నాలుగు పుటలు వ్యర్థము 
లె నవి. 


ఈ స్టీర్షిక యందే మజీయొక విషయము. 

“ఇక వారు (వేదము వేంకటరాయశ్నా స్వీగారు) 
సూచించిన పాఠములు సవరణలు కొల్బలుగానున్నను 
స్మరింప లేదు. ఒకటి రెండు ఉదాహరణములు--అని 

(1) రూఢి-రూడి, (2) ఇంబుగ సర్వ 
లోక-ఇమ్ముగ సర్వలోక అను రెండు పొాఠములను 
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సంశోధిత మహాగారత ముద)ిణము 


వివరించినారు. ఈ రెండింటిలో ఇంబుగ-ా-ఇమ్ముగ 
అన్నది వేంకటరాంయశా స్పిగారు సూచించిన పాఠమా౨ 
వా రుదాహరించిన అ. (గ. చింతామణిలోనే -- అది 
ప( తికాధిపతి సూచించినట్లుగా నున్నది. చూ. అ. (గం 
చింతామణి. పుట 10--అందే యిట్ళున్నది. (1 902) 


“పకి యా ఛందస్సున యతి పాసముల కుదాహ 
రణములని యిట్ళు (వాయబడి యున్నది, 


“అంబకు (మొక్కి నా కలవడినట్ను 
అ. 
ఇమ్ముగా యతి కుదాహృతులు సె ప్పెదను 
అని (వాసియున్నారు అ. (గ. చింతామణిలో స్ప్టెరీతిగా 
10వ పుటలో స్పష్టముగా నుండగా, 
కర్తలు --ఉదాహరణములని (ఇది వేదము వేంకటరాయ 
శా స్పిగారిది అని వేంకటరాయశా। స్పిగారిపేరు చేర్చి 
నొరు. ) ఇట్టా (పాతష్మతికలలోని యంశము లుదాహ 
రించునప్పుడు యథామాతృకముగా నుద్బరింపవలెనే 
విషయములు చేర్చిన లోకవంచన 


సమాకా 
త 


కాని (కొత్తగా 
యగును. 


అ. (గ. చింతామణిలో 5 నుండి రి పుటల 
వణికు గల భాగమంతయు నిందుడ్చరింపబడినది. అచ్చ 
టచ్చట కొన్ని పంక్తులు విడువ బడినవి. 


ఈ భాగమైన తరువాత రజ పుటలో 
నిట్టున్నది. 

“తర్వాత తాతగారి పాఠమును సీ కొక్కొం 
డము వేం కటరత్నము పంతులుగారు అంగీకరించి 
నారని (శీ పూండ్లవారు 3రి వ పుటలో తెలిపినారు 
ఈ ౩5 వ పుట 1, 2 సంచికలలోదేనా? అందు 
25 పుటలే గలవు. ఇది రె-4-ర5 సంచికలలో 
నున్నది-- 


ఈశీర్షిక |పయోజనము 
తమ తాతగారిని గూర్చి (పశంసించుటకుగాక. 
వేతేమియు లేదు--కేవలము వ్యక్షిగతముల్నెన నిట్టి 
సమిధాక్టలలో నుండుట 


సమాక్షాకారులు 


యప సుత (ప శంసలు 
యసంగతము--- 


అ. (గ. చింతామణి మయూఖములలో తప్ప 
వేంకటరాయ శాస్పిగారు వేజుగా(వాసిన భారత 
పాఠములనుగూర్చి వీరిచ్చటను తెలుపలేదు--అట్ము 
తెలుపక పోవుటచే నీశీర్నిక పుటలపెంపకము కొజుకని 
యెటుం గునది--- 

అపిన క్ర విషయములు 

ఆగస్ము సంచికలో 39వ పుట-- చిల్లర 
విషయములు అన్న శీర్చికనుండి 41 పుట వ్యాసము 
చివజవణఅకు (వాయబడిన విషయములన్నియు (గంథ 
సమీక్షకు సంబంధించినవికావు. అవి రెండవ సంపుట 
మునగల పీఠికకు సంబంధించినవి--సమిోక్షించవలసి 
నది (గంథము గాని (గంథపీఠికలు గావు -- పీఠికలో 
మూల్మగంథములో నిచ్చిన పాఠభేదములను గూర్చి 
(పసక్తి యున్నచో పీఠికకూడ _ విమర్శింపవలసినదే-- 
అందా (పసక్తియే లేనపుడీ పుటలును ని్నిష్పయోజ 
నముల్లె నవి-- 

యతి పాం సలు 
సమీక్షా కర్త లకు యతి(వాసలనుగూర్చి పరి 


జ్ఞాన మెట్టిదో వ్యక్తపజచుటకు నీ (కింది యంశము 
నుదాహరించి, వ్యాసము ముగించు చున్నాను. 


క పెిలగడము_. క విలగడము 
(అ) GG 


ఈ శబ్బముల లో స్కృ వ (పాసనుగూ ర్చి 
చర్చించు సందర్భమున నిట్ట (వాసిరి. 


లు సీతారామాచార్యుల వారు వబ్మ పాస 
మునే యెటింగియుండిన “వేవణములుఅని వాదేశమో, 
వేంఎణములు అని బాదేశమో యెట్లు నిర్శయించు 
కొందురు? రెండు నశ్యాస్తియములే గదాఅని నిర్మ 
యించియేయుండిరి...కొవున భారతమున గల స్పెపద్య 
ములో నున్నట్సిది 'వష్మపాసము గాదు గాన దానిని 
వ(పాసముగా నెణుంగునది (పష్మ్యత్తికాధిపతి.) 





18. అ. | గ. చింతామణి అనునది “అము; దిత 
( ( 
(గంథచింతామణి'అను నామమునకు సం(గహరూపము 
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ఉమ ఈ 








అప్పకవి దీనిని విశేషవళుల। కింద పరిగణించి గా నది సకల ధరి (తీ 

నాడుగదా (పుట 37. ఆగను భారతి.) దానంబున కంచు నధికతర ఫలద మగున్‌. 
(3) 

Tr ప్లై వ్య ప విషయము (4255) అప్ప. SDT: 
(పోసకు సంబంధించినది. అప్పకవి యిట్టి (పాసను క అప్పకవి స్ప హో 
వళిగా పరిగణించినాడా? అప్పకవీయము చూడుడు. a ఠు 

యతి భేదముల లో విశేష వళి! కింద వరీ కరించి లక్ష్య 


లక్ట్రణముల నిచ్చినాడు - ఇది యర్శృముగాక, సమోకా 
పీ శేష వళులు యి 
గీ. (పొఢకవులు కొందణు జ్ఞకారంబునకును 
(పథమ వర ౦బు తాలి యక్కరములు నాలు 
నిడుదురు (పబంధముల నొక్క యెడ విశేష 
వళులనుచు సోమయాజులు వాడు కతన -- 


కర్తలు “అప్పకవిదీనిని (ప వ (పాసమును) విశేషవళి 
(కింద పరిగణించినాడుగదా అని (వాయుటయెట్టి దో 
పాఠకలోకమే నిర్ణయింప గలదు. 


యతి యనగా నేమో. పాసయనగా నేమో తెలియని 


శాంతిపర్వమునం దు. సమీక్షా కర్తలు--సంశోధిత మహాభారత మ్యుదణ 
క. జ్ఞానము కేవల కృప న మునకు పూనుకొనిన _ విజ్ఞత కూడ యెట్టిదో 
జ్ఞానికి నుపదేశవిధిం (బకొశము సేయం (పాజ్జ్బులు తెలువుదురుగాక-- 





24. 


వోదయం! 
.. కకాథత్‌ 


డువుళ శర్వ విముగ్హా శుద్ద హాడితో 
free 2 యు 
(| వెతలొ ” _౨దు చైతన్య ట్‌ 
ప మవ్నెై, తూగు నిషా ఉహు షోేదయములో 
భాసించు లావణ్య ౭కి 
వ మవ్షె, నిష మదియమా కవితలో 
సృందాంచు బాంతద్య ra 


న మల, భావ మనల కల్పనవు యై 
నరించు విశ్వేశ్వరి. 


విల తౌ గుండెల దిడ్నితర్భు యురివ్లై_, 

విీతాంశు రేఖభావళున్‌ 
అలలా కన్నుల దటోచునట్టు కళవ్లై_, 

అందాల భావాలకున్‌ 
నెల వౌ నాయెద పిండునట్తి కలై, 

ని యొొక్కలే నవ్వు సం 


బాల్క నాడా! విర బూసె దివు చెలివ్చె_ 
సమోహనత్వము శ్రెనన్‌ : 
ఇలలో నింగి వినిల నిలిమముతో 
_నిచ్చోలు నేనున్న లో 
గిలతో దూరపుకెండ సానునులలో 
గింగంటి నాజూకులో 


యలలో విచెడి మత్తు తమ్మరలలే 
| నాత్మీయ బంధాల ఆత 


వలతో స = 
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ఇనా దధ తు 


విధిగా జీవనముంటదు బాదు నదిగా, 
సపెంకమారుు తా వారె సో 
చు 
రడాగా వూవూనవ వవానవత్వ నిధథిగ్యా 
హెౌరోరబ్బ యు ఃఖాబ్బి వా 
దథిగా, భావము నిత్య నరాతళతనవము ణా 
పా?ప్షింపగా జేయు నో 
షథిగా నీవు వెలుంగు హృత్సమిటగా, 
నాహెత్సృమున్‌ వుఎల్స్పెదన్‌ - 


కలుగున్‌ నాచ్చిన గుండెలున్‌ వెలకిరా 
కావ్యముుుతో తీపిగా, 
పులుగుల్‌ మానవ నై జముల్‌ యుగసిడా 
పూచాలకో వెలు గా, 
అలుఎగుల్‌ నాకుడు ద్వేహషముల్‌ యళాగి రా 
నాంతర్యమున్‌ "పేముగా, 
నలుగుల్‌ బెక్ళుడి పీయసీ, కదలిరా 
కహూాతొని ఇనావముగా. 


వురులన్‌ లబూాూయుచుూ క9ముు చీకటులతో 
వార్ల యు తనవెంట వెలు త్‌ 
ఇ దులన్‌ గియుచు, జీవి మంలరురుల తో 
కాన్నాక చైె_-కాిింతి తె 
య్మరలన్‌ సాగుచు, నాను దోటయము తో 
మయమొత్క్కాల్పువ్ల-ాే9వు తా 
వురలన్‌ వచ్చుచు మా యటన్‌ యొపుడు తో 
వూధథుర్వ్యవ్నె_ నిలు వో. 


నిలిచి దమ్మని స్పై గజేసి పిలచ్వి 

ని యొఎక్క_ చూపున్‌ నరకే 
గెలిచి తో విరహము జమ్మి. తాలచ్చి, 

"'కలివిలాషమిన్‌ వాడిన 
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శతివోదయ ౦0+ 


వులిబ్హి అందు స్వరాల మాల మెలిచ్యీ . 
మాధుర్యమే నీవ డా 
వెలసీ, “ఎవ్వరా చెప్పుకో అనెదవే! 
వేయేల నా దానవ. 


హృదయం బెప్పుడు నిల్చి యభ్యుదయమున్‌ 
సపేేమించునో, యప్పు డా 
హృడయం బందు నవోదయంబగు -వుమున్‌ 
హౌలాగతిన్‌ జేరు నా 
యుదయం బెప్పుడు నిల్చి స్వార్హత మమున్‌ 
యోడించునో యప్వు డా 
యుదయం బందు శివోదయం బగు సఖి, 
యుతే జమే నీవయి ! 
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అ ఫుంటా పథ 
వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


నీ) శలాక రఘునాథ శర 3 


ఆం ధభాషా వ్యాకరణములలో బాలవ్యాకరణము 

నకుంగల స్నాన మద్వితీయమ్మెనది. 
నిర్మాణము, ఉదాహరణ (పదర్శనము, విషయ సం్యగహ 
ణము, తన లక్ష్యము మేరకు సమ్మగత మున్నగు 
విషయములలో చిన్నయసూరి అసమాన పతిభా పాటవ 
మును (బదర్శించెను. కొనుననె పుట్టిన స్వల్పకాలము 
లోనే యీ (గంథము తెలుగు భాషా బోధన రంగమున 
అపరిహార్యమ్మెన స్తానము నా_కమించు కొనినది. 
అంతియకా క ఇప్పటికి ఈ (గం థముప్పె సంస్క 3 
తాం ధ భాషా సాహిత్య తత్స $నిపుణుల గు పండితు 
ల్చెదారుగురు చక్కని వ్యాఖ్యానముల సంతరించిరి, 
దీనిని బట్టియు ఈ (గంథ్యపాశస్త్యము సువిదిత 
మగు చున్నది. (పస్తు తము ముదితముల్లె 
అగు చున్న వ్యాఖ్యానములలో కడపటిది & వంతరాం 
రామకృషా్కారావు గారు "వాసన ఘంటాపథ వ్యాఖ్య. 
వారు వ్యాకరణశా స్త్రమున “అభినివేశముగల కొలంది 
మంది పండితులలో ఎన్నిక గన్నవారు. వారి (పయోగ 
పరిశీలనాదక్షత వారందందు (పకటించిన వ్యాసము 
లలో గోచరించును. వ్యాకరణమున కీలక ఘట్టము 
లలో పరిష్కారముల నొనర్చుటకు (పయోగ పరిశీల 
నము అతి ముఖ్యమైనది. వీరందు కృతకృత్యులయిన 
పండితులు, అ 


సూత 


లభ్యము 


వీరి ఘంటాపథ వ్యాఖ్యానము చిన్నయసూరి 
హృదయము నావిష్కరించుటలో, అధ్యేతలకు నిరా 
ఘాటముగా _ విషయ పవేశమును _ గలిగించుటలో, 
సందిగ్భాంశము లందు నిర్భయములను సూటిగా (పతి 
పాదించుటలో సార్భ కనామమ్మె_నది. 


వ్యాకరణమున రూపనిష్పత్సి (కమము చాల 
ముఖ్యమైనది. ఇదియొక శాస్త్రము కనుక్క 
సరిపుచ్చుకొంద మనుటకు వీలు లేదు. పూర్యాపర 
వరుధ్యము పరిభాషా వ్యతిరేకత మున్నగు దోషములు 
సర్వథా పరిహరణీయములు. ఈ విషయమున నీ వ్యాఖ్యా 
నము మిక్కిలి మెలకువతో వ్యవహరించినది. (దుత 


తది ఐతీరూప నిరూప 


పట్‌ 
య 


(పృకియ, సమాస (పృకియ, 
ణము మున్నగు విషయములలో ౫ ప్ప విషయము మనకు 
చక్కగా గోచరించును. అల్లే (కియా పరిచ్చేదము 
నందలి రూపసాధనములో పాఠకులకు కలుగు క్లేశము 
స్‌ వ్యాఖ్య దూరీకరించును. 


మజణియు నీ వ్యాఖ్య కేవల విషయ పతిపాదనము 
నందు మాతమే తృప్పిగొనక పూర్యవ్యాఖ్యల పార 
పాటులను నిశితముగా విమర్శించి పాఠకులను (భమ 
(పమాదములనుండి మరలించుటలో కృషిచేసినది. ఈ 
విషయమున దీనికి పూర్వవ్యాఖ్యలలో సన్నిహితమగు 
రమణీయము మార్గదర్శక మన వచ్చును. విషయ 
వివరణము దిజ్మా._తముగాం గాక అవసరమ నంత 
విస్తృతముగా చేయంబడినది. సంస్కృత పరిభాషా 
సమన్వయము అవసరమె నంతవణికుం గావింపంబడినది,. 
సందేహములున్న తావులందు చాలవరకు కార్యకారణ 
నిరూపణ మార్గమున యోగ్యముల్నిన పరిష్కారము 
లొనర్పంబడినవి. వర్శనాత్మక వ్యాకరణములలో ఎటో 
రూప మేర్పడిన చాలదు. సరియగు సూ(తము, | కమము 
అనునంశములు ముఖ్యములు. తన్నిరూపణమున నీవ్యాఖ్య 
(పశస్తపథము నవలంబించినది. ఇట్టది వ్యాకరణ 
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ద. - 


CLE 


లక్ష్య సాధనమున పాొశ్రకునకు రాజమార్శ ముగా 
దనుటలో సందియములేదు. 
అయినను ఇందు విమర్శనీయములగు నంశ 


ములు కొన్నిగలవు. ఇది శాస్త్ర విషయమ గుటచే 
విషయ నిరూపణములో పాశ్రకునకు సత్యము (పతిపా 


దింపంబడనియెడల నాతండందు (భమ పమాదములకు 
లోనగుట తటస్పించును గావున ఈ వ్యాఖ్యాత యందు 
నాకున్న చ్చెయక్సికవ్మెన గౌరవమున కే మ్మాతము 
భంగము కలుగని పద్బతిలో నిందలి యంశములు 
కొన్ని యిట పరిశీలింపం బడుచున్నవి. ఒక విధముగా, 
దీనిని పరిశీలించుట యన్న, తక్కిన వ్యాఖ్యలను పరినీ 
రించినక్లే యగును. |పనుత మా యంశములను 
(పకరణ (కమము ననుసరించి పరిశీరింతును. 

1. 
ద్వి విధంబులు” (సంజ్ఞ 18. స్తూ అనుసూ త 
వ్యాఖ్య లో విశేషాంశములలో నిట్సుగలదు. “అలఘుళ 
కారమునకు, వర్శసమామ్నాయమందలి ళకారమునకు 
భేదవేమి? అని కొందణు శకింతురు. అలఘళకారము 


యర ల వలు లఘువులని యలఘులని 


దంత్యము. ఇది లకారము నలఘువుగాం బలుకుటచే నేర్చ 
డును. శబ్బ సిద్ద భకారము మూర్చన్యము' (పు. 19) 
సూరిచెస్పిన అలఘు లకారము దంత్యముగా ఉచ్చారణ 
దకులచేతను ఉచ్చరింపంబడుచున్నట్ము తోంపదు. సహజ 
భకార, అలఘు లకారములకు లిపిభేదములేన స్ప్రే ఉచ్చా 
రణ భేదము కూడ వినికిడిలో లేదు. ఏళులు, పొళులు 
మున్నగు వానియందు దానిని మూర్శన్యముగనే 
ఉచ్చారణాభినివేశము గలవారు సయితము పలుకుదురు. 


కేవల సూ తసమర్శనమునక్షై నేండు ఉచ్చారణములో 
భేదమును తేంజాలము. కనుక “భి మూర్శన్యము, 


అలఘువు, ల-దంత్యము లఘువు. లకారమున కే మా(త 
మల ఘుత్వము కఠిగినను నది మూర్శ న్యముగ నుచ్చ 
రింపంబడుటయే అనుభవసిద్ద విషయము--అని 
సాపూన్యాకారముగ చెప్పుటకు వీలుగలదు. అయినచో 
దీనిని వర్జాంతరముగ పరిగణింప బనిలేదు కదా! 
యన్నచో తక్కిన వర్శములకం కె దీనికొక విశేషము 
గలదు. తక్కిన య, వ ర అను వాని లఫ్వ లఘు 


(శ 


థ్‌ వ్యొఖ్యా పరిశిలనము 


భేదములకు స్నాన భేదములేదు. ఈ వర్మ మునకుమా, తము 
కన్సట్యు చున్నది. దానిని సూచించుటక్ష యిది వర్ణ 
సమామ్నాయమున వర్శాంతరముగ పరిగణింపంబడినది. 
సూరి యీ యభి(పాయమును సమ్మతింపక స్తాన 
భేదమును బట్ట శబ్ద సహజ ళకారము అఫ లఘు 
లకారములకం మె భిన్న వైన వర్ణాంతరముగా పరిగణించి, 
యాదేశరూపవె న దానికి అలఘుత్వమును 
వించెను. ఆ తాత్సర్యముతోడనే ఉచ్చారణమునందును, 
రిప్‌ యందును నే మా తము భేదము లేని అలఘు 
అకార సహజ భకారములను భిన్నవర్శ్యములుగా భావించి 
యుండు ననుట సముచితము. మణియు ళకార మా 
దేశమగు మూడు వర్శములలో రెండు మూర్చ్శన్య 
ములు. దానిని బట్బికూడ నాదేశ ళకారము మూర్చ న్యమే 
యనుట యుక్తము. మజతియు (దావిడ భామా బహు 
వచన (పత్యయమగు కళు గళు, ళు, క్‌ అను వాని 
యందలిది మూర్చన్యమే యనుట గుర్తించినచో 
తెలుగున డల రల కాదేశవ్నెన ళకారము కూడ మూర్చ 
న్యమే యగు ననుట స్పవ్యుమగును. ఒకవేళ దానిని 
దంత్యము గనే భావింప వలయు నన్నచో కొన్ని పాంత 
ములం దనాగరకులలో గల 'ఊల్చు 'వంటి యుచ్చారణ 
శ్లెధిల్యమును వ్యాకరణ మంగీకరించినట్టు చెప్పవలసి 
వచ్చును. ఈ కారణములను బట్టి ఈ వ్యాఖ్య నిర్చె 
లకారము దంత్యమనుక్‌" నుట 


సంభా 


శించినట్ళు అలఘు 
పొసగదు. 


(2) బాల. వ్యా. సంధి. 39వ స్మూతము 
“అన్యంబు లకు సహిత మిక్కార్యంబులు కొండొకచోం 
గానంబడియెడి' అనుదాని వ్యాఖ్యలో విశేషము లందు 
“కెంపు పూవు శబ్దముల కన్యముల ధర్మములు లేవు. ఇవి 
(పాంతాదులలోం జేర్పంబడి యుండుటచేతనుు _ నన్యము 
లలోం జేరవు. కొందణు వీని నన్యములలోం జేర్సనగు 
నని సెలవిచ్చుట సరికాదు. (వు. 71) అని కలదు. 
కేవలములగు కెంపు పూవు శబ్బముల కన్యముల ధర్మ 
ములు లేనిమాట నిజమే. ఒకానొక శబ్దము పరమగు 
నపుడు మా తము వీనికా ధర్మము లన్నట్ము నిర్భయింపక 
తప్పదు. రమణీయ వ్యాఖ్యలో “కెమ్మోవ్కి పుప్పొడి 
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భారతి 


మున్నగు రూపముల కీ సూ(తమే సాధకముగా. గన్చ 
టను” (పు, 233) అను వాక్యము కన్నట్మును* 
(పస్తుత వ్యాఖ్యా వాక్య మీ రమణీయ వాక్యమునే సరి 
దిద్దునదియ్మె న యెడల ఆ రూపముల సాధనమార ము 
నీ వ్యాఖ్య చూపి యుండవలసినది, (పాొ(తాది శబ్బము 
లలో దేనికన పరుషములు పరములగునపుడు నుగా 
గమము వచ్చును. కొన్ని యెడల నుగాగమము, కొన్ని 
యడల మోాంది హల్గునకు ద్విత్వమును వచ్చుట 
(కొత్తశబ్బమునకు మాతమే నిహితమ్మెనది. 'కెమ్మోవి 
యను దానియందు స్టిరాక్ట్య రము పరమ్మె_నది. పుప్పొడి 
అనుచోట పరుషము పరమ్మె నది. మొదటిదానియందు 
నుగాగమమునకు |పసక్కిలేదు. రెండవదానియందు నుగా 
గమము (కొక్కారు మొదలగువానీయందువలె నుగా 
గమము రాలేదు. రెంటికిని ద్విత్వమే వచ్చినది. ఇట్ళు 
ద్విత్వము వచ్చుట (కొత్త శబ్ద విషయముననే కాయగా, 
ద్విత్వము కెమ్మోవి, పుప్పాడియను వానికి. గన్పట్టు 
చుండంగా కెంపు, మోవి యనువానికి అన్యముల ధర్మ 
ములు లేవనుట యెట్లు పొనంగును? ఈ సూత 
మిచట వర్శింపదనుకొనుటకు ఈ వ్యాఖ్యలో (వాయం 
బడిన యూ వాక్యములు కారణముల్లె యుండనోపు, 
'నిండు, నెణ శబ్బములకేదో యొకు శబ్దము పరమయి 
నపుడు కాక యెక్కువ శబ్దములు పరవుయినప్పుడు లోప 
ద్విత్వములు కలుగుచున్నవి. కావున నొక శబ్బమున 
కొకటికం టె నెక్కువ శబ్ద ములు పరమ గునప్పుడు 
లోప ద్విత్వముల గునని' (గహింపవలెను. (వు. 70, 71) 
సూరి చూపిన యుదాహరణములనుబట్ట్సి ఈ 
వ్యాఖ్యాత లీ యభి పాయమునకు వచ్చి యుండవచ్చును. 
కాని క మ్మోవి, వుప్పాడియను నీ రెండుదాహరణ 
ములనుబ ట్టియే యీ వాక్యములను (బత్యాఖ్యాత 
ములగు చున్నవఎ. ఉవాహరణము చూపని మ్మా తమున 
స్పై నిరృయము చేయుట సరికాదు. ఇవి కెంధూళి 
కంజడల వంటివికావు. పరుషేతరము పరమగునపుడు 
నుగాగమము వచ్చుట విశేషము. పరుషముగాని పరు 
షితరముగాని పరమగునపుడు ద్విత్వము వచ్చుట 
సామాన్య విషయమే. కావున నీ రెండుదాహ రణములక్టై 


కెంపు పూవు శబ్బములను (పాంతాదులయందున్నను, 
అన్యములయందును జేర్చక తప్పదు. 


(3) తత్సమ పరిచ్చేద (పథమ సూత 
వ్యాఖ్యా విశేషములో నిట్లు (వాయంబడినది, “డు 
(పత్యయము DO స్తూ తమునను, ము పత్యయము 
39 వ సూతమునను, వు (పత్యయము 4రి, 50 
సూ తములలోను (బత్యేకముగా విధింపంబడును. లు 
(పత్యయము lr స్తూతమునం జెప్పంబడును. 


కావున నిది విధి సూూతమని కొందణు 


చెప్పుట 
సరికాదు” (పః 83) 


రమణీయమున తత్సమ పరిచ్చేదము నందలి 
మొదటి యేడు సూతముల తర్వాత వివరణములో 
“ఈ సూూతము లేడింటిని సంజ్ఞా సూ(తములు గనే 
కాక విధి సూతములుగం గూడ (గహింపవలయును' 
అని కలదు, (పు, 237) ఆ వాక్యము నీ వాక్య 
మాక్టేపించుచున్నది. ఇది కాక తక్కిన ఆణి సూత 
ములను సంజ్ఞా సూ తములుగా మా(తమే కాక విధి 
సూ తములుగ నీ వ్యాఖ్యయు నంగీకరించియున్నది, 
ఉదాహరణమునకు ‘ద్వితీయా విభక్త్య్యంతములను 
సాధింపవల సివచ్చినపు డీ స్మూతముచేతనే ఇ ను వర్ణ 
కము (పాతిపదికలస్నె నిలుచును (వు. 83) మొ!వి. 
కొవున “డుమువులు (పథమి అను సూత విష 
యముననే విధి సూ(తమనుకొనుట పొసంగదని యీ 
వ్యాఖ్యయొక్క తాత్పర్యము. కాని అది సత్యముకాదు. 
డు మువు ల విధానమునకు 22, 39, 48, 50 
సూ తములున్నను లు (పత్యయమునకు విధి సూ తము 
బాలవ్యాకరణమున లేదు. ఉన్నదని యూ వ్యాఖ్య వచించిన 
12 వ స్మూతము “లు” అనుదానికి బహువచన సంజ్ఞను 
గలిగించునదియేకాని లు విధాన స్తూతము మ్మాతము 
కాజాలదు. పూర్వాపర సూ తములనుబట్ట యా యంశ 
మును నిర్భయింపవచ్చును. “'డుమువున లేక వచ 
నంబులు. త. 11’, ఫలు వర్ణంబు బహువచనంబు” 
తు 12, “తక్కినవి యుభయంబులు త. 13. వీనిని 
పరిశిలిలచినచో నివి (పత్యయముల ఏకవచనత్వ బహు 
వచనత్వములను నిర్భయించునవి యే కాని (ప్రత్యయ 
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బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


విధాయక సూ తములు కావనుట స్పష్టము. కావున 
లువర్శక విధానమునకు వేజొక సూ తము లేని కార 
ణము నను, తక్కిన యాలణు సూూతములును విధి 
సూ తములుగంగూడ పరిగణింపక తప్పదు కనుకను 
ఈ సూ(తముకూడ విధి సూ(తమే యని యంగీకరింప 
వలయును. అట్టు చెప్పుటచేం గలుగు (పయోజనము 
లు వర్ణమునకు మ్మాతమే అయినను తక్కినవాని కిది 
వర్షింపకున్నను నదియొక సమస్య కాదు. “అణుది త్స 
వర్శస్య చా (పత్యయః* అను సంస్కృత పరిభాషా 
సూ తము నందలి అణ్‌ (పత్యాహారసృముల్న న హర 
వర్శములందు (పయోజనము లేనివే యయ్యును, ఎట్టు 
పరిహరణీయములు కావో అయే విధి విషయమున 
“డు ము, వు అనునవి (పయోజనము లేనివ్చెనను 
సంజ్ఞా విషయమున బరిహరింపంబడంజాలవు. బా. వ్యా. 
(కియా పరిచ్ళేదమునందలి 50, 59 స్కూ తములలోని 
వ్యకపద మొక్క ఎకారమునే (గహించి తక్కినవాని 
నుజ్బగించుచున్నది. కావున నిది విధి సూతమనుట 
సరికాదనుట సరికాదు. 


(4) తత్సమ పరిచ్చేదమునందలి “ఇకారంబు 
మోంది కునువు (కియావిభక్తుల యుత్వంబున 
కిత్వం బగు (26) అను సూ తమున కీంబడిన 
మూడవ యుదాహరణ విషయమున గొంత 
సందిగ్శత కలదు. కొందణది జలపర్యాయ వాచక 
మైన సంస్క ఎత వారి శబ్ద మనిరి. ఈ వ్యాఖ్య 
దానిని తచ్చబ్బార్పకము యొక్క మహద్భహువచన 
రూపమే యని కొన్ని యుపత్తులను జూపినది. 
సర్వనామ (షృకియ సూరి చెప్పనే చెప్పండనుట 
పొసంగని మాటయే య్మెనను (పకృతోదాహరణ ముభయ 
సామాన్యముగ నిచ్చినాండని తలంప వచ్చును. సంస్క త 
శబ్ద మనుకొనుటలో విశేషమేమి?. యను (పళ్ళ 
పొడమ వచ్చును. ఒక పులింగ శబ్బమును (హరిని) 
ఒక (స్రీలింగ శబ్ద మును (శీన్సి చూపిన సూరి 
యొక నపుంసక లింగశబ్ల్ద మునుగూడ నుదాహరించె 
ననుటలో సామంజస్యము లేకపోలేదు. దాని నాచ్చిక 
సర్వనా మముగంగూడ భావింఛుటలో విపతిపత్తిలేదు. 


సర్వనామ మగుటయే యిట సూరి 
ఖండితముగా6 జెప్పంజాలమని నా యుద్దెశ్యము, 


హృనయమని 


(5) తత్సమ పరిచ్చేదమునందగి 27 వ 
సూ తము వ్యాఖ్యలో ఈ (కింది వాక్యములు గలవు. 
(iv) *ఈకు అనునది యుష్మదర్హక మని కొందణు 
వ్యాఖ్యానించినారు, (కీయయు యుష్మదర్శము నగునని 
కొందణు సెలవిచ్చినారు. కాని యా రెండు పక్టములు 
సరికావు. ఏలన ఆచ్చిక 24 సూ తోదాహరణములను 
బట్టి నీకు--అను యుష్మదర్శమొక్కటి మా(తమే 
సూరి మతమునం గలదు. ఈకు అనునది లేనేలేదు. 
కావున ఈకు--అనునది [కియా రూపము మా తమే 
యన్నది సూరి హృదయమనుట 
ఆచ్చిక 24 వ్యాఖ్య” పు 98, 


స్సృష ము మూ 
ఠం 


ఈ యభిపాయమును పరిశీలింతము. సూరి 
ఆచ్చిక. 24 వ సూ తోదాహరణములలో యుష్మ 
దర్శమునకుం (బథమ్మెక వచన బహువచనములలో 
నీవు--ఈవు, మోరు-మోరలు, ఈరు-ఈరలు అను 
రూపములను జూపియున్నాండు. తృతీ యా విభక్తి 
వణికే రూపములను (బదర్శించి యున్నాండు. విభక్తి 
నిమిత్మృకమ్నైన మార్పులున్నంతవజుకుం జూపుటయే 
యాతని ఉద్దే శ్యము కాని యున్నరూపముల నన్నింటికి 
నన్ని విభక్తులలో రూపములను (బదర్శించుట తన 
లక్టృ ్యముకాదు. కావున (పథమా విభక్తిలో నకార విరహి 
తముగనున్న ఈవు--ఈరు అను రూపములనుబట్టి 
షష్మీవిభక్తిలో “ఈకు అను రూపమును (బయో 
గానుసారముగ నంగీకరించుటలో దోష మేమియు 
లేదు. తక్కిన విభక్కులలో నకారములేని రూపము 
(పయోగ దృష్టృము కాదు గాని షష్కిలో దీనికి 
(పయోగము గలదు. 

“ఎంత చెప్పిన విన రేమి “యాకు మాకు 

హరుని యాజ్ఞయ బల వంత మల్ప మెట్టు" 
(శివ..మా. 4.63) ఇది రమశీయమునం జూపడణుడి 
నది. కవి (పయోగమునకు గతి కల్పించుట కేదేని 
మార్గ మున్నచో నది యుపాదేయమే కాని పరిత్యాజ్యము 
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స్ట త 


కాదు. కావున నీ సూ తమునందలి '“ఈకు అను నుదా 
హరణము | కియారూపముతోపాటు యుష్మదర్శమునగు 
ననుకొనుట సమంజసమే యగును, 


(6) తత్సమ పరిచ్చేదమునందలి నలువదవ 
సూతమగు వానికి ము వర్ణ కేతరంబయిన విభక్తి 
పరమగునపుడు ముగాగమంబగు' అనుదాని వ్యాఖ్యలో 
వానికి--అను సర్యనామముచే కొందణు (పథమ్మెక 
వచనమున ము వర్శ కము వినంబడువానికి అను సొంత 
వాక్య ముపాత్త  మగుననుట కృతకమని యీ 
వ్యాఖ్యలో జెప్ప్రంబడినది. (పు, 108). కాని యిది 
కృతక మేమా తమును గాంజొలదు. ఈ యర్శమును 
జెప్పక తప్పదు. ము వర్శకేతర విభక్తి యనుదానిచే 
నీ యర్శమును సాధింపంజాలము. ము వర్గ కేతర విభక్తి 
యనంగా లు మొదలగువానితోపాటు డువులు, వాని 
లోపమును గూడ  (గహింపంబడవచ్చును. 
లత లు అనుచోట “(పథమా విభక్తే ౮క వచనమున 
ము (పత్యయము వినంబడు నమహన్న పుంసకములకు 
అను నర్శమును జెప్పనియెడల ముగాగమ మనివార్య 
మగును. ఇట్టి యర్భమును జెప్పుట యా వ్యాఖ్య ను 
సమ్మతమే. కాని యూ యర్శమును సిద్భింపశోయు 
మార్గము మాతము భిన్నము. పరిశీలింపుండు-- 
ము వర్ణ కెతరంబయిన-- అనుటచే (బథమ్మెక వచన 
మున ము వర్శ కము తోం గూడికొనియుండు అదంతము 
లగు నమహన్నపుంసకములకే ముగాగమ మగునని 
వ్యాఖ్యా నింపనగును.' (పు. 108) ఈ యర్హమును 
వానికి --అను పదముచే సాధించుటయే సహజము, 
“ము వర్ణ కేతరంబయిని అనుదానిచే సాధించుటయే 
కృతకమని స్పైని నిరూపింపంబడినది. 


అప్పుడు 


(7) భగవానుడు, హనుమానుండు అను 
రూపముల సాధన విషయమున నీ వ్యాఖ్య “మతుప్త 
కారమున కనుటచే ఆనాదేశ పక్టమున సంస్క ఏత 
(పాతిపదికమును (గహింపవళెనని సూచని అని 
(వాసినది. (పు. 133) ద్వితీయ్మెక వచనాంత తుల్య 
రూపమును (పాతిపదికముగా (గహించినచో “హను 
మంతి అనుచోటనున్న 'తీ అను దానిని తకారముగా 


(5) (గహించుట బాలవ్యాకరణ స మ్మతముకాదని 
నిరూపింపంబడినది. అయినను ద్వితీయ్మె క వచనాంత 
తుల్యరూపముతో దీనిని సాధింపవచ్చును. 'హనుమంతి 
అనుదానిలో తకార హల్మా(తమునకే ఆనాదేశము 
చేసినను వై రూప్యము సంభవింపదు. హనుమం త్‌ --అ 
హనుమం -1- ఆన -- అ--అపదాది స్వరసంధి. హను' 
మం -- ఆన. స్వరపూర్వక బిందువు తెలుంగున నుండదు 
కావున 'లోపించును. హనుమ--ఆన. పిదప నపదాది 
స్వర సంధియు నుత్త్వ్వడుజ్నులు రాంగా హనుమాను౭డు 
సిద్దించును. ఇళ్ళే భగవానుండును. ఇట్టి (హషృకియతో 
ద్వితీయ్సెక వచన _రూపముతోయణయాడ  నిష్పరూప 
సిద్దియగును, కొని యిది (వృకియా గౌరవము 
మ్మాతమేకాక చాలకృతకమైన (ష్య కియయు నగును, 
కావున నీ వ్యాఖ్యలో చెప్పబడిన మార్గమే సుకరము. 
(సంస్కృత (పాతిపదిక తుల్య రూపమే తెలుంగునం 
_బాతిపదికమ గుననుట్స). కాని యిట్టి వాక్య విన్యా 
సమేగల 80, 81, 82, 83 సూ తములలో 
నీ వ్యాఖ్య ఈ పద్దతి ని- సంస్క క (| పాతిపది కము 
తెలుంగున (పాతిపదికమగు ననుదానిని అంగీకరింప 
లేదు. 'సాంతంబుల తుది సకారంబునకు లోపంబు 
బహుళంబుగా నగు’ అను తత్సమ, రీ0౦వ స్తూ తము 
వ్యాఖ్యానమున “తుది సకారంబున కనుటచేం (బథ 
మెక వచనమునందలి తుది విసర్స మును సకారముగ 
మార్చి (పాతిపదికము చేయవలెను (పు. 139) 
అని (వాయబడినది. దాని విశేషాంశములలో 'కొండణు 
“తుది సకారంబునకు అను దానినిబట్టి సంస్కృత 
(పాతిపదికమును ( గహింపవలె నందురు. కాని “తుది 
సకారంబునకు అనునది విసర్శమును సకారముగ 
మార్పవలెనని సూచించు నన్నదే సం పదాయ సిద్దమగు 
నర్భము, “అత (పథమ్మెక వచన తు ల్యల్వేసీ విస 
ర్నస్య ద్విత్వా సంభ వాత్తత్‌ స్మానినః సకారెస్తై $వ 
(గహణవ్‌ు. అప యః (పభృతే రితి సూ( త పయోగళ్ళ 
శబ్బశాసన స్యా త మానవ్‌ఎ అని 'యహోబల పండి 
తుడు స్పష్ట పటిచి యున్నాడు. అసలు 67 చే 
(పథమ్మెక్ష" వచనాంతములు (పాతిపదికము "లగును 
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బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ వ్యాఖ్యా పదికీలనము 


68 చే--ఆ (పథమ్మెక వచనాంత తుల్యముల తుది 
హల్మునక్కే ఉగాగమము ద్విత్వము నగును. సంస్కృత 
(పాతిపదికముల తుది హల్నునకుగాదు, కావున 
సంస్కృత |పాతిపదికమును (గహింపవలె ననుట సరి 
కాదని చెప్పదగును. ఇళ్ళ 81, 82, 83 సూత 
ములయందును (గహింపందగును(వు. 139, 
140.) అను వాక్యములు గలవు. 


మతుప్కకారమున కనుటచే లాఘవమును అపే 
శీంచి తుల్యరూపమును 
(గహించినపుడు తుది సకారంబున కనుటచే సొంత 
ముల విషయమున _ (పాొతిపదిక 
(గహింపరాదు? ముందది (పథమాంత మనుకొని దాని 
తుది విసర్శ మును సకారముగ మార్చి పిదప దానికి 
ద్విత్వము చేయనేల? 67వ సూ(తము సాంతముల 
విషయమున. (బవర్శింపదనుకొనుట 
విరుద్దమ్మెనచో 70 వ స్మూతము భగవానుడు, 
హనుమాను(డు అనువాని విషయమున (బవర్షింప 
దనుకొనుటయు సంప్రదాయ విరుద్దమే యగును. 
అది సార్వ్యతికము నిది క్వాచిత్మము గదా యన్నచో 
నొక సులున్నెనమార్శ మొకచో నవలంబించినపుడు 
తక్కిన సందర్భములందును నవలంబించుటలో సార్వ 
(తికము, క్యాచిత్మము నను భేదములతో పవిలేదు. 
కావున సాంతముల విషయమున (పథమాంత రూపము 
లనే (గహింపవలయునన్న ఆగహమున్నపుడు హను 
మానుండు మున్నగు రూపములలో ద్వితీయ్మెక వచ 
నాంత తుల్యరూపమునే (గహింపవలయును. అచట 
సంస్కృత (ప్రాతిపదిక తుల్యరూపమును | గహింతమన్న 
నిచటను నదియే పర్మిగాహ్యము. ఒకే విధముగా నున్న 
రెండు తావులలో రెండు భిన్నమార ముల నవలం 
బించుటకంకు కుదిరినప్పు డొకేమార ము నవలం 
బించుట యుక్తతరము. అహోబల పండితీయమున 
నున్న . విధానములన్నియు సూరికి సమ్మతములు 
కానక్కరలేదు. అహోబల పతి యభి పాయములను 
సూరి ఖండించిన తావులును గలవు. అవి యా 
వ్యాఖ్యలోంగయూడ (పదర్శింపణుడినవి. దానినిబట్టి యిది 


సంస్క ఎత (పాతిపదిక 


తుల్యరూపము నేల 


సం( పదాయ 
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సం( పదాయము కాంబనిలేదు. ఇంతకు నీ రెఆతు తావు 
లలో నొకే మార ము నవలంబింపవలయుననియే 
నా తాత్సర్యము కాని విసర్గ మును సకారముగా మార్చు 
కొనుట తప్పనికాదు. ఈ రెండు తావులయందును 
విశేషాంశముగా సంస్కృత (ప్రాతిపదిక తుల్యరూపము 
లను దెలుగునం (బాతిపదికములుగా (గహించుటయే 
(షకియా లాఘవమున కనువ్నెన మార్ల ము, 


(8) “రాజన్‌” శబ విష యమున నీ వ్యాఖ్య 
(తొక్కిన మార్గ మపూర్వము. (పథమ్మెక వచన 
రూపసాధనమునకు (పాతిపదిక స్వరూప నిర్ణ్య యము 
చేయబడలేదు. రాజు అనునది (పథమా విభక్తే 5క 
వచన స్వరూపముగా నిపతింపం బడినదిగా నిం * 
జెప్పంబడినది. (పథమా బహువచనాది (వత్యయము 
లకు (పాతిపదికము “రాజూ అనునది (గహింపంబడి 
నది. కాని “రాజు అనునది సూరిచే  పాతిపదికముగనే 
నివతింపంబ డెననుట లెస్స. కాని 
కీయభిపాయము సమ్మతముకాదు. 
“విశే. (పథమాంత రూప మిట 


నిపతింపంబడినది. కొందలు రాజూ-ాఅమనది (పాతి 
పదికముగ నిపతింపంబడిన ని సెలవిచ్చిరి. కొని యది 


సరికాదు. రాజు+-డుజ్‌---అనుచో డుజ్ఞలోపించుటకు 
దారి యేమియులేదు......... "(Ss 138). తత్సమ 
పరిచ్చేదమునందలి నిపాత విధానమును పరిశీరించినచో 
నీ యభ్మిపాయము సరికాదని స్పష్పృమగును, 51 వ 
సూ. చే విధింపంబడిన కదువ, 62 చే నిపతింపం 
బడిన భువి 63 చేనగు నావ, రి2 చే సిద్దించు 
వేధ పురోధ--ర4 చే నేర్పడు దివి, హృదిాఇవి 
యన్నియు ( పాతిపదికములుగవే నిపతింపం బడినవి, 
(పథమాంత నిపాత మొక్కటియును లేడు, అట్టి 
యెడ “రాజు అనుదానిని కూడ (ప్రాతిపదిక నిపాతముగా 
భావించుటయే యుక్తము. అయినచో (పథమె క 
వచనమున 'రాజు(డు' అను ననిష్ణరూప నివారణ 
మునకు మార్గము లేదుగదా! యని శంకింపంబ నిలేతు. 
ఈ నిపాత సామర్శ్యముననే “డు (పత్యయమునకు 
లోపమువచ్చును. “రాజాండు' అనునది యివ్టృఠూప 


చ్‌ వ్యాఖా సత్‌ 
చూడుడు. 
(1) రాజు--అమ 


మెనచో నీ సూ తమే యక్కరలేదు. “రాజూ ఆను 
(పథమ్మె క వచన తుల్యరూపమును సామాన్యాకారముగ 
(పాతిపదికముగ (గహించినచో నీ రూప మేర్పడును. 
అటు కాకుండుటకే నిపాత విధానము. ఈ సందర్భ 
మున రమణీయములో నుట్టకింపంబడిన యధి పాయ 
మునుగూడ నిటం బరిశీలింపందగును. నిపతించుట 
(పయోజన శూన్యమగును గావున దీనిప్పైని వ్రు డు 
జ్వ రకములు గలుగవని యొకకల్పన పేటీకా టీకలోం 
గానవచ్చును. ఆ కల్పన యీ తావున ససిపడునది 
కాదు. ఈ నిపాతము వారన్నట్టు |పయోజనశూన్యము 
కాదు. పాతిపదిక స్వరూపము రాజి అని కాకుండ 
“రాజూ అని యగునని తెలుపుచు ఈ నిపాత విధానము 
స్మపయోజనమే యగుచున్నది. ఏ [పయోజనమును 
లేక సూ్యతము వ్యర్హము కావలసిన పరిస్పీతిలో 
మా(తమే వారు సూచించిన సామర్శ్య కల్పన 
చెల్లును. విధానమునకు (బయోజనము గల యిట్టు 
చోటులందు ఆ కల్పన సుకరముగాదు' (రమ. 
292వ పుట). ఈ యధిపాయము (పామా 
దికము. రాజులు మున్నగు (ప్రథమా బహువచనాది 
రూపముల సిద్దిలో నీ సూతమున్నను లేకున్నను 
ఒక్కటియే. “రాజూ ఎక్టేర్పడు నన్నదియే యిందు 
సమస్య. “రాజుండు”అను ననిష్య_రూపమును నివారించు 
టలో (పయోజనము లేనంతవటికు (అనగా రాజు 
శబ్బము డు మంతముగా _ నివారింపంబడనంతవణకు) 
(పాతిపదిక స్వరూపము “రాజీ అనునదియా? రాజు 
అనునదియా? యను విచారణము (పయోజన శూన్యమే 
యగును. (పాతిపదిక స్వరూప నిర్ణయమే (పయో 
జనశూన్య మనుకొన్నచో దానిని సాధించు సూత 
మెట్టు (పయోజనవంతమగును? కావున నీనిపాత 
విధానము వ్యర్డ మగుచు ( పథమ్మెక వచన (పత్యయ 
లోపమును సాధించుచున్నదని చెప్పనేవలయును. కావున 
సూరి నిపతించిన రాజు అనునది (పాతిపదిక స్వరూ 
వమే యగును. ఆ పద్ధతిలో రూపములన్నియు కుదు 
రును. (షియా లాఘవమను (పయోజనముకూడ 
సిద్దించును. 


(9) ఓకా (పత్యయము మంది బహువచన 


లకారంబునకు లఫ్యులఘు రేఫంబులునుు లఘు రేఫం 
బునకుముందు బిందుపూర్వక డకారంబు నగు (ఆ. ప 
7 వసూ) ననుదాని వ్యాఖ్యలో నిటు గలదు. 
“బిందు పూర్వకా-అని యీ సూతమునం గలదు. 
6వ సూ తమునుండి సూర్మశబ్బము ననువర్తింపం 
జేయ నగును. లడాగమ లకారము తత్సమ 31--చే 
విభకి లకార మగును, కావున విలుకా -- లనుజవిలు 
కాండ్‌ -ర్‌ --అను=విలుకాం డను ఇత్యాదులు సాధ్యము 
ంగును.” (పు. 153). నిజమున కిందుం బూర్వ 
సూ తమునుండి పూర్ణ్యశబ్దము ననువర్షింపంబనిలేదు. 
6వ సూ తమునంగూడ పూర్త శబ్ద మనవపరము, 
ఖండబిందువు వచ్చినను “సమాసపదంబునందు సంయో 
గంబు పరంబగు నపుడెల్తచో ఖండబిందువునకుం 
(ఆచి-15)  ననుస్తూ తముచే 
పూర్ణబిందువు సిద్దించును. కాని తనంత తాను విధిం 
చెడిదిముందు ఖండబిందువు కానేల? దానికి మణుల 
నింకొక సూ(తమునుదెచ్చి పూర్ణత్వము నాదేశింపనేల? 
యను తాత్సర్యముతో 6వ సూూతమున సూరి 
“పూర్ణశబ్దము నుంచెను. (ప్మకియా నిర్వహణ వినో 
దులకు మజియొక సూ(తముకూడ కలదు సుమా! 
యని సూచించుట కన్నట్టు ఈ సూతమున (7 వ్ర 
పూర్ణ శబ్ద ము పరిహరింపంబడినది. అశ్చే11 వసూత 
మందును. మణిల దూరనుననున్న 33వ సూత 
మునను పూర్మ్శ్యశబ్బము (గహింపంబడీనది. ఈ పద్దతిని 
పరిశీలించినచో 7, 11 సూతములలో సూరి బుద్ది 
పూర్వకముగనే “పూర్ణ శబ్బమును పరిహరించెనని 
చెప్పనగును, ఈ రెండు తావులందును పూర్మబిందువు 
దీర్హము మందను నిలువవలయును. 'దీర్హము మాంద 
సాధ్యపూర్శము లేదు” (సంజ్ఞా. 15) అను సూత 
మును సరిచేయుటకు 15 న స్తూతమున నిలుపం 
బడిన “ఎల్హచో” ఆనుపదమున కచట చూపిన 'తేంట్లు ; 
మున్నగునవియే కాక విలుకాండు, ఆం[డు మున్నగు 
నవి కూడ కలవని చూపుటకే యిచట సూరి పూర్ణ 
శబ్ద మును విడిచి యుండెనని తలంప వచ్చును. ఈ విష 
యమునుబ ట్టి 7 వ స్మూతములోనికి పూర్ణశబ్దము 


బూర బగు” 
ఓ 
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బాల న్యాకరణ ఘంటా పథ వ్యాఖ్యా పరిశీలనము 


కేవ 
(ప్మ్యకియా సౌలభ్య దృష్టితో పూర్తబిందువును 
మాతమే చేసికొని రూపములను _సాధింపవలయు 
ననుటగాని సూరి హృదయము కానోపదని (గహింప 
నగును. 


ననువరి,ంపజేయుటగాని, సూతములో 


(16) “ఇయకు మాణుగా నామాంతంబున 
కెత్యంబు బహుళంబు గౌనగు” (ఆ. 23) ఆను 
సూ(తమూన 'నామాంతంబు అనుదాని కవసరమును 
బటి “నామమభ్యము' అనునర మును గూడ 

ea యి 

నచో చెరి యలు-_చెలె లు మున్నగు రూపములు 
cc a) a 

సిద్హించు నని కొందణు చెప్పిరి. స్‌ 

కాదను చున్నది. “నామాంత మనంగా నామ మధ్గమును 

గావచ్చునని కొందటు సెలవిచ్నులటు సరిగాదు 

(వు. 167) ఏల సరికాదో, కానిచో 

రూపమును సాధించుట యెట్లా రబా వ్యాఖ్య నిగూ 

పింప వలయును. ఉపపత్తి చూపక పూర్వ 

వ్యాఖ్యాతల వాక్యములను ఖండించుటు సం|పదాయము 

కొదు. ఈ రూపము నీ వ్యాకరణము సాధింపదని 


వివకిరచి 


యే 


కాని ఆ రూప మో న్యాకర్నకు సమ్మతముకాదని 
గాని సమాధానము చెప్పుకొని తృప్పిసడుటకం మొ 


సూ(తమున నే కొంచెము వీలున్నను సాధించుటయే 
సం పదాయము. నామ మధ్యమున కన్నచో నేవేని శబ్బ 
ముల విషయమున ననిష్టరూపము లేర్పడు (పమాద 
మున్నచో బహుళ (గహణము శరణము కానగును. 
ఈ విషయమున ఈ వ్యాఖ్యాత యభి 
(పాయము స్పష్టము కాలేదు. 


అయినను 


(11) “పథమాంతంబులగు యుష్మ దస్మ 
ద్విశేషణంబుల శకేకత్తంబున వునులు ను బహుత్వం 
బున రుము లు నంతాగమంబులు (పొయికంబుగా 
నగు “ఈ యాగమంబులు పరంబులగునవు డుత్వం 
బున కత్వంబగు' అనుకారక, ౩3౩, రెక్కీ స్మూతముల 
యుదాహరణములతో “ఆరి హరు(డవౌ 
నంబు జాక్ట అనునది వివాదాస్పవమ్మెనది. రమణి 
యము దీనిని కృతక (పథమాంతమునకు అస్తు 
వచ్చుట కుదాహరణముగాం బరిగణించినది. 


నినుం గెలు 
నేనో 


ఫుంటా 
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po 


డవిని (పాయిక 


శి లి ఆసా 2 చ ఒల్లో ళ్‌ 
he ర రజతములు కావ అలసిన వానిలో 


ర క 
మొదటి 
Erm న వ్యాఖ్య వరిగణించినది, డిని తత్త్వ మదయు 
వ. యందును నిడి కని (స ల 
కక! 


బడలేదు. (వాయిక( గహణ  రక్షితముల 


_ 
26చు వ్యాఖ్యల 


ండగు నన్ను, మొరలు పెద్దలు అనున' 
వరుసగా నిర్వచనోత్తర రామాయణ _ కళాపూర్మోద 

రెండు వ్యాఖ్యలు (వాసినవి. తౌ. 
యుదాహరణమును దన సూ తమునకు 
గల్చించి దానిని (పాయికగహణముచే 
రక్షింపంజే యునంతటి క్లేశము సూరికేల కలుగవల 
యును? ఆ ఉదాహరణము లేకుంట లోపమా? కావున 
నొక విశేషార్థమును సూచించుటకే దీని నుదాహరించె 
నను సమంజసము. సూరి చెస్సకయే యుదాహరణ 


విరుద్ధముగా. 


ములను (పత్యేక దృష్టితో నొసంగుట అందటికిని 
ల ఆగ సద్య a దాది, 
తెలిసినదియే. ఉదాహరణమునకు అవ్యుత్సన్నము, కృదం 
తము; తద్దితాంతము, సమాసము--అని | పాతిపదిక 
ములు నాలు విధములుగా నున్నవని సూచించుటకు 
తత్సమ 21వ స్తూతమున డిద్ద, రామ భార్గవ, 
రాజపురుష అను నాలుగు (పాతిపదికముల నుదాహ 
రించెను. అక్కే “సర్వంబునకుం (బేరణంబు నండిం 
కగు ((కియా. 70) నను స్యూతమున కిచ్చిన 
యుదాహరణములలో సంస్కత ధాతువులు రెండు, 
అంగలాది యొకటి, సహజములగు ఆచ్చిక ధాతువులు 
రెండుగా నుదాహరించి యా యా ధాతువుల సంఖ్యాబ ల 
మును సూరి సూచనగా వివరించెను. ఈ యంశము 
లీ వ్యాఖ్యచే అంగీకృతములే, ఇట్టియెడ (పకృతోదాహ 
రణము కృతకముల్లెన (పథమాంత విశేషణములకును 
ఈ కార్యమగునని సూచించుట కనుటలో సందర్భ 


భారతి 


శుద్ది యేల లేదు? దానిని (పాయిక (గహణముచే 
రజింపంబడు వానిలో చేర్చుట యందే సందర్భ శుద్ది 
లేదు. ఎట్లన సూరి తనచే కల్పితవ్నెన యుదాహరణము 


నందు ముదణ (పమాదమునకుంగాని, స్పష్ట తౌ 
దారి ద్యమునకుంాని వీలుండునట్టు వకారమును 


(బయోగించునా? “ఆర్మిహరుఃడగు నిను 
నంబు జాక్ట' అని అగుధాతు రూపమును గకారముతో 
నిరే శించిన ఏ చిక్కును గలుగదు గదా! ఇచట మణీ 
యొక శంకన్కు ఈ యుదాహరణముయొక్క స్తానము 
పుట్టింపవచ్చును. సూరి దానిని కృతక |పథమాంత 
మగు యుష్మద్విశేషణముగా భావించినచో “నీవు ధన్యు 
డవు అనుదాని (పక్కనే దీనిని నిలుపండా యనునది 
యా శంక. కొని యిది నిలువదు. సామాన్యాకారమున 
నీ యాగనుములు వచ్చు నుదాహరణములను పరిపాటి 
తప్పక యుదాహరించెను. ఉకారాంత యుష్మద్విశేష 
ణము--ఏకవచనము--నీవు ధన్యుండవు, ఉకారాంత 
అస్మద్విశేషణము -- ఏకవచనము -నేను' ధన్యుండను. 
ఉకారాంత యుష్మద్విశేషణము--బహువచనము--మిోరు 
ధన్యులరు--ఉకారాంత అస శ్రద్విశేషణము == బహువచ 


గోలు 
నల! 


నము--మేము ధన్యులము--ఇకారాంత యుష్మద్విశేష 
ణము--నీవు సుకృతివి. ఇకారాంత- అస్మది(శేష ణము -- 
నేను సుకృతిన్సి ఇందు ఉకారాంతములముందు చూపు 
టలో విధింపంబడిన రెండు స్మూతములకు లక్ష సము 
చూపినటుల్లె నది. ఇకారాంతములలో నేకవచనమున 
రెండవ స్మూతమునకు (పసక్తిలేదు. ఈ (కమమిట 
సూరిచే సంభావింపంబడినది. ఇప్పటికి సామాన్యోదాహర 
ఇములం జూపుట పూరి,య్సెనది. విశేమోదాహరణ 
మొకటి చూపుట కిదియే సరియ్మెన తావు. కావున 
నిచట సందర్భకశుద్ది లేదనుకొనుట పొరపాటు, అన్నిటి 
కం ఇబ సూరి పర్యవేక్షణలో జరిగిన (పథమ ముద 
ణమునం దిది ఆర్నిహరుండవా అనురూపమున నును 
నను. నంశము మరువ రొవిది; (పాయిక (గహణము 
నక్ష చెప్పకపోయినను తప్పని దీని విషయమున 
ముదణ స్థౌలిత్య్వముతా సంభావించుట యుచితము 
గాదు. కాంబట్టి “అర్హిహరుండవు నిమ--అసలు పాఠ 
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మయియుంకునను పక్ష మే యుక్తముగం గన్సట్యును'- 
అను నీ వ్యాఖ్యావాక్యము అయుక్తము, 

(12) “బహు (వీహిని సమాసాంత కార్యం 
బులుం గానం బడియెడి” (సమాస. 22) అను 
సూతమున కొసంగంబడిన లక్ష్య్యములలో “కడలి 
రా చూలు అను దానికి ఈ వ్యాఖ్యలో “కడలి రాచ 
యొక్క చూలు అను విగహము చూపంబడినది. 
అప్పు డిది షష్టీ తత్పురుష మగును. అట్టిచో బహు 
(వీహికి మా(తమే విధింపంబడిన సమాసాంత కార్య 
యోగ్యత దీని కెట్లు కలుగును? “ఇని (పొయి కముగా 
నుత్తరాన్యోభయ పదార్హ |పధానములయి యుండు 
(బో 3 స్కూ తవివరణము) ననువాక్యమునందలి 
(పాయిక (గహణముచే దీనిని రక్షింత మన్నచో తత్పురు 
మును బహు, వీహి యనుకొననేల? దానిని (పాయిక 
పదముచే రక్షీంపనేల? మటి సమాసాంతకార్య మెట్లగు 
నని (పశ్న కలుగును. రాచ శబ్బములోని చకార లోప 
మున కెటును నిక్కలాది సూ తము నుపయోగించి 
నపుడు చివరి ఇకారాదేశమునకును నదియే గతి యగును. 
లేదా *చూలి" అను శబ్బమును బిడ్డఅను నర్శ్మమున 
నిఘంటువులు చూపినవి. అప్పుడు “కడలి రాచయొక్క 
చూలి' అని షష్మి సమాసము ఏ సమాసాంత కార్యము 
జరుగకయే సీద్వించును. కాని సూరి దృషి లో నిది 
బహు వీహి. దానికి సమాసాంతకార్యము జరుగవల 
యును. కావున కడలి రాచ(వాయడు) చూలుగా (గర్భ 
ముగా గలది యను నర్భము చెప్పుకొనుట సముచితము, 
గర్భమనంగా ఉత్పత్తి స్పానమను నర్బమిచట (గ్రహింప 
నగును. అప్పుడు బహ్మువీహి యగును. (పన్నుత 
స్తూ తముచే ఇకారము సమాసాంతముగా నాదేశమగును. 
కొవున “కడలి రాచయొక్క చూలుఅను విగ్రహము 
(పామాదికము. 

(13) తద్విత. కవ స్కూ తమగు కా వర్మ 
గానంబడియెడి' అనుదానిచే 
విధింపంబడిన “కా” వర్గకమును కయిరాదులలోంగూడ 
చేర్చవలెనని కొందు చెప్పిరి. కాని “ఒక శబ్ద మునే 
వేర్వేణు గణములలోం చేర్చుట సరికాదు.” (వు. 26 2) 
ఆని యీ వ్యాఖ్య దానిని ఖండించినది. అయినచో 


కంబు తిర్యక్కులకుం 


బాలవ్యాకరణ ఘంటా పథ వ్యాఖ్యా పరికిలనము 


ఇబ్బందిగాండు మున్నగునవి మహత్తులు కావు గడా! 
అట్మ్‌యెడ దానికి డుజు వచ్చు కొట్టు? అను శంకకు 
“మహత్తులగు మ గాదులకు-- అనుటచేం 
కును మహత్త్వ మారోపింపంబ డెనని (గహింపనగును. 


దిర్య క్కు ల 


అను సమాధానము చెప్పంబడినది. మహత్తులగు మగా 
దులకు అనుటుచే తిర్యక్కులకు మహత్త్వ తూల 
పింపంబడెనని (గహింపవలయును ౫ ఒకవేళ 
నా విధముగా (గహించినచో కయిరాదిగణమును వేజుగా 
చెప్పుటయేల? పనివడిన యెల్హతావులందును (కయి 
రాదుల యందును) మహత్త (ము నారోపించుకొని 
రూపసాధన చేసికొనవచ్చునే కదా! మణియు “కయిరండు 
మున్నగునవి అశ్వవిశేషములు. ఇవి యమహత్తులు గాన 
వీనికి తత్సమ BO డుజ్ఞురాదు. కనుక న్స్‌ సూ తము 
చేతనే డుజ్బ గును'అని ఆచ్చిక 4 వ సూత వ్యాఖ్యాన 
ములో (వాయంుడినది (పు. 151). అచట కయి 
రాదులు అమహత్తులని చెప్పుచు నిచట “ఇబ్బందిగా” 
మున్నగువానికి మహతా మారోపింపంబ డెనని చెప్పుట 
పరస్పరవిరుద్భము గదా! కావున కయిరాడిగణ (గహ 
ణమువేతను |బకృత స్యూతము తిర్యగ్విషయక మగుట 


యేల 





పాప ఆరోగ్యానికి, సంతోషానికి చివ్యామృ తం.” 


FEDS AG 1660 TEL 


37 


చేతను  మహత్తాారోపణమనునది సూరి యభి 
(పొయము కానోపదు. కావున తిర్యగ్విషయకమ్మెన 
“కా” (పత్యయాంతమును కయిరాదులలో _ శచేర్పక 
తప్పదు. రూపనిష్పత్తిక్నై యొకే శబ్బమును రెండు 
గణములలో పఠించుట సూరికి ఇష్టము కాకపోలేదు. 
(కియా. 76 వ సూూ[తమున “ఆగు” (పభ్బతు 
లుభయగణములగు నని యాతడు కంలోక్సిగా 
చెప్పెను. తిర్యగ్విషయక కౌ (పత్యయమును కయిరాదు 
లలో చేర్చుటవలన తిర్యక్కులకును మహత్త మారో 
పింపంబడె నను వాక్యముకూడ (పత్యా ఖ్యాతమగును. 
(14) “వండను అనుచోట 17 వచే 
ఇగాగమ మగునని కొందటు చెప్పకపోవుట సరికాదు. 
అని (కియా. 168 వ స్మూతము వ్యాఖ్యలో (వాయ 
బడెను. (పు. 277) కాని ఇగాగమము (పథమ 
పురుషె_క వచనమున వచ్చుట (పృకియా గారవవుని 
సూరి సంభావించి నట్ఫూ హించుట కవకాశము కలదు, 
ఇగాగమము చేయనిచో వ్నెరూప్యు మెచటను సంభ 
వింపదు. అట్లని సూ తమున్నచో చేయకుండుట సము 
చితమా? యను |పశ్న పొడమును. ఇచట సముచితమే 


అజీర్ణం, వాయువు, కలతని[(ద, 
వాంతులు, విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 


ఆకలి జీర్ణ శ క్రి బాగా ఉంటాయి, * 
పాపాయి ఆరోగ go బాగుపడుతుంది, 


అమృతాంజన్‌ 
లిమిటెడ్‌ 


యని తలంపనగును. ఇచట ఇగాగమము వచ్చి తీలు 
వలయునన్న యాశయము సూరి కున్నయెడల 
“భూతంబు నందిగాగమ మగు'నను సూూతము తలు 
వాతనే “రిడ్డాట్టుల డుజ్వన కెనును వర్శంబులగు నను 
సూ( తమును బఠించియుండెడివా (డు. అట్లు చెప్ప 
కుండుటవలననే (పథమ పురుష్నె_క వచనమున ఇగా 
గమము చేయుట యాతనికి సమ్మతము కాదేమో 
యను నూహ కలుగుచున్నది. 

(15) “లూట్సుడుజ్వన కెడుత వర్శంబులు 
(దుతాంతంబుల గు” (కియా. 26) అనుసూ తము 
వ్యాఖ్యలో “ఉదాహరణ స్వారస్యమునుబట్టి (పథమ 
పురుషమున మ్మాతమే ఎడు, త వర్శకములగునని 
వ్యాఖ్య _ చేయనగును (వు, 285) అని కలదు. 
అట్టు వ్యాఖ్య చేయుటకం ప తనకుందాను ఆశీ శాప 
సం పార్షనములC జేసికొనుట సాధారణముగా నుండదు 
కనుకను, ఎదుటివానికిం జేయుట జరిగినను దానిని 
చెప్పుటకు ముడుజ్బల (పయోగము (పత్యేకముగా 
విధింపంబడినది కనుకను, కాక అది యను తచ్చబ్బాను 
(పయోగమును గలదు కనుకను ఉత్తమ మధ్యమ 
పురుషములందీ ఎడు త వర్శంబులు సాధారణముగా 
గన్నట్టవని వ్యాఖ్యానించుట సముచితము, 


(16) |కియాపరిచ్చేదమునందలి ఏబదవ 
స్తూ తవ్యాఖ్యలో “భుజియించు రూపమును సాధించు 
పట్టున “భుజ్‌--ధాతువు ఇది గురువిరహితము. ఏలన 
హల్ఫు తోంగూడిన వరము సంస్కృత చృందస్సు 
ననుస3ంచి గురువు కాదు. లఘువే యగును. భుజ్‌ 
సంస్క త ధాతువు గనుక సంస్కృ తము ననుసరించి 
యిది గురువు లేనిదిగానే భావింపవలెను'అని (వాయ 
బడినది. (పు. 299) ఇది (పామాదికము. భుజ్‌ 
ధాతువు గురు వికహిత కునుటకు సంస్క ఎత చృందస్సు 
కారణము కాదు. “నారాయణం నమస్క త్య నరం చైవ 
నరోత్సమవ్‌) అను దానిలో “మమ్‌ గురు సహితము 
కాదని చెప్పంజాలము గదా! కావున సంస్కృత చృంద 
స్సులో సయితము హల్లు తోంగూడిన వర్ణము గురువే 
యగును. అపుడు “భుజ్‌' అనునది గురు విరహిత 
మగుట యెట్లు? అను (పశ్నకు సంస్క త వ్యాకర 
ణము ననుసరించి గురువిరహితమగునని సమా 
ధానము. పాణినీయమున (హస్వం లఘు సంయోగే 
గురు, దీర్ష్యంచ అను స్తూ తములచే (హన్వదీర్హము 
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లపు డెపుడు లఘుత్య గురుత్వములను భబించునో 
చెప్పంబడను. సంయోగము పరమ నపుడు (హస్వా 
కరము గురువగును, దీర్చ మెన వర్గము గురు 
వగును. అచ్చులతో వ్యవధానములేని హల్ళులకు (ఒకటి 
కంచు నెక్కువ్చె_నవానికి) సంయోగమ నిపేరు. హలో. 
నన్న రా స్సృంయోగః అని పాణినీయ సూ తము. “భుజ్‌! 
అనుచోట ఉకారము దీర్హము కాకపోవుటచేతను, 
సంయోగము దానికి పరము కాకుండుటచేతను గురువు 
కాదు. కావున భుజ్‌ ధాతువు గురు విరహితమగును, 
అంతేకాని సంస్కృత చృందమున కిచట నేమా. తము 
(పసంగములేదు. సూరి సంస్క త వ్యాకరణముల నుండి 
సంజ్ఞ్ఞలను పరిభాషలను చాల విరివిగా వాడుకొనెననుట 
సువిదితము. గురువనునది యిచట వ్యాకరణ 
మైన సంజ్ఞ. 

ఇటు నా శక్తి ననుసరించి యా వ్యా 
పాఠకులకు (భాంతిజనకములగు పొరపాటులను సవ 
రించి చూపితిని. ఇది రం| ధాన్వేషణ దృష్టితో చేసిన 
విమర్శ కాదు. శా స్త్రవిషయమున పొరపొటులు వ్యాపింప 
రాదను తాత్పర్యమే యో వ్యాస రచనలో ముఖ్యో 
ద్దేశ్యము. మంచి రచనా పొటవముగల సూరి సూ తము 
లకు వ్యాఖ్యానము చేయుటలో నెంతవారికిని పొర 
పాటులు రాక వూనవు. _పస్తుత మో వ్యాఖ్య విఠశాల 
లలో కళాశాలలలో విద్యార్హు లచేతను అధ్యాపకులచేతను 
మిక్కిలిగా సమాదరింప బడుచున్నది కావున వారికి 
ఆ యావిషయములందు యధథార్డజ్ఞా నము కలుగవలయు 
నను దృష్టి మా(తమే యీ (వాతకు ఉద్య్భోధకము. 
(శీ వంతరాం రామకృష్ణారావుగారు తమ (గంథము 
యొక్క భవిష్యన్ము.దణములలో నా విమర్శ్మయందు 
తమకు సమ్మతిగల యభ్మిపాయములను జేర్చుదురు 
గాక యని మనవి చేయుచున్నాను. వీరు పీఠికలో నుడివి 
నట్ళు వారి బాలవ్యాకరణ సర్వంకషలో నీ యంశము 
లన్నియు కూలంకషముగ చర్చింపంబడి యుండవచ్చును. 
ఆ(గంథము ముదితమ్మెనదో లేదో తెలియదు. నే నది 
చూచుట తటస్సీంపలేదు. అయినను శఈః (గంథము 
మాత్రమే యవలంబముగా6 గొనువారికి నా పరిశీల 
నమువలన (పయోజనము కలుగునని విశ్వసించు 
చున్నాను. ఇందేవేని పునఃపరిశీలనార్హము లున్నచో, 
అవసరమయినచో నా యభ్మి పాయములను దప్పక సవ 
రించుకొనంగలనని మనవి. 
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శె ౫౭. నిహా 
లూ 


దేఉతంచంవికాటవ. పడు కున్న 


లుల కం 

కదలటూానికే బుడ్డ కంపడి 

“అబ్బు! ఆఅంతదవారంణం ఏం పోతాలాా- 
ఇక్కడ విధిలమ్లై_ే మాతంమేం 


అూనరాదయం కాదవూో అంలుఎలఅటె. 


21 మునరా 
వ లు ఈత మనమనాయిికి దచెగతాడె 
ఆంత మా జై 
నుప్ఫుయు బయ కరా జూనుసోం. 
ar 
ఇఅఅఆనణనురా 
తోని విద్యుతుు_ హాయి నపూడు 
వవాలు వాము కుజబుునూలయిు 
వ్యృ్యూత్యువు నుంచి మాతింవేఎ 
విముక్తి సూతా న్ను నేర్యుకుం లాయి - 


కవమువాపలవిాాయకి 

ఆప్తుల ఆరక లాగె 

చేతనాత్మ చచ్చేంత వరకు 

“శప” చేసి ముఖం వివాదకాన 
యుప్పులకిలాగి పడు కున్న్న్మప్పుడే 
లుడ్యాకం వపునర్థ్యన్న్మృ బతు తుంది. 


విెజా నికి 
నిరంతర వలన పివాహంలతో 
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'చావుకూడా-అంత్య దశ కాదు 
ఒక పుల్‌స్టాప్‌ మాతి)మే --- 


చలనాంతరరగ తరంగొితమ్నై_ 
ఉరకలు “పెడుతుంకే 
నడుస్తున్నా మనిషి 
నిశ్సలనంలో ఎండిపోవటం 
తిరోగమనం--కొరవమూలిన తనం 


పరుగథు తున్న 

నది హృదయంతో 

పా9ణాల్ని మోసుకెడుతున్న 
కరెంటు తీగల నరాలో 
వికసిస్తున్న చేతులు--కాళ్ళతో 


భవిష్యత్తులో మనిషి -కిరణమాలి. 
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కం నశ శతా తా 


న చేకూరి 


ఈం, ధషృతిక 1972 ఉగాది సంచికలో అచ్చయిన 

“వచనపద్యం--ఆభా సలక్ష౯ణ నిరాకరణంి అనే 
వ్యాసంలో వచన పద్యం లేక వచన కవిత అనే పేర్హతో 
(పచారంలో ఉన్న కవితా రూపానికి (| పతిపాదితమ్మెన 
లక్టణాలను విపులంగా చర్చించి హేతుబద్వంగా లేవని 
నిరాకరించాను. ఆ చర్చలో (శీ సంపత్కుమార తమ 
వివధ వ్యాసాల్లో (రిఫరెన్సులు 
ఇచ్చాను.) (పతిపాదించిన సిద్దాంతాలను విశేషంగా 
విమర్శించి అవి కూడా శాస్త్ర, చర్చకు నిలవ్వని నిరూ 
పించే పయత్నం చేశాను. మళ్ళీ సంపత్కుమార తమ 
పూర్వ పతిపాదనలలో కొన్నిటిని సమర్శించుకుంటూ 
“వచనపద్యం-- లక్ష్మ ణ నిరూపణీ (భారతి, జుల్నె 
1972, పేజీలు: 55-66) అనే వ్యాసం (పక 
టించారు. వారు తమ సమాధానంలో (పస్తావించని 
నా విమర్శల నన్నిటినీ వారు ఒప్పుకుంటున్నట్టు 
కాదు. వాటిల్లో కొన్నిటిని కాని అన్నిటినీ కాని ఎప్పటి 
కనా ఖండించే హక్కు వారికున్నదని గుర్తిస్తూ, 
(పస్తుతం వారు చర్చించిన విషయాలకే ఈ వ్యాసం 
పరిమితం చేస్తాను. 


పూర్వవ్యాసంలో 


(శీ సంపత్కుమార తమ వ్యాసంలో నా పూర్వ 
వ్యాసంలోని కొన్నివాక్యాలను మరీ సాగదీసి చ్చరుద్దాా 
లను చూపించటానికి (పయత్నించారు. ఉదాహరణకు 
57 వ పేజీ 4 వ పేరాలో “అనియ తత్వం లక్షణం 
కానప్పుడు నియమ రాహిత్యం మాతం లక్షణ మెట్మా 
అవుతుంది” అనే (పశ్చ అట్టాంటి 
(పశ్నలకు ఈ వ్యాసంలో సమాధానా లుండవు. ఇటు 
వంటి చ్చరుధ్యాలు (నీ సంపత్కుమార వ్యాసంలోనుంచి 
కూడా చూపించటానికి వీలులేక పోలేదు. అయినా 
ఇక్కడ ఆ పని జరగదు, 


అటా ౦టిది, 
య 





రామా రావు 


పన పేర్కొన్న సంపత్కుమార వ్యాసఆళో 
ఆయన చెప్పిన అభిిపాయాలను సాధ్యమ్మెనంతవరకు 
సానుభూతితో అర్హం చేసుకుంటూ ఆయన వాడాలు 
చర్చకు నిలవ్యా? అనేదే (పథాన 
ధ్యేయంగా పెట్టుకొని చేతన్లె నంత హేతుబద్ధంగా 
పరిశీలించే (పయత్నం ఈ వ్యాసంలో చేస్తాను. 


నిలుస్తయ్యా 


నెను “వచన పద్యం అనే పేరును గురించి 
అంతగా పట్టించుకో లేదన్న విషయం సంపత్కుమార 
సరిగ్గా (గహించారు. నా చర్చకు ఈ పేరు అంత 
(పధానం కాకపోవటమే 
త్కుమార ఈ పేరునే ఎన్నుకోటానికి గల కారణాలను 
పరిశీలించాను. ఆయన ఈ కవితా పద్దతిని పరిశీలించిన 
ఈ పేరు అందుకు సరి 


అం దుక్కారణం,. సనరిస 


దృక్కోణంనుంచి చూస్తే 
పోతుంది, 


నేను నిరాకరించిన అంశాల్నో వచన పద్యానికి 
(పతిపాడించిన పాద బద్దత అనేది కేవలం ఒక అంశం 
మవూతమేకాక చాలా కీలకమ్మెనది కూడా. అందువల్ల 
సంపత్కుమార గాని, నేను గాని దాన్నిగు రించి విశేషంగా 
చర్చించాం. పద్య పాదానికి అంతర్నిరా శిమూ (Inter- 
nal structure), బాహ్యపరిమితి (EXternal limit) 
ఉండాలని నా వాదన, ఆ సందర్భంలో పాదం కేవలఠఅ 
అక్షర సముదాయం కాదని, అవి గణాలుగా ఏర్పడాలని 
అన్నాను. పద్యపాదాలకు అంతర్నిర్మాణం ఉన్నదన 
టానికి గణ విభజనను ఆధారంగా చూపించాను. గణ 
విభజన కేవలం సొలభ్యంకోసం ఏర్పడిందేనని, పధ్య 
పాదాని కిది అవపరమ్నెన లక్షణం కాదని సంప 
త్కుమార వాదించారు. గణ విభజనను గురించి మా 
ఇద్ద రి వాదాల్నోనూ కొంత కొంత నిజం ఉండి, 
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| జార తి 


వృత్తాల్లో అక్షరాల పరిమాణం, పద్యపాదంలో 
వాటి స్థానం (The quantity and the place of 
occurrence of syllables) నిర్షిషం. అందువల 
గణ విభజన వృత్తాల అంతర్నిర్మాణాన్ని గుర్తు పెటు 
కోవటానికి ఏర్పరచుకున్న Mnemonic device గా 
మనం అర్భం చేసుకో వచ్చు. గణంలో అక్షర పరిమాణ 
నియతం గనక ఒక గణం ఒక అక్షర 
(కమాన్ని మ్మాతమే సూచిస్తుంది. ఈ (కమాన్ని 
గుర్తు పెట్టుకోగలిగినప్పుడు మనకు గణాలతో పని 
ఉండదు. అంటే వృత్తాల పాదలక్సృణ నిరూపణ 
గణవిభజన లేకుండానే చెయ్యవచ్చు నన్నమాటు. ఈ గణా 
లకు మూడక్సరాలనే |పమాణంగా "పెట్టు కోటానికి 
సంపదాయం తప్ప వేరే *లాజికి ఏమా 
ఉన్నట్బులేదు. ఎన్ని అక్షరాలు పరిమితిగా "పెట్టుకున్నా 
“టి (పయోజనం పాదంలో గురు లఘు | కమాన్ని 
౦కేతం చెయ్యటమే. 


స్పానాలు 


కొరణం 


జాతుల్తో (గీత, సీసాది పద్యాలు) అక్టృరాల 
సంఖ్యా, (కమమూ నిర్శిష్టృంకాదు. ఉదాహరణకు 
గీత పద్యపాదంలో అక్టరాల సంఖ్య 12 నుంచి 17 
వరకూ ఉంటుంది. ఒక పాదంలో 288 రకాల 
అక్షర కమా లుంచ్చు. అంటే గీత పద్య పాదంలో 
అంత ర్నిర్మాణాన్నిగాని, బాహ్యాపరి మితిని గాని గణ 
సహాయం లేకుండా ఏకైక పద్ధతి (Unique wy) లో 
చెప్పలేం. ఈ పద్యాల్ఫ్ళో గణ కమమూ గణసంభఖ్యా 
నిర్చిష్టృం, ఇంకా స్పష్టంగా చెప్పాలంటే జాతుల్లో 
పాదాల అంత ర్షిర్మాణాన్ని, బాహ్యపరిమితిని అక్టరాల 
సహాయంతో ఏక్షైకపద్ధతిలో చెప్పలేం; గణాల సహా 
యంతో చెప్పగలం. 


ఇక మాతా ఛందస్సుల విషయం. మా(తా 
ఛందస్సులో లయ (పధానం. ఈలయ మా. తాగణాను 
సారి. లయ ననుసరించి మాతా పద్యాల అంతర్నిర్మా 
ణాన్ని చెప్పాలంటే మా(తా గణాలను గురి ౦చక 
తప్పుదు, అక్టర[ కమం నిరిష్ణం కొదు గనక అక్టర 
పద్బతి ఇక్కడ సాయపడదు. బాహ్యాపరి మితి చైనా 
అక్టర సంఖ్యలో చెప్పలేం, _పాచీనులు కొందరు 


మాతా పద్యాలకు లయ  విరపొతంగా లక్టణం 
చెప్పారు. వంకే మాతా పద్యాల్లో అంతర్నిర్మాణాన్ని 
గురించి వాళ్ళు పట్టి ంచుకో లేదన్నమాట. ఆ మేరకు 
వాళ్ళ లక్షణం అసమ గం. మాతా గణాలో కొన్ని 
చోట్ట జి నిషేధించటానికి కారణాన్ని 


ఊహించటం కప్పంకాదు, మూడు మా(తల గళ్రాల్రో 
(op) 


గళాన్ని 


“లగంి, నాలుగు మాతల గణాల్నో “జి గణం, ఐదు 
మాతల గణాల్ల్‌ “యి గణం, విలోమ గతి ఉన్న 
గణాలు. ఈ గణాల్ఫో ఊనిక గురువైన రెండో 
అక్షరం మాద ఉంటుంది. అవే మాతా సంఖ్య ఉన్న 
ఇతర గణాలు అనులోమ గతి ఉన్న గణాలు. వాటిలో 
మొదటి అక్షరం మోద ఊనిక ఉంటుంది. అయిదు 
మాతల గణాలో “తగణంిలో రెండో అక్షరం మోదా, 
“సలంిలో మూడో అక్షరం మోద్య కూడా ఊనిక 
ఉండటానికి అవకాశం ఉంది. అయితే వాటిలో 
మొదటి అక్షరం మోద కూడా ఊనిక ఉంటుంది, 
అనులోమ గణాలుండాల్సిన చోట విలోమ గణాలుంే 
లయ భంగ మవుతుంది. అందువల నే ముత్యాలసరంలో 
“లగం వాడరు. ఖండగతి పద్యాల్నో 
“యగణం” అయిదుమా( తల గణమ్మె_నా వాడరు, 
లయను పట్టంచుకోనివాళ్ళు, లయను (గహించని 
వాళ్ళు కొందరు వాడితే వాడవచ్చు. అవి అపవాదాలుగానే 
నిలుస్తె_. నేటి కవుల్లో (శీ శీ పద్యాల్నో అట్టాంటి 
వ్యతి కమణలు కొన్ని కనిపిస్త. (శీ (శీ అయినా 
ముత్యాల సరంలో *లగం”* వాడిన ('జగద్దురు శంకరుం 
డేడ్సీ”) చోటు న్నెగాని “జగణంి వాడిన చోట్లు 
కనపడ లేదు. ఖండగతిలో యగణాన్ని మిగతా గణాలతో 
పొటు (పసిద్దుల్నెన తెలుగు కవులెవరూ వాడిన 
ఉదాహరణలు లేవు. 


? 
“జగణంి 


అసలు పద్యాలన్ని టికీ లయ ననుసరించే లక్షణం 
చెస్పాలని కీ. శే, గిడుగు సీతాపతి గారి వాదం. అంశే 
ఛందో విభాగమంతా మా తాబద్దంగా ఉండాలని 
వారి వాదం సారాంశం. అయితే ఉన్న పద్యాలన్నిటికీ 
మా(తా పద్దతిలో లక్షణం చెప్పటం కుదరదు. 


లయ నిరేశించని పద్యాల్ళో గతి వైవిధ్యానికి 
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వచన పద్యం ' నంది గ౧గాగం పదు 


అవకాశం ఉంది. మాతా ఛందస్సుల్నో గతిని 
మార్చటమం కే పద్యాన్ని మార్చటమే అవుతుంది. 
అయితే అధునిక కవులు ఒకే గతి ఉండాల్సిన 
భిన్నపాదాల్ళో  భిన్నగతులు 
ఘట్వాలున్నె_. ఉదాహరణకు 10 మాతల బాహ్య 
పరిమితిగల పద్యాల్ళో కొన్ని చోట్ల ఖండగతిని, 
కొన్ని చోట్ల మి| శగతిని (3.4.13) పాటించారు. 
12 మాతల బాహ్యపరిమితి గల పద్యాల్మో కొన్ని 
చోట్లు (తిశగతి (3 1-34-3.-3న్కి కొన్నిచోట్ల 
చతుర స (4.4414) గతిని పాటించారు. 16 
మాతల బాహ్య పరిమితిగల పద్యాల్లో కొన్నిచోట్ల 
చతుర సగతిని కొన్నిచోట్ల మిశగతి (5-1-3 కేక 
35,ని పాటించారు. ముత్యాల సరాన్ని మాతం 
pe mee (కమంలోనే నడిపారు. వీటన్ని 
టోనూ పాటించిన ఒక సాధారణ సూతం ఉంది. 
సరి మాతా సంఖ్య బాహ్య పరిమితిగా గల మాతా 
పద్యాలు రెండర్భ భాగాలుగా విరుగుత్ణె. 14 మాత 
లను 64-8 మాతల గణాలుగా విభక్తమయ్యేట్ము 
(శీ (శీ రాసిన పద్వాలు కొన్ని ఉన్నె_. ఇవన్నీ చాలా 
మందికి తెలిసినవే కావటంవల్హ (పత్యేకంగా ఉదాహర 
ణలు చూపించటం లేదు. ఒకే పద్యంలో భిన్నగతు 
లతో పద్యపాదాలున్నప్పుడు ' వాటిని విష మచ్చందో 
భేదాలుగా పరిగణించాల్సి ఉంటుందనుకుంటాను. 


పాటించిన 


పద్యాల 


మాతా పద్యాలకు మా(తం లయ నిర్హేశం 
ఎందుకు చెయ్యాలి? అని అడగవచ్చు. అయ 
నిర్భేశించకపోతే మాతా పద్యంలో అంతర్నిర్మాణం 
ఉండదు. అక్షర కమాన్ని నిర్లేశిస్తే ఇవి వృతా లతో 
అ మ ల ఆకే Qt అవి 
సమానమవుత్తె. ఇంద, చంద గణాలను నిర్హే థిస్తే 
అవి జాతుల్ళో భాగమవుత్నె. మా(తా పద్యాలు (పత్యేక 
ఛందస్సుగా నిల బడాలంకు వాటి నిర్వచనం మా(తా 
గణాల్ళో నే జరగాలి. ఒక్కో పాదానికి 
ర్మాణం భేదించినా గుర్తించదగిన పద్భతుల్ళో 
భేదిస్తుంది. 
అసలు అంతర్నిర్మాణమే లేని మాతా పద్యం ఉండదు. 


అంతర 


(Predictable ways) ఆంతేకాని 


ప్ప చర్చ సారాంశం ఏకె క పద్ధతి 
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(Unique way) లో అంతర్షిర్మాణాన్ని, బాహ్య 
పరిమితిని సూచించాలం కే వృత్తాలకు గణనిర్మాణం 
అవసరంలేదని; జాతులకు, మాతా పద్యాలకు ఇది 
అవసరమని తేలుతుంది. “గణాల దృష్టా $ పాదానికి 
అంతర్నిర్మాణమంటూ ఏదీ ఉండదు.” అన్న సంపత్కుు 
మార వాక్యం వృత్తాలకు మా(తమే అన్వయిస్తుంది. 
పెన పేర్కొన్న ఛందో భేదాల్ని ఈ కింది 
విధంగా అంతస్తుల బొమ్మలో చూపించవచ్చు. 
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మాత్రలు 


ఈ బొమ్మల్నో స్పెనుంచి కిందికిగాని కింది 
నుంచి ష్పైకిగాని పోవటానికి దార్గున్నె_. అంతస్తు 
లకు కుడిపక్కన అంతర్నిర్మాణ రేఖ, ఎడంపక్కన 
బాహ్యపరిమితి రేఖ ఉన్న. వృత్తాల్లో అంతర్నిర్మాణ, 
బాహ్యపరిమితులను అక్షర కమం సాయంతో చెప్ప 
వచ్చు కాబట్టి; గణ (కమానిక్కి అక్షర (కమానికి 
ఒకే దారి ఉంది కాబట్టి ఇక్కడ గణాల అంతస్తుని 


భారతి 


తొఆగించినా నచ్చే ఇబ్బందిలేదు. అందువల్ల ఈ 


అంతస్సుకి వచ్చే అంతర్నిర్మాణ రేఖ ఈ అంతస్తు 
నుంచి పోయే బాహ్యపరి మితిరేఖ విరిగిన బాణపు గుర్తు 


అతో సూచించబడింది. 


జెండో హో గణాల అంతన్నునుంచి అక్ట 
హల ఆంతను కి దారులు మూడు చొపించబడ్డె_. 
ఇక్కడ మూడు బహుత్వానికి సంకేతం మా(తమే. 
ఒక్కొక్క గణాన్ని ఏకైక పద్దతిలో అక్షర | కమంగా 
మార్చలేము. సూర్యగణాన్ని అక్టర | కమంగా మార్చ 
టానికి రెండు పద్దతులు, ఇంద గణాన్ని అక్షర 
(_కమంగా మార్చటానికి 6 పద్దతులూ ఉన్నై 
అట్టా కాకుండా నగ నల్క సల 
భృ ర తృ వంటి గణాల సాయంతో గణ కమం 
చెప్పే గణ్యకమం నుంచి అక్టర (కమానికి ఒకే దారి 


చాలు. అప్పుడు మాడంనుంచి గళాల అంతసు కి దారు 


నగణం, గలం, 


లెక్కువ చూపించాల్సి వస్తుంది. అంతే ఈ వ్వైవిధ్యాన్ని 
ఎక్కడో చోట చూపించక తప్పదు. ఏ పద్దతిలో 
అయినా గణాల అంతసు ని తప్పించుకోలేదు. భిన్న 
అక్షర (కమాల్ని అక్షరాల అంతస్తులో నిర్మిస్తే 
గణాల అంతసు,ని తప్పించుకోవచ్చు. అప్పుడు పాదా 
నికి అంతర్నిర్మాణాన్ని ఏకైక పద్బతిలో చెప్పలేము. 
స్పెన పేర్కెన్నట్నుగొ గీత పద్య పాదానికి 288 
రకాల అక్షర |కమాలను చెప్పాల్సి ఉంటుంది, అందు 
వల్ల జాతుల అంతర్నిర్మాణ బాహ్యపరిమితుల నిర్వ 
చనానికి గణాల సహాయం అవసర మవుతున్నది. 


మూడో బొమ్మ కూడా రెండో బొమ్మ 
లాంటిదే. ఇందులో కూడా గణకమంనుంచి అక్టర 
\కమానికి దారు లెక్కువున్నె. 
వూ తాగణా లకు బదులు అక్షర (కమాన్నిబట్టి 
ఏర్పర్చిన గణాల (నిసర్శ గణాలు మొ) సాయంతో 
గణ కమాన్ని సూచిస్తే అక్షర (కమానికి ఒకే దారి 
స9పోతుంది. అప్పుడు ఇక్కడ కూడా పాదంనుంచి 
Kes కమానికి దారు లెక్కువ చూపించాల్సివస్తుంది. 


ఇక్కడ కూడా 


ఇక్కడ్నెనా గణాల అంతస్తుని తొలగించలేం. మాతా 
పద్యాల్ళో అక్షర (కమానికి (పాధాన్యం లేకపోయినా 


(ప యోజనం ఉండటంవల్ల అక్షరాల అంతస్తు కూడా 
ఇక్కడ _ నిర్మించబడింది. అనులోమ విలోమ గతి 
భేదం గురు లఘు (కమాన్నిబక్నే చెప్పాల్సి ఉంటుంది 
గనక మాతా ఛందస్సులో అక్షరాల అంతస్తు అవసర 
మవుతున్నది. మాతలు ఒకే పరిమాణం గలిగినవి 
గనుక వాటిల్నో (కమం అంటూ ఉండదు. మాతా 
పద్యంలో బాహ్య పరిమితి మా(తా సంఖ్యను బట్ట 
ఉంటుంది గనక అడుగు అంతస్తునుంచి కూడా 
బాహ్యపరిమితి రేఖ మొదలు కావచ్చు. అంతర్నర్మాణానికి 
మాతం గణ్యకమమే ఆధారం. ఈ బొమ్మల్నో 
కొన్ని వివరాలో మార్పులు అవసరం కావచ్చు. కాని 
తెలుగులో (పచురంగా ఉన్న ఛందో భేదాల్ని అర్భ్యం చేసు 


కోవటానికి ఇవి సాయపడతయ్యను కుంటాను. 


పద్య పాదాల సామాన్య లక్టృణాలుగా నేను 
(పతిపొదించిన అంతర్నిర్మాణ, బాహ్య పరిమితులను 
(శీ సంపత్కుమార ఎక్కడా స్పష్టంగా నిరాకరించ 
లేదు. అంతర్నిర్మాణం గణాల దృష్మ్ట్యా మ్మాతమే 
లేదన్నారు. స్పెగా ఆయన 'అంతర్విభజని అనే మాట 
నేనుపయోగించిన అంతర్శిర్మాణం అనే మాటకు సమా 
నార్పకంగానే కనిపిస్తున్నది. ఆయన పతిపాదించిన 
భావ గణాలకు ఇంతకన్నా వేరే (పయోజనంలేదు. “ఒక 
భావం పూర్తిగావటంతో ఒక పాదం పూర్తి కావచ్చు. 
ఒకప్పుడు భావాంశంతో పూర్చికావచ్చు* అని అనటం 
వల్హ భావంతో పూర్తిఅయిన పాదంలో భావాంశా 
లుంకే అంతర్విభజన సాధ్యం కావచ్చు. ఒకే ఒక్క 
భావాంశమే పాదంలోజం "కే అంతర్విభజన  కవకాశం 
ఉండదు. ఒక పాదంలో ఒకటి మొదలు ఎన్నైనా 
భావాంశా లుండవచ్చనుకుంటాను. “ఒక భావం పూర్తి 
కావటంతో ఒక పాదం పూర్తికావచ్చు' అనటంవల్ల 
వచన పద్యపాదం గరిష్ట పరిమితి ఒక భావమని 
సంపత్కుమార ఉద్దేశంగా (గహించవచ్చు, వచన పద్య 
పాద కనిష్య పరిమితి ఒక భావాంశమని కూడా 
అనుకోవచ్చు. కనిష్మ పరిమితి భావాంశంతోనూ, 
గరిష్మ పరిమితిని భావంతోనూ సూచించారు. అంటు 
నిర్దిష్పమెన “అంతర్విభజనిని కాని బాహ్యపరిమితిని 
కాని ఆయన సూచఛించలేదు. ఒకవేళ మాటవరసకి 
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t అల శ 
సుర పద్యం ' చం. 


భావ, భావాంశాలనే వాటిని గణాలుగా గాని, గణ తుల్వా 
లుగా గాని అంగీకరించినా వీటి సహాయంతోన్నె నా 


అంతర్నిర్మాణ బాహ్యపరిమితులను నిర్చిష్ట్టంగా చెప్పు 
లేదు కాబటి వచన పద్య పాదాల కివి నిరిష ౦గా 
శి యి దా 


లేవని అనుకోవాల్సివస్తున్నది. అసలు భావ, భావాంశ 
విభజన, తద్వారా పాద పాదాంతర్విభజన సాధ్యమవు 
తుందా? లేదా? అని చర్చించేముందు సంపత్కుమార 
గారు నేను వేసిన కొన్ని (పశ్నలకు ఇచ్చిన సమాధానా 


లను పరిశీలించాల్సి ఉంది. 


వచన పద్యానికి పొద బద్భత ఉందా? లేదా? 
అని తెలుసుకోటానికి నేను రెండు (పయోగాల 
(heuristic methods) ను సూచించాను. 1. పొద 
విభజన లేకుండా రాసిన లేక అచ్చువేసిన ప్‌ 


పద్యా నికి కవ్యుద్చిషమ్మాన పాదవిభజన చెయ్యటానికి 
(పయత్నించటం, [ ఇద్దరు 
రకమ్తె న పొదవిభజన చెయ్య గలగటం. ఈ రెండూ 
సాధ్యంకావు కాబట్ట వచన పద్యపాద విభజనకు ఏక్షై క 
పద్దతిలేదని నా వాదం. ఈ సందర్భంలో ఆయన 
ఒకేసారి రెండు పద్య పాదాలుగా గణవిభజన చెయ్య 
టానికి వీలున్న ఈ పద్య భాగాన్ని ఉదాహరించారు. 


లక ణకర లు క 
లు ar 


మధుర మధురమె న కగాముడి పండ్లను 
పంచి యిచ్చు జనుడె మంచి వాడు 

క్ష ఆటవెలది పద్యంలో అర్హ భాగమూ 
సీసపద్యంలో ఒక విదమూ కావచ్చు. ఈ 
కవి ఏ పద్యాన్ని 


కావచ్చు, ఎ 
భాగాన్ని ఉదాహరి సే స్త 
ఉద్దేశించాడో చెప్పలేం. కాని పూర్తి 
రిస్తే చెప్పటం లేలిక. పద్యమంతా ఇట్లాగే విభక్క 
మయితే కవి రెండూ ఉద్చెశించాడని చెప్పవచ్చు. 
ఇట్లాగే ఉండటం 


మ్మాతన యల 
పద్యాన్ని ఉదాహ 


యాదృచ్చికంగా 
జరగదు. ఇక్కడ (శీ సంవత్కుమార ఉద్దేశం ఏమి 
టం"పే కనీసం కొన్ని చోట్టన్నైనా, క్‌ "న్ని పాదాల్ళో 
నైనా ఇట్టాంటివి సాధ్యం ఆ భాగాల్న 
ఉదాహరించి నప్పుడు కవి దేన్ని ఉద్దేశించాడో చెప్పలేము 
కాబట్టి, వచన పద్యాల్న్లోమ్మాతం కవి ఉద్బేశించిన కే 
వేరొకరు ఎందుకు గణ విభజన చెయ్యాలి? అని, 


పద్యమంతా 


కాబటి 
(i) 


విభాగం లెదు 


కవి ఉద్దే శించిన పాద విభజన మనకు ఎందుకు 
(పమాణం కావాలి. నిజమే, అక్కర్లేదు. |పాచీన 


పద్యాల్‌ కవి ఉద్దే శించిన పాద విభజన, లాకణకుడు 
సిన పాదవిభజన ఒకు 

ఇద్దరూ ఒక సూ(తాన్నె అనుసరించటంవల్ల . 

రించటానికి ఒక 

అచ్చులో పాదవిభజనం చెయ్యటం, 


ఎందుకవుతున్నె్న? 
ఆనుస 
oC ఉండటంవల్ల. 


జ 


చిన్న 
స్పెజు పుస్తకంలో అచ్చువేశే సేటప్పుడు ఒక్కోపొదాన్ని 


అనేది అపధానం. శార్చూలం వంటి పద్యాక్నీ 


రెండుగా విరిచి ము; దించటం మనం వాస్తు న్నాం. 

అయినా అక్కడ సందిగ్భత కవకాశం అదు వచన 

పద్యంలో అటా ౦టి సండిగ త  కవకాశం ఉంది. 
c3 (ఇ 


పన పేర్కొన్న ba మధురమ్మెని చోట్లు ఉన్న 
సందిగ్గత వేరు. ప్పెన ఉదాహరించిన లన. 
రెండు విధాళ్నెన విభజనే సాధ్యం. 

రెండు స్మూతాలు ఒక చోట converge 
వల్శి ఏర్పడిన్నె. ఇది systematic convergence. 
అట్టాంటిది వచన పద్యంలో ఉండటానికి వీల్లేదు. 
system ఉన్నప్పుడు గదా systematic convergence 
ఉండేది. దీన్ని Metrical ambiguity అనవచ్చు. వాక్య 
నిర్మాణంలో కనిపించే వ/002060 ambiguity (దీన్ని 
తెలుగులో వ్యవహరిస్తున్నాను) 
లాంటిదే ఇది. ఒక వాక్యానికి కేవలం భిన్న వ్యాకరణ 
సంబంధాలవల్బ భిన్నార్హాలు వస్తే వ్యాకరణశ్ళేష అవు 


ఆ రండూ 
కావటం 


వ్యాకరణ షలఅని 
ae) 


తుంది. ఈ భిన్నవ్యాకరణ సంబంధాలు ఒక వాక్యంలో 
5 పరిస్తితుల్ళొ Converge అవుతయో$ Predict 
చెయ్యవచ్చు. ఈ పని వ్వాకర్త్శలది. ఆధునికులు 
చేస్తున్న వాక్యనిర్మాణ చర్చలో ఈ పరిశీలన కొంత 
అలా A Meirical ambiguity ని 
దీన్ని వివరించాల్సిన 
& సంపత్కుమార 


కనిపిస్తున్నది. 
కూడా Predict చెయ్యవచ్చు. 
బాధ్యత ఛందః పరిశోధకులది. 
చూపించినవే కాక ఇట్టాంటివి ఇంకా చాలా ఉంప్లు, 
ఉదాహరణకు యతి నియమాలను పాటిన్నూ 17 
లఘువులతో పద్య పాదం రచిస్తే అది గీతమూ 
కావచ్చు, ఆటవెలది బేసిపాదమూ కావచ్చు. ఇందు 
కారణం సర్వలఘువులున్న గణం సూర్యగణంలోనూ 


45 


న్‌ తి 


ఉంది. ఇం దగణాల్నోనూ ఉంది. ఆటవెలది బేసి 
పాదంతోను గీత పద్య పాదంలోను ఇంద సూర్యగణాల 
సంఖ్య ఒకే, (కమంలోనే భేదం. సర్వ లఘువు లున్న 
పాదంలో ఈ రెండు రకాలయిన విభజన అందువల్ల 
సాధ్యమయింది. 'సూర్య--ఇం|ద- సూర్య--ఇం| దా 
సూర్య” అనే (కమంలో ఏదన్నా పద్యం ఉం కే అట్టాగూ 


విభజించవచ్చు. ఇట్టాంటివే మరికొన్నిటిని గమ 
నించండి. 
Cees 
UIUIUI!]| UIT} 

(2y UIIIITUTIUIITI 
౮|||111(64|1౮| 
స్ట్‌! 

ఈ సె కూర్చుతో మొదటి రెండు (1) గిత 


పద్య పాదమూ ఆటవెలది బేసిపాదమూ కావచ్చు. 
తరవాతి రెండు (2) గీత. ద్విపద పాదాలో ఏద్దెనా 
కావచ్చు. చివరిది (3) ఆటవెలది బేసిపాదమూ, 
ద్విపద పాదమూ కావచ్చు. [పయత్నించి చూస్తే ఒకే 
కూర్చు ఈ మూడు రకాలు అయ్యేట్టుకూడా చెయ్య 
వచ్చు. స్పై కూర్చుల్ళో మొదటి గురువు స్టానంలో 
రెండు లఘువులున్నా మార్పమా ఉండదు. ఇట్టాంటి 
అవకాశాల్ని పరిశీలించి పరిశోధకులు వివరిస్తే ఛంద 
సును గురించిన మన అవగాహన సెరుగుతుంది. 


ఇంతకీ నా ( పధానమ్నెన (పశ్న ఇది. వచన 
పద్యానికి కవి ఉద్వేశించినాా లక్న్మృణకర్త ఉద్దేశించినా 
పాద విభజనకు పద్భతి ఏమిటీ? “భావాన్నిబట్టి అని 
సంపత్కుుమవూర సమాధానం. పాదాంతర్విభజనకీ ఇదే 
సూ. తాన్ని ఆయన _పతిపొదిస్తున్నారు. ఒక వచన 
పద్యాన్ని భిన్నలా క్షణికులు భిన్న విధాలుగా విభజించటం 
సంపత్కుమార గారు అనుకుంటున్నట్టు స్నెన 
"పేర్కొన్న “మధుర మధురమ్నెన మామిడి 
పండ్లను... అన్నదాన్ని సీసపద్యపాదంగా, ఆటు 
వెలది అర్హభాగంగా విభజించటం లాంటిదికాదు. ఒకే 
లక్షణ కర్షగాని, భిన్నలక్ష ణకర్తలు దాన్ని రెండు 


విధాలుగా---రెండు విధాలుగా మా తమే - విభజించ 
టానికి అవకొశం ఉంది. ఈ లక్షణ భిన్నత్వంకూడా 
(కమ బద్దమే, వచన పద్య పాద విభజనలో భిన్నత్వా 
నికి కారణం లక్షణ భిన్నత్వం కాదు లక్టణా భావం. 
ఎందువల్లనంకే భావ, భావాంశాలను గుర్తుపట్ట 
టానికి గాని పరిగణించటానికి గాని (| పమాణీకరించ 
టానికి పద్దతు లేమి లేకపోవటం ల్ల. భావానికి గాని, 
భావాంశానికి గాని భాషలో అస్పిత్వం వ్యాకరణ సంబం 
ధాలవల్లనే సాధ్యం. అం కే భాషలో ఇవి వ్యస్తృ పదాల 
వల్హ గాక పద బంధాల (Phr2365) వల ఉపవాక్యాల 
(Clauses)వల్ల, వాక్యాలవల్త్ల వ్యక్తమవుత్తె_. ప్ర్జ్టకి నిర్మా 
కాని (Syntactic Structure) అంటారు. భాషా వ్యవ 
హారంలో--అది సంభాషజ్నెనా, కధా కథనమ్మెన్యా పద్య 
మెన్క్యా గద్యమ్మెనా భావ వ్యక్తీ కరణ (Syntactic 
structure) వల్పనే సాధ్యం. వ్యాకరణంతో నిమిత్తం 
లేకుండా భావ, భావాంశాలను ఎట్టా పరిగణిస్తారో నా 
ఊహకు అందటం లేదు. సంబంధాల 
కతీతంగా భావం ఉంటుందంతే అందుకు నా 
అభ్యంతరం లేదు. కాని అది భాషలో ఎటూ వ్యక్త 
మవుతున్నదనే నా క్కావల్సింది. 
(పదాలకు, పదాంశాలకూ అర్హా 


వ్యాకరణ 


అది వ్యాకరణ 
సంబంధాలవల్ల నే 
లుంటయ్యని, భావ వ్యక్తీకరణలో వాటికి (వొధాన్యం 
ఉంటుందన్న విషయం నేను కావనటం లేదు. వీటి 
సంపుటీకరణాన్ని గురించి నే నుద్దేశిస్తున్నది.) సాధ్య 
మవుతుందని నా అభ్మిపాయం. వ్యాకరణా తీతంగా 
భావ భావాంశాలను పరిగణించే సూత మేమిటి? అని 
సూటిగా అడుగుతున్నాను. 
బట్టి వచన పద్యంలో పాద విభజన జరుగుతుంది 
అంట్‌ చాలదు. వీటిని గుర్తుబళ్ళే సాధనాలు ఇయ్య 
నంతవర క: ఎన్ని ఉదాహరణలు ఇచ్చినా | పయోజనంలేదు, 


'భావాన్ని, భావాంశాన్ని 


పాద విభజనలో పద్ధతి. ఉందనటానికి (శీ సంప 
త్కుమార ఈ కింది మాటల కూర్చుని ఉదాహ 
రించారు. 


“(ప్రాణాలు బిగపట్టు హంస 
సాగేరు (పయాణీకులు 
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వరన పద్యం * ఛందో విభాగం కాదు 


నాయకుడు తిరిగి వస్తాడనీ, 
తుఫాను శమిస్తుందని 
నది పొంగు తగ్గే శని 
ఆశతో అహరహమూ 
దేనిక్చనా ఉద్భ్భృతి ఎంతసేపు? 
దానికి వ్యతిరిక్తం తప్పదాష్పైని 
మాదిరాజు రంగారావు, 


చివరి రెండు పాదాలు భావాన్నిబ ట్ల, మొదటి 
ఆరు పాదాలు భావాంశాలను బట్ట విభక్తమయినయ్యని 
U సంపత్కుమార వివరణ. కాని ఈ భావ భావాం 
శాల వ్యక్తీ కరణ వ్యాకరణ మూలంగా జరిగిందని, 
ఇక్కడ పాద విభజనకు సూ తమేదన్నా ఉంపే అది 
వ్యాకరణ సంబంధి అని నా వివరణ. చివరి రెందు 
పాదాలూ రెండు వాక్యాలు. వాటినే సంపత్కుమార 
భావాలన్నారు. మొదటి రెండు పాదాలు కలిపి ఒక 
వాక్యం. మొదటి పాదం కార్చక కియాంతమ్మెన 
ఉపవాక్యం. (పధాన వాక్యాంశమ్మెన రెండో పాదాని కిది 
Manner ని సూచించే విశేషణ వాక్యాంశం లేక 
ఉపవాక్యం (Attributive 012890. కా, గర్హక (క్రియ 
వాక్యంలో (పవర్శించే తీరులో ఇదొకటి. అంకే ఒక 
వాక్యంలో రెండు క్వాజుర్ని రెండు పాదాలుగా విడదీ శా 
రన్నమాట. 3౩--6 పాదాలన్నీ కలిపి ఒక వాక్యం. 
కాని ఇక్కడ 'కియ లేదు. ఉంటే ఆరో సాదంలో 
ఉండాలి. ఇక్కడ లోపించింది. బహుశా ఇది 
కవి శైలీ విశేషం కావచ్చు. ఆరోపించిన (కియకు ఆరో 
పాదం విశేషణం అవుతుంది. 3౩, 4, ర్‌ పాదాలు ఒక 
గర్భి వాక్యం (Matrix sentence) లో ఇమిడిన 
మూడు గర్భ వాక్యాలు (Constituent sentences). 
ఈ వాక్యాలకు “అని” అనే అనుకరణాద్యర్శబోధక శబ్బం 


కొని 





చేర్చటంవల్శ ఉపవాక్యా లయిన్నె. అం కే స్పెన ఉదాహ 
రించిన భాగంలో పాద విభజన వాక్య నిర్మాణంలో 
వాక్య, ఉపవాక్య విభజన జరిగే పద్దతి ననుసరించి 
జరిగిందని స్పష్టం. 


ఈ సందర్భంలోనే కె. వి. రనుణారెడ్డిగారి 
“బాధా గాధము అవే ఖండికలో నుంచి నేను ఉదాహ 


రించిన భాగాన్ని (శీ సంపత్కుమార మళ్ళీ ఉదాహ 
రించి ‘కొంచెం లోపం ఉండవచ్చుగాక' అందులో పాద 
విభజన జరిగిందని నిరూపించటానికి (పయత్నించారు. 
[శీ రమణారెడ్తిగారి అంగార వల్హరి అనే పుస్తకంలో 
నుంచి కొంత భాగాన్ని నేను (గహించి అచ్చులో అది 
ఎట్లా ఉందో అట్టాగే నా వ్యాసంలో ఉదాహరించాను. 
అచ్చులో అక్షరాల వరన కాయితం మోద ఆఅతరాలు పె 
చోటు ననుసరించి కూర్నబడింది. రమణారెడి గారు 
“బాధా గాధము'లో పాద విభజన ఉద్బే శించలేదు. (అచ్చా 
అని నాకు రాశారు కూడా) నే నుదాహరించిన భాగం లో 
అవి నాలుగు పాౌదలుగా 
యాదృచ్చికం. రమణారెడ్డి గారి “ఆంగార వళ్బరి” అనే 
అచ్చు పుస్తకాన్ని (శీ సంపత్కుమార చూసి ఉండ లే 
దనుకుంటాన్ను. చరా. “జాథా:గాధములో పొద .విభ 
జన జరిగిందని పొరపాటు బడే అవకాశం ఉండేడికాదు. 
అట్లాగే తిలక్‌ రాసిన “ర్మాతివేళ అనే ఖండికలో పాద 
విభజన జరిగినటు నాకు నమ్మకం లేదు “అమృతం 
కురిసిన రాతి” తిలక్‌ మరణించిన తరువాత అచ్చయిన 
పుస్తకం. అందువల్ల కవి ఏ ఖండికలో పాద విభజన 
ఉద్దేశించాడో ఎక్కడ ఉద్దేశించలేదో తెలుసుకోటా కి 
అచ్చయిన పుస్తకమే ఆధారం. ఈ ఆధారంతో చూస్తే 
ఇక్కడ కవి పాద విభజనను ఉడ్బేశించినట్న తోచదు. 
ఇప్పుడు కనిపించే పాద విభజన తిలక్‌ పద్యాల్ని కాపీ 
వేపినవారో, అచ్చువేసిన పరో వనీ ఉండవచ్చు. అసలు 
కవి పాద విభజనను ఉద్చేశించాడో్‌ లేదో పూర్తిగా 
తెలుసుకోకుండా అస్పష్టమైన (పతివాదనల ఆధా 
రంగా ఏ అప్పకవినో జ్ఞాపకం తెచ్చేట్టుగా “ఛందో 
దోషాల్ని” _పస్తావించటంలో శ సంపత్కుమార 
కొంచం తొందర పడ్డారనుకుంటాను. 


కనిపించటం కేవలం 


పాదాల అంతర్విభజనకు సంపత్కుమార భావ 
గణాలను (పతిపాదించారు. ఈ భావగణం భావమూ 
కావచ్చు, భావాంశమూ కావచ్చు. పాద విభజనకు కూడా 
వీటినే (పతిపాదించారు గనక ఒకో పాదంతో 
ఒక్కొక్కసారి ఒకే గణం ఉండవచ్చు. ఆ గణం 
భావాంశ గణమయితే అంతర్విభజన సాధ్యం కాదన్న 
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భా రతి 


వూట, భావనాంశాలుగా విభక్త్వం కాని. భావగణమున్నా 
అంత ర్విభజన వీలుపడదు. అయినా అభ్యంతరం లేదు. 
గణితశ్శా స్తంలో దీన్ని 
సమర్శించ వచ్చు. ఒక పాదం గణాల Set అయితే 
అందులో ఒక వస్తువు (ఒక గణం) ఉన్నా Set 
అవుతుంది. ఒక St తనలో తాను అంతర్భాగం 
కూడా అవుతుంది. అక్టర చృందస్సుతో ఏకాక్టర 
వృత్నాంతర్నిర్మాణాన్ని సమర్థించే మార్గం ఇదే అను 


Set theory (పకారం, 


కుంటాను. కాని భావ గణాల్సెన ఈ భావం, భావాం 
శాల స్వరూపార్షి (శీ సంపత్కుమార ఇప్పటి వ్యాసంలో 
నయినా వివరించకపోవటం విచారకరం. “భిన్నభిన్న 
వచన పద్య పొదలొ అక్కడ భావాన్ని స్ఫురింపజేసే 
పదాల న్నితిని బట్టి భావ గణ విభాజక రీతి ఉంటుంది 





అన్న 
కరంగా ఉంది. ఆ “సితి ఏమిటో నిరూపించే వరకూ 
భావగణా లస్పితి (Exestence) ని అంగీకరించలేను. 


సంపత్కుమార వివరణ చాలా అసంతృప్పి 


వీరు ఆధారపడ భావ స్ఫూర్తి వ్యాకరణ సంబం ధాల 
వల్శ కలుగుతున్నదని నా వాదం. ఇంతకుముందే చెప్పి 
నట్టుగా వ్యాకరణాంశాలు వదిలేస్తే భావాలు దొరకవు. 
అందుకనే వారి భావగణాలను (వాటిని గణాలు అనాల్సి 
వస్తే) నేను వ్యాకరణ గణాలు అన్నాను. వ్యాకరణ 
రూపై కత అనటంతో |పతిగణమూ, ఇంకో గణంతో 
సమంగా ఉండటం కాదు నేను ఉద్దేశించింది. కొన్ని 
పద సమూహాలకు వ్యాకరణ సమత్వం ఉంటుంది, 
అట్టాంటివి ఒక గణం కావచ్చు. సమత్వ భేదార్నిబట్ట 
బహువిధ గణా లుండవచ్చు. ఇంతకీ వ్యాకరణ గణాలను 
వచన పద్యానికి లక్షణంగా (పతిపాదించటుం నా ఉద్దేశం 
కాదు. ఛందస్సులో వాడుకోదగిన వ్యాకరణ గణా 
లున్నయ్యని నేను నమ్మటంలేదు. కాని సంపత్కుమార 
(పఉపొదిస్తున్న భావగణాలు వ్యాకరణాంశాలను బట్టు 
విభక్కమవుతయ్యని, వ్యాకరణ గణాలనటంవల్స వాటిని 
వ్యాకరణం సహాయంతో గుర్తుపట్టువచ్చునని నా ఉద్దేశం, 
(శీ సంపత్కుమార “భావస్ఫూర్తి' భావ 
స్ఫూర్తి వ్యాకరణ పరిజ్ఞానం లేకుండా జరుగదు గనక, 
భావగణ విభజనలో వారికి తోడ్పడింది (వ్యక్కంగా కాక 
పోవచ్చు) ఈ వ్యాకరణ సంబంధాల పరిజ్ఞా నమే, 


అన్నా, 
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వ్యాకరణ విరహితంగా భావస్ఫూరి కలిగే పద్దతి ఒక 

టుంకే అది చూపించే వరకూ వారి భావ గణాలను 
వ్యాకరణ గణాలు అనే అనాల్సి ఉంటుంది. 

సాం పదాయిక ఛందస్సులో రచించిన పద్యా 

ఓ 

అను చదివే పద్దతిని గురించి సంపత్కువూర కొంత 

మధ్యలో విరిచి 

పొదాంతమ్మె నా 


(పస్తావించారు. పద్యాన్ని శబ్ధం 
చదవం - అది గణాంతమ్మె నా సరే, 
సరే, (పకృతి (పత్యయాలను గాని, విశేషణ విశేష్యాలను 
గాని, కలిసి చదవటానికి చదువరికి తన భాషను 
గురించి వ్యాకరణ పరిజ్ఞానం ఉండటమే. చదవటంలో 
భావస్ఫూర్తిని కలిగించేది ఈ వ్యాకరణ పరిజ్ఞానమే. 
అయితే ఆ పద్యాల్లో భావగణాల ( పసక్తిగాన్మి వ్యాకరణ 
గణాల (పసక్తిగాని రాదు. (వసిద్దంగా వాటికి గణ 
విభజన ఉంది. గణాల్నిబట్టి చదవాల్సిన అవసరం లేదు, 
నిజానికి ఈ వ్యాకరణాంశాల పాతను సంపత్కుమార 
పూర్తిగా తిరస్క రించటంలేదని ఆయన వ్యాసంలోని 
ఈ వాక్యాలవల్హ మనం చెప్పవచ్చు. “వరన పద్య 
నిర్మాణంలో భావ స్ఫూర్తి విషయికంగా వాక్య నిర్మాణ 
రీతికి ప్రవేశం ఉంది కాబట్టి, వాక్య నిర్మాణానికి, 
ఉంది కాబటి వ్యాకరణ 


అక్కడక్కడా భావగణ విభజనలో కని 


వ్యాకరణానికి సంబంధం 
రూష్ప కత 
పించటం సహజమే. అంత మా(తాన వ్యాకరణరూస్ణై 
కత వల్షనే సర్వతా భావగణ విభజన జరుగుతుందన 
టానికి వీల్లేదు.” వ్యాకరణాంశాలకి, వీరున్నయ్యంటున్న 
భావాంశాలకి ఏక్టెక సంబంధం (One to one 
correspondence) ఉంది కాబట్ట వ్యాకరణ విరహి 
తంగా భావగణ విభజన సాధ్యంకాదని నా నమ్మకం. 
సాధ్యమని నిరూపించాల్సిన బాధ్యత (నీ సంపత్కు 
మార మీదే ఉంది. 
అం మే చాలదు. వ్యాకరణ విరహితంగా భావస్ఫూర్హి 
ఎట్టా కలుగుతుందో కూడా ఆయన 


న అబి 
కేవలం భావస్ఫూర్షిని బట్టి 


నిరూపించాలి, 


సంపత్కుమార భావ గణాల సంఖ్యను గురించిన 


నా సందేహానికి సమాధానం ఇయ్యటానికి (పయ 
త్నించారు. “దూరము దుంపలు — దుఃఖము -- 
దుర్శత్తి అన్నమాటలను ఉదాహరించి వాటిల్మో 


వదన పదృం ” ఛందో విభాగం కాదు 


మొదటి గుర్వక్టర స్వరూపంలో మార్పున్నా “భగణంి 
అనే ఒకే పేరుతో పిలుస్తున్నాం 
ఆధారం చేసుకొని పదాల స్వరూపంలో వాటి కలయి 


కాం 
కాబట్ట భావాన్ని 


కల ఎన్ని తేడాలున్నా గూడా అది భావ గణమే. అది 
ఏక్షైకం) అని వివరించారు. ఇచ్చిన 
మాటలో మొదటి అక్టర స్వరూపంలో భేదం 
సామ్యం కూడా ఉందని మరిచి పోగూ 
డదు. అంతేకాదు ఆ సామ్యాన్ని హెతుబద్బంగా 


నిరూపించవచ్చు. గురు నిర్ణయం అక్షర 
(syllable) పరిమాణాన్నిబట్సి జరిగింది. వ్యంజ 


నాన్ని C అనే గుర్తుద్వారాన్సు (హస్వాచ్చు * అనే 
గుర్తుద్వారానూ, దీర్హాచ్చును V అనే గుర్తుద్యారానూ 
సంకేతిస్పే గురు స్వరూపాన్ని ఈ కింది విధంగానూ 
చూపించవచ్చు. 


చున 
ఉనా, 


లఘు 


CV 
CVC 

పూర్వపర వ్యంజనాలతో సంబంధం లేకుండా 
దీర్జాచ్చుకాని, పర వ్యంజనం తో మూతబడిన | హస్వాచ్చు 
గాని గురువు అవుతుంది, ఇంగ్లీషులో 1.008 
Syllable అని వ్యవహరిస్తారు. తక్కినవి లఘువులు, 
అక్షర పరిమాణాన్ని (5112010 quantity) ని ఏర్ప 
డింది గురు లఘు విభేదం. ఇట్టాంటి నిశ్చితమైన 
సూ(తాలమోద ఏర్పడ్డ గురు లఘు (కమాన్ని అనుస 
రించి తయారయిన గణాలకూ, భావగణాలకూ పొలికే 
లేదు. భావగణాలను పరిగణించటానికి వీల్ళేదం మే అది 
వేరే మాట. కాని భావగణాల అపరిగణనకు (పాచీన 
ఛందస్సామ్యం ఇక్కడ అతకదు. 

(శీ సంపత్కుమార ఇప్పటి వ్యాసంలోనయినా 
వచన పద్యాన్ని అంతర్నిర్మాణమూ బాహ్య పరిమితి ఉన్న 
పాదాలుగా విభజించటానికి స్పష్ట మ్నెన (పతిపాదన 
ఏదీ చెయ్యలేదు. ఆయన ఉన్నయ్యంటున్న భావ గణాలు 
వ్యాకరణాంశాలమోాదనే ఆధారపడ్నెెె గనక అవి వ్యాక 


రణ గణాలే అవుత్తె. ఆయన భావ గణ పద్దతికి వచన 
పద్యాన్ని గద్యం నుంచి వేరుచేసే శక్తి. 'భావస్ఫూరి” 
ఆధారంగా విభక్త మవుతయ్యని సంపత్కుమార 
అంటున్న భావ గణాలు అన్నిరకాల భాషా వ్యవహారా 
త నూ ఉంట్నె. అయినప్పుడు ఆయన పద్దతి ననుస 
రించి ఒక వ్యాసంలోని వాక్యాలను గూడ భావ భావాఠి 
శాల పద్ధతిలో పాద విభజనచేసి వచన పద్యంగా నిరూ 
పించవచ్చు. అచ్చులోగాని రాతలోగాని కవి పాద విభ 
జనని సూచించటం |పమాణంగా తీసుకుంశే ఆ పని 
వ్యాసకర్త కూడా చెయ్యవచ్చు. ఈ నాటి కొన్ని (పకట 
నలో కూడా పాదవిభజన _ కనిపిస్తున్నది. భావ 
భావాంశ నిరూపణ అక్కడా చెయ్యవచ్చు. ఇకపోతే 
వచన పద్యంలో ఉండే కవితా పదార్శం దాన్ని వ్యాసాల 
నుంచి (పకటనలనుంచి వేరుచేస్తుంది కదా అంళకేు 
కవిత్వానికి గద్యంలో స్మానంలేదని అనాల్సి ఉంటుంది. 
రసహీనమె న రసవంతమ్నెన గద్యం 
ఉంటయ్యని అందరూ ఒప్పుకుంటారు. కవిత్వం 
ఉన్నదల్లా ఛందో విభాగం అని, ఛందస్సులో ఉన్న 
దల్హ్లా కవిత్వం అవుతుందని (శీ సంపత్కుమార 
అంటారనుకోను. 


పద్యాలు, 


ఈ చిక్కులన్నిటికీ కారణం మనకు (పసిద్నంగా 
(Je) 
ఉన్న ఛందస్పం[పదాయంలో ఎక్కడోచోట ఈ 
వచన పద్యానికి చోటు కర్పించటంకోసం (పయ 
త్నించటం. ఏదోరకమ్మె_న ఛందస్ఫూ గణవిభజనా 
ఉన్నయ్యం కే వచన పద్యానికి ఆదనంగా ఏదో గౌరవం 
వస్తుందనుకోటం. 
ఏవిధంగా చూసినా సంపత్కుమార చెప్పిన 
లక్షణాలు వచన పద్యాన్ని ఛందోవిభాగంగా నిలబెటు 
లు లు 
లేవు. అందువల్ల “వచన పద్యంి పద్యంకాదని గద్యమే 
నని నేను పూర్వంచేసిన నిర్ణయాన్ని మార్చుకో 
వలసిన అవసరం (శీ సంపత్కుమార వ్యాసం కలి 
గించలేదు, 
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డఆరొడుకభాషలో పుస్తకాలే కణవుగా 
మాలపల్లి నవల రచించటమం కు అసాధారణ 


ఉన్నరోజుల్లో 
మ్మెన (పతిభతో కూడుకొన్న పని. దేశం బాని 
సత్వంలో (మగ్గు తున్నప్పుడు రాజకీయ స్వాతం త్యాన్ని 
మా తమేగాక సంఘంలో అణగారిన ఆర్హుల దీనాలాపా 
లను వివిపించుకొని వారి విముక్తికి ముందుగా 
(పయత్నం చేయాలని ఆలోచించిన మహారచయిత 
మహామనీషి కీ. శే. ఉన్నన లక్షీ నారాయణ పంతులు, 
గాంధీజీ దక్షిణా ఫికానుండి భారతదేశం తిరిగివచ్చి 
సంఘ సంస్కరణకు పూనుకోక మునుపే అంటరాని 
వారుగా అవమానాలకు గుటి అవుతున్న మనుష్యుల 
కన్నీళ్ళను తుడిచి, వారికోసం కలం పట్టారు. అటు 
(బిటీషు (ప భుత్వానికిగాని, అ గవర్జాల 
వారమనుకొనే వారికిగాని భయపడక ఆం ధజాతిని 
కదలఠించిన నవలను (వాశారు. ఉన్నవ వారు ఎం. ఏ. 
బార్‌--ఎట్‌లా చదివారు, (బిటీషు కొలువులో చేరి 
ఉంశే ఎంతో ఉన్నతోద్యోగి అయ్యే వారు, తనకు తానుగా 
ఎన్నుకొన్న దీనజన సేవలోనే కాలం గడిపారు. 
గుంటూరు జిల్లాలో పన్నుల నిరాకరణోద్యమాన్ని 
నడపటంలో వారిపా[త మరువరానిది. తెలుగు నవలకు 
నూరేళ్ళు నిండిన తరుణంలో మంచి నవలలను 
లెక్కించా లను కుంకు మున్ముందుగా జ్ఞా పకానికొచ్చేది 
మాలపర్ఫి నవలే. 


యిటు 


కీ శే. వీరేశలింగం పంతులుగారు రాజశేఖర 
చరితము రచించి తెలుగు నవలకు ఒరవడి పెట్టారు 
గాని ఆయన భావ విప్లవాన్ని (పోత్సహించినంతగా 
భాషా విష్ణవాన్ని (పోత్సహించ లేదు. ఇంక ఉన్నవ వారు 
సవ్యసాచిగా భావ భాషా విష్పవాలను ఏక కాలంలో 
నడిపించి దేశానికి, సారస్వతానికి గణనీయవ్నెన "సేవ 
జేశారు. జేశస్వాతంత్యాన్ని కళ్ళాతా చూసిన తరు 


(శ రావుమోూహన రాయ్‌ 


వాత గూడ నిష్కామకర్మ చేసినట్టుగా పదవుల కెగ 


బడలేదు. భాషా విస్థవాన్ని. ఒక సుస్పష్మృమ్మెన 
రూపంలో దర్శించక ముందే తాము తలపెట్టిన 
“తిక్కని రచనను పూర్తిచేయకుండానే తనువు 
చాలించారు. 


మాలపల్లి (వాసే నాటికి వాడుక భాషలో 
నపలలు లేనే లేవు. తనకష్టాన్ని వివరిస్తూ ఉన్నవ 
వారు “మాదిరికి తగిన (గంథములు కూడా లేవు. 
సంస్క తభాషా పాండిత్యం గాని తెలుగు (పబంధముల 
పరిచయంగాని వాడుక భాషలో | గంథములు (వాయ 
టానికి విశేషం తోడ్పడవు. శుద్దమయిన తెలుగు 
భాష రావడానికి సంస్క తభాషతో సంబంధంలేని 
పరల్ఫెటూరివారితో పరిచయ ముండాలె. మొదట 
సంస్కృత పండితులూ, ఇప్పుడాంగ్ల భాషా పండితులూ 
తెలు గుభాషయొక్క మార్చారు. అనేక 
భావాలను తెలియజేసే అచ్చతెలుగు మాటలున్నా 
సంస్క తము నుంచో యింగ్లీషు నుంచో మాట లరువు 
దీసుకోవటం వమామూలయింది, అందువల చక్కని 
తెలుగు మాటలన్నీ మూలబడి భాషలో సాంకర్య 
మెక్కువయింది. వీలయినంతవరకు తెలు గుభాషయొక్క 
నడక కనుకూలంగా యూ (గంథం (వాయటూనికి 
(పయత్నం చేశాను అని (వాశారు. “భాషయొక్క 
స్పితిలో వాడుక భాషలో (వాయటం కంచే 
(_గాంథీక భాషలో (వాయడం సులభముగా కనపడ్డదని 
కూడ అన్నారు. మనస్సు నాకట్టుకొనే తేటమాటల 
తీరుతియ్యము లొకవ్షెపునా, సంస్కృత పదాలతో 
కూడిన వేదాంతార్హాలను వివరించే పదా లొకన్లై పునా 
చదువరులకు చి తమనిపిస్తాయి. ఇప్పుడీ నవల చదివే 
వారికి కొన్నిచోట్ల *యిదేమి వాడుకభాష అనే (పశ్న 
ఎదురౌతుంది. ఐతే నేం ఏమ్మాతమూ ఇంగ్లీషుగాని 


స్వభావాన్ని 


| పస్తుత 
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వూరుతూన న్నే కాలం 


సంస్కృత నుడికారంగాని లేని తెలుగును ఎంత సహ 
జంగా ఎంత తియ్యగా పరికించవచ్చునో తెలుస్తుంది. 
జాతీయాలు, సామెతలు, తెలుగు పలుకుబళ్లు వ 
పల్మిలో సార్హకతను పొందాయనటం అతిశయోక్తి 
కాదు. దేశోద్వారకులు నాగేశ్వర రావు పంతులు గారు 
తమ “తొలి పలుకులో “శీయుత ఉన్నవ లక్షీ ఇనారా 
యణ గారు సుపసిద్దాం[ధ నాయకులు సంస్కర్హలు, 


సాహిత్య విశారదులు, కార్య శూరులు, శారదా నికతనము, 


ళ్‌ 


3 
ణత్యమునకు నిదర్శనములు. (పభుత్వము చేసిన ert 
ధమే మాలపర్షికి (పఖ్యాతిని కలుగజేసినది...... మాల 
పరి నవరసభరితమ్మె రసానందముతో తాండవ మాడు 
చున్నది” అని నవలకు యోగ్యమ్మెన |పశంసల నంద 
జేస్తూ దీనిని ఆంధ్మగంథమాలలో నొక కుసుమ 
ముగా జేర్చుకొని ఆనందించారు, 


మాలపల్లి న శ్రనారాయణగా రి మానవభరు పరాయ 


మన నవలలో పళ్ళెిటూరును “బాక్‌ — 
(గవుండ్‌”గా చేసుకొని (వాసినవి చాల తక్కువ. ఉత్తమ 
నవలల్లో మాలపల్ళి కీలుబొమ్మలవంటివి కొద్దిగానే 
వచ్చాయి. దానికి కొరణం మన రచయితలకు పట్లు 
వాసొలతో ఉన్న పరిచయం ఆ వాతావరణాన్ని (వాయటం 
లోని సులువ్యూ పళ్ళిటూళ్ల వర్మ నల్మో కన్పించక 
పోవటం. కార్మికుల కష్టాలకు సానుభూతి చూపిస్తూ 
రచనలు _ చేసినంతగా వ్యవసాయ 
కూరీల్కు సపేదర్హె తుల జీవితాలను పరిశీలించక పోవ 
టము. ర్నెతుకూలీల సంబంధాలను నవలలో (వాసే 
టప్పుడు గూడ కూలీలపక్టం వహిస్తున్నామని వాన్నవా 
లను మసిబూసి మారేడుకాయ చెయ్యటం రచయితలు 
చేసే సామాన్యమ్మెన పొరపాటు. కాని ఉన్నవ వారు 
చౌదరయ్యవంటి భూస్వాముల తత్త ఏ౦ ఎంత కుత్సి 
తంగా స్వార్హ పూరితంగా, పగ సాధించేదిగా అనూను 
షంగా ఉన్నదో చెప్తూనే కూలీల కష్టాలను తేలును 
కొని వాళ్ళ మంచిచెడ్డల తోపాలు పంచుకోవాలను 
కొనే రామానాయడివంటి తర్వాతి తరానికిగల భేదాన్ని 


గమవించగరిగారు. చాదరయ్యకు 
యుల లుండటం కనడ 


పత టూళ లోని 
య న్న 


సూక్ళ గంగా 
లక్ష శ్రమ్మవంటి దయగల 
సంభవమేనని యెంచారు. 


51 


€ ష్‌ 
మాలపలి ? 


నవలకు బరువనిపించే వేదాంత చర్చలకకా, 
ఉపన్యాసాలకూ ఎక్కువ చోటిచ్చి కొన్నిచోట్ల శిల్పానికి 
భంగకరమ్మెన రచన చేశారు. దీనివలన సామాజిక 
వెనుకబడి. రచయిత అంతర్ముఖుల్న్వ 
మరో మంచిలోకాన్ని అన్వేషిస్తున్నట్టు కనిపిస్తుంది. 
ముందు (వాయదలచుకొన్న మాలపర్తి నవల పోనుపోను 
మంచి మనిషికి ముక్తిమార్శం 
“సంగ విజయిమని పిలవాలనిపించింది 


we అ 
పయాజనం 
జయించి, 


పక్టెటూళ్ళలో ఆ నాటికి దుర్భరంగా ఉన్నా 
వర్తి 


ంచిన పరిస్తితులు నేటికి మారలేదు. మాల 


ess 


మాదిగలను హీనంగా చూడటమూ, భూస్వాములు 
అయినదానికీ కానిదానికీ వాళ్ళమొద చేయి చేసుకోవ 
మూ చిట చివరకు దుర్మార ంగా నాభను కొటి 

జ ” యె bo) 
చంపినా కోర్టు ల్‌ ఏ శిక్షా పడకుండ తప్పించుకు పోవ 
టమూ యీనాటికి సాగుతూనే ఉన్నాయి. స్వాతం(త్యా 
నికి పాతికేళ్ళకు పూర్వమే (వాసిన మన సంఘంలోని 
"ఘోరమైన స్పితిగతులు పాతికేళ్ళ స్వాతంత్యం తరు 
వాత గూడ అట్నాగే సాగుతున్నాయి. ఈనవ లలో (పధాన 
పాత రామదాసుకు చెల్లెలైన సుబ్బలక్ష్మిని మునసబు 
గారి బసివి రెడ్మి కజ్జ తీసుకొని కొడ్చే ఆమె ఆ తరువాత 
ఆస్స తిలో చేరుతుంది---ఆ తరువాత చచ్చిపోతోంది. 


ఆ వార్జన్యాన్ని ఎదుర్కోవా లనే సంగతి ఆ గూడెంలో 


ఎవరికీ తోచదు. ఆ పరిస్తితులు మారాలన్నకో రిక 
మాతం సంగదానుకు కలుగుతుంది. కాని ఏం 
లాభం ? 


మంగళాపురంలో భూస్వామి చౌదరయ్య మరి 
కొందరు “పెద్దలతో కలిసి ధాన్యపు కూలిని మార్చి 
డబ్బు కూలి యియ్యటానికి ఆలోచిస్తాడు. ధాన్యం 
ధర పెరగటంచేత డబ్బుయిచ్చి కూలీల కడుపు కొట్టు 
డానికి ఆలోచిస్తాడు. దీనిని ఎదుర్కొన్నది సంగదాసే. 
“మనదేశంలో భూమిలో స్వామ్యం వ్యవసాయదారులకు 
లేదు. అది (పభుత్వానికిగాని మందికిగాని చెంది 
వున్నది...ఆసామోల కున్నది జిరాయితే హక్కే...పూర్వం 
మందివల్హ హక్కుబొందిన దేశముఖులు లేక జమోం 
దార్భు కొన్ని భూములు న్వంత కమతం కింద వుంచు 


భా 


కొని మిగిలినవి రయితులకు కౌలుకిచ్చే వారు. ఆ 
కాలంలో క మతగాళ్ళుగావున్న వాండ్లు చాలమంది 
యిప్పటి భూస్యాముల్లె నారు. పూర్వం కమతగాండ్డకు 
కొంత పాలి హక్కుండేది. ఆ పాలేరు మారి యిప్పుడు 
జీతగాడ్శనాడు. అందువల భూమితో అతనికుండే 


సంబంధం పోయింది ...... వ్యవసాయ విషయంలో 
బీతగాండ్నూ కూలీలు ముఖ్యులు, చెమటోడ్చి 
స “ “9 Fe 

జనానికి భోజన పదార్మాలు సృష్మిజేసే వాండ్ను 


"సెతం వీండ్ల 


యువా 


ర్త 


య 


యెకరాలకు మంది 


వొండు . స్వంతగా దున్నే కౌలుదా 
ap) 
లోనే చేరుతారు. వందల కొలది 
వల కౌళు పొందిన పటా దారు వటి తనిఖీవారు ... 
(op) (ay) నత్త ౧౫ ఉం ౧ 
వ్యవనాయంవలన వచ్చేలాభం విశేషంగా యా తనిఖీ 
దార జేబులో కే పోతూ వున్నది. వ్యవసాయానికి 
చో యి 
కూలి ముఖ్యుడు గాని మోారుచెప్పె భూస్వామికాడు'-- 
ఇంత ఖండితంగా చెప్పగలిగిన సంగదాసు సంఘాన్ని 
మార్చ జూడటమేగాదు---కూలీలను 
టానికి మాలగూడాల అపరిశు భతను తొలగించ 
టానికీ, పుగాకు నమలడం, పశువు 
లను కోయటంవంటి మాన్ని 
వాళ కు 
op) 


సంస్క రించ 


(తాగుడు, 
అలవాట్లను 
సంఘా లేర్పాటు చెయ్యటానికి పూను 
కొంటాడు. అతడికీ ఉద్యమంలో తన సాటి 
మనుష్యులు కలిసి రాకముందే వివేకవంతుడ్డెన 
వాడు, చదువుకొన్నవాడు ఆయిన  రామానాయడు 
తోడ్చడతాడు. దేశంలో వచ్చే (పగతికి ఎవరెవరు 
తోడ్చడతారో (కాంతదర్శియ్మె ఉన్నవ వారు చెప్పగలి 
గారు. ఫలితాన్ని గూడ ఆయన సరిగానే చి తించారు. 
ఏమిటా ఫలితం? తనకున్న ఆస్మిహక్కును, దోపిడీ 
శక్తినీ (పశ్నించిన, కూలీలను సంఘటితపరుస్తున్న 
సంగదాసును చౌదరయ్య రాగోల దీసుకొని చావ 
గొట్యాడు. కేసు రాకుండ డబ్బు సంచులతో తన 
తాబేదార్శెన పంతులుతో సంగదాసు 'ఆత్మరోగంివలన 
చనిపోయినట్టు గా 
చస్తాడు. ఈ భూస్వామి కూలీల వ్యవహారంలో ఉన్నవ 
వారెవరి పక్టం? ఎవరి పక్షమో చెప్పాలంకే నేల 
కొరిగిన సంగదాను “తల దానిమ్మపండువలె బద్ద 
అయింది. లోకంలోని ఆకమాలను జూచి ఆ కోశించిన 


పంచాయితీ జరిపించి “మాస్‌?” 
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ర 


థి 


రకం, ఉన్నత భావాలను ఉ( దేకించిన రక్తం, పరుల 
సేవలో పాలిపోయిన రక్తం, పమ్మి తభావాలచేత పావన 
మైన రక్తం గొ ట్యాన జిమ్మినట్ళు _పవహిస్తున్నది. 
భూమి పావనమ్మెంది అని చెప్పిన వర్ణనను తలచు 
కొంటు చాలు. ఎవరు గెలుస్తారన్నది ఆయన 
నిర్భయం? సంగదాసు చివరగా చెప్పిన “మనం 
గెలుస్తాం అన్న మాటలు (పశాంత విష్పవవాదుల్లెన 
ఉన్నవ వారి హృదయంలో నుండి వెలువడినవే. 


సంగదాను తిరుగుబాటు 
కూలీలను విజ్వానవంతులనుచేసి వారికి న్యాయం 
జరిగేవిధంగా వారిని మేల్కౌల్పాలనేదిగా ఉండగా సంగని 
అన్న వెంకటదాసు తత్త్వం విరుడ్డ మనది. అతడూ 
కాయకష్టం చెయ్యటంలో ఒళ్ళు దాచుకోవటం ఎరగని 


అహింసాత్మకంగాను, 


వాడే. ఎంత కష్టపడ్డా కూలీల పొట్టులు ఎందుకు 
నిండటం లేదో గుర్చించాక అతడు భూస్వామ్య వ్యవస్థ ను 
ఎదుర్కోవటానికి దోపిడీ ఒక్క "కే మార్గమని తలచి 
యిల్ళుు విడిచి వెళ్ళిపోతాడు. దోపిడీ తన మార మని 
(పకటించే ముందు వెంకటదాసు తన తం డితోను, 
చుట్టపక్కాలతోను తనది ధర్మమార్శ మని వాది 
స్తాడు. “గరిమెళ్ల గంగరాజు మా గురువు. మాది తిరు 
మంగయ్య గో (తం, రుషులు తిరుమంగయ్య, కంచర్శ్య 
గోపన్న, సర్వాపాపడు అని చెప్పాడు. చదువుకోని 
వెంకటదాసు యింత తెలివిగా వాదించటమేగాక తన 
నాయకత్వంలో _గొప్పుస్మెన్యాన్ని నమ్మిన ధర్మాన్ని 
విడిచి పెట్టకుండ నిలబడ గలగిన వేలాదిమందిని 
తయారు చేస్తాడు. తన సిద్దాంతాన్ని వివరిస్తూ 
వెంకటదాసు “లోకాన్ని పీల్చి పిప్పిచేస్తున్న ధన పిశా 
చాలను సంహ రింపవలె నంకే ధర్మశ్నాస్తాలు చాలా 
తిరిగి (వాయవలసి వస్తవి. ఈ ధర్మశాస్తాల 
ఫరితమే ౦ ధన పిశాచాలు...యూ పోరు రోజులలో 
నెలలలో, సంవత్సరా లలోగూడ తెమిలేది కాదు.శతాబ్బా లు 
పట్ట వచ్చు అని చెప్పాడు. అతని స్నేహితుడొకడు 
“మో నాయనది సత్యవాక్యం. పితృవాక్య పరిపాలన 
చేస్తే అందరికీ శ్లేమంీ' అని సలహా చెప్పాడు. 
వెంకటదాసు “పితృవాక్య సరిపాలనం (శీరాములు వారు 


మారుతూన్న కాలం -- “మాలపల్లి 


చేసారు. దశరథుడు ధర్మమేమో వదలుకో మనలేదు. 
అధర్మవేమోా చేయమనలేదు. రాములు స్వార్ద త్యాగం 
చేయవలసి వచ్చింది. చేశాడు. ధన్యుడ్డేనాడు. (పహ్మాదు 
డెందుకు పితృవాక్య పరిపాలనం చేయలేదు? చేయ 
టానికి వీలులేకపోయింది. తండి కోరింది కేవల 
స్వార్ద త్యాగం కాదు, ధర్మత్యాగం. (పహ్మాదుడు తన 
ధర్మం విడువలే కపోయినాడు. అందువల 
వచ్చినవి. సహించాడు. మోూరందరు ఆయనను (వశం 
సించారు.' అని మితుని సలహాను తృణీకరిస్తాడు. 
తర్వాత తన వాదనలో ద్వెవాన్ని నిరాదరించి నేను 
మో రాజుామిొదా, దేవుడిపొదా సవాలే. ఉభయుల 
చట్టాలకూ అతీతుణ్జి' అని ఆ విధంగ్రావే జీవితం 
చారిస్తాడు. 


బాధలు 


వెంకటదాసు తక్కాళ్ళ జగ్శడుగా మారిన తరు 
ఎవి 
వాత జగ్గని ధర్మతత్సా (లనే పేరుతో ఉన్నవ వారు 
(వాసిన తత్వాలు మరపు రానివి, అహింసావవూార్తి 
గాంధేయ సిద్దాంతాల తోను, ఆచరణలోను నమ్మకం 
9 
ఉన్నవవారు జగ్గని దోపిడీ విధానాన్ని ధర్మాభిరతినీ 
(పశంసిస్తూ 
“కూరికి విలువ గలదని మోరు- గుట్టు తెలుసుకొండి 
కూలికి దగిన విలువ పుచ్చుకునె-కూలికి మరి పొండి 
నీళ్ళ కూలికి వొప్పుకుంటిరా-నెనరు చెరుపుకొం దు 
పనివాండ్శందరు యేకమ్మెతిరా | పపంచమే మోది’ - 


అని | వాయటం ఆయన విశాలహృదయంతో సమసమా 
జాన్ని కోరే సామ్యవాద వ్యవస్తను సమర్శించ 
టానికి నిదర్శనం. అంతలోనే ఆచరణకు మాతం 
గాందీజీ పద్బతులే (శేష్య మని తలంచటంచేత గాబోలు 

“అసహాయయోగము తరుణము చూచి అవలం 
బించండి.” 

“సమతాధర్మం (పపంచమందున స్ట్టాపింతురు 
గాని కృతయుగధర్మం లోకమంతటా కుదుటపెట్ట 
గలరు అని (వాశారు. 

తక్కెళ్ళజగ్గ్శడు ఉరఫ్‌ వెంకటదాస్టెతే కృ 
యుగ ధర్మాన్ని కోరడు. ఉన్నవవారిలోని గాంధేయవాది 


య్‌ మాటల్ని (వాసినట్ల నుకోవాలేగాని చైెంకటడాసు 
అనుచరు లీ మాటలను పలికినట్లు నుకోలేం. 


జగ్గడు (పభుత్యానికి దొరికి పోయిన తరువాత 
య యిచ్చిన వాజ్మూలం మాక్సివ్‌ఎగోర్కీ రచించిన 
అమ్మ నవలలో పావెల్‌ వాజ్యూలంవలె చిరస్మర 
జీయమ్మెనది. వెంకటదాసును ధీరునిగా చితించి ఉన్నవ 
వారు తెలుగు సాహిత్యానికి మరపురాని పాతను 
సృృష్మంచి యిచ్చారు. చార్మి తకంగా జరిగిన అల్ఫూూరి 
సీత్రారా మరాజు పితూరీ, పలనాటి వీరహనుమంతు 
తిరుగుబాటు వారికీ పాతను తీర్చిదిద్దటానికి, వెంకట 
దాసు పోరాటాలను కళ్ళకు కట్టినట్టుగా వర్శించ 
టానికి తోడ్సడివుంటాయి. మరణశయ్య పైన వెంకట 
దాసు తం(డితో భగవంతుడు దయామయుడు 
కొడంటాడు. లోకమంతటినీ పంచమహాపాతక పట్నం 
చేసిన దేవుడంటూ ఒకడుంకే జనమంతా ఆయన 
మోద తిరుగబడి సన్మార్గ్శవర్షిని చేయట మవసరం. 
“మా దేవుడు ఆలనాపాలనా లేని పరరాజువలె వున్నాడు 
జనుల కష్టనిష్కురాలు యోచించే స్వదేశీ 
(పభువుగా లేడు. ఎక్కడో స్వర్శంలో వున్నా డంటారు. 
చేతగాని వాడు అక్కడవుండి యా (పపంచ పాలన 
యెందుకు నెత్తినబెట్టుకోవాలె” దేశంలో దుర్మార్గ 
మింత యెందుకు (పబలాలె?' నంటాడు. ఈ మాట 
లనే ఆనాటి (బిటీషు (పభుత్వానిక్తి (బిటీషు చక 
వర్షికీ అన్వయించుకొం కే ఉన్నవ వారి కలం ఎంత 
వాడిట్యెనదో వ్యంగ్య రచనలో ఆయన _గొప్పతన 
మేమిటో తెలుస్తుంది. 


గాని 


రామదాసు వెంకటదాసుకు నచ్చజెప్పబోతూ 
“అస్నిక్య విషయంలో నీ కభ్మిపాయభేద మున్నదనుకో. 
ఆ పవితనామం స్మరించినందువల్హ నీకు నష్ట 
మేమున్నది” అని (పక్నిస్తాడు. 


“నష్టమా? అది ఆత్మవంచన అవుతుంది. 
“బహుధా విభజ్య మేవం ననమేయంతు కస్యచిత్‌ స్‌ 
చేయి విరిగింది--కాలు తెగింది. మిగిలిన మొండాన్ని 
వేయిగా విభజించినా యెప్పుడూ నా శిరస్సు వంచను. 

చీలికలు గూడ వంగవు' అని దేహాన్ని త్యజిస్తాడు. 
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భారతి 


వెంకటదాసు నోటివెంట హిరణ్యకశిపుని మాటలను 
ఉదహరించటం సమయోచితంగానే గాక ఉన్నవవారు 
హిరణ్యకశిపుని పాత నే విధంగా అర్జ్హంచేసుకొన్నదీ 
తెలుస్తుంది. ఉన్నవవారి శిష్యులు ఆమంచర్శ గోపాల 
రావు గారు “హిరణ్యకశిపుడు నాటకం |వాయటానికి 
గురువుగారు చూపిన (తవ బాగా ఉపయోగపడింది. 


సెటిల్మెంటు ఖయిదీల తోపాటు రామదాసుకు 
అతని కుటుంబాన్ని జయిలులో పెట్టినప్పుడు అనాటి 
జెళ లోని దుర్చర పరిస్పితులను సుదీర ౦గా వివరిం 
వ C2 యి యు 
చారు. ఇది నవలా శిల్పాన్ని కొంతవరకు పాడుచేసి 
నప్పటికీ ఆనాడు మన జాతి కెంతో మేలుచేసింది. 
బానిసత్వం తో బాధలు పడుతున్న |పజలకు జ్వెళ్ళలో 
దేశభక్తులు అనుభవిస్తున్న బాధ లేమిటో తెలిసి 
సానుభూతితో వాళ్ళూ కదిలారు. ఉన్నవ వారు స్వయంగా 
అనుభవించిన కష్టాలే చాల భాగం వారీ నవలలో 
వర్శించినవి. దేశం స్వాతం త్యం పొందిన తరువాత 


గూడ జ్లెళ్ళ స్పితి గతులు మారవలసినంత మంచికి 
మారలేదు. జ్నెళ్ళు నేరస్తులను మంచి మారా నికి 


మార్చలేకపోగా జ్నెళ్ళలో జరుగుతున్న దురాగతాలు 
పష్మ్యతికలలో మనం తణిచుగా చదువుతూనే ఉన్నాం. 
ఉన్నవ వారు జీవించి ఉంకే మళ్ళీ కార్యాచరణకు పూను 
కొని రచనల ద్వారాను, సత్యా గహాల ద్వారాను కదలి 
ఉండేవా రనిపిస్తుంది. జ్నెళ్ళను గుణీంచిన విపుల 
మెన వర్ణన నవలా శిల్పానికి భంగమని తలచేటప్పుడు 
దేశోద్దారకులు “మాలపల్సియందు వర్షించిన సెటిల్‌ 
మెంట్టు, జైళ్ళు, కోర్టులు, బడులు పోలీసు, 

ర్కు సహాయ నిరాకరణము ఢర్మదోపిడులు, 
స్వరాజ్యమ్ము పని పాటలు, అహింసా ధర్మము మొదలగు 
విషయములకు సంబంధించిన ఆఖ్యానోపాఖ్యానముల 
మూలమున మాలపర్తి ఒక మహా భారత మయినది. 
ఈ విషయముల పరిశీలనము జ్ఞానదాయకము. మాల 
పన్ని యందలి (పతి పుటయందును, భాషయందును, 
భావముల యందును, రచన యందును నవజీవనోద్య 
మములు గోచర మగుచున్నవి. చదివిన కొలదియును 
పాఠకులు నవజీవన సాహిత్య (పభావమును (గహింప 


గలరు.’ అని చెప్పిన మాటలను మననం చేసుకోవటం 
మంచిది. రచయిత బాధ్యతను 
గుర్తిస్తే సామాన్య లక్షణాలను తృణీకరించే గొప్ప 
కళాఖండం వెలువడుతుంది--మాలపల్ళి 
కళాఖండం, 


ఒక్కొ కప్పుడు 
అటువంటి 


హింసాహింసలు విష్టవానికి రెండూ రెండు 
(తోవలు. ఉన్నవ వారు అహింసామార్నాన్ని అవలం 
బించినా నవలలో మాతం సంగదాసు, 
నడిచిన 
హింసామార మూ రెండా కూడ మంచివేనని నిప్పు 
ఆయన 
నాస్తికులు పవి(తులూ ధర్మమార్శ గాములు 


రామదాసులు 
అవాంసామార్త మూ, వెంకటుడాసు నడిచిన 
ణంగా చి తించారు. ఆస్పికుల్చెనప్పటికీ, 
అయి 
నప్పుడు మెచ్చేవారు. కవిరాజు | త్రిపురనేని రామస్యామి 
చౌదరిగారి (గంథాలన్సు సిద్దాంతాలను ఆయన అభి 
మానించటమే గాక వారి వాదనలలోని సామంజస్యాన్ని 
గుర్తించి గౌరవించే వారు. 


జ్యోతి అప్పాదాసుల (పణయం ఉదాత్తమ్మెనది. 
పౌలు అనే దుర్మార్డుడు బలాత్కరింప బోగా జోతి 
కృష్ణలో fe ఆత్మహత్య చేసుకొంటుంది. అప్పాదాసు 
“సహగమనం” చేస్తాడు. జోతిని పూలతో 
రించి 


అలంక 


నీకూ నీవారు లేరు నాకూ నావారు తేరు 
యేటి వొడ్తున యిలు గడదాం పదరా 


ఆని పాడుతూ కృష్టలోకి నడిచి వెళ్ళిపొతాదు. అప్పుడు 
కృష్ట గుసగుసలాడుతూ సంగీతం పొడిందటు. ఇంకా 
పాడుతూనే వున్నదట. ఈ నవల కీ (పణయగాథ నిండు 
దనాన్నిస్తున్నది. 
మాలపల్ని నవలలో చెప్పుకోవలసింది ఉన్నవ 
వారి కృషేవల జీవిత పరిశిలనమూ, తేటతెలుగు మాట 
లతో జాతీయాలతో నుడికారపు సొంపులతో పల్ళీ 
యుల మాటలను సహజంగా రచించటమూ, నిఘంటు 
వులలో సామాన్యంగా కానరానివి, దేశీయుల సొతె నవీ 
వ్యవసాయదారుల నోళ్ళలో నిత్యమూ నలిగేవీ వీరి 
కలంలో జీవం పోసుకొని నవలలో నాట్యం చేశాయి. 
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మారుతూన్న కాలం - “మాలపల్ని 


ఆ మాటల అందచందాలను గుర్తించి భ|దపరచుకో 
వలసిన అవసరం ఎంత్నెనా ఉన్నది. రేగడి చేలో దుక్కి 
దున్నుతున్న రామదాసు తలదులతో నవల (పారం 
భమె చేను 

గడ్డ కాపరులు--ఇట్ట్లా 
౦౫ నవల రామదాసు యతియ్మె విజయ కళాశాల కుల 
పతియ్మె పర(బహ్మముతో ఐక్యం కావటంతో ముగు 
స్తుంది. “ఎద్దుల కెండ తగులుతున్నది. ఇంకొ ఒకటి 
రెండేండ్శకు గాని తుమ్మపీకె యెక్కిరాదనే' రెతు 
తలపు బంగారపు రాగిరేకల గుత్తులవలి సొంపు 
గులుకుతూ కంకులు పచ్చనిసుంకు పోసుకోవటమూ; 
ఊచ బియ్యమూ, తియ్య దోసకాయల రుచి, మజ్జి 
గన్నం కడిగీ గుడ్డవుసిమి 
దుత్తలో వెయ్యటమూ, ఉప్పునీళ్ళలో కలిపి తాగిస్తే 
గేదెలు కట్టటవూ ఒక లేమిటి రచయితకు వ్యవసాయ 
దారుల జీనితంలో అనుభవానికి రాని విషయం లేదు, 


ఇల్లు, కుటుంబము, బ|రె, 
వరుసగా సుదీర్షంగా సాగిన 


= ఇ 
దాగి చతులూ దుత్మా 


వేదాంత విషయాలను లోతుగా చర్చించగలిగిన 


వారు. “పేమ రహిచమ్టైన 
అని ఆయనే ఒకచోట 
వ ఆయన జ్నా నులను, అజ్ఞా నులనూ కూడ 


పరిజ్ఞా నం ఉన్నవారు-జన్న 
జాన చవిటినేల వంటిది,” 


(పేమించారు. పామరులలోనుండి వెలసిన తత్త్వవేత్త 
ల్హెనవారు (వాసిన (గంథాలను--వంకమ్మగారి రాజ 
యోగసారమూ, శేషాచల నాయుడుగారి గురు కీర్త 
నలూ, శివరామ భాగవతులవారి తత్త్వ కందార్హాలూ, 
పీరయ్యగా రి యేలలూ, సీతారామాంజనేయమూూ, 
బుచ్చయ్యగారి సాధన చతుష్టయమూ, (శీరామ 
శాస్తులవారి భక్రియోగము-ఇంకా పోతులూరి వీర 
(బహ్మము, ఎడ్స రామదాసు మొదలె నవారి లాత్సి వక 
రచనలను ఉపనిషత్తులూ, పురాణాలూ, భాష్యాలూ, 
ఇతిహాసాలతో సమానంగా గౌరవించి ఆదరించారు, 
జానపద గేయాలలో ఉన్న మాధుర్యాన్ని చక్కగా 
అనుభవించి నవలలో తగిన విధంగా ఉపయోగించారు. 
“భారత కృష్యుడు- భాగవత కృష్ణుడు. 
యాన్ని గూర్చి చర్చించగలిగిన ఐతిహాసిక విజ్ఞానం 


cy 


అనే విష 









తలనొప్పి, ఏ వూ, పం 
ఒళ్టునప్పులని 
వెంటనే పోగొ డ్రాయి. 


శాలోఫిన్‌లోని బోషధాలు 
డాక్టర్లు సిఫార్చు చేసివే. 


శాలో ఫేన్‌ ఉన్నచోట 
భాధ ఉండదు 


FOSAS. 1808.TE 
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భా ర 


వారి కున్నది. ఇంత విపులంగా చర్చలను నడిపించటం 
పఠితలను విజ్ఞానులను చేస్తుందేగాని విసిగింపదు, 
అక్కరలేనివారు ఆ భాగాలను విడిచిపెట్టి చదివినా 
నవల గొప్పదనమేమోా తరిగిపోదు. ఉన్నవ వారు శుష్క 
వేదాంతి కారు. కారు గనుకనే కూలీల కడుపులోని 
ఆకలిని ఆ ఆకలిని తీర్చుకోలేక పొద్దుగూకులూ పని 
చేసి గూడ వాళ్ళు ర్మాతికి కడుపులో కాశ్లైెట్టుకొని 
పడుకొని అటా పడుకోవటాన్ని మడత కుడుములని 
పిలుచుకుంటారని తెలిసి నిలువెల్లా కరిగిపోయి మన 
లను కదలించిన కరుణామూర్తి, ఆయన. 


మాల మాదిగలను సంఘంలో తమతో సమా 
చూడలేక హరిజనులని మహాత్ము డిచ్చిన 
ముదు పేరును ముదు ముదు గా పిల్చు కుంటూ, తమ 
యి (oe) యి 

అత్యాచారాలను మునువటిలాగే కొనసాగిస్తున్న (పబు 
ద్హులను చూచినప్పుడు 'వాలపరి * నవల నాటి పరి 
య య 

స్తీ తులేమా మారలేదనిపిస్తుంది. పరిస్తితులను బాగు 
చెయ్య జూస్తున్న (పభుత్వం గాయాన్ని మాన్సడానికి 
మందు వెయ్యకుండ, గాయం కనిపించకుండ ఉండాలని 
రంగు పులుముతున్నట్టున్నది. “భక్కిమోది వలపు 
బాహృంబుతో పాతు బాయలేను నేను బసవ లింగి అని 
త జ 


నంగా 


౦బా శతాబ్దంలో గూడ వర్శ్యభేదాలను పాటించే 
కుహనా గాంధేయవాదుల్ని చూసినప్పుడు నిజమైన 
సంస్కర్శ్క, త్యాగమూర్తి, (పజాసేవకుడూ లక్ట్మీ 
నారాయణ పంతులుగారు తమ  సమకొాలికులలో 
హృడయ పరివర్తనం కొంత కలిగించినా (బిటీషు 
(పభుత్వాన్ని బెదిరించగలిగినా, సంఘం ఎప్పటి మోస్తరు 
గానే ఉన్నది. |బిటీషు పభుత్వం ఉన్నవ వారిని చెజ 
సాలలో బంధించి, మాలపరల్శిని నిషేధిస్తే తరువాత 
మన (పభుత్వం ఆయనను ఉపేక్షించటం ద్యారా 
మరింత తప్పుచేసింది. “జాత్యాధికృత అహంకారము 
నకు హేతువగుటచే సవర్ములు భగవంతునకు దూర 
మగుచున్నారు. కడజాతివారికి మే మెక్కువను అధి 
మానముండదు గనుక వారికి ముకి, సమీపము. సవ 
రులకు అహంకారము ఆ జన్మసిద్దము. కడజాతికి 
అనహంకారము జన్మసిద్వము.' అని ఉన్నవ వారు చెప్పిన 
మాటలను జ్ఞాపకానికి తెచ్చుకొం కే సవర్శ్ణుల అహం 
కొంత్మెనా తగ్గుతుంది. (పగతిని కోరేవారూ, సాహి 
త్యంలో వెలుగును కోరేవారూ లక్షలాది కడజాతివారి 
గుండె వెతలను విన్సించే “మాలపల్ని మన జాతి 
గర్వించదగిన నవల అని గుర్షింప గలరు. 








క్ర కె. యస్‌, 


సె ట్పైబాబుకు పుట్టు మతిమరుపు. 
ఆ సంగతి తెలీనివాళ్ళు ఆ వూక్నోనేకాద్కు ఆ 
చుట్టుపక్కల వూళ్ళలో కూడా లేరు, 


కొ శేశ్వ రావుగారి నెరిగిన వాళ్ళందరికీ చిట్లి 
య 6 
బాబు సంగతి తెలుసు. చిట్టి బాబు మతిమరుపు సంగతీ 
తెలుసు. 
“ఇంతకీ ఈ కాశేశ్వ రావుగా రెవరయ్యా?' 
అనడు గుతారా ? 


చంపేశారు. 


మీకు కాశేశ్వ రావుగారే తెలీదా? --- అయితే 
మోకు కృష్ణాపురమే తెలీదన్నమాట. కృష్ణాపురం 
పంచాయితీ సమితిలో కొచ్చే ఆ చుట్టుపక్కల వూళ్ళ 
గురించి కూడా మాకు తెరీదన్నమాట! ఆ వూళ్ళ 
లోంచి ఎప్పుడో ఆర్నెల్పకో సంవత్సరానికో ఒకసార్డెనా 
మీవద్ద కు వచ్చిపోగల పరిచయస్తు లుగాని, బంధు 
వర్గ్షంగాని, ఎవ్వరూ _ శేరన్నమాట! అయితేనేం ?-- 
మీకు కాశేశ్వ రావుగారే తెలీదా? చంపేసి పోయారే! 
బాబాబూ-_ఆ సంగతి ఎక్కడా గటిగా అనకండి. 
నన్ను కాబట్టి ట్ట గుట్టుగా అడిగారు గొన్మి మరె 
క్కడా ఈ సంగతి గురించి వాకబు చెయ్యకండి. 

కాశేశ్వ రావుగా రెవరంశే ఏమని చెప్పను? 
ఆయన్ని వరించి చెప్పాలంకే నేను నేర్చిన మాటలు 
చాలవు, ఆయన వంశవృక్టం ఏ కరువుపెడితే, వినే 
ఓపిక మోకు తప్పకుండా ఉంటుందనే చెప్పగలను 
కాని అసలే శక్తిచాలని నా కలం మధ్యలో అలస 
టతో ఆగిపోకుండా ఉండదని హామీ ఇవ్వలేను. అందు 
చేత అలవిగాని పనుల్లో తలదూర్చకుండ్కా నా ఓపీ 
నంతమట్నుకు కాశేశ్వ రావుగారిని మీకు పరిచయం 


వి నరసింహం 


చేస్తాను (అదీ, ఇలా నేను వారిని 'పరిచయళి' 
చెయ్యడానికి సాహసించానని మారెక్కడా అనకుండా 
ఉంటారని బాస చేస్తేనే సుమండీ--) 


దగ్గరకెళ్ళి కొలిచే తెంపరితసం ఎవ్వరికీ లేదు 
గాని ఉంటే-- కొలిచి ఆయన ఛాతీ గజమున్నరని 
చెప్పవచ్చు. ఆరడుగులో-- ఆంతకుషన మరో అర 
డుగో--ఎత్స్తు. పంచాస్యం అనే మాటకి వ్యుత్పత్తితో 
అర్భం చెప్పేట్టుండే ముఖం. ఆ ముఖం అంతటి 
లోకీ ఆ మాటకొస్తే మనిషి మనిషంతటిలోకీ, 
కొట్టొచ్చినట్టు కనిపించే బొద్దుమిసాలు. నిప్పు 
కణికల్లాంటి కళ్ళు. నడిపాపటితో పక్కలకి ఎగ 
దువ్విన తలవెంట్రుకలు. గోచీపోసికట్టిన ఎరంచు 
తెల్హపంచె. పులిచారల పసుపులాంటి రంగులో సిల్కు 
జుబ్బా. దానిష్ప_న--మడత నలగని సరిగ ఖండువా. 
అలా ఉంటారు కాశేశ్వ రావుగారు. ఉంటారు, ఏం 
చేస్తుంటారు? 

తల్లి కడుపులోంచి కాకుండా మలోతా ఎలా 
గ్వెనా మిరు భూమ్మాదికి రాగలరేమోగావి, కాశే 
శ్వ రావుగారి భూములు తొక్కకుండా మాతం కృష్టా 
పురంలోకి రాలేరు. వారి వంశపు వృత్తే వ్యవసాయం. 
వంశాచారాలను కొశేశ్వ రావుగారు ఎన్నటికీ అత్మిక 
మించరు. అలాగని ఆయన వ్యవసాయంతో ఆగిపోనూ 
ఆగిపోలేదు. 


కాశేశ్వ రావుగారికి రాజకీయాల పిచ్చి ఉంది. 
కాని ఆయన పిచ్చికో పద్దతి ఉంది. ఆయనకు చద 
రంగం ఆడడం బాగా వచ్చు; జీవితంలో కూడా. 
ఆయనకు మంచిపలుకుబడి ఉంది. పలుకుబడిని ఉప 
యోగించుకునే చాకచక్యం కూడా ఉంది. ఆ నంగతి; 
ఆయన మొట్ట మొదటిసారిగా రాజకీయాల్లో [షే 


§ ౨7 


స ల 


శెంచ్కి రెండు నెలలకల్గా 
కూర్చునే సరికే బుజావ్షె ది. 


సత (పెసి డెంశు 
చానా 


అన్నింటినీ మించి, కా శేశ్చ్యరావుగారిలో ఒక రాజ 
కీని ఉంది. ఒక దర్పం ఉంది. ఒక కరుకుదనం ఉంది, 
ఆయన మాటకు వేటకత్శికున్నంత పదును ఉంది; 
కమాండర్‌ జనరల్‌గారి తుపాకీ తూటాకున్న పవరూ 
ఉంది. ఆయనకు అగ్నిహో(తంలా ధగధగలాడే "పెర 
నాలిటీ ఉంది. ముందుకాలంలో చ కవరులన్నా రాజు 
లన్నా జనం ఎలా భయపడేవారో-ాఇప్పుడూ కాశ 
వుగారంకు అలాగే భయపడతారు, ఆ చుట్టు 
కుల చాలామంది. ఆయన అకారణంగా ఎవ్యరి కీ 


అపకారం చెయ్యరు---అని అందరికీ తెలును. 
“యం. 


గ్‌ 


ళో 


త్రి 


ర 
ou 


లని 


అయినా 


ఆయన పేరు చెబితే చాలు, 
నేసే పిల్ణళ్లినాసర్వే టక్కున అల్బరి మానుకుంటారు. 
ఆయన పేరు వినబడితే, పిట్టలు నీళ్ళు తాగవు--తాగ 


ఎంతగా మారాం 


బోయేవి ఆ _పయత్నం మానుకుంటాయి -తాగిన పిట్ట 
లా నీళ్ళు కక్కేస్తాయి. 

--అయ్యా! -- వారు కాశేశ్వ రావుగారు 
ఆయన్నిగు రించి ఇహ, ఇక్కడితో ఆపుదాం. 


పులుల్ని చూసిన వాళ్ళుండొచ్చు. పులి పీల్చల్ని 
చూసిన వాళ్ళుండొచ్చు. కాని, పులి కడుపున పుట్టిన 
మేకపిల్ణనిి దానిగురించి వినడమేగాని, ఎవరైనా 
నిజంగా చూశారా? కాశేశ్వ( రావుగారు పులిఅయితే, 
చిట్టి బాబు మేక, 

పుట్టనస్పుడు-మా మూలుగా ఉండవలసిన పరి 
మాణం కన్నా కొంచెం చిన్నగా ఉన్నాడు చిట్లి బాబు. 
అప్పుడతణ్లి చూసినవాళ్ళ ందరూ అతణ్ణి చిట్టిబాబు 
చిట్టబాబని పిలిచారు. తమ తం డిగార్జెన భుజంగరావు 
బహద్దరు వారి “పేరే కొడుక్కి కూడా పెడదామను 
కున్నారు కాశేశ్వ రావు గారు. అనుకోవడ మేమిటి?-- 
ఆ నామధేయమే పెట్టారు కూడా. కాని ఎందు 
చేతనో ఏమో--చిట్టిబాబుని ఆ పేరుతో ఎవ్వరూ 
పిలవలేదు. రోజులు గడిచినకొద్దీ అతనికి చిట్టిబాబనే 
పేరే స్థిరపడిపోయింది. ఈ పద్ధతి నచ్చని కాశేశ్వ| రావు 


గార్కు ఇందుకు అడ్న్డుతగంబ "య్యారుగాని--తరువా 
సగ కాగా సళ క్‌ ర్య అసం కళ ఆ త్వా వ్ర న sa? 

తరువా త్ర జనవా క్యంళు కర్తవ్యం టా అను కున్నారో 
(4 స డో ణి 

ఎమో, తాముకూడా చిట్టి బాబుని చిట్టిబాబనే పిలవ 
డం ఆరంభించారు, 

మనం ఎక్కడ ఆరంభించాం--ఓ- 


మరిచే పోయాను-- 


“చిటి బాబుకు పుట్టు మతిమరుపు దగ్శరా 
అనను -లఅక్కడ ఆరంభించాం, 


అవునౌను చిట్టబాబుకు పుట్టు మతిమరుపు! 


పుట్టు గుడ్డి వాళ్ళనీ, పుట్టు చెవిటివాళ్ళనీ, 
అవిటి వాళ్ళనీ--ఎలాంటి వాళ్ళన్న నాసరే-- 

తెలుసుకో 
పుట్టు మలిమరుపువాళ్ళని తెలుసు 
పుట్టు మతిమరుపు 
వాళ్ళంటూ ఎవర్శినా ఉంటారా? 


ఖు 
మనం 


wo, 


కొంచెం (పయత్నంమాద వెంటనే 
కాని, 
ఎలా? 


కోవడం అసలు, 


ఉంటారనడానికి (సస్తుతానికి చిట్టబాబుని 
మినహాయించి వేరే ఉదాహరణ అవసరం లేదు. 


మతిమరుపూ పరధ్యానమూ ఒకటి కావు. 


చంటి బిడ్డలందరూ. అసలు పరధ్యానంలో 
ఉండే వాళ్ళే! కాని వాళ్ళది మామూలు పరధ్యానం 


కాదు. “బొట[ నేల ముళ్ళోకములు చూచి లోలోన - 
ఆనందపడు నోరులేని యోగి అని వర్శించారే-- 
అలా--అది ఒక యౌగికమ్మెన ధ్యానమేకాన్సి పరధ్యానం 
ఎంత మాతమూ కాదు. నోట్ళో బొటన్నవేలు 
పెట్టుకుని ఇంటి స్పెకప్పుకేసి చూస్తూ, బోసి 
నవ్వులు చిందిస్తూ ఉన్న చిట్టి బాబును చూసిన 
వాళ్ళందరూ, అందరి బిడ్మల్భాగే అతడూ పరమాత్మ 
స్వరూపమే అనుకున్నారు గాని; దేవ దేవుడు చిట్లి బాబు 
రూపంలోజన్న తన స్వరూపానికి కొంచెం బలహీన 
మ్మెన జ్ఞాపకశక్తిని పెట్టాడని ఎవ్వరూ అనుమవూ 
నించలేదు. ఇంకా మాటల్తెనా తిరగని ఆ సిల్దణ్మి 
గూర్చి అలా అనుకోవలసిన అవసరమూ, అవకాశమూ 
కూడా అప్పట్‌ కలగలేదు, 
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అయితే -అసలు సంగతి ఎన్నాళ్ళని డాగుతుంది ౨ 
బుడిబుడి నడకల పాయం దాటుతూ దాటుతూ ఉండ 
గానే. చిట్టిబాబు మతిమర్రుతనం 


బయటపడిపోయింది. ఆడుకునే బొమ్మలో 


ఏం మెల గొ 
యా cn 
ఏదో ఒక 


దాన్ని ఎక్కడో ఒకచోట వదిలి మరిచిపోయే వాడు. 
మళ్లీ దానికోసం ఇర్బంతా తిరుగుతూ దుకుతూ 
ఉండేవాడు. సిద్ద కెవర్శెనా వెరికి అందిస్తే పుచ్చు 


కుని వాళ్ళ కేసి చూసి కిలకిలా నవ్వేవాడు. అయితే ఆ 
దొోరణిని చూసి; 
రాలేదని 

ఎవ్వరూ 

స్కూల్స్‌ 
తెల్హమ్మె పోయింది. చదువుల్నోనూ, 
చాలా చురుగా ఉండేవాడేగాని, హఠాత్తు 


ఆనునూనించ లేదు. 


ఇద్‌ చ 5 
చెరిన కొొద్దిర్‌జాలకే 


ఒకప్పుడు మతి మరుపుగా (పవర్శిస్తుండేవాడు చిట్టి 
బాబు. బ్లు ంశేబిలు చూసికూడా, ఒకరోజు 
పోవలసిన పుస్తకాలు మరో రోజు తీసుకు 
ఆటలో పడి పుస్తకాల సంగతి 
కలమో 


పుస కాలో చెపులో--రోజుకు కనీసం ఒకక నా-- 
pen.) స) gan 


స్కూలునుంచి ఇంటికి వస్తూ-- పెన్సిల్‌, 


స్కూల్ళోనే మరిచిపోయి వచ్చేవాడు. కాశేళ (రావుగారి 
క్‌ సం మమా (షం iB నకి వారి 
యెడల గల భయంవల్భ్య-బున్భార్భ, ఏల్ఫల్‌, బంట 


తులో_ఆ వస్తువుని మళ్ళీ ఇంటికి తెచ్చి అప్పగించే 
వారు-'చిన్నయ గారికి మరీ ఇంత మతిమరుపేంటండి 
బాబుగారూ!--% అని సాశ్చర్యంగా విన్నవించుకునేవారు, 
కా శేశ్వ రావుగారు కూడా చిట్సిబాబుయొక్క 
ఈ ధోరణిని గమనించక పోలేదు. 
ఆయన అంతగా పట్టించుకోలేదు. 
దెవరికిల మనుషులను తరువాత 


కాకున్నా 


కాని, విషయాన్ని 
మతిమరుపులేని 

అందరూ అపుడు 
ఇపుడు --, ఒకప్పుడు --- పప్పుళ 
కాలేసే వాశే కదా! 

అంతే అయితే చిక్కులేదు. కాని, 

అందరు మానవులోనూ అంతో ఇంతో ఉండ 
గల మతిమరుపు చిట్సిబాబులో కొంచెం ఎక్కువగా 
ఉణ్జింది. అబ్బాయి గారు పెరిగి పెద్దవారౌతూ వచ్చే 


ల 


0 


త్ర 


ఆద న్నా A ము ॥ 
సరికి రొజా రోజుకూ తగ్గడానికీ ుదులుగా- ఆది 


అల్లి ఇట లా అద ఆర కొర లం ర్‌ స 
దినదిన (పవర్శ మానవా తూ వచ్చింది. 
ఒకసారి కొడుకును కూడా తనతా 
‘ { ఉగ ర్మా ( అడ వారం న నో పే కాకు. 
కెళ్ళి, ఏదొ వనిభడు “ఏదో విషయం---ఇ౦ spa చెప్పు 


ర్తి గో 
రారా--అని పంపిస్తే, ఇంటికె తే వచాడుగాని చిటి 
మి డూ జ చి 
న్‌ జ ప్పి జ్‌ 
నాబు-తం డీ చెప్పమన్న విషయ మేమిటో పూరా 
ఓల wo 
మన్‌చివళూదు, ఇంకొన్ని దినాలకు, డగ ది మ తుళు 
Mm 
ణా రార ర్తి న అల్లా 
కొండకిత్‌ కఠిన వారుగూరి సంతకు వెళుతూ, 
age గ మ గా 
ఇంటుంచి పాతిక రూపాయలు తీసుకెళ్ళి, సంచలో 


వ 


కటా. 


డబ్బెవర కొస్తే శారంటూ ఏడుసూ 
ఠి అలలే 
తీరా చూసుకుంకు--ఆ డబ్బు అసలతను లిసుక్తునే 


షా శ్‌ లం షో 
వళ్ళలేదు--ఇంట్యోనే ఉంది! 


టౌన హ్హైస్కూలనుంచి శెలవులకు ఇంటికొసూ , 
ర్షెలు దిగి సంబత చక్కా ఇంటికొచ్చి కొంతసేపటి 
అజయ్‌ 
కెవ్వున కేక వేశాడు 
హోౌలాలు ర్లైెలోనే మరిచిపోయాడు! 


అర్జెంటు పనిమోద వెళుతూ, కవర్ల లోపెటి. పోను 
cc e3 జం 
చెయ్యమని ఒకసారి తండి రెండుత్స రాలు ఇచ్చి వెళ్ళగా 
వాటిని అర్మెంటుగానే పోస్టుచే శాడు వీ బాబు, 
ఒకరికి వెళ్ళాల్సిన ఉత్తరం మరొకరికి వెళ్ళిందని 
పదిపహేనుదోజుల తర్వాతగానీ తెలిసీరాలేదు! 


నిన్న సాయం[ తం చేసినపని ఇవాళ (పొద్దు 
నయేసరికి మరిచిపోయి ఉండేవాడు. ఒకరికి ఏడ్దెనా 
ఒకవస్తువు ఇస్తే, మరిచి 
పోయేవాశు, అవసరం వచ్చినప్పుడు ఆ వస్తువుకొసం 
ఇల్హంతా వెదికి ఎక్కడో పోగ్‌ "ట్టు కున్నానని అంగ 
లార్చేవాడు. రెండు మూడు పనులేవ్లై నా చెబితే, 
ఏదో ఒకటి మరిచిపోయేవాడు --ఎలా 
నాకు అను 
మానంగానే ఉంది -ఇంకా ఏమిటో చెప్పిరు గదా అన్ని 


ఆంత్కే ఇంక ఆ సంగతి 


తప్పనిసరిగా 
మరిచిసోయావని అడిగితే-“అప్ప టికీ 


కాన్సి ఎంతబ్బుర బద్దలు కొట్టుకున్నా ఏమా జ్ఞాప 
కం రాలేదు" అనేవాడు. 

ఇన్ని సంగతులు మరిచిపోయినా చదువు విష 
యంలో మాతం మతిమరుపులేదు చిట్టిబాబుక్కు, 
కాసువెంట కాను ఫస్టున ప్యాసొతూ కాలేజీ చదువు 
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భారతి 


పూరి చేశాడు. యూనివర్శిటీ మెట్టుకూడా ఎక్కాడు. 
ఎమ్మేప ట్వా పుచ్చుకున్నాడు. “చదివేదేమో సరదాకి 
చదివావు-- ఇంకేం చేస్తావు? వ్యవసాయం చేస్తానా? 
ఉద్యోగం చేస్తావా? ?' అనడిగారు కాళేశ్వరరావు గారు. 


కిక్కురుమనళేదు చిట్టిబాబు. 
చూస్తేనే గుండెల్ళో అదురువస్తుంది. ఆయనమాట 
వింత పిడుగులమోత వింటున్నట్టుంటుంది. అసలే 
భయస్తుడు చిట్టిబాబు, ఇంక అలాంటి తండి 
ముందు నిలబడి, నోరువిప్పి మాట్నాడ్డం కూడానా ? 


తం( డిముఖం 


కొడుకును వ్యవసాయంలో పెట్టాలను 
కున్నారు కాశేశ్వ| రావుగారు. “కాని, చిట్టిబాబు తలర్శి 
అందుకు ఒప్పుకోలేదు. “ఇంతచదువూ చదివి వృధా 
చెయ్యడమెందుకు ? ఇప్పు డిప్పుడే వ్యవసాయంలో దిగితే 
సుఖపడ్డం ఏముంది? బస్తీ చదువులు చదివినవాడు-- 
వాడు వ్యవసాయం మాతం ఏం చేస్తాడు?-ఎక్క 


డొనా ఉద్యోగం దొఢధుకుతుందేమో చూడండి 
అందావిడ, 
కాశేశ్వరావు గారిక్కూడా లోపల్లోపల 


అలాంటి ఉద్దేశ్యమే ఉన్నట్ముంది-- వెంటనే ఒప్పు 
కున్నారు. కొడుక్కి ఉద్యోగం దొరుకుతుందే మోనని 
(పయత్నించారు. కాశేశ స రావుగారు (పయత్నించడమూ- 
దొరక్కపోవడమూనా? దొరికింది. కాన్సి ఎక్కడ? 
హైదరాబాదులో, జీతం కూడా చిట్టిబాబు చదివిన 
చదువు తాహతుకు తగ్గట్టుగానే వస్తుంది. 


“హ్నదరాబాదులో దొరికింది ఉద్యోగం -- వెళ 
తానా, అనడిగారు కాశేశ్వ రావుగారు. 


చిట్టి బాబు ఏమో మాట్లా డలేదు, తండి 
పంపిస్తూం చే హ్మదరాబాదేమి టి-- అండమాన్సయినా 
సరే,..ఎదురుజెప్పే దేముంది? 


అఆ రకంగా 'స్తాదరాబాదు వెళ్ళాడు చిట్టి బాబు, 


కాని ఆతడటు వెళ్ళిన వారం రోజులకల్తా 
చిట్టి బాణు తల్లి కొక అనుమానం పట్టుకుంది, 
అసలే అతి మహావగరల, స్పై గా కొతుకు మతిమరుపు 
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వాడు. ఏ క్షణాన ఏ ఆపదకు గురి అవుతాడో ఏమో. 
తల్లి మనసు ఆకులా వణికిపోయింది. మరేం ఫర్యా 
లేదు- అలాంటి భయమేం లేదు-అన్నారు కాశేశ్వ| రావు 
గారు. తన భయం తనదంది చిట్టిబాబు తలి . కొడుకు 
క్షేమ సమాచారాలు ఎప్పటికప్పుడు తెలుస్తూ ఉండక 
పోతే తను ఒప్పుకోనంది. సరే నన్నారు కా శేశ్య రావు 
గః కొడుకొ_క ఉత్తరం రాశారు. 

కొకసారి తన క్నేమ సమాచారాలు 
చిట్టి బాబొక ఉత్తరం రాయాలి. ఏమా, తం ఆలస్య 
మనా కాశేశ్వ రావుగారే 


సకం రోజుల 

వు 
తెలుపుతూ 
హ్వాదరాబాదు వచ్చేస్తారు! 
తండ మాట జవదాటడు చిట్టిబాబు, అలాగే 
రాస్తానన్నాడు. అలాగే రాస్తూ ఉన్నాడు. 'పక్షం రోజు 

ద ఆజ య యి 
లకు కాదు- పదమూడో రోజుకలా చిట్తి బాబు దగ 

ర్నుంచి ఉత్తరం అందుతోంది. 

అంతా ఇలా ఉండగా ఒకనాడే మెంద య్యా 


అంమే,.... 


5k x 
'నమస్కారాలండయ్యగారూ!'..., అన్నాడు ఆ 
వూరి పోన్గుమాస్తరూ పోస్తుమ్యానూ అయిన వెంకట 
సుబ్బయ్య. 


చదువుతూన్న “పేపర్ఫొంచి తల తిప్పకుండా, 
తలను అలాగే ఊగించి నమస్కారాన్ని అందుకున్నారు 
కాశేశ్వ| రావుగారు. చదువుతూన్న “కాలం పూర్తిగా 
పూర్తిచేసి, అప్పుడు తల తిప్పారు. 

“ఓ-ానువ్వా-ాఏమొచ్చాయి ఉత్తరాలు ”-- 

'చి-చిత్తం. చిత్తూరు ఎమ్మెల్యేగారు కాబోలు- 
జాబు రాశారండీ...అనంతపురంనుంచి ధనంజయరావు 
గారు కాబోలు--క్ట మించాలి...ఈ (ఫం అ(డస్‌లో 
అక్టరాలు కొంచెం చెది రిపోయున్నాయి --వారు రాశా 
రండీ--మదరాసు ఎరువుల కంపెనీనుంచి 
ఉత్తరం వచ్చిందం డీ...పోతే wae కార్నాకటే వచ్చిం 
దం డీ... అయ్యొ నా మఊమండా... మరిచేపొయ్యాను... 
హౌ_దరాబాదునుంచి జాబొచ్చిందండీ...చిన్న బాబుగారు 
కాశారు, 


రూడా 


భయ రి 


వినయంగా వంగి ఉత్తరాలు స్ఫూలుమోద 
పెటా థు వెంకటసుబ్బయ్య. 
౨ 
“ఎలా ఉంది నీ ఉద్యోగం”, అన్నారు కాశేశ్వ 
(రావుగారు. 
“బాగుందండీ... తమ దయా 
“సరమురరాద్‌=కి 


“జనత ంచాహాది న్‌ 


నొ స్తానం డ్ర్‌ 


వెంకటసుబ్బయ్య వెళ్ళిపోయాడు. 

వాలు కుర్చీలోంచి చేయి సాచి ఉత్తరాలు 
అందుకున్నారు. కాశేశ్య రావుగారు. కొడుకు రాసిన 
జాబుకాక మిగతా జాబులన్నీ ముందు చదివారు. అలా 
కొడుకు రాసిన ఉత్తరాన్ని మ్మాతం చివ్వరికి కేటా 
యించడానికి కారణం ఏమిటి? కొడుకు ఉత్తరం 
కాబటి —తీరిగ్గా చదువుకో వచ్చుననా? పదిహేను 
రోజులకోసారి వచ్చే మామూలు ఉత్కరమేగా -- 
అందులో కొత్త ఏముంటుందిలే--అనా? 
ఏద్దె_నా కావచ్చు; కాశేశ్వరావుగారు కొడుకు ఉత్త 
రాన్ని మాతం అన్నింటికన్నా ఆఖరుగా చేతులోకి 
తీసుకున్నారు. 


కారణం 


అది కవరు, దొనిమోద ముత్యాల్లాంటి అక్ట 
రాలలో కొశేశ్వ( రావుగారి సరూ, చిరునామా (వాసి 
ఉన్నాయి. ఎడమవేపు దిగువన, కొంచెం చిన్న అక్ట్ట 
రాలలో-చిట్లిబాబు పేరూ విలాసమూ _ ఉన్నాయి. 
ఫం అ(డెస్‌ను మిగతా అ డస్‌నుంచి విడదీస్తూ 
చక్కటి వంపులతో (బాకెట్యు ఒకటి వేసీ ఉంది. 
కవరువేపు నిమిషకాలం అలాగే చూశారు కా శేశ్వ 
(రావుగారు. కొడుకు దగ్శర్నుంచి జాబువసూ నే 
దానికేసి అలా చూడ్డం ఆయనకు అలవాటు, అందమైన 
ఆచేతివాత చూస్తే ఆయన కళ్ళలో సన్నని 


గర్వరేఖ కదలాడుతుంది. గుబురు మోసాల వారగా 
పదున్చెన చిరునవ్వు మెరుస్తుంది. 
కవరును వెల్తురు కడ్మంగా ట్టి చూసి 


చించారు కాశేశ్వ రావుగారు. కాగితాన్ని చేతుల్లోకి 


తీసుకుని మడతలు విప్పారు. కళ్ళను అక్టరా లవెంట 
నడిపించారు. 


ఉలిక్కిపడ్డారు. 
Co 
నుదుటిమీద (పశ్నార్మ కంగా ముడతలు 
యడ 
బడాయి. 
మరోమారు కాగితంకేసి చూశారు. కవరుకేసి 


చూశారు. రెంటినీ రెండు రెండుసార్డు మార్చి మార్చి 
చూ శారు. 

ఆయన కళ్ళు కుంచించుకు పోయాయి. 

కవరుకేసీ, కాగితంకేసీ ఇంకోసారి చూశారు. 
వెల --వెల ---వుల --మెల --గా ఆయన కుడి కను 

(ల ళా ంం Ca 

బి మ క'ఠవింది: 

ఏదో అర మౌతూన్నట్టు ఆయన తల అ(పయ 

యి క 

త్నంగా చిన్నగా ఊగింది. 

ఆయన పెదవులు అనుకోకుండానే ఆతికఠిన 
మెన వంపు తిరిగాయి. 

తొందర తొందరగా కాగితాన్ని చదివారు 
కాశేశ్వ రావు గారులా 

డియర్‌ గిరిజా!— 

నీ ఉత్తరం నిన్ననే అందింది. జవాబు రాయ 


డానికి ఇప్పటిదాకా తీరిక దొరకలేదు--BXCUs$e Me. 


స నిక్కడ ఒంటరిగా ఉన్నాను. ఎప్పుడూ 
నువ్వే జ్ఞాపకం వస్తున్నావు. కాలేజీ దినాల్నోనే 


నయం--- మనం రోజూ ఒ కర్నాకరు చూసుకుంటూ 
అయినా ఉండేవాళ్ళ ౦. మాటలతో వీల్ళేనప్పుడు కనీసం 
చూపులతోన్షెనా పలకరించుకుంటూ ఉండేవాళ్ళం. 
ఇప్పుడదీ లేదు. 

ఎంత మహానగరంలో ఉన్నా అడివిలో ఉన 
టగా ఉంది. ఈ ఉద్యోగం నా పాఠిట శాపంలొ 
దాపురించింది. ఏం చెయ్యమంటావు చెప్పు? “మేఘ 
సందేశం” లో యక్షుడు అనుభవించిన విరహం ఎంత 
విషాదంగా ఉంటుందో నా కిప్పుడే అరవ తోంది. 


మో వాళ్ళు నీకు సమ్మంధాలు చూస్తున్నారని 
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భొరతి 


రొశావు. ఆ సమ్మంధాల నన్నింటినీ కొట్టిపారెయ్య 

డానికి నువ్వెన్ని అవన లు పడుతున్నావో తలుచుకుంటే 
యు 

కలుగుతోంది. మన విషయం 

మ్‌ అమ్మా నాన్నలతో నువ్వింకా చెప్పలేదా? వీలు 

చూసుకుని చెప్పగలవేమో (పయళ్నించు-- 


నాకు చాలా బాధ 


నీ విషయం ఇంత చెప్పినా నా సంగతి కొచ్చే 
సరికి కథ మొదటికి వస్తుంది. మా నాన్నగారి విషయం 
నీకు చెప్పానుగా--ఆయన ముక్కోపి, ఆయనతో ఏం 
మాట్నాడాలన్నా నాకు భయంగా ఉంటుంది-- 
వెంటనే ఉత్తరం రాయగలవు. నేను జాబు 
రాయలేదని నువ్వు లేటు చెయ్యకు, నీ దగ్గర్నుంచి 
జాబు రాకపోతే నాకు పిచ్చెళ్తినట్కుగా ఉంటుంది. 
నీ 
చిట్ట బాబు, 
ఒకసారి, రెండుసార్లు, మూడుసార్గు-ఆ ఉత్త 
రాన్ని అలా ఎన్నిసార్లు చదివారో తెలీదు--కా శేశ్య రావు 
గారి ముఖం వఎ్మారగా ఎ(రబడి పోయింది. కళ్ళు మరీ 
పెద్దన భీకరంగా తయారయ్యాయి. ముఖంలో 
ఆవేశంతో కూడిన వణుకు (పారంభమ్మెంది. 


వాలు కుర్చీలోంచి దిగు మని లేచారు కాశేశ్వ 
(రావుగారు. కాగితాన్ని పట్ట కున్న చెయ్యి అ పయ 
తంగా బిగిసింది, 

బోనులో పులిలా నడవలో అటూ ఇటూ 
తిరుగుతున్నారు కా ళేశ్వ రావుగారు, 


ఆయనవేసే అడుగు అడుగుకూ 
అదురుతోంది. 


నేల బెదిరి 


సూ ర్యుడు నడినెత్సి కొస్తున్నాడు. 


కాశేశ్వ(రావుగారిలో [కోధం సలసలమని 
కాగుతోంది. 
(పక్కగదిలోకి వెళ్ళబోతూ ఇటు వచ్చింది 


చీట్టిబాబు తలి. భర్తవ్నె ఖరిచూసీ ఆశ్చర్యపోయింది. 
ఎంతో (పమాదకరమ్మెన విషయవ్నె తే తప్ప, అలా 
పచార్గు చెయ్యడం ఆయనకు అలవాటు లేదు. ఆ సంగతి 
ఆమెకు బాగా తెలుసు, 
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ఇప్పుడేం (పమాదం జరిగింది? 
--ఆమె ఊహకు అందలేదు. 


భర్తను అడగడానికి ఆమెకు ద్భెర్యం చాల్లేదు, 
నిశ్శబ్దంగా (పక్కగదిలోకి వెళ్ళబోయింది. 

“ఇదిగో... 

ఆయన గొంతువిని ఆనె ఆగిపోయింది, 

“చూశావా సువు తుడు, చేసిన ఘనకార్యం ?- 
ఉద్యోగం ఎంత చక్కగా వెలగబెడుతున్నాడో-చూడు-- 
ఉత్తరం భార్య చేతుల్ళో పెట్టారు కాశేశ్వ రావుగారు. 

ఆశ్చర్యపోతూ ఉత్తరం అందుకుని, మొదటి 
నుంచి చివరిదాకా చదివింది చిట్టిబాబు తల్లి, 


ఆమె ముఖం తెల్హ్లగా పొరిపోయింది, నమ్మకం 

లేని తనాన్ని సూచిసూ ఆమె కళు పెదవె 

ఆవి (ap) య్‌ గుం 

పోయాయి. కంఠం రుద్దమ్మె పోయింది 

“బాబు మనబాబు--మనబాబు-- ఇది రాశాడా?-- 

ఇంతకీ--ఈ పిల్ల ఎవరు?-అసలీ ఉత్సరం--మో కెలా 
వచ్చింది?” 


ఆమె 


“రావాల్సి ఉండే వచ్చింది-ఆ వెధవ మతి 
మరుపే ఈ ఉత్తరాన్ని మనకు పంపించింది... .వాడికిది 
అలవాశేగా--మనకు రావాల్సిన ఉత్తరం ఆ పిల్హకు 
వెళ్ళుంటుంది...ఆ పిల్లకు వెళ్ళార్సిన ఉత్తరం మన 
కొచ్చింది. వధవా-వెధవ--చూశావాా ఏం రాశాడో 
ఆ పిల్లకు? నేనట--ముక్కోపినట...*, కా శళ్య్యరావు 
గారి ముఖం రౌ దంగా తయార్షెంది. 

చిట్టి బాబుతల్ని భయపడింది-'ఆయితే ఇప్పుడు- 
ఇప్పుడేం చేద్దా మంటారు? = 

ఊపిరి బిగించారు కాశేశ్వ రావు గారు. అ పయ 
తంగా ఆయన పళ్ళ పటపట లాడాయి. 

“ఏం చెయ్యాలా? చేస్తాను--ఆ వెధవని ఇక్క 
డికి పిలిపించి ఇదుగో--ఇదే దూలానికి కోదండం 
వేయిస్తాను-- నా కడుపున చెడబుట్టాడు --- ఉద్యోగం 
చెయ్యరా అని పంపుతే పేమకలాపాలు చేస్తాడూ-- 
కాన్‌? తపో 


ఏమండీ...” 


ఏదో అనుమానం వచ్చినట్టు ఆగారు కాశే 
శ్య రావుగారు. భార్యకేసి హెచ్చరికగా చూసి అన్నారు- 
“ఇదుగో--ఇప్పుడే చెబుతున్నాను--వాడిక్కడికి రాగానే- 
ఈ ఉత్తరం సంగత్కీ నే నసలు వాణ్ణి క్కడికి ఎందుకు 
ఏలికించానో ఆ సంగతి--ఏమిా చెప్పకు -- వాడంతకు 
వా. అడిగినాసరే--నాకు తెలీదను--అంతే 


భర్త మాటం శు రాజాజ్ఞ కన్నా ఎక్కువని చిట్టి 
బాబు తలికి తెలుసు భర్తకేసి బేలగా చూస్తి, 
“అలాగే, అని అక్కణ్భుంచి వెళ్ళిపోయింది ఆమె. 


ఆ మధ్యాహ్నమే చిట్టి బాబు పేర ఒక అర్హంట్‌ 
'లుల్మిగాం వెళ్ళింది. 
2 x x 


బండీ ఆగిన చప్పుడు వినిపించగానే వాకి 

టోకి ఎదురువెళి౦ది చిటిబాబు తరి. బండి దిగి 
వ, య రు ధా 

వస్తూన్న కొడుకును చూడగానే, “వచ్చావా నాయనా!-), 
అంది విప్పారిన ముఖంతో? 

“ఏమిటమ్మా--అర్హెంటుగా రమ్మని మెల్మిగాం 
ఇచ్చారు ౨-౮ 

ఆ మాటతో మౌనంగా లోపలికి నడిచింది 


తల్సి, 
(30 


చిట్టిబాబు ఆమె వెంకే నడిచాడు. ఏమి 
( 

టమ్మా మాట్టాడవు ఇంతకీ, ఏమ్మెందమ్మా 
ఇక్కడ ౨..." 

నేరుగా వంటింట్నో కి నడిచింది తల్లి. “అవన్నీ 
తరువాత మాట్వాడుదాం-ముందు నువ్వెళ్ళి స్నానం 
చేసిరా 

“అదేమిటమా ట్రాఅర్బెంటుగా రమ్మని నులి గాం 
ఇచ్చి” 

ఆ సంగతులన్నీ నన్నడుక్కు -- కాస్సేపట్లో 
మో నాన్నగాలెస్తారు - వారినే అడుగు. 

చిటి బాబు వంటింటి గుమ్మంలోంచి కదలే దు, 

ఉల sp) 


తల్మి అతడి ముఖంలోకి చూసింది. 
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అమాయకమె న ముఖం చిట్ట బాబుది. అమా 
యకవ్మ్నాన కళ్ళు. (పయాణపు అలసట తెరవెనుక 
నుంచి దోబూచు లాడుతూన్న ముఖంలోని కాంతి 
అంత ఆశ్చర్యకరమ్మెన పరిస్తితిలో అతనున్నా కూడా, 
అతని పెదవులమిద్క చిన్నపిల్లలు ని(దలో నవ్వే 
నవ్వు లాంటి నవ్వులా 


“ఏమిటమ్మా--అలా చూస్తావు...? 


“ఏమో లేదు నాయనా-ావెళ్ను-నెళి.  గిరం 
స్నానం చేసిరా--వేడివేడిగా అన్నం తిందువు గానిలా 
అన్నం తిని మేడమీది తనగదిలోకి వెళ్ళి 


పోయాడు చిట్ట బాబు. 

ఎండ కరకరలాడి పోతూండగా ఇంటి కొచ్చారు 
కా శేశ్వ రావుగారు వా డొచ్చాడా 9” 

అడుగుతున్నది చిట్టిబాబు గురించేనని తల్లికి 
తెలుసు. వచ్చాడని చెప్పింది. 

భోం చేశాడా? 

చేశాడంది. 

వౌనంగా భోజనం ముగించి లేచారు కా శేశ్య 


(రావుగారు. నడవలో, వి కమార్క 
గంభీరంగా ఉన్న వాలుకుర్చీలో 


సింహాసనంలా 
కూచున్నారు---*పిలు 
వాణి లా’ 
క్‌ 
వెళ్ళి పిలిచొచ్చింది తల్ని. 
“నువ్వెళ్ళ వతరికి--” 
(వ్యరి. 
ఆమె అక్కణ్ను ంచి వెళ్ళిపోయింది. 
గుమ్మం దగ ర నిలుచుని ఉన్నాడు చిటి బాబు. 
CaS హ్‌ 
“కారా లోపలికి” 


“వచ్చాడు వి ట్టి బాబు. 


“ఇక్కడ మేమంతా ఉన్నామనుకున్నావా-- 
చచ్చామనుకున్నావా ౫ 

“నాన్నా!!!'-- 

“నోర్ముయ్‌! — ఎవరా గిరిజ?” గద్బించారు 
కాశేశ్వ రావు గారు. 


భా ర 


ఉలిక్కిపడ్డాడు చిట్టి బాబు, ఎ్యరటిీ అతని 


ముఖం తెల్లగా పాలిపోయింది. భయంతో కళ్ళు బెది 
రాయి. వాఏమిటి నాన్నా 9” అన్నాడు తడబడుతూ. 
“గిరిజ ఎవరూ అనడుగుతున్నాను -- 
“గిరిజ గిరిజ ఎవరు నాన్నా” 
“నన్నా అడుగుతావు? గిరి జెవరో తెలీ 


కుండానే గిరిజకు ఈ ఉత్తరం రాశావు టాఫూల్‌!! 
రౌ(దంగా అరిది, కాగితాన్ని చిట్టిబాబుకేసి విసిరారు 
కా శేశ్వ రావుగారు. 

ఉత్తరంచూసి నిర్చాంతపోయాడు చిట్టి బాబు, 

“'మాట్నాడ వేంరా ఇడియట్‌ ?--- 

“నాన్నా-ాఇది--౩ 

“నా చేతికెలా వచ్చిందా? రావాల్సుండే వచ్చిం 
దిరా రాస్కెల్‌! కనిపెంచిన వాళ్ళ కంటో కారం 
కొట్టి పోదామనుకున్నావు కదూ ?-భగవంతుడు లేడూ 
స్పెనివాడే చేయించాడు నీచేత ఈ పని-ా మతి 
మరుపు వెధవా-ానీ ఘనతను నీ చేతులారా నువ్వే 
నాకు తెలియజేశావు-చెప్పు-ఎవరా గిరిజి--- 

తల వంచుకున్నాడు చిట్హిబాబు--'ఎం. ఏ చది 
వేపుడు” 

నీతో కూడా చదివి అఘోరించిందా?' 

*“అ--అవును,.*ల 

“ఎన్నాళ్ళుగా సాగుతోందీ వ్యవహారం 2’ 

“నాన్నా!... 

“అడిగిందానికి బదులు చెప్పు” 

“అంతకుముందు, కాలేజీలో కూడా-ాి 

“పూసుకుతిరిగేవాళ్లన్న మాట --ఇద్దరూ కూడ 
బలుక్కునే ఎమ్మేలో చేరారన్న మాట -- ఏ ఊరు 

రి 
వాళ్ళది? 

“విజయవాడ--దగ్గ రం 

“వాళ్ళ నాన్నెవడు?- 

తెలీదు శి 
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‘కరి చేస్తుంటాడు? 
“తెలీదుా” 
ళా. లున్నాయా 2” 

“వలీ దు 

“వాళ్ళ కుల మేమిటి? 

“తెలీదుూా” 

“ఆ పిల చెప్పలేదా ?' 

యా ౮ 

“అవన్నీ నేను-- అడుగలేదు--” 

“ఇంకేం అడిగావు ?-- “నన్ను (_పేమిస్తావా?”, 
అనడిగావా? అది ( పేమిస్తానందా? ఇద్దరూ ఇలా బరి 
తెగించి (పేమలేఖలు రాసుకుంటున్నారా ? స్కాం డల్‌ - 

కానాల. న 3 1 
సౌం| డల్‌ నిన్నూ ఆ పిల్లనూ నిలబెట్టి గుండెట్టి 
పేల్ళేస్తాను — అసలిదంతా ఆ పిల్బవల్ల జరిగింది. 
ఎరగా బ్యురగా ఉన్నాడూ, తం డికి ఒక్కగా నొక్క 
కొడుకూ వెనకాల కొండంత అసీ-అని తెలివిగా 
నీ చుటూ వలవేసీందిాాో 


'ఆమె-అటాొ ంటిది--కాదు నానా 


'షటప్‌నిన్నగాక మొన్న కళ్ళు తెరిచిన 
గుడ్నువి-- ఆడపిల్బ లెల్టాంటివాళ్ళో నువ్వు నాకు చెబు 
తావు టా-- అదేం కుదరదు--ఒరే  నేనిదే చెబు 
తున్నాను-- ఆ పిల్చి సావాసం ఇంతటితో మా నెయ్యి-- 
ఆ పిల్ల సంగతే మరిచిపో-ా” 


“క్ష మించండి-నాన్నా -- నాకది చేతగాదు--, 
తలవంచుకునే చెప్పాడు చిట్టి బాబు. 


“ఏమిటీ! -”, గుడ్డురిమారు కా లేశ్వ( రావుగారు. 
“అవున్నాన్నా--నేను-- ఆమెను-- మరిచిపోలేను 


“ఏమిటా నువ్వనేది? -- బుద్యున్నమా కు 
మాట్లాడుతున్నావా? బాగా ఆలోచించే మాటాడు 
తున్నావా? నువ్విప్పుడు మాట్టాడుతున్నది ఎవరితోనో 
తెలిసే మాట్లా డుతున్నావా 2--నేనే గనక ఒకసారి 
ఒకమాట అన్నానం కే-అంతేహ రిహర (బహ్మాదు 
లైనా మార్చలేరు--నువ్వాపిల్లను మరిచిపోవాలిలా 


భయ ౦6 


మరిచి పోయి తీరాలి -- లేకుంకు -- లేకుంటే నేనేం 
చేస్తానో తెలుసా? 

తలవంచి నేలచూపులు చూస్తూనే ఉన్నాడు 
చిట్టిబాబుోఇంట్హోంచి వెళ గొడతారు. మో అస్తి 
లోంచి చిర్హిగవ్వకూడా నాకు రాకుండా చేస్తారు 
అంతే గా. 

నడవనడవంతా నవ్వుతో దద్ద రిర్శి పోయింది. 

హఠాత్తుగా నవ్విన నవ్వు, ఇంకా నవ్వుతూనే 
ఉన్నారు కా శేశ్వ రావుగారు 

నివ్వారపోయి తలెతాడు చిట్ట బాబు. 

చిట్టిబాబు కళ్ళలోకి చూశారు కా శ్వ రావు 
గారు 

తికమక పడిపోయాడు చిట్టిబాబు. 

నవ్వు ఆపి అన్నారు కాళేశ్వ రావుగారు - 

“అలా చెయ్యనా పూల్‌ - మర్యాదగా నువ్వు 
ఆ పిల్చను మరిచిపోకపోతే-ఏం చేస్తానో తెలుసా?-- 
ఏం చేస్తానంకే--వ రి నాగన్నా-నువ్వాపిల్టను మరిచి 
పోకపొతే- ఆ పిల్ల తోనే నీ పెళ్లి జరిపిసా ను![-- 

అనా! 
"న్నా: అన్నాడు చిట్టిబాబు 

లను తానే నమ్మలేనట్లు. 


తన చెవు 


ఇంకా నవ్వుతూన్నారు కా ళేశ్వ్య రావుగారు. నవ్వు 
మాటంకేమా శే 
వూకు తెలీకుండా ఆ పిల్హను (పేమించిన నేరానికి, 
ఆ పిల్చనే ఇచ్చి నీకు పెళ్ళి చెయ్యడమే సర్గెన శిక్ట- 
ఏమే---విన్నావా ?' 


ba 


ట్రప్‌ అన్నారు-కా ఫెళ్చ రావు 


భార్య ఇంతసేపూ తలుపు చాటున ఉందని 
కా శేశ్వ రావుగారికి తెలుసు. ఆమె ఇవతలికి వచ్చింది. 
వచ్చి, కొడుకు తలమీద చెయ్యివేస్తూ నవ్వింది. 

“అమ్మా--నేను “మరి--విజయవాడవెళ్ళి--” 
అన్నాడు చిట్టిబాబు మెల్లి గా-- 

ఆ మాట కాశేశ్వ రావుగారికి వినపడింది - 
“ఏమన్నాడే వీడు--చేసిన ఘనకార్యం చాలదూ--- 
సిగ్గు లేక ఇంకొ ఆడపిల్ల వాళ్శింటిమ్లోద పడతాడా 


నా వ ఇక్‌, 
ఆశే మాట్లా డితే గుండెట్టి పేల్చేస్తాను-- ఆ పిల్ల 
తం డిగారి అ్యడసిలా ఇవ్వమను-ా” 
ఖు 2 
అయ్యా! ఆ తరువాత జరిగిన కథ చెప్పవలసిన 
అవసరం కూడా ఆకు లేదు. 


కొ శేశ్చరావుగా రిచ్చిన తీగటపా చూసుకుని 
రక్కలు గట్టు కునొచ్చి వాలాడు విజయవాడనుంచి గిరిజ 
తండి. మూడే ముక్కల్లో వ్యవహారం ఫై_నల్‌ అయి 
పోయింది. పెళ్ళి ఖర్చులు యావత్తూ కాశేశ్వ రావు 
గారే భరించి వారి స్వ|గామంలోనే స్వగృహంలోనే పెళ్ళి 
జరిపించ నిశ్చయించి నారు. పెళ్ళికి సుముహూర్తం 
కూడా నిశ్చయించడం జరిగిపోయింది. 

కొ శేశ్వ రావుగారింటి సెళ్ళంకే మాటలా? 

దేశం నలుమూలలకీ --మోగడతో చేసినట్టున్న 
కాగితంమోద్య బంగారపు అక్షరాలతో పసుపురాసిన 
కొసలతో, పెళ్ళి పిలుపులు వయ్యారంగా వెళ్తాయి. 
ఎలా లేదన్నా ఎంత కాదన్నా 
నూరు-నూటయాభె_మంది నెలరోజులపాటు అహో 
ర్మాతాలూ (శమించారు. కృష్ణాపురం అంతా పందిళ్ళ 
ఊర్షెపోయింది. ఊళ్ళో చిన్నా పెద్దా అంతా కలిసి 
తలో చెయ్యో వేశారు. కా శేశ్వ( రావుగారింటి పెళ్ళం కే- 
ఊరంతటి శుభకార్యమే -- ఊరంతటికీ వేడుకే 
అయింది. 


పెళి ఏర్పాట్ల కోసం 
(og) (se) 


పట్నం నుంచి నాటకాలవాళ్ళు 
మ్యాజిక్‌ షోలవాళ్ళు వచ్చారు. 

కూచిపూడినుంచి, వాజూకుల దొరసానుల్లె న 
నట్టువ కత్తెలూ వచ్చారు. 


వచ్చారు. 


విపులమ్మెన నెన్నుదుటిమిద  విభూతికట్లు 
దార్సి తంజావూరునుంచి మహానాదస్వర విద్వాంసులు 
వచ్చారు. 

వెణికుల్కు వ్నైణవికులు -- ఆహో ఒక్క 
రేమిటి- సకలసంగీతసాగరం సమ్మోహనకరంగా తర్షి 
వచ్చింది. 

పెళ్ళి మూడులోజుల్నెత్కే పెళ్ళివేడుకలు పది 
ఎను రోజులు జరిగాయి, 
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ఖా 


ఆ అన్నిదినాలూ కృష్ణాపురంలో వేరే పొయ్యి 
రాజుకోనవసరం లేకపోయింది -- భోజనాలు అల్నాహా 
రాలు మృష్ణాన్నాలు, పాయసాలు, 
చి తాన్నాలు, మెసూరీ వంటకాలు- ఓహో -- ఒక 
శేమిటి--మహావ్చెభవంగా వడ్డించారు. పెళ్ళీ భోజనం 
ఆరగించనివాడు దురదృష్టవంతుడు, ఆరగించి గ్గ రున 
(తేన్చనివాడు పాపాత్ముడు. 


పిండివంటలు, 


ఇక పెళ్ళిపందిళ్ళు, మంటపాలు ఊరేగింపులు - 
ఆ మాట చెప్పేదేముంది? 

ఏ వంక జూచినా పువ్వులు--ఏ చాయ జూచినా 
సుగంధాలు 

పందిరి గుంజలకు కట్టిన పచ్చికొబ్బరి 
మట్టల వింత వాసనలతో గాలిగాలంతా పరిమళించి 
పోయింది. 

ఇంక ఆ పెళ్ళి కూతురూ-ఆ సెల్ళి కొడుకూ 

మధుపర్కాలతో వాళ్ళను చూసేందుకు 
రెండు కళు కావుకదా-రెండు రెండువందల కన్ను 
ల్నైనా చాలవు...... 

ఆహా-వధూవరులం టు వాళు -ఈడూ జోడూ 
అంటీ అదీ-- 

"పెళ్ళి వేడుకలు జరిగినన్ని దినాలూ కృష్టా 
పురం స్వర్శంలో ఒక భాగంగా వెలిగిపోయింది. 

స్స్‌ నోటవిన్నా ఆ పెళ్ళి ముచ్చకే!-ఏ మాట 
విన్నా ఆ పెళ్ళి గురించి అచ్చ కు!!-- 


ర 


తా 
వ 


ఇటువం టి భి అటు మూడు తరాల 


దాకా ఎన్నడూ ఈ గడ మోద జరగ లేదన్నారు. 


ఇలాంటి పెళ్ళి ఇటుమూడు తరాల 
ఇక జరగదు కొక జరగదన్నారు. 


టాకా 
పెళ్ళి న్చైభవాన్నంతా సగర్వంగా చూస్తూ, 
ఠీవిగా వూసం మీద చేయివేసి దువ్వుకున్నారు కా శేశ్వ 
(రావుగారు. 

పెళ్ళి తర్వాత మూడు న్నిదలూ అయాక, 
భార్యతో హై(దాబాదుపళ్ళి కొత్త కాపురంపెట్టాడు 
చిట్లి బాబు. అటు తర్వాత మూడు రోజులకే కొడుకు 
దగ్గర్నుంచి ఒక ఉత్తరం అందుకున్నారు కాశేశ్వ రావు 
గారు, 

“పూజనీయుల్నెన తం డిగారికి-- 

తమ (_ పియప్వు తుడు అనేకానేక నమస్కార 
ములుచేసి చాయంగల విన్నపములు--- 

నేనున్నూ మొ కోడలు చి! సా॥ గిరిజ యున్నూూ 
క్షేమముగా హైదరాబాదు చేరినాము. (కొత్తఇంటిలో 
మాకు ఏ ఇబ్బందులున్నూ లేవు. అంతా సౌకర్యం గా 
ఉన్నది...2.2.22022626 00000020 తనన tee beanie 
నా మతిమరుపే మోకు నా (పేమ రహస్యాన్ని వెల్బడి 
చేసింది. కాని మోరు తకృమిస్తారం క్షే, ఒక్క సంగతి 
మనవి చెయ్యడానికి సాహసిస్తాను--ఆ వేళ చి! సౌ 
గిరిజకు నేను (వాసిన జాబు--మాకు చేరడంలో 
నా మతిమరుపు ఏమిోలేదు.. .అప్పుడు దాన్ని నేను 
కావాలనే మరిచిపోయినాను...” 
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తెలుగులో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం 


ఊగవరనోక్‌ 


బ్రటీవల అంగ ధ్యపదేశ్‌ (పభుత్య్వము డిగీ తరగతు 
లలో తెలుగును బోధనభాషగా | పవేశ పెట్టింది. 
పలువురు విద్యార్శులు, విద్యాధికులు, అధ్యాపకులు ఈ 
చర్యను నిరసించారు. ఆలోచనా పద్దతుల సులు 
వులు, భావ పకటనలో మెలకువలు, మాటలు పల 
కటం మొదలు పెట్టిన దగ రనుండి _పారంభిమవు 
తాయి, మాతృభాషలో తీర్చిదిద్దబడిన ఆలోచనా రీతులు 
విద్యాభ్యాసంతో మరింత బలపడతాయి. (స్పెమరి, 
సెకండరి విద్యాదశలలో మాతృభాషలో విద్యాభ్యాసం 
చేసిన వారికి యూనివర్సిటి స్థాయిలో పరభాషలో 
బోధన సాగిస్తే, వెనుక నేర్చుకొన్నదంతా మూల 
పెట్టి, కొత్తభాషలో (పావిణ్యం సంపాదించి పాఠ్య 
విషయాలను తిరిగి నేర్చుకోవాలి. పరభాషను నేర్య 
టంలో కొన్ని సంవత్సరాలు ధారపోయాలి. ఈ పరభాషా 
భారం (కింద ఎన్ని సున్నితమైన మేధ్రలు (కుంగి 
పోయాయో ఎవరికి ఎరుక? 
పిపంచపు పోకడ 
సాంకేతికంగా అభివృద్భిచెందిన దేశాల్లో అన్ని 
స్టాయిలలోను మాతృభాషలో విద్యాబోధన చేస్తారు. 
మనదేశంలో వలెనే సోవియటు రష్యాలోకూడా చాల భాష 
లున్నాయి. రష్యను భాష అందరు నేర్చుకొన్నా, కొన్ని 
భాషలో (యు. కేనియను, బ్నెలోరష్యను) ఈనాటికి 
స్పెన్సు, సాంకేతిక విషయాలను యూనివర్సిటి సాయి 
లోను బోధిస్తారు. రెండవ (పపంచయుద్వంలో ఓడిన 
తర్వాత బలాన్ని పుంజుకుని ముందంజవేసిన జపొన్సు 
జర్మనీలలో విద్యారులు మాతృభాషలోనే విద్యాభ్యాసం 
గరుపుతారు. ఆంగం, రష్యను, జర్మనుభాషలలో 
ఉన్నతస్థాయిలో సాంకేతిక, విజా న సాహాత్ఫా లున్నాయి, 
అందువల్భ ఆ భాషలను బోధనాభాష లగా పరి గహించి 
మాతృభాషను మూల పెట్టవలసిన అవసరం లేదు, అలా 


సత్యనారా యణ. 


అని పరభాషలను 'విదువీరాదు.: 3౫కి యై. సంవత్స 
రాలలో సోవియటురష్యా సాధించేస్‌ "సాంకేతిక విజయా 
లను అ నేడు స్నెన్సు విద్యారులు రష్యను 
భాషను నెర్వవలసీన అవసరం ఎంణ్ణెనా ఉంది. 
[పపంచం లో (గంథస్స మయిన విజ్ఞా నం చాలవరకు 
ఆంగ్లంలో లభిస్తుంది. అంతర్జాతీయ వాణిజ్యానికి, 
డెత్యః ర్యకలాపాలకు, శ్వా స్త్రపరిశోధకులకు ఆంగ్గ 
భాష తోపాటు (ఫెంచ్చి జర్మను స్పానిషు, అరబిక్‌ 
భాషలు వచ్చితీరాలి, సర్వతోముఖముగా భారతీయులు 
విజయాన్ని సాధించాలం కే పరభాష లన్ని టిని నేర్పు 
టకు అవకాశాలు కర్పించాలి. పరభాషలతో సంప 
ర్కము లేనిదే ఏ భాష అధునిక విజ్ఞానావసరాల 
దృమ్బా § అభివృద్ది చెందదు, 

కంఠస్థం... అరగ హణ లోపం 

థి ఇ 

చెప్పిన పాఠం అర్థం చేసుకొనుటకు మాతృ 
భాష ఉపయోగపడినంత పరభాష ఉపయోగపడదు. 
పరభాష లో చెప్పిన పాఠాలు _అర్బంకాక కంఠస్సం 
చేయుట జరుగుతున్నది, వెనుకటికి (పొఫెసరు జె. బి. 
యస్‌, హాల్మేను కలకత్సాలో నివసిస్తున్న రోజులో 
వేదపన్నాలు వలి ంచినట్టు రసాయన  సూ(తాలను 
రసాయన (కియలను విద్యార్హులు వర్షించి కంఠస్థం 
చేస్తున్నారని చెప్పారు. సృష్టి రహస్యాలను అర్భం 
చేసుకుని ఆనందించే బదులు, పరభాషలో స్యూతీక 
రించిన సిద్దాంతాలను కంఠస్థం చేయుటలో ఆప 
సోపాలు పడుతున్నారు. 


పరభాష ఎవరికోనం ? 
(శామికుల్కు వ్యవసాయదారులు, వృత్తి వ్యాపా 
రాలు చేసుకునే వారికి కావలసింది వృత్తి విద్యలో 
నైపుణ్యం కాని పరభాషలో (పావీణ్యంకాదు. వీరికి 
కావలసీనదల్శా పరభాషల్ళ్‌  ఉన్నవిజ్ఞానం. ఈ 
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భారతి 


విజ్ఞానాన్ని (పజలకు అందచేసే బాధ్యత _ విశ్వవిద్యా 
అయాలు వహించాలి. పరభాషను నేర్చుకొనుటకు 
వెచ్చించే (శమము, కాలాన్ని _ వృత్తి విద్యాభ్యాసంలో 
అ యోగ్గిస్తే దిగీ పుచ్చుకున్న యువతీ యువకులు 
రుద్యోగులు కానక్కరలేదు. 

తెలుగు డిగ్రఎలు- ఉద్యోగాలు 

తెలుగులో డిగీ తీసుకున్న విద్యార్భులకు పర 
ర్మాష్టాల్సో నూ, పరదేశాల్లోనూ ఉద్యోగాలు దొరుకు 
తాయా అన్నది చిక్కు పళ్న. ఇంగ్లీ సు మొడియంతో 
డి గీలు పుచ్చుకున్న ఆం ధులు పరర్మాష్టా లో ఎంత 
మంది పనిచేస్తున్నారు? (పాంతీయ భాషరానిదే ఆయా 
రాష్ట్రాల (పభుత్యాలు ఆంగ్లభాషలో పట్టభ| దు 
లయిన ఆం్మ ధులకు ఉద్యోగాలు ఇస్తున్నాయా? నిరు 
ద్యోగ సమస్య తీ వంగౌఉన్న ఈ రోజుల్లో న్‌ా 
నేర్చినా ఉద్యోగం రాదు, (ప్రాంతీయ భాషలను రాష్ట 
(పభుత్వ కార్యకలాపాలకు వాడుతున్న ఆం ధేతర 
రాసా లలో ఆం| ధుల ఉద్యోగావకా శాలను సెంపొం 

(5) 
దించదలచుకొన్నవారు హిందీ, తమిళం, కన్నడం, 
బెంగాలీ మొదలగు దేశభాషలను బోధించే ఏర్పాటు 
చేయాలి. ఈ భాషలను ఉన్నత వాళ శాలలో ఆస నలు 
సబ్బక్టుగా బోధించవచ్చును. లేదా యావద్భారతం 
లోను ఉద్యోగులకు ఆయా (పాంతీయ భాషలను 
నేర్పే అవకాశం కల్పించాలి. అధునాతన పరికరాలతో 
భాషలను నేర్వ వీలున్నరోజులివి. 
గాంధీ ఉవాచ 

గాంధి మహాత్ముడు ఫ్మిబవరి ఒకటి 1942 
'హరిజన్‌' సంచికలో ఇలా (వాసాడు, 'జపానులో ఏమి 
జరిగిందో మొ కందరకు తెలుసు. జపాను దేశం 
గొప్ప దేశమని నేను అనుకోకపోయినా, పశ్చిమ రాజ్యాల 
బలాధిక్యాన్ని ఎదుర్కో గలిగింది, జపాను పాఠశాలలో 
బోధన భాష ఆంగ్లభాష కాదు--జపానీసు మా తమే, 
జపానీసు అక్టరమాల క్లిషృమయినా తేల్రికయిన 
రోమను అక్టరాలను | గహించలేదు. అలాగని ఇంగ్లీ 
షును కాని, యూరోపీయను భాషలను వెలివేయలేదు. 
పరభాషలమ నేర్చుకొనుటలో వారు వృధాగా శక్తిని 
ధారపోయరు. జపానీయుల ఆలోచన నామర్శా న్ని, 
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విజ్ఞా నాన్ని పెంచుటకు వీలుగా తగినంతమంది పర 
భాషలను నేర్చుకొంటారు. ఉపయోగపడే విషయా 
లన్నిటిని పరభాషనుండి (గ్రహించి జపానీసులో పొందు 
పరుస్తారు. జపాను యువతీ యువకులు అ(పమత్సులు 
కావటం వర్డు నే ఇది సాధ్యపడింది. ఈ విధంగా 
ఆర్మించిన జ్ఞానము (పజల సొత్తు అయింది. గవర్న 
మెంటు ఆఫీసులో గుమస్తాలుగాను, న్యాయవాదు 
లగా జడ్డీలగా కావాలని కోరుకుంటాము. అయినప్పు 
టీకి ఆంగ్ల భాషలో (పొవీణ్యము సంపాడించలేక్ర 
పోయాము, ఇంగ్లీషు చదువు కున్నవారి దగ్గరనుండి 
నాకు చాల ఉత్తరాలు వస్తాయి. వీరిలో కొంతమందికి 
వ డిగీ లున్నాయి. కాని వీరి భాషా జ్ఞానాన్ని 
పరికీలిస్తే నాసి కట్టుగా కన్పిస్తుంది. మా లవీయలు, 
రాధాకృష్ణన్‌ లు అరుదు. వారికున్న భాషాజ్ఞానము 
వేలాది (పజలకు ఉండము, 


ఈ విషయాన్నే రపీం దనాథశాక్రూర్రు కలకత్తా 
విశ్వవిద్యాలయ _ స్పాతకోత్సవంలో ముప్ఫె_అయిదు 
సంవత్సరాల (కీతం నొ క్కి వక్కాణించాడు. 

త మిషనువారి సిఫార్సులు 

డి. యస్‌, కొతారిగారి అధ్వర్యాన పనిచేసిన 
ఎద్యుకేషను కమిషను (1964-66) వారు దిగువ 
సూచచలు చేశారు. “భారతీయులు ముందంజవేయా 
లంకు, పండితుల పొమరులమధ్య ఉన్న దూరం తగా 
లంకే భారతీయ భాషలను అత్యవసరంగా అర్హంటుగా 
అభివృద్ది చేయాలి. చజ్బానిక సాంకేతిక విష 
యాలు మాతృభాషలో చెప్పుటకు వీలయినప్పుడు 
పారి శామికంగా అభివృద్ది పొందుట యేకాక, (పజల్ళో 
వైజ్ఞానిక దృకృథమును పెంచి వెజ్బానిక విషయా 
లను (పజలకు అందుబాటులో ఉంచుటకు వీలవు 
తుంది. విద్యారంగంలో  దేశభాషలకు తగినచోటు 
ఎల్ఫప్పుడు ఉంటుంది కాబట్ట వాటిని అభివృద్ది 
పరచాలి. ఏ భాషలో విద్యాబోధన జరుగుతుందో ఆ 
భాషలో విద్యార్థి చక్కగా విషయాలను విడ మర్చి 
చెప్ప గలగాలి. అలాగే సూక్ష్మంగా ఆలోచించే శక్తిని 
కలిగి ఉండాలి. ఈ రెండు సాధ్యమవాలం కే మాళ్ళ 
భాషలోనే పాఠాలను బోధించాలి, 


ఎడ్యు కేషసు 


తేలుగులో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం 


ప౦జలు, భాష, పిభుత్వము 

తెల్హదొర తనాన్ని తలదన్ని (పజాన్వామ్యాన్ని 
జీవితపథంగా స్వీకరించినప్పుడు పరిపాలకుల, పరిపాలి 
తుల మధ్య భాషలతో గోడలు కట్టకూడదు. (పజలు 
తమ వ్యవహారాలన్నిటిని మాతృభాషలో సాగించినంత 
కాలం అధికారులుకూడా (పజల భాషలోనే రాజ్యవ్యవ 
హారాలు సాగించాలి. (పజాస్వామ్యమే ధ్యేయము అని 
చెప్పి పరిపాలికులు కాగోరేవార్కి ఒక భాష్క పరిపాలి 
తులకు మరో భాష ఉండాలని (పబోధించే వారు 
ఆత్మవంచనకు లోనవుతున్నారు. 


రిఫ రెన్సు సాహిత్యం 


తెలుగులో రిఫరెన్సు సాహిత్యం లేదు కాబట్టి 
ఉన్నత విద్యాబోధన తెలుగులో జరపరాదని మరో 
వాదం ఉంది. తెలుగులో విద్యాబోధన చేయనిదే రిఫ 
రెన్సు సాహిత్యం జనించే అవకాశం లేదు. రిఫరెన్సు 
సాహిత్యం లేనిదే తెలుగులో విద్యాబోధన చేయుటకు 
వీలులేదు. ఈ వాదం పెండి కుదిరితేగాని పిచ్చికుద 
రదు, పిచ్చికుదిరితేనేగాని సెండ్డి కుదరదు అన్నటు 
ఉంది. ఈ విషవలయంనుండి బయటపడాలంటే మన 
ఆలోచనారీ తులలో మార్పు అవసరం. రిఫరెన్సు 
సాహిత్య సృష్టి కష్పసాధ్యమేకాని దుర్ధభముకాదు. 
ఆంధ పదేశ్‌లో ఉన్న మూడు విశ్వవిద్యాలయాలలో, 


పలుపరిశోధనా సంస్పలలో పనిచేసే శాస్త్రజ్నలు, 
పండితులు కృషిచేస్తే కావలసినంత రిఫరెన్సు 
'ం జనిసు ౦ది. 


మన క రవ్యం 


న్నాడు. కారి శ్రకునికి యం[తము ఎలా 
తెలుగులో చెప్పుటకు ఇంజనీరు (పయత్సించి 
డవుతున్నాడు. వాది, (పతివాది చెప్పినదంతావిని జడ్మి 
ఇంగ్లీ షులో తీర్పు ఇస్తున్నాడు. ఈ ఉదాహరణలకు 
అంతులేదు. మాతృభాషలో విద్యాబోధన జరిగితే, 
స్పె విడ్నూరాలకు తావులేదు. పారి శామికంగా వంద 
సంవత్సరాలు వెనుకపడ్డ మనకు మన 
పరభాషా సాహిత్యంలో, సాంకేతిక విజ్బా నరలో. నమా 
ధానాలు లేవు. ఉదాహరణకు మన సమస్య నొకదానిని 
పరిశీలిద్దాం. విశాఖపట్నపు సమ్ము ద తీరంలో కెరటాల 


సమస్యలకు 


(పభావానికి సమ్ముదపు టొెడ్డున ఉన్నభవనా ల్కురహదారి 
కూలిపోతున్నాయి. తెల్చదొరని ఒకాయనను పీఠిచి దీని 
సంగతి ఏమిటని [పభుత్వం అడిగిందని వినికిడి. 
ఈ సముద తీరానికి మూడుమ్నెళ్ళ దూరంలో 
ఆం(ధ విశ్వవిద్యాలయము ఉన్నది. ఆంధ విశ్వవిద్యా 
లయంలోని శ్యాస్త్రజ్ఞాలు పరిశోధించవలసిన విషయ 


మిది. ఈ సమస్యకు అమెరికానుండ్కి ఇంగ్లండు 


నుండి వచ్చే సాంకేతిక్క వ్వెజ్నానిక పృతికల్ళ్‌ సమా 
ధానాలు దొరకవు. అందువల్బ మన బుద్ది నుపయో 
గించి మన కృషితో, మన సమస్యలను పరిష్కరించి 
అభివృద్దిని సాధించాలి. 





గ్రంథవిమర్శలు 


ధరర లి 


అష దిగ జ కని సమాజములో 
లః ra 
రొముల నాశ)యిం ణన 
తొలి కని యెవరు ? 


((గంథకర్త (శీ కె. ఎస్‌. కోదండరామయ్య, 
బతు ముల Dr be “ds. పలల న 
హోసూరు --|కౌనుస్పెజు 32-8560 పేజీలు. 
వెల రూ. 3. (పకాశికులు-శివదేవయాం[ధ (గంథ 
మాల, హోసూరు, ధర్మపురిజిల్లా.) 

(శీ కృష్ణదేవరాయల 
అష్షదిగ్న జాల్ళో అల్హసాని పెద్ద నామాత్యుడే (పాధాన్యం 
వహించాడన్కీ ఆతడే తొలికవి అనీ ఇప్పటివరకూ 
చాలామంది అభ్మిపాయం. ఆ అభ్మిపాయం సరికాదనీ 
అష్న్టదిగ జాలలోని [పథమకవి పారిజాతాపహరణకర్త 


ఆస్హానంలో ఉండే 


అయిన నంది తిమ్మనకవియే అని నీ కోదండ 
రామయ్యగారు ఈ చిన్న విమర్శ గంథంలో సప 
మాణంగా వివరించడమే కాకుండా విజయనగర 


చరి తకు సంబంధించిన పక్కువిషయాలను వెల్ధ 
డించారు. 


తిమ్మనకవి మెసూరు ర్మాప్పమునకు చెందిన 
కోలారు (పాంతంలోని నందిగామ నివాసి. వరాహ 
పురాణాన్ని రచించిన జంటకవులలో ఒకడ్డెన మలయ 
మారుతకవి ఘంట సింగయ్యకు మేనల్లుడు, అందువల్ల 
రాయలతం( డి నరసనాయకుని కాలంలోనూ ఉండిన 
వాడే! నరసనాయకుడు తన దరిడనాయకుడె న 
కుమార వీరయ్య తోడ్పాటుతో హౌయిసలేం దుణ్మి 
జయించి అతని [శీరంగపట్ట ణాన్ని స్వాధీనం చేసు 
కుని దానికి ఏీరయ్యనే పాలకునిగా నియమించాడు. 
అంతే కాకుండా అతని కుమార్తె తిరుమల దేవిని తన 
పుుతుడు కృష్ణురాయలకు వివాహం చేశాడు. వీరయ్య 


దండనాయకుడు కృష్ణరాయల కాలంలో కూడా 


రాయల తొలి దండయ్యాతల్నో సహాయపడుతూ 
ఉండేవాడు. తిమ్మకవి కృష్యురాయల వివాహం నాటికే 
శ్రీరంగ పట్ట ణాధిపతి వీరయ్య దండనాయకుని ఆ 
స్థానంలోనే కాకుండా అంతఃపురంలో కూడా చాలా 
చనువుగా మెలగుతూ ఉండేవాడు. అందువల్లనే 
కుమారవీరయ్య తన పుతిక తిరుమల దేవికి తిమ్మ 
కవిని “అరణపు కవిగా పంపే అవకాశం ఏర్పడింది. 
ఇడ్లి ఇట అ గ్ర 
కృష్ణదేవరాయల పట్టాభి చషకం నాటికే ఆయన ఆ 
సానంలో ఈ కవి ఉండడంవల్ల అష దిగ జాలలో 
య [ag ఠం గ 
తిమ్మకవి (పథముడని నిర్గ యించడంలో ఆకేపం 
ధ్‌ (oN 

ఉండదు. 


పయి అంశాలను (శీ కోదండరామయ్యగారు 
(గంథ _పామాణ్యాన్నీ; శాసన పామ్యాణ్యాన్నీ అనుస 
రించిన్నీ, స్తానిక వృత్నాంతాలను సం గహించిన్నీ 
వివరించారు. ఇట్టి నిర్భయాలకు (గంథాదులతో 
పాటు ఆయా (పాంతాలు తిరిగి వృత్తాంతాలను 
సేకరించడం ఎంతో అవసరం. రచయిత రాజకీయ 
వేత్త; తమిళనాడు శాసనసభ్యులు. దక్షిణ భారతంలోని 
మైసూరు, తమిళనాడు (పాంతాల్ళ్‌ ఉన్న SEs 
లక్ట్లల ఆం| ధుల అభ్యుదయ మార్గాలను ఆలోచించి, 
తగిన చర్యలను తీసుకొనుటకు పూనుకున్న దేశసేవా 
పరాయణులు, విద్వద్విమర్శకులు. ఆయన ఆయా 
(పాంతాలలో పర్యటించి పర్మిశమించి (గహించిన 
విషయాలకు ఫలరూపంగా ఈ ఉత్తమ గంథాన్ని 
వెలయించి (కొత్తవిషయాలని సాహిత్యలోకా నికి అంద 
జేశారు. రాయల ఉమ్మత్తూూరు, శివసము[ దాల విజి 
యాలను, (పతిసంవత్సరం జరిపే వసంతోచ్చవాలను 
పురస్కరించుకొని తమ సిద్దాంతాన్ని నిర్ణయించారు, 


తిమ్మకవి పారజాతాపహరణంలో ని 
“చోళవల్చ భునకు సుర వధూమధురా ధ 
రము లిచ్చె: మధురాపురంబు గొనియో 
గ. [ఆశ్యా తు 13] 


ణే 


70 


([గంథవిమర్శలు 


అనే సీసపద్యపాదంలో ని “మధురాధరము రిచ్చె' 
అనేది “మధురాధరము లిచ్చి” అని మార్పు చెందడం 
వల్హన్యూ ఆ పద్యంలోనే 

' శీరంగపట్టణ పీము ఖడ్మన టీవి 

నోదంబు హొమిసలేం దునకుం జూపి 
అనే చోట “హొయిసలేం దునకు అనే దానికీ 
మారుగా “యావనేం దునకు అని మార్చి మ్ముదించడం 
వల చర్మితాంశా లెంత తల కిందుల్సె నదీ, యధార్డ 
ఇషయాలెలా మరుగుపడినదీ వివరించారు. 


రచయిత ని 
తెలుగులో సమ్మ గంగా (వాయాలనే 


కష్ణ దేవరాయల చరితను 
x) 
సం కల్పంతో 


విషయాలను సేకరిస్తూ, పారిజాతాపహరణ  |పబం 


ధాన్ని పరిశీలింపగా కొన్ని కొత్త విషయాలు 
తోచాయి. కృష్ణరాయల నంది దుర్శాలయ శాసనం 
ఆయన అభి పాయాలను బలపరిచింది. పెక్కు 

ఆంగ 


ఆం ధ|గంథాలనూూ, (పత్యేక సంచిక లనూ, 
(గంథాలనూ సంపుటాలనూ, శాసనాలనూ పరిశీలించి 
యూ (గంథాన్ని వీరు రచించారు. రాజకీయాల తోపాటు 
భాషా వాజ్మయాల్ళో అధికంగా ఆదరాభిమానాలూ, 
ఆసక్తీ ఉన్నందువల్ణనే దీని రచన ఈయనకు సాధ్య 
పడింది. 


దీనికి విద్యారత్న నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు 
ఆంగ్శంలోనూ, ఆం(ధంలోనూ విపులంగా (వాసిన 
పీఠికలు మెరుగుపెడుతున్నవి. అందులో రచయిత 
సల్పిన అపారమ్మెన కృషి, వెలుగునకు తెచ్చిన చరి 
(తాంశాలు, తెలుగు జాతికి దక్షిణ భారతంలో ఉన్న 
స్తానం ఇంకా ఆ (పాంతాలలో జరుగవలసిన కృషి, 
తాము తమ కవి చర్మితలలో తెలిపిన విషయాలు, 
మున్నగు సెక్కు అంశాలను ఉటంకించి రచయిత 
కృషిని |పశంసించారు (శీ వెంకటరావుగారు. 

ఈ (గంథం స్వరూపంలో చిన్నదయినా విలు 
వలో పెద్దది. బహుముఖ _ (_పజ్నాధురంధరుల్ని న 
(శీ కోదండరామయ్య గారు దీని మూలంగా చర్మితకు, 
భాషకు గొప్పసేవ చేశారని చెప్పవలసి ఉన్నది. వారు 
తలపెట్టిన (కీ కృష్ణదేపరాయల చరిత కూడా 


శీ ఘంగా వెలువడితే భాషా వాజ్మయాలకూూ చరి 
(తకూ ఎంతో మేలు సమకూరగలదని నా విశాషసం, 
శ్రీ బులుసు వేంకటరమణయ ,. 


అథ పణవోపనిషత్‌ 
(మాండూక్యము) 


వ్యాఖ్యాత: (కీ పండిత అన్న కేశవార్య శా సి. 
(పకాశకులు: వ్యాఖ్యాత 3-5-1003 నారాయణ 
గూడ, హౌదరాబాదు-29. (కౌను 


160 వల అమూల్యము. 


వళ 
చే చేజీలు 


ఈ (గంథము చిన్నడ్డి నను 
తొమ్మిది భాగములుగా విభజింప వచ్చును. 


ముఖ్యముగా 


(1) ప 1-3 మాండ్యూకోపనిష త్తు 
మూలము. 


(2) శ. 


మూలము. 


చేది ఈశావాశ్యోపనిషత్తు--- 


(3) సే, 9-26. స్వామి దయానందుల 
సత్యార్భ ( పకాశములోని సప్తమ, అష్టమ, నవమ 
ఉల్న్లాసములలోని కొన్ని భాగములకు అనువాదము, 

(4) సే. 27-59. సత్యార్భ (పకాశము 
ఏకాదశ సముల్హాసమునుండి నవీన వేదాంతుల మత 
ఖండనమను పేర శంకరమత ఖండనమునకు అను 
వాదము. 





WU AD) YD SED DV MD VD AD TT MY df AY య్‌ య్‌... యల్‌ 


అప 
ఉపయోగకర వైన 
సరికొ త గంథవుంలం 
త నా 
వ్యవసాయము ఫిషరీ-- కోళ్ళ పెంవకము అడవులు -- 
తోటపని-- యింజనీరింగ్‌ వైద్యము వివిధ సాంకేతిక 
విషయములపై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్లీ షులో (వాయండి. 
N.K. PAUL & SONS, 
P. B. No. 12202, Calcutta—5. 


PPP PI PO PE dd D2 dd. ddd 2 


ANY DAD వ్యయ య యయ యనా, 
Cd hd dd dd ZS 38 FF 33 


ar 
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భార 


(ర శ 60-84 పండిత భీమసేన శర్మ 
గరి మాండూక్యోప నిష త్పాస్తావ। అను (గంథము 
లోని సంస్కృత మూలము, హిందీ వ్యాఖ్యకు అను 
వాదము, 
(6) కృ 85-104 ఓంకార (పణుతి 
అనుపేర సత్యార్హ  పకాశికా మతానుసారము--మాండూ 
క్యమునకు పీర్రిక 

(7) సే 105-“భ్మదం కర్మేభిః” ఇత్యాది 
శాంతిపాఠము. 

(8) పే. 106-155 మాండూక్యమునకు 
(పతిపదార్హమును వివరణము (శీ దయానందులయు 
వారి శిష్యులగు (శీ గురుదత్త ఎం. ఏ., పండిత భీమ 
సన శర్మగారల వ్యాఖ్యానముల ననుసరించినది. 


(9) శ్ర 156-160 రెండు శాంతి పాఠ 
ములు, రెండు పరిశిష్టములలో వాని అర్హ వివరణములు. 

ఈ ఉపనిషతుకు పూర్వాచార్యులెందరో 
వ్యాఖ్యానములు (వాసిరి కాని ఇందులో ఆచార్య శంక 
రుల మతమే మాటి మాటికి ఖండింప బడినది. 
అందులకు రెండు కారణము లూహింపవచ్చును. 
(1) ఈ వ్యాఖ్యాత [శీ దయానందులు స్మాపించిన 
ఆర్యసమాజ మతస్తులు. వారి మతములో ఈశ్వరుడు, 
జీవుడు, (పకృతి=ఈ మూడును అనాదుల్కు నిత్య 
ములు నవుటచేత వారి కద్దె తము సమ్మతము 
కాదు, ద్వె_తమును, (తిక మూలకముల్నెన విశిష్ట 
డ్వ్వైతములును అంతటి శృతువులు కావు. (2) 
(పధానమల్థ నిబర్హ్హ లా న్యాయము. 

ఇందులో అవలంభించిన ఆర్య సమాజ మతము 
యొక్క ఖండనమును, శంకరుల మత సముర్హనమును 
ఈ సందర్భములో (పస్తుతములు కావు. ఎందరో 
పండితు లాపని చేసియే యున్నారు. 

గత శతాబ్దములో (క్షెస్తవ మహమ్మదీయ 
మతముల తాకిడిని ఎదిరించుటకు మన దేశములో 
ఎన్నియో మతములు పుట్టి (పతిపక్ష సిద్దాంతము 
లను తమవిగా (గహించినది. అట్టివానిలో నెల్ల 
బలవత్తరమ్మెనదీ, ఎక్కువమందిని ఆకర్షించినదీ 


ఆర్య సమాజము. అది తక్కిన మతములవలె గాక వేద 
(పొమాణ్యమును కంలఠోక్కిగా అంగీకరించుటయు, 
దానిని మొదట (పచారము చేసినది సన్యాసి యగు 
టయు ముఖ్య కారణములు. వారి సిద్దాంతములలో 
కొన్నిటిని ఉదాహరించినచో మహమ్మదీయ _(క్నెన్నవ 
ముల (పభావ మెంత యున్నదో బోధపడును. 


1. (పతీకారాధనము పనికిరాదు-- అనగా భరత 
భూమిలో ఆ సేతుశీతాచలము వ్యాపించి యున్న సమస్త 
దేవాలయములనుు కోట్లమంది ఇండ్లలో నున్న గృహ 
దేవతార్భనము లను వదలివేయవ లెను. 


ల పుణ్యతీర్ధములను క్లే తములను సేవించుట 
నిరర్భకము. కన్యాకుమారినుండి మానస సరోవరము 
వరకును, ద్యారకనుండి పురి జగన్నాథము వరకును 
వ్యాపించి భరత భూమిని పుణ్య భూమినిగా చేసిన 


సమస తీర కే (తములును గంగాది నదులును 
అలం అ(ట 
త్యాజ్యములు, 
3. దేహి చనిపోయిన తర్వాత దేహముమ 
దహనము చేయవలెను గాని ఆ పిమ్మట గ (శారద 
De) థు 


కర్మాదికమును చేయరాదు. 


4. పశు యజ్ఞములు పనికిరావు. షరాః సె 
మూడు నాలుగు నిఇధములును సత్యార్హ (పకాశిక 
మొదటి కూరల లేకుండుకేకాక, ( పేతకర్మములును 
పశుయజ్న్బృములును సమర్శింపబడినట్ళు తెలియవచ్చు 
చున్నది. రెండవకూర్సులో అవి ఆచ్చుపొరపాట్లని 
ఉద్దాటింప బడినవి. 


5. ఊర్చ ఫవుండ  ధారణముగాని 


కుండ ధారణము గాని నిషిద్దములు. 


తిర్య 


6. మంగలాచరణముతో (గంథములు (పారం 
భించుటయు ముగించుటయు  నిషిద్దములు, “హరిః 
ఓవ్‌ఎ” అని వేదపాఠ మారంభించుట గాని [శీ మహా 
గణాధిపతయే నమళి ఇత్యాదిగా ఇష్టదేవతా స్మరణము 
చేయుటగాని నిషిద్నములు, 


గ (వసిళ్హుమ్ను న స్మార్హకర్మలు నిరసింపబడి 
నూతన షోడశకర్మలు విధింప బడినవి, 
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గ్ర ౦ంథవిమర్శలు 


8. వర్మా శమము లంగికరింపబడినవి కాని 


జన్మతః వర్శము సిద్దించుట నిరసింపబడినది. 


(9) సిద్దాంత కౌముది, రఘువంశము, కీరా 
తార్జ్హునీయము , శిశుపాలవధము తుచ్చ (గంథములు. 

అందువల్లనే ఈ మతము మహమ్మదీయ 
మతము విజృంభించిన దేశభాగములలో నెక్కువగా 
వ్యాపించినది. వేదోక్త కర్మలు ధర్మములు బఠీయముగా 
లేని జాతుల నెక్కువగా ఆకర్షించినది. ఆంధ దేశ 
ములో ఒకా నొకప్పుడు న్నెజాము పరిపాలనములో నున్న 
భాగమందే ఈ మతము వేరు తన్నుకొని యుండు 
టయ్కు ఈ (గంథ (పకటనము కూడ అక్కడి 
నుండియే వెలువడుటయు విశేషము. 


ఈ (గంథము తెలుగు భాషలోనే యున్నను 
సంస్క తాం ధములు వచ్చినవారికి గూడ సుబోధకము 
కాని భాషలో నున్నది. 

మాండూక్యోపనిషత్తుకు దాని పేరు 
వోపనిషతు' అని మార్చుట సమంజసమని 
(గంథకర్త సూచన చేసినారు. వారు చూపిన ఉపపత్తి 
ఎట్టున్నను, పేరు మార్చి వ్యవహరించ మొదలిడినచో 
'పణవోపనిషత్తు ఉరఫ్‌ మాండూక్యోప నిషత్తు” 
అని వ్యవహరించవలసి వచ్చునేగాని పాతపేరు పోదు. 

ఈ (గంథములో 4-ర పేజీలలో ఈశా 
వాస్యోపనిషత్తు మూలము ఎందుకు [పచురింపబడినదో 
బోధపడకున్నది. కారణ మెక్కడను (గంథకర్త 
సూచింపలేదు. (పమాద పతితమని తోచుచున్నది. 


శ్రీ నోర నరసింహశాస్త్రి, 


పణ 


బూరు వా పళి కూతురు 
జు ద్ర 


రెండు 
పబ్బి కేషన్సు, అన్నపూర్ణ పేట, 


(రచన: రంధి సోమరాజు, వెల: 
రూపాయలు. శశిధర 
రాజమం డి--3.) 

(శ్ర రంధి సోమరాజుగారు (వాసినదే ఈ 
కథాకావ్యం బూర్జువా పెళ్ళి కూతురు. అభ్యుదయ 
కర సామాబిక దృక్పథం, సర్వశూన్యం అయినా కవి 
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హృదయం వుండొచ్చు ననడాొనికి ఈ కథాకావ్యం చదివేక 
పొద్దు రచయితను గుర్హుచేసుకోవచ్చు. వస్తువు 
దృష్మ్టా వ చూసినా కథనం దృష్టా చూసినా సోమ 
రాజుగారి ఈ రచన పూర్తిగా అసంతృప్తి కలిగిస్తూ ంది. 
అసంతృప్తి అనడం మృదువుగా చెప్పడం. 


ఉన్నత విద్యావంతుడ్డెన హరిజన యువకుడు 
(పసాదు, ప్పెకులం అమ్మాయి బుల్సిని పెళ్లి చేసుకో 
డానికి నిర్ణయం తీసుకొన్నాడు. తరవాత అతవికే 
ఆపెళ్లి ఒప్పందం నుంచి బయటపడాలనిపించింది. 
తనకు వధువు కావలసి నామెను బెదరగొట డానికి 
తానుద్యోగం వదిలేసి తనకులం వాళ్ళసేవకు జీవితం 


ధారపోయద లచేనని (పకటించేడు. బుర్జి బెదిరిపోయి 
“వుద్యోగంలేకుం కు నువ్వు నాకొద్న'” అంది. (పసాదు 
ఎత్తుపారిి ఆతడు తన కులపుడుచు స్పై_డమ్మను 
పెళ్ళాడుతాడు. ఇదీకథ. 

స్కూలంగాచూస్తే 'భనమూల మిదం జగత్‌” 
అనే భావాన్ని నిరూపిప్తూంది కథ---అనిపిస్తుంది. 
కాని నిలబడి ఆలోచిస్తే కథలోనూ దానిని చెప్పిన 


పద్దతిలోనూ కూడ కవి సామాజిక దృక్పధం 
అనభ్యుదయ కరమవి వ్యక్తమవుతుంది. 
కులవ్యవస్త నిర్మూలం కొవడం,  హారిజన 


గిరిజనాదులు సమాజంలో అంతర్చాంగా లీనం ఆయి 
పోవడమూ నేడు దేశక్టేమం, (పజాభ్యుదయం కోరే 
వారూ మానవతా దృక్పథాన్ని కనబరిచేవారూ కోరు 
తున్నారు. మనదేశ (పభుత్వం ఆ లక్ష వంతో కొన్ని 
చర్యలు తీనుకొంటూంది. ఫరితాలెల్లా వున్నా యనేణి 
తరవాత చూద్దా ©. 


ఆచర్యల ఫలితంగా హరిజనులు వగ్గె రాలకు 
విద్యలో, వుద్యోగాలలో (పత్యేక సౌకర్యాలు ఏర్పడ్డాయి. 
ఆకులాల యువకులలో కొందరు స్పెకి వచ్చేరు. 


అయితే వారిని * ప్పెకులాలవారు కలిపేసు 
కొంటున్నారు. వారు తమ పల్లెల వేపు చూడడంలేదు. 
హరిజన (పజా సామాన్యం ఎప్పటి స్పితిలోనేవుంది. 
ఇంక విద్యాదిసౌకర్యాలు కలిగించి లాభం ఏమిటని 


1969 లో పార్గ మెంటులో చర్చలు సాగేయి, 
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భారతి 


నిజానికి జరుగుతున్న దాంట్లొ తప్పులేదు. 
(పసాదుకు స్పెకులంపిల్టను ఇవ్వడానికి అంగీకరిం 
చడం సమర్శనీయమే. హరిజనులు ఆర్థికంగా వెనక 
బడివున్న దశలో ఈమాదిరి సంఘటనలు షె పరి 
స్పితులు సందర్భపడినప్పుడే జరుగుతాయి. 

ఓ కి 

ఆ పిల్టను గున్నమ్మనా కూసో బెట్టి 

పోసిత్హాడు'--లఅని ఆశపెట్టి, 

“సత్తిగాడ్ని సేసుకోమును సూత్తాను' అని 
సవాలుచేస్తే సర్నుబాటుకావు, సామాజిక సంబంధాలు. 

“కులాలమధ్య హెచ్చుతగ్గులు లేవు. అందరూ 
సమానమే'- అన్నభావం బూర్మువా సమాజానిది. ఈ 
అంతరం తెలుసుకోవాల్కి రచయిత అన్న వాడు ఈవేళ, 
సోమరాజుగారు ఆ (పయత్ష మేనా చేసినట్లు లేదు. 


తాను చేసుకోదలచిన పిల్లను కనీసం చూడ 
నన్నా చూడాలని లేని నవయువకుణ్ని మనకి కలక్ట 
రుగా వూహించడం, అసలు తెలుగుదేశంలో వచ్చిన 
పరిణామాల్ని ఎరగకపోవడ మేనా కావాలి, హరిజన యువ 
కుల తెలివిని వెక్కి రించడమేనా కావాలి, 


దీనిని _ కప్పిపుచ్చుకొనేందుకు కమ్యూనిస్టు 
నారాయణ వచోన్నె పుణ్యం (పసాదుని టలు కొట్టం 
చిందంటారు, కవి, 

“నువ్వు కు రోడివి, మాటిచ్చేత్తే "'పెమవమాదం 

మర్ఫీమర్లీ ఇశారించు 

యిప్పుడే మొచ్చిందని యింత తొందర?” 


--అనే నారాయణ హెచ్చరిక రెచ్చగొట్టి, వేగి రించడానికే 
నన్నట్యు వ్యాఖ్య చసురు 

1969 లో పార్ణమెంటులో స్నెన చెప్పిన 
చర్చ వచ్చినప్పుడు కొందరు కార్య గెసు సభ్యులూ, 
కమ్యూనిస్టు సభ్యులూ హరిజనాది కులాలు అభి 
వృద్ది పొందాలంటే వారి ఆర్జికస్టితి మారా లన్నారు. 
దానికి సమ్మగ భూసంస్కరణలతో (పోరంభం జరగా 
లన్నారు. 


మూడేళ్ళ కీనాడు భూసంస్కరణలక్షె_ దేశం 


(పయత్నం జరుగుతూంది, గరిషృ పరిమితులు 
నిర్ణయించి అదనపు భూములు పంచాలని ఉద్యమమే 


నడుస్తూూంది. దీనియెడ కవి అభ్మిపాయం ఏమిటి? 


ఈడ వొంద లెకరాలు 
ఆడి మొగానేనుకొని 
ఆడ చో పంచేతు న్నట్ళు 
2 కు 
డొ ర్తి 


దొంగ పంపకాల డె 


దేముడ్డె పోతాడు. 
అంటూ కమ్యూనిస్టుగా నక్పల్నెటుగా పేరెట్లిన 
eం ర a 

నారాయణను తిట్ట సారు. 

ఆల తాత కాంగి రేసు 

బాబు కమ్మీ నిటు 

cఎ 

మనవడు నక్సలేటు. 


--అంటూ సమాజంలో, (పజలలో కొద్దిపాటి పురో 
గతినేనా వాంఛించే వారంతా అవాంఛనీయ వ్యక్తులుగా 
వర్షిస్నారు. 

భూముల్ని పంచడం అనేది జాతీయ సమస్య. 
అది వ్వైయక్తిక స్థాయిలో చేస్తే సమస్యని పరిష్కరిం 
చదు. జాతి మొత్తంగా దానిని ఎతు కున్నప్పుడు 
వ్యక్కుల ఆంగీకారా నంగీకారాలతో నిమిత్తం వుండదు. 
అందుచేత వేల ఎకరాల భూస్వామి తనభూమి మిగుల్చు 
కోడానికి గరిష్మ పరిమితుల శాసనం తెమ్మనడు. 
ఆ శాసనం వస్తే ఆతడూ దాని హదు లోకే వస్తాడు. 
ఇంత సాధారణమ్మెన విషయం కవికి అర్భంకాలే దన 
గలమా? 


ఆమధ్య సోమరాజుగారి *పొద్దు మీద 
ఆలిండియా రేడియోలో సమీక్షిస్తూ సమిక్ట కులు 


నల్హనిగాలి తాకిడికి 

సుకంగ కరిగి పోతాది మబ్బు 
గొప్పోలు అలా "పేదల గుండెల్ని 
కరిగితే 

నోకమంతా జౌద్బొరే 


దొకళే సేమంతిపువ్వు (పొద్దు )--అనే పద్యం 


చదివి ఈవర సామరస్య భావం ఎల్లా వచ్చిందో 
MN య 


న్భ్రీంది. హరిజనుల ఇళ్లస్థలాల గురించి గట్లి అన్నారు. ఆయన ఈ బూరువా పెళి కూతురు 
యయ కు 
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గ్ర ంథనిమ 


చదివి వుంకే ఆ అనుమానానికి తావుండేది కాదు. 
అంత చక్కని కవితచెప్పిన కవికి సాధారణమ్మెన పాటి 


సామాజిక అభ్యుదయ దృక్పథం నేదనుకో గరిగేవారు. 


జీవనాడి 


(జీవనాడి మాసప( తిక. నవోదయ, సాహిత్య 
సాంస్క ఎతిక సంస్త, హై(దాబాదు, సంవత్సర చందా-- 
5 రూ.లు. విడ్మిపతి--50 ప్పెసలుు 


సా(దాబాదు, సాహితీ, సాంస్కృతిక సంస్హ, 
నవోదయ “కళర్నీ, సాహిత్యాన్ని క (పజలగూర్చి సృష్టి 
స్తున్నామో ఆ (పజల దగ్గరకు తీసుకు వెళ్ళడం అవ 
సరం'అనే లక్ష సంతో (పారంభించిన మాసప్మ తిక 
జీవనాడి. 

ఈ నాడు దేశంలోవున్న ఆర్జిక, సామాజిక, 
రాజకీయ పరిణామాల్ని విస్టషణాత్మకంగా చి తించే 
వ్యాసాలు, కథలతో షృతిక తన లక్సా నికి దగ్గరగానే 
వుంది. 

పిక్‌ పాకెటుర్‌ కథలో రచయితకు ఇంగ్నీషుమీద 
వున్న మోజు "కేవలం అనవసరంగా (తప్పుగా కూడా) 
వుంది, 

“ఆకలితో చావడం కాదు స్వేచ్చ, హక్కులు 
సాధించుకోడమే  స్వేచ్చ'---అన్న వసంతగీతం నేటి 
తెలుగుదేశపు యువక మనస్పితికి (పతీక. 


ఎగా రా 


నగారా--వెలా-ా 2. 50 రూ. లు రచనా- 
అరుణోదయం. అరుణోదయ (పచురణలు, వేటపాలెం, 
(పకాశంజిల్లా ఆం. (పడేశ్‌, 

కవి (పారంభంలోనే నామాటగా చెప్పకొన్నట్టు 
వుత్సాహమేగాని ఉపకరణాలేనీ లేకుండా (వాసిన 
112 పుటల, 23 కవితల సంపుటి. 

దేవుడున్నాడనే |భమా, మతం మానవుని 
ఎన్నివిధాల నష్ట్టపరుస్తున్నాయా తెలపడం, (గహోం 
తర గమనం సాధించగలిగిన 
విశ్వాసం కలిగించడం, సంఫుంలో మనిషి మనిష్నిపె 
సాగించే దోపిడిన్తీ పీడననూ నిరసిసూ 


స్వ శక్రిమొద ఆత నికి 
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రృ లు 


చీకటిలో నివశించే 
ఖర్మెందుకు? 
కళ్ళుతెరు 


అంటూ దీన జనా 
పురిగొల్పడం కవి 


సంపదల సంతానాన్ని . 
విని మురిదుకు నడవమని 
అరుణోదయం లక్ష్యం. 

అయితే ఇదే విషయాన్ని వచనంలో, క్లుప్తంగా 
అందంగా వుండేది, ఏవో 
కన్ని పదాల్ని గుంపులుగా పోగుపెట్టి వానిని వాక్యా 
లలో దూర్చ (పయత్నంలో వచన కవితా సంపుటి 
తయా రయిందని పిస్తుంది. 


చెప్పగలుగుతే ఇంతగన్న 


బిడ్డ పుట్ట డానికి 

దుడ్డు రావడానికి 

గద్దె నెక్కడానికి 

మిద కటు డానికి 
యె (Ue) 


దణ ౦ పెటుకో 
జాం (రా! 
ముడుపు కట్టుకో 
మనసున తలుచుకో 
ఇల్లాగే నడుస్తాయి చాలపుటలు. 


5, MN 


(కవితా సంకలనం) 
(పతులకు-ముడార్‌ వేణుగోపాల్‌ 14-400 
కమలానగర్‌, అనంతపురం. (వెల ఒకరూపాయి) 
(శీ (శీ రచన 
(పారంభమం 


“పేదవాళ్ళ ఆ(గహంితో 
“మాజిల్తా, మారాముడినే 
గోళ లోకి సూదులు గుచ్చి 

ap] 
కళ లోకి కారు చలి 

ap] ఛా 

9, ఒర | 

చిత హింసల పాల్ళేసి 
చచ్చిన శవాన్న కార్చి 
దేవీకుంటు అడవుల్నో 


ఆత్మరక్టణ కోసం చంపామం కే ఎన్నాళ్ళీ దోపిడి విధానాన్ని 


ఎలా నమ్మను ?--అని (పళ్నిస్తూ నర సహిసా_వు ?లే, తిరగబడు... 
సప్పగారు తెలిపిన-- ---అని జారిచూపుతారు డేనియల్‌. 
కాంతి రాక పోతుందా మానవున్ని మానవుడు దోచుకునే 
అనే ఆశతో ముగుస్తున్న ఈ కవితా ముం నాన్‌ ఈసడించుకొనే 
సంపుటిలో 14 మంది కవుల 24 కవిత లున్నాయి. ఈ బూరు వా సమాజాన్ని భూసా పితం 
౭ (అ) 
(పజలు గురి అవుతున్న బాధలు చూస్తూ, చేసారు. 
ఓపలేని సహృదయోద్వేగం ఈ సంపుటిలోని (పతి 'సమసమాజాన్ని నవసమాజాన్ని స్పాపిస్తార'ని 
కవితలో కనిపిస్తుంది. సం కనబరుస్తారు జి. ఎస్‌. కృష్ణమూర్తి. 
ఒళ్లు t వ అక జప 
రాళ్ళకు స్వర్శ కవచాల్ని రక్తంపాడే సమయం వస్తే అది ఎల్లా నిన 
వ జా భరణాల్ని కూరుస్తూూ దిస్తుందో ఈ రక్త గానంలో వింటాం" అన్న 
చలికి బిగుసుకు పోతున్న (శీ (శ వాక్యం ఉత్సాహంతో పలికిన అతిశయోక్తిగా 
మనిషిని గమనించని ఈబదా శ్ర వ్యవస్త లో తీసుకొన్నా పూర్తిగా అసతం మా ల కాదు. 
రుధిర గీతం గాక అయితే ఆ వుత్సాహాతిశయంలో (శీ శీ 
మధుర గీతం ఏలా ఆలపించను-- “ఈ కవిత్వంలో “గణయతి (పొసల సర్కస్‌ మొగ్గ లూ, 
—అని వ్యధ చూపుతారు, ముడార్‌ వేణు, రసాలంకారాల విస్క్రీపెగ్సులూ”  వెతికేవారిని “పోలీ 
సులకు రిపోరు.లు దాఖలు చేసుకోవచ్చ ని అనుమ 
జాలి దయ ట్ర ] 
తించడం, 'ఆచోకీ లందించే పురుగులిని నిందించడం 
క్త 
నదులుగా (ప్రవహించే చూస్తే దేవతావ్నస్తాల కథ జ్ఞాపకం వస్తూంది, 
ఈ దేశం లో ఈకవితలలో శిల్పం పూర్తిగా లోపించిందని ఆ 
సామౌన్యులకు మాటల్లో తానే వొప్పుకొన్నారు. 
మనుగడ లేదు--అని నిరుత్సాహ పడతారు “| 
సాహిత్యంలో వను వుకున్సంత | పాముఖ్యం 
| సేవ్‌సాగర్‌. య టు 


శిల్పానికి వుంది. ఒక్కొ క్కదశలో పరిస్తితుల |పాబ 
శాంతి అహింస అంటూ కూచుంకే ల్యంలో మానవుడు ఏదో ఒక దానికి (పాముఖ్యం 
ఆత్మరక్సృణే లేదు నీకు--అని తెగేసి చెప్పారు నాగే ఇవ్వడం, త్వరలోనే మొహంమొత్తి రెండోదానికి 


నలః వెంపరలాడడం జరుగుతూ “వస్సువ్వా శిల్పమా అనే 
“ఆకరి మరణం దారుణం తగువు చావకుండా నిత్వనూ తనం అవుతూంది, 
తరుణం మించందే ఇప్పుడు తెలుగుదేశంలోవున్న పరిస్తితులు వస్తు 
రణ రంగంలో దూకు-' మని (పొధాన్యతకి పట్టం కళ్లేయి. (శీ U గారి సమర్శన 
వీపు తడుతున్నారు. సారంగ మూర్తి, అందుకే. కాని శిల్పం పూర్తిగా లోపించినప్పుడు 


ఆ సాహిత్యాన్ని జనం ఆళ్బేకాలం హర్షించరు. ఇదే 
పద్దతి కొనసాగితే పూర్తిగా చవ్చెముఖ్యం కలుగు 
తుంది. అసాధారణ శిల్ప _పతిభగల (నీ (నీ క్రి ఈ 
విషయం వేరే చెప్పనక్కర్హేదు. 
ల్ని. 
ఎంతో ఉత్తమమయిన ఆశయాలతో కవితా 
పెతుతున్నారు ఆరుణకువూరి. రంగంలోకి వచ్చిన యువకవుల్ని ఉత్తమ తరగతి 
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'సీచూపు నాలవలసింది 

నూనిసీ కొను కేం దొలప్నెకాదు 
అసమ సమాజంలోని 

అవినీతి స్పెన'--అని చెవి మెలి 


గ్రుంథవిమర్శలు 


కవుర్నిగా పరిణతి పొందించవలసిన బాధ్యత ఉద్యమ 
నాయకత్వం వహిస్తున్న (శీ (శీ మిద వుంది. యువ 
కవులుచేసే పొరపొట్టకు 
గొడుగు అడ్డు పెట్టడం వలన ఆయన తన బాధ్యతను 
నెరవేర్చినట్టు కాదు. ఆలా చేయడంవలన ఆయన 
పెద్దరికం నిలబడుతుంది. కాని యువకవులు ఎద 
గరు. విమర్శ రావాలి. పడే దిద్దు కొంటారు. 
సమర్శ్శవంతంగా (వాస్తారు. అతి (పాథమికమయిన 
ఈ అవకాశాన్ని వారికి లేకుండా చేస్తున్నా రనాలి, 
శీ (శీ; తమ వుత్సాహాతి రేకంలో, 


విమర్శరాకుండా తిట్లు 
న్ని 


“అవంతి” 


గోపీవంద్‌ ఆర్‌ ట్‌ 


(నాలుగవ వార్శిక (పత్యేక సంచిక) 

((పచురణ : గోపీచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌, 
బాద్‌ 500029.) 

సర్వ శీ అక్కినేని నాగేశ్వరరావు, బి. నాగిరెడ్డి, 
చ్యకపాణి, శాకూర్‌ హరి(పసాట్‌ పోషకులుగా, జస్టిస్‌ 
ఆవుల సాంబశివరావు, (శీ గుమ్మడి వెంక కేుశ్వరరావు, 
(శీ దేవులపల్లి రామానుజ రావు, నీ వెంకట రమణా 
రెడ్డి సలహాదార్లుగా గోపీచంద్‌ అర్‌ట్స్‌ పనిచేస్తు 
న్నది హైదరాబాదులో. నాలుగవ వార్చికోత్సవం సంద 
రంలో యీ (సువనీర్‌) (పత్యేక సంచికను (పచు 
రించారు. 


"మా దరా 
మలా 


స్వర్గీయ గోపీచంద్‌ బొమ్మలను (పముఖంగా 
(పచురించారు. 200 పుటలతో ఇంత అందంగా, 
(పయోజన లక్ట ంతో యయా (పత్యేక సంచికను 
(పచురించ గలిగినందుకు గోపీచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌ను 
(పశంసించుతున్నాను. గోపీచంద్‌ అభిరుచులకూ 
ఆసకుులకూ అనుగుణంగా ఉన్నది ఈ సంచిక. అంతే 
కాదు. మొదటి సపేజీనుంచి ఆఖరి కవరు పేజీ వరకూ 
గోపీచంద్‌ ను గుణించిన వ్యాసాలను కాక సరికొత్త 
పద్దతిలో పలువ్యాసాలను (పచురించడం ద్వారా యా 
సంచిక కొక (పత్యేకత కలదని స్ఫురింపజేశారు. 


మా జీవితయా(తి అనే శీర్షికన శకుంతలా 
గోపీచంద్‌ (వాసిన వ్యాసంలో వ్యాసావళిని (పారంభిం 


చడం సమంజసంగా ఉన్నది. గోపీచంద్‌ జీవితంలో 
ఎన్నో తుఫానులు వచ్చినయ్‌. మరెన్ని సమస్యలనో 
ఎదుర్కొన్నారు గోపీచంద్‌, “మా ఆవిడ నాకు "పెద్ద 
ఓదార్పు” అన్నా రాకప్పుడు గోపీచంద్‌. 

“తను జీవిత సమాపి_వరకూ పుంఖాను ప్పుంఖ 
మెన రచనలను గోపీచంద్‌గారు వెలుగు రేకలుగా 
వెదజర్టినారు అన్నారు (18 వ పుట) (శీ దేవులపలి 
రామానుజరావు “సహృదయుడు” అనే వ్యాసంలో. 

దేబె మొగాలతో నిండిన 

“దేశం ఏ మయ్యేట్ము?” 

“అసమర్చుని జీవితయా. తి 

కాత్మహత్యేన గట్టు 

మాసిపోని రాత కొడ 

మా రాతేమె నటు. 
అన్నారు (20 పుట) కాళోజీ నారాయణరావు. 
అవును గోపీచంద్‌ కూడా ఇదే సమస్య గురించి చాలా 
సంవత్సరాలు ఆలోచించారు. ఆ ఆలోచనలనే కథలుగా, 
నవలలుగా చితించారు. 


రంగభూమి అనే విభాగంలో కావ్యేషు నాటకం 
రమ్యవ్‌ఎ నాటక కళ్ళ నాటకం, నటనా తన్మయత్వం 
ఆంధ నాటక రంగం, తెలుగులో నాటక కళ నాటక 
రచయితలలో చ్చతన్యం రావాలి. పోటీ నాటకాలు-- 
నాటక రంగాభివృద్ని, నాటక సమాజ సమిష్మ్టి, 
నటులకు రాజమార్శం ఏకపా తాభినయం--చదివి 
ఆలోచించదగిన వ్యాసాలు. 


వీటన్నింటితో సరితూగ గల వ్యాసం నాటక 
రంగంలో మార్కెటింగ్‌ సమస్యలు. “హేతువాదానికి 
(పోదిచేసిన రెండు నాటకాలు అనే వ్యాసంలో 
“ఏమ్మెనా “ఖూనీ? నాటకం మూఢాచారాలలో మునిగి 
కాలంతోపాటు మారలేనివారికీ కను 

విప్పు” (68 వ పుట) అన్నారు రచయ్యితి. నిజమే 
ఇంతకు ముందు చాలాసార్భు చాలామంది యూ నాటకం 
గుజించి ఇటువంటి అభి పాయాన్న (పకటించారు. 
కానీ 'ఆ కనువిప్పు’ అనేది ఇంతవరకూ కూడా జరగ 
లేదంకే దానికి కూడా బలీయమయిన కారణమేదో 
ఉంటుంది. ఆ కారణాన్ని చి తించి, భేదించగల నాట 
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ఖ్‌ ద్ర 


కాలను (వాయగలమా? (వాస్తే (పేక్షకులు ఆద 
రించు తారా? ఆదరించక పోయినా ఫరవాలేదను 


కుందావూ ? 


'నాటకాలుకన్నా సినిమాలకు మరింత విస్తృత 
మయిన (పజాదరణ ఉన్నా నాటకరంగాన్ని నాశనం 
చేయటం సినిమా రంగానికి సాధ్యంకాదని నా నమ్మకంి 
అంటారు మన నాటకరంగంఅనే వ్యాసంలో (73 వ్‌ 
వుట) రచయిత. 'నాటకాలకుగల (పత్యక్ట మానవు 
లతో స్వభావం ఇందుకు కారణాలు” (73 వ పుట). 
ఇది చర్చనీయాంశం కొదా? 


“ఏ నాటకానిక్షెనా నాటకీయ (భమ అత్యవసరం. 
దాని నిర్వహణానికి ( పేక్సకులలో ఒకవిధమైన అపోహా 
వేశమే బీవగట్డ' (75 వ పుట) అంటారు నాటకము 
నిర్వహణము అనే వ్యాసంలో రచయిత. ఈ కొలత 
బద్దతో కొలిస్తే యీ రోజులలో వస్తున్న నాటకొ 
లలో ఎన్ని నాటకాలు-- నాటకాల నిపించుకుంటయ్‌? 
నాటక రచయితకు నిర్మాత న్యాయం చెయ్యాలం కే 
నిర్మాత సాధించవలసిన అయిదు ఆశయాలను పేర్కొ 
న్నారు ఈ రచయిత, 


ఈ విధంగా పరిశీలించుతూ పోతే యూ సంచిక 
లోని వ్యాసాలలో -- చర్చించదగిన అంశాలు చాలా 
ఉన్నాయ్‌. 


“తెలుగు నాటక రచయితలు కళను (పజా 
యత్తం చేయటం విషయంలో సందేహించినట్టయితే 
తెలుగు నవలకు భవిష్యత్తు మూసుకుపోయినట్సు గానే 
నాటకానికి కూడా గతమే కాని భావి అనేది ఉండదు” 
(115వ పుట) సాహిత్య కళారంగాలలో కుడి 
ఎడమల దగా దగా అనే వ్యాసంలో అంటారు రచ 
యిత. ఇటువంటి అభిపాయాలు ఈ రచయితకు 
ఎలా కలిగినవో? తెలుగు నవలకు భవిష్యత్తు మూసుకు 
ఫోయిందా? అయితే యూీనాడు వస్తున్న నవలలన్నీ 
గతానికి సంబంధించినవేనా? కళను (పజాయత్తం 
చెయ్యడం అనేది కొత్త ఆదర్శమా? ఇప్పటికే యీ 
ఆదర్శం చాలా రచనలలో--నవలల్లో కూడా కనిపించడం 
లేదా? ఉండవలసిన తీరున లేదంకే అది వేరే సంగతి. 


తెలుగు నవలకు భవిష్యత్తు మూసు కుపోయిందనడానికి 
ఆధారా లేమిటీ? 


“పశ్చిమోదయ నాటకం, “ఆర్‌ ఎక్‌ టర్స్‌ 
1 “« ? 

టుడే ఆక్టీంగ్‌ సంగీత కథా విశిష్టత “తెలుగు నాటక 
రంగం (పోత్సాహ కరంగా లేకపోవడానికి (పజలే కొరణం' 
అనే వ్యాసాలు బాగున్నాయ్‌. అంత మాతాన ఆ 


వ్యాసాలలోని అభి పాయా లన్నింటితో అందరమూ 
ఏకిభవించాలనేమో లేదుగదా ! 


మొత్త ౦మోాద ఈ సంచిక చక్కగా ఉన్నది, 
ఉత్సాహ పరులూ, అభిమానులూ మ్యాతమే కాక్ష 
ఆలోచించగలవారందరూ కూడా చదివి, ఆలోచించ 
దగినదిగా ఉన్నది. ఇంత చక్కటి సంచికను (_పచురించి 
నందుకు గోపీచంద్‌ ఆర్‌ట్స్‌కు అభినందనలు. 


లాలీ కన: ఉఅవడాని, 


పకృతి ప్రైబంధవుం 
(తెలుగు కావ్యాలలో (పకృతి వర్ణన) 
(రచయిత : చేహిరి చెన్నకృష్ణుయ్య. పేజీలు ; 
334-296; నెల రూ 10 లు. (పతులకు: చేకూరి 
చెన్న కృష్ణయ్య; లక్షీ శకేశవ నిలయం; 12 బారాగలీ 
కాలనీ; 'హైదరాబాద్‌--2.) 


“పకృతి (పబంధము అనే పేరు వినం 
గానే పద్య కావ్యం అని |భాంతిపడే అవకాశం ఉంది. 
1969.70 సంవత్సరములో ఆం ధ( పదేశ్‌ సాహిత్య 
అకాడమోవారి రెండువేల రూపాయల బహుమతి నందు 
కున్న “కావ్యాలలో (పకృతి వర్ణన అనే సమిక్షా (గంథ 
మిది. (పాచీనకాలంలోగాని, ఇప్పుడుగాని  పకృతిని 
ఏదోవిధంగా తన కవిత్వంలో వర్శించని కవి లేడనడం 
నిర్వివాదమ్నెన విషయం. 


మహాకావ్యానికి అష్యాదశ వర్ణనలు (పధాన 
మన్నారు ఆలంకారికులు. | శీనాథ.డి తరువాత పెద్ద 
నతో (సారంభమయిన (పబంధయుగా నికి అష్టాదశ 
వర్ణనలు (పొాణభూతమ్మె న లక్షణాలుగా పేల్ళూన 
బడ్డాయి. పుర సము(ద, శైల, బుతు, సూర్యో 
దయ చందోదయ, సరః కీడ్యా వన్న కీడా, వసంత, 
రతి (పసంగ్క విరహ్మ పరిణయ, ప్యుతోదయ, నయ 
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(గంభవిమర్శలు 


విరచన, దండయా త, యుద్ద, దౌత్య, (పభు వర్మ 
నట అష్టాదశ వర్ణనలు. ఈ సంఖ్యను పెంచినవాళ్ళూ 
ఉన్నారు. ఉదాహరణకు అప్పకవి--- 


“పురమును, బుతుషట్కమును (బయాణంబును 
శై లంబు, వేటయు, సాగరంబు 
మౌనీం్యద పుణ్యా శమంబును, మం తంబు 
ద్యూతంబు పిదప నద్భుత రణంబు 
విజయంబు, మధ్యపానజ వికారంబును 
వనవిహారంబును, వారి కేళి 
కన్యాంగ సౌందర్య కథనంబు, హిమకరా 
భ్యుదయంము వి పలంభోచితంబు 
పద్మమితోదయంబునుు, బరిణయంబు 
సురతమునుు దౌహృదంబును, సుత జననము 
ననంగ నిరువదిరండు వర్శ్యనలు గూర్చి 
చెప్పవలయు( (బబంధంబు (శ్రీనివాస ! 
అంటూ ఇరవ్షె_ రెండు చేశాడు. 
సంస్క త రాక్ట్రతికులు -ఈ సంఖ్యను ఇంకా 


సెంచారు. 


“వర గక రాజా దేవీచ 
=) 

దేశోగామః పురీ సరత్‌! 
సరోఒజ్బ రణ్యో ధ్భానా(ది 

(పయాణ రణ రాగిన 8! 
హస్త్యర్మ చందా వృతవో 
వివాహోజఉధథ స్వయం వరహః! 
పుష్పాంబు సంభోగ ; 

్ట్‌ ల! 

విశ్చే ష మృగ యా శవూ 8! 
కలా బుతు వయస్పంధీ 

ధాతు వృక్తాభి సారికా $1!’ 


సురా 


ఇలా అలంకార శాస్త్రజ్ఞులు మహాకావ్యవర్థ్య 
నల విషయంలో ఎవరికి తోచిన విధంగా వారు సంఖ్య 
లను పెంచుకుంటూ పోయారు. (పస్తుత సమిోక్తా 
(గ్రంథము (పకృతి వరన కాబట్టి తత్‌ గంథ రచయిత 
తన వ్యాసాల్ళో (పకృతికి సంబంధించినంత వరకూ 
ఏ ఏ కావ్యాల్లో ఏ ఏ విధంగా (పకృతి దర్శన మిచ్చిందో 


వివదిఐఎచారు. చెన్నకృష్ట్టయ్యగారు తః (గంథాన్ని రాయ 


డానికి సుమారు 500 కావ్యాలు పరిశీలన చేసి 
నట్టుగా చెప్పుకున్నారు. వృతిరీత్యా చెన్న కృష్ణయ్య 


గారికి తెలుగు సాహిత్యానికి ఏమో సంబంధంలేదు. 
అయితే ఆయన సాహిత్యాన్ని అమితంగా ఆణ్యయనం 
చేసిన వారు కావడం వలన ఈ (గంథాన్ని రాయమని 
మి(తులు (పోత్సహించడంతో ఈ (గంథరచన సాగిండి. 
రచయిత అభినందనీయులు. 

ఒక్కక్క కావ్యంలో ఒక్కక్క కవి (పకృతిని 
వర్థించిన పద్యాలు ఉదహరిసూ వాటి తాత్సర్యాలు 
రాసి ఉన్నట్టయితే చెన్నకృష్టయ్యగా రిపేరు ఎక్కువగా 
చెప్పవలసిన అవసరం ఉండేదికాదు. (పకృతిని వర్చించ 
డంలో కవియొక్క |పధాన ఉద్దేశం, తత్‌ వర్ష నవల్ళ 
కథాపరంగా కావ్యానికి చేకూరే పరమార్థం ఈ రెండి 
టీనీ ఎక్కడి కక్కడ ఆయన వ్యాఖ్యానం చెయ్యడంవలన 
(గంథం పొడుగునా ఆయన వ్యక్తిత్వం కనబడుతుండె, 
(పకృతి వర్శనలను గురించి చెబుతూ ఆయన అభి 
(పాయాన్ని కూడా వివరించారు. “పకృతి వర్శనలను 
గూర్చి ముచ్చటించునపుడు తాత్విక వివేచనతో మనకు 
నిమిత్తము లేదు. దృశ్యమాన జగత్తునందలి చెట్టు 
చేమలు, కొండలు గుట్టలు, 
వాగులు, వంకలు, పూలు కోకిలలు గోరువంకలు, 
తుమ్మెదలు, చిలుకలు, సూర్య చం. దాదుల్కు నక్షత 
ములు, ఆకసము, సము దము, నదినద 
ములు మున్నగునవియే (పకృతి పరిధిలో చేరునవి. వావి 
వర్శన విషయమే |పస్తుత చర్చనీయాంశము.” 


లతా గుల్మములు, 


సరస్సులు, 


కావ్యయుగము, (పబంధయుగము, ఆధునిక 
యుగము, పల్నీయ[ పకృతి, గో గోప జీవనము, (పకృతి జాన 
పద సాహిత్యము, (పభాత సూర్యోదయ వర్శన, చం దో 
దయ చందికా వర్ణన, ఆ(శమ వర్శన, బుతువర్శన 
ఇత్యాదిగా | గంథాన్ని కొన్నిభాగాలుగా విభజించి రాయడం 
జరిగింది. ఆ యా భాగాల్మ (వెచీన, ఆధునిక కవుల 
కావ్యాలలో కనిపించే (పకృతి వర్ణ్యనలను సమీక్ష ంచడం 
జరిగింది. “ఆరూఢ  స్పితి జందికా ధవళితా 
జాండంబులో చం, దడొ సెన్‌ "అనే (పబంధ కవిత్వంలో 
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భార 


చందోదయ వర్శనకి “నవీన విశ్వవిద్యాలయాల్నో 
పురాణ కవిత్వంలొా, _శవణ యం, తశాలల్నో శాస్త య 
సంగీతంలా, ఇలా వచ్చావేం వెన్నెలా?., ఎలా వర్శించను 
నిన్ను? అంటున్న (శీ (శీ శరశందికలోని చంద 
వర్ణ్శనకి కవి భావనలోఉన్న భేదాన్ని రచయిత వివరించి 
ఉన్నట్లయితే బాగుండేది, అసలు “శరశ్చం దికినే 
తలవలేదు రచయిత. 

పూర్వకావ్యాల్ళో (పకృతి వర్ణన _ కావ్యనియ 
మాను గుణంగా తప్పని సర్నెంది. అంచేత కావ్యాలో 
అవసరం ఉన్నా లేకపోయినా (పకృతి వర్శనలు తప్ప 
లేదు. కథాగమనానికి, (పకృతి వర్ణనకి సంబంధం 
ఉన్నా లేకపోయినా (పాచీన కవిత్వంలో పద్యానికి 
ఛందస్సు ఎంతముఖ్యమో ఒక కావ్యంలో (పకృతి 
వర నకూడా అంతే ముఖ్యమ్మెంది. (పాచీన కావ్యాల్ళో 
కావ్యగతమ్మెన శిల్పంలో ఒక భాగంగా కనిపించే 
(పకృతివర్శనలకు, కథలో అతికించినట్టుగా కనిపించే 
(పకృతి వర్శనలకు, (పొచీన ఆధునిక కవుల దృక్స 
థాల్ళో (పకృతి వరన పరంగా (పదర్శితమటే $ 
భావ వ్వై విధ్యానికి (పత్యేక భాగాలు కేటాయించి ఉదా 


ననన ననన న ప 


హరణ సహితంగా వివరించి ఉన్నట్లయితే (గంథం 
ఇంకా బాగుండేది. రచయిత నన్నయనుండి, నారాయణ 
రెడ్డివరకు అని ఒక నియమం పెట్టుకున్నట్నున్నారు, 
నారాయణరెడ్నిగారినిమించి ఆధునిక కవిత్వం ముందుకు 
వచ్చేసి చాలా కాలమయింది. (నీ వూాదిరాజు రంగా 
రావు (శీ వేగుంట మోహన (ప్రసాద్‌ మొదలైన 
వ్యక్తివాద కవులు _పకృతిని చాలా కొత్తగా చ తిం 
చారు. వాటిని రచయిత గమనించలేదు. అభ్యుదయ 
కవిత్వకాలంలో ఒక శాఖగా ఉద్భవించిన స్మ రియలిస్సు 
కవిత్వంలో (పకృతి వికృతంగా దర్శనమిచ్చింది. రచ 
యిత ఆ అం శాన్నికూడా విస్మరించినట్నున్నారు. 
అయితే (గంథ విషయంయొక్క విస్తీర్ణత విశాల 
మెంది కనుక అందర్నీ పరిశీలించే అవకాశం ఉండక 
పోవచ్చు. తెలుగు కవిత్వంలో (పకృతి ఏ విధంగా 
వర్శితమ్మెందో తెలుసుకునే ఆసక్తి గలవారు తత్క 
విత్వాన్ని అంతటిని చదివే అవకాశం ఎటూ ఉండదు 
కనుక ఈ (గంథం ఆలొంటివారి ఆసక్తిని సంతృప్తి 
పరుస్తుందనడంలో సందేహం లేదు. 


శ్రీ టి. ఎల్‌. కాంతారావు. 
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(గంథ విమర్శలు 


న. 


రాళ్లప ఖ్లవారి బాలక శతకము 


న్ట్రం కుంటినుది శేషశర్మ 


జగ మెరిగినవారు [శీ రాళ్ళపల్ని అనంతకృషశర్మ 

గారు. అసదృృశమ్మాన పాండిత్యము, వొండిత్యమునకు 
దగిన కవిత, కవిత కనుగుణమగు విమర్శనా న్లెపుణి, 
విమర్శకు వన్నెవెట్టు సరసత, అన్నింటిని మించిన 
గానకళా వ్చైెదగ్చ ౪మును వారి ధనములు. వారి సార 
స్వత కృషి లోక పసిద్దము. జగన్మానితము. తెనుగు 
నందే కాక సంస్క తమునందును వారి కవిత వెలి 


విరిసినది. మ్ముదితమ్మెన వాని గూర్చి చెప్పబనిలేదు. 
అము దితము ఉప కాంత పరిత్యక్తము ఈ బాలక 
శతకము. 


తెనుగున శతక వాజ్ముయము శాఖోపశాఖల 
బెరిగినను సంస్కృతమున అంగుళీ గణనీయము. 
అందునను శృంగార నీత్యన్యాపదేశ (పధానకములే 
మెండు, శృంగారమువలె హృదయమును (దవింప 
జేయునది వాత్సల్య భావము. తత్తుందిలమ్మెన బాలక 
శతకమును రచింప సంకర్సించినారు శర్మగారు. కాని 
యెందువల్చనో దానిని కొనసాగించినారు కారు. 


నేను విద్యార్శిగా నున్నతరి రెండు శ్ర కములు 
పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు చెప్పగా వింటిని. వానిలో 
నొక్కటి “వదనముకుశ్ని--* అన్న పద్యము. ర 
ఏండ్డయినను స్మ ఎతివథమునుండి తొలగినది గాదు. 
ఒకప్పుడు వారు ధర్మవరమునకు వచ్చిన తరి (పస్తావ 
వశమున నా పద్యము చదివి, మరొక పద్యమును చెప్ప 
గోరితిని. అప్పుడు వారు, దానిని చెప్పీ, 

“బాలక శతకమును (వాయదలచి మొదలిడ 
ఆరింటిని మాతము (వాసితిని. అది నాటికి నేటికి 
అంతే ఉన్నది.” అని ఆరింటిని చెప్పిరి. 


వాని భావ సౌకుమార్యము సర్వజనాకర్ప కము. 
శతకము వూరి య్మెయుండిన ఎంత హృద్యముగా 


నుండెడిదో! ఆ యదృష్టృము మనకు ఇంతవరకు సమ 
కూరలేదు. ఇప్పుడ్డెనను వారు సంకల్పించిన అదెంత 
పని! అందుకు భగవంతుడు వారిని (పోత్సహించుగాత- 


అని | పార్మింతము. 
తద్భావాకృష్ణ మనస్కుడన్నై వానిని తెనిగించి 
తిని. ఎంత్నెనను అనువాద మనువాదమే. అందునను 


యత్మిపాస అడ్డు దగిలి అనవసర పదములకు చోటిచ్చు 
చుండును. సంస్క తమందరలి కుదింపు తెనుగున దుర్గ 
సమర్డుల కీ (పతిబంధకములు లెక్కలోనివి 
నా భావములు 


భము. 
గాక పోవచ్చును. చేతనయినంతవరకు 
తెనుగున తే (బయత్నించితిని. అంతకంశెను రమ్య 
అందుక 
(పకటించు 


ముగా ననువదింపగల దిట్ట లుండక పోరు, 
మూలముతోబాటు అనువాదమును 
చున్నాను. 


ఎందునను (పకటితముగాని ఈ సంస్కృత 
శోక షట్కుమును చవి చూచి రసికు లానందింతురు 


గాక, 


వాత స స్పంత్యజ మందిరం, (శయ 
ధనోన్మత్హా ) నవజ్నా 


మౌనేనాపి సహస్వ, శోషయ తనుం 
సేవా సువాా మాశుచః; 
ఉద్భాహు ద్వయ ముచ్చక్షెరుప హసన్‌ 


శతం 


లంబాలకః కేవలం 
సాయం త్వా మభి గచ్చతు (ప్రియ తమా 
కక్ట్నా ఒవలంబీ శిశు |. 


వేకువ నిల్టు వీడి చని విత్త మదాంధుల 


జ్‌ 


నా శయించ్చి 9 


భా 


వా కృశ దేహుడ్డె శత మవజ్ఞల నోర్చియుం 
జెందంబోకు మి 

శోకము; సంజ నీదు (పియసుందరి చంకం 
జలాల కుండున్నె 

నీ కెదురౌత నీ సుతుడు, నిన్‌ గని నవ్వుచు 
జేతు లెతుచున్‌, 

డోలా మధ్యే శిశు మభినవ్లై 
రాస లే శ్మెర్విలాసా 

నభ్యస్యన్నీ మని మిష దృశా 
పశ్యతో స్పూతి గేహ 

పి తోర్మోదం (గసతి సహసా 
భ్యుద త (పాక్సరా సు 

జ్యేషాా ఒపత్య స్మృతి జనిత శుక్‌ 
న్మిష్పతీకార తీవా! 

బాలు నరిష్టృమందు మురిపంబుల 
ముద్దుల ముచ్చటించి, యు 

య్యాలం గదల్బు బిడ్డం గనులార్సక 
చూచెడి తర్చిదండి మో 

దాలన్సు (దుంచి వ్హైచును తదాత్వజ 
(పాబ్ట్ర్రత పూర్వజాత పు 

త లలిత స్మృతి (పభవ తీవ 
నిరర్శళ దుఃఖ వాహినుల్‌. 

రదన ముకుళశ్ణ 8 ద్వి,ళ్చెర్నూత్నుదమా 
(తాయ దంశన్చె 8 

సపది శిశునా మాతా దష్ప్పృస్తృ స్రీ 
కృత కీత్త తిః; 

“కి? మితి సహసా పత్యాపృష్టా, 
'నకించి ది తీక్షణే 

నమయతి మనా గోపోపాంత 
స్థల న్మధుర స్మితా. | 

మొలకలు దేరుచున్న పలుమొగ్గల 
రెంటనుమూట్క దంశనో 

త్మరికను, బాలదష్ట్టకుచ తల్చి 
“ఇసియన, నట్యులంటి వెం 


దుల” కని పృచ్చృసేయు పతితో 
“మరి యేమియులి దటంచు, చూ 
పుల దెలినవ్వు కెంబెదవి 
మాసలంజిం దులు వారవాల్సెడిన్‌, 
స్నిహ్య ద్బంధు వియోగ శూన్య మనసో 
రాప్ప స్థల తంఠయో 
రృంపత్యో ర్యత మానయోర్చత 
ము డ్నెవాన్యోన్య మాశ్య్వాసన్నే 
హస్తాభ్యా మవలంబ్య జానుయుగత్‌ 
మాస్ఫాలయన్‌ పు తక; 
చకే సస్మిత కాతుక్షెర్హగ దిదం 
న్నెకాంత దు।ఃఖాకులం. 
శోకవ్యాకుల చిత్త మాప్పమృతి. 
స (శుక్సీన్న కంఠంబు న 
స్పోకా శ్వాస మిథః కృతాఒఫల 
సముద్యోగమ్మునున్‌ గల్ను జా 
యా కాంతుల్‌, మదిలో. దలం|తు 
జగతిన్‌ న్చెకాంత దుఃఖంబుగ్యా 
వ్యాకో చన్ముఖు నాత్త జానువుల 
నాస్ఫారించు బాలున్‌ గనన్‌. 


నిషిద్దాన్యే వాసొ పరిమృశతి J 


వ్‌ 


వస్తూని నచత్తె_ 

రభగ్నా_ స్పంతుష్య త్యథ హసతి 
తర్శ్గాసు బహుళం 

కథం నిర్వ్య్యా ఢవ్యో గృహ విధి 
రనే నేతి వివశాం 

శిళౌ, పత్నీం పశ్య౯ వికసిత ; 
ముఖో నందతి యువా. 

₹వలదను వానికే పెనగు; (వక్కలు 
సీయక వాని వీనికిన్‌ 

గలుగదు తృప్తి తర్శనల నవ్వును మ? 
యెట్లు లేగుదాన స్తీ 


రాళ్ళపర్శివారి బాలక శతకము 


యలవికి రాని వాని గొని యంచు నలంగెడి ;వ వహ న్నళింద నిహితాం 


యింతి. బు తునిన్‌ చేటీం, పున; (పస్తితః, 
గలయగం జూచ్చి గేన్నుడు వికావిక నవ్వెడి పొరబడి పంజరస శుక పోతము 
య 
సంతసించెడీన్‌. 


పల్కులచేత్య వచ్చి స 
త్యరముగ నాట బొమ్మలను వరకు 
డమ్మనుు చూచి ముంగిటన్‌ 


అంతః పంజర వర్శిన శ్శుక శిశో 
రాలాప న్నెర్మోహి తో 


వేగా (త్కీడనకాని గేహపురతో సరకుల రంగవల్లి కల స్మ కమ పద్బతి 
వి కేతు కామో వణిక్‌, నున్నవానిం జె 
అ క్లీష్మాం గృహరంగవర్శి, మవి పర్య చెర దన బుట్ట నెత్తికొన్కి చెప్పకయే 


సంచ వస్తు (కమం పయనంబు గ స్టైడిన్‌. 








డా. వుహీధర నళినీమోహన్‌ 


హంస 

ప్రక మహాపండితుడు తన విద్వత్తు (పదర్శించి 
భుక్తికోసం ఏ మాన్యమో సంపాొదించుకుందా 

నుని రాజదర్శనంకోసం రాజధానీ నగరానికి బయలు 

దేరేడు. ఇంటి దగ్గర అతడి ఇల్భాలు తన భరకి 

జరుగ బోయే గౌరవాదరాలను పదే పదే తలుచు 

కుంటోంది. 

“ఈ పాటికి మావారిని రాజుగారు ఏనుగు 
ఎక్కించి ఊరేగిస్తూ ఉంటారు. ఏ అ గహారం కావాలో 
కోరుకోమని అంటారు. ఈయనకి బొత్తిగా మొగ 
మోటం. నసిగేస్తారో ఏమో. నాకోసం ఓ కట 
కాసులపేరు బేరం చేస్తూ ఉండి ఉంటారు, వె 
ముందు మరోసారి జ్ఞాపకం చేశానుకూడానూ...... 
ఇల్లా పగటి కలలు కంటూన్న ఆ తపస్వినికి ఏం 
తెలుసూ, అవతల తన భర్తకి రాజదర్శనమే కాలేదనీ, 
చికిలీ తీసిన కత్తుల్జాంటి దివాణపు బం టోతులు 
ఆయన మెడపటి వీధిలోకి గంచేశారనీ మోకాటి 
చిప్పలు డొక్కుపోయాయనీ, _ చిరిగిన బట్టలతో, 
కటిక ఉపవాసంతో సతపు అరుగుమీద కూలబడి 
సోయా డనీనూ? 


పల 3 


ఒక ఆడ హంస దూరాన ఉన్న తన భర్తని 
తలుచుకుంటోందిట. “నువిశాలమె న ఏదో మంచి 
తామరకొలనులో ఈతలాడుత్యూ కమ్మని తమ్మి 
తూడులు కడుపునిండాతిని తామర పుప్పాళ్ళతో 
పచ్చబడిన రెక్కలతో, పెళ్ళికొడుకులా ఉండి ఉంటాడు 
నా|పియుడు అని. కాని పాపం దానికేం తెలుసూ 
అనలు సంగతి? ముక్కుతో బురద కుళ్ళగిస్తూ, 
తినడానికి నాచుపిసర్నెనా దొరకక్క ఎగరడానికి రెక్క 
అలో సత్తువ చాలక్క ఉపనాసొలుచేస్తూ అక్కుపక్షిలా 
ఉన్నాడని, 


_ పేయాన్‌ మే బిస కందళీ కిసలయం 
భుంక్షేహ్యయం నిర్వ్భతః 
నో జానాతి తపస్వినీ యదనిశం 
జంబాల మాలోడయన్‌ 
'జ్ఞైవాలాంకుర మహ్యశౌ న లభతే 
హంసో విసీర్ణ చ్చదః. 
శార్హూల వికిరిడితం 
నా నాథుండు పరాగ మంటిన మెయిన్‌ 
పద్మాకర మ్మందు నెం 
దన్‌ సుష్టుగ నబ్బుముల్‌ మెసవుచున్‌ 
హేలన్‌ (పవర్తించు నం 
చా నందించెడు హంసి యే మెరుగు 
పంకా లోడన (ష్మకియన్‌ 
దీనుండ్నెన మగండు నాచు పిసరేనిన్‌ 
లేక పస్తుండుటల్‌. న 
x} 


b teh 


డన ౨ 


షాజహాను సార్వభౌముని దర్భారులో తనకు జరి 
గిన కనకాభిషేకాలలో తలమోదనుంచి జారిపడిన 
బంగారు కాసులను తల కడుగు నీళ్ళు తా గుతానా? 
అని తృణీకరించి, నలుగురికీ పంచిపెళ్ళేసిన పండిత 
రాయలు జౌరంగజేబు పాలనలో దేశాలు పట్చిపోయి, 
స్వయంపాకం దొరికితే చాలు మేరువు దొరికినటు 
అ ర్త = 9 
సంతోషించే దుస్తితి వచ్చింది. 

దేవేందుడి పట్టణంలో నాట్య సంరంభంలో 
రంభ చెవిలో పెట్టుకున్న మందారప్పువ్వు జారిపడగా, 


పండీతరాయల నిటూ ర్పులు 
e3 


సువాసనలతో 
లను పూర్వం అలివోకగా పుక్కిలించిన రాజహంస 
ఈనాడు దిక్కుమాలినద్దె పామర (స్రీలు కాళ్ళు 
కడుక్కునే పడియలలో కప్పలతో, బురదతో కంపు 
కొడుతున్న నీళ్ళను మహా(పసాదంగా భావించి తాగు 
తున్నదే-- అయ్యో ఏమి దుర్శతీ ! 

శారూల వికీడితం 

౮ 


గుబాళిస్తున్న వియద్వాహినీ జలా 


పీతం యేన పురా పురందర పురే 

రంభోరు కేళి సల 

న్మందారాం కుర కర్ణపూర సురభి 

స్వర్శాపగాయాః పయః 

సోఒయం మారవవారి పామర వధూ 

పాదార్పణ (పోచ్చ ల 

త్పంకా తంకిత భేక భిన్న మఘృణో 

హంసః సమాశంసతే. 
శార్దూల వికిండితం 

ఏ రాయంచ సురేందు పట్ట ణమునన్‌ 

హేలాప్పరః 'కేళిలో 

జారీజారని కర్ణ పద్మ సురభి 

స్వర్శాపగా నీరముల్‌ 

నోరారన్‌ మును తాగెనో యతడు 

(గోలున్నడు మండూక పం 

కా రూఢమ్ములు పామరీ పదరజో 

వ్యాప్తాంబువుల్‌ తృప్పిగన్‌ ॥ 

స ౫ x 

సింహం 

భట్యోజీ దీక్షితులు, అప్పయ్య దీక్షితులువంటి 
దిగ్గంతులను ఖండించి, తన పేరుచెప్పే చాలు విపక్ట్మ 
పండితమండలికి కాళ్ళు జవజవలాడి పోయేటట్టు 
సాహిత్యరణ రంగంలో దుర్నిరీక్షుడ్డె అర్చ శతాబ్బం 
పాటు విశృంఖలంగా పిరవిహారం చేసిన పండితరాయలు 
(పస్తుతం ముసలివా డెపోయాడు. గట్టిగా మాట్సాడే 
ఓపిక లేదు. (పతికకుల నోళ్ళు మూయించాలనే 
ఇచ్చకూడా లేదు. ఎవరేమి కూసుకుంకు నాకేమో 


అనే నిర్ధిప్తత వచ్చింది. తన (పస్తుత స్పితిని జవ 
సత్యాలు ఉడిగి చివికిపోతున్న సింహపు అధోగతితో 
పోల్చి దయనీయంగా వర్థించాడు అనేక శ్చోకాలలో. 


మచ్చుకి ఒకటి. 


పడుచు దనంలో కొండ కొమ్ముల మీదనుంచి 
అవలీలగా దూకేస్తి మత్తేభ కుంభస్తృలాలను అల 
వక పగులగొట్టి వందలకొద్దీ కొండలోయల 
మోదుగా కుప్పించి దూక గలిగిన సింహం (పస్తుతం 
ముసలిద్గె, మూలుగుతూ ఉంకే గాడిదలు దాని 
గుహా ద్వారం దగ్గర చెవులు పగిలేటట్టు ఓండ 
పెడుతున్నాయి. 


వనంతతిలక 


ఉత్ను ఎత్యయః నిఖరిణం మదకుంభి కుంభ 
ముద్చిద్య సానుశత మాయత ముల్మలం ఘే 
పంచాననో నియతయా జరయాభి భూతః 

సోఒయం ఖరే విలతి బృంహతి లోహితాక్ట ః 


ఇశారూల వికీ?డితం 


'శ్చైల్మాగంబుల హేలగా దుమికి, పంజా 
దెబy నుదండ శుం 
బి య 

డాల (శేణుల కుంభముల్‌ చెవికి, 

ఉల్హం ఫించెనో సానువుల్‌ 

లీలన్‌ —తన్మ గ సార్వభౌముడు జరా 

కేశంబునన్‌ మూలు నీ 

ap] tas 

వేళన్‌ గాడిదలోం| డ పెళ్టైను గుహల్‌ 

వేవూరు మా ర్మోయగన్‌ 3 

(ap) 
యువరాజు దారాషకో (దారాహ్‌ నికో అని 
'రశీకపు ఉచ్చారణ)తో కలిసి, కుమావు కొండలలోకి 

వేటకి వెళ్ళిన పండితరాయలకి అడవులలో ఉండే కొండ 
జాతి పిల్చలు కొందరు కనిపించారు. వాళ్ళ మొలల 
చుటూ నిగనిగా మెరిసే అందమెన మొ౭తాళ్ళు 
ఉన్నాయి. వాటి సంగతి వాకబు చేయగా అవి సింహం 
తాలూకు జూలుతో “పేనిన మొలతాళ్ళు అని తెలియ 


భొర తి 


వచ్చింది. జగన్నాథుడు నిట్టూరుస్తూ దారా కళ్ళలోకి 
చూచాడు. 


తాను (బతికినంతకాలమూ వన భూములన్నీ 
మహా గణేందములకు స్పైతమూ దుర్శ మములు అయే 
టట్లు స్పై రవిహారంచేసిన మృగాధినాథునికి ఎటు 
వంటి దురవస్థ పట్టింది! వేలేసి ముట్టుక్‌ డానికి 
సాధ్యంకాని ఆ జూలు ఈనాడు ఈ శబర శిశువుల 
మొలతాళ్ళుగా మారిందా? అయ్యో! 
ఆర్యా 


యస్మిన్‌ జీవతి సింహే 

వన మిద మౌసీత్‌ దురాసదం ద్విరద్నెః 
ఫట యంతే కటి సూత్రం 

తస్య సటాభిః శబర శిశవః 


తేటగీతి 1 


(బతికి నన్నాళ్ళు వారణ | పతతి కెల్ల 
౧1 లొ (op 
(పక్కలో బల్లెమ్మెన హరృక్ష విభుని 
సటల కెటువంటి దురనస్ల సం కమించె 
కోయపీల ల మొల తాళ్ళ కొరకు నయ్యె. 
(2 ny) 
x en 


తుమ్మెద 


ఒక గండు తుమ్మెద బంగారు వన్నెలో, ఉన్న అర 
విచ్చిన మొగలిపున్వును చూచింది. జగద్విఖ్యాత మైన 
దాని సొగంధ్యానికి మురిసిపోయింది. పద్మం అని 
(భాంతి పడింది. ఇంక వెనుకముందులు ఆలోచించుకో 
కుండా పరుగు పరుగున వెళ్ళి మొగలిపువ్వులో పడింది. 
అక్కడ తాగడానికి తేనె పిసరంత కూడా దొరకలేదు 
సరికదా దాని పుప్పొడి కళ్ళల్లో పడి గుడ్డిద్నె 
పోయింది. ఆబొధ భరించలేక బయటికి సోదామని 
(పసయత్నిస్తూ ఉండగా ముళ్ళు గుచ్చుకుని దాని 
చిన్నారి రెక్కలు తూట్లు పడిపోయాయి. ఎగిరి పోవ 
డానికిగానీ నిలువబడడానికిగానీ శక్తి లేనిద్దె దేవుడా 
అని కూల బడిపోయింది. * 


దీనుడ్డె న యాచకు డొకడు జమోందారుగారి 
దేవిడ్కీ గురపుబగ్గీ వగ్గెరా అట్టహాసమంతా చూచి, 


ఏమ్మెనా దొరుకుతుందేమోనని ఆశపడి దివాణంలోకి 

వెళ్ళేడు. అక్కడ ఏమో రాలలేదు సరికదా కావలి 

కుక్కులు అతడి మోాదపడి బట్టలు చింపి ఒళంతా 
ఉం "స. 

క్ఫీక్టి ప్వీక్రి వదిలి పెశ్ళేయి. 

మందాకాింతా 


గంధా ఢ్యాసా జగతి విడితా 

"కేతకీ స్పర్శవర్శా 

పద్మ (భాంత్యా రసిక మదు 

పుష్పమ థ్యే పపాత 

అంధీ భూతః కుసుమ రజసా 

కంటక్షై ర్చిన్న పక్ష; 

సాతుం గంతుం కణ మపి సఖే 

యి లి 

నైెవ శక్‌ ద్విరేఫః 
చంపకమాల 


పసిడి మెరుంగుతో దెసల వాసనలన్‌ 
విరజిమ్ము కేతకీ 

(_పసవము గాంచి పద్మమను (భాంతి 
ద్విరేఫము లోన దూరి, త 

త్కుసుమ మధూళి కాంధమయి, 

దుర్భర కంటక భిన్న పక్టమ్మె 

ఉసు రుసు రంచు మూలె కొనయూపిరితో 
నెటు బోవలేనిద్నె. 


ఆకలిగా ఉన్న గండుతుమ్మెద ఒకటి మేత 
ఏమెనా దొరుకుతుందేమోనని తెగ తిరిగింది. శోష 
వచ్చి కళ్ళు తిరుగుతున్నాయి. అంతలో ఓ ఎతె_న 
చెట్టుమీద ఎ రని అరవిచ్చిన పువ్వు ఏదో కనిపించింది. 
అది మోదుగు పువ్వు అనుకుని చటుక్కున ఎగిరి 
అందులో వెళ్ళిపడింది. తీరాచూస్తే అది మోదుగు 
పువ్వుకాదు. తెరచి ఉన్న చిలక ముక్కు! చిలక ఊరు 
కుంటుందా ? కటుక్కున నొక్కింది. తుమ్మెద గిల 
గిల లాడి పోయింది. తేనె దొరకక పొతే పీడా పోయింది 


గాన్కీ కాళ్ళు విరగకుండా బతికి బయట పడితే చాలు 
నని గిజాయించు కుంటోంది. 


పండితరాయల నిటూ ర్పులు 
ర 


వసంతతిలక 


భృంగ 8 కుధాళురసి కింశుక వి భమేణ 
వ్యా జృంభమాణ శుక చంచుపుటం (పవిష్ణః 
ఆశాం విహయ మధునోఒ వయవ్నెః సమ్మె 
ర్నిరంతు మిచ్చతి పరం పరితప్యమాన। 

మ తేభ వికీండితం 


(భమరం బెక్కటి ఆకటన్‌ దిరుగుచున్‌ 
రక్కచ్చటన్‌ కింశుక 
(భమచే విచ్చిన చిల్ల ముక్కునను 
దూరంబోయె నొక్కుమ్మడిన్‌ 
సుమనః (పీతియు తేనె మాది మనసున్‌ 
పోనాడి వెన్వెంటనే 
యమబాధన్‌ బయళ౪న్‌ బడన్‌ వలయు 
నంచా శించె | పాణాలతో, 

2 x వ 


సండితరాయలకి ఎక్కడికి వెళ్ళినా ఇబ్బం 
దులు (?) తప్పడం లేదట. ఏమిటా ఇబ్బందులు? 
దర్చారుకి వెడితే “మరొక్క శ కం--మరొక్కటం పే 
ఒక్కటి--వినిపించండి అని షాజహాను చ కవర్షి 
విసిగిస్తాడు. 

యువరాజా వారి భవనానికి వెడితే “అల్నోపని 
షత్తు ఎంతవరకూ (వాశారిని వేపుకు తింటాడు 
దారా షకో, 


సాయంకాలం వాహ్యాళికి వెళ్ళ బోతే శిష్య 
(పశిష్యులూ, యవన విలాసీనులు పాదం నేలమోద 
మాప నివ్వరు, 

లవంగిని చూసి పోదామని ముచ్చటపడి వెడితే 
ఆమె బాహుబంధంలో రాతి అంతా చెరసాలే, 


తుమ్మెదకి కూడా ఇటువంటి కష్టాలే ఉన్న 
ట్యున్నాయి. తేనె తాగుదామని తామరపువ్వులలో 
వాలితే ర్మాతి అంతా ముకుళించిన పద్మములలో బందీ 
అయిపోతుంది. 


ఏనుగుల దగ్గరకు వెళ్ళి వాటిమోద కారే మద 
జలాన్ని తాగుదామని ముచ్చట పడితే వాటి పుట్టి 
ఆంతా మునిగినట్ము చెవి చేటలు 
మత్తేభములు. అవి తగిలితే ఇరికేమ్నెనా ఉందా? 


ఊపు తున్నాయి 


పోనీ సం పెంగ పువ్వుల దగ్గరకు వెడదామా 
అంకే వాటి చిక్కని పరిమళాల మత్తుకి (పాణాతే 
పోతాయో ఏమో, 


వం తుమ్మెదకి ఎక్కడికి వెళ్లినా దుఃఖమే 


రాసిపెట్టి ఉందికదా! 
ఉపజాతి 


(పబంధనం పద్మవనే నిశాయాం 
' మాతంగ దానే మదకర్ణతాళః 
స్వపాణ భంగః ఖలు చంప కేస్మిన్‌ 
సర్వత దుఃఖం (భమరస్య లోకే. 
ఉ పేంద 9) వజ 
సరోజ పంకి న్‌ చెరసాల రేలన్‌ 
కరిశవ స్పాడన దాన మందున్‌ 
తొరంగు (పాణంబులు చంపకాళిన్‌ 
ద్విరేఫ మెందేగిన దుఃఖ మయ్యెన్‌ 
షే వ క 


రామచిలుక 


దారాషకో ఎంతటి పండితుడు! ఉపనిషత్తు 
లను పారశీక భాషలోకి ఎంత అందంగా అనువ 
దించాడు! అతడిది ఏమి సౌందర్యం! ఏమి సౌశీల్యం! 
ఏమి జాదార్యం! ఏమి సౌమనస్యం! 
ఈ మహాలక్టణాలలో ఏ ఒక్కటీ కూడా జౌరంగ 
జేబు కత్తినుండి అతడిని కాపాడలేక పోయిందికదా! 
అయ్యయ్యో! 


అపురూపవ్నాన 


ముద్దుముద్దుగా పెంచుకుంటున్న రామచిలు 
లి జ, 
కను గండుఎల్సి పొట్టను పెట్టుకుంది. ఆది ఎంత 


అందమెన పిట్ట! ఎంత ముద్దుగా మాట్సాడుతుంది! 
ఏమిసోయగాలు పోతుంది! ఏమి సౌశీల్యం దానిది! 


భారతి 


ఇన్నిమంచి లక్షణాలూ ఆ పాడు పిలి ముందు గుడి 
గవ్వకి కొరగాక పోయాయి కదా! 


ఆనుషస్‌ 
సుభాషిత్వం సురూపత్వం 
వాచాలత్వం సుశీలతా 
ఏత తీర కిశోరస్య 
వ్యర్శమాఖు భుజః పుర; 
అటవఎలది 


చక్కన్నెన రూపు, సౌశీల్య గరిమంబు 
మాటకారితనము, మంచివాక్కు 
ఎన్నియున్ననేమి ౦౨ా రామచిలుకకు 
గండుపిర్ణిముందు దండుగయ్యె. 
జ ఖో వ 


ఒక బిచ్చగాడికి దూరాన "పెళ్ళిపందిరి కని 
పించింది. తింటూ తింటూఉన్న జోలె లోని మధూ 
కరపు పొడితడి అన్నపు కరుళ్ళమిాద అసహ్యంపుట్టి | 
వాటిని మురుగు కాలువలో విసిరికొట్టి, పరుగు 
పరుగున ఆ పందిట్ళోకి వెళ్ళేడు. అక్కడ పందిరి 
వేసినది ఇల్లాంటి బివ్చగాళ్ళ కడుపులు నింపడానికి 
కొదు. బయటికి గెంశే తోోపిడీలో కిందపడ్డాడు. 
చెయ్యి బెణికింది. మురుగు కాలవలో తేలుతున్న 


అన్నపు కరుళ్ళు అతడిని వెక్కిరించాయి. 


చిలుక ఒకటిదూరాన ఎత్నె్నన కొబ్బరిచెట్టును 
చూచింది. గారికి ఊగిసలాడుతున్న దాని మొవ్వులో 
కన్నులపండువుగా ఉన్నాయి. 
అంతలేసి కాయలని చూచిన కళ్ళ తాను తింటూన్న 
ధాన్యపుగింజలను చూడగా రోతపుట్సి ) ఎన్నులు జార 
విడిచి, రివ్వున ఆ కొబ్బరిచెట్లు మోదికి ఎగిరివెళ్ళి, 
కాయలను ముక్కుతో పొడవ సాగింది. ఒక్కకాయ 
పగులలేదు సరికదా దాని ముక్కు పచ్చడె పోయింది! 


శారూల వికీగిడితం 


పెద పద గెలలు 
య యి 


ఉచ్చె_రేష తరుః ఫలంచ విపులం 
హృష్టః శుక; 


శాలే రాస్య గతం విరస్య కణిశం 
తన్నారికేళం గతః 
తతా రుహ్యా బుభుకీ తేన మనసా 
యత్న కృతే భేదనే ౬ 
ప్యాశాతస్య న కేవలం విఫలితా 
చంచూర్శతా చూర్ణ తాన్‌ 
చంపకమాల 
తరువది యున్నతం బనుచు తతృలముల్‌ 
విపులంబు అంచు సం 
బరమున నెన్ఫులం దినుటు మాని శుకం 
బొక నారికేళమున్‌ 
దరిసి, ఫలంబు విచ్చ బహుధా 
(శమియించెను ముక్కు పోటులన్‌ 
హరిహరి! త చ్భృమంబు వృధయ్మె 
శుక తుండము చూర్మ్మమ్మె చనెన్‌, 


* % వో 


తంజాపురాధీశుని ఆడంబరాదికం చూచి, అతడి 
ఈవి కూడా దానికి తగ్గట్టుగానే ఉంటుంది కాబోలు 
నని ఆశపడి ఒక పండితుడు ఆ సంస్వానంలో (పవేశం 
కోసం చాలాకాలం పడిగాపులు పడ్డాడు. (పవేశం 
అయితే దొరికింది కానీ, ఫలితం మాతం 
స్పెగా తనవెంట తెచ్చుకున్న నాలుగు మాడలనూ 


దివాణపు నౌకర్నూూ చాకరూ ఒడుక్కుపోయారు. 


శూన్యం, 


బూరుగుచెట్టు ఒకటి సువిశాలంగా పెరిగి 
ఉంది. ఎ్మరని దాని పువ్వులు కళ్ళు చెదరగ్‌ొ శే 
స్తున్నాయి. అది కాయబోయే పళ్ళు కూడా వాటికి 
తగ్గ కే బహుమధురంగా ఉంటాయి కాబోలునని 
ఒక రామ చిలుక చాలాకాలం ఎదురు చూచింది. ఆఖరికి 
కాయలు కాచాయి పండనూ పండేయి. ఆ(తంగా 
కాయలు పగులగొట్టి చూచింది. దాని నోటిలోకి 
నిస్పారమ్నెన పత్తి తప్ప మరేదీ రాలేదు. అంతలో 
పెద్దగాలి వీచి ఆదూది కూడా దక్కకుండా 
దూరంగా క్‌ట్ళు కు పోయింది, 


పండిత రాయల నిటూ ళ్పులు 
ఈ 


ఏశాలం శాల్మల్యా నయన 
సుభగం విక్స్య కుసుమం 
శుక స్యాసీ ద్చుద్విః; ఫలమసి 
భవే దస్య సదృశవ్‌ ఏ 
ఇతిధ్యాయన్నాస్పే ఫలమపిచ 
ద్గవా తృరిణతం 
విపాకే తూలోంత స్పపది మరుతా 
సోఒప్యప హృతః 

ఉత్పలమాల 


బూరుగు చెటు పెద్దదని పూవులు 
కన్నుల పండువయ్యె, ఈ 

తీరుననే ఫలంబులును దీనికి 

కల్లు నటంచు నాసతో 

కీరము వేచి చూడ దొడగెన్‌ా- 
పసిపిందెలు పండి తూల సం 
పూరితమయ్యె--కొట్టుక్‌ ని పోయెను 
దూదియు గాలి వీవగన్‌, 


ల్ల డవ ug 
లేడీ “ 

చం దునిలో కనబడేమచ్చ లేడి పోలికలో 
ఉంటుంది కనుక అతడికి మృగాంకుడనే పీరు 


రావడం అందరకూ తెలిసినదే. కాని భూలోకంలో 
నివసించే లేడివెళ్ళి చం|దునిలో ఎందుకు మకాం 
పెట్టవలసివచ్చిందో చాలామందికి తెలియదు. ఆ కొర 
ణాన్ని పండితరాయలు వివరిస్తున్నాడు. 
భూలోకంలో అయితే బోయవాళ్ళు 
వేసి చంపుతారు. చందునిలో బాణాల భయం లేదు. 
అక్కడ దావానలం లేదు. భయంకరమ్మెన ధ్వనులు 
లేవు. ఉచ్చులూ వలలూ లేవు. కనుక భూలోకం 
కన్న చం దలోకమే నిరపాయకరవ్నె నదని ఊహించి, 
జింక చం[దునిలో కాపరం పెట్టిందట. కాని అక్కడ 
దానికి (బహ్మగారు రాహువు వాడి కోరల గాట్బు 
విధించాజిని ఎరగదు గదా! (గ్రహణ సమయంలో 


బాణాలు 


రాహువు చం దుణ్జి మింగడానికి 
(పసిద్దమ్మె న శ అక 
భాగ్యాల వికీరిడితం 

యు 


న్యాత వ్యాధ శరాః పతంతి పరితో 
న్నైవ్మాత దావానలో 
నైవోచ్చా వచ భీతి రత చపలా 


న్సెవాస 


ప అన 


లౌ వాగురా 
ఇత్యా లో చ్య కురంగ కేణ విహితో 
నక్నత నాథ్యాశయః 
క జానాతి విధిర్వి ధాస్యతి పునః 
స్వర్భాను దంత (వణమ్‌, 

మ తేభ వికీండితం 


ఇచటన్‌ లేవు కిరాత బాణములు, 

లే దిచో సట దావానలం 

బిచటన్‌ లేవు భయంకర ధ్వనులు, 

లేవిచ్చోట నుచ్చుల్‌ వలల్‌ 

ఉచిత స్టానమిదే యటంచు హరిణం 

బూహించి చేరెన్‌ శళిన్‌ 

అచటన్‌ (బహ్మ విధించె నంచెరుగదా హా 

రాహు దంత క్ట తుల్‌ 

ఫె 

ఒక లేడియొక్క దురవస్సని వర్మిస్తున్నాడు, 

బోయవాడు పన్నిన ఉచ్చు తగిరి కారి గిల్టులు 
విరిగేయి. 
తడిసిపోయింది. ఒకమూల దావాగ్ని సెగకి పిచ్చి ఎక్కి 
పోతోంది. అటువంటి లేడి చచ్చి చెడి ఒక ముని అశ 
మాన్ని చేరుకుంది. ఇంక భయం లేదనీ బుషీశ్వరుడు 
తనకి అభయం ఇస్తాడనీ ఆశ పడింది. కాన్కి “భయ 
పడకు అని బుజ్బుగించడానికి కూడా లేకుండా ఆ 
రోజున ఆయనకి. వౌన వతం అడ్మువచ్చింది ! 


కొర్దూల వికీ9డితం 


బాణాలు తగిలి ఒళ్ళంతా రక్తధారలతో 


పాశ కుణ్బ ఖురస్య బొణ పతన 
(పవ్యక్త్య రక్త చృటా 


చృన్నాంగస్య దవాగ్ని దాహ వఏకల 
స్యా "సేదుషో ఒప్యా (శమనవ్‌ 
ధిగ్బెవం విషమా మృగస్య దివసా$ 
సర్వాను కంపా మయో 

మాళ్గె షీరితి భాషజేఒపి యద భూ 


ద్వా చం యమోాజ౭యం మునిః. 
మత్తేభ వికీగీడితం 

వలచే గిట్టలు సొట్టల్నె, శరహత 

(పవ్యక్క రక్సాపగన్‌ 

నిలువెల్హన్‌ తడి ముద్దయ్సె దవ 

మహాగ్నిన్‌ పిచ్చిద్దే అ(శమ 

సలి కేశెంచిన బింక కింకను నవస్సల్‌ 

తప్ప వయ్యెన్‌--దయా 

మయు డయ్యున్‌ బుషి బుజ్బగింప డకటా! 

మౌన వతం బూనుటన్‌. 

* వ సః 

ఒక లేళ జంట అడవిలో ఆనందంగా ఆడు 
కుంటోంది. బోయ వాడు గురిచూచి వదిలిన బాణం 
తగిలి ఆడ లేడి నేలకి ఒరిగి పోయింది. కిరాతుని 
భయంకరమ్మె న కోరచూపులు మగలేడి హృదయంలోంచి 
దూసుకు పోయాయి. బాణం దెబ్బతగిలిన లేడి 
ప్రాణాలు వదిలేసి నొప్పిలేనిది అయింది. అది అదృష్ట 
వంతురాలే, కాని, విషపుచూపులు గుండెలో గుచ్చు 
కున్న దుప్పి మాతం ఆ జన్మాంతమూ మనోవ్యాధితో 
కృశిస్తూనే ఉంది! 
ఉపజాతి 


విద్భామృగీ శాత శిలీ ముఖేన 

మృగస్తు తత్కాతర వీక్షిలేన 

విహాయ దేహం విగత వ్యద్నెకా 

పరస్య జీవా వధి రాధి రాసీత్‌, 
పంచచామరం 


కురంగి బోయ వాని వాడికోల 
దెబ్బచే బడెన్‌ 


కిరాత కాత రేక్షణో(గ క్రీల 

సోకె దుప్పికిన్‌ 

తొరంగి దేహమున్‌ కురంగి 

నొప్పి లేని దయ్యె, దు 

స్పరాధి బాధ తప్పదయ్యె 

జన్మమెల్హ దుప్పికిన్‌. 

3k % ర 
చందు9డు 


(తిలోకాధీశ్వరుడ్డె న శంకరుని శిరస్పుమాద 
చం దుడు మహబాగా బ్నెళాయించాడు, అదృష్టం 
అంకే అతనిదీ, అని లోకులు అనుకుంటూ 
ఉంటారు. కాని శివుని మూడోకంటి చిచ్చుకింద 
నుండి సెగపెడుతూ ఉంటే ఆ శీతకరుడు పడే బాధ 
ఇతరులకి ఏం తెలుస్తుందీ? 

'హమేషా ఫాదుషా వారి సన్నిధిని ఉంటూ 
ఉంటాడు, అతడికేమో, అదృష్టవంతుడు అన్ని పజలు 
అనుకుంటే అనుకో వచ్చు గాన్సీ “అత్యాసన్నాళ్ళ 
రాజాన ః'అనే ఈతి బాధ పడే వాళ్ళకి తప్ప తెలియదంటు 
న్నాడు పండితరాయలు. 


వసంతతిలక 


అస్పే విధుః పరమ నిర్వత ఏవ మౌళా 

శంభో రితి |తిజగతీ జనచిత్త వృత్తి? 

అంతర్నిగూఢ నయనానల దాహదుఃఖం 

జానాతి కః పరమృతే బత శీత రశ్మేః 

ఉత్పలమాల 

శంకరుమస్తక్కా గమున చౌల 

సుఖమ్ముగ తిష్ట వేసె స 

పంకజచ్షెరి యంచు జనవా క్యము 

కద్దు (పపంచమందు--మొ 

నాంక విరోధి ఫాల నయనా నల 

దాహ భయంక రార్హి నే 

ణాంకు డొకండు తక్క పరు లారయ 
- నేర్తురె? బాప నేరు రే? 

% %. ok 
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పండిత రాయల నిటూ ర్పులు 
ఉం 


ద్నెవోపహతుడు ఎక్కడికి వెడితే అక్కడికి 
ఆపదలు తరుముకు వస్తాయని భర్త హరి చెప్పిన 
'ఖల్యాటో దివసేశ్వరస్య కిరణ్ళెః' అన్న శోకాన్ని 
తలదన్నే కల్పన చేశాడు పండితరాయలు, 


3 


బడబాగ్నికి భయపడి తన జన్మభూమి అయిన 
సము దాన్ని విడిచిపెట్టి చం దుడు 
శిరోగ భాగాన్ని స్వీకరించాడు. అక్కడ శివునికి అలం 


మహేశ్వరుని 
కారములుగా ఉంటూన్న పాముల బుసబుసలలో వెలు 
వడే విషాన్ని జ్వాలలకు భయపడి ఆ చోటు వదిలి సెట్టి 
ఆకాశాన్ని చేరుకున్నాడు. అక్కడమ్మాతం ఏం ఒరి 
గిందీ? రాహువు నోట్సొపడ్డాడు. భాగ్యహీనులను 
ఎప్పుడూ ఆపదలు వెన్నాడు తూనే ఉంటాయి కదా! 
కారూల వికీ! 


భీతో బాడవ వాసతో జలనిధొ 
శంభో గిరః స్వీకృతం 


తత (త్యంబక మౌలి వాసుకి విష 
జ్వాలా వలీ (తాసీత 8 
తస్మాల్నోక మగాదిమం నిపతిత 
స్త్త్మ్నెవ రాహోర్ముఖే 
(పాయో గచ్చతి యత భాగ్య రహిత 
స్తవ యాంల్యా పద; 

మ లేభ వికిడితం 
జలధిన్‌ బాడబ భీతిచే 
తచ్చంభూత్త మాంగోపరి 
స్టృలి జేరన్‌--అట భీషణోరగ విష 
జ్యాలావఖీ (తస్తుడ్డైె 
నెలరాజంబర వీధి జేర నతని 
వేదింపగా సాగ పే 
రలుకన్‌ రాహువు--భాగ్యహీనులను 
వెన్నాడుం గదా యాపదల్‌. 


విడచి, 


(సశేషం) 





Il 





వ్‌) జి. వ. సుబ్బారావు 


వత్తోవిజఆరథంల, జవసత్ట; ఊహాసత్టా 
పవనాశ్వాలతోవచ్చి ఆగింది 
తళంకాల షూ 
రహదారుల కూశడరిలో 
క్యాన్‌ రోడ్డులో!!-- 


ఆను నాలుగు మార్గాంతరాలు 

ఊహా పథాని కందని విహంగాలు, 
కను చూపు మేరలో ఆశా లతాంతాలు 
కక్పించి ఊరించే ఒయా సిస్సులు!--. 


తాలి చూపుతో జెలి చేకలు, 

ఎదిగే కాలది ఎజఐని మంటలు, 

వసా అనాస మెనిల. నాడా నసకఠతతా.త్నులకా 

ఇది తూరువపుపొొడు విరిసిన వడగాడలు! 


మలి చూపులో ఆతుణారుళా రేఖలు, 

ఒదిగే కొలడా కాళ రాతి) వీతిమాలు, 

శక తలూన ముసిరే కితల వాయు వాహినులు, 
అది-వుఠినంజ వెలసిన గాఢ తమాల చాయలు! 
హాోమగిరిశ్చంగాలు నిమ్నుభావ జిఖరాల్డ 

ఇనాగిద థి పయస్స్ఫూలు భగ్గు జకీవన సనసుథల్లై_, 
వింధ్యాాది కుహరాలు కుుద్హాగస్త్య్య విహారాల, 
ఉత్తరాపథం ఆఉదిక,భావ ముథనం! 


క ర్యాకుమాడీ నయనాంచలాలఎ కవొప్న్మజల బాష్టాల్హై_, 
కాదేది వినిల తరంగాలు కలార్నైల భావ తరంగాల, 
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కాం) క్స్‌ యూ 


నీలాది9 సిత శిఖరాలు నిరంతర విప్పవ శృంగాల్లె_ 
దడ&్మికకాప భం రక్హాశు?) గాథా నిధానం! 


సమభావం, నవశక్తి, శ్రమజీవుల పథాలను, 
శా_తన్య లహరుల్లె_, మానవతా వికాసుర్త, 
విహెదింపగా పాగడానునేను! 


గతంలోమంచిని, సంపిడదాయంలో సత్స్పథాన్న్నీ 

గతులు దప్పుగా ముంచే, విచితి) భావోద్వేగ వాహెనుల-- 
ఊఉ ప్పెనల కూడలిని కుప్పుగాకూలాను నేను! 
పాతవాఠాలునెవులరే సే కాపిటురిశ్చులు 

సంక్షేమ రాశ్వాలు స్వప్పాలుగ నే సోషలిస్ములు, 
కర్కశంగా సంఘాన్ని కుది మె మూాార్శి_స్తులు, 

నకలు చెక్క_డం౨లో సక్సెస్‌ గడించే నకృల్దె_ టు. 


జున్ను నినాదాల హోరన్న్న మవహొోరుతో, 

చతుప్పృ థంలో చతుమ్చోాదాలలా, 

సణఘుం ప9గతికి ఆలటోమేలట్క్‌ జ ్రకులా, 
అంతా నడుస్తున్నారు వడిగా -ఈకూడలఅితో! 


గెంతెత్తి కూనున్నారు జాతుకి గుణువాతెౌెలు, 

వంతల౨ఎ హెడుతున్న్రా్హు వరందివూగభథులు, ఉపనాయకులు, 
వేదిక తెక్కి_ మాలలతో వర్శిస్తున్నారు వాగ్హానాలు 
పరిభమిస్తున్నారు నాయకమ్మ్మన్యుఠి క్యాస్‌రోడ్భులో! 


అయినా -- ఆ 
కుళ్ళు కుళ్ఫుగానే మిగిలింది 

సంఘం డస్ట్‌బిన్‌ లో, a 

అవినీతి మణి ఊడలా 

లోతుగా పాతుకుంది లోకంలో -! 

కుటు౨లూ ఖూనిలూ, 

రాజకీయాలూ, దోపిడ లూ, 
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ఇనా ఆ ఈ 


అవిచ్చిన్నంగా, దెనకృృత్యంగా, 
జరుగుతున్నాయి ఈం దేశంఈో_ ! 


దద మాయు వఎటి బొటవాయుగా, 
ఇంకా లో నిజాలుగా, 

కి, )తుకు ఇ₹0తూం చకంగా, 

వు 'క్య్వుముఖుంగూ, 
నయునూూూూండి, నౌామాన్యుడికి, 
ఏవిిా అలెనివాడాకె! 


ఈ చతుప్పుథంనో __ 

చతుదరాస్వ్వుని స్పుపషెకె మిన్నా, 
విశ్వామితం9) నృష్మికి విభిన్నంగా, 
విచబేడదాలా, ద్వేషాలు, హాలు ౨ూాజు 
విశ్స్సంఖలం గా సుష్మ ంప లయకు ఈతకు న్నాయి --- 
అందుకే అంథఎనిలా జాత్యం థఎనిలా 
నిరాశతో, నిస హతో 

దాగాలుహపయడొ రాకూూ తెలియక, 
కుప్పుగా, కూలబుడ్వూ, క్‌ 
కాస్‌ రోయ్సతో ! 


సంగిత నాహిత్య యుతుానంత్యేో 
జనకి_ హెదవశ్వంత్యో, 


తఅం)వే ఆనీ పంగముంలా హౌంగిన 
త్యాగయ్య దెక దాది! 


ఆతా శాయంగా 
సంగితావ్య్వూతం కురిపించిన 
మవారా భుజాన అహా 
లొక జారువు! 
౭ంసహంవిభ వాద్య సయమే్య్మాకనం 
బునూాత్లు ఇరా నంత ఇసదారడా 
వాశ్హాత్వ గీతా 
సంపిడాయ మొక దీతా! 


నో 
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పస్‌ రోడ్డు 


పరం పరాగతమె 

జన బాహుళ్యమ్మె 

ఆవపొత ముథురవౌె 

యక్షగాన మింకొక దితి! 

కానీ, ఈ చతుష్పథంలో-- 
బ్యాండుమేళంలా 

హిప్పీ సంగీతంలా 

రాక్‌ అండ్‌ రోల్‌ మభూూజికుుు.లా, 


వినిపిస్తుందో 
అపశు౨తి, 
హార్మోనియం శు9తి, 
అదే నా మనసులో 
ఏది వినలేని 
బధిరు దుర్శతి!-_ 

% నే 
కవిబహ్మ తిక్కన్న కావ్యాద్దె త వాహినిలో, 
బమ్మెర పోతన్న భక్తిభావ లహరిలో, 
అల్జసాని కవనాల అర్బిక జిగిబిగిలో, 
కవిసార్వభౌము గంభీర కవితా తరంగాలలో 
పయనించాను, పారగ్సి శాభిముఖంగా కొన్నాళ్శు !- స 
శ్ఞషార్డ నిధి, రామరాజ భూషణ కంకణ నిక్యాణంలో, 
పౌండార్చ మరిది, రామలింగ కవితాంగణంలో, 
దా౨విడాన్వయమణి, రాయల సాహితీ సవురాంగణంలో, 
తంజాపురీథుని, నాయకరాజ శృంగార రస పోంగణంతో- 
విహరించాను, పశ్చివూభిముఖంగా కొాన్నాళ్ళు-- 
కవనాన్ని, అవధానాన్ని కమ్మగా మలచిన కవికుల గురువులతో, 
పాంతకా?త్తల మేలు కలయిక గురజాడ నూత్న కలకంఠ మధురిమతో, 
స్వాతం(త్య సమరాన సరికొత్త గొంతులౌ జాతీయ వై తాళికులతో, 
ఆంధోభిమా నమే ఆకాశవుంటుగా వినుతంచు చారితంకులతో-- 
ఉరకలే వేసాను ఉత్తరాభిముఖంగా కొన్నాళ్శు- 
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భా ర తి 


ప్రాచీన పృతిభా సమా9ట్టు, విశ్వనాథ కవిసమాట్‌ విశ్వవిపంచిలో, 
భావ విప్పవశీ, కవితా ఉషశీ?, శీ? కి) వాహాయురి గర్హనలలో, 
కృష్ట్మృపక్షపుర్యాతి నర్చించు భావకవితామూర్తి, శాస్తి?) కీ9నీడలో, 
జానపదగేయాలు భావకవి గీతాలు, దిగంబర కవితా కో ౨శాలతో-- 
పరుగులెత్హాను దక్షిణాభిముఖంగా కొన్నాళ్ళు! -- 


నలుడిక్కు_లా నడచి 

వెనుదిరిగి వచ్చాను ళీ 
రన రమ్య భావనా 

లోకాల వదలి ! 


“సెంటరులొ కలలతె 
ఒంటరిగ నిలిచాను, 
తీతు తెన్నులు లేని 
తెలుగు వాగుల మెదఠి!! 


జీవనర థం, జవసత్త, ఊహాసత్త 
పవనాశ్వాలతో వచ్చి ఆగింది 
కరాకాలం--- 
రహదారుల కూడలిలో, 

సెక | 
కాస్‌ రోడ్సులో!!!-_ 





నాతవాహాన చెండి రూపాకృతి 


నాణెములు = తెలుగు తెఖనం* 


స్‌ పురాణం రాధాక్సష 


[౪ “రతదేశాన్ని పరిపాలించిన స్వదేశీ రాజులలో (ష్మపథ 

మంగా వెండిలో నాణెములను ముదించిన ఘనత 
ఆంధ సాతవాహనులకు చెందుతుంది. గౌతమి పుుత 
సాతకర్ణి తన పదునెనిమిదవ రాజ్య సంవత్సరంలో ఈ 
పని (పారంభించినట్ళు కనపడుతుంది. ఇతడు తన 
(పత్యర్శి క్షహరత క్నా(తప నహపానను జయించి 
అతని వెండి నాణెములను తన రాజచిహ్నములతో 
మరల మ్ముదింపించి మొదట చలామణిలోనికి (పవేశ 
పెట్టాడు. ఇటువంటి పునర్ముదణ నాణములు 
అధిక సంఖ్యలో నాసిక్‌ జిల్లాలోని జోగల్‌ తంచి (గామం 
వద్ద, మరికొన్ని ఇతర పాంతాల లోను బయటపడ్యవి. 
"నిలో ఒక నాణెం నహపాన రాజ చిహ్నాలు లేకుండా 
కేవలం సొతకర్షి మ్ముదలతో మ్మాతమే కాన 
వస్తున్నది. దీనినిబట్టి గౌతమిప్పుత సాతకర్శి ఈ 
పునర్ము దణ నాణెములతో బాటు తన ము దలతో 
(కొత్త నాణాలను గూడా చలామణిలోనికి (పవేశపెట్ట 
నట్లు విదితం అవుతుంది. 


రూపాక్ళతి నాణెములు 


ఇవిగాక సుమారు పన్నెండుకు స్పైగా ఏరివే 
వెండి నాణాలు ఒకమవ్షె పు రాజ రూపాకృతి (Portrait ) 
ఉన్నవి కూడా లభించినవి. గౌతమిపుత _సాతకరి 
వెండి నాణాలను ము[ దించటం (పారంభించగా అతని 
తర్వాత వాడ్డెన వాసిషిపుత పుళుమావి తన నాణె 
ముల మోద రాజచి తాన్ని గూడా మ్యుదించే ఆచారాన్ని 
(పవేశపెట్టినట్బు,దీన్ని అతని తర్వాత వార్చెన వాసీష్యి 
పత సాతకర్శ్శి, గౌతమి పుషుత యజ్ఞ శీ సాతకర్శ్శి 


గ్గ 


9, 
ప్ఫసాదు 
రొ 
కొనసా గించినట్ను పసరడరులు? - తై 
తున్నారు. వారి వారి చ్మితాల్సు పేర్ణ మార్పుతో ఈ 

ct 3 (op) 
నాణేలన్నీ ఒకే తరగతికి చెందుతవి. స్తూలంగా వాల 
పోలికలు ఇట్లా ఉంటవి. 


ఇప్పటిదాకా 


ముందువ్చెపు : కుడి పక్కకు తిరిగిన ముఖముతో రాజు 
తల. నుదుటిమోద శిరోమణి, 
ఘనమైన కుండలములతో అలంకృతపవ్నన 


కర్ణము, ముఖ్య లక్షణాలు,బీ మ్మచుట్లూూ అంచు 
లో 


జ్యా క 
డర EE క 
Cue 


వెంట (బాహ్మీలిపిలో (పాకృత భాష 
రాజుబిరుదు, 
(metronymic) 


శీ 


మాతృపూర్వక నామము, 

వెనుక వెపు: చం[దవంకతో కూడి ఆరు ఆర్సీలతో 
నున్న కొండ గుర్తు ఎడమ. పక్కగాను, చంద 
వంకతో కూడిన “ఉజ్ఞయిసీ చిహ్నము కుడి 
(పక్కగాను, రెండు చం[దవంకల నడుమ 
సూర్య చిహ్నము, కొండ [కింద అడ్డంగా 
మెలికల గీత (చితము:6). చుట్టూ 
అంచు వెంబడి దక్షిణాదిన వాడుకలోనున్న 
(బాహ్మీ అక్షరములతో (దావిడభాషలో రాజు 
బిరుదు, మాతృపూర్వక నామము, 


ఈ నాణేలను ము. దించటంలో సాతవాహనులు 
తమ సమకాలీనుల్నెన క్షహిరాటులుు కర్పమక కాత 
పుల మార్మాన్ని అనుసరించారు. తదనుగుణం గానే 
రాజ చితాన్ని (పవేశపెట్టా రు. ఇది ఒక విధంగా 
విదేశీ (పభావంవల్బనే అయినప్పటికి కొంతవరకు 

ఇ నవీ 
భావానుకరణం మాతమే అయి తన న్వలక్షణాలల్‌ 
(పత్యేకతను నిలుపుకునాది. 
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సాతవాహన వెండి రూపాక్తతి 


సాతవాహనులు క్యా! తపులవలెనే (1) ఒకే 
మాదిరి నాణేలు (2) ఒకే లోహం వెండిలో (3) రాజ 
రూపాకృతితో (4) రెండు భాషలతో ము; దించే 
ఆచారాన్ని పాటించారు. బరువు, పరిమాణం, మ్నుదలు 
మొదలగువాని విషయంలో గూడ 
ఎక్కువ భాగం కా! తపుల నాణేలతో 


సూలంగా ఇవి 
డు * 


యై బా 


ou! 


£9 


మనా 
. చార 


ఉఎటు 


పోలికలతో బాటు కొన్ని (పత్యేకతలుగూడ కనపడతవి 
రాజ చితాలు పూర్తిగా భారతీయ సంప్రదాయ 
పద్దతిలో ఉండటం, కా తపుల వల భుజంవరకు 


కాకుండా రోమను నాణెములమిది చ 
లలో వలె మెడవరకే రాజ చితాన్ని పొందుపరచటం, 
కా(తపులవలె పితృపూర్వక (Patronymic) నామ 
ములుకాక తమ ఆచార పద్దతిలో 
(Metronymic) నామములు (వాయించటం గమ 
నించదగ్గ్న విషయాలు. శక కా 


Se న్స ఇళ నః 
ఒ(తపులు తమ మూల 


సా నాన్ని, రాజరిక (పదేశాన్ని సూచిసూ తమ నామా 
[క అణి 

దులు ఖరోష్మి, (పాకృతభాషల్యో ఖరోష్టి, (బాహ్మీ 
లిపులలో (వాయించినటుగా సాతవాహనులు కూడా 
తమ రాజరిక (పదేశాన్ని, మూలస్మానాన్ని సూచిస్తూ 
వరుసగా రాజభాష (పొకృతంలోనూ మాతృభాష 
తెలుగులోనూ తదనుగుణమైన (బాహో లిపులలో 
తమ నానూాదులు వానిమోద 
కంగా గమనార్హ 0. 


వాయించటం (పత్యే 


ఇక పోతే, రాజ చితాలు (పత్యేక (పాముఖ్య 
తను సంతరించుకున్నవి. ఆ రాజుల ఆకార లక్నృణాదు 
లకు సంబంధించి ఇవే ఇప్పటివరకు మనకు తెలిసిన 
నమ్మకమ్మెన (పతి చి తాలు. వారు చాలా 
గాను, దృఢంగాను ఉండి ఒక విధంగా సునిగితమ్మె న 
నిశ్చిత బుద్దితో కూడిన దృష్టితో కనిపిస్తారు. విశే 
వా రం ఐవి 
షంగా పుళుమావి తన వంపు తిరిగిన దీర్హనాసికతో 
తీక్టణ దృష్టితో అచంచలుడుగా, గంభీరుడుగా కన్సి 
సాడు. (చితం : 3) వారు విశాలకర్ణములతోనూూ 
కర్ణ రం ధములలో పొడుగుపాటివి, బరువ్నైనవి అయి 
భుజాలను తాకుతూ (వేలాడుతూ ఉండే కర్ణ కుండ 
లాలతో కొట వచ్చినట్టుగా కన్పిస్తారు. ముఖ్యంగా 
శం రా = 


బలల 


నాణెములు -- తెలుగు లేఖనం 


యజ్ఞ సాతకర్చి కుండలాలు దీర్ణంగా భుజాలను 
తాకుతూ తెలుగుదేశంలో సం పదాయకంగా ఇప్పుడు 
కూడా మనం చూచే సోమయాజుల కుండలాలవలె 
ఉండటం వికేషమ్మెన విషయం. సాధారణంగా వారు 


తన మూడు 


విరియబోసిన కేశములతో 
ఉంటారు. నా కెములపిాద యజ్ఞ సాత 
కణతల స్పెనుంచి చెవులదాకా 
న ఆభరణంతొ కన్పిస్తాడు. ఇంకో 
చ్మితాలలోనూ వెనుక 
(బాహ్మబణుని వలె, వచ్చెదిక 
(కతుకర్త (సోమయాజి)వలె కన్సిస్తాడు, (చ్శితం : 
ర 9.)వూవు వలె గుం, డంగా ఉండి మధ్యలో (వధాన 
రత్నంతో చుటూ ఎనిమిది చిన్నరత్నాలతో కూర్చ 
బడిన శిరోరత్నం బహుశా రాజ లాంఛనం కేక కికిటం 
వంటిది అందరు రాజులకు ఫాలభాగంలో కన్పిస్తుంది. 


డా! పరమేశ్వరీ లాల్‌ గుప్పాగారు సాతవాహన 
నాణేలలో లెక్కించదగిన నాజేన్ని ఒకటి (పకటించారు.2ి 
ఇది కొంతవరకు అరిగిపోయి ఉంది. దీనికి వెనుక చ్చెపు 
చం(దవంకతో కూడిన ఆరు ఆర్సీల కొండ గుర్తు, 
వాటి ఆర్చీలలోన్సు 
భుజములలోను చిన్న బిందువులుకూడ కనపడుతవి. 
ముందువ్నెపు కుడి పక్కకు తిరిగిన ముఖముతో రాజా 
తల వెనుకకు విరియిబోసిన కేశములతో ఉంటుంది. 
దీర్చనాసిక రంధముతో ఉన్న కర్ణము స్ఫుటంగా 
ఉన్నవి. కర్ణ రం| ధం దగ్గర అస్ఫుటుంగా ఉన్న ఆభరణం 
బహుశ కర్ణ కుండలం వంటిది ఉన్నది. రాజుకు మోస 


“ఉజ్బయినీ" చిహ్నము ఉన్నవి. 


కట్టు స్ఫుటంగా కన్పిస్తుంది. (చితం: 1-2) 
అసంపూర్ణంగా, అస్పష్టంగా స్ప్టెవ్నెపు “...తసమ...; 
వెనుకన్నై పు “...రహణష...అనే అక్షరాలు కన్పిస్తవి. 
ఇవి దీని లక్ట్మణాలు. వీటినిబట్టి ఇది గూడ సాత 
బాహనులకు చెందిన నాణం గానే తోస్తుంది. దిని మోది 
చిహ్నాల (కమాభివృద్నిని ఆధారంగా దీనిని ఎవరు 
ము దించింది తెలుసుకో (పయత్నిద్దాం. 

వుళుమావి నాణేల నుంచి యజ్న శీ నాణేల 
వరకు రాజ రూపాలను మ్ముదించటంలో నాణ్యత 
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భార తి 


న_పుకు (కమాభీ వృద్దిని చూస్తాం. పనితనం స్పష్ట 
మైన ముచ్చశ్చున పద్దతిలో రాజ రూపంలోని 
అన్నిభాగాలను, రూపావరణను (Outline) చక్కగా 
(పకటిస్తుంది. వెనుక పక్క గూడా చిహ్నాలు, అక్ష 
రాలు, బిందువులతో చుట్టూ ఉండే అంచు పసితనంలో 
అందంగా చేయ బడ్మవి. ఈ లక్షణాలు ఏద మన 
సస్తుత నాణం మోద చూడం. రాజరూపం అవాస్త 
ఏక పద్దతిలో ఉంది. కేశాలంకరణ సరిగా చేయబడ 
లదు. ముఖలక్ట్ష కాలు, కన్ను, గడ్డం కూడా సరిగా 
చేయబడ్డ రూపాలలో ఉండవు. వెనుక పక్క గూడా 
చిహ్నాలలో స్పష్టత, సునిశిత నైపుణ్యం పనిత కనంలో 
లోపించినవి. చిత్రకారుడు రాజ రూపాన్ని మిగతా రాజ 
రూపాలవలె స్ఫుటంగా (పకటించ లేక పోయినాడు, 
ఇవన్నీ గూడా సాతవాహన నాణేల వరుసలో ఈ నాణెం 
యొక్క మొదటి స్త్పానాన్ని సూచిస్తవి, 


జ = 


al, 


ఏనికి తోడు, రాజు ముఖంమోొది మోసకట్టు 
సాతవాహన రాజుల. విషయంలో |కొతుది. పుళుమూవి 
గాన్సి వాసీషీ ప్యుత సాతకర్శిగానిి యజ్ఞసాతకర్ణ్మి గాని 
వారి వారి నాకేలమిద మొసకట్టుతో చూపించ 
బడలేదు. ఇది క్నాతవుల నాణెముల ద్వారా మనకు 
లభించిన విదేశీ ఆచారంగా తోస్తుంది. ఎందుకంటె 
వారీ నాణెములన్నింటే మోద తప్పని సరిగా రాజు 
లందరూ మోసకట్ముతోనే చూపించ బడ్డారు. ఇది 
మనకు ఎట్టా సం కమించి ఉంటుందం కే, మన 
టంకసాల అధికారులు మొదటిసారిగా రూపాకృతితో 
నాణేల మూసలు తయారు చెసేటప్పుడు క్షా పతపుల 
రూపాకృతి నాణేన్ని ఒకటి నమూనాగా ఊహించి 
దాని ననుసరించి రాజుగారి దీర్హనాసిక, కర్ణములు, 
కర్ణ కుండలములు, విరియబోసిన కేశపాశము, మొద 
అయిన లక్షణాలను పొందుపరుస్తూ వానితోపాటు 
రాజుగారి మాసకట్నుకూడా చి తంలో ఇమిడ్చి 
ఉంటారు. కొని ఈలక్టణం భారతీయ కళలో 
అసావూ న్య విషయం. భారత కళాకారుడు ఆకాలం 
లోనూ అంతకుపూర్వము తర్వాత గూడా ఈ మిస 
కటు చూపించటం అనేది సంపదాయ విరుద్దం 


గానో అశుభకరమ్మెనది గానో తలచి దాన్ని రాజులకూ 
మీసకట్టు ఉండి ఉంటుందను కోటానికి అవకాశం ఉన్న 
యోధులకు గూడా చూపించటం మానివేశాడు, 
ఏ మ్నానప్పటికి ఈ పద్బతికి తరువాత వార్శెన పుళు 
మావి, సొతకర్శి, యజ్ఞ శీ స్వస్తి చెప్పి మీసకట్టు 
చూపించటం మానివేశారు. 

నాణేనికి వెనుక పక్క చిహ్నాలలోని ఆర్బీలలో 
భుజాలలో చిన్న చిన్న బిందువులు కానవస్తవి. ఈ 
లక్షణం గౌతమోపు త సాతకర్షి ముడించిన జోగల్‌ 
తంచి సమూహంలోని కొన్ని నాణేలమోదనే కనపడు 
తుంది. దీన్నిగూడా అతని తరువాత రాజులు వెండి 
నాణేల మోదినుంచి ఉపసంహరించి వేశారు. 

కాబట్టి ఈ యదార్హాలన్నీ గమనించినట్టుయితే 
ఈ నాణం సాతవాహన కం అ వరుసలో ముందు 
స్వానాన్ని ఆ కమించి బహుశ 
మణి లోనికి (పవేశపెట్టిన గౌత క్‌. 
చెంది ఉంటుంది. అట్టు సందర్భంలో గొలషనాపు త 
సాతకర్థి తన (పత్యర్శి నాణేలను పునర దించి, 
తకేల్‌ న తన (కొత్త నాణేలను గూడా (పకటించి, 
ఇవి ఏవీ గూడా తను (కొత్తగా ఆకమించిన (పత్యర్శి 
రాజ్యపు పజలు వాడకానికి అలవాటుపడ్డ రూపాొకృతి 
నాణీలతో సరితూగక పోవటం గమనించి తన రూపా 


కృతి నాణేలను గూడా (పవేశపెట్తి నట్టు తోస్తుంది. 
ఉం వ్‌ 


డినాణేలను చలా 
సాతకరి కే 
చె 


ఈ విధంగా సాతవాహన చరి తలో, స్వతం 
(తంగా మొట మొదటిసారిగా వెండిలో నాణేలను, 
రూపాకృతి నాణేలను గూడా మ్ముడించిన ఘనత 
_పతిభాశాల్కి పర్మా కనుడ్డెన గౌతమినుత సాతకర్ణికే 
చందుతుంది. 

2 
తెలుగు లేఖనం 


పళ్చిమ క్షా తపుల నాణముల మోది వలెనే సాత 
వాహన నాజేలమోద గూడా రెండు భాషల్నో లేఖనం 
(Legend) ఉంటుంది. (పతి నాణేనికి రెండుచ్చై పులా 


ఉంటుంది -ఈళకేఖనం. కాని ముఖ్యంగా వెనుకనైపుది 
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సాతవాహన వెండీ రూపాక్షతి నాణెములు - తెలు చను 


అస్పప్పంగాన్యూ  అసంపూర్ణంగాను కన్పించటంచేత 
భండార్కరు, అల్నేకరు మొదలయిన పండితులు దీన్ని 
వివరించటానికి. చేసిన (పయత్నాలన్నీ సంతృప్తి 


కరంగా ఫూర్షిఫలితాన్ని సాధించలేక పోయినవి, కాని 

డాక్టరు దినేశచం ద 
యలు 

సాతకర్థికి చెందిన స్పష్పృమ్నెన ఒక నాజేన్ని ఆధా 

రంగా తీసికొని తృష్పికరంగా చదివి దాన్ని వివంచటమే 


సర్కారు గారు వాసిష్మి పుత 


కాకుండా యజ్న శీ సాతకర్షి తాలూకూ, రాప్పన్‌ 
(పకటించిన నాణేలమొద లోపించిన భాగాలను గూడా 
పూరించారు. 

ముందువైపు అలాగే వెనుకమవెపు ఉన్న లేఖ 
నాలు అందరు రాజుల నాజేలమోొద, వారి మాతృ 
పూర్వక నామములు " మినహాయించినచో ఒకే 
మాదిరిగా ఉంటవి. ఇంకొ రాప్పన్‌ చెప్పినట్టు 
(పతిఒక్క రాజు నాణేలమోది రెండు వైపుల లేఖ 
నాలలో లిపి, ఉచ్చారణ భేవాలే కాని భావం మాతం 
₹ిండిం టిలోనూ ఒక్క టు. 
(బాహ్మీ లిపిలో సంస్కృత  (_పభావంతో ఉన్న 
_పాకృతంలో ఉంది. ఇది వెనక వెపున ఒక (దావిడ 
భాషలోకి అనువదించబడి దక్షిణదేశంలో వాడ బడే 
అక్షరాలతో ఉరెడే (బాహ్మీ లిపిలో (పాయబడిఉంది. 
ఈ లిపిని గూర్చి రాప్పున్‌ ఇలా అంటారు. “వెనుక 
వెపు లేఖనం ఒక రకమ్మెన (బాహ్మీ అక్టరములలో 
(వాయబడ్డది. ఈ రకమ్మెన అక్షరాలు మనకు 
ఎక్కడా లభ్యం కాక పోయినప్పటికి భట్టై(పోలు లేఖనం 
లోని అక్షరాలకు చాలా దగ్గరి పోలికతో కన్సిస్తున్నవి, 
బహుశ ఇవి అక్షరాల (కమ పరిణామంలో ఒక తరు 
వాత దశను సూచిస్తున్నవి. దీన్ని బుల్లర్‌ పండితుడు 


ముందుస్హైపు లేఖనం 


(దావిడ రూపాంతరమ్మెన (బాహ్మే అన్నారు.” 


వాసిషిపుత సాతకర్థి నాజేలమోద ముందు 

నెపున ఉన్న లేఖనం (పాకృతంలో ఇటా ఉంటుంది. 

“రాఖోవాసికీ పుతస సిరి సాత కణిసి (సంస్క తంలో: 
త్‌ అబి. “ 

రాజ్ఞ; వాసిష్మ పు తస్య (శీ సాత కర్ణే ః). తెలుగులో 

రాజునకు వాసి షి పుతునకు (శీ సాత కర్శ్మికి” 

(చెందిన నాణెము) అని అర్భం వస్తుంది. డాక్టరు 
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సర్కారుగారి అభ్మిపాయం భో 


స 


మణ 


లొ 


చం కడ రో Po శి 
లతో, వెనుక వ్వైపున ఇటా అనువదించ బడ ది.లరహ 


టు ర బె ల 
న భఖ టొస్ళ bos hoes జ 


(a ళాల 9. కి 
రుయా లు బాలు 
విభక్తి 


వాడబడి ఉండటం గురుకు 


ఈ వివరణం మన్నంచ దగింది గానూ త్బప్ప్త 
కరం గానూ ఉన్నదనటంలో సందేహంలేదు. ఆయినప్ప 
టీకీ నా ఉద్దేశ్యంలో, కు! 
అయి ఉంటుంది. ఈ--కు-రూపం సమకారీన సొత్ర 


ds అ 
షి గా చదివిన ఆక్షరం 


వాహన శాసనాలలోనూ, తరువాతవి అయిన ఇకా ఏ 
కుల, బృహత్సలాయనుల శాసనాలలోనూ కూదా కన్పి 
స్పుంది.5 తెలుగులో “కు షష్షి 


Oo 
ఎమ 


విభక్తి (పత్యయం, 
నా ఉద్దేశ్యంలో (పస్తుత లేఖనం ఆ రోజులో ఆంధ 
దేశంలో వాడుకలో ఉన్న (బాహ్మీ లిపిలో (వాసిన 
తెలుగు లేఖనం అయి ఉంటుంది. 


ఇంకా డా! సర్కారుగారు గమనించిన అరసన్‌ 
మాకన్‌ పదాలు అకారాంతంగా (అరసన, మాకన అని) 
(వాయబడ్డవి అనేది తెలుగుభాషకు ముఖ్య లక్షణం. 
ఎందువల్బ నం కే తెలుగు అజంతభాష కావటంవల్ల 
అన్ని మాటలు, వాక్యాలు కూడా తెలుగులో అచ్చు 
శబ్దంతో ముగున్నవి. కువిభక్తి (పత్యయం పదానికి 


పరమ్మనప్పుడు నుగాగమం జరుగుతుంది. అందువల్ల 
ఈ రెండు పదాలకు అరసనకుు, మూాకనకు అనే 
రూపాలు ఏర్పడ్డ వి. 

na 


తెలుగుమోద కలిగిన సంస్కృత (పభావం 
మూలాన చాలా | దావిడ పదాలు వాడకంలో నుంచి జారి 
పోయినప్ప టికి అదృష్టవశాత్తూ ఈ రెండు పదాలు 
సాహిత్యంలో మధ్య శతాబ్బాల వరకు ఇంకా (పస్తుతం 
కూడా వాడుకలో దొరుకుతవి. కన్నడ, తులు భాషలో 
వలె తెలుగులో కూడా తమిళంలో కన్పిస్తున్న అరసన్‌ 
పదానికి సమపదం అరసుడు లేక 
అనేది. దీనికి అర్హం రాజు, దీని వాడుక పదునాల్ల వ 
శతాబ్బందాకా తెలుగులో కన్పిస్తుంది. అలాగే మగన్‌ 
పదానికి సమమ్మెనది మగణ్ము లేక మగందు.? డు - 
అనేది (పథమ పురుష ఏకవచన (పథమా విభక్తి 
(పత్యయం. (పాచీన శతాబ్దాలలో ఈ పదం “కొడుకు” 
అనే అర్హంలో వాడుకలో ఉన్నట్టు కన్పిస్తున్నా తరు 
వాత తరువాత ఆ అర్జాన్ని పోగొట్టు కొని ధ్వెర్య 
వంతుడు, నాయకుడు మగటిమి కలవాడు అనే తధా 
లతో (పయోగింప బడుతూ భర్య, పెనిమిటి అనే 
అర్బంతో గూడా వాడుకలోని వచ్చింది. దీనికి 
కారణం-- తెలు గుమోద సంస్కృత (వభావం అధికం 
అవుతూ వచ్చినకొద్ది సుతుడు, పు తుడు, తనయుడు 
కువూరుడు, నందనుడు మొదలయినఅ నేక సంస్కృత 
పదాలు కొడుకు-అర్హంలో వాడుక లోకి రావటమే. 
డా! సర్కారు గారు తలచినట్టు మాకన్‌ పదంలో 
“ఆ-ాకారం బహుశ ఆ పదానికి ఉన్న సహజ ఉచ్చారణే 
కావచ్చు. మాకన్‌ అనేది తెలుగు లోని మగడు పదానికి 
మూల దావిడ రూపమై ఉండవచ్చు. 


అరను, అరుసు 


తిరు అనేపదంగూడ తెలుగులో అధికంగా 
వాడుకలోఉన్న పదమేకాని ఇప్పటివలె వ్యక్తుల పేర్ణకు 
ముందు గౌరవ వాచకం (శీ వలె కాదు. ద్గెవ సంబంధ 
మెన విశేషణంగా ఉంది. 


ఉదావ తిరునాళ్ళు: దేవుని ఉత్సవపు రోజులు, 


తిరునీరు: నొసట ధరించే విభూతి, మొద॥ 
(పాచీనకాలంలో దీని వాడుకను గూర్చిన ఉదాహరణలు 
గూడ సాహిత్యంలో అనేకం లభ్యమవుతవి. 
మూడు 
విభక్తి--కు--- (పత్యయంతో పూర్తి వాక్యాన్ని ఇస్త్రి, 


కాబట్ట సె 


న్‌ పదాలు సంబంధ షష్టీ 
“అరహణకు వాహిట్టి మాకనకు తిరు హాత కణకు ఇది 
ఇప్పటి తెలుగులో రాజునకు వాసిష్మి పు తునకు 
(శీ సొత కర్ణి కి (సంబంధించిన నాణెము) అనే అర్జాన్ని 
సూచిస్తుంది. ఇక్కడ ఇంకో విషయం కూడ ఉంది. 
షష్మే (పత్యయం అరహణ, మాకన, విత కణే అనే 
వాడు పదాలకు చేర్చటం జరిగింది. (విశేషణ విశేష్యా 
లకు అన్నింటికి) ఇది [పస్తుతం తెలుగులో ఆచారం 
కాదు. అయినప్పటికి ఇది గూడా సంస్కృత సం పదాయ 
_పభావమే.ఒకప్పుడు వాడుకలో ఉండి క మేణా అంత 
రించినా ఇప్పటికి కావ్యాలలో “షష ్రంతములు' అనే 
పద్యాలలో ఇంకా మిగిలి ఉంది. 

ఈ విధంగా ఈ లేఖనం పూర్తిగా శౌలుగులో 
ఉంది. అంతే కాదు,ఇది (కీస్తు శకారంభంలో తెలు 
గులో |పచారలోంఉన్న ఒకానొక దేశీచందస్సులో కూర్చ 
బడ్మట్బుగా కూడా కన్పిస్తుంది. (వ చీన శిలా లేఖనాలు 
చూచినట్లయితే వానిలో చాలాభాగం “దిపద గతిరగడ, 
మహాక్కర, తరువోజు సీసం, ఆటవెలది మొదలయిన 
దేశీ చందస్సుల లోనూ చంపకమాల, ఉత్పలమాల, 
మత్తేభం, వపద లన సంస్కృత వృత్నాలలోనూ 
కూర్ప్చబడినట్ను చూస్తాం. తెలుగు రాజులు తమ 
శాసనాలు ఛందో జద్దంగా రకరకాల్టెన పద్యాలలో 
కనపరచినట్ను తెలు 
స్తుంది. వాసిష్కిపుత సాతకర్టి నాణెంమోది లేఖనం 
ఇరువది మూడు మాతలతో రెండు, పదున్నెదవ అక్ష 
రాలలోని హల్ఫులమిద (పాన యతితో కూర్చబడిఉంది. 
యజ్న సాతకర్ణి నాణెంమోది వెనుకవ్తె పు లేఖనంలో 
“మాకనకు తిరు అనే పదాలు “పుతకు హిరు అనే 
పదాలుగా అర్హంలో మార్పు లేకుండా మార్చి (నాయటం 
జరిగింది. బహుశ ఈ మార్పు ఎందుకు జరిపి ఉంటా 
రంకే రాజు పేరులో “య జీ అనే రెండు మాతలు 


(వాయించటా నికి ఉత్సాహం 
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సొతవాహన వెండి రూపొకృతి 


ఎక్కువగా ఉండటం చేత ఈ రెండు వ్యూతలు ఇముడ్చు 
కోవటాని కోసం--మాకనకు--అనే అయిదు మాతల 
పదానికి మారుగా-- పుతకు--అనే మూడు మాతల 
పదాన్ని వాడుకొని చందస్సులు సరిపుచ్చు కోవటానిక్ష_ 
ఉంటుంది. ఇలా చేసి ఇక్కడ కూడా ఇరువదిమూడు 
మాతలతోనే ఛందస్సు (వాశారు. ఇక్కడ యతిని 
మొదటి, పదునాలుగు అక్కరాల మాద చూపించారు. 
రెండు సందర్భాలలోనూ గూడా యతిని పదున్గె దవ 
మాత మోదనే చూపించారు. ఒకేవిధమయిన ఛంద 
సును వాడారు. ఇది మాతా ఛందస్సు మోద ఆధార 
పడి ఉండే రగడలలో ఒకదానికి సంబంధించిన దేశి 
ఛందస్సు అయిఉంటుంది. 
5 5 5 5 3 

అర హణకు | వాహిట్తి, | మాకనకు |తిరు హాత |కణకు॥ 
అ రహణకు! గోతమో।! పుత కుహిరు! యజ హాత|కణకు | 


అతా. 


— wee 


ఈ లేఖనాలను గూర్చి సర్వశీ ఆర్‌. నాగస్వామి, 
యస్‌. రామయ్యగారల వాదం అంత సమంజసంగా 
కన్పించదు. ఈ లేఖనం తమిళం అయి ఉంటుందని 
వారిద్దరూ అభిప్రాయ పడ్డారు. నాగస్వామి గారు ఈ 
లేఖనంలోని “హి దాక్షిణాత్య “దామిలి శిలా లేఖనాల 
లోని *చిను పోలిఉందని తలచి అందువలన మాట 
లను అరచన, వాచిట్టి, చాతకణ అని చదవాలని ఇది 
పూర్తిగా తమిళ లేఖనమని అభ్మిపాయపడ్డారు. 
కాని వారి “చి సూ(తాన్ని యజ్ఞసాతకర్ణి నాణెం 
మోది ఇటువంటి లేఖనానికే అమలు పరచినట్టయితే 
అందులోని హిరు యజ హాతకణ అనేపదాలను చిరు 
యజ చాతకణగా చదువ వలసి ఉంటుంది. ఇది అంత 
సబబు అయిన అర్హాన్ని ఇవ్వదని నా తలంపు. ఈలేఖ 
నాలలో వాడిన “హి (కింది వంపు కుడివెపుకు తిరిగి 
ఉండేట్టు (వాసిన ఒకవిధమైన (బాహ్మీ అక్షరమే 
అయి ఉంటుంది.ఇంకా ఈ లేఖనంలో కు-అనే అక్షరాన్ని 
షరాగా చదివి ఇది సంస్కృతంలో స్య-క్కు తమిళంలో 
అ--కు మధ్యస్తంగా ధ్వనిస్తుందని షష్మిపత్యయం 
కావచ్చునని అన్నారు. కాని (శీ రామయ్య గారు ఈషా 
అనే అక్షరం తమిళానికి (కొత్తది అన్నారు. 

గౌతమీ పత సొతకర్షి, పుళుమావి. నాణేల 
విద గూఢా రెండువ్నెపుల లేఖనాలు ఉన్నవి. వానిలో 


నాణెములు -- తేలుగు లేఖనం 
వెనుకవ్షెపు వానిని డా! గుప్క, డా! అల్నేకరు 
గారలు వరుసగా *...రహణష...” రజో 
(వాస్తిష్మి (వు[తష (హి రు పుళు ( మావిష)” 
అని చదివారు. నాగార్జునకొండ (తవ్వకాలలో పుళు 
మావి వెండినాజేల వెనుక _పక్కభాగం ము దణకు 
ఉపయోగపడే మట్టమూస ఒకటి దొరికింది. దాని 
మోది అక్షరాలు ఇలా చదువ గలం:*అర...కు తిరు పుళు 
మావికు” చుక్కలుపెట్టిన భాగం మూస అంచు దాటి 
బయటకు పోవటం చేత కనపడదు--(చి తం: S A) 
ఈమూడు లేఖనాలు గూడ తెలుగు అనే సంగతి విదితం 
అవుతుంది. అంకే ఇలా తమ నాణేల మోద తెలుగు 
లేఖనాలు ము; దించే ఆచారం గౌతమోప్పు త సాతకర్శి 
కాలంనుంచే (_పారంభమయిందన్న విషయం తెలుస్తున్నది. 


అని, 


సాతవాహన నాజేలమోది ఈ తెలుగు లేఖ 
నాలు రెండు కారణాలచేత (పాముఖ్యం పొందినవి. 
మొదటిది: తెలుగు సాహిత్య చరి( తలో ఈవాక్యమే 
మనకు ఇప్పటివరకు తెలిసిన మొదటి (పాచిన లేఖనం. 
లోగడ స్వర్మీయ వేటూరి (పభాకర శా స్పిగారు 
(కీస్తుపూర్యం రెండవ శతాబ్బానికి చెందిన అక్టరా 
లలో “నాగబు అనే ఒక పదాన్ని అమరావతి శిల్పాల 
మోద కనుగొన్నారు. మిగతా లేఖనాలు ఇప్పటి దాకా 
మనకు లభ్యమయిన వన్నీ (కీ. శ. అయిదవ శతాబ్దం, 
తర్వాత కాలానికి చెందినవే. అందువల్స ఇప్పటివాక్యం 
(కీస్తు శకారంభంలోని సొాతవాహనుల కాలం నాటి 
తెలుగు స్వరూపాన్ని గూర్చి పరిశీలించటానికి చక్కని 
అవకాశాన్ని ఇస్తుంది. 

రెండవది: సాతవాహన రాజులు దీన్ని తమ 
నాణేలమోద వాడవలసిన అవుసరం. పురాణాలో. 
సాతవాహనులు ఆం ధులని పరాన బడింది. అందు 
వల్లి వారి మాతృభాష తెలుగు అనేది స్పష్మ్టం, 
గౌతమి పు[త సాతకర్ట్మి పశ్చిమాన కా(తపులతో విరో 
ధించి వారి భూ భాగాన్ని ఆ కమించు 5 న్నప్పుడు 
అక్కడ క్టా(తపుల వెండి నాణేలు చలామణిలో 
ఉండటం మూలాన తాను గూడా వెండి నాణేలను 
మ్యుదించ వలసిన అవుసరాన్ని గమనించాడు. మొదట 
వెండిలో సాధారణ నమూనాలో తన నాణేలను 
ము(దించి నప్పటికి స్తానిక (పజలు క్లా(తపుల రూపా 
కృతి నాణేల వాడుకకు అలవాటుపడి ఉండటం చేత 
తాను గూడా వాని ఉరవడినే అన్సుపరించి ఈ 
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నాణేలను ద్విభాషా లేఖనాలతో ముదిం 
అలా చేసేటప్పుడు క్నా(తపులు తమ 
స్వభాష ఖరోపి లోగూడా లేఖనాలు (వాయించినక్షే, 
ఇతడున్నూ తమ మాతృభాష తెలుగులో కూడా, 
అప్పుడు దక్షిణాదిన తెలుగు దేశంలో వాడుకలో ఉన్న 
(బాహ్మా రిపిలో, లేఖనాలు (వాయించాడు. నాణేల 

వై కేఖనాలు రాజభాష (పాకృతంలో 


వేయించటం జరిగింది-గనుక అవి రాజ్యపు ఉత్తర 


మం లి IE whet దో క్‌ 
వాంత (పజల వాడక ని en క ఇబ్బంది 
కలుగటానికి అవకాశంలేదు. ఈనాజెలు దొరకిన 


పదేశాలను బటి. చూచినట్లయితే సా మాజ్వపు 
ఉతర ర్మాష్టా లలోనే అవి వాడుకలో ఉన్నటు 
అలానే రు 


కన్పిస్తుంది. అయినప్పటికి వానిని ఈ తెలుగు లేఖ 
నాలతో, ము దింపించటం మాతం విజయపురి. 


(నాగార్జునకొండ వంటి తెలుగుదేశపు టంకసాలలో 
జరిగి ఉంటుంది, 

ఈవిధంగా సాతవాహన రాజులు తమ తెలుగు 
తనాన్ని సూచిస్తూ తెలుగులోనూ బహు భాష 
(పాంతాలమోది అధికారాన్ని (పకటిస్తూ రాజభాష 
| పాకృతంలోనూ సాందుపరచిన కౌోఖనాలతో తమ 
రూపాకృతి నాకోలను (పకటించారు. రెండు భాషలకు 
లిపీ (బాహ్మే ఒకు అయినప్పటికి అప్పుడు తెలుగు 
దేశంతో నాధుకలోఉన్న (బాహ్యా అక్షరాలలోనే 
లెలుగు లేఖనాన్ని వాయించారు. మధ్య భారతంలో 
సాతవాహన రాజ్యా రంభ కాలంనుంచి ఇప్పటి ఆంధ 
(పాంతం వారి అధీనంలో ఉన్నదీ లేనిది సందిగ్వ్శం 
అయినప్పటికీ, పుళుమావి, తదనంతరపు రాజులు ఈ 
(పాంతంమోద అధికారం నెరపినారనటంలో ఎట్టి 
అనుమానం లేదు. బహుశ బలవంతుడ్డె న గౌతమి 
పుత సాతకర్ణియే ఈ [ప్రాంతాన్ని తన అధికారం 
[కిందకు లెచ్చుకొ ని ఉండవచ్చు. 

ఏరే (ప (పథమంగా తమ లేఖనాలను దేశీ 
ఛందస్సులో మ్ముదించి తరువాత వచ్చిన గుప్త చక 
వరులు తమ బంగారు నాణేలమిద సంన్మ్ఫత 
వృత్తాలలో మనోహరంగా లేఖనాలు (వాయించటానికి 
పురోగాము ల్లెనారు. 

వ % 2% 
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* లీని ఆంగ్ల మాతృక : Silver portrait 
coins ofthe Satavahanas భారతీయ ము దాపరి 
షత్‌ (N.5.1) వారి 59వ వార్షిక సమావేశ సంద 
రంలో నాగపూరు విశ్వవిద్యాలయంలో సాతవాహన 
నాణెములస్పై జరిగిన సదస్సులో చదువబడి విశ్వవిద్యా 
లయం వారిచే (పకటింపబడినది. (Vide: Coinage 
of the Satavahanas & coins from Excava- 
tions. (Ed. A. M Shastri: Nagpur Univer- 
sity —1971)-1:6-pp. 68-74 Fig. 1.) 

Notes: 


1. Chinmulgund, P. J,] NS TI IK, 
pp. 93-96 pl. VII-2. Shastri, A. M , ‘Silver 
Coinage of the Satavahanas’ Early Indian 
Indigenons Coins (Calcutta, 1971) pp. 113-19. 


2. Gupta, P.L., JN S I-XXI pp 107 
119 ౨11-141 8. 

3. 517021, 0. C., Studies in Indian 60- 
ins. pp. 107-115. 


4. Rapson, F, J., Catalogue of the 
Andhra Coins etc., in British Museum 
(BMC)pp.xc-xci, 

5. Sivaramamurti, C., Indian Epigraphy 
and South [Indian Incriptions. pp. 73-74, 
pp. 163, 165 & 167. and Pushpabhadra 
Swamy Pillar incription from Nagartjuna- 
konda. 


6. అప్ప కవీయము : ఆశా, 3 పద్య. 230. 


7. వేటూరి (పభాకరశ్యా స్పి: తెలుగు మెజు 


గులు, (౧194) ౨. 159 5 


ఆరుద : సమ్యగార్మధ సాహిత్యం. Vol 1, 
p 68, 


South Indian Inscriptions Vol. X: 
No. 622, 632 etc., 


8, ఆరు[ద ఏ; సమ(గాం(ధ సాహిత్యం. Vol. I. 
p. 73, 92 & 95. 


9. Nagaswamy, R., Sunday Standard- 
Madras. D. 26-3-67 

Ramayya, S., Sunday Standard, Madras, 
D. 10-12-67. 








న. 
తా 


జెడి 


ఒక దకంగా మాతే 
శకి ని వాడు గలి 
దా ౭౨ 
జననం. బురద. సుంట ౨ క_ళటుల; 
బనోల 
కెలమ మెడ 
వికమించ వలసిన శచజినియగొ 


తామే ఆఉఅలకాంయయు లా 
ఇడ లాాది జ ఇల = Ee (| 
ఆలవాలము డప్పు ల్‌ చ ముళరుచుక్వలంద; 


ణజేశం 
నవ నాయమలతో 
| ge | 
చవలఅహిొాన దదనశాచనా దక్షం 
లో 
(eg) 


కిరానిక వినియోగపయడలుం; 


ర్ట 


లు కాల్వ 
చేసలం మలు 
కం సె 

కూట 
నబ్వంచాల్సెిన స్తృందనని 
ఇరుకు జీవితం గోడ మూలవ్నైకి విసరడం 


ఇట హత్యే శ 
వెళ్ళలనల 

చావుతో 

నిర్యిర్యత 

సుగ అలో 
ఆనందాన్ని ఆర్తి లంజే 
శవాలు 


బ9౨తుకను 
యశాన్నిి హాత్య చేస్తాయి. శీ 
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డా. తీమ్మావక్షిల కోదండరావుయ్య 


డక్షిణ దేశ భాషలలో మలయాళమునందు మణి 

(పవాళ భాష ఒక కావ్యశ్లెరిగా రూపొంది అందు 
ఉ( ద్శ౦ థములు అనేకములు రచింపబడినవి మలయాళ 
సాహిత్య చరి|తమునందు మణి పవాళయుగము ఒక 
స్వర్ణ యుగముగా భావింపబడుచున్నది, మణి( పవాళము 
మలయా ళమునకు విలక్షణమయిన ఒక కావ్యభాషా 
భేదము. అట్టి భాష యొకటి రూపొంది మలయా 
ళమున నిలువ (దొక్కుకొనుటకు కొన్ని చారి తక 
సాంఘిక పరిస్పితులు కారణము, 


1.1 కేరళ దేశమున (పాచీన కాలమునందు 
చేర రాజులు “కెన్‌ దమిశ్‌ో అనబడు అచ్చమయిన తమిళ 
మును (పోత్సహించు చుండిరి. ఉత్తర హిందూదేశము 
నుండి కేరళమునకు వలసవచ్చిన నంబూ[ది (బాహ్మ 
ణులు సంస్క ఎతమును అభివూనించిరి. తతృలితముగా 
అందలి పామరజనులయొక్కయు, సామాన్య (ప్రజా 
నీకము యొక్కయు వ్యవహారములో నుండిన మల 
యాళమునకు చాలకాలము వణుకు ఆదర (పోత్సాహ 


ములు లేకసోయెను. దానికి నాటి సంఘము నందలి 
ఉన్నత వర్శములవారి చిన్నచూపే కారణము. కాని 


తగిన యవకాశము, ఆదరము లఅభించినచో కావ్యభాషగా 
రూపొందుటకు తగినంతగా మలయాళము స్వయము 
గనే శక్తివంతమె యుండెను. స్మానికులయిన మల 
యాళీలకు నంబూ[ ది (బాహ్మణులతో వివాహముల 
మూలమున సంబంధ బాంధవ్యము లేర్సడినప్పుడు అట్టి 
యవకాశ మొకటి మలయాళమునకు  లభించెను. 
నంబూ(ది (బాహ్మణులు ఆర్యజాతికి చెందినవా రయి 
నను వారు (కమముగా తమ జాత్యహంకారమును విడ 
నాడి స్మానికులతో కలసిపోయి కేరళ: దేశీయులుగనే 


తమ్ము తాము భావింప దొడగిరి. స్టానికులయిన నాగ 
జాతివారును ఆర్యసంస్క ఎతిని; సంపదాయమును 
చాలవణకు అనుసరించుటకు (కమముగా సీద్దపడిరి, 
అందుచే ఉభయులకును వ్యవహారభాష అయిన మల 
యాళము (కమముగా కొన్ని మార్పులకు లోనగుట 
తప్పని సరి యయ్యెను. ద్నైనందిన జీవితమునకు సంబం 
ధించివ వ్యవహారాదులలో సహజముగా ఏర్పడు ఆదాన 
(పదానాదుల మూలమున ఉభయ భాషల పదజాలమును 
సమ్మి శణము పొంది తతృలితముగా కొన్ని మార్పులు 
ఆ యా భాషలలో ఏర్పడుటకు (పారంభ మయ్యెను, 
ఇట్టే వ్యవ హారమువలన మ్మి శభాష యొకటి ఒక (కమ 
పద్దతిలో వికాసము పొంది, అది మత విషయకము 
లయిన న్నిదిక కర్మ కలాపములకు సంబంధించిన, 
విషయములను వివరించు 
టకు ఉపయోగింపబడ దొడగెను. (_కమముగా నది 
విద్యావంతుల వ్యవహార భాషగా కూడ పరిణామము 
సొతదెనుః 


శాస్త్ర సంబంధములయిన 


1.2 పెరుమాళ్‌ వంశీయు లయిన రాజుల యనం 
తరము కేరళమున తమిళముయొక్క | పాభవము నశింప 
నారంభించెను. కూతు, కూడియాట్టు ౦ అను నాటక 
కళాభేదములు  కేరళములోని అన్ని తరగతులవారికిని 
(పీతి ప్మాతములయిన వినోద సాధనములుగా వ్యాప్తి 
లోనికి వచ్చినప్పుడు అం దుపయోగింప బడుచుండిన ఈ 
మి శభాష (Hybrid Language) జనాదర ప్మాతము 
కా దొడగెను. పురాణ (పవచనము౯యందు, వేదాంత 
(పసంగములయందు, వ్యాఖ్యానములయందు, విద్వ 
దోష్కులలో పండితుల నాగ్వివాదముల యందు, కవి 
పండిత సమ్మేళశనముల యందు విశేషముగా నుపయుక్త 
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SEE 


మగుచుండిన యా మ్మ శభాష సహజముగనే కవిత్వ 
మునకును ఉపయుక్తము కాదగునను ఆశయమే అది 
కావ్యభాషగా _స్వీకరింపబడుటకు కారణమని చెప్ప 
దగును. ఇట్లు కొన్ని శతాబ్ద ముల పొటు (కమ పరి 
పాకము చెందుచు వచ్చిన యీ భాషను కాల కమమున 
కొన్ని రకములయిన రచనములకు కూడ ఉపయోగింప 
దొడగిరి. ఈ నూతన భాష తొలుత సంస్కృత 
(గంథముల వ్యాఖ్యానములందు | పయోగ దశలోనుండి 
తరువాతి కాలమున (కమముగా మౌరికము లయిన 
కావ్యాదుల రవనమునకును ఉపయోగింప బడెను. ఈ 
ఘట్ట మే మలయాళమున మణ్మిపవాళ యుగమునకు 
(పారంభకాలము ఉభయభాషలయందును నిష్టాతు 
మలయాళములు 
రెంటినుండియు యధేచృముగా పదజాలమును స్వీక 
రించి వాని మధుర సమ్మేళనముతో తమ కావ్యాదులను 
రచింప దొడగిరి, తాము తమ కావ్యాదులలో నూతన 
ముగా నిబంధించిన యా భాషా రూపమునకు వారే 
“మణి పవాళము అని దాని స్వభావమునకు సూచక 
ముగా నామకరణము కావించిరి. సంస్క త మలయాళ 
శబ్దముల సమ్మేళనమును వారు మణి పవాళ సంజ్ఞచే 
సూచించిరి. వారు దానికి (పసాదించిన యా నూతన 
సంజ్ఞ యాదృచ్చిక మయినది కాక విశేషముగా అర్హ 
వంతమనుట సత్యము. మణి పవాళము అనగా మణులు, 
(సవాళములు కూర్చిన హారమని అర్భము. ఇందు 
మలయాళ 
సంస్కృత శబ్దములు. మణులును ,(_పవాళములును 
భిన్న (దవ్యము లయ్యును కొంతియం దవి చాలవణకు 
పోలికను కలిగి యుండునట్లు మలయాళ సంస్కృత 


అమున విద్వాంసులు సంస్క త 


మణులు శబ్ద ములు, (పనాళములు 


శబ్దములు భిన్న భాషలకు చెందిన వయినను వానిని 
కూర్చుటలో ని నేర్పునుబట్సి ఒకవిధమయిన సారూ 
ప్యము, సమానత్వము స్ఫురించునట్టుగా రచితమయిన 
యిట్టి భాషకు మణి ప్రవాళ మనుసంజ్ఞ సార్భక 
మగుచున్నది. 


1.3 మణ్మిపవాళ సారస్వత శాఖలో  విశేషకృషి 
యొనర్చిన పీ. శంకరన్‌ నంబియార్‌ అను విద్వాంసుడు 
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ప వాళ 


భా ష 


మణి పవాళముయొ క్కు ఆవిర్భావ వికాసములనుగూర్చి 
యిట్ళు తెలిపెను. “సంస్క ఎక కావ్యములను పండి 
తులు కొనివారు కూడ చవి చూడవలెనని నంబూ ది 
(బాహ్మణులు కొంద జుభిలషించి యుందురు. అటి స 
వారికి సంస్కృత _శబ్బజాలమును, వ్యాకరణమును 
చిన్నచిన్న మోతాదులతో, చతురతతో అందించినచో 
వారు అనాయాసముగా వానిని స్వీకరింప గలుగుదురు. 
తత్ఫలితముగా తమకు తెలియకుండగనే వారు కావ్య 
రసాస్వాదన మొనర్చుచు సంస్క ఎత వ్యాకరణ రహస్య 
ములను కూడ (గహింపగలుగుదురు.'_- 

1.4 మణి పవాళ రచనా విధానము ఎప్పుడు 
(పారంభమయ్యెనో ఖచ్చితముగా చెప్ప జాలము, కాని 
కులశేఖర పెరుమాళ్‌ అను (పభువుయొక్క యాస్తాన 
కవీశ్వరుడగు తోలన్‌ అను కవి రచించిన హాస్య రస 
స్ఫోరకమగు రచనతో ఇట్టి రచనా విధానము (పారం 
భమ్మె యుండవచ్చునని కొందణు నుడువుదురు. 
అతడు (కీ శ తొమ్మిదవ శతాబ్బమున _ వర్చిల్ని 
యుండె ననియు తెలియు చున్నది, 


2.1 భారతీయ భాష లన్నియు సంస్కృతము 
నుండి యెన్నో శబ్బములను స్వీకరించినవి, కాని అట్లు 
స్వీకరించుటలో ఆయాభాషలవారు వానిలో కొన్నిటిని 
తత్సమములుగా రూపొందించుకొనియు, కొన్నిటిని 
తద్భవములుగా మార్చుకొనియు వానిని (గహించిరి, 
కొని మలయాళమున మా్యతము అట్లు జరుగలేదు. 
సంస్క త మలయాళ శబ్బములు రండును అందు 
శీర నీర న్యాయమున కలిసిపోయినవి. తతృలితముగా 
మణీ(పవాళ మను నొక (కొత్తశ్లైరి మలయాళ 
మునం దేర్చడెను. మణి(పవాళ మనగా సంస్కృత దేశ 
భాషా శబ సమ్మేళన మని, అది యొక మ్మి శభాష 
యని యితర (దావిడ భాషల వారు భావింప వచ్చును, 
కొని అది అంతమ్మా తమే కాదు. దానికి మలయాళము 
నందు ఒక విశిషుమయిన అర్బము కలదు. మధు 
రములగు మలయాళ సంస్కృత శబ్దముల సమ్మేళన 
ముచే సురభిళ మగునది మణి సవాళము-- మధుర 
మధుర భాషా సంస్కృతా న్యోన్య సమ్మేళన సురభిళా-- 


అని శీతా తిలకము అను మలయాళ లక్షణ (గంథము 
నందు అది నిర్వచింప బడినది. 


న్‌ ల మణి(పవాళమున రచితము అయిన కావ్య 


శెక్‌ వూ కన్‌ పోన్ను వీల్ణ ప్పంగుళల గమే 
మాళి నాక్‌ ఉణి నజా. 
Fa (a2) లే 


(పథమ శిల్ప-- 12 


నాళ! అల్లి 
పరంపర వెలసిన పిదప త్మదచనా విధానమునకు సంబం ఖానా (పొధాన్య రస సామాన్యే ఉత్తమ కల్పం. 


ర్య 


దించిన నియమములు కొన్ని టిని రూపొంది వలనున 
యావ శ్యక మేర్పడెను, అట్ట నియమములు లేకపోయి 
నచో అది రచయిత యిచ్చనుబట్టి వెశితలలు నేయు 
(పమాదము కూడ నుండెను. దొనికి సంబందించిన 
నియమములను తెలుపుటకు ఏర్పడిన లక్ష్మణ (గంధ 


లీలా తిలకము అది (కీసు శకము పదుసాలుగవ శతా 
one.) 


౪ 


ట్రే 


బృమునందు రచింపబడిన దనె లఅంతస్సాక్ట్మ మును బట్ట 
నిర్ణ యింపబడినది. అది సంస్క ఎతభాష యందు రచింప 
బడిన మలయాళ లక్షణ (గంథము. అం దుదాహ 
రింపబడిన మణి పవాళ రచనేచాహవణములను బయ 
అది రరంపబడుటకు నాలుగ్గి_దు శేవాజ్బు లకు సూర్యను 
నుండియే మణ్మిపవాశము పెక్కురు కవులను ఆక 
ర్నించినదనియు, వారు అందు పెక్కు లొెణిగులయిన 
రచనములు--దేవతాస్తు తులు రాజ సశంసా కృతులు, 
సల మాహాత్మ (ములు (పకృతి చ్నితబములు, సందేశ 
కొవ్యములు, పర్వదినముల అభివర్శనము, శృంగార వగ్గు 
నము--కావించి రనియు తెలియుచున్నది. లీలా తిలకము 
నందు మణి సవాళము ఉత్తమ, మధ్యమ, అధమ-- 
యిత్యాదిగా తొమ్మిది విధముల 
అందు ఉపయోాగింపదగిన సంస్క ఎత 


విభణింపబడినది, 
మలయాథ 
శబ్బముల నిష్పత్తి పరిమాణమునుబ్జై యూ భేద 
ములు రూపొందింపబడినవి. లీలా తిలకమునందు ఆయా 
భేదముల లక్షణమునుు వాని కొసగబడిన లక్ట్మ్య్యము 
అను చూడుడు: 
1. తదుత్తమం భాషా రస ( పాధాన్వే 
పుర్ణి క్క్కాండాళ్‌ ఉరక్క పునరపి మణివా 
మలి నాక్‌ మెల మెల 
నీ (ag) ap) 
కామ క్కూత్తిన్‌ నణిళాక్‌ మదన పరవళ 
కాంత క్షైమ్మె మరన్నాః్‌ 
వీర్హాళ్‌ బళ్లు వియుర్మాష్‌ ఎద . సుతుదడొ 


యన్చె వ్‌య న్‌రన్నా 
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రస (పాధాన్యే భాషా సామ్యే స 


భా (పాధాన్యం ర్‌ సామాన్యం -- 


ఆమృల్‌ (పియాభరణ ముజ్కిన కొలకూటం 
కూమ్బుం కురాల్‌ మొగ తుళంబిన కెజ్బ వెళ్ళం 
చామ్మోళు మెన్మనసి చామృ లణిజ కోలం 
కామ్చొడు కూడ నుడు వీడుగ మన్మధారేః. 
(1-14) 
రస (పాధాన్యం భాషా నామ్యంా 

అత్యా తామా మలన్‌ విచురర 

క్కామృల్‌ మేలన్ని నేరం 
మందం మందం మరువిన నిలా 

వెను తో(నుం (పకారం 
కాంతం దంతచ్చద రుచికల 

ర్నీమల్‌ మందస్మితా(ర్హం 
నాళ క్కాణాం తవ నయనమే 

నజ్బ వకార విందం, (1—15) 


సామ్యే మధ్యం. 


సొన్నోలెయుం వళయు మారము మెల్లి వెలా 
£3 య 

మల్ఫ్గాగ యిల్బ కలభాషిణి భూష దాని 

ఎళల్ళో ర్కుమే రసకరం సతతం నిబద్భం 


సౌజన్య మెణిదు విభూషణ మంగనానాం. 
(1— 1 6) 


Er సామే రన న్యూనత్తే మధ్యమ కల్పం. 


రస సామే భాషా న్యూనత్వే చ 

భాషా పాధాన్యే రన న్యూనత్వే చ 

రస పాధాన్యే భాషా న్యూనళత్వే హా 
భాషా సామ్యం రస న్యూనత్యం--- 

నట్ముచ్చ నేరత్త దివాకరోఒయ 

మతళ్యంత మాహంత కరోతి తాపం 


న. 
ట్‌ ల 


మధ్యస్పృ రాయ్‌ నిర్కిలు మున్నతానాం 
మట్టా, ణు కాలం విజయాద కోలం 
(1-1 7) 
రస సామ్యం భాషా నూ ఫ్రనత్వం-- 


అంగం తుంగస్తన భరయుతం 
పుల్లు వాన్‌ ననావిల్‌ 

పోరా పుణ్య |పనర మొరునా 
శెన్నుడయ వల్చభాయ 

నిన్నె క్రొ గె న్నభిమత అన 
కయ్‌ డెలాం ఎ, రోణి టిన్నే 

నిదే భ భదే త్య ను విధినా 


దుర భా వల బేవ. (1- 18) 


భామా (పాధాన్యం రస న్యూనత్వం. 
మురణేన్‌ కఠ్రిల్‌ కాంతియుం ముగత్తిన్‌ 
పరిజుం పాటవముం పరన్న మాదుం 
మరు వినదు మంద మంద మల్ఫ్రే 
చరణం చారు చకోర లోచనాయ. Ge 19) 


రస (పాధాన్యం భాషా న్యూనత్యం. 

ఆ త్యామ్మె రృసపూర్ణ, రయుగశరనుడే 
బాణ పూత్మె రపాంగె 

రవ్యాజ (పేమ గర్భౌ రముద రస మషీ 
రూషిత్తె రార్హ పాద్దః 

(పాపా నుజ్నం (పయాంతం జన మి 
మనురాగోక్‌ సుఖం నోక్కి నోక్కీ 

త్రిష రతిం నారణీదన్‌ దుహితర 
మితనాన్‌ నష్మడ్నెర్యం స్మరామి. 

(1—_20) 


రి, న్యూనత్వే అధమం. 


ఆశీ జన్నై రరఅనం నిశి నీయమానా 
మావిర్భవ త్పులక భూషణ భూషి తాంగీం 
అంకే నివేశ్య సుదృఢం తరసా నవోథా 
మార్చోల్‌ అదీర నయనాం తగిన ధన్యః. 
(1—21) 


ఇట్లు ఉత్త మము, ఉత్తమ కల్పమున రండు, 
మధ్యమము మధ్యమ కల్పమున నాలుగు, అధమము 


వ్‌ జ్యా షు 
a ప్ర వ్‌ 


ఈ భాషా 

అని మణ్మిపవాళమున త తెమ్మిది తెజుగులు రీలా తీలక 
మున తెలుపబడినవి. మలయాళమును సుసంపన్నము 
చేయునంతవణికే పరిమతముూూ సంస్కృత శబ్బము 
ఉపయో గింప ఆ స్వీకారము మల 
యాళ భాషా స్వరూపమునే మార్చునదిగా నుండరాదని 
అందు స్సు సగ ౨ 


లను వలెను కాని 
ర శింపబడినది. 
వ్యాకరణ మర్యాడలూ ముఖ్యముగా విభక్తృ్య్యంళము 
అమున సంస్క య శబ సములు 
మునక్ట్క మా 7-ధుర్యమునక్షై క 
మంయాశ భాషా సౌందర్యమునకును, 
వాక్య నిర్మాణ సూ తములకున ఎ) ఇంజకములు కారాదు, 
మణ్మిపవాళ రచనమునకు సంబంధించి రీరాతిలకము 
నందు (పధానముగా రెండు నియమములు తెలుప 
బడినవి, అందు ముదళిది అందు ఉపయో గింపబడు 
వలలో నేబ్బ ములు (కే వర్శి కులయిన అ గజాతి 
వారిలో అధికవ్యాప్తికలద్దె యుండవలెను. అందు 
(గహింపబడు సంస్క ఎత పదములు సుపరిచితములును, 
సరళములును అయి యుండవలెను. అట్టు సమ్మే 
ళనము పొందు శబ్దములు ఒక విధమయిన  సాజా 
త్యము కలచ్చె యుండవలయు ననుటయే--ఒకే హార 
ములో కూర్చబడిన మణులునూ (పవాళములును 
వలె -- అట్టు నిర్చేశించుటలోని యాశయమని 
మనము  గుర్తింపవలసి యున్నది. రసవంతమ్మె, 
మలయాళ శబ ములు అధికముగా నున్న రచనము 
ఉత్తమ మని, మలయాళ సంస్క త శబ్ద ములు 
సమానముగా కలది మధ్యమమని, మలయాళ 
శబ్బజాలముకం లను సంస్క త శబ్దజాలము అధిక 
ముగా నున్న రచనము అథమము అని అందు మల 
యాళ శబ్దములకు ఒసగబడిన (పాధాన్యా _పాధాన్యము 
లనుబట్టు దాని యుత్తమాది పరిగణనము కావింప 
బడినది. సంస్కృత శబ్బములు సుపరిచితములును, 
సరళములును అయియుండవలను. అను నియమముచే-- 
ఆవ్యాజముతో విశేషముగా సంస్కృత పదజాలమే 
యందు (ప్రవేశించుటకు అవకాశము ఎక్కువగా 
నున్నను-నిజమునకు (పథమ దశలో అట్టిపరిస్పితి 
మా(తము ఏర్పడలేదు. తరువాతి కాలమున 


Po 


మూలవుయిన 


అనగా 
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భా రతి 


(కీ శీ 15, 16, 17 శతాబ్బులలో రచితము 
లయిన చంపూ కావ్యములందున్ను సందేశ కావ్యముల 
యందును దీర్చ సమాస భూయిష్ట మయిన రచనము 
చాలవణుకు కొన వచ్చుచున్నను పూర్వదశలో రచితము 
ఆయిన కావ్యము ౯ం౦దు మా(తము ఆది యుత్తమ 
జాతికే చెంది యుండినదని చెప్పదగును. తీలాలిలక 
ములో తెలుపబడిన యీ (కింది లక్షణము మిక్కిలి 
(వధానమయినది. “మలయాళ 
సమ్మేశనముతో మణి (పవాళమున రచింపబడిన 
యా కావ్యము మలయాళ కావ్యమే అనుస్ఫూర్తి 
పాఠకులకు కలుగజేయున దె యుండ వలయును. అది 
సంస్కృతే కావ్యమను అభి పాయమునకు ఎట్టి పరి 
స్పితులలోను అవకాశము కరిగింపరాదు. ఇదియే మణి 
(ప్రవాళ రచనము నందు ముఖ్యముగా గమనింపవలసిన 
యంశము. ఇదియే సరియయిన పద్దతి గూడా 


సంస్క త శబ్దముల 


౨౩.1. మణి (పవాళమున రచితములయిన 
వృత్తములందే (వాయ 
రచనా 


కావ్యము లన్నియు సంస్క త్‌ 
బడెను. వానియందు రసము, 
విధానము మున్న గువానికి 
న్యమును పరికించినచో 
సంస్కృత భాషా (పభావము ఎంతగా కలదో 
మనకు అవగతము కాగలదు.  (పశస్తృమగుమణి 
(పవాళశ్ఞేలిని చవి చూచుటకు చం దోత్సవ కావ్యము 
నందలి శో కములను ఉదాహరణములుగా పీర్కూన 
వచ్చును. అందు ఈకింది శ్వా కములో కేరళదేశపు 
సౌభాగ్యము అభివర్శింప బడినది. 


అలంకారము, 
నొసగబడిన (పాధా 
హణ (పవాళమున 


పరభ్బత 'మొళి చుట్టం మట్టు ఖండంగ లెట్టుం 
డదిలుం అధికహృద్యం దకీణ భారతాఖ్యం 

విరళి నిల మలర్‌ మాదిన్నె అంగజెన్నుం (తిలోకీ 
చరు తొడు కురిపోలె చేరమా న్నాడు యస్మిన్‌. 


2.3.2 మలయాళమునంగరి చంపూ కావ్య 
ములం దన్నింటను సంస్కృత వృత్తములునుు మణి 
(పవాళ శ్లెలియు కాన వచ్చును. అందలి వదనము 
కాడ లయాన్వితమ్హై సాధారణముగా తరంగిణి యను 
ఛందో విశేషమునకు సన్సిహితము నుండును. వానిలో 
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పునం నంబ్బూది రచితమయిన రామాయణ చంప్పువు 
(పసి మయినది. అందలి మణి పవాళశ్ఞై లిని 
ఈ (క్రింది శోకమున కాంచవచ్చును. 


మందీభూతే జనాఫీ పరిమళ బహులం 
కాయి లాదాయ మాలాం 

మందారాభోగ మందస్మిత మధుర ముఖీ 
మంగళ (స్తీ సమేతా 

మంధం మందం నయంతీ ఫున జఘన 
(పాభృత్నప్రాయ మ్మే 
మందాక్నాలంకృృతాక్షీ మనసిజ కళికా-- 
మె సా నడన్నాళ్‌ 


సీత్రాకలా రాల ఘట్లమున నందు కల్యాణ మండప 
మునకు వడలుచున్న సీశ్రా దేవి శోకము నందు 
అభివర్శింప బడినది. ఇందు క్లెయిల్‌ నడన్నాక్‌ లను 
రెండు మలయాళ శబ్దములు తప్పు తక్కిన వన్నియు 
సంస్క త శబ్బములే. చంపూ కావ్యములయందలి 
మణి (పవాళమునందు కొనవచ్చు సంస్క త శబ్బా 
ధిక్యయునకు ఇదియొక మచ్చు తునక! 

౩. 1 మలయాళమునందలి లీలా తిలకము 
అను లక్షణ(గంథము 
భాషయందే 
యదారము 

శా 


మణి పవాళము ఒక్క కేరళ 
కలదని తెలుపుచున్నది. అది 
కాదు. తమిళము, కన్నడము తెలుగు 
అను ఇతర దషిణదేశ భాషలయందుకూడ ఇట్టి శెరి 
యొకటి యొక కాలమున (పచలితమ్మె యుండినట్ను 
తెలియుచున్నది. అసలు మణ[పవాళము అను నీపదము 
తొలిసారిగా జినసేను డను జ్లె_నకవి షట్‌ ఖండాగమ 
మునకు రచించిన జయధవళమను వ్యాఖ్యానము చివర 
కాన వచ్చుచున్నది. జినసేనుడు (కీ ఈ 837 లో 
కలదు. 


కాని 


దానిని పూరి కావించెను. అందిట్టు 
“మణి పవాళ న్యాయేన 
(సోక్క్పోలయం (గంథ విస్తరి 

అందరి పూర్వభాగమునకు “ధవళి అనిపేరు. అతని 

గురువయిన వీరసేనుడు దానికి కర్ణ. అతడును 

తన రచనము మణ్మిపవాళ శ్షైలియందే సాగించెను. 


వు ణిపంవాళ భాష 


కాని అందు 
మ్మిశమయిన మణి (పవాళమును అవలంబించిరి. 
ఆ మిశణము మలయాళమును పోలినట్టి ది కాదు 
సంస్కృత భాషా రచితములును, (పాకృతభాషా రచి 
తములును అగు స్వతం( తములు, (పత్యేకములు అగు 
వచన భాగములతో ఆ రచనము సాగినది. అదియే 
(కమముగా ఒకే వాక్యమునందును లేక ఒకే పద్యము 
నందును సంస్కృత ఏిభక్త ంతము లగు శబ్దము 
లను యథా తథముగా దేశభాషా పదములతో కలిపి 
రచించు పద్వతికి దారితోడి మలయాళమునందరి 
మణి పవాళమును సోలిన శ్హేలిగా పరిణామము పొంది 
యుండుట సంభావ్యము, 

3. 2. 1. దక్షిణ దేశములో మధ్యయుగము నందు 
వెలసిన వివిధ భాషలను చెందిన విద్వాంసులకు దీని 
యునికిని గూర్చి తెలియు ననుటకు ఆధారములు లభించు 
చున్నవి. _కాగ్మీరదేశమునకు చెందిన అభినవగుప్పు 
డను విద్యాంసునకు కూడ దీనిని గూర్చిన యెణుక 
కల దనుట మనకు ఆశ్చర్యము కలిగించును. అతడు 
(కీ శ 11వ శతాబ్బ మునకు చెందిన వాడు. భర 
తుని నాట్యుశా(స్త్రమునకు అతడు. రచించిన వ్యాఖ్యా 
నములో దక్షిణ హిందూదేశమునందు | పచురమ్నె 
యుండిన య౫ా మణి పవాళ శ్చెలిని గూర్చి (పస్తా 
వించులు మా(తమే కాక కాశ్మీరదేశమునందును భిన్న 
నామముతో ఇట్టి శ్చెరి యొకటి తన కాలమునం 
దుండె నని పేర్కెనెను. 

3.2.2. భరతుని నాట్యశాస్త్రమునందలి 
ముప్పది రెండవ యధ్యాయమున (థువాగానమునం దుప 
యోగింప దగిన భాషనుగూర్చి యిటు కలదు. 


దివ్యానాం సంస్కృ తరి గానం 
(పమాద్దెస్తు విధీయతే 
అర్హ సంస్కృత మేవం తు 
మానుషాణాం (పయోళియేత్‌, 
నాట్య. 32-389 


ఇందరి మూడవ చరణమునం దున్న “అర్హ 
సంస్కృతి మనుపదము మన కిక్కడ (పధానము. 
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వారు సంస్కృత (పాకృత భాషా ఈ శొకమునకు అభినవగుప్తుడు ఈకింది విధమున 


వ్యా భ్యానము కావించెను. 


“దివ్యానాం తు దేవ నృపాణాం (పమాక్కెః 

ములు 
వ్యాకరణాది లక్ట్షణె_ః ఉపేతం సంస్కృతం గానం శుద్యం 

ఆర్ష క్‌ అ మల్ల జ ఇల్లి 

(అన్యత్‌) (తివర (పసిద్దం పదమ ధ్యే సంస్క ఎం 
మధ్యే దేశభాషాది యుక్త ౦ తదేవ కార్యం. దక్షిణాపటే 
మణి పవాళం ఇతి _పసిద్ధం. కాన్మీరే శాట కులం 
ఇతె, అన్యేతు సకల లోక పసిద్దం వ్యాఖ్యానానపేక్షిభి 8 
కృతం అర్హ సంస్క ఎ్రతం ఆహుః. అవదే 
వరరుచి (పణీత లక్సణాన్వితం పౌర సేన్యాది దేశభా 
ద్యతిరిక్తం (పాకృతం ఏవ ఇతి 
మన్యంతే. యస్య యస్య యా పాఠే భాషా తయ్మెవ తస్య 
గీతం ఇతి ముని మతం ఇత్యు పేక §— 


సంస్కత్డై 8 


అర్హసంస్క్టృతం 


అభినవ భారతి. 4 సం. పు 379 (గైక్వాడ్‌ 
ఓరియంటల్‌ సీరీస్‌ -- సంపాదకులు--మానవర్శి రామ 
కృష కవి) 

“దేవపా తముల, రాజప్మాతముల గానము 
వ్యాకరణాది లక్షణ సముపేతమయిన. శుద్ద మయిన 
సంస్క తములో నుండవలయును, (బాహ్మణులు 
మొదలగు తక్కిన (తివర్శములవారి గౌనమునకు దేశ 
భావా మి శితమయిన నం్మ్భతమును ఉపయో గిధిప 
వలయును. (మూలశో కములోని అర్చ సంస్క తము 
అనుమాటకు ఇది వివరణము.) దక్షిణాపథమునందు 
ఇది మణ్మిపవాళము అని (ఏసిద్ద మె యున్నది. 
కాశ్మీరమునందు శాటకుల మని. కొందణు 
సంస్క తమను మాటకు సకలలోక | పసిద్దమునుు, 
వ్యాఖ్యానము నపేక్షింపనివియు నగు సంస్కృత 
పదములతో గూడినది అని వివరింతురు. మజీ 
కొందణు అది సౌరసేనాదులకు భిన్న మయినదియు, 
వరరుచి (పణీతమగు లక్షణములతో కూడినదియు 
నగు ఒక (పాకృతభాషయని తలతురు. కాని విళము 
(వచనము) ఏ భాషలో నున్నదో గీతము కూడ అదే 
భాషలో ఉండవలయును అన్న మునిమతమును అన్ను 
సరించి యిది యు పేక్యము-- 


అర్చ 


భా రతి 


3. 2. 3. అభినవగువ్వుని 6౫ వివరణ 


మును అనుసరించి భరతుడు పేర్కొనిన అర్హ 


సంస్క ఎత మనువదమునకు మణి(పవాళమును 
పోరిన యొకభాష అని యర్శముగా స్ప్మమగు 


చున్నది. కాళ్మీరదేశము నందు (పచరితమ్మె యుండి 
నట్లుగా అతడు పేర్కొనన “శాటకులి మనుభి-ష 
యెట్టిదో తెలియవచ్చుట లేదు. 
సాధువోో అసాధువో మనకు తెలియదు. దీనినిబట్టి 
మణి పవాళభాష (పాచీన కాలమునందును (పయుక్త 
వుగుచుం డెనని నిరూపిత మగుచున్నది. 


అసలు ఆ పదమె 


మణ్మపవాళము _ భాషామి శము 


ర లో క జంటల 4 యో 
మునకును భేదముకలదు. ఆ భేదము సెణుగుటకు 
వాని స్వరూప స్వభావములను గూర్చి కొంత 3లిసికొన 
వలసి యున్నది. లీలా తిలకమునందలి మొదటి రెండు 
శిల్ప్వములయందును మణి పవాళముయొ క్క లక్షణము 
నరు చర్చింపబడినది. దొని ననుసరించి మణీ 
(పవాళము భాషా సమే్మళనముచే 
సిద్దించు చున్నది. ఇందు భాష అనగా కేరళభాష-- 
వములయాభము. వులయాళశబ్ద ములను రెందు విధము 
లుగా వర్గీ కరింప వచ్చును. అవి | దావిడము, సంస్కృ 
తము. (దావిడశబ్ద ములలో 1. శుద్దమల యాశము 
2. భాషాంతరభవము (ఇతర్మ దావిడ భాషాజన్యములు) 
3. భాషాంతర సమము (ఇతర |దావిడభాష లకు సమ 
ములుగా రూపొంధినవి) అనునవి చేరును--ఆశ్లే 
మూలకములలో సంస్క తభవములు 
(తద్భవములు) సంస్కృతరూపములు (తత్సమములు) 
కలవు. ఇవి యన్నియు భాషా (కేరళభాష--ములయా 
ళము) శబ్ద ములుగా పరిగణింపబడును. మలయా శము 
మరియొక విధముగా కూడ వింగడింప బడినది -- 
ఉత్కప్పృము) ఆపకృష్ణము అని. వానిలో ఉత్కృష్ట 
మనునది (క్రై వరి కుల (అ గవర్భ ములవారు) వ్యవహారము 
నందుండునది. అపకృష్ణము పామరజనులు వ్యవహ 
రించునది. వానిలో ఉత్క్భప్య జాతికి చెందినభాష 
మణి (పవాళమున (గహింపబడును. అందు చేర్చబడు 


సంస్కృ ఎ్రతముల 


సంస్క ఎత 
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వుణ "క అంగపు సంస్క తము. ౬ సంస్క త శు 
1 శబ్బి 

ములు ఆ భాషా వ్యా కరణముచే సిది ౦చు సంస్క “త్ర 
యు గాల 


క (ంతము ఈ ముండవలెను. అటి శ 
విభక్త్య తము అయి యుండవలెను అట్ట శబ్దములు 


_(పచురములును, నస్మానికులకు సుపరిచితములును 
దగా చ శనవలఅలయును Te oy 

కమం అఆయిరిలలలు os Cle aE జనరం కవు చున 
a) సే నము గ వ te అధ ఆల 

వాని సమ్మెశనము నద్భించును సంస్కృతీ 


కరింపబడిన మలయాళ శబ్ద ములనుకూడ మణి 
(సవాళమున ఉపయోగింప దగును. ఇచట సంస్కృతీ 
కరణము అనగా వములయాళ శబ్ద ములకు సంస్క ఏత 
విభక్తి (పత్యయములను చేర్చియు, సంస్కృత సంధి 
కార్యములు (పవర్షిల్ళ చేసి న 
పామురజన వ్యవహారమునందు నటి 
ర్త 
(పయోగములు ఉండుటకు అవకాశము లేదు. మణి 
(పవాళమునందు వముంయాళ సంస్క తములకు తప్పు 


foe ప యో గించుట, 


ఎవొజముగా 


తక్కిన భాష లకు (ప్రవేశము లేదు. మలయాళముతో 
చీ అం జ్‌ ౧ అది దాన ళం 6 లు Mn! పు సొన 

సంస్క ఎ్రతతర భాషాపదముల నమె్మశనము సమ్మతము 
కాదు. మలయాళ సంస్క త పదముల మనోరంజక 
సమ్మేళనమే సహృదయులకు ఆనందము 
కూర్చును. ఈ సమ్మేశనమునమి ఏలా లిలకమునందు 


మయిన 


“యోగము అను అర్భవంతమయిన పదము (పయో 
గింపబడినది. 


4.2 మణిపవాళ మనునది ఒక _ విశిష్ట 
కావ్యశ్ఞెలి యను నర్హములో రూథమయినది. లీలా 
తిలకము ననుసరించి మణి పవాళమున ఇతర భాషా 
పదము లుండుటకు అవకాశము లేదు. అట్టు చేర్చ 
బడినవో అది సంపదాయ విరుద్ద మగును. అప్పు 
డది భాషామి[ శ వుగును కొని మణి పవాళము మ్మాతము 
కొదు. ఇది (దావిడభాషా పదములను మణిపవాళమున 
చేర్చదగు ననువాదమును |పతిపక్ట ముచేయు సందర్భ 
మున లీలా తిలకకర్త అప్పం తుప్పంి అను విధముగా 
ఇతర | దావిడభాషా పదముల సమ్మ శణము చేయబడి 
నచో అది “భాషా మి(శము అనబడునని తెలిపెను. 
మిశమున దేనిని దేనితో నయినను కలుపవచ్చును. 
దానికి ఒక నియమము అక్కల లేదు, 


మణిప)ివాళ భాష 


4.3.1 యోగము, మిశము అనుపద 
ములు ఈ సందర్భమున విశిష్టా ర్హద్యోతకము లుగా 
(పయోగింపబడి యుండుటను మనము గుర్తింప 
వలసి యున్నది. రెండు విభిన్న (దవ్యములు రసాయనిక 
మి_శణమునం దువలె సంయోగము చెందుట యోగము. 
మి శము అనగా రెండు (దవ్యముల కలయిక మా(తమే. 
అందు రసాయనిక మి(శణము నందువలె సంయోగము 
ఉండదు. రసాయనిక _ మి శణము సిద్పించుటకు 
ఉభయ (_దవ్యములకును కొలమానము మొదలగు 
పరిమితు లుండునట్టుగానే మణి(పవాళమున భాషా 
సిద్దించుటకును కొన్ని నియ 
మములు, కొన్ని పద్దతులు కలవు. మణ్మిపవూళమును 
భాషా సంస్క తయోగం మణి పవాళం” అని నిర్వ 
చించుటలో లీలా తిలక కారుడు యోగము, మి్మిశము 
అనుపదములకు కలభేదమును గుర్తించియే యుండె 
ననవలసి యున్నది. కాని కొందణు 
ఆ రెంటిని (మణి పవాళము, భాషామి శము పర్యా 
యములుగా (గహించుట విచారకరము. 


సంస్క ఎక యోగము 


విద్వాంసులు 


4.3.2 భరతుని నాట్య 
ఈ (కింది శోకము కలదు. 


శా స్తృమునందు 


భాషా విమ్మిశిత పదం (పమదాభి రామం 

రామా వనా[శయ వరీ ఖలు పుష్ప గంథీ-- 

ఇందు భాషా విమి. శితపదము- అనగా సంస్కృత 
దేశభాషలతో కూడిన మి శభాష. _నాట్యు(పదర్శ 
నమున “పాఠ్యము సంస్కృత దేశ భాషామిళితమయిన 
మి శభాషగా ఉండవలయునని తాత్పర్యము. 

సరస్వతీ కంశాభరణమునందు ఇట్టు కలదు. 

“నాట్యంతం సంస్క ఇతే చైవ 

నాట్యంతం దేశభాషయా 

కథాం గోష్కీషు కథయన్‌ 

లోకో బహుమతో భవేత్‌ 


పురాణ కథనమునందు మి శభాష ఉపయో 
గింపదగునని పయి శ్వొకము తెలుపుచున్నది. 


శుక సందేశమునకు ధర్మగుపు_డు రచించిన 
వ్యాఖ్యానములో ఇట్టు కలదు. “'యత్కిల జగాద గోద 
భట్టు మహాకవి మానుషభాషా మి(శం మారఠరపూజేతి 
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మహా(పబంధే” — ఇచట మ్మిశ పదము సంస్కృత 
మానుషభాషా సమ్మేళనమును లెలుపును. ఇందలి 
మానుష భాష జనుల వాడుక భాష. 


(కియాదీపికలోని ఈ (కింది శో కభాగము 


కూడ ఇచళలు (పస ము కాదగును, 


“శో క రూపేణ బంధిచ్చు 

భాషా మ్మ శిత సంస్క త్ల 1--- 

వీర చోభియం అను తమిళ లక్షణ (గంథము 
నందు ఆలంకార పటలములో “విరవియల్‌* అను కావ్య 
భేదముయొక్క లక్షణము ఇట్లు తెలుపబడినది. 
'వడవెయుతు, విరవువదు విరవియ లాయ్‌.” 

4.4 పయిని ఉద్చరింపబడిన ఉదాహృతులను 
బట్టి భాషా మి శమున మణి పవా ళమునం దువలెనే 
సంస్కృతము ((పధాన మయిన ఒక అంగమని తెలియు 
చున్నది. అపుడు అందు చేరదగిన  మజతొక భాష 
యేది? మణి(పవాళమునందు ఆది (త్నెవర్శికులు 
మా(తమే వ్యవహరించు ఉత్కృ్ట్టజాతికి చెందిన 
మలయాళము. భాషా మి|శమున అడి హామరజనభాష 
అనవలసి యున్నది. లీలా తిలకమునకు ముందుకూడ 
భాషామిశము (పచురమ్మెయుండెను. భాషామ్మిశము 
మణి పవాళమువలె కేరళ దేశమునకు మాతమే సంబం 
ధించినది కాదు. ఇతర భాషలయందును అట్ల భాషా 
మ్మ శము ఉండుటకు అవకాశము కలదు. భాషా 
మి(శము అనుపదమునకు శకభాష యా మి శం 
సంస్కృతం భాష్టామి[శంి అని మ్మిగహము చెస్ప 
దగును. ఇచట భాష అనగా పామరజనుల భాష. 
మణి పవాళమున (గహింపదగిన మలయాళ శబ్బములు 
(త్వెవర్శికులు మా(తమే వ్యవహరించునవి. 


మణిపంవాళము ప పొట్టు 


5.1 లీలా తిలకమునందు మణి పవాళము 
తోబాటు పొట్టు అనబడు మణొక కావ్య శైలీ జేదము 
కూడ నిర్వచింపబడినది. అదే ఆ రెంటికిని కలభేదము 
కూడ స్పష్టముగా వివరింపబడినది. మణ పవాళము 
నందువలెనే పాట్టునందును భాషా సంస్కృత 
సమ్మేళనము ఉండును. కాని పొట్టును మణి పవా 
శమునుండి వేణు చేయు మళథికొన్ని అంశములు 
కలవు. పొట్ట్ళుఅశునది గానకావ్యము, అందు ఎదు 


భారతి 


((పాసమ్ఫు, మోన్నె (యతి) అను నియమములు 
అనుసరింపబడును. మజియు పాట్టునందు సంస్క 
తము నందలి సామాన్య వృత్తములు కాక విశేష వృత్త 
ములును, తమిళమునందు గాన యోగ్యములయిన 
ఛందస్సులును రచింపబడవలయును. ఇవి మా తమే 
కాక పాట్యనందు (గహింపబడు సంస్క తపదములు 
తమిళమునందలి ధ్వనులకు ఒదుగునట్నుగా మాణు 
పాటు కూడ చెందవలసి యుండును. సంస్కృతము 
నకును, తమిళమునకును సమానముగానున్న ధ్యను 
లను మ్మాతము ఎట్ట మాణబుసాటును 
(గహింపదగును. ఇటు పాటు సంస్కృత శబ్బములను 

యథా తథము స్వీకరింపక తమిళ వర సే సమామ్నాయ 
మునకు ఒదుగురీతిని చేయబడిన షాతుపటుం తి 
స్వీకరించునది యగుటచే నది మణి పవాళముతో 
భేడించు చున్నది. మజియు పొట్టు 
మగుటచేత అది కవిత్వమునకు మ్మాతమే 
పరిమితమయిన భాషాశెరి యగుచున్నది. మణి 
(పవాళము అట్టు కాక వచనమునందును, ఇతర 
రచనములందును కూడ (గహింపబడును. పాట్టు 
నందు శబ్బాలంకార సాధనములను ఎదుగ్గె_ ((పొసము), 
మోన్నె (యతి), (పాస పూర్వాక్సర నియమము, 
అంతౌది (ముక్నాక్షర |గహణము) అనునవి నియత 
ముగా పొటింపవలసిన నియమములు. పొట్టులు గాన 
కావ్యము ల గుటచే(పొాయికముగా (పాచీన కాలమున 
ధారణమునక్షై అవి పాట్టులందు (పవేశపెట్టు బడి 
యుండవచ్చును. మణి పవాళభమునందు ఇట్టి నియమ 
ములు లేవు. మణి|పవాళము ( పాయికముగా సంస్క 
తమునందలి సామాన్య వృత్తములలో రచింప బడును. 
సకృత్తుగా అందు దేశీయ వృత్తములు కూడ ఉండ 
వచ్చును. కాని లీలాతిలకము మణి, పవాళము సంస్కృత 
వృత్తములందే నియతముగా ఉండవలయునని నిర్భే 
శింప లేదు. మణి పవాళమునందలి ఛందస్సు విషయ 
మున ఎట్టి నిర్హేశమును కొని చేయని లీలా తిలక 
కారుడు పొట్టునందు మ్మా తము పాటింపదగిన ఛందో 
విశేషములను గుణించి వివరించి యుండుటనుబట్టి 
ఆ రెండు కావ్య శై లులకునుగల భేదమును స్స ము 
చేయుట అతని యాశయముగా (గహింప దగును. తన 
కా లమునందలి “పొట్టు కావ్యములలో (గహింపబడిన 


లేకయే 


గొన కావ్య 
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ఛందో భేదములే ఆతనిని ఆ విధమున ఛందో నిర్చే 
శము చేయుటకు (ప్రోత్సహించి యుండ దగును. 
సంస్కృత వృత్త ములకం లును (దావిడ ఛందస్సులు 
గేయ ధర్మము విశేషముగా కలవనుట యధార్థము, 
అందుచేతనే పాట్ము కావ్యములందు దేశీయ ఛందస్సులు 
(గహింపబడినవి, 


5.2 మణి పవాళమునకును, పాట్టునకును 
కల |పధానమెన భేదము యోగము, మణి పవాళము 
నరచు యోగము (పధానముగా నుండ వలసిన ధర్మము. 
పాట్టునందు ఇట్టి యోగము అవసరము లేదు, 
మజియు పొట్టునందు పాండ్యభాష (తమిళము) 
యందలి పదములకు సనూనములయిన పదములు 
(పయోగింప బడ వలెను. దీనిని బట్ట పాట్టునందలి 
భాష  తమిళమునకు సన్నిహితమయినది కాగా మణి 


(పవాళమునందలి మును. సంస్క ఎతమునకు సన్ని 
హితమ్బె యుండును 
5.3 ఇట్ట మణి పవాళమునందును, 
పాటు నందును సంస్క త మలయాళ శబ్ద ముల 
(3) యి 


సమ్మేళనము కానవచ్చినను పయిని చూపిన కారణ 
ములచే అవి , రెండును ఈషద్చేదము మ్మాతమే కల 
కావ్య శైలులు కాను, అని, వఫూర్చాగా భిన్నములయిన 
రెండు కావ్యశ్ఞెలీ భేదములు. 

మణిపివాళము - తమిళము 

6.1 మణి పవాళ రచనా విధానము ఒక్క 


మలయాళమునందు మా(తమే కాక తమిళము, కన్న 
డము, తెలుగు అనుభాషలయందుకూడ (_పవర్షిల్ని 


యుండినట్ళు తెలియుచున్నది. తమిళమునందు జ్నెను 
లును, న్నైెష్టృవులును రచించిన వ్యాఖ్యానములలో 


మణ్మిపవాళభాష విస్తారముగా ఉపయోగింపబడినది. 
ఉత్తర సంగయుగమునందు జై నై నులు రచించిన వచన 
కావ్యములందుకూడ మ. కానవచ్చును, ఈ 
వాక్యములు చూడుడు : 


‘The works of this period (Post Sangam 
A D. 150t0 A. ౧. 500,) are the Jain Prose 
works of the ‘mongrel sort of Diction’ 
known as Manipravalam Style, which is 
pleasing neither to the purely Tamil nor 
the purely Sanskrit ear; of these prose works 


మణిపువాళ WE 


Sripuranam and Gadya Chintamani deserve 6.2 (క శ 11వ శతాబమున 


mention 1— 
కిరచోళియంి అనబడు తమిళ లక్షణ (గంథము 


వష్యవ మతమునకు సంబంధించిన వ్యాఖ్యాన నందు విరవియల్‌, కిళవిక్కవ్కి తుర్శెక 
ములలో కానవచ్చు మణిపవాళ శ్లెరిని ఈ (కింది 
యుద్బరణమునందు చూడదగును. 


a 
be 
a 
Ce 
f tal 


ray 
((పహేళికు) మొదలగు కావ్యభేడములను వివరించు 
అ సండర్భమున మణి( పవాళము ఆను కావ్యభేదమ క 
“మూక్టాం తిరువాయ మొయియిల్‌ (పాహ్య "పేర్కొనబడినది. 


భూమియిల్‌ యోగ్యత్తెయయుం అంగు ప్పోనాల్‌ ఇడె యే వడవెటీతెయిదిల్‌ 
అడిమె శేయ్యుం పడియ్మెయుం అనుసంధిత్తు (పీత విరవియ లినెదున్నె 

రాయ్‌ అప్పోదే (_పాష్య భూమియిల్‌ శెల్ణ-ప్పైరామె నడ్డె యేడు మిళ్ళ్లా మణిప్పిరవాళ 
యాలుం పణ్ము పల్కాల్‌ పిజింద వాసన్నెయాలుం నజ్టై వ చ్చొల్సిన్‌ 


(పకృతి యిలే యిరిక్కిరమెయ్మె అనుసంధిత్తుం 


ఇడ్డె యే ముడియుం పదముడ్డె తా 
తాన్‌ నిజ్జెత్తదే శెయ్యక్కడవ దాన ఈశ్వర నుడయ 


జ్క్‌వి క్కవియిన్‌ 


స్వాతంతర్యత్తై అను సంధిత్తుం అవనుక్కు తృమ్మె_ తాడె యే తుతెనణ్‌ పిరళక యాడి 
విషయీ కరి తృల్హదు నిర్శవొణ్బాద పరమభక్షి తమ తుణిన్పఆియే. 


క్కిల్లె_  యాగవుం పార్కుం “ఇప్పక్కతీ యిలే 

ఇన్నముం తమ్మె వ్వెత్తరుళిల్‌ శెయ్‌ వదిన్‌' ఎన్నుం 
యతా లే మిగ పన ర్‌ తము 

భ్‌ వ వుం అ సరన్నరాన ఆళ్యాం తమ్ము తి ల 


యె పదే తొ జూన్‌ న్‌ 
డయ దయయ్మె అన్యాపదేశత్హాలే పేశిగిరార్‌ Introduction to Kamba Ramayanam — 
మూడవ తిరువాయ్‌మొయి. A 5రుర్వు. 


అలంకార పటలము. 40. 





1. Tamil-The Language and its Litera- 


OR 
CONOR] 
Setar దర Te 
నరయ దరర వరదం ngs 
sn ee న 
eee ee 


అజీర్ణం, వాయువు, 
కలతనిద, వాంతులు, 
విరేచనాలవంటి బాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 
ఆకలీ జీర్ణశక్తి 

భాగా ఉంటాయి. ఆ 
పొపాయి ఆరోగ్యం 





“EDs AG 1659 TE త 
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భార తి 


సంస్కృత ధ్వనులతో మహజన్‌ రతన్‌: నిక 
వియల్‌. (పాసనియమము కలిగి సంస్కృత పదములతో 
కూడిన తమిళ రచనము మణి పవాళము, కిళవిక్కవి 
యందు పెక్కుభేదములు కలవు. పిరళిక్షె ((వహేళిక) 
మొదలగు వినావికవి రచనములు (వినావికవి అనునది 
తమిళమున | పాక్టికరూ పము కల రచనము) అని పయి 
తమిళ పద్యమున కర్భము. వీరచోళియమునందలి 
అలంకార పటలమున సొల్హణ, తం తవృత్శి తంత 
గుణము, తంత ఉర్నె, న్యాయశాస్తృమునందలి అను 
మానాదులు ఆనువానిని వివరించి చిత కవిత్వమును 
గుణీంచి తెలిప్కి చి తకావ్య భేదములను వివరించిన 
పిదప విరవియల్‌, మణిపవాళము, కిళవిక్కని, పర 
భిక్లె_ అను ఈ కావ్యభేదములు తెలుపబడినవి. కాని 
అందలి (గంథభాగమునం దుకాని, దానికి రచింపబడిన 
వ్యాఖ్యానమునందు కాని వానికి లకృమ్ములు ఉదాహ దింప 
బడలేదు. దీనినిబట్టి తమిళమున మణి, పవాళము 
నందు కొందణు రచనలు సాగించిరనియు, లాక్ట కులు 
కూడ దాని యునికిని గుర్తించి కావ్యభేదములలో దానిని 
కూడ ఒక (పభేదముగా గుర్తించిరనియు. తెలియు 
చున్నది. కాని యీ రచనా విధాన మా భాష లో 
వేరూన లేదు. “శెందమిళు'నందు అత్యంతాభిమానము 
కరిగిన తమిళ కవులు ఈ మార్గమును గర్జించి అచ్చ 
మయిన తమిళమునందే కొవ్వ రచనము సాగించిరి. 


6.3 తన కాలమునందు జ్చినకవుల, విద్యాం 
సుల మూలమున తమిళభాషకు కలుగుచుండిన (సమా 
దమును గుర్తించి తిరుజ్ఞాన సంబంధర్‌ (పంబందర్‌) 
అను శ్చైవ భక్తుడు వా రుపయోగించిన మణి(పవా 
ళమును 'సంకద పంగము (సంస్కృత భంగము) అని 
గరి ంచెను. అది అటు సంస్క ఎతమును కాదు. ఇటు 
తమిళమును కొదు-అని అతడు దానిని విమర్శించెను. 
అతడు చేసిన మణిపవాళ గర్హణమును ఈ (క్రింది 
రచనములో చూడదగును. 


“ఆగమత్నొడు మందిరంగ ళమ్మెన్న సంకద 
సంగమాం పొదగం 
--తేవారమ్ము తిరువాలవాయ్‌ పదిగం. 


దీనినిబట్టి తమిళులకు మణి (పవాళమును 
గూర్చి యెట్టి యభి| పాయము కలదో వ్యక్తము 
కాగలదు, 


6.4 తమిళ కవి చ్యకవర్తులలో ఒకడగు 
ఒట్టక్కూత్తర్‌ తన కావ్యములయందు సంస్క త 
భూయిష్య మయిన, గంభీరమయిన శ్లెలిని నిక్నే 
పించను. అదియు తమిళులకు సహంపరానిదయ్యెను. 
(కీ శ 12 వ శతాబ్ద మున శేక్కిలార్‌ అను కవి తన 
“పెరియ పురాణము అను (గంథమున అట్టి సంస్కృత 
భూయిష్మ శైలికి స్వస్తి చెప్పి “శెందమిళూను తిరిగి 
పునరుద్దరించి (భష్మము కాకుండ దానిని సంరక్షించె 
శని, పాలు విశ్వాసముతో స్మరింతురు. 

6.5 వ్నెష్టువ వ్యాఖ్యానములనుండి మణి 
(పవాళ భాషకు ఉదాహరింపబడిన ఉద్భరణమునుబట్టి 
తమిళులు ఉపయోగించిన మణి (పవాళమునకును, 
మలయాళమునందలి మణి పవాళమునకును విస్పష్ట 
మయిన భేదము కలదు. సంస్కృత _ శబ్ద ములను 
తమిళ విభక్తులతో చేర్చి తమిళ శబ్బములతో బాటు 
రచనమునం దుపయోగించుటను మణి (పవాళముగాొ 
తమిళులు పరిగణించి దానినే వారు పరిహరించిరి, 
సంస్క ఎత విభక్త గ్రంతము లయిన సంస్క ఎక శబ్ద ము 
లను తమిళ శబ్ద ములతో చేర్చి (సయోగించు పద్దతి 
తమిళమున వెలయలేదు. కనుక తత్సమ పదభూయిష్య 
మయిన భాషయే తమిళమున మణి (పవాళముగా పరి 
గణిత మయ్యెననియు, అదియు వారికి గర్జ్హ్య్య మయ్యె 
ననియు మనము గమనింపవలసియున్నది. 

(స శేషం) 





*Tamil has uiways been tryiig to be 
trueioits genius. There was a uarger to 
this in ihe uge of st. Tirugnana - Sumovandar 
aud he Con.cmnced the hybrid language 
of the Jains which was neither good Sans- 
krit nor good Tamil. He also very much 
criticised the corruption of Sanskrit words 
(Sankata Pankam.) 


అ Tamil and other cultures. P. 35. 
by Dr. T. P. Meenakshi Sundaram. 
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“ధరో పన్వాస కే రి; 


శ్ర జటా 


"క 


ఆర్షవిద్యాభూషణ 


Sw 
వల్లభుల పురుషోతము గారు 


స్త్రి రాపాక ఏకాంబరాచార్యులు 


సంస్కృత భాషను, హిందూ ధర్మమును, భార 
తీయ సంస్కృతిని ఉద్దరించుట యను మహో 
ద్యమమును 40 సంవత్సరములనుండి యవిచ్చిన్న 
ముగా సౌగించుచు తన యావ దాం[ధ దేశ విపుల 
పర్యఓటనలచేతను (గంథరచనచేతను సాంస్కృతిక నవ 
చ్చెతన్యము నాం ధావని యందుద్భవింప వేసిన. మహ 
నీయుడు (శీ జటాొవల్టభుల పురుపోత్తము గారు. 


పురుషోత్తము గారు 17-2-1906 (విశ్వా 

వసు సంవత్సర మాఘ బహుళ సప్తమి శనివారము 

నాడు)వ తేదీని వారి పూతా మహస్తృలమ్హైన తూర్పు 

గోదావరిజిల్లా నడవపర్శి (గామమున జన్మించిరి. 
వ య 

వీరికి 13 సంవత్సరముల (ప్రాయము వచ్చు వరకు 

స్వగామమున ఆ(తేయపురమున నుండిరి. వీరి 


పూర్వులు అనేక తరములు వెదపాఠ విశేషముళ్సె న 
జటలోను, ఘనలోను (పశస్తిగనుటచే వీరి వంశము 


నకు జటావల్శభ నామము కలిగినది. పురుషోత్తముని 
జనకులు కృష్ణసోమయాజాలు గారు, వేద (శౌతములలో 
నిధి సంస్క ఎతములో కావ్యపాఠములనుకూడ చెప్ప 
గల్సి యుండిరి. తలి మహాలక్ష్మమ్మ గారు పరమ 
దయా(ర్హ హృదయ. తం డిగారి మేధా సంపతియు, 
వైదిక సంస్కారమును, తర్శిగారి దయాగుణమును 
పురుపోత్సము గారికి సం కమించినవి. పురుపోత్తము 
గారికి అయిదుగురు సోదరులు, ఇద్దరు చెల్టెండు 
కలరు. కాకినాడలో సుుపసిద్ధ న్నెద్యులు (శీ మర్శ 
నరసింహశా(స్పిగారి యేక్షెక పుతిక బాల్మాతిపుర 
సుందరమ్మ గారు పురుషోత్తముని ధర్మపత్ని. పురు 


షోత్తముగారికి నల్నురు కుమార్తెలు, 
కువూరులు కలరు. 


ముగు రు 


పురుషోత్తముడు బాల్యమున (పాథమిక వెళ 
శాలలో చదువుకాలముననే యింటివద్ద పిత్సపాదుల 
సన్నిధిని కవ్యములను పఠించిరి. 
పిమ్మట నంద్యాలలో నుద్యోగమున నున్న జ్యేష 
సోదరుని వద్దనుండి అచ్చటి నన్‌ - కు. జః 
హైస్కూలులో రెండు సంవత్సరములు చదివి తర్వాత 


సంస్క ఎకో 


నర్సాపురం బ్నెలరు హై స్కూలులో హైస్కూలు 
చదువు ముగించిరి. ఇంటరు, బి. ఏ తరగతులు విజయ 
నగరము మహారాజా కాలేజీలో చదివిరి. 


ఇంటరులో వీరు స్పెన్సు (గూపు తీసికొనిరి. 
బయాలజీ ,పాక్టి కల్‌ కాసులో కప్పను కోయుట 
కంగీకరింపక వీరా (గూపును విడిచిపెట్టరి. స్నెన్సు 
తీసికొనువారికి ఉద్యోగావకాశములు బాగుగా నుండు 
నని ఉపన్యాసకులు (పిన్సిపల్‌ చెప్పినను పురుషోత్త 
ముడు భూతదయ యన్నిటికం కె _పధానమని సమా 
ధానము చెప్పెను. 

కళాశాలలో విద్యార్చిగా నుండిన కాలములో 
వీరు సారస్వత చర్చలలో విశేషముగా పాల్గొ. నెడివారు. 
విద్యార్హి యూనియన్‌ కార్యదర్శి పదవి యొక సంవత్స 
రమును, అధ్యక్షపదవి యొక సంవత్సరము వీరిని 
వరించెను. బందరులో 


విద్యార్శి మహాసభలో నీయన తన కళాశాల (పతి 
నిధిగా పాల్ళొని యందు కొన్ని తీర్మానములను కూడ 
(పతిపాదించిరి. 


జరిగిన ఆం(ధర్మా హేయ 
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భా ర త 


ఆంగ విద్యాలయములలో చదువుకొ నుచున్నంత 
కాలము పురుషోత్తము గారు ఇంటివద్ద |పత్యేకముగా 
సంస్క త విద్యాభ్యాసమును సాగించుచునే యుండెను. 
నడుమ కొంతకాలము ఆంగ్షవిద్యను మాని నరేం్య దపుర 
ములో గురుకుల పద్దతిని సంస్కృత విద్యాభ్యాసము 
గావించెను. పండిత దిగ జములగు (శీ పుల్య ఉమా 
మహేశ్వర శ్యాస్తిగారును, (శీ వేమూరి రామగోవింద 
శాస్పిగారును వీరికి (పధాన గురువులు. బి. ఏ పూర్తి 
చేయు నప్పటికే యాయన యొక సంస్కృత పండితు 
డుగా రూపొందెను. స్పెషల్‌ ఇంగ్లీషు నభిమాన విష 
యముగా తీసికొని యాయన బి. ఏ పరీక్షలో నుత్తీర్ము 
డాయెను. 

కళాశాల _ వీడునప్పటికి పురుషోత్తమునకు 
సొదఘిక ధార్మికాధ్యాత్మిక రాజకీయ విషయములలో 
నుదృఢమురల్చైన భావములు కొన్ని యేర్చడియుండెను, 
నంస్కృృతభాష యుద్ద రింప బడనిచో భారతీయత (కమ 
ముగా నడుగంటుననియు, ఆంగ్లేయ పరిపాలనము మరి 
కొంతకాలము సాగుచో భారతచేశ ధర్మ సంస్కృతులు 
నశించుననియు, ఆధునిక భౌతిక వాదమునకు విరు 
గుడు పనిచేయగలది (శుతి స్మృతి |పతిపాదిత 
ధర్మపచారమే యనియు వీరికి నిశ్చితా భి పాయము 
లేర్ప డెను. 


40 సంవత్సరముల (కిందట కాకినాడలో 
(బహ్మసవూాజికుల కును, (పాచీన సం పదాయికు 
లకును విగహారాధనమును గురించి చాల దినములు 
చర్చలు జరిగెను. డాక్టరు వేమూరి రామకృష్ణారావు 
గార్కు (శీ కొశీభట్ట _బహ్మయ్యశా( స్పిగారు మున్నగు 
ఉభయపక్ట ముల నుండియు మాట్మాడిరి. 
ఆరవనాడు పురుషోత్తముగారు చర్చలో పాలొ నిరి, 
వీది యుపన్యాసము నూతనాంశములతో గంగార్వరి 
సదృశ | పవాహముతోనుండి యెల్హర నాకర్షించినది. 
అదివరకు మాట్నాడిన (పతిపకులందరు తమ్ము 
వ్యకిగతముగా దూషించిరనియు, ఈ యువకుని 
ఉపన్యాస మొక్కటి ఉదాతృముగా నున్నదనియు 
(బహ్మసమాజికులు మరునాడు సభలో (పకటించిరి. 


సెద 
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_చున్నాను' అని (వాసిరి. 


“The only refreshing speech came from the 
last speaker of yesterday’ అని కూడ వారి 


పక్షమున సభలో చదువబడిన లేఖలో నుండెను. ఆ 
చర్చలు జరిగిన కొలది మాసములకే (పిన్సిపల్‌ రామ 


కృష్ణారావుగారు తమ పీ. ఆర్‌. కాలేజీలో ప్పరు 
షోత్తముగారికి ఉద్యోగమిచ్చిరి. 
1992 మార్చి, ఏపిల్‌ మాసములలో 


కొవ్వూరు ఆంధ గీర్వాణ విద్యాపీళ కార్యదర్శి 
(శీ వల్నూూరి సూర్యనారాయణరావు గా రికిని పురుపోత్త 
మునకును ఆంధష్మతికలో నొక చర్చ జరిగెను. 
(కీ రావుగారు “గౌతమధర్శ సూ్మూతములు' అను 
వ్యాసములో సనాతన ధర్మము నధిక్సేపించిరి. పురు 
షోత్తము గారందలి (పతియంశమునకును సమాధాన 
మొసగిరి. పంతులుగారు “వీరు మృదు విమర్శకు 
సంతసించితిని. నా కెంకను సందేహములున్న వి. హానిని 
కూడ తీర్చవలయునని పురుషోత్తముగారిని కోరు 
ఆ వ్యాసమునకును పురు 
షోత్తము గారు సరస సమాధాన మిచ్చి రి, 


ఇది జరిగినయొక నెలకే తమ విద్యా వీఠము 
నకు |పిన్సిపాల్‌ కావలయుననియు, న్యాయమైన 
విమర్శన, పరిశోధన గావింపగల పట్టభ్య దులు అపి 
కేషన్‌ పంపుకొన వచ్చుననియు సూర్యనారాయణ రావు 


గారు ఆంధపష్మతికలో (పకటించిరి. పురుషోత్తము 
గారు ధరఖాస్తు పంపిరి. ధరఖాస్తుతో "తాను 
బి. ఏ చదువుచున్న దినములలో రచించి తరువాత 


(తిలింగ పష్మతికలో (పకటించిన 'భారతదేశొత్క ) 
ష్ణ వము అను (గంథమును కూడ పంపిరి. పంతులుగా 
రిట్లు సమాధాన మిచ్చిరి. “ఎందరో పెద లా యుద్యో 
yp | Cre) 
గమునకు దరఖాస్తు పెట్టినారు, అయినను మోకు 
తప్ప మరొకరికీ యుద్యోగము నీయను.” 
తనచే ఖండనమునకు గురి కొవింప బడిన వారి 
మన్ననను కూడ పురుపోతము డౌట్లు పొందెనో 
న. య = అ 
యనుటకు రం డుదాహరణములను చూచి యున్నాము. 
(పతిపక్ట ఖండనలో పురుషోత్తముడు పాటించు 
మర్యాద చివరివరకు నీవిధముగనే సాగినది, 


జటానల్ల భుఆ 


1—7—1992 తేదీని పురుషోత్తముగారు 
ఆంధ గీర్వాణ విద్యాపేళమునకును తదనుబంధియ్మెన 
(శీ వా(డేవు సంస్కృత కళాశాలకును 
(పిన్సిపల్‌ గా (పవేశించిరి. నాటినుండి వీరు ఆ సంస్త 
అకు చేసిన సేవ వానికి కూర్చిన (పతిష్ట, విద్యా 
రు అయందు వారు చూపిన పుుత వాత్సల్యము సువిదిత 
ములు. సంస్క త కళాశాలా వాతావరణము స్టె 
మక్కువ వలననే వీరు కాకినాడ కళాశాలలో తమకు 
విర. ఏ ప్యాసయిన వెంటనే _పొచ్యభాషా (పధానా 
చార్యత్వము నిచ్చెదనని రామక్సషా రావుగారు ఎన్నివిధ 
ములు చెప్పినను వినక తక్కువ జీతముతో కొవ్యూ 
రులో నుండుటకే యిష్న. పడిరి, . 


హక 


జోగాయమ్మ 


అన్నిటికంచు ముఖ్యమ్మె_నది అచ్చట చేరినప్పటి 
నుండియు వీరు పరిశోధనలో నిమగ్ను లయిరి. 
ఏ విద్యార్భికం మె ఎక్కువగా చదువు చుండెడివారు. 
విద్యాపీత |గంథాలయము వీరి కృషి కెంతో దోహదము 
చేసినది. పురుషోత్తముగారు వేదశ్శాస్తోభయ విద్వాంసు 
లయిన (శీ కొంపెల్ల సత్యనారాయణ శాస్పిగారి సాహా 
య్యముతో చతుర్వేద సాయణ భాష్యములను చదివిరి. 
వేదమును గూర్చి (పామాణికమ్మెన విజ్ఞానము సంపా 
దించిరి. *వేదకాలపు స్రీలు” అను (గంథము రచిం 
చిరి. దానిని చదివినవారెల్టరు ఏ భాషలోన్లై నను 
నిష్పక్టపాతముగా కేవల సత్యాన్వేషణ దృష్టితో 
రచింపబడిన (గంథములలో నిది యొకటి యని అంగీ 


కరింప గలరు. ఈ (గంథము సనాతన ధర్మవాదు లకును 
సంస్కర్హ లకును సమానముగనే యుపకరించును. 


పిమ్మట పురుషోత్తము గారు స్వయముగా సమ్మగ 
ముగా మన్వాది సమస్త స్మృతులను వరిశీలించి “స్మృతి 
కాలపు (స్రీలు) అను (గంథము రచించిరి. ఇదియు సె 
(గంథమువలెనే పరిశోధన చేయు వారికంతో యుప 
యోగించు (గంథము. మూల (గంథముల నిట్ము 
పరిశీలించుట తోపాటు మాక్సుముల్లరుు మాకొ నెల్‌ 
మున్నగు పాశ్చాత్యుల (వాతలను పరిశీలించుచు వారిని 
సమర్శించుచు కొన్ని వ్యాసములన్ను, ఖండించుచు కన్ని 
వ్యాసములను పురుషోత్తముగారు ప్మతికలలో రచించిరి. 
మానవ ధర్మ సూతమను నొక (గంథ మొకప్పు 


పురుషోత్తము గారు 


డుం డెనని మాక్సుముల్బరు సిద్దాంతము సమ్మ గముగా 
చర్చించుచు పురుషోత్తముగారు “మానవఢర్మ సూ త 
మను (గంథముండెనా ౨ అను వ్యాసమును ఆయ్మ్యధ 
షృతిక సంవత్సరాది సంచికలో (వాసిరి. “ఆర్యుల 
యాది నివాసము భారతదేశమే *విదేశములలో భార 
తీయ సంస్కృతి విజ్ఞాన (పభావితు 
లయిన పాశ్చాత్యులు” ఇత్యాది పరిశోధనాత్మక వ్యాస 


ములను కూడ వీరు సంవత్సరాది సంచికలలో (పక 
ట్‌ంచిది. 


“భారతీయ 


(శీ కున్హ న్‌ రాజా, (శీ పోతుకూచి సు; (బహ్మణ్య 
శా స్రీగారల స్కందస్వామి వేదభాష్యమును గురించిన 
పరిశోధనా వ్యాస మొకటి 30౦ ల కితము 
భారతిలో (పకటింపబడగా సురుమో త్తముగారు వారి 
వ్యాసములోని విద్యారణ్య భాష్యముకం కు స్కందస్యామి 
భాష్యము మిన్నయను నభి| పాయమును ఖండించుచు 
భారతిలోనే యొక వ్యాసమును (పకటించిరి. ఈ 
మూడు | పముఖ ప్మతికలలోను మరియు ఆంధ 
సాహిత్య పరిషత్స( తిక్క (గంథాలయ సర్వస్వమ్ము 
గృహి లక్ష్మీ ఆంధ పభ జాగ్భతి, కృష్ణాష్మ తిక 
మున్నగు ష్మతికలలోను పురుపోత్తముగారిచే. రచింన 
బడిన సుమారు 600 వ్యాసము లను సిర్కొనుట 
కనను ఇటతావులేదు. 

సాహిత్యము, మతము రాజకీయము మున్నగు 
బహువిషయములకు చెందినవిగా నీ వ్యాసములున్న వి. 
ఆంగ్ల దినషతికలలో వీరు (పకటించిన రచనలను 
ఆంగ్లభాషా కోవిదులెంతయో (పశంసించిరి. ఈ రచ 
నలలో వీరికి 
నము, వాని పరిష్కారమునక్షైె వారి మానసికాన్వేషణము 
ఎంత (పగాఢమ్నెనవో తెలియగలదు. వీరొసగిన రేడియో 


(పసంగములు సుమారు 40 కలవు. అందు కొన్ని 
ఆంగ్శములోన్వు కొన్ని సంస్క ఎతములో నున్నవి. 
న్న 


సవుకాలిక సమస్యల ప్పెగల అవగాహా 


నేటి కాలమున సరభసుందరమ్మె న సంస్కృత 
కవిత్వ రచన గావించు వారిలో పురుషోత_ ముగా రొకరు. 
చిత శతకమోను వీరి (గంథమును (శీ విశ్వనాథ వారు 
(ఈ (గంథమంతయు బంగారమే యని వర్షించిరి. 
ఈ రచన “సంస్కృత వాణీ విలాసమిని ఆం|ధష తిక 


39 


భారతి 


శ్వాఘించెను. (శ్రీమతిరుముల గుదిమెళ్ళ వరదా 
చార్యులు గారు “అత త్యా భాషా అత్యంతం రమణీయా 
అర్భశ్చ అత్యంతం గభీరః” అని (పశంసించిరి. 


వీరి చితశతకమునుండి యొక శోకమును 
జగద్నురు (పశస్నినుండి యొక శ్వాకమును ఉదాహ 
రించు చున్నాను: 


“రమ్యం కవిత్వం భువి ధర్మ దూరం 
ధర్మం కవిత్వం నహి రమ్య ము 
స్వర్ణం సుగంధి ద్విగుణం కవిత్వం 
గీర్వాణ వాణ్యా ఇతర్యత కుత 
(చిత శతకము) 
(లోకములో ఇతర భాషలలో కవిత్వము సుంద 
రముగా నున్నచో నందు ధర్మబోధ మృగ్యము; ధర్మ 
బోధకముగా నున్నచో నందు సౌందర్యము కన్సట్బదుు; 
సౌందర్యము, ధర్మబోధ యను రెండు లక్షణములను 
కరిగి పరిమళించు బంగారమువలెనున్న కఎత్వము 
సంస్కృత భాషలో తప్ప మరెట నున్నది?) 
“రాజాధి కారా దధిక (పభావః 
(శ మాతృ హృత్సేమ సమాన భావః 
మాధుర్య భావోప్య మృత్నెక నిష్బ 
సృదీక్టణే సమ్మిళితా భవన్ని' 
(జగద్మురు (పశస్తి 
(ఆ జగద్ను రువుల నే తములలో రాబాధికార 
మును మించిన అధికారమును, మాతృ పేమను మించిన 
(పేమయు, అమృతరసమును మించిన మాధుర్య 
మును మిళితముల్లై యున్నవి.) 


హిందూధర్మమును (పచారము చేయుటకు 
ముఖ్యసాధనముగా వీరు 1940 లో “హిందూమతము” 
అను (గంథమును రచించిరి. శీ తాతా సుబ్బరాయ 
శాస్పిగారు (శీ ఉప్పులూరి గణపతి శా స్పిగారు 
మున్నగు పండిత ( పకాండు లి (గంథముయొక్క_ 
(పామాణికతను బహువిధముల శ్చాఘించిరి. ఈ 
(గంథము 12 పర్యాయములు మ్ముదితమె యాం[ధ 
దేశమున నలుమూలలకు వ్యాపించినది. హిందూ మత 
మన నేమియో తెలుసుకొన గోరు వారికీ (గంథమత్యం 
తోపయోగకరమగుటచే మత విజ్ఞాన పరీక్షలు నడుపు 


వారీ (గంథమును పాఠ్య గంథముగా 


చున్నారు. ఇది తమిళములోనికిని, 
అనువదింప బడినది. 


నిర్ణయించు 
కన్నడములో నికిని 


పురుజోత్తముగారి “భారతీయ విజ్ఞానమిను 
(గంథము మన (వెచిన భౌతిక _ధార్మికాధ్యాత్మిక 
విజ్వానమును నేటి స్పెన్ఫుతో పోల్చునట్టి (గంథము, 
“భా రతీయవ్షె భవము” సంస్కృత భాషా మహాత్వాది 
విషయములను. నిరూపిరను (గంథము. “ధర్మమంజరి' 
యను (గంథము మనుస్క్రృతి సారమును సామాన్య 
పాఠకున _కందించు కృతి. భగవదీ తా (పవేశము 
గీతను ఏకధారగా నర్హము చేసికొనుటకు తోడ్పడు 
(గంథము. “ఆధ్యాత్మిక వ్యాసములు” అనునది షడ్డర్శన 
స్వరూపము తెలుపునట్టియు “శాంకరదర్శనము'ను, 
శం కరాచార్య (పతిభను వ్యాఖ్యానించు నట్టైయు, కర్మ, 
పునర్హన్మము, పుణ్యసురుషులు--పుణ్యభూములు ఇత్యా 
దుల తత్త్వమును ఆధునికులకు ( గాహ్యమగురీతిని 
బోధించునట్టి యు వ్యాసములతో కూడిన | గంథము, 
“మహాకవి సందేశము అను (గంథములో వీరు 
సంస్కృత మహాకవులలో కళాసౌందర్యము, ధర్మ 
బోధ యెట్టు మిళితమ్మె యున్నవో యను నంశమును 
400 శోకముల నుదాహరించుచు నిరూపించిరి, 


(పధానముగా లోకములో (పసిద్బమెనవి వారి 
వక్స్ళత్వము, బహుముఖ విజ్ఞా నము సభ్యులపై 
సమో్మోహ న్మాస్తము వేసినట్టు పన్యసింపగల శక్తిని 
భగవంతుడు వారికి (పసాదించి నాడు. పురుపోత్తము 
గారు మాతృ భాషలోను, సంస్కతము నందును 
ఆంగ్థమునం దును పటిష్ట మన వక్తృత్వము, రచనా 
శకికలవారు. ఇట్టిశక్తుల సమ్మేళనము కలవారు 
ఏ దేశములోన్నై నను కొద్పిమంది మాతమే యుందురు. 
ధర్మము, సాహిత్యము, జాతీయత, వేదాంతము 
మున్నగు విభిన్న విషయముల స్పై సుమారు 2500 
మహాసభలలో ఉపన్యసించిన పురుపోత్తముగారి బహు 
ముఖ విజ్ఞానమును పఠిత లూహించు కొన వచ్చును. 
వేదము, ధర్మశ్యాస్తృములు, వారి (పధానవిహార రంగ 
ములు, సాహిత్యము వృత్తిచేతనేకాక అభిరుచిచే కూడ 
వీరిచే సేవింపబడినది, వేదాంఛముస్నె పురుపోత్తముగారు 
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జటావల్లభుల పురుహోత ము 
ళం అవ 


(పసంగించుటను విన్నవారెల్డ రు (పస్కాన (తయ 
ముస్పె వీరు గావించిన కృషి కాశ్చర్య పడుదురు. 
జాతీయ సమస్యలు, అంతర్హాతీయ సమస్యలు వారికి 
కరతలా మలకములు. 


అదివరకు హిందూ మత సంస్కృతులను నిర 
సించువా రెందరో వీరి యుపన్యాసములను విన్న తర్వాత 
తద్భక్కుల్నెనారు.. వీరు సంస్కృత భాషా (పాశస్త్య 
మును గూర్సియో,  కాళిదాసాది మహాకవులను 
గూర్చియో యుపన్యసింపగా విని సంస్కృతము నేర్చు 
కొన్నవారు, తమ పిల్హలకు సంస్కృతము నేర్పించిన 
వారు వందలకొలది కలరు. వీరి (పబొధములకు ఫలిత 
ముగా వేద సంస్కృత పాఠశాలలు, వేదశాస్త్ర (పవ 
రక సభలు ఎన్నియో బయలుదేరినవి. వీరి యుపన్యాస 
ముల (పభావమునకు లోన్నెనవారు ఒక వర మునకు 


భూ కల్ల 


nue 


కొన్ని ఆం ధదేశములో 
అదృశ్య మె పోయిన అధర్వచేదము నాయన తిరిగి తెప్పించి 
నారు. యావద్చారతములోనే ఇద్ద దో ముగ్గురో అధర్వ 
వేద విదులున్నారనియు, 


శతాబ్బములనుండి 


వార్శెనను వృద్దులగుటచే 
త్వరలో నీ వేదము (పపంచము లోనే అంతరించి పోవు 
(_పమాదమున్నదని (గహించి వీరు 1 కీ తంగిరాల బాల 
గంగాధర శర్మగారను యువక విద్వాంసుని (పేరే 
పించి ఆర్హికముగా కావలసిన సాహాయ్యమును చేసి 
యాయనను కాశికి పంపిరి. రెండున్నర సంవత్సరము 
లాయన అధర్వవేదమును పూర్తిగా నధ్యయనము చేసి 
భగీరథుడు గంగను భూమికి తెచ్చినట్లు గంగాధర 
శర్మగారు అధర్యవేదము నాం! ధదే శమునకు తెచ్చిరి. 
ఈ సంఘటన పురుషోత్తముగారి చర్మితలోనే కాక 
ఆం(ధడేశచకి తలో సువర్గాక్టరములతో లిఖింప దగి 


చెందిన వారు కారు, అన్ని యంతరములు లోని వారున్నా, యున్నది. శర్మగారి ద్వారా ఆధర్వవేదము కొంత విస్త 


రని చెప్పవచ్చును. 
వేదశాస్త్ర విద్వత్సభలు మొదలు ఆంగ కళా 
శాలా విద్యార్థి సమావేశము వరకు మరియు రోటరీ 
లయన్సు మున్నగు సంస్థల సమావేశములు, (గంథా 
లయ వారి కోత్సవములుు సప్మాహములు, భక్తసమాజ 
సభలు, వేదాంత గోష్కులు, సాహిత్య సభలు, ఇత్యాది 
పరస్పర విదూరము లయిన సందర్భములో వారి రాక 
ఉత్కంఠతతో నాకాంకీంప బడుచుండును. 
సభకు తేజస్సు వచ్చునను భావ మేర్పడి యున్నది. అక 
నగరములలోను, పట్టణముల లోను, (గామములలోను, 
కుగామముల లోను కూడ వీరి (పబోధములను సమా 
నాదరముతో విందురు. ఢిల్లీ, కాశీ నాగపూరు, 
జెంపెడ్‌ పూరు, మదాసు, పూరి, మున్నగు మహానగ 
రములలో వీరి-వార్ష్మ రి (పవహించినది. ఇతర భాషా 
(పాంతములలో వీరు ఇంగ్బీ షులో కాని సంస్కృతములో 
కొని ఉపన్యసించు చుందురు. భాష యేడ్దె నను (పవాహ 
మొకే తీరులో నుండును. పురుషోత్తముగారి భార 
తీయ సంస్కృతీ సేవనము ఉపన్యాస రచనా సాధనము 
లకే పరిమితములు కాలేదు. ఆయన గావించిన | పత్యక్ష 
'కియాత్మక సేవ ముఖ్యముగా పేర్కొన దగినది. 


6 


వారున్న 


తిని ఈ _పాంతమున పొందినది, అందులకు కూడ 
పురుపోత్తముగారు దోహదము చేసిరి, 

మరియు ధర్మశా స్తాధ్యయనము దేశములో 
సన్నగిల్టుచున్నదని తెలిసికొని వీరు 14 సంవత్సర 
ములు వరుసగా “వేసవి ధర్మపాళశాలిలను నడపిరి. 
అందు సుమారు 150 మంది ధర్శశా స్తాధ్యయ 
నము చేసిరి. విద్యారులకు భోజనము నేర్పాటు చేయు 
టయే గాక ధర్మశాస్త పాఠ్య గంథములను ఉచితముగా 
వీరెసగుచుండిరి. ఇద్దరు ధర్మశాస్త పండితుల 
నధ్యాపకులుగా నేర్పాటు చేయుచుండిరి. వీల్దెనన్ని 
దినములు తాముకూడ పాఠశాలలో నుండి విద్యారుల 
కుపన్యసించు చుండిరి. 19458 నుండి 1961 పరకు 
ఈ పాఠశాలలు వరుసగా ఈ (క్రింది (గామములలో 
జరిగెను. ముంగండ, కాకరష్మరు, ఏలూరు, (ఇరగవరం 
కూడ) నెల్లూరు, మోడేక్మురు (రెండేండ్డు ) 
ఇరగవరం, విజయవాడ, సిద్దాంతం, పొడగట్ట పర్టి, 
ముక్కామల, రాజమం(డి; బాపట్ల" 

మరియు పురుషపోత,ము గారు కాకినాడలో స్తిర 
పడినప్పటి నుండియు ఈ యెనిమిది సంవత్సరములలోను 
అచ్చట మూడు నంస్కృత రాతి హిళళాలలను 


త్తే 


భా రతి 


స్టా పించిరి. అందు నూరురు విద్యార్థు లును నల్ఫురు 
ఉపాధ్యాయులును కలరు. ఒక వేదపాఠశాలను కూడ 
నడుపుచున్నారు. మరియు పతి సిర భానువారములు 
సాంస్క తికోపన్యాసములను పండితులచే 
జేయు చున్నారు. ఇప్పటికి 300 ఉపన్యాసము అట్టి వి 
జరిగినవి. అందు సంస్కృత సాహిత్యము, వేదాంతము, 
ధర్మము, ఇత్యాది విషయములపై | పసంగములు జరుగు 
చుండును. ఉపన్యసించువారు 5 నిమిషముల్నెనను 
ముందుగా సంస్కృతములో మాట్టాడవలయు నను 


నియమము వారు చేసినారు. ఈ కార్య కమమునంతను 
వారు తాము స్థాపించిన (నీ వేణుగోపాల సంస్కృత 
(పచారసభద్వారా గావించుచున్నారు, దానికి వీరు శాశ్వతా 


గావింప 


ధ్యక్షులు. ఇంతేకాక మరొక పాఠశాల ఒక ఓరి 
యంటల్‌ కాలేజి ఏర్పడుటకు వీరు కృషి చేసి 
సఫలు ర్భె_రి. 


ఇటు బహువిషయ పరిజ్ఞాతగా, బహుభాషా 
కోవిదుడుగా, రచయితగా మహావక గా, కవిగా, కార్య 
నిర్వహణా దకుడుగా భారతీయ సంస్కృతి నింతకాల 
ముగా ఉద్దరించుచున్న పురుషోత్తముని కాం ధదేశ 
ములో సిర (పతిష్య యేర్పడిన దనుటలో నా శ్చర్యము 
లేదు. వీరి పతిష్క యాం ధదేశమునకే పరిమిత 
మనుటయు నంత సరికాదు. “ఆర్ష విద్యాభూషణి, 
'ధర్మస్ఫాపకి “ఉపన్యాస కేసరి 'ధర్మోపన్యాస కేసరి! 
ఇత్యాది బిరుదములను విద్వత్సభలు వీరి కొసగినవి. 
ఆం(ధ| పదేశ (పభుత్వము సంస్క ఎ్రణాభివృద్చికి మార్గ 
ముల సూచించుటకు నియమించిన బూర్ముల 
కృష్ణారావు కమిటీలో వీరిని సభ్యులుగా వేసినది. 


(పయాగ విశ్వహిందూ పరిషత్స మ్మేళనానంత 
రము ఆం(ధ(పదేశ్‌ శాఖ ఏర్పడవల సివచ్చినపుడు దానికి 
అధ్యక్షుడుగా నుండదగిన వ్యకి, పురుషోత ములేయని 
భావింపబడెను. ఈ య్నెదు సంవత్సరములనుండి వీకే 
యా యధ్యక్ట్షతను వహించుచున్నారు. మరియు నిటీ 
వల  తిరుపతి-ాతిరువుుల దేవస్థానము నెలకొల్పిన 
హిందూధర న _పతిష్మా పనమునకు కార్యనిర్వాహక వర్శ 
సభ్యులలో నొకరుగా వీరెన్నుకొనబడిరి. 


భారతీయ సంస్కృతికి, హిందూ మతమునకునుు, 
సంస్క్ఫతభాషా (పచారమునకును పురుషోత్తమ మహో 
దయులు గావించిన అపారమగుసేవకు మహదానంద 
మును పొంది తెలుగువారు యావదాం( ధదేశ పక్షమున 


వారికి అకోబరు ర, 9 తారీఖులలో కాకినాడ 


యందు కవిస మాట్‌, ఆస్తా నకవి, డాక్టరు విశ్వనాధ 
సత్యనారాయణ గారి యధ్యక్షతను ఘునమగు సమ్మా 
నము గావించిరి, సమ్మానము జరిగి నెలదినముల్తె నను 
కాలేదు. ఇంతలోనే మృత్యుదేవత వారిని కబళించినది, 
పురుషోత ముగారు 28-10-1972 వ తేదీ 
(శనివారం) ఉదయం 4 గంటల 10 నిమిషములకు 
కొకినాడయందు వారి స్వగృహమున పరమపదించిరి, 
వారు మృతజీవులు. వారు వెలిగించిన విజ్ఞానచ్చె_తన్య 
జ్యోతి దీపిమంతమ్మె_ ఆం( ధదేశము నందెల్మపుడును 
(పకాశించుచునే యుండును. వారి పవి తాత్మకు 
జగత్కళ్యాణ మూర్తియగు సర్వేశ్వరుడు శాంతిని 
చేకూర్చుగాత! 
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రవెనుక దిపం 


ని రాధా పిియ 


ఆప్పటికి గంటనుంచి అటూ యిటూ మసలు 
తూన్నా రవణమ్మకు, కంటిమోదకు కునుకు 
రావటంలేదు. పగలంతా రక్కలు ముక్కలు చేసికొన్న 
ఒళ్ళు విశాంతి తీసికోవటానిగూ డా ఆ రోజు మొరా 
తలకాయలో 
ఉసిళ్ళపుట్టులా ఆలోచనలు రేగి వాటి ఫలితంగా 
గుండెలో బాధా పర్యనసానంగా కంటివెంట నీరూ, 
రావటంచేత, వాటన్నింటిని కొంతవరకైనా కళ్ళే సే 
నిద్దర భయపడి పారి పోయింది. తలకింద ఎతు కోసం 
పెట్టుకొన్న పాత చీరె దాదాపూ తడిసిపోయింది. 


యించింది. ఒళ్ళయితే అలిసిందిగాని, 


లేచి బయటకెళ్ళి, ముక్కు చీదుకొనిి పమిట 
చెంగుకు తుడుచుకొని కూర్చుంది. గదిలో గుడ్డిదీపం 
చావలేకా బతకలేకా అల్బల్హాడుతూంది. ఆ రవంత 
వెలుగులో రవణమ్మ నీడదెయ్య మల్తే గోడమీద కద 
లటం ఆవిడక్కనిపిస్ఫూ నేవుంది. గుడిశెలో ఓమూల 
చిన్న (టంకుపెబ్లు మరీ పాతది వుంది. కొడుకు పుస్త 
కాలు పెట్టుకోవటానికి ఆ స్కూలు హెడ్మాస్థరు 
భార్య యిచ్చిందది ఓమూల కటిన దండెంమోడి 
నుంచి రవణమ్మవి రెండు పాతచిరెలూ, ఓ చింకి 
దుప్పటీ, సత్యానివి రెండు పాతచొక్కాలు, రెండు 
లాగూలు వేలాడుతున్నయి. కూడొండుకునే చోట రెండు 
చిన్నకుండలూ, పిడతలూ, ఒకటో రెండో సత్తు 
గిన్నెలూ గ్లాసులూ వున్నయ్‌. గుడిశ మధ్యలో 
ఓ చింకి చాపమీద పాత దుప్పటీ పరచివుంది. ఎదు 
రుగ్మా సత్యం పుస్తకాలు, పాతవి వున్నయ్‌. 

ఇందులో యేవీ రవణమ్మకు ఆశ్చర్యం కలి 
గించేవికాదు గనుక, ఆవిడ వీటిని గురించి పట్సిం 
చుకోలేద్యు కథకుడు పట్ట్రించుకొన్నంతగా. ఆమె 


తల్ళో రేగుతున్న ఆలోచనలూ గుండెలో మండు 
ధా 
తూన్న సెగలూ వేరు. నాలుగునెల్డ 
నాడుపోయిన ఇరవయ్యేళ్ళ కూతురూ, చిన్ననాటి బావ, 
మొగుడూ గుర్వాస్స్తున్నారు. 


విడ్రకివే 
ఆఎడ యళ 


ఆ సాయంకాలం, తను పనిచేసే ప్పీడరుగా 
రింట్ళో ఆయన పెద్దకూతురు (పసవించి పండంటి 
కొడుకును కన్నది. వారింటినుంచీ వొచ్చిందగ్య ర్నుంచీ 
రవణమ్మకు మనసు మనసులో లేదు. రంగి 
యిట్లా గే పండంటి బిడ్డను కని పదికాలాలపాటు 
చల్హగా వుండ వలసింది. కాని దేవుడు తన నన్యాయం 
చేశేడు. సరిగ్గా నాలుగు నెల్బనాడు రంగికి నొప్పు 
లొస్తున్నాయని కబురొస్తే పరుగు పరుగున వెళ్ళింది. 
తొలి చూలు. తన యింటికి కూతుర్ను తీసికు రావ 
టమే రివాజు. కాని ఈ దరి దంలో కూతుర్ను తీసి 
కొచ్చి తనేం చేయగల్లు ౨ వియ్యంకుడు పెద్దమనిషి. 
కష్టసుఖాలు తెలిసినవాడు. అతగా డన్నాడు--- 


య. 
క్త 


“నువుమ్మాతం ఒంటరిదానివి పిల్షన్నీసికెళ్ళి 
ఏం తిప్పలు పడతావ్‌ ? ఇక్కడ జనానికి లోపం లేదు. 
ఇట్టాంటివి మో వదిన కొట్టి నపిండి. పదు -మురదిన్‌ 
కన్నదిగా దక్కింది నలుగురే ఆయినా. అందుకని 
నువు లేనిపోని హ్నారాన పడమాక. నొప్పులు వొచ్చే 
వేళక్కబురు చేస్తారు. వొచ్చేద్దావుగా ని.” 

తను మాతం యవన He? 

సర్కే వెళ్ళింది. 
మరో పాణాన్ని భూమ్మాదకు నెట్టి (పయత్నంలో 
విపరీతమ్నెన బాధ పడుతోంది. మెలికలు తిరిగిపోయే 
దాని వొళ్లూ్యూ చెమటలుప శే ముఖమూ, గొంతు 
చినిగి పోతుందేమో అనేంత కేకలూ, రవణమ్మకు 
భయం పుట్టించేయి. 


నిండా యిరవ్నెలేని రంగి, 


43 


భారతీ 


కాన్సు సులు వవలేదు, చుట్టు పక్కలవాళ్ళు 
ఆసుష్మతికి తీసికెళ్ళమన్నారు. తీసికెళ్ళేరు. 

అయినా కూతురు దక్కలేదు. పిల్టాడు మాతం 
తుండు ముక్కలా వున్నాడు. వ్లీడరుగారి మనవడేం 
చాల్పొడు వాడిముందు? ఇంకో నిమిషానికి (పాణం 
పోతుందనగా, తనవేపుచూస్కి పక్కలోవున్న పసికందును 
చూసి కళ్ళతో అంది-- 


నాకొడుకును కడుపులో పెట్టు 


“అమ్మా! 
కోవే!” అని. 

తను భోరుమని యేడుస్తూ, “నీకొడుకున్నేను 
కళ్ళల్లో పెట్టుకొని పెంచుతాను. నువు మాతం 
నన్నన్యాయంచేయకే' అంది, 

రంగి అన్యాయమే చేసింది. 

ఆ చంటి వెధవను కడుపులోనూ కళ్ళల్ళోనూ 
పెట్టుకొని పెంచాల్సిన అవసరమే కలగలేదు తనకు. ఆ 
గుంటడికి తల్గి మీద అంత మక్కువేమిటో! తర్చి వంకే 
ఓ గంట ఆలశ్యంగా వెళ్ళిపో యేడు. 

రవణమ్మకు దుఃఖం తెరవెచ్చింది వుధృతంగా. 
రెండు నిమిషాలు వెక్కి వెక్కి యేడ్సింది. “అసలు తన 
బతుకే పాపిప్టీది. లేకపోతే తనబతుకులో సుఖపడ్డ 


దేముంది ౫ చిన్నప్నడు పధ్నాలు గళ్ళు వొచ్చిందాకా 

కాస్త సంతోషంగా బతికింది, ఆ తరవాతనుంచి 
3 

అన్నీ కష్టాలే. 


(బతుకులో తానెరిగిన మొదటిదెబ్బ బావ 
సోవటం,. 

బొవ మంది వాడు. వాడికి తనంటే వల్హ మాలిన 
యిష్టం. తనకు వాడంకే బయటకు చెప్పలేనంత 
(పేమ. వాడు తనకు మేనత్యకొడుకు, బావకు 
పదేళ్ళప్పుడు అత్తపోయింది. పోతూ వాణ్ణి నాన్న 
కప్పగించి, “ఒరేయి అన్నా, బంగారంలాంటి కొడుకును 
నీ చేతుల్లో పెడుతున్నాను. సంచి కూతుర్నివ్య్వరా!' 
అంది. అయ్య అట్టాగే నని వొట్ము వేకేడు. 


వాఢు మాసంలో పెళ్ళి నిశ్చయం చేశేరు. 
రమణమ్మ కప్పుడు పదిహేను. వెంక టేశ్వర్టుకు 
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పద్దెనిమిది. పెళ్ళి నిర్ణయం జరిగేక బావముఖంలోకి 
చూడాలం మే రవణమ్మకు వల్హమారిన సిగ్గు పుట్టు 
కొచ్చేది. వాడుమ్మాతం కళ్ళనిండా వెలుగు నింపుకొని 
రవణమ్మకేసి పోకిరి చూపులు చూసేవాడు. 

ఇంకో నెలరోజుల్లో పెళ్ళనగా ఒకరోజు పొలం 
నుంచి వొచ్చి వొళ్ళు నొప్పులుగా వుందని పడు 
కొన్నాడు వెంకలేశ్వర్సు. ఆరా తికి జ్వరం కాసింది. 

అంతే వాడు మళ్ళీ తేరుకోలేదు. అదేదో 
విషజ్యరమట.  ఇరవయ్య్‌క్క_ రోజులు మనిషి 
మరునాడు పోయేడు. 

ఆవేళ రవణ మ్మగుందెలు పగిలేలా యేద్చింది. 
ఏవ్చెనా చేయగలగిందే ముంది గనుక? 


పుణ్యం చేసికొన్నవావ్యు కష్టాల్హే కండా తొంద 
రగా ఎళ్ళిగోతారు. 
తనలాంటి పాపిప్పి వాళ్ళు బతుకుతారు, 


వెందేళ్ళ, యిన్నియాతనలూ పట్నానికి. 
ని యు 
ఆ వ్నైశాఖంగాక తరవాత వ్లై శాఖంలో తనకు 
పెళ్ళయింది వీరయ్యతో. తనూ అడు చెప్పలేదు. 
ఛా యు of 


అతనూ మంచివాడే. నెమ్మదస్తుడు. తనను 
తనూ 


దాం ల! 


బాగానే చూనుకొనేవాడు. 
కష పెట లేదు. 
యు (cA) 


అతగాణ ప్పుడూ 
టం 


అయితే మనస్సునిండుగా అతన్ని (పేమించ లేక 


పోయింది, అదెట్టా కుదురుతుంది? బావనుయిష్ట 

పడంతగా తానుమరల "కర్షి యెలా యిష్ట్రపడగలదు? 
“ఇట గ్‌ a 

బావన యెదారుగ్నా ౦౫ తాము యిర్వరు విడి 


నునుషులమని అనిపించేదే కాదు. వాడంకే తనకూ 
వొళ్లూ, మనసూ అంతా _పేమే, తన శరీరమే కొంత 
వాడిదగ్గ ర వున్నట్టు గా వుండేది. wp 


నిజం చెప్పమం కే తాను మొగుణ్మలా 
(_ పేమించలేదు. (పేమించలేదు అంకే అది తన 
చేతుల్నో లేదు. అయితే యేం? తనకు చాతయినంత 


వరకూ వీరయ్యను సుఖ పెట్టింది. అతన్ని కంటికి 


తర న 


రేపలా చూచుకుంటూ, 
కాపురం చేసింది. 


ఆయనో ఎనిమిదేళ్ళు 


పొరుగూరు వెళ్ళి పాము కరచి వీరయ్య చని 
పోయినప్పుడు రవణమ్మకు పాతిక నిండలేదు. అప్పుడు 
రంగికి ఐదేళ్ళు . సత్యానికి యేడాది వెళ్ళింది. 


ఆ తరవాతనుంచి 


ఆవిడ క్కష్మాలు ముద 
యి. 


అక్ష చా దా ర 9 
అప్పట్నుంచీ వారింట వీరింట్లా చాకిరిచేసి 
పిల్ణల్చు షె క్రి తీసుకొచ్చింది. 
ap) యె 


ఈడు రాగానే చాతయినంతలో అనువెన 
చూసి కూతురికి పెళ్లి చేసింది. ఏం 


లాభం? దాని బతుకట్సా తెల్లారింది. 


సంబంధం 


సత్యం బళ్ళో చదువుతున్నాడు పదో తరగతి. 


ముందేవి కానుందో! 

“ఇంకా పడుకోలేదా అమ్మా అంటూ వొచ్చేడు 
సత్యం చలపతి మేస్తారింటినుంచి. రవణమ్మ ఆలోచన 
ల్నుంచీ తేరుకొంది. 

“లేదయ్యా ! ఎందుకనో యివ్వేళ్ళ నిద్దర పట 

య (అ) లు 
లేదు. చదువయ్యిందా?” అని అడిగింది. 

“ఇవ్వేల్టికయింది. రేపు బడి కెళ్ళేపాటికి పది 
లెక్కలు చెయ్యాలి. బుడో కిరసనాయిలు లేనటు_ందే!” 

oe) ళు 
అన్నాడు, 

“ఆయిపోవొచ్చిందిరా. పొద్దు న్నే రాసుకోవొచ్చులే. 
బాగా పొద్దు పోయినటు ౦ది, పడుకోలే! అంది రవణమ్మ. 

యు ల 

“నీకేం. అట్టాగే చెబుతావ్‌. ఒక్క లెక్క 
చెయ్యకపోయినా ఆ మెస్మ్టారు చావగొడతాడు. అని 
గునిస్తి ఆ వేళప్పుడు చేసే వోపికలేక్క కిరసనాయిల్తే ని 
బుడ్మిని కాసేపు తిట్టి నిదకుపడ్మాడు, సత్యం. 

మరో అయిదు నిమిషాలో ఆదమరచి నిద 
పోయేడు. 

రవణమ్మ కొడుకుదగ ర చేరి వొంటిమాద 
చెయ్యేసింది. 


క సం 


“ఏవిటో, వీడి బతుకట్టా లెల్చవారాలో! భగ 
వంతుడి దయవరల్శ వీడికి నాలుగు ముక్క లబ్బు 
తున్నయి. ఈ పదో తరగత య్యేక యేం చెయ్యాలో! 
పెద్దచదువులు చెప్పించే తాహతు తన కెక్కడది? 
జీతాల్డే క పోబట్టి ఎట్బాగో ఈ ఐడేళ్ళబట్ట్రి నెట్టు 
కొస్ఫూంది. పాత పుస్తకాలు ఎవరో సుణ్యాచ్ములు 
యిసూూనే వున్నారు. మరి దీం తరవాత?” 


కోరికయితే కొడుకును బాగా చదివించువోవా 
లనేవుంది. తను బతికేది వాడికోసం గాదూ? మరి 
ఆధరువో! 
చాకికిచేసి 
వొళ్లూ, బాధపడిన మనసూ రెండ బరువెక్కినయ్‌, 
అంతవరకూ బిడవటంవల్ల్హ మనస్సు 
శాంతంగా వుంది. అట్లా గే కొడుకు 
వాల్చి కళ్ళు మూసికొండి రవణమ్మ. 

ణా జ జ 


రవణమ్మ బాగా అరిసీపోయింది. 


స లి 
కడి" సను ణ్‌ 
ధా 


సరసన నడుం 


రవణమ్మ ఓ అందమ్నెనగదిలో ఎత్తుగావున్న 
కుర్చీలో కూర్చుని వుంది. గది నాలు గోడలూ కొత్తగా 
వెల్బ వేయించబడి తెల గా మెరుస్తున్నాయి. లోన వెలిగే 
ట్యూబులైటు కాంతి పాలకంకే తెల్హగా పరచు 
కొంది గదంతా. ఆవిడ కెదురుగ్నా బల్హమీద వొలచిన 
బత్తాయిలూ, (దాక్టలూ వున్నాయి. ఒక్కటొక్క శే 
(దాక్ష పళ్ళు నోట్ళో వేసికొంటూ కూర్చొంది. తను 
ఖరీడ్నైన కట్టుకొనివుంది. చేతులకు 
బంగారు గాజులున్నాయి. ఇంతలో గదితలుపు తీసికొని 
సత్యం లోనికొచ్చేడు. అతడు చాలా దర్జాగా, తీవిగా 
వున్నాడు. నల్బటి సూటూ, బూటూ నిగనిగ మెరు 
స్తున్నాయి. నొక్కుల జుత్తు వొత్తుగా నల్నగా, 
పోగ్గావుంది. ముఖంలో రాజుకుండే దర్పముంది. 
చేతికి బంగారపు చ్చైనువాచీ రెండువేళ్ళకు రెండు 
వ్యజాలు తాపటంచేసిన ఉంగరాలు ల్నేటు వెలుగులో 
మెరుస్తున్నాయి. మెళ్ళో డాక్టర్ను చేసికొనే రబ్బరు 
తాడుంది. దగ రగావొచ్చి జేబులోంచి నోట్నకట్ట 
నిర్ణక్యంగా తీసి తలి కిచ్చేడు. అన్నీపదులు పెళపెళ 
లాడుతున్నాయి. రవణ మ్మకళ్ళు మెరిసేయి. 


పటు చీర 
చం 
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భారతి 


కొడుకు వొచ్చినవాడు 
పోయేడు. 


ఎదురుగా వున్న బల కాలితో గోకులోంది రవ 
రవణమ్మకాలు లాక్కుంది. 


వొచ్చినళ్ళే వెళ్ళి 


ణమ శ్రే పాదాన్ని. దాని 


వంచే మెలకువా వొచ్చింది. 
కళ్ళు తెరిస్తే అలవాటయిన గుడిస్తే బెదురు 


చూపులు చూసే ఎలకా కనిపించేయి. 


లేచి కూర్చుంది. సత్యం వొళ్ళుమరచి నిద 
పోతున్నాడు, బయటకొస్తే చీకట్లు విచ్చు కొంటు 
న్నాయి. 

ప టిట్హాంటి కలొచ్చింది 9 తన కంతటి 
అదృష్తమా? ఏవిటో దిక్కుమాలిన కలలు. ఇంకా 
నయం. “ందరా *ే మెలకువచ్చింది. కాస్స ఆలస్య 
మయితే డాక్ట్రరుగారి 
అనుకొంటూ రవణమ్మపనికి 


ఖా ఇం నానా మాటలూ 
అంటుంది; బయల్తే 


రింది. 
bg భు Xk 

రవణమ్మ డాక్టరు గారింటోనూ, రాఘవయ్య 
గారింటోనూ పని ముగించుకొని చలపతి మేస్టారింటికి 
వొచ్చేవేళకు, (పక్కవారి రేడియోలో భకి రంజని 
వొస్తోంది. చలపతి గారి భార్య రవణమ్మను చూస్తూనే, 
“కాస్త పెందరాశే రా రవణమ్మా” అని గునిస్కి గిన్నెలు 
బయట వేయటానికి లోపలికెళ్ళింది. 


చలపతి గారు ఆవూరి హైస్కూలులో సెకండరీ 
(గడు మాస్టరు. ఆయన వూరి కొచ్చి పదిహేనేళ్ళవు 
తోంది. ఇక్కడే స్మీరపడిపోయేరు. ఆయనకు నల 
భయ్యయిదోయేట భార్యపోయింది, నలుగు రాడపిల్ణల్ను 
ఈన కప్పగించి. ఆయన కొన్నాళ్ళు భార్యను గురించి 
బెంగెట్టు కున్నాడు. ఆ తరవాత నాలుగేళ్ళకు ఓ పాతి 
'కేళ్ళ అమ్మాయిని వివాహం చేసికొన్నాడు. లోకు 
లాయన చేసిన పనిని కొంత చాటుగానూ కొంత 
పబ్బిగానూ గర్జించేరు. అయినా యిలాంటి విష 
యాలో ఒకరి సలహాలతో పనేవుంది గనక! చలపతి 
గారికి భార్య అవసరం యింకావుంది. ఆయన పెళ్లి 
చేసికొన్నాడు. లోకులగోల యేవిటంకే, “పదహారేశ్ళొచ్చి 


పెండ్లి కెదిగిన పిల్ణయింట్నో రొమ్ములమీది కుంప 
టిలా వుంక్కు దాదాపు యాభయ్‌ పీటకిందికొచ్చిన 
యితగాడు సిగ్గులేక మళ్ళీ వివాహం చేసికోవటం 
యేవిటీ?” అని. 

లోకు లేవనుకొనేది తెలీని, కనీసం వూహించ 
లేని నాపేం కాదు చలపతిగారు. ద్వితీయం చేసికొన్న 
దాకా ఆయనకు న్మిదపట్లని మాట వాస్త్రవమేగాని, 
ఇటీవల అంకే వివాహమయిన నాలుగేళ్ళ తరవాత, 
ఆయనకూ తాను చేసినపని దోషమేమో ననిపిసో ౦ది, 
ఎందుకంకే యింక ఆయనకు రెండేళ్ళు మా తమే 
సర్వీసుంది. ఈ సంబంధాని కిద్దరు పిల్లలు, ఒక 
అబ్బాయో, అమ్మాయీను. తొలి సంబంధం పిల్లలో 
పెదృవాళ్ళిద్దరూ యోడేరి కూర్చున్నారు. వాళ్ళను 
చెరో యింటికి పంపి బాధ్యత వొదిలించుకోవాలిగదా! 
మిగతా వాళ్ళను పెద్దవాళ్లను చెయ్యారలిగదా! ఇప్పు 
డివన్నీ ఆలోచించుకొంకు ఆయనకీ సాగరాన్నాలా 
యాదటమా? అని భయంగానే వుంది. లోకులు కబు 
ర్శయితే చెబుతారుగాని, బాధ్యతలు నెత్తినేసికోరు గదా! 


మరి తెలిస్కి తెలిసీ ఈ వయస్సులో ఈ తప్పుడు 
పని యెందుకుచేసేవం కు, ఆయన సమాధానం ఆయన 
కుంది. “ఎన్నిమాటలు చెప్పినా, నే పోయిం తరవాత, 
నెత్తిన కొరివిపెట్టి, యిన్నినీళ్ళు చల్సేవాడొకడుండాలి 
గదా! కొడుకు పుట్ల కపోతే అదేం (బతుకు? అంటా 
రాయన. 

ఆయన ఆశించినట్లు కొడుకయితే కలిగేడు 
గాని ఆయనకు బాధ లెక్కువే అయ్యేయి. భార్యకు 
తానంకే గౌరవం లేదన్న విషయం, ఆయన కొత్త 
మోజులో గమనించటానికి యిష్బసడ కపోయినా రోజులు 
నా కొద్దీ ఆయనకు విషయం స్పష్టంగానే తెలిసింది. 
తాము లేనివాళ్ళై్యన కారణంచేత, తమ నిస్సహాయ 
త్వాన్ని నీచంగా వుపయోగించుకొని తన వయస్సులో 
సగం మా తవువున్న అడదాని గొంతు కోయటానికి 
సిద్దపడ్డ చలపతిగారి సహృదయత మీద కామూాక్షికి 
రవంతకూడా సదభిపాయం లేదు. కనీసం ఆయన 
బాదేవిటోనని ఆవిడ సానుభూతితో అలోచించిం 
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లేదు. తాను చేయని తప్పుకు భగవంతుడు క రకంగా 
శిక్షించేడనుకొని ఆ శిక్షను తప్పనిసరిగా అనుభ 
విస్తూూ అందు క్కనిపించే కారకుడ్డె న చలపతిగారి 
పట్ట కామాక్షి అయిష్మాన్నే సపెంచుకొంది. ఇవన్నీ 
(గహించే నాటికి చలపతిగారికి దిద్దుకోవటాని కేమో 
కనిపించలేదు. ఇప్పుడు బాధపడి (పయోజనం యేవుంది 
గనుక? ఒక పని మంచికానీ, చెడుగానీ జరగవలసి 
నప్పుడు, అది జరిగే తీరుతుంది. నువు 
చెయ్యడ్డంపెట్టే ఆ పనిని కాకండా ఆపలేవు. 
తాపం అనవసరమూూూ అవివేకమూను. సృష్టిలోని 
శక్తులన్నీ నీవు తాగబోయే పాలను వొలకపొయ్యాలని 
కూర్చుంక, అయ్యో! పాలు వొలికి పొయ్యేయే అని 
బాధపట్ట్యం వ్మారితనం కాదూ! చెయ్యగలిగిం దేవీ 
లేనప్పుడు, కాలాన్ని దాని మానాన దాన్ని పోనివ్వ 
టమే! చలపతిగా రిటీవల 0 రకమ్మెన వేదాంతం 
వొంట బట్టిచ్చుకొని రోజులు గడుపుతున్నారు. 


అలా 
0 


పశ్చా 


రవణమ్మ సని ముగించుకొని వొచ్చేవేళకు, 
సత్యం మేసా రింటికి చదువుకుందుకు వొచ్చేడు. వాణ్ణి 
చూడగానే రవణమ్మకు తెల్లవారుజామున వొచ్చిన కల 
గుర్వొచ్చింది. “నిజంగానే సత్యం అంత గొప్పవాడవు 
తాడా? అట్టా నోట్ల కట్టలు తీసికొచ్చి తన కిస్తాడా ౨ 
ఏ వీలేదు. బీదవాళ్ళం కే కలలకూ లోకువే” సత్యం 
బుజంమోది, రూపాయి కాసంత చినుగును చూస్తూ 
రవణమ్మ అనుకొంది. 


“ఈ యేడు పరీచ్చ గక్ళుక్కుతాడా అయ్య 
గారూ! అని అడిగింది చలపతిగార్నిి, తడిచేతులు చిరు 
గుల పమిటకు తుడుచుకొంటూ. 


సత్యం తెలివ్నైన కు రవాడి కిందే లెక్క. వాడికి 
చదువుపట్ట (శద్ద కూడా వుంది. ప్పెగా వాళ్ళ పరి 
స్పితులు వాడికి బాగానే తెలును. అందుకని కష్క్టపడి 
చదువుతాడు. ఆ విషయం అందరకూ తెలుసు, అయినా 
ఎదురుగా విద్యార్శినుంచు కొని వాణ్జి పొగట్ట్ట 0 
మంచనిపించలేదు పంతులుగారికి. స్పెగా ఈ పశ్న 
వారానికో మార్శెనా రవణమ్మ అడుగుతూనే వుంటుంది 
ఆయన్ను. ఆయన్ననేవిటి ౨ ఏ మేస్తృరు కనపడ్డా ఆమె 
అడిగే పళ్ళ అదే, ఆమె తాపత్రయం తెలిసిన మేష్టా 


రన్నారు, అవుతాళ్టే. అయినా (శద్దక్‌సుకొని కష పడీ 
tea 
చదివాలి. గవర్నమెంటు పరీక్ష లుకడా! 
రవణమ్మ వెంటనే అందుకొంది, *నాబేవీ 
లేదయ్యా గారూ. వాణి మారు కొటినా, తిటినా 
ర్‌ లు? డు 
నాక్రిష్ణ మే వాణి మోచేతుల్ళో పెళ్ళీ మ. మో ధర శ్రమౌ 
అని నాలుగు ముక్కలబ్బితే అంతే చాలును!” 
“అల్లా గలే!” అన్నారు చలపతిగారు సంభాషణ 
(తుంచుతూ. 
I యే 3 
వారం రోజుల తరవాత వో సాయంకాలం రవ 
ణమ్మ మేస్తారింటికి బయల్తే రింది. ఆవిడ తలలో 
యిప్పుడు ఒకేవొక్క ఆలోచన దిపరీతంగా కదులు 
తోంది. ఆ కితం రోజూ సాయంతం వాళ్ళ యిళ్ళ 
వాళ్ళు యేదో పిచ్చాపాటి మాట్టాడు 
కొంటూండగా సంభాషణ లాటరీలమోదకు మళ్ళింది. 


పక్కల 


తాగుబోతు గంగడన్నాడు, “అదేదో వూర్మో 
వొశకేల్నో పన్నేసే కాఫీ లిచ్చే ఆయన రూపాయి గడిజే 
లక్టోచ్చేయట. ఇక చూడు నారంగా, ఆ వోటలు 
పొప్పరయిటర్వు యీడికాళ్ళు గడిగి నీళ్ళు నెత్తిన్ఫల్ను 
కొని కూతుర్నిచ్చి పెళ్ళిచేసి వోటలువాడికే వొప్ప 
చెప్పేట్ట 11 

“ఆడీ దాకాబోతావేం? వాడిపేరు నాకు గుర్తు 
రావటంలేదు. బస్తీ పోయినప్పుడోసారి నేను ఆడీ రిచ్చా 
కూడా యెక్కేను. వాడికదేదో లాటరీలో రెండు 
లచ్భలొచ్చేయట. నీకెట్యా తెలుసని అడగవేం ౫ మొన్న 
ఊరెళితే ముందేదో యెనకేదో తెలీని కారుపక్కన 
నుంచోని కోటూబూటూయేసి, దొరల్హాగే జానెడు 
పొడుగుచుట్ల నోట్యోపెట్టుకు నిలుచుంటే ముందు 
బిత్తరపోయే నంటే నమ్ము. ఇదేందబ్బా! పోయి నేడాది 
నన్నెక్కించుకొని రిచ్చాతొక్కి సందు మలుపులో 
వున్న యింటికాడికి రోడ్డంతా చుట్బూదిప్పి, నాలు 
గంగల్నో వెళ్లేచోటికి అర్హరూపాయి పుచ్చుకొన్నాడు. 
గందా అని ఆచ్చెర్య పోయేను. ఏవ్నైనా యావంటావు? 
ఆ డిప్పుడు లచ్చాధికారి! గంగడి బావమరది అందు 
కొన్నాడు? 
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భారతి 


“అందరి కొస్తాదంటరా? అదురుష్తముండాల, 

en] జ కి 
దానికీ పెట్టిపుట్టాల + అన్నాడు వెంకడి తండి 
ముసలయ్య. 

“అదురుట్టం వుందోలేదో తెరిసే ద్‌టూ గ? 
నువు గట్ల రాదు మామా! నీది మంచి జాతకమేలే. పిల్ల 
నిచ్చిన మావను మూణ్జిద్శ ర్శలోనే గుటుక్కు మని 
పిసివిగా!' గంగడు ముసలయ్యకు పరిహాసం చేసేడు. 

“వీ! యదవనాయాల, తాగుబోతూ కబుర్ఫూ 
నుగ్యూనూం విసుక్కొన్నాడు ముసలయ్య. 

ఓ మూల కూరని యిదంతా 
రవణమ్మను చూస్తూ గంగడి బావమరది అన్నాడు. 


వింటూన్లు 


“నువ్యొక టికెట్టు కొనరాదే అత్మా. దేవుడు 
చల్చంగ జూసే సత్తేన్ని కలక కేరును జేద్చువుగా నికి 

రవణన్ము నవ్వుతూ అంది, “ఇకజాల్టేరా 
పోకిరి యెదవ, నా కంతటి రా తెక్కడిది' 9 

ఆ తరవాత రవణమ్మ అక్కణ్భుంచి లేచొచ్చింది. 
కాని మనసు మాతం లాటురీ టిక్కెట్మను గురించే 
ఆలోచించటం మొదలుపెట్టింది. 


“ఏమో, ఏ పుట్టలో ఏముందో ఎవరు చూశేరు? 
రోజులు బాగుండి అట్ట్టాంటి అదురుష్పుమే కలిగితే 
సత్నేనికి పెద్ద చదువులు చెప్పించొచ్చు. రంగనాదంగారి 
కొడుకులా పెద్బడాకటరును చేయొచ్చు. అప్పుడు 
తన బతుకు మూడు పువ్వులూ ఆరు కాయలూ 
అవుతుంది.” 

రవణమ్మ కెందుకో వారం రోజులనాడు తెల్ల 
వారు జామున వచ్చిన కల నిజం అవుతుందని అని 
పించ సాగింది. ఆ కలోలాగే తాను గొప్పయింట్నో 
కూర్చొని కొడుకు అంత ఠీవిగా సూటూ బూటూ 
వేసికొని నోట్బకట్టలు తెచ్చి తన చేతుల్లో వుంచటం 
యెంత గొప్పగా వుంటుంది! సాటివాళ్ళలో ఎంతపేరు! 
లోకులంతా సత్యాన్ని చూపి, ఆ వెళ్ళే ఆయన రవ 
ణమ్మగారి కొడుకు. పెద్దడాక్టరు. రెండు చేతులా 
సంపాదిస్తున్నాడు. తర్గిని నెత్తిన పెట్టు కొంటాడు, 
కులం, గోతాలతో పనిలేదు. బోలెడంత కట్న మిస్తా 


మని సంబంధాలు తెగవొస్తున్నాయి” అని అంటూంకే 
తన కెంత ఆనందంగా వుంటుంది ?' 


ఈ వూహలతో రవణమ్మ కొ ర్మాతి కంటి 
మోద కునుకు పట్ట లేదు. కన్ను మూసినా, తెరచినా 
సత్యం సూటూ బూటూ వేసికొని కనబడసాగేడు, 
తెల్చవారే పాటికి రవణమ్మ ఒక నిర్భయాని కొచ్చింది, 
“ఏవ్నెనా కానివ్‌! ఓ రూపాయి. ఖర్చుపెట్టి టిక్కె 
ట్వొకటి కొంటుంది. వొస్తే అదురుష్టృమే. ప్రోతే 
రూపాయి గంగలో కలిపాననుకొని ఒకేడు పేడిచి వూరు 
కొంటుంది.” 


ఆ నిర్ణయం తీసికొన్నాక రవణమ్మ క్కాస్త 
సాయంకాలం పనవగానే రవ 
ణమ్మ యిందుకే చలపతిగారింటికి బయల్లే రింది, 
ఆమెకు చలపతిగారంకే నమ్మకం. సత్యం చిన్నప్పటి 
నుంచీ ఆయన్న గ్శిరే చదివేడు. ఆయన పుణ్యమా అని 
నాలుగు ముక్కలు వొంటబకుయి. స్పైెగా యిట్యాం 
టివి తన కస్పలు తెలీదు. ఏ టిక్కటు కొనాలో, 
ఏది సజావయిందో తనకేం తెలుసు? ఏదో కాయితం 
చేతిలోపెట్టి తనను ముంచినా ముంచగలరు. నత్తేనికి 
చెప్పొచ్చును గాని వాడికి మాతం యేం తెలుసు 
యిట్ళాంటి పనులు? చిన్నయెదవ. తనయినా పిల్లాడి 
బాగుకోసమని ఒక (పయత్నం చెయ్యబోతూవుంది. 
ఇదే మొదటిదీ, చివర దీను. ఈ పని గుట్టుగా చేయిం 
చాలం కే పంతులుగారికే తగును. ఆయనకు తను 


పడే పాటూ, సత్యం కోసం తను పడుతూన్న యిబ్బం 
దులూ తెలుసును, 


(ప శాంతత చిక్కింది. 


రవణమ్మ వెళ్లేసరికి చలపతి గారు పంచలో 
కొడుకుతో అడుకొంటున్నారు. భార్యా, పిల్చి లూ కరణం 
గారింటికి పేరంటం వెళ్ళేరు కూతురు రజస్వల 
అయితే. 

“ఏవిటొచ్చేవు? ఆమె యింట్యో లేదు. అన్నారు 
మసారు. 

శం 
₹వూత్రో పనుండే వొచ్చేనయ్యా!' అంది. 
ఏవిటన్నట్ను చూశేరాయన; 
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తెరవెనుక దీపం 


కొతున రూపాయి కాయితం 


ఆయన ముందుంచి అంది, “ఒక లాటరీ టిక్కట్ను 
తూ 


కలు కొన్న 


కొనండయ్యా!' 

ఓ అరనిమిషం అరం కానట్లు చూసి, తరు 
వాత వెంటనే నవ్వి అన్నారు చలపతిగా రు-- 

'నీకూ వుంది ఈ పిచ్చి?’ 

రవణమ్మ సీదో తప్పు చేసినట్టు జంకింది; 
ఛ్‌ 
ఈ వొక్కసారే చూద్దామనుకొన్నా నయ్యా! రోజులు 
బాగుంటే సత్యం స్పెకొస్తాడు. లేకపోతే ఈ రూపాయి 
తోనే చెల్లు హీ 

“అటా 'గేలే! అన్నారు మేష్ట్టా రు. 
చేతిలోంచి మెల్తిగా రూపాయి విడిపించు కుంటూ. 


పిల వాడి 
We 


“ఎవరి తోనూ 
బోతూ. 


అనకండయ్యా!” అంది వెళ్ళ 
కసీ నీ యిల్ఫు బంగారంగాను. ఇదేం పాపం 
కాదులే!’ అన్నారాయన . నవ్వుతూ. 
“అయినా వొదు లెత! అంది రవణమ్మ, 
(అల 
“సరేలే! నాలుగు రోజులో వూరెళతాను. తీసి 
స! 
కొస్తాలే!' అన్నారు మాస్టారు. 
సగం వెళ్ళిపోయింది 
రవణ మ్మ. 


బరువు తీరినట్ళు 


వ్య 


నెల రోజుల తరవాత ఓ సాయం(తం చలపతి 
గారు టీచర్స్‌ రూంలో కూర్చొని "పేపరులో 
లాటరీ ఫలితాలు (పకటించబడ్డ “పేజీని చూస్తు 
న్నారు. గదిలో మరెవ్వరూ ఉపాధ్యాయుల్తేరు. చాలా 
మంది కాసులకూ, ఒకరూ, అరా బయటకూ వెళ్లిన 
సమయం అది. రెండు నిమిషాల తరవాత ఆయన 
ముఖంలో హశౌతుగా మార్పు వొచ్చింది. కళ్ళు 
ఒక రకమ్మె న ఆశ్చర్యంతో వెలిగేయి. జేబులోంచి 
టి క్కెట్టుకాయితం తీసి చూశేరు. ఓ నిమిషంపాటు 
అలాగే సపేపరున్నె పూ, టిక్కట్కువేపూ చూశేరు. ఆ 
తరవాత వెంటనే లేచి బయటకెశ్హేరు. 


ఆ తరవాత ఆయన క్నాసుల్నో చాలా వర 
ధ్యానంగా వున్నారు. ఇండియాకు (పెసిడెంటు 


ఇందిరా గాంది అని చెప్పున అబ్బాయిని | 

లేదు. మేమా రి యేమరుపాటు చూచిన పీ 

రంగా చుక్కలాట (పారంభించేరు. 

గారి కొపూట కాసు పట్ల లేదు. 
ఆ ర్మాతి ఆయనకు నిద్దర పట్టలేడు, భార్వతో 

పిల్లతో గానీ ఎకూ_వ మాటా శేదు. తనలో 
ర [కే ల్‌ ఇ ళీ 


ఆలోచించు కొంటూ, 


చలపతిగారి కెదురుగ్శావున్న ఇనష్పెళ్ళ్రలో నోట్ల 
కట్టలు నవ్వుతున్నాయి. మరో నిమిషంలో దృశ్యం 
మారిపోయింది. ఓ నల్బటి దున్నపోతు నెక్కి, చిన్నప్పుడు 
ఆయనకు చదువు చెప్పిన ఎలిమెంటరీ స్కూలు 
హెడ్మాస్టరుగారు, చేత్తో బెత్తం పుచ్చుకొని “వెధవ 
కాన్మా రంగడి బెల్బమ్ముక్క నువు తీసికొంటావ టా 


వెయ్‌ గోడ కుర్చీ అంటున్నారు. 

ర్మాతంతా అటా కలత నిదరతో గడిచి 
పోయింది. నిదలేచేప్ప టికి ఆయన వాలకంచూసి 
భార్య కూడా ఆశ్చర్యపోయింది. 


“ఏవిటండీ, ముఖం అల్హా పీక్కుపోయింది? 
రాతంతా కలవరిస్తూనే వున్నారేమిటి ?' అంది. 

“ఆయన బలవంతాన నవ్వి) నీ ముఖం కాదూ! 
నేను కలవరించటం యేవిటిఐి అన్నారు. 

ముఖం కడుక్కొని కాఫీతాగి బయటకు రాగానే 
పంచలో రవణమ్మ కనిపించింది. కడుపులో తిప్పి 
నటయి కళ్ళు తిరిగేయి మాస్టారికి, 

ce) 
ct 
ఏవిటీ లాటరీ టిక్కెట్టుకోనమా? మొన్న 


పనుల తొందరలో మర్చిపోయానమ్మా! ఈ సాయం 
కాలం వెళుతున్నాను, తెస్తాలే! అన్నారు త్వర త్వరన్నా 
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భారతి 


రవణమ్మ వెంటనే అంది, 'దాని సంగతి కాదండీ! 
ఎప్పుడు కొం కేనేం! బాగుపడే గీతవుం కు వొస్తుంది, 
లేకపోతే లేదు. నే నొచ్చిందందుక్కాదు. రా తినుంచి 
అబ్బాయికి జరం. రంగనాదంగారికి చూపిస్తే రెండు 
మాత్తర్శు రాసిచ్చేరు. రెండు రూపాయలుంకే యిప్పి 
స్పార్కా ఒకటి కిస్తాను ! 


చలపతిగారు మల్బగుల్ళాలు పడిపోయేరు. 
గొంతులో కొట్టుకొంటూన్న దేదో బయటకు రాబో 
యింది. అయినా ఆయన నిబ్బరం గలవాడు. చిన్నపిల్ల 
డు కఫాన్ని మింగినట్టుగా గొంతులోవున్న దాన్ని 
అక్కడి కక్కడేమింగ్సి కంగారుగా అన్నారు-- 


'నీమనిషి దొంగలు దోల! వాడికి ర్మాతినుంచీ 
జ్వరం కొస్తే నాకు చెప్ప లేదేం? చిన్న వెధవ ఆచీ టీ 
యిటివ్వు. నేను బజారువేపు వెళుతున్నాను. మాతలు 
తెచ్చిపెడతాను 1 


మౌస్తారి మంచితనానికి వెంటనే ఏం చెప్పాలో 
తోచని రవణమ్మ చీటీ ఆయన కిచ్చి వెళుతూ అంది; 
తమరట్నాగున్నా రేందయ్యా? ఒంట్యో బావోలేదా ? 


'ఏం లేదమ్మా! ర్మాతి తలనొప్పితో సరిగా 
నిిదపట్ల లేదు అన్నారు. 

(we) 

రవణమ్మ వెళ్ళిపోయింది, 

తాను బడికి వెశ్ళేపాటికి చలపతి గారు సత్యా 
నికి వూతలూ రాళ్లు నాలుగు బత్తాయిలూ 
తెచ్చి పంపిచేరు. పరంలో భార్య గునుస్తున్నా 
ఆయన లెక్క" పెట్ట లేదు. 

% % ల 


ఆరోజు చలపతిగారింట్ళో కోలాహలంగా వుంది. 
బెజవాడనుంచి ఆయన తమ్ముడూ పిల్లలూ ఏలూరు 
నుంచి కామాక్షి అక్కా, బావా, వాళ్ల పిల్లలూ వొచ్చేరు. 
ఊర్జోని సాటివారందరూ, చలపతిగారింటి పంచలో 
చాపల మిద కూర్చొని వున్నారు. హాల్ఫో సత్యనారాయణ 
స్వామి పటంముందు కూర్చుని పురోహితుని సాయంతో 
(వతం చేస్తున్నారు చలపతి దంపతులు, భక్తి 
పారవశ్యంవల్బ నో, వంటింట్లో నుంచి వొచ్చే పొగలవల్ల నో 


ఇరువురి కళ్ళ వెంటా నిశా ఇస్తున్నాయి. 
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పంచలోకూర్చున్న చిన్నా పెద్దా అంతా లోకాభి 
రామాయణం మాట్నాడుకొంటున్నారు, మధ్య మధ్య 
వీలుచూసికొని లాటరీలో లక్షరూపాయలొచ్చిన చల 
పతి గారి అదృష్టాన్ని పొగుడుతున్నారు. ఆ అదృష్టం 
కొందరు చలపతిగారిదనీ మరికొందరు కామాక్షిదనీ 
అంటున్నారు. ఆయన పెద్దకూతురంకు వల్గ్ల మాలిన 
అభిమానం గల పక్కవారబ్బాయి, “పద్మావతి అదృష్టం 
వల్హనే చలపతిగారికి లాటరీ తగిలింది” అన్నాడు 
(పక్కన స్నేహితుడితో, ఎవరో తుంటరి వినీ వినపడ 
కండా “మొదటిభార్య పోయిన వేళా విశేషం. 
దాన్మిపభావం చూపింది” అన్నాడు కూడాను. 


ఇవ్వేళ 


(వతం అయింది. చలపతిగారు అందరకూ తీర్చ 
(పసాదాలు పంచేరు. ఆయన (పతి వొక్కరి తోనూ 
అతి విధేయతగా (పవర్షించేరు. కొంతమంది మరీ తెలి 
చన వాళ్ళు ఆయనకు వినబడేంత చిన్నగా, 'చూశేరా, 
ఆయన పెద్దమనిషి తరహా! డబ్బొచ్చినా మనిషికి 
ఎంత వినయమో1 అన్నప్పుడు చలపతిగారు తాత్కాలి 
కంగా కొంత సంతోష పడ్డా రు. చలపతిగారి దగ్గర 
చదువు కొని ఆ స్కూల్నోనే తెలుగు మాస్టారిగా పన్సే 
స్తున్న సత్యనారాయణ అనే చాకులాంటి కు రాడు 
ఈ తంతంతా చూసి (పక్కనే వున్న మితుడితో 
అన్నాడు 


“బోడిలక్స రూపాయలు, అందునా లాటరీలో 
వొస్తే, ఈ మనుషు లింత నాటకా లాడుతున్నారే! 
మరో లక్ట యిస్తామంకే వీళ్ళంతా బట్ట లిప్పుకొని 
ఎగురుతారు గామాల! డబ్బు ఎంత పన్చేయిస్తుంది? 
ఈన విధేయతకూ, వీళ్ళందరి నటనకూ కారణం 
డబ్బే గదా! అని. 


ఆస్పైని భోజనాలు, అంతా సుష్కుగా తిని 
యితోధికంగా (_తేన్నేరు, పొద్దుపోవటంచేతనో, అజీర్తి 
వల్హనో మనసు బాగా లేకనో చలపతిగారు మాతం 


త్సప్పిగా తినలేకపో యేరు. నాలుగు మెతుకులు నంబి 
లేచేరు. 


అంతా వెళ్ళిం తరవాత, రవణమ్మా, సత్యం 
వొచ్చేరు భోజనానికి. లక్ష రూపాయ లొచ్చేక 
మాస్టారిని పలకరించటానికే భయంగా వుంది సత్యానికి, 


తెరవెనక దిప౦ 


రనణమ శ్రైకు మాతం 


ఈ విషయం చాలా ఆవందాన్నే 
కలిగించింది, 


“పోనీలే పిల్లలు గలాయన! దేవుడు కనిసెటి 
(02 తు 
నాడు అనుకొంది. 
రవణమ్మ, భోజనం చేస్తుండగా, 
చలపతిగారు పంచలో కొచ్చి అన్నారు, “సి గ్గు పడకండా 
తినరా సత్యం. ఇంక రెండు పూర్ణపుండలు వేయిం 
! స ళ్‌ 
చుకో! నీ లాటరీ టిక్కట్టు సంగతి రెండు రోజుల్ళో 
తెలుస్తుంది రవణమ్మా! అని, 


సత్యం 


“నా బొంద! అందరికీ వొస్తాయా అయ్యా? 

పెట్టి పుట్టాలి. ఏమ్మెనా ఇది మా అమ్మగారి అదు 
ఖు |) టె 

రుష్టృమే నయ్యా!” అంది రవణమ్మ. 

చలపతి గారు లోపలి కెళ్ళగానే సత్యం అడిగేడు 
తల్చిని, “నువ్వూ లాటరీ టిక్కట్మ కొన్నావా అమ్మా ? 
అని, 

రవణమ్మ సిగ్గుపడుతూ అంది, “అప్పుడెప్పుడో 
అయ్యగారి చేతికి రూపాయిచ్చి కొనమన్నాను.' 





ఆపన 


తలనొప్పి, పో 
ల (3) 

ఒళ్లునేపుల ని 

వెంటనే పోగొడ్తాయి శా 


శాభోఫెన్‌లోని బొషధాలు 
డాక్టర్లు సిఫొర్చు చేసిచే. ౬. 


శాలోఫెన్‌ ఉన్నచోట 
బాధ ఉండదు. 


పలి కెళ్ళిన చలపతిగారు. టీక్కట్యూ తెచ్చి 
ఇర షా ళ్‌ గోళ అ అల్ల 
సత్యానికి యిచ్చి అన్నారు “నీ దగ్గరుంచరా సత్యం, 
పరా వడ ప్పుడు చూద్చువుగా ని.) 

se) శ యు 


Ww 
సౌడ్కు మో దగ రే వుంచండి.” అంది కవణను 
అ లి 


(4 డై నా ] న్‌ా 
అటా. కరు! వారి దగ ల ళన 
a గ 


డబ్బు చెడ్డది. మనుషులను గడ్డి తినిపిస్తు 
అన్నా రాయన, 

డబ్బు గడి 
ణమ్మకు తెలుసునుగాని ఈ సందర్భంలో డాన్ని ఎలా 
అన్వయించుకోవాలో ఆమెకు 


yl 


భోజనం చేసి వెళ్ళిపోయేరు తల్లీ కొడుకులూ. 

వ వ x 
చలపతిగారన్ఫట్లు, మూడు రోజుల తరవాత 
రవణ మ్మకు తెచ్చిన లాటరీ టిక్కట్యు ఫలితాలు తెలిేయి. 
సత్యం పక్కాపొవుగంట వెతికినా నంబరు కనిపించ 
లేదు. సత్యానికి బోలెడు విచారం పట్టుకొంది గాన్ని 










జా 


భారి 


రవణమ్మ దాన్నంతా బాధపడవలసిన విషయంగా తీసీ 
కోలేదు, 


“ఒంటినిండా ఆముదం రాసుకొని పుశ్ళెడు 
గింజలో పొర్గినా అంకేంత వరకు అంటు తాయి 
గాని, పుళ్ళుడు రావు గదా!(పాస్తం లేకపోతే ఏదీరాదు. 
పోనివ్‌! రూపాయి తోకకు చెల్లు! అనుకొంది. 


రోజులు గడుస్తున్నాయి. చలవతిగారు చెరువు 
కింద నాలుగెకరాలు మాగిలి కొన్నారు. ఇల్లాకటి 
చిన్నది కొన్నారు. పద్మావతికి పొరుగింటబ్బాయితో 
సంబంధం కుదిర్చేర్కు వాళ్ళబాబడిగిన కట్నం యిచ్చేందు 
కొప్పుకొని. ఈ డబ్బొచ్చిం దగ్గర్నుంచి చలపతిగారికి 
లోకుల్ఫ్ళో గౌరవం పెరిగింది, హెడ్మాస్పరు గూడా 
వెనుకటిలాగే, “మూడో గంటకొట్టినా కాసు కెళ్ళటం 
లేదేమయ్యా చలపతీ!' అనటం లేదు. చలపతి గారూ!” 
అంటున్నారు. ఇలా హశాత్సుగా సరెత్తుకొన్నందువల్హ 
కామాకీకి భర్తమిద (పేమయితే కలగలేదు గాని, 
తనవరకు తృప్పీగానే వుంది. డబ్బుతెచ్చిన మరునాడే 
ఆయనతో శతపోర్కి తనపేరిట ఓ పదివేలు బాంకిలో 
పడేయించింది కూడాను. 


ఎటొచ్చీ డబ్బుతెచ్చిన సుఖమూ, తృప్తీ కన 
పడనిది ఒక్క చలపతి గారిలోనే. ఆయన వేషంలో 
మార్పేమీ రాలేదు. ఎప్పట్టాగే నీరుకావి ధోవతీ, 


అరచేతుల చొక్కా తొడుక్కుని తిరుగుతున్నారు. 
చెప్పులుమ్నాతం, ఓ పదిపారేసి కొత్తవి కొన్నారు. 
బట్టలమాట అలావుంచ్చి మనిషిలో కూడా హుషారు, 
ఆనందం యేవీ కనపట్టం లేదు. అదేం ఖర్మో రోజు 
రోజుకూ ఆయన తీసిపోతున్నట్ళు కనిపిస్తున్నారు పరి 
చయసు లకు. ఈ డబ్బు లొచ్చిం తరవాత రవణ మ్మకు 
ఆయన ఓ చీరెకొని పెళ్ళేరు. సత్యానికో జత 
బట్టలు కుట్టించేరు. పరీక్షలు దగ్గ రోట్టంచేత 
వాడికి చాలా (శద్దగా చదువు చెబుతున్నా రాయన 
ఇటీవల కాలంలో చలపతిగారు తమపట్టు 
చూసపేదయకూ, సానుభూతికీ రవణమ్మ ఆయనకు 
మనస్సులోనే నమస్కారాలు చెప్పుకొంటోంది, “పుణ్యా 
త్ముడు! డబ్బులెంతమందికి రావటం లేదు. దిక్కు 
లేనివాళ్ళ నెంతమంది కనిపెట్టి, వుంటున్నారు? 
ఆయన కదుపు చల్చగాను. పిల్లవాడికి శానాకవ్ష పడి 


చదువు చెబుతున్నాడు అనుకొంటూ, ఆయను 
చల్చ్యగా చూడమని తిరుపతి వెంకన్నకు మొక్కుకొంది 
సత్యం పరీక్షల మధ్యలోవుండగా రవణమ్మ 


మంచ వెక్కింది. మామూలుగా మొదలయిన జ్వరం, 


వదలకండా కాసి, రవణమ్మ బాగా అయి 
పొయింది. అట్లా గే కలపతిగారింటో. ఉంటూ, పరి 
అయినా 


కలు జా(గత్తగానే రాసు న్నాడు on 
ల జాట్‌ pers శీ కి 
ఏ పని చేస్తున్నా వాడికి తర్చి అనారోగ్యమే మనసులో 
కదుల్తూ, బాధపడుతున్నాడు. చివరి పరీక్ట కూడా 
తృప్తిగా రాసిన రోజున వాడూ అంతకంయే ఎక్కు 


వగా ఆ నీరసంలోనే రవణమ్మా సంతోషపడ్డారు. 


ఆ ర్మాతే రవణమ్మకు జరం విపరీతమయి, 
సంధి లక్షణాలు కనిపించేయి. చలపతిగారు దగ్గరుండి 
డాక్టర్ను తీసికొచ్చేరు. డాక్టరు చలపరిగారి నిడివర 
కెరక్కపోయినా ఆయనకు పటి జాతకం చూశేడు 
గనక పిలవగానే వొచ్చి రవణమ్మకు చాతయినంత 
వ్లై ద్యం చేశేడు, 


మరోవారం గడచింది. రవణమ్మ రోగం 
డాక్టరుకు లొంగలేదు. ఆయన పెదవి విరిచేడు. 
సత్యానికి లోకమంతా భయంకరంగా కనపడసాగింది. 
వాడు కళ్ళనీళ్ళు కుక్కుకుంటూ యేడుపు సాగించేడు. 
రవణమ్మకు మాట రావటంలేదు. కళ్ళు గాజుబుడ్డ కు 
మల్లే మెరుస్తున్నాయి ఆ కళ్ళవెంట ధారాపాతంగా 
నీళ్ళు. 


“వోనీ బెఐవాడ  లీసి3ళబామవూి 


మూసారు, 
ళం 


అన్నారు 


కేవలం ఉదారబుద్దితో, పనిమనిషికోసం చల 
పతిగారు చూపుతూన్న జాదార్యం డాక్టరుగారిని 
కదిల్సింది. ఆక్టణాన, ఆయన ఇకనుంచీ బీదలకు 
ఉచితంగా వ్లెద్యం చేయాలన్న నిర్ణ యాన్ని తాతా 
లికంగా తీసుకొన్నారు కూడాను. చలపతి గారి వంక 
చూస్తూ అన్నారాయన, పయోజనం లేదండీ మీరు 
తీసికెళ్ళాలనే అనుకొంటే నా కభ్యంతరం లేదు.” 


చలపతి గారు మాట్లా డకండా నిలుచుండి 


పోయేరు. ఐదునిమిషాలలా గడచిపోయేయి. 
లాంతరు వెలుగులో రవణమ్మ చలపతిగారిని 
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దగ్గరకు రమ్మని స్పైగచేసి, కొడుకుచేతిని ఆయన 
చేతిలోవుంచి, కళ్ళ నీశ్లెట్టు కొంది. 

చలపతిగారికి గుండెల్లో సన్నని మంటరేగి 
అంతలోనే రాజి పెద్దడ్నె, శరీరమంతా వ్యాపిస్తున్న 
ట్లనిపించింది. బాధతో కళ్ళవెంట నీశ్చొచ్చేయి. 
కొడుకు కోసం ఆ తల్ని పడేబాధ ఆయనకు భరిం-లేని 
విచారం కలిగించింది. ఆయనకేదో పూనకం వొచ్చి 
నట్లయి అన్నాడు. 

నునా పిల్చి వాణ్ణి గురించి యేవిధమ్మెన విచా 
రమూ పెట్టుకోకు. వాడికి వోపిక వున్నంత వరకు 
చదువు చెప్పించి స్పెకి తీసికొచ్చే పూచీనాది. నీకింకా 
నామాటమోద నమ్మకం లేకపోతే భగవంతుడిమోద 
వాళ్ళుసి, వీళ్ళందరియెడటా చెబుతున్నాను. రేపే 
వాడిపేర ఓ అయిదువేలు బాంకిలోవేసి వాడిచదువు 
ఖర్చు పెడతాను, సరేనా?” 

రవణమ్మ బిత్తరపోయినట్నుగా చూసింది. 
ఆవిడకు మాస్తారి మాటలు తెలిశేయో, లేదో మరి, 
సత్యానికి నోట మాట రాలేదు. అంతటి విచారంలోనూ 
వాడికి మాస్టారి మాటలు బోలెడంత ఆనందాన్నీ, 
తృప్తి నీ కలిగించేయి. చుట్టూ చేరిన ఇరుగు పొరుగూ, 
డాక్టరూ కూడా ఆశ్చర్యంగా చలపతిగా రివంక చూశేరు. 


ఆయన వీళ్ళ చూపులను గమనింపకుండా, 
రవణమ్మకేసే చూస్తున్నారు. 

రవణమ్మ లేని వోపికను తెచ్చుకొని రెండు 
చేతులెత్తి దణ్బృంపెట్టింది చలపతి గారికి. 

ఆ మరునాడు మధ్యాహ్నం రవణమ్మ పోయింది. 


చలపతిగారు దగ్గరుండి అన్నీ జరి పేరు, దిక్కులేకండా 
యేడుస్తూన్న సత్యాన్ని అక్కున చేర్చుకుని వోదార్చరు. 


చూస్తున్న వాళ్ళంతా చలపతిగారి దొడ్డ 
హృదయానికి సంతోషించేరు. 
ఆయనచేస్తున్న ఈ మహోపకారానికి ఊరి 


వారంతా ఆయన్ను మనన్ఫూర్సిగా అభినందించేరు. 
గిట నివాళ్ళు, “కాసిన్ని డబ్బులు రాగానే కిందా 
e3 య 
మదా కనపట్టంలేదు. మిడిమేలపు సిరి. ఎట్టా 
వొచ్చిందో అట్నానే పోతుంది” అన్నారు. 
చలపతిగారు వేటినీ పట్టించుకో లేదు. 
రవణమ్మను దహనంచేసిన వారం రోజుల తర 
వాత వొకనాడు చలపతిగారు సత్యాన్ని తీసికెళ్ళి, 


క దీపం 
బాంకిలో వాడి పేరు ఐదువేల రూపాయలు వేసేరు. 
అప్పటగ్నాని ఆయన మనస్సుకు రవంత (పశాంతత 
చిక్కలేదు. 

ఆ రాతి భోజనం పెడుతూ కామాక్షీ గంషున 
లేచింది. 


ఆయితే పదో పాతికో ముస్తారుగాని యిలా వేలకు 
వేలు తగలేస్తారా మీరు వొళ్ళు తెలిసి చేస్తున్న 


చలపతిగారేం మాటా శే దు, 
లా 


న 


“ఓసి వెరి ముఖమా! డబ్బు ఎంతటివారి 


nae) 
~ 
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మ 
గడ్డ తినిపిస్తుంది తిన్నవాబ్బి నాకా విషయం 
స్పష్టంగా తెలుసును. గడ్డ పశువుల కాహారం. మను 


పుల క్కాదు. అయినా స్వార్డం బలిసిన మనిషి గడి 


మేస్తాడు. అలా వేసినప్పుడు బయటకు చెప్పే చ 
లేక, అలా వెధవపని చేసే మన్న స్సహ మనసును 


బాధిస్తే, లోకుల కళ్ళు కప్పటానికి తనను తాను 
రవంత తృప్పిపరచుకోవటానికీ నాలుగు మంచిపనులు 
చేస్తాడు. ఇందులో అత్మవంచన్నా పరవంచనా కూడా 
వుంది. నేనూ అదే చేసేను. సత్యానికి నేను ఐదువే 
రివ్వట మేమిటి? వాడే మనకు తొంభయ్యయిదు 
వేలిచ్చేడు.' అని చెబుదామనుకొన్నాడు. కాని గొంతు 
పెగల్లేదు. రెండు నిమిషా లాగి యిలా అన్నాడు. 
ర్మ శరీరాలయంలో ఒక దీపం వుంది. ఆది 
స్వచ్చంగా వెలిగి మనసును కాంతితో నింపుతూం 
టుంది. మనిషి పొట్టకోసం, అలవిమాలిన కోర్కెల 
కోసం, వెధవపనులు చేసూ ఆ దీపంచుట్లూూ దళసరి 


తెరలు కడతాడు. ఎంతటి దళసరి తెరలు కప్పినా 
దీపం పూర్తిగా ఆరిపోయేంతవరకూ వెలుగుతూనే 


వుంటుంది. ఆ మసక వెలుగులో మనిషికి మనసు లోని 
కుళ్ను కనిపిస్తూనే వుంటుంది. నా దీపం ౧ు౦కా 
ఆరలేదు. అదీ సంగతి.” 

ఈనకు పిచ్చెక్కిందనుకొంది కామాక్షీ. 

చలపతిగారు కళ్ళు మూసికొని గోడకు ఆను 
కొన్నారు. 

ఆయన కనుకొలకులో మెరుస్తూన్న ముత్యాలు 
కామాక్షికి కనిపించలేదు. 
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వనక త ముంు= డి ద్ద et ton 





iy ఉనాధ్యాయుల అప్పుల నరసంహముూాగి 


క లక ముదా నిని సాధించడానికి అవలబించ 
వలసిన నియమావళి - లక్ష ్యస్నాపన చేసిన నాయకుడు-- 
అతని అనుయాయులువారి సమిష్మికృషి- తత్ఫరి 
తాలు, సూలంగా ఇది ఉద్యమ స్వరూపం. 


కవి సమాజమును వస్తువుగా (గహించి తన 


అంతరంగస్నందన కనుగుణమ్మె న నూత్నసృష్ణి 
చేస్తాడు. (పతిభావంతుడ్శెన కవి కావ్యము సాహి 


త్యాన్ని (కొత్తమలుపు (తిప్పుతుంది. లేదా సమా 
జానికి (కొత్తతీర్సు నిస్తుంది. ఆ సుముహూర్తంలో 
కవి ఉద్యవుకారుడుగా అవతరిస్తాడు. సామాన్యంగా 
కవి సామాజిక (పగతికి పరోక్ట ంగానే మార దర్శి 
కాగలడు. అంకే 


నా గదిలోపల చీకటిలో ! 
చీకటి లోపల నాగదిలో! 
నా గదిలో... 
న్య 


అన్నట్నగా ఒంటరిగానే సమాజంలో అడుగు సెట్టు 
కుండానె కవి ఉద్యమకారుడు కొవచ్చును. అటువం 
టప్పుడు సామాజిక న్యాయానికి తీర్పరిచ్నెన కవి 
ఆదర్శసమాజ రూపకల్పనకు (పేరకుడు మాతనే 
కాగలడు. ఇందుకు అపవాదం కూడా వుంది. నమా 
జంతో ముఖాముఖి తలపడిన కవి సాంఘికరంగంలోను, 
సాహిత్య రంగంలోను ఉద్యవమకర్శగా నిలిచే అవకాశ 
ముంది, 


ఉద్యమాలను స్తూ లంగా రెందు రకాలుగా విభ 
బింప వచ్చును. అవి ( 1)సాం ఘికోద్యమాలు (2) 
కథా ---- శాస్త్రీ యోడ్యమాలు. వీనిలో సాం ఘీకోద్య 
మాలను మత--రాజకీయ-- సంస్కరణోద్యమాలుగా 
వేరు పరచవచ్చును--సాంఘికోద్యమాలు (పజాసామాన్యా 


నిక ఇారదినపి:  పెనిలో క ర్యాచరణ మా(తమే సమా 
జంతో _పత్యక్షృసంబంధాన్ని కలిగివుంటుంది. కథా. 
శాస్తీయోద్యమాలు మేధావివర్శా ని హ₹రపినన ఈ 
ఉద్యమాలను నడసేవారికి సమాజంతో (పత్యక్ష 
సంబంధ ముండ నక్కరలేదు. స్వభావాన్నిబట్టి సాహి 
త్యోద్యమాలు వీనిలో రెండవ వరానికి చెందినవి, 
అయినా సాహిత్యోచ్యమా అను (1) కేల సాహి 
ముడిపడిన 
సాహిత్యోద్యమాలనుగా వేరుచేసి చూడవచ్చును. కేవల 
సాహిత్యోద్యమాలు కళా జగత్తునకు సంబంధించినవి, 
సాం ఫికోద్యమాలతో  ముడివడిన సాహిత్యోద్యమాలు 
వాస్తవిక జగత్తునకు కొని కేవల 
సాహిత్యోద్యమాలు సామాబిక (పయోజనాన్ని విన్మ 
రిస్తాయనిగాన్సి సాంసుకోద్యమాలతో ముడిపడిన సాహి 
త్యోద్యమాలు కళాధర్మాలను వి టించవనిగాని ఆనడా 
నికి వీలులేదు. రామాయణాన్ని రచించిన కవులు 
'రామాది వద్వర్శవ్యం న రావణాదివల్‌” అనే అంశాన్ని 
సాంఘిక (పయోజనంగా గుర్తించేరు. 


త్యోద్యమాలు (2) నొంఎుకోద్య మాలతో 


సంబంధించినవి. 


“రాజుగారి కోటలో 

రాణిగారి తోటలో 

జిల్హే డు సోకిందిలే 

పల్హేరు మొలిచిందితే” -- 
అని (వాసిన కన్చలు (సజాస్వ్యాక్యు వ్యవస్త యొక్క 
మౌలికాశయాన్ని అద్య ౦లో పటి నటు కళాత్మకంగా 

యు అ are) 
చూపించేరు. అందుచేత కళాదొష్ని ఛా సాంఘుకచ్చషి 
ఆ ఈం (> 

రెండూగల కవిత్వం మాతమే నిలస్తూంది. కా 
గొప్పా తేడా ననుసరించి వాని మధ్య వర్తీ కరణ 
ఏర్పడుతున్నది. 
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కపత్యము-ఉద్య 


ఒక ఉద్యమం (పజావ్యాప్తం కావడం -- కొక 
పోవడం అనేది ఉద్యమ కర్త సమర్శత- కాలమాన 
పరిస్థితుల పరిపక్వతలషె ఆధారపడి వుంటుంది. 
నన్నయ భారతాం, ధీకరణాన్ని (_పారంభించాడు. అది 
సాహిత్యోద్యమం భారతాం ధీ కరణంలో 
నన్నయ ఉద్దేశ్యం వ్వెదిక మతోద్పరణ. వ్లెదిక మతో 
ద్దరణ అనేది సాం ఘీకోద్య మము. నన్నయ లౌకిక 
దృష్టి విడచి కేవల పారమార్శిక దృష్టితో భార 
తాం ధీకరణ కొనసాగించడంచేత నన్నయ నాడు భార 
తాం ధీకరణ సాహిత్యోద్యమంగానే మిగిలింది. గతాను 
గతికమ్మెన ధర్మాన్ని పునః (పబోధించిన నన్నయ 
ఉద్యమకర్శ కాలేక పోయాడు, అందుచేతనే భారతాం( థీ 
కరణం ఆగిపోయింది. అదే వెదికధర్మాన్ని లక్ట్య్యంగా 
(గహించిన తిక్కన హరిహరనాథ తతా (న్ని ఆవిష్కు 


ఆయిుంది, 


రించి సరి కొత్త ఉద్యమ నిర్మాతగా అవత దించడం 
జరిగింది. తాను ఉద్యమకర్షగా రూపొందడానికి 


తగిన పూర్వరంగాన్ని తిక్కన సిద్దపరుచుకున్నాడు. 
“జనన మరణాదుల్లె న సంసార దురిత 
ములకు నగపడకుండంగ6 దొలగు తెరువు 
గను వెలుంగు-ముందు సంపాదించు కున్నాడు. 
కవిత్వాన్ని ఒక ఆవేశంగా భావించాడు. మహాకవిత్త్వ 
దీక్సా విధిని పొందాడు. ఆం( ధావలి మోదము పొందు 
టక, “తెనుంగుబాస వినిర్మింపి, పూనుకున్నాడు. 
కనక సదృశమ్మెన భా రలేతివృత్నా నికి నూత్న రత్న 
న శ స్వకీయ మహాకవిత్య విభూతిని పొదిగి, 
“నా నేర్చిన భంగి చెప్పి వరణీయుడ నయ్యెదినని, తన 
మార్గాన్ని ఏర్పరుచుకున్నాడు. తన హరిహరనాథు నితో 
బాటు మహాభారతాన్ని కూడా (పజల్కోకి తీసుకుని 


పోయాడు. నెల్ళూరిలో హరిహరనాథాలయాన్ని 
నిర్మింపంజేస్తి ఓరుగల్లు లో భారత పఠనాన్ని కొన 
సాగించాడు. కేతన, మారన నాచన సోమన్న అనం 


తుడు మొదలి నవారు తిక్కన అనుయాయులు కాగా, 
మత సరమ్మెన సమన్వయ ధోరణి వారి ఉద్యమ ఫలి 
తంగా నిలిచింది. ఉద్యమ వ్యాప్పి కి--ఉద్యమకారుని 
సమర్థ తకు సంబంధం ఈ విధంగా వుంటుంది. ఈ 
శతాబ్ది ని లో సూర్యుడు ఉదయించిన సమయంలోనే 
తెలుగు సాహిత్యంలో ఒక వెలుగురేఖ విరిసింది. 


భావము భాష--- ఛందస్సు అన్నిటా మార్పు తెచ్చి 


ము 
సాహిత్యాన్ని సరాసరి (పజలతో కళిపిన సరికొత 
క్ష అటో 
ఉద్యమం గురజాడతో (పారంభమయింది. అయినా 


ఆం ధదేశంలో సామ్యవాద చింతన పరిపకమయేదాకా 
ఆ ఉద్యమం రూపుకట్టలేక పోయింది. కాలమాన పరి 
స్పితుల (పభావంచేత్క గురజాడ వురణించిన తరువాత 
సాహిత్య లోకంలో పునరుజ్జీవన ఉద్యమకర్తగ్యా యుగ 
కర్తగా కీరి ౦పణుడ్డాడు. 


తెలుగునాట తొలి కవులు తమ తమ ఉద్య 


మాల వ్యాప్తి కై రెండు విభిన్నమారా ల (న్‌ ఫా 
రించారు. సమాజంతో కీలక స్థానాల నా కమించిన 


ae వరాన్ని (పభావితం చేసి వారి ద్యారా తమ ఆశ 
వాన్ని సాధించడ మొక మ రము. సూటిగా (పేజా 

హస చేరుకుని వారిని “జ బేకపరచడం ద్వారా 
తమ లక్ష్యాన్ని చేరుకోవడ మొక మార్గము. తళ్ఫ్ళలి 
తంగా ఆంధ సాహిత్యంలో రెండు (పఢానమెన సాహి 
తోద్యమా లేర్పడ్నాయి. అవి (1) మార కవిత, 
(2) దేశికవిత. 

మును మార్గ కవిత లోకం 

బున వెలయంగ దేశికవితం బుట్టించి తెనుం 

గున నిలిపి రంధ విషయం 

బున జనం జాళుక్యరాజా మొదలుగం బలువుర్‌. 


అనే నన్నెచోడుని పద్యం ఈ విషయాని కాధారంగా 
కనిపిస్తూంది. వివుర్శకు లీ పద్యాన్ని (గహించి నన్న 
యాదులను మార కవులుగా నన్నెచోడాదులను దేశి 
కవులుగా తీర్పు చెప్పేరు. కాని నన్నెచోడుడు (పజా 
సామాన్యాన్ని చేరినవాడు కాడు. అతనికి ఆ రకమ్నెన 
అభి పాయమున్నట్టు కూడా కనబడదు. తెనుగు కవు 


లలో (పజాసామాన్యాన్ని స్మరించిన మొదటి కవి 
పాల్కురికి సోమన మా తమే. 


“ఉరుతర గద్య పద్యోక్కుల కంకొ 
సరసమ్నె పరంగిన జానుందెను6గు 
చర్చింపంగా సర్వసామాన్య మగుట 
గూర్చెద ద్విపదలు గోర్కి ద్దౌవాణం; 
దెలుంగగువూట లనంగ వలదు; వేదముల 
కొలదియ కాంజూడుడుం 
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భారతి 


సోమనాథుండు శైవమత ( పచారానిక్నె. దేశి 
కవితను చేపట్టాడు. 
(పయోగంలో సోమన | పజాసామాన్యాన్ని ఉద్దేశించాడు. 
(పజలకు చెప్పదలచిన విషయాన్ని (పజల ఛంద 
స్సులో చెప్పడానికి అతడు వెనుకాడ లేదు. అందుకే తన 
తెలుగు మాటలను వేదవచనములుగా (గహించాలని 
శాసించాడు. సమాసభూయిష మ్మెన రచనను విడచి 
జానుతెనుగులో (వాయాలని దీక్ష పూనాడు. కథా 
వస్తువు కూడా సమకాలీన మ్మెనదే (గహించి దానిని 
పురాణంగా తీర్చి దిద్దాడు. వాదనలు--చర్చలు--మహి 


“సర్వసామాన్యంబు (గామి అనే 


మల ద్యారా సమాజంతో (పేత్యక్షంగా తలపడ్డాడు. 
అందుచేత శివకవిత ఒక ఉద్యమంగా, ద్విపద రచన 
ఒక (పత్యేక సాహిత్య (ష్మకియగా తెలుగు సాహిత్యంలో 
తమ విశిష్టతను సంతరించు కున్నాయి. సోమనాధునకు 
వీర శ్చైవ మతవ్యాస్తియే ' పరమాదర్శము. ఆ లక్ష్య 
సాధన కొతడు పండిత, పామరవర్నా లను రెండింటిని 
రెఎంథు మారా లలోను లోబరచు కున్నాడు. ఇటునం టి 
లక్ష్య ్యృశుద్విలేని కారణంచేత నన్నెచోడుడు గొప్పకవి 
గొప్ప కివభక్కుడు అయాడే కాని ఉద్యమకారుడు కాలేక 
పోయాడు. ఒక ఉద్యమంలో వ్యాపి చెందక పోవడ 
మనే కారణంచేత, మరొక ఉద్యమానికి వ్యతిరేకమ్మె_న 
కారణంచేత అతని కావ్యం మరుగున పడిపోయింది. 
కాగా మరొక విధంగా నన్నెచోడుని ఉద్యమకర్షగా 
విమర్శకులు భావిస్తున్నారు. 

“నన్నయ నన్నిచోడు లిద్దరూ ఆం( ధసాహిత్య 
చరితలో రెండు భిన్నమార ములకు దారితీసిన వార్షె 
నారు. ఒకరిది పురాణ కవిత. మరొకరిది వస్తు 
కవత--(పబంధ కవితా మార్గము, ఇటు ఆంధ 
సాహిత్యమున కాదిలోనే రెండు విధములగు భిన్నశాఖల 
కంకురార్సణము జరిగినది 


డా! కోరాడ మహాదేవ శాస్తి. 
(కుమార సంభవ పీఠిక-ఎకాడమి (పతి) 


పురాణ కవితా-పబంధ కవిత అనేవి కేవల 
సాహిత్యోద్యమాలు. అవి తెలుగు సాహిత్యంలో మొదటి 
నుండి చోటు చేసుకున్నమాట నిజమే. నన్నయ-- 
నన్నెచోడులే వానికి (పతినిధులు. కాని వస్తుకవిత 


అనగా (పబంధ కవిత అవునా? 
కీలనమిద తేలవలసిన విషయము. 


కాడా ?--అనేది ఫర 


సామాజిక సంఘటనలకు దూరంగా వృద్ది 
పొందే సాహిత్యోద్యమాలకు (పచారంలో పనిలేదు. ఇి 
అనుభూతి (వధానమె నవి. ఒక కవినుండి వేరొక 
పొందే పరణ మ్మాతమే ఈ ఉద్యమాల వ్యాపి కి 
కారణమవుతుంది. కవి ఊహా బలంతో నిర్మింపబడే 


రసజగత్తు ఇక్కడ _ కనిపిస్తుంది. కవి లోక 
| ప 
డెనట్లుయిజే సమకాలీన వాతావరణ స్పర్శ 


కావ్యజగత్తులో కనిపించ వచ్చును. కాని నాడు ఆ అవ 
కాశం కూడా లేకపోవచ్చును. తెలుగులో ఈవిధమ్మెన 
సాహి త్యోద్యమాలు (పధానంగా రెండు కనిపిస్తున్నాయి. 
అవి (1) (పబం ధకవిత్యము. (2) భావ కవిత్వము. 
ఒకటి సూర్వకాలానికి సంబంధించినది. రెండవది 
ఆధునిక కాలానిక చెందినది. తెలుగులో (పసిద్బు 
లైన కవులనేకులు ఈ, ఉద్యమాలకు చెందిన వారు, 
కాలొన్నిబట్టి ఆలోచిస్తే ఈరెండు ఉద్యమాలు 
చాలా క్లిష్టమ్మెన సాంఘిక పరిస్తితులలో పుట్టి 
సెరిగినవి. (పబంధకవిత కొనసాగినంతకాలం దేశం 
మహమ్మదీయుల పరిపాలనలో (మగ్నింది. మహమ్మ 
దీయుల ఒత్సిడికి వ్యతిరేకంగా అనేక సాంఘిక 
సంఘటనలు మహమ్మదీయ పాలనలో 
(పజము అనేక కష్టనుభాలకు లోనయ్యారు. కొని 
(పబంధ క్యులెవ్వరూ ఆ సంఘటనలను కావ్యంగా 
మలచలేక పోయారు. సింహ్మోది నారసింహ శతకం 
లాంటి స్వల్పరచనలు ఇందుకు అపవాదాలు. మను, వసు 
చరితాదుల అవతారికలలో _ కృతిపతి (పశంసార్భం 
క చార్మితక సంఫుటనలు పొందుపరుప బడ్డాయి, 
అక్కడ కూడా కవి లక్ష్యం కృతిపతి (పశంసయే గాని 
చార్మితకాంశ నిరూసణం కాదు. వర్శనలనే పేరున 
సమకాలీన వాతావరణ నిరూవణ కొంతవణకు 
చేయడం ద్వారా (పబంధకవులు భావకవులకన్న 
మెరుగని పించారు. (పపంచమంతటా జాతీయ 
చ్చెతన్యం వెల్లివిరిసిన కాలంలో ఆవిర్భవించిన భావ 
కవిత్వం దివినుండి భువికి దిగిరా నన్నది. ఆంగ్లేయ 
పరిపాలనకు వ్యతిరేకంగా దేశవ్యాప్కంగా నడచిన 
జాతీయోద్యమాన్ని-స మకాలీన సంఘటనలను కాదని 
విజృంభించి ఒక తరం కవుల నందరను ( పభావితం 
చేసిన ఖ్యాతి భావకవిత్వానికి మాత్రమే దక్కుతుంది. 


జరిగౌయి, 
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ఇందుకు కారణం భావకవిత్వం 
పధానమ్నెనది. కావడం మా్యతమే. ఈ ఉద్యమం 
యొక్క వ్యాప్పని శంకించడం, శపించడం (భమ 
జనితమే అవుళుంది. కవిత్వానికి ఒకే (పయోజనాన్ని 
సాధించడం ఇంతవణుకు జరుగశేదు. కాని 
రాహిత్యం కవిత్యాశయం కాదు, 


(పయోజనా 
కవిత్వానికిగల అనేక 
పయోజనా లలో ఆనందసీద్ది ఒకటీ. “ఆనందా దేవ 
ఖర్విమాని భూతాని జాయంతే అంటాడు ఆనంద 
వర్దనుడు, 
అని అడిగితే *సాగసు కోర్కులు రావలె నాలకించినన్‌' 
అంటాడు. ఆ అనందాన్ని కలిగించే శక్తి (సబంధ 
కవితకు, భావకవితకు అధికంగా వుండబశ్నే ఆ 
ఉద్యమాలు క్ర వాత (పచారంలోకి వచ్చాయి. ఈ 
సత్యాన్ని కాదనలేము. సహృదయుడ్డెన వెఠకునకు 
ఆ మానసికానండాన్ని _ కరిగించేశక్తి అవి ఎన్నటికీ 
కోత్చోవు. అందుకే కవిత్వానికి సాంఘిక (పయోజనం 
ఉండి లీరాలనే ఈ రోజులోకూడా కేవల సాహిత్యో 
ద్యమాల (సభావం అనిచ్చిన్నం గా కొనసాగుతూనే 
వుంది. ఈ నాడుకూడా కవితా సంబంధమే వ ఊహలు 
చాంపేయ మాలలుగా, ఊళలు కేదార గౌళలుగా, 
(పయోజనాలు రసరాజ్య డొలలుగా రూపుదిద్దు కుంటు 


లా 


పెద్దనను కవిత్వం ఎలా గుండాలయ్యా ౫ 


న్నాయి. “కవిత్వం ఒక ఆక్కెమి--అందం ఆనందం 
దాని పరమావధి అనే చింతన, తదావర్తన ఆధునిక 
తెలుగు సాహిత్యకాసారంలో నిశ్శబ్ద వరుల సంగీతాన్ని 
ఆలపిస్తున్నాయి. (పబంథ కవినుండి, భావకవినుండి 
పొందిన (పరణ ఫలితంగా ఏర్పడిన వాతావరణ మిది. 
ఈ వాతావరణాన్ని ఛేదించుకొని కవిత్వాన్ని 
నికరమ్నెన సాంఘికోద్యమ చ్చాయగ్యా (పజల వస్తు 
వుగా తయారు చేయాలనే తపనతో ఆవిర్భవించినది 
అభ్యుదయ కవితోద్యమము. కాని సమసమాజ నిర్మాణ 
మనే ధ్యేయం అభ్యుదయ కవుల కవిత్వాంశలో ఒక 
భాగంగా మిగిలింది. అ భ్యుదయ కవితకు వసువు 
(పజలయ్యారేగాని, అభ్యుదయ కవిత (పజల వస్తువు 
కాలేకపోయింది. అంకే వ్యాప్తి ని బట్టి భావకవిత్వా నికి-- 
అభ్యుదయ కవిత్వానికి పరిధి ఒక కు అయింది. 


“దావలేదు! చావలేదు! ఆం ధుల మహోజ్ఞు $ల చర్మిత 
హృదయములు చీల్చి చదువుడో సదయులార!' 


ఆనే పద్యం ఎవరిదాకా చేరింధో 


8 


వ్యకి ని ఉడెక ఒరచచం మాతమే జదుగ్తురు 
ఈరకమైన కఉదెకం చవేవలం కవితఈపరంగానే నిలు 
ను ండిగాని డౌ రాలేదు. 
ఆమా చై 


అభ్యుదయ కవితోద్యమం జ 
ఇందుకుగల కారణాలను అనేఇషిదా 0. 
ఒక ఉద్వమంయొ క్ల 
ఇతరేతర ఉద్యమాల (పభావం 
“పరస్పరం 
కులలో చరితపుట్నెను' -- 


సంఘరి. ంచిన 
ధడి 


ak 


అని శీ నీ చెప్పినట్టుగా భ్యుదయ కవితా విర్భావం 
అనే చార్మి తక సత్యంకూడా ఆకస్మిక సంఘటన కాడు, 
సిద్దాంతపరంగా కారల్‌ మార్క్స్‌ సామ్యవాద ఉద్యమం, 
సాంఘికంగా కందుకూరి. సంస్కరణోద్యనుం, భాషా 
విషయికంగా గిడుగుపండితుని వ్యావహారిక 
ద్యమం, (ప కియాపరంగా గురజాడ అడుగుజాడ 
అభ్యుదయకవితా సౌధానికి చలనం లేని పునాదులుగా 
నిలిచాయి. మార్క్‌, కందుకూరి, గిడుగు, గుర 
జాడ-- సంఫుంతో (పత్యక్టసంబంధం కలవారు. వ్‌రు 
ఎన్నుక్‌ న్న లక్ష్యాలకు, (పయత్నించిన మార్మాలకు 
సామరస్యం కుదిరింది. అందుచేతనే వారు ఉద్యమ 
నిర్మాత లయ్యారు. అభ్యుదయ కవుల 
(పయత్నించిన మార్మాలకు ఈ విధమ్మెన సామరస్తం 
కుదరని కారణంగా ఆ ఉద్యమం ఒక మేరకే 
మయింది. అభ్యుదయకవులలో కొంతమంది ముఖ్యులు 
భావకవిత్వం నుండి దిగుమతి అయినవారు కావడంచేత 
సంపదాయ ముద కలవారవడంచేత “సాంఘిక (పయో 
జనం” అనే అంశాన్ని విడచిపెట్బికూడా వారు రచనలు 
చేయడం జరిగింది. ఉదాహరణకు -- 


న mE 
Gm 


లక్షా §ల కు 


సఫల 


“ఆనందం అర్హవమెతే 
అనురాగం అంబరమ్మెతే 
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భా 


ఆనందపు లోతులు తీదాం 
అనురాగపు టంచులు చూదాం” 


అనే గేయానికి సాంఘిక (పయోజనాన్ని చూప లేము. 
ఐనా ఇది ఉత్తమకవితగా పరిగణింపబడుతూంది. కాని 
వస్తు పరంగా ఈవిధవ్మైన ఎన్నిక సమసవూజ నిర్మా 
ణోద్యమము యొక్క నిర్విరామ చ్చైతన్యానికి (పతీ 
ఘాత చర్యగా నిలుస్తుంది. భాషా విషయికంగా 
తిక్కన--వేమన--గురజాడలకు వారసుల మనుకున్న 
అభ్యుదయ కవులు (పజలకు భావకవులు ఎంతదూరంలో 
నిలబడ్డారో అంతే దూరంలో నిలబడ్డారు. గిడుగు 
వారి వ్యావహారిక భాపోద్యమం ఫలవంతమ్మెన తరు 


ర 


వాత, దాని (పభావంతో నిలబడిన అభ్యుదయ కవితలో : 


. (పజలభాష తక్కువ. 

“(పదీప్త క్రీల్రా (పవాళమాలా 
(పపంచవేలా పరి భమణలో 

మిహిర వాజి తతి మఖవ ధనుర్జ్నుతి 
పుడమికి నేడే పుట్టిన రోజటి-- 


ఈ తరగతికి చెందిన రచనను వ్యావహారిక రచనగా 
అంగీకరించడం హాస్యాస్పదం. ఈవిధమ్నెన భాష నుప 
యోగించిన కవులు మురారి, కృష్ణురాయలువంటి కవు 
లకు వారసులు కావచ్చునుగాని వేమన, గురజొడల 
కోవకు చేరవలసిన వారు కారు. ఏ తరగతికవులు 
ఆ తరగతి |పజలనుండే ఆవిర్భవించా లేమో! జానపద 
కవిత్వాన్ని జానపదులు  కూర్చితేనే సాగసున్నట్నుగా 
తెలుగు కవిత్వాన్ని ఇతరభాషలు రానివాడు (వాస్తేనే 
(పజాకవిత్వ మవుతుంది. కొని నాడు అది సాహితీ 
పరులలోనే నిలుస్తుంది. సంస్కృతంలో పుటి పెరిగిన 
కవులు సంస్కృత (పభావానికి లోనుగాక తప్పదు. 
_పజాకవుల మనుకునేవారి సంకలనాల పరు “మహా 
(పస్ఫా నం-- న. హవ్‌ --_ భువన ఫు ఘోష — 
వ జాయుధం--రుధిర జో తారు దవీణ' మొదలుగా 
వుంటే కవితా ఖండికల పర్గు “భితువర్నీ యసి-- 
వేదనా శకలన్‌ు--- (పస్బా నభేరి మౌన] ఘామషీ మొద 
ల్నైనవిగా వుంటాయి. కేవలం (గంథనామాలనే 
తీసుకుంటే _(పబంధ-- భావకవిత్వాలు, నండూరి-- 
కొనకళ్ళవంటి వారి రచనలు ఇంతకంచు (పజలకు 
చేరువగా వుంటాయి. లక్ట్య (శుద్దిలేని కారణంచేత 
అభ్యుదయ కవులు ఈ విధమ్మెన | పమాదానికి లోన 


తి 


య్యారు. తెలుగంతా (గామాలలో వుంది. సామాన్య 
(పజలందరూ నిరక్షరాస్యులుగా, సాహితీ గంధంలెేని 
వారుగా వున్నారు. ఈ రెండు సమస్యలు తీరకుండా 
అభ్యుదయ కవులుగాని మరొకరుగాని ఏమి వాసినా 
అది (పజలకు చెందని శుష్క నినాదంగా మిగులు 
తుంది. ఆ కవులు (పజాకవులు కాలేరు, 
గురజొడ మనకొద్దు బాబూ అని నెతిమొతు ఎ కున 
‘artificial literary dialect,’ “alliterative 
versification’ కూడా అభ్యుదయ కవులను విడచి 
పోలేదు. 


“కావ్యం ఏడ్డెనా సరే కనీసం ఒక రిక్టై ఫరుమెంటు 


కావాలి కవిత హృదయానికి నరి ష్మెంటు 
కారాదు ఏనాడు మెదడుకి పని ష్మెంటు' 


అని ఆరుద అం కే--- 


'ఎక్సలెంటు ఆరుదా నీ స్పేట్‌ మెంట్‌ 
అంటారు (శీ (నీ. వారు పేర్కొన్నట్కు గా. అభ్యు 
దయ కవిత హృదయ సంబంధిగానే మిగిలింది. 
అంకే అనుభూతి సంబంధమైన దయింది. సాహి 
త్యాభి రుచిగల అభ్యుదయ వాదుల హృదయ స్పంద 
నలో అభ్యుదయ కవిత సాఫల్యాన్ని పొందింది. ఇంత 
వణుకు కేవల సాహి త్యోద్యమాలు-సాం ఘికోద్యమూ లతో 
ముడిపడిన సాహిత్యోద్యమాలనుగూర్చి సూత పా 
యంగా (_పస్తావించడం జరిగింది. 


ఉద్యమం కవిత్వాన్ని పభావితం చేస్తుందా? 
కవిత్వం ఉద్యమాన్ని (పభావితం చేస్తుందా? ఇవి 
పరస్సర న! అని ఆలోచిస్తే వేర్వేరు 
స్తాయిలో పె మూడు విధాలుగా కూడా జరిగే “అవ 
కొశముందని 'గహించ వచ్చును. ఉదాహరణకు తెలం 
గాణా ఉద్యమాన్ని తీసుకుందాం. ఆ ఉద్యమం ద్యారా 
(పభావితుల్నెన కవులున్నారు. ఆర్ముద “త్వమేవాహం 
అలాంటి కావ్యమే. 

“(బెయిన్‌ లో (బెన్‌ గన్‌ 

'రెయిన్‌లా ఆలోచనల (ముయిన్‌ 

స్పయినల్‌ కార్డు లో స్పెయిన్‌ 

గ్ఫూమో తిమిరాలు చెరిషించి 

స్పెతాన్‌ మనర్షి పెరిషించు నపుడు 
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కవిత్వము - 


నిర్వేదనా పవనాలు వర్నించు 
సింతటిక్‌ చింతను ధరించు కవి'-- 


ఇలాంటి చరణాలన్నీ నాటి తెలంగాణా పరిస్తితులను 
దృష్టిలో నుంచుకొని (వాసినవే. ఆ ఉద్యమంచేత 
(పభావితుడ్డె కవి ఈరచన చేయడం జరిగింది. కాని 
కవి అంతర్ముఖుడ్గె_ వెల్టడించిన ఈవేదనాశకలం 
సాహితీపరంగా కొందరి అనందానికి కారణభూత 
చవుయిలిదే గానీ ఆ దీనివల్హ తెలంగాణా ఉద్యమానికి 
పిసరంత లాభం కూడా చేకూర లేదు. అందుచేతనే 
'త్వమే వాహంి ఉద్యమంచేత (పభావితవుయిన కవిత 
మతమే అయింది, 


“న్నెజాం సర్కారోడ! నాకొడకా!’ అనే పాటను 
తీసుకుందాం. ఉద్యవుకాలంలో తెలంగాణా (గామా 
లలో ఈపాట మారు (మోగింది. (పజలందరి నోటా 
ఆపాట వినపడిందంకే ఆపాట ఉద్యమాన్ని (పభావితం 
చేసిందని అంగీకరించాలి. కాని ఉద్యమం నుండి వేరు 
చేసిననాడు ఆపాటకు సాహిత్యగౌరవం లేదు, 


ఆం. ధోద్యమాన్ని తీసుకుందాం. ఈ ఉద్యమం 
చేత (పభావితుడ్మె (శీ శీ 'తెలుగుతల్ని అనేపాట 
రచించడం జరిగింది. 

“అదె వో తెలుగు తర్హి 

అందాల నిండు జాబిర్హి 

ఆనందాల కల్పవల్లి 

అదెనీ తెలుగు తరి 


ఇక్కడ కవికి తెలుగుదేశం పట్టగల [ పగాథాభిమానం 

వెల్ల డవుతున్నవి. అంతకుమించి ఈపాటు ఆం ధోద్య 
ల 

మాన్ని ఉరూత లూగించిన దే లేదు. 


'చెయ్యెత్సి జ్నెకొట్టు తెలుగోడా! 

గత మెంతొ ఘనకీర్తి గల వోడా!” 
అనే (శీ కృష గేయం ఆంధదేశాన్ని ఒక ఊపు 
ఊపిందనడంలో అతిశయోకి లేదు. ఆ బాలగోపాలం 


ఆ పాటను పాడుకోవడమే ఆంధోద్యమంలో దాని 
పాతను తెలియజేస్తుంది. ఇదే విధంగా జాతీయోద్య 


మం చేత (పభావితుల్శెన కావ్యాలకన్న గరిమెళ్ళవారి 


మూ కొద్దీ తెల్హదొర తనము--అనే పాట (పజల 
నోళ్ళలో నలిగి వారిలో జాతీయ చ్చైతన్యాన్ని రే కెత్తిం 
చిందని చెప్పవచ్చును. ఇక్కడ ఒక విషయం కని 


సం.లో దిగంబర 


ఉద్యమము 


పిస్తుంది. ఉద్యమాన్ని [పభావితం చేసే రచనలన్నీ 
గీతగుణాన్ని కలిగినవే. సభలలో నమావేశా లలో 
ఊరేగింపులలో పాడటం వలన వానికి వ్యాప్తి చేకూ 
రింది. ఉద్యమం నుండి వేరుచేసి చూసినపుడు రస 
వత్కావ్యాల కున్న స్దాయి వాని కుండదు. కొన్ని రచనలు 
ఉద్యమంతోపాకే అంతరించిపో గ్‌తి 
గుణం మా(తమే వాని వ్యాపి కనిపి 
స్తుంది. అందుకే ఫూర్వులు కావాన్నిగూర్చి “పాశ్యే 
గేయేచ మధురంి అన్నారు. స్పెన ఉద్యమాన్ని 
(పభావితం చేసే రచనలుగా పేర్కాన్నవన్నీ ఉద్యమ 
(పభావంతో రూపొందినవే కాబట్టి కవితను 
ఉద్య మము పరస్పర (పభావితా లని 

వచ్చును. 


పు ne 
పటట టై 


రో 3 
జ అప్పుడు 

కి కారణంగా 
లానే 


అంగ్‌ కడ చ 


ఒక ఉద్యమం యొక్క ఆవిర్భావానికి అంతకు 
ముందున్న ఉద్యమాలు ఏవిధంగా దోహదం చేస్తాయో 
అభ్యుదయ కవిత్వోద్యమం విషయంలో తెలుసుకున్నాం. 
మరొక విశేష మేమంపే ఒక నూతన ఉద్యమం 
యొక్క ఆవిర్భావం అంతకు ముందున్న ఉద్యమం 
అంతరించడానికి కూడా కారణం కాగలదు. ఈ 
అంశాన్ని దిగంబర కవితోద్యమం బుజావు పరచింది. 
అభ్యుదయ _ కవిత్వోద్యమ వైఫల్యం నుండి పుట్టిన 
నిరాశ--అశాంళి-- అలజడి ద్వారా దిగంబర కవులు దిగ 
బడ్డారు. వీరికి [పపంచ వ్యాప్తంగా వున్న కొన్ని అతి 
నవ్యకవితా ధోరణుల ఆసరా వుంది. తిట్టడానికి తిట్టు 
తినడానికి తగిన గుండె ధ్నైర్యముంది. అన్నిటికీ మించి 
ఏదో చెయ్యాలనే తపన వీరిలో కనిపిస్తుంది. కాని 
ఏమిచెయ్యారి? అనే విషయంలో | పణాళికాబద్దమెన 
నిశ్చితాభ్మిపాయం వీరికి లేదు. ఈ లోటుతోనే, ఒక 
స్పృబ్బ[ పకృతిలో ఆవిర్భవించిన దిగంబర కవుల సంఘ 
టిత శక్తి వారి ఉద్యమంయొక్క శీ్యఘ వ్యాప్తికి బలీయ 
మైన కారణంగా రూపొందింది. దిగంబర కవుల 
లోటు ఎక్కడున్నదో తెలుసుకుని విప్లవ కవితో 
ద్యమం పుట్టింది. సాయుధ విప్పవమే సాంఘిక విము 
క్రికి మార్గదర్శకమనే లక్ష్యంతో కూడిన వి. ర. 
కవితోద్యమం కలిసిపోయింది. 
ఈనాడు దిగంబర కవిత్యోద్య మంయొ క్కు రూపురేఖలు 
లేనే లేవు. 
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భారతి 


సాం ఘికోద్యమాల (పభావంతో పుట్టిన సాహి 
త్యోద్యమాల వృద్దిక్షయాలు ఆ నాం ఫికోద్యమాల 
నిలకడమోద ఆధారపడి వుండటం కూడా జరుగుతుంది. 
ఈ అభి పాయానికి విష్ణవ కవితోద్యమం ఆధారంగా 
నిలుస్తుంది. సాయుధ పోరాటాన్ని (పోత్సహించడమే 
విప్లవ కవుల ఈ విధమ్మెన ఆధి పాయం 
అభ్యుదయ కవులలో రెండవ తరం కవ్చులలోన్యు తెలం 
గాణా ఉద్యమం నాటి కవులలోను అక్కడక్కడా కని 
స్తుంది. డిగంబర కవుల రచనలలో కొన్ని సాయుధ 


ఎట 


రాటాన్ని (పోత్సహించేవిగా కనిపిస్తాయి. 


లక్ష §ం. 


ty ye 


పజల కోటికోట్ల ఆవేదన గొంతుల చీకటి 
చీల్చి పుట్టిన సాయుధ విస్థవజ్వాలా కెరటాల కను 
పాపి దిగంబర కవితలో (పజ్యరిల్భింది. ఆ తర్వాత 
'మార్చ్‌,' తిరుగబడు', “లే మొవల్నెన కవితా సంకల 


నాలలో నూటికి నూరుపాళ్ళ _ విష్ణవాత్మ వెలుగులు 
చిమ్మింది. అయినా ఇవేవీ విప్లవ కవి త్యోద్యమంగా 


రూపు దాల్బలేదు. (శ్రీకాకుళ గిరి జనోద్యమం చవ 
రూపం దాల్చిన తరువాత, విష్ణవకారుల కార్యకలాపాల 
చేశ (పభావితులె న కవులందరూ ఏకమ్మె వివ్హన 
కవితోద్యమాన్ని స్వాపించేరు. వి. ర. సం. ఏర్పడిన 
తరువాత ఆ కవులు తమ లక్ట్యసాధనను కొంచెం 
సేపు దూరంగావుంచి అభ్యుదయ రచయితలను పరా 
మర్శించడంలో వృథా కాలయాపన చేసిన తీరు సాహిత్రీ 
(పియులకు తెలిసినదే. దేశంలో, ముఖ్యంగా తెలుగు 
నాటు సృష్మ్టెంప బడిన విష్టవ వాతావరణానికి విసవ 
రచయిత లకన్న విష్ణవకారులే అధికంగా _ బాధ్యు 
అయ్యారు. చాణక్యులు (న రూములోనుండి నినాదా 


లిచ్చినంతకాలం వి, ర. సానికీ అ. ర. సానికి 
తేడా స్వల్పమే. అందుచేతనే వి. ర, సం. ఇంకా 
(ప్రయోగ దశలోనే మిగిలింది. గి రిజనోద్యమం 
అంతరిస్తూన్న కొద్దీ విరసం, లో స్పృంభన 


ఏర్పడడం |పారంభించింది. విస్టవ కవులను అరెస్ము 
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చేసిన తరువాత మళ్ళీ కొంత సంచలనం కలిగింది, 
ఆ సంచలనం ఒక్క విస్థవవాదులలోనే గాక ఆర్న్ముద, 
పురాణం స్ముబహ్మణ్య శర్మ వంటి అభ్యుదయవాదు 
లలో కూడా కరిగింది. వి. ర. సానికి ఇంకా తమ 
ఉద్యమాన్ని సమో కరించుకోవడానికే కాలమంతా సరి 
పోతూంది. కలిత కొడు: కథ లన్నారు. కథలు కాదు 
న్యానా లన్నారు. సభలు--సమావేశా లన్నారు. కాని 
ఏ (ష్మకియను అందుకొన్వా వి. ర. సం. వారు ఇంకా 
(పజలను చేరుకోలేక పోతున్నారు. సంస్కృత భాష-- 
ఆలంకారిక సంపదాయావశేషాలు వీరిమాద కూడా 
తవు అధికారాన్ని నిరాఘాటంగా చిలాయిస్తునా యి, 


అంటే 


ఏరు కూడా సాహిత్య (పయోజనాన్ని ఏక్ష 
ముఖంగా కేం దీకృతం చేయలేక అవస్త పడుతున్నా 
రన్న మాటు. 


చ 


కవిత్వానికి ఉద్యమానికి ఉండే సంబంధాన్ని 
పది శలించడం ద్వారా అభ్యుదయ కవిత్వం దిగంబర 
క విష్ణవ కవిళ్యుం (కమంగా ఒకదాని స్టానాన్ని 
విధంగా ఆ; కమించుకున్నా యో తెలుసు 
జరిగింది. ఈ స్వభావం కేవల సాహి త్యోద్య 
లో కూడా వుంటుంది. పురాణ కవిత్వం కావ్య 
కవిత్య్వం-| సబంధ కవిత్త్వం--భావ కవిత్వం (కమంగా 
ఒకదాని స్మానాన్ని మరొకటి ఆ(కమించుకున్న తీరు 
సాహితీ పరులకు విశదమే. అన్ని రంగాలలోను కాలంతో 
బాటు అభిరుచులు -- అభిరుచులతోపాటు సాహిత్రీ 
(పృ కియలు మారుతున్నాయి. మార్చు అనివార్య 
మె నది. ఉద్యమాలు తాత్కాలిక మైనవి. వాటి 
నాశయించుకున్న కవిత్వాలు వాటితోపాటు మారు 
తూంటాయి. మానవ స్వభావం వ్లైవిధ్యం గలది, దాని 
నా_శయించుకున్న కేవల సాహిత్యోద్యవూలు కూడా 


స్వభావంలో వైవిధ్యం గలది. అందుచేత సాహిత్యోద్య 


మాల స్వభావంలో బాహిరంగా--అంటే (ప కియా 
Ww, 
పరంగా ఎంత మార్పు కరిగనా వాని జీవలక్షణం 


వూరదు, 


5 రొ 
రజియ అలాస వ్యాఖ్య-హృదయోలాసనం” 


అద రా, 
డా (ల ఈల 


రై 
అణ 


డౌ. ఎస్‌. గంగప 


టు 

ర్పాజయ విలా సవ్యాఖ్య _— హృదయోల్నాసం' — అన్న 
1972 
పరిశీలన 


(శి “ఆంగీరసి గా రి సమిక్ష వ్యాసం 
అక్షోబరునెల “భారతిలో చదివాక ఈ 
(వా యాలనిపించింది. 


“ఇందులో విశేషార్భాలు విరివిగా  చూపబడి 
ఉన్నవి అని మెచ్చుకొంటూనే (శీ 'ఆంగీరసిగారు “తర 
చుగా ఇదివరకు వెలువడిన (పతులలో (గహించబడిన 
పాఠాలూ, వ్యాఖ్యలూ విమర్శించబడినవి. వ్యాఖ్యాత 
తాము (గహించిన పాఠాల జాచిత్యాన్నీ, అర్హాల విశిష్ట 
తనూ సమర్థించారు. కాని వారు ఇతరులను త 
పించి చూపిన అర్భ్హాలూ, (గహించిన పాఠాలు కొన్ని 
చోబ్బ సముచితంగా ఉన్నటు కనబడలేదని కొన్నింటిని 
ఉదాహరించి, చివరిగా మరొక్కసారి (శీ తాపీ ధర్మారావు 
గారిని (పశంసిస్తూనే “అట్టి వ్యాఖ్యలో ఇటువంటివీ 
అనవసరంగా ఇతర వ్యాఖ్యాతలను గురించిన ఆక్లేప 
ణలూ లేకుండా ఉంకే ఎంతో బాగుండేది అని 
ముగించారు. 


ఇందులో “అనవసరంగా ఇతర  వ్యాఖ్యాతలను 
గురించిన ఆక్టేపణలూ' అంటూనే కేవలం వేదము 
వేంకటరాయశ్ళా స్పిగారిని ఆక్టేపించడాని కే (నీ త్‌ 
వారు ఇలాంటి వ్యాఖ్యలు చేశారని (శీ “ఆంగీరసి గారు 
అభి పాయపడడం భావ్యం కాదు. ఇతరవారిని 
వారు అంగీకరించిన పట్ములు, మెచ్చుకొన్న సందర్భాలు 
లేకపో లేదు. మచ్చుకు ఒకటి 60 డుదాహరణలు, 
(పథమాశ్యాసంలో చితాంగదా సౌందర్య వర్శనగల-- 
“బంగరు బొంగరాల పరిపాటి చనుంగవ......=-. : 
(215) పద్యానికి అర్హ తాత్సర్య విశేషాల్ని వివరించి, 
(శీ తాపీవారు “అయినా వేదము వారు ఈ పద్యమున 


ర్తి 
తౌ 


హాగను: ని టు గడించారు: “బౌంగరమ్ము పక్క బెంగ 
రము అభి పాయము గాన “పరిపాటి మోలు సూటిగా 
చూపులవలె దూటును గాన సూటి”, చందుని కోటి 
యనగా శృంగము కలదు గాన “పతి కోటి, దాటు 
చున్న దశలోని తేంట్న అభి పేతములు గాన ధాటీ”, 
పులిన గుణములలో ఏకదేశ మ్మాతముగాన్మి తదీయ 
దశా విశష మ్మాతముగాని గాక, పులినమంతయు ని 
(పేతమ్మెనందున “సాటి యనియుం గల (పయో 
బరికింప నింపగు * అని దీని సార 
స్యమును సహృదయులు చూడవచ్చును.”--అని తమ 
మెచ్చుకోలును దెలిపిన తాపీవారి సహృదయతను కాదవ 
గలమా? ఇంక ద్వితీయాశ్వాసంలో నందళాపవిముక్తి 
నందిన సందర్భంలోని-- 


గంపు సొంపుం 


“ఈ బాల మోొమునకు నా 
జాబిలికి నెంత దవ్వు; సరివచ్చు న్‌, 
యాబిడ చనుగ/వ కొక మె 
3 
టా బంగరు గట్టు తక్కువౌ నెంచంగన్‌. (48) 


అనే పద్యానికి ఆర్హ తాత్పర్యాలు, విశేషాలు తెలిపీ-ా 
(3) లేదా వేదమువారు చెప్పినట్టు చందు డున్నది 
చాల “దూరము గావున వచ్చి (పక్కను సరిగా విలువ 
నేరడని' చమత్కారము (గహింపవచ్చును అని 
వేదంవారిని అంగీకరించిన తాపీవారు వేదంవారిని 
ఆక్షేపించడమే లక్ష $ంగా ఉంచుకొన్నారని తలంచడం 
సముచితం కాదని వేరే చెప్పనవసరం లేదు. కాబట్టి 
తాపీనారు పూర్వ వ్యాఖ్యలను పరిశీలించి సముచిత 
మైన .బాటిని స్వీకరిస్తూ, తమ (పతిభా వ్యుత్చన్న 
తలలో ఇంకా ఎన్నో విశేషాల్ని వివరిస్తూ, చేమకూర 
వేంకటకవి హృదయావిష్కరణ గావించ (పయత్నించా 
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భొ ర 


రం కే తాపీవారి సహృదయతను స్పెతం మనం గమ 
నించవచ్చు. 
ఇంక “వారు (తాపీ వారు) ఇతరులను ఆక్షే పించి 
చూపిన అరా న్‌ (గహించిన పాఠాలూ కొన్నిచోట్ల 
(<2) య 
సముచితంగా ఉన్నట్టు కనబడలే' ని “ఆంగీరసిగారు 
చూపిన వాటిని పరిశీలిదా ౦. 
5్‌ ళ్‌ “ అల్ల 
ku (శీ తాఎ వారు “ఆహారాన్ని బక స్వభావ 
ముంటుందని ఒక సిద్దాంతము అన్నారనీీ అది పొర 
పాటని “ఆంగీరసి గారు (పతి సిద్దాంతీకరించ [పయ 
ల్నించారు కానీ (శ్రీ తాపీ ధర్మారావుగారు “ఆహారాన్ని 
బళ్ళ స్వభావ ముంటుందని ఒక సిద్దాంతము.” 
అనడం పరమ సిద్దాంతం. ఇందులో సందేహ పడవలసీన 
అవసరం లేదు. (పకృతి సంభవాల్ళెన సత్త స రజ 
సమో గుణాలు మానవుల ఆహార విహారాదుల 
ననుసరించి ఉంటాయి. శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముడు 
భగవదీ త LTS అధ్యాయంలో సత్వ రజస మో 
గుణాలు గల వ్యక్తులు (గహీంచే ఆహారాల్ని గూర్చి 
వివ రించాడు. 
'ఆయు న్సత్త్య బలారోగ్య సుఖ పీతి వివర్చనా:। 
౧6 9 ౧ 2 కస్ట 2 
రస్యాః న్నా! బృరా హృద్యా ఆహారాః సాత్త్విక 
(పియా; ॥ 
'కట్యా మృ లవణా త్యుష తీక్ట ఇ రూక్న విదాహినః | 
ఆహారా రాజ సస్వ్యేష్యా దుఃఖ శోకా మయ (పదాః॥ 
“యాత యామం గత రసం పూతి పర్యుషితం చయత్‌ | 
ఉచ్చిష్ట మపి చామేథ్యం భోజనం తామస (సియవ్‌ 1” 
(శో. 5, 9, 10.) 


[ ఆయుస్సును, దేహ మనోబలాల్ని, ఆరోగ్య 

Y (పతిని బాగుగా వృద్దినొందించేవీ, రసమూ 
చమురూ గలవీ, దేహమందు చా లకాలముండునవీ, 
మనోహరమ్మెనవీ--అయిన ఆహారాలు సత్వగుణం 
గలవారి కిష్టం. చేదుగాను, పులుపుగాను, ఉప్పుగాను, 
మిక్కిలి వేడిగాను, కారంగాను, చమురు లేనివీ గాను, 
మిగుల దాహం గలుగజేసేవి గాను ఉండేవీ దు*ఖం, 
వ్యాకు లత్యాన్ని గలుగజే సేవి అయిన ఆహారపదార్శాలు 
రజోగుణంగలవారి కిష ౦. 

వండన పిమ్మట ఒక జాము దొటినదీ, సారం 
నశించినదీ, ఒకరు తినగా మిగిలినదీ, అశద్దమ్మెనదీ 
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అయిన ఆహారం తమోగుణం గలవారి క్షిష ం.] 
డం 

ఇట్లు ఆయా ఆహారాల్ని బట్టి సత్త రజన మో గుణా 
లుంటాయని (కీకృష్ణు పరమాత్మ (పబోధం, ద్రిని 
కుప బలకంగా “ఆహార శుదా సత్త చీ శుద్ది :'-- అని 
మనుస్మృతి ఘోషిసూ ది, పె సిదాం శ 

3 ష్‌స్తూ సె సిద్దా తాన్ని బ ర 
(శీ కృష్ణదేవవాయలు సెతం 


0 “అముక్త మాల్యద 

కుంభజాన్సవన్సు 

రాక్షసునకు మా౭దానరిచే ఆహారాన్ని బళ్ళీ తమస్పత్త 

గుణా లుంటాయనీ అవి రాళ్ల నులోన్సు, దేవతలో ను 
యి (3 ౧ 

గలవనీ- మీరు నా సౌకిముఖ బర్జిర్ముఖులు బాత్రిం 


షష్మా శ్వ్యాసం--మాలదాసరి కథలో 


దలపోయ (భాత లట్టయ్యుం బరంబున మిరు వారు 
బాధ్య బాధకతల నొందుచున్నారీ తజసం బగు తార 
తమ్యంబునకుం దమస్సత్యంబులు హేతువులు, వాని 
కొ హృతులు హేతువులు.’ అని చెప్పించాడు. కనుకనే 
స్వభావం ఉంటుందనడమే సము 
శాస్త్ర సమ్మతమూను. దీన్ని ఆధునిక 
విజ్ఞానశాస్త్రం స్పెతం నిరూపిస్తుుందనడం లోను 
అసామంజస్యం లేదు. అందుచేతనే “జన్యజనకంబు లకు 
భేద శం కలేదు | దేహమన్నజ మిందు సందేహ మేద?” 
అనే (శ్రీనాథుని పద్యాన్ని తాపీవారు సమంగానే అర్థం 
చేసుకొన్నారనీ, (శీ “ఆంగీరసిగారు 'ఆహారాన్నిబట్టి 
శరీరం వుంటుందిగాని స్వభావం ఉండదు అను 
కొన్నట్సుగాక ఆహారాన్నిబట్రి స్వభావం ఉంటుందనీ 
అనడమే సత్వం ! 


ఆహారాన్నిబ కి 
eఎ 
చితమూ, 


ఇంక 'ఆంగీరసి గారు “రూపాన్ని బట్టి స్వభావం 
ఉంటుంద నేదే (పసిద్ది '-అనీీ అందుకు కాళిదాస మహా 
కవి 'యదుచ్యతే విర్వతి! పాప వృత్తయే । నరూప 
మిత్య వ్యభిచారి తదవ్వచః ॥” అన్న శకాన్ని, దాని అను 
వాదవ్నెన శీనాథుని-'రూపము కలచోం బాప! 
వ్యాపారం బుండదనెడి వాక్కు నిజంబొననీ ఉదాహ 
రించారు. నిజమే! రూపం ఉన్నచోట గుణం 
కూడ ఉండ వచ్చు. కానీ ఇవి కవి వాక్కులు! కవి 
వాక్కునకు _ శాస్తకారుని శాాస్తానికీ భేదం 
ఉంటుంది. శా(స్తకారుని విషయమే సత్యంగాని 
కవివాక్కు గాదు. కనుక “ఆంగీరసిగారు సిద్దాంతీక 
రించినట్ళు రూపం ఉన్న చోటల్లా ఉత్తమ. గుణా 
లుంటాయనిగానీ, కురూపతగల చోటల్లా దురుణా 


విజము విలాస వ్యాఖ్య - హృదయోల్లాసంి 


లుంటాయని గానీ అనడంలో సత్యంలేదు. “రూపెన్ని 
స్వభావం వుంటుందనేదే (వసిద్ది” అన్న 
“ఆంగీరసిగారి వాదం నిలువదు. “ఆహారాన్నిబళ్ళి 
స్వభావముంటుందని ఒక సిద్దాంతము” అన్న తాపీ 
వారిది పొరపాటుని;  నిరూపిఠిచడానిక్‌ 
స్వభావం వుంటుంద నేదే 
సిద్దాంతం చేయబోయి *ఆంగీరసి గారే అనవసరంగా 
పొరపాటు పడ్డారు. కనుక ఆహార స్వభావాలకు అవినా 


భావ సంబంధముంటుం దనడమే సిద్దాంతం. [; 


బటి 
ee 


“రూపాన్నిబట్టి 


(ప సిద్ది'---అ ని (పతి 


స. అచ్యుతరాయల వర్షన పద్యం --'గెలిచిన 
'గెల్పు లర్జితతికిన్‌ దినమిచ్చిన యీవులున్‌, వహుల్‌ 
తలంచిన...... | (1—14) అన్న దానిలో (శీ తాపీ 


వారు (గహించిన పాఠం, వారుచేసిన వ్యాఖ్య పొర 
పాటని నీ “ఆంగీరసిగారి భావన. “వహుల్‌ అనే 
(పథమాంతానికి ద్వితీయా విభక్తికి వుండే అర్హం 
చెప్పుకోవచ్చునుగానిి “వహులనుబట్లి” అనే పంచ 
మ్యర్పం (గహించడం సముచితంకాదు. ద్వితీయను 


(గహిస్కే “లెక్కల పుస్తకాలను ఆలోచించగా అనే 
అర్హమే వస్తుంది. లెక్కల పుస్తకాలను చూడడం 
సబబుగాని ఆలోచించడం సరికాదు. భాషా 
దాయానికీ, వినడానికీ అది విపరీతంగా తోస్తుంది. 
“ఈవులన్‌ వహుల్‌” అనే పాగానికీ, అర్హా నికీ ఇక్కడ 
సందర్భశుద్ది లేదనుకోవడం పొరపాటిని వారు నిర్మ 
యించారు. కానీ సామాన్యార్డ (గహణంలో వేదం వారు 


సంప 


(గ్రహించిన షఈవులన్‌ వహుల్‌ తలంచిని అన్న 


పాఠమే మనకు నచ్చుతుంది. సందేహం లేదు. 
అమునా (శీ తాపీవారు మరొక్క అడుగుముందుకు 
వేసి తమ వ్యుత్సన్నతను (పకటిస్యూ “ఈవులున్‌, 
వహుల్‌ తలంచిని అన్నపాశాన్ని (గ్రహించి దానికి 
తగిన వ్యాఖ్యానం గావించారు. 'ఈవులున్‌, వహుల్‌ 
తలంచిని- అన్నదానికి “దానములున్కు వహుల్‌ వారి 
లెక్కల పుస్తకములను, తలంచిన--ఆలోచించినట్ల 
యితే-_అనే తాపీవారి వ్యాఖ్య సబబే! దీనికి “దాన 
ములను పుస్తకాలను (చూచి) ఆలోచించినట్లు యితే 
అనే అర్హం. అంశు “చూచి” అన్న దిక్కడ అధ్యా 
హార్యంగా (గహిస్తే తప్పేమో లేదు స్పెగా అది 


సం పదాయ విరుద్దమూ కానేరదు, కాబట్టి విశేష 
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రాన్ని వెలికిడీసిన తాపీ వారు పొరపాటు పడా రను 
కోవడం సముచితం కాదేమో! 


ము 


చ. “ప్పెపయి కౌతుకంబు దయివాటి యిటుం 
ఉరు (1—128) అన్న పద్యంలోని “కల కలర్‌ 
నగుచుండెడి--” అన్నదానికి తాపీవారి వ్యాఖ్య ఉచితం 
కాదనీ, “అన్నయ సరళి కాదనీ ఇక్కడి కలకల పదం 
అవ్యక్తృత్నా ఏన్ని తెలుపుతుంది. అవ్యక్తమైన నవ్వు 
మందహాసమే అవుతుంది. అది దాతలకు దానంచేసే 
సమయంలో సహజమ్మె నడే!' అని తెలిపారు. 
రసిగా రన్నట్భు దాతకు మందహాసం సహజమే! ఆ విష 
యమే తాపీవారు-- మందహాస మనకపోయినా- స్పష్టం 
చేశారు. ఇంక “ఆంగీరస'గారు తలచినట్టు “కలకలి 
పదం అవ్వక్తత్వాన్ని లౌెలుపుతుందనుకోవడం ఉచితం 
కాదు. కలకల శబ్దం ధ్వన్యనుకరణ పదం. ఇది 
నన్నెచోడుని కుమారసంభవంలోని 
నటికి * (5—119); పింగళి సూరన (పభావతీ 
(పద్యుమ్నంలోని “కలకల నవ్వినట్సు...” (1-138) 
అన్న పద్యాలలో ఉన్నట్టుగానే. అదేవిధంగా గలగల, 
కిలకిల--వీటన్నిం టికీ వ్యక్కమె_న శబ్ద మే అర్హం. 
దానం చేసే సమయంలో ఇలాంటి వ్యక్తమైన శబ్బాన్ని 
తొలగించడానికే (నీ తాపీవారు “కలకలి పదానికి 
“కళకళ లాడుతూ'అన్న అర్హం సూచించారు. ఏతావతా 
“కళకళ లాడుతూ మందహాసంతో కూడిని అన్నది 
సవ్యసాచికి విశేషణం అవుతుంది. ఇందులో దోషం 
లేదు! 


“ఆంగ్‌ 


ళ్‌ 
కలకల న 


4, (పథమాశ్వాసం 161వ పద్యం "అన విని 
పపూప జవరాలెదలో వలపోపలేక...'అన్న తాపీవారి 
పాఠమే సముచితం. కారణం-ా'వలపాపలీకి --- అన్న 
దానిలో “ఆపలేక--అణచిపెట్టుకోలేక” అనే అర్హం 
మ్మాతమే వస్తూంది. కాని తాపీ వారు వికేషార్హ స్ఫుర 
ణార్హం “వలపోప లేకి అంకే “వలపును సహించలేకి 
అనే అరం వచ్చేందుకే ఈ పాఠం (గ్రహించారు. “వల 
పాపలేకి -- అను (పాసానుగుణమ్మె ఉందనడంలో 
సందేహంలేదు; ఇది సర్గెనదే. కాని దానికంకు మరి 
కొంత విశేషార్డం చెప్పడమే ఈ పాఠం (గహించడం 
లోని పరమార్శమని తలంచాలి. 


15, ద్వితీయాశ్వాసంలోని 


“పీరియు నిటులా సొనా 
సీరియు నన్యోన్య సూక్తి హిత మానసుల్ణె 
పోరాని కూర్మి నశురతల 
నారాముని కడకు నంతహరి సనుదెంచెన్‌ 
(—117) 
అనే పద్యంలో పూర్వవ్యాఖ్యాతలు “జితమానసుల్లై”, 
'సితమానసుల్ని '---అన్న పాఠాల్ని (గహించి ఉండగా 
వాటిని (తోసిపుచ్చి విశేషార్భ సృురణార్భం నీ తాపీ 
వారు “'హితమానసుళ్ని'--అనే పాఠం (గహించారు. 
ఇదెంతో సొగసుగా ఉందనడంలో సందేహంలేదు. కానీ 
ఇక్కడ “ఆంగీరస గారన్నట్లు యతికి గతి తప్పింది. ఇది 
(పామాదికమే. సందేహం లేదు. “(పమాదో ధీమతా 
మపి'-అని ఉన్నది గదా? కానీ ఇలాంటి న్థారిత్యాన్ని 
ఎత్తిచూపీతే సహృదయతతో స్వీకరించగల విశాల 
హృదయులు తాపీవారు. ఇందుకు వారి “విన్నపము” 
లోని-*ఇంకా నా వ్యాఖ్యానములో అసంతృప్పీగాని, సందే 
హముగాన్సి దోషముగాని కనబడినప్పుడ్యు నాకు (వాసే 
నేను చెప్పుకోవలసినది ఘనవి చేస్తాను. దిద్దు కోవలసి 


ర్తి 


నది దిద్దుకొంటాను. ఏవిధంగాన్భెనా, చేమకూరకి 
చమత్మారాలను ఆంధ సాహిత్యపరులు సంపూర్త౦గా 
వ 

తెలుసుకోగలగడవే మన కందరకు వాం ఛనీయము 
కదా? అన్నవా రి చివరి వాక్యాలే పరమ నిదర్శనం ! 

ఈ విధంగా వినయం, విశాలదృక్పథం, సహృద 
యత గల (నీ తాపీవారు-కీ “ఆంగిరసిగారు భావించి 
నట్టు —-కేవలం ఇతర వ్యాఖ్యాతల ను ఆక్షే పించడానికే 
విశేషార్భాలు చూపి పాకౌంతరాలు (గహించా రనుకో 
వడం ఏమా(6ం భావ్యం కాదన్న విషయం సహృదయ 


హృదయ్మెక వేద్యం! శ 


am 


పరిశీలన వలన ఇది స్పష్టం! 
పది దశాబ్బాలుగా బహుధా పరి శమించి తాపీవారు 
కావించిన 'హృదయోలళల్లాస వ్యాఖ్యలో తాము సముచిత 
మైనదని భావించి | పతిపాదించదలచినప్పుడు తత్త్పూర్వ 
వ్యాఖ్యా తల అభి పాయాల్షి-- ముఖ్యంగా సమంజసం 
కాదని తలంచినప్ప్తుడు--ఆనగా కవి హృదయావిష్క 
రణ కుపకరించనప్పుడు-కాదనడంలో దోషం లేదు, 
అది అధిక్టేపణా కాదు. ఉన్నవాటికి మరికొన్ని విశే 
షార్భాలనుూఉపజ్ఞతతో చెప్పినప్పుడు వాటిని మనం 
సహృదయతతో స్వీకరించడం సనుచితమేమో! మరి 
సహృదయత సాహిత్యపరులకు అపరిహార్యగుణం కదా? 
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త జ కర సే వ్‌ త్ర ౨ 9869999 క 


1972 అక్టోబరు భారతిలో కలగూరగంపలో 

శీ. కాశీభొట్ట 
“చిర [శాంతో దూరాత్‌... అనే శో కంలో *నవకుసు 
మితా అన్సీ “నహి నహి నహి అని మూడుసార్డు 
అనడానికీ నర్మగర్భితమని వారు అనుకున్న వివరణను 
చూచాను. 


సత్యనారాయణగారు 


కుసుమ శబ్బానికి (సీ రజస్సు అనే ఆరం 

చ ($౫) 

అమరకోశంలో కనబడలేదు. _ విశ్వమేదినీత్యాది కోశా 
లలో ఉన్నదే మో పరిశీలించాలి. పుష్పశబ్బానికి (స్మ 
రజస్సు అనే అరం 
ఢా 

పర్యాయ పదములన్నింటికీ ఈ విభిన్నార్హాలు ఉండవు 
కదా! పుష్పవతి, పుష్పావతి అనే పేరులు, విశేషణాలూ 
(పసిద్ధములు కాని, కుసుమవతి అని ఈ అర్హంలో 
వినలేదు. కనుకనే “పుష్పితాామ లతిక అని ఈ నర్మాన్ని 
సూచించాలనే ఉద్దేశంతోనే కావాలనే (పయోగించాను 


నా అనువాదంలో. 


(పసిద్దమే. కాని పుస్పశబ్బ 


అమరకోశంలో లేకపోయినా 
లోనూ, దానికి మక్కీకి మక్కీ అయిన వావిళ్ళవారి 
సంస్కృృతాంధ నిఘంటువు లోనూ కుసుమశబ్బా నికి 
స్తీ రజస్సు అనే అర్భం కూడా (వాసి ఉన్నది కాన్సీ 
అవి ఎంతవరకూ (పమాణములో నిర్ణయించాలి. 


శబ్ద రత్నాకరం 


ఆధునిక నిఘంటు (పమాణాన్ని అంగీక రించి, 
కుసుమశబ్బానికి రెండో అర్జాన్ని మాట వరసకి ఒప్పు 
కుందాం. “నన కుసుమితి అంకే ఏమి 
అర్హం? కొత్తగా మొదటిసారిగా పెద్దమనిషి అయి 
నది అనికదా! ఆమె ముగ్చ అమి ఉండాలి. మూడు 
రోజుల తరవాత (పియా సమాగమానికి తాను పనికి 
వస్కాననే టంత పరిజ్ఞానం ఆమెకి ఉంటుండా? 
కొందరు కుళ్ళ గబుద్భు లకి ఉంటుందేమో మరి! 


అయితే 


అసలు ఈ మూడు రోజుల లెక్క ఎవరు 
మితుడొకాయన ఆ ఉత్త 
రాన్ని డానికి నేను ఇంతవరకూ (వాసిన సమాధానాన్నీ 
. ఆతడి కళ్ళలో కొం కెతనం దాగడం లేదు. 


వొ ఇ 
mio అన్నాడు నా 


“తిసో రాత ర్వతం చరేత్‌” అని 
యజుర్వేదంలో “విశ్వ రూసో వె 


ము 


కృష్ణ 
త్వాష్ట 8 అనే అను 
వాకంలో ఉంది లేవోయ్‌--అన్నాను నేను. 
ఆంతేకాదు 

(పథమే౭ హని చండాలీ 

ద్వితీయే (బహ్మ ఘాతిని 

తృతీయే రజకే (పోక్కా 

చతుర్చే ఒ హని శుద్ద్యతి 

చతుర్శేఒ హని శుద్దాస్యాత్‌ 

భర్తుః సంభోగ కర్మణి 
అని బుషి పంచమో (వతకల్పంలో ఉంది అన్నాను. 

'ఈ ఛాందసపు లెక్కలూ డొక్కలూ నేను 
నమ్మను. పండిత రాయలు అసలే నమ్మడు' అన్నాడు 
నా మ్మితుడు ఒక్కమాటలో అంతా కొట్టి వు 

నేను చటుక్కున కాశీభట్ల వారి పక్టం అయి 
పోయి నౌ మి తుడిని ఎదుర్కొన్నాను. 

అయితే నహి నహి నహి అని మూడుసార్హు 
ఎందుకు (పయోగించాడు అంటావు?” అన్నాను. 

“ఛందస్సు కోనం.” 

ళ్‌ ఇల్ల అద 

అబే న పండిత రాజుకి ఛందస్సు అడ్డు 
వస్తుందా?” 

“అల్ఫా అయితే శివతాండవ స్తో తంలో ధగ 
దగ దగ జ్య లలాట పట పొవకే అని మూడుసారు 
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భార 


ధగధగ మనిపించాడు కదా, దాని అర్భం ఫాలాక్షుని 
మూడి కన్ను ముచ్చటగా మూడుసార్శు మ్మాతమే 
మెరిసి ఆరిపోయిందనా? దానిని తెలుగులో [వాసి 
నప్పుడు ధగధగమని రెండుసార్లు (వాయడమే 
మర్యాద. 

“అంతే నంటావా 9” 


“అంతేకాదు వద్దువద్దు అని రెండు రోజుల 
తర్వాత రమ్మనే వ్య గత్వమె బాగుంది సుమవూి 
అన్నాడు నా మి తుడు. 

శ్రీ మహీధర నళినీ మోహన్‌, 


సండితరాయల కౌరణ కల్పనలు 
ఖా “రతి సెప్టెంబరు 1972 సంచికలో పండిత 

రాయల కారణ కల్పనలు అనుశీర్శి క్ష కింద 
డా. మహీధర నళినీమోహన్‌ గారిచ్చిన కారణ కల్ప 
నలు మనోహరముగా నున్నవి, 


"ఈ (కింది పరామర్శను (ప కటింపగలరు. 

“విణాఫ్యేక గుణేన...సంభావ్యతే” అను శోక 
మునకు తెనిగింపులోను డా॥! మహీధర నళినీ మోహన్‌ 
గారి వివరణములోను, ముత్యాల రాశులు వీణకు 
పొదుగుతారు అని చెప్పబడినది. వీణకు ఎక్కడయినను 
ముత్యాలతో నలంకరణ జరుగునా? మూలశ్యో కములో 
ఆ అర్భము లేదు. గుణము (తీగ, దారము) లేనియెడల 
ముత్యాలరాశి కూడ (ముత్యాల హారముగా నుండదు 
గావున) యువతి కుచ కుండల పరిరంభమునకు చాలదు. 
గుణము గలది గావున వీణ ఆ పని చేయగల్సి నది. 
గుణములేని నాడు ముత్యాలరాశి కూడ ఆ పనిచేయ 
జాలదు ఆని యే మూలమందు కలదు. 

శ్రీ వి. ఏ. కుమారస్వామి 


పండిత రాయల చివాట్టు 


197? అక్టోబరు భారతిలో డా! మహీధర 

నళినీమోహన్‌గారు రచించిన “పండిత 
రాయల చివాట్సు" అన్న వ్యానం చూసీ సందేహ నివార 
ణార్హం ఈ లేఖ (వాస్తున్నాను. 
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పండిత రాయలు హరిదికితుల వారిమోద్ర 
చెప్పిన అన్వాపదేశ చాటువులో కరిపోత ! అన్న సంబో 
ధన ఉంది. దీనిని నభినిమోహన్‌గారు కరిపిల్లా అని 
అనువదించారు. భాషపై వ్యాకరణ (ప్రభావం మాట 
అటుంచి, (శవణపేయం అనే గుణం శబా నికి ఉండాలి 
ఈ మాట వింపు గూబకి గొడ్డలి దెబ్బలా 
లే! వ్యాకరణ విషయంగా ఆలోచించి దీనిని మ్మశమ 
సమాసం అంగు అనవచ్చు. కాని మిశమ సమాసంలో 
తెలుగు తత్సమ శబ్బాలలో ఏదో ఒకటి ముందుండ 
వచ్చు. ఇక్కడ కరిశబ్బం తత్తమవ్నెన సంస్కృత 
మైనా ఒక లాగే ఉంటుంది. అందుకే అచ్చపు తత్సమ 


సో 


కదా! 


శబ్బవ్నాన రాజు ముదల ఇత్యాదుల లోని శబ్బ సారళ్యం 
ఇందు లేదు. కనుక కేవల వ్యాకరణ రీతినే కాక 
(శవణపేయం అనే గుణాన్నికూడ మనం చూడాలేమో 
అనిపిసు ది. 

అలాగే వెంకటశ్యాస్తి ఎవతె దగ్గరకో వెడితే 
రాయలు దానిమీద చెప్పిన చాటువులో “సరజస్కాంి 
అని కేతకీద్వయానికి అనువదించేలా ఒక విశేషణాన్ని 
వాడేడు. అనువాదంలో ఆ మాటకు “బహు రజోవళి' 
అని ఉంది. ఇది కేతకీ పుష్పార్హంలో విశేష ణౌచి 
త్యంతో (పకాశించింది. కాని శేపికీ వనితార్భంలో 
అందగింపలేదు. ఒక వనిత ఆ క్షణంలో బహు రజస్వల 
కాదు గదా! ఇక్కడ సమర్హనకి అందంలేదు కదా. 
ఇలాటి వాటినే స్ట మేం[దుడు విశషణ అనౌచిత్యం 
అనువాదకుని దృష్టి పువ్వు 
లేకపోవటంవలన ఈ 


అంటాడు, ఇక్కడ 
మోదేగాని పూబోడిమిద 
(పమాదం జరిగి ఉండవచ్చు. 
ఆలాగే కనకలాశ్‌ మొద చెప్పిన ఒక దాటువులో 
ఖడ్గ మృగాన్ని నిందుసూ “మహిష ఇవ చతుష్పా 
జ్ఞుంతు రేవాసి” అని అంటాడు. దీనికి అనువాదంలో 
“మహిషమ్మును బోలె నాల్ను పాదమ్ముల (కూర 
జంతువను అని ఉంది, ఇక్కడ వాక్య నిర్మాణ[ కమం 
అందంగా లేదు. ఈ వాక్యమునుబట్లి నాల్లు పాదములు 
గల మహిషముకూడ (కూరజంతునే అని తోస్తుంది. 
మూలంలో (కూర అనే నిగషణమే లేదు. స్పెగా 
చతుష్పాజ్బంతు రేవా అన్న తరువాత అవ్యవధానంగా 


క.ల5:గూంర.గఈ వె 


అసీ అనే శయ ఉండుటచేత ఇటువంటి (పమాదం 
సంభవింప లేదు. బహుశా ఇది క్టేమేం దుని వాక్య 
నౌచిత్యం వంటిదే మో, కనుక, సరళభాషతో చక్కని 
అనువాదం చేస్తున్న నళిసీమోహన్‌గా రిని ఈ (పమాదా 
లనుకూడ నిర్మూలించి నిర్హుషం చేయమని కోరు 
తున్నాను. 


పొరపాటు 
1973 అక్టోబరు “భారతి సంచికలో “పండిత 
రాయ 


ల చివాట్లు అనే వ్యాసంలో 
(శీ మహీధర నళినీమోహన్‌ చాలా విషయాలను 
గురించి తెలియ పరచారు. ఆ వ్యాసంలో (శీ వత్స 
వాయ తిమ్మ జగపతి రాజు గారికి సంబంధించిన 'ఆమూ 
లాగ నిబద్ద కంటక తనుః' అనే శోకం ఇచ్చారు. 
తిమ్మకీ-ా తుమ్మకీ సంబంధం సముచితమే! కాని 
తిమ్మ జగపతిరాజుగారు విజయనగర సంస్తాన (పభువు 
కారు. పెద్దాపుర (పభువు. అప్పటి విజయనగర 
(పభువు విజయరామ గజపతి. జగపతు లెప్పుడూ 
విజయనగరాన్ని పాలించ లేదు. 
శ్ర బు, వేం. రమణయ్య, 


ఆదేశ శబా ర వంపు 
రం నె 


Uy ముదిగొండ ఈశ్వర చరణ్‌ గారు ప్లై శీర్షికతో 

1972 అక్కోబరు భారతిలో. (బకటించిన 
వ్యాసము చూచిన తర్వాత నాకు గలిగిన యభి(పాయము 
నిట నుల్లేథఖించు చున్నాండను. 

వ్యాసకర్తగా రా వ్యాసములో ఆదేశ శబ్బమును 
బాలవ్యాకరణ కర్త సూ తములలో నేమి, వారి కములలో 
నేమి, వివరణ వాక్యములలో నేమి యొన్నిమాణులు 
(వయోగించినాండో వివరించుట _సముచితమే కాని, 
“ఆదేశి శబ్బమునకు వారు పేర్కొనిన విశేషార్హము 
సమంజసముగ లేదు. 'ఆదేశో నామ శబ్బాన్నరస్య స్మానే 
విధీయ మానం శబ్బాన్నర మభి ధీయతే అని మర్ఫినాథ 
సూరిచే రఘువంశమునందలి 12 వ సర్గము ర్‌రీ వ 


శ కముయొక్క వ్యాఖ్యాన సందర్భమున ఆదేశ శబ్బా 
రము పేర్కొనబడినది. “శ్ళతువ దాదేశః” అను దాని 
తాత్సర్యము నిదియే. చిన్నయ సూరి యభ్మిపాయము 
గూడ నిందులకు భిన్నముగ లేదు. 

“ఆర్హభేదమును గూర్చునది యాదేశ మనుట 
సూరికి సమ్మతము కాదు." అని వ్యాసకర్తగారు నుడివి 


నారు. ఆదేశ మర భేదమును గూర్చుట వ్యాకరణ 
శాస్త్రమున గానరాదు, 


వ్యాసకర్శగారు తవు వ్యాసములో “ఇక స్కూల 
దృష్టికి నా దేశములుగాం గానుపించు కార్యములు 
పెక్కులు గలవు,” అని “ఇమి వర్శకంబు కలుగ్యాదుల 
కగు.” 'తజ్‌ వర్శకంబు చేయ్యాదులకగు' అను 
స్తూ తముల నుదాహరించి “కలుగు--కకిమి; చేయు-- 
చేత ఇట్మ్బుదాహరణముల నిచ్చి యున్నారు. కాని 
యిచ్చట ఇమి, తజ్‌ వర్శకంబు లాదేశములే కావు, 
గ సడ దవల్కు గ జడదబ లు మున్నగువానివలె నివి 
స్ఫూలదృష్టి కి గాడ ఆదేశములుగం గానుపింపవలసిన 
యాకశ్యకత లేదు. కృదంత పరిచ్చేదమునందలి 
ఇమి తజ్‌ మున్నగు వర్ణ కంబులు కృతులు. 


'ధాతువునకు' అను (క్రియా _ పరిశ్ళోదము 
నందలి యధికార సూ[తము కృదంత పరిచే దము 
నందును అనువర్శించును. కాణగ్యా కృదంత పరిచ్చే 
దమునందు విధింపంబడు కృ త్పత్యయములు ధాతువు 
కంశుం బరముగ భావకర్శకర్మాద్యర్ణ విశేషములలో 
వచ్చును.'ఇమి వర్శ్మకంబు కలుగ్వాదులకగు. "కలుగు - 
ఇమి అని యుండగా “ఇట గృత్కగతప వేములు 
పరంబులగునపుడు క గచ య వలకు లోపంబగు 
అను స్తూ తముచే “కలిమి అను రూపము సాధ్య 
మగును, ఇళ్ళే చేయు-దేంత; అంగు - ఆక్క అడు-ఆట 
మున్నగునవి యా యా సూ తములచేం (బృకియాను 
సారము సాధ్యములు. "పేరు 1 ఇమి= పేరి మి,-ఇచ్చట 
'కగచయవిలలో నేదియు లేదు గావున నట్టిది 
జరుగ లేదు. కావున “ఇమి, తజ్‌' మొదల్శెన కృత్సత్య 
యములు వీనికిని ఆదేశములుగ విధింపబడునవి కావని 
స్పష్టృమగుచున్నది. 
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పర్వాలోచింపంగా బాల _ వ్యాకరణమునందలి 
“ఆదేశ శబ్బమునకుం బూర్వ వ్యాకరణములలో నిర్వ 
చింపంబడిన దానికం శం (బత్యేకార్బ చతమియుం గాన 
వచ్చుట లేదని మనవి. విజ్ఞాలు పదిసీలింప. (బార్హన. 


శ్రీ గిద్దలూరు చెంచుబసవరాె జూ, 
“ఆదేశ శబార విచారణ 
రం యి 


L972 అక్టోబరు “భారతి సంచికలో “ఆదేశ 

శబ్బార్హ వివేచనము'ను జదివిన తర్వాట 
విది (పాయవలసి వచ్చినది. (శీ పరవస్తు 
సూరి 
వ్యాకరణము, శబ్ద శా 
నను నాలుగు లక్షణ (గంథములను రచించి 
హస్సు(డబున పిదప; “బాలవ్యాకరణము'ను రచింది 
1858 లోం దొలుతగాం | బదురించెను. చిన్నయ సూరి 
శబ్ద చింతా మణి వికృతి వివేకకారులు తీర్చిదిద్హిన 
సాం పదాయిక మార్గమున దన పరి శమకు సర 
భూతముగా బాలవ్యాకరణమును రచించి యుండుటచే, 
వెలువడిన దాది యది యవిచ్చిన్నముగ6 బఠన పొాఠన 
ములలో నిలిచి యాంధ భాషాధ్యేతలకుం గరదీపిక 
య్మెనది. 


చిన్నయ 


పద్యాం ధ వ్యాకరణము, సూూతాం ధ 
సనము, శబ్ద లక్షణ సం|గహము 


nw 
టో ర 
ww 


బాలవ్యాకరణమునకు శేష గంథముగ 

3 Ww / అ 
వ్యాకరణము న్వు సంస్కృలానువాదముగ నిష్టుక్పష 
మూర్తిశా స్పిగారి “హరికారికలు'ను వెడలి యొక విధ 
ముగ దానికిర్తి మూర్తి నుద్నీపింపం జేసినవి. తదుపరి 
“గుష్తార్హ పకాశికి మొదలు “ఘంటాపథము వణకు 


“పొథ 


బెక్కు వ్యాఖ్యానములు రచింపంబడి బాలవ్యాకరణము 
(పామాణీకతను బెంపొందించినవి, బాలవ్యా కరణము న 
(గహీంప:బడిన సంజ్ఞ లలోం బెక్కులు పాణినీయములు, 
కొన్ని శబ్ల చింతామణీయములు, మజికొన్ని యాథర్వ 
ణీయములును గలవు. అవికాక సూరి స్వోపబ్బము ల్లైన 
సంజ్ఞలు ఢుమం తము, (తికమ్ము, ముట్టి, ముతు నని 
నాలుగు వొ తమె, లాట, లూట్టు, లజీ వంటివియు 
మజణిక"న్ని కలన, 


సూరికింగల పాణినీయ సంసా గార బలము వలనా 


రతి 


అతివారము, అతిదేశము, నిపాతము, | పత్యాహారమృ; 
ఉత్సమముు ఉపోత్తమము బహుళము” మున్నగు 


ద టం జి అచ నాయ - 
సంగాలు, పరిభాబలుు నియమములు ఎక్కులు బొల 


tet 5 కి రా ఇళ్ళ 
వ్యాకరణమునం జేచ్చినని. వాని నన్నింటిని సమన్వ 


యించు కొననిదే బొల వ్యాకరణమంత “సుఖ సుఖాలి బోధ 


పదునదిగాదు. 'తఎనుక్తస్య కార్యస్య వక్షా__ 
పతిని ఆని కది యధర్వణా చార్యులు వక్తా గాణించిరి! 
“ఆదేశి మనునది యొక పాబినీయ సంజ్ఞ, ఆజ్‌ 
పూర్వకమ్మె నేది. ధాతువునకు ఘఖ(_పత్యయము చేరి 
'ఆదేశి మయినది. స్మానివ దాడేశో? నల్విధా అని 
పొరినీయము దీనిని నీరూసిందినది. ఒకదాని పాన 
మున వచ్చిన మజియొక వర్గాదికమునకు *ఆదేశ'మని 


వ్యాకరణమున సంకా. (సూర్యావాయ నిఘంటువు.) 


Crass యా | ళ్‌ aun ruin! వాన్‌ * 
(ae) "wD క. సొన Cid He ౧0 


4 


సుగీవం సంన్యసశరంచ్‌ ' (రఘు ఎలా L2— -58) 


అని కాళిదాసు తన రఘువంశ వ సృహృదయ 
నౌదిళ సంజ్ఞ నుప 


అథర్వగాచార్యులు 'ఆదేశాఃకేవలా 


రంజక మ్నెను యొక యుపమలో 


ప 
కు 
వికృతి క me పెక 


(ద యూాగించి నాగు. 


శి 


“అటే దేశఃక్యది దున్మా త తన్‌ు ఇత్యాది గాందన 
సక bebe 'నాదేశి కొర్యమును 
బొల సరవ్యతీయమున “శ తువ 
అనువ్యా రణ న్యాయ ముద్ద 


న అతన | 
దొదెశ!$. మి త్రవదాగ ముం 


నై, షి భి | జ్‌ ల! క్‌ జల్లి . స 
రింపంబడి యున్న". ఆవేశ శబ్బము నుంలింగబు. కావున 
అనుట రొకరము లేదు. 


అప్పు కవియు నొదేశసంగ్లాను (అన్నం 5 న 


€ oa! pe ఇ (( wf గా వ. 
శ తువదాగమనం ఉంటు నేలు ఎ 


స్పష్టముగా వవరిందియున్నాయ. శ తువు వలె దోసీ 
ణి క్ట 
॥ అం?! చ్‌ 
పువి న... నం డెత్‌ తాడు. అనియు, 
{ 
సాలమున అ అ ల ee నదనముగొ 6 
డు; 


జేరునవి యూగచములసనయు “సాన సతువ దాదేశా, 
సాలే స్వుణ్నవ వ దాగమా అని ప. 
ay! 

జప రూ Ot 
ఖని 
విభజనము చేసి, ల్‌ 
ఎ యాకరణులు ని 
చం 

యాదేశములను 
టయ, (బ త్యయమునకు 


చుందురు. రూపసి ధనకరప 
(బళ్భలికి విధించు 
వధించుట యునని 
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కలగూ 


రెండుతెఅంగులు కలవు. "త్తే తేరులు లెచ్చున కగు 
(కియా-- 93) అని “తెచ్చు అను (పకృతిక్కి తే, 
తేరు -- అనునవి పర్యాయమున  నాదేశింపంబడినవి. 
“లకారంబునకు డు జు వురును ముజ్ఞ గ ase 

అని (పత్యయ లకారము స్థానమున డజాడు లాదేశింపం 


బడినవి. ఒకొకప్పు డాదేశము లేక దేశమునకు విధింపం 
బడులు గాని, సర్వాదేశమ గుట గాని జరుగు చుండును. 
సంధి కార్యాదులు జరుగు నపుడు 


అధి సర్‌ ఇ ఆధ సడ ల 


పూర్ణ పర ములలో 


నెద్దాని కన నాదేశ విధానము జరుగ వచ్చును! గస డద 
వా దేశము” పర పదమునను; పుంప్వా దేశము పూర్వ 
పదమునను జరిగినవి. 

బాలవ్యాకరణమున _ 'అదేశి శబ్దము సూత 
ములలో? బదితావు లందును; వివరణ వాక్యములలోం 
బదునాణు తావులందును (కిందటి వ్యాసకర్త 





"'పేర్కౌనిన పదునాలుగు తావులలోనేకాక- తత్స మా 


63 వృత్తిలోను, ఆచ్చిక--౩1 వివరణము నందును) 
(బయుక్తమ్తై నద 


చిన్నయ సూరి ఫక్కి గంభీర మయినది. రవంత 

యే ముణుపాటు చూపిన గొండంత విషయము దాంటి 
పోవును. “ఐకారం బీ తుల్యంబు (తత్స--65) “బర్ఫి 
దాదులు సంస్కృత తుల్యంబులు: (ఆచ్చి3.) మున్నగు 
సెక్కు. నతి దేశ సూ(తములు (వాయ? బడినవి. ఆ 
సూతము లందతి దేశమని నిర్థేశము లేకున్నను ఇతర 
స్పృలములందుం జూపిన 'అతి దేశి వివరణమును బట్టి 
పూర్యోక్కసూ తముల యొద్దంగూడ “అతి దేశ కార్య 
ములు చేసికొనం బడుచున్నవి. “(పథమమీోంది పరుష 
ములకు గసడదవ లగు (సంధి-13) నను సూత 
మున 'ఆదేశిమని లేకున్నను; “అతండు వలఠికో నిత్యాదు 
లందున్న పాదేశ వకారమని (సంజ్నాలా15 వృత్తి 
పేర్కొని పరుషముల స్థానమున గసడదవ లు వచ్చుట 
యా దేశమే యని బోధించినాండు. “దుత్మపకృతికము 
మీది పరుషములకు సరళములగు' (సంధి-16) 
నని విధించి, వెన్వెంటనే “ఆదేశ సరళములకు 
ముందున్న... '(సంధి-1 7) అని స్తూ తారంభము చేసి 
పస్న్మూతమున విధించినది 'గజడదబాదేశము' సుయీ 


రగ రవ 


పర కార్యము 


బున. సూరి 


కు! 
పు ట్‌ చల 
తూ 


తాత్సర్య వమ 

రాన్యార్హ ము మున గాక 

దీనిని వాడి యుండెననుటకు 
"నూ అంిద్భుప్ప కి 


కార్యములు i 


ఛా 
వు అని కృఃంత 


న టర 


వకు? లముగలనా అ 


5 “కలుగు కలిమి" 
(తి అర్హ భేదము నరయ నగునని హెచ్చు రిం 
చుటు హే. రాముచేతి ఇట్టి యెడ రూపవేదము 
కస కాక యర్శ భేదమునుగలదు కావుననే యిట్టి 
యెడ సూరి యాదేశ శబ్దమును హర్పళేదనుటవంటిది, 
సహితమైన  సిద్దరూపము 
నకును నర్శభేద మెచ్చటన్నైన గోచరించును. *ఇమి 
“ఆజ్‌” మున్నగు (పత్యయముల నా దేశములని యెవ్వ 
రనిరో తెలియదు. “ఆ దేశములగుచో వేని సానమున 
వచ్చినవి? ఆ దేశములు కానిచో వానిని బట్టి “ఆదేశి 
శబ్ద మునకు విశేషార్భమును రాంబట్ట యత్నించుట 
యేల? 


“స్మాన్యర్హాభి ధాన సమర్శ స్తై $వా దేశతా' అని 
సిద్దాంతము. ఒకానొక క్‌ విధానమున వలయుచో 
నర్చవిశేష ద్యోతనమును _ వ్యాకర్త యుదేశింవ 
వచ్చును. ఆ దేశ శబ్బార్దము దానికి బాధకము కాదు. 
వ్యాస విస్త రభీతిచేం గొన్ని యుదాహరణములు మాతమే 
యియ్యంబడు చున్నవి. “అమహదర్శంబు నందు డు జు 
లకు దువులగు నున్నాను బంధంబు మోంద దివియగు” 
(క యా-12) అని డుజ్‌ -రు ల స్ట్టానమున 
దు--వు ల యాదేశము జరిగినది. “వండంణడు-వండ దు” 
అనువానికింల యర్వ భేదమును గమనించు నది, ఈ 


వార్‌ 
న 
"ఆ 


(పకృతికిన్మి (బత్యయ 
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'దుు ఆ దేశము కాదందుమా? 
2 

కెనును వర్థ్యంబు లగు (క్రియా 19) అని 

“లిడాదేశంబగు డుజ్లొనకు-ఎను-అనునదియుు లాడా 

దేశంబగు డుోొనకు-ను-అనునదియు నా దేశంబులగు” 

నని డుజో” స్తా నమున వచ్చిన (పత్యయాంతరమును 


“రిడాటు అ డుజొన 
౧ 6౨ pa 


'ఆ దేశమని సూరి కంగఠోకి,గా _నాదేశించుటను 
గుర్తించు నది. “అమహదర్శంబునందు — అని 
సూ(తకర్త యెలు౮గెత్మి చెప్పుచుండ, *దు---వు 


లాదేశములే గాని యర్వభేదము లేదనుట యెట్లు? 
కలుగు ధాతు వునకు-ఐస్త ్యర్హము, [పాప గర్వము 
రెండును గలవు. “కలుగు న కస్త ్యర్భంబునందు లట్మ 
పరంబగునపుడు కలయగు. ((కియా-- 104). ఇది 
యాదేశము కాదందుమా? (పక్కసూ తము ననే 'కలా 
దేశం బని పేర్కొన బడినది. కావున-- కలుగునకు 
లట్టు పరంబ గునవుడు “అస ్యర్సంబు నందు మ్మాతమే 


“క్రలి యాదేశమ గుచున్నది. “నిందయం 
తంబు నాద్యక్ట్షరంబు లకు 


ద్మా మేడి 
(హస్వ దీర్చ ౦బులక్రు 
గిగీల గు ((వకీ-22) ఈ గి గీల యా దేశము 
నిందార్హము నందే యగు నని “కుంభకర్ముండు-గింభ 
కర్ముండు; అని సూరి కో 
పడుచుండంగా-.. అట్టిదానిచేత నర భేధము స్నెతము 
గలుగ రాదనుటయే సూరి యాశయమనుటకు “ఆస్మా 
రము లేదు. 


రావణుడు -గివణుండు' 


కావునా *అదేశ” 
నిరపేక్ష మనియు; 
శాస్త (పహతమగు నర్హముననే సూరి (పయోగించె 
ననియు; ఆదేశము వచ్చునపుడు వలయుచోం గ్వాచిత్మ 
ముగా గొంత యర్భభేదము స్పెతము _ గలుగుట 

సూరి కభిమతమే యనియు స్పష్మృమగుచున్నది. 
శ్రీ పరాశరం గోపాలకృ ష్టమూ ర, 


శబారమర భేద వివక్షా 
య యు యి 
ఆదేశమను సంజ్బను వ్యాకరణ 
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గ్రంథవిమర్శలు 


ee కు 
తక పలుమ Prat 


న్‌ు 


ఆ 9(ధ దిశ చరి,త-- 
భూగెత * a 
(సంపాదకులు --- ఖండవిల్లి లక్ష్మీరంజనం 
ఎం. ఏ, వెల: 25 రూపాయలు, (పచురణ--ఆం[ ధ 


రచయితల సంఘం, హ్యరజారు) 


ఆం(ధథ రచయితల సంఘం, హె దాబాదు 
వారు--'ఆం| ధదేశచరితా-భూగోళ సర్వస్వం సంక 
లనందేసి, (పచురించ. సమకట్టడం చాల (ప్రశంస 


నీయం. ఇప్పుడు మొదటిసంపుటం వెలువడింది. 


రమారమి నూరేళ్ళుగా ఆం ధదేశ చర్మితాం 
శార్ని వెతికి వెలికి దీసే (పయత్నం సాగుతూంది. 
తెలుగు వాడికి తెలుగుమిదకన్న ._పంస్కతం మట్‌ 
మోజు ఎక్కువగా వుండడం, ఆమోజు మూర్గంగా 
తయారయి కూల రా ఇంటి పేర్యూ వ్యవహారంలో 
వున్న వాటిని వదలి, సంస్కృతీకరించే దురలవాటు 
ఏర్పడడంతో అసలే అంతంతగావున్న మనదేశచర్మితా 
ధారాలు మరింత గం దగోళం అయాయి. దానికి 
(పాంతీయ దురభిమానాలు తోడయి పోతన ఒంటి 
మిట్టవాడ్యా వరంగలు వాడా, (శీనాధుడు నెలూరు 
వాడా గుంటూరువాడా అన్న కుస్తీలు బయలు దేరి 
మరింత గాడిద గత్శర చేశాం. 
పాశ్చాత్య చరి_తకారులూ, ఆం ధదేశ చరి తకారులూ 
కూడ విశేష[శమకోర్సి అనేకానేక అంశాలు బయటకు 
లాగేరు. వానిని ఎప్పటి కప్పుడు ఏవేవో ప తికలలో 
వ్యాసాలుగా (పచురించేరు. 
కాలు గానూ వెలువడ్డాయి. అయితే ఏవిషయం తేలింది? 
ఇంకా తేలవలసిం దేమిటి? మొదల్లె నవి కొత్తవాళ్లు 
తెలుసుకోడం అసాధ్యమయిపోయింది. _దేశచర్మితమిద 


[0 


అయినా ఎందరో 


కాదాచిత్మంగా పుస్త 


జరగా లన్నా ఇంతవరకు జకెగిన 
సంకలన 


స్వం లేకపోవడం పెద్పలోటుగానే 


(గంథం 


re) 


య oy 2, షు స! 
eT) 


మ we 


కాలం, ధనం దుర యం కాకుండా 
te 
చెయ్యాలంకే ఇటువంటి సర్వస్వం కావలసి వుండి. 
అద్‌ చే | ఫ్‌ 
ఆ లోటును భరీ చేయబూనుకొన్నది ఆం; భరచయితల 


సంఘం. వారికి నా ధన్యవాదాలు, 


ఈ మాదిది (పయత్నం 


సమ్మ గంగా వుండడం సాధ్యమ య్య 


(పారంభంలోనే 
పనికాదు. దాని 
సాధన లోపం, మనుష్య 
పం. ఎన్నో. వానిని (కమేణా దెద్దు కోవ లసిందే. 
దిద్నుకొనేందుకు నిర్మాణాత్మకము లయిన సూచన 
లివ్వశం మన కర్తవ్యం. 


పరిమితులు డదానికుంటాయి. 
లో 


ఈ (గంథంలో చర్మితాభూగోళ పాధాన్యత 
గల (పదేశాలను గురించి చెప్పడంలో (పతిచోటా 
అనవసరమ్మె న పునరుక్తి ఏర్పడి స్తలాన్ని మింగేసింది. 
ఉదాహరణకి అద్దంకి అనంతపురంవం టివాని భౌగోళి 
కాంశాలకూ, చారితకాంశాలకూ వేర్వేరు వ్యాసాలు 
(వాయడంవలన కొన్ని అంశాలు పునరుక్తం అవు 
తున్నాయి. రెండు భాగాలుగా పుస్తకం విభబితం అయి 
వుంశే ఇది తప్పదు. కాని ఒకే చోట వరనలో (వాస్తు 
న్నప్పుడు ఈ పునరుక్తినుంచి బయటపడడం కష్టం 
కాదు. పుటలు చాలా కలిసి వస్తాయి. 


కొన్ని (పదేశాలకు ఇవ్వవలసిన (పాముఖ్యం, 
వివరణ, విశేషాలు ఇవ్వబడలేదు. ఉదాహరణకి--- 
అంబాజీపేట. అమలాపురం తాలూకా వివరణలో ఈ 
వూరును అయిదారు పంక్తులు 
(వాయడం జరిగింది.కాని, వానిలో దీనికిగల (పాముఖ్యం 
ద్యోతకం కావడం లేదు, 


పేర్కానడం, 
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అంబాజీపేట గోదావరి సెం్టటల్‌ డెల్టాలో 
కీలకమ్నెన రహదారుల కేందం. 15-20 వూళ్ళకి 
అతిముఖ్యమైన సంత (పతి బుధవారం జరుగుతుంది. 
అదే రోజున "పెద్ద పశువుల సంత వుంటుంది. 
తూర్చు, పళ్చిమ గోదావరులలో జరిగే (పధానమ్మెన 
పశువుల సంతలలో అదొకటి, (పతి వారం కొబ్బరి 
సంత ఒకటి జరుగుతుంది. డెల్టాలో _పధానమ్నెన 
వాణిజ్య పంటులలో కొబ్బరి ముఖ్యం. దాని ధరల 
నిర్ణయం ఈ సంతలో తేలుతూంటుంది. 


ఈః దృష్ట్యా దీనికి గల (పాధాన్యాన్ని సర్వ 
స్వంలో చూడం, 


ఇక్కడనే మరొక విషయం చెప్పాలి. అరుణాచల 
క్ల్లేతం గురించి ఈ సర్వస్వంలో "పేర్కైనడం 
అనుచిత మనాలి. అది తమిళదేశంలోనిది. వ్యాస 
(పథమ _ వాక్యంలోనే ఆ సంగతి వుదాహరించేరు. 
మరెందు కిది ఈ సర్వస్వంలోకి వచ్చినట్లు ౨ సరిహద్బు 
లోని భారత భూభాగాలను పాకిస్తాన్‌, చ్చెనాలు తమ 
దేశ వర్ణాలలో చ్నితించి నందుకు మనం అభ్యంతరం 
చెప్పేం. అరుణాచల క్షతం మీద భక్తీ రమణ 
మహర్షి మోద తాత్పర్యం వుండడంలో తప్పు లేదు. 
కొని “ఆం ధదేశ చరి తాభూగోళ సర్వస్యం'లో దానికి 
స్థానం లేదు. ఇటువంటివి అ(శద్చ చేయవలసిన విష 
యాలు కావు. ఇరుగు పొరుగుల' మధ్య తంపులు తెచ్చే 
కొరవులు ఇల్హాంటివే. 


ఇంతకన్న చాల అభ్యంతరకరమ్నె నది-- కేవలం 
రచయిత భయం, (పాతికూల్యంతో ఇటీవలి తెలుగు 
దేశ చరి తకు సంబంధించిన వాస్తవాన్ని కప్పిపుచ్చిన 
ఘట్టు ౦ సంపాదకుల దృష్టికి తీసుకురాద లచేను. ఇది 
“అంజుమనె ఇత్సెహాద్‌ ముసర్మీన్‌” వ్యాసంలో విషయం. 
ఈ సంఘం 1947 లో రజాకారు సంస్పృను నిర్మిం 
చింది. దానిలోకి న్దెజాం సంసా నంలోని ముసల్మాను 
యువకుల్నే గాక, స్పైనుంచి కూడా ర కూట్‌ చేసి 
తెచ్చింది. అరబ్బులూ, రోహిళల్లాలు కూడ చేరారు. 
జక దశలో వీది సంఖ్య 4 లక్ష లుంది. న్సెజాం 


(పభుత్వం ఆయుధాలు ఇచ్చింది, వత్తాసు ఇచ్చింది, 
ఈ మూకలు తెలంగాణా జిల్లాలలో నానా బీభత్సం 
సృష్టించేరు. ఈ వివరాల నిస్తూ రచయిత ఆ జిల్లాల 
నుంచి కొందరు తలదాచుకొనేం దుకు సరిహద్బులు 
దొటి పారిపోయారనీ, మిగిలిన వారు జీవన్మ తుల 
వలె స్వన్నా నము అందే పడివుండిరనీ, 1948 సెస్టెం 
బరు 1రి న భారత సైన్యాలు నిజాము సంసానంలో 
(పవేశించి (పజలను విముక్తి చేశాయనీ (వాసేరు. 


ఇది జరిగిన చరితను వ కంగా చి తించ 
డమూూ తెలుగు జాతినే అవమానపరచడమూను. 


ఆ నాడు రజాకారు మూకల అల్పర్ల.కు 
పడి పారిపోయిన వారు కొందరున్నా చర్మితలో (పధా 
నంగా పేర్కావలసీన ఘట్టం అదికాదు. తెలంగాణా 
(పజ ఆ దురంతరాల్ని (పతిఘటించింది. వారంతా 
జిల్లా లోనే వున్నారు జీవచ్చవాలలా మా(తంకాదు. 
సెద్నపులు లల్తేనే వున్నారు. కష్టాలూ, బాధలూ 
పడ్డారు. కాని తుపాకీ తీసుకు నిలబడ్డారు. 


వెట్టి వ్యతిరేక వుద్యమంలో నాయకత్వం 
వహించిన ఆంధ మహాసభ ఆ (పజల (పతిఘటనకు 
నాయకత్వం వహించింది. అదే (పజల నోట “సంగం! 
అయింది. సంగం (పేజా పతిఘటునకు సంకేతంగా 
విస్తరించింది. అభ్యుదయవాదుల్లె న కొందరు కాం గెసు 
వాదులూ, మొత్తం కమ్యూనిస్టుపార్టీ ఆ (పతిఘట 
నను నడిపేయి. 


న్చెజాం, రజాకారు మూకలకు వ్యతిరేకంగా 
సాగిన ఈ (పజా పోరాటం రమారమి "కేర్‌ నుంచీ 
సాగుతున్న ఫ్యూడల్‌ వ్యతిరేక పోరాటపు తరవాయిగానే 
సాగింది. 


నల్బ గొండబిల్లా, వరంగలు జిల్లాలో అధిక 
భాగం (నేడది ఖమ్మంజిల్లా లో వుంది), ఆ నాడు 
నిజాం స్వంత జాగీరయిన (ప్రస్తుత హె. దాబాదు 
జిల్లా _ కరీంనగర్‌, మెదక్‌, ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలో 
కొన్ని (పాంతాలలో (పజ్మాపతిఘటన విజయాలు 
పొందింది. పోరాటాలు హౌ దాబాద్‌ నగరం పొలి 
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[గం౦ంథవిమర్శలు 


మేరలకు పాకింది. మొత్తం నాలుగువేల (గామా 
లలో నిజాం ఫర్మాన్‌ చెల్బని స్పితి ఏర్పడింది. ఈ 
(గామాలలోని 10 లక్షల ఎకరాలు పంపిణీ అయాయి. 
ఉఊఉ--5 వందల మంది పెట్టున గాని రజాకారు వూళ 

(Ae) ఛా sp) 
మీదికి రాలేని ఘటం వచ్చింది. వాళ్ల శిబిరాల 

ద్‌ య్యా 

మోదనే (పజాబలాలు దాడిచేసి చేయడం 
(పారంభం అయింది, 


భాంసం 
oo 


ఈ |పతిఘటన పెరిగి వుద్యమం ఇతర (పాంతా 
లకు కూడా పాక నారంభించింది. 

“జీవన్నృతుల మాదిరిగా కాలం గడిపిన వారు 
ఆ రోజులలో లేరనను. కాని అది (పజల విషయంలో 
చెల్లదు. అటువంటి జీవన్మతులు కొద్దో గొప్పో 
ఎక్కడా ఎప్పుడూ వుంటారు. వారి సంగతి పుస్త 
కొల కక్కదు. ఆ అవసరమూ లేదు. 

సంస్పృగా కాం గెసు పాత షై పోరాటా లలో 
స్వల్పం. వ్యక్తులుగా కాం గెసు వాదులు సానుభూతి, 
సహాయా రిచ్చెరు. అది వేరు మాట. 
నిజాం స్వాతం. త్య (పకటనను కాం గెసు 
వ్యతిరేకించింది. సంస్తానం యూనియనులో 
సత్యా గహం చేసింది. మిగిరిన 


సంస్కృ 
చేరాలని కోరుతూ 
ఆశయాలూ, వాగ్చానాలూ ఏమన్నా వున్నా దాని 
పోరాటం కేవలం రాజకీయ రంగానికి మాతమే పరి 
మితం. సత్వా గహ పోరాటం నడపడానిక్ష్వ కాం గెసు 
వాదులు సంస్థానం వెలుపల శిబిరాలు ఏర్పరచు 
కొన్నారు. దానిని కూడా పొదిపోవడంగా చెప్పడానికి 
వీలులేదు. నిజాము సంస్థాన (పజల (పతిఘటన 
పోరాట రూపాలలో సత్యా(గహం ఒకటి. పోరాటం 
స్వభావాన్ని పట్టి దానిని నిర్వహించే ఏర్పాట్లు చేసు 
కుంటారు. 


అయితే ఇక్కడ ఒక విషయం స్పష్టంగా 
వుంచుకోవాలి. దానిని పళ్ళే మన అభిమానాలూ, 
జేంవాలు అనుకోని సందర్భాలలో జట్టజయలవు 
తూంటాయి, 

కాం గెసు నడిపినది కేవల రాజకీయమ్నెన 
పోరాటం అని స్పెన చెప్పేను. 


తెలంగాణా పజలు తుపాకీ తీసినది నిజా 
ముక్కూ రజాకారు మూకలకూ వ్యతిరేకంగానే 
వారికి సంఘంలో 


అర ran 
పునాదిగా వున్న హ్యూడల్‌ వ్య 
చ్చి 

సొంఘుక నిర్మాణాన్నికూడా నర అ 


రాక్తిశదం. ఒక న ఆ రా | ఖా 
నణఎన్నున్న వ్యవస్తను నిర్మూలం అము నిజంగా 
rd 
స్వతం తులు కావాల 


దేశమంకే మటి. కాదోయ్‌ 
దేశమంకు మనుజా లోడు 
అన్న మహాకవి హెచ్చరిక యడార్డం కావాలనీ కమ్యూ 


నిస్తులు ఆ వుద్యమ సారధ్యం వహిరఠచేరు 


“అంజు మనె ఇత్తహాద్‌ ముసల్మీనో గురించీ 
దాని ఉత్తాన పతనాల్ని గురించీ (వాస్తున్నప్పుడు చెప్ప 
వలసింది ఇది. యూనియన్‌ స్వైన్యాలు రజాకారు 
దురంతాల నణచడానికి రాలేదు. ఆ కయ (ప్రాసం 
గికం. కేంద పభుత్వం న_జాం సంస్థానం స్వాతం త్య 
(పకటనను అంగీకరించి గుండెలమీద కుంపటి 
వుంచుకో దలచలేదు. వారి లక $౦ అంతవరకే ననీ, 
సామాజిక వ్యవన్హను మార్చడం వారి వుద్దేశం కాదనీ, 
ఆనాటినుంచి నేటివరకు నడిచిన చరత చెప్తూంది. 
అందుచేత ఈ వ్యాసంలో (పసక్తం కావలసింది (పధా 
నంగా (పజల పోరాటాలు. అవే లేవు. దిజ్మాతంగా 
మానె, సూచనగా న్గెనా ఇవ్వలేదు. ఇది మరుపు అన 
లేము. చర్మితకారులకు వుండదగని భయమూ, 
(పిబిడిసూ తప్ప వేరు కాదు. 





లా లర లలల కాలా లా తా 


ఉపయోగకర మైన 
సరికొ త గంథహ్హహులం 
అ ఆ 
వ్యవసాయము ఫిషరీ--- కోళ్ళ పెంపకము అడవులు - 
తోటపని యింజనీరింగ్‌ వె ద్యము-- వివిధ సాంకేతిక 
విషయములష్టై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము. 
ఇంగ్ల షులో (వాయండి. 
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శ. 


ఇ 


ము 
a 


భార 


సంకలన కర్తలు ఇంత ముఖ్యమ్మెన దానిని 
గమనించక పోవడం ఆం ధజాతిని అవమానిస్తున్నా 
నిర్భక్ష ౦ చేయడమే అవుతుంది. 


ఆం(ధక్య మాంధ భాషా చ 

నాల్పస్య తపన; ఫం౦|! — అంటూ తాము 
చేసిన (పతిజ్ఞ కది గౌరవ్యపడం కాదు. 

పుస్తకంలో చ్మితపటాలు చేర్చి వస్తు పుష్టి 
కలిగించాలని సంపాదకులు చేసిన (పయత్నాన్ని ముదా 
పకులు చౌలవరకు వ్యర్దం శరన చెప్పాలి, చాల 
భాగం చ్మితాలు గుర్తించడానికి లేకుండా ఛాయా 
మ్యాతంగా వున్నాయి. ఆ చ్మితాలను ఆర్స్‌ పేపరు 
మీదనో, చిత వివరాలు తెలిసేలా మ్ముదించ 
డానికి అనువయ్యే మరో కాగితంమోదనో, సమర్శ 


వంతంగా పనిచెయ్యగల ( పెస్సులో ము దింపించి 
చేరుస్తే (శమ సఫలం అవుతుంది, 
ఆం(ధదేశ పటము, తాలూకాల (ఆయా 


సందర్భం కలిగిన చోట) పటాలు చేర్చడం చాల 
వుచితం. 

ఇది “అ' మొదలు అల్హ్లావరకూ వున్న (పథము 
సంపుటం, 

డబుల్‌ డెమ్మా సైజులో, చక్కని కాగితం 
కాలికోబ్నెండుతో, రమారమి 700 పుటలు 
(10 299 +646) సుటలుగల ఈ కోశ 
గ్రంథాన్ని 25 రూ.ల కివ్వడం (పస్తుత పుస్తక 
వ్యాపారుల రేట్లదృష్టా $ చూసినా చాలా చవక. 

మరొకమారు ఈ బృహత్కార్యాన్ని భుజాన 
వేసుకొని, మనకున్న ఒక పెద్దలోటును తీర్చబూను 
కున్న సంపాదకులకూూ ఆం|ధరచయితల సంఘానికీ 
ధన్య వాదాలు అర్పిస్తున్నా. 

“అవంతి”. 


లక్షణసార సంగ్రహము 


(కూచిమంచి తిమ్మకవి (పణీతము. పరిష్కు 
రణ : (కీ కోవెల-- సంపత్కుమారాచార్య, తెలుగుశాఖ, 


ఆర్జు అండ్‌ సను కళాశాల, జగిత్యాల, కరీం 
నగరము. డెమో 81-241-71 పుటలు. 


వెల రూ. 6 లు. (పకా శకులు, ఆం ధ| పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి, కళాభవనము, "స్పై ఫాబాదు, 
హ్మైదరాబాదు4.) 

బహుళ (గంథకర్త, గొప్ప లక్ష ణవేత 
అయిన కూచిమంచి తిమ్మకవి ఒక (పామాణిక 
లక్షణ గంథాన్ని రచించాడు. అది “సర్వలక్ష ణసార 


సంగహంిగా ఇంతవరకూ వాడుకలో ఉన్నది. దాన్ని 
1914 లో (శీ నందిరాజు-- చలపతిరావుగారు తమ 
మంజువాణీ మ్ముదాశాలలో ఆ జేరుతోనే ము, దించి 
(ప్రకటించారు. తర్వాత మరోము[ దణం వెలువడ 
లేదు. ఆ తొలి వ డణను పకి అయినా ఇప్పుడు 
ల.౦చదు. ఆం. (ప, సాహిత్య అకాడమి వారు దానిని 
చక్కగా పరిష్కురింప జేసి ఎంతో అందంగా మ్మ దించి 
అందరికీ అందుబాటులో ఉంజేటటు. చాలా తక్కువ 
వెలను నిర్ణయించారు. ఇడి ఎంతో (పశంసనీయమ్మె న 
విషయం. 

దీనిని పరిష్కరించిన (నీ సంపత్కుమారా 
చార్యగారు అనుభవజ్ఞల్నె న గట్టి పండితులు. ఉత్తమ 
విమర్శకులు. ఛందో వ్యాకరణాలలో చక్కనికృషి 
చేసి అనేక విషయాలను ఆంధ సాహిత్య లోకానికి 
అందించారు. ఆయనకు శః లక్షణ గంథాన్ని పరిష్క 
రించి (పకటంపజయాలనే పట్టుదల కలిగింది. తతృ 
లితంగా సుపరిసష్క్టృతమెన ఈ | గంథాన్ని అకాడమి 
వారిచేత (పకటింపజేశారు. దీన్ని పరిష్కు రించేటప్పుడు 
సెక్కుతా శప త (పతులలోని పాగాలను పరిశీలించారు. 

x గ్ర కా హీ వంటి” ఆబ్స్‌ శ 

తిమ్మకవి (గంథానికి పెట్టున ఎరు. లక్ష ణసార 
సం|గహంి కాని, “సర్వ లక్టణసార సం గహంి కాదని 
ఆయనే నిరూపించారు. 

మన లక్షణ | గంథాలు పూర్వం పద్య రూపం 
గానే ఉండేవి. (గంథకర్తలు లక్షణాలను వివరిస్తూ, 
ఉదాహరణలను కూడా సొంతంగా చూపడం పరిపాటి, 
ముద్దరాజు రామన్న, అప్పకవి వంటి ఒకరిద్దరు తప్ప 
తక్కిన వారు తనుకు (పాచీనుల్నిన కవుల | గంథాల 
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గంంథవి 


నుండి లక్ష్యాలను చూపలేదు. వీటిలో కవిసంజీవని 
అప్పకవీయంలో ఛందస్సుకే 
(పాధాన్యం ఇయ్య బడింది. వ్యాకరణాంశాలు స్వల్పంగా 
ఉన్నవి. వ్యాకరణాంశాలను విపులంగా తెల్సి, ఉదాహ 
రించిన (గంథం ఈ తిమ్మకవి కృతి మాతమే కాన 
వసు న్నది. 181 పుటల | _గంథభాగం ఛండస్తూను 
గురించిన పుటలు 3౩356 మాతమే. తక్కిన (గంథ 
భాగం వ్యాకరణానికి సంబంధించినది. 


చాలా చిన్న పుస్తకం, 


మూడాశ్వాసాల యా (గంథంలో (పథమా 


శ్యాసంలో తత్సమ, తద్భనాలూ, అచ్చతెలుగూ 


(గొమ్యమూ, కళా దుత (_పకృతికాలూ, సంధులూ, 
విభక్తులూ వివరిరతుటడినలి; ద్వితీ యాశ్వాసంలో 


సమాస, | కియావిశేషణాలూ, యతి పాసలూ, శబ్బాల 
సాధుత్వా సాధుత్వాలూ చర్చించ బడని; తృతీయా 
శ్వాసంలో రేఫ, శకటరేఫల వివరణం ఉన్నది. అప్పకవి 
వలెనే రేఫ, శకటరేఫల పదాలను తిమ్మకవియే విపు 
లంగా తెర్పినట్ళుు కానవస్తున్నది. 

పరిష్కర్త తమ “సమోక్షణంిలో తిమ్మకవి 
కృతులు, లక్షణసార సం గహ పతులు నామ విచారణ, 
(గంథ రచనావశ్యకత ఆం(ధభాషా విభాగములు, 
తిమ్మన చేసిన అన్యలాక్షణిక (పస్తావన్క కొన్ని సంశ 
యాస్సద శబ్బాల సాధుత్వ విచారణ, శకట రేఫలు, 
పూర్చార్చ బిందువులు మొదల్లెన వాటిని గురించి 
చర్చించి పండితులు కూడా (గహించదగిన విషయా 
లను వివరించారు. (గంథం చివరి అనుబంధాలలో 
(హస్వాలస్నెని, దీరోలప్పెని రేఫలుండే పదాలకూ, 
శకటరేఫలున్న పదాలకూ, రేఫాంత పదాలకూ తిమ్మకవి 
ననుసరించి పట్టిక లిచ్చారు. తిమ్మన చూపిన కొన్ని 
పద రూపాలను తెలిపారు. 
పద్యాలకు సూచిక ఇచ్చారు. దేశ్య, అచ్చతెలుగు పదా 
లకు వివిధలాక్షణికులకు వుండే ఆభి పాయభేదాన్ని 
పెద్ద పట్టిక ద్వారా తెలిపారు. ఈ పట్టిక అెంతో 
ముఖ్యమైనవి. ఈ విషయాలన్నీ పరిష్కుర్త చేసిన 
నిశితపరిశీలనాన్ని వ్యకపరుస్తున్నవి, 


ఉదాహృత (గంథాల లోని 


సహృద యుల్లె_న శీ సంపత్కుమా రాచార్య 


వు ర్శ లు 


తమకు (పోత్సాహ్మ సహకారాల్ని అందజేసిన న గీ 


వోలు సుండరేశ్వర రావు, (శ తిర్ష ౦ | శీధరమూరది 


డాకరు రామరాజు, (శీ వోరా-నరసింహనశా, సె గారు 
కు UG 


మున్న గువారినీ, ee అన్నివిధాలా తోడ్పడిన 


ల 
జ ఆం భ్యమ్మైన ఉత మ గంథాన్ని (పేక 
టించి న ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమోవారిని మనం 


అభినందించవలసి ఉన్నది. 


టొ అద 


రెకట పీ రియల్‌ నవలలు 


(గృహిణి-ారచన : (శీ పి. 


అర క (మ స 
(పచురణ ఏ యం. శేషాచలం అంద్‌ కో హ్‌ 


గణపతి ఇ శాస్తి 


“ 
ఖ్‌ 
టీ 


మ దాసు : సికిం దాబాదు వి ఎమెస్కో పాకెట్‌ 
బుక్స్‌ ; 152 పేజీలు: వెల రూ. 250. 
మొదటిభాగం. 


రామరాజ్యానికి రహదారి 2 రచన: (కీ పాల 
గుమ్మి (పచురణ వ యం, శేషాచలం 
అండ్‌కో. మచిలీపట్నం : మ్మదాసు : సికిం దాబాదుః 
ఎమెస్కో పాకెట్‌ బుక్స్‌: 152 పేజీలు: వెల, 
క్యు 250 మొదటి భాగం) 


పద శ్రైరాజా; 


ఈ సీరియల్‌ నవలలు రచముత లిద్దరూ 
(వసిద్బులే. వవలా రచయితలుగా గాక కవులుగా కథా 
రచయితలుగా (పవసిద్ది పొందినవారు. నవలా రచనలో 


కూడ వీరికివి (పథమ |పయత్నాలు కావు. (శీ 7 
పతిశాస్పి విశాల న్మేతాలు; కాశ్మీర పట్ట మహిషి 


అన్న నవలలను సిదివరకే రచించారు. సాంఘిక నవలా 

రచనలోమాతం వీరికిది (పథమ (పయత్నమే నవి 
చదువుతున్నప్పుడే ఎవరిక్షెనా తెలుస్తుంది. రచయిత 
లందరూ అన్ని ప కియలలోము విశిష్ట మ్మెన రచనలు 
చేయలేక పోవచ్చు. అందుకని ఒక (ప్మకియలో చేయి 
తిరిగిన రచయిత మరొక (షృకియలో చేయి చేసుకో 
కూడ దవటం న్యాయంకాదు. కొందరు మొదట 
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భార తీ 


తమ నే (ష్మకీయలో భావాలను వెల్పడించగరిగే శక్తి 
ఉన్నదో తెలుసుకోలేక పోవచ్చు. తరువాత తరువాత 
తమ భావాలను శక్తిమంతంగా చెప్పగలిగిన నాడు 
ఆ (ప్మకియలోనే తమ సాధనను కొన సాగిస్తారు. కాని 
అ రచయితలను వారి మొదటి కీర్తితో గౌరవిస్తూ 
యీ పద్దతి కూడ వారికి నలిగిన బాకీ అని నమ్మిన 
వారికి ఆశాభంగం కలుగుతుంది. గణపతిశాా స్పిగారు 
మంచి భాషాజ్బా నం ఉన్న పండితులు. విద్వత్కవి. 
మహాభారత  వచనమేగాక రాజతరంగిణి గాథలను 
తెలుగులో వెలువరించిన సారస్వత వేత్తలు. చార్మి తక 
నవలా రచనలో విశాల నేతాలు విశిష్ప్రమెన రచన, 
కాశ్మీర పట్టమహిషి నవలలోని యితివృత్తం వెగటు 
కలిగించేదే అయినా చరి తను మార్చటం ఎవరి తరం? 
సంస్కృత సాహిత్యంలో ఎన్నో కథలుండగా కాశ్మీర 
పట్ట మహిషి కథనే ఎన్నుకొని నవలా రచనలో నేటి 
సమాజం అంగీక రించలేని న్యాయాన్ని ఆకర వంతంగా 
చ్మితించడం మాతం చోద్య మనిపిస్తుంది. “గృహిణి 
నవలలో య (పథమ భాగంలో ఉన్న కథలో 
ఏమో _ కొత్తదనం లేదు. వెర్హసారథి అనే 
గృహస్ము నాటకాల వ్యామోహంలో తనతోపాటు 
నటించే సరస అనే నటి మోజులో పడి ఆస్తి పాడు 
చేసుకుంటాడు. అతడి యిల్లాలు విజయలక్ష్మి ఎన్ని 
కష్టనష్టాలు పడినా భర్తను మాతం విడిచిపెట్టి 
వెళ్ళలేక పోతుంది. అప్పుడప్పుడూ అన్యాయాన్ని, బాధ 
లను భరించలేక ఎదురుతిరిగినా ఆమె “అదే పనిగా 
రొద్చగొట్టానం కే మరింతగా తాడుబారిపోతాడు. 
అయిన దేదో అయి సోయింది. అనవసరంగా సంసారం 
గొడవ చేనుకుంకే మాతం పోయిన అస్తి తిరిగి 
వస్తుంది కనకనా? నామాట విను తల్లీ! అతని 
నింక ఏమో అనను. చూసీ చూడనట్టు మాట్టాడ 
కూరుకో! పోనీ యీ వేళకి కాకపోతే రేపటికయినా 
దారికి రాకపోతాడా?” అన్న అమ్మమ్మ మాటలను 
నమ్ముకొని అట్టాగే మసలుకుంటూ ఉంటుంది, 
పొర్పసారథీ సరసతో కలిసి భార్యకు చెప్పకుండ 
మ దాసు వెళ్ళటంతో యూ భాగం ముగిసింది. 


కథలో కొత్తదనం లేకపోగా గణపతిశ్నాస్తి 
గారి రచన కూడ ఉత్పుకత కలిగించేదిగా లేదు. సంభా 
షణలు చప్పగా ఉన్నాయి. నవలంతా ఒకే మోస్తరు 
రచనతో వైవిధ్యం ఏమిలేక ఎతు గడ, నిర్వహణ 
అంతా ఒకేవిధంగా విసుగు పుట్టించేదిగా ఉన్నది, 
పండితులు కాబట్టి శబ్ద దోషాలు లేకపోవచ్చుగాని 
పా తోచితంగా ఉండవలసిన సంభాషణలు “పేలవంగా ' 
మూసపోసినట్లు గా ఉండి నిరుత్సాహం కల్సి స్తున్నాయి. 
గణపతిశ్నా స్పిగారి వంటి విద్యాంసులు సాంఘిక నవలను 
కూడ 


యూ నవల ఎంతో నిరాశ కలిగిస్తుంది. 


సమర్శవంతంగా (వాయగల రను కొన్నవా రికి 


(శీ పాలగుమ్మి పద్మరాజు గొప్ప భావుకుల్లు 
“పతిభి సంపుటాలలో వచ్చినవారి కవితాఖండికలు 
మరపు రానివి. తెలుగు కథల ఖ్యాతిని పెంచి 'గాలి 
వాని కథకు అంతర్జాతీయ బహుమతి అందుకున్న 
వారు. (వాసిన కథలన్నీ నిపుణమెన కథన శిల్పంతో 
మిరుమిట్లు గొలుపుతూ ఆ కథలు పద్మరాజుగారు 
మా(తమే 
రేడియో నాటకాలు, 


(వాయగలరనిపించేవి (వాశారు. పెక్కు 
నాటికలు రచించి (ళోత 
కరి ంచారు. (శవ్య 
శిల్పాన్ని జాగా ఆకళించుక్‌న్న కొద్ధి 
మంది రచయితలలో వీరొకరు. సంభాషణలు రచించ 
టంలో దిట్ట. లోకపరిశీలనం పద్మరాజుగారి | పతిభకు 
బాగా తోడునిల్సి కలకాలం నిలువదగ్శ రచనలు 
చేయించింది. సన్నివేశాలను రూపుకట్టించి ఆయా 


లకు సంతృప్పిని, ఆనందాన్ని 


నాటక 


వ్యక్తులను కళ్ళముందు నిలి'పేటప్పుడు పద్మరాజు గారు 
మనుష్యుల కదలికలను నేర్పుతో రవిస్నారు. రేఖా 
చితాలు గీసేవారు కొద్ది రేఖలతోనే మనిషిరూపాన్ని 
రచించ గలిగినట్టు కొద్దివర్శనతోనే, ఆ మనుష్యులను 
మనస్సులలో చిరస్మరణీయంగా నిలపటం పద్మరాజు 
గారి (పత్యేకత, పాతల మనస్సులలో లోతులకు 
వెళ్ళివారి మంచి చెడ్డలతో నిమిత్తం పెట్టుకోకుండ 
నిర్భిప్పంగా వారిని స్వీకరిస్తారు. అందుకే పద్మరాజు 
గారి పాతలు characters గొని 
కావు. వాస్తవికతకు పట్టంకట్ట కరుణను కలిగించి 


caricatures 


గం థవిమర్శలు 


మనన్సులను కదిలించటం వీరి రచనలలో (పధానంగా 
కన్పిస్తుంది. ఏ వర్శానిక్సీ ఏ సిద్బాంతానికీ కట్టు 
బడకుండా (వాయటంలో వాస్తవికతకే అత్యంత 
(_పాధాన్య మియ్యటం వలన ఒక్కొక్కసారి వారి రచనలు 
లక్ష శుద్ది లేనివిగా తయారవుతున్నవి. 

తమ మీద పడ్డ కీర్తిని మొయ్యలేనట్ను, (పతి 
భను హరాయించుకో లేనట్టు పద్మరాజుగారు 'జాజా 
గాబగ్‌ సలహాలువంటి రచనలను చేయబూనటం 
విచారకరం. నవలా రచనకు ఆలస్యంగా పూనుకొన్న 
పుటికీ వచన రచనలో చేయితిరిగినవారు గనుక 
నవలా శిల్పాన్ని ఒడుపుగానే సాధించగలిగారు. (బతికిన 
కాలేజ్సీ రెండవ అశోకుడి మూణ్ఞాల్న పాలనలలో హాస్య 
వ్యంగ్యాలు కొంత విదేశీ సరుకనిపించినా వై విధ్యాన్నీ 
కోరేవారు వాటినీ ఆదరిస్తారు. ఇక నర్బరేగడి 
కమ్మని తెనుగు నుడికారాన్ని, పొందిక్షెన కవితా 
భావనను సంతరించుకుని పల్లెపట్టునుండే జీవన 
దృశ్య సంపుటిని (పదర్శిస్తున్నది. కాని సినిమా 
టిక్‌గా ఆయన ప్నాతలన్సు ముగింపునూ మలిచేసరికి 
ఉత్తమ నవల కావలసిన 
వోయిరిదె, 


ఆ రచన విలువ తగ్గ 


స్వాతం త్యోద్యమం నాటి మధ్య తరగతి సంసా 
రాన్ని ఆలంబనంగా చేసుకొని ఆనాటి సంఘ జీవితాన్ని 
వర్శించే పెద్ద నవల 'రామరాజ్యానికి రహదారి. వీరుల 
త్యాగఫలం, (పతిఫలాన్ని ఆశించకుండ ఉద్యమంలోని 
కురికిన ఎన్నా చల్మారిన సంసారాలు, స్వాతంత్యం 
సిద్దించగానే మారిపోయిన ఎన్నో ఊసరవెల్లుల అసలు 
తత్హా్వాలూ,  యూనగాచి నక్క లపాలు చేస్తామని 
ఊహించని ఆనాటి అమాయక వీరుల నిష్కల్మష 
మన దేశభకీ, వారిలో వారికి ఉన్న సంఘీభావమ్యూ 
మనందరికీ ఒక్కడే శృతువు వాడు (బిటీషువాడు 
అనే ఆవేశమూ యీ నవలలో చదువరులను ఉక్కిరి 
బిక్కిరి చేస్తాయి. ఎన్నో పాత లున్నప్పటికీ వేటి కవే 
స్ఫుటమెన వ్యక్తిత్వంతో తీర్చిన ఆకారంతో చదు 
వరుల కళ్ళముందు నిలుస్తాయి. నవలలో వచ్చిన 
ఫీచిన్న ప్మాతనూ _ ఘరచిపోలేం, విశాలమ్మెన పెద్ద 


Canvass లో గొప్ప చితకారు దెవరెనాా వ == 
నికి తరళివెళ్ళే సైన్య సమూహాన్నో చి తించినప్పుడు 
(పతి రేఖను రచించటంలోను (పత్యేక (శద శీను 
కున్న ళ్ళ (పతి పాతను (పతి సన్నివేశాన్ని 
చటంలోను తమ శక్తిని కనబరచారు. 


(పముఖ కాం నెన్‌ నాయకులు పంతులుగారు, 
జాతీయవాడియ్సెన 
వా wre, కే ఇ An నం ల; కం ఇ పదిలం న. ' 
సాయెబు శాస్తి; సుబ్బన్నశ్యాస్తి; సుబ్బరాజు, డాక్టర్‌ 
ముఖ్యంగా 


డాక్టక్‌ డాకూూూ మాలదాను, 


సాంబశివుడు గారూ ఆయన కుటుంబమూ, 
విచ్చిత దంపతుల్తెన లక్షీ నూరీ--వీరండరి కథను 
అనాటి సంఘటనలను (పధాన వాత 
గోపాలం, ఆతడి భార్య సీత కొడుకు రంగడు-- 
అందరూ మనుష్యులే. ఎవ్వరూ లోకోత్తరులు కారు, 
అందరిలోను బలహీనత లున్నాయి. వాళ్ళందరికీ 
భక్తి ఉన్నది. యథాశక్తి 
ముందుకు వచ్చినవారే. 


వివదించే 


దేశ 
భా 
Chul 


త్యాగం చెయ్యటా క 


అందరినీ కూడగట్టుకొని రావటంలోనూ, 
లౌక్య పజ ను (పదర్శించి ఉద్యమాన్ని నడిపిం 
చటంలోను పంతులుగారు _పజ్ఞావంతులు. ఆయు 
ర్వేద వైద్యంలోనే స్టెైతస్కోపు వాడుతాడు డాకూ, 
ఇంస్సషు వాళ్ళ యం్యతసామ్మగిక్కి అలవాట్లకు 
(పతిగా జాతీయతను చూపిస్తాడు. ఆయుర్వే 
దపు మందులను ఇంగీ షుమందు బిళ్ళల్హాగ, కాఫీకి 
బదులుగా “మధురసాయనంి-యిటా గే యింగ్సీషు 
వాళ్ళ పద్ధతులన్నీ నేర్చుకొని వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టా 
అంటాడు. (బతక నేర్చినవాడు. జైలుకు వెళ్ల టం 

= (3 
లోను లౌక్యాన్ని చూపిస్తాడు. “మన జిల్లాలో ఇన 
స్పెక్ట ర్‌ సుబ్బిగాడు ఎముకలు విరగ డుతున్నా 
డురా...అనుమానం ఉన్నవాళ్ళ ందర్నీ ఇళ్ళ మీదపడి 
దంచుతున్నాడు. రాజమండి కొచ్చేశా, మా దూరపు 
బంధువు--సబ్‌ ఇన స్పెక్టరు.  మంచిక్కురాడు. ఒరే 
చందం ఓ కుంవటీ కాసిని ఉప్పునీళ్లు తగలేయించు. 
(op) 
మీ ఇంటి ముందే ఉప్పు చేసేస్తాను. నన్ను అరెస్టు 
చెయ్యి అన్నాను. చేశాడు. సుఖంగా జరిగిపోయింది. 
3 

ఆరునెల్లు విడిజ్ఞెదు వేయించు కున్నాను అని గోస 
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భారతి 


లంతో చెప్పాడు. ఆ రోజులో యిల్లాంటి వాళశ్ళెం 
దరో! అల్హాగని డొకూ (దోహికాడు. దేశభక్తుడే, 
ఆపదలో దిక్కులేకుండ ఉన్న పసిపిల్ణలను తన బిడ్డ 
లుగా పెంచిన ఉదారుడే. ఇట్లా గే అందరూ. ఉప్పు 
సత్యా గహంలో సుబ్బరాజు (పదర్శించిన సాహసాన్ని 


చదువుతున్నప్పుడు ఒళ్ళు పులకిస్తుంది. నలుగురు 

పోలీసులుపట్టి బలవంతాన గుప్పిళ్ళు తెరవటానికి 
ఆం య 

పగిరినా, 


(పయత్నించినా విడువకుండ  ముడుసులు 
చర్మం చిట్సినా, రక్తం కారినా అకుంఠిత దీక్షతో 
నిలబడిన సుబ్బరాజు పెద్దగా చదువుకోలేదు. 
వంతుడు. పోలీసుల్ని చీపురు పుల్చలుగా _ విరిచెయ్య 
గలనంటాడు. కాని గాంధీజీ అనుచరుడిగా అహింసను 
పాటిస్తానంటాడు, 


బల 


తెలుగులో స్వాతం త్యోద్యమాన్ని వర్షించే 
నవలలు కొడవటిగంటి వారు (ఫాసిన చదువు; మహీ 
ధర రామమోహనరావుగారి కొన్ని రచనలలోను వచ్చినా 
మొత్తం మొద తక్కువే. మూడు దశాబ్బా ల (కిందటి 
చర్మితను నవలగా ములచటంలో పన్మరాజుగారు 
వాస్తవికతను నిలబెట్టటానికి యత్నించారు. 
నవలలో ఆ నొటి జస్ట్రిస్‌పార్టీ ప్ప రచయిత చూపించిన 
సానుభూతిని కమ్యూనిస్టు పార్టీ పెన చూపించలేదు. 
పేదవాళ్ళు ఉపన్యాసాలు చెయ్యకపోవచ్చుగాని త్యాగాలు 
చెయ్యటంలో వెనుకబడి ఉండరు. మధ్యతరగతి లాగ 
సంపన్నుఇలాగ జ్నెళ్ళకు పోకపోయినా ఏ ఉద్యవమవు 
త్మీవతన్నెనా నిజంగా అనుభవించేది వాళ్ళే. పెంకు 


కొని 


Printed and Published For Nageswara Rao Estates 


టిల్లు తిరుగవేయించపోతే శిథిలమ్నె కూలిపోతుందనీ 
ఛిర్నా భిన్నమె. న్‌ మధ్యతరగతి సంసారం త్యాగఫలితంగా 
నాశనమౌతుందని జూలిపడిన రచయిత ఆనాటి పేదల 
డగండ్ల నంతగా పట్టించుకోలేదు. బహుశా తాము 
ఎన్నుకొన్న పరిధీకి అది దూరంగా ఉన్నదేమో ! 
స్వాతం తోద్యమపు చరితను వాస వికతత్రో 
నవలగా రచించటమె తే వాది 
మెనకే. కాని మనం సంపొదించింది “రామరాజ్యం” 
కాలేదని వారు వ్యగ్యంగా చెప్పదలచుకున్నారు గదా! ఆ 


(పయత్నం సఫల 


(పయత్నంలో వూతం వీరు తగినంతగా కృతకృత్యులు 
కాలేదు. అదిక సంఖ్యాకుల్ళెన |శామికులకు కూడు 
దొరకని రాజ్యం ఎప్పుడూ రామరాజ్యంకాదు. ఒకవేళ 


ఎవర్డెనా దానిని ఆ పేరుతో పిలిచినా అన్నమో 
రామచందా అని అల్లాడుతున్న (పజలెందరో 
స్వాతం తపు రథ చ్మకాలకింద పడి నలిగిపోయిన 


వారే. నలిగిపోతున్నవారే. ఈ శతాబ్బపు చౌం చక 
నవలలు కొద్ది. శిల్పదృష్మితో చూచినప్పుడు పద్మ 
రాజుగారి నవల ఉత్తమ నవల అని చెప్పవచ్చు. వాస్త 
వికతను కొన్ని కోణాలనుండి మా(తమే వీరు చూచా 
రని చెప్పవలసి ఉంటుంది. అన్నికోణా లనుండి సరిగా 
గమనించి చార్మితక నవల (వాయటం ఎంత ఆసా 
ధ్యమో వేరే చెప్పనక్కరలేదు. ఇది సమర్శుడ్డెన రచ 
యిత చేసిన ఒక మంచి (పయత్మ్నం. 
(పయత్నం ఎవర్షె నా చెయ్యవచ్చు. 
శ్రీ రామమోహన రాయ్‌, 


ఇంకా మంచి 
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